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Vorwort. 


Die  für  fünf  Jahre  Inländischer  Geschichte  in  diesem  Bande  vereinigten  844  Stärke1  entstammen 
43  Fundorten. 

Dein  reichsten  unserer  einheimischen  Archive,  dem  StadtarcJiiv  zu  Reval  konnten  357  nn.* 
entnommen  werden. 

An  zweiter  Stelle  steht  das  Staatsarchiv  zu  Königsberg  mit  255  nn*  Leider  beginnt  diese  für 
dte  Geschichte  Altlivlands  unschätzbare  Fundgrube  seit  der  zweiten  Hälfte  des  J.  1503  ehea  zu  ver- 
m<fen,  erst  mit  dem  Regierungsantritt  des  Hochmeisters  Albreclit  von  Brandenburg  stellt  sich  die 
frühere  Fülle  wieder  ein. 

*)  nn.  1—042,  dazu  107  A.  151a ;  davon  greifen  107  A.  834—837  in*  IS.  Jahrhundert  zurück. 

*>  7.  9.  11.  14.  17.  18.  22  -  26.  29.  37.  42.  44.  47.  31.  52.  54.  59.  60.  67.  73.  74.  82.  85.  89.  90.  92—94.  107. 
113.  118.  119.  122.  123.  125.  130-1.H2.  134.  136.  138.  139.  145.  147.  148.  150-152.  157—162.  164.  167.  170.  171. 
173.  175.  178.  179.  181—184.  186.  187.  106.  207.  212.  227.  228.  234.  235.  242.  250.  253.  255.  257.  258.  261.  264. 
2«.  267.  268.  270.  271.  275.  280-283.  285.  288.  295.  296.  299.  300.  305.  307.  310.  323.  327.  328.  332.  336.  337. 
344.  347.  348.  352.  353.  360  -  362.  369.  371-373.  376.  378-381.  3S5.  386.  388.  389.  394.395.397.399.402-404. 
406.  408.  416—  418.  426.  431.  433.  434.  436.  440.  442-  444.  449—453.  456.  459.  460.  462.  467.  471.  473.  475— 477. 
49t.  486.  489—492.  498.  499.  501—507.  512.  513.  516-519.  527-531.  535.  541-543.  545.  546.  549.  551.  552.554. 
US.  561.  564.  565.  568.  570.  572.  573.  575.  576.  579—581.  583.  584.  586  -588.  593  -596.  599-601.  603.  605.  607. 
M-621.  623.  625.  626.  628  -  633.  635  -  643.  646-649.  651.  653.  655-  658.  660.  663—665.  667.  668.  671.  672. 
675.  681.  682.  684—686.  690.  693.  694.  696—698.  700-702.  707-  716.  719  -  722.  725-  727.  729.  731.732.736-  739. 
741  743-745.  747.  750.  753.  755.  756.  758-760.  762.  766.  767.  788-793.  795.  796.  800.  803.  805.  807.  808.  811. 
sl«.  819.  820.  822.  824.  826.  833.  841.  An  zweiter  Stelle  herangezogen  tu  nn.  250.  255.  266.  637.  660. 

*)  6.  10.  12.  13.  15.  20.  30—34.  38-40.  45.  46.  48.  58.  6t.  63-66.  69-  72.  73-  81.  83.  84.  86.  87.  95.  96. 
».  100-106.  108-111.  US.  116.  120.  121.  126-129.  133.  135.  137.  140—144.  146.  153.  163.  165.  168.  169.  174. 
176.  185.  188.  190.  191.  194.  195.  197.  199—206.  208-210.  213—226.  229  -232.  237-241.  245  -247.  252.  256. 
U9.  260.  262.  263.  269.  272.  274.  277-279.  286.  287.  289  -294.  298.  302-304.  306.  309.  311-313.  315-321. 
324.  325.  330.  334.  335.  338.  343.  346.  349—351.  354  -  359.  363-  368.  370.  374.  375.  377.  383.  384.  387. 
M-393.  396.  398.  400.  401.  407.  411.  413.  414.  421-425.  438.  441.  445—448.  454.  455.  463.  465.  470. 
472.  478.  483—  485.  487.  493—497.  509.  514.  520-534.  536.  537.  540.  558.  559.  585.  634.  661.  666.  687-689.  691, 
703.  764.  799.  812-814.  823.  829.  832.  834.  Davon  ist  230  mich  den  Abdriften  in  der  Bibliothek  der  Livl&ndischen 
hittertthaft  gebracht,  an  zweiter  Stelle  das  Archiv  bei  nn.  249.  255.  813  herangezogen. 
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Vorwort. 


Der  liest  von  232  nn.  verteilt  sich  folgendermassen  : 

Es  ergaben  von  den  Sammlungen  in  Riga  das  Stadtarchiv  21  nn.,  6  am  dem  inneren  Rats- 
urchiu4,  In  aus  dein  ii uferen* ;  die  liiltliotiwk  der  Li  isländischen  Ritterschaft '19  nn.9 ;  die  StadtbiblioÜiek 
3  nn.1 ;  die  Sammlungen  der  Gesellschaft  für  Geschichte  und  Altertumskunde  der  Ostseeprovinzen 
Russlands  10  nn.H :  da*  Archiv  der  Orossen  Gilde9  und  das  der  Schwarzhäupter*0  je  eine  n.  Das 
Stadtarchiv  zu  Dorpnl  lieferte  1  n.n 

Das  Archiv  dir  Estlättdischcn  Rittersthaft  zu  Reval  steuerte  3  nn.1*  bei,  die  Sammlungen  des 
Estlands hen  Provimial-Museums  ebenda  1  n.n,  das  Majoraisarchiv  des  Barons  Toll  zu  Kuckers  in 
Estland  2  nn.14,  die  Rrieflade  zu  Riesenberg™  und  das  Pfarrarchiv  zu  Jegelecht1*  je  eine  n. 

Aus  dem  Arthit-  der  Kurländischen  Ritterschaft  zu  Älitau  (jetzt  Kurl.  Landesarchiv)  stammen 
11  nn.".  aus  den  Sammlungen  des  Kurländischen  Provimial-Museums  ebenda  (dessen  Bestand  an 
Urkunden  z.  Z.  ebenfalls  im  Landesarchiv  aufbewahrt  wird)  o  nn.19  Es  stammen  ferner  aus  dein 
alten  heizoglwhen  Archiv  zu  Mitau19  und  dem  Archiv  des  Kameralhofs  ebenda*0  je  eine  n-,  aus  der 
Brieflade  zu  Zehren  3  nn.-1,  axts  der  zu  Bornstnünde**,  Gross- Iwanden**,  Tel*14  und  der  des  ehe- 
maligen Freidorfs  Kurische  Könige**  je  eine  n. 

Von  aussei-baltischen  Fundorten  ergab  das  Hauptarchiv  zu  Moskau  19  nn.st,  die  im  Archiv  des 
Justizministeriums  zu  Moskau  asservierte  Litauische  Melrika  5  nn.*1,  das  gräfl.  Tiesenhausensche 
Familienarchiv  zu  Postawy**  (gegenwärtig  in  Warschau)  und  eine  z.  Z.  möglicherweise  schon  aufge- 
löste Pritatsammlung  tu  St.  Petersburg*9  je  eine  n. 

Es  ergaben  ferner:  das  Vatikanische  Archiv  2  nn.*9,  das  Staatsarchiv  zu  Marburg  1  n.*1,  das 
Revhsarchiv  zu  Stockliolm  10  nn.ss.  die  Universitätsbibliothek  zu  Upsala  1  n.**,  das  Königl.  Dänische 
Geheimarchiv  zu  Kopenhagen   12  nn.*4,  das  Centraiarchiv  des  Deutschen  Ordens  zu  Wien  2  nn.** 

*)  243.  244.  333.  405.  578.  677. 

-)  284.  301.  308.  427.  482.  526.  538.  591.  004.  774.  775.  787.  804.  810.  839. 

')  41.  56.  57.  97.  98.  166.  172.  ISO.  189.  236.  251.  428-  430.  474.  598.  699.  801.  838. 

7)  412.  840.  842. 

w)  435.  457.  468.  533.  560.  670.  678.  761.  768.  769. 
9)  679.       ,n)  464.       »)  510. 

")  627.  659.  742.       »)  67?.?.       ")  154.  550.       >4)  68. 
»)  107  A. 

")  21.  211.  419.  556.  676.  695.  705.  735.  785.  797.  818. 
w)  49.  50.  589.  748.  825.       »»)  233.       »)  563. 

•>)  557.  592.  622.  569.        »)  112.        «>  27.        *)  673.     Die  Brieflade  tu  Pbpen  Ut  tu  n.  661 

herangezogen. 

*)  644.  680.  740.  776.  777.  778.  779.  780  aus  dem  Reichsarchiv,  finufu  HoeoAbOKiA  lfmtei\K(itt>  Jeopa.  —  177. 
198.  249.  254.  331.  339.  342.  415.  458.  511.  566  aus  den  h'ntuu  Itocajueniii  h'opoititoU  Meinpuiat. 

*)  36.  117.  341.  534.  831.  Diese  hat  H.  Hildebrand  kopiert,  al»  sie  noch  in  St.  Petersburg  beim  Dir.  Senat 
aufbewahrt  teurden. 

*)  794.       »)  248.       »)  88.  806.       «)  836. 

*)  155.  266.  469.  508.  525.  645.  692.  751.  828.  837. 

")  733. 

M)  532.  650.  669.  704.  723.  724.  757.  781.  782.  783.  809.  821.    An  zweiter  Steile  tu  n.  266  herangezogen. 
Die  Königl.  Bibliothek  tu  Kopenhagen  ist  zu  n.  661  berücksichtigt. 
»)  329.  382.    An  zweiter  Stelle  tu  n.  813  herangezogen. 
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Von  den  Archiven  der  alten  Hansestädte  trugen  bei:  das  Stadtarchiv  zu  Danzig  (jetzt  im 
Staatsarchiv  zu  Danzig  deponiert)  21  nn.w,  das  Staatsarchiv  zu  Lübeck  G  «h.m,  die  Trese  daselbst 
2  nn.w,  das  Archiv  der  Nowgorod  fahr  er  zu  Lübeck  (Archiv  der  Bürgerschaß,  jetzt  Bürgermeister- 
lade)  1  «.**,  das  Stadtarchiv  zu  Bremen40  und  die  These  daselbst*1  je  eine  n.,  das  Stadtarchiv  zu 
Münster  2  nn.*1,  das  Stadtarchiv  zu  Wismar  1  m.*8,  das  Stadtarchiv  zu  Zülphen  1  «.** 

53  nn.4i  sind  nach  Drachen,  meist  im  Hegest,  n  iederholt  norden. 

Die  Anzahl  der  unter  den  im  Vorwort  zum  ersten  Bande  angedeuteten  Einschränkungen  unver- 
kürzt wiedergegebenen  Urkunden  beträgt  GBO,  die  der  im  Auszüge  oder  im  Regest  gebrachten  164. 
Beiläufige  kurze  Erwähnung  haben  in  den  Anmerkungen  an  die  100  Urkunden  gefunden. 

Die  Zahl  der  neuen  oder  doch  zum  ersten  Mal  rollständig  veröffentlichten  Urkunden  beträgt  701, 
die  der  bereit*  bekannten  143. 

130  nn.  sind  dem  Nachktss  Hildebrands  entnommen  und,  wie  bisher,  durch  Hinzufilgung  des 
Namens  in  den  archivalischen  Anmerkungen  gekennzeichnet.  Für  die  Bearbeitung  und  die  Fassung 
der  Hegesten  trägt  der  unterzeichnete  Herausgeber  die  Verantwortung . 

Die  Grundsätze  der  Edition  sind  dieselben  wie  die  im  ersten  Bande  angewandten  geblieben  ; 
doch  ist  mit  Aufräumung  der  von  manchen  Schreibern  ganz  regellos-  gebrauchten  Häufung  des  n, 
soweit  dadurch  nicht  Kontraktion  angedeutet  wird,  noch  konsequenter  verfahren.  Die  EinblatUlrucke 
sind  (mit  Ausnahme  von  n.  248,  das  nur  in  einer  Abschrift  vorlag)  den  übrigen  Texten  gleich 
behandelt  worden ;  schon  die  Wiedergabe  der  Abkürzungen  stösst  auf  unüJjerwindUche  tgpographische 
Sdiwierigkeiten,  und  in  bibliographischer  Rücksicht  können  heute  doch  nur  die  so  hoch  entwickelten 
mechanischen  ReproduktioJisucisen  genügendes  leisten.  Eine  Übertragung  der  russischen  Texte  hätte 
zu  viel  Raum  beansprucht,  doch  sind  die  Regenten  zu  Urnen  etwas  ausführlicher  gefasst.  Überliefertc 
Übersetzungen  (vgl.  nn.  249.  250;  254.  255  ;  341.  350)  haben  Berücksichtigung  gefunden,  da  diese 
Kanzleiarbeiten  mit  ihren  Vorlagen  recht  willkürlich  verfahren  und  die  Abweichtingen  nicht  ohne 
Bedeutung  sind. 

Einige  z.  T.  lange  vergeblich  gesuchte  Stücke  stellten  sich  erst  in  elfter  Stunde  ein  und  konnten 
nur  als  Nachtrag  gebracht  werden;  in  diesem  fand  auch  eine  Nummer  aus  dem  Rigischen  Stadt- 
archiv (*39)  ihren  Ratz,  dessen  schon  verhältnismässig  früh  durch  einen  Brand  der  Kanzlei 
(9.  Febr.  1674;  vgl.  Anton  Buclüioltz,  Mitt.  a.  d.  IM.  Oesrh.  JS  S.  190  Anm.  2)  stark  gelichteten 
Bestände  im  Urkundenbuch  ohne  Ausnaftme  zu  berücksichtigen  sind. 

Die  Einleitung  soll  nur  zur  Orientierung  dienen.  Sie  konnte  dalier  nur  den  im  vorliegenden 
Bande  entlialtenen  Stoff  berücksichtigen,  Um  aber  weder  erschöpfen  noch  darauf  ausgelien,  in  den 
Citaten  sümtliclie  Belegstellen  anzuführen,  die  im  Sachregister  zu  finden  sind.  Eine  Darstellung 
müsste  z.  Z.,  vorausgesetzt,  dass  die  bereits  vorhandene  reiche  Literatur  in  grösserer  Vollständigkeit 
hier  am  Orte  oder  in  leicht  erreichbaren  Bibliotheken  zugänglich  gewesen  wäre,  dennoch  auf  Vieles 

*)  19.  43.  91.  124.  273.  297.  314.  326.  432.  480.  602.  706.  718.  730.  752.  754.  771-773.  817.  827. 
«*)  479.  4X8.  624.  728.  765.  784.       »)  606.  662. 
»)  461. 

*°)  717.      «)  156.      «)  8.  28.      *»)  547.      «)  .14». 

**)  1—5.  16.  35.  53.  55.  62.  114.  149.  isla.  192.  l'.)3.  276.  322.  .145.  409.  410.  420.  4.17.  439.  466.  500. 
515.  539.  544.  548.  553.  562.  567.  571.  574.  577.  582.  590.  5i)7.  608.  652.  654.  674.  734.  746.  749.  763.  770. 
786.  798.  802.  815.  830.  835. 
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verrichten,  das  nodi  unveröffentlicht  in  den  Archiven  ruht.  Um  nur  eine«  hcrauszxüteben :  die 
Haltung  des  Hochmeisters  gegenüber  Livland  ist  derartig  bedingt  durcli  seine  Beziehungen  tu  Polen, 
tum  Reick,  dass  eine  einigermassen  umfassende  Behandlung  noch  hinge  Stückwerk  bleil>en  inuss,  da 
gerade  hier  der  Publikation  noch  ein  weites  Feld  offen  steht. 

Mein  aufriclttiger  Dank  für  allseitige  Unterstützung  gebiilirt  den  Vorstehern  und  Verwaltern 
der  benuteten  Archive  und  Bibliotlieken,  und  atmerdem  namentlich  den  Herren  Geh.- Archivrat  Dir. 
Dr.  E.  Joachim  in  Königsberg;  Prof.  Dr.  O.  Freiherr  von  der  Ropp  in  Marburg;  Oberlehrer 
H.  Diederkhs,  A.  Freiherr  von  Rahden,  Laudesart kivtlirektur  O.  Stauenlinqen  in  Mitau ;  Stadt- 
archivar 0.  Oreiffenhageu,  Baron  H.  von  Toll  in  Rernl ;  H.  Buron  von  Bruiningk,  Stadt- 
biblwÜukar  Cand.  hüt.  N.  Bus<h,  Stadtarchivar  Dr.  Ph.  Schwarte  in  Riga;  endlich  der  Offizin,  die 
den  umfangreichen  Ttxtdruck  in  einem  Jahr  betvältigte. 

Sassenhof  bei  Riga,  im  Juli  1905. 

L.  Arbusow. 
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Der  Januarlandtag  des  Jalires  1501  brachte  die  Entsdieidung.  Vom  Grossfärsten  Alexander 
von  Litauen  traf  eine  ansehnliche  Oesandtschaft  in  Wolmar  ein,  die  nacli  meJirtägigen  Ver- 
handlungen die  Gewissfieit  mit  sich  nefimen  konnte,  dass  der  Anschluss  IAvlands  sicher  sei.  Trote 
aller  Bedenken,  die  aus  erklärlichen  RiicksicJiten  von  den  Ständen  des  Landes  dagegen  erhoben 
wurden,  setzte  der  Meister  Wolter  von  Plettenberg  seine  Meinung  durdi.  Der  Ablauf  des  Bei- 
friedens durfte  nicht  abgetvartet  werden ;  bü  dahin  waren  es  nocli  mehr  als  twei  Jaltre,  die  für  das 
durch  einen  mächtigen  Gegner  bedrängte  Litauen,  und  damit  awh  für  Livland  verhängnisvoll  zu 
Verden  drohten.  Der  Zertrümmerung  Litauens  durfte  der  Meister  nicht  als  untätiger  Zuschauer 
gegenüber  stehen  (19).  Seit  JaJiren  hatte  er  sich  auf  den  Krieg  vorbereitet;  die  sich  fortwälirend 
wiederholenden  Aufrüstungen,  die  stete  Besorgnis  vor  einem  Überzug  (38)  durch  den  Feind  erschöpften 
das  Land  ebenso  wie  ein  offener  Krieg.  Seine  Absiditen  gingen  weiter,  waren  auf  Wiedereroberung 
im  Laufe  der  Zeit  abgedrungener  LandstricJie  geriditet  (45.  127.  496  S.  395).  Zwar  den 
ursprünglichen  Plan,  der  dem  König  von  Dänemark  den  Angriff  auf  Nowgorod  zudaclite  (I  S. 
XXV III),  hatte  er  fallen  lassen  müssen,  denn  ein  Bündnis  mit  Dänemark  war  aussuJitshs 
geworden.  Sollte  es  zum  Schlagen  kommen,  so  konnte  das  nur  unter  Beihilfe  des  Bundesgenossen 
geschehen,  der  nun  bereits  geraume  Weile  vergcblicJi  um  ein  Bündnis  geworben  hatte.  Auf 
weiteren  direkten  Beistand  von  Fürsten  und  Herren  des  Reiclis  war  nicJU  zu  rechnen  ;  das  luxtte 
sich  als  Ergebnis  der  mannigfadien  Hilfsgesuche  nur  zu  deutlich  herausgestellt. 

Den  Feldzug  versdiob  man  auf  den  Sommer  (63) ;  noch  waren  die  Städte  mit  Viren  Biistungen 
nicht  so  weit  (22  u.  a.  nn.,  118),  auch  ging  noch  manche  Botsduift  zwischen  Liolini  unl  L'tui.m 
hin  und  her  (117),  bis  es  zum  Abscfduss  und  zur  Ausfertigung  der  beiderseitigen  Bändnuinitruinente 
(45.  127)  kam. 

Inzwisclien  hatte  ein  lebhafter  Verkelir  mit  dem  Hochmeister  stattgeliabt  (10  und  weitere 
Sendungen  des  Vogts  zu  Brandenburg).  Die  dem  Frieden  zu  Thorn  (1466)  gemäs  vom  Oberhaupt 
des  Ordens  geforderte  Eidesleistung  und  Huldigung,  bisher  von  diesem  durch  Kaiser  tind  Reicii  dazu 
ermuntert  aufgesclwben,  hatte  der  König  von  Polen  jetzt  zu  erzwingen  die  Absicht  (61.  69).  Der 
Hochmeister  rechnete  unter  diesen  Verhältnissen  auf  den  Beistand  Livlands,  den  der  Ordensmeister 
auch  in  skJiere  AussicJtt  stellte  (84) ;  er  suclite  sogar  den  Meister  zu  vermögen,  dass  in  die  Bündnis- 
Urkunde  ein  Artikel  aufgenommen  iverde,  der  das  voüe  Einsetzen  der  Maclit  Livlands  im  Interesse 
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Litauens  von  der  SichersteUung  Preussens  vor  einem  Überrage  durch  den  König  abhängig  machen 
sollte  (83.  84).  Die  Gesandtschaft  Plettenbergs  an  den  Qrossfürsten  Alexander  erhielt  den  Auftrag, 
in  dieser  Richtung  eu  sondieren.  Die  beruhigend  lautenden  Antworten  (104.  105.  US.  117)  hielt 
der  Hochmeister  für  bedeutungslose  Ausflüchte,  da  der  König  rüstete  (61),  sidi  den  Beistand 
gewisser  Tataren  siclierte,  mit  den  Türken  sielt  befriedete  (109)  und  sich  nach  Preussen  begab  (116); 
auch  der  Hochmeister  rüstete  (120),  wenngleich  er  noch  seine  Hoffnung  auf  die  in  Thorn  rtcischen 
dem  König  und  Abgesandten  seines  Bruders,  des  Herzogs  Georg  zu  Sachsen,  eröffneten  Ver- 
handlungen setzte,  er  meinte  sogar  seinerseits  dem  Ordensmeister  Aussicht  auf  Hilfe  machen  eu 
können  (116).  Später  als  die  Entwicklung  der  Ereignisse  ilim  Recht  gaben,  hat  der  Hochmeister 
es  klipp  und  klar  ausgesprochen,  dass  alles  Blendwerk  gewesen  sei:  Livland  sollte  in  eineti  Krieg 
verwickelt  werden,  damit  man  ungestört  über  Preussen  herfallen  könne.  Dem  Grossfürsten  von 
Litauen  wäre  dabei  die  Rolle  eines  Treibers  übertragen  worden  (367). 

Am  21.  Juni  1501  erfolgte  zu  Wenden  der  Absehluss  des  zehnjährigen  Schutz-  und  Trutz- 
bündnisses Gesamtlivlands  mit  Litauen  (127);  kein  Teil  sollte  danach  ohne  Mittvissen  des  anderen, 
und  ohne  dessen  Einwilligung  zu  haben,  in  Moskau  den  Frieden  suchen ;  der  Tod  eines  der  Haupt- 
kontrahenten hob  die  Bündnispflicht  des  anderen  mit  dem  etwaigen  Nachfolger  niclit  auf.  Auch  eine 
Klausel  in  Bezug  auf  Preussen  hat  Aufnahme  in  den  Traktat  gefunden  (S.  83) ;  sie  findet  sich 
übrigens  schon  in  dem  vom  Grossfürsten  zu  Anfang  März  besiegelten  und  beschworenen  Präliminar" 
vertrag  (45  S.  31),  der  für  den  anderen  Teil  nocli  nicht  bindend  war. 

Vier  Tage  vorher  war  zu  Thorn  König  Johann  Albrecht  unerwartet  atts  dem  Leben  gegangen 
(129).  Dass  Alexander  von  Litauen  sofort  Schritte  tat,  um  die  durch  den  Tod  seines  Bruders 
erledigte  Krone  für  sich  zu  enverben,  hat  er  sowohl  dem  Hoclimeister,  als  dem  Meister  von  Livland 
dureli  besondere  Botschaften  angezeigt  (140.  141).  Der  Aufbriwh  zum  Feldzug  musste  nochmals 
versclioben  werden.  Aber  aucli  nicht  persönlich  tind  mit  der  ganzen  ihm  zu  Gebote  stehenden  Macht 
konnte  der  Grossfürst  dem  Meister  zu  gemeinsamem  Angriff  zuziehen,  nur  5000  Mann  und  die 
Edelleute  des  Distrikts  Polozk  unter  Fitfirung  des  StaWtalters  von  Polozk  und  des  Böhmen  Cyrn 
sollten  gegen  Ende  August  an  einem  vereinbarten  Ort,  zwei  Meilen  unterhalb  Ostrow  zu  den 
Truppen  des  Meisters  stossen  (144.  177). 

Diese  Vereinigung  hat  nicht  stattgefunden.  Obgleich  wir  aus  anderer  Quelle  (1.  Pskowsche 
Chronik  S.  275)  wissen,  dass  der  Böhme  einen  Vorstoss  bis  Opotsclika  unternommen  hat,  muss  er 
sich  doch  gleicli  darauf  untätig  zurückgezogen  liaben  (351  S.  249). 

Mit  einem  wohlgerüsteten  Heere,  wie  es  Livland  nie  wieder  hat  aufbringen  können,  hatte  am 
26.  August  der  Meister  die  Grenze  überschritten.  Drei  Meilen  jenseits,  beim  Bache  Seriza  stiessen 
die  Scharen  am  folgenden  Tage  auf  die  Hauptmacht  des  Gegners,  die  zum  Einbruch  in 
Livland  bereit  war;  nach  heftigem  Geschütz-  und  Reiterkampf  wurden  die  überlegenen  Massen  zum 
Weichen  gebracJit.  Nach  der  Meinung  des  Meisters  hätte  der  sofort  im  Verein  mit  den  Litauern 
gegen  Pskow  angetretene  Vormarsch  die  Stadt  in  ifire  Gewalt  gebraclit.  So  wurden  die  Kräfte  in 
bedeutungslosen  Scharmützeln  verzettelt,  der  Landstrich  verwüstet,  am  7.  September  Ostrow  bescliossen 
und  eingenommen.  Mangel  an  Proviant,  eine  im  Heere  ausbrechende  Krankfieit  bewogen  den 
Meister  zum  Rückzüge.  Am  14.  September  war  er  wieder  auf  livländischem  Boden.  Als  er  dem 
Bundesgenossen  das  Scheitern  des  grossgeplanten  Feldzuges  meldete,  hielt  er  mit  herben  Vorwürfen 
niclit  an  sicli  (177). 
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Inzwischen  war  Narva  schon  zu  Ende  August  angegriffen  worden  und  es  hatten  nicht 
unglücklich  verlaufende  Ausfallgefechte  stattgefunden  (161),  eine  am  13.  Septenibe)-  unternommene 
grössere  Erpedition  aber  hatte  empfindliche  Verluste  und  keinen  Erfolg  gebracht  (171.  173).1 

Einen  um  den  1.  Novbr.  von  den  Russen  unternommenen  Einfall,  durch  den  weite  Land- 
strecken von  Orund  aus  teilst  gelegt  tvurden,  konnten  die  nach  der  Rückkehr  vom  Feldzuge  in  ihre 
Gebiete  verteilten  Mannschaften  der  Livländer  nicht  abwehren.  Es  dauerte  in  dieser  Jahreszeit 
geraume  Zeit,  ehe  es  gelang,  die  zerstreuten  Streitkräfte  zu  vereinigen;  den  dann  rasch  abziehenden 
Feind  konnte  man  nicht  mehr  erreichen  (195.  196  S.  134.  213).  Sehr  verspätet  war  dem  Hoch- 
meister die  Nachricht  zugegangen  (203) ;  direkt  vermochte  er  nicht  einzugreifen.  Erst  eine  zu  Königsberg 
um  Mitte  Dezember  tagende  Ständeversammlung  (201  f.  210)  bewilligte  durch  eine  ausserordentliche 
Steuer  die  Mittel  zur  Anwerbung  von  Söldnern,  zunächst  auf  ein  Jahr  (424).  Zweihundert  Knechte 
wurden  auf  den  WerbtpUiteen  zusammengebraetd,  Vorkehrungen  zu  ihrer  Beförderung  nach  Livhind 
getroffen  (217.  220).  Da  böse  Oeriichte  aus  Livland  herüberschwirrten,  fertigte  der  Hochmeister  eine 
Botschaft  ab,  die  gegen  Ende  Januar  1502  auf  dem  Landtage  in  Wolmar  eintraf  und  die  Lage  sehr 
ernst  fand  (221.  223.  229.  230).  Noch  neuerdings  war  ein  Einfall  ins  Stift  Dorpat  geschelien. 
Auf  einen  Winterfeldzug  (um  Jan.  17)  hatte  der  Meister,  der  bisher  von  seinem  Bundesgenossen 
noch  immer  ohne  Nachricht  gelassen  war,  verzichten  müssen.  Den  Zuzug  aus  Preussen  erbat  er  sich 
erst  für  den  Sommer. 

Schon  viel  früher  hatte  der  HocJtmeister  dem  Meister  die  Nachricht  zugehen  lassen,  dass  dessen 
Bundesgenosse  mit  ihrem  gemeinsamen  Gegner  in  Unterhandlung  getreten  sei  (191).  Der  neue  König 
von  Polen  war  schon  kriegsmüde.  Der  Zeitpunkt,  an  dem  er  sich  endlicli  dazu  verstand,  den 
Gesandten  Plettenbergs  einer  Antwort  zu  würdigen  (198),  lässt  sielt  nicht  bestimmen.  Diese  Antwort 
wie  die  dem  sehr  bald  darauf  an  den  Meister  über  Preussen  (240)  beforderten  Gegengesandten  mit- 
gegebene Werbung  ergingen  sich  übrigens  in  Beteuerungen,  nicht  nur  an  dem  Bündnis  festhalten  zu 
wollen,  sondern  stellten  gar  MWtüfe  des  jetzt  mit  Litauen  geeinten  Polens  in  Aussicht;  die  Ver- 
säumnisse des  letzten  Herbstes  sollten  durcli  Naturgewalten  herbeigeführt  sein.  Der  König  räumte 
ein,  dass  ihn  die  Übernahme  der  Regierung  verhindert  habe,  persönUdi,  wie  er  verpflichtet  sei,  ins 
Feld  zu  rücken;  er  sagte  jetzt  seine  Teünalme  zu  (249 f.  254  f.). 

Untätig  blieben  die  Livländer  mittlerweile  nicht.  Der  Komtur  zu  Reval  bestand  ein  erfolg- 
reiches grösseres  Gefecht  unter  den  Mauern  Iwangorods  (247).  Der  neue  Landmarschall  Joh.  v. 
dem  Broele  gen.  Plater  unternaJim  von  Rositen  aus  einen  Vorstoss  gegen  Opotschka  und  Krasnoi 
(260)  ;  bedenklich  war,  dass  hier  die  zugesagte  Mitbeteiligung  von  Poloik  aus  unterblieb  (351  S.  250).* 

l)  v.  Bunge*  Archiv  8  S.  147  (Schonne  hytth.  41b)  ist  wohl  nicht  auf  diese  Ereignisse  zu  beziehen,  an  dem 
Bericht  der  gut  unterrichteten  Quelle  aber  nicht  tu  zweifeln,  obgleich  eine  urkundliche  Bestätigung  sich  nicht  eingestellt 
hat.  Auch  der  geringe  Unterschied,  da$$  sie  den  gleich  tu  erwähnenden  Einfall  auf  den  31.  Oktober  tetzt  (a.  a.  0. 
S.  148,  bez.  42  a),  der  Meister  vom  1.  November  spricht  (195),  ist  belanglos.  Die  von  ihrem  Berausgeber  betonte 
Unparteilichkeit  und  Zuverlässigkeit  bewährt  sich  nach  wie  vor. 

*)  Angedeutet  ist  ein  ziemlich  gleichzeitig  vom  Ertbischof  von  Riga  ausgehendes  Unternehmen  (262).  Die  S.  184 
Anm.  2  nach  dem  Brev.  Big.  gebrachte  Nachricht  ist,  nachdem  der  volle  Wortlaut  vorliegt,  auf  Nov.  oder  Dez.  1501 
zu  beziehen  (Mitt  a.  d.  livl.  Gesch.  19  S.  226 f.,  vgl.  auch  Schonne  hytth.  46a,  Archiv  8  S.  IM:  by  de  Swanoborck 
und  ap  der  LabanenJ.  Übrigens  verwirrt  die  Erzählung  im  Brevier,  die  doch  nur  wenige  Jahre  nach  den  Ereignissen 
niedergeschrieben   ist,  manches   und  vertritt  einen  recht  einseitigen  Standpunkt. 
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Auf  Unterstützung  durdt  Truppen  von  Säten  des  Deutschmeisters  verzichtete  der  Ordensmeister 
selbstverständlich  (335  S.  233),  wohl  aber  wäre  ihm  eine  Oeldhilfe  von  diesem  sehr  erwünscht  gewesen. 
Zu  einer  solchen  wiederum  wollte  sich  der  Deutschmeister  nur  verstehen,  wenn  er  von  Kaiser  und 
Reich  der  kostspieligen  Aufrüstung  zum  geplanten  Türkenzuge  ledig  gesprochen  würde  (325.  413. 
487) ;  seine  früheren  Bemühungen,  die  Hilfe  des  Reiclis  für  Livland  auszuwirken,  blieben  in  ihren 
Anfängen  stecken  (269.  316).  Zu  einer  Oeldhilfe  liai  sich  Lübak  verstanden  (606,  tyl.  auch  46t)1; 
die  Hanse  als  solche  hielt  sich  zurück  (55,  30 — 32).  Sie  verwies  auf  einen  zu  enverbenden  Ablast; 
(55,  32  und  weiter  unten).  Zu  den  energisch  betriebenen  Rüstungen  waren  aber  beträchtliche  Geld- 
mittel unabweislich  notwendig,  umsomehr  als  die  Landsknechte  üire  Forderungen  steigerten  und  auf 
ein  Jahr  hinaus,  bis  Ostern  1503,  die  neuen  Kontrakte  mit  ihnen  abgeschlossen  werden  mussteti. 
Auf  die  grossen  Inländischen  Städte  wurde  ein  Teä  der  Last  abgewälzt  (282.  84.  85.  88.  98.  301. 
305.  308.  310),  Reval  hatte  aiwh  die  zum  Schutze  Narvas  bestimmten  KnecJite  zum  Teil  zu  besolden 
(257.  68.  307.  323.  344.  347.  404).  Die  Bewahrung  Narvas,  das  im  Juli  tmd  August  hart 
l>edrängt  wurde  (332.  336)  war  aber  von  besonderer  Wichtigkeit;  einem  Fall  dieses  festen  Platzes 
musste  unter  allen  Umständen  vorgebeugt  werden.  Geschütze  und  Kugeln  hatte  der  Meister  in 
Kampen  (4.  5.  322)  und  im  Sauerlande  (684)  bestellt;  nach  seiner  Ansicht,  wogegen  die  Stadt 
freilich  eine  andere  Erklärung  abgab,  liatte  Hamm  die  in  Westfalen  hergestellten  Stücke  arrestieren 
lassen  (800.  803.  807).  Der  Meister  griff  zu  Repressalien;  die  Aufhebung  des  Arrests  erfolgte 
erst  spät. 

Der  Meister  hat  in  diesen  scJiweren  Zeiten  den  Mut  nicht  sinken  lassen,  er  wollte  nocli  einen 
„Hauptstoss"  wagen  (317);  dem  Hochmeister  aber  war  unter  dem  Eindruck  des  fortgesetzten  Miss- 
gescJticks  und  der  sich  als  ganz  unzuverlässig  erweisenden  Bundestreue  des  Königs  jeder  „Trost"'  am 
Meister  entfallen  (237).  Er  mahnte  jetzt  zur  Vorsicht  und  warnte  vor  Übereilung  (317) ;  beim 
Zusammenbruch  des  Ordens  in  Livland,  soweit  schien  es  ihm  gekommen  zu  sein,  hielt  er  die  eigenen 
Grenzen  für  gefährdet  und  traf  Vorkehrungen  zu  Hirem  Schule  (309).  In  wiefitigen  Angelegen- 
heiten, den  ganzen  Orden  betreffend,  hatte  er  kurz  zuvor  den  Ordensmeister  zu  einer  Zusammen- 
kunft in  Memel  aufgefordert  (986.  298) ;  er  begnügte  sich  mit  der  bestimmt  geäusserten  Weigerung 
Plettenbergs,  sandte  aber  gleichzeitig  mit  den  200  Landsknechten  unter  der  Führung  des  Hauskomturs 
zu  Balga  zwei  höhere  Gebietiger  in  Botschaft  nacJt  Livland  (335).  Ihre  Werbung  ist  nur  aus  der 
Antwort  des  Meisters  bekannt:  noch  gedacJite  er  trotz  alledem  bei  dein  Bundesgenossen,  der  sich  bis 
dahin  so  wenig  betvälirt  hatte,  auszxüiarren.  Noch  von  anderer  Seite  war  eine  Lockung  an  Um 
herangetreten;  durdi  Vermittelung  des  Bischofs  von  Dorpat  hatte  üim  der  Grossfürst  von  Moskau 
den  Antrag  gemacJU:  falls  er  um  Frieden  senden  wolle,  solle  ihm  dieser  wohl  zu  Teil  werden  (351 
S.  251,  vgl.  509  arch.  Anm.).  Das  war  eine  der  Folgen  der  schon  seit  dem  J.  1501,  fast  seit  dem 
Zusammenschluss  Livlands  mit  Litauen,  von  den  moskauer  und  litauischen  Magnaten  betrieltenen 
Minierarbeit  (S.  247,  250). 

Schon  liefen  Meldungen  beim  Meister  ein,  dass  sich  die  Macht  des  Feindes  bei  Nowgorod  zu- 
sammenziehe, mit  starker  Vorhut  an  der  Luga,  um  Hirn  den  Einmarsch  über  Narva  zu  verlegen,  aber 
auch  gewärtig  eine  andere  Richtung  zu  neJmen,  falls  der  Meister  wie  im  Vorjahre  südlich  vom 
Peipus,  auf  Pskow  zu,  vorrücken  sollte  (332).  Ohne  Mitwirkung  der  Litauer  ivollte  der  Meister 
nichts  unterneltmen.    Bereits  im  Mai  hatte  er  den  König  besandt  (298)  ;  die  Antwort  lautete  wiederum 

>)  v.  Bungts  Archiv  8  S  142.  (Schonne  hystk.  34  b)  noch  gtnannt:  StwJ/ranth  und  eüyke  anderen. 


Digitized  by  Google 


Einleitung. 


XIII 


btnthigettd :  die  Artikel  des  Bündnisses  sei  der  König  zu  Italien  gemllt,  rüste  Moskau  mit  verstärkten 
Kräften,  so  sei  der  mit  ihm  verbündete  Sawolskische  Tatar,  dam  er  die  nötigen  Weisungen  Jtabe 
tugehen  lassen,  ein  entsprechendes  Gegengewicht  (306,  vgl.  317).  Am  15.  Juli  weiss  Plettenberg  am 
anderer  Quelle,  dass  diese  Tatareti  inzwischen  aufgerieben  sind,  Moskau  von  iltnen  nicltt  meftr  bedroht 
tcird  (331).  Und  als  die  livländischen  Kontingente  sielt  auf  dem  Sammelplatz  (Heimet,  ty/Z.  382)  ein- 
zufinden beginnen,  der  grösste  Teil  der  Qebietiger  und  Räte  des  Meisters  auch  nicht  mehr  zur  SteUe 
ist  (351  S.  251),  bringt  am  18.  August  der  Sprecher  der  GesandtstJiaft  des  Königs,  Jan  Sapieha  zu 
Wenden  seine  Werbung  vor  (341. 350) :  der  Satoolsker  ist  vom  Perekopschen  Tataren  aufs  Haupt  geschlagen, 
ein  unvermuteter  Angriff  der  Türfeen  hat  die  aus  Polen  dem  König  zugezogenen  Heeresteile  zur 
Umkehr  betcogen,  der  König  hat  nur  ungenügende  Streitkräfte  bei  sich,  er  ersucht  den  Meister,  ilim 
mit  seiner  gesamten  Macht  zu  Hilfe  zu  eilen;  er  beruft  sich  auf  den  Worttaut  des  Bündnisses.  — 
Diese  Zumutung  bezeichnete  der  König  in  einem  vertrauten  Schreiben  an  seinen  Bruder,  den  Kar- 
dinal, ah  sab  colore  quesiti  consilii  gesdieJien  (342).  —  Statt  dem  Könige  nach  Smolensk  oder  sonst 
fernab  wohin,  so  lautete  die  im  Namen  Plettenbergs  gegebene  Anttvort,  zuzuziehen,  wäre  es  für  beide 
Teile  erspriesslicher,  wenn  der  König  die  Seinigen  von  Polozk  ins  Pskower  Land  zum  Meister  diri- 
giere. Sei  ihm  zuentboten  worden,  dass  der  König  ohne  des  Meisters  Willen  und  Zustimmung 
weder  mit  Moskau  noch  Perekop  sich  zu  befrieden  gedenlce,  so  sichere  er  dem  Könige  laut  dem 
Bündnisverträge  zu,  dass  er  seinerseits  ohne  Willen  und  Wisseti  des  Königs  weder  mit  dem  Gross- 
fürsten  von  Moskau  nocli  seinen  Landen  Frieden  oder  Stillstand  suchen  wolle;  den  Forderungen  des 
Bündnisses  sei  er  stets  gerecht  geworden  (351  S.  249,  251). 

Am  29.  August  erfolgte  der  Aufbrucli  des  Heeres  (351  S.  219.  382).  Warnungen  und  Bedenken 
des  Hochmeisters  Itaben  Plettenberg  nicht  mehr  erreichen  können  (359).  Kleiner  als  im  Jahr  zuvor 
war  das  Heer,  das  der  Meister  über  die  Gienze  führte.  Die  Geuissheit,  dass  er  diesmal  auf  eigene 
Kraft  gewiesen  sei,  nahm  er  mit  ins  Feld.  Nur  mit  Kerntruppen  rückt  er  rasch,  ehe  eine  Vereini- 
gung der  nowgoroder  und  anderer  Hüfsscharen  vor  sich  gelten  konnte,  gegen  Pskow  vor;  drei  Vor- 
städte werden  erstürmt  und  ausgebrannt  (361).  Und  am  13.  September  errang  der  Meister  über  die 
konzentrierte  Macht  des  Gegners  seinen  Sieg  (am  See  Smolina  382).  Ihn  auszunutzen,  seine  Früchte 
zu  ernten  war  ihm  nicht  bescltieden. 

Den  18.  September  ist  er  wieder  in  Kirrumpäh  (371).  Er  blieb  in  Aufrüstung  (373.  386. 
389)  ;  doch  ein  Angriff  auf  Liiiand  erfolgte  nicht.  Die  aus  Preussen  zugezogene  Hilfsschaar  ent- 
liess  er,  er  erbat  sich  von  dort  Reiterei  (398.  400  f.).  Er  dachte  sogar  nochmals  zum  Angriff  vor- 
tugehen (411.  448),  Hieb  weiter  in  Kampfbereitschaft  (418.  422.  448).  Aber  tum  Schlagen  ist  es 
niclit  mehr  gekommen. 

Im  Noventber  1500  hatte  der  Papst  den  Kardinal  Petrus  von  Reggio  als  Legaten  nach  Ungarn, 
BAen,  Litauen  u.  s.  w.  (415)  abgefertigt.  Das  ihm  mitgegebene  Breve  an  den  Grossfürsten  von 
Moskau,  durch  welclies  dieser  zur  Teilnahme  an  dem  vom  Abendlande  geplanten  Türkenzuge  aufgefordert 
wurde  (193),  gelangte  erst  auf  Umwegen  und  sehr  verspätet  zur  Kenntnis  des  Adressaten  (Anfang 
Januar  1503).  Auf  das  Verhalten  Livlands,  das  dadurch  von  jeder  kriegerischen  Unternehmung 
gegen  den  Grossfürsten  oder  sehte  Herrschaften  abgehalten  werden  musste,  hat  es  daher  keinen 
hmmenden  Einfluss  üben  können.  Ja,  im  Frühjaltr  1501  ermunterte  der  Papst  den  Ordensmeister, 
seinem  Nacltbar  dem  Grossfürsten  von  Litauen  gegen  dessen  Feinde  Beistand  zu  leisten  (88).  Jetzt 
am  Herbst  1602  bot  die  Rücksicht  auf  den  Türkenzug  die  Handhabe,  mit  der  der  nunmeJtrige  König 
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von  Polen  den  Eifer  seines  kriegslustigen  Bundesgenossen  zu  dämpfen  gedachte,  nacMem  selbst  die 
Schreckenspost  kurz  vor  dem  Auszüge  (341.  350)  dessen  Mut  und  Zuversicht  nicht  hatte  erschüttern 
können.  Er  wollte  den  Frieden,  den  er  vorteilhafter  durch  weitere  Bekämpfung  seines  Schwieger- 
vaters nicht  m  erringen  hoffen  durfte;  jeder  Erfolg  Rettenbergs  aber  (der  jüngste  war  ihm  nocli 
garnicht  bekannt,  391)  musste  den  Abschluss  für  den  König  schwieriger  gestalten.  Salbungsvoll 
beschwört  er  den  Meister,  sich  nicht  von  der  übrigen  Christenlieit  abzusondern  (375). 

Der  Meister  war  nicht  abgeneigt,  sich  mit  seinem  Bundesgenossen  gemeinsam  in  Friedetts- 
unterhandlungen  einzulassen.  Natürlich  konnte  es  sich  für  Livland  nur  im  einen  ehrenvollen  und 
den  letzten  Ereignissen  gemäss  um  einen  vorteilhaften  Beifrieden  handeln,  sonst  sei  der  Kampf 
fortzusetzen  (396.  411).  Auch  der  Hochmeister  riet  zum  Frieden,  stellte  aber,  falls  es  zu  einem 
erträglichen  nicht  kommen  soüte,  seine  weitere  Beihilfe  in  Aussicht  (413). 

Hatte  der  König  frülter  mit  Übereifer  zum  Bündnis  gedrängt,  so  suchte  er  jetzt  den  Abschluss 
des  Friedens  mit  fieberhafter  Hast  Er  verlangte,  dass  der  Meister  seine  Gesandten  schon  zum 
Beginn  des  Januar  nach  Smolensk  abfertige  (415).  Nachher  stellte  sich  heraus,  dass  auch  an  dem 
vom  Meister  angesetzten  späteren  Termin  die  Vorbereitungen  zum  Aufbruch  von  Folozk  noch  nicht 
abgeschlossen  waren ;  selbst  das  Geleit  für  die  polnisch-litauische  Botschaft  und  das  für  die  Livländer 
(439)  war  noch  nicht  erlangt  (418.  432.  441).  Die  livländischen  Gesandten  hatten  dort  Müsse  genug 
sich  zu  überzeugen,  dass  die  ruhmredig  dem  Meister  verkündigten  Kriegserfolge  des  Königs  (375. 
415)  in  Wahrheit  auf  ein  Minimum  zusammenschrumpften. 

Inzwischen  hatten  sich  die  Stände  auf  dem  zum  6.  Januar  1503  ausgesclvriebenen  Landtage 
zu  Wolmar  für  den  gemeinsam  mit  dem  Könige  auszuwirkenden  Frieden  entschieden  (434 — 436. 
438).  Über  die  Verhandlungen  in  Moskau  liegt  ein  ausfilhrlidier  Bericht  der  Gesandten,  Johann 
Hildorps  und  Klaus  Holstevers  vor  (443).  Unter  Mitwirkung  des  ungarischen  Abgesandten  erlangten 
die  Bolen  und  Litauer  endlich  einen  vom  25.  März  datierten  höcJist  ungünstigen  bloss  sechsjährigen 
Beifrieden;  die  zur  Zeit  besetzten  Landstriche  gab  der  Grossfürst  nicht  heraus.  Die  Livländer 
wurden  anfangs  kaum  beachtet;  dann  hiess  es,  dass  ihr  Verlangen,  in  Moskau  einen  Frieden  zu 
suchen  eine  unerhörte  Neuerung  sei.  Die  fortgesetzten  langwierigen  Verhandlungen  führten  nur 
dazu,  dass  ihnen  die  Entwürfe  eines  vom  Grossfürsten  und  seinen  Räten  aufgesetzten  Beifriedens 
ausgereicht  tourden,  auf  Grund  deren  Livland  tnit  den  Statthaltern  zu  Nowgorod  und  Pskow 
verhandeln  soüte.  Dieser  Beifriede  wurde  ebenfalls  nur  auf  sechs  Jalire,  vom  25.  März  ab 
gerechnet,  in  Atissicht  gestellt.  Mündlich  wurde  die  Wiedereröffnung  des  Handelsverkehrs  in 
unbestimmten  Ausdrücken  zugestanden;  weitere  Ansprüche,  wie  die  Freilassung  der  Gefangenen 
(darunter  noch  drei  aus  dem  Jahre  1494),  die  Auslieferung  der  bei  Schliessung  des  Handelshofs 
zu  Notegorod  konfiszierten  Güter  kamen  nicht  zur  Erledigung,  sie  tvurden  verschoben  auf  Tage,  die 
an  der  Grenze  abgehalten  werden  sollten.  Und  dabei  drängten  die  mit  ihrer  Angelegenheit  fertigen 
polniscli-litauisclien  Gesandten  die  livländischen  zu  beschleunigtem  Abschluss.  Diesen  blieb  zuletzt 
nichts  übrig,  als  entweder  ohne  Aussicht  auf  Frieden  abzuziehen,  insoweit  doch  ihre  Sache  von  der 
des  Königs  m  trennen,  oder  die  ihnen  aufgedrungenen  Bedingungen  anzunehmen. 

Die  nach  der  Rückkehr  der  Gesandten  gegen  Ende  Mai  in  Wolmar  zusammengetretenen 
Stände  befanden  sich  vor  derselben  Alternative ;  sie  beschlossen,  da  Livland  unter  den  veränderten 
Verhältnissen  allein  zum  Kriege  niclit  geschickt  war,  auf  Grund  der  Vorschläge  des  Grossfürsten 
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die  Unterhandlungen  wegen  eines  Beifriedens  in  Nowgorod  aufzunehmen.  Zum  29.  Juni  trafen 
die  Unterhändler  dort  ein,  das  Ergebnis  war  aber  kein  anderes  als  Annahme  der  in  den  Propositionen 
enthaltenen  drückenden  Bestimmungen,  kein  Friede  urie  ihn  der  Sieger  wohl  hätte  beanspruchen 
dürfen;  die  in  den  Beifrieden  eingeschalteteti  Neuerungen  von  Seiten  der  das  Herkommen  und  Alte 
sonst  so  stark  betonenden  Partei  bildeten  ebenso  viele  Belastungen  Livlands  (496.  499.  509  f. 
536).  Bis  in  den  November  sogen  sich  die  zu  erfüllenden  Formalitäten  hin  (583).  Wohl  war  das  gute 
Land  to  funde  kamen  (580).  Die  Regelung  der  Handelsbeziehungen  ward  ganz  bei  Seile  geschoben, 
das  erteilte  Geleit  (473),  welches  Hoffnungen  auf  Unterhandlungen  rege  gemacht  hatte,  erwies  sich 
als  bedeutungsloses  Dokument  (402.  457.  498.  502.  504.  506.  513.  629.  558.  586).  Die  Hanse 
konnte  den  wilden  über  Litauen  (209.  437.  470.  529.  631.  671.  702)  und  Wiborg  (376.  380 
u.  s.  w.  641)  ungetvohnte  und  nicht  gestattete  Strassen  einschlagenden  Handel  niclit  dulden,  sie 
erinnerte  an  frühere  Verordnungen  dagegen  (498.  547.  671).  Für  sie  hatte  dieser  Handel  an 
Bedeutung  eingebüsst  (639) ;  für  die  Uvländischen  Städte  bildete  er  die  Lebensfrage.  Eine  Sendung 
demselben  nach  Nowgorod  brachte  nur  eine  schnöde  Antwort  heim  (530.  614.  619.  621.  624.  629. 
648.  643).  Die  russischen  Kaufleute  wünschten  eine  Wiederanknüpfung;  aber  die  Bemühungen 
des  Ordensmeisters  blieben  ebenfalls  ohne  Erfolg  (722.  729.  738.  746.  753.  758.  796.  826).  Die 
Strasse  nach  Nowgorod  sott  sogar  bei  Todesstrafe  geschlossen  worden  sein  (784  S.  611).  Reval  und 
Dorpat,  deren  Handel  arg  gescliädigt  wurde,  erklärten  verzweifelt,  dass  sie  sicJt  wenn  keine  Abhilfe 
eintrete  den  veränderten  Handelsbedingungen  anpassen  müssten,  um  ihre  Bürger  vor  totalem  Ruin 
zu  bewahren  (758).  Begünstigungen,  die  für  Narva  in  Aussicht  gestellt  wurden,  entsprachen  den 
Interessen  der  übrigen  Städte  wenig,  da  durcJi  sie  der  Handel  nur  bei  Iwangorod  konzentriert 
werden,  von  den  Uvländischen  Städten  aber  abgelenkt  werden  sollte  (738.  745.  753.  759.  826). 
Seuchen  und  Missernten  stickten  zudem  das  Land  heim  und  erscliöpften  seine  natürlicJien  Hilfs- 
mittel (669.  688.  718.  730.  750.  752.  804.  828.  832). 

In  einen  langdauernden  Konflikt  war  Reval  mit  dem  schwediscJien  Hauptmann  auf  Wiborg 
geraten.  Aus  dem  revaler  Hafen  im  August  1501  auslaufende  Freibeuter,  die  übrigens  Beziehungen 
zum  Orden  geJiabt  haben  (175.  181.  182),  schädigten  finnische  Bauern  (Karelen);  übrigens  scheint 
die  Sache  niclit  so  scldimm  genesen  zu  sein,  wie  der  Hauptmann  sie  aufimiscltte  (178).  Die  Teilung 
der  Beute  wurde  von  Reval  verhindert  (186),  die  Karelen  entschädigt  (296,  vgl.  477.  820.  824). 
Klar  herausgestellt  hatte  sicli  aber,  dass  trotz  der  Ablengnung  von  Seiten  des  Hauptmanns  Ober 
Wiborg  ein  schwunghafter  Handel  mit  Salz  und  andern  Artikeln  nach  Russland  betrieben  worden 
war  und  fortbetrieben  wurde.  Die  kolossalen  Massen  von  Schwefel  und  Salpeter,  die  von  Reval  nach 
Wiborg  offen  und  heimlich  verschifft  wurden,  konnten  dort  nicht  gut,  auch  wenn  der  Hauptmann 
über  zwei  Lüne  gebot  (S.  382),  im  tiefsten  Frieden  verbraucht  werden.  Schon  der  Vorwurf  reizte 
ihn,  er  suchte  ihn  auf  revaler  Bürger  und  Einwohner  abzuwälzen  (187.  477),  musste  doch  zugeben, 
dass  er  seinen  Bauern  den  Verkehr  mit  Russland  weder  verbieten  könne  nach  wolle.  Dabei  hing  die 
Versorgung  seiner  Gebiete  in  der  Tat  von  der  Einfuhr  aus  Reval  ab,  jede  Erschwerung  derselben 
musste  er  an  sich  selbst  spüren.  Der  Schriftwechsel  nahm  stets  gereiztere  Formen  an ;  ein  Zwischen- 
fall aber  veranlasste  den  Schwedischen  Reichsrat  zur  Einmischung  (554.  588  u.  s.  w.)  und  braclite 
auch  den  König  von  Dänemark,  der  sich  bis  dahin  nicht  geregt  hatte,  gegen  die  Stadt  in  Harnisch 
(491.  492).  Auf  Anzeige  und  Ermunterung  (328)  des  Vogts  auf  Raseborg  tmd  im  Verein  mit  ihm 
hatten  in  Reval  stationierte  Auslieger,  die  früher  auc)i  im  Solde  der  Stadt  gestanden,  deren  jetziges 


Digitized  by  Google 


XVI 


Verhältnis  aber  unklar  tvar,  im  Herbst  1502  einen  Diener  des  Königs  mit  wichtigen  Briefschaften 
abgefangen  und  dem  Reichsrat  zugesandt  (637.  646 f.).  Beval  hatte  darauf  die  beiden  Hauptanfülirer, 
Klunkert  und  Rolesson,  festgesetzt,  die  vom  ScJiwedischen  Reichsrat  als  ihre  Diener  reklamiert  untrden, 
deren  Auslieferung  aber  auch  König  Hans  forderte.  Beide  Teüe  erholten  sich  an  Reval.  In 
Schweden  war  schon  früher  ein  Haruldsvcrbot  erfolgt  (345).  Der  König  Hess  revaler  Schiffe  kapern, 
wobei  der  Bischof  von  Oesel  eine  zweideutige  RoUe  spielte  (543.  549.  551.  616 f.  648.  741.  743)  ; 
er  übte  auch  Repressalien  anderer  Art,  griff  sogar  Vasallen  des  Erzbischofs  auf  der  See  auf  und 
verstrickte  sie  in  Kopenhagen  (697).  Reval  Hess  die  beiden  Austieger  einem  Verhör  durch  den 
Bischof  von  Reval  unterzielieti  (637),  besandte  den  König  (700  A),  verstand  sich  aber  nklit  zur  Aus- 
lieferung der  gefangenen  Freibeuter  (681.  682.).  Es  suclite  um  die  Vermittelung  des  Ordens- 
meisters und  Lübecks  nacli  (649.  653.  697  f.  700.  702.  714).  Ein  für  König  Hans  besonders  kom- 
promittierendes Schreiben  seines  Herolds  David,  der  eben  aus  Moskau  auf  dem  Rückwege  tvar  und 
jenen  Diener  von  Nowgorod  aus  an  den  König  abgefertigt  hatte,  war,  wir  wissen  nicJU  auf  welchem 
Wege,  in  die  Hände  des  Meisters  gelangt  (366,  vgl.  damit  368  ;  411).  Der  Schotte  David  scJUug 
seitdem  andere  Strassen  ein,  denn  der  lebhafte  diplomatische  Verkehr  des  Königs  Hans  mit  dem  Gross- 
fürsten  von  Moskau  rulite  keinen  Augenblick  (582).  Es  ivar  eine  Vielgeschäftigkeit,  die  den  König 
doch  nicht  zum  Ziele,  zur  Beiliüfe  Moskaus  gegen  die  widerspenstigen  ScJiweden  führte. 

Riga  liatte  seit  dem  Bürgerkriege  fortwährend  mit  finanziellen  Scluoierigkeiten  zu  kämpfen. 
Die  Kriegsliosten,  die  es  zu  tragen  liatte,  müssen  nach  den  Rüstungen  (z.  B.  284.  308)  zu  urteilen, 
diese  Last  bedeutend  vermeltrt  haben.  Die  Abtragung  der  Schuld  an  Dan  zig  verzögerte  sich  (43. 
480.  602);  der  Srhlossbau  rückte  langsam  vorwärts  (428.  614  A.  642).  Der  Hader  mit  seinen 
nächsten  Nachbarn,  dem  Propst  und  dem  Landmarschall,  der  wälirend  der  Spannung,  die  der  Krieg 
mit  sich  brachte,  geruht  Itatte,  bracli  wieder  aus  (427.  591).  In  der  moralischen  Depression,  in  der 
sich  die  Stadt  jetzt  befand,  begann  sie  mit  inneren  Reformen  (412/.  Es  handelte  sich  um  eine  Revi- 
sion der  Bursprake,  um  Neuerungen  und  Abänderungen,  die  das  Wohl  des  Ganzen  wie  der  Teile 
im  Auge  Jtatten ;  aucli  ethische  Momente  sprechen  mit.  Die  Kleine  Gilde  verhielt  sicli  ablehnend,  betei- 
ligte sich  sogar  an  den  Beratungen  niclit,  an  der  ihr  durch  Vertreter  teilzunehmen  vom  Rat  die 
Möglichkeit  geboten  war.  Die  beiden  Herren  förderten  nicht :  der  Orden  lobte  ironisch  die  aufrich- 
tigen Bestrebungen  der  Stadt  {412,  118),  der  Erzbiscliof  aber  trat  sofort  mit  schroffen  Forderungen 
fiervor  (412,  119,  124).  Auf  Qrtmd  des  Kircliholmer  Vertrags  machte  er  ein  Recht  geltend,  das 
bisher  wenig  beachtet  gewesen  scheint,  und  setzte  von  sich  aus,  nachdem  er  vom  andern  Herrn,  dem 
Ordensmeister  die  Zustimmung  erlangt  liatte,  dem  Heil.  Geist  (dem  friüieren  Georgsliof)  zwei  Vor- 
steher. Er  hatte  seinen  Ofßzial  an  die  Stadt  geschickt,  ihr  später  ein  aüsserst  gereiztes  Handschreiben 
zugestellt  (474,  sclion  melir  einlenkend  482).  Riga,  das  hier  ganz  allgemein  als  Vorkämpfer  der 
städtischen  Freiheit  auftrat  und  eine  Zusammenkunft  der  Städte  in  Vorschlag  bradtte,  traf  bei  Reval 
auf  kühle,  vorsiclitige  Haltung  (475  f.) ;  entgegenkommender  verhielt  sich  Dorpat,  dessen  Ver- 
ständnis für  derartige  Konflikte  im  Verkelir  mit  seinem  Herrn  mehr  geschärft  toar  (481).  Die 
beiden  Herren,  im  besten  Einvernehmen  mit  einander,  gestatteten  die  Tagfahrt  nicht  (486).  —  Ein 
eigentümliclter  Antrag  wurde  vom  SchwediscJien  Reichsrat  an  die  Stadt  gestellt,  er  verlangte  Hilfe 
gegen  dm  König  von  Dänemark  (774),  wollte  sich  unter  Umständen  mit  Ausrüstung  einer  Abteilung 
zufrieden  geben,  die  dem  Befe/d  des  Georg  Scharmer,  eines  seiner  Spalier  (vgl.  Bd.  III),  der  sich 
inzwischen  in  Riga  eingenistet  hatte  (821),  unterstellt  werden  könnte. 
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Eine  Neubesetzung  des  Bistums  Kurland  war  vor  Ausbruch  des  Kruges  nötig  geworden. 
Der  Hochmeister  verwehte  ohne  Rücksicht  auf  den  Inländischen  Meister  das  Stift  einem  ihm 
genehmen  Kandidaten  zu  verschaffen.  Trotz  der  anfangs  vom  Pitpst  eröffneten  Aussicht,  mn  sich 
aus  das  Besetzungsrecht  nicht  geltend  machen  zu  wollen  (der  Hochmeister  meinte  sogar  dessen  schon 
sicher  zu  sein),  traf  im  Frülijahr  1501  Heinrich  Basedow,  bisher  lühecher  Domherr,  ah  in  Rom  in 
den  Deutschen  Orden  gekleideter,  bestätigter  und  konsekrierter  Bischof  im  Lande  ein  (12.  80—34. 
71.  72.  75.  75—77.  79—81.  86.  100—103.  106.  III).  Es  war  ein  Kandidat,  mit  dem  man  nicht 
gerechnet  hatte.  Zunächst  entfernte  er  den  ttnlithsamen  Propst  (tyl.  Bd.  I)  Ambrosius  aus  dem 
Lande,  indem  er  dessen  Bemühungen  um  Erlangung  der  Pfarre  in  Rastenburg  unterstützte,  dann 
durch  das  Kapitel  erklären  Hess,  dass  es  sich  ohne  residierenden  Propst  nicht  wohl  behelfen  könne 
(197.  240.  252.  263.  277  f.).  Dem  ab  Nachfolger  dieses  Propsts  erscheinenden  Sekretär  des 
Ordenmeisters,  Heinrich  Schubbe,  versagte  der  Hochmeister  wahrscheinlich  die  Anerkennung  (438. 
445).  Nach  dem  Kriege  trat  der  neue  Bischof  mit  Ansprüchen  an  den  Orden  heran;  er  verlangte 
eine  Grenzrichtung  mit  der  Komturei  Goldingen,  indem  seiner  Kirche  nach  seiner  Ansicht  im  Laufe 
der  Zeit  tont  Orden  viele  Ländereien  entzogen  sein  sollten  (525.  532.  533). 

Der  Bischof  von  Ösel,  Johannes  Orges,  hat,  indem  er  an  die  im  dreizehn jälirigen  Kriege  dem 
Orden  in  Preussen  von  Livland  aus  geleisteten  Dienste  erinnerte,  den  Hochmeister  zu  energischer 
Beünlfc  im  Kriege  ijemahnt.  Gleiclizeitig  hatte  er  einen  Plan  entwickelt,  wie  einem  seiner  Neffen 
ohne  materielle  Schädigung  des  Inluibers  (vgl.  auch  169)  die  noch  immer  vom  preußischen  Ordens- 
kansler  behauptete  Propstei  der  dorpater  Kirche  zugewendet  werden  könne.  Die  Antwort  des  Hoch- 
meisters ist  uns  nicht  erhalten  (320  f.  338).  Diese  lezte  Angelegenlieit  erledigte  sich  übrigens  bald 
darauf  durch  Erhebung  des  Kanzlers  Pttiü  Watt  auf  den  samländischen  Bischofsstuhl  (522) ;  Lorpat 
erhielt  nwh  1503  einen  aus  seinem  Kapitel  hervorgegangenen  und  dort  residierenden  Propst 
(Schulte,  die  Fugger  in  Rom  2  S.  12  n.  10,  vgl.  1  S.  36:  .To.  Versebork,  in  dem  trir  Joh.  Duesborg 
zu  erkennen  haben  werden).  Auf  einem  Tage  in  Arenaburg  (1504  März  22)  kam  eine  Einigung 
zwischen  Bischof,  Kapitel  und  der  stiftischen  Mannschaft  auf  zehn  Jahre  zu  Stande  (633,  vollständig 
in  den  Ständetagsakten).  An  Verordnungen  seiner  Vorgänger  anknüpfend  veröffentlichte  der  Bischof 
m  Juni  1505  auf  einer  Synode  zu  Hapsal  Statuten,  die  die  sittliche  FiÜirnng  der  GeisÜiclikeit  und 
die  Seelsorge  des  Landvolks  betrafen  (781—783).  Im  Verkehr  mit  Reml  (vgl.  S.  XVI)  fiüirten 
Meinungsverschiedenheiten  zu  einem  Briefwechsel,  in  dem  der  alte  Herr  seiner  gereizten  Stimmung 
m  sdtroffster  Weise  Ausdruck  verlieh.  Die  ErricJttung  des  auf  Dago  durch  Reval  begonnenen 
Seezeichens  musste  in  Folge  von  der  Stadt  nicht  anerkannter  vom  Bischof  gestellten  Anforderungen 
vorläufig  aufgegelten  werden  (731.  739.  743). 

Zur  Verstärkung  der  für  die  Aufrüstung  zum  Kriege  dienenden  Geldmittel  war  die  Erwerbung 
eines  Ablasses  schon  früh  in  Aussicht  genommen  (vgl.  1  S.  XXXI).  Das  damals  nocli  bevorstehende 
Jubeljahr  trat  hindernd  dazwischen,  dann  hatte  der  zu  Rom  erfolgte  Tod  des  Bisclwfs  Michael  von 
Kurland  (12),  dem  der  Auftrag  erteilt  worden  war,  die  Verhandlungen  ins  Stocken  gebracht.  Im 
Herbst  1501  sollte  ein  Türkenablass  in  Livland  erhoben  werden  (165.  172.  vgl.  248.  271.  838); 
ob  es  dazu  gekommen,  lässt  sich  nicht  siclier  erkennen,  ist  aber  an  sich  nicht  unwahrscheinlich: 
uw  sich  in  Rom  erfolgreich  um  eine  Krueiate  nebst  Ablass  bewerben  zu  können,  konnte  man  jenen 
allgemeinen  nicht  gut  von  sich  weisen.  Von  einem  dem  Orden  erteilten  sprechen  Ordensmeister  und 
Erzbmhof  (229  S.  158,  230  S.  160),  dieser  hielt  ihn,  nacJidem  er  das  Gutachten  von  Universitäten 
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eingeholt  (297)  für  rechtskräftig;  auf  dieser  Grundlage  int  sogar  gesammelt  worden  (325.  340). 
Wahrscheinlich  stiess  man  dabei  auf  heftigen  Widerstand.  Xachdem  die  Hansestädte  niederholt 
auf  die  Enterbung  eines  Ablasses  hingewiesen  (55,  28,  32.  039),  Hochmeister.  Deutschmeister  und 
Lübeck  aus  dem  durch  den  Kardinal  Haimund  geleiteten  Türkenablass,  geiciss  vergeblich,  einen 
Anteil  für  Livland  zu  erwirken  gesucht  hatten  (205  f.  325.  329),  der  Hochmeister  dann  unabhängig 
davon  sich  an  den  I\ipst  und  geuisse  Kardinäle  gewandt  hatte  (214—  210),  entsxhloss  sich  der 
Ordensmeister  mit  Zustimmung  des  I/tnde*  im  Mai  1502  zu  einer  Abordnung  an  den  Papst 
(279  u.  s.  w.  494).  Darüber  aar  viel  kostbare  Zeit  verloren.  Awh  sonst  waltete  ein  Unstern 
über  diesem  Unternehmen.  Denn  nachdem  es  den  Abgesandten,  den  Inländischen  Klerikern  Eberhard 
Schelle  und  Christian  ßomhower  geglückt  war,  die  Bedenken  des  Rtpstes  hinwegzusdunwhen,  die  in 
ihm  durch  Moskauer  Sendlinge  (v.  Bnnges  Archiv  8  S.  150,  Schonne  hgsth.  52a;  vgl.  UB.  I 
S.  617  Aum.  2)  wachgerufen  waren,  eine  vom  König  von  Ungarn  und  Böhmen,  was  zu  beachten 
ist,  versuchte  Verhinderung  zu  spät  kam  (483).  konnte  die  vom  15.  Febr.  1503  datierte  Bulle  (841), 
da  bei  ihrem  Eintreffen  in  Livland  der  Beifriede  so  gut  wie  abgeschlossen  war,  als  Kruziate  keine 
Verwendung  mehr  finden.  Das  tat  ihrer  Ausnutzung  schon  an  sich  AMmich.  Erteilt  war  die 
Erhebung  auf  drei  Jahre  für  die  Kirchenprovinzen  Riga  (078),  Magdeburg  und  Bremen,  für 
Pommern  und  die  Hansestädte,  sowie  für  „andere  Orte"1,  worunter  Stift  und  Diözese  Heval  zu 
verstehen  ist,  das  nicht  zur  rigischen  Kirchenprovinz  gehörte,  sondern  Suffragan  von  Lund  war. 
Hemmend  wirkte  der  Tod  P.  Alexanders  VI.,  die  Suspension  durch  P.  Julius  II.  (507),  aber  auch 
der  Widerstand  der  Metropolitane  (559.  689),  die  die  Steuerkraft  ihrer  Provinzen  nicht  gern  durch 
die  sich  wiederholenden  Kollekten  geschwächt  sahen.  Gross  kann  auch  der  Eifer  in  den  Hanse- 
städten nicht  gewesen  sein  (784.  817),  oder  er  ist  bald  erlahmt  (vgl.  002.  717).  Selbst  der  Hochmeister 
verhielt  sich  zurückhaltend ;  ob  er  den  Endtermin  des  {irländischen  Ablasses  in  der  Bulle  richtig  um 
ein  Jahr  zu  früh  herausgelesen  (089),  entzieht  sich  der  Beurteilung;  verdächtig  bleibt,  dass  er  mit 
einem  I1an  hervorrückte,  der  etwas  Besseres  an  Stelle  des  Gewährten  netzen  sollte  (091).  Zu  den 
Hemmungen  kann  auch  der  Tod  de*  obersten  Kommissarius  Sehelle  gezählt  werden;  seitdem  trat 
Bomhoner  allein  an  die  Spitze  des  Unternehmens  (829).  Auch  nach  Ahschluss  des  Beifriedens 
konnten  die  Erträge  bei  der  Unsicherheit  der  Lage,  die  ein  Aufflackern  des  Kämpfen  besorgen  Hess, 
dem  geschwächten  Lande  mir  ertvünstht  sein  (548),  zumal  andere  Hilfsquellen  versagten  (304)  oder 
ihre  Ergebnisse  imbestimmt  sind  (445—447.  479),  aueh  konkurrierende  Ablässe  auftaucJiten  (806). 

Um  eine  Geldhilfe  war  auch  König  Maximilian  angegangen  worden  (414).  Huldreich  gewährte 
er  dem  Deutschen  Orden  in  Liiiand  einen  Zoll  von  aus-  und  eingehenden  Waren  (812—814) ; 
welche  Betätigungen  sich  daran  knüpften,  welcher  Interpretation  die  Erheintng  des  Zolls  unterworfen 
wurde,  wie  er  ni  Livland  üherhaupt  nicht  zur  Anwendung  gebracht  werden  konnte,  ergiebt  sich  erst 
aus  Stücken,  die  später  fallen.  Wichtig  ist,  dass  im  Prinzip  vom  König,  wenigstens  in  diesem 
Zeitpunkt,  das  Hedit  des  Landes  auf  Unterstützung  durch  das  Hämische  lleich  und  sein  Oberhaupt 
uneingeschränkt  anerkannt,  die  Erteilung  der  Hegalien  an  den  Ordensmeister  in  Aussicht  gestellt 
worden  ist.  Auch  wegen  Erlangung  eines  neuen  Ablasses  vom  Papste  und  dessen  Erstretkung  auf 
mehr  (andere)  Kirchenprovinzen,  als  der  sicfi  dem  Ablauf  nähernde,  hat  der  König  Zusage  erteilt 
(813).  Auf  Anregung  des  Meisters  ist  der  Briefwechsel  surückzufüliren,  in  den  König  Maximilian 
und  sein  Sohn  Philipp  mit  den  Grossfürsten  von  Moskau,  dem  alten  Iwan  Wassiijewitsdi  und  dem 
Thronerben  der  livländisehett  Kriegsgefangenen  wegen  schon  seit  1503  getreten  war.    Bisher  hatte 
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sich  ein  Erfolg  allerdings  nicht  einstellen  wollen ;  es  wurden  unerfüllt  are  Bedingungen  gestellt.  Eine 
miss-terständliche  Übersetzung  verzögerte  den  Fortgang  der  Verhandlungen.  Aus  den  Antworten 
ergiebt  sieh  die  Erbitterung,  in  die  den  Grossfürsten  der  Anschluss  Lttlands  an  Litauen  versetzt 
hat.  Viele  Jalirzehnte  später  sollte  dieses  Verhältnis  verhängnisvoll  werden,  ali  ein  Artikel  des  Bei- 
friedens  mit  Moskau  (1554)  das  etwaige  Bündnis  der  beiden  als  Friedettsbnwh  feststellte  (484.  644. 
666.  6S0.  740.  776-780,  vgl.  597). 

Schon  im  Frühjahr  1503  hatte  König  Alexander  seine  Absichten  gegen  den  Hochmeister  in 
einem  Schreiben  an  dessen  Bruder  Georg  Herzog  zu  Saclisen  unverhüllt  kundgelan.  Dieser,  auch 
der  Meister  von  Livland  rieten  zur  Leistung  des  Eides  (472.  493.  496.  514.  536).  Der  Hoch- 
meister scheint  dann  Plettenberg  in  dieser  Angelegenheit  nicht  auf  dem  Laufenden  erhalten  zu 
hal>en  (634).  Er  trat  mit  einer  vollendeten  Tatsache  dem  Meister  gegenüber :  eine  Gesandtschaft 
Herzog  Georgs  zeigte  diesem  die  vollzogene  Wahl  des  Hochmeisters  zum  Koadjulor  des  Erzstrfts 
Magdelnirg  an  und  ersuchte  ihn,  wiewohl  eine  derartige  Vereinigung  hoher  Stellungen  durch  keinen 
Prücedenzfall  vorgesehen  sei,  im  Hinblick  auf  die  Haltung  Polens  um  seine  Zustimmung  von  Ordens 
wegen  (703).  Mit  Bischof  Lukas  von  Ermlaud,  dessen  Verhältnis  zum  neuen  König  sich  anders  als 
zu  dessen  Vorgänger  gestaltet  hatte,  war  eine  Aussöhnung  erfolgt.  Die  noch  immer  nicht  erledigte 
Fragt-  wegen  der  Entschädigung  für  die  dem  Rigischen  Kapitel  vom  Ermländischen  verpfändeten 
Kleinodien  trat  in  ein  anderes  Stadium,  indem  dir  Ansprüche  auf  den  Hochmeister  übergingen  (454. 
520  f.).  Da-  Plan  dem  Erzbischof  von  h'iga  einen  Koadjutor  zuzugesellen  steht  mit  dun  r 
Annäherung  des  Bischofs  an  den  Hochmeister  im  Zusammenhang;  Erzbischof  Michael  wollte  nichts 
davon  hören  (832). 

Noch  vor  Beendigung  der  Verhandlungen  in  Moskau  hatte  der  König  von  Pohn  Anschluss  an 
Schweden  gemuht,  dessen  Verhältnix  zum  König  Hans  von  Dänemark  sich  versthlimmert  hatte 
(108.  192.  194).  Von  Schweden  aus  sind  Versuche  unternommen,  auch  Lirland  heranzuziehen; 
aber  noch  1503  hat  der  Schwedische  Reichsrat  sich  mit  Nowgorod  auf  20  Jahre  befriedet  (458.  553. 
681  A.  746).  Später,  nach  dem  Tode  des  Grossfürsten  Juan  W,is.sdjucitsch  und  des  Reichs- 
veruesers  Sten  Sture  hat  König  Alexander  wieder  mit  Schweden  angeknüpft  (831  A.). 

Im  Sommer  1503  besandte  der  Ordensmeister  den  König  Alexander;  er  Hess  die  im  Bündnis 
vorgesehene  Grenz regulierung  zwischen  Livland  und  Litauen  in  Erinnerung  bringen  und  ersuchte 
um  Ernennung  von  Kommissaren  von  Seiten  Litauens.  Er  hielt  aber  auch  mit  dem  Vorwurf  nicht 
zurück,  tric  die  gemeinsame  Gesandtschaft  nach  Moskau,  auf  Anregung  des  Königs  ins  Werk  gesetzt, 
Livland  zu  einem  unvorteilhaften  Beifrieden  verholfen  habe  (511).  In  seiner  Antwort  verschob  der 
König  die  Grenzberichtigung  vorläufig,  obgleich  die  Klagen  seiner  Untertanen  i&er  die  Übergriffe 
der  Lirländer  eine  solche  als  höchst  notwendig  erscheinen  Hessen.  Das  Hauptaugenmerk  beider 
Nachbarländer  müsse  darauf  gerichtet  sein,  wie  eine  gemeinsame  Aktion  gegen  den  Grossfürsten  von 
Moskau  versucht  werden  könne.  Der  eben  zu  Stande  gekommene  sechsjährige  Beifriede  sei 
unerträglich.  Auch  forderten  die  Sawolskisehen  Tataren  vom  Könige  nachdrücklich  die  Wieder- 
eröffnung der  Feindseligkeiten  gegen  Moskau  oder  vollen  Ersatz  des  vorher  erlittenen  Schadens 
(534.  636).  Der  König  begab  sich  darauf  nach  Polen  (540)  :  die  weiteren  Verhandlungen  teurden 
mit  den  litauischen  Magnaten  gefiüirt  (566).  Als  diese  im  folgenden  Jahre  dringender  wurden, 
sogar  vor  einem  Einfall  der  Russen  in  Livland  warnten,  antwortete  Plettenberg,  dass  das  Land  in 
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Aufrüstung  sei,  wie  er  ein  gleiches  von  Litauen  voraussetze.  Einem  Einltruch  meinte  er  begegnen 
zu  können,  zum  Angriff  aber  x-orzugehen  sei  er  ohne  gründliche  Vorbereitung,  wozu  die  Werbung 
von  Soldknecliten  gehöre,  nicht  im  Stande  (645.  658).  Der  König  hatte  da  mal*  lange  nichts  von 
sich  hören  lassen.  Vermutlich  in  einem  Konflikt  an  der  Grenze  luxt  die  Ermordung  des  Komturs 
zu  Dünaburg  durch  einen  Notar  des  obersten  Marschalls  von  Litauen  stattgefunden ;  wohl  no»:h  im 
.7.  1502.  da  im  Herbst  1503  deswegen  schon  wiederholt  aber  bis  dahin  vergeblich  Genugtuung  von 
livländhiher  Seite  verlangt  worden  war  (566).  Eine  Berichtigung  der  Grenze  gegen  Ende  1505 
zerschlug  sich,  da  die  Inländischen  Kommissare  am  Sammelplatz  vergeblich  auf  die  erst  viel  später 
abgeordneten  Litauer  gewartet  hatten  (823.  828.  830.  832).  Am  27.  Oktober  war  der  Gross- 
fürst Iwan  Wassiljeicitseh  gestorben,  nadulem  Gerüchte  von  seinem  Tode  schon  viel  friüter  auf- 
getaucht und  geflissentlich  verbreitet  worden  waren  (391.  722).  König  Alesander,  der  jetzt  wieder 
in  Litauen  weilte,  verhandelte  nunmehr  direkt  mit  dem  Ordensmeister.  Er  lud  zur  Besendung  eines 
zu  März  1506  nach  Wäna  ausgeschriebnen  Tages  ein.  auf  dem  beraten  werden  sollte,  was  von  den 
durch  Bündnis  verknüpften  Ländern  zu  unternehmen  sei  (V31). 


1.  Unterhandlungen  des  Mag.  Wenncmar  Hey,  Vikars  der  rig.  Kirche,  Abgesandten  des  EBf.  von 

Riga,  mit  Lukas,  Bf.  von  Ermland,  wegen  des  von  diesem  geforderten  und  von  ilim  verweigerten 

Suffraganeides.    /Heüsberg/,  1500  De*.  31  —  1501  Jan.  2. 

Qtdr.:  au*  Memoriale  domini  Lucae  SS.  rtr.  Warm.  2  8.  127 — 133.    Uebertchritben :  Nuncüus 
archiepWeopi  Rigensis  exigit  juramentum  fideliUtis  a  domino  Warmiensi.    Danach  hier. 
Vgl»  Thiel  \n  Ztttschr.  f,  (xctich.  U.  JLlt.  BrHtlaud*  1  8»  446  f. 

Ultima  Decembris  dominus  Wemmarus,  vicarius  ecclesie  Rigensis,  missus  ad  dominum  ab 
archiepiscopo  Rigen»,  exigit  fidelitatis  juramentum  sibi  tanqoam  suo  metropolitano  prestandum 
et  hoc  quidem  in  scriptis,  quemadmodum  in  mandato  quod  produxit  quodque  inferius  continetur1 
apparet;  produxit  etiam  juramentum  in  scriptis  et  sub  sigillo  appendente  domini  Osiliensis,  quod 
similiter  inferius  describitur*.  Haue  reqnisicionem  dominus  aeeepit  ad  deliberacionem  usque  in 
sequentem  diem. 

Prima  die  Januarii,  prefato  domino  Wemmaro  presente,  dominus  ad  istam  reqnisicionem 
deliberatus  ista  respondit,  protestando  primum,  ne  verba,  que  respondendo  dicturus  esset,  inverteret 
seu  sinistre  interpretatur.  Dominus  archiepiscopus  Rigensis  est  solicitus  in  exigendo  a  nobis 
debitum  juramenti  fidelitatis,  sibi  a  nobis  debitum:  sed  non  exhibet  sese  adeo  diligentem  et 
solicitam,  et  hoc  quidem  cum  venia  volumus  esse  dictum,  in  bis,  que  graviore  sunt,  queque  nobis 
et  aliis  coepiscopis  a  sua  dominacione  jure  deberentur;  deberet  enim  asaistere  nobis  in  defensione 
jurium  eeclesiarum  nostrarum  et  in  hoc  nobis  esse  presidio,  concilium  provinciale  celebrare  et 
provinciam  suam  visitare,  que  quidem,  sicut  esset  maxime  necessaria,  ita  eciam  auetoritatem 
magnam  nobis  facerent.  Defensare  eciam  deberet  nos  et  clerum  nostrnm,  quandoquidem  non  modo 
clerus  noster,  sed  nos  quoque  et  alii  episcopi  gravantur.  Neqne  tacemus,  quod  cum  superioribus 
aanis  in  juribus  ecclesie  nostre  ab  ordine  graviter  lederemur*  et  nos  ad  eum  tanqoam  ad  patronum 
et  tutorem  ecclesie  nostre  et  jurium  suornm  confugissemus  nosqne  ad  eum  remisimus :  non  solum 
non  affuit  nobis,  nt  merito  debaerat,  sed  se  partem  adversam  constituit,  et  ultro  atque  sponte  ad 
perhibendum  contra  nos  testimonium  non  vocatus  se  ingessit4,  quam  rem  non  potuimus  non 
moleste  ferre.  Nos  tarnen  nihilominus  recognoseimos  suam  dominacionem  metropolitanum  nostrnm 
et  archiepiscopum  Rigensem;  atque  ad  prestacionem  juramenti  seimus  non  ex  jure  esse  obligatos, 
sed  eam  forraam,  que  a  nobis  in  scriptis  exigitur,  non  invenimus  in  aliquo  jure  cautam.  Et  qnia 
hec  causa  ardna  est  et  capitulnm  nostrnm  quoque  tangere  videtnr,  non  possumus  in  hoc  sine 
consensu  et  consilio  capitnli  nostri  quiequam  agere*.  Ideoque  super  ea  cum  capitnlo  nostro 
consnlemus  et  tandem  domino  episcopo  Rigensi  in  hojusmodi  causa  respondebimus. 

V  ÜB.  II  1  n.  1068.  »>  Ä.  a.  0.  8.  133:  Forma  juramenti,  quod  dominus  Osiliensis  prestitit,  de  quo 
rapr*  fnit  mentio,  eontinetar  de  rerbo  ad  verbom  in  bulfai  Pauli  superius  scripta.  Vgl.  8.  129  und  Urkundtnb.  des 
Birth.  CWm  n.  468.  *)  Vgl.  88.  rtr.  Warm.  2  8.  25  u.  42,  Zeittchr.  f.  Bach.  Ermland*  1  8.  »47  u.  268; 
Voigt,  G**ch.  Preustrns  9  8.  193.         *)  II  1  n.  478.         *;  vgl.  II  1  ».  312. 
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Ad  qnod  prefatns  dominas  Wemmarns:  se  non  habere  in  mandatis  a  domino  reverendissimo 
Rigensi  aliquid  aliud,  nisi  quod  juramentum  istud  exigeret,  longumque  sibi  futurum  ezpectare 
consultacionem  istam  cum  capitulo  habendam.  Haberet  sna  paternitas  apud  se  prestantes  viros 
de  capitulo,  cum  quibus  in  ista  re  consolere  posset,  significans  dominum  licenciatum  magistrum 
Georginm  Prange  et  cancellarium1,  qui  hujusmodi  tractatibus  presentes  fuerant. 

Ad  hec  dominus:  res  dubia  requirit  deliberacionem;  qualis  ista  est,  que  preterea  satis  est 
ardua,  quam  cum  capitulo  nostro  necesse  est  agere.  Uli  vero  duo  domini,  qui  presentes  sunt, 
non  sunt  de  gremio  capituli  nostri,  sed  sunt  alias  nobis  in  curia  nostra  ad  latus. 

Tunc  ille:  domini  episcopi  Osiliensis  et  Terbatensis  eciam  resistebant  hoc  juramentum 
prestare  in  scriptis  domino  archiepiscopo  Rigensi;  sed  ille  ezpedirit  contra  eos  bullam  et  tres 
diffinitivas  conformes  sentencias.   Que  omnia  ipse  produxit,  ut  infra  patet«. 

Secunda  die  Januarü  prefatns  dominus  Wemmarns  petivit  audienciam  apud  dominum,  ut  ei 
valediceret,  et  admissus  requisivit  dominum  vigore  executorialium,  ut  prestaret  juramentum.  Ad 
quod  dominas  respondit:  satis  dictum  fuisse  heeterno  die,  quid  in  ea  causa  faciendum  consti- 
tuerit.  Recognosceret  enim  dominum  archiepiscopum  Rigensem  metropolitanum  suum  atque 
astrictum  se  ad  juramentum  fateretur;  sed  quia  in  scriptis  illud  postulatur,  quod  in  nullo  jure 
cautum  reperiret,  ideoque  in  re  gravi,  ut  ista  est,  necesse  foret  capituli  consilium  requirere; 
quamquam  ex  causis  hesterno  die  adductis  atque  aliis  quibusdam  nesciat,  si  non  merito  posset  ab 
illius  obediencia  et  recognicione  declinare.  Tum  ille  querebatur:  longum  sibi  esse  exspectare 
consilium  cum  capitulo  babendum;  iturus  tarnen  esset  ad  dominum  Culmensem,,1  vellet  ad  istum 
locum  redire,  si  certus  esset  de  responso  habendo. 

Dominus  respondit:  se  non  posse  eum  certiflcare,  quandoquidem  communicacio  consiliorum 
presen t€  domino  et  capitulo  in  hac  re  necessaria  foret ;  qua  habita  forte  facilius  prestiturus  esset 
juramentum  in  scriptis  quam  in  rerbo,  si  ita  cousultum  fuerit  Visum.  Nolle  tarnen,  ut  sepins 
dictum  est,  in  hoc  sine  capitulo  quicquam  agere. 

Deinde  commisit  Uli,  nt  dominum  archiepiscopum  suis  verbis  salutaret,  datisque  utrimque 
dexteris  abiit. 

8.  Nicolai  episcopi  Revalienm  tratmmptum  aticujus  sententiae  excommunicatoriae  archiepiscopi 
Bigensis  contra  Hermannum  Zopen.  1501. 

Schirren,  Ten.  Uvl.  Gctchichtsquellm  S.  145  n.  596  (Förteckningh  u.  i.  tc.  n.  26).  Danach  hier.  — 
Vgl.  ebda.  n.  597  (Fort.  n.  994) :  Traommptum  exactiouis  contra  Hermannum  Zoyen.  —  n.  598  (Fürt, 
n.  30}     Exhortatio  Leonis  papae  ad  Hennannum  Zoyen  neo  non  Johannem  Denhof,  nt  bona  injurt« 

3.  Der  schwed.  Reichsrat  an  Herzog  Magma  von  Mecklenburg .  ersucht  Hin,  dem  Kg.  Hans 
/von  Dänemark/,  dem  sie  die  Treue  aufgesagt  und  den  sie  zu  Wasser  nnd  zu  Lande  verfolgen 
wollen,  keine  Hilfe  zu  leisten,  da  derselbe  dem  QF.  von  Moskau  (wie  sie  aus  der  von  den  rtiss. 
Gesandten  ihnen  im  vergangenen  Winter  vorgezeigten  Vereinbarung  ersehen)  einen  200  Meilen 

l)  Rtulut  Dewtterwait.  ')  vgL  II  1  n.  99.         *)  Nikolaus  Crapitx ;  sein  Vorgänger,  Bf.  Stephan 

von  CWm  (gest.  1495  Mai  29,  vgl.  Urkunden*,  de»  Bietk.  Culm  1,  2  n.  731),  hatte  den  Eid  verweigert  und  war  1493 
vom  EBf.  Michael  von  Riga  bei  der  Kurie  verklagt  worden  (a.  a.  0.  n.  725  und  726). 
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langen  und  20  Meilen  breiten  Distrikt  von  Unland  abgetreten  habe  und  die  Ursache  der  von 

den  Russen  verübten  Verheerung  Finlanda1  sei,  ungeachtet  er  ihnen  bei  Erlangung  des  schwed. 

Throns  die  Beschattung  Finlands  verheissen  habe.    Stockholm  (o.  T.)  1501. 

Terz. :  nach  einer  Abschrift  (im  RumjantotcMu».  tu  St.-PHertburg)  vom  Orig.,  Perg.,  im  StaaUA. 
tu  Schwerin,  Milth.  a.  d.  KW.  Gesch.  1  8.  462  n,  7.   Danach  hier. 

4.  Kampen  an  den  Meister  von  Lidand :  auf  sein  Gesuch,  ihm  zwei  oder  drei  nach  der  netten 
Manier  gemachte  Kartaunen  nebet  Kugeln  zu  überlassen,  da  sein  schweres  Geschütz  auf  den 
schlechten  Wegen  ihm  in  so  ferne  Lande  nicht  nachgeführt  werden  könne,  sowie  auf  das  Aner- 
bieten, das  zu  den  Kartaunen  erforderliche  Metall  (de  spiize)  zu  übersenden  und  die  Her- 
stellungskosten, auch  der  Kugeln,  in  Geld  oder  Boggen  zu  entrichten,  antwortet  es,  dass  die 
Stadt  in  einem  zu  befürchtenden  Kriege  der  Kartaunen  selbst  Iwdürfen  könnte ;  betreffend  aber 
den  Vorschlag,  dass  die  Kartaunen  bei  ihnen  gegossen  werden  sollten,  so  habe  der  betreffende 
Meister  für  den  Herzog  von  Geldern,  die  Stadt  Groningen  u.  A.  Arbeit  auf  Michaelis*  übernommen ; 
falls  ihm  das  Metall  gesandt  werde,  wüde  bij  legen  dien  tjjd  er  rieh  toe  ▼erledigen.  1601. 

8tadtA.  tu  Kampen,  cerz.  Motkuyten,  Regeilen  van  Chartert  cm  Bescheiden  m  het  oude  Archief  van 
Kämpen  2  n.  1097.  Danach  hier  (Hiidebrand). 

5.  Kampen  an  Münster:  da  es  dem  Meister  von  Livland  in  seinem  Kriege  gegen  die  Bussen 
gewisse  Büchsen,  Kraut  u.  s.  w.  senden  solle,  bittet  es,  dass  Steven  Schrayten,  bei  welchem  es 
einen  Theil  der  Büchsenkugeln  bestellt  hätte,  dieselben  sofort  fertig  mache  und  der  Zeiger  dieses 
sie  ungehindert  nach  Kampen  bringen  dürfe.  1501. 

Stadt A.  tu  Kampen,  verz.  Molhuyten,  Regelten  van  Charten  «n  Bescheiden  U.  I.  le.  van  Kampe»  2  Ii.  1097. 
Danach  hier  (Hüdebrand).  -  Vgl.  n.  4  und  160*  Juli. 

6.  Werbung  des  Stanislaus  Hlyebowicz,  Gesandten  des  GF.  von  Litauen  beim  HM.  /Friedrich  von 
Sachsen/,  nebst  der  ihm  erteilten  Antwort.   /Königsberg/,  1501  Jan.  4—7. 

K  aus  StaaUA.  zu  Könujtberg,  Ordensbrief A.   XV  III  31,  ehemals  im  .Re^atr.  Bot*ch*ft  A  A  '    Audienz - 

Protokoll,  vom  Kontier  R  Watt  eigenhändig  geschrieben. 
K*  ebda.,  OrdentimefA.,  Reinschrift,  Pap..  Text  der  Werbung,  die  Abweichungen  lind  lediglich  ortho- 
graphischer Natur. 

von  Lande,  Matthias  Rabe,  Kaiteüan  von  EUnng,  und  Albert  Qorski,  Sekretär  des  Kg.  bestand.  Die 
Audienz  fand  am  6.  Jan.  (am  tage  epiphime)  statt,  die  Abfertigung  am  8.  Jan.  (StaaUA.  zu  Königsberg, 
Ordensbrief A.  und  Ratbuch  des  Dr.  Watt).   Lwländiichci  enthält  die  Werbung  nicht. 

Jan.  21  (donersUg  Agnetia)  ward  die  Qegenbotschaft  an  den  Kg.  von  Polen  und  den  OF.  von  Litauen 
im  Bat  beschlossen;  die  entert  brach  erit  Febr.  9  (dinetag  Appolonie)  auf.  Ebd.,  Batbuch  des  Dr.  Watt 
(n.  23)  S.  236,  238,  240,  244. 

Anno  Domini  1&01  hat  der  hochgeboren  füret  and  herr,  her  Alezander  grosfnrst  ein  Littaw 
seinen  msrechalk  ern  Stanislaws  Hlyebowicz'  zu  m.  g.  h.  hohmeister  mit  60  pferden  gefertigt, 
welcher  dise  Werbung  anbrecht  und  ernach  schriftlich  aberantworten  hat  lasen,  am  montag  noch 
dreumeisionis. 

V  Vgl.  II  t  n.  1072.         *>  Sept.  29.         *)  Die  Kredenz  für  ihn  von  1500  Du.  10  im  OrdemsbriefA. 

1» 
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Der  allerdurchleuchst  Alexander  von  Gots  genoden  grosfurst  zn  Littawen,  Reusen  und 
Samayten  etc.,  unser  genedigster  her,  ewern  durchleuchten  hochwirdikeiten  hern  hochmeister  und 
ewerm  gantzen  wirdigen  orden  befolhen  zu  geben  gesunheit*  mit  vermerung  und  alles  e.  f.  g- 
gutes  und  brüderlich  trew  hat  mir  befallen  e.  g.  zu  sagen  als  seinem  frund  und  liben  nahbar. 

Darauf  im  m.  g.  h.  dis  antwort  hat  lasen  durch  den  cantzler  doctorem  Watt  geben  und  noch 
seiner  bethe  s.  g.  titel,  der  dem  Sendboten  nicht  wol  bekandt  was,  und  er  im  denselbten  zu  erofnen 
und  mitzugeben  bath,  ernach  schriftlich  lasen  uberantworten:  Der  hohwirdigst  durchleuht  und 
hohgeboren  fürst  und  her,  her  Friedrich  Teutschs  ordens  hohmeister,  herzöge  zn  Sachsen,  landt- 
grare  in  Düringen  und  marggrave  zu  Meissen,  mein  genedigster  her,  nymt  das  fruntlich  und 
bruderlich  zuentpieten  des  durchleuhten  hochgebornen  fursten  und  hern,  hern  Alexanders  grosfursten 
zu  Littaweu,  Reusen  und  Samayteu  etc.  zu  fruntlichem  dangnhemen  gefaln  an  mit  erbiethung, 
solchs  in  allem  fruntlichen  willen  als  kegen  seinem  liben  frundt,  oheim  und  nachbarn  zu  vergleichenn. 

Ernach  hat  bemelter  sendboth  nochvolgende  meinung  erzelt  und  entlich  schriftlich  aufsetzen 
lasen :  Der  allerdurchleuhst  Alexander  von  Gots  genaden,  unser  allergenedigster  her,  ewer  durch- 
leuhten hohwirdikeit  herren  hohmeister  seinen  liben  bruder  und  alle  ewerm  wirdigen  orden  hot 
geheisen  sagen  seine  heutige  geschefte,  welcher  s.  f.  g.  sein  entstanden  von  seinem  feind,  gros- 
fursten aus  der  Muskow  und  s.  g.  meinet  das,  das  e.  f.  g.  auch  wol  wissentlich  ist,  mit  welchem 
s.  g.  bruderschaft  und  fruntschaft  und  ewigen  frid  und  auf  beiden  Seiten  verschreibung  mit  eiden 
befestigt,  der  erstgnandt  8.  g.  feind  deb  zeit  an  alle  Warnung  alle  gene  fruntschaft  nocbgelasen, 
schwerung  und  selec,  sein  ere  vergessen,  also  er  dan  gelernete  hat,  das  allen  seinen  grenitznoch- 
baren  auch  tbut,  als  er  lang  gewest  ist  ein  verterber  und  widerwertiger  des  creutz  Gotts  und 
unsers  cristlichen  Römischen4  ordens.  Und  jener  s.  g.  feindt  sein  grosz  volk  nicht  abgesagt  und 
mit  grosser  mäht  in  unsere  g.  h.  land  gesaut,  welch  in  s.  f.  g.  land  sein  eingefaln  und  grosen 
schaden  darinn  gethan,  namhaftig  schlosz  gewunnen,  diselben  gebieth  mit  seinem  volk  besatzt, 
die  andern  verbrand,  leut  aus  dem  land  getriben  und  entlich  s.  g.  diner,  fursten  und  hern,  welch 
8.  g.  grenitz  wolden  bewachen  und  behüten,  die  alle  dernider  gelegt  und  ander  mher  gefangen 
mit  den  haupten*  in  die  Muskow  gefurt,  bis  auf  dise  zeit  seine  leut  nicht  aufgehört,  sunder  für 
und  für  s.  f.  g.  land  und  leut  beschedigen  und  verterben  und  sich  umerf  Sterken  und  meren. 
Und  hot  sich  das  bedocht  und  ist  im  willen,  das  Got  nicht  gebe,  unszem  g.  h.  alle  seine  land  zu 
ende  zu  verterben,  das  selber  zu  besitzen. 

Hirumb  unser  allerdurchleuhster  g.  h.  der  grosfurst  s.  f.  g.  ewer  durchleuhter  hohwirdikeit 
seinen  bruder  und  dem  gantzen  wirdigen  orden  begerend  also  von  einem  frundt  und  liben  nohbarn, 
e.  f.  g.  geruchen  anzusehen  die  alden  fustappen  und  verschreibung  und  lange  fruntschafft,  welche 
do  ist  sich  mengende  zwischen  dem  grosen  furstenthnm  gleich  also  wol  also  e.  f.  g.  herschaft  von 
anbeginu  bis  auf  dise  zeit  gehabt  haben.  E.  f.  g.  wolde  geruchen,  unszn  g.  h.  in  seinen  heutigen 
anligenden  sachen  und  notturft  wider  solchen  abgesunderthen  ungerehten  findt  hulflich  und  reüg 
zu  sein,  sein  f.  g.  widerumb  also  ewern  durchleuhten  hohwirdikeiten  und  ewerm  gantzen  w.  orden 
in  e.  f.  g.  nötten  wil  bereit  sein  hulflich  und  retig  mit  aller  seiner  mäht  und  mit  niht«  e.  f.  g. 
lasen  will. 

«)  fcuBthdct  g,  b)  tk  Kp  St  Kr.  e)  tU  K.  Kr.  dl  Rgmiccbi»  Kl.  «)  kopP««  O  lunbtr  Kl. 

O  mit  nickte  Kl. 
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Darauf  hat  m.  g.  h.  donerstag  noch  triam  regum1  durch  doctor  Watt  dise  antwort  losen  geben : 
Mein  gnedigster  her  hat  disen  schweren  bedrauckB  und  nberfal,  so  anch  m.  gnedigsten  Lern  gros- 
fursten zn  Littawen  etc.  wie  durch  e.  g.  erzelt,  begegnet,  niht  mit  deiner  beachwerong  s.  g. 
gemütes  und  mit  bsunder  mitleidnng  geboret.  Und  wo  s.  f.  g.  und  s.  g.  ordens  vermögen  wie 
in  verlangen  jorn  so  stathaft  wer,  das  s.  g.  m.  g.  h.  grosfursten  ein  statlich,  nutzbar  and  mehtig 
hilf  zu  thun  vermoht,  wolt  sich  i.  f.  g.  dermas  erzeigen,  das  m.  g.  h.  grosfurst  erkennen  und 
befinden  solt,  das  s.  f.  g.  in  seiner  g.  vorfarn  fasstappen  treten  und  dem»  frid  und  fruntschaft,  so 
zwischen6  irer  beider  f.  g.  landen  aufgeriht  ist,  niht  schwechen,  sunder  mit  der  tat  Sterken 
and  meren  wolt.  Ydoch  will  8.  f.  g.  aufs  förderlichst  s.  g.  ratsgebiethiger  zu  sich  fordern  und 
mit  inen  auf  m.  g.  h.  grosfursten  anligen  and  bethe  ratschlagen  und  was  s.  f.  g.  mitsampt  den- 
selbtigenc  wirdt,  das  m.  g.  hern  grosfursten  hüflich  und  trostlich  sein  moht,  wil  m.  g.  h.  sein 
g.  nicht  verhalten,  sunder  durch  s.  g.  zuschreiben  oder  eigne  botschaft  erofnen. 

Im  abschid  hat  m.  g.  h.  der  botschaft  dise  menung  lasen  sagen:  M.  g.  h.  beger  ist,  ir 
wollet  auch  m.  g.  h.  grosfnrsten  seiner  g.  gar  fruntlich  und  willig  dinst  sagen  und  wo  es  s.  f.  g« 
allenthalb  rihtig  und  sighaft  noch  s.  f.  g.  gefallen  zustund,  wer  s.  f.  g.  ab  von  seinen  frnntlichen 
üben  frund,  oheim  und  nahbar  zu  horn  erfreut,  worin  auch  m.  g.  h.  s.  f.  g.  frontlichs  wolgefaln 
zu  erzeigen  wust,  wer  s.  g.  zu  thun  gantz  willig.  Wollet  dergleich  auch  m.  gnedigsten  frauen 
von  seiner  f.  g.  wegen  sagen. 

Dise  botschaft  hat  m.  g.  h.  von  ir  selber  wegen  9  zimer  gemein  zobel  geschändet";  hat  ir 
m.  g.  h.  wider  ein  hübschen  walachen  mit  einer  sateldeck  und  gezeng,  auch  dm  bornstein  pater- 
noster  mit  einen  grosen  silbern  apfd  geschanckt*. 

7.  Dorpat  an  Beval :  Juwer  erszamheyden  breff1,  een  antwort  upp  unszen  vorbrefl8  van  wegen 
den  saken  gewandt  tusschen  deme  erszamen  rade  unde  der  atadt  Riga  van  einem  und  den 
Pernouwschen  myt  etczwelken  eren  und  andern  copgesellen  vam  andern  deylen,  hebbe  wy 
entphangen  .  .  .  innehddende,  ere  gude  meyninge  sii,  ock  forder  in  den  saken  nicht  weten 
to  donde  oflfte  radende,  wenn  alrede  van  juwen  vorsichticheyden  gesehen  is,  de  sake  upp 
An  vorschuwent  to  bringende  .  .  .  Hiirup  frundtliken  to  wetende,  dat  des  hern  meysters 
breff*  eyn  antwort  nicht  bogereth,  szunder  allein  syner  herlichdt  beger  is,  de  saken  entschieden 
muchten  werden  .  .  .  Nademe  ock  deme  latesten  affischede  tom  Walke  berecesset  nicht 
achtervalget  ir,  hiirinne  lathe  wii  de  sake  so  stan  nw  tor  tydt  wenthe  upp  den  anständen 
landesdach,  to  Woldemar  gehalden  sali  werden.  Dort  können  die  Batssendeboten  die  Sache 
nochmals  an  den  OM.  und  dann  durch  ein  endgültiges  Urteil  tum  Abschluss  bringen.  Anno 
etc.  ene  am  avende  trium  regum. 

Stadt A.  tu  Baal,  Orig.,  Pap.,  mit  brieftchL  Srkret. 

8.  Münster  an  Lübeck:  meldet,  was  es  auf  das  Mische  Schreiben  wegen  der  Bedrängnis  Livlands 
gethan  habe,  dass  es  aber,  tvie  die  beiliegende  Abschrift  zeige,  bei  Köln  keinen  Trost  in  der 

•)  ric  K.  b)  twiKhtr  K.  e)  kitr/thä  Jm  Rat  ßmdtn"  *d*r  4gt  K 

Jon.  7.  *)  Kurte  Notizen  über  Ankunft  und  Audienz  der  OtmndUtchaft  auch  im  Ratbuch  des  Dr.  Watt 
(n.  i3)  S.  23$  f.  Eier  der  Zutatx:  Und  bat  m.  g.  h.  dem  knecht  2  Unger.  golden  geschanckt.  *)  Ebd.:  Ausgelost 
(k.  cm  der  Eerberoe)  und  bi*  an  die  greniU  frei  gehalten.       *)  II  1  n,  1081.        »)  // 1  n.  1060.       «)  II  1  n.  1041. 
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Sache  finde.  Bittet,  dass  es  mit  den  andern  Wendisclien  Städten  sich  der  Sadie  annehme,  um 
den  upgerorten  heren  mester  myt  gutlyker  vertrostinge  to  besorgen,  darbii  ungewontlyke 
bezweringe  möge  nabliven,  und  wül  es  an  sich  nicht  fehlen  lassen.  1501  Januar  7  (crastino 
epiphanie  Domini). 

8tadtA.  tu  Münster,  Abt.  12  n.  31,  gleich.  Kap.,  Pap.  Bildebrand. 

Oedt.:  daraus  im  Auszüge  Schäfer.  Banstreomt  4  n.  276.  —  1501  Jan.  11  (ame  maendage  na 
Panlini  primi  heremile)  übersendet  Münster  an  Osnabrück  Abschriften  von  II  1  n.  1016  und  vorstehender  n. 

9.  Dorpat  an  Reval:  verwendet  sich  für  Kenten  Henkelmann.   1501  Jan.  8. 
Stadt A.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Btkrct. 

.  .  .  Wii  hebben  Tormalsx  jnwen  wyszheyden  geschreven1  frundtliken  bogerende,  nnszem 
medeborger  Kersten  Henkelmanne  gonstich  to  synde,  he  tho  synem  uthgelachten  gelde  kamen 
mochte,  gesehen  in  rechton  trnwen  Tor  synen  zeligen  broder,  als  vor  einen  baden  der  gemenen  anzesteder 
ntbgelecht  gelick  ander  frunde  gedan  hebben,  nnde  dat  ere  szo  na  danckbarlicheyt  egendt  entphangen 
bebben,  als  eme  van  jnwen  borgemestern  ock  togesecht  is  .  .  .  Bynnen  middeltydt,  so  wii 
vorfaren  Tan  eme  underrichtot,  Tilleman  Herszreldt  bosate  sali  hebben  gedan  npp  szodan 
gelt  etc.  .  .  .  Sette  wii  tho  irkantnisse  juwer  vorsichticheyden,  nadeine  Kersten  vorgenomet  nicht 
spreckt  umme  synes  broders  nalath  als  eyn  erve,  sznnder  allene  nmme  syne  uthgelechte  gelt  .  .  . 
Bosathe  mach  stode  hebben  offte  nicht,  wes  derhalven  mach  gesehen  offte  nicht,  nns  myt  den  ersten 
willen  in  frnndtlicker  andtwordt  lathen  werden,  dat  wii  suslanges  nicht  hebben  magen  irlangen  .  .  . 
Anno  etc.  ene  am  vrydage  na  epiphanie  Domini. 

10.  HM.  sendet  den  Vogt  tu  Brandenburg  an  den  OM.  von  Livland.   [1501]  Jan.  9. 

Aus  Staats A.  tu  Königsberg,  Begistrand  n.  21  (ehem.  Y)  8.  235,  überschrieben:  Sonnabent  nach  triom  reg-um. 

Eodem  die  ist  geschrieben  ein  pasbrief  gen  Leiflandt.  Nachdem  m.  g.  h.  ehrn  Hansen  von 
der  Oablentz,  voith  zw  Brandenbarg,  mit  etlichen  anliegenden  geschefften  eilende  zw  dem  obirsten 
gebiettiger  in  Leiflandt  vorferttiget  hot  mit  beger,  ime  nf  sein  zwkumft  mitsambt  den  seinen 
gunstigen  willen  ertzeigen  anch  notdürftige  awsrichtung  pflegen,  desgleichen  awf  sein  ansynnen 
mit  rare,  pferden  und  ander,  wo  er  es  notdnrfftig  sein  wurde,  vorsehen,  damit  er  desto  forderlicher 
unsewmlicher  an  die  ent  and  her  widerkomen  mag. 

(S.  836).  Eodem  die  ist  geschrieben  ein  credentz  an  den  meistor  zn  Leiflandt  lawtonde  uf 
ehrn  Hansen  von  der  Gablentz. 


11.  Lippe  an  Reval:  empfiehlt  den  Steffen  Pelser,  der  eine  ErbscJiaft  tu  erheben  gedenkt.   1501  Jan.  9. 

B  aus  SiadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Sekrets. 

Ebda,  vom  selben  Datum  Veneendung  Lippes  für  Cort  Haghedorn,  ferner  ein  Zeugnitt  für  denselben. 
In  der  Angelegenheit  SUfen  Petsert  liegen  erneuerte  Verwendungen  Lippes  vor  von  1501  Juni  22  (i 
der  toyn  duaeni  raartekr)  und  1601  Juli  19  (ame  mandaghe  na  diröionis 
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Den  eroamen  wyszen  und  voreichtighen  borghermesteren  nnde  raetmannen  der 
stat  Revall,  unszen  bisunderen  guden  frunden  dd. 

ünsszen  fruntliken  denat  nnde  wes  wy  gudes  vormoighen.  Erezamen  wyszen  unde  vorsich- 
tighen,  bisandem  guden  frunde.  Vor  ans  ist  gekomen  unde  erfaren,  eyn  unsses  borgbers  sone 
genant  Steffen  Pelszer  bynnen  juwer  »tat  in  Hans  Grutersz  kusz  voretorven1,  eme  Godt  gnedicb  sü* , 
nnd  syne  negeste  erve  alhir  in  unsser  stat  wonnafftich,  dat  ock  vor  ans  besibbet  unde  waer 
ghemaket  na  inholde  eynes  openen  besegelden  breves  darover  ghemaket  unde  van  ans  beseghelt, 
den  juwer  erszamheyt  nnsse  borgher,  thogher  dusses  breves,  Steffen  Pelser  tovende  wert.  8ynt 
gntliken  juw  biddende,  deme  genanten  Steffen  in  duner  sake  willen  gutwredichb,  ghunstich  nnde 
fordelickb  syn  w.  s.  w.  Gegeven  ander  unser  stat  secrete  ame  satersdaghe  na  der  billighen  dre 
konninge  daghe  anno  etc.  qoingentesimo  primo. 

Borghermestere  nnde  raetmanne  der  stat  thor  Lippe. 

12.  Bericht  des  Georg  Truchses,  Vogte  su  Soldau,  über  die  Vertettelung  des  Nachlasses  des  zu  Born 

verstorbenen  Bf.  Michael  von  Kurland  und  die  Bemühungen  des  Albert  Bischof  von  Damig 

um  das  Bistum.    [Nürnberg,  1601  um  Jan.  10/. 

K  aus  StaatsA.  *m  Königsberg,  LH  (L,  8.)  43,  gleickeeü.  Kopie,  Ap.,  überschrieben :  Die  geschieht  nach 
todes  de»  erwirdijfen  in  Got  vsttern,  herrn  Miehaelen  in  CurUndt  faächoff,  lindt  hia  hernach  volgeodt  etc. 
Verx.:  nach  der  Hvtänd.  Kop.  von  K  Index  n.  »513. 

Im  ersten.  Obgenant  bischoff  ist  aus  dissem  jamertall  der  werft  durch  Gottes  almechtigen, 
unsere  lieben  Herrn  berueffung  genomen  im  jar  Christi  des  Herrn  tansent  onnd  fnnffhundert  an 
dem  vierten  tag  des  monatzs  Novembris  zw  der  sibenden  stand  in  der  nacht*.  Und  als  obbenanter 
bischoff  nach  ligendt  nnbestetiget  zw  der  erden,  ist  komen  des  heiligen  vatters  babst  gnbernator 
mitsamt  des  bariselus  knechten  in  das  Tewtsche  haws  und  was  gelt  and  kleynet  dem  berurten 
bischoff  zwgehorig  gewesen,  erfordert.  Hat  der  obbedacht  gubernator  geöffendt  ein  klein  trohelein, 
darin  ist  gewesen  ein  taschen  mit  silberen  gehengen  und  geschmeidt,  und  in  derselbigen  taschen 
gewesen  und  auch  gefnnden  ungeverlich  41  ducaten  in  gold  und  vier  fieymsch  gülden,  auch  ein 
golden  ring  16  ducaten  in  gold  wegendt  mit  des  bistumbs  von  Curlandt  signet  begrabenn,  und  ein 
gros  silberesc  sigill,  auch  mit  des  bestimbten  bistumbs  signet  begraben',  auch  ein  loffel  and  gabel 
von  silber.  So  auch  Daniel  N.  von  dem  orden  und  hochmeister  aas  Brewssen  in  demc  dienst  des 
bemelten  bischoff  geschickt  wordt,  hatt  maessen  bemalten  gnbernator  11  Beynisch  golden,  die  er 
umb  sein  solt  von  bemelten  bischoff  entpfangen  het,  abgeben d .  Auch  ist  aus  der  Fukcher  panck  ein  sam 
gelts,  so  Johannes  Langer  bey  im  gehabt  hot,  genomen;  aber  mir  ist  nit  wissen,  wie  viU  und  gros  die 
gewesen  ist.  8o  bat  bestympter  gubernator  vier  pferdt  einer  färb  genomen  mitsampt  den  sattlen,  zaw- 
roen  and  halfftern,  anch  als  futter  and  hew  so  zw  derselbigen  zeit  vorhanden  was  ausz  dem  hawsz 
gefurt.  Aach  seind  genomen  worden  alle  offtgemeltes  bischoff  hernachgeschriben  kleyder,  von 
ersten:  vier  weysz  lang  manttel,  zwen  von  schamlothen,  die  andern  zwen  von  guttem  tuch,  and 
ein  kurtz  weysz  ryszmantell,  all  mit  schwartzen  krewtzen,  nach  gewonbeit  des  ordens.  Anch 
ein  brawn  langen  rock  mit  marderen«  untterfuttert,  ein  schwartzen  schamlotten  rock  mit  subtilen 

•)  f'Ut  X.  b)  lic  K.  «)  4h  K.  4)  /tkü  K.  •)  nadtna  K. 

»)  Vgl.  II  1  n.  906.  «)  Nov.  4/5.,  vgl.  II  1  8.  900,  Nachtrag  tn  8.  805.         «)  Ein  Siegelabdruck 
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swelen  unterzogen,  ein  brawn  schamlotten  einfachen  rock,  ein  leberfarben  langen  mantel  mit 
einer  sameten  caputzen,  ein  plawen  langen  gaban  rock,  auch  zwne  bischoffkappen,  ein  von  schwartz 
schamloth,  die  ander  von  prawn  tuch,  ein  bischoffbut,  ein  brawnes  seydenwames,  drey  umbheng- 
tucber  mit  seyden  auszgeneet,  and  zwey  weysse  leyne  tncher  mit  goldt  untterbaricht* ,  sollichs 
alles  obgeschribens  gnt  zw  schmach  und  schandt  dem  wirdigen  orden  aus*  dem  Tewtscben  haws 
entpfrerabt  worden.  Anff  das  alles  ein  her  genant  doctor  Walthasar  Mnnckhawssen,  dem  das 
hawsz  von  obgedachten  biscboff  vor  seyner  kranckheyt  und  zw  den  letzsten  zeytten  seynes  lebens 
bevollen  ward,  hat  solchen  schmach  dem  orden  zngetzogen,  als  will  im  muglich  gewesen  ist 
Wollen  abstellen  und  wenden,  nicht  gefeyert,  sunder  zu  den  cardinalen  mitt  namen  zw  cardinall 
Praxedis,  des  gantzen  Tewtscben  ordens  protector,  anch  zw  cardinal  Sennen  offt  und  dick,  auch 
bey  nechtlicher  zeit,  geritten  und  solche  von  des  ordens  wegen  anbracht  und  geclagt.  Und  in 
mittler  zeit  ist  komen  herr  Jorg  Trnchses1. 

Hochwirdiger  irlewchter,  hocbgeborner  fürst  und  herr.  So  und  ich  am  sontag  nach  Martini* 
geen  Borne  komen  pin,  ist  der  erwirdig  herr  Michael  Schuldete*  etwan  biscboff  zw  Curiandt,  des 
vierten  tags  des  monatzs  Novembris  zw  der  aibenden  stund  in  der  nacht  gestorben  gewest. 
So  bat  sich  der  abt  von  Lutzenberck  und  Joans  Burckarde  von  Straszpurg«  nach  bemelten  bistumb 
geerbeyt,  nicht  ire  maynung  iren  standt  da  zw  haben,  euuder  ire  jerlich  suspens  da  zw  nemen. 
So  ist  zw  mir  komen  herr  Albertos  Biscboff  vonb  Tantzge,  thnmher  zw  der  Frawenburck4,  mit 
berichtnng,  wie  unser  heyliger  vatter  der  babst  im  solch  bistumb  angepoten  hat  zw  verleihen  in 
verhoffnung,  nachdem  er  vermeint  werr* ,  solch  bistumb  wesenlich  in  die  possesz  zw  nemen,  im 
vor  andern  zw  vergunnen,  nachdem  und  er  ein  eintzngen  des  lande*  zw  Prewsseu  wer«  nnd  sein 
wesenlichen  standt  an  suspens  da  zw  haben,  patt  mich  darein  zw  verwilligen.  Thet  ich  mein 
antwort:  ich,  wer  da,  wie  er  sehe,  als  ein  pilgram,  und  hat  der  sach  kein  bevelch,  wolt  d*r  gern 
vermercken,  nachdem  nnd  er  weste,  das  dasselbig  bistumb  meinen  orden  untterwurffig  wer  und 
die  des  capitels  nach  meins  ordens  werden,  so  gemelt  bistumb  kein  beschütz  oder  beschirroung  bet, 
das  im  mercklicb  nachtail  darausz  mocht  erwachsen.  Ich  wer  in  maynung,  alle  gelegenheit 
mit  aller  umbstentigkeit  an  nnnsern  heiligen  vatter  den  babst  lassen  tragen  in  verhoffnung,  sein 
heiligkeit  werd  die  oberkeit  ewern  fürstlichen  gnaden  nicht  vergeben,  sunder  damit  ein  vertzuck 
geschehen,  bisz  e.  gn.  ein  person  des  ordens  oder  der  den  anneme,  und  den  presentiren  wolt 
Darauf  pin  ich  geritten  zw  dem  cardinall  sunte  Braxedis  mitsampt  doctor  Walthasar  von  Manch- 
hawssen,  dem  der  obgemelt  biscboff  meins  ordens  hawsz  zw  Rome  an  seim  letzten  in  wevelch*  geben 
batt  und  nach  das  hawsz  in  bat,  als  ein  protector  meins  ordens  ersucht.  Nachdem  und  sein  genad 
wissen  batt  den  abganck  des  erwirdigen  herrn  und  vatter  bischoff  zw  Curlandt,  so  het  ich  ein 
versten,  wie  sich  etlich  nach  dem  bistumb  erbeitten,  so  wer  ich  da  wegriffen*  in  pilgrums*  weisz 
und  were  ein  glid  meins  ordens,  so  wolt  mir  nit  anders  gefugen,  sein  genad  als  ein  protector 
meins  ordens  darin  anzwrueffen,  darrar  ich  sein  gnad  erkent  mit  berichtnng  und  gelegenheit 
nach  gestalt  des  bemelten  bistumbs.    So  log  das  bemelt  bistumb  zwischen  Prewssen  und 

•)  mU  K.  b)  dwr  dHrtkttritlun :  rw  K 

«)  Weiter  unten  (8.  10)  ist  dieter  Abschnitt  alt  Beibrief  bezeichnet.  *)  1500  Nov.  IB.  »)  Jakob,  der 
Ceremonienmeitter  de»  Papelee,  aber  auch  Johann  genannt,  r.  B.  Pattor,  Geich,  d,  Päpete  3  8. 173  Anm.  2.  *)  Vgt,  Jahrb. 
f.  Genealogie  1900,  llitau  1902,  8.  49,  und  ebda.  1901,  Mitau  1902,  8.  147.  Da»  im  J.  1521  angelegte  Anniver- 
»arienbuch  giebt  den  Tag  »einet  Tode»  (1529  Febr.  20)  an;  da»  Jahr  nach  dem  Lekhentteine  (SS.  rer.  Warm.  1  S.  236 
und  Anm.  93). 
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Eyfflandt,  vor*  albeg  von  alters  here  ein  prelat  der  bemelten  kircben  zw  Curlandt  gewertig 
und  verbandt  ein  meister  aus  Eyfflandt,  wor  sollichs  bistumb  nicht  wurdt  gebanthabt  nnd  das  landt 
mit  vehen  von  den  ungelawbigen  abgesonderten  Rewssen  uberfallen  wurdt,  so  kuntb  es  sieh  selbs 
nicht  beschützen.  Auch  so  wer  albeg  ein  prelat  des  ordens  gewest  und  nach  betag  die  thumhern 
des  capitels  dem*  orden  trugen,  kuntb  sein  gnad  ermessen  nnd  abnemen,  so  es  kom  zw  kriegsz- 
laufften  von  den  unglawbigen  das  in  dem  valdb,  so  es  einer  wertlichen  person  gelihen  wurdt, 
wes  der  gemein  kriegszbeit'  an  den  orten  darausz  erwachsen  und  ersten  mocht,  pesserung  Christen- 
lieben  blutzsvorgiessung  furzwkomen,  pöt  ich  sein  genade  von  wegen  e.  f.  gn.  und  meins  ordens, 
das  sein  genad  geen  nnserm  heiligen  vatter  den  babst  geerbeit  het,  das  gedacht  bistumb  von 
seiner  heiligkeit  nyemant  begeben  wolt  und  darmit  vertziben,  bisz  so  lang  e.  f.  gn.  ein  darzw 
presentiret,  wie  vormals  ewer  genad  vorfodern  gethan  haben.  Ist  8.  g.  antwort  darauf  gewest : 
er  bekent,  das  in  unser  heiliger  vatter  der  babst  zw  einem  protector  meines  ordens  geordent  het1, 
aber  wie  und  in  welcherley  gestalt  auch  gemelte  person,  die  der  almechtig  Got  ausz  diesem 
jamerthal  erfordert  hat,  des  ordens  procurator  hat  angesehen  und  vor  awgen  gehabt,  lasz  ich  besten 
in  sein  werd.  Jedoch  woll  er  solche  grobkeit*  e.  f.  g.  und  meim  orden  nicht  entgelten  lassen, 
sunder  wes  e.  gn.  und  meim  orden  in  dem  bandeln  mocht  wilfahren,  des  wer  er  gevliessen,  wer 
sein  maynung  nicht,  als  viel  an  im  leg,  keiner  auswendigen  person  verliehen  werden.  Darauf 
nom  ich  ein  gn.  abschid.  Aber  der  vorgemelt  her  Albrecht  Bischoff  thet  sich  darin  nit  feyeren, 
sunder  nach  dem  höchsten  arberten*,  liesz  sich  auffschweren  und  nam  gelt  ausz  der  Pncker  panck 
für  das  pallium.  Als  das  geschah  am  diustag*  ist  von  unserm  heiligen  vatter  den  babst  zwgesagt 
und  vertrost  worden  nach  seinem  furgeben,  auff  den  negsten  freytag  dam  och1  in  consistorio  sollt 
convenirt  werden.  Hat  solchs  landtmansweisz  an  mich  gelangt,  hab*  ich  mich  wie  vor  zu  dem 
cardinal  von  Senis  in  meins  ordens  abyt  geritten  und  s.  gn.  auff  Tewtsch*  angetragen  der 
frevel  und  gewalt  der  nach  obganck  des  erwirdigen  herrn,  hern  Michael  etwann  bischoff  zw 
Curlandt  und  meins  ordens  procurator,  von  dem  gubernator  und  mit  sein  verbouten d  meim  orden 
besebeen  und  zwgefugt  werd  worden,  bet  derhalb  sein  genad  als  ein  besondern  liebhabem 
und  forderer  meins  ordens,  das  sein  genad  solche  geweltliche  uberfarung  von  dem  gubernator 
wie  oben  angetzaigt  erliden,  an  unsern  heiligen  vatter  den  babst  langen  lassen  wolt,  das 
von  seiner  heiligkeit  wegen  bey  im  also  verschafft  wurdt,  das  solch  gelt,  kleinet,  pferdt 
und  änderst  wie  vorberurt*  mir  von  wegen  meins  ordens  mocht  widerkert  und  geantwort  werden. 
Dergleichen  auch  hab  ich  sein  genad  gepetten  des  bistumbs  halben,  wie  der  cardinal  sanete 
Braxedis  gethan  hab.  Hat  mir  sein  genad  hierauff  senfftmutig  geantwort:  ich  sold  der  zwversicht 
sein,  wol  sich  hieerin  ungespart  bevleissigen  und  wes  er  ewern  f.  gn.  uud  meim  orden  in  dem  und 
andenn  nutz  und  gutz  ertzeigen,  wer  er  gevliessen  darzw.  Darauff  danckt  ich  s.  g.  der  gn. 
erpittung,  und  nam  damit  ein  gnedigen  abschidt  Als  sein  genad  am  freitag  darnach  ausz  dem 
consistorio  kom,  thet  mich  sein  genad  beschicken.  Do  ich  zw  sein  genaden  kom,  liesz  sich  gegen 
mir  hören:  auff  mein  beger  der  zweyer  artickel  halben  der  frevenlichen  uberfarung,  so  meim  orden 
gescheen  wer  von  dem  gubernator  und  der  andern  des  bistumbs  betreffend,  hat  sein  gn.  solchs 
alles  an  unsern  heiligen  vatter  den  babst  gelangt.  Derhalben  sein  heiligkeit  dem  gubernator  für 
sein  heiligkeit  het  erfordert  in  gegenbert*  sein  und  in  bevelch  geben,  alles  wes  er  an  gelts,  kleinet, 


a)  «V   K.  b)  JlV  A'   F*:i-  c;  /rV  AV  Kk^IrmhtH ! 

')  rgl.  JJ  1  n.  98.  1500  A'i«r.  17.  3)  Svbr.  SO. 

ituttche*  Sprache  mächtig,  vgl.  I'astvr,  (Jetch.  der  Päptte  J  S.  413. 
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pferdt  und  änderst  dem  entwent  het,  das  solchs  solt  von  im  wiedergekert  und  geantwort  werden. 
Der  andern  das  bistumb  anlangt,  bab  im  unser  beiliger  vatter  der  babst  pesckid  geben,  berurt 
bistumb  sey  seiner  heyligkeit  renocirt  und  haymgevallen,  lasz  sich  beduncken,  die  pit»  die  sein 
genad  als  von  wegen  meins  ordens  der  pilligkeit  nach  mit"  gemeesz  sey,  angesehen,  bestimbt 
bistumb  s.  b.  an  alle  mittel  verfallen  und  heym  gestorben  sey.  Jedoch  so  hab  sein  genad  sein 
heiligkeit  so  bochlich  an  bit  angelangt,  das  dem  vorgemelten  hern  Albrecht  Bischoff  sein  conflr- 
macion  auff  den  tag  verhindert  und  abgeschlagen  ist.  Ob  es  aber  ein  bestendigen  anstandt  hab, 
hat  mich  sein  gn.  nicht  können  vertrösten.  Wiewol  hern  Albrecht  Bischoff  furgenomener  furschlag 
auff  den  tag  zwruckgeworffen  und  nicht  furganck  gewonen  hat,  ward  ich  bericht,  er  villeicht  in 
andern  weg  mittel  wurdt  geprauchen,  darmit  im  nach  seinem  furgeben  angepoten  bistumb  mocht 
erlangen  und  erobern,  wiewol  er  sich  geen  mir  hat  lassen  hören,  wie  er  solchs  bistumb  erlangt 
het  und  das  nicht  mit  eweren  gnaden  gunst  und  Zulassung  gehaben  mocht,  solt  sein  grünt  darvon 
entschlagen  sein.  Aber  ich  hab  mich  alltzeit  an  solche  wort  nit  keren  wollen  in  besorgen,  es 
werden  verba  verborum,  meins  beduncken  an  den  ort  die  nbung  und  der  gemein  geprauch  ist. 
Nachdem  ausz  radt  und  gutbeduncken  des  cardinals  von  Senis  und  ausz  dem  bevelch,  den  unser 
heiliger  vatter  der  babst  dem  gubernator  gethan  hat,  pin  ich  mitsambt  hern  Weitprecht  von 
Grunpach,  thumherr  zw  Eystedt,  zw  dem  villgedachten  gubernatorn  geritten,  sein  bevelch  nach 
solch  gut  an  im  erfordert;  hat  sich  lassen  boren:  er  werdc  des  bestendig,  das  unser  heiliger  vatter 
der  babst  wie  vor  stedt  bevelch  gegeben  het,  aber  sulch  red  wer  nit  anders  den  abweyssung  der 
lewt,  wie  er  solch  gelt,  kleinet  und  pferdt  uberantworten  solt,  angesehen  sein  heiligkeit  hetz  gelt 
entpfangen  und  die  pferdt  im  stall.  Darpey  zu  versteen  werdt,  das  er  sulchs  in  seiner  macht 
nit  het  und  die  bevelnus  werden0  usac  curiales.  Und  fragt  darneben  den  hern  Weitprecht  von 
Grunpach  ob  errec  curialis  werdc ,  so  mocht  er  woll  abnemen,  was  unserm  heiligen  vatter  dem 
babst  in  sein  hendt  kome,  wer  schwerlich  wider  zu  erlangen;  sunder  wes  er  nach  für  klaider 
und  anders  het,  were  er  gevlissen  widerzwkeren.  Hab  ich  solchs  von  im  wegertd.  Hat  mir  sein 
weisz  mentell  und  sunst  etlich  gering  alt  kleider  thun  ubergeben,  und  doch  die  pesten  wie  e.  f.  g. 
in  vertzeichnus  des  beybrieffs1  hat  zu  verneinen,  verhalten.  Het  mir  furgesetzt  und  mein  gemut 
darauf'  gestalt,  sein  dargeben  nicht  anzunemen,  hab  ausz  jungst  bewagen,  so  es  kome  vor  fasnacht 
und  die  mascbkrader  larffen  gebraucht  wurden,  mocht  ich  villeicht  meins  ordens  kleid,  als  nemlich 
vier  mentell  zw  spat  und  han  schimpflich  getragen  werden*.  Darausz  ich  pin  geursacht,  seiner 
erpittung  nach  solch  kleid  anzunemen,  die  nachmals  verhanden  ligen  im  bansz  zu  Rome.  Als 
dan  mein  geselschafft  in  vermaynung  sein  gewesen,  iren  zuge  wider  zwruck  zu  setzen,  bin  ich 
abermals  wie  vor  gescbeen  zum  cardinal  sancte  Braxedis  geritten  und  sein  genad  vleissig  gebeten, 
ob  es  sich  begeben  wolt,  das  unser  heiliger  vater  der  babst,  als  ich  nicht  verhoff,  vorbestimbt 
bistumb  zu  Curlandt  wolt  jemant  leihen  ader  geben,  und  darmit  nicht  wolt  vertzihen  bisz  einer 
von  e.  f.  gu.  presentiret  wurd,  darvor  sein  wolt,  das  solth  nyemant  darmit  versehen  wurd,  dan 
einer  der  ein  glid  des  ordens  werd  ader  gewiszlich  den  orden  annemen  wolt.  Hat  mir  hierin 
zugesagt  und  Vertröstung  geben,  als  viel  als  an  seinen  gn.  sein  und  es  wenden  mfige,  soll  mein 
beger  und  pit  hierin  erfult  und  ersettigt  werden.  Darauf  danckt  ich  seinen  gnaden  der  gnedigen 
erpittung  und  nam  damit  ein  gnedigen  abschidt.   Nachvolgent  pin  ich  abermals  geritten  mit 

*)  pit  A'.  b)  tic  K,  nU  !  c)  tic  K  di  tu  K,  t+gtrt  r         «)  out  dtr  Knutrw&tirm  ft/aJSrm.  aii  vor-  und  tuukktr  K. 
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doctor  Waltbasar  von  Munchhawssen  zw  dem  cai-dinal  von  SeniB  und  seinen  genaden  eroffent  die 
antwort  von  golernator  begegent.  Liesz  sich  boren  sein  genad:  verstand  solch  rede  nit,  die  der 
gubernator  gethan  bet.  Als  zu  verneinen  ist,  sein  genad  het  sich  einer  andern  glosz  anff  den 
text  versehen.  Anch  darneben  sein  genad  gepeten,  wie  dem  cardinal  sancte  Braxedis,  der  sich 
in  solchem  meim  abschid  gantz  genediglich  erpotten  bat  wie  vor,  wes  ere  e.  f.  gn.  und  meym 
orden  in  dem  nnd  andern  kon  frncbtperlich  erscheinen,  woll  sein  genad  kein  vleisz  darin  sparen. 
Hat  sich  daneben  e.  f.  g.  thnn  bevelhen  nnd  wes  er  im  consistorio  ader  an  andern  orten  des 
bistnmbs  halb  erlernen,  woll  er  onvertznglich  doctor  Walthasar  von  Mnnchbawssen  uneroffent 
nicht  lassen.  Daranff  danck  icb  seinen  genaden  der  gnedigen  erpittong  von  wegen  e.  f.  g.  nnd 
nam  damit  ein  gnedigen  abscbidt.  Daselbst  bab  icb  mit  doctor  Waltbasar  mein  abscbidt  genomen, 
wes  er  sich  in  dem  vall  an  den  peyden  cardinelen  thet  erkunden,  wolt  mir  solchs  durch  der 
Fucker  panck  zw  Borne  unvertzoglich  geen  Nürnberg  verschaffen,  darnach  mich  het  wissen  zu 
richten.  Aber  als  ich  geen  Nurmberg  komen  pin,  hab  ich  in  der  panck  kein  brieff  funden,  die 
mir  zugestanden  sein,  sunder  am  tag  Errardi*1  etlich  schrifft  an  e.  f.  g.  und  an  mich  von  doctor 
Walthasar  von  Munchhawssen  lantendt  zukomen  seindt  des  bistumb  zu  Kurl  and  t  berurende,  die 
ich  dan  ewein  gnaden  hiemit  zwschick  und  darneben  die  Verhandlung,  die  sich  erfolckt  hat  nach 
abganck  des  erwirdigen  herren  Michel  Schuldete*  etwen  bischoff  zw  Curlandt,  der  inbalt  e.  f.  g. 
hat  weitter  zu  vernemen.  Auch  bit  ich,  e.  f.  g.  woll  meins  auszpleibens  zu  keiner  ungenad  gen 
mir  stellen,  dan  ich  aus  verhencknus  des  almechtigen  Gots  meins  b rädere  halben,  der  am  tag 
Helisabeth*  zu  Bamberck  am  hoff  ausz  disem  jamertal  verechiden  ist,  dardurch  ich  pin  geureacht, 
mich  nach  dato  ungeverlich  drey  wochen  vermayn  zu  enthalten  und  in  mitler  zeit  mein  anligende 
geschefft  zum  entlichen  austrag  zu  füren  und  alsdan  unvertzogenlicb,  wils  Gott,  mein  zuck  hinein- 
zusetzen. Ich  bab  anch  dissen  potten  angenomen  umb  8  gülden  und  im  geben  drey  gülden;  bit 
ewer  gnad  im  das  uberig  zu  entrichten. 

13.  KM.  ciiiert  die  Gebrüder  von  Rosen  und  Dietrich  von  Vietinghof  tum  7.  Juni  nach  Königsberg. 
[1501]  Jan.  11. 

Aus  SUiattA.  tu  Königtberg,  Begistr.  n.  21  (ehem.  Y)  8.  238,  überschrieben:    Montag  nach  trium  regum. 

Eodem  die  ist  geschrieben  ein  offen  citacion  awf  ansuchen  und  gemechtigtes  anwalts  der 
von  Rosen,  ehrn  Wilmarus  Mey,  vicarius  Rigensis,  der  irrung  halb,  so  sich  zcwuschen  den  erbarn 
Cristan,  Johan  und  Conradts  von  Rosen,  gebruder,  als  cleger  eins,  und  Ditrich  von  Witinghoffen 
als  beclagter  anders  teyls,  etlicher  gutter  halb  in  Haiden  gelegen,  erhalten,  awf  hewte  dato  über 
31  wochen,  das  wirt  sein  der  montag  noch  trinitatis  schirstkonftig1,  durch  sich  personlich  ader 
ire  volmechtige  anwalt  vor  meinem  g.  h.  zu  Eonigspurg  zw  erscheinen. 

14.  Reval  an  Dorpat :  antwortet,  dass  Kenten  Hinkelmann  bei  dem  allgemeinen  Geldmangel,  der 
bei  Omen  herrsche,  auf  seine  Befriedigung  warten  zu  wollen  versprodien  habe.  [1501  um  Jan.  15/. 

StadtA.  «  Reval,  Konteptbuch  (A  a  10)  f.  244  n.  631,  Über$ckrieUn :  Consulatui  Tarbatanai. 

.  .  .  Hirup  foge  wii  juwer  ersamheit  fruntlik  weten,  dat  de  gemelte  Eersten  Hinkelman4 
iü  geweszen  an  deme  markede  unde  hebbe  aldar  gespraken  unser  stad  borgerraester  alle  sament- 

a)  «V  JC 
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liken  Timme  de  schult  synes  broders,  dat  men  en  wolde  betalinghe  doen  van  den  punttolle,  dar 
em  do  de  borgermester  up  geantwordet  hebben,  dat  dar  nen  gelt  were,  men  hadde  unszem 
bochwirdigen  heren  dem  mester  eyne  grote  summe  togesecbt1,  de  moste  vor  al  betalt  weszen, 
unde  ock  were  men  Peter  Biszen  schuldich*,  unde  darto  unsze  stad  ock  noch  mercklick  entachter 
were  und  noch  is,  dat  moste  betalt  werden.  Unde  baven  al  sprak  her  Johan  Kullardt,  eyn  van 
den  borgermesteren.  dat  zeligen  her  Johan  Herssevelt  tosprake  an  sodan  gelt  bii  synen  levende 
gedan  hadde,  dar  villichte  syner  kinder  und  frouwen  vormunder  umme  spreken  werden.  Dar 
K  ersten  ergen.  wedder  togesecht  hadde,  men  zolde  em  dat  gelt  man  toseggen,  he  wolde  mit  der 
botalinge  wol  beiden.    V.  s.  n: 

15.  DM.  an  den  HM.:  beridttet  u.  «.,  dass  er  bei  einer  Umschau  in  seinen  Balleien  keine  zum 
Oberprokuratoramt  an  der  Kurie  tanglidic  Permnliclikeit  habe  ausfindig  machen  können. 
Horneck,  1501  Jan.  15. 

StaattA.  «i  Königvberg,  BriefA.  DM  n.  29,  Orig..  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Sekrets. 

.  .  .  Ferrer  schreibt  e.  g.*,  nachdem  der  gemelt  unsers  ordens  procurator  durch  uwer 
gnaden  Zulassung  das  bisthumb  Churlandt  erlangt  und  impetrirt,  dadurch  das  procuratorampt 
sich  erledigt  habe,  auf  das  dann  unserm  gantzen  orden  zu  gut  Widder  ein  geschickter  auf  uwer 
auch  des  erwirdigen  meisters  zu  Leif  landt  und  mein,  nach  anzale  darlegen  und  onkost  zu  demselben 
ampt  verordent  werden  möge,  wie  ir  solichs  dem  gemelten  heim  meister  auch  geschrieben  haben t, 
und  e.  g.  keyn  unsers  ordens  darzn  dienende  bey  uch  wisse,  so  sey  uwer  gutlich  begere,  wo  ich 
einen  duchtigen  darzu  wust,  uch  denselben  auf  das  furderlichst  anzugeben,  damit  unserm  orden 
keyn  nachtheile  verzugks  halben  im  hoff  zu  Rome  erwachss.  Nun  mage  mir  e.  g.  warlich  glauben, 
das  ich  mich  auf  die  gedacht  e.  g.  schrieft  in  allen  balleyen  mir  zugehörig  ersehen  und  nacbfor- 
schung  gehabt,  aber  keyn  persone  unsers  ordens  darzn  toglich  oder  geschickt  habe  können 
erfaren  .  .  .  Und  nachdem  mich  seithere  landtmanszweise  angelangt  hat,  wie  der  obgemelt  her 
procurator,  bischoff  zu  Churlandt  mit  tode  verscheiden  sey,  dem  Got  gnade,  sehe  mich  gut  an, 
das  e.  g.  ye  ehe  ye  besser  umb  ein  andern  an  das  ende  gedecht  .  .  .  Horneck  am  freitag  nach 
sannt  Pauls  tage  ersteinsiedels  anno  etc.  ldOl™ 

16.  Auf  der  Zusammenkunft  des  HM.  mit  dem  Bf.  Lukas  von  Ernüand,  Tapiau  1501  Jan.  16, 
bat  und  begdtrte  der  Bf.  u.  a.f  das  seyner  v.  g.  kirchen  awstahende  Schölt  und  cleynot* 
awsgericht,  obirantwortb  und  entlich  zcugestelt  werden. 

Woelky,  SS.  rer.  Wann.  (Memoriale  domini  Lucne)  2  S.  62,  vgl.  Zeitschrift  f.  Gesch.  d.  Erml.  1  S.  418. 
Danach  hier.  —  Auch  auf  den  Tagen  tu  Schoken,  Bartenstein  (1501  Märt  10),  Heilsberg  (April  19). 
Königsberg  (Juli  23),  ebda.  S.  65  f.,  6",  71,  72  ist  von  der  Auslieferung  der  an  das  rigische  Kapitel 
verpfändeten  Kleinodien  die  B<de. 

17.  Narva  an  Beval:  bittet  um  Ueberlassung  von  twei  Scliiffpfund  Blei,  das  es  zu  der  Stadt 
Notdurft  gebrauche.   1501  Jan.  16. 

B  aus  StadtA.  tu  Berat,  Orig.,  Pap.,  mit  brieftchl.  Sekret. 

836  f.         *)  II  1  n.  837.         »)  //  1  n.  1008.         «)  11  1  Sachregister. 
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.  .  .  Wii  vogcn  jaw  vruntlyken  to  weten,  wii  bü  Hinrick  Bulouw,  borger  juwer  ersamheyde 
Stadt,  bestalt  hadden  uns  to  senden  vor  unse  gelt  2  schyffont  blyg,  sin  hebbe  wy  voretaen,  juwe 
ersamheiden  nen  blyg  nt  jawer  ersamheit  Stadt  herwert  wyllen  Steden,  des  wy  uns  nicht 
bekümmeren,  men  wii  juwe  ersamheyde  ser  vruntlyken  bydden,  uns  wyllen  gönnen  sodane  2 
schyffuDt  blyg  mögen  volgeafftich  sin,  wente  wy  des  bedarf  bebben  to  bnssenloden  unde  anderen 
nottrofftygen  dingen  to  unser  Stadt  nottroft  unde  beste.  Juwe  ersambeiden  syck  hyr  wyllich  inne 
wyllen  bewysen,  vorschulde  wii  u.  s.  w.  Geven  under  unser  Stadt  secrete  am  sonavende  vor 
saute  Antonyes  datum*  1500  unde  l"" 

18.  Landtag  zu  Wolmar.    1501  Jan.  17—27  (np  Antoni). 

Stadt A.  tu  Berat,  gleichzeitig«  Abschrift  des  Betesses  von  der  Band  da  Big.  Stadtschreiber,  Johann 
Prange.    Mitget.  von  0.  Stavenhagen. 

Gedr. :  daran  im  Aufzuge  Schäfer,  Banserecetse  4  n.  280. 

19.  021.  an  Lübeck :  ersucht  es,  indem  er  auf  die  früheren  Zusagen  und  die  jetzt  näJier  rückende 
Gefahr  eines  Krieges  hinweist,  um  bestimmte  Angaben  über  die  ihm  von  den  Wendischen 
Städten  zuzuwendende  Hilfe.  Bittet,  auch  auf  Banzig,  Bremen  und  die  andern  Städte  einzu- 
tcirken.    Wolmar,  1501  Jan.  28. 

D  au»  Stadt  A.  tu  Dornig,  IX  A  43,  gleichzeitige,  von  Lübeck  übersandte  Kopie  auf  einem  Folioblatt  mit 
zteei  engbetchriebenen  Seiteft.  Ueberschrieben :  Derne  ersamen  rade  der  stad  Lubeke.  Mitget.  von 
O.  Stavenhagen. 

Terz.  :  danach  Schäfer,  Hanstrecesse  4  n.  293. 

Ersamen  vorsichtigen  unde  wolwisen  leve  herenn,  bsunderen  guden  gonnere  unde  frunde. 
Als  wy  dan  to  mermalen  dorch  egener  bodeschop  unde  scrifften  juwen  ers.  wish.  sampt  den 
anderen  Wendeschen  Steden  unde  ok  bsunderen  den  groten  bedrangk  unde  befaringe  dusser 
gemenen  cristenlande  vormiddelst  viantliker  anferdingen  des  affbesuuderden  unde  avermodigen 
grotforsten  tor  Masco w  ande  synen  gwanten,  derb  Nouwgarder  unde  Pleskouwer,  mit  uns  wit- 
veldigen  begrenset,  nppet  flitigeste  to  irkennen  geven  laten  unde  darumme  nicht  allene  van 
juwen  wisheiden,  sunder  ok  den  anderen  ersamen  Wendeschen  unde  Steden  der  genieneu  anze. 
der  de  eren  dusse  lande  umme  erer  nuth  unde  neringe  willen  sonder  jenigerleye  besweringe 
dagelix  vorsoken  unde  frig  gebruken,  hertliken  begert  unde  erfordert  bebben  rad,  tröst  unde 
bistant,  nachdem  wi  Ummers  nicht  konden  begripen  na  aller  ummestendicheit  gemeltes  bedranges. 
dat  wy  mit  jenigem  gelimpe  ane  der  werender  hant  mit  halpe  des  almechtigen  to  rouwen  komen 
mochten ;  ok  dat  wy  des  egentliken  mochten  vorkundiget  unde  vorsekert  werden,  worto  ande  in 
wat  maten  wy  uns  derwegen  solden  vorlaten,  darinne  sick  dan  jwe  ers.  sampt  den  anderen  ers. 
Wendeschen  Steden  in  aller  gebor  lieh  eit  gutliken  erboden  unde  uns  stets  vortrostet  hebben,  uns 
to  der  tyd,  wenner  id  jo  de  nöth  brochte,  ane  tovorletige  hulpe  nicht  to  vorgeten  oder  nato- 
latene,  wowoll  des  gheyn  uterlick  bescheet  utgdruckt,  dat  wy  in  sunderlinger  tovorsicht,  wormede 
wy  Ummers  konen  unde  mögen,  wedderumme  dancknamich  to  irkennend*  sin  stets  gewilligt, 
kennet  God  almechtich  unde  sine  benediede  moder,  der  Sonderlingen  to  lave  unde  eren,  ok 

>)  tü  K.  b)  d«  D.  e)  Dtr  Sthnihr  UUlt  J+J  ScUmit-  t  Mm  P»r*c.  frmt,.  Jurttfün^f  v*c  D  SUtvnJmgtn). 
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unserem  cristengeloven  to  vormeringe  unde  wolgefallen,  dusae  lande  etwan  van  unserem  orden 
dorch  bistande  juwer  ersamen  vorvedderen  nnde  Dntzscher  nacien  mit  grotem  arbeide  becrefftiget 
nnde  bet  np  dnssen  dacb  beholden  gyn,  de  ock  jwe  eraamheit  aulker  gunst  balven  vorbescreven, 
wes  in  unser  macht  nicht  en  is,  möte  belonen:  bo  do  wy  den  denralfften  jnwen  wiaheiden  noch 
gotliken  to  weten,  wo  dusae  lande  noch  duaaen  Torgangen  zomer  nnde  herveat  ok  noch  dagelickes 
jo  lenck  jo  meher  van  den  afbeannderden  eren  nnmilden  vyenden  merckliken  beschädiget  geworden, 
also  dat  deme  allererwerdigeaten  heren  ertzebiacnppe  to  Riga  ayner  kerken  landen  eyn  nuthb&r 
ortb,  nemptlick  de  Purnow,  nnde  uns  dat  gantze  carspel  tor  Ludszen  vordorven,  ock  ime  gebede 
tor  Margenborch  gröte  bosheit  geacheen  zin  mit  morde,  rove,  brande,  entforinge  der  lade  nnde 
allen  vyantliken  wrevel,  nicht  andera  dan  oft  wy  yn  apenbarer  veyde  nnd  nicht  in  dem  beaegelden 
nnde  beawarnen  bifrede  nppe  de  cruytzkuasinge,  de  doch  nmmetrent  twe  jar  lanck  dnrende  is, 
mit  en  aeten,  nnde  deme  endnsdant  nmbilliker  gestalt  alle  entegen  geschuet  Averst,  besunderen 
guden  goner  unde  frunde,  wente  de  durchluehtigeste  hocbgebaren  here  Alexander  grotforate  to 
Lettonwen  etc.,  nnse  leve  frundt  nnde  naber,  de  doch  vormiddelat  syner  herlicheit  eliken 
voranderinge  mit  des  grötforaten  dochter  tor  Mnscow  sick  mit  deniesulfften  forsten  befrnndet  ock 
ene  stede  eninghe  vormiddelat  geawornen  eden,  aegelen  nnde  breven  bevestiget  unde  hoge 
vorpenet  mit  eme  hadde  gemaket  nnde  gelike  sere,  alze  jnwen  foraichticheiden  nngetwivelt  wol 
bigekamen,  van  eme  nnentaachter  veyde  mit  vyantliker  gewalt  unwarnes  avertagen,  van  landen, 
ateden,  sloten  nnde  Inden  gedrungen  nnde  noch  angefochten  wert,  una  dorch  ayner  herlicheit 
acrifte  nnde  drepliken  budeacoppen  mer  dan  to  eneme  male  hefft  flitigen  besoken  nnde  ok  under 
anderen  by  cristliker  plicht  unsere  rechtverdigen  Romiaachen  gelovens,  den  de  Muaconwer 
ergedacht  vormeent  wreveliken  to  Vordrucken,  ernatliken  vormanen  laten  nmbe  radt  unde  hulpe 
van  dussen  landen  tegen  den  gemelten  grötforaten  tor  Muscow,  eynen  gemeynen  vyant  syner 
herlicheit  unde  dnaaer  landen,  unde  darumbe  up  enne  van  uns  begert  ene  vorbuntlike  eninghe 
van  beiden  zyden  to  maken  nnde  intogande  nth  vorbeacrevener  orsake.  Unde  wente  una 
nndrechlick  were,  dat  dat  achtbare  foratendöm,  vormiddelat  annderlinger  bearbeidinge  unsere 
ordena  etwan  tom  cri8tengeloven  gebracht,  ao  klegeliken  aolde  underbraken  unde  to  gehorsam 
des  affgesnedenen  grötforaten  tor  Muacow  weddernmbe  to  kamend,  benödiget  werden,  ock  ange- 
merket,  dat  aladan,  dat  doch  Got  almechtich  gnedichliken  affkeren  wille,  dusse  lande  ummehere 
mit  vyanden  landen  nnde  wapenen  bekrenset  der  bevaringe  enes  ewigen  underganges  mosten  wesen 
befart:  syn  wy  aampt  heren  prelaten,  unaen  gebedigeren  nnde  gemeynen  reden  aller  lithmaten 
dnaaer  lande  worden  bewogen,  uns  tko  aulker  vorscrivinghe  enes  vorbundea  in  etliken  handelt 
mit  den  d6rlnchtige8ten  heren  grötforaten  to  Lettouwen  to  atellen,  nnde  dar  noch  nppe  duaae 
tiid  vorhandelinge  inne  hebben  dorch  nnsen  ge8chickten  aendebaden  an  ayne  herlicheit.  Voraeen 
uns  ok,  so  villichte  nicht  marcklikes  ensodant  wedderwenden  wert,  wy  tho  sulker  voreninge 
vorberort  komend  unde  de  ingande  werden,  also  de  dinge  vortonement  unde  antoklivend,  dat  en 
part  den  anderen  getrawelicken  bistant  dö  unde  buten  den  anderen  nicht  äff  en  aöne,  er  wy  uns 
beiden  frede  schaffen,  so  vere  wy  des  na  mynachliken  begripe  eyn  erlick  gelnckaalich  nthkamen. 
dat  una  God  unde  Maria  mote  vorlenen,  erdencken  unde  af langen  mögen:  na  aulker  gestalt  wy 
dan  villichte  dnssen  anstanden  zommer  edder  np  den  hervest  sunder  lenger  vortoch  una  tor  were 
atellen  nnde  gerüstet  up  de  bene  geven  moten,  dat  wy  jnwen  eraamheiden,  ao  in  allem  gude 
entkunden  unde  to  vorstände  geven.   Hiirumme,  leven  heren,  guden  gonnere  nnde  frunde,  nadeine 
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dusse  lande  veler  misdege  der  jare  unde  fruchten  ok  mennichvoldiger  plage  unde  kranckheit 
halven  van  volke  unde  nöttroftiger  provande  tor  kerfart  zere  geblotet  unde  gesweket  zin,  also 
dat  wy  by  egener  macht  der  groten  gewalt  der  affbesunderden  Russen,  wowol  wy  dar  pynliker 
not  wegen  to  gedrungen  werden,  allene  nicht  woll  möten  können  uude  darumme  etlike  umme- 
bdegen  heran,  forsten,  lande  unde  stede,  wor  wy  des  Ummers  gehört  werden  mögen,  umme  hulpe, 
raed  unde  bistant  antovallend  unde  to  besokend  gedencken:  is  in  gantzen  betruwen  to  juwen 
wisheiden  unse  deger  fruntlike  bede  Doch  als  tovoren,  ae  uns  na  eren  flitigen  erbedingen  unde 
vortrostingen  sampt  den  anderen  ersamen  Wendeschen  stederen  (doch  unvorwilet.  also  dat  wy 
des  vor  duasen  erstkamenden  paschen1  edder  eher  gewisse  eyn  tovorlatich  antword  irlaogen) 
willen  entdecken  unde  vormelden,  wormede,  wo  unde  in  wat  maten  ae  uns  to  hulpe  kamen  unde 
entsetten,  dar  wy  uns  na  weten  moghen  to  richten  unde  to  säten,  ock  sick  mytler  tyd  gutliken 
beflitigen  willen,  offte  wy  villichte  unwarnes  unde  unvormodet  van  den  gemelten  vianden  aver- 
fallen unde  juwen  wisheiden  dat  verwitlickt  worde,  uns  alsdan  ok  ane  unvorwilde  hulpe,  so  vele 
des  afitolangend  mogelick,  nicht  to  vorlaten,  angeseen  unde  betrachtet,  wat  juwer  aller  wisheiden 
unde  den  eren  daran  si  gewesen,  offte  dusse  lande,  God  vorbeidet,  so  underbroken  worden.  Dar 
wy,  so  vele  an  uns  unde  unsen  orden  is,  durch  bistande  des  almechtigen  Godes  uude  siner 
gebenediedeu  moder  to  vormeringe  edder  beachermynge  unser«  cristengelovens  myt  lyve  unde 
gude  stets  vorweaen  unde  den  mit  allen  flite  vorkamen  willen.  Düsses  unde  alles  guden  wy  in 
steder  tovorsicht,  gantzen  h6pen  unde  betruwen  stellen  to  juwen  mergedachten  eraamen  wisheiden, 
de  wy  Gade  altoes  gelucksalich  to  fristend  bevelen.  Gegeven  up  unses  ordens  slote  Wolmer 
ame  donrersdage»  na  conversionis  sancti  Pauli  anno  1600  unde  1. 

Wolter  van  Plettenberge,  meister  to  Liifflande,  Duytzsches  ordens. 
Ockb,  besunderen  guden  frundes  unde  gonnere,  als  wy  dan  ok  to  mermalen  van  den  anderen 
ersamen  anzestederen  durch  juwen  wisheiden  in  geliken  begert  hebben  uns  in  bemelten  dusser 
lande  befaringen  trostlike  hulpe  unde  entsath  gutliken  to  bewisen  unde  uns  des  juwe  ersamheide 
van  den  Steden  Dantzke  unde  Bremen  und  meren  ere  antworden  benalt  hebn :  so  is  uns,  kennet 
God,  ensulkent  eyn  cleyn  tovorlaeth  unde  vorhopen  noch,  ere  wisheiden  dorch  juwer  ersamen 
flitigen  vormaninge  sick  anders  bedencken  unde  uns  bistendich  erschineut  werden,  nachdem  de 
eren  sowol  als  jwer  voraichticheiden  gewanten  dusse  lande  besoken  unde  erer  frig  gebruken. 
Datum  nt  in  litera- 

20.  OM.  an  den  HM.:  venvendet  sich  auf  Anbringen  des  Komturs  tu  Marienburg  und  bittet,  da 
seine  eigenen  Bemühungen  darum  bisher  erfolglos  geblieben  seien,  um  Yermittehmg  beim  EBf. 
von  Köln,  damit  dem  Bruder  des  Komturs,  Johann  von  Stninckte,  der  im  Banne  verstorben, 
ein  christliclies  Begräbnis  zuteil  werde.    Wolmar,  1501  Jan.  29. 

K  «w  StaatsA.  r*  Königsberg,  OrdentbriefA,  XXIII  (L.  S.)  49,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  brieftchl. 
Mqj.-Siegeit,  unter  der  üblichen  Adresse. 
Verx.:  nach  der  livländ.  Kop.  von  K  Index  n.  2431. 

»)  ttt  D.  b)  Am/  ätmttlitn  BUtti .   ix  dir  Ortf.-lrrii^         i,ttndtnr  ZttUl. 
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Unsen  willignn  gehoirsam  mit  irbedonge  onses  hoicheten  voraugens  jawer  fürstlichen  gnaden 
altyt  tovorn.  Hoichwirdige  dorchlochtige  hoiohgeborne  forste,  goedige  lere  her  meister.  Uns 
hevet  de  ersame  and  geistliche  her  Wessel  van  Strnnckte,  nnse  medegebediger,  comptnir  tor 
Merieuborg,  Dnitzscbes  ordens,  in  etlick  verledenn  tyden  tor  kenne  gegeven,  wo  sin  broider  Johan 
van  Strnnckte  seliger  gedecbtnis  bie  tyden  sjns  levens  mit  des  hoichwerdigen  hoichgebornen  forsten 
nnd  beren  ertzbiscbops  to  Collenn  etc.  geistlichnn  gerichte  van  siner  f.  g.  szegeler  to  Werle  umb 
saken  ene  mit  allem  nicht  berorich  geweszen  angelangt  ond  dnrch  geringe  versomenis  syner 
nnerfarenheit  halven  der  geistlichen  gerichte  nanwer  begripinge  nnd  faringe,  in  den  ban  gedain 
nnd  darinne  na  synem  doitlichenn  avegange  und  bisz  noch  alszo  nnverschnlter  dynge  in  swarer 
achtinge  gehaldenn  worden  sin  solle,  deszhalven  wy  dan  np  gedachten  cnmptoirs  anzeigen  in 
vorigen  tyden  to  mermalen  an  bemelten  heren  ertzbischop  to  Colin  etc.  vlitig  nnd  forderlich 
geschreven  ond  denstlich  gebeden  heben,  de  oirsaken  daromb  gedachte  Johann  van  Strnnckte 
seliger  onverschnlt  vorgenommen  nnd  to  banne  gebracht  sye  ond  so  ser  swarlick  inne  oick  de 
lycham  van  der  gewiggeden  stede  enthalden  werde,  gnediglich  ond  grontlich  antomercken,  ond 
des  in  ansehonge  ond  omb  unser  vlitigen  bede  willen  onsem  orden  nnd  synen  fronden  ond  maghen, 
den  sollichs  in  irem  gemoite  gantz  lidelick  is  to  hören,  to  eren  und  gefallen  bemelten  Johan  van 
Stronckde  seliger  mit  sodaner  besweringe  gnediglicben  erlaten  wolden,  dardorch  de  lycham  na 
cristlicher  ordenung  op  de  hilligenn  gewiggeden  stede  to  rowen  kommen  mochte.  So  verstain 
wy  no  van  bemeltem  comptnir,  wo  sollich  oose  bede  ond  Vorschrift  deshalven  noch  allz  unbat- 
liehen  geweszen  ond  nicht  gestbet  sye;  demena  wy  avermails  als  vor  sine  f.  g.  noch  upt  vütigiste 
durch  onsze  forderlichen  schrillte  und  montliche  wervinge  onszes  leven  deners  Telmanni  van 
Ymmenhuiszenn  besoiken  laten,  sieb  dariune  der  vorgeoanten  maten  noch  so  gutwillig  to  bewyszen, 
dat  men  des  genotten  to  heben  entfynden  moige.  Und  wan  uns  dan  ytztbemelte  cumptuir  ytznnt 
angelangt  hevet,  an  juwe  f.  g.  to  schrieven  nnd  to  bidden  der  vurgeschreven  maten  na  obertalten 
gestalt  oick  forderlick  an  sine  f.  g.  op  onsze  schrieven  ond  bede  synem*  broider  seliger  Joban 
van  Strnnckte  vorgenant  tom  besten  to  schrieven  nnd  to  bidden,  darmit  solliche  besweringe  des 
bans  atfgestalt  werden  mochten  etc.,  so  begeren  wy  an  juwe  f.  g.  demoidigs  vlytz  biddend  sich 
darinne  np  begerte  des  vilgedachten  cumptuirs  und  den  sementlichen  tobehorigen  fronden  und 
maghen  to  eren  und  wille  mit  forderlichen  schrifften  an  den  vorgenanten  heren  ertzbischop  to 
Collen  np  unsze  schrieven  und  muntliche  wervinge  derhalven  an  sine  f.  g.  no  gedain  wirdet,  opt 
vlitigeste  goitwillig  to  bewyszen.  Als  wy  ans  des  gentzlich  to  jawer  f.  g.  vertrösten,  sin  wy 
gantz  willig  und  geneigt,  warmit  wii  moigen  umb  desolve  jowe  f.  g.,  Gode  almechtig  in  hoigem 
glockseligem  regimente  frolich  ond  gesunt  bevelen,  to  beecholdenn.  Gegeven  to  Wolmer  am 
fridagbe  na  conversionis  Paoli  anno  Domini  etc.  500  ond  ein  jar. 

Overste  gebediger  tho  Lifflannde, 

21.  Br.  Wolter  von  Plettenberg,  OM.  von  Livland,  beleltnt  den  Johann  von  Hoyngen  gen.  Huene 

mit  einem  Landgut,  aus  verschiedenen  Stücken  bestehend,  im  Amt  und  Kirchspiel  Mttau  belegen. 

Wolmar,  1501  Jan.  29  (Freitags  nach  Coyiversionis  Pauli).  ND. 

Hegest  im  A.  der  Kurländ.  Ritttrtchaft  tu  Miiau  nach  dem  in  der  Brieflade  von  Franc/t- Sensau 
befind!.  Orig.,  Ftrg.  Das  „Register  tum  grossen  Lehnhuck"  (A.  der  Kurl.  RitterKkafl)  verweist  auf  foL  Ui. 
-  Vgl.  II  1  n.  1039  f. 

a)  tjrn«  K 
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22.  Rtval  an  den  OM.:  bemerken,  dass  sie  die  genaueren  Angaben  Uber  die  von  ihnen  im  bevor- 
stehenden Kriege  ru  leistende  Hüfe  nicht  machen  könnten,  da  sie  die  Gemeinde  deshalb  befragen 
tmissten,  auf  dem  leUtgehaltenen  Landtage  aber  Geheimhaltung  der  Beschlüsse  ihnen  auferlegt  sei. 
[1601  Anf.  Februar] 

Au»  Stadt A.  tu  Reval,  Komeptbuch  (A  o  10)  fei.  U4  v.  n.  632,  überschrieben:  Magnifico  nugfatro  LWonle. 
Vers.;  danach  8chiemann,  Revals  Baithungen  tu  Riga  und  Russland  n.  103. 

Post  salutationem.  Hocbwirdige  onde  grotmechtige  gnedige  leve  here.  Szo  denne  juwer  gn. 
nnszen  gedepnterden  radesszendebaden  tom  jungesten  landeszdage  to  Wolmer  geholden1  mit  anderen 
ald&rsnlves  berecesset  und  belevet  muntliken  bofel  gedan  hebbe,  an  uns  to  bringende  alse  umme 
ruthers  unde  knechte  to  holdende  nnd  der  gemelten  juwer  gnaden  unsze  andacht  nnde  den  tal 
darran  wedderumme  to  vorwitlikende,  deme  so  gesehen  is,  nnd  sodan  bovel  nnde  ok  ander 
Torbandeliughe  aldar  den  gemenen  landen  to  gedie  nnd  wolvardt  irgangen  trnweliken  ingebracht, 
Terlutbart  nnde  dar  beneven  gesecht  hebben,  wo  dat  in  dersulven  vorhandelinghe  bii  der  er  und 
billicheit  vorwillet  nnde  ernstlik  vorbaden  sii,  szodan  handel  sowol  der  knechte  upneminghe  alsze 
ander  sake  halven  in  rades  Torborgenheit  sollen  geholden  werden.  Demena,  gnedige  leve  here, 
kone  wii  np  ditmal  jnwen  gnaden  unsze  macht  edder  den  tal  des  volkes  nicht  vorlutbaren,  angeszen, 
dat  de  macht  nnde  mogenheit  sodans  dinges  yn  besunderen  to  krigesgeschefften  nicht  allenen  by 
unszen  rade,  bisunder  der  gantzen  gemenheit,  borgere,  ampten  nnd  gilden  mot  erfordert  nnd  vort- 
gestalt  werden.  Unde  wente  denne  sodane  gescheffte  unde  der  lande  rornement  noch  tor  tid  by 
nymanden  apenbar  is,  dan  by  den  rades  und  landen  gesworen,  könne  juwer  gnaden  unser  stad 
macht  baten  der  gemenheit  tovorlat  up  ditmal  so  certeyne  und  egentlik  nicht  voreekeren,  bisunder 
wenner  de  gescheffte  apenbar  unde  vorlutbart  mögen  werden,  willen  uns  mitsampt  unser  gemenheit 
den  landen  to  heyle  und  gude  mit  nottrofftigen  dingen  na  gewontliker  wisze  uppet  vlitigeste 
ntrusten  unde  in  allen  dingen  na  möge  unde  macht,  so  wii  ans  des  alle  tons  vorboden  hebben, 
gutwillicb  und  bereyt  erfunden  werden,  bii  der  bulpe  Qades  almechüch,  deme  wii  juwe  obgen.  gn.  etc. 

23.  Narva  an  Reval:  bittet  um  Zusendung  der  Entscheidung  Remis,  da  Hinrick  Lange,  Verklagter, 
gegen  ihr  Urteil  Appellation  eingelegt  habe.    1501  Febr.  1. 

Aus  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  britfschU  Sekrets. 

.  .  .  So  ys  vor  uns  irschenen  und  gekommen  vor  nnszem  Bittende  stol  des  rades  van  deme 
nedersten  rechte  Hermen  Boenhoff  vor  ankleger  ame  eynem  unde  Hinrick  Lange  an  der  andern 
syden  vor  eyn  antwordeman,  beyde  kl  acht  und  antworde  van  beyden  p  arten  wal  vornamen  unde 
in  guder  mathe  wal  vorstein  hebben,  na  inholde  erer  beyder  ordelcedulen8,  de  alhyr  in  unsem 
breve  vorslaten  zynt,  in  deme  lesende  wal  vornemende  unde  vorstaende  werden.  Hirup  geordelt 
unde  gedelt  hebben  na  unsen  ripen  rade  unde  na  Lnbescben  rechte  aldus  ludende:  Hinrick  Lange, 
nademe  dat  gii  Hermen  Boenhoff  angelanget  hebben  myt  vorsate  unde  myt  gewalt  nppe  der  vrygen 
Straten  nnde  billiken  dar  solde  geschein  zyn  mit  rechte  unde  dartho  bekant  hebben  vor  den  Stades 
Tageden,  dat  juw  leth  were,  dat  gii  Hermen  Boenhoff  dat  hert  in  deme  lyve  nicht  affgestecken 
en  badden,  nnde  dat  ock  zo  getuget  ys  van  twen  fromen  gesellen,  alze  myt  namen  Jurien  Bade 
unde  Hinricke  Dobbersyn,  so  dirkenne  wy  Hinrick  Lange,  zyntemole  dat  van  juw  dat  erste  bogyn 

1)  n.  18.  *)  vgl.  n.  24.  25. 
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unde  ran  jow  erat  hergekomen  ys,  dat  de  pene  nnd  dat  was  up  jnw  sy  gefallen  hyr  int  recht 
by  zodaene  boscheyde,  dat  Hermen  Boenboff  dat  nabrengen  kan,  zo  recht  ys,  dat  de  vordracht  so 
gescheyn  ys.  Ersamen  leven  heren,  zodaner  affsproke  unde  delinge  hefft  Hinrick  Lange  gescholden 
an  juw  ersamhe  vorsichtige  wisheit  tho  Bevel,  bydde  wy  juw,  erszamen  vorsichtigen  leven  heren, 
uns  dyt  ordel  willen  irscheyden  na  older  lofflicker  wyse  ande  woenheit  unde  juwe  delinge1  wideramme 
vorsegelen  wyllen  nnder  juwes  Stades  secrete  benalen.  Vorschnlde  wy  «.  s.  w.  Gescreven  under 
nnse  secreU  up  lichtmissen  avende  anno  etc.  in  den  1500  *t«°  unde  1. 

H4.  Hermen  Bonhoff  erliebt  vor  dem  narvaschen  Bathe  Anklage  gegen  Hinrik  Lange  wegen  UeberfaU. 
/Narva,  1501  vor  Febr.  1] 

Au»  StaätA.  zu  Rtval,  gleichzeitige  Kopie,  Pap.  —  Beilage  zu  n.  23. 

Ghi  richter  nnd  ersamen  heren.  So  gheseben  ummetrent  sunt«  Lusszen*,  dat  ick  Hermen 
Bonhoff  ghestan  hebbe  upp  dem  markede  vor  Hans  Burmester  syner  boden,  dar  he  in  tor  hur 
stunt,  sussz  so  isz  Hinrick  Langhe  to  ml  ghekamen  und  hefft  mü  van  der  boden  ghenamen  und 
befft  mü  ghefraghet,  wer  ick  mede  wasz  app  Hans  van  Eken1  int  forjar.  Sossz  hebbe  ick  eme 
gbescoeht :  ja.  Do  fragede  mü  Hinrick  Langhe,  worumme  dat  syn  broder  ghebunden  wassz  upp 
dem  scheppe  alse  en  deff  uffte  en  vorreder. 

Ersamen  heren,  sussz  so  hebbe  ick  Hinrick  Langhe  wedder  gbeantwart,  worumme  wassz 
he  en  scbalk,  wante  badde  he  sick  ghehat  alse  ander  ghude  gesellen,  he  en  were  nycht  ghebunden 
worden,  sussz  is  he  banden  umme  syner  schalkheyt  wyllen. 

Ersame  heren,  dyt  wort  en  hadde  ick  so  drade  nycht  ute,  he  badde  synen  bloten  daggben 
lossz  in  der  moven  und  Bloch  na  mii  und  wolde  mü  forretlyken  formordet  hebben  upp  dem 
fryghen  markede  myt  forbedachten  mode.  Dnssz  so  sebuttede  ick  myt  der  hant  vor,  so  forvunde 
he  mii  in  de  bant ;  sussz  so  qwemen  dar  ghude  lüde  tussken,  dat  he  synen  wyllen  nycht  füllen- 
brockte.  Do  sprak  Hynryck  Langhen :  Den  stekke  sebuttede  de  duvel.  Fudder  hefft  he  bekant 
for  den  fogbeden  dat  et  eme  let  wassz,  dat  he  mü  nycht  et  harte  affgbesteken  hadde. 

Ersamen  heren,  ssossz  so  sta  ick  hü  und  beghere  ene  elende  recht  awer  sulke  weide  by 
ghewalt,  de  my  gheseben  is  in  der  vryghen  etat  upp  dem  fryghen  markede,  sonder  rede  unde 
sunder  recht. 

Ersamen  heren,  dyt  stelle  ick  myt  eme  int  Lubesche  recht  und  beware  mii  fodder,  wessz 
mii  not  und  behoff  is  in  Lubeschen  rechte.  Id  gha  dar  vorder  umme,  alse  recht  is. 

Fodder  ersamen  heren,  alse  sick  Hinrick  Langhe  forment,  de  pene  upp  my  to  brynghende, 
dat  darupp  gbesettet  is,  upp  de  vordracht  de  ghescheu  is  tussken  den  frunden  van  beyden  parten. 
Ick  forbappe  dessz,  dat  he  dar  schal  in  gbefallen  syn,  wente  de  sake  synt  mii  fromede,  se 
erlanghen  mü  nycht  und  sü  dar  nycht  plychtych  to  to  antwarden.   Dat  gha  dar  umme,  alse  recht  isz. 

25.  Verteidigung  Hinrik  Langes  gegen  die  Anklage  Hermen  Bonehoffs.    (Narva,  1501  vor  Febr.  1/ 
Au»  StadtA.  tu  Enal,  gleichzeitige  Kopie,  Pap.  -  Beilage  tu  n. 

Ersamen  leven  richte«  unde  heren.  So  my  dan  beschuldiget  Hermen  Bonehoff  dat  ick  sali 
gekommen  syn  vor  HanB  Burmeystera  sine  boede  unde  omme  van  dar  geheyssebet  und  omme 

»)  n.  Ü6.         *)  1500  Dez.  13.         *J  *cü.  auf  denen  Schi/T. 
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gefraget,  offte  hey  ock  int  vorjaer  royt  Hans  van  Eyken  segelde.  Dar  hey  my  tho  antworde :  ya. 
Dar  ick  omme  do  wedder  op  fragede:  wornmbe  bnnde  gy  mynen  broder  Hansse  alse  eynen 
misdeder  offte  vorreder.  Dar  my  Hermen  Bonehoff  do  tho  antworde:  worumbe  is  dyn  broder 
eyn  schalck.  Dar  Hermen  dey  warbeyt  inne  sparet,  wante  myn  broder  hefft  nywerlde  in  eynes 
scbalkes  stede  gestaen.  Dar  ick  do  basstich  op  w&ert  unde  my  nicht  boerlich  tho  lideude  enne 
stont,  mynen  broder  so  tho  erfolgende  nnde  tho  vorrichtende  unde  nicht  geboerlick  enne  ys, 
eynen  anderen  so  achter  syneme  ragge  tho  scheidende.  Aldos  so  sprack  ick  tho  omme  in 
hasstygem  moede  :  Bysstu  eyn  gnidt  geselle,  so  trecke  van  scheyden  unde  were  dy.  Undehebbe 
omme  myth  myneme  daggen  na  deine  lyve  geslagen  nnd  omme  doch  gein  vordreyt  amme  deme 
lyve  geschein  enne  ys  ader  hey  bowiszen  kan.  Unde  ock  hadde  hey  syn  mest  so  woll  nthe, 
glick  ick  dat  myne.  Doch  van  beyden  partten  gein  vordreyt  geschein  emme  ys.  Ock  enne 
nebbe  ick  myth  geynem  vorsathe  op  omme  gegaen  noch  gedacht  tho  slaende.  So  hape  ick,  hey 
derhalven  myth  rechte  an  my  nicht  kommen  enne  könne  wanthe  ick  mynes  broders  ere  boschermet 
bebbe,  so  my  temelick  ya.  Unde  ick  omme  der  sckeldinge  balven  mynes  broders  noch  nicht 
enne  vorlate,  ere  hey  omme  in  fruntschoppen  offte  rechte  wandel  nnd  lyck  vor  dey  scheldeworde 
gedaen  hefft  nnde  vorder  myt  rechte  erlangen  kan. 

Ock  ersamen  leven  heren.  So  hey  ock  voeret  in  syneme  rechten,  dat  ick  omme  den 
anfanck  op  eyneme  fryen  marckede  sali  gedaen  hebben,  dar  hey  minen  broder  schalt,  dat  de 
orsake  was,  wornmbe  wy  tho  hoepe  q  weinen.  So  enne  geschach  dat  nicht  ope  deme  marckede, 
bysnnder  by  Brosekens,  deme  Gtodt  gnade,  syner  boden  op  der  Straten,  late  ick  dyrkennen  deme 
ersamen  rade  offte  edt  dat  marcket  sy,  offte  nicht  Vorder  ersamen  leven  heren,  so  hefft  my 
Hermen  Bonehoff  laten  vorladen  vor  juw  den  ersamen  raedt,  dar  hey  vromme  borger  nnde  gesellen 
mede  hadde  nnde  ick  deme  geliken,  dar  wy  to  beyden  partten  unse  saken  mossten  vorteilen 
nnde  vorhaelen  nnde  mossten  ock  beyde  borge  setten  nnd  Hennen  bogerde  eyn  eilende  recht,  so 
syn  ordell  ock  nabrenget  unde  vortalde  unde  rorhaelde  darsulveet  dy  sake  wu  edt  myth  myneme 
broder  Hanse  vordragen  were  bynnen  scbeppis  boerde,  vor  ock  tho  Libecke  unde  dar  willekoir 
nnde  pene  opgesath  sy,  de  sake  nicht  tho  repende  bynnen  offte  buten  landes  offte  norgent,  by  eyneme 
Mheppuat  Waases. 

Hir  ettbaven,  so  hefft  Hermen  Bonehoff  in  synen  beerbencken  geseten  und  hefft  sick  vor- 
romet  nnde  apenbaer  vorlnden  laten,  wn  sey  mynen  broder  myssbandelt  hebben  bynnen  scbeppis 
borde  geschein  ys,  wanthe  eyn  ider  vromme  man  nnd  guidt  geselle  woll  weth:  Handele,  dey 
bynnen  scheppis  boerde  vordragen  nnd  entscheiden  werden,  dat  dey  so  blyveu  sollen  nnde  dar 
nymant  geyne  worde  mer  op  maken  offte  hebben  enne  sali,  hey  sy  dan  de  kleyne  offte  de  grote, 
dusse  vorromynge  van  Hermen  Bonehove  my  vorgekommen  ys.  Unde  ick  doch  van  der  vordracht 
nicht  enne  wysste  unde  Hermen  sey  woll  geweten  hefft,  unde  hey  hir  entbaven  mynen  broder 
dartho  in  myner  jegenwordicheit  schulden  hefft  vor  eynen  schalck,  dat  my  nicht  woll  tho  lidende 
enne  stont.  Unde  Hermen  Bonehoff  vonnodet  sick  den  brocke  alse  den  scheppunt  wassaes  op 
my  tho  brengende. 

Ersamen  heren,  so  hape  ick  tho  Gade  nnd  tho  Lubschem  rechte,  dat  willekoer  nnd  vordracht 
stede  hebben  sali  nnd  gein  recht  dar  binnen  enne  geyt  nnd  Hermen  Bonehoff  den  brocke  alse 
dat  sceppunt  wasszes  deme  rechten  betalen  nnd  gelden  sali  hir  int  recht,  nademe  hey  mede  op 
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deme  scheppe  und  yn  der  vordracht  was  and  bir  entbaven  hey  mynen  broder  in  myner  jegen- 
wordicheit  geschulden  befft,  dat  bir  im  rechten  gescheht  is.  Unde  sette  dit  tor  deylinge  juwer 
erliken  wisbeit,  dat  gae  dar  vorder  umbe,  alse  Lubesch  recht  is.  Unde  yorwar  my  vorder  der 
scheldinge  unde  vorachtinge  halven  mynes  broders  unforsumet  so  vele  alse  recht  vormacb. 
Vorder  vorware  ick  my  tuige,  tnich  scbuttinge,  ede,  edes  hant  and  alle  wes  my  im  Lubschen 
rechten  voer  und  behoeff  ys. 

26.  Von  Reval  auf  die  Appellation  Hinrik  Langes  zu  Narva  erfolgter  Urteilssprudi.  [1501  nach  Febr.  1/ 

Aus  StadtA.  tu  Reval,  Konzept,  auf  die  Rückseite  von  n.  26  geschrieben. 

Kan  Hermen  Bonhoff  bewiszen  alse  recht  is,  dat  de  pene  und  broke  des  scbippunt  wasszes 
synes  broders  halven  up  Hinricke1  edder  syne  frunde  gesettet  is,  des  mach  he  geneten,  unde  sal 
dariin  geholden  syn;  kan  he  avers  des  nicht  bewiszen,  wo  vorberoret,  so  dirkenne  wy  Hinrick 
Langen  derhalven  wy  em  notloaz,  biszunder  wes  he  dat  anfangen  unde  slachtinge  na  egener 
bekantnissze  uppe  der  frien  Straten  gesehen,  gebroken  befft,  darvor  sal  he  beteren  wes  Lubesch 
recht  is. 

27.  Br.  Wolter  von  Plettenberg,  Meister  zu  Livland,  belehnt  den  Johann  Kruise  mit  einem 
lengnidt  im  Amte  und  Kirchspiel  zu  Grebbien1 ,  in  be»-hriebener  Grenze,  nach  Lehngutsrecht. 
Trikaten,  1601  Febr.  4  (am  donnerstage  na  unser  leven  frouwen  dage  purificacionis). 

T  Brieflade  tu  Tel»,  Orig.,  Ferg.,  mit  hang,  penänl.  Haj.- Siegel.   Eingesehen  bei  A.  FreA.  von  Rahden,  Mit**. 

28.  Lübeck  an  Münster  :  hat  das  Schreiben  Münsters1  erhalten,  uriü  zu  Anfang  der  Fasten'  mit 
dm  andern  Wendischen  Städten  eine  Tagfahrt  halten,  dort  Münsters  Antwort  nebst  Beilagen 
vorlegen,  und  die  gefassten  Beschlüsse  durch  besondere  Botschaft  mittheilen.  1501  Februar  5 
(Freitag  nach  Blasii  episcopi).  ND. 

StadtA.  tu  Münster,  Abt.  12  n.  31,  Orig.,  Ferg.,  mit  Retten  des  briefschl.  Sekrets.  Bildebrand 
Vert.:  danach  Schäfer,  Hanserecesse  4  n.  294. 

29.  Lübeck  an  Reval:  verwendet  sich  für  den  Kaufmann  und  befürtvortet,  dass  dieser  von  dem  seit 
einigen  Jahren  ihm  auferlegten  Zoll  befreit  werde.    1501  Febr.  6. 

R  aut  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Ferg.,  stark  zerstört,  mit  Spuren  des  briefschl.  Sekrets. 

Vert.:  danach  0.  ton  Bansen,  Katalog  des  Revaler  Stadtarchiv»,  Reval  1896  S.  330  (9). 

Den  erszamen  unde  vorsichtigen  wiszen  hern  borgermeistern  unde  radtmannen 
der  Stadt  Reveellb,  unsen  besnndern  guden  frunden. 

Unsern  fruntliken  grot  mit  begeringe  alles  guden  tovorn.  Ersamen  vorsichtigen  unde  wyse 
leve  hern  und  besund[er  guden  vrnjnde.  Vor  uns  syn  unse  borger  unde  coplude  in  .  .  .  antale 

>)  sie  T.  b)  tit  S. 
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irschen an  unde  to  erkennen  gegeven]  .  .  .  th  sulkem  toUen  als  jow  to  wedderstad  .  .  .  des 
.  .  .  tliken  voreden  jares  .  .  .  niet  unde  togelaten  eren  schaden  .  .  .  chtet  .  .  .  irlanget  .  .  .  de  to 
der  .  .  .  syn  gekamen,  nnsz  mit  demodigen  flit[e,  sodan]  tollen  mochte  affgehaven  werden,  ange- 
fallen, wo  sodans  ran  en  nnder  Ie  .  .  .  Is  derhalven  onse  fruntlike  begere  unde  bede,  so  gy  to 
deine  juwen  gedan  en  als  wy  .  .  .  vorscreven  berichtet,  sodann  tollen  wedderumme  willen  gutlick 
affstellea,  angeseea  jnw  bewnst  .  .  .  wath  .  .  .  nnt  unde  mathe,  ock  wo  lange  desulve  jw  vor- 
gunnet  und  togestadet,  so  wy  nnsz  des  sampt  allen  .  .  .  to  jnwer  ersamheit,  Gade  deme  hern 
salichliken  bevalen  vorseen,  unde  woll  don  werden  .  .  .  begern  des  juwe  schrifftlicke  underrichtinge 
unde  antwordt,  darna  unsz  mögen  weten  to  holden  unde  de  unsen  sunder  antwert  nicht  laten. 
Screven  under  unser  Stadt  secrete  ame  dage  Dorothee  rirginis  anno  etc.  600  primo. 

Borgermeistere  unde  radtmanne  der  Stadt  Lubeke. 

30.  SM.  an  [Job  von  Dobeneck/  Propst  tu  Zsrhülen :  fordert  ihn  auf,  sich  persönlich  in  Born 
um  das  erledigte  Bistum  Kurland  eu  bewerben  und  sich  dabei  der  mitgesandten  Empfehlungs- 
briefe an  den  Papst  und  genannte  Kardinäle  eu  bedienen.   [1501/  Febr.  8. 

K  out  StaatiA.  n»  Königsberg.  Begiitrand  n.  21  (thtm.  Y)  8.  254,  übertehrieben:  Monntag  nach  Dorothee 
Tirgini*. 

Ten.:  nach  der  kvl&nd.  Kap.  ton  K  Index  n.  2432  mit  dem  faUcken  Datum  Febr.  7. 

Eodem  die  ist  geschrieben  dem  probst  zw  Czschillen.  Nachdem  als  der  bischoff  zw  Cawer- 
landt  kurtzlicb  ime  hof  zw  Rome  seinen  letzten  tag  in  Got  beschlossen  und  dasselbte  bisthum 
also  lediglich  raciret,  auch  als  uns  ansieht,  widerumb  einen  wie  uns  gepurtt  zw  presentiren 
geeilt  wil  sein,  als  ir  aws  eingelegter  copie  uns  ron  Borne  zwgeschickt  auch  zu  vonnercken  habt, 
nnd  sodan  wir  aws  sonderlichen  gnaden  die  wir  zw  euch  tragen  euch  zw  einem  bischof  zw  presen- 
tiren gnediglichen  gneigt,  schicken  wir  euch  darawff  beigelegte  brive  an  unsern  heiligsten  vater 
den  babst,  auch  an  die  erwirdigsten  in  Oot  vetere  cardinal  von  der  Senen  und  den  protector 
unsere  ordens  cardinali  Braxedis,  den  wir  ewert  halben,  wie  ir  aws  eingelegten  copien  zu  vor- 
nehmen habt,  auch  an  den  hochgebornen  forsten,  unsren  freuntlichen  lieben  b rüder  hern  Georgen, 
bertzogen  zw  Sachssen  etc.1  Ton  wegen  zweyer  cleinot,  der  ir  eins  berurttem  cardinal  von  der 
Senen  and  das  ander  dem  cardinal  Braxedis  in  nnserm  namen  zw  brengen  und  damit  vorernng 
zw  thun,  ench  nf  ewr  ansuchen  uberantwortten  sal,  geschrieben  haben.  Wo  ir  nw  dasselbte 
bisthum  anzwnemen  und  zw  erwerben  bedacht  seit,  mugt  ir  ench  mit  diesen  beigeschickten  briven 
ufs  allerfurderlichste  gen  Rome  vorfagen  und  forder  in  demselbten,  wie  ir  zw  thun  wist, 
dasselbte  bisthum  uf  ewer  personn  zw  erlangen  rolfaren,  doch  also  das  ir  zwfurderst  mit 
unsrem  brive  den  cardinal  von  der  Senen,  der  unsers  ordens  Sachen  für  das  meiste  wissen  treget 
besuchen  solt,  mit  nberantworttung  zwgeschickts  cleynots  und  entdeckung,  wie  wir  euch  sonder« 
lieh  bevolhen«,  seines  raeths  indes  zw  gebrawehen.  Auch  nachdem  wir  gedachten  cardinal 
Braxedis  als  einem  protector  schreiben,  ob  ir  ime  solch  brive  überantworten  solt,  und  wir  ine 
für  einen  protector  halten  sollen,  dieweile  sich  unser  procurator,  wie  uns  furkommen,  desselbten 
allewege  geewssert',  ader  was  er  in  dem  und  andrem  unsrem  orden  zw  fruchtbarkeit  für  gut 
ansehe  erclerung  zw  entphaen  nnd  nach  seinem  raeth  handeln.   Wo  er  aber  dartzw  raethen 
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wurde,  wollet  aladan  egedachtem  cardinal  Braxedis  denaelbten  brief  mitsambt  zwgeschicktem 
cleinot  auch  nberantwortten.  Und  wo  ir  aber  solch  bisthum  anzwnebmen  nicht  gemeint  wert, 
wollet  alszdann  uns  diese  zwgeschickte  brive  bei  eigener  botschaft  an  alle  vorhinderung  osd 
sewmen  afg  eileadst  widernmb  zwferttigen,  nf  das  wir  dasselbte  bisthum  mit  einem  andern  in 
sceitten  bestellen  mugen. 

31.  HM.  an  den  Hz.  Georg  von  Sachsen :  bittet,  ihm  zwei  kostbare  Trinkgefässe  zu  versdiaffen,  die 

dem  sich  um  das  Bistim  Kurland  bewerbenden  Propst  zu  Zchiüen  mitzugeben  seien,  um  sieden 

Kardinälen  von  Siena  und  s.  Praxedis  zu  überreichen.    /1501J  Febr.  8. 

E  au»  StaattA.  tu  Königsberg,  Regit*,  n.  21  (ehem.  Y)  8.  254,  iOertchrieben:  Monntag  nach  Dorothea  virginis. 
—  Vgl.  Index  n.  £43»  An*. 

Eodem  die  igt  geschrieben  bertzog  Georgen  zw  Dressen.  Nachdem  als  nach  todtlichem 
abgang  des  bischofifs  zw  Cawerlandt  sich  dasselbte  bisthnm  vorlediget  und  ans  nf  bernrtt  bistham 
widerumb  einen  zw  presentiren  gebort,  sint  wir  bedacht  aws  sonderlichen  gnaden  den  probst  zw 
Czscbillen  awf  bernrtth  bistbum  zw  presentiren  und  ime  derwegen,  wo  er  dasselbte  anzwnehmen 
gemeint  sich  ufs  fnrderlichste  gen  Rome  zu  vorragen  geschrieben,  ime  auch  darbey  etliche  brive  an 
nnsern  heiligsten  Tater  den  babst,  auch  an  die  cardinal  von  den  Sen  nnd  den  Braxedis  zwgeschickt, 
und  sodan  angetzeigte  cardinal  in  nnsren  und  unsers  Ordens  geschellten  im  hof  zw  Borne  manich- 
feldigen  vleis  lange  tzeit  fargewant  und  sich  darine  gutwillig  ertzeiget  haben,  sint  wir  sonder- 
lichen gneigt  dieselbten  mit  etlichen  cleinnoten  widernmb  zu  voreren.  Und  dieweile  nw  dieses  orta 
nichts  8onderlichs  von  zierlicher  arbeit  zw  bekommen  ist,  derbalb  gantz  freuntlicben  bitten,  wo 
e.  1.  etwes  schickerlichs*  von  trinckgescbir  hette  ader  uberkommen  künde,  wolle  uns  zw  sonder- 
lichem gevallen  obangetzeigten  cardinalen  iglichem  ein  durch  gedachten  probst  auf  sein  ansynnen, 
wie  wir  ime  anch  zwgeschrieben  haben,  in  unsrem  namen  zwschicken.  Und  e.  1.  wolle  sich  hirine 
also  ertzeigen,  wie  wir  uns  des  nnd  alles  gutten  zu  e.  1.  vorsehen,  der  wir  freuntlicb  dinst  zw 
ertzeigea  alletzeit  willig  sein. 

39.  HM.  an  den  Papst;  bittet,  dem  Propst  von  Zschillen,  als  einer  zu  dem  Amt  durchaus  geeigneten 

Persönlichkeit,  das  erledigte  Bistum  Kurland  zuzuwenden.    Königsberg,  1501  Febr.  8. 

K  aus  StaattA.  tu  Königsberg,  Rtgittr.  n.  21  (ehem.  Y)  3.  256,  UbertchrUbtn:  Ad  «nctuwmum. 
Vtrt.:  nach  der  livlünd.  Kopis  von  K  Index  n.  2433. 

Ebda.,  Ratbuch  det  Dr.  Watt  (n.  23)  S.  244:  Dinstag  Appolonia  /Febr.  9/.  Hat  m.  g.  h.  auf  schritt 
doctor  Monicbausen,  das  das  bistnmb  tu  Cauerlandt  noch  nicht  verlihen  sei,  em  Job  von  Tobenick,  propst 
»n  Tschillen  darau  au  presentiren  beschlossen  und  derhalb  briTe  an  babst  und  cardinal  in  geben  befolhea. 

Beatissime  pater  ac  domine,  domine  clementissime.  Post  hnmilem  sui  commendacionem  et 
devota  beatorum  pedum  oscula.  Qnia  nuper,  sanctissime  pater,  reverendus  in  Christo  pater 
dominus  Michael  ecclesie  Cnroniensis  episcopus,  cui  sancütas  vestra  me  instante  de  eadem  ecclesia 
providere  dignata  est,  viam  universe  carnis  ingressus  sit,  rursusque  eadem  ecclesia  veluti  regnlaris 
mei  ordinis  pastore  egeat,  qui  non  modo  populum  salntaribus  monitis  instrnere  et  que  pastoralis 
ofticii  in  pace  sunt  agere,  sed  et  hostinm  incursus  quos  brevi  universe  Livonie  a  scismaticis 
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Butenis,  qui  jam  ejus  partera  invaserint,  imminere  exploratores  refferant,  repellere  sciat,  s"!  vestre 
quam  homilime  supplico,  quatenus  prefate  ecclesie  de  persona  domini  Job  de  Dobeneek,  prepositi 
in  Schülen,  ordinis  mei  profeesi,  quem  ex  militaribus  parentibus  progenitum,  etat«,  viribus,  animo, 
prudentcia*  ad  utraque  idoneum  more  predecessomm  meorum  sanctitati  vestre  presento.  aucto- 
ritate  apostolica  pro  paterna  dementia  proridere  dignetur.  In  quo  sanctitas  vestra  rem  sua  aucto- 
ritate  dignara,  cristiane  reipublice,  huic  patrie  et  prefate  ecclesie  salutarem  omnibusque  nobia 
gratissimam  faciet.  Cni  me  tanquam  obedientissimum  fllium  et  offero  et  commendo.  Ex  Monte 
regio  Prussie  octava  Februarii  anno  millesimo  quingentesimo  primo. 

E.  8.  T. 

obedientissimus  fllius  Fridericus,  ordinis  fratrum  hospitalis  beate 
Virgil)  18  Teutonicorum  Jerosolamit :  magister  generalis. 

Sanetissimo  in  Christo  patri  et  domino,  domino  AUexandro,  sancte  Romane  ac  universalis 
ecclesie  summo  pontifici,  domino  euo  clementissimo. 


33.  HM.  an  den  Kardinal  s.  Eustachii,  Ffrancesco  Ficcolomini  von  SienaJ:  bittet,  seinen  Einfluss 
bctm  Ptipgt  geltend  tu  machen,  damit  der  Propst  von  Zschiüen  das  Bistum  Kurland  erlange. 
Königsberg,  1501  Febr.  8. 

K  au$  Staat* A.  tu  B%nig*t>erg,  Regixtr.  n  31  (ekem,  Y)  S.S57:  übtrtckrieben :  Ad  cudinalem  aancti  EuaUchii. 
—  Vgl.  Index  n.  S43S  Ann*. 

Reverendissime  in  Christo  pater  et  domine,  domine  ac  pater  honorandissime.  Qoia  nuper 
reverendus  in  Christo  pater  dominus  Michael  ecclesie  Curoniensis  episcopus,  cui  sanctisBimus 
dominus  n oster  rT  vestre  p.  ductu  ad  meas  preces  de  prefata  ecclesia  providit,  uti  ex  Uteri» 
aliquomm  inUllexi  immatura  morte  obierit,  quod  jam  his  tarbuleutissimis  temporibus  qubns  scis- 
matici  Buttni  non  parvam  Livonie  partem  vicinamque  Lituauiam  invaserint  magnasque  rursus 
copias  uti  exploratores  referunt  parant,  eademque  ecclesia  in  eisdem  finibus  sita  veluti  regularis 
mei  ordinis  paatore  egeat,  qui  non  modo  ea  que  in  pace  pastoralis  officii  sunt  sciat,  sed  pro  tempore 
et  bostium  incursiones  cohercere  bellicosque  tomultus  et  labores  perferre  possit,  inprimis  mihi  ad 
utraque  peragenda  idoneus  visus  est  dominus  Job  de  Dobeneek,  prepoaitns  in  Schillen,  mei  ordinis 
professus,  homo  ex  militaribus  parentibus  genitus,  etate,  viribus  integer,  animo  fortu,  pndencla 
eircumspectus,  aliisque  donis  ad  bec  tempora  et  loca  commodis  a  Domino  donatus.  Itaque  quando 
sanctissimus  dominus  noster  ad  instanciam  rf  vestre  paternitatis  pro  qua  r.  v.  p.  gracias  quam 
amplissimas  et  nunquam  intermorituras  ago  provisionem  distulerit,  eundem  sanetissimo  domino 
nostro  more  predecessomm  meorum  presentare  non  dubitavi  petereque,  ut  sanctitas  sua  pro 
paterna  pietate  prefate  ecclesie  inter  hos  bellorum  metus  angustiasqne  de  ejus  persona  providere 
auetoritate  apostolica  dignetur.  Quoniam  vero  tot  temporum  et  negotiorum  meorum  experientia  ymo 
et  in  hac  causa  doctus  non  ignorem,  quantum  auetoritas  r?*  v.  p.  et  possit  et  velit,  quam  humillime 
rogo  qoatenus  r?*  v.  p.  negocium  hoc  suo  auspicio  et  gubernatione  ita  dirigere  et  promovere 
prefatoque  prepositob  adesse  dignetur,  ut  res  ad  optatum  fluem  perducatur.   In  quo  r.  v.  p.  rem 

m)  tic  K-  b)  darnach  durxkttrichen  {d.  k.  mMitritrichttn) :  qui  et  aLa  qutdam  rme,  r.  p,  meo  nomine  eJtp>an«9t  K, 
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ecclesie  ntilem  mibique  et  patrie  gratissiroam  faciet.  Oui  nie  tanquam  deditissimum  filinm  et  com- 
mendo  et  offero.    Ex  Monte  regio  Prnssie  octava  die  Febraarii  anno  quingentesimo  primo. 

E.  r.  t.  p. 

deditiasimuB  filiua  Fridericus,  ordinis  dive  Virginia  Teutonicorum 
magister  generalis. 

ReverendisBimo  in  Cristo  patri  et  domino,  domino  F.,  titoli  sancti  Eustawchii»  diacono  cardi- 
nali,  domino  ac  patri  sno  colendissimo. 

34.  HM.  an  den  Kardinal  s.  Praxedis:  bittet,  indem  er  üm  Dank  fiir  seine  früheren 
BemüJiungen  ausspricht,  seinen  Einfiuss  beim  Papst  geltend  tu  machen,  damit  der  Propst  von 
ZschiUen  das  Bistum  Kurland  erlange.    Königsberg,  1501  Febr.  8. 

K  au*  Staat*  A.  tu  Königsberg,  Regittr.  n.  21  (ehem.  Y)  8.  258,  überschrieben:  Ad  cArdin&lem  s.  Praxedis  b . 
—  Vgl.  Index  n.  2433  Anm. 

Reverendissime  in  Christo  pater  et  domine,  domine  colendissime.  Quod  defancto  domino 
Michaele  episcopo  Curonienaia  rt»  v.  p.  tarn  diligenter  causas  ordinis  tutata  est  effecitque  nt 
sanctissimus  dominus  noster  proyisionem  distnlerit,  tarn  mihi  gratnm  fuit  quam  qood  gratisaimum 
esse  posset  habeoqoe  et  ago  r?*  v.  p.  graeias  immortales.  Ceterum  quia  his  temporibos  quibus 
scismatici  Rhuteni  partem  Livonie  vicinamque  Lituaniam  invaaerint,  eadem  ecclesia  in  partibus 
Livonie  prope  Prnssiam  sita  velnti  regnlaris  mei  ordinis  pastore  egeat,  qni  non  modo  ea  qoe  in 
pace  sunt  pastoralis  officii  sciat,  aed  et  pro  tempore  hostilibus  incuraionibu8  resiatere  bellicosque 
terrores  et  labores  perferre  possit,  inprimis  mihi  ad  utraque  peragenda  idoneus  Tisus  est  dominus 
Job  de  Dobeneck,  prepositus  in  Schillen,  mei  ordinis  professns,  homo  ex  militari  bus  parentibus 
genitus,  etate,  viribus  integer,  animo  fortis,  prudencia  circumspectus  aliisque  douis  ad  hec  tempore 
et  loca  commodia  a  Domino  donatua.  Itaque  eundem  aanctissimo  domino  nostro  more  predeces- 
sorum  meorum  presentare  decrevi  petereque,  nt  sanctitas  sua  pro  paterna  pietate  prefate  ecclesie 
de  ejus  propria  providere  apostolica  auctoritate  dignetur.  Quoniam  vero  non  ignorem,  quantum 
auctoritas  r?1  y.  p.  in  ea  re  conflcienda  possit,  humilime  rogo  quatenus  r?4  v.  p.  eidem  domino 
prepositoc  adesae  remque  omnem  ita  dirigere  dignetur,  nt  ad  optatum  flnem  perduci  possit.  In 
quo  r.  t.  p.  rem  sua  auctoritate  dignam,  ecclesie  utilem  mihique  et  universe  patrie  gratiasimam 
faciet  Oui  me  tanqnam  obsequentia8Ünum  et  offero  et  commendo.  Ex  Monte  regio  Prnssie  octava 
Pebruarii  anno  quingentesimo  primo. 

E.  r.  v.  p. 

deditissimns  Fredericus,  ordinis  dive  Virginia  Teutonicorum 
magister  generalis. 

35.  OM.  Wolter  wn  Plettenberg  verleiht  dem  Heinrich  Tepel  tu  Witkop  die  Höleungsgerechtigkeit 

in  der  TrikatenscJien  Wildnis.     Trikaten,  1501  Febr.  11  (am  Donnerstag  narh  Apolloniae).  XD. 

Gedr.:  au*  dem  (angebt.)  Orig.,  Ferg.,  im  Inland  1S46,  Sp.  862.     Yen.:  in  hd.  Autzuge  Brieflade 
1  n.  614.   Danach  hier  wider  holt. 

Alt  Fälschung  nachgerieten;  vgl.  H.  Baron  Bruiningk,  SiU.-ber.  der  GeteUtch.  f.  Oetch.  u.AU.,Biga,l886  S.  32. 

«;  ik  K.  b)  Körrig.  ««.-  Brmdis  K.  c)  rvtrukn .  cul  «  alU  qwd.m  «poD.od»  In  maaditu  dedi  K. 
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36.  Walterus  Plettenberg,  magister  Livoniae,  bona  quaedam  in  distxictu  Bositensi  sita,  per 
magistrum  qaoque  olim  Cisnm  de  Batenberg,  antecessorem  suum,  Hermanni  Hering  legitimis 
beredibus  concessa  de  novo  Waltero  cnidam  Hering  ejasque  heredibus  jure  feudi  confert, 
nominatim  vero  bona  quaedam  dicta  Karusensee  et  areara  extra  arcem,  in  qua  liberum  ei 
sit  cauponariam  domum  habere,  emptiones  et  venditiones  ad  eam  exercere,  prout  illa  olim 
ab  Hennanno  Hering  fuerunt  possessa.  Datae  Tricati  die  Veneria  post  festum  Apollonia« 
virginis  1501  (Febr.  12).   8igülum  appensam. 

A.  det  Justiz- MinuUriums.  Mölkau,  ffiuuu  ntpemtcett  JImmowK.  uempum,  Bd.  18  f.  9*  — 10» .   Hildebrand.  — 
Vgl.  Jahrb.  f.  Oen.  1893,  Mitau  1896  8.  204  n.  2. 

37.  Johannes  von  Schedyngen,  Kirchherr  eu  Trikaten,  bevollmächtigt  nebst  dem  Hofmeister  Peter 
den  Berat  Klever,  B.  rti  Beval,  eine  von  dem  verst.  Trompeter  Bans  dem  Erhard,  Batsspielmann 
ru  Reval,  verpßndete  Kette  einzulösen.    Trikaten,  1501  Febr.  14. 

Aut  SladtA.  tu  Reval,  S.  m.  1,  Orig.,  Pap.,  Mit  aufgedrucktem  Siegel. 

Hc  Johannes  van  Schedyngen,  kerchere  tho  Trikaten,  bekenne  und  betughe  openbar  Tor 
ilsweine,  wo  dat  Hana  trommeter  van  deme  levende  tho  dode  ghekomen  ys  und  dan  de  hylghen 
sacramenten  gbekregen  helft  und  syn  testament  und  lesten  wyllen  gheset,  dartho  vuüebrynghers 
synes  lesten  wyllen  ghekaren,  als  myth  namen  Peter  bavemester  und  my  Johannen»  kerebern  vor- 
ghescreven, szo  dath  he  dan  vasthe  schulde  und  wedderschulde  ghelaten  hefft  und  als  watb  averch 
yo  gyn  schulde  betalt  syn,  sul  me  keren  yn  Ghades  ere  und  der  hylghen  vrowen  sunthe  Annen 
tho  eyner  vicaryen  behoff  yn  myner  kerken  tho  Trikaten  vorghescreven.  Und  als  dan  meater 
Erhard,  rades  speleman  tho  Beval,  ene  kede  van  em  hefft  van  52  loden  1  loth  mar  yffthe  myn  aa 
ynholde  des  testamentes  welke  em  steyt  pandes  vor  12  mark  Riges  und  wy  testamentarii  vor- 
ghescreven  umme  sake  wyllen  sulven  personlyck  tho  Beval  nycht  konen  komen,  setthe  wy  yn 
nnsen  vulmechtegen  procuratorem  den  ersamen  Berenth  Klever,  borger  tho  Beval,  dysse  vorghe- 
screven  schulde  tho  botalen  und  de  kede  tho  syck  tho  nemende,  myth  rechte  tho  manende  und 
dar  quitaneien  upp  tho  ghevende,  ghelyker  wya  wy  testamentarii  vorghescreven  yeghenwordych 
tho  der  stede  weren  hyryn  tho  donde  unde  tho  laten,  nychtes  nycht  buthen  tho  bescheyden.  Yn 
orkunde  der  warheyt  und  dorch  bede  myn  es  medehulpers  Peters  vorghescreven,  hebbe  yck  kerchere 
Take  ghedacht  myn  ynghesegel  underghedrucket  upp  spacium  dysses  breves.  De  ghegeven  ys  yn 
der  wedeme  tho  Trikaten  upp  sunthe  Talen tini  daghe  ymme  500.  jare  und  eyn. 

35.  OM.  an  den  HM.:  meldet,  dass  das  Gewerbe  der  russischen  Botschaft  nichts  sonderliches 

enthalten  habe;  doch  sei  von  ihm  nun  ausser  der  Oesandtschaft  an  den  GF.  von  Litauen  auch 

eine  an  Fteskau  abgefertigt  worden.    Den  Tod  des  Bf.  von  Kurland,  von  dem  wahrscheinlich 

wichtige  Aufträge  unerledigt  gelassen  seien,  liabe  er  gerüchtweise  erfaliren.  Trikaten,  1501  Febr.  16. 

K  au»  StaatsA.  ru  Königsberg,  OrdentbriefA.,  J.-N.  360,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  da  brUftehl.  Maj.-SUgtü, 
unter  der  übL  Adrette. 

Yen. :  nach  der  hvländ.  Kop.  von  K  Index  n.  »434. 

Unsern  willigen  gehorsam  mit  irbedung  unsers  boichsten  Vermögens  juwer  fürstlichen 
genaden  alüit  tovorn  bereit.    Hoichwerdige  durchluchtige  hoiebgeborne  fürst,  gnädige  leve  her 
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meister.  So  dan  jnwe  forstliche  genade  unlangs  den  ersamen  und  geistlichen  hern  Johan  van 
Gavelitz'1,  voigt  to  Brandenborch,  mit  etlicken  muntlicken  vervingen  an  uns  geschickt  gehat, 
twi velen  wi  nicht,  se  van  eme  darup  unser  antwurt  woll  berichtung  entfangen  heb,  dergelicken 
wes  uns  van  den  Lettouschen  boden  dosellefis  bi  uns  erschennen  vurgebracht  und  unse  antwurt 
gewesen  sie,  oick  wo  dat  wi  deshalven  unse  botschop  wederumb  an  den  durchluchtigen  hern 
groitfursten  to  Lettouwen  schicken  wolden.  de  wi  dan  ytzundes  dermaten  uthgeverdiget  hebn  und 
juwer  fürstlichen  genaden  ir  wederinbrengent  nicht  verewigen  willen.  Und  so  wi  dan  alsdo  oick 
Rnsscher  boden  van  Plescow  deglichs  verwachtend  weren  und  unser  avescheit  mit  obgedachten 
hern  voigde  under  andern  geweszen,  uwer  f.  g.  ere  gewerve  und  f urbringen t  schrifftlick  to 
entkunden,  demena,  gnedige  l6ve  her  meister,  geleve  juwer  f.  g.  to  wetten,  bemelter  Russchen 
boden  gewerve  nicht  sunderlings  sunder  upt  olde  van  loeser  dacht  der  grenselingeb  naiven  tusschen 
des  allererwerdichsten  hern  ertzbisschops  to  Riga,  dussen  unsere  ordens  landen  und  den  eren 
besitlick  gewesen  sin,  in  schin  off  se  sick  overfalles  dusser  lande  boven  den  theinjerigen  frede 
tnsschen  beiden  tho  beclagen  heddn,  aver  sich  in  allen  dan  bisher  bequemer  gehat,  vermircken 
und  verluden  laten,  over  clegliche  saken  to  unser  beschickung  und  erforderung  nu  recht  geven 
willen  mit  begerte,  ire  koipman  wederumb  bir  int  lant  to  verkeren,  upt  olde  vry  wancken  und 
de  vurscrevenc  vrede  dnsse  twe  jare  tusschen  beiden  noch  unverbrocken  uthgeholden  werden 
möge,  de  doch  van  enne  nicht  geholden,  sunder  noch  degelicha  als  bisher  mit  groter  overfarung 
und  beschedigung  dusser  lande  verbrocken  wirt.  So  wi  dan  nicht  anders  daruth  ergrunden 
können,  dan  als  se  mit  deme  hern  grotfursten  tho  Lettouwen  in  orlige  stain,  sich  bistantz  disser 
lande  besorgen,  ader  dat  se  na  erer  older*  hinderlistigen  nntruwe  ene  bose  verdeckte  schalckheit, 
dnsse  lande  nnwarnes  to  overfallen,  dat  Got  vorbeide,  vorhebn,  dar  men  vlitlick  up  verdacht 
weszen  moit,  ock  geines  rechten  van  ene  to  erlangen  vermoden,  so  se  nns  des  altyt  geweigert 
hebn,  sin  wi  Dichtdemin  in  vurgesatter  menung.  up  ire  vurgescreven  erbedung  unse  boden  umb 
mer  gelimps  willen  na  Plescow  to  ferdigen,  versoken  und  besehen  to  laten.  Wo  und  wes  uns 
darup  allenthalven  bejegent,  juwer  t  gnaden  unverwitüget  nicht  laten.  Dat  wi  also  in  allen 
guden  dersnlven  jnwer  f.  g.,  de  Got  almechtich  in  bogen  gelucsaligen  regimente  vrolich  nnd 
gesunt  wolfarend  gefriste,  nicht  hebn  verholden  willen.  Gegeven  up  unses  ordens  slotte  Tricaten 
am  dinstage  na  Yalentini  anno  etc.  600  und  1. 

Overste  gebediger  to  Liefflanth. 

Zettel:  In  snnderheit,  gnedige  leve  her  meister.  Als  wi  dan  van  obgedachten  heran  voigde 
mede  verstanden,  wo  he  tho  Eonichsberch  van  vlochmeren  gehört  hedde,  de  erwerdige  in  Got 
vader  und  her,  her  Michael  Schultete,  bisschop  to  Cur  lande,  im  bove  to  Rome  mit  doitlichem 
avegange  verscheiden  sin  solle,  dat  uns  van  gantzen  herten  leit  were  und  unsem  orden  ein 
schedelich  affganck  sin  wolde;  so  wi  daraff  dan  geine  warhafftige  tidung  erfaren  können  nnd 
he  mirckliche  sacken  der  cruciaten  und  afflaitz  halven  weder  de  unglovigen  unsem  orden  to  gude 
to  expedieren  in  bevell  badde8,  dar  wi  bit  herto  oick  gein  bescheit  äff  hebn  krigen  können  und 
8us  mit  andern  mircklichen  saken  hinderbliven  solde,  oick  nademe  wi  nicht  gerne  segen  ein 
frombt  wertlick  buten  nnsen  wetten  van  Danske'  off  dergelicken  her,  de  unsen  orden  entegen 
were,  mit  siechten  worden  dat  sticht  und  bisschopdom  to  Curlant  intokrigen,  angesehen  wat 

»)  lit  K,  b)  tü  K,  RrffniichdiDf«f  c|  vanrcvoi  K. 

V  Vgl  n.  10.         *)  vgl.  II  l  n.  1077.         *)  Albert  Bischof,  vgl.  *.  12. 
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unsen  orden  daran  gelegen  sin  wolde,  dat  wi  hoppen,  jnwe  f.  gnade  oick  woll  betrachten  und 
vorkommen*  wille,  begern  wi  gehorsamb  vlytz,  wes  juwe  f.  gnade  bir  allet  äff  warhafftiges  erfaren 
mach,  uns  mit  den  ersten  schrifftlick  to  entdecken.  Vorder,  gnedige  leve  her  meister,  als  wi 
jnwer  f.  g.  dan  am  jüngsten  van  snmmigen  transumpten  pawestlicher  bullen  np  decünen  spreckend, 
den  durchluchtigsten  hern  koningen  to  Hangern  und  Poelen  van  allen  geistlichen  gudern  etc. 
unlangs  dem  allererwerdichsten  hern  ertzbisschope  to  Riga  und  uns  van  deme  erwerdigen  hern 
bischope  to  Samlant  togescbickt,  senden  wi  de  nu  an  den  hern  huiscomptur  to  Konigsberch  mit 
btgerte,  siner  vaderlicheit  sodane  transnmpte  wedderomb  thotoschicken,  so  uns  de  nicht  anto- 
nemen  noch  belonglich  sin,  dar  wi  jnwe  f.  g.  nicht  mede  bekümmern,  doch  in  allem  guden 
verwittiget  wolden  hebn.   Datum  ut  supra. 

39.  HM.  an  den  EBf.  von  Köln:  bittet,  dem  im  Bann,  in  den  er  unschuldiger  Weise  verfallen, 
verstorbenen  Johann  Strunck  ein  chrisÜiclies  Begräbnis  eu  gewäliren.    [1501]  Febr.  16. 

K  au»  Staat» A.  tu  Königsberg,  Regittr.  n.  21  (dum.  Y)  S.  262,  überschrieben:    Dinatag  nach  Valentini. 

Ist  geschrieben  dem  ertzbischof  zw  Collen.  Uns  bot  ehr  Wessel  Strunckteb  comthur  zw 
Merienburg  in  Leiflandt  zw  erkennen  gegeben1,  wie  ettwe  e.  1.  sigler  zwe  Werle  Johan  Strunckb 
seinen  leiplichen  brnder  ans  Ursachen,  das  er  nach  erforderung  gedacht«  e.  1.  sigellers  in  Sachen, 
die  gemelten  Hansen  Strunck  nicht  anrurende,  aws  einem  unvorstande  awsblieben  was,  in  ban 
gethan  und  dorine  auch  nach  todilichem  abgang  desselben  herttiglich  gehalten,  derhalb  sein  leichnam 
bisher  off  geweite  stete  nach  cristlicher  gewonheit  nicht  hab  mugen  bestadt  werden,  wie  dann 
gegen werttiger  Tilman  von  Ymmenhnsen  e.  1.  des  fernner  und  cler] icher  berichten  wirdet  Nachdem 
aber  bemelte  nrsach,  derhalb  er  in  solch  beschwerung  kommen,  nicht  so  wichtig,  auch  aws  keinem 
frevel,  sonder  allein  aws  einem  nn vorstände  erwachssen  ist,  hatt  uns  gedachter  comthur  umb 
gnedig  und  fleissig  furscbrift  an  e.  1.  derhalb  angelangt,  die  wir  ime  seiner  betee  nach  nicht 
haben  weigern  mllgen,  frenntlich  bittend,  e.  1.  wolle  uns  zw  gevallen  auch  gedachtem  comthur 
und  seiuem  geschlecht  zu  eren,  Hansen  Strunck  guediglich  solch«  bannes  erledigen  und  absolviren, 
auch  seinen  leichnam  awszb  geweite b  zw  begraben  guediglich  vorstatten.  Als  wir  uns  vorsehen  etc. 

40.  OM.  an  genannte  Gebietiger  D.  0.  und  Amtleute:  Befehl,  die  beiliegenden  Gerate  aufs  schleunigste 

nach  Pretmen  zu  befördern.    Trikaten,  1501  Febr.  17. 

K  au»  Staat» A.  tu  Königsberg,  Schiebt.  XXIX  (L.  S.)  47,  Orig.,  Pap.,  mit  unten  aufgedr.  Sekret  (Briefl.  4 
S.  38.  Taf.  8  n.  12).  Von  au»»en:  Gekomen  nnde  gegangen  van  der  NygenmoUen  am  frydage  na  Kalon- 
tynabS  to  9  uren.  —  Oekomen  unde  guangen  van  Ryga  am  frydage  na  Falentini*  to  twen  na  myddage.  — 
Gekommen  und  gi?puijrend  van  Tcckom  am  sonavende  na  Valentinas b  s  na  rniddage  to  1  oren.  —  Oekomen 
und  gegan  van  Candaw  am  sonavende  vor  vastelavent'  na  myddagho  tho  10  hören.  —  Oekomeon  unde 
gegangenn  van  Sabelenn  am  sondage  im  vastelavende4,  vormythdages  tho  6  hören.  —  Oekomen  und  gegan 
van  Goldingen  des  sundages  in  der  vastelavende4  na  mytdage  to  1  horon.  —  Gek.  u.  g.  van  dem  Axenpot 
des  sondagee  to  vastelavende4  na  middage  to  8  uren.  —  Gek.  u.  g.  van  Grobbin  am  dage  vinclae  Petri4  den 
morgen  to  8  uren  vor  middage.  —  Gekomen  und  gegangenn  vonn  der  Mymmell  dinstags  icu  fastnacut* 
umbe  des  szegere  zewe  noch  mittage.  —  Gekomen  und  gegangen  caum  Gmnhoffo  am  dornatage  *cu  fast- 
nacht7  umb  segers  fyre. 

Vers. :  nach  der  Hol.  Kop.  von  K  Index  n.  2435. 

»)  TOkoancB  AT.  b)  lic  K.  c)  Am  Rndi,  vitgfuk»itttn  K.  i)/eAÜ  A". 

V  cgi.  dat  Schreiben  de»  OM.  n.  20.  •>  Febr-  9)  Febr-  a0- 

«>  Febr.  23.         »>  ^  «■ 
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Meister  tho  Liefflannt. 

Bogernn  and  bevelen  allen  und  iglicben  nnses  Ordens  gebedigern,  haiscompturen,  companenn, 
lantknechten  und  vurweseren  dnsser  nabeschreven  ampten  Wenden,  Segwolde,  Niemole,  Riga, 
Tucknm,  Gando,  Sabell,  Goldingen,  Asenpoit,  Dnrben  and  Grebbin,  dat  gi  dasse  jegen  werdige 
seraite,  en  an  onsen  gnedigen  hern  homeister1,  Duitaches  ordens,  und  dat  ander  an  den  hern 
huiscomptur  to  Konichsberch*  bi  gewissn  ridene  boden  dorch  dach  und  nacht  ungesumet  bi  der 
stände  Tan  slotten  to  alotten  vorforderen  and  gi,  her  voigt  to  Grebbin,  dat  vordan  lange  strant 
bi  gewissem  ridene  boden  bis  tor  Memell  verferdegen.  Daran  geschalt  unns  gait  gerallen. 
Gegeven  to  Tricaten  am  midwecken  na  Valentini  anno  etc.  500  and  1. 

4L  Heinrich  van  der  Brüggen,  Landmarschall  tu  Livland,  an  den  Bat  von  Riga  :  auf  des 

letrteren  Mitteilung,  dass  der  Hauptmann  zu  Mitau  ihm  Pferde  abgepfändet  habe,  erwiedert 

er,  dose,  obgleich  beiden  Teäen  der  Gebrauch  der  Güter  bis  tum  rechtlichen  Ausspruch  untersagt 

sei,  er  dieses  mal  doch  um  der  geschehenen  Bitte  willen  die  Pferde  wiedergeben  wolle,  bittet  aber 

bis  nach  gefälltem  Urteil  die  Holzung  nicht  austuüben.     Thor  Lemenboreh,  1601  Febr.  19 

(Freitags  nach  Valentini).  ND. 

BAL  der  IAvtänd.  Ritterschaft  n  Riga,  Mn.  n.  114,  ürk.  37,  Orig.,  Bsp.,  mil  Spuren  des  brieftM. 
Sirgäs.  Bildebrand. 

48.  Heinrich  Buloit?  legt  Arrest  auf  die  Güter  des  Gosse  Ernmer.   (RevalJ  1501  Febr.  19. 

Am»  Stadt A.  zw  Reval,  Bi  lb,  Papienettel,  am  Rande  vermodert.    Verm.  von  auuen:  Hinrick  Baloaw. 

So  hebt*  ik  Hinrick  Balow  dan  ene  beaate  up  Gossen  Emmer  sin  gud  des  frigdaghes  in 
den  fastelavende1  up  40  gülden  myn  ofte  mer  unvors  .  .  . 

Hir  waren  bii  beseten  borgers  Hennynck  Schinckel,  Tyle  ran  der  See. 

Ingetaghet  to  dem  erssten  male  des  sunnavendes  na  den  fasstelavende*. 
Ingetughet  to  dem  anderen  male  des  erssten  sunnavendes  in  der  f aasten". 
Ingetughet  to  dem  drudden  male  des  anderen  mjdwekens  in  der  fassten*. 
De  fogede  weren  her  Lammert  Ottynck,  her  Hinrick  Wydeman;  und  hebben  my  vort 
inweldighen  laten  up  dessen  sulven  dach.  Anno  1600  and  1. 

43.  Riga  an  Danzig:  mit  vielen  Wiederholungen,  Ausdruck  der  grössten  Dankbarkeit  für  die 
Gewährung  des  Darlehna,  Erwähnung  der  Mahnungen  Danzigs,  der  Entsdixddigungen  Rigas, 
Anerkennung  der  Verpflichtung  Rigas,  die  Summe  auf  einmal  turücktuzahlen,  was  aber  leider 
unmöglich  ist,  senden  doch,  so  vele  wy  jammer  vormogen,  dersulvesten  jawer  ersamen  wisheit 
in  affkortinghe  des  summen  by  Arndt  Ekelboff  borger  to  Lübeck,  wiaer  dasses  breves  an 
Binaschem,  Davittesachem  unde  horneken  golde  200  Binssche  gülden,  andechtiges  fruntlikes 
flitea  demodigen  biddende,  jnwe  vorsichtige  wisheide  de  an  guder  medelidinghe  in  affkortinghe 
unde  betalinghe  des  merbonomeden  summen  willen  entfangen.    Willen  ans  ock  furder  des 

V  n.  38.  vgl.  n.  38  Zettel,  gegen  Ende.       »)  Febr.  19.       *)  Febr.  27.       >)  März  6.       *)  Märt  10. 
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restanten  summen  thegen  juwe  ersamheide  in  der  betalinge  yortmer  bowiseo,  hebben  unde 
holden.  820  Tele  ans  Jammer  mogelik  is  to  donde.  Riga,  1501  Febr.  27  (amme  sunnayende 
invocavit). 

8tadtA.  tu  Dantig,  X  138a,  Orig.,  top.,  mü  brieftchl.  Sekret.  Mitgeteilt  von  0.  Stavenhagen.  —  Vgl.  II  1 


44.  Joliannes,  Bf.  von  Oesd,  an  Reval :  bittet,  die  Vormünder  des  verstorbenen  Malers  Johann 
/VouMck/  anzuhalten,  das  diesem  vom  Besteller  für  ein  Gemälde  auf  Abschlag  vorausbezahlte 
Geld  zurückzuerstatten.    Hapsal,  1501  Febr.  27. 
B  aus  Stadt A.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  brieftchl.  Sekrtt. 

...  De  erbare  Clawes  Keel,  anse  lere  and  getröve,  berichtet  ansz,  beb  vorgangen  5  jar 
alrede  enem  Johan  meler1  genömpth,  jwer  Stadt  medeburgern,  gedan  hebbe  20  mc.  an  gelde 
upp  rekenschop  ene  tafell  tbo  malen.  Szo  denne  Johann  ergedocht  de  tafeil  nicht  beredet  hefft 
and  in  middeltyden  to  dode  gekomen  is1,  zynes  nalates  und  guder  zyne  rormnndere  Sick  bekümmert 
zollen  hebben,  is  darumme  onsze  fruntlick  begher,  gbii  de  vormnndere  ergemelt  nnderrichten 
willen,  zeh  Clawes  Keell  eder  Hinrick  Wydeman  azodan  gelt  wedder  Yornögen,  nacbdeme  de 
gedochte  Johan  meler  sulke  schult  in  synem  laegsten*  bekant  zolle  hebben  und  togestan.  Vormoden 
unsz,  gbii  jw  hyrinne  fruntliken  werden  bewiiszen.  Des  wii  alletiit  gutwillich  tho  Torschulden 
geneget  ziin,  Gade  almechtich  gszunt  beraten.  Gegeven  upp  Hapszell  ame  sonavende  vor 
inyocarit  im  etc.  500*»°  1. 


45.  Bündnis  des  GF.  Alexander  von  Litauen  mit  dem  OM.,  dem  EBf.  von  Riga,  den  übrigen 
Prälaten  da  Landes  und  ganz  Livland  gegen  den  GF.  von  Moskau.   Wilna,  1601  März  3. 

K  am»  StaattA.  tu  Königsberg,  Begistr.  P,  gleichseitige  Abschrift. 

Gedr.:  aus  der  moskauer  Abschrift  von  K  Supplem.  ad  kist.  Rum.  nun.  8.  318  n.  133  tu  Febr.  38. 

Vert.:  nach  der  iirl.  Abschrift  von  K  Index  n.  3436,  Napursky,  Run.,  liot.  ürkk.  n.  388.  Vgl. 
Danüowia,  Skarbiec  diplomatdw,  3  S.  387  n.  3133. 

Nack  n.  115  f.  hat  et  den  Anschein,  dass  uns  in  diesem  Stucke  bios  ein  dem  OM.  vom  OF.  von 
Litauen  tut  Begutachtung  ubemandter,  allerdings  beschworener  und  besiegelter  Entwirf  vorliege,  vgl.  auch 
n.  104:  romm.  Die  Oegenurkunde  von  Seiten  Utlande  (%.  12?)  seigt,  dass  Artikel  für  Artikel  dieses 
Entwurfs  die  Billigung  Plettenbergs  erfahren  hat. 

In  nomine  sancte  et  indiridne  trinitatis  amen.  In  omnibus  nature  legibus  et  preceptis  ea 
inprimis  excellentiora  et  utiliora  sunt,  qoe  ad  hnmanam  conjunctionem  et  benivolentiam  pertinent, 
queqoid  enim  boni  et  felicitatis  datnm  est  mortalibas,  ab  ea  societate  et  benivolentia  emanat  et 
pronuit.  Com  aatem  ad  amicitiam  mutuamque  caritatem  divina  institutione  et  preceptis  incitemur, 
cum  precipue  regna  et  imperia  conjunctione  et  societate  non  modo  stabilirentur,  sed  etiam 
crescant  augeanturque  indies  felicius,  nihil  enim  imperiornm,  regnorum  et  dominiorum  conservat 
respublicas  magis  quam  concordia,  nec  easdem  aliud  dejecit  et  evertit  quam  discordia,  qae  sola 
Tenenam  est  rerum  pablicarum  et  excidium.  Res  ea  experientiam  quotidianam  habet.  Hinc 
«t,  quo  poteetas  orientalis  crevit  et  aucta  est  etb  occidentales  jam  bello  attingit,  obeervatio 

»)  tie  X.  b)  darnach  *anütt •  In  K. 

t)  Johann  Vousack  (Foitstack).  vgl.  II  1  n.  833.  *)  1498  von  seiner  Frau  erschlagen,  vgl.  Mitth.  a.  d. 
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et  custodia  concordie,  que  et  pacis  et  belli  conservatrix  et  doxnina  est,  quod  nos  Alexander 
Dei  gratia  magnns  dox  Lithuanie,  necnon  terrarum  Samogithie,  Rassie,  Kiovie  etc.  dominus  et 
her  es,  ana  com  consiliaribns*  nostris,  spiritnalibos  et  secnlaribns  considerans,  qnia  non  modo 
reliquam  partem  orbis,  sed  et  Europa  mazimam  partem  infldelium  manos  attriverunt  et  dnriaBimo 
bello  defatigaverunt,  in  cujus  et  Eorope  parte  dominia  nostra  habemus,  qne  fere  jam  unicum 
obstaculum  et  propugnaculnm  sunt  tanto  dominatui  infldelium,  ne  cetera  christianorum  regua 
attingant,  sed  cum  illud  certo  sciamus,  quod  ea  societate  et  benivolentia  schismatici  cum  bar* 
baris  et  paganis  uniti  sunt,  quomodo  potentiori  manu  et  bello  cetera  christianorum  regua 
oppngnent  et  delere  possint,  omnibus  hoc  est  Studium  ac  sue  religionis  aliquod  preceptnm.  Quare 
nobis  et  nostris  predictis  consiliariis  consultum  visum  est,  non  modo  reipublice  dominiorum 
nostrorum,  sed  vicinis  regnis  christianis  perutile,  ut  eandem  ligam  et  federa  qneramus,  componamus 
cum  principibus  et  dominis  christianorum,  quo  facilius  resistere  valeamus  potentiis  et  conjurato 
bello  contra  dominia  et  religionem  christianorum,  quam  studio  magno  delere  cupiunt  maxime  dox 
Moscoviensis,  qui  oblitus  amicitie  et  jurisjurandi  confederatus  cum  Tartaris  ac  ceteris  Maho- 
metice  secte  principibus  non  modo  nostris,  sed  et  ceteris  christianorum  dominus  bella  parat  et 
snggerit  sacrosanctam  Romanam  fidem  extinguere,  non  minus  quam  aliquos  Mahometicorum  cupiens, 
qui  jam  inopinato  bello  dominia  nostra  cum  potentiis  Tartarorum  aggressus  est.   Cupiens  ergo 
defensione  terrarum  nostrarum  consulere,  volumus,  ordinavimus  consulimnsque  cum  consiliaribns  ' 
nostris,  spiritnalibos  et  secnlaribns,  episcopis,  palatinis,  principibus,  baronibus  et  toto  ducatu  Lithoanie 
et  sibi  spectantibus  terrisnovam  quandam  amicitiam,  fedns  et  ligam  contrahere,  flrmare  presentibus,  que 
contrahimus  et  firmamns  cum  magniflco  et  venerabili  domino  Wolthero  de  Plettenberg,  magistro  Livonie 
ordinis  sancte  Marie  Theutonicorum,  et  cum  reverendissimo  patre  domino  Michaele.  archiepiscopo  sancte 
ecclesie  Rigensis,  necnon  cum  aliis  omnibus  prelatis  ejusdem  archiepiscopatus  per  Livoniam,  nec- 
non baronibus,  commendatoribus  et  tota  terra  Livoniensi  contra  expressum  ducem  Moscoviensem 
Wa8chil  modernnm  cumb  ejus  successoribus    et  sibi  adherentes  Buthenos,  communes  hostes 
Lithuanie  et  Livonie  dominüs.    Eandemque  ligam  et  fedus  belli  facimus,  contrahimus  et  presen- 
tibus tenere  et  observare  volumus  et  promittimus  ad  decennium,  ubi  tunc  sub  eo  tempore  vel 
olteriorem  vel  perpetuam  flrmabimos,  proot  nobis  et  ipsi  magniflco  domino  magistro  Livonie  aut 
suis  successoribus  visum  fuerit  et  prout  belli  aut  pacis  tempos  exposcet.   Hujusmodi  autem  lige 
et  confederationis  belli  modos  et  articulos  hujusmodi  tenere  et  inviolabiliter  observare  volumos 
et  promittimus.    Articulus  autem  primus  est:  ab  eo  tempore,  qoo  primum  hujusmodi  liga  et 
fedus  firmatum  fuerit,  mutuo  volumus  et  promittimus  conditiones  belli  aut  pacis  nnlla  attentare 
cum  duce  expresso  Moscoviensi  sine  consilio  et  voluntate  expressi  magnißci  domini  magistri 
Livonie  et  ipsins  consiliariorum ;  ubi  tunc  contingeret  nos  aliquas  treugas  pacis  cum  expresso 
duce  Moscovie  attentare,  illud  insimul  et  insolidomc  cum  voluntate  et  consilio  expressi  magnifici 
domini  magistri  Livonie  volumus  et  promittimus  facere  per  communes  ex  utraque  parte  oratoi  es 
et  nnntios  et  eadem  legatione  litterisque  eadem  pacta  pacis  eodem  vigore  et  tenore  aut  quomodo 
videbitur  uniformiter  flrmare.    Sed  cum  hujusmodi  conditio  belli  mutno  confederati  incipi  debeat, 
extunc  nos  expresso  magniflco  domino  magistro  aptnm  et  possibile  tempus  dare  et  assignare 
volumus  et  debemos,  pro  quo  et  nos  et  expressus  dominus  magister  copias  snas  ordinäre  et 
accumulare  possit,  ita  quod  sob  nno  et  eodem  tempore  ab  utraque  parte  ducatus  Lithuanie  et 
Livonie  fiat  ingressus  in  Moscoviam  vel  terras  suas.   Si  autem  dox  Moscoviensis  citios  Lithuaniam 

■)  »V  K.  b)  ftktt  X.  c)  Mlidoa  K,  vgl.  m.  ix,. 
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Tel  Livoniam  invaserit,  antequam  hnjnsmodi  mutue  et  commune«  copie  congregarentur  pro  tempore 
mutno  inter  se  recepto,  extonc  invasa  et  oppressa  per  ©am  terra  signifieare  celeriter  debet,  ubi, 
Bulla  mora  facta,  altera  pars  sen  terra  invadere  debet  et  tenebitor  terra  Moscoviensi  aut  sibi 
adjacens  et  tandem  bello  agere,  nsque  invasa  terra  et  molestata  per  Moscovienses  hojnsmodi 
imilio  confederationis  liberetor.   Hujasmodi  antem  aoxilia  fleri  debent  parte  ex  utraqne,  impensis 
proprüs  et,  qnod  absit,  damnis  quibuscunque,  fldeliter  et  sincere.   Quod  si  felici  Harte  favente 
aaxilio  Dei  aliqna  pars  hnjnsmodi  lige,  invadens  sna  potentia  in  terram  et  dominia  Moscoviensinm, 
castra  aliqna  ant  oppida  adquisiverit  et  obtinnerit:  illa  pro  se  nsurpare  et  obtinere  debebit, 
excepto  tarnen  nbi  mntna  potentia  impensis  a  bello  commnni  aliqoid  adquisitum  faerit,  tone 
hujusmodi  adquisita  castra   et   dominia  secundum    laborem  et  impensas    uniuseujusque  partis 
sortiri  amicabilique  composiüone  absqne  prejndicio  ntrinsque  partis  debet  et  tenebnntnr.  Qnod 
ä  ante  hujasmodi  lige  et  federis  conflrmaüonem  aliqna  partium  vel  forte  utraque  per  ipsura 
dneem  Moscoviensem  attentata  bello  fuerit,  extnnc  prout  exnnnc,  secondnm  hnjnsmodi  articnlos 
descriptos  ntraqne  terrarnm  se  regere  debet  et  tenebitor  non  aliter,  quam  com  consummata 
jam  et  conflrmata  hnjnsmodi  confederatione  et  liga  jam  realiter  existeret  et  fieret.  Si  antem  ante 
consnmmationem  hojnsmodi  lige  et  confirmationem  aliqui  preter  hos  articnli  novi  et  presentibus 
non  descripti  utrique  partium  tollerabiles  oeenrrant  et  exeogitentur,  tunc  hnjnsmodi  articnli  in 
eo  vigore,  quo  et  presentes,  conscribi  et  incorporari  debent  et  tenebnntnr,  maxime  tales  articnli, 
qni  pacem  et  amicitiam  inter  terras  expressas  concernerent,    ita  qnod  hujusmodi  exeogitati 
articnli  in  post  presentibus  non  repugnent  neque  articulis  perpetne  pacis  inter  docatnm  Lithuanie 
et  terras  ordinis  Prussie  et  Livonie  prejudicent.    Item  articnlus,  casu  intervenierte,  qnod  absit, 
qnod  infra  hoc  tempns  belli  sie  mutuo  confederati  contingeret,  expressum  magnificum  et  venera- 
bilem  dominum  Wolterum,  magistrnm  Livonie,  ex  hac  lnce  discedere,  extnnc  non  impediente 
morte  sne  magnifleentie  domini  prelati,  dominus  archiepiscopus  et  ceteri  commendatorii  barones 
et  tota  terra  Livonie  debent  et  obligabuntnr  nobis  et  nostro  ducatni  ad  tenendum  et  observandnm 
et  effectnaliter  explendnm  omnes  et  singnlos  articnlos  hnjnsmodi  presentis  lige  et  confederationis 
et  amicitie  contracte.    Nosque  ad  id  presentibus  similiter  obligamur.    Si  divina  institntione 
aliquid  in  sanitate  nostra  fleri  contingeret,  extunc  domini  prelati,  palatini,  consiliarii  nostri, 
prineipes  et  barones  et  generaliter  omnes  snbditi  ducatus  nostri  Lithuanie  ad  observandnm 
hojnsmodi  articnlos  tenebuntur  et  presentibus  obligabuntnr.   Qnod  antem  tangit  granicies  ducatus 
nostri  Lithuanie  et  terre  Livonie,  ad  limitandum  hnjnsmodi  granicies  tempore  opportuniori  et 
pacatiori,  intelligentia  com  expresso  magnifleo  domino  magistro  Livonie  speciali  desnper  babita, 
•  tempore  hujusmodi  limitationis  graniciernm  ad  invicem  assignato  et  statnto  mittemus  nostros 
commissarios  ad  hoc  idoneos,  legales  et  compositivos,  prout  petitum  est  a  domiuo  magistro,  sna 
ma^aificentia,  qui  commissarii  una  cum  sue  magnifleentie  ad  hoc  depntatis  et  ordinatis  amica- 
büiter  in  premissis  facient  juxta  tenorem  litterarnm  perpetne  pacis.    In  prescriptis  tractatibus 
et  bello  confederato  contra  Ruthenos  nnlla  pars  excusare  se  debebit  aliqua  necessitate,  casn  vel 
causa  retrorsnm  a  Ruthenis  manendo,  excepto  tarnen,  si  fortassis  aliqna  insperata  occasione, 
q«od  Dens  avertat  et  quod  nequaqnam  speratur,  terre  ordinis  per  Prnssiam  ad  detrimentnm 
terrarnm   predictarnm  hostiliter  invaderentur :    tunc   necessitate  urgente  laborare  opporteret 
propter  treugas  pacis  cum  Rnthenis,  etiam  si  tale  negotium  aliqnomodo  inconveniens  esset,  cum 
terre  ordinis  in  suis  necessitatibus  se  invicem  deserere  non  possint.  Item  ad  articnlos  predictos 
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appoeitum  est,  quando  aliqua  castra  Tel  ciriUtes  in  terra  MoscorieDsi  ae  sponte  dare  et  snbjicere 
alicui  partiom  voluerint,  eztanc  qaod  una  pars  sine  consensa  et  scitn  alterius  hujusmodi  eastra 
yel  civitates  non  susciperet.  Item  si  hujusmodi  expressos  articulos  minui  rel  augere  in  suo 
gtilo  vel  positione  opportunum  fieret  propter  eorundem  meliorem  observantiam,  eztanc  oratores 
et  nuntii,  qui  ad  consumandam  et  confirmandam  hujusmodi  ligam  rautno  inter  nos  et  expressum 
magnificum  dominum  magistrum  Livonie  mittontur,  extunc  qnod  ipai  hujusmodi  articulos  in  ea  serie 
et  positione  et  forma  eosdem  articulos  ordinäre  possint  et  valeant,  prent  ipsis  commissnm  fuit  et  melius 
expedire.  Hanc  antem  presentem  confederationem  et  belli  hujusmodi  ligam  nos,  expressos  Alexander, 
Dei  gratia  magnna  dux  Lithuanie  etc.,  cum  consiliariis  noBtris,  ut  premissum  est,  spiritualibus  et 
secularibus,  et  tote  ducatu  nostro  teuere  et  inviolabiliter  observare  secundnm  omnes  expressos 
articulos  Tolumus  et  promittimus,  et  presentibua  obligamur.  In  quorum  omnium  et  singulornm 
idem  et  robur  sigillum  nostrum  presentibus  est  impensum4.  Actum  et  datum  Vilne  feria  quarta 
proxima  post  dominicam  invocavit  anno  Domini  millesimo  quingenteaimo  primo. 

46.  Kredenz  des  HM.  für  den  abermals  nach  Livland  abgefertigten  Vogt  tu  Brandenburg. 
/Königsberg,  1501]  Märe  8. 

Au»  Staat* A.  tu  Königsberg,  Regittr.  n.  21  (ehem.  Y)  8.  276,  ubertcSrieben :   Montag  nach  reminisc^re. 

Donnerstag  nach  invocavit  /Märt  4/,  Konsberg.   Eadem  ist  beechlossen  den  Toit  Ton  Brandeburg  ium 
meister  in  Efl*ad  iu  schicken,  amb  leut  in  bereit*ch»lt  zu  «sUen.  Ebd.,  Batbuch  de»  Dr.  Watt  (n.  23)  8. 251. 

1.  Eodem  die  ist  geschrieben  ein  credentz  an  den  erwirdigen  etc.  hern  Walter  von 
Plettenberg,  welche  her  Hans  von  der  Gabelencz  ubei-antwertten  wirt. 

2.  Eodem  die  ist  geschrieben  ein  passbrief  ehrn  Hansen  von  der  Gabelentz,  vogt  zcw 
Brandenburg,  nachdem  er  in  Leifflant  gefertiget  ist  wurden. 

47.  Dorpat  an  JReval:  auf  das  ihnen  von  Lübeck  übersandte  Schreiben  des  Kg.  von  England, 

Riga  betreffend,    halten  sie  eine  Zusammenkunft    der  livländ.    Städte  für  unumgänglich 

notwendig.    1501  Märe  10. 

Aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  brieftchl.  Sekret. 
Yen. :  danach  Schäfer,  Baruerectue  4  n.  309. 

.  .  .  Wy  hebben  juwer  erszamheide  breff  myt  bygebundenem  breve  unser  frunde  des  rades 
yan  Lubick,  myt  ingelachter  copyen  des  irluchtigisten  etc.  hern  koniges  van  Engelandes  breves, 
entphangen  unde  den  inholt  to  guder  mathen  woll  vorst&n,  derhalven  nemliken  van  wegen  der 
heren  und  rades  van  Rige  erer  sake  yn  densnlven  breven  berortb,  unse  gude  meyninghe  juwen 
ersamheiden  to  benalende  bogeren,  ...  na  der  heren  van  Lubeke  boger  besprake  to  holdende 
myt  den  van  Rige  nnd  en  myt  den  ersten  darvan  ein  antwordt  to  schrivende  etc.  Hebbe  wy 
dartho  getrachtet  unde  will  van  noden  weszen,  wii  stede  darumme  vorgaderen  möthen,  nicht 
alleyne  umme  der  sake  iczunder  meher  ander  willen,  szo  ydt  konde  unde  machte  gesehen  vor 
paschen1,  als  upp  den  sondach  judica*  sige  wy  gerne  allhyr  myt  uns  tor  stede,  opp  dat  men 
notrafftige  dynge  beth  wenn  bynnen  landes  bekamen  kan  myt  guder  boqwemicheiit  offte  na  juwem 

•  )  tic  X,  unpreuura  *dtr  appensom? 

*)  Tor  April  11.         »>  Märt  28. 
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pidtduncken  tom  Walke,  szo  ydt  den  van  Rige  tho  verne  vallen  worde,  jodach,  e.  b.  u.  g.  frunde, 
app  juwer  vorsichticheyden  gude  vorbeterink,  offte  de  tydt  villichte  tho  karth  worde  vallen  und 
onsze  nthstell  van  der  stede  nicht  worde  gevallen,  syn  wy  des  gentzliken  woll  tovreden,  uns  myt 
den  allerersten  ere  gude  meyninghe  schrifftliken  willen  werden  lathen.  Darna  wille  wy  uns 
alszo  gudtwilligen  holden  .  .  Hyrynne  willet  dat  beste  proven,  upp  dat  wü  samptliken  deme 
rade  van  Lubicen  myt  den  ersten  schepen  na  eren  bogerthe  magen  werden  lathen  .  .  Qegeven 
ylende  des  middeweken  na  reminiscere  anno  etc.  500  ene. 

Zettel:  .  .  .  Were  ydt  sake  de  tydt  umme  sake  willen  des  weddersz  unde  afganden  weges 
balven  nicht  ducbte  geraden  wessen,  szunder  hoger  ynt  jar  muste  vorschaven  werden,  willen 
aJzdenne  juwe  vors,  deme  e.  etc.  rade  tho  Lubicen  eyn  antwordt  schriven  van  deme  entphange 
des  breves  und  dat  wii  uns  yn  den  saken  na  erem  bogere  gebarliken  willen  holden,  darbii 
berorende,  zodane  vorschrivinge  tuaschen  uns  gesehen  is  und  de  sake  darbii,  worumme  myt  den 
ersten  e.  w.  eyn  antwordt  van  uns  samptliken  nicht  kan  benalet  werden.   Datum  ut  supra. 

46.  ELf.  Michael  von  Riga  an  den  HM. :  Kredenz  für  Clemens  Rubener.   Ronneburg,  luOl  Märe  14. 

K  out  StaaUA.  zu  Königtbtrg,  OrdentbriefA.  XLIJJ  (L.8J1S,  eigenh.  Orig.,Pap..  mit  Spuren  det  brüftckt.  Sekrets. 
Verz..   nach  der  Ixvländ.  Kop.  ton  K  Index  n.  243?  mm  4.  März. 

Dem  hochwirgen»  yrluchtigen  und  hochgebornen  forsten  und  herrn,  harren  Pride- 
richen, hoemeister  Deutsches  ordens,  herezog  zeu  Sachsen,  lantgraff  in  Duringen 
and  marckgraeff  zeu  Myssen,  onsrem  lieben  herrn,  bsunder  gunstigen  gutten 
frund  und  holden  gonner. 

All  unnsers  vormugens  willig  yrbietungge  mit  ganncz  fruntlichem  grusse  ewer  hochwir- 
dickeit  allweg  bevornn.  Hochwirdiger  und  grosmechtiger  lieber  herre,  bsunder  gunstiger  gutter 
frunt  und  gonner.  Wir  habenn  unnsren  dyner  dementem  Rubener,  kegenwertigem  brieffzeeiger, 
eczliche  unnsers  willens  meinungge,  de  heymlickeit  diesser  lande  mit  belangenn,  alls  er  dann  in 
unser  canezelie  voreydet  ist,  voort  ann  ewer  hl  zen  brenggenn  muntlich  underrichtet,  bittenn 
demselbenn  awff  dis  mael  gatlichenn  glowbenn,  und  szo  allszdann  in  seynn  eigen  gewerben  er 
TÖrder  weges  reysenn  (darezu  wir  ym  gunstliche  erlowbingge  gethan)  ewer  h'.  vordernisse 
anrufen  wirt,  wolle  ym  darinnenn  fruntlicb  und  vorderlichenn  erscheynenn,  dardorch  er  unser 
Torschrifft  genossenn  empfinde  bey  der  obgemelten  ewr  hf ,  die  wir  dem  almechtigen  Got  zeu 
Unggen  seligenn  und  ge  wünschen  denn  gezeeiten  gesunt  und  frolich  befelenn.  Datum  zeu  Rowne- 
borch  am  suntage  oculi  mei  anno  etc.  500  und  1. 

Michael  von  Gods  und  des  Romseben  stoels  gnaden  der 
billigenn  kirchenn  zeu  Rige  erezebisschoff. 

49.  Br.  Oerlach  von  Hovel,  alter  Komtur  eu  Mitau,  bezeugt,  dass  er  von  Claus  Frank  und  dessen 
Hausfrau  100  Mk.  Rig.  für  ein  verkauftes  Gesinde  nebst  Heuschlag,  belegen  beneuen  der 
Slokenbeke  tusschen  eynen  gesinde  geheyten  Libit,  beneden,  und  eyn  gesinde  baven  belegen 
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upp  der  Aa,  geheyten  Pavasser,  erhalten  habe  .  .  .  Gesehen  mith  hern  Wolter  van  Pletten- 
berge,  meister  to  Lifflande,  mith  syner  erwerdicheit  consent  nnd  walbort,  dar  my  syne 
erwirdicheit  eynen  sendebt  iff  upp  gesaut  hefft,  welcken  briff  ick  ock  Clawes  Franken  awer- 
geantwerdet  hebbe.   Riga,  1501  Märt  15  (uppe  den  mandach  na  oculi). 

Kurl.  Prov. -Museum  tu  Mitau,  Recke*  Kop.  2  n.  44  (n.  d.  Orig.,  Berg.,  mit  hang,  angeborn  ingeseifel 
de»  Aufteilen,  in  der  Bflde.  tu  Fuhren).  —  Vgl.  E.  von  Fircks,  Neue  kuriänd.  Güterthroniken  1 
(Mitau  1900)  S.  162,  164  Anm.  2. 


50.  Br.  HeinricJi  von  Qalen,  Komtur  tu  Qoldingen,  Matthias  olde  provest  nnde  yconomus  der 
kercken  nnde  des  stiebtes  tho  Garlande,  Ambrosius  junge  provest,  Nikolaus,  Dekan,  Heinrich 
von  Sacken,  Stiftsvogt,  Johannes  und  Andreas  domhern  dersulvigen  kercken  beteugen,  dass 
Bartolomeus  Lowe  dem  Merten  Bryncken  sein  väterliches  Erbe  gegen  eine  Jahresrente  überlassen 
und  aufgetragen  habe.   Pillen,  1501  Märt  16  (am  diogesdage  na  oculi). 

Kurt.  Proe.-Muteum  tu  Mitau,  Recke*  Kop.  2  n.  34  (n.  d.  Orig.,  Btrg.,  mii  tuei  hang.  Siegeln,  dem 
des  Komtur»  und  des  Propst»  von  Kurland,  in  der  Brieflade  tu  Scheden). 

Gedr.:  daraus  Kuriänd.  Güterchroniken,  X.  F.  1  (Mitau  189S)  Beilagen  S.  71  n.  60.  -  Vgl.  ÜB.  Hl 
n.  1063;  weiter  unten  n.  148. 


51.  Narva  an  Reval:  bittet,  den  Cort  Schutte,  Kaufmann  von  der  DeutscJien  Hanse,  tu  beilegen, 
dass  er  sich  mit  dem  Russen  auseinandersetze,  von  dem  er  gegen  reines  Silber  Wachs  eingetauscht, 
seine  Verpflichtung  aber  niefit  erfüllt  habe.    1501  Märt  17. 

Stadt A.  tu  Ret\il,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  de»  brieftchl.  Sekret*. 

Geben  tu  erkennen  wodane  wys  dat  Cordt  Schutte  kapman  der  Duetschen  hense  alhyr 
gekopslaget  mit  einen  Rasschen  kapman,  und  Cordt  vorgen.  hefft  van  den  Russchen  kapman 
reyne  was  entfangen  vor  silver,  alze  de  beyde  mekelers,  de  Duetsche  mekeler  unde  de  Russche 
mekeler  seggen,  dat  Cordt  Schatte  vorge.  den  Russeben  kapman  gelavet  hefft  vor  dat  was  reyne 
silver  tho  geven,  unde  de  Russche  kapman  hefft  alhyr  vor  den  raeth  gewest  mit  Cordt  Schütten 
nnde  mit  den  beiden  mekelers  unde  hefft  aver  eme  geklaget,  dat  he  eme  gheyn  reyn  silver 
tbolevert  hefft,  zodat  den  Russen  nenerley  wys  daranne  genoget.  Aldus  .  .  .  hebbe  wy  Cordt 
Schulten  vorgen.  alhir  vor  uns  gebat  mit  den  beiden  mekelers,  de  dan  dat  ock  thostein,  dat 
Cordt  deme  Russen  reyn  silver  tholeveren  sal.  Aldus,  juw  ersame  vorsichtige  wysheit,  hebbe  wy 
Cordt  Schütten  vorgen.  affgespraken,  dat  he  nenerleye  wiis  van  hyr  thoe,  he  zy  ersten  klarlicken 
tho  fullenkomen  van  den  Russchen  kopman  gescheyden.  Dar  enbaven,  ersamen  u.  s.  w„  ys  Cordt 
8cbutte  vorgen.  stilliken  van  hyr  getogen  unde  hefft  zyck  myt  den  Russen  nycht  vorliket  na 
unser  afeproke ;  unde  de  bovetman  alhyr  aver  de  beke  hefft  tho  twen  tiden  alhyr  bade  wys  aver- 
gesant  des  silvers  halven  und  wü  mothe  de  moye  darvan  boren.  Ihre  Bitte  sei,  Reval  möchte 
den  Cordt  Schutte  unterrichten  und  unterweisen,  dass  er  sich  sobald  als  möglich  mit  dem  Russen 
auseinandersette,  damit  unse  arme  schamele  Stadt  darvan  unbemoyet  unde  unbelastet  blyve. 
Anno  etc.  in  den  1500""  unde  1  des  midwekens  negest  oculi. 
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52.  Johannes,  Bf.  von  Oesel,  an  Reval:  bittet,  die  Vormünder  des  Heinrich  Loss,  Vikars  der 
oeseischen  Kirche,  zv  vermögen,  die  Nachlassregelung  mit  ihrem  Mündel  eu  beschleunigen,  da 
dieser  andernfalls  gesonnen  sei,  die  AngelegenJteit  in  Rom  eu  verfolgen.    Hapsal,  1501  Märt  18. 

Au*  StadtA.  tu  Rtval,  Orig.,  Pap.,  mit  britftcMl.  Sekret. 

...  De  erszame  her  Hinrick  Losz,  unser  kercken  vicarius,  beklaget  sick  swarliken,  wo 
heb  in  den  zaken  syn  vaderlike  erve  aufredende  van  her  Johan  Möwer  and  den  andern  synen 
Tormundern  zeer  vorhalet  zolle  zyn,  deszhalven  heb  ock  desse  salve  zake  raenchen  vorfaren  und 
schriftgelerden  lnyden  to  Borne  vorgeven  helft,  de  vormenen  nah  gelegenheit  der  zake  eme  vele 
tbo  korth  daran  gescheen  zii  and  helft  na  rade  ene  citatio  to  Rome  tegen  syne  wedderparte 
vorworffen,  dei  hyr  tor  gtede  is,  in  willensmeninghe  dersulven  citaczien  inholde  to  volgen.  Und 
szo  wii  den  nöde  nnd  ongerne  szeghen,  de  gedochten  vormundere  tho  schaden,  vordret  and  möye 
snlden  komen,  angeszeeo,  worde  de  zake  mit  rechte  vorfordert,  künde  it  nicht  zonder  schaden 
tolanghen,  darumme  is  onsze  begber  and  gude  meninghe,  gbii  mit  her  Jobann  and  den  andern 
Tormnnderen  wört  willen  hebben,  sze  mit  deine  besten  anderrichten  and  beleyden,  dar  vormiddelst 
szeh  szick  fruntlick  mit  eme  vortragen,  npp  dat  des  rechtganghes,  de  seiden  fruntschopp  and 
leve  stüftet,  nicht  van  nöden  zii.  He  ropth  ansz  an  gantzs  klegelick,  alsze  eyn  elende  man,  und 
szo  he  den  noch  dar  enboven  unser  kercken  littmate  is,  künden  nicht  vorbii,  mnsten  vor  ene 
schryven.  Hyrumme  willet,  leven  frunde,  mit  den  besten  up  trachten  und  üchryven  unsz  desszes 
eyn  antwert,  zodant  kompt  onsz  tho  willen.  Gode  geszant  to  langen  tyden  bevolen.  Gegeven 
npp  H&pszell  am«  donnerdaghe  vor  letare  im  etc.  600M*D  1. 

Zettel :  Erszamen  leven  frunde.  Her  Hinrick  berichtet  onsz  ock,  dat  eme  vor  syn  part 
zrnes  vaderliken  erves  nicht  mer  in  jwes  Stades  boke  sü  togeschreven  den  400  mc.  to  synen 
dagen  allene,  dar  eme  ock  her  Johan  Mbwer  vor  elke  100  mc.  nicht  mer  will  jarliks  geven  den 
6  mc  Zodanes  uusz  nngeliike  duncket,  nademe  men  jo  int  gemene  hiir  imme  lande  van  100  mc. 
lyffrente  pleghe  10  mc.  to  geven,  de  he  szo  mennich  jar  geraisszet  hefft.  Mochte  darumme  her 
Johan  woll  eme  zynen  willen  maken,  wente  id  jo  syn  vaderlike  erve  is,  dar  her  Johan  inne 
«ittet,  de  heb  nah  rechte  szo  vele  genoten  saldo  hebben,  alsze  andere  luyde  etc. 

53.  Anno  1501  des  donredages  and  des  vridages  vor  letare1  do  sath  onse  biscbop  her  Nicolaus 
Bodendorp  in  unser  kerken  dat  zentz*  und  varmede  dusse  2  dage.  Und  vragede  ans 
vormunder',  wo  wi  dat  gebolden  hedden  mit  unsem  kerkhern,  oft  he  ok  jemant  vorsumet 
hedde  in  bicht,  in  dem  sacrament  und  in  der  ollii  und  ander  quakkellye,  dat  nicht  wert 
was,  dar  uns  nen  bischop  mer  tobringen  sali  in  sodant  vragent.  Wente  de  kerkhern  don 
lickwol,  wat  se  willen,  dat  is  men  so  vele,  de  kinder  willen  eren  willen  hebben.  Aldos 
moste  de  kerke  ene  plegen  dusse  2  dage.  Des  ersten  dages  badde  be  alle  sine  deiner  und 
an  beden  darto  alle  unse  viccarye  in  unser  kerken.  Des  andern  dages  hadde  unse  bischop 
4  doembern  und  2  deyner  und  2  jungen  und  54  schriver.  EhnscJd.  der  Bewirtung  erstehen 
daraus  der  Kirche  Unkosten  im  Betrage  von  12  Mk. 

h  üärt  18. 19.  )  Sendgerickt,  vgl.  a.  a.  0.  S.  257.         *)  Jok.  Botkgers  und  Lambert  Ottinck.    Vgl.  a.  a. 
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Am  dem  ältesten  Kirchenbuch  der  8.  Xikolaikirche  zu  Reval  R.  Hausmann  in  Mittk.  a.  d.  ÜW.  Gesch.  17 
S.  258.    Wiederholt  hier. 

Auch  am  8.  Juni  (Dienst,  nach  der  heil.  Dreifaltigkeit)  1SOI  stattete  Bf.  Nikolaus  der  NikotaikircKe 
einen  Besuch  ab.    Vgl.  die  folg.  Citate. 

Die  genaueren  Angaben  über  die  Verpflegung  sind  gedruckt  in  ton  Ceumern,  Theatridiutn  Livonicum  2 
S.  138—140  (hier  der  Druckfehler  1611) ;  femer  in  Selch,  Lieft.  Ristoria  $.  157  f. ;  Gelehrte  Beiträge, 
Riga  1762  S.  75,  76,  und  in  0.  von  Hansen,  die  Kirchen  und  ehemal.  Klöster  RevaU  S.  28.  Vgl.  Bfl.  3 
S.  324;  C.  Mettig  in  den  SiU.-ber.  der  OtstUsch..  Riga  1898  S.  3. 

54.  OM.  an  Reval:  bittet,  seinem  Diener  Fritz  Ritter  bei  Einnuümung  seiner  ausstehenden  Lohn- 
forderung behülßich  zu  sein.    Wenden,  1501  März  19. 

Aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Ap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  pers.  Maj.-Sv.gtU. 

.  .  .  Unses  Ordens  dener,  Fritz  Ritter,  jegen  werdige  breffwiser,  hevet  uns  nu  mit  clage 
tor  kenne  gegeven,  wo  he  hiebevoreu  etliche  juwer  stat  ingsetten  and  koepgesellen  darsulvea 
verkerende  mit  groter  mohe  and  angelachten  kosten  an  der  nien  plage  der  pocken  gehelet  nnd 
des  van  ene  sins  bedingden  loens  geine  aithricbtang  gekregen  heb,  sonder  van  ene  unbilliches 
Vornemens  als  ein  frombt  oithlendisch  unbefreundet  man  genodigt  und  gedrungen  wurden  sie  vor 
dem  voigde,  sollich  sin  nastande  bedingt  und  vordente  loen  qwit  to  scheiden  und  darumb  henvor 
nicht  to  forderen,  bürge  to  setten.  Darmede  he  dan  vermeint,  nicht  wenich  verunglimpt  und 
verkortet  to  sin  und  uns  deshalven  umb  furderliche  scliriffte  an  juwe  ers.  vlitigen  angelangt, 
dardurch  he  sollichs  bedrangs  der  burgtaül  und  vorkortinge  loisgelaten  wurde  und  to  billicken 
wedderker  und  geborlicher  uithrichtung  sins  verdenten  loens  .  .  .  komen  mochte  etc.  Bittet,  da 
die  Forderrwig  Ritters  eine  gerechte  sei,  denselben  zu  befriedigen.  Gegeven  to  Wenden  am  fridage 
na  oculi  anno  1500  und  1. 

55.  Auszug   aus  dem  Rezess  des  wendischen  Städtetages.    Lübeck,   1501  März  21—23  (ame 
sondaghe  letare). 

Gedr.:  aus  einer  Vorlage  im  StadtA.  »  Stralsund  Schäfer,  Hanserecesse  4  n.  295.  Danach  hier 
auszügl.  wiederholt. 

18.  Darnha  is  handelt  gewesen  van  wegen  der  van  Rige,  umme  to  drechliken  middelen  to 
gedenckende,  desulfften  in  Engelaut  gelick  ander  stede  van  der  henze  baven  ere  Privilegien  etc. 
unibelastet  mochten  bliven.  Derwegen  denue  des  heren  koninges  to  Engelant  breff  uppe  der 
ersamen  van  Lübeck  scriiffte  vormals  der  saken  halven  an  syne  gnadhe  gedaen  is  worden 
geleszen1,  unde  nach  mennighen  handeil  avereynghekaraen : 

19.  Nachdeme  syne  gnade  scrivet,  der  saken  halven  baven  dat  vorlath  gemelter  van  Rige 
sendebaden  ame  jungesten  myt  synen  gnaden  gescheen  syner  gnade  nicht  billick  zy  wes  tho 
vornygende,  de  dinghe  in  rouw  bestaen  tho  latende,  so  lange  beth  syne  gnade  sustes  des  dages 
halven  beschicken  wert,  unde  alsdenne  den  geschickten  darvan  last  unde  bevel  to  gevende,  mit 
syner  gnade  geschickten  darvan  to  handelende,  umme  tho  beseende,  ifft  men  se  in  de  olden  frigheit, 
wo  de  anderen  stede  van  der  anze  gebruken,  wedderumme  to  settende  irlanghen  moghen*. 

V  //  1  n.  1050.         *)  tgL  II  1  n.  1016. 
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24.  To  lesten  is  handel  gewesen  Tan  der  hulpe,  so  de  here  meister  to  Liifflande,  Dutzsches 
ordens,  ran  den  Steden  begert1;  dar  denne  vaste  bandeil  up  gewesen,  jodocb  up  datbmall  nicbtes 
entlick  beslaten,  snnderen  allentbalven  in  bedenckent  beth  to  namiddaghe  is  gbenamen.  Unde 
nppe  den  morgen  is  nichtes  fnrder  gebandelt. 

27.  Darnegest*  is  wedderamme  handeil  vorgenamen  van  wegen  der  hnlpe  unde  bistandes 
deme  heren  meister  tbo  Liifflande  vorberort  to  reddingbe  der  lande  Liifflande  tegen  de  unmylden 
Bossen  to  donde  etc.,  nnde  in  wath  matben  syne  gnade  Tor  dosseme  negestvolgende  passchen* 
begert  to  vorwitliken. 

28.  Darup  denne  nach  mennigheme  bandeil  unde  bewagbe  unde  na  vorlesinge  dessnlfften 
heren  meistens  breves  an  de  ersamen  van  Lubeke  gantz  margklick  gescreven  dorch  de  heren 
radessendebaden  na  vorgevende  gemelter  van  Lubeke  in  sunderheit  vorantwordet  is,  see  sick  woll 
hadden  vorhapet,  syne  gnade  van  deme  stole  to  Borne  gnade  unde  afflateszbreve  scholde  hebben 
rorwerven  unde  in  dnssen  Steden  vorkundigen  laten  ;  deme  denne  so  bescheende,  weren  ere 
oldesten  woll  gheneget  gewesen,  desulften  to  forderende,  umme  dat  gelt  dartbo  in  de  kisten 
gegeven  synen  gnaden  to  sture  kamen  to  latende ;  eyn  islick  dat  bedrugk  syner  oldesten  beclagende, 
nicht  wetende  nba  itzunder  gbelegenheit,  wes  ene  vor  de  haut  unde  entjegen  lopen  wolde, 
anhengende,  so  men  sustes  dreplike  wysze  mochte  vynden,  als  eyn  ungelt  up  de  gbudere  derjennen 
de  lande  besokende  tbo  settende,  weren  ere  oldesten  woll  geneget,  by  also,  datsulfte,  wanner 
de  koste  betalt  worden,  wedderumme  affgesath  unde  de  gudere  van  forder  beswaringbe  umbelastet 
mochten  blyven. 

29.  Darjegen  van  dem  rade  to  Lubeke  gesecbt  unde  vörgegeven  wart,  nicht  nutte  to 
rinde,  szo  gantz  sunder  hulpe  unde  troeat  to  latende;  sick  befruchtende,  dat  id  afflath  unde  dat 
gelt,  so  men  noch  sammelen  scholde,  nicht  zin  en  wolde,  darmede  de  lande  so  ilende  entsath 
nnde  gehulpen  mochten  werden;  mede  vorhalende,  wes  d aasen  Steden  an  deme  lande  is  gelegen; 
betrachtende,  so  de  here  meister  unde  de  lande  so  gantz  sunder  hulpe  bleven,  syne  gnade  de 
stede  unde  eren  copman  myt  tollen  unde  anderen  nygicheiden,  de  myt  groter  swarheit  äff  to- 
bringende scholden  weszen,  worden  belastende;  unde  darumme,  szo  synen  gnaden  doch  vormals 
van  dnssen  Steden  hulpe  unde  trost  togeaecbt  unde  gescreven  is,  uppe  dat  denne  de  copman  der 
stad  van  Lubeke  sunder  belastinge  unde  nygicheide  effte  änderst  bliven  möge,  gedencket  de  rad 
to  Lubeke  den  heren  mester  unde  de  lande  to  Liifflande  erenthalven  noch  sunder  hulpe  unde 
troest  nicht  to  latende,  sunderen  syne  gnade  vormiddelst  ener  summen  van  gelde,  umme  darmede 
knechte  unde  ruter  edder  wes  sustes  van  noden  to  holden  to  entsettende. 

30.  De  sendebaden  van  der  Wismar  hebben  gesecht,  wo  vorgerorde  sodan  afflath,  iff  syne 
gnade  wes  vorlanget  hedde,  mit  deme  besten  to  forderende  unde  darnefen  syne  gnade  unde  de 
lande  na  erer  gbelegenheit  nicht  to  latende  sunder  hulpe,  averst  in  gelde  sick  to  vorseggende, 
bebben  see  neyn  bevell. 

31.  De  radessendebaden  van  Hamborcb  unde  Luneborch  seden,  anders  neen  beveell  to 
hebben  dan  wo  vorscreven,  wolden  doch  nichtestomyn  de  dinge  an  ere  oldesten  torugge  bringen, 
umme  deme  rade  to  Lübeck  darvan  ere  gemöte  to  vorwitlikende. 

32.  De  van  Rostock  seden,  nicht  änderst  yn  bevell  tho  hebben  dan  van  deme  afflathe  wo 
vorscreven  is. 

V  n.  IS.         *>  Märt  22  Xachmittagt.    A.  a.  O.  §  25.         ')  April  11. 
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42'.  Darna  hebben  de  ersamen  radeBsendebaden  van  Hamborch,  Rostock,  Wismer,  Lnneborch 
begert,  dat  der  hulpe  naiven,  so  de  van  Lnbeck  in  meninge  deme  beren  meister  to  Liifflande  to- 
dönde,  bynnen  14  dagen  Dichtes  vorscreven  werde,  angeseen  see  sodansz  an  ere  oldesten  bringen 
wolden  to  bewegen,  off  bytobringende  were  de  hulpe  eyndrachtlick  to  donde;  nnde  willen  des 
yn  mytler  tyd  deme  ersamen  rade  van  Lubeke  ere  gude  meninge  scriifftlick  to  irkennen  geven. 

45.  Vorder  so  de  dach  twiBseben  deme  beren  koninge  van  Engelandt  and  den  gemeynen 
Steden  is  van  deme  heren  koninghe  np  den  mant  Jnlii  erstkamen  avert  jar  to  vorstreckend» 
scriifftlick  begert,  hebben  de  radessendebaden  hiir  tor  stede  deme  ersamen  rade  van  Lnbeck, 
sulcke  vorstreckingbe  to  beleven  nnde  derhalven  deme  heren  koninge  in  erer  alle  namen  to 
scrivende  nnde  vorder  to  dönde,  macht  gegeven. 

66.  Amsterdam  an  Riga:  dankt,  dass  es  für  die  im  vergangenen  Sommer  in  Riga  vom  alten 

Komtur  m  Mi  tau  mit  Arrest  belegten  Schiffe  gut  gesagt,  wegen  deren  sie  auch  an  den  OM. 

gescJirieben  hätten.    1501  März  22. 

K  au»  Bibliothek  der  Livländ.  Ritterschaft  tu  Riga,  Um.  114  n.  31,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  de»  brieftchl.  Siegel*. 
Gedr.:  (nach  Abschrift  in  Brctte$  SyUoge  2  S.  119)  Mitt.  a.  d.  /iW.  Gttch.  5  S.  364  n.  70.  — 
Verz. :  danach  Index  n.  3468. 

Eersamen  voersienigen  ende  wiisen  bnrgermeesteren  ende  raedtmannen  der 
stadt  van  Riigha,  nnsen  goeden  vrnnden. 

Eersame  voersienighe  ende  wiise,  besondere  goede  vmnde.  Wii  gebieden  ons  tot  nwe 
eersamheit  zo  wii  vruntlixt  mögen.  Ende  n  belieft  te  weten,  her  eingan  scipheeren  onsen  mede- 
poerteren,  namentlüken  Jan  Herme,  Jacob  Jacobszoen,  Cnper  ende  andere  ons  te  kennen  gegeven 
hebben,  dat  zii  in  den  zomer  lestleden  tot  vervolch  van  heeren  Qoerlich,  onde  compter  tor 
Mitow,  binnen  nwe  Stadt  gearresteert  ende  becommert  ziin  ende  dat  nwe  eersamheit  voer  hem 
luden  borch  geworden  es,  daerof  wii  u  dancken  ende  presenteren  ons  bereet,  in  geliike  of 
meerderen  saken  voer  n  ende  den  nwen  des  versocht  zünde  wederomme  to  bekennen  ende 
verschulden.  Ende  om  onsen  gearresteerde  poerteren  van  der  becommeringe  bevreiit  to  wesen 
ende  alle  mooiiten  te  vorboeden,  soe  hebben  wii  gescreven  an  den  groetmogenden  beren  ende 
meester  tho  Lieflandt  zoe  ende*  in  zulchen  schiine,  dat  wii  hopen  ende  betrouwen,  ziin  genade 
den  onsen  ongemoeiit  aal  laten  bliven.  Ende  wii  u  gaerne  doen  te  weten,  om  u  daerna  te  mögen 
regelen.  Eersame  voersienige  ende  wiise,  besondere  goede  vrnnde,  onse  here  Qod  wii  nwe 
eersamheit  bewaren  salich  ende  gesont.   Gescreven  den  22"  dach  van  Maert  anno  1500  ende  een. 

Bnrgermeesteren,  schepen  ende  raide  der  stede  van  Aemstelre- 
damme,  nwe  goede  vrnnde. 

57.  Michael,  EBf.  von  Riga,  an  Riga :  vertvendet  sich  für  J Argen  Ninegall,  Vasallen  der  rigischen 
Kirche,  der  einem  Kauf  gesellen  zu  Riga  Bertold  Warmboke  einen  schwarzen  Hengst  für  drei 
Stücke    Tuch,   deren  Wert  angeblich  30  Mk.  war,  verkauft  habe.    Da  sich  der  Wert  jetzt 

a)  Jmvr  gtstrithtn:  i  R. 

l)  Verhandi.  ron  Märt  23. 
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aber  auf  nicht  einmal  15  Mk.  herausgestellt  habe,  bittet  er  den  Warmboke,  der  das  Tuch 
zurückerhalten,  tu  vermögen,  jenem  entweder  die  30  Mk.  oder  Tuch  zu  diesem  Wert  zu 
überliefern.   Rowneborch,  1501  März  26  (Freitags  vor  Judka).  ND. 

Bit*,  der  Livländ.  Ritterschaft  tu  Riga,  Ms*,  n.  114,  Urk.  27,  Orig.,  Pap.,  mit  brieftchL  Sekret. 
Hüdebrand. 

58.  Joh.  von  der  Becke  a.  g.  von  Summeren,  Komtur  zu  Reval,  beurkundet  die  vor  dem  Bäte  von 

Harrien  und  Wirland  auf  gemeinem  Tage  stattgefundene  Verhandlung  in  dem  Prozess  der 

von  Bosen  gegen  Dietricli  von  Vietinghof.    Reval,  1501  März  26. 

K  aus  StaattA.  tu  Königsberg,  Perg.  XXII  1,  Orig.,  Berg.,  mit  hang.  Amts  -  Sieget  de*  Komturs  in 
grünem  Wachs. 

Vert. :  nach  der  livländ,  Kopie  von  K  Index  n.  2438. 

Wy  broder  Johann  van  der  Becke  genantb  van  Snmmeren,  knmpthor  tbo  Revall,  Dutschesz 
ordensz,  bekenne  and  betughe  appenbare  de  dnasen  breiff  sen  oder  hören  lesen,  dath  vor  unsz 
ersehenen  isz  in  deme  meyn  daghe  tho  Revall,  dath  de  erbar  Hansz  van  Rosen  den  erbarn 
Diderick  Yytinchoff  anlangede  mydt  ordele  node  mydt  rechte  nmb  en  leenwar  van  weghen  twyer 
dorpe  Hacknil  unde  Wasscbell  genompt,  des  sick  do  dnsse  Diderick  Vytinchoff  vorgenompt  berep 
syner  vorsegelden  breve,  dath  de  van  Rosen  ere  olderen  vor  node  dnsse  van  Rosen  na  vorsegelt 
bebben  vor  sick  unde  vor  alle  ere  nakomelinghe,  se  syn  geborn  oder  nngeborn,  nummer  darnmb 
tbo  sprecken  effte  manen,  effte  tho  ewighen  tyden,  alsz  dath  de  vorsegelden  breve  nabrenghen  etc. 
Hirop  bebben  de  achtbarn  gudemanne  des  rades  Harien  unde  Wyrlande  sick  der  sacken  bekum- 
merdt  nnde  deden  den  vorgenompten  Hansz  van  Rosen  nnde  Diderick  Vitinchoff  eyn  fraghe, 
wnlden  se  ock  van  den  saken  ock  gescheiden  syn  mydt  rechte.  Dar  Hansz  van  Rosen  do  dartho 
antwerde :  ja,  wath  se  affseden,  dat  »aide  eme  woll  unde  we  don.  So  hebben  dasae  erbarn 
manne  des  rades  eyn  affsprocke  gedan  nnde  hebben  dnsse  voraegelde  breve  by  macht  unde  by 
k  rafft  erkanth.  Do  sprack  Hansz  van  Rosen  na  der  affsprake  nnde  nicht  vor,  he  wnlde  des 
hochwerdigeu  unde  groitmeebtigeu  hern  des  hoebmeisters  in  Prusen  syn  banth  nicht  geslaten 
bebben,  do  badde  he  sick  voraff  vorwylkordt.  Ock  berep  sick  Diderick  Vitinchoff  vorgenompt, 
dath  syn  sellighe  vader  vor  nnde  he  na  van  den  oldesten  van  den  van  Rosen  offte  Hansz  mydt 
synen  broderen  nn  angesproken  en  wordt  in  so  vell  langhen  jaren  dyt  sulve  leenwar,  des  vor- 
bopede  he  sick  tho  geneten.  Desz  tho  merer  tuchnisse  unde  bevestinghe  der  warheith,  so  hebben 
wy  kumptbur  vorgenompt  unsesz  amptes  ingeszegel  wytliken  don  banghen  nnder  an  dussen  breff. 
De  gegeven  unde  geschreven  is  na  Cbristusz  gebordt  dusent  5  bundertb  unde  1  jare  op  deme  slote 
tho  Revall  desz  fridagesz  na  unser  leven  frnwen  dach  annuntiacionis. 

59.  Narva  an  Beval:  übersendet  ein  gesclioltenes  Urteil  in  einer  Klagesache  des  Merten  Beklem 
gegen  Hans  Pepersack,  den  Hertsleff  Pepersack  2»  Vollmacht  vertritt,  die  von  dem  nedersten 
reebt  vor  den  sittende(n)  stoel  des  rades  gewiesen  waren.  Sie  berufen  sielt  auf  das,  was 
sie  in  der  Sache  des  Gosslick  Becker  gegen  Hans  Pepersack,  in  Vollmacht  vertreten  durch 
Herrn  Frederick  Korff,  geordelt  unde  gedelt  wegen  der  21  Last  Salz,  die  bei  Herrn  Johann  Holm 
liegen  und  Clawes  Walkendorpe  gehörten.   1501  März  28  (up  den  sondach  judica). 

Stadt A.  tu  Retal,  Orig.,  Pap.,  mit  brieftchl.  8tkrtt.  -  Die  übersandten  Papiere  liegen  bei.  -  Vgl.  II  1  n  904. 
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60.  Reval  an  den  Bf.  von  Oesel:  antuortet  auf  n.  62;  sie  haben  sein  Schreiben  und  die  Klage 
des  Herrn  Heinrich  Loss  dessen  Schwager  Herrn  Johann  Moutver  und  Herrn  Johann  Rettert, 
unszes  rades  borgermester,  vorgeunesen  und  vor  ihnen  verlesen  lassen.  fl601  Ende  Marz] 

Stadt  A.  tu  Reval,  Konteptbuch  (A  a  10)  f.  244  v.  n.  633,  über  schrieben:  Episcopo  Oziliensi. 

61.  HM.  an  den  OM.  von  IAvland ;  hat  die  Absicht  gehabt,  sich  zum  Kg.  von  Polen  zu  begeben 

und  den  Eid  zu  leisten,  inzwischen  aber  sei  die  Nachricht  eingelaufen,  dass  der  Kg.  gegen 

Preussen  rüste;  hofft  auf  die  Häfe  des  OM.    /1501J  April  2. 

K  aus  Staat» A.  tu  Königsberg,  Regittr.  it.  21  (ehem.  Y)  S.  287,  übertehrieben :  Freittag  tuwh  judi«  ist 
geschrieben  dem  obiraten  gebiettiger  in  Leifflandt. 

Verx.:  nach  der  livl.  Kopie  von  K  Index  n.  2439.  —  Vgl.  Danüowict,  Skarbiec  diplomatöw  2  8. 257n.  2129. 

Eadem  ist  dem  me ister  aus  Ehland  geschrieben  die  waruunf  aus  der  Masaw,  nt  in  registro  bterarum 
(Ratb.  de»  Dr.  Watt  8.  254).  —  Vgl.  Voigt,  Goch.  Prrvtten»  9  S.  278  Anm.  2. 

Nachdem  als  wir  euch  jungst1  durch  ehrn  Hansen  von  der  Gabiente,  voith  zw  Brandenburg, 
der  erforderung  halb  ko.  wirde  von  Polau,  awff  Stanislay  schirstkumfftig*  bey  seiner  ko.  wirde 
zw  Thorn  zw  erscheinen,  daselbst  den  ewigen  frieden  wie  bisher  von  unsern  vorfarn  gescheen  zw 
beschweren,  yornewen  und  zw  bekrefftigen,  zw  erkennen  gegeben,  kompt  uns  aber  in  mitler  tzeitt 
durch  vüfaltige  Warnung  und  antzeigung  glowblichen  für,  wie  berurtter  konig  sich  mit  den 
Turcken  und  Tatteren  befriedet  hab  und  von  zweyen  Tatterischen  herren  zwsag  erlangt,  das  sie 
ime  ein  merglich  zcal  Tatteren  awf  sein  erfordern  zufuren*  wollen,  doruber  er  itzt  durch  alle 
sein  reich  in  landen  und  Stetten,  auch  sonderlich  desb  furstenthums  Masaw,  welchs  dann  mit 
unsere  ordens  landen  grenitzt,  zewir  nach  einander  das  ein  yeder  in  aller  gereitschafft  sitzen  sal 
geschickt  zwr  dritten  erforderung  unsewmlichen  ufzwsein,  ernstlichen  bey  der  Willen  ufgebotten 
hab  auch  kurtzlich  nach  ostern  in  der  Masaw  zw  erscheinen  bedacht  sein  sal  und  sich  furbas 
in  die  lande  Prewssen  zw  begeben.  Deshalb  wir  aws  diessen  fargebrachten  zeeittungen  bedencken, 
wo  wir  seines  willens  uf  dismal  wilfarung  nicht  gleisten,  alsdan  sein  ko.  wirde  solcbs  unsz  und 
unserm  orden,  wie  wir  gewarnet  werden,  entgegen  fnrgenobmen  auch  uds  aws  angetzeigtem  ortt 
Masaw  zw  uberfallen  und  schaden  zwzwfugen  in  meyuuDg  sein  mocht.  Das  wir  euch  im  besten 
wie  uns  furgekommen  nicht  haben  wollen  vorhalten,  awf  das  wo  eB  diessen  fal  als  wir  uns 
befurchten  begreiffen  wurde,  ewr  gesebeffte  ewres  ortts  also  zw  bestellen,  damit  ir  uns  und 
unsrem  orden  zw  entsetznng  derselbten  gewalt  auch  zw  erhaltnng  und  hantthabnng  dis  unsere 
ordens  landt  mit  trostlicher  rettung  zw  half  kommen  ad  er  schicken  mochtet'.  Wie  wir  uns  des 
in  ansebung  was  unsrem  gemeinen  orden  daran  gelegen,  gantz  ungetzweiffelt  zw  euch  vorsehen, 
und  gleichsfalls  in  gutwilliger  volfarung  zw  beschulden  aller  tzeitt  gneigt  sein.  Wollet  uns 
auch  in  diesem  unsrem  anliegen  ewern  raeth  nicht  vorhalten  und  den  ufs  eylendste  zwschreiben, 
damit  wir  uns  destae  statlicber  dornach  zw  richten  haben. 

Auch  wartt  ein  zcedel  eingelegt.  Nachdem  wir  uf  dismal  pferde  bedorffende  sein  und  dieses 
ortts  nichts  schicklichs  zw  bekommen  ist,  derhalben  gütliches  vleis  begeren  an  euch,  wollet 
uns  mit  zeweyen  tüchtigen  hengsten  für  uns  zw  gebrawehen  vorsehen  und  uns  die  ufs  aller- 
furderlichste  so  ir  muget  zw  banden  vorfertigen. 


»)  fur«n  A*. 


b)  <ier  K. 


C)  ii<  K. 

V  vgl.  n.  46  aixhhal.  Anm. 


V  *.  46. 


*)  Mai  7. 


1501  April  4-5.  4t 

62.  Ludung  Kringel,  Vogt  D.  0.  eu  Wesenberg,  beurkundet  in  Gegenwart  mehrerer  Ouiemannen 

aus  dem  (uierischen)  Rate  einen  Vergleich  des  Gerd  Moer  mit  seinen  Stießindern.  Wesenberg, 
1001  April  4  (am  Palmsonntag).  ND. 


Tert.:  in  hd.  Austuge  nach  dem  Orig.,  Berg.,  im  v.  ToU-KucJcerschen  Major atsA.  Briefi.  1  n.  615 
(tun  19.  April).   Danach  hier. 


03.  Antu-ort  des  HM.  auf  das  Anbringen  des  /Clement  RubencrJ,  Kanzleischreibers  des  EBf.  von 
Higa.    IB01J  April  5. 

Ah*  StaattA.  tu  Königsberg,  Raibuch  de»  Dr.  Watt  (n.  23)  8.  255,  überschrieben:  MonUg  nach  ptlmaxum. 

Eadem  ist  des  bischoves  von  Riga  cantzelschreiber1  auf  sein  anbringen  von  wegen  des 
biseboves  geantwort,  das  m.  g.  h.  abermals  den  voit  von  Brandeburg  zum  meister  in  Eifland 
gesebikt  hab,  im  alle  gelegenheit  dis  landes  und  handlang  zu  erofnen,  mug  der  ertzbischove  vom 
meister  erkunden,  wie  es  ein  gelegenheit  sei  der  hilf  halb,  die  sie  begern  wider  den  Reusen. 
Und  er  hat  anbrocht,  wie  nmb  Jacobi1  der  zug  in  die  Muskow  sei  angeschlagen,  nicht  ein 
hanptkrig  anzufahen,  so  noch  der  frid  2  jor  sten  soll,  sunder  ein  rechung  der  er  Ii  den  Scheden 
zu  thun.  Und  bitten  hilf  aus  disen  landen  und  wo  nicht  andre  sein  moht,  das  doch  m.  g.  h. 
ein  namhaften  bauptman  bineinschiken  wolt. 


64.  HM.  an  den  Kg.  ton  Polen:   vertvendet  sich  für  MaWuius  Hunt   von  Dorpat,  der  bei 
Pttrikau  auf  offener  Landstrasse  überfallen  und  beraubt  worden  ist.   fl501J  April  5. 

Au*  Staats A.  tu  Königsberg,  Regittr.  n.  21  (ehem.  Y)  8.  289,  überschrieben :  Am  pdlm  mantag.  I*t 
geschrieben  dem  konig  «cw  Polau. 

Besonder  lieber  her  ohm  und  schwager.  Vor  uns  ist  gegewertiger,  unser  lieber  besonder 
Matheus  Hunt  Ton  Derbt  clagende  mit  underriebtung  erschienen,  wie  er  zew  Peterkaw  awf 
freihen  Strassen  frevelichen  nidergeschlagen,  gewunth  und  ime  das  sein  gewaltiglichen  genommen 
ist.  Nachdem  er  sulcben  frevell  und  gewalt  e,  k.  w.,  auch  dem  bochwirdigsten  in  Gott  vatter  etc. 
berat  Priderichen,  des  heiligen  stuls  zew  Rome  der  kirchen  Septem  solis  cardinals  etc.,  unsrem 
besonder™  lieben  heim  ohmen  und  schwager,  clagende  hat  vorgebracht,  und  desselbten  schaden 
erstattung  zeu  erlangen  awf  sein  manchfeltigen  ansynnen  noch  bisher  kein  entschofft  hat  bekomen 
mugen,  uns  darawf  zew  einpringung  und  erholung  angezeeigten  seines  liebes  und  gutta  erlieden 
Schadens  ine  mit  gnedige  fnrderung  zeu  vorsehen  vleiszlichen  angerufen,  der  wir  ime  angestauter 
seiner  bethe  nicht  haben  abschlagen  mugen.  Bitten  freontlichs  vleis,  e.  k.  w.  wolle  gedachtem 
unsrem  lieben  besonder  seines  entpfangen  Schadens  zew  demjenigen,  wozew  er  recht  haben  maeg, 
schleunigen  rechten  vorhelffen,  unser  furschrifft  ersprisslichen  zew  befinden,  als  wir  uns  des  und 
alles  gutten  zew  e.  k.  w.  vorsehen,  wolle  wir  nmb  dyeselbte  e.  k.  w.  allezceit  freuntlich  gern 
geneigt  sein  zeu  vordienen.  Datum  ut  supra. 

V  <yL  «•  48,  66.        *)  um  Juli  25. 
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£5.  HM.  an  den  OM.  von  Livland :  ersucht  ihn,  dem  Matthäus  Hunt  von  Dorpat  die  von  demselben 
erbetene  Kundschaft  tu  erteilen.   [1501]  April  5. 

K  aus  StaaUA.  tu  Ronigtberg,  Regit tr.  n.  21  (ehem.  T)  8.  290,  überschrieben :  Am  pallm  manu«. 

Eodem  die  ist  geschrieben  dem  erwirdigen  etc.  meister  in  Leifflandt.  Uns  hat  gegewertiger, 
unser  lieber  besonder  Matheus  Hunt  von  Derbt  vorpringen  laessen,  wie  das  er  etlich  kuntscbafft* 
in  seinen  anleigenden  Sachen  und  geschefften,  nachdem  er  ewch  des  ferner  wurt  underrichten, 
bedorffenb  sey,  uns  darawf  derselbten  knntschofft  zcw  erlangung  an  ewch  zcu  vorschrieben 
fleiszlichen  angerufen,  der  wir  ime  angestaltter  seiner  bethe  nach  nicht  haben  wegern  mögen. 
Ist  darawf  unser  gütlich  beger,  ir  wollet  in  ansehung  der  billicheit,  gedochten  unsern  lieben 
besonder  gutwillig  vorhoren  und  ime  awf  sein  ansynnen  zcw  erstreckung  derselbten  seiner  kant- 
schafft gutwillig  erschienen,  unser  furschrifft  ersprisszlichen  zcw  befinden,  als  wir  uns  des  und 
alles  gutten  zcw  ewch  vorsehen-   Das  kompt  uns  von  ewch  zcw  gutten  etc. 

66.  Eodem  die  ist  geschrieben  ein  bassbrive  dementen  Rubenner  awsz  Leifflandt,  welcher  sich 
hinawsz  in  Deutsche  lande  begeret  zcu  vorfugen.   /Königsberg,  1501/  April  5. 

Aua  StaaUA.  tu  Königsberg,  Registr.  n.  21  (ehem.  Y)  S.  290.   Zur  Dat.  vgl.  n.  65. 

67.  Dorpat  an  Reval :  teüt  mit,  dose  es  eine  Tagfart  der  Städte  tum  13.  Juni  in  Walk  angeordnet 
habe.    1501  April  5. 

R  aus  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  brieftchl.  Sekret. 
Vers.:  danach  Schäfer,  Sanserectue  4  n.  310. 

.  .  .  Na  latster  juwer  herlicheiden  vorschrivinge  unde  breve  en  antwordt  upp  unsen  breff1 
juwer  guden  meyninge  van  wegen  unszer  tohopekaminge,  so  hebbe  wy  unse  frunde,  de  heren  van 
Rige,  im  namen  unser  beyder  nnde  der  tydt  unde  stede  passliken  geordineret  unde  to  dage 
vorschreven,  als  14  dage  na  pinxten,  dat  is  des  andern  sondages»  yn  der  herberge  tho  synde  thom 
Walke,  darby  berorth,  sick  gudwillichen  to  bowisende,  nademe  ydt  uns  van  den  heren  tho  Lubeke 
upgelecht  is,  willen  uns  hyr  namals  weddernmme  gudtwillichen  unde  gebarlick  holden,  dartho  wy 
uns  gentczliken  vorlathen  willen  unde  gedencken  etc.,  myt  meher  ander  ummestendicheit  van 
bogerthe  ererc  heren  radessendebaden  am  latsten  uppm  negist  vorschenen  landeszdage  to  Wolmar 
an  de  unse  gewarven.  Sölden  ock  woll  de  stede  na  juwer  guden  meninge  allhyr  myt  uns  offte 
tor  Pernouw  gelecht  hebben.  Itzunder  van  deme  ersten,  solden  see  vor  ene  vorcleneringe  genamen 
hebben,  van  den  anderen  is  ock  sunder  sake  nicht  nagebleven,  sali  syner  tydt  woll  vorteilet 
werden  .  .  .  Gescreven  under  unszen  secrete  anno  1500 010  primo  am  mandage  na  palmarum. 

68.  Jtdianus,  Bf.  von  Ostia,  gestattet  dem  Johann  Uxkut  von  Risenberg,  seiner  Qentahlin,  Söhnen 
und  Hausgenossen  steh  eines  tragbaren  Altars  zu  bedienen.    Rom,  1501  April  7. 

R  au»  einer  von  0.  von  Tome  mitgeteilten  Abschrift  von  C.  Russwurw  nach  dem  Orig.,  Perg..  mit  an  rothen 
Fäden  hang.  Siegelkapsel  (da*  Siegel  abgebröckelt)  in  der  Brieflade  eu  Riesenberg. 
Gedr.  ;  Inland  1S54  Sp.  76?  zum  J.  1500. 

.1  kunKtuffl  K  b)  berfoff«  K.  c)  m  R. 

i)  vgl.  n.  47.         *)  Juni  IS. 
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Julianus  miseratione  divina  episcopus  Ostiensis  dilectis  in  Christo  Jobanni  Uxknl  de 
Erisenberge*,  laico,  et  ejus  impresentiarum  uxori,  Revaliensis  dioceseos,  salutem  in  Domino. 
Sincere  devotionis  affectus,  quem  ad  Bomanam  geritis  ecclesiam  non  indigne  meretur,  ut  petitionibuB 
vestris,  presertim  qnas  ex  devotionis  fervore  prodire  conspicimus,  quantum  cum  Deo  possumus 
favorabiliter  annuamus.  Hinc  est  quod  nos  vestris  devotis  snpplicationibus  inclinatd,  at  liceat  vobis 
et  cuilibet  vestrum  habere  altare  portatile  cum  debita  reverentia  super  quo  in  locis  congruentibus 
et  honestis  sine  juris  alieni  prejudicio  per  proprium  vel  alium  seu  alios  sacerdotes  ydoneos  missas 
et  alia  divina  officia  in  vestra  ac  filiorum  et  domesticorum  vestrornm  familiarium  presentia 
celebrari  facere  possitis  et  quilibet  vestrum  possit,  auctoritate  domini  pape,  cujus  penitenciarie 
cnram  gerimus,  et  de  ejus  speciali  mandato  super  hoc  vive  vocis  oraculo  nobis  facto  devotioni 
vestre  tenore  presentium  indulgemus.  Datum  Rome  apud  sanctum  Petrum  sub  sigillo  officii 
penitenciarie  VII.  id.  Aprilis,  pontificatus  domini  Alexandri  pape  VI.  anno  nono. 

Jac.  de  Manel  .  .  . b 
A.  de  8inebarbis. 
Jo.  J.  de  Beka, 

69.  HM.  an  den  OM. :  ersucht  ihn,  der  von  üim  tum  OF.  von  Litauen  tu  sendenden  Botsdtaft 
ivn  sich  aus,  damit  der  HM.  nicht  in  Verdacltt  komme,  tu  auferlegen,  dass  Liviand  von  Seiten 
Freussens  nur  in  dem  FaUe  eine  kräftige  Hüfe  gegen  Moskau  geleistet  werden  könne,  wenn  der 
Kg.  von  Polen  von  der  drohenden  Haltung,  die  er  wegen  des  vom  HM.  bisher  hinausgeschobenen 
Eides  angenommen  hat,  Abstand  tu  nehmen  bewogen  werden  kann.   1501  Aprü  8. 

K  au»  StaattA.  tu  Königsberg,  Begistrand  n.  21  (ehem.  Y)  8.  291-294,  überschrieben :  Am  grunan  donistag 
ut  geschrieben  an  meister  in  Leiffl&ndt 

Verz. :  nach  der  livländ.  Kop.  von  K  Index  n.  2440.  —  Vgl.  Voigt,  Gttch.  Freustiens  9  S.  279  Änm.  I. 
Danilmcict,  8karbiec  dipiotnatötc  2  8.  2S7  n.  2130. 

Nachdem  wir  eweh  neebst  schriftlich  zewentbotten  haben1,  wie  ko.  w.  zew  Polau  in  iren 
landen  beide  zew  Polau  und  Masaw  zewir  awfgebotten  und  das  dritte  awfjgeboth  bei  der  Wild* 
zew  thün  furgenomen,  auch  kurtzlich  in  eigener  person  in  die  Masaw  zew  komen,  daselbst  alle 
ding  anzewrichten  und  alsdan  sich  in  die  lande  Prewssen  zew  begeben  gemeinet  sei,  die  holdnng 
and  eidt  des  ewigen  frides  von  uns  zew  entpffangen d ,  werden  wir  abermals  gantz  glaublich 
gewarnt,  das  an  gedachten  orten  aweh  in  landen  zew  Prewssen,  welche  dan  ko.  w.  underwurffig, 
alle  ding  zenm  ernst  angeriebt  werden.  Nun  hat  uns  der  erbar  und  geistlich  er  Hans  von  der 
Gabelentz,  vogt  zew  Brandenburg,  widerumb  von  eweh  einbracht,  wie  eweh  aws  ettlichen  Ursachen 
uns  volck  zew  schicken  wie  wir  begert  haben  mit  nichten  fugen  wolle,  sonder  uns  ewern  rat 
mitthelt,  das  wir  diese  handelung  mit  ko.  w.  in  awfschub  p ringen  wolten  bis  solang  das  furnemen 
ao  ir  mit  dem  hochgebornen  unsrem  lieben  ohmen,  dem  grosfursten  zew  Littawen  kegen  dem  von 
der  Muskaw  forhabt  in  ruh  kamen  mocht,  wolt  ir  uns  alsdan  mit  tröstlicher  hilf  nicht  verlaessen, 
auch  seit  ir  willens,  ewer  botsebafft  eilende  zew  gedachtem  unsrem  ohmen,  dem  grosfursten  zeu 
fertigen  und  wo  es  uns  gedeih  wert  ir  geneigt,  demselbten  zew  befelhen,  dem  grosfursten  sulch 
k.  w.  furnemen  kegen  uns  zew  eroffen  und  zw  bitten,  das  sein  liebe  bei  ko.  w.  sovyl  fleis  wollt 

»)  ric  Jt.  t»  Unmt  nuüJur  S .  loL  de  Man»!  oovam  vjlH  Inland,  c)  Wid  Ä".  d)  catpfftten  K. 
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fnrwenden,  das  dieselbte  furderung  so  an  uns  geschiet  in  roh  gestalt  and  einen  awfschub  gewinnen 
mocht.    Nun  ist  biszher  allezceit  unser  fnrnemen   dergestalt  gewest,  das  wir  uns  allerlei 
entscbnldignng  bediessen  and  awfschab  gesucht  haben.    Aber  wir  befinden  das  k.  w.  solchen 
▼orzeng  nicht  lenger  zew  gedalten  gemeint  ist,  der  zeuvorsicht,  so  ko.  w.  allenthalb  mit  den 
Thurcken  und  Tattern  befridt  ist,  wolle  uns  zew  dieser  zeeit  eh  dann  uns  hilf  zewkomen  muge, 
leichtlich  und  unyorhindert  zew  der  pflicht  und  eiden  des  ewigen  frides  dringen,  befurchten  uns 
aweh,  wo  wir  nicht  hilf  von  andern  landen  haben  und  sam  trostlos  gespurt  werden,  die  unsren 
sich  nicht  bekrigen  lae&sen  ader  das  ir  bei  uns  in  ferlicheit  setzen  wollen.   Uns  ist  auch  nicht 
entkegen,  das  ir  sam  von  eweh  selbst,  domit  wir  unvormerckt  bleiben,  ewerm  sendtbotten,  so  ir 
zw  unsrem  ohmen,  dem  grosfursten,  der  uns  dan  durch  sein  trefilich  botschafft  aweh  umb  hilff 
ersucht  hat1,  zew  fertigen  furgenomen  habt,  befelht  zew  entdecken:  wie  ir  uns  in  vorschiener 
zeeit  umb  hulff  und  bestant'  angerufen,  deshalb  wir  in  diesen  unsren  landen  iderman  in  rustung 
zew  sitzen  befolben.  Nw  kerne  eweh  glawblich  für,  wie  ko.  w.  von  Polau  in  die  lande  Prewssen 
zew  zihen  gemeint  sei  und  uns  zew  fordern,  deshalb  ir  befurcht,  das  wir  aws  solchem  vorhindert 
mochten  werden,   euch  solch  hilff  zew  schicken  aweh  das  ir  uns  deshalb  geschrieben,  aber  noch 
umb  kurtz  will  der  zeeit  kein  antwort  erlangt,  sei  deshalb  ewer  bethe,  das  unser  ohme  der 
grosfurst  selbst  betrachten  wolle,  was  euch  an  uns  und  unser  landt  hilff  gelegen  sei,  und  helffen 
awf  wege  gedencken,  damit  solch  k.  w.  fnrnemen  mucht  in  rnh  bis  awf  ander  zeeit  gestalt 
werden.    Ir  wollet  aweh  sobalt  eweh  ein  antwort  von  uns  einkompt,  nue  ferner  zw  erkennen 
geben.  Was  hirin  unser  geraut  und  meinung  sei,  wollen  wir  euch  sobalt  unser  geschickten,  so  wir 
bei  unsern  freunden  und  dem  reich  haben,  der  wir  teglich  wartten,  was  ferner  zw  thun  sei  aweh 
was  hilff  wir  beschlisBzlich  haben  werden,  zew  erkennen  geben.   Wir  sehen  aweh  für  gut  an, 
das  ir  ein  trefflich  botschafft  an  ko.  w.  zew  Polau  fertiget  in  eurem  namen  dasjenig  das  wir 
mitsambt  inen  und  andern,  die  zeeit  am  beqwemsten  in  rat  befunden  wurt,  mocht  an  ko.  w. 
p ringen,  und  dieselbich  für  der  zeeit,  uns  von  k.  w.  bestimbt,  als  den  achten  tag  nach  Philippi 
und  Jacobi*,  zew  uns  kerne  und  uns  ewern  rat  entdecket  aweh  in  ewerm  namen  dasjenig  das  wir 
mitsambt  inen  und  andren  in  rat  befinden  wurden,  mocht  an  k.  w.  pringen.  Nachdem  auch  in 
die  vorschriebung  so  ir  awfzcwrichten  gedenckt  awszgedruckt  ist,  das  noch  meher  artickel  mögen 
zwgesaczt  werden,  sehen  für  gut  an,  wo  irs  fuglich  darein  bringen  mocht,  so  die  lande  Preussen 
ader  Eifflandt  durch  ander  herschafft  uberzcogen  wurt,  das  alsdan  beide  der  grosfurst  und  ir 
dieselbten  semlich  entsetzen  und  mit  macht  retten  solten.   Wo  ir  aber  bedencken  wurt,  das  nicht 
stat  haben  mocht,  moget  ir  eweh  dasselb  anzewregen  enthalten.  Womit  wir  euch  gunstigen  willen  etc. 


70.  Alexander,  OF.  von  Litauen,  an  den  OM.  von  Livland:  wird  die  eu  Mai  1  angekündigte 
livländische  Botschaft  in  Wäna  erwarten.  Nachrichten  von  dem  Verhalten  der  Tataren  gegen 
Moskau,  von  der  Btickkehr  seiner  BoücJiaften  an  seine  Brüder.    Wäna,  1501  Äprä  10. 

E  am»  8taat»A.  m  KMgoberg,  XXIX  (L.  Sj  49,  Orig.,  Fhp.,  mit  brieftcJU.  Sckrtt;  vom  OM.  dem  MM 
überwandt  mit  n.  84. 

Vol.  Index  n.  2444;  Voigt,  Quch  Preten*  9  8.  279  Änm.  J;  Coro,  Qtach.  Mau  5,  2  S.  837. 
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Dem  hochwurdigenn  und  wolgebornen  herrnn  Walther  von  Plettenberg«,  meister 
zcn  Lifflandt,  Thewtzesz  ordenns,  unnserm  besonnderenn  lieben  frunde  and 
nachbareun. 

Wir  Alexander  von  Gottes  gnadenn  grosfurst  zcn  Littaw,  Rewszenn  und  Someytenn  etc. 
herr  und  erb.  Enbietenn  ewrer  hocbwirdickett  unsern  fruntlicben  gras  und  was  wir  ymmer 
gut»  Tonnugenn  zcuvor.  Hochwirdiger  herr,  beszonder  über  fruudt  und  nachbar.  Wie  sindt 
underricht  durch  ewr  nechst  vorgangenn  zcuschreiben,  wie  eur  hochwurdickett  auff  Philippi  und 
Jacobi  zcukunfftig1  trefflich  bottschafft  zcu  unns  senden  wurde,  die  bemeltenn  sachenn  nach 
Tonnagen  angefangenn  vorwortenn  bestendig  von  beidenn  parthenn  zcu  vollenden  und  nach 
nutturfft  zcu  bevestigenn,  welcher  wir  unverrnckt  zcuer  Wildt  erharren  wellen.  Und  ob  ir  von 
kunicklicher  majestat  was  botschafft  und  nnderichtunc  der  Sachen  habenn  wurdt,  ist  unser  beger, 
derselbigenn  von  e.  h.  ein  underrichtunc  und  Offenbarung*.  Hochwirdiger  herr,  besonder  freundt 
und  nachbaur,  es  ist  zcu  unns  gekomen  ein  koffman.  welcher  mit  kunigklicher  majestat  botschafft 
von  Ungarn,  unnsers  bruders,  ausz  der  Moszqwa  durchkumen  ist  und  von  demselbtigen  underricht 
sindt,  wie  der  Thatharisch  keyszer  Nahynnszky  dem  Moszkowiter  gross  volk  erniderlegt  hat. 
Darnach  vorter  underichtb  durch  dem  vorgemelten,  wie  der  hortzog  ausz  der  Mosqwa  grosz 
trefflich  schankunc  und  gab  dem  andern  Thatharischen  keyszer  Pereckopezgky  schickt  Ydoch 
haben  wir  eillendt  unnser  diner  hingeschickt  an  die  grentz  und  stett,  da  dan  dieselbtigen  vor 
werdenn  zciechen,  das  man  sie  hundern b,  auffhalten  und  nicht  durchlassen  sol.  Weitter  haben 
wir  vernomen,  wie  der  Moskowiter  im  willen  hatt,  e.  h.  ein  einfall  zcu  thun  ins  landt,  damit 
wissende  euch  zcu  ver waren  nach  böstem  gedunrken.  Hochwirdiger  her,  unnser  botschafft,  die 
wir  gesandt  haben  an  kunicklich  majestett  in  Ungarn,  Polen  und  andern  unnsern  brudern,  ist 
widerumb  bey  unns  erschinen.  Ire  majestet  und  durleuchtickett  unns  zcuenbieten  lossenn,  gantz 
willig,  hulpplich  und  beistendich  zcn  sein  mit  allem  irem  vormugen.  Auch  sonderlich  thun  wir 
ewr  hochwirdicket  zcu  kundt,  das  grosse  treffenliche  botschapp  von  dem  heiligen  vatter  dem 
pabst  und  unnsern  brudern,  kunigk  von  Ungarn  und  kunigk  von  Polen  etc.  kartzlich  nach  ostern 
bey  uns  zcuer  Wildt  verhoffen  zcu  sein.  Was  solcher  ir  beger  oder  anbringen  sein  wurdt,  wollen 
wir  ewrer  hochwirdicket  unverborgen  halten  und  nach  der  zceitt  enbueten  und  offenen.  Welche 
wir  Gotte  dem  höchsten  stetz  geeundt,  frolich  und  gluckselig  bevelhen.  Geben  in  unnser  statt 
Wildt  am  sonabendt  vor  ostern  anno  Domini  1501. 

71.  Hiob  von  Dobeneck,  Propst  tu  Zschiüen,  an  den  HM. :  bittet  in  Beireff  des  ihm  angebotenen 
Bistums  Kurland  seinem  Bruder  Georg  gnädiges  Gehör  tu  leihen.    Dresden,  1501  April  10. 
K  au»  StaataA.  tu  Königsberg,  LH  (L.  S.)  18,  eigenh.  Orig.,  Pap.,  ein  Stück  wggeritten,  mit  Spuren  des 

Ven.:  noch  der  livl.  Abeckrift  von  K  Index  n.  2442  mm  17.  April. 

[Dem  ho]chwirdigsten  durchdachten  [bocbgepornejo  fursten  und  heren,  heren 
[Pridrichen],  Deugsch  ordens  homeister,  (herczog  zcw  Sakdtssen,  lantgraff  in 
[Doringen  und]  marckgraff  zcw  [Meissen,  mein]em  genedisten  heren  und  obersten. 

Bochwirdigister  durchlauchter  hochgeporner  fürst.  E.  f.  g.  siude  mein  nndertenige  gehorsam 
und  gancz  willige  dinst  in  deraut  alczeit  zuvorn.    Genedister  her.  Als  mich  e.  f.  g.  zcw  einem 

>)  1»  trUtUn  »y»r  JA./,  ftktt  K.  b    ,ic  K. 

V  Mai  1. 
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regirer  der  kirchen  in  Curlant  erfordert,  des  ich  mich  in  nnderthenikeit  hochlichen  bedanck. 
Darauff  ich  jegenwertigen,  den  erbaren  und  vesten  Georgen  von  Dobenneck,  meinen  liben  brnderen, 
mit  entpfell  zcw  eweren  fürstlichen  gnaden  vorfertiget,  e.  f.  g.  als  meinen  genedisten  heren 
demutiges  fleis  andertenicklichen  pit,  benanten  meinen  bruder  genedicklichen  zcw  boreu  und  im 
seins  anbrengens  ganczen  gelawben  wy  mir  selbst  zcw  di&sem  mal  geben.  Das  wil  ich  umb 
e.  f.  g.  mit  undertenigen  dinsten  gehorsamlich  vordinen.  Mein  hantschrift  gegeben  zcw  Dressen 
am  sonobent  in  der  heiligen  oeterwochen  anno  1500  eins. 

B.  f.  g. 

gehorsamer  Job  von  Dobenneck,  probst  und  arcbydiaconus 1 
zw  ZschUlen,  Dengschb  ordens. 

72.  OM.  an  den  HM.:  richtet  an  ihn  die  Bitte,  die  Besetzung  des  erledigten  Bistums  Kurland 
bei  diesen  gefahrlichen  Zeitläuften  ihm  allein  zu  überlassen,  falls  nicht  schon,  worüber  er  Um 
in  Kenntnis  zu  setzen  ersucht,  ein  netter  Biscliof  vom  HM.  in  Vorschlag  gebracht  und  bereits 
die  päpsÜ.  Bestätigung  erlangt  habe.    Wenden,  1501  April.  12. 

K  aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  LH  (L.  8.)  47,  Orig.,  Ap.,  mit  briefteM.  persönl.  Majestäts- Siegel,  unter 

Vert. :  nach  der  liviänd.  Kop.  von  K  Index  n.  2441. 

Unsern  willigen  gehorsam  mit  erbednnge  wes  wi  guitz  vormogenn  jnwer  furstücken  gnadenn 
altyt  tovornn.  Hoich  werdige  durchlnchtige  hoichgeborenn  forste,  gnedige  leve  her  meister.  Als 
dan  schirest  vorgangenn  de  erwerdige  her  Michael  Schulteti,  etwan  procurator  unses  ordenns 
vormiddelst  snaderlingen  gunst  und  vorderinge  jnwer  f.  g.  vor  enen  bisschop  der  kerken  to 
Curlant  van  pawestlicber  hillicheit  confirmeret  gewest  und  sedermails  so  ans  bigekomen  doitlicken 
vorscheiden  is,  dem  Got  wille  barmhertich  erschinen,  so  werdenn  wi  nn  ander  anderen  warhaff- 
tigen  berichtet,  wn  de  köre  und  erwelinge  enes  nien  kompstigenn  heren  der  gedachten  kercken 
van  unsem  allerhülichsten  vader  paweste  to  juwer  f.  g.  banden  und  gevellicheit,  wen  $e  darto 
will  presenteren  bestalt  und  gelaten  sin  solle.  Und  wente  dan,  gnedige  leve  her  meister,  jnwe 
g.  woll  vermercken  und  affnemen  kau,  dat  sodane  vortsettinge  bemelter  saken  mit  hern  Michael 
seiliger  dechtniss  dersulfften  kercken  to  Curlant  nicht  wenich  gekostet  und  geltspillinge  gemaket 
hefft1,  und  des  na  vorberorder  umbstendicheit  villichte  noch  mer  in  schadenn  komen  mochte, 
oick  dat  stichte  genanter  kercken  nterliken  nicht  groit  jogenhafftichb  in  sick  is,  als  wi  des 
warhafftigen  berichtet  werden  and  oick  etlicker  matheenb  verfarenheit  hebben,  hebben  ans  de 
werdigen  heren  des  capittels  to  Curlant  sodan  eren"  kerken  bedruck  na  vorgeven  laten  and 
sanderlings  vlytz  van  uns  begeret,  jnwe  f.  g.  derhalven  vormiddelst  unser  gudigen  underrichtuug 
to  bewilligen,  dat  se  mit  sodanen  heren  mochten  versorget  werden,  de  der  gelegenheit  dusser 
lande  bewust  were  und  de  gedachte  kercke  mit  overmetiger  bekostinge  sines  wesendes  unbesweret 
lethe.  Hirumb,  gnedige  leve  her  meister,  and  wante  wi  hoich  van  noden  na  aller  umbstendicheit 
vermercken,  dat  wi  dar  Bodanen  prelaten  erlangen,  de  dusser  lande  wise,  gewonheit  und  anstander 
sake  erfaren  und  des  wi  so  eth  de  noith  eischede  in  gemeinen  androppenden  geschefften  unsere 
ordens  and  dusser  lande  to  rade  and  dade,  war  des  dan  van  noden  gevelle  mede  gebruken 
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mochten,  is  unse  gehorsamige  und  vlitige  bede,  juwe  f.  g.  bemelter  orsaken  naiven  sick  will« 
goitlichen  verwerdigen,  ditmails  bi  uns  to  latende,  wen  wi  albie  darto  duchtich  erfanden  and 
Tortbeipen  mochten,  so  veren  anders  j  t  f.  g.  alreide  nicht  war  enen  upgenoramen  heffL  Averst  so 
ge  enen  darto  vorsehen  hedde,  de  alreide  villichte  geconfirmert  und  to  sollichen  bisschopdome 
erweit  were,  bidden  wi  andechtigen  van  juwe  f.  g.  des  egentüch  berichtet  to  werdenn,  we  nud 
war  de  ei,  mit  widerer  nmbstendicheit  sin  es  wesendes,  nmb  ans  mit  unsem b  merclicben  eaken,  de 
wi  noch  im  hove  to  Rome  uthtorichtenn  hebben,  de  beth  to  verwetten.  DuBses  wi  ein  toverletig 
antwort  mit  den  allerersten  bidden  van  juwer  f.  g.,  de  wi  Gode  in  herschender  wolmacht  steits 
gesuiit  und  gelncselich  to  fristende  bevelen.  Gegeven  ap  unsere  Ordens  slotte  Wenden  des 
mandages  in  den  paisch  hilgendagenn  anno  1500  nnnd  1. 

Overste  gebediger  tho  Liefflannt. 

73.  Reval  an  den  OM. :  bitten  um  Verwendung  bei  den  Amtleuten  des  Kg.  von  Dänemark  wegen 
der  Zurückgabe  des  in  Schweden  arrestierten  Schiffes.  Über  die  Stärke  des  von  ihnen 
im  Kriege  tu  stellenden  Volks  können  sie  e.  Z.  noch  keine  genaueren  Angaben  machen. 
[1501  um  Aprü  15] 

Aus  StadtA.  *w  Reval,  Konteptbnch  (A  a  10)  fol.  246  v.  n.  634,  überschrieben :  Magistro  Livonie. 
Verz. :  danach  Schümann,  Beziehungen  n,  104.  —  Datiert  nach  der  Ante,  de»  OM. 

Post  salutationem.  Grotroechtige  und  hochwirdige  leve  here.  Uns  is  data  desses  breves, 
Gade  geclaget,  warhafftigen  beygekamen,  wo  de  amptlnde  des  hern  koninges  to  Denneraercken  etc. 
sick  des  schepes  nnd  copmans  guderes  in  Zweden  gekamen  etc.  zollen  nnderwnnden  hebben  etc., 
sequentia,  nt  gratia  sua  scriberet  pro  eisdem  bonis,  ut  Ulis  roercatores  non  foveantnr  etc.  Ock, 
gnedige  lefe  her,  szo  denne  juwer  gnade  ame  latesten  vorlutbart  befft  dorch  ere  mercklicke  schriffte, 
de  voreyninge  und  vorbunt  tusechen  dessen  landen  und  dem  grotforsten  van  Lettouwen  belevet 
unde  angefangen  is,  derhalven  an  uns  und  unser  stad  menheit,  der  wii  ensodant  ok  na  eren 
bewerte  worwitliket  hebben1,  gesynnende  to  weten  etliken  tal  van  volke,  dar  sick  juwe  gnade  to 
syner  tid  up  trösten  und  vorlathen  muchte,  aus,  gnedige  leve  here,  na  mannichvoldigen  bewage 
ander  uns  und  ok  mitsampt  uosen  wirdygen  heren  kompthor  in  dessen  zaken  heitliken  betrachtet 
na  gelegenheit  der  zake  und  entberinge  des  Volkes  noch  tor  tid  juwen  gnaden  darvan  egeutlik 
en  tal  nicht  toseggen  und  belaven  können,  bisunder  in  willen  syn  tom  alderersten  guden  wege 
gchrifftlick  edder  dorch  bodeschop  der  sake  naiven  unsze  meyninge  to  benalende,  desulve  wii 
nn*zen  hern  kompthor  ock  endecket  hebben,  de  darvan  und  ok  van  andern  reden  mit  uns  vorbandelt, 
dnpliker  wert  schriven  sunder  twivel  juwer  vilgem.  hochwirdigen  gnaden,  de  wii  etc. 

74.  Zwoüe  bezeugt,  dass  Joltann  Koetke  fiir  sidi  und  seine  Bürgen  dem  Kloster  Mariental  bei 
Reval  95  Ol.  schuldig  eu  sein  anerkannt  und  über  die  Abtragung  bestimmte  Zusage  erteilt  habe. 
1501  April  16. 

Aus  StadtA.  tu  Reval,  Reinschrift  (Extrakt),  Pap.    Von  aussen :  S.  Birgitten.    Recognitio  ex  libris 
civitatis  Szwollensis. 

Anno  1500  ende  een  des  vrydages  nae  Tiburcii  bekande  Johan  Koetke  voir  Johan  van  der 
Levarde,  bm-germester  in  der  tiit,  voir  hern  ende  voir  syn  testen  scboldich  te  wesen  den  cloester 

V  vgL  n,  22;  damalt  wurde  der  Gemeinde  der  Beschlnss  des  Landtags  noch  geheim  gehalten. 
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ende  convent  geheiten  Mariendaill  by  Bevele  in  Lyfflant  gelegen  van  »ante  Brigitten  oirden  »5 
golden  Bynssche  goldene  off  die  weerde  aen  golde,  heerkoemen  ran  Hennen  van  Lienen,  welcke 
Toirgen.  summe  Joban  voirge.  gelavede  voir  bem  ende  voir  syn  erffhen  te  betalen  in  die  boiehtyt 
van  paschen  neest  koemende1  als  een  gnet  coepman  aen  handen  Henricke  van  den  Water  ende 
Johans  ten  Busche.  By  aleoe :  weret  sake,  die  betalinge  alaoe  nyet  en  geschieden,  soe  sali  alle 
dage  nae  den  vorigen  termyn  dairop  gaen  tot  eeme  gerechter  verwilkoirden  pene  enen  halven 
Rynschen  gülden  payments  voirgen.  ten  tyden,  die  summe  voirgen.  betailt  is  aen  Henricke  und 
Johans  vorgen.  ende  oirn  eirg.  gelyck  den  voirge.  hoefstuell.  Oick  werit  sake,  die  betalinge  nyet 
en  geschieden  als  voirge.  staet  ende  dat  convent  voirge.  dairomme  alhier  jemande  schicken  worde, 
soe  wes  kost  die  geschickende  dairomme  dede,  gelaveden  Joban  voirg.  voir  bem  ende  voir  syn 
erffge  te  betalen,  gelyck  den  voirge.  hoefstoell.  Ende  wanneer  die  betalinge  gedaen  is,  als 
voirge.  staet,  soe  sali  die  brieff  doet  wesen,  holden  van  300  ende  80  Rynsche  gülden,  welcke 
brieff  gedain  is  in  bewaringe  Henrickes  van  den  Water  voirge. 

Ex  registro  recognicionnm  opidi  Swollenais  folio  100. 

75.  HM.  an  Baltasar  von  MonchJiatisen  fsteüvertr.  Prdkurator] :  spricht  seinen  Dank  daßr  aus, 

das»  es  Um  gelungen  sei,  den  Papst  hinsichÜ.  der  Besetzung  des  Bistums  Kurland  für  die 

Absichten  des  HM.  günstig  tu  stimmen.    [1501]  April  17. 

K  aui  StaattA.  tu  Königsberg,  Btgittr.  n.  21  (ehem.  Y)  S.  298  f,  übenchruben :   Sonntbent  nach  ostern 
Vgl  n.  12. 

Eodem  die  ist  geschrieben  dem  wirdigen  hogelartten,  unsrem  lieben  besonder  ehrn  Baltazarn 
von  Monchhawsen,  doctor. 

Unsern  günstigen  grnus  zcnvor.  Wirdiger  hochgelartter,  lieber  besonder.  Wir  haben  awaz 
eurem  auch  ander  glawbwirdigen  schrieben  vornomen,  wie  gros  und  getrawen  fleis  ir  nach 
dotlichem  abgang  etwa  des  erwirdigen  in  Got  vatters  hern  Michel  bischoves  zcu  Curlandt  unser 
und  unsere  ordens  gerechtikeit  zcw  erhalten  furgewandt  habt  und  erlangt,  das  bebstliche  heilikeit 
mit  der  Verleihung  gedachts  bistums  bisz  awf  unser  presentacion  zcu  vorsehen  bewilget  bau 
Daran  ir  uns  besunder  hohunddangnemen  gefallen  erzceigt  habt  Und  haben  darawf  kegenwertigen* 
zcu  solchem  bistum*,  wie  er  euch  des  ferner  berichten  wirt  zcw  fordern  bedacht.  Ist  deshalb 
unser  gar  gutlich  beger,  ir  wollet  ime  uns  zcu  gefallen  zcu  erlangung  desselbten  furderlich 
erschienen  auch  wie  bisher  demb  unsern,  so  wir  am  hofe  zcu  Borne  haben,  hulfflich  und  retig 
sein,  und  unser  und  unsere  ordens  Sachen  treulich  helfen  furdern,  als  wir  uns  ungezcweivelt 
vorsehen.  Das  wollen  wir,  in  allem  gunstigen  und  gnedigen  willen  kegen  euch  beschulden  und 
vergleichen,  unvorgessen  sein.   Datum  ut  supra, 

76.  HM.  an  den  Propst  tu  Zuchillen:  fordert  ihn  tu  schleunigster  Kundgebung  auf,  ob  er 
gesonnen  sei,  sich  um  das  Bistum  Kurland  tu  bewerben.  Im  lalle  der  Bejahung  möge  er  sich 
sofort  nach  Born  aufmachen,  der  Bote  aber  hat  die  anderen  ihm  mitgegebenen  Briefe  niclU 
weiter  an  ihre  Adresse  tu  befördern.    [1501]  April  17. 

K  aus  StaattA.  tu  Königsberg,  Begistr.  n.  21  (ehem.  Y)  S.  297,  über  teilrieben :  Sooubeat  Dach  OsUra  ist 
geschrieben  na  ehrn  Job  ron  Dobeueck,  probst  «w  SiUleo.  —  Vgl.  Index  n.  244?  Anm. 

i)  f.Ul  k.         b)  «  *. 
V  H02  Märt  27.        t)  vgl.  n.  76. 


Digitized  by  Google 


1601  April  17. 


49 


Nachdem  wir  ewch  in  vorscbeiner  zceit  geschrieben  haben1,  wie  etwa  der  erwirdig  in  Got 
vatter  her  Michel  biachove  zcw  Cnrlandt  am  hofe  zcw  Rom  in  Got  voraturben  sey,  wir  awch 
awsz  gnedigen  willen  bedacht  weren,  ewch  zw  demselbten  stifft  bebstlicher  heilikeit  sw  presen- 
tiren mit  vorschriebung  etlicher  unser  fordernis  brive  derhalb  an  bebstlich  hf ,  awch  an  die 
erwirdigsten  in  Got  vetter  und  hern  cardinall  von  den  Sene  und  aancte  Braxedis*  awch  beigelegter 
eopien  derselbten  brive  und  beschli&szlicb  begert,  wo  ir  sulch  bistum  anzcwnemen  gewilliget 
wert,  wollet  ewch  awf  •  forderliche  mit  gedachten  unsren  vorschrifften  gen  Rome  forfogen,  wo  ir 
aber  daaselbte  zcw  erwerben  nicht  gemeint  weret,  das  ir  uns  dasselb  awfs  eylenst  zcuschrieben 
wollet,  damit  wir  einen  andern  in  zceiten  presentiren  mochten ;  dan  wir  nicht  wenigen  besorgen, 
als  ir  abzcunemen  habt,  das  solch  bistumb,  so  wir  sewmen  wurden,  von  einem  andern  erworben 
Docht  werden  und  nnsrem  orden  darawsz  merglich  nachteil  erwachssen.  Nun  haben  wir  biszher 
von  ewch  derhalb  ken  antwort  entpffangen.  Dieweil  dan  dieser  handel  nicht  lenger  verzcug  leiden 
mag,  haben  wir  bedacht,  das  uns  zcw  erhaltung  unser  und  unsere  ordens  gerechtikeit  van*  nöten 
sein  will,  awf  dismals  einen  der  solchs  annhemenb  zcu  presentiren  and  derhalb  kegewertigen 
botten  erstlich  zw  ewch  gefertiget.  Und  ist  unser  gutlich  beger,  ir  wollet  diesem  unsrem  botten 
eroffen,  ab  ir  solch  bistumb  annemen  wollet.  Und  so  ir  des  gesynnet  seit,  ewch  awfs  förderlichst' 
gen  Rome  forfogen  und  dem  botten  bevelhen,  das  er  die  andern  brive,  so  wir  im  mitgegeben 
haben,  nicht  oberantwort,  besonder  uns  wider  zw  banden  bring.  Wo  irs  aber  anzcwnehmen  nicht 
gewilget  seit,  wollet  alsdan  demselbten  botten  beleihen,  das  er  dieselbte  unsre  brive  demjenigen 
an  den  sie  halten  Uberantwort,  domit  diese  sach  awf  diszraall  entschafft,  wie  die  notturfft  erfurdert, 
erlangen  muge.   Kumpt  uns  von  ewch  zw  dancknemen  gefallen. 

77.  HM.  an  Dr.  Wühelm  Haltenhoff :  fordert  ihn,  unter  der  Bedingung  des  Eintritts  in  den  D.  0. 
sur  Bewerbung  um  das  Bistum  Kurland  auf.   flSOlJ  Aprü  17. 

Au*  Staat» A.  tu  Königsberg,  Begütr.  n.  *1  (ehem.  Y)  8.  299,  Mertekrieben :  Sonnabent  nach  Ostern. 
-  Vgl.  Index  n.  2447  Anm.    Voigt,  OeteA.  Freuten*  9  8.  229. 

Eodem  die  ist  geschrieben  dem  hocbgelarten  doctor  Wilhelm  Haltenhoff  zw  Liptzig. 

Wirdiger  hocbgelarter,  lieber  besunder.  Nachdem  etwa  der  erwirdig  in  Gott  vatter  her 
M  icheil  bischove  zu  Cnrlandt  am  hoff  zcu  Rom  in  Got  vorstorben  ist,  werden  wir  bericht,  wie 
ir  besonder  neigung  seit,  unsern  orden  anzcwnehmen  auch  gedachtes  bistnmbs  awf  ewem  kosten, 
so  wir  ewch  bebstlicher  heilikeit  zcu  presentieren  gerächten  zcu  erwerben.  Dieweil  wir  dan  in 
ansehnng  ewer  an  dacht,  so  ir  zcw  unsrem  orden  traget  und  denselbten  anzcunemen  verwilget, 
auch  der  dinst  die  ir  unsrem  forfaren  erzceiget  habt,  euch  mith  besonder  gnad  genegt  sein, 
schicken  wir  ewch  beigelegte  schrifft,  in  welcher  wir  euch  bebstlicher  heilikeit  presentiren  auch 
die  hochwurdig8ten  in  Got  vetter,  unser  lieben  hern  und  freundt,  die  cardinal  von  der  8en, 
and  sancte  Braxedis  bitten,  euch  zcu  erlangung  deaselbten  stiffts  forderlich  zcu  erschienen,  wie 
ir  aws  beigelegten  copien  zcu  vornehmen  habt.  Und  ist  derhalb  unser  beger,  ir  wollet  euch 
awfs  förderlichst,  domit  durch  ewer  vorzeihen  nichtis  hirin  verseumbt  wert,  wan  auch  andere 
darnach  arbeitten,  mit  unsern  schrifften  gen  Rom  ferfogen,  dasselb  bistumb  mit  rat  gedachter 

a)  tb  K.  b)  «ill  °dtr  Jft.  f«Ui  JC  c)  Airdtflkbt  K. 

V  »•  30.         V  n.  32-34. 
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cardinal  erwerben.  Als  wir  ans  versehen,  so  ir  nicht  senroen  wert,  leichtlich  thnn  muget,  ans 
auch  bei  gegen  wertigem  botten  ewer  gemut  eroffen,  donnit  wir  uns  darnach  *cw  richten  haben. 
Enmpt  uns  von  ewch  zcu  gnttem  gefallen. 

78.  Nikolaus,  Bf.  von  Reval,  trarusumiert  vier  auf  den  Proeess  der  von  Bosen  mit  den  Vieiinghof 

sich  beziehende  Urkunden.   Reval,  1501  April  19. 

&  au»  8taat»A.  tu  Königsberg,  Perg.  XXII.  2,  Orig„  Berg.,  mü  hang.  Majestät»- Siegel. 
Verz.:  nanh  der  livländ.  Äbp.  von  K  Index  n.  »443. 

Wy  Nicolaus  van  Gades  and  des  Romesschen  stols  gnaden  der  karcken  tho  Reval  bisscopp 
dhon  kondt  und  apenbar  alsweme,  de  desszen  unszen  breff  szeen,  hören  effte  leeren,  dat  wy  dorch 
anlanginghe  und  vorforderinghe  desz  erbaren  und  woldnchtigen  mannes  Diderick  Fytingesz  appe 
enen  bestemmeden  and  enkenden  rechtdach  eiteret  und  gheesschet  hebben  alle  und  eynen  isliken 
yn  dat  ghemene  und  ock  besonderen  sick  ynseggendes  yn  disszen  nagescrevenen  szaken  yenigerleye 
wisz  vormenen  tho  hebbende,  dbenne  sulvest  vor  ansz  to  irsebinende  und  to  szeende  und  to 
hörende  disse  nagescreven  vorszegelde  breve  sprekende  uppe  dhe  herlycheyt  der  lenware  der 
beiden  dorpere  also  Hakeil  und  Waskull  gheheten  nthtoszettende  und  to  transumerende  und  yn 
eyne  apenbare  und  ghemene  transumptes  forme  tho  exemplerende  und  dyt  sulvighe  transumpt  dorch 
unszes  rechtes  macht  tho  bevestigende  effte  tho  szeggende  und  reddelike  szake  tho  vorteilende, 
worumme  disse  nagescrevenen  breve  nicht  szolen  wurden  getransnmereth  effte  ungheexeniplereth 
vorbliven  szolen.  In  welkereme  baven  bestemmeden  reebtsdagbe  isz  vor  unsz  irschenen  de  gedochte 
Diderick  Fitinck  und  hefft  ghetoghet  unse  citacien  an  dhen  dhoren  unser  dhomkercken  tho  Revall 
vorvolghet  nnd  den  wrevell  und  unhorszam  des  citerden  partes  vorclageth,  unsz  biddende,  wy 
dath  sulvighe  unhorszame  pardt  nedderveüig  delen  wylden,  dhe  wy  dhosulvest  na  rechtes  wisze 
neddervellich  delden.  Darna  hefft  unsz  dosulvest  ghetoghet  und  gehandrecketh  de  ergesechte 
Diderick  Fitinck  dissze  nagescreven  breve.  In  dat  erste  eynen  parmunthes  breff  mydt  eynem 
anhangende  ingeszegele,  in  welkereme  stunden  dre  roszen  yn  eynem  Schilde,  und  in  dem  rande 
stunde  gescreven:  S'  her  Johan  van  Roszen.  Dhe  ander  parmunthes  breff  myt  sosz  anhangenden 
szegelen.  In  deme  ersten  szegele  stunden  in  groneme  wasze  ghedrucket  dre  roszen,  und  in  deme 
rande  des  szegels  ghescreven:  8*  Hans  van  Roszen.  In  dem  anderen  szegele  yn  gron  wasz 
vorsegelt  dre  rosen  in  einem  Schilde  und  unime  deme  Schilde  stundt  ghescreven:  Karsten  van 
Roszen.  In  deme  drudden  stunden  dre  roszen  in  eynem  Schilde  und  umme  dhen  randt  desz 
schildes  stundt  gescreven:  Karsten  van  Roszen.  In  dem  Verden  szegele  stundt  eyne  rosze  in 
groneme  wasze  vorsegelt,  tusschen  dren  vluchten  myt  eyneme  helme  und  eyner  vlucht  und  umme 
dhen  schilt  und  heim  stundt  gescreven :  8'  Kersten  Holstever.  In  deme  vefften  stundt  in  groneme 
wasze  in  eyneme  schilde  dre  ruthen  myt  eynem  helme,  uppe  deme  helme  dree  bussche  und  umme 
dhen  schild  und  heim  stundt  ghescreven:  8'  Jorgen  Orges  Hans  sone.  In  deme  sosten  stundt  in 
groneme  wasze  yn  eynem  schilde  eyn  lowe  mydt  eyner  kröne  uppe  deme  havede,  umme  dhen 
schilt  stundt :  Cordt  Izkull  ghescreven.  De  drude  breff  wasz  von  pappere  und  nedden  ander  up 
den  breff  stundt  ghedrucketh  van  geleme  wasze  eyn  segeil,  dar  stundt  ynne  unser  leve  frowe 
myt  eneme  engele,  und  darumme  stundt  ghescreven :  8'  vicecommendatoris  in  Riga1.   Dbe  verde 
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breff  wasz  myt  veer  anhangenden  szegelen  vorsegelt.  In  dem  ersten  segele  stnndt  eyn  crace  in 
eynem  scbilde  vorsegelt  in  gell  wasz1.  In  deme  andren  stunden  dre  barenpothen  in  eyneme 
scbilde1.  In  dem  drndden  stunden  eyn  schilt  myt  dren  bulghen  und  myt  eyneme  helrae  und  uppe 
deme  helme  standen  twe  vluchte,  tusschen  den  beiden  flachten  dre  bulghen ;  in  deme  rande  Staudt 
gescreven :  Godert  van  Gilsen.  Iu  deme  Verden  stunden  in  groneme  wasze  dre  Sternen  in  eynem 
schilde;  in  deme  rande  stnndt  gescreven:  Hinrick  Todwen  Hans  sone.  Welkere  breve  wii 
getasteth,  bevolet,  angeszen  und  gbeleszen  hebben,  und  de  gesandt  gansz  ungeseriget,  nicht  darch- 
gesteken,  nicht  othgescrapeth,  lede  gansz  und  alles  wankels  anich  bevunden  bebben.  Hirumme 
geve  wy  vullekamen  and  ganse  macht  diseme  unseme  transumptes  breve,  deme  so  ganszen  und 
grothen  loveu  tho  gevende  bynnen  und  buten  rechtes,  also  den  rechten  hovethbreven.  Welkere 
hovethbreve  hirna  van  worden  to  worden  volgen,  aldos  ludende:  1.  1408  Oktbr.  18  (in  sunte 
Lucas  daghe),  Muyan;  v.  Toll,  Brieflade  1  n.  102.  —  2.  1474  Nvbr.  11  (nppe  sunte  Martins) 
dach),  uppe  dem  slate  to  Bossen;  v.  Toü,  Briefi.  n.  308.  —  3.  1477  Märt  2  (des  andern 
sundages  in  der  vasten),  [Riga];  v.  Toü,  Briefi.  n.  319.  —  4.  1496  Juli  20  (am  mydweken  vor 
Jacobi  ap.),  Reval;  UB.  II  1  n.  382).  Disse  dinck  wo  baven  screven  syndt  gheschen  var  ansz 
in  gherichte  to  Revall  des  negesten  rechtdages  na  passchen.  Des  tor  tuchnissze  und  merem 
geloven  hebben  wy  Nicolaus  vorbenompt  unse  ingeszegell  hangen  lathen  vor  disszen  unsen  breff. 
De  ghegheven  isz  to  Revall  des  mandages  na  quasimodogeniti  anno  dusent  viffhundert  und  eyn. 

79.  HM.  an  den  Püpst .  bittet  um  Berücksichtigung  des  von  ihm  zum  Bf.  von  Kurland  präsentirten 
Wühehn  Haltenhoff.   / Königsberg,  1501]  April  20. 

K  au»  Staat» A.  tu  Königtberg.  Begütr.  n.  21  (ehem.  Y)  8.  300,  iibertehritben:  DinsUg  nach  quaainiodo- 
getiiti.    Ad  sancliwimutn  &c  summum  pontilicem.  —  Vgl,  Index  n.  2447  An*. 

Beatissime  pater  et  domine,  domine  clementissime.  Post  hnmilimos  commendaciones  et 
devota  beatorum  pedum  oscula.  Quia  nuper,  sanctissime  pater,  reverendus  in  Christo  pater  et 
dominus  Mihael",  ecclesie  Curoniensis  episcopus,  cui  s.  v.  ad  meas  preces  de  dicta  ecclesia 
providere  dignata  est,  viam  universe  carnis  ingressus  sit  sanctitasqae  v.  pro  paterna  in  me  meumqae 
ordinem  affectione,  uti  per  meos  certior  factus  sum,  dicte  ecclesie  velnti  regularis  meique  ordinis 
provisionem,  quod  personam  idoneam  s*  v.  presentare  possem,  hactenus  distulerit,  pro  qua  tanta 
dementia  et  me  et  ordinem  meum  perpetuo  s?  v.  obligatum  sencio.  Itaque  honorabilem  dominum 
doctorem  Wilhelmum  Haltenhoff,  qui  jam  dudnm  ad  suscipiendum  babitum  ordinis  mei  aspiravit 
hodieque  se  suscepturum  pollicetur,  hominem  vita,  moribus,  doctrina  jam  dudnm  probatum  s?  v. 
presentanduni  duxi  humilime  supplicans,  quatenus  s.  v.  eidem  auctoritate  apostolica  de  prefata 
ecclesia  providere  dignetur.  In  quo  s"?  v.  rem  sua  auctoritate  dignissimam,  huic  patrie  prefateque 
ecclesie  salutarnm  com  omnibns  nobis  gratissimam  faciet.  Cui  me  tanquam  obedientissimum  filium 
et  commendo  et  perpetoo  offero  etc. 

E.  s.  v. 

obedienüssimas  Alias  Fredericas b,  ordinis  fratrum  bospitalis  beate 
virginis  Teutonicorum  Jerosolamitarum  magister  generalis. 
Sanctissirao  in  Christo  patri  et  domino,  domino  Allexandro,  sancte  Romane  ac  universalis 
ecclesie  snmmo  pontiflci,  domino  suo  clementissimo. 

»>  „V  K.  b)  Fr.  x. 
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80.  HM.  an  [Francesco  Piccolommi] ,  Kardinal  s.  Eustachn :  bittet  um  Verwendung  für  WiBielm 
Haltenhof,  der  sich  um  das  Bistum  Kurland  betvirbt.   Königsberg,  [1501]  Aprü  SO. 

K  au»  StaatsÄ.  tu  Königsberg,  Begittr.  n.2l  (ehem.  Y)  8.  301,  Hber$chrieben:  Dinitag  nach  qu&siniodogeiiiti. 
Eodem  die  ad  cardinaltm  aancti  Eustachi! 

Reverendissime  in  Christo  pater  et  domine,  domine  ac  pater  observandissime.  Quod  rf*  t. 
paternitas  pro  solita  in  me  beoignitate  a  s??  domino  nostro  sua  intercessione  obtinnit,  nt  provisio 
ecclesie  Curoniensis  suspenderetur  qnonsque  ad  *  personam  idoneam  ordini  meo  gratam  presentarem, 
tarn  mihi  gratum  est,  quam  quod  gratissimum  babeo,  qne  et  ago  r?«  v.  p.  pro  tanto  in  me 
ordinemque  meum  beneficio  gratias  immortales.  Ceterum  quia  hoc  precipne  tempore,  quo  certa 
Livonie  bella  a  Rutenis  imminent,  doctor  "Wilhelmus  Haltenhof  multo  tempore  apud  predecessorem 
meum  versatus,  vir  probate  fidei  ac  prudens  insnper  et  affectionem  ad  suscipiendum  profitendumque 
ordinem  menm  gerens  inprimis  mihi  ad  haue  ecclesiam  regendam  idoneus  Visus  sit,  enm  &T°  domino 
nostro  presentare  decrevi  et  qnoniam  tot  rerum  experiencia  edoctus,  quantam  ad  hanc  rem 
eonnciendam  auetoritas  r™  v.  p.  possit  non  ignorem,  obnize  peto  quatenus  rt"  v.  p.  pro  sua 
clemencia  eidem  adesse  dignetnr,  quod  negocium  omne  ita  moderari  et  gubernare  digneturb,  ut 
qaamprimum  ad  optatum  finem  perducatur.  In  quo  r?"v.  p.  rem  sua  auetoritate  dignam,  mihi  et 
universe  patrie  gratissimam  faciet   Oui  me  totum  et  commendo  et  dedo.  Ex  Monte  Regio  ut  supra, 

E.  r.  v.  p. 

Deditissimus  fllius  Fredericus,  ordinis  dive  virginis  Teutonicorum 
magister  generalis. 

R™8  in  Christo  patri  et  domino,  domino  Senensi  F.  tituli  saneti  Eustachii  diacono  cardinali, 
domino  ac  patri  sno  observandissimo. 

81.  HM.  an  Anioniotto,  Kardinal  s.  Praxedis,  Protektor  des  D.  0.:  bittet  um  Verwendung  für 
Wühelm  Haltenhoff,  der  sich  um  das  Bistum  Kurland  bewirbt    [Königsberg,  1501/  April  20. 

K  au»  StaaUA.  tu  Königtberg,  Begiitr.  n.  21  (ehem.  Y)  8.  302,  HUrtchrvben:  Dinatag  nach  quasimodo- 
g«uitL    Ad  carüinaleni  saneto  l'nxodit  * . 

Reverendissime  in  Christo  pater  et  domine,  domine  colendissime.  Post  debitam  sui 
commendacionem  mazimo  me  meumque  ordinem  beneficio  v.  p.  affecitd,  quod  a  s?°  domino 
nostro  dilacionem  provisionis  ecclesie  Curoniensis  regularis  meique  ordinis,  quousqne  personam 
idoneam  presentarem  sua  providencia  obtinere  dignata  est  Pro  qua  re  eidem  rt»  v.  p.  et  habeo 
et  ago  gratias  immortales.  Quia  vero  doctor  Wilhelmns  Haltenhoff,  qui  has  r?*  v.  p.  reddidit, 
multo  tempore  apud  predecessorem  meum  versatus  mihique  notus»  vir  preter  doctrine  periciam 
eciam  fidei  probate,  vite  honesta  prudencieque  singnlaris  et  insnper  affectionem  ad  suscipiendum 
profitendumque  ordinem  menm  gerens,  inprimis  mihi  idoneus  ad  regendam  dictam  ecclesiam  Visus 
sit,  bis  precipne  temporibus  quibus  Livonie  certa  bella  a  scismaticis  Rhutenis  imminent,  eundem 
s~  domino  nostro  presentare  decrevi,  eique  in  mandatis  dedi,  ut  inprimis  rmVn  v.  p.  tamquam 
Optimum  ordinis  nostri  protectorem  adeat,  consilia  requirat  vestreque  p.  auetoritatem  in  omnibus 
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sequatur.  Quare  obnixe  peto  qnatenns  ir  v.  p.  pro  solita  benignitate  eidem  doctori  adease  velit,  imo 
rem  omnem  sno  auspicio  ita  moderari  et  gubernare  dignetur,  ot  quamprimum  ad  optatum  finem 
perducatur.  In  quo  rf*  v.  p.  faciet  rem  sua  auctoritate  dignam,  mihi  universeque  patrie  gratissimam. 
Cui  me  iterum  atque  iterum  commendo.  Ex  noatria. 

E.  r.  v.  p. 

Deditisaimus  Federicus*,  ordinis  dive  Virginia  Teatoniconun 
magister  generalis. 

R"°  in  Christo  patri  et  domino,  domino  Antoniotto,  tituli  sancte  Praxedis  presbitero.  cardinali 
Mutnensi,  ordinis  dive  Virginia  Tbentoniconun  protectori,  domino  meo  colendisaimo. 

82.  Narva  an  Reval:  beklagt  sich  über  das  Vorgehen  des  Vogts  und  einiger  Gutemannen,  die 

ihnen  ihre  undeutsdien  Bürger  entliehen  wollen  und  von  gewiesen  eine  Schätzung  verlangen; 

fragt  an,  wie  eich  Reval  gegenüber  seinem  Komtur  in  diesen  Dingen  verhalte.   1501  April  HS. 

R  au*  Stadt A.  tu  Reval,  (Mg..  Pap.,  mit  Spuren  du  brieftchl  8ekrtU.    Vtrm.  von  autten:  Becepta  ipe* 
die  Mncti  Maro  /April  23] 

Den  eraamen  nnde  vorsichtigen  walwysen  heren  borgermeysteren  nnde  raetmannen 
der  Stadt  Beva),  unsen  besnndren  leven  gnden  vrunden  etc. 

Unsen  vrnntlyken  grotte  myt  dyrbedinge  alles  gnden  stedea  tovoren.  Eraamen  nnde  vor- 
aiehtygen  walwyaen  leven  heren,  guden  vrunde.  Wii  fogen  jnwen  eraamheyde  frnntlyke  to 
wetende,  wo  wii  gantz  aere  vorfolget  werden  van  unsem  werdygen  heren  dem  v&gede  nnde  ock 
ran  den  gnden  mannen  etlycker  unser  Undntachen  borger  umme  der  hnaknecbte  naiven,  jnnck 
mide  olt,  de  wii  hirto  en  deel  van  denen  kindren  hebben  npgetagen  unde  ock  en  del  hir  binnen 
geboren  sint  nnde  syck  hir  bynnen  bewyfet  nnde  vorendert  hebben  unde  hebben  etlycke  jare  nnde 
tyde  mit  uns  gedenet  unde  gewervet,  de  spreken  ae  nn  unde  wyllen  se  plat  nt  hebben,  dardorch 
denne  unse  arme  stadt  serb  vorwostet  nnde  geawecket  worde.  So  bebbe  wii  vlucht  to  juwen 
ersambeyden  nnde  begeren  jnwea  guden  rades  hirto.  Ock  de  hir  ingeboren  sint,  wyllen  de  gude- 
mans  derkentnysse  van  hebben:  van  dem1  personen,  de  nicht  bewyvet  is,  wyllen  se  jarlykes  van 
hebben  1  mc,  nnde  van  dem  de  bewyffet  is,  wyllen  ae  hebben  1  mercke  jarlyke8.  Hirnmme 
walwysen  leven  heren,  is  unae  gante  aer  vruntlyke  bede,  juw  ersambeyde  dyt  en  weynick  to 
herten  wyllen  nemen  unde  wyllen  uns  doch  etliche  underricbtinge  weddernmme  schriven  by  bringer 
desses  breves,  wo  et  jnwer  eraamheyde  dar  myt  dem  werdygen  heren  kumpter  unde  guden  mannen 
in  Haryen  holden  myt  der  otgevynge  unde  upleggenge  der  derkentnysee  des  jarlyken  geldes, 
wente  wii  uns  gentaelyck  vorhapen,  wea  juwer  ersambeyden  stadt  denthalven  genut,  dat  unse 
»chamel  atat  der  ock  geneten  möge,  wente  wii  jo  juwer  ersambeyden  arme  nafolgere  sint  unde 
willen  alletidt  juwen  ersambeyden  to  walgevallen  gutwyllicb  gefunden  werden.  De  wy  juw 
ers.  Qade  to  ewygen  tyden  aalicb  unde  geaunt  bevelen.  To  uns  gebeidet  Geachreven  under  unser 
atat  secrete  donredages  vor  snnte  Joryen  anno  1500  und  1. 

Borgermey8tere  unde  radtmanne  der  Stadt  Nerve'. 
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83.  Instruktion  des  OM.  von  Livland  für  seine  Gesandtschaft  an  den  OF.  von  Litauen.  [1601 
April,  kurz  vor  dem  23J 

K  au»  StaattA.  tu  Königsberg,  XXIX  (L.  8.)  49,  gleichzeitige  Kopie,  top.,  vom  OM.  mit  n.  64  übertandt. 
Vgl.  Index  n.  2444. 

Alans  sollen  de  sendebodeo  desz  bern  meysters  to  Lifflandt  by  deme  durchlucbtigiaten 
bertogen  to  Lyttoowen  werven  nnd  duncken  laten,  dat  deme  bern  meyster  to  Lyfflandt  byge- 
komen  is  durch  vlochmere,  wo  konynelyke  majestat  to  Polen  sommigen  Unwillen  und  wrefelyke 
oreake  upp  den  durchluchtigisten  bern  homeister  etc.  geworpen  und  gekart  bebbe  und  durch 
sodane  vorbyttringe  vonneynende  syn  solle,  den  hern  homeister  etc.  und  orden&zlande  in  Pruszen 
krygiswise  to  beschedigende,  desz  men  aick  nach  allir  gestalt  nicht  vorhopet,  so  syn  solle  und 
gantz  truwliken  meynet,  sodane  mysbegelicheit  woll  in  frnntlicher  gestalt  dan  myt  kryge  affto- 
wendende  sta,  und  wanner  yt  sich  dan  yummersz  so  begeven  wurde,  desz  men  noch  keyne  warheyt 
weih  und  Got  affkeren  mothe,  wolden  de  angefangene  sake  grot  unvorwyntlick  quadt  und 
vorstorynge  maken  und  de  bere  overste  and  de  lande  Lyfflandt  dar  nichtisz  to  don  konden,  ock 
van  deme  bern  homeister  keyne  hulppe  irlangen  und  mosten  sick  nach  ordentliker  plicht  myt  alle 
erer  macht  und  groten  volke,  dat  umme  dusser  angefangener  sake  willen  inth  landt  to  körnende 
bestalt  is,  gantz  umewenden.  Wat  daruth  entstan  wolde,  is  liebtlick  to  merkende.  Got  geve, 
yth  so  nicht  sick  vorfolge.  Helft  doch  de  bere  meister  yn  syner  boden  afftoge  na  Lyttouwen  an 
den  hern  homeister  geschreven1  ume  sodant  eygentliken  to  erfarende  und  de  w arbeit  darvan  to 
sporende,  bestalt.  So  duncket  doch  deme  hern  meister  myt  syner*  gewogensten  hernb  truwelyken 
geraden,  so  sick  sulkent  begeve,  de  grotforste  to  Lyttouwen  myt  konynglicker  wirden  to  Polen 
ane  alle  vortoch  und  sument  vlytigen  bearbeyden  wolden  und  darto  vormogen,  auseen  und  to 
berten  nemen,  wat  quad  darvan  entstan  wolde,  und  dat  sulke  myshegelicheit  ume  der  angehaven 
sake  willen  desz  bundes  etc.  tor  tyt  yn  guder  fruntliker  gedult  anstände  bleve,  hyrnegest  eyn 
beter  myddell  to  vyndende,  und  uppe  dat  eyn  deme  andern  de c  mechtiger  hulppe  don  mochte  und 
truweliker  bystandt  nach  vormoge  desz  bundes.  Düsses4  begert  de  bere  meister  to  Lyfllande  by 
deszen  groth forsten  sendeboden  van  Lyttouwen,  de  ummetrendt  trinitatis  negestkomende  *  gesynnet 
gyn  her  to  schickende  und  to  körnende,  umme  van  uns  oick  den  bundt  to  bevestende  und  to  besve- 
rende,  eyn  gutlick  tovorlatich  andtwort,  wo  sick  de  saken  by  deme  van  Polen  begeven,  dama 
wy  uns  bylliken  schickende  werden,  myt  dupliken  und  wydern  antrecke  na  gestalt  der  sake. 


84.  OM.  an  den  HM. :  zeigt  an,  dass  er  am  heutigen  Tage  eine  Oesandtschaft  an  den  OF.  von 

Legat  des  Papstes  soll  auf  dem  Wege  nach  Moskau  sein.    Wenden,  1501  Äprü  23. 

K  aut  StaattA.  m  Königsberg,  XXIX  (L.  SJ  49,  8chiebt.,  Orig.,  Pap.,  mit  brieftchl.  penÖnL  MajettäU- 
Siegel,  unter  der  übt.  Adrette. 

Verz.:  nach  der  Unland.  Kopie  von  K  Index  n.  2444.    Vgl.  Damiane* ,  Skarbiec  diplomatdtc,  2 
8.  25?  n.  2131;   Voigt,  Qetch.  Freutten  9  S.  279  Anm.  1;  Caro,  Oetch.  Polen«  3,  2  S.  837. 

*i  s*'drn  »  .rrioun  K.  b)  J  A.  CUnfr,.  c)      JV/to.  <J)  duuen  X 

V  vgl.  n.  <,9,  t>4.         *)  um  Juni  b. 
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Unser  willig  gehorsam  mit  demoidiger  unses  hoichsten  vormugens  irbedinge  uwer  farstlicken 
gnaden  altüt  Toran  bereit.  Hoichwirdige  durchluchtige  hoichgeborne  füret,  gnedige  leve  her 
oeister.  Wie  uwe  f.  g.  uns  nü  np  inbringent  des  erberen  und  geistlichenn  ehrn  Hanss  van  der 
Gabelents,  Voigts  to  Brandenberge*,  am  jungesten  van  uwer  f.  g.  wegen  mit  muntlicken  werven 
bie  uns  erschienen,  unsere  berichtens  ander  andern,  des  nicht  van  noiden  is  allet  to  verbalen, 
iit  erste  gesehreven  beben1,  wo  uwer  f.  g.  avennails  gelofflich  ge warnet  syn,  na  nwer  f.  g. 
gewerve  und  vorigen  achrifftenn  an  uns  gelangt,  alle  dynck  ran  ko.  w.  to  Polen  in  der  Masaw 
und  landen  to  Pruissen  siner  ko.  w.  underworpen,  ernstlichen  angericht  werden  der  meynung, 
ehe  nwer  f.  g.  hulpe  kommen  moighe  lichtlich  to  der  plicht  and  eyde  des  ewigen  freds  to  dringen, 
oick  dat  nwer  f.g.  nicht  entegen  syn,  van  sodanen  vornemen  deme  darehlachtigen  beren  groit- 
farsten  to  Lettawen  durch  unse  botachop,  wii  an  sine  g.  schicken,  uit  eigener  bewegnos  vorhalden 
Ilten,  dannit  uwer  f.  g.  deshalven  unvermerckt  blieven  und  des  bereu  konyngs  to  Polenn  vorne- 
ment  etlicke  tiit  in  ruwsamheit  upgestalt  werden  moighe,  und  furder,  dat  nwe  f.  g.  vor  guid 
anseghe,  unse  botscbap  an  ko.  w.  to  schicken,  de  np  den  8.  dag  na  Philippi  et  Jacobi1  bie  uwer 
L  %.  weren,  und  int  sluyt,  dat  wii  in  de  eynung  des  verbunts  mit  deme  beren  groitfursten  to 
Lettauwen  vor  einen  artikel  (offs  sich  voigen  wold)  insetten  latten  soldenn,  sine  gnaden  mitsambt 
ras  tegen  ander  wedderwertigen  de  lande  tho  Pruissenn  und  Lifflande  in  irer  anferdigung 
entsetten  and  redden  helpen  solde  etc.,  wiider  meynung.  Hebben  wii  alles  inbaltz  verstanden 
nnd  voigen  uwer  f.g.  darup  gehoireamlick  to  wetten,  dat  uns  in  ankomfft  sollicher  uwer  f.  g.  schlifft« 
des  gedachtenn  beren  groitfursten  to  Lettawen  schriffte8  ton  banden  kommen  syn,  als  uwe  f.  gnaden 
Mr  mverslotten  sehen  mach,  damit  wii  uuder  andern  hoppen  und  vermoiden,  sollicke  des  heren  konigs 
to  Polen  uprustinge  vorgerort  nicht  up  de  lande  to  Pruissen,  sunder  to  erredung  und  hulpe  siner 
ko.  w.  broiders,  groitfursten  tho  Lettauwen,  und  wedder  de  Tateren  vorgenomen  werden  sulle. 
Doch  niehtdemyn  hebn  wii  Unsen  gescbicktenn  azendebodenn,  de  wii  biss  noch  angehalden 
hadden,  und  up  dato  dusses  breffs  an  den  heren  groitfursten  to  Lettauwen  unses  angefangenn 
handels  buntlicker  eynung  halven  uitgeferdigt  heben,  daran*  mit  ernste  to  werven  in  beschreven 
wickeln  mede  in  bevel  gedain,  als  uwe  f.  g.  uit  ingelachter  aveschrilft4  klarlick  sporen  wird, 
der  toversicht,  off  ko.  w.  vornement  ummer  tegen  uwe  f.  g.  und  lande  to  Pruisszen  angericht 
und  melden  wurde,  sollichs  in  ander  weghe  in  ruwe  und  upschuff  to  brengen,  ungesumet  na 
allem  verrooighen  vlytlick  bearbeiden  sulle,  ehe  dan  sine  gnade  der  vereynung  und  hulpe  na 
Hegenheit  vorstander  gestalt  van  uns  tegen  des  Muskawers  groite  gewalt  torugge  verlaten 
verde.  Aver  unse  boden  an  ko.  w.  to  Polen  und  up  bestempte  tiit  als  vorsteit  to  schicken,  wii 
m  boesxer  wegs  und  körte  halven  der  tyt  nicht  woil  moigelick  sin.  Bedunckt  uns  oick,  gnedige 
leve  her  meister,  na  lüde  der  vurgenanten  hir  ingelachten  schrillt  unsers  gefoilens  so  ylend  nicht 
tu  noiden  to  sin,  sunder  als  unse  boden  vurgenant  wedderumb  inheymsch  gekommen,  wes  dan 
na  irem  inbrengen  darinne  to  doine  nutte  und  fruchtbarlich  sin  wird,  willen  wii  unns  gerne 
rtitwfllig  und  vlitig  inne  bewysen,  so  wii  juwe  f.  g.  und  de  lande  to  Pruissen  als  wii  dat 
ommer  vennoigen  und  to  wege  brengen  können,  nicht  alleyne  mit  botachop  to  schicken,  szunder 
ah  billig  mit  lyve  und  gaide  to  hulpe  to  kommen  und  to  entsetten  helpen  willig  und  bereit 
♦ityt  gesport  werden  willen.    Und  dat  artickel  van  der  saraender  hulpe  in  de  eynung  mede 
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setten  to  laten  befruchtenn  wii  uns,  nicht  tolangen  wille,  so  id  etiicke  artickele  in  deme  ewigen 
frede  tuschen  deme  hern  ko.  nnd  groitforsten  entegen  were,  oick  mer  ander  gebrecke  naiven, 
dartrit  ans  weddernmb  angelacht  werden  nnd  nicht  dreglich  sin  soldenn.  In  Sonderheit,  gn.  leve 
her  meister,  so  dan  eyn  legat  van  nnsem  allirbilligsten  vader  deme  paweste  np  deme  weghe 
hiraff  in  Lettanwen  to  kommen  sin  aal1,  heben  wii  nnsen  boden  mede  upgelacht,  an  deme  hern 
groitforsten  to  verwaren  nnd  to  beschicken,  off  he  vart  an  den  Muszkawer  wold,  ene  antohalden 
so  lange  wii  nnsze  boden  oick  bie  ene  schicken  nnd  unse  gebrecken  tor  kenne  geven  moigtn. 
Und  können  wii  alsdan  oick  fnrder  wes  nntzlichs  durch  ene  bandeln  nnd  to  wege  brengen,  willen 
wii  moehe  noch  vlyt  nicht  ane  sparen.  Dat  wii  also  nicht  hebn  verhalden  willen  nwer  f.  g., 
de  Got  almechtig  in  hoigem  gluckseligem  regimente  frolick  und  gesunt  vor  allem  leide  fristen 
moite.  Gegeven  up  unsere  ordens  slotte  Wenden  am  fridage  Georgii  martiris  anno  Donunt 
600  und  1. 

Overste  gebediger  tho  Lifflande. 


86.  OM.  an  Reval  :  hat  ihrer  Bitte  gemäss  an  die  Amtleute  des  Kg.  von  Dänemark  und  den 
Reichsrat  von  Schweden  geschrieben.     Fordert  präeise  Aeusserung  über  die  Zahl  des  von  ihnen 
ins  Feld  su  stellenden  Volks.    Malmt  uegen  der  Auslagen.    Wenden,  1601  Aprü  23. 
R  aus  Stadt A.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  bru  ftchl.  prnönl.  Majtttatt-8ügtL 

.  .  .  So  gii  vormyldest*  jnwer  schrifften2  ans  vlytigen  anlangen  und  ireoken  bogerende,  unse 
vorbede  to  donde  unde  to  schryvende  an  den  durchluchtigisten  hern  konyngk  to  Dennemarken  etc., 
de  gemeyne  varende  kopman  schipp  und  gudt  wedder  krigen  mochten  van  den  amptluden  in 
Sweden,  deme  wii  also  billiken  gedan  bebben  und  eine  uppt  vlitigiste  geschreven,  so  im  geliken 
an  desz  rykes  raidt  in  Sweden  uns  vorhopende,  de  kopman  well  to  deme  eren  komen  solle  unde 
juw  des  konynges  brives  eyne  aveschrifft  hyrinne  versloten  senden.   Vorder  leven  getruwen,  so 
gii  beroren,  noch  tor  tydt  nicht  eyn  eygentlick  andtwordt  van  deme  tale  desz  volkes  dar  wii  uns 
tovorlaten  mögen,  konen  benalen,  dat  uns  gancz  vromdet  nnd  wundert,  wii  desz  nicht  beschert 
konen  erlangen  nach  nnsen  manchfoldigen  schrifften  und  deme  beslute  to  Wolmar  vorhandelt,  yo 
bylliken  eyn  andtwert  over  langen  tyden,  dar  wii  uns  to  vorlaten  mochten  geen  grut  bedden, 
bogern  darumme  noch  ernstliken  juwes  willens  menuoge  myt  deme  allerersten  to  benalende 
trostlick  und  tovorlatlick,  so  dat  die  saken  nach  allir  gestalt  am  latisten  vorhandelt  und  upge- 
nomen  heisschen  und  dat  ock  woll  betrachten  willen.   In  snnderheyt,  leven  und  gtruwen,  so  gii 
uns  dan  noch  ytwelk  gelt  desz  gefangenen  kopmannes  balven  etc.  plege  syn'  unde  nu  na 
gelegenheit  der  sake  vast«  gelde  behoff  bebben  unde  vormoden  uns  aldar  to  Revall  kortlingen 
ummetrendt  pinzsten  vor  edder  na4  uth  Datschen  landen  mercklick  volck  to  kryge  den  ende 
antokomen,  de  aldar  to  willigende  unde  to  entholdende  van  noden  wert  synde,  is  darumme  unse 
andechtige  vlytige  boger,  gii  juw  to  sodanen  gelde  to  krygende  und  alsedan  to  beulende  säten, 
under  deme  wii  juw  scbryven  willen,  weme  gii  sodan  gelt  hantriken  sollen,  dar  gii  juw  myt 
deme  besten  na  richten  willen.    Daran  gesehnt  uns  dancknemyge  wille  und  ernste  meynunge. 
Gegeven  to  Wenden  am  dage  Georgii  martiris  in  den  jarn  unsz  Heren  1500  und  1. 

>)  nc  K. 

»j  vgL  n.  70.         *)  i».  73.         •)  vgl.  n.  14.         *)  um  Mai  30. 


Digitized  by  Google 


1501  April  26-27. 


57 


Eingelegter  Zettel :  Wy  hebben  ock  by  deme  erwerdigisten  heren  erczebisschoppe  bestaret, 
im  geliken  will  an  den  dorchlachtigsten  konynck  and  rykeszraidt  to  Sweden  schryven  inth 
vlytigiste.  Wat  yth  bedudet,  nnsz  syne  schriffte1  snstlange  nieht  gelanget  syn,  kone  wii  nicht 
geweten,  sonder  so  vro  wii  de  krygen,  willen  wii  de  gewialiken  ane  zumen  naschicken,  dar 
nenen  twyvell  an  aettende. 

66.  HM.  an  den  OM.  von  Lviand:  teilt  mit,  dass  er  dem  P.  tum  Bf.  von  Kurland  zwei  dam 
geeignete  Personen  präsentiert  habe.    Kündigt  eine  Botschaft  an.    [1501]  April  26. 

K  aus  SiaaisÄ.  tu  Königsberg,  Registr.  n.  21  (eAem.  Y)  8.  306,  überschrieben :  Am  mantag  nach 
misericordias  Domini.  -  Vgl  Index  n.  9447  Ahm. 

Eodem  die  ist  geschrieben  dem  meister  in  Leifflandt.  Als  ir  uns  des  bistnmbs  halben 
Curlant  geschrieben  habt*  dieweyl  ir  vorstandet,  das  ans  unser  heiligster  vatter  der  babst 
zugelassen  hett,  seiner  b.  wieder  einen  zw  presentiren  gebetten  awf  ansynnen,  so  das  capittel 
bernrter  kirchen  an  eweh  getban,  das  wir  eweh  wolden  zwlaessen,  das  ir  einen  thuchtigen  der 
der  lant  art  erfaren  zwlaessen  wolden  etc.  Hierawf  fugen  wir  eweh  wissen,  das  wir  gantz 
geneigt  weren,  euch  zw  wilfaren,  wo  ewer  geschrifft  uns  ehr  wer  zwkommen,  wan  wir  b.  h. 
zewene  haben  presentiret».  wissen  aber  noch  nicht,  weichers  wirt  annahmen* ,  als  nemüch  den 
wirdigen  unsern  lieben  andechtigen  ehrn  Job  von  Dobeneck,  probst  zw  Czscbillen,  unsere  ordens, 
und  den  hochgelartten  doctor  Wilhelm,  etwan  unsere  vorfaren  seliger  gedechtnis  artz  gewest 
und  itznnd  in  geistlichen  standt  sich  begeben,  beide  erfarne  und  duchtige  menner,  in  gantzer 
zuvorsiebt,  der*  stifift  sali  wol  voreorget  werde* ,  welcher  es  under  inen  annhemen  wirt,  aweh  an 
sonderlich  grosz  darlegin  der  kirchen  erlangen  wirt,  nachdem  sie  beide  wolhabende  seint.  Haben 
wir  euch  ewer  geschrifft  noch  nicht  wollen  vorhalten. 

Wir  wollen  aweh  kurtzlich  unser  botschafft  bei  eweh  haben,  unserm  schrieben  nach  an 
eweh  neebst  getan4.   Datum  ut  supra. 

87.  Dietrich  von  Vitinghof  an  den  HM. :  entschuldigt  sein  Nichterscheinen  auf  die  an  ihn  ergan- 
gene Ladung  und  übersendet  in  dem  Proeess  mit  den  von  Rosen  tu  seinen  Gunsten  sprechende 
Aktenstücke.   1501  April  27. 

K  aus  StaatsÄ.  tu  Königsberg,  Ordensbrief A.,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Siegel  in  grünem  Wachs  (rund: 
26™*  Dm.,  im  Schilde  ein  rechter  mit  drei  Pilgermttscheln  belegter  Querbalken,  Umschrift:  #  derk  *  , 
das  weitere  unleserlich). 

Veit. :  nach  der  livländ.  Kopie  von  K  Index  n.  2445. 

Dem  hochwirdigen  durchluchtigen  hoehgebornen  hern,  hern  Friderichen  Deutsches 
ordens  homester,  hertzogen  to  Sassen,  lantgreven  in  Doringhen  und  marchgreven 
to  Myssen,  seinen  gnedichsten  leven  heren. 

Hochwerdige  durluchtighe*  hoebgeborn  forste,  besundern  gnedige  leve  here.  Myn  under- 
danich  bereide  denst  mit  vlitiger  erbedinge  all  minee  vermoghens  sli  jner  forstliken  gnaden  to 
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sonderlicher  behechlicheit  alle  tyt  vor  entfanghen.  Dersulfften  ick  demodigcn  bidde  to  weihen, 
dat  ick  einen  ladebreff  jner  foratlicken  gnaden,  darinne  ick  nitb  erforderinghe  der  erbaro 
gudemanne  van  Roszen  npp  eine  bestemede  tyd  to  Konigsberch  personlick  edder  durch  minen 
vulmechtigen  gewalthebber  to  erschinendt  nnder  lengerm  verbale  geelsched  werde,  mit  temeliker 
werdicbeit  schirest  verleden  erlanget  nnd  wol  vornomen  hebbe.  Und  wowol  ick,  kenneth  Godt, 
jnwer  dnrlochticheit  in  vele  meren  saken  mines  vormogens  mi  stets  behechlik  nnd  denstbarlick, 
alaz  billick  is,  to  bewisende  gewilliget,  werde  ick  nochtens  itzunder  merckliken  wedderstaltz  ock 
sunderlinger  swarheit  miner  peraonen  halben  daran  vorhindert,  mi  sulvest  an  se  to  vorfoghen 
edder  wen  vor  mi  darhen  to  verferdigben,  mede  angemercket,  dat  ick  my  nicht  en  vormeine 
bowen  myn  gewunnen  recht  nnd  affgespraken  ordele  vorder  benodiget  to  werden  mögen,  snndei* 
linges  szo  de  achtbare  raet  to  Harrien  nnd  Wyrlant,  de  mi  mit  meinen  gemelten  wedderparten 
entscheiden  hebben,  gantz  betrnwenn  stellen  to  jnwer  forstlicken  gnaden,  dat  se  gelycks  eren 
vorveddern  ere  recht  nnd  Privilegien  wille  gnedichliken  nngekrencket  lathen.  Dan  ick  jnwer 
durchluchticbeit  ein  transzsumpt  miner  vorsegelten  breve1  und  einen  affsproke  mines  gewunnen 
ordelen*  denstliken  toschikke,  vlitighen  biddendt,  se  sick  wille  verwerdigen  darnith  to  erken- 
nende, wo  richtich  mine  wedderparte  de  sake  jnwer  forstlichen  gnaden  hebben  vorbringhen  lathen, 
und  duszdann  myn  antwort  gnedichliken  von  en  uptonemende,  dat  derwegen  vorder  UDgemach 
moghe  vorholt  bliven.  Darmede  ick  mi,  szo  ick  allervlitigest  mach,  denstliken  bevele  dennlfften 
jnwer  foratliken  gnaden,  de  ick  Qode  in  begebender  volmacht  und  steder  gesnntheit  glnckselich 
to  entholdende  gantz  vlitigen  bevele.  Geschreven  nnder  minem  angebornem  ingesegel  am 
dinsdaghe  negst  na  Georgii  martiris  anno  1600-9  primo. 

Jnwer  forstlichen  gnaden  bereitwillige  dyner 
Diderich  von  Vittinghabe. 

88.  P.  Alexander  VI.  an  den  OM.  von  Livktnd:  ermahnt  ihn,  seinem  Nachbarn  dem  OF.  von 
Litauen  gegen  dessen  Feinde  Beistand  zu  leisten.    Rom  bei  a.  Peter,  [1501]  April  28. 

V  aus  Vatikanische»  Archiv,  Armarium  32,  Band  21,  Kopinlbtich  aus  der  ersten  Hälfte  de»  16.  Jahrh., 

fol.  62*.  überschrieben :  Breve  ad  m&gistram  Lyvonie.  Hüdebrand. 
T  gedr.:  nach  dem  Reg.  ong.  An.  IX.  Arm.  XXXII  Tom.  XXI  föl.  82  Theiner,  Vttera  monumenict 

PoUmiae  etc  2  n.  302.  -  Vgl.  Lewkki,  Inder  ad.  tote.  15  n.  6011. 

Alexander  papa  VI.  Dilecto  filio  Valterio*,  magistro  milicie  Theutnnicornm  Jerosolimitane. 
Dilecti1  fili,  salntem  etc  Cum  sepenamero  Tbartari  et  alii  infideles,  dominio  dilecti  filii,  nobili» 
viri  Alexandri  magni  dacis  Lithnanie  flnittimi,  terras  et  alia  loca  sna  invadant,  et  ineursionibus 
ac  alias  mnlipliciter  infestare  non  cessent:  nos  considerantes  dominium  tuum  dominio  prefati 
ducis  esse  vicinnm,  et  propter  propinquitatem  bnjusmodi  te  eundem  dneem  adversus  hostes  suos 
plnrimum  adjuvare,  et  similiter  eundem  ducem  erga  te,  dum  expedit,  idem  efficere  posse,  visnm 
est  nobis  officii  noetri  esse,  nt  te  et  ducem  ipsnm  quoad  possimus  hortemur  in  Domino,  ut 
adversus  Thartaros  et  alios  infideles  prefatos  vobis  finittimos,  vosque  vel  alterum  vestrum  in- 
festantes  mutuam  concordiam  et  amiciciam  ac  intelligenciam  habeatis.    Sic  enim  tnieioni  et 
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defensioni  Status  utriusque  vestrum  facilius  consuletis  ac  ultra  preminm,  qnod  apad  Deum  conse- 
quemini,  non  parwam  yobis  gloriam  apad  mortales  comparabitis  ac  nobis  et  huic  sancte  sedi 
atiifacietis.  Datum  Rome*  etc.c  apad  sanctum  Petram  sab  aanalo  piscatom  die  XXVIII. 
Aprüis,  pontificatus  nostri  anno  nonob. 

89.  Da/neig  an  Reval :  bittet  ihnen  gegen  Betaklung  40  oder  50  Last  Hafer  tu  übersenden,  da  tie 
den  Kg.  (von  Polen}  erwarten.   1501  April  38. 

Aus  Stadt A.  tu  Revai,  Orig.,  ftp.,  mit  Sparen  de»  brieftdd.  Stkrttt. 

Den  erszamen  und  wolwiezen  der  stadt  Revall  heren  borgermeistere  und  rath- 
manne, unszen  bsonder  gunstigen  frunden. 

Unszen  fruntliken  groet  mit  rormoghen  alles  guden  stedes  to voran.  Erszame  wolwysze 
bsonder  günstige  leven  gade  frunde.  Umbe  tokumst  anszers  allergnedigsten  heren  koniges  in 
disse  sj*ner  gnaden  lande  uns  np  dith  pasz  mit  haver  meher  dan  ander  tidt  benodiget  werden 
to  Torsorghen,  nahdeme  aver  sotand  haver  uns  tor  nottorfft  in  unszen  lande  nicht  mogben 
bekamen,  gantz  fruntlich  bidden,  uns  nth  jnwer  stadt  eyn  last  40  adir  50  umb  billige  betalingb 
uthstaden  wellet  and  tostaen  laten.  Willen  ensotant  umb  jnwe  erezamheith,  Gade  zalich  bevalen, 
in  groteren  willich  vorschulden.  Gegeven  to  Dauczike  am  daghe  Titalis  im  etc.  500"-1 
md  eyn  jare. 

Rathmanue  Danczike. 

90.  EBf.  von  Riga  an  den  schwedischen  Seichsrat  (bes.  den  Kg.  von  Dänemark)  :  bittet,  das  aus 
Lübeck  nach  Reval  ausgelaufene,  von  ihren  Amtleuten  arrestierte  ScJiiff  wieder  auszuliefern. 
Bonneburg,  1501  Aprä  29. 

R  aut  Berat  S,  gleichzeitige  Kopie,  ftp.,  Perm,  von  muten :  Aldos  hefft  de  allerer*:  her  ertzbissctiop  to 
Riga  geecreren  dend  erw.  gestrengen  heren  preisten  etc.  des  gesworun  rados  des  rickaä  U>  Sweden.  — 

Vgl.  n.  85. 

Na  dem  grote  etc.  Jwer  k.  m.  to  weten,  dat  de  koplude  dusser  lande  sin  vor  uns  ock  vor 
den  hochwerdigen  hern  meister  to  Liftlande  ersehenen  und  sick  jamerliken  beclagen,  wo  ein  schip 
Tan  Lubeke  affgelopen  na  Bevel  se  wedders  halven  gedrunggen  und  gekomen  in  de  Swedesche 
scheren  vast  to  sittende,  dat  schip  nicht  geschort  noch  gebroken,  so  en  willen  jwer  k.  m. 
amptlüde  den  koepluden  nicht  gönnen,  dat  se  wat  gudes  darut  luchlteden,  und  so  dat  schip  wedder 
rletende  wurde  und  dat  geluchtte  gut  wedder  intonemen  und  vort  wech  to  segeln,  sunder  dat 
schip  und  gut  sal  vorbort  sin.  Durchluchttige  leve  here,  an  alle  unse  lant  Lifflant  gifft  men 
dat  gut,  dat  ock  an  lant  schleit,  und  dat  schip  gebroken,  enem  isliken  wedder  beholden  möge- 
liek  berchgelt,  wes  de  koeplude  und  schipläde  sulffs  bergen,  dar  dorffen  se  nichts  van  geven.  So 
U  unse  vruntlick  biddent,  jw  egen  conscienscien  ein  riebtter  sin  laten  und  reden  j wen  amptluden', 
dat  se  dat  schip  mit  dem  gude  laten  loesz,  und  wech  segeln,  und  nemen  dat  loen  von  Gode, 
w&nte  anders  weret  tegen  alle  recht,  tegens  natturüken  rechtten:  quod  tibi  vis  fieri  michi  fac, 

*-*)  ftUt  V.  .Tf**xt  mmi  T.  e)  tic  T.  d)  im  K.  e)  «npl.d«.  R. 
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quod  non  tibi  micM  noli  etc.  Id  ia  ock  tegens  unsen  cristengloven  und  de  hilligen  ewaDgelien 
nimant  kan  sallich  werden,  niai  restituat  ablatnm  etc.,  ock  tegens  alle  keiserliken  rechtte,  solck 
contrari  gewante  sal  men  nicht  holden,  se  sin  vorboden  in  allen  rechten  und  alle  de  holden  efft 
holden  laten  elfte  de  ock  dat  keren  mochten  nnd  nicht  en  kerden,  mögen  nicht  salich  werden  na 
nnsem  cristengloven,  den  ans  Got  np  erden  gelaten  hefft.  8usz  wil  sick  jwe  k.  m.  wol  gftlns 
hirinne  hebn  and  neen  noet  is,  wie  jw  itteswat  leren.  Jw  k.  m.  willet  anse  vranüick  biddent 
den  copman  geneten  laten.  Wie  willen  vor  jwen  k.  m.  und  alle  den  jwen  in  onsen  missen 
gancz  vlitich  Gode  vor  jw  bidden.  Hirmede  wie  jwer  k.  m.  dem  allmechttigen  Gode  bevelen  in 
lang  gen  gesunden  tiden  to  herscboppen.  Nempt  dat  bovengescbreven  vor  nnd  stelt  alle  jwe 
macht  tegens  de  affgesneden  Rossen,  so  wie  nn  mit  Lettowen  semptlick  doen  nnd  betenggen. 
Jw  rike  in  8weden  sal,  dar  twivelt  nicht  an,  vormeret  und  gebredet  werden.  Datum  to  Rowne- 
borcb  np  nnsem  slote  des  donnerdages  vor  Fpilip*  und  Jacoby  anno  1501. 

91.  Dorpat  an  Daneig :  verwendet  sich  für  seinen  Bürgersohn  Tewes  Hundt,  der  zu  Petrikau 

überfallen  und  mishanddt  Korden  ist.   1501  April  30. 

D  miß  SladtA.  m  Dornig,  X  139,  Orig.,  Fap^  mit  briefKhlieuendem  Sekret   Mitget.  «m  0.  Slavenkag^ 
—  VgL  m.  64  f. 

.  .  .  Jegen wordige  bowiiszer,  unser  stadt  borgerkiint,  Tewes  Hundt  genomet,  is  vor  uns 
irschenen  tho  irkennen  gevende  clegeliker  wiisz,  wo  dat  he  nmme  leve  willen  synes  broders,  den 
de  grotfnrste  van  der  Musscouw  sonder  rede  ande  recht  nncristliken  miit  live  onde  gude  im 
gefencknisse  entholt1,  unde  umme  siiner  vorlosinge  willeon  ann  den  irluchtigstenn  grotmechtich- 
stenn  berenn  etc.  kaningk  to  Palen,  jnwer  ersamen  wiisheiiden  gnedigen  herenn,  sick  trost  bii 
siinennb  kaningkliken  majestat  vorbapende  to  irlangen',  begevend,  unnde  wes  eme  upp  dersulveno 
reiisze  is  wedderfarenn,  werth  juw  ersamen  herlicbeiide  woll  muntliken  underrichten,  nemliken 
wo  he  iin  syner  ka.  g.  lande  tho  Peterkonw  jamerlikes  geslagen,  in  den  döt  vorwandet  ande  dat 
«ine  gen  amen  ande  derhalven  geiinen  recht  hefft  magenn  irlangen,  ans  biirumme  angefallen  vor- 
middelst  syner  vlitigen  bede,  ensulkent  ann  juw  ersame  vorsichticheiide  to  vorschrivende,  dartho 
sick  ock  genomede  Tewes  alles  gudes  gentczliken  vorlatbende  is,  erer  vlitigen  vorschrivinge 
werde  genethenn.  Is,  ersame  wiise  herenn  unde  guden  frunde,  unnsze  andächtige  fruntlike  bede, 
deme  schamelen  geaellenn  miit  erenn  trostliken  vorderbrevenn  nmme  unser  bede  willen  behulplick 
weszenn,  an  watt  berachoppiienn,  rede  onde  stede  he  bogerennde  werth  unde  van  noden  werth 
synn.  Allewege  tegenn  de  jawenn  gadtwilligen  to  vorschuldende  ande  boreiith,  jnw  ers.  wish. 
salenn  boflnden,  de  wii  Gade  «.  s.  w.  1501  am  avende  sanctorum  Pbilippi  unde  Jacobi  apostolorum. 

92.  Beval  an  dm  OM. ;  meldet,  dass  das  im  vorigen  Herbst  von  den  Schweden  arrestierte  Schiff 
und  das  fremde  Out  ausgeliefert  sei,  die  Waaren  Bevals  aber  zurückgehalten  würden;  bittet  um 
Vermittdung.  Wegen  der  im  Kriegsfälle  von  Beval  aufzubringenden  Streitmacht  wird  eine 
näcJistens  an  ihn  sich  verfügende  Abordnung  Unterrichtung  thun.    [1501  Ende  April/. 

R  au*  Stadt A.  tu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a  10)  foL  246  *.  686,  überschrieben:  Eiden  (k.  magütro  Liwmü). 

•)  tit  K.  b)  tü  D.  c)  ifl.Bg«  D.  ä)/tkU  ü. 
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.  .  .  8zo  wii  denne  ja  wer  gnaden  ame  latesten  schreven1  van  wegen  des  schepes  unde 
gudes,  in  Zweden  synde,  wo  dat  ans  beygekamen  were,  dat  sodan  schep  nnde  gudt  van  des  heran 
koninges  gnaden  amptlnden  deme  copmanne  affbendich  gemaket  were,  denstlick  begerende  van 
jower  gnaden  darumme  vor  den  copman  an  de  k.  m.  to  schrivende,  is  uns  derhalven  unlanges 
ran  deme  baden,  den  de  kopmanne  to  harveste  sodanes  schepes  und  gndes  halven  utgeverdiget 
iiadde,  na  anders  ingebracht,  wo  dat  datsulve  schip  and  gad  van  der  k.  m.  deme  frottden 
eopmanne  wedderumme  sy  frii  und  losz  gegeven,  bisuuder  unse  unde  der  unser  gudere,  vormid- 
delst  tosprake  heren  Zwante  Nigelszon,  ritters,  etlikes  gudes  halven,  welket  em  sommigbe  syne 
knechte  zollen  affhendicb  und  quidt  gemaket  hebben*,  in  meyninge  de  sick  an  unszer  Stadt  gudere 
to  vorbalende  bekommert  unde  gerostert  gyn,  szo  wii  des  egentlik  van  deme  baden  syn  borichtet. 
Derwegen  ans  denne  ander  schrillte  nnde  tucbniasze,  in  wath  wisse  siek  de  zaken  sodaner 
tosprake  halven  der  gudere  sick*  begeven  hebben,  to  erlangende  wii  weszen  van  noden,  hebben 
darumme  unszen  wirdigen  heren  komptbor  vlltigen  angevallen,  so  em  alle  dinge  witlick  syn«  uns 
der  sake  handels,  to  vorclaringe  unser  unschult  tuchnissze  der  warheit  vor  juwen  gnaden  to 
geveude  nnde  to  donde,  des  denne  syne  werdicheit,  wii  em  bedancken,  bereytwillich  geneget  is 
nnde  der  zake  ummestendicheit  amme  tuchnissze  daruth  to  nemende,  juwen  gnaden  syner  wir- 
dicheit  breve  is  tosenackende  etc.  Worumme,  hochwirdige  gnedige  leve  here,  is  nasse  demodighe 
vlitige  bede,  jawe  gnade,  uth  sodaner  des  hern  kompthors  scbrUTtliken  informatien  der  zake 
wodanicheit  bestemmende,  uns  wille  gheven  eyne  apenbar  getuchnisse  nnder  er  er  gnaden  anhan- 
genden ingesegel  bovestet,  gelick  de  in  personliker  jegenwordicheit  van  deme  hern  kompthor  vor 
juwen  gnaden  muntliken  gesehen  sy,  wente  syne  wirdicheit,  de  aller  tid  by  synen  orden  unde 
zelen  salicheit  atan  and  erkennen  wii,  wenner  he  des  van  juwen  gnaden  ermant  werdt.  Wolde 
oek  denne  jawe  gnade  forder  ander  fordernissze  derhalven  an  des  rikes  radt  to  Zweden  schriven, 
ans  in  der  zaken  to  entschuldigende,  zege  wii  gherne  unde  worde  uns  ane  allen  twivel  orbarlick 
unde  to  stede  kamen.  Unde  bidden  des  alles  eyn  gnedich  tovorlatich  antwordt  by  dessen  jegen- 
wordigen  breffbrenger,  unszen  dener*.  Dat  willen  wii  vordenen  umb  desulven  juwe  gnade,  wor 
wii  konen  unde  mögen  unbespardes  denstes  na  gebore  gherne  etc.  Purder  gnedige  leve  here. 
Sm  wii  ock  vorhen  juwer  gnaden  togesehreven  hebben  van  wegen  des  talles  vam  volke  unser 
stadt  halven  to  vonneldende,  dar  sick  juwe  gnade  to  syner  tid  up  vortrosten  mochte,  onsze 
meynende  darvan  to  deme  ersten  gude  wege  schrifftlick  edder  dorch  bodeschop  to  benalende,  syn 
derhalven,  gnedige  here,  mit  unser  gemenheit  vaste  umme  to  warke  unde  willen  unse  bodenschop 
dei  meyninghe  halven  bü  juwen  gnaden  derfugen  ame  daghe  trinitatis*  eynen  dach  edder  twe, 
wente  vor  der  tidt  er  de  schepe  ankamen  uns  des  volkes  nicht  bekoveren  kennen,  dar  unvor- 
fteeklick  nnsze  meyninghe  uterliken  to  vorclarende  mit  der  bnlpe  Gades  almechtich,  deme  wii 
rawe  vilgem.  gnade  etc. 

33.  Revol  an  Lübeck :  erwidert,  dum  sie  aus  dem  PfundzoU  noch  lange  nicht  ihre  Auslagen  haben 
decken  können,  trotzdem  aber  den  Zoll  ganz  gern  aufgehoben  sähen,  um  der  fortwährenden 
Mahnung  von  Seiten  des  Kaufmanns  überhoben  zu  sein.  [1501  Anf.  Mai/ 

R  au»  Stadt A.  tu  Reval,  Kmteptbuch  (A  a  10)  föL  246  v.  n.  636,  überschrieben:  Oonsulatui  Lubioeiui. 
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Post  salutationem.  Ersamen  etc.  Juwer  ers.  vorschrevent1  van  wegen  des  punttolles  mit 
uns  tor  siede  up  des  copmannes  gnderen  gesettet  to  vorhalinge  des  utgelechten  geldes,  wes  men 
des  copmans  halven  entachter  is  etc.  vormeldende,  wo  juwe  ers.  borger  unde  coplude  jamerliken 
sole  sick  beclaget  hebben,  dat  wii  uth  sulken  tollen  ao  uns  to  wedderscrivinge  unses  vorlaten 
geldes  up  des  copmans  gud  vorgonnet  is  und  togelaten  is,  nnazen  schaden  und  gelt  wedderumme 
irlanget  zollen  hebben  etc.  Wii  hebben,  ersamen  leve  heren  und  guden  frunde,  van  jnwen  eream- 
h  ei  den  und  deme  copmanne  wol  er  angesynnende  weszen,  dat  men  uns  sodauer  moye  verdregen 
wolde,  welke  van  den  gemenen  copludeo  darto  to  vorwillende,  de  den  punttol  entfangen  mochten, 
sommich  vorlach  ock  betalinge  darup  to  donde,  szo  were  des  clagendes  unde  ander  misdunckent 
an  uns  nicht  van  noden,  des  jo  nicht  bedyen  mach.  Wii  hebben  vorhen  by  nnszen  radeszsende- 
baden,  ame  latesten  bynnen  juwer  stad  to  der  gemenen  stedere  vorgadderinge,  deme  copmanne 
van  deme  vorgen.  punttollen  besehet  und  rekenschop  togeschicket*,  daruth  se  wol  ersporet  hebben, 
wo  vele  darup  entfangen  und  wedder  utgeriebtet  was.  De  entfanginge  unde  betalinge  to  den 
tiden  tegen  malckander  gesummet,  so  dat  de  wii  entachter  bleven  berckes  geldes  1660  mc.  und 
17  s.  Rig.  Is  synt  der  üd,  leven  heren  und  frunde,  wedder  yngekamen  van  den  punttol,  ynt 
körte  gerekent  2600  und  30  mc.  Item  wedder  uthegeven  is  8734Vi  mc.  Summa,  rest  uns  vor 
ditmal  1900  mc,  1600  und  60  mc,  so  hir  baven  schreven,  der  wii  entachter  weren  affgekortet. 
Item*  baven  dat  blifft  unse  here  mester  entachter  1043  mc,  item  her  Diderick  Hagen  800  mc, 
de  Peter  Biisz,  der  güldene  stucke  halven,  em  to  Muszkouw  genamen  weren,  up  em  overwiset 
helft;  ane  ander  cleyne  porazele,  darumme  de  eyne  und  de  ander  noch  vaste  dagelix  spreken 
und  forderen  b. 

Ersamen  leven  heren,  mage  wii  sodaner  schalt  und  maninge  van  des  copmans  wegen,  de 
dar  noch  entachter  syn,  vornoget  werden  hirin  entslagen,  were  wii  gantz  wol  to  frede,  dat  de 
punttol  afgesattet  worde.  Wii  geloven  ock  wol  gentzlick,  na  juwer  heren,  borger  unde  coplude 
gissinge,  dat  de  punttol  wol  solde  eynen  ende  hebben,  so  men  dar  konde  bii  faren,  alsze  id  mit 
juw  tor  stede  gewontlik  is,  de  guder  yn  und  uth  den  pramen  sunder  teken  nicht  to  krigende. 
Avers  de  byreyszen  und  lantreyszen  mit  deme  sulver,  dar  nu  de  meste  hanteringe  by  steidt, 
hefft  sodane8  vele  vorrunckert.  Wii  willen  np  ditmal  so  vele  darby  don,  alsze  an  uns  is,  hir 
nochmals  mach  juwe  ersamheit  mitsampt  eren  bürgeren  und  copmanne  dar  anders  to  gedencken  etc. 
Ock,  ersamen  leven  heren  und  guden  frunde,  szo  gii  schreven  des  kabelgarns  halven,  dat  uthe 
unser  stad  geschepet  werdt,  dat  dar  nnsze  grot  gebreck  und  wandelbar  gud  zal  ynne  befunden 
werden,  wyllen  wy  dar  gherne  na  juwe  boger  ernstlick  und  vlitich  up  hebben,  dat  sodan  moglie 
gewandelt  werden,  weret  dat  ymandes  dar  enbaven  ungewracket  gud  vorde  dar  ut  unszer  stad, 
weted  sick  juwe  ersamheide  wol  by  to  hebben,  were  ock  wol  van  noden,  dat  mit  juw  tor  stede 
eyn  geswaren  wraker  darto  gesatet  worde,  des  dar  gebrek  is,  so  wii  synt  berichtet,  de  dar  up- 
seut  und  tovorsicht  up  hadde,  gelick  wii  don  willen,  desto  beth  mochte  de  copman  tor  wrake 
sodanes  gndes  geholden  werden. 

94.  Dorpat  an  Reval :  teilt  den  Termin  des  Städtetages  tu  Walk  mit.    1501  Mai  1. 

Au$  StadtA.  tu  Btval,  Orig.,  Pap.,  tnit  britfuchl.  Sekrtt,  unter  der  tibi.  Adrette. 
Vm. ;  danach  Schafer,  Hantertcette  4  n.  311. 

»«b   *m  Rmntit  HMkgtlmgtn  R.  cl  M*r  dir  Zt'lt  K.  d)  weatc  X. 
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.  .  Wy  hebben  van  dage  eyn  antwordt  irlanget  van  Unsen  frunden,  dem  rade  van  Rige,  wo 
dat  u  den  npgenamen  dach,  stede  nnde  tydt  unszer  thohopekaminge  upp  den  sondach  14  d&ge 
u  pinxten1  thom  Walke  to  irsebinende  hebben  geconsenteret.  Vorhapen  uns,  jnw  e.  w.,  de  wii 
Gade  den  heren  gesundt  tbo  entholdende  bovelen,  sick  oick  werden  na  richten.  Schreven  ander 
unsern  secrete  anno  etc.  500™°  primo  am  dage  sanctorum  Philippi  et  Jacobi  appostolorum. 

Burgermestere  und  rathmannen  der  Stadt  Darppte. 


95.  HM.  an  den  OM. :  fertigt  /tum  dritten  Mal  in  diesem  Jahre]  den  Vogt  tu  Brandenburg  an 
ihn  ab.    1501  Mai  1. 

K  au»  StaaUA.  tu  Königsberg,  Regittr.  n.  21  (ehem.  Y)  8.  312,  tibertckriebm :  So  mutant  and  tags  Philippi 
und  Jacob».   Ist  geschrieben  dem  erwird  igen  etc.  obirsten  gebiettiger  in  LeinTandt. 

Wir  haben  den  erbarn  und  geistlichen  nnsern  lieben  andecbtigen  ehrn  Hangen  von  der 
Gabelentz  vogt*  zw  Brandenburg  gegenwertig  zu  euch  mit  ettlicher  Werbung,  wie  ir  von  ime 
vornehmen  wert  gefertiget.  Ist  deshalb  unser  gutlich  beger,  ir  wollet  ime  in  seinem  anpringen 
awf  dismalh  als  uns  selbst  volkomen  glawben  geben.  Als  wir  uns  des  und  alles  gutten  zu  euch 
vorsehen,  kompt  uns  von  euch  zu  wolgefallen  etc. 

Eodem  die  ist  geschrieben  ein  passzbrive  dem  erbarn  etc.  hern  Hansen  von  der  Gabelentz, 
rogU"  zw  Brandenburg,  hinein  in  Leifflandt*. 

96.  OM.  an  den  HM. :  verwendet  sich  für  Hennann  Moerse.    Trikaten,  1501  Mai  2. 

K  au»  StaaUA.  tu  Königsberg,  XXIII  (L.  8.)  79,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  de»  brieftchl.  Majettätt- Sieget»,  unter 
der  übt.  Adrette. 

Yer».:  nach  der  hvUnd.  Kap.  von  K  Index  n.  2446.  -  Vgl.  II  1  n.  978. 

.  .  .  Hennan  Moerse,  jegenwerdige  breffteger,  hevet  unns  innberichteun  latenn,  wo  eme  her 
Michel  Smet,  ytzuntz  burgermeister  to  Koniugsberg  in  vergangen  tiiden  sinen  hoppen  und  gelt 
u>  Koningsberg  uit  vermeynter  Verwegenheit  und  sunder  einige  redelicke  oirsaken  bekümmert 
and  alszo  to  groiten  verderfflichen  schaden  gebracht  heb,  und  wowoil  obgedachte  Herman  sick 
mit  rechte  loisz  gedingt  und  bemelten  heren  Büchel  dat  recht  nedderfellig  syns  unbillichen  vor- 
jemens  gedeilt  hevet,  en  könne  he  sich  doch  syns  Schadens  derwegen  to  unrechte  geleden  durch 
*jae  verbolgen  indracht  und  gehöre  an  eme  nicht  bekommern,  nnd  uns  derhalven  umb  forder- 
liche schriffte  an  juwe  f.  g.  vor  ene  to  doine  anlangen  und  bidden  laten,  damit  he  to  sinen 
reden  und  rechtenn  der  saken  to  geborligher  verhalunge  und  schaden  nakomen  moige.  Und  wan 
wj  ime  dan  soliicker  siner  bede  nicht  woil  weigern  moigen,  so  ist  seine  Bitte,  der  HM.  wolle  dem 
Scannten  Herman  zur  Befriedigung  seiner  Ansprüche  verhelfen.  Gegeven  up  unsers  Ordens  slotte 
Trikaten  am  sundaghe  jubilate  anno  etc.  500  und  1. 

Overste  gebediger  tho  Liffland. 

>)  rog  K  b)  *i'  K. 

V  Juni  13.  *)  Sunabenth  Philippi  und  Jacobi.    Eodem  ist  der  Toit  von  Rrandeburg  nun  meiater  gen 

Stm  priten  mit  einer  inatraction  (Ratbuch  det  Dr.  Watt  fn.  »3J  S.  267). 
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97.  Abo  an  Riga:  bittet  den  Briefweisem  zu  ihrem  Recht  zu  verhelfen,  da  ihnen  von  Harn 
Kerstkens  minderwertiger  Wein  betrügerischer  Weise  verkauft  worden  sei.   lßOl  Mai  8. 

R  au*  Bibliothek  der  Livländ.  Ritter$chaft zu  Riga,  Mu.  114  n.  29,  Orig.,  Pap.,  mit  briefaM.  Sekret. 

Den  erszamen  borgermeistern  and  raedmannen  der  Stadt  Ryghe  etc.,  unszeu 
leven  bsznndern. 

Unsznn  gunst  mit  fruntlikem  grote  stedes  thovorn.  Erszarae,  wolwiszen  leven  bszondern. 
Dessze  jegenwardigen  brefftogers  genomet  Hang  Bassen  unde  Wilkens  Maths,  nnsze  inwoner, 
hebben  recht  unde  redeliken  affgekoft1  jawem  borger  Hans  Kerstkens  S  vate  wyns,  gadhe 
koepmanns  waringe  to  lereren,  dat  nicht  gescheyn  is:  dar  tor  stede  helft  de  vorbenomte  juwe 
inwoner  de  ergnanten  Hansze  unde  Maths  geprovetb  laten  guden  wynn,  ungestraffet,  bsznndern 
de  ehn  in  den  Taten  verantwerdet  waerdt,  en  was  nicht  gndt  nnde  en  docht  noch  nppe  stede 
nicht.  Wente  de  erbenomten  Hans  nnde  Maths  synt  vor  ans  gekomen  myt  den  wyne  nppe  Stadt 
raedthnsz  to  Abo,  und  hebben  uns  samptliken  gebeden,  dat  wy  wolden  den  wyn  proven  unde 
setten  ehn  np  eynen  maetlicken  pennyngk,  dar  se  mochten  mede  by  blyven  bynnen  unser  Stadt 
to  yorkopende.  Szo  is  desulfffcige  wyn  nicht  van  gewerde,  de  enen  idermanne  mach  schedelick 
syn  to  lyve  nnde  nicht  baetlick,  darumme  brengen  se  ehn  wedder  thor  stede  etc.  Erszame, 
wolwiszen  leven  bsznndern,  is  unse  fruntlike  bede  unde  beger,  dat  gy  desszen  upgeraelthen  Hans 
Bussche  unde  Maths  Wilkens  willen  helppen,  dat  ehn  lyck  vor  nngelick  schee,  geliker  wis  dat 
wy  den  juwen  scolden  helppen,  dat  ehn  van  den  usenb  gelick  schege,  nachdem  dat  juwer  borger 
Hans  Kerstkens  hefft  en  guden  wyn  vorkofft  unde  nicht  geholden.  Dat  se  desser  unser  bede 
unde  vorscrivinge  mögen  jegen  jw  geneten,  vorsculde  wy  unde  erkennent  im  geliken  wedderumme. 
Jw  erkennet  God,  dem  wy  jw  snndt,  salich  to  langen  tiiden  bevelen.  Gheschreven  tho  Abo  ame 
sondage  jubilate  anno  etc.  1501,  ander  unszer  Stadt  secrete. 

Borgermeister  nnde  raedmanne  der  Stadt  Abo. 


96.  Kord  Schotteüeorff  an  Riga:  im  Jahre  1478  hat  der  Rat  von  den  Schuldenern  des  Heinrich 
Leyseman  Salpeter  und  Schwefel  im  Betrage  von  162  Mk.  6  Seh.  Rig.  gekauft,  die  ihm  und 
seinen  Freunden  zukommen  ;  die  Schuldener  aber,  näml.  sei.  Herr  Claus  Feit,  Herr  Heinrich 
Warmbeke,  Hans  von  dem  Webs  und  Reinridi  Guner*  haben  ihn  an  den  sei.  Herrn  Heinrich 
Kr  y ff  es  gewiesen,  der  ihn  wiederum  an  den  Rat  verwies.  So  hebbe  ik  van  dem  enen  so  feie 
bort  also  van  den  andern,  ik  mene  kneebt  myns  geldes  23  jar  entbaren  hebbe d.  Weu  ik 
sodane  gelt  der  Stadt  van  Ryge  schnldych  wer,  ik  moste  et  vorrentet  hebben  offte  betalt. 
Er  bittet  um  endliche  Bezahlung;  im  Sommer  vor  7  Jahren,  als  er  mietet  in  Riga  gewesen, 
fuibe  der  BM.  Herr  Johann  Schonynk  ihm  versprochen,  den  Rat  zur  Auszahlung  zu  bewegen, 
docli  habe  er  auf  widerholte  Schreiben  bisher  keine  Antwort  erhalten.  Lübeck,  1601  Mai  4 
(des  denixdages  na  Flyppe  Jakob). 

R  BiU.  der  LMänd.  RitUrtckaft  tu  Riga,  Mtt.  114  n.  28,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  dt»  brieftckl.  Skgeis. 

«)  <Un*ch  rutrüJUm;  juweu  borg««  R.  b)  tu  R.  c>  Grauer?  dj  Mif  <l*r  ZtH,  R 
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SS.  Ist  geschrieben  eyn  passzbrive  in  Leifflandt  Anthonius  tod  Sackbeym  und  ist  vorschrieben 
Tor  m.  g.  h.  diener.   [Königsberg,  1501/  Mai  5. 

Au»  StaattA.  tu  RSmgtbtrg,  Regit*,  n.  21  (ehem.  Y)  8.  313,  übertchrieben:  Mittwachen  naeh  jabflate. 

WO.  Eadem  ist  Jorg  von  Dobeneck  von  wegen  des  probate  von  Scbillen  bei  in.  g.  h.  gewest  und 
beschlislich  gesagt,  wo  m.  g.  h.  erkennen,  das  s.  g.  oder  dem  orden  oder  auch  disen  landen 
nutz  daraus  ensthen  mag,  woll  er1  das  bistumb  zu  Caurland  annhemen,  hab  auch  itz  sein 
procnrator  gen  Eom  gefertigt  und  die  sacben  anhengig  gemacht.  Und  stelt  gantz  in  rn.  g.  h. 
gefaln.   [1501]  Mai  6. 

Au*  StaattA.  zu  Königtbtrg,  Raibuch  des  Dr.  Watt  (*.  23)  8.  268,  übenehiebm:  Donerstag  Johannis 
ante  portam  Latinam. 

101.  Ist  geschrieben  Wilhelm  von  Mylen,  das  er  sich  awf  suchen  des  erbarn  Georgen  von  Dobe- 
neck mit  ime  des  orte  Churlandt  in*  stifft  doselbst  zeihen  salh  und  nicht  anders  halten  etc. 
/Königsberg,  1501]  Mai  6. 

K  au»  StaattA.  tu  Königsberg,  Regit  tr.  n.  21  (arm.  Y)  8.314:  übertchrieben:  DomsUg  nach  jubüat«. 

M  HM.  an  den  Deutschmeister :  bittet  dem  von  ihm  dem  Papste  eum  Bf.  von  Kurland  präven- 
tierten Hiob  von  Dobeneck,  Propst  tu  ZschiUen,  die  Beibehaltung  der  Propstei  neben  dem  eu 
erlangenden  Bistum  eu  ermöglichen.    [1501]  Mai  7. 

Au»  StaattA.  tu  Kmigtberg,  R(gistr.  n.  21  («htm.  Y)  S.  314,  überschrieben:  Freitag  nach  jubllate.  — 

Eodem  die  ist  geschrieben  dem  erwirdigen  etc.  bern  Hartman  von  Stockheim,  meiater  in  Tewtscben  landen  etc. 

Nachdem  wir  den  wirdigen  und  geistlichen  ehrn  Job  von  Dobeneck,  probst  und  archidiacon 
r*  Czschillen,  als  einen  kunfftigen  bischove  zw  Corlandt  bebstlicher  beilikeit  presentiret  haben 
bat  ans  derselbich  zu  erkennen  geben,  wie  er  willens  sey  mit  ewer  verwilligung  zw  erlangen, 
4a§  er  zw  seinen  leben  gedachte  probstei  neben  bemeltem  bistumb  behalten  muge  in  ange- 
zweifelter zuvorsicht,  solchs  soll  derselbten  probstei  zw  merglichem  awfnhemen  nnd  nute  entsprissen. 
Tu  derhalb  gebetten,  ine  mit  gnediger  furderung  an  eweh  zu  vorsehen.  Weichs  wir  ime  seyner 
bethe  nach  nicht  haben  wegern  mugen.  Gattlich  begerent,  ir  wolleth  euch  gegen  gedachtem 
probst  anff  solch  sein  ansuchen  also  gunstlich  erzeeigen,  das  er  unser  furschrifft  genossen  entpflndt. 
X«mpt  uos  von  eweh  zw  besunderm  wol gefallen.   Datum  ut  supra. 

103.  HM.  an  den  He.  Georg  eu  Sachsen :  bittet  dem  Hiob  von  Dobeneck  eu  gestatten,  die  eu  Erlangung 
des  Bistums  Kurland  nötige  Summe  im  Lande  des  He.  gegen  Rente  aufeunehmen.    [1601]  Mai  7. 

Aus  StaattA.  tu  Königtbtrg,  Regit  fr.  n.  21  (ehem.  Y)  S.  31Ö,  übertchrieben:  Freitag  nach  jubüat«.  — 
Eodem  die  ist  geschrieben  dem  hochgebornen  etc.  forsten  hertiog  Georgen  nr  Sachssen. 

•)  nc  K. 

'»  D.  k.  »ein  Bruder  Hiob. 
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Uns  hat  der  wirdig  und  geistlich  ehr  Job  von  Dobeneck,  probst  und  archidiacon  zcw 
Czschillen,  den  wir  für  einen  künftigen  bischove  zcw  Gharlandt  bebstlicher  heilikeith  presentiret 
haben,  entdecken  laessen,  wie  er  zcw  erlangnng  desselbten  eyner  merglichen  darlegung  bedurffen 
wirt  und  derhalb  gemeint  sey,  etlich  gelt  in  e.  1.  lande  awf  zcins,  wie  gewonlich.  awszzcubringen. 
Uns  derhalb  gebetten,  in  mit  gnediger  furderung  an  e.  1.  zu  vorsehen,  wellich  wir  nu  seiner  bethe 
nach  nicht  haben  wegern  wollen,  freuntlichen  bittent,  e.  1.  wolle  gedachtem  probst  in  sulchen 
seinen  anliegen  bulfflich  und  fnrderlich  erschienen,  damit  er  gedacht«  bistumb  dester  statlicher 
erlangen  und  alsdan  mit  zcimlicher  rustung  in  das  lant  komen  möge.  Wollen  wir  umb  dieselbte 
ewer  liebe  in  bruderlicher  trew  frenntlich  vordienen.   Datum  ut  supra. 

104.  Bericht  /au  den  OAf.J  über  die  Verliandlungen  des  Komturs  [m  Diinaburgf  mit  dem  Marschall 
[Jan]  Zabnezimki,  das  Bündnis  mit  Litauen  betreffend.    /Wilna.  1501/  Mai  10. 

K  aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  OrdensbriefA.,  gleichzeitige  Kopie,  Pap.    Von  aussen:  Antragen  des  h.  landt- 
marschalchs  Zabroiinschkcn  uud  des  oom^turs1  Antwort.   Montags  noch  cantat«.  —  Extraordinarie  8. 

Anthwortt  uff  unsze  gewerbe  montags  noch  cantate  under  mehr  andern  beyreden  vom 
ersten  gegeben. 

Froge  durch  den  lanthmarschalk  Szabroszintczken :  Ab  ewer  gnoden  och  guth  gefallen  hatte  au 
dem  vorrame  des  bundess,  den  letezten  bothen*  schrifftlich  methegeton. 

Anthwortt  des  wir.  hern  comthurs :  Dar  bette  ewer  gnode  in  szeinen  artikeln  gut  genügen 
an  szambtt  andern  hern  prelathen  und  rethen  tezun  Leifflanth. 

Der  lanthmarschalk:  Dasz  geflle  woll  dem  durchluchsten  hern  grosfursten,  uff  das  die 
szache  mitt  merer  liebe  eren  Vorgang  mochte  gewinnen,  und  frogtte  forder,  ab  wir  ouch  ein 
abeschrifft  des  vorramthen  Verbundes  von  wegen  ewer  hochwirdikeitt  methe  netten,  die  begerte 
szein  fürstliche  gnode  tezu  szehen  und  wolde  szie  uns  widder  losszen  werden. 

Der  compthur  antwertt:  Ja,  und  hott  szulchen  vorraem  rein  schreiben  laesszen,  und  dem 
hern'  lanthmarschalk  als  das  belibett  wartt  tezugeschicktt. 

Der  lanthmarschalk:  Der  durlauchste  herre  grosfurste  szeteztt  szich  mitt  alle  szeinen 
herren  und  landen  tezu  dyszen  geschefften  und  will  dorin  unszaimick  geschpurtt  werden. 

Der  compthur:  Dar  tczweifelte  ewer  hoch  wir',  g.  nicht  an,  und  szetezte  desgleichen  szich 
uffs  allirvleiszigiste  nach  noedtorftikeitt. 

Der  lanthmarschalk :  Das  wir  ouch  geworben  hatten  von  kon.  ma.  tezu  Polen  und  dem  hern 
hoemeister*,  do  szolde  ewer  g.  keinen  geloben  tczuschtellen,  der  durlauchste  her  grosfurste  wüste 
woll,  was  szein  bruder  der  konningk  thethe,  imgleichen  wüste  der  konningk  woll,  was  der  herr 
grosfurste  thete,  wan  szie  von  Gothes  wegen  szo  under  szich  doran  schtönden,  das  des  einen 
willen  und  wisszen  ouch  desb  andern  willen  nnd  wisszen  were.  Hette  der  konningk  szulches 
wes  vor,  das  szolde  dem  hern  grosfursten  ungetczweifeltt  nicht  verborgen  szein. 

Ouch  szo  woren  des  konigs  von  Polen  bothen  nw  hir5,  von  welchen  der  herre  grosfurste 
hette  erfaren,  das  der  herre  hoemeister  szelbir  begertt  hette,  den  hern  koningk  tezu  Polen  tezu 

k|  hcra  tMrro  K.  b)  du  A'. 

l)  tu  Dünaburg,  vgl.  n.  117.  *)  n.  45.  *)  über  die  Gesandtschaften  vgl.  n.  117.  *)  vgl.  n.  83 
*)  Vgl.  Danilowkz,  8karbiee  diplomatine  2  n.  MISS  (1S01  Oesandtschaft  de»  Kg.  von  Ungarn  und  des  Kg.  von  Pblen 
an  den  GF.  Alexander)  nach  Lit.  Metrika,  Warschauer  Exemplar,  6  S.  437-3S. 
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sehen  und  mitt  öhm  freundlicher  weisze  tczu  reden.  Derbalben  szicb  dan  der  berr  koningk  mitt 
geringem  volke  als  berr  öbir  feltt  pflegtt  tczu  reithen  nach  Praiszeti  gefugett  hette. 

Doch  wolde  der  berre  grosfurste  ewer  g.  tczu  libe  und  willen  derhalben  szeine  bothen  an 
ko  na  szeinen  brueder  in  kortcz  haben,  was  die  inbröchten,  szolde  e.  g.  woll  wisszentlich  werden, 
szunder  ewer  herlikeitt  szulde  von  deswegen  keine  szorge  haben. 

Der  compthur :  Was  an  den  dingen  were,  istt  Gothe  bekantt.  Dan  es  were  ewer  g.  szo  unwarnes 
beigekomen.  Und  das  szich  szeine  fürst,  g.  der  bothso.hafft  an  ko.  ma.  wolde  bevleiszigen,  das  szolde 
ir  von  wegen  ewer  hochwi.  g.  hocblichen  gedancktt  werden. 

Hirnoch  der  wir.  berr  compthur  weddir  orlob  nam  umb  die  schrift  usstzuszenden,  als 
vorberurtt. 

105.  Antwort  eines  Gesandten  des  GF.  Alexander  von  Litauen  beim  HM.  an  den  Vertreter  desselben 
/den  Kanzler  fj.    /1501  um  Mai  10J 

K  aus  Staats A.  im  Königsberg,  Regist r and  J  fol.  333. 

Terz.:  nach  der  livl.  Kopie  von  K  Index  n.  2338  zum  Jahre  1494.  —  Tgl.  Danitowicz,  Skarbiec  diplomatöui  2 
S.  236  i».  2075.    Zur  Datierung  vgl.  n.  104. 

Xochdem  alsz  denn  unszer  allirgnedigister  berre  hertczog  Allexander  grosfurst  zu  Littawen 
und  durch  den  gestrengen  den  her  Dobergast  Xarbutowitcz  an  den  hochwirdigen  fursten  ewei-n 
hern  bomeiszther  umbe  bulff  und  beystant  gescreben  und  begerit  hatt  widder  seyn  gnoden  finde 
die  das  groszfurstenthumb  zu  Littawen  mit  fede  vormenhin  anzcugreiffen  und  zu  beschedigen, 
doruff  ir  die  entschuldigung  und  unmohgenheitt  der  hulff  von  ewers  hern  wegen  anbrocht  und 
geworben  habtt,  wie  die  von  anbogyn  czum  ende  gelawtit,  hot  der  irlauchtiegst  fürst  unser  allir- 
gnedigister berre  hertczogk  Allexander  wol  voi'standen  und  sulchs  ewers  harren  anthwortt  uffge- 
nomen  in  der  meynunge,  was  nicht  geseyn  ader  gescbeen  kann,  mus  alzo  nochbleiben,  und  gedenck 
dach  nmbe  deswillen  von  seynir  gnoden  fynden  keyne  underdruckungk  zu  leiden,  in  hoffnunghe 
an  des  mit  der  hulff  Goits  in  woll  widderstant  czu  tbuen. 

Auff  das  andere,  so  als  her  Dobergast  von  unsirsch'  allirgnedigsten  herren  wegen  der  vor- 
bindnngk  halben,  die  Leifflender  mit  seynir  gnaden  und  des  grossen  furstenthums  finden  widder 
den  ewigen  frieden  beider  lande  gemacht  an  eweren  herren  homeister  gewurben  ewere  anthworth 
and  der  Leifflender  logknen,  wie  ir  das  irzcaltt,  hatt  unser  gnediger  herre  borindt  woll  gemergktt, 
ist  nicht  mynder,  seyne  fürstliche  gnod  gnugzamen  bescheidtt  dorvon  weis,  das  denn  nicht  anders 
ist,  denn  wie  her  Dobergast  geworben  und  anbrocht  hat,  besondern  is  seyn  etliche  sendeboteu 
u&z  Leiffland  bynuen  dreyen  tagen  kegen  der  Wille  kommen1  und  vormntten  uns  wol,  auch  der 
»achen  halben  sich  zw  entreden  darhin  vorfugitt  haben,  und  alzo  mit  in  forder  und  gruntlicber 
dornax  reden  und  handeln  gedengken. 

Czum  dritten  wie  her  Dobergast  des  ewigen  Vreden  den  zu  vornehwen  und  czu  beschweren, 
«ich  die  grenitcz  noch  inbaltt  der  vorsigilten  vorscbreibungk  zu  gehen  und  zu  richten,  wie  der 
ewige  nride  vormeltt  zu  voreynen  gewurben  und  anbrocht,  zceit  und  statt  bestymmet  beider  teil 
Tolmechtighe  herschaft  dohin  komen  soulde,  ewer  herre  homeister  die  seynen  dohin  geschigktt, 

1)  lir  K. 

*)  vgl  n.  104,  109. 
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affs  letczt  nymant  denn  so  ewers  teilis  herschafft  widder  wegk  komen,  were  schriftlich  entschal- 
diiDgk  in  irscheynen  etc.,  zcweifeltt  nnser  gnediger  berre  nicht,  ufllnbar  und  wissentlich  ist,  mith 
welchen  geschofiten  sein  f.  g.  itczt  beladen  ist  und  dann  durch  sulch  abegangk  und*  vereewmen 
gescheen,  aber  wie  itczt  sein  fürstlich  gnad  ewern  hern  homeister  geschrieben  und  die  grenitcz 
noch  inhalde  des  ewigen  frieden  zw  geenn  vierzcen  tage  nach  weynachten1  bestymmt,  sich  des 
an  beiden  teylen  halden  sulden  und  dem  nacbgeen,  so  ferro  seyne  f.  g.  irer  fiendeb  halben  das 
zw  thuen  nicht  mergklich  vorhindert  worde,  ydoch  noch  indes  sichs  seyne  fürstlich  gnadd  mit 
ewerm  heim  homeister  ein  etlich  mol  schriftlich  bsuchen  werden  und  sich  dornoch  an  beiden 
teilen  gerichten  mögen,  auch  noch  inhalde  desselbigen  ewigen  frieden  unser  allirgnedigister  berre 
hertczog  Allezander,  der  der  aberonstigen  und  enthwanthen  lewte  halben  alsdenn  mit  ewerm  hern 
homeister  und  ewerm  orden  czu  redin  hatt. 

üflfs  Vierde  so  ir  vormeltt  habtt,  wie  sich  her  Dobergast  irclagitt  bette,  im  der  herr  meister 
aus  Leiffland  etczliche  Dewtsche  arbeitle wte  enthwant,  die  an  im  widder  czu  bekommen  an  ewirn 
berrn  homeister  begerth.  Dis  denn  ewer  herr  an  den£  meister  ausz  Leiffland  ouch  hatt  ioszen 
gelangenn.  Doruff  denn  der  meister  ausz  Leifflandt  seyne  entschuldignngk  und  anthwortt  setczt, 
keyn  wissen  dorvon  bab,  sunder  so  her  Dobirgast  dyselbigen  seyne  arbeitlewthe  indertt  inn  Leiff- 
land irfure,  inn  die  widder  zu  irlangen  vorhelffen.  Ein  sulchs  denn  unser  gnedigster  herre  heren 
Dobergastenn  wil  sagen  lasszen  und  czu  irkennen  geben. 

Ouch  uff  denn  artikell  Kottitten  baibin,  wie  dasselbige  dorff  bey  her  Hansen  Kinsigals  etc. 
szeligs  gedechtnis  gezceiten  und  dornoch  allezceitt  ewerm  orden  gebortt,  das  an  allir  infeile, 
hindernisse  und  ansproch  besessen  und  genossenn,  sunder  itczt  von  diessem  herrenn  hewptman 
darvon  gedrungen  worden,  geredit  habtt  begerinde,  ewern  herren  seynir  fruntlichen  und  ersten 
bete  nicht  zu  vorsagen,  dasselbige  dorff  seim  orden  bis  zu  voreynungk  der  grenitczin  zu  rewmen 
und  wie  ewer  wort  forder  gewest,  hatt  unszer  gnedigister  herre  gnugzam  vorhortt  und  ist  seyn 
f.  g.  mhenunge  und  begher,  wie  die  sacb  des  dorfs  halben  von  königlicher  majestadtt  etc.  in  Gote 
vorstorben  gelaessen,  vorechanV  und  auszgesatczt  ist,  das  alzo  in  endunge  der  grenitcz  sal 
besteen  bleiben. 

Ir  habtt  fordtan  unserm  gnedigisten  hern  anbrochtt,  wie  der  strandth  ewerm  orden  und  dem 
gemeynen  kauffman  noch  anzcieungk  des  ewigen  freden  nicht  uffen  wher,  sunder  dorinne  gehindertt 
und  geirrit,  sunderlich  der  kouffman  da  beschwert,  uffgehalden  und  beschattcsrit  wurde  czw  gülden, 
czu  margken  und  V«  margken  geben  soulden,  begerind,  unser  gnedigster  heree  des  understeen 
weltt,  solcbs  nicht  geschege.  Is  doruff  unser  gnedigister  herre  ouch  zu  sagen  befelhen,  mit  dem 
houptmann  von  Samaithen  zu  vorfugen,  sulchs  abgestaltt  werde,  vortan  nicht  mehr  gescheen  sali, 
sunder  es  beclagen  sich  ouch  unsere  gnedigsten  hern  kouffleute,  in  den  schlewszen  zw  Prewszen 
mit  ungewonlichen  zcollen  beschatzitt  und  beschwertt  werden,  ewer  berr  homeister  dem  ouch 
vorkommen  wollt,  sulchs  nichtt  geschege. 

Zum  letczten  habtt  ir  vormeldtt,  wie  des  hewptmans  von  Samaithen  namesnigk  in  ewers 
herren  und  ordens  wiltnisz  wiltt  umbhawen  adir  beheynit,  das  gejagitt  geschlagen  und  weggefurtt, 
den  wolthawern  ir  klappholtcz  genom«a,  den  leutenu  ir  getreide  abschneiden,  in  ewern  sehen 
fischen,  ewer  hoy  und  baden,  uff  der  grenitcz  dy  malboume  vorbornen  laessen  und  itczunder 

i)  Anor  J*rekttrv>u*  ■  fHtlUttint  K.  b>  ui<r  dir  Ztilt  »Uta  Ai  d»nkitricktntn    franJe  A".  c>  dem  K.  d  «-»ctufft  K. 
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bynnen  dreyen  wucbenn  sich  einis  sunderlichen  agkersz  angenoraen  von  des  hewptmans  wegen 
vorbotten  ewers  ordens  lewte  den  bis  zu  vorfurungk  der  grenitez  nicht  pflügen  noch  gebrauchen 
sulden,  wiewoll  derselbige  acker*  vor  nye  in  keynir  ansproch  gewest  wehre. 

Daruff  sprichtt  unser  gnediger  herre  mit  dem  hewptman  von  Samaithen  ako  redin,  snlchs 
wie  gemeltt  ist  sali  abeatellen,  sunder  der  acker  der  itczt  newlich  inwendigkb  dreyen  wuchen 
angesprouchen  ist  wurden,  ist  nnszers  gnedigsten  hern  beghir,  der  von  keynem  teile  bisz  zu  voll* 
endung  der  graenitcz  ungebrawchitt  bleibe. 

106.  HM.  an  den  OM.:  teilt  die  Bestätigung  des  Heinrich  Bastnaw  zum  Bf.  von  Kurland  mit 
und  empfiehlt  dm  Ueberbringer  dieser  Nachricht,  Jakob  Pulh.   fl501/  Mai  10. 

K  au»  Staat» A.  tu  Königsberg,  Registr.  n.  21  (ehem.  Y)  S.  315,  überschrieben:  Mantag  nach  -antäte. 
Vert.:  nach  der  livländ.  Abschrift  von  K  Index  n.  2447. 

Ist  geschrieben  dem  meister  in  Leifflant.  Erwirdiger  etc.  Uns  hat  unser  lieber  andechtiger 
gegenwertiger  ehr  Jacob  Palh  mit  underrichtung  eroffenet,  wie  bebstliche  heilickeit  eynen  genant 
her  Henrich  Bastnaw  von  Lübeck,  der  unsern  orden  an  sich  genomen  hat,  znu  eynem  bisch  off 
des  stifftes  Cburlandt  vorordent,  geweiet  und  investiret  habe1,  uns  aweh  doneben  ettlich  vorschrifft 
awsem  hove  zu  Borna  und  aws  andern  enden  uberantwert,  des  wir  euch  im  besten,  wie  es  an 
uns  belangt  ist,  nicht  haben  wollen  furhalten.  Uns  hat  awch  gegewertiger  er  Jacob  zu  erkennen 
geben,  wie  er  ettlicber  seiner  gescheute  halben  vor  euch  zuu  thun  habe,  uns  umb  gnedige  furderung 
ine  an  ewch  zu  vorsehen  angerufen,  der  wir  ime  nicht  gewegert  haben  mugen.  Ist  darawf  unser 
guttlich  beger,  wollet  ime  gutwillige  vorborung  geleisten  und  ewch  nach  gelegenheit  des  handels 
gegen  ime  gnediglich  ertzceigen.  Unser  furschrifft  genossen  zu  befinden,  kumpt  uns  von  euch 
zw  besonderm  wolgefallen.   Datum  ut  supra. 

107.  Nikolaus,  Bf.  von  Reval,  erteilt  der  s.  Johanniskirche  ausserlialb  Remis,  sich  auf  die  Indulgenzen 
von  zwölf  genannten  Bischöfen  berufend,  eitlen  vierzigtägigen  Abläse.    Reval,  [15011  Mai  10. 

R  aw  StadtA.  zu  Reval.  Orig.,  Ferg.,  mit  Löchern  zu  den  Siegeltchnüren,  da»  Siegel  fehlt. 

Folgentie  vom  Bf.  Nikolaus  von  Reval  1498  Märt  14  d.  d.  Jörden  tu  Gunsten  de»  Altars  der  Jung  fr. 
Maria  und  der  RH.  Andrea»  und  Michael  in  der  Pfarrkirche  zu  Jörden  erteilte  Indulgent  wird  nachträgt, 
nach  der  Abschrift  in  dem  vom  Pastor  Heinrich  Christoph  Wrede  1725  angelegten  Kirchenbuch  nebst 
Diarium  M  I  im  IfarrA.  zu  Jegelccht  (J)  gebracht,  überschrieben :  Bey  der  Jördenscben  Kirche  findot 
sich  auf  Pergament  folgende  Schritft  Mit  Zeichnung  des  Siegels  (der  spittovalen  Form  nach  das  Maj.-8.; 
vgl.  Bflde.  4  Taf.  32  n.  12).  Vgl.  Paucker,  EhsU.  Geistlichkeit  8.  140;  Winkler,  Beitr.  t.  Kunde  Ehst-, 
Liv-  u.  Kurlands  5  S.  4.   Das  Orig.  ist  vol  verschollen.  —  Mitget.  von  G.  v.  Törne. 

Nicolai«  üei  ot  apostolice  sedis  gracia  episcopus  Revalierutis  universis  ot  singulis  Cristi  fidelibus  prosonteB 
litteras  vis  uns  saluteni  in  Domino  aempitemam  et  bonorum  apertom  tncrementam.  Virgo  venostissima  ot 
oninium  virtutuin  floribus  ot  aromatibus  insignita,  virgo  Dei  genitrix  gloriosa,  de  cujus  pulcritudine  sol  et 
luna  mirantur  ejusque  preeibua  inaatus  apostolus  cristianus  floreni  precioeum,  inaoceasibilem  et  oterauui 
dominum  nostrum  Jbeeuni,  humani  goneris  rcdeniptorow  inoffabili  Spiritus  «aueti  cooperauto  gracia  produxit, 
pro  cujus  reverencia  Virginia  loca  sub  Ipsius  rocabulo  insignita  sunt  a  Cristi  fidelibus  merito  veneranda,  ut 
ociam  ipsi  exercentes  opera  prelate  ejus  piis  addueti  surTragiis  eterne  retribucionis  premia  consequi  mereantur. 
Cupientcs  igitur,  ut  altaro  in  ecelesia  parrochiali  Jörden,  nostro  diocesbi,  in  honorem  beatiasime  Marie 

l>  Danach  cr'trulum.   der  ilcrt  «wtich  inwendig  dreyon  wuchen  angesprochen  nl  wurden  X.  b|  im^rmfk  X. 

>)  Febr.  12,  vgl.  Eubel,  Hierarckia  catholka  medii  aevi  2  S.  158  nach  Vatikan.  A.,  acta  conststoriaüa  I  92. 
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rirginis.  sanctorum  Aadree  »postoli,  Michaelis  arcbaugeli  construotom  et  a  uobis  anno  Domini  millesimo 
quadringentcsimo  nonagesimo  octavo  feria  quarta  post  dominicam  reminiscero  con  seerat  um  debitis  frequentetur 
honoribus  et  a  Cristi  fidelihus  jugitcr  veneretur  ac  libris,  calicibus,  luminaribus  et  aliis  ornamentis  ecclesiaticu 
diligentius  manuteneatur,  quo  mutiere  indulgentiarum  se  uberins  conspexerint  inde  refectos.  Hinc  est,  quod 
nos  humilibus  supplicacionibus  ralidi  riri  Goorgü,  adrocati  bonorum  monasterii  sancti  Michaelis  in*  civitate 
Revaliensi  annuentcs  Omnibus  et  singulis  Cristi  fidelibus  utriusque  sexus  vere  confessis  et  coutritis,  qui  in 
diebus  predictorum  sanctorum  ac  die  dedicacionis  ejusdem  altaris,  que  erit  singulis  annis  domini ca  proxima 
post  pentecostes,  ad  idem  altaro  oraciones  suas  devotas  effuderint  et  ad  premissa  manus  porrexerint  adjutricea, 
tociens  quotiens  id  fecerint  vel  aliquid  prenitssorum  flori  procuraverint,  de  injunctis  eis  penitenciis  quadragiuta 
dies  indulgenciarum  misericorditer  in  Domino  relaxamus,  presentibus,  faturis  et  perpetuis  temporibus  durataris. 
Datum  et  actum  anno,  die  et  low  quibus  supra.  nostro  sigillo  in  testimonium  presentibus  appenso. 

Nicolaus  Dei  et  apostolice  sedis  gracia  ecclesie  Revaliensis  episcopus  sagacibus  providisque 
viris  dominis  Jobanni  Cullertht  et  Marquardo  Bretholt,  proconsuli  et  consuli  civitatis  Revaliensis 
ecclesieqae  sancti  Johannis  prope  et  eztra  muros  ejusdem  civitatis  provisoribus  salntem  in  Domino 
sempiternam.  Exigentibus  meritis  vestrarum  devotionnm  nos  inducunt,  ut  peticionibus  vestris  ex 
quibus  presertim  divini  cnltns  incrementum  et  salus  provenire  dinoscitur  animarum  qaantum  cum 
Deo  possnmus  favorabiliter  annuamns,  vestrum  pium  et  laudabile  propositnm  in  hac  parte  plorimam 
in  Domino  conmendautes.  Et  ut  in  dicta  ecclesia  cultns  divinus  vigeat  et  angeatur  ac  Cristi  fideles 
eo  libencius  devotionis  causa  ad  ecclesiam  ipsam  confluant  et  ad  structuram  et  fabricam  ipsius 
pauperumque  ibidem  existencium  et  infirmitatibus  continuis  laborancium  sustentationem  manus 
prompcius  porrigant  adjntrices.  quo  ex  lioc  salutem  animarum  speraverint  adipisci,  auctoritate 
ordinaria  qua  fungimur  in  hac  parte  omnes  et  singalas  indulgencias  a  reverendis  in  Cristo  patribns 
Dominico  Masquardensib,  Nicoiao  Marisanensi,  Alphoncio  Civitatensi,  Baldewino  Tripolitano,  Petro 
Alobrencensi,  Philippo  Alanacensi,  Albertino  Surinanensi,  Boneventnra  Balnioregensi,  Sergio 
Ravellensi.  Johanne  Aritonensi,  Bartran do  Ampuriensi,  Arnoldo  Otthoniensi  episcopis  juxta  lite- 
rarum  desuper  confectarum  tenores  quovismodo  concessas  approbamus,  ratincamus  et  conflrmamus 
presencium  tenore.  Et  de  omnipotentis  Dei  misericordia  ac  beatorum  Petri  et  Pauli  apostolorum 
ejus  confisi  omnibus  et  singulis  utriusque  sexus  Cristi  fidelibus  vere  penitentibus  et  confessis  ipsam 
ecclesiam  devotionis  causa  sancti  Johannis,  sancti  Jacobi  apostoli  et  ipsius  ecclesie  dedicationis 
festivitatum  diebus  visitantibus  annuatim  et  ad  premissa  manus  porrigentibus  adjntrices  pro  singulis 
diebus  festivitatum  earundero,  quibus  hoc  fecerint,  quadraginta  dies  de  injunctis  penitenciis  miseri- 
corditer in  Domino  relaxamus,  presentibus,  perpetuis  futuris  temporibus  duraturis.  In  quoram 
omnium  et  singulorum  fidem  et  testimonium  premissorum  presentes  nostras  literas  sigilli  nostri 
appensione  duximus  roborandas.  Datum  Revalie  anno  incarnacionis  dominice  millesimo  quadrin- 
gentesimo«  quingentesimo  primo,  die  lune  decima  meosis  Maii. 

108.  Zeitungen  aus  Rernl  fdem  OM.  übersandt/  Uber  Vorgänge  in  Sfakfwlm,  dem  Verhältnis  Sien 
Stures  eum  Kg.  Hans  von  Dänemark  u.  s.  u\  [1Ö01J  Mai  10.  11. 

K  aus  Staat» A  zu  Königsberg,  Ordensbrief A.  XXXI    117,  gleichzeitig*  Abschrift,   Pap.,  überschriebt n : 
Cxeitunge.  -  In  dorn:  Zeittunge  20.  -  Wof  vom  OM.  dem  HM.  übersandt.  _  In  K  ist  2  vor  1  gestellt. 
-  Alien.  De  tre  Nordiske  Rigers  Historie,  in  der  möglicherxceise  vorstehende  n.  bereits  berücksichtigt  Ut 
steht  mir  nicht  zu  Gebot. 

.)  AAA  y.  b;  ♦  W.^uvdo»!  R.  e)  f*i.ckl  mu  ht  ^.tricArm  S. 
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1.  So  ist  ein  burger  aas  dem  Holm  gen  Revall  komen  und  dis  vor  warheitt  noch  geszagtt 
widder  des  konigB  dinerschs*  willen,  szo  her  es  öhm  verbotten  hat  ausztczubringen.  Wie  der  konig 
aas  dem  Holm  getczogen  in  meinunge,  er  wolde  tczu  Dennemarken  szein  und  angelangett  herr 
Schtein  en  tczu  gelethen  mit  etczlichen  szeinen  dienern  ein  etczlichen  wegk,  dem  her  Stein  szo 
gethon  hott  und  dortczu  gerüstet,  mitt  deme  ouch  szich  wenig  vorachtertt  hatt  durch  szeines 
gebrechens  halben  deme  konig  nichtt  szo  balde  nochfolgende,  dorumb  er  szere  unsunth  geworden  is. 
Her  8tein  ein  aberedunge  hatt  in  koitcz  in  der  staett  gebatt.  Der  konig  szich  umgekartt  hatt 
gegen  her  Stein,  en  treflich  scheidende  ein  buben,  ein  vorretrischen  schalk  und  drauthe  mitt  in 
Dennemargk  tczu  nemen.  Her  Stein  bedochte  das  im  szyn  und  wenkett  szeinem  jungen,  als  her 
u  dem  villeicht  vor  befolen  hatt,  und  reth  heimlichen  widder  tczurucke  in  den  Holm,  holende 
300  Deutczer  knechte.  So  szich  herr  Stein  ermannet,  gesprochen  hatt:  her  konig,  was  ir  nw  mitt 
mir  im  szinne  hatt,  das  gedenck  ich  euch  tczu  thuen  und  daicht  mich  ins  beste  gerathen,  ir  werfett 
scb  widder  in  den  Holm,  oddir  euch  wirtt  boreitt  ein  ander  baet,  das  uch  obel  gefallen  wirtt 
Szo  raeynte  her  doch  als  die  rede  gehn,  her  Crist  wer  szein  wigantt  geworden,  hatte  he  ein  aus- 
reden, herr  wolde  öhm  ouch  villeicht  vor  hau  abgeszagtt.  8zo  reth  der  konig  widder  in  den 
Holm  und  die  burger  in  ere  1. .  nschsb  und  were  gestakt,  betten  den  konig  nicht  mehr  dan  szalb* 
dritte  eingelaesszen,  bis  szolange  der  konigk  betheidigentt,  szeine  diener  ouch  einzulaesszen. 
Montags  noch  cantate. 

2.  Aus  Schweden  ewer  erwir.  tczu  schreiben,  vorlaeffen  aldar  von  Schwedischen  schueten  ein 
Dich  der  ander  körnende  all  eins  lauthes,  alszo  das  die  Schweden  den  koningk  tczu  Dennemargk 
affim  Holm  haben  verhalten  und  belegtt,  wollen  szeine  ko.  ma.  nicht  an  schlege  von  do  laesszen. 
Cnd  durch  vorwarunge  herrn  Schtein  Stauern  herr  Schtein  Krist  den  koning  mitszamt  szeiner 
hnl/e  im  felde  behalten  und  toeth  geschlagen.  Und  her  Schtein  Krist  hett  die  Schwedischen  heim 
and  pawern  tczu  öhm  getczogen  mitt  offinbarer  vintschaft  und  wollen  den  koningk  schlecht  mitt 
den  Renschen  bothen  aldo  tezum  Holm  geweldiclicher  haut  behalten.  Dorausz  schtehet  tczu  merken, 
das  diec  Reusszen  in  ehr  lanth  ausz  Schweden  kaume  komen  werden.   Dinstags  noch  cantate. 

M.  Beiläufiger  Bericht  der  [in  WilnaJ  uetlenden  livländ.  Oesandtschaft  an  den  OM.  fl501J  Mai  II. 

K  au»  StaaUA.  zu  Königtberg,  OrdmtbriefA,,  gleichzeitig*  Kopie,  ftp.,  übertchrieben :  Tcxeitunge.  —  Auf 
demtclbe*  Bogen  n.  104. 

Hochwirdiger  und  groszmechtiger,  be&zunder  gnediger  und  bolder  lieber  herre.  Uns  wirt 
iurch  etczliche  Deütczen,  den  man  hir  gutten  geloben  gibtt,  heimlichen  vermeldett,  das  des  heiligen 
▼Wer  babestezs  und  Römischen  konnigs  mergliche  bothen  kortezs  ausz  Polau  her  an  den  herrn 
pösi'nrrtan  komen  azollen  und  Dobrohorst  Narboeth  szich  gegn  dem  wir.  hern  kompthur  hoit 
tanzen  verlauthen,  das  her  nach  Praiszen  ausz  an  der  grenitezen  tezihn  und  szulche  bothen 
Pflegen  mttste.  Die  meinunge  des  heiligen  vater  des  babests  und  Römischen  konigs  szein  stall]* 
Uder  andern,  das  szich  dissze  furstinne  hie  szall  cristenen  laesszen  eddir  eir  szall  szie  widder 
weiwen.  von  dannen  szie  komen  ist.   Er  koningk  tczu  Ungern  szall  disszen  fursten  mit  einer 

a)  nc  K.  b)  vrrmadirt  K.  cl  /fklt  K. 
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merglichen  summen  geldes  tind  nicht  groes  mitt  volke  enteetczen  wollen.  Dan  der  konigk  tczu 
Polan  szall  bey  2000  fremdes  Volkes  an  der  grenitczen  gegen  den  Tatern  Perckopsken  tczn  felde 
ligen  haben  ander  anderm  szeinem  eigen  volke. 

Es  mnnkeltt  was  heimlichen,  das  die  beiden  konige  vorbenumt  und  disszer  herr  grosrarste 
in  meinunge  szein  szollen,  ab  szie  mitt  dem  Moschskawer*  anhüben  und  6hm  etczliche  lande 
konden  abgewinnen,  dortezu  Öhrem  bruder  hertczig  Sigmundtt,  der  noch  kein  lanth  hott,  helffen, 
der  ouch  von  des  fursten  wegen  als  man  szagtt  das  hopff  im  felde  szein  szaell. 

Des  konigs  von  Polan  bothen1  szein  nach  hie  und  woren  als  disszen  morgen,  nemlich  des 
dinstags  noch  cantate»  Widder  doben  bey  dem  hern  grosfursten,  öhr  handell  konden  wir  nicht  erfaren. 

Szunst  ist  hir  ruchtigk  von  fremden  volke,  das  widder  und  vort  uff  der  greintczen'  szall 
liegen  and  ouch  das  noch  mercklich  volk,  das  man  szich  alle  tage  vormutett,  komen  szolle.  Her 
Heinrich  Ton  Plawen  ist  nicht  aus  Praisszen  widdergekomen. 

Es  szall  dem  hilgen  vater  babest  entgegen  szein,  das  derb  königk  tczu  Polen'  und  Ungern 
mitt  dem  ablas,  öhn  gegeben',  gros  geltt  erlangtt  und  gleich  szere  nw  mitt  den  Türken  2  joer 
frede  gemacht  haben,  dordurch  nw  die  Venediger  und  ander  cristene  lande  von  den  Türken  deste 
mechtiger  angefertigett  werden. 

Was  doran,  ist  g.  h.,  Gote  bekantt.  Dan  es  wirtt  ewer  hochwirdikeitt  tczugeschriben  umb 


HO.  HM  an  Baltasar  von  Münchhausen :  hat  seine  Benachrichtigung,  dose  ein  neuer  Bf.  von  Kurland 
bereits  vom  Papst  eingesetzt  sei,  sehr  verspätet  erhalten  und  ersucht  ihn,  bis  zur  Ankunft  eines 
Prokurators  die  Geschäfte  des  D.  0.  in  Born  weiter  tu  führen.   {Schocken,  1501  Mai  11] 

K  aus  StaattA.  tu  Kmigtberg,  Btgittr.  n.  21  (ehem.  Y)  8.  316,  iAenekrieben:  Mutig  (r.  Dinstag) 
n  steh  cantAte. 

Eodem  die  ist  geschrieben  dem  wirdigen  hochgelartten,  unsern  lieben  besondern  ern  Balta- 
zarn  von  Munchhawsen,  der  keyserlichen  rechten  doctor, 

Unsern  gunstigen  gruus  zuvor.  Wirdiger  etc.  Ewer  schrieben  so  ir  an  uns  getban  habt 
den  achzehenden  tag  Februarii,  ist  uns  am  eylfften'  tag  des  Meyen  behendet.  darin  ir  uns 
eroffenet,  wie  bebstlicbe  he!  hern  Henrich  Bastnaw  zu  einem  bischoff  des  stifftes  Curlandt  veror- 
dent  und  gesatzt  habe,  derhalb  wir  demjenigen,  so  wir  zw  sulchem  stiffte  presentiret  hatten, 
sulcbs  awfs  eylendeste  zw  erkennen  geben  haben4,  awf  das  ferner  muhe,  reisze  und  zeerung 
vormeiden*  wert  Wir  sein  aweh  willens,  nachdem  ir  uns  geschrieben  habt,  knrtzlichen  einen 
procuratorem  wider  gen  Roma  zu  vorfertigen,  derhalb  guttlich  begerende,  ir  wollet  eweh  mittler 
zeeit  unser  und  unsers  Ordens  hawsz  und  Sachen  wie  biszher  trewlichen  laessen  bevolhen  sein 
als  wir  uns  des  ungezweivelt  zw  eweh  vorsehen,  sein  wir  etc. 

i)  Ht  K.  b)  He  K,  diel  c)  Vokn  AT. 

»)  vgl.  ».  104.         *)  Mai  11.         *)  vgl.  II  1  S.  564 ;  n.  114.         *)  *.  Hl. 
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111.  BM.  an  Hiob  von  Dobeneck,  Propst  zu  Zschälen:  teilt  mit,  dass  der  Papst  von  sich  aus  einen 
Bf.  von  Kurland  eingesetzt  habe.    Scluicken,  fUiOlJ  Mai  11. 

K  au»  Staat» A.  tu  Königsberg,  Regutr.  n.  21  (ehem.  Y)  S.  316,  übendtrieben :  Dinstag  nach  eaatato. 

Ist  geschrieben  ehrn  Job  von  Dobeneck,  probst  zw  Czschillen.  Uns  ist  Ton  dem  hoch- 
gelarten  unsrem  lieben  besondern  doctor  Baltazar  von  Manchhawszen  awf  hent  ein  schrifft  behendet, 
welcher  datam  heldt  den  18.  tag  Pebrnarii,  darin  er  ans  vonneidet,  wie  bebstliche  h!  einen 
genant  her  Henrich  Bastnaw  von  Lübeck,  der  dan  nnsern  orden  angenomen,  mit  der  kirchen 
zw  Chnrlant  versehen  habe,  mit  ferner  erinnernng,  dieweyle  bebstliche  heilickeit  das  als  vorge- 
nomen  habe,  das  wir  ans  einen  andern  gen  Rome  für  einen  kunfftigen  bischove  zw  schicken 
enthalten  wollen,  unkost  und  verlast  der  darlegung  zo  vormeiden,  wie  dan  Jorge  von  Dobeneck, 
ewer  bruder,  des  eweb  ferner  berichten  wirt.  Das  wir  eweh  als  dem,  den  wir  vor  andern  zw 
solchem  bistumb  zw  fordern  vorgenomen  hatten,  im  besten  nicht  haben  wollen  für  halten,  dan 
womit  wir  eweh  gnedigen  willen  wnsten  zw  erzeigen,  flndt  ir  ans  geneigt.  Geben  zw  Schocken 
Jt  sopra. 

US.  Br.  Heinrich  von  Galen,  Komtur  zu  Ooldingen,  bezeugt,  dass  auf  seinen  Rat  hin  die  BevoU- 
nächtigten  des  Johann  Luning  die  Sache  gegen  Jürgen  Breies  [auf  dem  Richteltage/  zu  Wenden1 
nicht  anhängig  gemacht  hätten.  Ooldingen,  1501  Mai  14  (am  fridage  na  deme  sondage 
cantate).  ND. 

Brieflade  tu  Gr.-ltoanden,  Orig.,  Pap.,  mit  unten  aufgedr.  Amt»- Siegel  de»  Komturs  (entspr.  Bfl.  4 
S.  56,  Taf.  13  n.  21).    üebermittett  von  A.  Freik.  von  Rahden. 
Gedr.:  darau»  Jahrb.  f.  Genealogie  1897,  Mitau  1898  8.  68  n.  4. 

D.  d.  Goldingtn,  1501  o.  T.  bezeugt  Jurigen  Knare  dasselbe.   Ebd.,  Orig.,  Pap.,  mit  unten  aufgedr. 
Siegel  mit  Getchleehtswappen.   Gedr.:  darau»  a.  a.  0.  8.  69  n.  5. 

113.  Lübeck  an  Reval :  macht  sie  auf  die  wegen  der  Stapelgiiter  erlassenen  Bestimmungen  aufmerksam 
und  dass  vom  ersten  Mai  ab  nur  mit  einer  be$chrid>enen  Marke  versdiene  gewisse  Tiiclisorten 
m  den  Handel  gebracht  werden  dürfen.   1501  Mai  21. 

Aus  Stadt A.  tu  Reval,  Orig.,  Ptrg.,  mit  8puren  de»  brieftchl.  Sekret». 
Vert.:  danach  Q.  von  Barnen,  Kot.  d.  rev.  StA.,  Reval  1896  8.  330  (12). 

Den  ersamen  wysen  unde  vorsichtigen  hern  borgermeisteren  nnde  raedtmannen 
der  stad  Revell,  onsen  bsnnderen  ghnden  frnnden. 

Unsen  fruntliken  gr6th  mit  begeringe  alles  gnden  tovorn.  Ersame  wyse  hern,  bsnndern 
roden  frnnde.  Unsz  twivelt  nicht,  gii  willen  deme  recessz  am  87.  jar  hyr  bynnen  Lubeke 
Torlaten2  genoch  dön  nnde  in  besnnderheit,  so  wü  jw  an  unsen  jungesten  breve,  des  datam  steyt 
i»  frigdage  im  pasken*  gescreven,  neyn  stapellgüdt  uthstaden,  sunder  id  sii  beedet,  vorcertificert 
«Mer  vorborghet,  dat  id  anders  nergen  dan  tom  stapeil  edder  to  Barghen  effte  Antwerpen  in  de 
sjen  marckede  gebracht  schole  werden,  dewile  doch  des  gemeynen  copmas  alderlude,  to  Brngge 

i)  1495,  vor  oder  nach  dem  Landtage  tu  Walk  (II  1  n.  168).        *)  Schäfer,  Hanserecesse  2  n.  160,  vgl.  4 
33.  •)  April  16. 
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residereude,  unsz  böte  dersulven  stapelgudere  naiven  gescreven1  unde  van  ans  beghert,  bü  jw 
unde  anderen  Steden  to  vorschaffen  unde  vorscbriyen,  dat  neyne  stapellgndere  dorch  den  Szondt 
edder  Belt  gande  atbgegeven  worden,  sonder  se  weren  wo  vorscreven  vorcertiflcert,  wente  so  se 
schryven,  in  der  warheit  an  der  zyde  gröt  gebreck  vynden.  Is  noch  wo  vormals,  deme  gemeynen 
besten  to  gnde  unse  gutlike  begher,  gii  willen  eyn  flitich  upseent  laten  hebben,  dat  aodan  stapel- 
guder  vorcertificert  werden  und  nerghen  den  to  deme  Stapel  effte  vryen  markede  werden  gebracht. 
Ock  geven  juwen  ersamheiden  to  irkennen,  dat  alle  list  unde  behendicheit  vortokomende,  gyn 
de  Wendesschen  steder  myt  den  gemelten  olderluden  avereyn gekamen,  dat  men  alle  Vlamessche, 
Hollandessche  unde  Brabandessche  laken,  behalven  Poperingeske,  Tricoenissche,  Altasche  unde 
Denremundesscbe  laken  mit  enem  lode  seghelen  unde  teken  schall,  hebbende  an  de  eine  siden 
einen  schilt  mit  deme  arne  unde  an  de  anderen  eyn  8  stände  twisschen  twen  sternekens*;  unde 
sodans  isz  van  dussen  jare  am  ersten  dage  desz  maentesz  Maii  angehaven.  Will  derhalven  van 
nöden  sin,  scharp  unde  flitich  upseent  to  hebben,  dat  sulke  vorscreven  laken,  de  bynnen  juwe 
stad  kamen,  sodan  vorscreven  lode  hebben,  so  gii  ungetwivelt  woll  doen  werden,  unde  wi  unsz 
genszlick  darup  vorlaten.  Dan  jw  unde  der  ghemeinen  wolfart  tom  besten  vele  gndes  to  donde 
syn  wii,  kennet  God  de  jw  salich  beware,  to  donde  geneghet.  Screven  under  unser  stad  secrett 
ame  fridage  na  ascensionis  Domini  anno  1600  primo. 

Borgenneistere  unde  radtmanne  der  stad  Lubeke. 

114.  Alexander  VL  papa  Wladislao  Hungariae  et  Joh.  Alberto  Poloniae  regibus  in  sabsidiom 
belli  Turcici  donat  integrem  decimam  partem  omnium  proventuum  bonorum  ecclesiasticorum 
in  ipsorum  ditionibus,  non  exceptis  etiam*  cruciferisb.   Roraae,  1601  Mai  32. 

R  au»  Hykaczcviiki,  Inventarium  p.  6.    Vgl.  Leteicki,  Ind.  ad.  tote.  15  n.  5020.    Danach  hier. 

115.  Bericht  des  Vogts  tu  Brandenburg,  der  ans  Livland  zurückgekehrt  ist  [Königsberg,  1501]  Mai  31. 

Au»  Staats A.  tu  Konigtberg,  Raibuch  de*  Dr.  Watt  (n.  23)  8.  275,  übenchrieben :    Montag  im  pfingsten. 

Hat  der  voit  von  Brandeburg  relation  gethan  vom  meister  in  Eifland,  wie  er  sein  bo tschaft 
iezt  bei  dem  grosfursten  in  Littaw  haba,  und  die  Littauen  sollen  den  frid  besigeln,  alsdann  auf 
corporis  Christi4  sollen  die  Littauen  bei  dem  homeister  sein,  und  die  in  Eifland  den  frid  auch 
besigeln.  Und  wo  m.  g.  h.  nicht  frid  haben  salt,  wolt  der  meister  nicht  besigeln;  auch  wie  der 
grosfurst  zugesagt,  bei  kon.  w.  zu  Polen  zu  arbeiten,  das  m.  g.  h.  nicht  sol  benötigt  werden. 
Auch  m.  g.  h.  lasen  bitten  umb  hulf,  und  das  mein  g.  h.  im  zuschreiben  wolt,  wie  s.  g.  dem 
meister  helfen  wolt  Darauf  hat  m.  g.  h.  wider  lasen  schreiben,  ut  in  registro  literarum5. 

116.  HM.  an  den  OM.  von  Livland:  übersendet  die  seinen  Gesandten  vom  Kg.  von  Polen  gegebene 
Antwort  und  teüi  mit,  dass  er  mit  einer  Botschaft  seines  Bruders  Georg  in  [Pr<-]  Holland  im 
Beisein  seiner  Batsgebieüger  demnächst  eu  verhandeln  gedenke.  Da  das  Bündnis  des  OM.  mit 
dem  GF.  von  Litauen  nunmehr  abgesdibssen,  sei  er  tur  Hilfe  bereit,  über  die  beiderseitige 
BewUmächtigte  in  Unterhandlung  treten  könnten.   [1501]  Mai  31. 

E  out  8taat»A.  tu  Königsberg,  Begistr.  n.  21  (ehem.  Y)  8.  325,  Mcntchriebm:   Mtatag  nach  pfinysten. 

»)  MX.  b)  tit  R. 

«)  vgl.  Schäfer,  a.a.O.  4%.  302.  *)  x-gl.  Schäfer,  a.  o.  O.  4  n.  302  8.  413  Anrn.  •)  vgl.  n.  104,  109. 
«)  Jum  10.         »)  n.  116. 
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Ist  geschrieben  dem  obirsten  gebittiger»  in  Leifflandt.  Was  uns  unser  geschickten  itznndt 
bey  ko.  w.  ron  Polhen  gehabt,  wiederamb  yor  antwort  inbracht  haben,  werdet  ir  awsz  beigelegter 
copie  vernbemen.  Desgleichen  ist  vlub  ein  tag  znvor  ein  schrifft  von  dem  hochgeborn  farsten 
anserm  freuntlichen  lieben  broder  hertzog  Georgen  zu  Sachssen  zakomen,  das  sein  liebe  ein 
trefflich  botscbafft1  zw  königlicher  wirde  von  Polhen  und  uns  vorfertiget  habe,  gebetten,  das1"  wir 
iids  awf  unser  schlossz  eins  Thorn  nicht  weit  entlegen  begeben  wolden,  awf  das  uns  bemelte 
seiner  liebe  geschickten  deste  beqwemlicher  erreichen  mugen  etc.  Darawf  haben  wir  der  botschafft 
entgegen  geschickt«,  was  wir  mit  ko.  w.  gehandelt  und  in  antwert  erlangt,  haben  entdecken 
laessen  und  gen  Hollandt  zw  uns  bescheiden,  do  wir  in  beywesen  unser  ratsgebiettiger  ir  anbringen 
wyl  Got  gedencken  zw  hören.  Und  was  wir  ferner  werden  in  diesem  handel  vornhemen,  wollen 
wir  euch  nicht  vorhalden.  Es  hat  uns  auch  unser  lieber  andechtiger  ehr  Hans  von  der  Gabelen tz, 
Togt  zw  Brandenburg,  awf  heute  dato  awf  unser  ansynnen  durch  in  an  euch  geschehen  einbracht 
ewer  erbietten,  das  wir  zw  sonderlichem  gefallen  von  ewch  annhemen,  darzw  wie  der  hoch- 
geborne  fürst,  unser  lieber  ohme  und  herr,  Alexander  grosfurst  in  Littawen  etc.  itznnd  in 
gegenwertikeit  ewer  geschickten  den  bundt,  zwisschen  seine  liebe  und  ewch  awfgericht  wirt,  vor- 
sigelt  nnd  darnach  seine  geschickten  zu  ewch  awch  furfe.rtigen,  das  dergleichen  von  ewch  awch 
gesche.  Was  awch  uns  belangende  von  ewch  gehandelt  ist  mit  seiner  1.,  haben  wir  awch  vor- 
nohmen,  beschlieezlich  bitten  laessen,  nachdem  ir  ewch  vorhafft,  unser  handel  solde  sich  zu  fride 
zeihen,  das  wir  ewch  awch  mit  hnlffe  wolden  nicht  vorlaessen,  darawsz  wir  befinden,  das  ir  den 
bonth  werdet  beschlisszen  nnd  nicht  wol  fuglich  vorüber  kunth,  nachdem  wir  dan  darawßz 
gezcogen  sinth,  mugen  wirs  awch  lieden.  Wo  sich  unser  handel  begibt,  das  wir  ewer  hulff  nicht 
bedorffen,  wollen  wir  ewch  mit  hulff  nach  nnserm  vormogen  awch  nicht  vorlaessen.  Und  bedeuchte 
ans,  bekqweme  sei,  wo  es  den  weg  bogrieffe,  das  wir  uns  vor  ewrem  awszzcihen  an  gelegenden 
enden  durch  unser  beider  volmechtigen  geschickten  nach  notturfft  des  handels,  den  Got  der 
almechtig  zum  besten  furfuge,  underretten.  Haben  wir  ewch  zu  bedencken  im  besten  nicht 
wollen  farbalten.  Datum. 

Wollet  awch  nachmals,  als  vor,  ewch  selbst  bei  gedachtem  unsrem  lieben  ohmen  vleiszlich 
anregen,  das  sein  liebe  ewer  furbunthne8d  zn  gut  bei  ko.  w.  sich  bearbeitten*  wollde,  das  nicht 
feinüichs  gegen  uns  vorgenomen  werde.  Datum  ut  sopra. 

117.  Instruktion  einer  Gesandtschaft  des  OF.  von  Litauen  an  den  OM.,  den  EBf.  [von  Riga},  die 
Praelaten  und  den  ganten  Orden  fin  LivlandJ:  der  OM.  hat  seine  Botschaft  beim  OF.  gehabt 
und  wegen  eines  Bündnisses  gegen  den  gemeinsamen  Feind  Anregung  getan*,  worauf  [AlhertJ 
Woitech  Janowict,  Marschall  des  OF.,  /Hof/meister  der  OrossfUrstin,  Statthalter  von  Kowno, 
tum  Meister  abgefertigt  ward*.  Dem  Komtur  von  Nowgin  fd.  h.  Dünaburg/,  der  als  Gesatidter 
tum  OF.  kam*,  ward  eine  Urkunde  ausgereicht,  besiegelt  vom  OF.  und  beschworen  von  ihm  und 
seinen  Panen;  die  Oegenurkunde  ward  durch  eine  besondere  Botschaft  vom  OM.  erbeten.  Der 

>)  I Ott* er  K.  b)  det  K.  c>  gadikk  K.  d)  ric  K.  «1  bearbräte  K. 

i)  Johanne»  Bf.  von  Meisten,  Gf.  Heinrieh  d.  J.  tu  Stolberg,  Dr.  Ulrich  von  Wolfendorf  Dekan  tu  Meuten. 
Vgl.  Voigt,  Geich,  Preuuen$  9  8.  284.  *)  Die  Namen  der  Qetandten  »ind  aut  dem  Bündnitinttrument  (n.  127) 
m  ertehen.  <)  Et  handelt  tich  um  eine  Qegrnbot#chaft  det  OM.,  die  Anknüpfung  war  von  Seiten  Litauen*  erfolgt; 
tgL  II  1  n.  1005  und  1012.  *)  1501  Jan.  22  traf  er  in  WoUnar  ein,  Jan.  23  begannen  die  Verhandlungen,  die 
*»  tum  26.  dauerten  (Landtagtakten).  »)  Er  tollte  um  Febr.  21  (TMtelavent)  beim  QF.  eintreffen  (ebd.);  die  erw. 
ürk,  itt  von  Märt  3  (n.  45). 
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Meister  habe  damals  erwidert,  ihm  seien  Gerüchte  zugegangen,  dass  der  Bruder  des  GF,  der  Kg. 
von  Polen,  Preussen  mit  Krieg  zu  überziehen  gedenke.  Der  OF.  habe  ihm  darauf  durch  des 
OM.  Gesandten,  den  Komtur1,  nicht  nur  zuentbieten  lassen,  solchen  Gerüchten  keinen  Glauben 
beizumessen,  sondern  auch  den  Kg.  besandt  und  an  ihn  geschrieben ;  die  noch  ausstehende  Antwort 
soll  dem  OM.  unverhalten  bleiben.  Auf  die  Anzeige  des  Komturs,  dass  der  OM.  um  Juli  25 
gegen  den  Feind  ausziehen  woüe,  giebt  der  GF.  jetzt  zur  Antwort,  dass  er  im  Einvernehmen 
mit  seinen  Brüdern,  dem  Könige  von  Böhmen  und  Ungarn  und  dem  von  Polen,  auch  mit 
dem  Zawolskischen  Zaren  stehe,  die  ihm  Hüfe  zugesagt  hätten  ;  wann  und  wo  die  Vereinigung 
seiner  Streitkräfte  mit  den  übrigen  stattfinden  werde,  soll  nach  Rückkehr  der  enccüinten  Gesandt- 
schaft vom  Kg.  von  Folen  dem  OM.  angezeigt  werden.  Die  Mannschaften,  die  auf  Sold  zum 
GF.  gezogen  sind,  werden  alle  an  die  Grenze  gegen  „den  Feind"  vorrücken.  Der  GF  selbst 
ist  mit  den  Seinen  in  voller  Kriegsbereitschaft;  tvohin  und  wann  er  abrücken  soll,  hat  die 
gegenwärtige  Gesandtschaft  den  Befehl,  dem  GF.  nach  WunscJi  und  Weisung  des  OM.  Mitteilung 
zu  überbringen.   fWilna,  1501  Ende  Mai,  viell.  3P] 

M  aus  Litauisch- poiniseftt  Metrika,  ehemals  beim  Senat  in  8t.  Petersburg,  jetzt  im  A.  des  Justizministerium 
tu  Moskau,  Khusu  JanuceU  Jlumotten.  Uentp.  Band  5  fol.  226 *  ff.  Hildebrand. 

Die  vorausgehenden  Stücke  sind  von  1500,  die  nachfolgenden  von  1502.  —  Zur  Dat.  vgl.  n.  116. 

HocwibCTBO  äo  KEH3H  iiicTpa*  JlmjHHHTCBoro  h  flo  KBH8H  apiniÖHCKyna  h  ao  npeaatoBi 
b  pagu  saROHy  mbtkh  BosbH. 

Ha  nopBCH  noMont  ort  BeJHKoro  khhsh  h  on>  nauoBT»  paju. 

BeJießiüiH  RHflxe  UHcrpe.  üain>  naun>  h&mhjiocthbiiilib,  ero  MniocTb  b&shrhh  rhhsi»  AjeKcainap'b 
Ksa&rb  eamoH  mhjiocth  uoboahth,  mio  cie  Bama  MHJiocTb  nepßen  Toro  hbjh  cboh  hocjoi  bt,'  ero 
m"  npunoMHBa»iH  ero  m"  naaa  aamoro  o  npuflara  h  o  CTyneHbe  a  6u  ötuio  Baeaaao  HanpoTHBRy 
nenpmmauH  ofaero  naatcrBa.  II  ero  m.  nam.  naiirh  aaMHJiocTHBflniH  bt.  toxi  penarb  CBoero 
notia  cjiaji-i>  sy  samoH  BeaoÖnocTH  napmajn>Ra  ero  m"  ,  oxMHCTpa b  Bejnncoe  rbatbbh  ee  HaMocT- 
nnaa  KoBeuicKoro  nana  Bonrexa  fluoauna,  tcxt.  xoreiu  st>  Banioio  miuoctiiK)  cTynenwi  n  npmwnn 
cyceACRoe  aa  o6e  CTopoao  nponiffb  boomt.  Henpuarcaeirb  oooero  nam>CTBa. 

H  TiiMH  nam  nacu  sama  m.  npucuiaia  cre  ay  naraoMy  iraaocTBBOMy  nany  esoero  nocaa,  nana 
KyHTopa  Hom>rHin>CKoro  et  Boen  moht.»  h  MainoaTOMi»  m>  txixt>  ate  peiax-b,  aarc>  6u  öhua  npuaaHH 
h  CTyneHbe  Mesu  tlimh  ooohmh  nairbCTBU  Hacponnn»  ay  HenpiurrejeMT>  sy  oöopoae  oöoero  nam>- 
CTBa,  a  jhctu  6li  na  to  c*l  o6y  cxopoa*b  öhjih  Baeiaau  h  ct.  ne^anora  n  npuceraMH  öhjih  6u 
noTBepiaeau. 

H  naui>  nann>  uayniaocTHBLanitB  ero  m.  aa  noccuacTiio  uamoe  BeneOtnocTn  n  jhctt»  cboh  b 
CBoen  neiaTuo  h  Tean>  apeaaTOBT.  a  aaaoBT,  pagu  ero  mhjiocth  tumt»  nocaoMT»  aamoe  m*-  octl  juun>' 
b  npucery  cbok>  h  Teat  npeaaioBi.6  pa^u  ero  m"-  npncoraitH  xon>  jmen,  noTBepjHJrc». 

lipo  to  hocjuutb  ero  m.  By  BaniOH  BeieÖaocTH  asi  6u  Bama  m.  Taicesi>  aoenoay  vb  saKoaoMi 
BauieH  m"  ,  erb  npeaa™  b  nanu  h  paöaMU  Bamoa  m"-  Toean.  bhuhhih  cboh  ihctt>  nojb  tok>s%  Mepo» 
TUMi»  sb  oCu^aeiTb  pauuH  ero  h"-  aarn  noin>  cbohmh  neHaTbim  h  npucerami  6u  cbohhh  paibun 
Bama  m.  to  aoTBepioBTH. 

*)  tu  M.  b)  iu  M.,  HofmtUUrt  c)  (Luuuk  ftttrj  u  dkrodi  M. 

»)  Wieder  der  Komtur  tu  Dünaburg,  der  Mai  10,  11  in  Wiina  ist;  vgl.  n.  104,  109.  *)  vgl.  n  116. 

«)  n.  45. 
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A  gaieii  B&ma  m.  ycaaaaaH  ay  ero  u1-  aan>  6u  aomaH  cayxn  Barnen  M"  est»  Öh  Öpan»  ero 

M*"  KOPOÄ  ÜOJbCKHH  TOTHVJI1»  KT,  HpyCOMT,  H  BT,  TO  Ml,  BHina  M.  HSKOTOpoe  JOUHHManbe  MaeTe,  a  6u 

tumtj  Kfrropaa  nepeaaaa  He  6ma  et  noaaoe  bomoih  HaMT»  Ha  oöe  cTopone. 

Hho  naai>  Hann»  hämiuocthbiiiuh  BaraeH  x"  iepe3i>  nocabi  Bamoe  BeaeÖaocTH  aaxt  to  aaaTH, 
as-b  du  Haina  m.  ne  öuan  loe  Bepu,  6u  ce  mro  xeao  crara  on»  ÖpaTa  ero  xanoera,  aopoia  Uoxb- 
caoro  crapmoMy  3aaoay  Bamot;  x"-,  nany  xaerpy  üpycKoxy. 

H  emo  BA£h  to  ero  h.  nocsaar»  h  nncaaT»  ay  Öpaiy  CBoexy,  Kopai»  ero  x*-  aoBeauBaDiu  ce 
o  toxi»  neBHOCTa,  h  kakt,  ton,  nocoar»  on»  tojio  ay  ero  x"  aa  ca  npneaew,  h  mio  ero  x*-  on» 
roje  nphmeceTL,  ero  m.  ne  Meimcaa  bt»  tuxt»  peian»  nepeai.  esoero  nocaa  sameH  BeaefrbHocra  xoien, 

TaaexT»  mTO  Bama  B&ieönocTb  qepear»  cßoero  nocaa,  nana  ayHiTopa,  npupesuH,  nxe  ua  Toro 
aenpuHTejji  mojii  Cu  iiama  m.  no  roTooe  6trrn  h  Ha  Hero  THTHyni  aanacr»  na  nein»  cßetoro  flayöa1, 
a  ero  Öu  x.  twkt,  sameH  m"  lepeaT»  cboh  nocau  aaai  o  tomt»  Belara,  bäht»  öh  8T>  Eoarboio  noMoiB» 
nejT>  Ha  uero  no  rotony  öhth. 

Haffb  nanrb  naxHaocTHBmbiH  jajT>  to  Bainen  hhioctb  noBe^HTH,  ose  ero  x.  bt»  tuxt»  tost» 
pe^ax-b  aarao  nopoayMeHbe  MaoTb  bt»  öpaTbe»  CBoe»  aopoaexr»  ero  snuocTb»  Hecamn,  n  BropcKiiMt 

H    CT»    noibCKIDIT»    B    CT»    büTblbDlH    nptIHTejbMH    CBOHXH    H    CT»    OapeXT»    3aB0JCKHin>    HXT»  X. 

ÖpaTbH  ero  x*  Kam»  »e  to  h  3ancxe  noxoib  ero  m1  npupeain  bhuheth  öpary  CBoeiry  Hanpo- 
THBT»  Toro  HenpuBTeofl  ero  x"-  h  xoro  tobt.  npuHraia  cBoero  napa*  3aBoacaoro,  nrro  h  Hacr» 
BajeBaerca  ero  m.  coöe  ay  noxoibi  h  ase  tlih  cjj  xh  o  nein»  ay  ero  x"-  npbrxoaaTb  uxe 
obt»  THraen»  ay  rpaHnoam  Henpuareaa  ero  x"-  Tyaenn,  h  ay  ero  x1-  n>aHHnaxr»  no  öamy 
h  bt»  toh  Te«r»  peibi  cbohxt»  nocaoBT»  ero  m.  nocaajn»  ay  6paTbH  ero  xbjocth  ii  bt> 
npLLaTejeuT.  cbohut»  n  emp  thh  nocabi  ero  x"  3a  ca  ay  ero  x"  He  npuexaaH  n  o  tomt»  ero  h*- 
BejaTH  aaneBaa  He  a&aH.  rje  xaeTb  Ha  aoTopom»  MecTT»ny  Tan  noMon»  ott»  ÖpaTbH  ero  m"*  öhth  a 
aa  aoTopuH  nacr».   H  aaaT»  ero  m.  ase  xoe  peqti  noBem»  öyaeTb  ott»  ÖpaTbH  CBoee  n  ott»  npuareaeH 

CBOHXT»,  0  TOMT»  "UiCTb  6T0  M.  BaffleH  M"    3a  TOCy  BejaTH  CBOHMH  BOCIbl. 

A  jdjh  Tbin  cjyaoönuH,  aoTophcc-b  ero  m.  npLnuun,  n  npbnaiyeTb  ua  nennan,  thh  ero  m.  bch 
nuerb  Tarn»  ay  rpaHnnain»  HenpuaTeaa  ero  m"  h  casn»  ero  h.  co  bccmh  seiUHMii  nojbjuiHHMH 

CBOHMU  H  CO  BCHHH  MOqaMH  BT»  TOTOBe  eCTT». 

Hnsan  cemn»  noaoxbiaT»  Ha  Boxte  Teao  h  bchxt»  nojRaHburb  cbobmi>  Kaoaar»  ao  ceöe  npuexani, 
a  ci  Toro  säe  coHny"  Bcem»  pocaaaaaT»  ero  u.  roTOBbon»  öutb  u  cämt»  ero  x.  CBoe»  napeynoio  bt> 
roroae  eerr» ;  rae  iacr>  h  noTpeöHSHa  Toro  BaaserT»,  na  aoTopom»  uecn»ny  hhost»  Torau  n  no  poay- 
«esve  8T»  BaraoK)  mbjoctlk)  bt»  tuxt»  peiaxi»  B03Men>  qepe3T>  cbohxt»  nocaoBT». 

118.  Hans  Scher  an  Hans  Rotert,  BM.  von  Reval  :  teilt  mit,  dass  es  mit  der  Werbung  von  KnecJiten 
ein  eigen  Ding  sei;  doch  werde  es  ihm  twl  gelingen,  icelclte  filr  Reval  tu  bekommen.  Die 
von  Reval  ausgesegdte  Flotte  ist  glücklich  angelangt,  bis  auf  zwei  Sdiiffe,  die  im  Hafen  von 
Bornholm  eurikkgeblieben  sind.    Lübeck,  1501  Juni  3. 

R  am  StadtA,  «  Reval.  Ürig.,  Pap.,  mit  Spurt*  At»  britftchl.  Sitgtlt  (das  Sitael  liegt  dabei). 

tit  M 

>)  Juli  25. 
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Berne  ersamen  manne  heren  Hans  Roterd,  bormester  der  sthat  Reval,  sal  desse  breff. 

Minen  denst  alle  tid,  ersame  leve  her  Joban  and  swager,  gude  vmnd.  8o  my  denne  de 
ersame  rat  bovalen  heft  nmme  welke  knechte  optonemende  ande  darbi  bovel  oft  emand  int  lande 
wolde  np  sin  egen  erentnr,  ik  dar  dan  varsichern  in  wesz  solde  etc.  Ersame  leve  swager,  gude 
vrnnt,  gi  mögen  deme  rade  segen,  ik  mynen  ntersten  rlit  darbi  don  wü  na  al  myn 
vonnoge  etc.  So  se  to  Reval  seden,  hir  wer  feie  Volkes,  de  np  er  egen  eventur  int 
lande  wolden,  dar  en  is  nicht  anne.  Hir  sit  faste  arme  nakede  knechte,  dar  nen*  bolanck 
anne  is  onde  ten  faste,  en  delsz  wederamme  willen  amme  sodaae  notroft  nicht  denen;  de  esz 
nicht  beteren  können,  de  werden  apnamen  etc.  Ik  wil  myt  vmnden  torugge  spreken  and  wfl 
jw  myt  der  halpe  van  Qode  knechte  senden,  de  besten  ik  bekomen  kan.  Ende  werde  jwer 
ersamheid  in  kord  wol  beter  bosched  scriven.  Ok  so  qneme  wi  np  pinxtdach1  ane,  (Jade  si  loff, 
alle  ßchepe  sit  aver  van  Revel,  Gade  si  loff,  np  de  Hove1  na  uode  Elsebet*,  de  lete  me  bi  Born- 
holmb  haben.  Van  Udingen  wet  ik  jw  nicht  to  scriven  sandergen,  dan  ik  bovele  jw  ersamheid 
Gade  dem  Heren  gesund.  Gescreven  in  Lnbick  des  donredages  na  pinzten  1501. 

Hans  Scher. 

119.  Beval  bezeugt,  dass  der  Protess  einsehen  Johann  ton  Have  und  dem  nunmehr  verstarb.  Heinruh 
Gripe  von  den  Vertrauensmännern  beider  Parten  ganz  und  gar  niedergeschlagen  sei. 
1501  Juni  6. 

S  aus  BtaMA.  tu  Beval,  Eotuejtimck  (A  a  10)  f<*.  246  v.  i».  6S7. 

Bürgermeister  u,  Ratmanne  der  Stadt  Beval  bezeugen,  dass  de  ersame  and  vorsichtige  manne 
heren  Johan  Rotgers,  Mathias  Depholt  und  Lambert  Ottingk,  unszes  rades  medecompane,  vor  unsz 
dar  wii  samptliken  to  rade  vorgaddert  seten,  dorch  erforderinghe  des  beschedenen  Johan  ton  Have, 
desser  bewiszer,  by  eren  eden  unsz  und  unser  Stadt  gedan,  apenbar  bekandt,  gecertificert  and 
wargemaket  hebben,  szo  und  alszedenne  mitsampt  Hinrick  Gripe,  unsen  borger  wandages  do  he 
levede  müder  gedechtnissze,  etlike  twistige  und  mishegelike  sake  sommiger  wundinge  halven  de 
desulve  Johan  yn  vortiden  an  enen  Lütke  Mertseu  genant  gewracht  and  bedreven  hadde  an  se 
van  beiden  parten  alse  gade  frande  aad  degedingeslade  mit  vrien  willen  aad  wolbedachten  mode 
gentzliker  gestalt'  vorbleven  vorliket  and  vordragen  hebben,  to  eynen  gruntliken  fullenkomenen 
ende  deger  gedodet  and  wechgelecht,  de  eyne  nppe  den  anderen  derhalven  in  jenigen  richten, 
gestlich  offte  wertlick,  yn  tokameaden  tiden  nicht  to  sakende  by  vorbrekinghe  eynes  halven 
schippnnt  wasses,  na  ynbolt  eynes  vorsegelden  breves,  den  de  obgen.  degedinges  und  vordrages- 
lade  Johanne  ergeu.  darap  gegeven  und  tor  tuchnissse  vorsegelt  hebben,  so  beschedeliken,  dat  in 
sodaner  vorigen  verdracht  vorlikinge  oud  fruntliker  schedinge  der  erben,  beider  parte,  neue  lerne- 
nisse  edder  ander  gebreke,  de  uthe  sodaner  wundinge  halven  orsaken  mochten  beholden  aad 
buten  gescheden  syn,  bisunder  alle  twist,  schelinge  und  tosprakede  de  ergen.  Lütke  Mertzen 
an  Johan  ton  Have  derhalven  vormende  to  hebbende  mit  allen  dat  daruth  erwassen  und  erstan 
konde,  so  de  wunde  ock  na  der  vordracht  dotlick  gewesen  were  mit  alle  nicht  en  utgenamen  to 
eynen  fullenkomen  ende  dorch  de  obgenanten  vordragen  unde  gruntliken  wechgelecht  and  gescheden 
sin  etc.   Geschreven  anno  1500  und  eyn  ame  avende  trinitatis. 

»)  *<a  je.  b>  Bora  mit  Schniri,!  K.  c)  dmnack  -  und  X. 

»)  Uai  30.         ")  Namen  von  Schiffen;  E.  viell.  der  Schiffer,  tgl.  II  1  n.  1010. 
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120.  Der  HM.  übersendet  genannten  Oebietxgem  die  Muster,  nach  denen  sie  sich  nebst  ihrem  Gesinde 
tu  rüsten  haben.   /Königsberg,  1501]  Juni  7. 

Aus  Staat»!,  tu  Königsberg.  Regit*.  n.  21  (ehtm.  Y)  8.  328,  Mftwochra  [nach  pftnpten].  Rostan?. 

Ist  geschrieben  diesen  hir  nachgezceichten  compthurn,  voiten,  pflegern,  bawszcompthorn  etc. 

Wir  schicken  ewch  alhir  dies  beigelegte  muster,  wie  wir  uns  forgenomen  haben  iw  rosten. 
Derhalb  begerende,  ir  wollett  ewch  awfe  aller  schirst  mit  ewerm  gesynde  awch  also  rüsten, 
geschickt,  awf  necbst  unser  ansynnen  fertig  zu  sein,  und  in  keinen  weg  änderst  halten  etc. 

Obirsten  marschalh.  Ostirrode.  Bein.  Memell.  BangniL  Brandenbarg.  Balge.  Hollant. 
Neitenborg.  Ortelspurg.  Bastenburg.  Sesten.  Johansburg.  Letzen.  Bartthen.  Angerbarg. 
Dapiaw.  8chocken.  Gronhoff.  Lochstetenn. 

121.  Eadem  ist  ehr  Ronneberg* 1  befolhen,  das  er  sich  zu  Königsberg  bis  aof  m.  g.  h.  [des  HM./ 
widerkunft  enthalden  woll  und  zum  hoff  esse.   [Königsberg,  1501]  Juni  11. 

K  au»  Staat» A.  tu  Königsberg,  Ratbuch  de»  Dr.  Watt  (n.  23)  8.  278,  iibertchr.:  Freitag  nach  oorporb 
Christi.  —  Der  EM.  verütst  damals  Königsberg,  Juni  12  ist  er  in  Brandenburg,  Juni  14—22  in 
Pr..Bolland  (ebd.  8.  278  ff.,  vgl  n.  116). 

122.  Besess  des  livländ.  Städtetages  zu  Walk.  1501  Juni  13—15  (am  sondage  iin  der  octarenn 
corporis  Christi). 

Oedr. :  au»  der  Abschrift  im  8tadtA.  tu  Beval  Schafer,  Hanserezem  4  n.  312.   Mitt.  von  0.  Stavenhagen. 

123.  Dorpat  und  Reval  an  Lübeck:  berichten  iiber  den  Städtetag  tu  Walk.   {Walk,  1501  Juni  15] 

B  gedr.  :  au»  der  Abschrift  de»  Betest»  im  Stadt A.  tu  Beval  Sthäfer,  Hanstreoase  4  n.  314. 

U.  A.  Uns  is  biigekamen,  jnwe  ersamen  knechte  iint  landt  to  sendende  iin  willensmeninge 
siinn.  so  ock  wol  van  noden  is,  dnssem  guden  lande  to  tröste.  So  hebbe  wii  de  sake  under  uns 
iin  mercklikem  bewage6  aTertrachtet,  unde  is,  e.  u.  w.  hern,  unse  gude  meiininge  up  juwe  gude 
Torbeterennt,  so  gii  denne  gesiinnet  siin,  volk  hiir  iint  landt  to  schickken,  mit  deme  vlitigstenn 
willen  npp  roreonnen  weszen,  bii  deme  heran  meister  bearbeiidet  werde,  de  gefangen  copman  mit 
den'  genamen  guderenn  ock  friiheiide  der  stede  unde  farennden  copmans  ran  Datscher  hansze 
fordegedinget  und  nicht  Torgeten  werden;  dar  juwe  e.  w.  sunder  allenn  twivell  wol  werden 
to  trachten. 

124.  Reval  an  Dantig :  anttvortet,  dass  es  wegen  des  bevorstehenden  Krieges  den  gewünschten  Hafer 
diesmal  nicht  verschiffen  lassen  könne  und  bittet  die  Ausfuhr  von  Weisen,  an  dem  sie  Mangel 
litten,  von  Dantig  nach  Reval  zu  gestatten.    1501  Juni  15. 

Au»  StadtA  tu  Dantig,  X  139»,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Sekrets.  Mitgtt.  von  O.  8tavenkagen. 

.)  •  lUDMbtTB  AT.  I»  damacA  «.«/.   de  sake  A.  e)  de  X. 

>)  Termutl.  Hermann  B.  aus  dem  Stifte  Hildesheim,  vgl.  v.  Bungts  Archiv  8  8.  195. 
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.  .  .  Szo  gii  denne  an  ans  geschreven  hebben1  umme  welken  bareren  juwer  ersamicheit 
nth  unser  Stadt  to  stadende,  konen  wii  dersulven  juwer  ersamicheit  willen  unde  begerten,  szo 
wü  sns  gberne  gedan  hadden,  np  dit  mal  nicht  vorvnllen,  angesen  orloiie  nnde  krich  dessen 
landen  tegen  de  Rossen  vorholden  nnde  angefangen  werden,  juwer  ersamicheit  ooe  twievel  unvor- 
borghen,  derhalven  dorcb  gestrenghe  herengebot  ensodant  up  dit  pasz  nicht  gesehen  mach. 
Bisunder  wenner  wii  eyn  ander  tidt  van  juwer  ersamicheit  darumme  vorsocht  werden,  wowol  de 
haver  alle  tid  vorbaden  is  uttogevende,  willen  nicht  de  miin  aUeweghe,  so  wii  ock  unsze  heran 
darumme  bekören  solden,  gutwülieb  darynne  erfunden  werdenn.  Bidden  hirumme  instendiges  vlites, 
gii,  guden  frunde,  uns  sodaner  weyerunghe,  doch  bii  uns  nicht  sünde,  nicht  Yorkeren  willen. 
Mochte  wii  juwer  ersamicheit  sus  anders  worane  wolgevallen  ertogen,  deden  wii  alletid  gberne. 
In  andechtigher  fmntliker  wedderbiddinghe,  gii  leven  heren  unde  frunde,  den  juwen  de  des 
begerende  syn,  to  unser  Stadt  behoff  etliken  weyten  utgeven  wülen,  de  ock,  so  wü  vorstan 
hebben,  mit  juw  tor  stede  vorbaden  syn  zolle :  wente  wii  des  aller  dinghe  grot«  gebreck  hebbenn 
unde  unse  Stadt  darvan  idel  is.  Dat  wülen  wii  vorschulden.  U.  s.  w.  1501  ame  daghe 
Viti  martiris. 


125.  OM.  an  Reval:  ersucht  sie,  seinem  Diener  Patroklus  «m  Schaphusen  1060  ML,  die  sie  ihm 
noch  schulden,  auseuanttvorten.    Wenden,  1501  Juni  15. 

Aus  StadU. «»  Reval,  Orig.,  Fap.,  mit  briefkM.  ptrt,  Me^j. -Siegel  —  Vgl.  n.  86,  93. 

...  Als  wy  dann,  als  ju  twyvels  vrii  woü  bewust  is,  utbirlachtes  geldes  noch  achterstellich 
syn,  als  nemptlick  1000  unde  60  marck,  des  gii  uns  tho  allen  tyden  unde  stedes  guthlicken  over- 
bodich  geweszen  syn,  szo  wii  dann  teyginwordigen  nnsen  dener  Patroclus  van  SchaphAszen  in 
unsen  geschefften  dar  geschicket  under  andren  unsen  gewerven  sodan  bemelte  gelth  van  gemelten 
juven  vorsichticheiden  to  enthfangende  befollen,  begeren  darum  zodan  upgedachten  dusent  unde 
60  marck  gedachten  Patroclus  overantworden  und  werden  laten.  Daran  gesehnt  unsz  yn  sunder- 
heith  van  jwen  ersamheyden,  de  wy  öade  befellen,  dancknamigen  gefallen.  QeBcreven  tho  Wenden 
dinzstage8  na  corporis  Cristi  im  1500  unde  1°. 


lSß.  Cristüia,  Königin  von  Dänemark  u.  s.  w.,  üigeborne  hertoghinne  to  8achsen  etc.,  an  den  EM. 
Utlt  ihm  ihr  Wolbefinden  mit  und  bittet  um  Nachrichten.  Unde  sunderges  bidden  wii,  juwe 
leven  uns  willen  ertekenen,  wo  de  bandel  szii  gestalt  unde  sich  moghe  begheven  hebben 
twischen  den  fursten  van  Lettowen  unde  den  Russen,  wente  darvan  gheyt  allhir  bii  uns 
gar  ein  groth  geruchte  van,  wo  swAre  slachtinge  dar  gesehen  sii,  weten  over  nicht,  we  den 
grotesten  schaden  hebbe  geleden  .  .  .  Stockholm,  1501  Juni  16  (an  unszerm  slote  Stockholm 
am  midweken  na  deme  dage  der  heiigen  merteler  Viti  unde  Modesti). 

StaaUA.  zu  Königiberg,  Brief A.  E  409,  Orig.,  Ap.,  mit  Spuren  de«  brieftcM.  Sekret* 
i)  «I.  89. 
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127.  Schute-  und  Trutgbimdis  mischen  ganz  Livland  und  dem  OF.  von  Litauen  gegen  den  QF. 
von  Moekau,  auf  sehn  Jahre.    Wenden,  1501  Juni  21. 

K  aus  Staats  A.  tu  Königsberg,  Ordensfoliant  30  S.  368—372  (ehem.  V,  vgl.  Voigt,  Gesch.  Preussens  9  8.  288 
Anm.  3),  gleichseitige  Abschrift,  aberschrieben :  De  buntbreff  tuschen  Lottouwen  unde  Lifflant,  als  de  herr 
meister  Tan  skk  jjegeven,   Mitget.  von  der  Archivverwaltung. 

Vers.:  nach  der  livländ.  Kopie  von  K  (blas  der  Anfang)  Index  n.  2449,  vgl.  2436  Anm.;  Napiersky, 
Russ.-liel.  Urkunden  n.  286.  —  Vgl.  Danilowiei,  Skarbiec  diplomatöw,  2  8.  25?  n.  2132.  —  Gedr.: 
daraus  (nur  der  Anfang)  Kieniti,  die  Schlachten  bei  Mahülm  und  Pleskow,  Riga  1849,  8.  77;  x.  T.  Russ- 
tcurm,  Nachrichten  über  das  Geschlecht  Stael  von  Holstein  2  8.  6  n.  10. 

Gedr.:  au*  dem  Archiv  des  Gross fiirsUniums  Litauen  Dogiel,  Cod.  dipL  5  n.  90  (am  Schi.:  Origi- 
nales repositae  sunt  in  Castro  Trocuaai  sub  cura  Taesanrarii  Terrastris).  Vgl.  Mitth.  a.  d.  livl.  Gesch.  2 
S.  90  n.  28.  —  Vgl.  n.  45. 

In  nomine  sanete  et  individae  trinitatis  amen.  Cum  post  innumeros  rernm  successus  eciam 
natura  legibus  juriumque  preeeptis  abunde  constet  humanam  inprimia  societatem  et  benivo- 
lentiam  esse,  a  qua  qaicqnid  boni  ac  felicitatis  datum  est  mortalibns  incessanter  emanet  et  profluat 
Dosqne  proinde  ad  amicitiam  mutnamque  cbaritatero  divinis  monitis  salobriter  invitemur,  ex  qno 
racioni  consentaneum  esse  persuasum  sit,  concordia  et  parvas  res  crescere  et  anetas  solide  stabiliri, 
discotdia  vero  maximas  et  dilabi  et  in  preeipicium  agi.  Hinc  est  quod  nos  Woltems  de  Pletten- 
bergs, inditi  ordinis  milicie  gloriosissime  Virginia  Marie  Theutonicortun  per  Livoniam  magister, 
prehabito  primnm  reverendissimi  in  Christo  patris  et  domini,  domini  Michaelis  sanete  Rigensis 
«clesie  archiepiscopi  neenon  reverendorum  in  Cristo  patrum  et  dominorum  episcoporum  Tarba- 
tensis,  OsUiensis,  Curoniensis  et  Revaliensis  ecclesiarnm  eornndemque  dominorum  consiliariorum 
natoro  consilio  et  consensu  nna  cum  nostri  ordinis  domini«  consiliariis  et  fratribns  Henrico  van 
der  Brüggen  lantmarschalco,  Wenemaro  de  Delwick  in  Vellin,  Johanne  de  Becke  alias  de  Sum- 
meren in  Bevalia,  Johanne  Stail  de  Hoilstein  in  Jerwen,  Henrico  de  Galen  in  Goldingen,  Wesselo 
de  Stronckde  in  Marienburg,  Everhardo  Werminckhusen  in  Pernowe,  Johanne  Vincken  de  Over- 
t«rgh  in  Duneburg  et  Johanne  Plater  in  Carckhus  commendatoribus  et  preeeptoribus  aliisque 
nostris  consiliariis,  spiritualibus  et  secularibus,  vasallis  et  subjectis,  animadvertentes  et  non  sine 
gravi  animi  nostri  merore  considerantes,  qnomodo  magnus  duz  Moscoviensis  Iwan  Wassilowitz 
cum  sae  dicioni  subjectis  confederatus  insuper  cum  Tartaris  et  ceteris  quibusdam  Machometice 
eecte  prineipibus  per  inexplebilem  impietatis  sue  tirannidem  infinitas  devastationes,  sanguinis  cristian 
cnidelissimam  effusionem,  populorum  abduetionem  in  Servituten),  miserrimam  terrarum,  gurgitum 
et  aqaarum  injustam  occupationem,  spoliationes,  cedes,  latrocinia,  sacrilegia,  incendia,  rapinas 
aliasqne  multiformes  injuria«  et  iniqnas  irrogationes  nedum  in  uostris  Livonie  parübus  seu  eciam 
Swecie  regno,  verum  eciam  nnnc  in  magno  ducatu  Lithuanie  et  dominus  sibi  subjectis,  contractu 
tarnen  juratique  federis  indneiarum  sive  trengarum  decennalium  nobiscum1  et  amicitie  cum  terris 
predictia  penitus  immemor,  hostiliter  exercens  plane  satagat,  paret  et  suggerat  indies  magis  ac 
magis  sacrosanetam  Rhomane  et  Latine  ecclesie  religionem  in  suam  scismaticam  perfidiam  in  his 
finibus,  quod  absit,  inbumaniter  convertere.  Et  tarn  immenso  terrarum  nostrarum  ac  cristiane 
tidei  periculo  prout  merito  debemus  pro  viribus  obviare  cupientes  enraque  diligenti  perpendentes, 
qnod  tarn  pervigil  zelator  cristiani  norainis  Serenissimus  prineeps  dominus  Alexander,  magnus  dux 

>)  vgl  II  SB.  8.  865  unter:  Beifriede  von  1493  und  Erneuerung  desselben. 

11 
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per  Lithnaniam,  ex  debito  ejusdem  nostre  religionis  et  zelo  justicie  in  tantis  periculis  sineaoxilio 
sit  minime  deserendus,  opere  precium  duximus  et  nobis  consultum  visum  est,  quo  Rhomane  in- 
primis  sacrosancte  religionis  defensioni  et  nostris  dominiis  provideremus,  novam  quandam  unionem, 
ligam  seu  fedus  aroicitie  contrahere,  facere,  inire  et  concludere  presentibusqoe  contrahimas,  facimus, 
inimus  et  concludimus  cum  eodem  serenissimo  principe  domino  Alexandro  magno  duce  Lithuanie 
ac  terrarum  Samogithie,  Rossie,  Kiovie  etc.  domino  et  berede  prefato  necnon  com  omnibus  suis 
consiliariis,  spiritualibns  et  secularibus,  videlicet  reverendis,  raagnificis,  generosis,  strenuis  et* 
nobilibus  Alberto  episcopo,  Nicoiao  Radziwilowitz,  palatino  Vilneusibus  et  magni  ducatos  Lithuanie 
cancelario,  Jobanne  de  Sabresin,  palatino  Trocensi  et  magni  ducatus  ejasdem  marschalco  supremo, 
Alexandro  Jurgiowitz,  castellano  Vilnensi  et  capitaneo  Grodensi,  Stanislao  Janowitz,  capitaneo 
Samogithiensi  et  castellano  Trocensi,  Scbiemion  Juriowitz,  capitaneo  Nowogrodiensi  et  campi- 
ductore  ducatus  ejusdera,  Nicoiao  Micolajowitz,  suppincerna  et  capitaneo  Bielschensi,  Alberto 
Gastoltowitz,  Stanislao  Pietzkowitz,  capitaneo  Brestensi,  Janussio  Alexandrowitz,  incisore  et 
tenutario  Slonimensi,  Stanislao  Janowitz  Sabresintzki,  capitaneo  Braslawieosi,  Georgio  Hilinitz, 
tenntario  Lidensi  et  marschalco  domini  magni  ducis,  Michaele  Hilnitzki,  marschalco  curie  domini 
magni  ducis,  Alberto  Clotzko,  capitaneo  Cauwensi,  Bartossio  Taborowitz,  marschalcis  ejusdem 
domini  magni  ducis,  Alexandro  Gbotzkowitz,  Petro  Oliecbni,  magistro  coqnine  domini  magni  ducis, 
Frietko  Chreptowitz,  vicethesaurario  domini  magni  ducis,  Nicoiao  Gingilowitz,  magistro  coquine 
curifi  domine  magne  ducisse,  et  Nicoiao  Narburtowitz  una  cum  omnibus  aliis  episcopis,  prelatis, 
palatinis,  baronibus,  nobilibus  et  subditis  domini  magni  ducis  predicti  et  toto  ducatu  Lithuanie 
sibique  spectantibus  terris  et  dominiis  contra  et  adversus  expressum  Iwan  Wassilowitz,  ducem 
Moscoviensem  modernum  et  ejus  successores  sibique  adherentes  Ruthenos  et  adjutores,  communes 
hostes  Livonie  et  Lithuanie  dominiis.   Eandemque  ligam  et  fedus,  ut  premittitur,  per  presentes 
contrahentes,  facientes  et  ineuntes  jam  firmiter  observare  volumus  et  promittimus  ad  deceunium 
et  tunc  vel  ulteriorem  bujusmodi  ligam  Tel  perpetuam  firmabimus,  prout  nobis  et  prefato  sere* 
nissimo  domino  magno  duci  cum  suis  consiliariis  aut  nostris  ex  utraque  parte  successoribus  visum 
fuerit  vel  prout  belli  aut  pacis  tempus  tunc  exposcet.    Ut  autem  ista  unio  predicta  et  confederatio 
eo  diligentius  observetur  per  articulos  infrascriptos  est  ordinata:  In  primis  nos  Woltems  de 
Plettenberge,  magister  per  Livoniam,  una  cum  dominis  consiliariis  nostris  prescriptis  volumus  et 
promittimus  staute  tempore  hujusmodi  lige  condiciones  belli  aut  pacis  nullas  attentare  cum  duce 
expresso  Moscoviensi  sine  consensu  et  voluntate  Serenissimi  domini  magni  ducis  prefati  et  ipsins 
consiliariorum.   Si  vero  contingeret  uos  aliquas  treugas  pacis  cum  expresso  duce  Moscoviensi 
attentare,  illud  insimul  et  insolidum  cum  voluntate  et  consilio  prefati  Serenissimi  domini  magni 
ducis  Lithuanie  promittimus  et  volumus  facere  per  communes  ex  utraque  parte  oratores  et  nuncios 
eademque  legacione  et  litteris  eadem  pacta  pacis  eodem  vigore  et  tenore  aut  quomodo  videbitur 
uniformiter  flrmando.   Sed  cum  nobis  occasio  et  necessitas  bellandi  incubuerit,  prout  jam  incumbit, 
tunc  nos  prefato  serenissimo  domino  magno  duci  aptum  et  possibile  tempus  dare  et  assignare 
volumus  et  debemus,  in  quo  copias  suas  accumulare  et  ordinäre  possit,  ita  quod  sub  uno  et  eodem 
tempore  ex  utraque  parte  ex  bis  terris  Livonie  et  ducatu  Lithuanie  copie  seu  exercitus  hominum 
in  dominia  ducis  Moscoviensis  ingrediantur.  Si  autem  dux  Moscoviensis  citius  Livoniam  vel 
Lithnaniam  invaserit  quam  hujusmodi  commune»  copie,  ut  premissum  est,  congregarentur  pro 
tempore  mutuo  inter  se  recepto,  tunc  aggressa  per  eum  terra  et  molestata  illud  alteri  celeriter 
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sipihcare  debebit  et  tunc  sine  mora  pars  altera  vicissim  invadere  debet  et  tenebitar  terram  Mosco- 
vieasem  vel  sibi  adjacentem  et  tarn  diu  bello  agere,  quousque  molestata  et  oppressa  per  hostes 
terra  bnjusmodi  auxilio  confederationis  liberaretar.  Hujusmodi  autem  auxilia  fleri  debent  ex 
ntraqne  parte  propriis  impeosis  et,  quud  absit,  damnis  quibuscunque  ädeliter  et  siocere.  Qaod  si 
felici  Marte  favente  Deo  altera  partium  hnjusmodi  lige  terram  Moscoviensem  invadens  ibidem 
dominia  aliqua,  castra  ant  opida  obtinuerit,  illa  sibi  usurpare  et  obtinere  poterit  et  debebit,  nisi 
fortassis  mutua  potencia  impensis  et  communi  bello  qaicquam  adquisitum  et  occnpatum  fuerit, 
tone  tale  adquisitum  secundum  labores  et  impensas  uniuscujusque  partis  absque  prejndicio  amica- 
biliter  sortiri  debet  et  tenebitur.  Si  vero  aliqoa  dominia,  castra  vel  opida  ipsius  ducis  Mosco- 
Tienais  se  sponte  alteri  partium  predictarnm  subicere  voluerint,  extunc  una  pars  sine  scitu  et 
eonsensu  alterius  partis  hujusmodi  suscipere  non  debebit.  In  prescriptis  vero  tractatibus  et  belli 
negotiis  contra  Ruthenos  nulla  pars  excusare  se  debebit  aliqua  necessitate,  casu  vel  causa  seorsum 
a  Rutbeni8  manendo,  excepto  tarnen  si  fortassis  aliqua  inopinata  occasione,  quod  Deus  avertat  et 
neqaaquam  speratur,  terre  ordinis  nostri  per  Prussiam  vel  Livoniam  ab  aliis  suis  adversariis 
qnam  ipsis  Ruthenis  hostiliter  invaderentur,  tunc  necessitate  hujusmodi  urgente  laborare  oporteret 
propter  treugas  pacis  cum  Ruthenis,  etiam  si  tales  aliquomodo  incouveuientes  essent,  cum  terre 
ordinis  nostri  in  suis  necessitatibus  se  invicem  deserere  non  possint.  Casu  autem  interveuiente, 
qaod  absit,  qnod  nos  vel  expressus  Serenissimus  dominus  magnus  dux  Lithuanie  ante  expletum 
tempus  hujusmodi  confederate  lige  ab  hac  vita  discederemus,  tunc  non  impedientibus  obitibus 
nostris  domini  prelati,  lantmarschalcus,  preceptores,  commendatores,  consiliarii  predicti  et  gene- 
raliter  omnes  subditi  nostri  et  similiter  domini  episcopi,  palatini,  barones,  prelati,  spirituales  et 
seculares,  capitanei,  consiliarii  et  generaliter  omnes  subditi  ex  utraque  parte  obligati  erunt  vicissim 
alteri  parti  ad  tetiendum,  observandum  et  effectualiter  explendum  omnes  et  singulos  articulos 
presentis  lige  confederationis  et  amicitie  contracte.  Volumus  insuper  ut  vigore  presentis  lige 
litteris  perpetue  pacis  inter  expressas  terras  ordinis  nostri  per  Prussiam  et  Livoniam  et  mag u um 
ducatum  Lithuanie  predictum  nihili  prejudicetur.  Quod  autem  tangit  limites  inter  terras  expressi 
ordinis  nostri  Livonie  et  magnum  ducatum  Lithuanie  tempore  oportuniori  et  pacaciori  ordinabimus 
et  mittemuB  commissarios  nostros  idoneos  et  legales,  qni  una  cum  commissariis  serenissimi  domini 
roagni  ducis  Lithuanie  ad  hoc  per  eum  deputatis  amicabiliter  agent  juxta  tenorem  litterarum 
perpetue  pacis,  per  quos  ex  utraque  parte  commissarios  dissensiones  hinc  inde  super  limitibus 
predictis  ut  decet  sopientnr.  Ut  igitur  hujusmodi  unio,  liga  et  confederatio  tanto  studio  ut 
premissum  est  contracta,  inita  et  firraata  possit  et  valeat  ab  utraque  parte  sincerius  custodiri  et 
ohservari,  promittimus  in  verbo  nostro  veriori  pro  nobis  et  nostris  successoribus  bona  fide,  attente 
et  fldeliter  absque  dolo  et  fraude,  corporali  super  id  prestito  juramento  hanc  ligam,  amicitiam  et 
confederationem  in  omnibus  suis  punctis  et  articulis,  ut  expressum  est,  tenere  et  inviolabiliter 
observare  neque  ei  quovismodo  contraire.  In  quorum  omnium  et  singulorum  robur  et  firmitudinem 
majos»  sigillum  nostrum  una  cum  majestatis  sigillo  reverendissimi  domini  archiepiscopi  predicti 
et  sigilla  consiliariornm  nostrornm  expressorum  necnon  quorundam  aliorum  domini  archiepiscopi 
prefati  consiliariornm  et  ceterornm  snbditorum  nostrorum  sunt  subappensa.  Actum  et  datum  in 
Castro  ordinis  nostri  Wenden  feria  secunda  proxima  ante  festum  nativitatis  sancti  Johannis  baptiste 
aoio  Domini  milleaimo  quingentesimo  primo. 

11* 
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128.  OM.  an  den  HM.:  bittet  dem  Gert  Hithrher  BM.  von  Riga  den  Ankauf  und  die  Ausfuhr  r«i 
60  bis  70  Last  Malz  in  und  aus  Königsberg  zu  gestatten.    Wenden,  1501  Juni  21. 

K  «im  Staat* A.  zu  Kimigtberg,  OrdembriefA.  XXI 11  (L.  S.)  78,  Orig.,  Pap.,  mit  bruftchl.  pertStd.  Jl«y.-S«jd. 
Unter  der  übl.  Adrette. 

Verz.:  nar.h  der  livländ.  Kop.  ron  K  Index  «.  2448. 

...  De  ersame  and  vorsichtige,  unse  leve  getruwe  h.  Gert  Haischer,  bargenneister  unses 
ordens  stat  Riga,  hevet  uns  in  biwesen  der  ersamen  unser  medegebedigere  to  erkennen  geven, 
wu  he  na  gelegenheit  siner  verkeringe  etlicke  last  moltes,  umbtrent  60  eder  70,  aldar  in  juwer  $ 
Steden  Konigsbergh  und  anderen  to  kopen  heb,  und  sodan  juwe  genade  em  sollickt  und  derge- 
licken  van  dar  up  ander  ende  to  brengende  villichte  verboden,  hefft  he  unser  vurderlicben  schnitte 
darynne  an  juwer  g.  to  geneten  vlitigen  gebeden.  Derne  na,  genedige  leve  her  meister,  und  wante 
oick  na  angefangenem  handell,  so  juwer  gna.  woll  witlick,  dossen  landen  aller  toforinge  onde 
behulps  nu  woll  behuff  were,  bidden  wi  gehorsams  vlytz,  juwe  g.  gnanten  Unsen  getruwen  eder 
jegenwerdigen  breffwiser  van  seinent  wegen  sollick  molt  als  vurberort  up  ditmaill  ergunnen  ande 
hervert  to  brengend  wille  gestaden.  Das  si  wi  in  gelicken  und  meren  saken,  war  uns  dat  gevelt, 
to  verdenend  und  verschuldend  willich  und  geneigt.  U.  s.  tv.  Gegeven  up  unses  ordens  slotte 
Wenden  am  mandage  negst  vor  nativitatis  Johannis  baptiste  anno  1500  und  1. 


129.  HM.  an  den  OM. :  teilt  ihm  dm  am  17.  Juni  feu  ThornJ  erfolgten  Tod  des  Kg.  von  Polen  mit. 
fPr.-Holland,  löülj  Juni  22. 

K  au*  Staat» A.  zu  Königsberg,  Rtgittr.  n.  21  (ehem.  Y)  S.  347,   ubenchrieben :    DinsUg  und  tag  der 
ltKXX)  ritter.   Eodem  die  dem  meist«  in  Leifflaut 
Verz.:  nach  der  livländ.  Kop.  von  K  Index  n.  2450. 
Ygt.    Ikinilvwicz,  Skarbiec  diplomatoic  2  S.  257  n.  2133. 

Uns  ist  awf  bewt  dato1  disz  brives  ein  schrillt  von  des  hocbgeborn  forsten,  unsere  lieben 
bruders  geschickten  hertzog  Georgen  zu  Sachssen  etc.  zu  Thorn  awszgegangen,  znkomen  meldende, 
das  der  hocbgeborn  und  groszmechtig  konig  zu  Polan,  her  Johans  Albertus,  unser  lieber  her 
ohme  und  schwager,  am  nechsten  verschienen  durnstag*  von  dieszer  werlt  vorscheiden  ist,  des 
szele  Got  gnedig  sei.  Derhalben  gedachte  geschickten  irem  bevelh  nach,  wie  wir  euch  am  jüngsten 
zugeschrieben,  bisther  kein  antwort  haben  mögen  erlangen,  sunder  sich  tegelicher  abfertignag 
vormothen  von  dem  hochwirdigsten  hocbgeborn  fursten,  unserm  lieben  ohmen  hern  Friderichea, 
cardinal  and  ertzbischoffe  zu  Genyszen  etc.  welcher  wir  kurtzlichen  worttende*  sein.  Dieweil 
euch  awsz  dieszem  fall  neben  uns  ferlichkeit  entstehen11  mochte,  wie  ir  abzunehmen  habt,  ist  unser 
gattlich  beger,  ir  wollet  ewere  hendell  in  gotter  acht  haben,  domit  eoch  kein  anrät  awsz  dieszem 
fall  erwachsz.  Awff  wasz  wege  sich  auch  unser  handell  schicken,  wollen  wir  euch  nicht  vorhalten. 
Datum  ut  supra. 


•)  ebd.  S.  348.  Mitteilung  der  Todesnachricht  an  den  Bf.  von  Samland:  Uns  ist  awf  hewt  uinb  dos  szoct'f* 
funffe  zu  obent  ein  «chriffte  von  des  hocbgeborn  fursten,  unsere  lieben  bruders  hertzog  Georgen  zu  Sachsscn  geschickten 
zuekommen.  —  Eadem  [dinstag  ante  Johannis]  hat  m.  g.  h.  des  konigs  tod  dem  meister  in  Eilland  zugeechrieben  (Bat buch 


Overste  gebediger  tho  Lifflande. 


»)  tic  K. 


b)  «ililche  K. 


de»  Dr.  Watt  S.  284). 


»)  Juni  17. 
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130.  Pernau  an  Beval:  bitten  auf  Veranlassung  des  bei  ihnen  verkehrenden  Kaufmanns  um 
endliche  Erledigung  der  Angelegenheit  wegen  der  von  den  Aufliegern  Jtüjas  geraubten  Güter. 
11501J  Juni  22. 

B  au»  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  brieftchl.  Sekret.    Unter  der  übt.  Adrem. 

.  .  .  Wy  vogen  juwer  ersamheyden  tho  weten,  dat  vor  unsz  irschenen  is  unse  kopman  alhir 
myt  nnsz  ere  vorkeringe  and  kopenschop  hebbende,  hebben  nnsz  denstlicben  gebeden,  wii  juwer 
eis.  and  den  ersamen  rade  van  Darpte  wolden  vorwytliken  der  guder  halven  en  und  eren  vrnnden 
alhir  np  der  Wyck  in  vorleden  tiden,  und  de  van  Rige  van  eren  utliggersz  solen  genomen  syn, 
bydden  birumme  juwe  ers.,  gii  dar  gudlick  willen  to  dencken,  nadem  de  sake  to  ju  van  dem 
ersamen  rade  to  Darpte  gelaten  is,  nw  ton  Walke  tom  landesdage*1  möge  jeendiget  werden. 
Vorschulden  u.  s.  u:  Gescreven  tor  Pernou  ame  dage  der  hilgen  teyndusent  riddere  im  1500 
und  [l]b  jar. 

Burgerm  eyster  und  radmanne  tor  Pernou. 

131.  Johan  Tylingh,  Priester,  an  Steffen  Pelzer:  ermahnt  Um  zum  Schreiben  und  teilt  ihm  Einzel- 
heiten aus  dem  gegen  ihn  anhängig  gemachten  Prozess  mit.    löOl  Juni  23. 

R  aus  SiadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  du  brieftchl.  Siegel». 

Dem  ersamen  Steffen  Pelzer  to  Revele  in  Hansz  Grutersz  husz,  mynem  leven 
swager  vruntliken  ghescreven  disze  byrc. 

Myn  inge  pater  noster  royt  vruntliker  grote  tovorn  gescreven.  Ersame  leve  Steffen,  swager, 
de  vrunde  all  sere  vundertd  und  ock  nicht  wol  en  doyst,  dat  du  dyner  vrogen  edder  den  vrunden 
Hiyvest,  vue  et  dy  myt  dyner  sake  bysta  und  den  vrunden  dair  deger  undencklich  an  doyst.  se 
dat  all  vor  groten  unwyllen  nemen  etc.  Ock  leve  swager  sallt  du  wytten,  dat  unsz  isz  warhafftigh 
vorkomen,  dat  Hansz  Harlage  dy  wyl  grot  indraebt  doyn  in  dyner  sake,  wante  he  isz  gewest 
myt  den  vrunden  vor  deme  rade  van  der  Borne,  allso  dat  se  dar  hevet  upgedregen  myt  eren 
Tntnden  van  Wydenbtuge  hemeliken  to  Gesche  by  dynsz  seligen  veddern  moder  und  hebbe  de 
f*wort  to  Paderborne,  allso  dat  se  dar  hevet  upgedregen  myt  eren  vrunden  vor  deme  rade  van 
Paderborn«  Hansz  Harlagen  all  dynsz  seligen  vedderen  nalaten  gut,  unde  hevet  de  vrunde  dar 
myt  synen  lozen  reden  to  gespracken  sunder  al  unser  vrunde  wytte  unde  wyllen,  dat  unsz  allen 
dyger  leyt  ys  etc.  Vordan,  leve  Steffen,  so  sende  wy  dy  worderbreve*  dat  de  van  der  Lippe 
vor  dy  scryven  an  de  staid  van  Revele  unde  sende  dy  desz  ock  eyne  oppenen*  copien,  dat  du  dy 
darna  wyttest  to  richten,  eff  esz  dy  van  noden  were,  dat  dy  indracht  geschey  dorgh  de  vrunt 
bedregersz.  Und  isz  esz  dy  nicht  van  noden,  so  lait  de  breve  nicht  seyn.  Et  isz  thom  besten 
dy  to  wyllen  gescheyn,  wente  se  hevet  bekant,  dyn  vedder  seliger  sye  geboren  van  erme  lyvo 
Tor  deme  rade  van  Paderborne  und  Paderborne  isz  eyn  hensestaidt,  dorme'  ment  Harlage,  dat 
bewysz  solle  dyn  recht  vorgayn.  Dan  se  sachte  nicht,  dat  se  unde  er  sonne  dyn  vedder  eiliger* 
beyde  unechte  weren.   Dorme'  sende  wy  dy  dusse  breve  na  unde  scryff  unsz  ya  weder  so  drade 

»)  m  R.  b)  vtrtlükfm  R.  c)  t  R.  d>  wmkrt  R.  .)  w  ff.  f)  tU  X,  =  dofummeT 
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da  kanst.  Dyn  vroge,  alle  vrunde  vorlanget  sere  unde  beydet  dy  dusent  gude  nacht  nnde  dat  et 
dy  ya  wol  ga,  hoffte'  wy  all  unde  woge  dy  wyder  to  hosz,  so  drade  du  kanst  unde  laet  ya  up 
allen  Steden  geleyde  werve*  rayt  dynen  gude,  dat  isz  der  vrunde  raid  baven  all  etc.  Gescreven 
an  sunte  Jobans  avende  to  myddensomer  anno  1500  und  eyn. 

Johan  Tylingb,  prester. 

132.  Lübeck  an  Riga:  macht  Mitteilung  Uber  den  Ablauf  des  mit  Spanien  von  der  Hanse  auf 

23  JaJire  vereinbarten  Anstände»  und  spricht  sich  fiir  eine  Erneuerung  desselben  aus.  1501  Juni  26. 

R  aus  StadtA.  tu  Keval,  gleichzeitige  Kopie,  Pap.;  von  Dorpai  an  Renal  über$andt  mit  n.  151,  überschrieben: 
Aldus  is  ran  demo  rade  to  Labeke  deine  rade  to  Kige  gesohreTen. 

Post  salutationem.  Erszame  und  vorsichtige  hern,  bsondern  guden  frunde.  Wii  fogen  jnwer 
ersamheit  frundtlick  wetende,  dat  uns  de  olderlude  gemenen  copmans  to  Brügge  yn  Flandern 
residerende  unlanges  geschreven  unde  vorwitliket  h ebben1,  wo  sick  dat  bestandt  tusschen  den 
Hispanegern  unde  den  gemenen  Steden  van  der  ansze  van  23  jaren  gestaen'  amme  jungesten  nati- 
vitatis  Christi  vorschenen'  geendiget,  dat  welke  se  doch  to  2  jaren  myt  denb  consuls  unde  older- 
luden  van  der  nacien  van  Hispanegen  vorlengt  hebben  in  synem  bestände  to  bliven  amme  yn 
middelen  tyden  fulmechtige  procuracien  to  20  edder  lengeren  jaren  to  vorstrekkende.  ünde  so 
wy  danne  nach  mannichvoldigen  betrachtinge  nicht  anders  vormerken  nutte  gedan  to  werdende, 
«yn  wii  geneget,  so  verne  juw  unde  den  andren  stedern  van  der  ansze  darane  sunderlinx  nicht 
inwanet,  in  juwen  ock  eren  namen  na  rade  der  ander  unszer  bibolegen  stede  van  den  gemenen 
Steden  myt  uns  in  geliken  macht  hebende,  deme  copman  zodan  procuracien  to  vorschaffende,  amme 
dec  dinge  na  notrofft  to  vorvatende,  bogeren  darumme,  uns  dar  äff  juwe  andacht  unde  meninge 
wes  jnwer  erszamheiden  darynne  gedan  to  werden  beduncket  to  vorwitlikende,  uns  des  mögen 
Wethen  to  richtende.  Juwe  e.  willen  ock  zodans  den  andern  LyfOandisschen  stedern  vorwitlikende 
amme  des  dergeliken  en  wetendt  to  hebbende  and  ere  andacht  wedderumme  to  benalende.  Dat 
synt  wii  tegen  gemelte  juwe  e.,  Gade  almechtich  bevalen,  to  vorschuldende  willich.  Datum  am 
dage  Johannis  et  Pauli  anno  etc.  500  primo. 

133.  HM.  an  den  Hauskomtur  zu  Königsberg:   Eodem  die  dem  hawszcompthur  zu  Konigsburg, 

das  er  Herman  Morszer  awsz  Leifflandt  der  sachen  halb,  die  er  mit  Michel  Schmidt  habd 

ir  gastgericht  unverzogen  bestelle  und  ime  zu  seinen  rechten  hulfflich  und  forderlich  sein* . 

[Pr.-HoUand,  1501/  Juni  28. 

K  au»  StaattA.  tu  Königsberg,  Rcgiatr.  n.  Ml  (ehem.  Y)  S.  353,  überschrieben :  Mant&g  in  rigilia  Petri  uai 
Pauli  -  Vgl  II  1  n.  978. 

134.  Revol  an  Heinrich  Wideman,  Batm.  [von  RevalJ:  teilen  mit,  dass  der  Kaufmann  sich  zu  einer 

Zahlung  an  Swante  [Nielsson/  bereit  erklärt  habe,  um  Sdiiff  und  Gitter  wieder  ausgeliefert  zu 

erhalten.   [1501  Ende  Juni/ 

R  au»  StadtA.  tu  Reval,  Konzeptbuch  (Aa  10)  fol.  247  it.  638,  überschrieben:  An  her  Hinrick  Wideman. 
—  Vgl.  n.  92. 

»)««•*.  b)d«r*.  c)ded«X.  i)/thäK  e)  tü  K. 
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Na  deme  grote.  Ersame  und  vorsichtige  leve  her  Hinrick.  Juwen  breff  an  zeligen  her 
Johan  Eoterdt  anlanges  yn  Got  vorstorven,  de  eme  wille  gnedich  und  barmbertich  gyn,  is  ans 
ton  banden  gekamen  nnd  to  gader  mathe  wol  vorstan  hebben.  Under  andern  vormeldende,  gii 
anders  in  jennigerleiie  wisse  vormerken  nnd  vorstan  konen,  wo  men  de  guder  loskrigen  sal  unde 
her  Zwante  to  frede  stellen,  bisunder  men  mot  dat  mit  gelde  doen,  bedachte  juw  daramme  ratsam 
syn,  wii  mit  deme  kopmanne  spreken  und  vorhoren,  wes  se  darbii  doen  wolden,  nademe  de  tbovoren 
gesecht  hebben,  se  wolden  wol  eyn  dels,  dat  se  de  helffte  vam  gude  wedderkrigen  mochten. 
Sns  leve  her  Hinrick,  gude  frundt,  na  velem  handel  und  reden,  de  wii  mit  deme  kopmanne  darvan 
gebat  hebben,  desalven  bir  tor  stede  syn  ap  ditmal  geleveten  und  syn  tofreden,  konde  men  de 
sake  gruntliken  mit  her  Zwante  dempen  und  bileggen,  so  dat  men  hir  tor  stede  schip  und  gudt 
frii  krege,  dat  men  denne  her  Zwante  en  drechlick  gelt  Iavende  und  tosede  vamme  gude  wedder 
to  vorbalende,  wen  id  alhir  tor  stede  kompt.  Eyn  iderman  wii  sick  gerne  geborlick  darbii  hebben. 
Bisnnder  allenen  van  wegen  unser  edder  der  unser  gudt  darup  hebbende  up  de  hörne  to  neinende, 
beduncket  ans  nicht  geraden.  Willet  dat  beste  mit  der  Lubbeschen  baden  hirinne  proveren,  dat 
men  also  dorch  eyn  genochlick  geloffte  de  guder  mochte  loskrigen,  ap  dat  men  darvan  Scheden 
konde  umme  eyn  ärgert  to  vormidende.  Gii  moten  na  egener  vorsynicheit  und  gelegenheit  der 
sake  dat  orbarlikeste  vorsetten  wo  dat  geloffte  lichter  und  dachlicker  worde,  wo  beter  were 
nnd  deme  kopmanne  lichtliker  anqueme.  Item  wes  furder  yn  deme  breve  is  van  unser  stad 
entscbuldinge  halven' 

135.  EBf.  Michael  von  Riga  an  den  HM.:  entschuldigt  wegen  des  bevorstehenden  Feldzuges  das 
NicJiterscJieinen  der  Oebrüder  von  Bosen  in  Preussen  und  giebt  Erläuterungen  zu  deren  Prozess 
mit  Dietrirh  Vitinghoff.    Ronneburg,  1501  Juli  1. 

K  aus  StaaUA.  n  Königdxrg,  XXIII  (L.  S.)  47,  eigenhiind,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  de»  brvfachl.  Sekret»- 
Yerz.:  nach  der  livländ.  Kap.  ton  K  Index  n.  2451. 

Dem  därchlüchtigen  hocbgepornen  und  grosmechtigen  rarsten  und  hern,  bern 
Friderichen,    van  Gottes  gnaden  Tewtschs  ordens  hoemeister.  herczog  zcw 
Sacbssen,  lantgraff  in  Döringgen  und  margkgraff  zcw  Meichsenn,  unserm  gunstigen 
lieben  hern,  gutten  vrünt  und  holden  gonner. 
Unnser  seer  vruntliche  erbietungge  alles  was  wir  guta  vormüigen  ewer  gnaden  zcw  willen 
steds  zcwvorn.   Durchleuchtiger  hochgepornner  fürst,  grosmechtiger  lieber  herre.   Ir  habt  wol 
Torfaren,  wii  diesse  lantb  zcw  Leifflant  sich  bereiten  mitsampt  Littawenn  lande  zcw  krigen  and  in 
Bewslant  zcw  slagen  off  zcwknmmende  Jacobi'Got  helfende,  so  vrwdy  knechte  ingekummen  sein,  dy  man 
tagelicks  vorwachtenn  is.  Sust  is,  das  wir  den  brftdern  von  Rosen  keynen  orlawff  geben  willen,  so  sy  alle 
drey  ans  und  unser  kirchen  sein  gesworen,  das  ymandes  von  en  in  egener  personen  aus  dem  lande  zcyne" 
solde  als  zcw  ewer  hochwerdigenn  gnaden,  umme  dar  zcw  rechte  gyenb  jegens  Ditterich  Vitinckhoven, 
des  hoch!1  hern  meistere  gesworen,  der  auch  leichte  von  derselbigenn  sachenn  in  egener  personen 
nicht  kommende  wirt".   Ab  ere  seyne  vulmecbtige  wirt  senden,  das  en  wissn  wir  nicht,  bsnnder 
dusse  brüdere  von  Rosen  senden  ewer  hochwirdicbeit  einen  vicarinm  von  Lemsel,  geheissen 
Hartroannum*  dene  sy  vulmechtich  gemachet  habean.    Wir  betten  gerne  geseen,  das  der  ratb  aws 

>)  hrickl  damit  ai  ft.  b)  ric  X.  t)  d«  AT. 
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Hargienn  disse  brudere  von  Bosen  widder  gesät  betten  np  ere  vreye  fasse  and  al  das  gewänne' 
recht,  das  Diderick  Vitinckhoven  hat,  auch  niddergelegt  wnrde,  das  sy  uff  das  newe  zcw  rechte 
ginggen,  welch  wir  anff  dass  Latteyn  heissen  restitnere  in  integrum.  Item  wir  gebens  ock  dem 
hern  meister  zcw  Leifflande  zcw  erkennende,  wir  gernne  geseen  hetten,  das  er  das  gethaen  bette 
in  ewern  namen,  snnder  uns  dunckt,  das  he  dy  Hargischen  wil  mit  iren  alten  gnadenn  beczemen 
lossenn  and  de  Hargischen  dar  awch  bey  bleiben  willen,  das  sy  eins  gerichtet  haben,  das  es  ol 
gerichtet  bleiben.  Und  dissen  tittel,  der  in  beiden  rechten  begriffen  is  als  restitucio  in  integrum, 
bir  nie  eer  gepracticert  is  gewest,  sy  den  auch  nicht  begreiffen  willen  and  vorstien.  Und  wiewoll 
de  raet  von  Hargien  sagen,  das  sy  ein  nagende  recht  habn,  so  mach  nien  gleichewol  in  offenbaren 
vorsumenisse  adder  irrunge,  dardarch  offenbaer  unrecht  uagesprochen  wert  (eine  zcwvlucht  habn)\ 
kan  men  nicht  appleren,  das  wir  in  dem  Latteyn  also  awszsprechen :  licet,  non  possit  fleri  appel- 
lacio,  potent  tarnen  fieri  recorsus  ad  arbitriam  boni  viri.  Went  sy  dan  in  Hargien  ir  recht 
bannen  and  sitten  in  namen  van  des  homeisters  wegen,  so  seit  ir  der  jenne  ad  cujus  arbitriam 
potest  vieri»  recursus.  So  das  der  here  meister  zcw  Leifflant  nu  nicht  anneinen  wil,  sunder  sy 
beczemen  lossen,  ewer  gnaden  doctoren  willen  auch  dis  wol  daplicher  ausleggen  und  grnnden. 
dann  wir  euch  schreiben  knnnen.  Disse  bruder  von  Bosen  sint  gleichewol  in  iren  unmündigen 
jaren  disser  leenwarden  qweit  geworden,  das  dy  matter  mit  iren  Vormündern  nicht  mechtich 
gewest  seyn  und  habn  vor  Kenten,  np  dy  zceit  den  oldesten,  wor  van  15  jaren  adder  16,  ein 
sigil  lassen  grabenn,  dar  he  nicht  ob  en  woste,  und  das  an  den  briff  gehanggen1.  Und  do  du 
leen  mit  qweit  gewordenn,  und  he  och  das  sygil  nie  geseen  en  hatb,  adder  vor  sein  sigil  gebrauchet, 
nu  hat  der  rat  aws  Hargien  contrario  geordelt  und  schreibt,  das  dis  dy  mutter  vorsigelt  hat  mit 
willen  der  vormunderen.  In  diesser  Sachen  is  nicht  recht  gefaren,  dar  ist  hantsmeringge  gegaen 
aws  gunst  und  aus  fruntschafft  Die  unmündigen  kindere  habn  nicht  gekrigen,  dy  vettern  dy  do 
mündich  und  alth  genugk  weren,  de  können  dar  nicht  wedder  ankörnen,  sunder  ewer  gnade  magk 
sy  widder  awff  ire  vreie  fasse  bringgen,  sodas  sy  ires  andeils  halven  recht  behalten,  dar  sy  recht 
haben.  Hirmit  wir  ewer  durch  h  dem  almechtigen  Gotte  bevelen  mit  salicheit  und  wilt  uns  und 
unse  kirche  Bige  habn  in  ewer  durch."  gnaden  bevell.  Datum  awff  unser  kirchen  slosse  Rowne- 
borch  am  avende  visitationis  Marie  virginis  anno  etc.  &00  und  ein  jar. 

Michael  von  Gods  und  des  Bomschen  stuls  gnadenn 
der  heüligen  kirchenn  zcw  Bige  erczebischauff  etc. 

136.  Riga  an  Dorpat:  setzt  auseinander,  dass  es  sich  nie  von  der  Hanse  gesondert,  wie  das  von 

Lübeck  beJiauptet  werde,  sondern  stets  im  Einvernehmen  mit  diesetn  gelumddt  habe;  übersendet 

ein  Schreiben  Lübecks.   1501  Jtdi  6. 

B  aus  Stadt  A.  zu  Reval,  gleichtat.  Kopie,  Pap.,  von  Dorpat  an  Reval  übertandt  mit  n.  152,  üoertckritbt» 
An  den  ntdt  tho  D&rppte. 

Gedr.:  daraus  Schäfer,  Hanserecesse  4  n.  315  zu  Juli  13. 

Na  dem  grote.  E.  u.  w.  hern  nnde  guden  frunde.  Wii  sparen  uth  anbringende  unser 
ersamen  baden,  de  wii  na  juwer  erszamheit  vorschrivinge  nth  schrifftliken  bogerten  juwer  nnde 
unser  frunde,  des  erszamen  rades  van  Lubeke,  tom  Walke  ame  sondage  in  der  billigen  octaven 

»)  tü  IC.  b)  dit  Klammtr  im  K,  im  Urigtn  hat  <Ur  Schrtündi  Jtn  SaU  uuki  vtttiuirt. 
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corporis  Christi  jungest  vorleden1  hadden" ,  dat  wii  doch  allerweiinigest  gelovet  hadden  de  Engel- 
ccbet  sske  unsenthalven  bedropt  etc.  Hadden  nns  anders  fullenkomen  iinformacie  ock  tho  anderer 
satinge  an  schrifften  den  unsen  baden  mede  benalet,  nth  sulken  orsaken  de  gedachten  baden 
megetach  an  uns,  jnwe  ersamheiide  ripliker  tho  informerende,  gebeden  genamen  nnde  en  antwort 
an  scbrifften  furder  belavet  hebben,  so  des  furder  de  recessz  upp  den  artikell  tome  Walke 
vorbenomet  gemaket,  wol  furder  unde  wider  nawiszet  etc.  Worup,  ersame  heren  nnde  guden 
frunde,  juwer  w  .L  gelevet  frundtlick  to  wetende,  dat  wii  uns  altoes,  wowoll  Gade  entfarmende  to 
unser  vorfaren  unde  nnsen  groten  geleden  schaden,  deme  tractat  tho  Utrecht'  nicht  wedderstande, 
gelickformich  andern  leden  van  der  ansze  upp  des  ersamen  rades  van  Lubeke  bogerte  vau  wegen 
der  gemenen  ansze  geholden  hebben,  bnthen  medebrukinge  des  sulvesten  handels,  unde  nuw  ame 
jungesten  ansedage  uegist  vorschenen  unszer  sake  gestaldt  unde  gebreke  hebben  lathen  apenn. 
Darnpp  de  heren  van  Lnbeke  geantwordet  hadden,  wo  uth  deme  sulvesten  dage  ene  badeschopp 
an  de  ko.  majestat  to  Engelandt  geordineret  were ;  wolden  wii  boneven  dar  schickken,  de  gede- 
paterden  baden  wurden  ane  twivell  mede  iinredende  to  unser  Stadt  unde  sake  beste.  Sulken  na 
inbringinge  ock  vormeldinge  des  recesszes  b ebben  wii  to  herten  genamen  unde  unszen  baden  under 
nogeafftigen  bowiisze,  credencien  unde  tovorsicbte  wedderumme  aver  see  na  Lubicen  myt  den 
baden  to  reiiszende  gesandt  unde  uthgeferdiget.  Also  nuw  Gade  helpende  unse  bade  an  jenne 
syde  qwam,  was  zodan  dach  vorlenget  unde  furder  upgeschaven.  Wart  do  furder  uth  radesrade 
der  heren  van  Lnbeke  unse  bade  under  eren  vorder  unde  promocienbreven  an  de  cuntore  Brügge 
nnde  Lunden  in  guder  vorforderinge  vorschreven,  de  de  uns  tome  slate  van  der  ko.  majestat  weerde 
enen  vorsegelden  ewigen  fredebreff  up  unse  behach  4  mänthe  tydes  wedderumme  helft  averant- 
wordet*.  Darupp  wii  unsze  ratificacienbreve  bii  unses  Stades  dener,  de  na  underwisinge  der 
ersamen  ansesteder  baden  am  letsten  dage  den  Engeischen  baden  overthoantwordende,  dede ;  noch 
danne  so  wii  anders  nicht  en  wethe  bii  deme  copmanne  to  Brügge  synt  entholden4.  Hiir  enbaven 
helft  de  e.  radt  van  Lubicen  na  erem  bogerte  unde  unser  bolevinge  an  de  ko.  mt.  gescbreven. 
welker  vorschriffte  copien  und  der  ko.  mt.  antwort  wii  ame  latsten  landesdage  to  Woldemar  den 
juwen  unde  unszen  frunden,  Darppte  unde  Revall  radesszendebaden  lethen  vorleszen  unde  na  der 
sulvesten  heren  van  Lubeke  bogerthe  unse  ratificacienbreve  vorsegelt,  offte  se  uosentbalven  wes 
bearbeiiden  konden,  overschickket  hebben  etc.  Uth  welken  reden  nnde  saken  juwe  ersamheit 
wol  befft  aftonemende  wii  uns  nicht  gesundert  hebben,  so  diit  alle  der  heren  van  Lubicen  unde 
unse  breve  der  halven  gegangen  vormelden  etc.  Senden  ock  furder  juwer  e.  hiiriinne  vorslaten 
warhafftige  copie5  juwer  nnde  unser  frunde  der  heren  van  Lubeke  van  deme  bestände  der  Hyspaniger 
unde  den  gemenen  sieden  van  der  ansze,  szo  juwe  ers.  uth  der  avescbrifft  nnsen  guden  frunden, 
den  van  Revall  vort  to  benalende  wol  werth  vormerkende  etc.  Datum  am  dinxdage  vor  Marga- 
reten virginis  anno  etc.  primo. 

Burgermeistere  und  radmanne  der  staidt  Rige. 

137.  Michael,  EBf.  von  Riga,  fordert  von  dem  Bf.  von  Ermland  die  ihm  ah  seinem  Metropolitan 
gebührende  Eidesleistung  in  der  in  einer  Butte  P.  Paul  IL  vorgeschriebenen  Form.  Ronneburg, 
1501  Juli  6. 

a)  ftUt  R. 

*)  Juni  13.         »)  Vgl  t>.  der  Kopp,  Hanttrecewe  7  n.  142.  »)  //  1  n.  7.H6,  tgL  73t.  *)  vgl.  11  l 

n.  820  f.         »)  n.  132. 
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K  aut  8taat»A.  tu  Königsberg,  Foliant  314  8.  663,  neuere  Abschrift  nach  dem  Orig.,  Berg.,  im  A.  da 
Domkapitels  tu  Frauenburg  (M.  M  12).  Mitget.  von  der  Archiv-Verwaltung.  —  Vgl.  Voigt,  Qesch.  Pnuu  9 
8.  276  Anm.  6;  ÜB.  Hin.  1062.  —  Vgl.  n.  1. 

Michael  Dei  et  apostolice  sedis  gracia  sancte  Rigensis  ecclesie  archiepiscopus,  terrarum 
Prusie,  Curonie,  Livie,  Lettie  et  Estonie  metropolitanus  sacrique  imperii  princeps  reverendo  in 
Christo  patri  ac  domino,  domino  Luce,  Warmiensis  ecclesie  nostre  metropolis  Rigensis  suffraganeo 
episcopo  moderno,  fratri  nostro  quam  caro,  salntem  metropoliticamque  benedictiooem  cum  favore. 
Cum  id  quod  quisque  facere  sea  exhibere  de  jure  tenetur  negligens  fuerit  et  sua  sponte  non  facit 
nec  exhibet,  jus  ratioque  dictant,  ut  ad  faciendum  moneatur,  et  si  opus  foret,  inducatur.  Hinc  est, 
quod  nos  Michael  qui  supra  metropolitanus  eoque  nomine  ad  vos  insolidum  mittimus  dominum 
Hertmannum»  Wrede,  vicarium  nostrum  in  Lemssel,  tamquam  verum  et  indubitatum  in  ea  parte 
no8trum  procuratorem,  actorem,  factorem  ac  nanctium  specialem  et  generalem,  dantes  sibi  in  hac 
parte  plenum  mandatum  cum  omnibusb  necessariis  et  oportunis,  prout  de  jure  nobis  nomine  quo 
supra  competit,  admonendum  vos  et  a  vobis  petendum,  exigendum  et  acceptandum  fidelitatis  jura- 
mentum  ad  sancta  Dei  evangelia  a  vobis  nobis  et  metropolitane  ecclesie  de  jure  communi  ac 
alias  prestari  debitum  idque  a  vobis  in  scriptis  redigendum  et  sigillo  vestro  corroborandum  juxta 
vim,  modum  et  form  am  bulle  nedum  quondam  sanctissimi  domini  pape  Pauli1,  verum  etiam  juxta 
tres  conformes  diffinitivas  sentencias  in  rota  obtentas  in  Urbe  cum  juris  rigore  et  executoriales 
litteras  in  ea  parte  fulminatas  in  et  contra  quosdam  suffraganeos  nostros  protunc  in  ea  parte 
rebelies,  et  generaliter  omnia  et  singula  faciendum  et  procnranduro,  que  in  et  circa  premissa 
quomodolibet  necessaria  fuerint  aut  oportuna.  Etiam  si  quis  se  rebellem  reddiderit,  quod  non 
credimus,  minandum  et  a  denegatione  appellandnm  et  ad  executores  recurrendum  et  cum  censnris 
compellendum  prout  juris  expostnlat  ordo  in  hac  parte.  In  omnium  et  singulorum  premi&sorum 
ac  mandati  et  auctoritatis  dationisc,  constitutionisd  et  missionis*  testimonium  et  rei  cognitionisr 
veritatem  et  ädern  sigillum  nostre  majestatis  est  subappensum.  Datum,  constitutum  et  sie  actum 
in  Castro  nostre  ecclesie  Rowneborch,  nostre  communis  residencie,  in  octava  Petri  et  Pauli  aposto- 
lorura  sab  anno  Domini  millesimo  quingentesimo  primo. 

138.  Nikolaus,  Bf.  von  Reval,  bezeugt,  dass  vor  ihm  auf  Antrag  Berendt  Horenszes  Peter  SHidder- 
mann  und  Gerleff  Berste  eidlich  ausgesagt  hätten,  was  ihnen  Uber  die  Verhandlungen  Berendt 
Horenszes  mit  Heinrich  Qrasdick  einer  strittigen  Schuld  wegen  bekannt  sei.   Reval,  1501  Juli  9. 

R  aus  StadlA.  tu  Reval.  Orig.,  Perg.,  mit  hang.  Maj.-Siegel. 

Vert.:  danach  O.  v.  Hamen,  Rat.  de*  rev.  StA.,  Reval  1896  8.  331  (1).  -  Vgl.  II  1  n.  1013. 

Wy  Nicolaus  van  Gades  und  des  Romesschen  stols  gnaden  der  karken  to  Revall  bisschopp 
doen  kundt  und  apenbar  allen  und  eynem  ysliken,  de  disszen  unsen  breff  szen  elfte  boren  leszen, 
dat  vor  unsz  personliken  yrechenen  ysz  am  dage  datnm  disses  breves  de  emame  manne  Berendt 
Horensze,  borgher  der  Stadt  Revall  unde  vorbrachte  unde  beleydede  vor  unsz  doszulvest  de 

t)  cognitioar  IC 

h  Von  1465  Juni  20;  gedr.  ÜB.  des  Bitth.  Oukn  n.  639,  auch  88.  rer.  Warm.  2  8.  129. 
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erszamen  manne  Peter  Sliddermanne  unde  Gerleff  Berszen  tages  und  lowenwerdighe*  nnberachtede 
frame  lade,  ere  witlicbeit  to  szeggende  yn  disszen  nagescrevenen  szaken,  dhe  dho  vor  unsz  midt 
wol bedachtem  mode  endracbtliken  eyn  yslick  by  sick  midt  synen  uthgestreckenen  vingheren 
tastende  de  hillighe  scrifft  tbo  den  hilligeu  ewangelien  sworen,  tugeden  und  szeden  szo  aze  jnmmer 
dorch  recht  solden  unde  mochten,  dat  en  degher  witlick  und  bewust  were  und  dar  ock  mede  an 
and  aver  gbeweszeth  hadden,  dat  geszeti  unde  gbeboredt,  dat  de  erszamen  manne  Hinrick  Michels, 
Otto  Tusszeler  und  Gerdt  Witthe  vor  deme  rade  der  npgenanten  Stadt  Revall  vormiddelst  eren 
eeden  tughedt  und  gesecht  hadden,  dat  Hinrick  Grasdick  solde  hebben  gesecht  tho  Berendt 
Hogenszeb :  Berendt,  my  isz  togescreven  van  dynen  weghen  in  des  rades  bock  to  Lübeck,  dat  du 
my  szolt  schaldich  syn  hundert  Binssche  gülden ;  men  desz  isz  nicht  szo  vele  und  ys  nicht  mer 
wen  twe  Gowessche  laken  und  ein  verendeil  sulten  enghever,  dat  to  beulende  wen  ick  van 
Revall  to  Lübeck  käme.  Darna  in  deme  sulvighen  jare  ame  daghe  divisionis  apostolorum1  syn 
aver  vor  unsz  yrschenen  de  ersamen  manne  Sweder  Drosthe  unde  Hermen  Nyehoff  unde  hebben 
in  aller  mathe  unde  forme  wo  bavenscreven  getughet  und  gesecht,  dat  Hinrick  Grasdick  hebbe 
gesethen  in  Berendt  Horenszes  sinem  husze  in  der  langen  strathe,  dar  hee  do  tor  tidt  ynne 
wanede  und  manede  Berende  umme  etlike  schulde,  de  he  em  betalen  solde,  wen  Hinrick  van 
Befall  to  Lübeck  qweme  und  hadde  nicht  hagher  ghesaket  de  sulvest  wen  uppe  twe  Gowessche 
laken  und  up  en  verenden  sulten  enghever.  Darto  hadde  gheantwerdet  Berendt  Horensze:  Gii 
hebben  mine  hantschrifft  up  disszen  kop  und  disse  condicien,  de  will  idt  woll  uabringben.  Dartho 
hadde  gesprakeii  Hinrick  Grasdick:  Ick  hebbe  dine  handtscrifft,  des  sta  ick  to  unde  hadde  ick 
se  vorlaren,  szo  iszet  wor  by  hunderdt  marken,  des  my  tokumpdt  uppe  disse  condicien.  Darto 
hadde  gespraken  de  gedachte  Berendt  Horensze:  Nen,  disz  isz  nicht  szo  vele  unde  isz  men 
twe  und  soventich  marck.  Darupp  hadde  gheantwerdeth  de  uppgenante  Hinrick  Grasdick  und 
ghesecht:  Dyne  handtscrifft  »alt  woll  nabringben,  wes  des  isz.  Und  wenthe  denne  dusdane  tuch- 
nissze  yn  aller  mathe  unde  forme  wo  bavenscreven  vor  unsz  gesehen  isz,  szo  hebbe  tor  tuchni&sze 
and  sekereme  gheloven  unse  yngesegell  dhon  hanghen  under  an  disszen  breff.  De  gescreven  isz 
to  Bevall  am  jare  unses  Heren  dusent  viffhundert  und  eyn  yn  dem  achtesten  daghe  visita- 
cionisc  Marie. 

139.  Dorpat  an  Reval:  bitten,  ihrem  Ratman  Johann  Rademan  den  arrestierten  Talg  auszuliefern 
und  entschuldigen  sein  Nkhterscheinen  in  Reval  damit,  dass  er  in  dem  bevorsteiienden  Kriege 
zum  Hauptmann  gewählt  sei.    1601  Juli  11. 

Au»  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  de»  brieftchL  Sekrets,  unter  der  übt.  Adr. 

.  .  .  Upp  negistvorleden  der  stede  vorgaderinge  thom  Walke  geholden'  vorhandelinge  gesehen 
is  tsd  wegen  dem  tallige  myt  juwen  ersambeyden  angeholden,  myt  mannichvoldigem  vorhale  veler 
worde,  sunder  allen  twivell  van  juwen  heren  radessendebaden  woll  yngebracht  8o  denne  de  sake 
derhalven  steyt,  aldus  vorantwordet  juwe  v.  nymandes  gudt  angeholden  hebben  unde  wor  geyn 
cleger  is,  ock  nicht  en  gericht  is  offte  syn  mach  etc.    Na  dusdanet  ummestendicheyt  is  her  Johann 

a)  mm  W.rU  ui  irrig.  R.  <j)  nc  K.         c)  «r  *,  migititk  im  M  tehrm  <Ur  U  >/.  trwMmi  wird.-  imimdoat»  [A*e-  *l]  / 
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Hadem  an,  unszes  rades  leve  niedecompan,  vor  ans  nppgestan,  sick  vorhapeode  des  to  genetende, 
nadeuie  nymandt  aver  syn  tallich  claget  unde  dar  baven  vor  entholden  werth,  van  jnwen  w. 
angeholden,  dat  eme  schaden  gedan  hefft;  woll  willen  d6n  und  geven  eine  syn  tallich  vry.  He 
hadde  yn  egener  persone  sick  gerne  myt  juw  tor  stede  gevoget  umme  syn  gudt  to  entsettende ; 
snnder  so  idt  vor  ogen  is,  wy  myt  dnssen  kriegesgescbefften  bekümmert  syn  und  be  vor  enen 
hovetman  gekaren  is,  nicht  bibringen  kann,  hefft  dammme  mechtich  gemaket  und  gescbreven  an 
synen  gaden  bekanden  Hinrick  Micheels,  jnwen  medeborger  in  deme  deyle  van  syner  wegen  darby 
to  donde  unde  latende,  wes  eme  solde  wedderfaren  .  .  .  Schreven  under  nnsem  secrete  anno  etc. 
ene  am  sondage  vor  Margarethe  virginis. 

1 40.  OM.  an  den  HM :  teilt  mit,  dass  auch  ihm  der  OF.  von  Litauen  durch  besondere  Botschaft  den 

Tod  des  Kg.  von  Polen  und  seine  Bewerbung  um  die  Wald  zum  Könige  angezeigt  habe  mit  der 

Versicherung,  dass  der  gegen  den  OF.  von  Moskau  geplante  gemeinsame  Krieg  dadurch  keinen 

Aufschub  erleiden  werde.    Er  habe  darauf  einen  Gesandten  zum  OF.  von  Litauen  abgefertigt 

und  den  Beginn  des  Feldzuges  auf  den  15.  August  festgesetzt.    Hofft  mit  Bestimmtheit,  unter 

den  jetzt  veränderten,  günstigeren  Verhältnissen,  auf  nachdrücklichen  Beistand  des  HM.  Zettel: 

Den  Urteüsprikhen  des  harrüch-wierischen  Rats,  der  keine  Appeüationsinstanz  habe,  müsse  auch 

er,  der  OM.,  sich  fügen.    Wenden,  1501  Juli  13. 

K  au»  Staat* A.  tu  Königsberg,  Orig.,  Pap.,  mit  briefachl.  pertönl.  Maj. -Siegel,  unter  der  üblichen  Adrene*. 
Der  Zettel  mitgeL  von  A.  Seraphim. 

Yerz.:  nach  der  livtänd.  Kopie  von  K  Inder  n.  2452.  —  Vgl.  Lewicki,  ind.  act.  taec.  15  n.  5033. 

Unsen!  willigen  gehorsam  mit  erbedang  ansers  böigsten  juwer  fnrstlicken  gnaden  altyt  tovorn. 
Hoichwerdige  durluchtige*  hoige Dorne*  forste,  gnedige  leve  her  meister.  Juwer  f.  g.  schritte 
an  ans1,  den  doitlicken  aveganck  des  durchluchtigsten  kern  konings  to  Polen,  dem  Got  genedich 
wille  erschinen,  under  andern  vermeldende  mit  vorderer  ntforinge,  so  uns  uth  sollicken  gevalle 
negst  ervarlick*  entgtain  mochte,  unsern  bandell  in  guder  acht  to  hebn,  uns  dirwegen  geine 
nnrait  erwassen  dorve  und  wa  uns  nicht  solle  verholden  werden,  up  wat  wege  sick  oick  ere 
handelinge  schicken.  Der  tidinge,  warninge  und  fruntlicker  toversicht  wi  uns  sunderlings  bedancken, 
bebn  wi  allenthalveu  woll  vernommen,  de  geschieh te  Got  almechtich  wille  tom  besten  verfogen. 
Und  doin  hirup  juwer  f.  g.  guitlicken  to  wetten,  dat  de  durchluchtigste  here  groitf,  to  Lettauven 
unlangs  vor  dato  sinen  geschickten  hir  avermails  bi  uns  gebath  und  uns  oick  sebrifftlicken  verkündiget 
hevet,  wu  na  doitlicker  verschedioge  ko.  werde  to  Polen,  sines  broders,  dem  Got  genade,  etlicke  heren, 
stede  •  und  mechtigen  dessulfftigen  ricks  an  ene  begert  and  gescreven  hebn,  sick  totorichten  and  to  schicken , 
de  ko.  kröne  darsulvest  to  entfangen.  To  welken  dan  sine  herl.  and  sollicks  nicht  afftoslande  geneigt, 
sick  darto  mit  vlite  bereide  und  uns  in  sollicker  maten  nicht  heb  verdecken  mögen,  so  dyt  enen 
vortganck  wurde  hebn,  dat  wi  sambtlick  na  vermöge  angefangener  saken  unsen  vianden  desto 
mechtiger,  starcker  und  grotters  vermngens  wederstain  konden,  ock  wu  sine  herl.  all  ere  denst- 
volck  und  lantschop  an  der  Moscovschen  grensen  to  vote  und  to  perde  in  guder  warninge  npge- 
boden,  dan  etlicke  perde  and  erer  lantschop  bi  sick  beholden  heb  in  meninge,  to  verbeden  was  sick 
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begeren  wirt  des  koninckricks  balven  to  Polen.  Und  so  en  sollickent  na  verhopent  enen  vortganck 
wArde  hebn,  wi  oick  allen  anhangenden  verwanten  guden  frnnden  desto  mecbtichlicker  bistant, 
hnlpe  nnd  frnntschop  bewisen  mochten,  so  up  en  sollickent  siner  herl.  beger  an  uns  er  gnden 
rmit  and  anderricbtnng  medetodelend,  so  se  sick  begeven  wurde,  ko.  kröne  to  entfangen,  wu  wir 
in  dersulfften  tyt  onsern  vihant,  den  Moscouwer  stillen  mochten,  einen  vorstant  to  donde,  hirup 
van  uns  kortlicken  g&der  anderricbtnng  und  enes  antwurdes  begerende  etc.,  mit  vorderen  tidungen 
van  enem  bertoge  des  Taterschen  keisers  Szawelszkin  tegen  den  Moscouwer,  als  wi  oick  van 
bemelten  geschickten  berichtet,  in  vurbescbrevener  mathen  juwer  f.  g.  van  benompten  bern  groit- 
rarsten  dorch  den  edelen  und  wolgeboren  hern  Hin  rieh  Rews  van  Plauwen  solle  besoebt  wesen. 
Hirup,  gnedige  leve  her  meister.  wente  wi  na  noittroffticheit  so  vele  an  unser  macht  ytzundes 
geschickt,  sambt  anderen  parthen  dnsser  lande  beraden  sin  und  beslotten  hebn  als  up  dat  fest 
assamptionis  beate  Marie  virginis1  up  den  grenszen  jegenwerdich  mit  aller  macht,  Gode  helpende, 
gedencken  in  viande  lande  to  slande,  up  welcke  tiit  sick  oick  de  durchluchtigste  here  groitf. 
erberoret  mit  den  sinen  na  vormuge  unses  bundes  an  gelegenen  enden  uns  dorch  viande  lande, 
so  dat  overkomen,  under  ogen  verfügend  wirt,  dat  Got  almechtig  mote  to  gelucsalicheit  und 
«ghafftiger  wollfart  vorhengen,  und  derhalven  ane  grote  bekummernisse  den  bandell  nicht  woll 
verwilen  können,  so  hebn  wi  in  dato  dasses  breves  unsern  geschickten9  wederumb  an  f.  g.  to 
Lettoawen  uithferverdiget  und  siner  herlicheit  int  beste  vurgeven  laten,  dat  wi  in  erer  verhevinge 
to  der  ko.  krönen  vurberort  erfrouwet  in  gantzen  betruwen  weren,  unserm  orden  daruth  sunder 
twifell  na  gewanten  saken  guidt  und  frommen  gedien  solde,  mit  merer  antreckinge  to  gunste  der 
gescheuten  mit  juwer  f.  g.  Dan  offte  sine  durluchticheit  der  orsaken  halven  sick  villichte  van 
der  hant  moste  bgeven,  dat  nns  wanner  eth  anders  bitobrengend  were,  umb  anstander  vehede 
willen  nicht  dachte  geraden,  se  dan  erem  volcke  enen  bestendigen  hovetman  setten,  and  so  alle 
dinge  na  noittroffticheit  torugge  wille  bestellen,  dat  de  heertoch  upt  vlitigste  verfolget  und  derwegen 
beide  lande  nicht  verwarloset  und  vorsumet  werden,  ock  mer  upsate  und  anslege  unser  vurge- 
oomenen  reise  mit  siner  herl.  so  vele  dos  de  noith  eischet  to  verhandelen  und  to  bealuten.  Und 
wes  uns  dusses  alle  vurberoret  to  sinerf  tyt  bejegent  und  ingebracht  wirt,  sali  van  uns  unver- 
iwegen  bliven  juwer  f.  g.,  der  wi  dit  oick  so  umb  des  besten  willen  nicht  mochten  vorholden. 
Averst,  gnedige  leve  her  meister,  wante  wi  Ummers  na  aller  gestalt  in  guder  to  versieht  und  hopen 
sin,  dat  sick  bemelte  her  grotfurste  to  y lirgedachter  krönen  verhaven  effte  eth  sick  so  begeve  in 
den  sakeo  juwer  f.  g.  des  benompten  koninckryckes  halven  vruntlicker  und  gelimplicker  dan  ko.  w. 
milder  gedeebtnisse  ane  wrefell  solde  vinden  laten,  dat  Got  mit  merer  wolfart  unsere  ordens 
versehen  mote,  is  noch  andechtigs  vlytz  unse  gehorsamige  bede,  jawe  f.  g.  so  sick  ere  saken  als 
wi  hopen  to  rouwe  begeven,  wille  ans  mit  noittrofftiger  halpe  to  siner  tyt  bistendich  erschinen 
und  uns  wes  er  allenthalven  den  vurberorden  geschefften  belangende  wedderfaret,  guitlicken 
mededelen.  Dat  si  wi  tegen  desulfften,  Gode  in  herschender  wolmacht  steitz  gesunt  to  fristend 
bevolen,  wedderumb  gehorsamlicken  to  verdenend  gewilliget.  Gegeven  up  unses  ordens  slotte 
Wenden  am  dage  Margarete  virginis  anno  1500  und  ein. 

Overs te  gebediger  tho  Lifflanth. 

«)  ric  IC 

»)  Aug.  15.         »)  Johann  UUdorp,  vgl.  n.  177  mit  n.  144,  dazu  n.  19S. 
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Zettel:  In  Sonderheit,  gnedige  leve  her  meister,  als  wi  van  nnserm  leven  getruwen  den 
erbarn  Dirick  Vitinckhoff,  in  unsers  ordens  lande  to  Barrien  besitlick,  werden  berichtet,  wn  he 
mit  etlicken  guden  mannen,  van  Rosen  genant,  snmiger  twist  halven  darsulvest  in  Harrien  und 
"Wirlant  to  rechte  gegangen  und  enen  ordentlicken  afsprocke  vor  sich  gewunnen  heb,  averst  dar 
enboven  dorch  erforderinge  bemelten  guthmans  van  Bosen  van  juwer  f.  g.  wpt  nie  to  Konigsberge 
to  irschenende  vorgeladen  si,  darsulvest  in  den  saken  richtlicken  to  antwortende,  inholt  der 
gedachten  citacien  uns  vurgehalden,  so  hebn  nns  negst  sumige  beclagt  des  benompten  Diricks 
Yitinchoff,  dat  he  vormeynt  sick  in  dermaten  sines  rechten  verkortet  to  werden,  ock  etlicke 
gewegsten  der  ritterschop  uth  den  gedachten  landen  derwegen  scbrifflicken  angelangt,  als  uth 
ingelachten  eren  breve  woll  wert  vornemen  juwe  f.  g.,  der  wi  oick  dar  biverslotten  toscbicken 
en  transumpt  und  versegelden  affsprocke  der  bemelten  sake  vorgescr.  Dirick  Yitinchoff  belangende, 
daruth  der  billicheit  sick  woll  wert  verwetten  juwe  f.  g.,  woll  erfareo  hevet,  wudanne  wys  de 
genanten  lande  to  Harrien  und  Wirlant  etwan  bi  nnsern  orden  gekomen  und  mit  wat  sunderlingen 
rechte  nnd  mercklichen  vryheit  de  van  oldings  sin  bewedemet,  darmede  bostediget  und  darbi  bith 
herto  gelaten,  also  dat  wanner  wi  mit  jemande  dar  to  donde  heben,  als  eth  vake  gebort,  uns  an 
eren  gerichte  und  affsprocken  moten  benogen  laten,  so  se  dar  gein  nitbgande  recht  en  heben  und 
darvan  oick  willen  nnverdrungen  wesen,  demena  wi  dit  in  guder  andacht  juwer  f.  g.  nicht  hebn 
verholden  mögen,  np  dat  se  sick  derwegen  bewiste,  de  gedachten  lande  bi  eren  olden  rechten  und 
friheden  unverweldiget  to  laten,  nmb  derwegen  jenigen  widerstalt  oder  untrnwe  int  beste  van 
ene»  to  vormiden  si,  uns  gentzlicken  besorgen,  offte  juwe  f.  g.  woll  vermeinde  ere  saken  van  en 
ens  gerichtet,  widderumb  to  erkennend,  se  deme  nicht  volghafftich  oder  gehörig  sin  solden,  dat 
dan  er  und  unserm  orden  honlick  wesen  wolde.  Dat  wi,  kennet  Got,  umb  des  besten  willen  also 
vormelden  juwer  f.  g.,  de  wi  gehorsams  vlytz  bidden,  se  nns  de  vurscr.  schriffte,  nemptlick  dat 
transumpt  und  vorsegelde  breve  unverseret  und  unverloren  wedder  toschicken.   Datum  ut  supra. 

14L  HM.  an  den  OM.  von  Livland :  eine  Botschaft  des  QF.  von  Litauen  hat  die  Anzeige  von  der 

Bewerbung  desselben  um  die  Krone  Polen  eingebracht.   Er  wisse  bestimmt,  dass  die  Bäte  des 

verstorbenen  Kg.  den  neuen  Kg.  ihm,  dem  HM.,  gegenüber  eur  Einhaltung  der  bisherigen 

Politik  bewegen  würden.   (1601J  Juli  18. 

K  aus  StaattA.  tu  Kdnigtberg,  Regit tr.  n.  21  (ehem.  Y)  8.  358,  übenekrieben :  Sontag  nach  Alexll.  —  Badem 
hat  a.  g.  dem  meister  in  Eifland  geschriben  (Ratbwch  da  Dr.  Watt,  8.  291).  —  Vgl.  Voigt,  Goch.  Prmtsen»  9 
8.  2S8  Ahm.  1;  Carv,  Gack.  Polen*  6,  2  8.  840-45. 

Ist  geschrieben  dem  meister  in  Leifflandt  Nachdem  der  hochgeborn  groszmecbtigst  fürst  und 
her,  her  Johans  Albertus,  weilande  konig  zw  Polanb  in  Gott  verstorben  ist,  hat  der  hochgeborn 
unser  lieber  oheim  etc.  grosfurst  zu  Littawen  uns  durch  sein  botschafft  ersucht  und  zn  erkennen 
gegeben,  wie  er  awff  Vertröstung  ettlicher  prelaten  und  berren  gdochts  reiche  willens  sey  sich  zu 
bearbeiten,  desselbtig  konigreich  sampt  königlicher  Wirde  zu  erlangen,  uns  darawff  gebetten,  im 
sulchs  anch  vor  andern  zu  gönnen,  hulfflich  und  furderlich  derzu  zu  erschienen.  Auch  hat  uns 
gdachte  seiner  1.  botschofft  eroffenet,  das  s.  1.  willens  sei,  sich  in  eygener  pereon  ins  reich  gen 
Polau  zu  vorragen,  wie  den  auch  die  gemeyn  sag  alhie  ist  Und  wiewol  wir  uns  vorsehen,  das 

•)  «M  X.  b)  kOfli(  tw  kenig  X. 
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ir  sulchs  seiner  1.  furnhemens  wissen  tragt,  haben  wir  euch  doch  sulchs  nicht  wollen  vorhalten, 
wan  wir  bedencken,  das  ench  noch  gelegenheit  itaiger  lewfft  und  aufgerichten  bnndes  nicht  wenig 
daran  gelegen  ist,  domit  ir  ench  dornoch  habt  zn  richten. 

Ingelegt  tzettel :  In  sachen  zcwischen  der  cron  zn  Polan  nnd  uns  befinden  wir,  das  die 
prelaten  nnd  herrn  derselbten  gleich  in  dem  grnnde  nnd  furnebmens  gegen  ans  stehen,  wie  ettwa 
der  konig  awsz  irem  rath  gewest  ist,  auch  gantz  willig  sein  bei  einem  zuknmfftigen  konig  sovyl 
fleisz  zn  haben  nnd  zn  erlangen,  das  wir  zn  volzcihung  des  awfgerichten  Vertrags  gedrungen 
sollen  werden.  Derhalb  wir  nicht  in  weniger  far  nnd  sorge  dan  zuvorn  stehn  mnssen.  Haben 
wir  euch  im  besten  auch  nicht  wollen  vorhalten. 

(S.  369).   Eodem  die  ist  geschrieben  ein  pietzschen  in  Leifflandt,  denselben  brieff  zn  forderen. 

142.  HM.  gewährt  das  Gesuch  Dietrichs  von  Schüben,  der  ihn  gebeten,  nach  Livland  in  den  Kriegs- 
dienst des  OM.  rielien  exi  dürfen.  Seine  Angelegenheit  mit  Bawenwo.lt  stellt  er  m  seine 
Verantwortung.   /Königsberg,  1501]  Juli  19. 

Au»  Staat» A.  tu  Königsberg,  Ratbuch  des  Dr.  Watt  (n.  23)  8.  292,  überschrieben:  Montag  nach  AlexiL 

Hat  ehr  Diterich  von  Schiiben  m.  g.  h.  zu  erkennen  geben,  wie  in  der  meister  ausz  Eifland 
gefordert  hab  zu  dinst.  Nu  wisz  er  nicht  wie  sein  hendel  stehen  mit  m.  g.  h.  oder  was  ausgangs 
dieaelbten  erlangen  mugen;  m.  g.  b.  umb  rath  gepeten.  —  Hat  im  m.  g.  h.  sagen  lasen,  wo  er 
zum  meister  in  Eiflandt  zihen  woll,  sei  sein  g.  nicht  entkegen,  mug  sein  sach  seinem  bruder 
Hansen  befelhen,  der  im  alzeit  gelegenheit  mag  znentpiethen.  Hat  er  wider  angeregt,  wy  Hans 
imb  die  hendel  nicht  wiss  nnd  im  in  derselben  sach  zn  antworten  nicht  zimen  woll.  Es  haben 
auch  die  von  Dantzk  iren  frnnden  geschriben,  das  sie  mit  demselben  handel  nicht  zu  thnn  haben, 
allein  was  Rawenwalt  thn.  Hat  m.  g.  b.  im  laseu  sagen,  das  s.  f.  g.  auch  den  ausgaug  derselben 
sach  nicht  wisz,  und  s.  g.  stell  dises  in  sein  eigen  bedencken,  wo  er  in  Eiflandt  woll,  sich  sein 
g.  gern.  Wo  er  auch  befindt,  das  er  personlich  bei  dem  handel  sein  mftsz  und  sich  hir  im  landt 
enthalden  wolle,  kun  m.  g.  h.  mitler  zeit  des  gleite  auch  wol  erleiden. 

143.  HM.  an  den  OM.  (bee.  den  EBf.  von  Riga,  Bf.  von  Kurland):  Verwendimg  für  Dionmus 
von  Sacken.   [1501]  Juli  19. 

Aus  Staat» A.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  21  (ehem.  Y)  8.  359,  übertekrieben :   M&ntAg  nach  Alexü. 
Ebd.,  Batbuch  de»  Dr.  Watt  (n.  23)  8.  291,  vom  selben  Datum:  Badem  hat  s.  g.  /der  SM.] 

1.  Ist  geschrieben  dem  meister  in  Leifflandt  ein  Vorschrift  von  wegen  Dionisies  von  Sacken, 
das  er  im  in  seynem  thun  gnad  nnd  gnnst  erzceige  etc.  —  2.  Eodem  die  dem  ertzbischoff  zn 
Riga  auch  ein  vorschrifft  von  wegen  Dionisies  von  Sacken.  —  8.  Eodem  die  dem  bischoff  zn 
Kurlandt  auch  ein  vorschrifft  von  Dionisies  wegen. 

144.  Antwort  des  GF.  von  Litauen  auf  das  Gewerbe  des  livländ.  Gesandten  /Johann  Hüdorp], 
/Wilna,  1501  tm  Juli  SO/1 

•)  JuH  18  hatte  Hüdorp  »ein  Gewerbe  ivrgebracht,  vgl.  n.  178. 
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K  au*  StaatsA.  tu  Königsberg,  OrdentbriefA.  XVI  (L.  8.)  35,  gleichzeitige  Kopie,  Pap.,  überichriebex: 
Rosponsio  serenissimi  prindpis  domini  Alloundrim&gni  dacis  Lithwuiie  ad  leg&tionem  TenerabUüm*giatriLiTouM. 

Gedr.:  aus  der  moskauer  Abschrift  von  K  Suppl.  ad  hist.  Rum*,  man.  n.  124;  aus  der  Uvländ. 
Abschrift  Kienitz,  die  Schlachten  bei  Maholm  und  Pteskow  8.  75.  Yen. :  nach  der  Uvländ.  Kopie  von 
K  Index  n.  2430;  Kapier »ky,  Russ.-tivl.  Urkk.  n.  284. 

Vgl.  Danilowkx,  Skarbiec  dipiomatöw,  2  8.  »56  n.  2127.  —  Der  Gesandte  war  erst  am  13.  Juli  tum 
Wenden  abgefertigt  (vgl.  n.  140). 

Quod  venerabilis  magister  Livonie  per  saum  nanciam  de  morte  fratris  nostri,  Serenissimi 
domini  Joannis  Alberti  regis  Palonie*  noviter  defuocti  condolet,  gratnm  et  aeeeptnm  habemus, 
et  Uli  pro  hac  amicicia  et  singulari  affectione  grarias  referimus. 

Preterea  dictus  venerabilis  magister  intimavit  nobis,  quod  fama  conmnnis,  quod  domini  prelati 
et  consiliarii  regni  Palonie'  nos  in  regem  et  dominum  eornm  eligere  vellent  et  ad  coronam  isvi- 
lare,  et  ita,  si  nos  ex  dneatn  Ltthwanie  recederemus  et  transiremus  ad  regnnm,  extunc  ista  äuo 
dominia,  videlicet  Lithwanie  et  Livonie,  maximam  ignominiam  et  jacturam  consequerentur  propter 
hostis  conmnnis  potenciam  et  tirannidem.  Et  propterea  id,  si  voluntate  divina  ordinatnm  foret, 
et  009  ad  coronam  proficisci  contigerit,  vellemus  ita  efficere,  qnod  ducatus  noster  et  bona  defen- 
sione  et  bono  regimine  potiretnr,  quod  exinde  hostis  noster,  juvante  Deo,  confüsionem  et  virium 
suarum  imbecillitatem  sentiret  et  aeeiperet. 

At  intimavit  eciam  nobis  et  optat,  qnod  nos  omnem  exercitum  nostrom  et  totam  nostram 
potenciam  ad  confinia  Moskowyensia  versus  Pskow  mitteremus  et  conveniremus  simul,  ut  ee 
potencius  et  solidius  hostis  nostri  dominia  ingrederentur  devastarenturque.  Et  quamvis  hec  res 
foret  conducibili8,  eam  tarnen  pro  hac  vice  facere  non  possumus  propter  hostis  nostri  novum  in 
dominia  nostra  ingressum  et  insidias  frequenciores,  propter  qnas  repellendas  gentes  nostras  ad 
eam  partem  mittere  et  locare  cogimur.  Attamen  nos  ex  speciali  nostra  amicicia,  quam  erga 
venerabilem  magistrum  et  dominos  prelatos  et  consiliarios  Livonienses  gerimus,  mittimus  in  snbsi- 
dium  quinque  milia  stipendiariorum  armatorum,  mille  equitum  et  qu&taor  peditum,  qaibas  eciam 
omnes  nobiles  de  districtu  Polocensi  adjungemus,  qui  inb  profesto  decollacionis  saneti  Johannis1 
cum  venerabili  magistro  et  suo  exercitu  illic,  ubi  locus  videbitur  aptior  convenient.  Et  istis 
etipendiariis  et  nobilibus  campiduetores  nobiles  magnidcos  dominos  Stanislaum  Hlebowetz  capita- 
neum  Polocensem  et  Cyrnn  Bohemum  prefeeimus,  cum  quibus  habita  mutua  intelligencia,  nostro 
conmuni  hosti  molestias  et  damna,  larguente  Domino,  inferre  ipse  dominus  magister  poterit 
Tandemque  postquam  hostem  nostrum,  qui  dominia  nostra  invasit,  de  dominiis  nostris  repellemus, 
extunc  sine  aliquali  proerastinacione  in  subsidium  sue  venerabilitati  omnes  gentes  nostras  diri- 
gemus,  ut  forcius  noster  hostis  conmnnis  confundi  possit.  Speramus  eciam  imperatorem  Tarta- 
rorumc  Zawolsky  nobis  in  subsidium  advenire,  qui  eciam  confinia  hostis  nostri  invadet,  uode 
potencins  confnndetur. 

Quantum  vero  attinet  ad  signa  Buthenorum  in  exercitibus  consistencinra,  nos  suis  Uteri« 
capitaneum  Polocensem  informabimus,  qualem  discrecionem  in  eis  habere  debebit 

a)  tie  K.  b)  ftUt  K.  c)  Turtirorumque  K. 
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Digitized  by  Google 


1601  Juli  22-25. 


97 


145.  Reval  an  Lübeck:  antwortet,  dass  es  bereit  sei,  den  Stapel  zu  Bergen  fop  Zoom/  und  Antwerpen  zu  halten , 
sofern  derselbe  auch  von  allen  anderen  Beteiligten  gehalten  werde  und  dass  es  die  geforderte 
Vereidigung  für  eine  unnötige  Neuerung  halte.   1501  Juli  »B  (ame  dage  Marie  Magdalena). 

StadtA.  tu  Reval,  Konztpttmch  (A  a  10)  fol.  247  v.  n.  639,  Übertckrieben:  Consuktui  LubiomaL 
Gedr.:  aut  einer  im  StadtA.  tu  Reval  befind!.  Abschrift  des  Konicpls  Schäfer,  Horner  ettste  4  n.  916. 

146.  HM.  genehmigt,  dass  die  Verhandlung  Bosen  contra  Vietinghof  vor  seinem  Forum  toegen  des 
bevorstehenden  Krieges  aufgeschoben  werde.   flSOlJ  Juli  23. 

K  am  StaaUA.  tu  Konigtberg,  Ratöuch  dt*  Dr.  Watt  (n.  28)  &  293,  abend».:  Freitag  (kü  nach  Alexu). 

8ein  m.  g.  h.  brive  aas  Lettland  zukommen,  die  von  Wittingboff*  und  von  Rosen  belangen1. 
Und  haben  dieb  von  Vittinghoff*  ein  volmecbtigen  nie  gehabt,  ir  aussenbleiben  entschuldigt  Und 
nochdem  die  von  Rosen  auch  nicht  erscheinen,  hat  m.  g.  h.  dem  geschickten  lasen  antworten, 
das  dise  sach  in  rhu  besten  soll,  bis  der  zug  in  die  Muskaw  volendet  sei,  Alsdan  rangen  sie 
ferner  anregung  tbun.   Und  sol  von  seines  teils  wegen  nicht  contumax  gehalten  werden. 

147.  Michael,  Abt  zu  Padis,  an  die  BM.  von  Reval :  bittet,  die  auf  Jakobi  fällige  Rente  wegen 
s.  Johanns  im  September  entrichten  eu  dürfen,  da  er  jetzt  des  Oeldes  zur  Aufrüstung 
bedürftig  sei.    Padis,  1501  Juli  85. 

Am  8tadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Po*,,  mit  Spuren  da  brieftehL  Siegelt. 

Den  erszamen  nnd  wolducbtigen  heren  borgermesteren  der  stad  Revall,  unsen 
geholden  guden  fVunden  und  leven  nabern,  andechtigen. 

Unszen  gantszen  fruntliken  grud  myth  forbedinghe  alles  gades  des  wi  formoghen  stede 
thovore.  Erszamen  leve  heren,  zunderge  gude  {runde.  8zo  unde  alze  wy  denne  pflichtich  nnd 
schuldich  szyn  dem  erszamen  rade  enen  genanten  summen  geldes  van  sunte  Johannes  naiven  und 
dheme  zodanen  sznmmen  geldes  alle  jar  tho  vorrenthende  pflichtich  szyn  nu  wezende  uppe  Jacobi, 
des  wy  leyder  nu  tor  tyd  nicht  nthricbten  können,  behyndernisse  balven  swares  gheldes,  alze 
benömelken  baven  dre  hundert  mc^  de  wy  motben  schicken  thor  hanth  den  unszen  in  uottraffügen 
dinghen  behulpelick  de&ser  lande  tho  der  herfard.  Hirumma,  erszamen  leven  heren,  is  unse 
gantsze  fruntlike  bede  myth  aller  andacht,  gi  willen  unde  moghen  myth  zodaner  renthe  tho  vrede 
syn  beth  nu  thokamende,  will  God,  tho  lutken  frowen  daghe",  szo  will  wi  gberue  overbodich  und 
gudwülich  zodan  renthe  uthrichten  unde  bethalen.  Deaszhalven  wi  nicht  en  twivelen,  gi  uns 
moghen  mede  willen,  vorschulde  wi  gerne  overbodich  in  aller  fruutechopp,  wor  wy  können  unde 
moghen  tho  tarnenden  an  juw  erszameheit,  de  wi  Gada  bevelen  und  Marien  langhe  gezand,  unde 
biddea  by  dessen  bewiser  effte  by  Ghert  Laughbeen  ene  fruntlicke  antward.  Datum  Padiasz  in 
suuie  Jacobus  dage  anno  ia  dem  500""*  und  en. 

Michaeil  abbeth  tho  Padissz. 

»)  n>  K.  b)  tic  IC,  dtrl 

>)  n.  136,  vgl  n,  140  Zettel        *)  Sept.  8. 
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148.  Joliann,  EBf.  von  Bremen,  an  Reval  verwendet  sich  für  Dirick  Zirenberg.  Bremervörde,  1501  Juli  27. 

Aus  Stadt A.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  de»  brieftohL  Sekret». 
Verz.:  danach  O.  ».  Hamen,  Kot.  de»  rev.  StA.,  Reval  1896  8.  331  ($). 

Den  ersszamen  unszen  leven  beszundern  borgermestern  unde  radtmanne  der 
Stadt  Revell. 

Johan  van  Gots  gnaden  ertzebisschupp  to  Bremen. 

Ersszamen  leven  beszunder.  So  wy  to  mer  malen  hebben  doen  scryven1  an  jnw  vor  nnszen 
gewanten  nnd  frundt  Diricke  Tzirenberge,  ome  dat  syne  mochte  sunder  lettinge  und  nmbesperret 
volgen,  wo  unse  ersten  scryffte  dat  hebben  vormeldet,  hebben  gy  snnder  twifell  woll  yngenamen. 
So  wert  de  gnante  Dirick  noch  darum me  by  jnw  kamende,  nach  entlicher  toscriffte.  Begern,  gii 
dar  willen  botrachten,  unde  myt  dem  besten  dar  to  dencken,  dat  ome  möge  vorderinge  unde  uth- 
dracht  syner  saken  beyegen  unde  wedderfaren.  Wo  dem  so  nicht  geschege,  hebben  gii  woll  to 
merckende,  wy  one  sunder  hulpe  unde  bistandt  yn  synen  rechtferdigen  saken  nicht  mögen  vorlaten, 
unde  ome  vorgunnen  besäte  unde  hynder  myt  rechte.  Dat  wy,  kendt  Godt,  lever  ummeganck 
neiuen,  in  deme  ome  möge  lyck  wedderfaren.  Datum  tho  Vorde  under  unsem  signete  ame 
dinxstedage  na  Jacobi  apostoli  anno  1500  unde  eyn. 

149.  Wolter  von  Plettenberg,  Meister  zu  Livland,  beUlmt  den  Merten  Brincken  mit  dem  Land  und 
Landgute,  das  früher  Johann  Louwe  besessen  hat.  Wenden,  1501  Juli  28  (Mittwoch  nach 
s.  Annen  Jag).  ND. 

Brieflade  tu  Scheden,  vgl.  Kurland.  Oüterehr.  N.  F.  1  8.  176.   Danach  hier.  —  Vgl.  n.  60. 

150.  OM.  an  Reval  :  teilt  mit,  dass  er  wäJirend  seiner  Abwesenheit  in  Feindes  Land  den  Komtur 
zu  Feüin  tum  Statthalter  eingesetzt  habe.    Wenden,  1501  Juli  31. 

R  au»  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  brieftchl.  pertönl.  MajeatättSiegtl,  unter  der  üU  Adresse. 

...  Als  wy  den  unsern  toch  in  Ruslanth  nw  kortz,  Got  geve  tom  besten,  vorfolgend  werden 
unde  gelike  sere  dusse  lande  in  guder  acht  unde  bewaringe  na  aller  billicheit  oick  geholden  unde 
besorget  syn  motben,  hebben  wi  schiresth  vorgangen  in  biwesen  der  ersamen  unser  medegebedjger 
vlitigen  bewoge  unde  den  cumptur  tho  Vellyn,  de  doch  alhyr  blivende  wirt,  dermathen  dewile 
wi  in  vianden  landen  sin  vor  einen  stadholder  hyr  ym  lande  bestemmet  unde  in  unse  stede  gelaten, 
begeren  dorumbb  sunderlinges  vlites,  so  jw  villichte  wichtige  edder  andere  saken  midier  tydt 
unsere  affwesens  als  wurbeschreben,  uns  unde  den  landen  belangende  vorstände  wurden,  de  alsdan 
mit  dem  besten  an  den  cumpthur  ergemelten  brengen  to  laten,  dat  wy  juwen  ere.  sick  mith  den 
ören  darinne  vorwetthen,  umbb  des  besten  willen  nicht  hebben  vorholden  mögen.  Darmede  Gode 
gelucksalich  bevolen.   Gegeben*  tho  Wenden  am  sonnavende  na  Panthaleonis  anno  1500  und  1. 

a)  «r  Jt. 

')  Vgl.  II  1  n.  972. 
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151.  Abo  quittiert  den  revaler  Bat  im  Namen  Willems  van  dem  Velde1  und  dessen  Erben  Uber  den 
Empfang  von  800  Mk.  Rig.  1501  Äug.  1.  SD. 

Stadt A.  ru  Reval,  Orig.,  Ptrg.,  mit  hang.  Sekret  in  grünem  Wach». 
Vert.:  danach  O.  v.  Hamen,  Katalog  de»  Bev.  StadtA.  S.  331  (3). 

151a.  Der  schwedische  Reichsrat  an  Daneig :  beklagt  sich  über  das  Gebaren  des  Kg.  Hans,  und 
besonders  über  seine  das  Reich  schädigenden  BerieJiungen  zum  OF.  von  Moskau;  meldet,  dass 
man  dem  Kg.  aufgesagt  habe,  sofern  er  nicht  nach  den  geschlossenen  Verträgen  regiere;  bittet, 
ihn  nicht  durch  Zufuhr  tu  unterstützen,  sondern  den  Schweden  tu  helfen.  Wadstena,  1601  Aug.  1 
(ad  vincula  Petri). 

Qtdr. :  Schäfer,  Hantereeeue  4  n.  347  nach  dem  Orig.  im  StadtA.  tu  Danxig.    Danach  hier. 

...  In  dessen  vorleden  wynter  syn  hyr  gewesen  des  grotvorsten  sendeboten  der  affgesneden 
Rüssen  by  80  personen,  de  de  muntliken  den  hochbaren  vorsten  jegenwardich  in  dem  gansse 
rikes  radt  in  Sweden  personeliken  ok  mit  eren  openbaren  schrifften  wytlik  betogen  np  dem  rathus 
to  dem  Stockessholm,  wo  syn  koniogklike  mayestat  is  to  ewigen  tiden  vorbunden  myt  den  unmylden 
Rassen  tegen  ans,  der  Swedenrikes  inwanerss,  nnde  ok  syne  koningklike  mayestat  up  des  krnszes 
kassinge  hefft  dem  grotvorsten  togesekert,  loveth  nnde  bekenth  unde  beswaren  3  karspelkerken 
in  Vinlandt,  als  Sawelaz,  Enrepe  unde  Jeskes,  so  benomet,  de  de  boven  220  myle  lanck  syn*,  dat 
nieth  betetnelyck  is  eyn  na  onse  gissioge  enen  cristen  koninge  to  doende  tsynen  leven  trowen 
andersathen,  worin  de  hyllige  Romesche  kerke,  den  cristendom  in  Vinlandt  nnde  de  kröne  to 
Swedenrike  vormynret  werth ;  dat  doch  jo  so  nyet  wesen  solde  na  sineme  koninghlike  ede,  den 
be  dess  rikes  raadt  gesworen  hefft  in  syner  kroninge.  Item  seden  de  vorbenomede  Rossen  in 
tegenwardigheyt  koningk  Hans,  wo  syn  gnade  begeren  was  des  grotvorsten  oldeste  sone  Basiii  um 
Magnam  to  eneu  manne  syner  gnaden  dochter  nnde  enckede  sendebaden  dar  schickede*  .  .  . 

152.  Dorpat  an  Reval:  übersendet  n.  136  und  eine  zweite  Kopie  desselben  Briefes  zur  Weiter- 
beförderung an  Lübeck.    1501  Aug.  1. 

R  ans  8tadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefichl.  Sekret,  unter  der  übt.  Adr. 
Vert.:  danach  Schäfer,  Hantereceite  4  n.  317. 

.  .  .  Wii  hebben  irlanget  van  juwen  nnde  unszen  gaden  franden,  deme  erszamen  rade  van 
Rige,  en  schrifftlick  antworth  des  handelsz  negist  vorledener»  stede  vorgadering  thom  Walke 
geholden,  darvan  wy  jawen  erszamheyden  warafftige  copie  vorslaten  schickken  etc.  Wenthe, 
leren  heren  unde  gaden  frande,  der  sake  naiven  deme  erszamen1*  rade  to  Labeke  sanderlinz 
nicht  tho  scbrivende,  snnder  bogeren  jawe  leveden  to  Wethen,  dat  wy  yn  geliker  forme  dessolven 
breres  aveschrifft  den  genomeden  heren  van  Lnbicen  ja  bigebunden  vorslaten  senden;  wes  juw 
byr  farder  ynt  güde  beste  by  gelevet  to  donde,  syn  wy  woll  tho  vrede  unde  dat  se  desalven 
»yt  den  ersten  machten  irlangen,  frundtlick  bogeren,  willen  bestellen.    Myt  deme  anderen,  als 

■)  reUdtatr  K.  b)  buuh  M. 

*)  vgl.  n  1  n.  462  f.       V  vgl.  n.  3.       *)  vgl.  Styffe,  Bidrag  tili  Skand.  Hitt.  4  n.  183  ff.,  191,  8.  CCLXVH  f. 
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van  wegen  den  Hispannigeren,  bebbe  wy  gescbreven,  wes  se  myt  den  andern  bybolegen  stederon 
der  anaze  deme  gemenen  besten  to  gedye  dön  werden,  syn  wii  woll  to  frede  etc.  Gade  deme 
Heren  byrna  zalich  unde  gesandt  tho  entholdende  bovalen.  Datum  ander  unser  Stadt  secrete 
anno  etc.  500  ene  am  dage  vincula  Petri. 

Borgerm  estere  und  rathmanne  der  Stadt  Darpptbe. 

153.  BM.  an  den  Prior  des  Kl.  fPatoüenJ  (bez.  den  Pfleger  zu  Tapiau) :  ordnet  Gebete  um  Frieden  an. 
flSOV  Aug.  4. 

K  aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  Regittr.  n.  91  (ehem.  Y)  8.  36S,  übertchrieben:  Mittwachen  nach  vüioula  Petri. 

Eodem  die  ist  geschrieben  dem  prior  zwr  heiligen  dreivaltikeit.  Nachdem  als  sich  an  vil 
ortten  und  sonderlich  Leifflandt  zw  geschwinden  kriegslewften  ertzeigt,  derhalben'  begern,  wollet 
vorschaffen  und  daran  sein,  nf  das  diese  psalm,  nach  eingelegter  zcedel,  tegelichen  in  ewrem 
closter1,  wie  wir  in  unsren  ampten  auch  bestalt,  Gote  dem  almechtigen  zw  lobe  und  ere,  umb 
hantbabung  und  zwfugung  eins  gemeinen  and  gnedigen  frides,  auch  unsere  Ordens  und  dieser  lande 
guttem  standt  vleissiglichen  gehalten  werde. 

Eodem  die  ist  geschrieben  ehrn  Werner  von  Trachenfels,  pfleger  zw  Tapiaw,  obangetzeigts 
gleichs  lawts,  das  er  mit  den  clostern  zw  Welaw*  solche  auch  tegelichen  gehalten  werde, 
bestellen  soll. 

154.  Nikolaus,  Bf.  von  Beval :  überträgt  dem  Simon  Qrofke  die  Pfarre  tu  Lodenrade.  Reval,  1501  Aug.  6. 

K  aus  dem  Barm  von  Toüschen  Majorati A.  tu  Kucker»,  früher  im  schwedischen  Reichs  A.,  Orig.,  ftrg.,  mit 
anhangendem  Signet.  Hildebrand. 

Vert.:  nach  Hiämee  CM.  8.  259  Index  n.  3469,  nach  dm  Orig.  Schirren,  Verteichnis  KW.  Gesrhickt*. 
quellen  8.  18  n.  164. 

Nicolaus  Dei  et  apostolice  sedis  gratia  ecclesie  Revalieasis  episcopus  religiös»  viro,  domi&o 
Simon i  Grothen  salutem  in  Domino  sempiternam.  Ecclesiam  parrochialem  Lodenrade  per  liberam 
resignationem  religiosi  viri,  domini  Thome  Vorman,  ejus  Ultimi  et  immediati  possessoris,  vacantem 
et  ad  presentacionem  reverendi  patris,  domini  abbatis  Padisiensia,  tempore  vacationi»  spectantem 
tibi  committimus  et  conferimus  in  animam  tuam  salubriter  gubernandam  Dei  nomine  per  presentes 
teqne  instituimus  et  investimus  per  birreti  nostri  deposicionem  et  capitis  tui  imposicionem  oscu- 
lique  pacis  dationem  ad  eandem  curamque  animarum  tibi  committendo,  mandantes  Omnibus  et 
singulis  dominis  presbiteris  et  clericis  per  diocesiin  nostram  ubilibet  constftutis  presentibus  reqtti- 
aftis,  quatenus  prefatnm  dominum  Simonem  in  et  ad  dicte  ecclesie  realem,  corporalem  et  actualetn 
ducatis  possessionem  facienda  sibi  et  nttlli  alteri  de  hujuamodi  ecclesie  fructibus,  proventibus, 

•)  dafaab«  K. 

t)  Batollen  oder  thtollen  war  ein  Kloster  mit  Augustiner ■  Eremilen  bestt-zt  (Mon.  hitt.  Warm.,  88.  1  8.  394). 
E*  lag  nw  von  Dotnnau  beim  heutigen  Oute  Qr.-W'aldtck  (vgl.  Sekt.  45  der  Prtuts.  Generalstabskarte,  Ostpreussen  ; 
Hchr'öttertche  Karte,  Sectio  VI).  Der  jettt  abgebrochene  Klosterkrug  wird  noch  erwähnt  in  der  Topographischen  Ueber- 
tieht  du  VetwUungt-Betirkt  der  Königi.  Freut.  Regierung  tu  Königsberg  Ü/Pr.,  Kgtb.  1820,  8.  97  (Kreit  Pr.-Eylau). 
Bei  Benntbergrr,  Kr  kl.  der  preuss.  Landtafel  erscheint  es  unter  dem  Namen  „Pikollos".  Oef.  Zusammenstellung  des 
f  Aug.  Wiitich.         >)  In  Weiau  gab  et  tum  Klöster,  vgl.  II  1.  n.  1044. 
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olventioDibus  et  emolimentis11  universis  plene  et  integre  responderi,  recipientes  populo  ad  ecclesiam 
spectanti,  ut  dicto  domino  Simon!  tamquam  eorum  vero  pastori  debitam  exbibeant  sobjectionem 
pariter  et  honorem.  In  cnjns  rei  testimonium  sigillum  nostrum  presentibus  dnximns  appendendum. 
Datum  Bevalie  anno  milleeimo  ojitagentesiino  primo,  selta  raensis  Aügnstl. 


165.  Michael;  EBf.  tu  Riga,  verleiht  sehtem  Schwager  Jasper  Notitett,  twrt  der  von  demselben  gdei- 
eteten  Und  noch  tu  leistenden  Dienste  Unüen  den  Hof  tom  Ekenbdme  vor  dem  Weichbilde  tu 
Lmsal  nach  altem  Mannlehnrechte.  Rownenborch,  1501  dm  Abende  Assumptionis  Märkte 
(August  14).  ND. 

ReicktJL  zu  Stockholm,  Livonica  Kmv.  549  8.  460  f.,  Kopie  aus  dem  17.  JahtK,  Pap.  ÜUUrand. 


1S6.  Verzeichnis  einiger  Schreiben  des  OM.  an  den  Rat  ton  Bremen  in  Sachen  des  tZomiürs  Jasper 
von  MüncMiattsen  aus  den  Jähren  1501-^1510.   1501  etwa  Aug.  16  ff. 

Au»  der  Trtte  tu  Bremen,  Komturei ;  eigenhändige  Aufzeichnung  de»  Bürgermeister!!  Daniel  von  Büren 
auf  der  Rückseite  des  Konzepte»  de»  Schreibens  von  Bremen  oft  Riga  von  1514  Mai  16. 

Auf  demselben  Blatte  sind  von  Büren  20  Klagepunkte  der  Stadt  gegen  den  Komtur  Jasper'  ton 
Münchhausen  verzeichnet,  m  denen  es  sich  indes»  nur  um  allerei  Gewalttätigkeit  gegen  Private  u.  t.  tc. 
handelt,  und  die  für  Livland  von  keinem  Interesse  sind.  Hildebrand. 

TgL  Schumacher  in  Bremisches  Jahrb.  2  8.  230-231;  K.  Pabst  in  Beiträge  zur  Kunde  Ehstl  u.  ».  u>. 
1  B.  ISO  ff. 

%\  Item  de  andere  breff  [des  OM.  W<  v.  Rettenberg]  is  uppe  bereu  Jaspers  fordering* 
watb  scherper,  doch  int  ende  beschedeuck.   Datum  anno  primo  na  assmmptionra  Marie  trrguris* 

8.  Item  de  derde  breff  is  ran  deine  gebnwete  frppe  deme  Stockcampe,  wo  dät  umbgeworpeh, 
nyt  entschuldinge  des  meisters  umbewetenheyd.  Ünde  So  de  ktlmptber  uthe  dem*  ampte  jeweken, 
iifTeled  de  meister  den  boff  tmde  gndere  deme  rade  etc.   Datum  anno  0to  sondages  Lude  Virginia*. 

4.  Item  de  rerde  breff  is  ock  nppe  des  knmpters  rorderinge  scberp  der  vorpendeden  gudere 
balren,  rnlnae  also  de  andere  hir  vorgenant  anno  primo  na  assumptionis  Marie.  Datum  anno  etc. 
1309  Sjmonis  et  Jude4. 

5.  Item  de  ryffte  breff  is  ran  mannigerleyge  dachten,  wy  syner  werde  gesereren  hadden, 
danp  he  bescheddick  andwordett,  ome  leydt  sy;  ock  so  itwdeke  andere  syne  breve  vorscriven, 
*troed  he  unse  borgere,  neyne  knmpters  guctere  to  weddende  etc.  Datum  anno  etc.  10"°  Visita- 
tion» sancte  Marie5.  Notetur  litten  bene. 


ttf.  Der  Dolmetscher  Engelbfecht  Merenscliede  an  Revat:  berichtet  über  das  Ungemach,  das  ihm  die 
Landsknechte  auf  ihrem  Marsch  von  Reval  bis  Dorpat  bereitet  haben.   Dorpat,  1601  Aug.  19. 
R  au»  StadtA.  nt  Rtval,  (Mg.,  Pap.,  mü  Spuren  eine»  briefachl  Siegeb. 

*)  sie  X» 

*)  vgl.  II  1  n.  948.  1S01  etwa  Aug.  16.       •)  1506  De».  13.       «)  1509  Okt.  28.       »)  1810  Juli  2. 
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Dem  ersamen  vorsycbtygen  und  wallwyssen  manne  her  Borchard  Herden,  borger- 
meyster  der  Stadt  Reval,  deynsüyken. 

Jbesus  Marya. 

Mynen  wyllygen  denst  stedes  tovoren  etc.   Wetet,  ereame  leve  her  Borchart,  dat  wy  myt 
groter  moye  und  swarem  ungemake  to  Darpte  syn  gekomen  op  unser  leven  vruwen  avent  vor  der 
maltyt1,  und  baden  grot  gebreck  underwegen  van  vorperden  und  wagen;  hyr  bleff  1  wage  mit 
perden  myt  alle,  dar  1  kar;  de  vorlüde  en  konden  den  votknechten  nycht  volgen  van  der  enen 
maltyt  to  der  anderen,  dardorch  man  2  mylen  tuschen  weren,  van  gebrekes  halven  slymer 
affgedrevener  perde,  dar  wy  manyge  var  unses  lyves  mosten  averstan.   Wy  dancken  dem  kopteyne 
und  den  beyden  brokemeysters,  alse  Jakope  myt  der  Roterscben  und  jnwen  Gerde,  de  dot  uns 
groten  bystant  in  velen  dyngen.   Item  leve  her  Borchardt  her,  de  knechte  wyllen  alle  dage 
bebben  9  tunne  beers  und  segen,  dat  en  dat  de  rat  van  Revel  gelavet  hefft  und  wy  en  haden 
nycht  mee  mede  dan  9  Emesche  vate  unde  2  tunne;  der  se  alle  dage  8  vate  utdrunkeu.  Wy 
mosten  sumtydes  by  nochtyden  gan  van  dem  enen  dorpe  to  dem  anderen  und  schaffen  en  beer, 
op  dat  wy  se  stylden  etc.  Item  der  perde  orre  vorlüde  en  wolden  se  des  nacbtes  nycht  in  den 
velde  Steden  van  syck,  umme  stelens  wyllen  in  den  diäteren*  nachten.   To  sodaner  moye  mochte 
men  wall  syck  anders  gesatet  hebben  etc.,  so  de  ruters  segen  und  wy  je  ock  wall  merken  kunnen, 
dat  wy  man  ut  geschupen  synt,  wy  varen  wu  wy  kunnen,  wan  wy  waraff  seden,  so  wart  uns 
gesecht,  wy  solden  aldynck  klar  vor  uns  vynden,  des  wy  so,  Gat  betert,  nycht  en  vynden.  Hyr 
vynde  wy  her  Johan  Kullen  vor  unss,  sali  hyr  wat  besturt  werden  wy  moten  it  mest  besturen, 
sege  ick  em  van  gelde,  so  secht  he,  he  en  hefft  dar  gen  bevel  äff,  war  myn  bewys  sy.   Gat  wes 
nach,  wat  he  donde  wert  etc.   Vorder,  leve  her  Borchart b  her,  so  syt  dar  welke  borgerss  to 
Reval  und  ick  myne  gy  mede,  de  heben  eren  ruters  gewelvede  wagen  gemaket,  dat  nycht  grot 
van  noden  en  was,  bysunder  dar  uns  de  meyste  macht  ane  lycht,  dat  bussenkrut  en  je  nycht 
verwart  unde  lycht  op  appenen  ledderwagen  unde  de  slymesten  perde  darvor  etc.   Item  dat 
bussenkrut  dat  en  gedan  wart  tuschen  Revel  und  der  vyende  laut,  verschoten  se  rasch  in  Reval 
und  Dorpte.  Alse  de  kunter  van  Reval  dorch  Dorpte  ret,  do  was  he  begerende  van  den  knechten, 
sych  to  leytsagen  dorch  de  stat,  dem  so  geschach.   Do  en  hadden  se  nen  krut,  do  verorlovede 
en  her  Joban  de  tunnen  optoslan.   Dar  wy  nycht  en  wort  äff  en  bussten*  unde  hebeben*  de 
tunnen  halff  leddich  gemaket.   Her  Johan  de  sede  dat  be  gemeynt  hadde,  dat  krut  altomale 
ennerleye  to  wesende  und  nycht  en  wüste,  dat  darinne  ene  tunne  knypkernenkrudese  en  was. 
Darop  hadde  he  it  en  vororlovet,  nu  begeren  se,  dat  gy  myt  der  hasst  wyllen  en  nach  ene  tunne 
int"  hersenden  koypkernekrut.   Und  vor  Dorppte  sehnten  de  bussenschuten  1  7*slange  entw^ 
Dar  begeren  se  ock  ene  ander  vor  to  senden  etc.   Vorder,  leve  her  Borcbartb,  so  is  hyr  de  vor 
qwat  to  bryngen  vytalye  to  voren  in  der  vyende  lant.   Und  isset  dat  unsse  ruters  nycht  en 
krygen  ere  notrofft  gelyck  gebeydygers  unde  andere  beren  knechte,  so  en  dorve  gy  dare  nycht  op 
dencken,  dat  wii  levendich  weder  to  hus  komen,  dar  gü  vylychte  nycht  grot  op  en  passen,  wente 
gii  hadden  uns  anders  wal  anders«  besarget  myt  perden,  myt  wagen,  dan  gii  gedan  heben. 
Dar  wort  underwegen  so  uns  gesecht  jo  beer  affgeworpen,  undf  voren  er  strate  to  hus.  En  buer 
van  Vete  de  warp  2  vate  äff  myt  vytalyen  und  vor  to  hus,  und  let  se  lygen,  da  wii  wal  2  mylen 

b)  Botmrt  R.  c)  kypk«r«ikral«  R.         d)  Ufr  ftUt  ti*  Wirr*  K,  miaMc  f         «)  ummiU*  R.         t)  *4  X. 

*)  Augtut  14. 
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tonige  mosten  senden  nnd  leten  se  Laien,  der  wy  nycht  gans  en  kregen;  den  boren  bade  bern 
Johao  Oellynckbnssen  gebort  etc.  Item  se  baden  it  gnt  to  donde,  wy  en  wüsten  nycht  wn  vele 
eder  wn  lnttyck  wy  beer  eder  vytalyen  badden,  dar  uns  gene  schryffte  eder  bevel  äff  gedan  wart. 
Item  offte  Dyderyck  8op  geklaget  heff*  aver  uns,  dat  beer  dar  gedrunken«  war,  betalde  ick, 
«tae  2  tonnen  vor  10  ffd.  6  0,  nach  20  8  vor  beer.  Dyt  was  dat  gebreke,  dat  onse  heerwagen 
«o  yer  torage  weren,  do  de  knechte  getan  hadde,  de  solde  se  drynken  etc.  Bysunder  dat  hoy  en 
betalde  ick  em  nycht.  Hyrumme  wente  he  reken  vor  18*  perde,  de  de  syn  hoy  solden  gegeten 
Lebeo,  dat  sa  nycht  en  is  nnd  der  perde  baven  70*  nycht  en  was  nnd  de  hadden  er  egen  hoy 
oede,  etlyke  hedde  be  3  ffd.  eder  1  mc.  heben  wyllen.  De  hadde  ick  em  gerne  gegeven  nnd 
mer,  en  ey  gat  he  nycht  etc.  Ick  solde  jnwer  erlyken  wyssheyt  wal  mer  schryven,  wn  it  nns 
oaderwegen  getowet  befft  nnd  hyr  to  Dorpte,  Got  wet,  der  tyt  en  bebbe  ick  nowe,  dat  ick  ene 
yn  de  maltyt  brodes  eten  moten.  Dot  wall,  leven  heren,  und  latet  mynen  wyve  jo  werde  myn 
rorerrys  ran  den  rathis*  nnd  af  se  wes  behoff  bade,  dat  latet  er  tor  goden  wys  werden.  Jck 
wylt,  äff  Gat  wyll,  vordeynen.  Hyrmede  syt  dem  almechtygen  Gade  bevalen.  Gat  geve  myt 
gesiintheyt  wedertokaren.  Geschreven  to  Darppte  des  donredages  na  nnser  leven  vronwen  krut- 
inmnge  anno  etc.  1500  et  1. 

Item  her  Johan  Kolle  dede  my  80  mc.  Gat  geve  dat  wy  dar[mit]d  ...  De  roters  wolden 
her  Johan  Knien  ap  den  hovede  speien  to  Dorpte  in  euer  guden  stat.  Gat  bebe  de  uns  vor 
alle  qwat.  Ock,  leve  her  Borchart,  her  Berat  Kock  sal  jn  alle  gelecb  wall  segen,  wn  it  uns  gegan 
beffet  nnderwegen  nnde  to  Dorpte  etc. 

Engelbrecht  Merenschede,  tolck. 

158.  Bevaler  Marschkomm issa re  an  den  [renaler  RatmanJ  Johann  Koeüe,  e.  Z.  in  Dorpat :  verlangen 
die  Nachsendung  von  Bier,  da  die  Landsknechte  den  Vorrai  erschöpft  hätten.   0.  0.,  1501  Aug.  19. 

B  aus  Stadt  Ä.  tu  Reval,  Orig.,  Ap.,  mit  Spuren  eines  briefmM.  Siegeis. 

Derne  eyrsamen  und  wisen  hern  Johan  Koelle  in  Derpte  kome  disze  breiff, 
fruntliken  geschreven  fl. 

Unseren  frunUicben  grot.  Ersame  her  Joban  Eoel.  Daet  woel  und  seyt  aen  dissen  groten 
orerlast,  de  nns  armen  luden  sehnt  van  dissen  knechten,  want  sey  seggen,  dat  sei  nycht  bera 
jfnnch  krygen  und  seggen.  de  raet  van  Revel  hefft  en  gelofft,  alle  dage  9  tonnen  beerss  nnd 
»?  können  oc  nycht  myn  tokomen,  de  willen  sey  kort  äff  hebben,  offte  sey  willen  onsz  so  kort 
«aken  asz  eyn  grapenbrade  und  senden  unsz  so  na  Bevel  vor  de  loffde,  de  sey  en  gelofft  hebben, 
u>  van  des  berss  balven.  Und  wan  dat  gesebeyn  isz,  so  willen  sey  noch  woel  deynst  krygen 
und  fynden*  it  dan  noch  met  der  stat  van  Revel.  Darumb,  leve  here  Johan,  doet  so  woel  nnd 
sendet  unsz  um  Godes  willen  ber  na,  dat  wy  nyt  disser  last  komen.  Item  seggen  de  knechte, 
dar  gü  en  beer  nasenten*,  so  solden  sey  nycht  so  sere  dryncken  asz  sey  nu  doent,  want  nu  sei 
Kot,  dat  men  sparen  wil,  nu  so  willen  sey  dryncken  over  macht.  Item  leve  here  Johan,  off  gbii 
äi»  dynges  nycht  verfaren  en  weren,  so  nerapt  den  raet  van  Derpte  to  hulpe  und  befraget  in 
än  dynges.    Dyt  synt  geyne  kyndere  de  wy  vor  henden  hebben,  it  synt  kerlsz  und  mangerlei 
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folck  und  de  en  wat  loffet,  de  moet  it  en  holden.  Darup  west  verdacht  und  sendett  uns  ber  sa 
Tan  stunden  an,  it  kost  wat  it  kost.  Item  so  senden,  wy  ju  2  wagen  met  ledigen  tonnen,  disse 
wagen  sendet  unsz  wedder  na  met  ber  und  up  ytlichgen  wagen  eyn  pnnt  baveren.  Item  leve 
her  Joban,  so  senden  wy  jn  en  pert  dat  is  geswelt  und  gebroken;  dat  bort  to  Hinrick  v&n 
Melen*.  Doet  so  woel  und  bestelt  it  Tymen  Wylde,  synen  werde,  dat  bey  it  late  heylen  und 
upslaen  und  laten  it  bewe  eten,  geynen  baver;  wat  it  kost,  wil  hey  gerne  betalen.  Item  so  is 
dar  eyn  sadel  by  und  toem,  bort  Hinrick  van  Meiern*.  Sal  em  met  den  ersten  enen  breiff 
Bchryven.  Nycht  me  up  disz  tit,  dan  Got  spar  ju  lange  gesunt  und  unsz  alle.  Geschreven  mit 
der  hast  up  donredach  na  unsz  leven  frauwen  dach  anno  1600  und  1. 

Albert  van  Bylenck.  Jorghen,  Bordewiscb.  Engelbrecbt,  tolck. 

169.  Narva  beteugt,  dass  vor  unszen  Bittenden  stoel  des  radee  irschenen  unde  gekommen  is  de 
ersame  boschedene  man  8ymon  Schoneberch,  unse  scholmester,  unde  heft  myt  zyck  boleyth 
onde  gebracht  twe  frome  maus,  alze  myt  namen  her  Hinrick  Stnweloe  unde  her  Johan 
Holm,  beyde  unses  rades  raedecompane,  die  er  eu  seinen  Bevolbnächtigtm  ernannt  habe,  um 
von  Hans  Fyent,  Bürger  der  Stadt  Reval,  die  100  Mk.  Rig.,  die  dieser  ihm  schulde,  emxn- 
mcüinen.  1601  Aug.  22  (des  sondages  na  unser  leven  frowen  assumptionls). 
8tadiA.  tu  Baal,  Orig.,  Pap.,  mit  unten  aufgedr.  8ekret. 

160.  JZomtur  ru  Feüin.  /als  Statthafter  des  OMJ  an  Reval:  weist  sie  an,  sofern  weiter  Knechte  in 
Reval  eintreffen  sollten,  sie  eu  Schiff  nach  Russland  tu  senden,  nicht  aber  ihnen  zu  gestatten 
ins  Land  tu  rücken,  da  die  Schlösser  e.  Z.  garnicht  und  das  Land  nur  dürftig  bemannt  seien, 
min,  1601  Aug.  24. 

B  aus  Stadt A.  tu  Baal,  BB  II  52,  Orig.,  A*.  durchlöchert,  mit  Spuren  da  brUfichL  AmU-SiegeU. 

Den  ersamen  und  vforeichtilgen  borgermeisteren  und  raidtmannen  der  staid[t  Bjevell. 
nnsszen  sunderlinges  leyen  und  guden  frunden. 

TJnszen  frundtliken  groidt  mydt  vormoge  alles  guden  juwen  ersaraheiden  stedee  tovorn. 
Ersamen  vorsichtigen  und  wolwisen,  leven  borgermeistere  und  raidtmanne,  sunderlinges  leven  und 
guden  frunde.  Uns  is  bygekomen  und  tor  kenne  gegeven,  aldar  to  Revell  in  juwer  ersamheide 
have  noch  500  knechte  ankommende  werden,  is  anse  gantz  flitige  und  frundtlike  bede,  off  od  sick 
yn  der  warheit  vorvolgede,  sodan  tal  myn  eder  mer  knechte  quemen,  riplikes  rades  brnkeu  willen, 
deselfften  to  scheppe1  na  Ruszlanndt  uthferdigen  und  nicht  bynnen  landes  Staden  willen  erken- 
nende und  angemercket,  so  dusse  lande  oppt  uterate  mydt  volke  geblotet,  de  slotte  bynnen  landes 
snnder  volk  syn,  niebt  radthck  were  sodan  knechte  ynt  landt  to  Staden.  Wammtne  yn  berorden 
saken  jw  radtbck  ynne  beffitigen,  wü)e  wy  na  aller  vormogenbeit  altidt  gudtwiHfch  gerne 
vorsohulden  tegen  gedachte  jw  ersamheide,  Gode  almechtigen  to  vorhoppeden  langen  tiden  aelüch 
geturnt  beveUen,   Gescreven  to  Vellyn  am  dage  Bartolomei  apostoti  anno  1600  und  1. 

Kwmppthur  to  Vellyn. 

*)  vgl  auch.  n.  161. 
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161.  Narva  an  Reval:  teilt  mit,  dass  forUciüirend  Kämpfe  mit  den  Russen  stattgefunden  liaben, 
demnächst  aber  von  den  Vögten  eu  Narva  und  Neusciüoss  mit  2—3000  Mann  eine  Expedition 
nach  Russland  hinein  geplant  werde.   1501  Aug.  24. 

R  aus  Stadt A.  tu  Renal,  Orig.,  Pap.,  vermodert,  mit  Spuren  de»  brieftchl.  Sekret»,  unter  der  Übt.  Air. 

Handelt  zuerst  von  der  Angelegenheit  Hans  Fyents,  Bürgers  eu  Reval,  mit  Simon  Schonen- 
berch,  scholmester  in  Narva1.  Ock,  ersamen  vorsichtigen  wolwyBen  leven  heren,  hebbet*  ty  dinge, 
dit  wy  alle  dage  fuste  myt  den  aftgesneden  Russen  mangelinge  nnde  hantgrepe  myt  onen  hebben, 
ud  hebben  noch,  Oot  hebbe  loff,  prys,  ere  nnde  danck,  noch  nicht  eynen  minschen  doet  gelathen, 
binmder  ze  hebben  al  mannigen  doden  mynschen  an  unser  zyde  gelaten  .  .  .  jo  vor  ogemen  was, 
unde  de  Rossen  desulye  doden  weder  tbo  twen  tyden  ran  unser  zyden  gehalen  hebben.  Aldos, 
jiwe  ersame  vorsichtige  wysheit,  hebben  alhyr  dnase  unsie  erwerdige  gebedigers,  alsze  de  erwerdige 
her  vaghet  thor  Narve  nnde  de  vaghet  thom  Nyenslote,  deme  gelickemen  de  gnde  mans  in  den 
beyden  kerspelen  Geve  nnde  Luggenbusen  myt  alle  oren  Duetscheu  unde  Unduetacben,  unde  wii 
nyt  unser  macht  dar  ock  tho  unde  wyllen,  Got  helpende,  averslaen  in  Roslant  myt  2  offt  3  dusent 
Daetschan  unde  Unduetschen  thosammende  unde  willen  alhyr  dat  laut  klaer  maken  unde  vorbernen, 
io  vro  alze  wy  jnmmer  komen  können.  Zo  hebbe  wy  vorfaren,  jnw  ersame  vorsichtige  wysheit 
willen  welcke  knechte  und  volck  myt  schepen  albyr  in  de  Nue  senden,  dachte  j.  e.  v.  w.  den 
gereiden  and  lethen  zodan  volck  alhir  in  de  Narve  lopen,  unse  eyne  zolde  den  andern  helpen 
mdewolden  myt  Gades  holpe  dat  lant  klaer  maken  beth  thom  Nyenalate.  Hir  mede  Gadeb  bevalen. 
Gegeven  ander  unse  secrete  up  sunte  Bartholomeus  dach  anno  etc.  in  den  1500  und  eyne. 

162.  Reval  am  Lübeck:  der  gemeine  eu  Narva  verkehrende  Kaufmann  habe  dem  Gebote  des  OM., 

des  Komturs  eu  Reval  und  des  Vogts  eu  Narva,  die  Stadt  Narva  eu  entsetzen,  nicht  Folge 

geleistet  und  sich  darauf  berufen,  dass  Lübeck  für  ihn  mit  Mannschaß  oder  Geld  Kriegshüfe 

leisten  werde;  bitten,  sich  bald  und  entschieden  darüber  eu  äussern,  damit  dem  gemeinen 

Kaufmann  kein  Schaden  daraus  erwachse.   1601  Aug.  28. 

R  au»  StadtA.  tu  Reval,  Konteptbuch  (Aa  10)  fbl.  248  v.  n.  €41,  uoerschrieben:  Consulatui  Lubioensi  de 
eiviUto  Narren«. 

Oedr.  '  daraus  Schtemann,  Beziehungen  n.  lOo,  danach  Schfifer  f  Hanserecesse  4  n. 

n.  640  des  Konzeptb.  iit  ein  Schreiben  Reval»  an  Campen,  in  dem  et  mitteilt,  data  vor  ihnen  tu  Urteil 
und  Recht  erschienen  seien  Johann  Um  Have,  Bürger  von  Campen,  Kläger,  und  der  Schiffer  Qerbrant 
Henrickston,  Burger  tu  Bnckhusen,  al*  Beklagter,  wegen  einer  an  Lütke  Mertten  verübten  wnnding«,  vxlcht 
Angelegenheit  bereits  vor  dem  Rate  tu  Endüiusen  verhandelt  worden  sei.  1501  Juli  31  (amo  souuavoade 
Tor  Petri  ad  Tinea]*).   Auf  dieselbe  Angelegenheit  bezieht  tick  n.  653  des  Konteptb.,  von  1509  [nach  Juh  23] 

Post  salatationem.  Ersamen  and  vorsichtigen  und  wolwiszen  heren  und  guden  frunde.  Wii 
twivelen  nicht,  jawen  ersamheiden  sii  wol  yngebracht  ?an  jowen  radessendebaden  ame  latesten 
iiandel  mit  den  Rassen  bynnen  der  Narve  wesende*,  wat  en  aldarsolves  van  unszen  heren  der 
laude  wegen  des  gemenen  copmans  van  der  Dutzschen  hansze,  umme  de  Narve  mit  knechten  und 
rotieren  wen  des  der  Russen  naiven  van  noden  wäre  to  entsettende,  vorgeholden  sii,  szo  dat  de 

•)/«Uf  R.  b)  hir  G«de  trxd.  R, 

*)vgl.n.  159.  «)  1498  Febr.,  vgl  II  1  n.  646  ff.;  in  den  erhaltenen  Stucken  ist  von  diesen  Verhandlungen 
*«ht  du  Rede. 
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meyninghe  darvan  an  unszen  gnedigen  heren  den  mester  van  der  negisten  vorsamelinghe  der 
gemenen  Btedere,  de  do  vort  up  ascensioois  Domiai  mit  jaw  tor  stede  geechacb1,  solde  benalet 
werden.  Welket  wii  noch  uth  mennigerleie  anläge  dersulven  sake  nicht  ersporen  kernen,  dem« 
also  besehen  sü,  wowol  wü  darnmme  ennals  schrifftlick  and  ock  dorch  hern  Johan  Gellinck- 
huszen,  unsen  rades  medecompaoe,  bii  juwen  eraamheyden  ensodant  hebben  erforderen  laten,  and 
bet  to  her  to  noch  nen  antwort  darvan  erlanget,  deine  gemenen  copmanne  to  der  Narre  ere 
Torkeringhe  hebbende  to  nenen  cleynen  belastinge,  kost  and  schaden,  so  de  irgendes  na  gelegenbeit 
der  sake  and  angefangenen  orloges  tegen  de  affgesunderden  Russen,  Qot  vorlene  gnedichliken 
dessen  schamelen  landen  gelack  and  wolfardt,  ath  vorachrivinghe  anszes  gnedigen  heren  mesters 
van  anszen  heren  deme  kampthor  to  Reval  and  vagede  tor  Narre  umme  de  Narre  to  entsettende 
mit  rolke,  hochliken  angelanget  and  gedrungen  worden.  Dar  denne  de  gemene  copman  nocht- 
ensz  sick  gantz  weynich  an  gekert  hefft,  bisundern  mit  gnden  reden  erweren  sprekende  ath 
erfarenbeit  etliker  erer  frunde  sendebreve,  juwe  ersamheit  vor  se  den  landen  to  gude  sommich 
gelt  edder  rolk  in  willensmeyninghe  sii,  an  unszen  heren  mester  to  beschickende,  dar  mede  de 
copman  rorhapet  aick  up  ditmael  frii  to  weszen*.  Overs  de  heren  der  lande  syn  mit  sodaner 
entleggynge  nicht  gestillet,  angemerket  dat  jawe  ersamheit  nach  nnsze  here  de  mester  juwent 
halven  darvan  de  heren  and  lande  vortrostet  hebbe,  wes  des  bedugen  sal  edder  nicht,  dar  sick 
de  tid  denne  mede  vorteet,  and  in  deme  denne  sodanes  gebrekes*  halven  de  Narve,  dat  Got 
vorbede,  van  den  Russen  besleken  und  yngenamen  worde,  wo  de  copman  darover  faren  solde, 
is  woll  afftonemende.  Hirumme,  gnden  frunde,  willet  desse  dinghe  grontliken  wol  tho  herten 
ten  unde  mit  den  ersten  darup  trachten,  sodat  de  gemene  copman  hir  namals,  so  id  anders  wen 
wol  gebärde,  derhalven  möge  anbelastet  bliven.  Dat  wii,  kennet  Got,  juwer  ersamheit  ynt 
gude  beste  vorwitliken  und  bidden  darvan  ereb  gutlike  beschriven  antwort  mit  den  alderersten 
dar  sick  de  copman  mach  weten  na  to  richten.  Dat  zyn  wii  to  voschuldende  willich  umme 
desulve  juwe  ersamheit,  de  wii  Gade  bevelen  etc.  Scripta  ipso  die  Augustini  episcopi  anno 
1500  und  1. 

163.  HM.  an  den  OM. :  empfielt  den  N.  Fuchs  mit  seinen  Genossen,  der  seine  Diensie  im  Kriege 
angeboten  habe.   [1501J  Aug.  28. 

Aus  StaateA,  tu  Königiber g,  Begistr.  n.  21  (ehem.  Y)  8.  370,  überschrieben:  Sonnabeudt  und  tag  Awgustini. 

Ist  geschrieben  ein  gemein  forderung  an  den  obirsten  gebittiger  zw  Leiflant,  das  er  gegen- 
wertigen N.  Fachs,  der  dann  zw  seinen  furgenohmen  gesebeften  wider  die  unglowbigen  sonderlich 
mitzwsein  gneigt,  wo  er  seiner  bedurffennde  wer,  ine  mitsambt  seiner  geselschaft  ofnehmen  wolle. 

164.  Komtur  tu  FeUtn  [oh  Statthalter  des  OM.]  an  Beval:  auf  das  Urnen  vom  Vogte  tu  Aorta  zuge- 
gangene Schreiben,  dats  der  gemeine  Kaufmann  etliche  Kneclite  zur  Bewahrung  Narvas  hmschkk&i 
möge,  giebt  er  unter  Bezugnahme  auf  die  Weigerung  des  Kaufmanns  den  Bat,  diesem  Ansinnen 
Folge  zu  leisten,  da  über  die  in  Aussicht  gestellte  Kriegshilfe  Lübecks  ihm  vom  OM.  nichts  bestimmtes 
mitgeteilt  oder  hinterlassen  sei.    Feüin,  1601  Aug.  89. 

B  out  Stadl A.  tu  Beval,  BB  II  52,  Orig.,  Pap.,  mit  bneftckl.  ÄmUsiegel. 

*)  ftbreken  K.  V)  «reo  K. 

>)  1498  Mai  24.         >)  vgl.  ».  55. 
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Den  ersamen  vorsichtigen  and  wolwisen  borgermeisteren  und  raidtmannen*  der 
Stadt  Revell*,  Unsen  besonderen  günstigen  guden  frunden,  mydt  gantzer  ersamheit. 

ÜDszen  frundtliken  groidt  mit  vormogenheit  alles  guden  juwen  ersamheiden  stedes  vor  entrangen. 
Emmen  vorsichtigen  und  wolwisen,  leven  borgenneistere  und  raidtmanne,  besnnder  gunstigen 
guden  frnnde.  Jawer  ersamheide  breff  van  tegenwordigen  brefftoner  ton  handen  gekregen,  hebbe 
wy  na  allem  ynhalde  lesende  to  gnder  mate  wol  vorstann.  Darynne  beroren  trowe  ansynnendt 
de»  ersamen  vogedes  tor  Narve  van  juwen  ersamheiden  flitich  begerende  is,  dem  gemeynen  kopman 
wedderlegginge  tor  Narve  gewonück  is  to  hebbende  ynt  beste  darto  vormogen  willen,  etliche 
knechte  yn  de  Narve  to  schicken,  dat  stedeken  in  guder  vorwaringe  mochte  entbalden  werden  etc. 
Voretann  ock  darneven  de  entschuldinge  dergennen  kopludeb,  darumme  angelanget  worden,  de 
ersame  raidt  to  Lnbeke  dnssen  gemeynen  landen  mydt  volke  eder  geltschattinge  to  hnlpe  und 
tröste  kommende  werden,  derhalvenn  sick  vorhoppen  nn  tor  tidt  de  stedeken  Narve  yn  bewaringe 
Uten  to  halden  willen  nnd  mögen  anich  und  vorlaten  wesen.  Hebben,  ersamen  vorsichtigen  leven 
frnnde,  uth  juwer  ersamheide  schrifften,  uns  van  deme  ersamen  vogede  tor  Narve  togeschickt, 
gelike  entschuldinge  ock  des  kopmanns  ockc  vorstan.  So  dann  juwer  aller  ersamheit  van  uns 
beerende  is,  jw  to  benalen  wes  wy  uns  vorwetten  trostes  nnd  bystandes  halven  de  Lubesschen 
dnssen  gemeynen  landen  in  meyninge  syn  to  bewisen,  könne  wy  juwen  ersamheiden  uterlick  geyn 
antwordt  opp  benalen,  wante  uns  warhafftiges  sunder  langes  dar  nicht  van  widtlick  is,  werdt 
Mike  unse  erw.  meister  etzwelke  vorffarenheit  darvan  gehadt  hadde,  wer  uns  sunder  twivell  nicht 
vorhollen  bleven.  Nademe  dann,  ersamen  und  wolwisen  guden  frnnde,  nnsem  erw°  meister,  uns 
nnd  ock  jawen  ersamheiden,  so  uth  eren  schrifften  to  vorstände  is,  berordes  der  Lubesschen  und 
gemeynen  ansestede  nicht  widtlick  is,  wer  wol  unse  truwe  meyninge,  gude  raidt  und  andechtige 
bede,  jw  ym  llitigem  rade  vorwetten  willen,  de  stad  Narve  etswes  entsettes  möge  krigen,  angeseen 
nnd  gemerckt,  dnssen  landen  und  sunderlinges  deme  gemeinen  kopmanne  macht  daranne  gewanndt  is, 
warnmme  yn  dnssen  flitigen  jw  to  bewisende  nnd  uns  wes  ensodanes  to  donde  und  midt  deme 
kopmanne  to  besturende  gesynnet  syn,  eyn  vorhoppet  antwordt  to  benalen,  wille  wy  na  aller 
Tormogenheit  altidt  gudtwillich  gerne  vorschulden  legen  gedachte  jw  ersamheide,  Gode  almechtigen 
in  geluckigerd  wolffard  lange  vorhoppende  zellich  nnd  gesnndt  bevolen.  Gescreven  to  Vellyn  am 
dage  decoll&tionis  Johannis  baptiste  anno  1500  und  1. 

Kumppthur  to  Vellyn. 

166.  HM.  an  den  OM. :  teilt  mit,  dass  ein  Abgesandter  fMurtinue  von  Nursia/  des  Legaten  [ Petrus/ 
von  Beggio  sich  nach  Lvdatnd  begiebt,  um  daselbst  den  (Türken-/  Ablass  tu  verkünden, 
flöOl/  Aug.  31. 

Au»  Staat» A.  tu  Königsberg,  Regittr.  n.  21  (dum.  Y)  8.370,  überschrieben:  Dienst&g  nach  Augustini. 
Vgl.  Voigt,  Gack.  Prent**,  9  8.  290  Arm.  1. 

Ist  geschrieben  dem  meister  in  Lifflandt  Es  hat  die  hochwirdigst  in  Got  vater  nnd  her 
der  cardinal  sancti  Ciriaci  Regnensis1,  bebstlicher  heilickeit  in  Ungern,  Behem,  Polau,  Prenssen, 
Eyflandt  nnd  ander  umbligend  landt  leget,  der  itzundt  in  üngeren  leit,  sein  botschaft  zcu  uns 

»— *:  macAfrtraftn  R.  b)  am  Randt  «aM/rfrafn.  R.  c)  Mtt  R.  d)  ric  R. 

»)  Petrus  ItvoHet  von  Beggio  (Begino  genannt),  teü  1500  Okt.  6  Legat  für  Ungarn  u.  t.  to.  Vgl  Potior, 
r«*k  der  Papste  3  8.  432  Anm.  1. 
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verfertigt  und  etlich  ablas  verkünden  laessen1,  wellich  botsebaft  und  Verkündigung  wir  noch 
gestalt  itziger  gelegenheit  unser  und  unsers  ordens  sachen  des  ort»  scu  Preussen  haben  zcuge- 
laessen.  Wellich  botsebaft  sieb  kurtslicb  von  bynnen  scu  euch  gen  EiÜandt  scu  begeben  willens 
ist  der  meynung,  sollich  gnad  und  ablas  daselbes  auch  su  Torkunden.  Das  wir  euch  im  besten 
nicht  haben  wollen  vorhalten,  damit  ir  euch  dornoch  habt  scu  richten  etc. 

(8.  371).  Eodem  die  ist  geschrieben  Martino  Ton  Norsia,  babetlicher  gnad  ein  sendboth, 
eyn  basszbrief,  wie  man  im  formular*  scu  vornehmen  hatt 

166.  Dorpat  an  Riga :  nachdem  auf  dem  letzten  Landtage  tu  Wohnar  sowie  bei  der  lettten  Zusammen- 
kunft der  Städte  tu  Walk  beschlossen  worden,  dass  die  Streitsache  Rigas  mit  den  Pemauschen 
Gesellen  auf  dem  nächsten  Michaelistage  tu  Dorpat  entschieden  werden  solle,  habe  er  die 
PernaiLschen  erinnert,  tu  genanntem  Termine  mit  genugenden  Beweisen  tu  ersdieinen,  und 
erwartet,  dass  Riga  dann  ebenfalls  seine  bevollmächtigten  Boten  tur  Stelle  senden  werde.  1501 
am  Sonntage  nach  Aegidii  abbaHs  (Sept.  5).  ND. 

Bibl.  der  Livländ.  Ritttreckaft  tu  Riga,  Ms*  n.  114  ürk.  32,  Orig.,  Pap.,  mit  brieftekl.  Sekret.  Hildebrand. 

167.  Dorpat  an  Reval :  liaben  auf  den  29.  Septbr.  eine  Tagfart  in  ihrer  Stadt  angesettt.  1501  Spür.  5. 

R  aut  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  brieftekl.  Sekret 

Den  erszamen  vorsichtigen  wyssen  mannen,  heran  borgermestern  unde  rathmannen 
der  Stadt  Revall,  unssen  sunderlinx  guden  fremden. 

Unszen  gantcz  frundtliken  gröt  myt  gudtwilliger  alles  guden  erbedinge  stets  tovorn.  Erszarae 
vorsichtige  und  wysze  heren  unde  gonstige  guden  frunde.  Jnwer  erssamheyde  breff  van  wegen 
der  thohopekaminge  upp  Michaelis*  umme  tho  schedende  de  sake  gewandt  tusschen  der  Stadt 
Rige  und  etczwelken  gesellen  van  der  Pernnw*  etc.  hebben*  wyb  entfangen.  Unde  under  andern 
beroren,  zodane  tobopekaminge  bolevet  unde  yngegan  sii  van  unszen  heren  radessendebaden  ame 
laetstgeholden  landesdage  tho  Walmer  etc.,  dat  wy  ersame  heren  nnde  guden  frunde  so  nicht 
bofinden,  sunder  yn  averlesinge  der  latsten  recesszen  is  am  latsten  thom  Walke  in  der  octaven 
corporis  Christi4  yngegan  ock  deme  heren  meister  vor  en  antwort  gesebreven,  zodane  der  stede 
avereinkaminge  gelecht  sii  na  als  tovorn  bynnen  unszer  stadt,  szo  juwe  e.  nth  der  copie  dessnlven 
breves  im  recessze  mede  yngetekent  verst&n  werden,  worumme  wii  de  sake  nicht  voran dern 
kanen,  wart  npp  desulve  tydt  dergeliken  ock  Herman  Hulszeman  vor  eyn  antwordt  gegeven. 
Hebben  hiirumme,  ersamen  guden  frunde,  den  van  Rige6  unde  Pernouw,  nnszemen  guden  frunden, 
sodant  vorwitliket,  bolevede  tydt  nnde  stede  als  upp  Michaelis1  alhyr  tho  Darppte  to  irschinende, 
upp  dat  en  yderman  gewarnet,  unentschuldiget  to  syner  tydt  gefunden  werde  myt  eren  bowysze, 
se  entliken  gescheden  magen  werden.   Worumme  is  ock  unsze  frundtlike  bogher,  juwe  heren 

.)  ,ic  K.  b)  f,Ut  K 

1Ö01  Juli  5  d.  d.  Buda  schrieb  der  Kardmal  Petrut  i.  Ciriaci  an  den  HM.  (Orig.,  StaattA.  tu  Königsberg, 
OrdentbriefA.,  I  203).  Vgl.  Voigt,  Qetck.  Pr.  9  S.  290  Anm.  1:  einen  Türken- Abtats  betreffend.  *)  1306  Jan.  16 
tu  Tapiau  verbrannt;  vgl,  Voigt,  Qetck.  Preuttem  9  8.  323  Anm.  3;  lndea:  n.  2524  Anm.  «)  Sptbr.  29 

«)  Juni  13,  vgl  n.  129.         »)  n.  166. 
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radessendebaden  vulmechtich  myt  vullenkamen  bovele  alhyr  myt  uns  tor  stede  willen  schickken, 
de  sake  tom  ende  myt  der  bnlpe  Gades  tho  entachedende,  upp  dat  wy  meher  yorwites  derhalven 
hymegist  vorhaven  magen  bliven.  gyn  wii  tho  vorschuldende  gndtwillich  tegen  jawe  e.  w.,  de 
wii  Gade  dem  heren  zalich  and  gesant  bovelen.  Screven  ander  anszer  Stadt  secrete  anno  laOO"" 
primo  am  sondage  na  Egidii. 

Borgermestere  und  rathmanne  der  Stadt  Darppthe. 

168.  HM.  an  den  Obersten  Marschau :  ordnet  Bittgebete  an.   [1501]  Sptbr.  8. 

K  aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  Begistr.  n.  Hl  (ehem.  Y)  8.  373,  überschrieben:  Mittwoch  and  tag  natmtatis 
Marie.   Obireten  Kusch&Ih.  —  Der  Hauptbrief  betrifft  Job  von  Dobeneck. 

Auch  wart  ein  zcedel  eingelegt.  Nachdem  der  obirster  gebittiger  in  Leifflandt  mit  einer 
merglichen  macht  wider  die  abgesundertten  Rewssen  zw  zciehen  sich  erhaben  hot,  begern  wir, 
wollet  mit  dem  statbelder  zw  Resenburg  bestellen,  af  das  er,  soweit  dasselbte  gestifft,  allen 
Pfarrern  entphele,  ein  iglicher  alle  beilige  tag  öffentlich  of  der  cantzel  das  gemeine  wolck»  bewege, 
den  almechtigen  Got  zw  bitten,  berurttem  obirsten  gebittiger  in  solchem  seinem  farnehmen  gnedigen 
sig  za  vorleihen  etc.,  wie  ir  das  im  beqwemsten  za  vororden  wist 

169.  Vollmacht  des  Dr.  Faul  von  Watt  /Propste  der  dorjxiter  Kirche/  für  Hans  von  Schonberg  und  Johann 
Lange,  Soüizitator  in  Rom.  Die  genannten  Prokuratoren  sollen  die  gegen  die  Bewerbung  des 
Jobann  Röszlin  (Roseler)  von  Augsburg  um  die  Propstei  der  dorpater  Kirche  eingeleitete  SoUi* 
zitaHon  einstellen,  da  Röszlin  dem  Watt  70  Gulden  JaJirespension  tu  zahlen  und  diese  durch 
die  gesamte  Habe  seines  Bruders  Martin  Röszlin  sicherzustellen  zugesagt  habe.  Königsberg,  1501 
Sept.  10  (Actum  in  cancellaria  castri  Königsberg  die  decima  mensis  Septembris  anno  mille- 
simo  quingentesimo  primo). 

StaaUA.  tu  Königsberg,  Brief A.  (ehemals  Sammelband  H),  Konzept,  Pap.,  von  der  Hand  de*  Liborius  Naher. 

170.  Riga  an  Reval :  senden  Urnen  mit  besonderem  Oetverbe  den  Stadtm-hreiber  Johannes  Prange  zu. 
1501  Sptbr.  12. 

Aua  StodtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  brieftchl.  Sekret. 

Den  erszamen  voraichtygen  wysen  mannen,  heren  borgermeysteren  unde  radtman 
der  Stadt  Revele,  unsen  bosunderen  guden  vrnnden  and  ganren. 

Unsen  vruntliken  grot  myt  gantz  beilszamer  dirbedinge  alles  guden  tovorn.  Erszamen 
roreichtigen  wysen  beren,  andechtigen  besunderen  guden  frunde  uud  gunre.  Wy  senden  to  juwer 
erszamen  wyszheit  den  erafftigen  unde  rycksynnigen  magister  Johannem  Prange,  unser  Stadt  leven 
unde  getruwen  secretarien.  toger  unde  wyser  dusses  breves,  in  etliken  unsze  Stadt  droppliken 
verven,  de  wy  juwer  wyszheyde  up  ditmael  nicht  scryven  konen.  Biddende  unde  bogerende  deger 
andechtigen  fruntlikes  flites,  wes  de  erben,  magister  Johannes  van  unser  wegen  up  dusse  tyt 
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werdende  nnde  anbringende  wert,  dat  jnwe  erszamheide  des  gantzliken  willen  geloven  gelyk  uns 
sulven,  vordenen  unde  vorechulden  wy  nmme  juwer  alle  erszamheide  alle  wege  gerne,  imme 
gelyken  offte  Tele  groteren  na  gebore  gerne.  Gade  deme  heren  an  gesunder  nnde  saliger  walfarth 
bevalen.  Gescreven  ander  unser  stad  secrete  ame  snndage  na  nativitatis  Marie  imme  1&00  and 
eyn  jaren. 

Borgermeystere  und  radtmanne  der  Stadt  Ryge. 

171.  Vogt  tu  Nctrva  an  Beval :  fordert  sie,  indem  er  von  einer  verunglückten  Expedition  nach  Russknd 
meldet,  auf,  sofort  Volk  nach  Narva  abtusenden.  Narva,  1501  Sp&r.  13. 

B  au»  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pbp.,  mit  Spuren  des  briefsekl.  Amts-8iegel».  Hildebrand. 

Vers.:  darnach  Rildebrand  m  UUanges  Busses  4  8.  769  n.  434  tum  2.  Mai;  unter  erueit  ist  hier  aber 
invenUo  crueü  tu  verstehen,  vol.  im  Text  Zeile  8  v.  o. 

Den  ersamen  wolwiszen  und  vorsichtigen  borgermeistern  und  radtmannen  der 
stadt  Revell,  mynen  beszondern  gunstigen  leven  gnden  vrunden. 

PI  »  n 

Mynen  (rnntlicken  groith  und  alle  gudt  stediaz  tovoren.  Enamen  wolwiszen  and  yorsich- 
tigen,  besonderen  leyen  guden  ghonner  und  vrande.  Juwer  wolwiszen  vorsichticheit  geleye  to 
weten,  dat  de  Stadt  and  raidt  yan  der  Narwe  mythsamptb  den  guden  mannen,  de  ym  kerspele 
to  Gbeye  tor  malye  legben  myth  den  eren  avereynqweraen,  dat  se  wolden  avertasten  yn  Ruszlande. 
8io  syn  de  yorberorden  erbaren  gnden  manne  myth  mynen  deneren  am  ayende  des  billigen  crutzes 
yorheyinge  bayen  dem  Valle  ayergetaghen  yn  Ruszlande,  and  de  borgber  ntb  der  Stadt  myth  erer 
macht  benedden  der  stadt.  Und  syn  yan  beyden  parten  myth  den  Russzen  swarlicken  to  bandt- 
grepe  gekamen,  alszo  dat  de  nnszen  worden  yan  den  Rassen  gedrungnen,  alszo  dat  ick  eynen 
guden  man  myth  welken  deneren  verloren'  hebbe*  und  darto  yan  der  ridderschop  4  gude  manne 
myth  namen  Clawes  Weddewes,  Clawes  Wedtbercb,  Jorden  Loeden  und  Johan  vanb  dem  Brame 
myth  welken  knechten.  Darto  syn  de  borgher  gesweket  myth  eren  ynwoneren  und  ynth  meyste 
vorslagen,  so  dat  de  Stadt  alle,  Gade  enthfermeth,  blodt  und  woeste  steydt.  Na  sodanen  vorlope 
and  slatinge,  de  gesehen,  isz  myne  gantz  andeebtige  trnwe  vlitige  bede  to  juwer  vorsieh ticheiden( 
de  myth  dem  besten  darupp  willen  trachten  nnd  juwen  hogisten  ylitb  ankeren,  dat  gie  sunder 
yortoch  volk  und  lüde  yn  de  Narwe  schicken,  szo  Verne  gie  und  i  de  gemeyne  koepman  dusszen 
orth  und  der  Narwe  vormenen  to  gebrukende  und  nicht  affhendich  sali  werden.  Ick  leth  ock 
dem  koipmanne  am  latisten  umme  hulpe  vormaninghe  doen,  dar  wolden  sze  my  yn  korth  eyn 
anthwerth  upp  vorwitlicken ;  dar  hebbe  ick  ock  noch  nicht  eyn  anthwerth  van.  Bidde  derhalven  juwe 
vorsichticheiden  hirynne  dat  beste  wille  vorthsetten  alszo  gie  unszem  werdigen  orden  gewandt 
syn.  Wenthe  de  Russzen  starcken  sick  van  daghe  to  daghen  und  szo  wie  hir  nicht  gestarcketb 
werden,  were  to  befruchten,  dussze  gantze  orth  to  nichte  qweme.  Und  bidde  dusszes  eyn  vor- 
trostlick  anthwerth  by  dusszen  bowiszer  van  juwer  aller  wolwiszen  vorsichticheiden,  denn  ick 
woll  solde  schriven  tidinghe  van  unszem  erwerdigen  hern  meister  und  den  landen,  darvan  ick 
sunderlickes  nicht  weth  to  schriven,  besunder  dat  he  aver  de  Modda  gekamen  isz.   Wo  idt  furder 
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darumme  isz,  kan  ick  nicht  egentlick  schriven  jnwen  Yorsichticheiden,  de  ick  Gade  almechtich 
salich  und  geszundt  to  gynen  godtlicken  denste  bovelen*.  Geschreven  tor  Narwe  am  avende 
crucis  im  1500  and  1  jar. 

Vagedt  tor  Narwe. 

OH.  Komtur  tu  Feüm  (ah  Statthalter  des  OMJ  an  Riga :  weist  sie  an,  die  vom  HM.  angekündigte 
Botschaft  des  Legaten  bei  ihrem  Eintreffen  zu  bewegen,  dass  &ie  bis  zur  Rikkkefir  des  EBf. 
und  des  OM.  vom  Fddzuge,  mit  der  Ablasserhebung  verziehe.    Fellin,  150t  Sptbr.  14. 

R  au»  BibL  der  Livländ.  RitUrtchaft  tu  Riga,  Mu.  n.  114  Utk.  36,  Orig.,  Ftp.,  mit  brieftchl.  Amtt-Siegd. 
Eüdebrand. 

Qtär..  daran*  Neue  nord.  MiiceUane*  17  8.  88. 

Den  ersamen  vorsichtigen  und  wolwisen,  borgermeiatern  und  raidtmanen  der 
staidt  Rige,  unsen  bsundern  guden  frunden,  mit  gantzer  eroamheit. 

Unsen  frnndtliken  groidt  mydt  vonnoge  alles  guden  jnwen  ersamheiden  stedes  tororn. 
Ersamen  vorsichtigen  nnd  wolwisen  borgermeistere  nnd  raidtmane,  bsundern  guden  frunde.  Vogen 
jnwen  ersamheiden  fruntlick  to  wetten,  dat  wy  uth  Sonderlingen  unses  gnedigen  heren  hoymeisters 
schrifften,  an  unsen  erwerdigen  meister  gescreven1.  de  wy  na  bevelle  oppgebrocken  und  gelesen 
hebben,  to  vorstände  krigen,  de  erwerdigeste  in  Godt  vader  nnd  her  cardinall  sancti  Giriaci 
Reginensis,  pawestliker  macht  in  Ungeren,  Behemen,  Polen,  Prossen,  Lifflandt  nnd  anderen 
uneliggenden  landen  legate,  de  itznndt  yn  Ungeren  sick  enthaldende  is,  syne  merckliken  bode- 
schopp  mydt  somigen  afflate  nnd  genaden  to  vorkundigen  yn  Prassen  athgeferdiget  nnd  gesandt 
hefft,  und  so  wy  oth  selfften  unses  genedigen  heren  homeisters  schrifften  vorstan,  gedachte  bode 
des  erwerdigesten  heren  legaten  kordt  anstände  yn  dosse  lande  ock  körnende  werdt,  ym  geliken 
hir  afflaidt  nnd  genade  to  vorknndigen.  So  wy  dann,  ersamen  leven  frunde,  alsulke  schriffte  und 
tidinge  unsem  erwerdigen  meister  nicht  toschicken  eder  benalen  können  und  uns  ock  nicht  drechlick 
is,  nademe  de  allererwerdigeste  her  ertzebischopp  der  hilligen  kercken  Ryge,  onse  erwerdige 
meister,  hovede  der  lande,  van  der  handt  in  viande  lande  syn,  alsodann  afflaidt  und  genade  als 
berordt  is  bir  ym  lande  to  vorbreden  und  to  vorknndigen  tolaten  eder  vorbeden  mögen,  syn  um 
den  willen  jw  ersamheide  frundtlick  biddende,  waner  berorde  bode  in  jnwer  ersamheide  staidt 
körnende  werdt,  denselfften  yn  guder  tirenheit  willen  underrichten  laten,  sick  aldar  enthalde  bitz 
tor  tidt,  unse  erwerdige  meister  und  her  ertzebisschopp  etc.  weder,  Gode  helpende,  uth  viande 
lande  körnende  werden.  Wes  dann  yn  berorden  saken,  afflaidt  ym  lande  to  vorbreden  und  to 
vorkundigen,  togelaten  werdt,  mach  men  to  syner  tidt  gewar  werden.  In  dussen  jw  goidtlick  to 
betätigen,  wille  wy  altidt  gudtwillich  gerne  weder  vorschulden  tegen  gedachte  jw  ersamheide, 
Gode  almechtigen  yn  gelucksamer  wolmacht  lange  vorhoppende  sellichb  gesnndt  bevollen. 
Gescreven  to  Vellynn  am  dage  6xaltacionis  sancte  crucis  anno  1500  und  1. 

Kumppthur  to  Vellynn. 

»>  «r  *.  b)  Milicb  «USch  K. 
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173.  Narva  an  Reval:  bittet  um  srJdeunige  Zusendung  von  Kriegsvolk  und  dass  man  auch  den 
gemeinen  Kaufmann  zur  Aushilfe  veranlasse.   1601  8ptbr.  14. 

Aus  StadiA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  8puren  de»  briefteki.  8ehret*. 

Den  ersamen  vorsichtigen  and  wolwisen  heren  borgermesteren  and  ratmannen  der 
Stadt  Reval,  nnsen  bsunderen  leven  frunden,  mit  gantzer  ersamheith. 

Unsen  vrnntliken  groth  stedes  thovorn.  Ersamen  vorsichtigen  wolwisen  leven  heim.  Gade 
van  hemmel  nntfarmeth  und  der  moder  Gadis,  dath  wy  groten  unvorwynliken  schaden  hebben 
geleden  und  affgealagen  syn  gude  mannes,  borger  und  knechte  by  namen  Klaws  Weddewis,  Jordan 
Thufe  und  Johann  Bram,  Claws  Lode  und  Weddeberch  mith  eren  knechten  and  wth  der  Stadt 
nnse  besten  jungen  borgen,  de  wy  hadden,  9  Dusche  knechte  unde  de  dochlichsten  Undaschen, 
de  wy  yn  der  Stadt  hadden,  wol  by  bunderth,  alzo  unse  erwirdige  here  de  vagedt  jwer  ersamheit 
wol  geschreven  befft1  und  bewiser  dusaes  breves,  Hans  Monsterbercb,  alle  dingk  wol  munttlicken 
seggen  werth,  und  den  groten  jamer  den  men  fareth  yn  der  Stadt  an  vrowen  und  an  jwliken  de 
den  synen  mist.  Und  van  den  nnsen  faste  volk  vor  wandet  is  and  wy  nw  tho  swack  syn,  dusse 
Stadt  tho  holden  und  de  Russen  nu  grothen  homoth  und  dramp"  driven,  dath  Gade  von  hemmel 
mote  untfannen.  Hyrumme  bidde  wy  jwe  ersamen  vorsichtigen  hern  amme  Gades  willen  and 
umme  der  cristenheit  wille  und  helppen  ans  nw  dessen  ortb  und  de  Stadt  entsetten  mith  volk 
und  were,  dat  wy  dessen  orth  and  de  Stadt  nicht  qwieth  en  Warden,  wente  unse  volk  und  macht 
is  ser  geringe  und  können  de  Stadt  nicht  holden,  wente  se  solen  ans  wth  waken.  Ersamen 
vorsichtigen  leven  hern,  wolden  spreken  mit  dem  Dwschen  koppmanne  der  hense,  dath  wy  ock 
van  en  hulppe  and  trost  mochten  krigen,  sampt  mith  jwer  ersamen  vorsichtigen  wisheit.  De  wy 
Gade  almechtich  bevelen  lange  gesandt  und  zallch  tho  ewigen  tiden.  Geschreveo  am  dage  crucia 
1500  und  1  thor  Narve. 

Borgermestere  und  ratmannen  der  etat  Narve. 

174.  Ist  geschrieben  dem  ertzbiachoff  zw  Riga  ein  bekenthnesb  ehrn  Herman  Wrede,  das  er  alhie 
zu  Konigsburg  von  wegen  der  von  Rosen  als  ein  volmechtiger  erschienen,  und  das  desselbten 
Widerpart  itzund  des  krigs  halb  ist  awsszen  geblieben  and  nicht  gestanden.  Königsberg, 
[1501]  Septbr.  17. 

K  aus  Staat» A.  tu  Königsberg,  Regittr.  n.  21  (ehem.  Y)  8.  374,  übertehrieben:  Freitag  [nach]  n&tiritttis 
[Marie],  -  Vgl.  n.  146. 

175.  Komtur  tu  Fellin  /als  Stattludter  des  OMJ  an  Reval:  fordert  sie  unter  Berufung  auf  das 

Schreiben  des  Vogts  tu  Narva  auf,  Ersatztruppen  nach  Narva  zu  entsenden,  ihm  aber  über  die 

Erfolge  ihrer  Auslieger  gegen  die  Russen  Mitteilung  zugehen  zu  lassen.   lellin,  1501  Sptbr.  17. 

R  au»  StadtA.  tu  Reval,  BB  II  52,  Orig.,  Btp.,  mit  briefteU.  Amtttiegel.  Venn,  von  aussen :  De  nnsem 
orden  to  dancke  and  willen  donn  wil,  de  forder  dussen  breff  by  gewissen  ridendo  boden  by  der  stände. 
Mercklike  macht  hir  ane  gelegen  is.  —  Geginn  van  Vellyn  am  dage  Lantpert!  episoopi  na  middage  to  1  hören- 
—  Gekomen  und  gegangen  Tan  Wittensteenn  am  sonavende  nest  Lamberti  /Sept.  18/  to  11  boren  to  midds#e. 

»)  LHUvScUIUt:  drun,  Cmmwul.  ßtjrtmfuü,.  b)  «t  K. 
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Den  ersamen  vorsicbtigen  und  volwisen  borgermeistern  und  raidtmannen  der 
Stadt  Revell,  unsen  sunderlichen  leven  und  guden  frunden. 

Unsen  frnntliken  grodt  mydt  vormoge  alles  guden  juwen  ersamheiden  stedes  vor  entfangen. 
Ersamen  vorsicbtigen  und  wolwisen,  leven  borgermeistere  und  raidtmanne,  sunderlinges  leven  nnd 
guden  frunde.  Wy  vorstann  uth  Schriften  des  ersamen  vogedes  tor  Narve,  juwen  ersambeyden 
durch  euen  ridende  bodeu  hebbe  toenbaden  und  tor  kenne  geven  laten1  den  vorluesz  und  ungewynn 
aidar  tor  Narve  leder  Gode  entbarmet  an  guden  mannen,  borgern  nnd  guden  gesellen  dar  gesehen 
us  derhalven  noch  als  tovora  van  juwen  ersamheiden  flitich  begerende  is,  nochhulpe  yn  dat  stedeken 
to  schicken.  Is,  ersamen  leven  guden  fruude,  ym  geliken  unse  gantz  flitige  und  andechtige  bede, 
na  aller  vormogenheit  vorfogen  willen,  dat  stedeken  mydt  volke  nu  entsetten  willen,  solange  unse 
erw.*  meister  Gode  belpende"  weder  uth  viande  lande  kommet,  de  gelegenheit  der  sake  als  ed 
nu  dar  gewandt  is,  de  Stadt  van  volke  vorblotetb,  to  herten  nemen  und  betrachten  willen  und 
yn  dnssen  jw  nu  beflitigen,  wille  wy  altidt  gudtwillich  gerne  weder  tegen  jw  ersamheide  Vorschul- 
en, de  wy  bidden,  uns  dusses  eyn  vorboppet  antwordt  benalen  willen  und  sunderlinges  off  einige 
tidinge  hadden  van  den  juwen,  yn  der  see  syn  opp  de  Russen,  uns  de  ock  mededelen  willen. 
Gedachte  jw  ersamheide  Gode  almechtigen  lange  vorhoppende  to  seiligen  tiden  gesundt  bevollen. 
Gescreven  to  Vellyn  am  dage  Lamperti  episcopi  anno  1500  und  1. 

Kumpptbur  to  Vellyn. 

176.  HM.  an  den  Bf.  von  Ermland :  antwortet  auf  dm  Einbringen  des  Kanzlers  in  Bezug  auf  den 
vom  Bf.  beanspruchten  Stoerfang,  [lüsst  den  Antrag  wegen  der  beim  Big.  Kapitel  verpfändeten 
Kleinodien  aber  ganz  unberikksidüigt].    [1501/  Sptbr.  19. 

K  aus  Staat» Ä.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  Hl  (ehem.  Y)  S.  376,  überschrieben:  Sonntag  nach  Lamperti. 

Eodem  die  ist  geschrieben  dem  bischoff  zw  Heilsperg.  Nachdem  uns  der  hochgelerte  nnser 
lieber  andechtiger  und  cantzler,  er  Pawlus  von  Wadt,  doctor,  von  e.  1.  einbracht  hot,  ...  wo  wir 
e.  1.  das  gemein  wasser  gentzlich  mitsambt  dem  sturfang  abtretten  und  einrewmen  wolten,  gedechte 
e.  1.  die  schult  und  Scheden,  welch  e.  1.  in  auspruchen  hab,  fallen  zw  laesseu,  und  wo  wir  alsdann 
e.  1.  die  cleinheit£ ,  so  vil  der  noch  bei  dem  capittel  zw  Rige  sint,  mitsampt  dem  Marienbilt,  das 
wir  bey  uns  zw  Eonigszpurg  haben  sollen  und  nicht  gros  sei,  zw  banden  stelten,  wolt  e.  1.  aweb 
begnugig  sein.    Bemerkt  dazu,  dass  der  Stoerfang  allezeit  allein  dem  Orden  zuständig  gewesen  sei. 

177.  Dem  f  Johann  Hüdorp]  vom  OM.  von  Livland  aufgetragenes  Gewerbe  an  [Alexander,  Orossfürst 

von  Litauen  und  erwählten  Kg.  von  Polen}.   [1501  um  Sptbr.  HO] 

M  au»  ReichsA.  tu  Mölkau,  Ktuuu  IIocommüm  Kopomtott  Mempuxu  Band  1  fbl.  1»  ff.,  überschrieben:  Le^ati» 
a  masistro  Livonie.  Hildebrand. 

Nach  der  Rückkehr  vom  Feldzuge  (Sptbr.  14  ist  der  OM.  in  Neuhausen,  vgl.  n.  181)  hat  noch  eine 
Zusammenkunft  der  Landesherren  stattgefunden  (Archiv  f.  d.  Gesch.  Liv-,  Est-  und  Curland»  8  S.  147: 
so  worth  dorch  de  heren  ymmo  rade  beenden);  danach  ist  die  Datierung  des  vorlieg.  Stückes  angesetzt. 
Darauf  fiel  der  OM.  in  schwere  Krankheit  (ebda.  -  Schonne  hysthorie  u.  s.  to.   Bl.  41*.  42*). 

•  i  Jaw  d»rtk*tr.:  hebte  R.  b)  tit  R.  e)  lic  K. 

*)  «.  m. 
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Serenissime  princeps  et  doroine,  domine  graciosissime.  Qnia  per  crebras,  diligentes  ac  arduas 
adhortaciones  vestre  serenitatis  nniformis  concordia  inter  s?  vestram  cnm  illustri  dacata  Lithuanie 
et  dominum  meum  graciosissimum  magistrum  et  totam  provinciam  Livoniensem  suscepta,  facta  et 
atrimque  litteris,  sigillis  et  amicabili  composicione  firmata  et  ad  integrum  finem  perdacta  fuerat 
adversus  magnum  ducem  Moskovie  cum  suis  complicibus,  proat  littere  confederacionis1  clarius 
docent,  ea  propter  reverendus  dominus  mens,  graciosissimus  magister  me,  familiärem  suum,  misit 
et  legavit  ad  v.  s.  Veni  itaque  et  constitutus  sum  Vilne  dominica  proxima  post  divisionis  aposto- 
lorum*  et  v.  s!1  nomine  domini  mei  graciosi  exposui,  quomodo  dominus  meus  magister  cum  tota  terra 
Livonie  et  totis  viribus  feria  sexta  ante  a&sumpcionis  Marie'  in  finibus  Russie  cum  Dei  adjutorio 
fore  instituerat  et  ulteriüs  feria  secunda  proxima4  in  terra  hostili  constitui  etc.  cum  ceteris  in 
predicta  legacione  contentis,  que  postea  bene  enarrata  sunt. 

Primum.  Quod  v.  s.  cum  vestris  cogitaret  et  ordinaret  uno  tempore  et  equaliter  ingredi  et  ut  ad 
deputata  loca  in  hostili  terra  conveniretur.  Ad  hoc  s.  v.  per  reverendissimum  in  Cristo  patrem. 
dominum  episcopum  Vilnensem  ita  michi  respondit 

Tempus  feria  sexta  ante  assumpcionis  in  finibus  terre  fore  et  feria  secunda  proxima  in  hostili 
terra  constitui  non  posse  sufficere,  belligeras  gentes  vestras  non  posse  per  id  temporis  conducere 
et  instruere  tempus  omnino  deesse.  Ita  propter  multifarias  causas  s.'  v.  obstantes  tempus  protra- 
here  et  differre  opportere.  Ita  et  factum  est,  ut  aliud  tempus,  videlicet  quarta  decima  die  post 
assumpcionis,  qui  est  dies  decolacionis  sancti  Johannis5,  constitutum  foret,  quo  tempore  utrumque 
in  hostili  terra  conveniri  debuerant  in  certo  et  deputato  loco,  quem  ego  libenter  scire  volebam, 
s.  tarnen  v.  nescivit  michi  eundem  locum  nec  deputare  nec  assignare,  sed  quam  primum  scribere 
et  mittere  ad  capitaueum  Plocensem,  qui  aliquas  prudentes  personas  ad  dominum  meum  graciosis- 
simum magistrum  mitteret,  qui  de  talibus  locis  cum  eo  unanimiter  concordare  deberent  et  in  dictis 
locis,  que  sie  deputarentur,  ad  tempus  predictum.  videlicet  decolacionis  sancti  Johannis  baptiste, 
v.  sV*  belligere  gentes,  quatuor  videlicet  müia  peditum  et  mille  equitum  pariter  cum  Polocensi 
capitaneo  et  totis  suis  viribus  penes  dominum  graciosum  meum  certissime  comparereot,  ita  ut  de 
eorum  adjutorio  certa  et  plena  haberetur  ödes,  prout  s*  v.  responsum,  quod  tunc  michi  in  scriptis 
datum  fuerat,  apperte  ostendit.  Pactum  est,  quod  Polocensis  capitaneus  ad  sl*  v.  mandatum 
nunecium  ad  dominum  meum  graciosum  misit,  qui  secum  de  predictis  locis  conveniret  ea  condi- 
cione  et  firmitate,  ut  ad  diem  superius  dictam,  quam  v.  s?'  deliberaverat,  atrimque  ex  ambabus 
partibus  certissime  duo  miliaria  sub  Osstrow  super  Molda*  fluvio  conveniri  debuerat,  cum  qua 
conclusione  orator  reversus  est. 

Huic  et  tali  determinacioni  et  couclusioni  venerandus  dominus  meus  magister  cum  tota  terra 
Livonie  et  tota  sua  potencia  satisfecit  et  cum  omni  diligentia  ita  se  instruxit,  ut  ad  superius 
dictam  diem  ad  deputata  loca  cum  suis  venerat  et  ibidem  contra  steterat  cogebatnrque  per  duvius. 
nemora,  paludes,  moutes,  colles  cum  maxima  difiicultate  et  notabilibus  dampnis,  testis  Dens,  pene- 
trare  atque  ita  facere,  si  alias  honori  et  promissis  suis  vellet  satisfacere. 

Prima  die"  cum  predictus  dominus  meus  magister  ultra  fines  iu  hostilera  terram  pervenit 
distabatque  tria  miliariab  a  finibus,  ecce  ex  improviso  et  nichil  tale  snspicanti  Pskorite  cum  totis  suis 

aj  sie  M,  Moeda!  b)  tnilu  M. 

v)  nn.  4ö.  127.  *)  Juli  18,  vgl.  n.  144.         »)  Aug.  13.        *)  Aug.  16.        *)  Aug.  29.        »)  Auj.  27 

vgl.  Archiv  8  S.  146,  231-36;  üojh.  &><>p.  pyecic.  jvmomueü  4  (1.  Psltow.  Chronik)  S.  173-73  (Kolumne  I  und  II}. 
8  (Woskrtttnsk.  Chr.)  S.  241;  Karanuiu,  Ucm.  toc.  Pocc.  6  (Jtoauo  1*17)  apuM.  512.  513. 
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viribus  —  Moskovitarumque  expeditorum  in  armis  Pskovitis  a  magno  duce  Moskovie  in  auxilium 
missorom  fnerant  citra  decem  vel  dnodecim  milia  —  obviam  venerum,  quo»  dominus  meua  graciosus 
manu  potenti  aggressns  est  et  divino  auzilio  ex  campo  profligavit;  bostes  territi  facille*  fugam 
dedere,  eciam  vesper  appropinquabat,  ita  quod  pauci  hostium  aut  prostrari  aut  detineri  potuerant. 
Tantos  autem  eos  terror  invaaerat,  ut  una  nocte  et  eadem  novem  raUiaria  usque  in  Pskow  fugerant. 
Currus  autem  omnes,  tormenta,  comeatus,  bellica  instrumenta  ceteraque,  que  secum  babebant, 
impedimenta  coacti  sunt  in  itinere  relinquere.  Speravimus  tandem  sequenti  die  mane  venturos. 
Quod  si  dominus  meus  graciosus  predictos  bostes  in  Pskow  celeriter  insequi  potuisset,  sine  dubio 
ifi  illo  loco  cum  adjutorio  Dei  magnam  gloriam  et  famam  atque  victoriam  consequtus  fuisset. 
A  quibus  omnibus  ipsum  desistere  opportuit,  ex  quo  debuit  honori  et  promiasis  suis  satisfacere 
et  ad  loca  ac  tempus  deputatum  constitui.  Quo  factum  est,  ut  in  predictis  locis  se  circiter  dnodecim 
dies  continuerat  omni  die  tumultuaria  prelia  cum  hostibos  comitentem. 

Postquam  vero  de  s'!'  v.  gentibus  nichil  intellexerat,  recepit  se  ex  predictis  locis  duo  miliaria 
versus  fluvium  Moede  in  couspectu  suornm  hostium  ad  castellum  quoddam  lapideam  Osstrow 
nomine,  quod  oppugnare  adorsus  est,  quo  eciam  Dei  adjutorio  potitus  est1,  funditusque  igni  com- 
bussit  circumciicaque  quatuor  miliarium  spacio  igni,  vastacionibus,  cedibus,  quicquit  invenire 
poterat,  populatus  est  Nichil  tarnen  de  v.  s**  gentibus  intelligebatur,  quod  dominus  meus  magister 
cum  omnibus  prelatis,  consiliariis  tocins  terre  Livonie  nunqnam  sperabat  neque  est  contentus,  quod 
cum  sua  terra  sie  neglectus  est.  Nec  seit  dominus  meus  graciosus  magister,  quomodo  bec  intel- 
ügere  aut  suseipere  debeat,  eo  quod  si*  v.  spontanea  oblacio  et  fides  promissa  servata  non  sint, 
quo  dominus  mens  magister  et  provincia  Livoniensis  in  magna  pericula  et  dampna  venere.  Quod 
si  ambe  provincie,  ita  ut  promissum  fuerat,  ad  debitum  tempus  convenissent  et  Pskow  si  reeepissent, 
effecissent  cum  adjutorio  Dei  quod  magnus  ducatus  Lithuanie,  similiter  terra  Livonie  a  Pskovitis 
et  earam  terramm  ineursionibus  non  egerent  timere. 

Recogittet*  s.  v.,  quomodo  dominus  meus  magister  et  provincia  Livoniensis  ad  bec  pervene- 
runt  * ,  quomodo  se  dominus  meus  graciosus  ad  banc  ligam  dederit,  si  id  si*  v.  et  illustris  ducatus 
Lithuanie  bonore  aut  pro  complacencia  et  bona  vicinitate  factum  est. 

Terra  Livoniensis  cum  Moskovitis  in  bona  pace  erant;  quam  vis  in  finibus  earum  alique 
üyurie  facte  fuerant,  attamen  predicta  pax  a  Rutenis  servata  fuisset,  in  qua  ad  alias  res  cogi- 
tatum  fuiaset,  etiam  poterat  concordiis  pax  baberi,  nichil  tarnen  de  predictis  curatum  erat,  s? 
v.  maximis  in  ejusdem  necessitatibus  placere,  quod  non  bene  retributum  est,  pront  ex  predictis 
bene  patet.  Dominus  meus  graciosus  fuit  in  terra  hostili  tres  ebdomadas  minus  duobus  diebus* 
et  Dei  umnipotentis  adjutorio  in  manu  potenti  viceversa  rediit. 

Serenissime  prineeps,  ego  nomine  domini  mei  graciosi  magistri  Livonie  huc  mi&sus  snm  ad 
v.  sT,  ut  andirem  et  intelligerem  v.  s&  propositum,  consilium  et  fldem  diligentemque  intencionem 
et  quomodo  bec  predicte  res  censeri  et  procedere  debeant,  nam  quietem  nullam  habere  possnnt ; 
opportet  nnanime  forte  prineipium  facere  primo  et  principali  hiemali  itinere,  ubi  locorum,  quo 
tempore  id  fleri  debeat  et  ubi  loca  ad  conveniendum  deputata  notificaret  et  significare  voluerit. 

*)  tit  M. 
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Hoc  uiicbi  maxiuie  couiissum  est  de  hujuscemodi  rebus  planem  et  firmam  conclusionem  et 
scituui  cum  v.  s\e  facere.  Nam  iter  est  longum,  tempus  eciam  appropinquat,  ne  secundario  has 
res  opus  esset  agendum. 

Hec,  que  nunc  coustituta,  promissa  et  conclusa  fuerint,  ut  sie  forent  quemadmodum  factum 
est,  ut  teueatur,  quod  si  effectum  non  fuerit,  posset  ambabus  provineiis  magna  calamitas  et,  quod 
absit,  perpetuus  iuteritus  inde  evenire  et  nemini  quovismodo  proficere. 

178.  Erich  Tiirssen,  Hauptmann  zu  Wiborg,  an  Reval :  beschwert  sich  über  das  Gebaren  von  revaler 
Autsliegern  gegen  die  Russen ;  statt  diese  zti  beschädigen  fiaben  sie  der  Krone  Schweden  unter- 
tänige Bauern  üirer  Schiffe  und  Güter  beraubt,  einige  erscJUagen.  Den  Yorivurf,  dass  er  die 
Hussen  mit  Munition  und  Waffen  versehen  habe,  weist  er  voll  Entrüstung  von  skh.  Verlangt 
strenge  Ahndung  der  Schuldigen.    Wiborg,  1501  Septbr.  22. 

Aus  StodtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  britfidü.  SiegtU. 

Den  ersamen  beren  borgermester  und  rad  der  stat  Revele  myt  gantzer  ersamheit 
frontliken  geschreven,  syueu  günstigen  guden  frunden  etc. 

Mynen  gans  fruntliken  grote  mit  alles  guden  stedes  tovoren.  Ersamen  leven  her  borger- 
mester und  raetman  der  stat  ReveL  Ick  do  jwe  ersamheit  witlik,  forkynne  und  klage  wo  jwe 
medeborger  de  uit  der  stat  Revele  sint  getogen  deshalven  oppe  de  Hussen,  sint  umine  dit  land 
gewest  oppe  minen  genedigesten  beren  de  koninck  und  der  kröne  van  Sweden  vrigen  stroem 
berovet  hebben  mine  buren  6  sebepe  mit  gut  unde  alle,  ok  de  armen  buren  darto  geslagen  und 
gevangen,  suuder  jeniger  schult  edder  tosake  und  sunder  alle  erlich  verwaringhe,  des  min  genedi- 
geste  here  de  koninck  und  de  krönen  van  Sweden  sick  nicht  van  der  stat  Revele  vormodet  badde 
sodaen  hoinot,  overwalt  und  schaden,  de  jwe  medeborgers  dusseme  lande  gedaen  bebben  oppe  de 
armen  buren,  de  na  erer  neringe  sint  gevaren.  So  hebben  se  6  buren  vorkommen,  2  sint  wedder 
dot  gevunden  uud  de  hovede  affgeslagen  und  in  allen  stucken  gehauwen,  de  4  wet  numment,  war 
se  gebleven  sint,  sunder  se  mogent  weten,  de  it  gedaen  bebben.  Mer  do  se  de  schepe  genomen 
hadden,  do  tegen  se  dat  gut  uit  und  leten  de  schepe  enwech  driven  under  Russland  in  der  Russen 
hende.  Do  ik  dusse  sake  to  weten  krecb,  do  nam  ick  it  in  dat  beste  und  schreff  en  to,  dat  se 
schotten  den  buren  in  fruntsebop  er  gut  weddergeven,  dat  dar  nicht  mer  quades  en  scholde  äff 
komen.  Do  schreven  se  my  ganssche  kort  wedder,  wo  de  buren  hadden  de  Russen  bospiset  und 
gesterket  und  beslogen  se  op  ere  vigende  ström,  darumme  hadden  de  buren  dat  ere  vorbroken  und 
wolden  dat  gut  kort  äff  bebolden.  So  bope  ik,  de  Russen  hebben  genen  ström  da  jw  volk,  sunder 
myn  genedigeste  bere  de  koninck  und  der  krönen  van  Sweden  fryge  ström,  dar  se  myne  buren 
gemordet  und  gerovet  hebben,  so  kan  jwe  ersamheit  wal  vormerken,  wo  de  armen  buren  de  Russen 
künden  bospisen  eder  bosterken;  de  armen  buren  hebben  sulvest  nicht  anders,  wan  se  van  den 
Russen  kopen.  Und  buten  ock  late  ik  my  dunken  van  myn  genedigesten  heren  den  koninck  und 
wegen  der  kröne  van  Sweden,  offte  myne  buren  sik  vorbroken  hadden,  dat  ik  ere  richter  were 
und  numment  anders.  Ock  is  in  dusser  sulvesten  reysen  7  dorpe  van  dusseme  laude  affgebrant 
op  Reiensare,  dar  ene  sebidde  ik  nummeut  vor.  sunder  jw  volk.  Vorderraer  hebben  jwe  mede- 
borgers my  ganssche  unkristlike  sake  togelecbt  und  schreven,  wo  ik  den  affgesneden  Russen  oppe 
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Noteborch  besterken  scolde  mit  bussen  and  weren,  der  kristenheit  vient,  dat  Got  kenne,  ik  nummer 
gedacht  eder  gedaen  hebbe,  and  nen  gut  man  my  over  to  vullen  brengen  schal,  dat  Got  yorbede, 
dat  de  erwerdige  here  de  mester  eder  der  stat  Revele  eder  ander  syn  undersate  hedde  myn  doet- 
vient  gewest,  so  hadde  my  nicht  sodane  unkristlike  sake  bort  to  donde,  alse  ik  ok  nicht  gedaen 
hebbe.  Und  ik  wil  dar  myn  recht  vor  don  alsz  eyn  kristenman  hört  to  donde  und  denke  it  nicht 
myner  overtogeven,  dat  ik  nicht  sodane  unkristlike  rnchte  op  my  hebben  wil  und  denke  my  to 
beklagen  und  myn  recht  darum me  vorvolgen  vor  Got,  heren  nnd  forste,  darto  vor  alle  myne 
frunde,  ok  dencke  ik  off  Got  wil  eyn  kristenemau  to  sterven  und  neyn  heyden  eder  Russe. 
^  Vorder  hebbe  se  my  geschreven,  dat  se  utgetogen  synt  oppe  des  erwerdigen  heren  des  meysters 
wegen  und  nicht  van  der  stat  Revele  und  unser  leven  Fron  wen  lant  vorvechten  und  verdedingen, 
so  is  to  bevruchtende,  dat  se  unser  leven  Frouwen  lant  und  de  stat  Revel  mer  in  veyde  gebrocht 
hebbben  wen  vordedinget,  sunder  dusse  vorgeschrevene  sake  wert  scharpliken  gerichtet.  So  hebben 
se  darto  hir  lange  under  dusseme  lande  gelegen  oppe  8  roylen  na  Wyborch,  myn  genedigeste 
bere  de  koninck  und  de  kröne  van  Sweden  to  grot  spit  unde  homot,  dat  ik  de  macht  wol  hat 
hadde  se  to  straffende  vor  ere  undaet.  Men  ik  denke  mit  der  hulpe  Godes  mine  sake  mit  rechte 
vorvolgen,  effte  mi  recht  boscheen  mach.  Ersame  leve  gude  frunde,  her  borgermester  und  raedt. 
Op  dat  geyn  twedracht  eder  verderfflike  sake  gesehen  schal  tusseben  myuen  genedigesten  heren 
den  koninck.  der  krönen  van  Sweden  und  der  stat  Revel,  verkünde  ik  und  boklage  sodaen  vorge. 
schreven  overwalt  und  schade  erst  vor  jwe  ersamheit  und  bidde,  bogere  und  rade,  dat  gii  over 
sodane  sake  scharpliken  richten  laten  und  mine  buren  ere  schep  und  gut  wedder  to  ere  hant 
komen  laten,  dat  Got  vorbede,  dat  gii  de  vorgeschrevene  sake  nicht  rechten  laten,  so  wil  ik  mi 
recht  los  klagen  und  dencke  den  mine  sake  vervolgen  vor  Got  und  mineme  genedigesteu  heren 
den  koninck,  der  krönen  van  Sweden  und  vor  alle  mine  frunde.  Und  isz  dan  bevruchtende,  de 
it  untgelden  mochten,  de  dar  neue  schult  in  en  hebben.  Got  kenne,  de  nicht  gerne  en  sege. 
Hyrop  boger  ik  jwen  fruntliken  antwort,  warna  dat  ik  mi  richten  schal.  Hyrmede  siit  Gode 
bevolen  to  ewiger  tit.  Geschreven  op  Wiborch  op  sunte  Mauricius  dach  anno  Domini  dussent 
Tyff  hundert  in  dem  ersten  jare. 

Erick  Turssen,  ridder. 

179.  Sarva  an  Heml:  danken,  dass  Beval  sie  mit  Volk  stärken  will,  bitten  weiter  um  Uebersendung 
t-on  Munition,  wogegen  sie  ihre  Stadtuage  als  Pfand  einsetzen,  sowie  um  Ueberlassung  von 
Geschützen.   1501  Sptbr.  23. 

B  aus  StadtA.  tu  Beval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefmM.  Sekrei,  unter  der  übt.  Adresse. 

Uose  fruntlicke  grothe  in  ganter*  vormagenheyt  alles  guden  Stades  thovoren.  Ersamen 
wallwysen  leven  heren,  bisunderen  gunstigen  guden  frunde.  Aldus  hebbe  wy  vorfaren,  dat  juw 
ersame  vorsichtige  wysheyt  uns  myt  welcken  volcke  unde  knechte  alhyr  wyllen  zenden  unde 
Vorsorgen,  nns  tho  hulpe  unde  tho  tröste  unser  Stadt,  des  wy  juw  ersame  vorsichtige  wysheyt 
gans  hochlicken  unde  fruntlicken  dancken.  Forder  so  bydde  wy,  juw  ersame  vorsichtige  wysheyt 
ans  doch  noch  machten  nntsetten  unde  beholden,  wenthe  wy  sulvest  doch  nycht  groth  van  krude 
en  hebben,  unde  juwe  ersame  wysheyt  uns  doch  alrede  1  tunne  crudes  gelent  hefft.    Dar  wyllen 
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wy  juw  ersame  wysbeyt  vorwyssinge  vor  doin  unde  ans«  wage  darvor  to  pande  selten  unde  lathen 
dat  zo  vortan  vorwaren  in  unses  Stades  denkelboek,  äffte  dar  Oot  geve,  dat  ytb  nycht  van  noden 
wurde  tho  bruken,  dat  wy  dan  juw  ersame  wysbeyt  xnyt  jnw  egen  will  machten  beraden.  Ock 
bydde  wy  jnw  ersame  vorsichtige  wysheyt  hochlicken,  uns  willen  nntsaten  myt  jwen  halven 
slangen,  offte  de  affgesneden  Russen  unse  Stadt  boleggen  wolden  unde  welcke  dryvende  werck  an 
de  atadt  brengen  wolden,  dar  men  ze  dan  myt  zodan  bussen  affholden  machte,  der  wy  doch  in 
der  Stadt  nycht  en  bebben,  unde  uns  auch  alhyr  mede  untsaten  wyllen,  wylle  wy  alle  tyt  gen*- 
ticken  kegen  juw  ersame  vorsichtige  wysbeyt  vorschulden  unde  vordenen,  war  wy  können  und« 
mögen.  Den  wy  Gode  bovelen  in  langen  tyden  starck  unde  gesunt  tho  zyme  gotlicken  denste. 
G-egeven  ander  unser  Stades  secrete  up  den  donderdach  negest  sante  Mauricius  anno  etc.  in  den 
1SW">  unde  eyn. 

Borgermeister  unde  rarttmauue  der  Stadt  Narve. 


180.  Abspruch  der  Ratssendeboten  von  Dorpat  und  Reval,  Septbr,  29  (upp  saucti  Michaelis  dach) 
zu  Dorpat  versammelt,  in  der  Angelegenheit  Rigas  mit  Bernau:  Nadeoie  de  Pernouwscben 
under  deroe  werdigen  orden  van  Liifflande  siin  bosethen,  hiirumme  wes  enn  unde  den  ereu 
in  der  apenbaren  veyde  van  den  Rigisschen  is  genamen,  des  salen  see  enthgelden  unde 
missen.  Wes  aver  deme  farenden  frammeden  copmanne  genamen  is,  dar  geiine  warschu- 
winge  van  gesehen  is  bnthen  edder  biinnen  landes  yn  den  Steden,  szalen  de  van  Riga  betaleu. 
Wes  eyn  yderman  na  rechte  vortbringen  kann,  des  mach  he  genethen.  Unter  dem  Siegel 
Dorpats,  1501  Septbr.  30  (am  donredage  na  Michaelis). 

BM.  der  Livländ.  Bittend* fl  zu  Riga,  Mi».  114  Urk.  30,  Qrig.,  Perg.,  dat  Siegel  abgefallen.  Ebda, 
n.  35,  gleichzeit.  Kopie,  Pap. 

Der  Batttchreiber  („Syndikus")  von  Riga.  Johann  Prange,  traf  au»  Reval  kommend  (h.  170)  ertt  »päter 
nebtt  dem  Big.  Bürger  Herman  Hultteman*  m  Dorpat  ein.  Die  Verhandlungen  wurden  wieder  aufgenommen 
und  am  9  Oklbr.  (g.  Dionirii)  zum  Abtchlu*»  gebracht.  Vgl.  den  Rrztm  Schäfer,  Hanterecetse  4  n.  319  f. 
(am  dem  Stadt A.  zu  Reval). 


161.  Reval  an  den  OM. :  geben  zur  Antuort,  dass  sie  das  Wolrerhalten  ihrer  Knechte  mit  Genug- 
tuung vernommen  hätten;  tveder  Bürger  noch  Einwohner  seien  willig  zu  machen,  nach  Xarra 
eu  ziehen,  ebensowenig  Landsknechte,  die  beieinander  beim  Fähnlein  bleiben  möchten  und  von  denen 
ein  Teil  schlimme  Erfarungen  in  Xarvu  gemacht  hat.  Wegen  des  eigenen  Gerichts,  das  die 
Knechte  innerhalb  ihrer  Stadt  begerten,  bitten  sie  sich  eine  Urkunde  des  OM.  aus,  und  werden 
sich  dann  dem  Wunsche  des  OM.  gemäss  verhalten.  Wegen  einiger  mit  Vorwissen  des  Komturs 
eu  Fellin  ausgesandten  Auslieger,  die  irrtümlicher  Weise  schwedische  Untertanen  beschiuligt  hätten, 
läuft  Klage  auf  Klage  bei  Vinen  ein.    1501  Oktbr.  12. 

R  au»  StadtA.  zu  Betat,  Konzeptbuch  (Aa  10)  fol.  249  n.  642,  überschrieben:  Maestro  Livonien«. 
Verz.-  danach  Schitmann,  Beziehungen  n.  106;  vgl  Schäfer,  Hanzerecetie  4  S.  423  Anm.  1. 

Post  salutationem.  Hochwirdige  und  grotmeebtige  gnedige  leve  bere.  Jnwer  gnaden  brefi 
ghegeven  tom  Nigenhusze  ame  daghe  exaltationis  sanete  crucis  schirst  vorledenen*  uppe  der 

!)  vgl.  n.  167.         *)  Septbr.  14;  da»  Schreiben  itt  im  StadtA.  nicht  mehr  zu  finden. 
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weddervart  uth  vianden  landen,  van  uthruminghe,  des  heres  gutwillicheit,  unszer  knechte  vorde- 
lingbe  yn  de  Narve  und  eres  egenen  gerichtes  allis  vormeldende  an  uns  derlanget,  hebbe  wii  mit 
temeliker  wirdicheit  gutliken  entfangen  und  synes  ynholdes  to  gnder  mathe  wol  vernainen.  linder 
anderen  int  erste  begripende,  juwe  gnade  gedachten  knechte  bet  to  her  nicht  anders  dan  from 
and  gelimplick  tegen  se  nnd  ock  willich  na  gewanten  saken  befanden  helft,  des  wii,  gnädige  leve 
bere,  van  en  to  hörende  gantz  erfronwet  syn  nnd  is  ans  van  en  gedancknemich  wille,  wolden  wol 
so  id  Gade  gelevet.  ere  gude  wille  dessen  landen  yn  der  vaert  mer  fruchtbarheit  yngebracht 
hadde  etc.  Doch  Got  vergevet  denjennen,  de  dar  schult  an  hebben,  so  id  anders  vonniddelst 
quader  voi-sat  vorhindert  sy  geworden.  Alsze  denne  furder  jawer  gnaden  begeren  is  mit  unszen 
borgeren  und  inwoneren  to  spreken,  desulven  nnsze  knechte  dorch  etiike  beweehlike  orsake  erer 
scriffte  eyn  del  yn  de  Narve  mit  nottrofftigen  dingen  mochten  vortan  vorschicket  werden.  Deine 
rii  denne  so  gerne  gedan  hebben,  aversz  noch  borger  noch  knechte  darto  vorwilligen  können*. 
Indeme  unsze  borgber  vorhen  etliker  mathe  welker  inbrekinghe  older  rechticbeit  balven  vormals 
ror  jnwen  gnaden  vorclaget  nnd  nicht  gewandelt,  sodane  undrechlike  nnkost  to  donde  sieht  ser 
wiilich  gesport  worden,  wowol  de  vorgangene  ntrostinge  tegen  segele  and  breve  und  allen  guden 
willen  den  landen  to  gedie  und  wolvart  unvorplichtich  gerne  gedan  hebbeu.  Ock  en  syn  de 
knechte  jenigber  mathe  uterliken  an  se  vorsocht,  sick  to  splitterende  nicht  geneget,  bisrunder 
gedencken  uude  willen,  alle  noch  by  Mliker  wolmacht  weszende,  samptliken  by  eren  veneken 
bliven.  Szo  dat  wii  vorberorder  sake  halven  yemanden  in  de  Narve  to  theende  up  ditmal  nicht 
beleiden  konen.  Is  ock  nymande  bynnen  der  Narve,  de  sick  etzwes  an  de  knechte  keret  so  dar 
imande  hen  kompt,  wente  so  wii  vorstan  van  sommigen  knechten,  de  uppe  ere  egene  eventur  in 
de  Nue  gesegelt  bynnen  der  Narve  gekamen  weren.  sick  villichte  darsulves  eyn  dels  vor  de  blote 
kost  wol  entholden  hadden.  bisunder  nymandes  was,  de  en  eyne  maltid  brodesz  to  gevende  gebadeu 
helft.  Dat  denne,  so  wol  to  merkende  steit,  unwillich  volck  maket.  etc.  Were  darumme  wol,  de 
den  knechten  samentliken  de  kost  aldarsalves  Vorsorgen  wolde,  mochte  me  denne  beseen,  umme 
se  darhen  to  vorwilligende,  overs  nicht  weten  wes  se  derhalven  noch  gesynnet  eyn  etc.  Furder, 
gnedige  leve  here,  alsze  denne  juwe  gnade  ock  beroret  in  demesulven  eren  breve,  se  de  gemelten 
knechten  ere  egene  gerichte  jo  togelaten  und  vorgonnet  hefft  begerende,  wii  demegeliken  ene 
ok  dat  gerichte  bynnen  unser  stad  gönnen  und  gestaden  willen,  unszen  rechten  unvorfencklick, 
np  dat  desulven  knechte  de  williger  und  unvornoget  bliven.  Willen  derhalven,  gnedighe  here, 
juwen  gnaden  und  deme  lande  to  wolgevalle  up  ditmal  demodige  bogerende  gutwillich  erfunden 
werden  bi  sodanen.  uns  juwe  gnade  des  eyn  sehyn  sodaner  tuchnisze  under  eren  anhangenden 
segele1  unszem  rechte  unvorfencklick  to  synde  by  dessem  jegenwordigen  unszen  dener  schrifftlick 
vorsegelt  und  vorwart  willeb  benalenb  umme  ewiger  gedechtnisse  halven  gutliken  wille  benalen. 
Ock  gnedige  leve  here,  alse  denne  etiike  knechte  nth  unser  Stadt  na  tolate  des  werdigen  hern 
kompthors  to  Vellin,  stadholder  des  lande«,  in  de  Nu  up  ere  egene  eventur  umme  de  Eusschen 
to  besehedigende,  gesegelt  weren,  hefft  sick  bogeven,  dat  desulven  knecht«  baven  unsze  ernstlike 

»  .fait.icA  gr^rickem:  umme  un -reeblicheit  halreo  <ler  prowar.te,  uakoit,  viuli«  und  jgedrenckec,  und  de  knechte,  angelten  den  borgeren. 
ullU-'  dachte  alrede  veikjw  giftende,  entot'.aat  havert  grote  koiie  undc  gelupildinge,  de  alrede  geilen  I«,  to  undrechliken  schaden  zoldc 
e»«a«er_  Ock  «n  gdeocten  tick  de  knechte  noch  by  IttTlikcr  woltnachl  «yitde  dar  lUuulve  en  vorsocht  Ii,  nea*rleye  ran  aalkandtr 
to  vplillereniJe.  bhunder  iani]»tJikcn  by  eren  veneken  unvordejt  to  bliveiwie.  Sio  dat  nit  dorch  beider  parte  enCftchuUilitge  nicht  CD  sfeD 
id  den  dinjen  eo  kirnende,  »cäden  «ro],  wo  »«I«  altcc  >n  unu  »11«  dlnek  den  landen  to  gude  mit  den  betten  mochte  vorth  gestalt  werden, 
evert  nyra:ind«  Ei  fie  dar  «et  by  «tten  wit  K.  b|  «mli/t  X. 

M  Vgl.  ».  184. 
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yorboth  anders  mynende  den  de  Rnsseu  to  beschedigende,  overtastet  hebben  ane  jenige  warschu- 
winge  uppe  etlike  undersaten  des  rikesz  to  Zweden,  den  se  etlick  körne  genamen  und  anderen 
schaden  an  live  nnd  gnde  gedan  und  den  name  bynnen  unse  stad  gebracht  hebben.  Dar  wii  alrede 
vele  dachte  van  erlangen1  nnd  noch  furder,  so  to  befruchten  is,  van  erlangen  werden.  Desulven 
knechte  deine  vort  anvallen  Unsen  wirdigen  hern  kompthor,  se  yn  sodaner  daet  to  vordegedingen, 
so  syne  wirdicheit  villichte  geneget  is,  de  knechte  by  deine  gude  to  holdende,  darover  unszer 
stad  und  deme  copmanne  to  merckliken  schaden  gedyen  möge,  so  vorhen  van  wegen  heren  Zwante 
knechte,  de  ock  also  bescbennet  worden,  besehen  is8.  Bidden  hirnmme  deraodiges  vlites,  juwe 
gnade  den  heren  kompthor  mit  den  besten  wille  vermoghen,  sodan  der  knechte  beschut,  dar  unser 
stad  wemod  und  wedder wille  van  der  krönen  to  Zweden  van  enstan  mach,  möge  vorhot  bliven 
angemerket  nnd  betrachtet,  wes  den  landen  ock  er  beyegent  is  do  de  Zweden  den  Russen  etlike 
gnder  nemen  in  der  Narve,  de  men  na  weddergelden  und  betalen  moste,  juwer  gnaden  ane  twivel 
unvorborgen,  up  dat  denne  sulkens  overmals  nicht  van  noden  syn  dorffte  wenner  men  wedder  to 
frede  kamende  wirde.  Juwe  gnade  wirt*  mit  den  besten  wol  wil  up  vordacht  wessen,  desulven 
wii  demodigen  bidden,  hirvan  en  schrifitlick  antwordt  to  benalende.  De  wii  Gade  almechtich  to 
langen  tiden  gesunt  und  frolich  in  vorhapender  wolmacht  bevelen.  Screven  ame  dinxstedage  na 
Dionisii  anno  etc.  1600  und  1. 

182.  Diderkk  Germans,  Enwolt  Schröder  und  andere  Auslieger  an  den  fOM.J :  berichten,  dass  sie 

auf  Gehern  des  OM.  ah  Auslieger  bestallt  bei  ihrer  Einfart  in  die  Newa  auf  einige  karelische 

Fahrzeuge  gestossen  seien,  die  den  Russen  Salz  u.  a.  zugefiüirt  hätten.    Scliiffe  und  Ware 

sollen  nacJi  Aussagen  der  Gefangenen  renaler  Bürgern  und  Einwohnern  gehören.    In  Reval 

werde  Urnen  jetzt  die  Teilung  der  Beute  nicht  gestattet,  atich  hätten  sie  scharfe  Vorwürfe  von 

Seiten  des  Hauptmanns  zu  Wiborg  zu  hören,  der  die  Auslieferung  der  Gefangenen  und  Güter 

an  ihn  verlange,    ünteruerfen  sich  der  A)isicht  des  OM.  /Reval/,  1501  Oktbr.  14. 

R  aus  Stadt A  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  grosses  Blatt,  auf  der  Rückseite  ohne  Adresse,  aber  keine  Kopie. 

Verr.:  danach  Hildebrand,  Melange»  Rmses  4  S.  769  n.  4SÖ  m  Okt.  12;  angeführt  von  Schäfer,  Hause- 
recesse  4  S.  423  Anm.  1. 

Unszen  demodighen  willighen  denst  myt  gudwyDigher  unde  unszes  hogsteu  vormoghens 
irbedinghe  juwer  hoch  werden  grotmechtigen  gnaden  stets  tbovoren.  Hochwerdighe  grotmechtige, 
gnedige  leve  here.  Wy  bydden  juwer  grotmechtigen  gnaden  denstliken  tho  weten,  dat  wy  na 
verlope  juwer  g.  gnaden  schrifften  und  ytliger  tbostuttynghe  des  eisamen  rades  van  Revell  myt 
eynem  tall  Volkes  und  ytligen  schepen  hyr  van  Revall  vor  de  Nuwe  loipen  umrne  de  afbesun- 
derden  desser  lande  hovedvyande  tho  bescheidigende,  deme  wy  dan  also  na  unszem  liogsten 
vermoghe  unde  flite  gedan  hebben  unde  noch,  so  byllich  is  gherne  dön  wolden.  So  gefeil  zik  alsz 
wy  myt  den  schepen  vor  de  Nuwe  manck  de  Russche  holme  qwemen  in  vyanden  lande,  so  qwemen 
dar  itlige  Karelen  myth  eren  schuten  und  brochten  den  Russen  solt  und  auder  nottrufftighe 
dynghe.  80  heb  wy  desulvighe  Karelen  genomen  in  vyande  lande  unde  strömen  unde  hopen  unge- 
twyvelt,  dat  wy  dar  recht  ynne  gedan  hebben.   Baven  all  so  bekauden  desulvige  Karelen,  dat 
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itlige  borger  unde  inwonwe  der  Stadt  Revall  sodan  solt  en  badden  ingeacbepet,  up  dat  ae  datsul- 
rigbe  tbo  eren  beaten  in  Russlande  vorkopen  szolden,  nomentügen  de  in  dusaer  ingelechten  cedulen 
upg«tekeat  stau.  So  ay  wy  no  myt  dam  gölte  byr  tho  Revall  in  de  havea  gekomen  ande  de 
«rsame  rad  van  Revall  en  wyl  ans  nicht  gnnnen,  dat  wy  eyn  szodan  szolt  unde  gudere  byr  tbo 
Revall  verboten  nnde  parten  mögen.  Ock  acbreff  nna  de  duchtige  her  Brick  Tarssien,  ritter 
unde  bovetman  op  Wyborgh,  der  bor  naiven  eynen  breff,  walken  wy  an t worden  dem*  erszamea 
vogeda  tbor  Narve,  nnde  jawer  e.  g.  gnaden  denaulvigen  breflf  nngetwyvelt  wol  thon  henden 
dirlaagd  hefft,  up  welkern  breeff  wy  den  gedachten  heren  Krick  Turaszen  wo  unde  wat  wy  de 
Karelen  genomeu  badden,  im  gelyken  entscbuldigede  wy  darynne  de  stat  van  Revall,  dat  wy  van 
erentbalven  nicht  atb  eu  weren,  ok  en  badden  wy  myt  eme  nicht  tho  donde,  beaannder  wy  weren 
nnde  syn  juwer  g.  gnaden  dyneraz,  in  lenger  vorball.  8o  horden  de  schepe  itligen  borghern  und 
inwoaera  der  stad  Revall  tho,  in  und  myt  welken  wy  de  Karelen  nemen  und  ae  weren  ok  aulveat 
mede  myt  meren  andern  borgern.  So  hefft  nu  de  eraame  rad  van  Revell  deaulvighe  vor  sik 
vorbodet  und  angelanghet,  dat  ae  borge  setten  szolden  vor  lyff  unde  vor  gud  nnde  vor  all,  dat 
de  byr  negest  kamen  mach  darvan  unde  solen  de  godere  den  Karelen  weddergeven,  dat  uns  gantz 
nnbyllik  danketh,  went  dat  gefell  zick  Over  twen  jaren  dat  wy  myt  Pawel  Putkamer  ok  thor 
«wart  weren,  umme  de  afbesunderden  tho  beacheidigende,  do  sachte  de  eraame  rad  van  Revall 
leyde  tbo.  Kunde  wy  anderaz  den  afbeaundarden  Russen  wes  genemen,  ao  aette  wy  dyt  tho  juwer 
grotmechtygen  gnaden,  wes  jwer  g.  gn.  byr  bygedan  wyll  hebben,  sal  uusz  wol  und  we  dön. 
De  Telegemelte  jwe  grothmechtigh  gnade  sy  Gode  almechtich  in  zalighen  gesunden  wolmacht 
imge  tbo  untholden  bevolen.  Gegeven  im  donnerdage  negeet  vor  aante  Gallen  anno  500  und  1. 

Juwer  grothmechtigen  gnaden  arme  deners 
Diderick  Germans  unde  Enwolt  Schröder  mit  erer  geselachop. 

1S3.  OSf.  an  Reval :  da  gerüclitweise  ausgesprengt  werde,  dass  der  Kg.  von  Dänemark  gegen  uner- 
hörte Soldzahlung  Knechte  annehme,  weist  er  sie  an,  den  Knechten,  deren  man  bedürfe,  das  Fort- 
riehen nicht  su  gestatten  ;  betreff  des  Schuttes  von  Narva,  das  der  Gefahr  am  ersten  ausgesetzt 
tri,  fordert  er  nochmalige,  bündige  Erklärung.    Ermes,  1601  Oktbr.  17. 
R  aus  Stadt A.  ru  Reval,  Orig.,  Pop.,  mit  britftehl.  penönl.  Mqjettäts-Siegel. 

.  .  .  Uns  is  vor  warafftige  tidinghe  vorgekamen,  dat  zommige  knechte  uns  unde  unszen 
rden  ock  ju'we  ers.  eyne  benompte  titlanck  to  denende  vorplichtet  unde  gelavet  dar  to  Revell 
?*meynt  zyn  «rollen  in  Sweden  tbo  trecken  dem  dorchluchtigesten  hem  konynge  to  Dennemarcke  etc. 
to  denende  uth  orszaken,  dat*  bemelte  her  konynck  knechte  szolle  laten  upnemen  unde 
^orarbeiden  und  den  tor  mandt  5  golden  gülden  vorheiten  hebben.  Hirumb,  leven  getruwen, 
»owoll  wy  nicht  können  geweten  myt  weme  de  bemelte  here  ko.  itzundes  szo  wichtigen  möge  to 
bandelende  hebben,  dardorch  szyne  herl.  szo  groten  szolt  uthtobedende  beuodiget  scholde  werden, 
ock  vülkhte  eyn  deill  nnder  sick  sulke  vlochmere  utszetten  unde  vorlutbarn  mochten  sinnen,  uns 
to  rorhoginghe  eres  vordenstes  to  bedranghen  und  dermaten  nynen  geloven  dartho  weten  to  geven, 
» nochtana  tor  warnynge  dusszen  gemeynen  lande  to  gude  in  truwer  andacht  unsze  vlitige 
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meninghe  unde  ernste  beger,  juwe  ers.  als  medevorweszere  des  gemeynen  besten  zick  darynne  in 
duszdanen  geschefften  vorwetben  unde  sulker  gestalt  geyne  knechte  van  dar  to  schepe  eder 
anders  ntstaden  eder  theen  laten,  so  sus  dat  na  jegenwordiger  gelegenheit  dnsszer  lande  juwen 
wisb.  woll  bewust  anders  to  lidende  in  geynen  wege  drechlick  wolde  weszen.  Oick  leven  getruwen, 
szo  wy  am  latenten  under  lengern  juwen  wisb.  heben  geschreven  nach*  andern,  wo  uns  geraden 
unde  van  noden  duchte,  dat  sze  erer  knechte  wat  in  de  Narve  vorschickeden  etc.,  ock  datsulffte 
dem  compthur  to  Revall  juw  vor  tobringen  de  bevolen  unde  sus  van  toredinghe  unser  vyende  in 
dem  ort  landes  nu  alle  dage  sorchvoldige  tidinge  vorkamen,  de  gy  oick  ungetwyvelt  woll  irfarn 
so  is  noch  unse  gude  menynghe  zo  tovorn,  twifelen  nicht,  jawe  wisb.  zick  darynne  alles  besten 
werden  beflitigen,  des  wy  ock  nochmals  eyn  tovorlatich  antwordt  szyn  vorwachtend  van  juwen 
wisb.  Willen  wy  uns  mytten  unszen  by  dach  und  nacht  beflitigen,  des  landes  beste  to  Wethen 
unde  allen  schaden  zo  vele  in  uns  is  tho  vorhoden,  kendt  Got  almechtich.  U.  «.  w.  Gegheven 
to  Ergamis  am  sondaghe  na  Calixti  pape  anno  etc.  1600  und  eyn. 

184.  Woller  von  Plettenberg,  Meister  zu  Livland,  bezeugt,  dass  auf  sein  Begehren  die  Stadt  Reval 
ihren  z.  Z.  geworbenen  Knechten  die  eigene  Gerichtsbarkeit  zugestanden,  gleich  wie  er  diese  den  von 
ihm  geworbenen  Knechten  auf  ihre  Bitte  zu  Neuhausen  erteilt  ltabe.    Ermes,  1501  Oktbr.  22. 

Aus  Stadt A.  tu  Reval,  Orig.,  Berg.,  mit  hang,  pars.  Maj. -Siegel.    Ferro,  van  aussen :  Heran  Walther  ran 
Plettenbergs  oonfirmatio. 

Gedr.:  (aus  einer  Abschrift  im  sog.  Schwarzen  Privilegienbuch)  v.  Bunge,  Quellen  des  Revater  Stadt- 
rechts  2  S.  128  n.  52.  —  Verl.:  (n.  d.  Orig.)  0.  v.  Hansen,  Kat  d.  rev.  StA.,  Reval  1896  S.  331  (4). 

Wi  Wolter  van  Plettenberg,  meister  to  Lifflande,  Duitzschs  ordens,  doio  kunt.  Nachdeme 
de  ersamen  und  vursichtigen  burgermeister  und  raitmanoe  mitsambt  iren  medeburgeren  unses 
ordens  stat  Reval,  unse  leven  getruwen,  uns  und  unsen  orden  und  dussen  landen  in  deszen 
ytzigen  krigsgeschefften  tegen  de  afbesunderden  Rnsszen  to  denste  und  willen  etliche  voitknechte 
uit  Duitzschlaud  hebn  balen  laten  und  holden,  und  wy  van  den  samentlicken  knechten  in  mirck- 
licher  taile,  szo  wy  und  ander  heren  prelaten  und  stede  dnsser  lande  in  maten  vurgenomet  oick 
hebn  balen  laten,  in  unszerm  uittoge  in  vibande  lande  tom  Niggenbuisz  angelangt  wurden  syn, 
ene  ires  eigen  gerichtes,  darmede  de  gemeynen  knechte  van  deme  allerdurchluchtigisten  und  groit- 
mecbtigisten  unserm  allergenedigisten  beren  Römischen  konynge  und  ander  hern,  churfarsten  und 
fursten  begnadet  und  privilegiert  und  biszher  bie  gelaten  und  geholden  worden  syn,  oick  genedig- 
lichen  to  vergönnen.  Des  wy  ene  dan  na  iren  Privilegien  upberoempt  und  ytztgestalten  saken  nicht 
woil  hebn  vorweszen  moigen,  sunder  uit  guiden  willen  und  vorgehatten  raide  ires  eigen  rechtes, 
doch  alleyne  under  sich  snlffs  und  in  iren  eigen  geschefften,  to  gebruiken  ditmail  togelaten  und 
vergunt.  Und  obgedachte  unsze  leven  getruwen  burgermeister  und  ratmanne  unszes  ordens  stat 
Reval  iren  angenommen  knechten  vurgenomet  np  unsze  anlangen  und  begerte  derglicken  sollichs 
ires  eigen  rechten  under  sick  to  gebruiken  und  to  holden  ditmail  oick  togelaten  und  gegunt  hebn : 
doch  bie  szodanen  bescheide,  sodaint  iren  rechten  unverfenglich  und  unhinderlicb  syn  moige.  Szo 
bekennen  wy  Wolter  van  Plettenberg  vurgenomet  mitsambt  unszen  ersamen  medegebedigern  mit 
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dnssem  jegenwerdigen  unsem  oppene  versegelten  breve  ydermenniglichen,  dat  solliche  der  upbe- 
melten  knechte  ires  eigen  rechts  gebruikinge  ap  unsze  beger  van  unszen  leven  getruwen  burger- 
meisteren  und  raitmannen  nnszes  ordens  stat  Reval  ehegedacht  in  maten  vnrgescreven  togelaten 
nnd  vergunt,  ene  na  ader  in  komfftigen  tyden  an  iren  olden  hergebrachten  rechten  and  Privilegien 
gantz  unverfenglich  und  in  geynem  deyle  kleyn  off  groit  hinderlich  sin  sal  in  geynen  weg  und 
sonder  argelist.  Und  des  in  orknnde  der  warheit  hebn  wy  unszen  szegel  mit  rechten  wetten 
nnden  an  dnsszen  breff  doin  baugen.  Und  gegeven  up  unszea  ordens  slotte  Ergamis  am  fridaghe 
na  der  hilligen  elven  duisent  junfferen  daghe  in  den  jaren  na  Cristus  geboirt  als  men  schreff 
viffteinhundert  und  eyn  jair. 


165.  Hat  m.  g.  h.  [der  HM.]  auf  des  marschalks  beth  befolhen  zu  verschaffen,  das  Bosthansen 
mit  für  in  Eifland  gefertigt  werd.   (Königsberg,  1501]  Oktbr.  24. 

Aus  StaaU A.  tu  Königsberg,  Ratbuch  des  Dr.  Watt  (n.  23)  8.  318,  überschrieben:  Sontag  (noch 
11  millium  virginum). 


186.  Reval  an  den  Hauptmann  eu  Wiborg:  antuorten,  dass  der  OM.  den  Äusliegern  gestattet  habe, 
die  Beute  in  Reval  zu  teilen,  doch  wollen  sie  das  beim  OM.  hintertreiben,  auch  sich  der 
Gefangenen  annehmen,  da  sie  mit  der  Krone  Schweden  in  Friede  und  Freundschaft  eu  leben 
gedächten.    [1501  um  Oktitr.  26] 

Aus  Stadt A.  zu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a  10)  fol.  250  n.  643,  überschrieben:  C&pit&neo  in  Wiborch. 

Post  salutationem.  Eddele  unde  gestrengte  leve  her  hovetman,  bisunder  gunstige  frundt  und 
holde  gonre.  Juwer  herlicheit  breff1  vormeldende  van  wegen  des  overfalles,  slachtinge  und  besche- 
dinge  eren  undersaten  van  etliken  den  unszen  und  loszen  knechten  up  de  unmilden  cristenen 
utgetagen  bejegent,  hebbe  wii  gntliken  entfangen  und  alles  ynholdes  to  guder  mathe  wol  vor- 
standen etc.  Welket  uns  denne,  leve  her  hovetman,  van  herten,  kennet  Got,  truwelik  leth  is 
unde  liadden  uns  darumme  beflitiget  na  allen  vormoghe,  vor  entfanginghe  juwer  h.  breves  na  der 
dachte  derhalven  vorhen  van  den  eren  vor  uns  gebracht  werdt,  recht  dar  over  to  gevende,  wente 
wii  den  hovetluden  ernstliken  vor  eren  uttoge  yn  viende  lande  van  unszen  heren  der  lande 
togelaten  nnd  vorgont,  vorboden  hebben,  in  nenerleye  mathe  up  de  frunden  to  tasten,  szo  wii 
uns  vorhapet  badden,  deme  ok  also  solde  besehen  hebben.  Hebben  derhalven  sodan  guder  nener- 
leye wisze  den  knechten  bynnen  unszer  stad  to  partende  und  butende  nicht  gestaden  willen,  ok 
noch  tor  tid  nicht  gestadet  und  vorduldet  hebben*.  Darumme  is  unsze  mercklike  schriffte*  an 
unszen  hochwirdigen  heren  mester  to  Lifilande  vorschicket,  in  fruntliker  und  andechtiger  meyninghe 
begeret,  syne  gnade  uns  darmede  behulpen  und  todedich  solde  syn  geweszen,  up  dat  schamelen 
lüde  recht  over  geleden  schaden  erlanget  hadden.  Dar  beneven  und  by  de  gemelten  knechte  ok 
ere  bodesebop  und  schriffte*  an  unse  heren  mester  gesant  hebben,  unde  wes  und  syner  gnaden 
andacht  unde  meynunghe  is  und  der  gedachten  knechte  anbringent  was,  wert  juwe  h.  uth  dessen 
ingelechten  copien  van  dersulven  syner  gnaden  an  uns  geverdiget  in  overlesende  wol  vomemen  etc. 

i)  n.  178.         •)  vgl.  n.  182.         »)  n.  181.         «)  n.  182. 
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Nicbtemyn  wowol  syne  gnade  den  knechten  sodane  genomen  gudere  orsake  naiven  in  densnlven 
8chrifften  vormeldet,  vorgunt  und  togelaten  hefft  to  partende  und  to  butende,  Wille  wii  doch  na 
alle  unszen  vormage  dorch  mercklicke  erforderinge  by  synen  gnaden  to  donde  bynnen  unser  stad 
nicht  gestaden,  biszunder  den  schamelen  luden  mit  rade  und  dade  behulplik  zynde  unde  sovele 
an  uns  is,  se  to  deine  eren  wedder  kamen  mochten,  anders  nicht  mit  juwer  h.  und  der  kröne 
van  Zweden,  kennet  Got,  deine  wii  desulve  juw  h.  in  zaliger  wolmacht  lange  herschende  gesunt 
und  wolmeynende  bevelen,  leve,  endracht  unde  fruntschop  begerende  etc. 

187.  Reval  an  den  OM. :  i)ir  Ratmann  und  ihre  Bürger,  die  der  Zufuhr  von  Salz  u.  a.  zu  den 
Russen  bezichtigt  worden  seien,  haben  eicUicli  Uire  Unschuld  beteuert  und  eine  Erläuterung  deshalb 
abgegeben.  Aus  der  Kopie  des  Schreibens  des  Hauptmanns  zu  Wiborg  an  sie  werde  der  OM. 
ersehen,  dass  die  Darstellung  der  Auslieger  eine  einseitige  sei.  Ihren  Scliiffem  und  Kaufleuten, 
die  nach  Scfiweden  [d.  h.  Finland/  segelten,  näJimen  sie  nunmelir  trotz  allein  einen  Eid  ab. 
die  Güter  niclit  den  Russen  zuzufiiftrcn.    flöOl  um  Oktbr.  £5/ 

R  au«  BtadtA.  tu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a  10)  fol.  250  n.  644,  iiier  gehrieben:  Magistro  Livoaien«. 

Post  salutationem.  Grotmechtige  gnedige  leve  here*.  Szo  denne  juwe  gnade  in  lest 
ergangenen  iren  schtifften  an  uns  dirlanget  under  auderen,  alles  to  vorhalende  nicht  van  noden. 
berorende  is  van  weghen  der  knechte,  up  ere  egene  eventur  in  de  Nue  up  de  Rassen  viantliker 
macht  utgeweszen,  dardorch  in  beschedinge  etliker  Zweden  ungeradtb  erdegen  is  na  vormeldiuge 
unszer  vorgen.  sebriffte  dersulven  jnwen  gnaden  togeschicket,  wo  se  derhalven  berichtet  syt  dat 
somelick  genomene  rogge  vor  solt  und  ander  gudt  van  den  Russen  gehütet  und  dat  solt  van 
unszen  böigeren  darup  ingeschepet  unde  der  lande  viande  togeforet  sy,  alsze  sick  de  vorgen. 
knechte  hebben  vorluden  laten,  also  in  der  warheit  natobringende  nnd  so  syn  solle  to  bewiszen, 
darup  se  juwen  gnaden  etlike  personen  unsser  borger  overgevende  in  schrifften  bostemmet  hebben , 
uth  rakliker  orsake  balven.  Gnedige  leve  here,  desse  nabeschriven  unszes  rades  personen  und 
andere  borgere,  in  jegenwordiebeit  der  knechte  hovetlude  alz  wii  irfaren  darmede  beschuldiget 
syn  solleu,  vor  uns  vorbadet  hebben,  nemliken  her  Johan  Rotgers,  Marten  Bokelman,  Gotzschalck 
Becker,  Hans  Eckholt  und  Hinrick  Scbelevent,  scharpliken  desse  tolegginge  by  en  geexamineret, 
sick  darsulvest  var  uns  by  gestaveden  eden  genamen  und  unvorleden  samptliken  und  eyn  itzlik 
in  besunderen  ere  unscbult  vorclart,  eeggende  bebalver  Hinrick  Scheiewende,  de  nichtes  mit  den 
Zweden  to  donde  gehat  hefft,  dat  se  datsulve  solt  dat  welke  de  Zweden  edder  Karelen  van  en 
erlanget  vor  retb  gelt  gekofft,  eynsdels  datsulve  schirst  na  paschen1,  and  eyn  del  vor  Johannis* 
etb  ock  Fetri  Pauli'  tolevert  hebben.  Uade  so  ymandes  were,  en  anders  over  seggen  Wolde  und 
mit  der  warheit  beleiden  konde,  gedencke  sick  des  mit  deme  hogesten  to  entleggende,  so  guden 
mannen  temlick  und  geboiiick  stad  to  donde,  szo  se  des  anders  nicht  mögen  vorlathen  werden. 
Und  beduncket  ans  dem  dele  und  nach  deme  gebore  denne  de  unsze  sick  solcher  ticht  yn  warheit 
entleggen  konen,  gantx  unlidelicker  dachte  und  vorvolgh  belut  werden,  togen  sze  uns  unde  de 
unsze  baven  rechten  duge  unschult  vilmals,  ins  und  deme  varenden  copmanne  to  merckliken  nadele 
to  geneten  bejegent  is.   Hirumme  is  noch  so  to  bevoreu,  gnedige  leve  here,  isc  unsze  otmodige 

m)/M  K.  b)  rir  K.  e)  ummlUm  K. 

»)  nach  April  II,         »j  vor  Juni  24.         «)  Juni  29. 
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bewerte,  angemerket  wes  unser  Stadt  imd  gemenen  varenden  copman  hirvan  entstan  mochte  .  .  . 
Wate  de  sake  mit  den  knechten  nicht  so  clar  nnd  latter  en  synde,  so  jawer  gnaden  vorgekamen 
s,  aJsre  se  datstfve  nth  vorslatener  areschriffte  eynes  clachtbreves  des  vagedes  to  Wiborch  an 
ans1  vorschicket  wo)  vornemende  wert,  in  willens  meyninghe,  szo  de  dinge  nicht  gerichtet  werden, 
rorvolch  nnd  clachte  up  nnsze  Stadt  to  makende,  dat  uns  nmme  des  gemenen  copmans  halven,  de 
]ut  mede  dragende,  nnlidelick  wert  weszende  etc.  Wii  willen  ock  und  hebben  alrede  betenget, 
de  lode,  achipper  nnd  coplade,  in  Zweden  schepende,  na  juwer  g.  schrivende  voreiden  to  latende, 
de  goder  nppe  de  Russzen  nicht  to  vorende.  Overs  darvor  to  weszende,  dat  de  Russzen  and 
forden,  grensende  nnd  by  raalckander  wanende,  nicht  samptliken  hanteren  solen,  konen  nicht 
Ufroden,  wo  men  dat  wol  besperen  moghe,  dar  men  hir  ymme  lande  an  der  grensze  käme  na 
Gelegenheit  der  zake  nicht  vorweszen  konde,  alsze  dat  jnwe  gnade,  de  wii  Oade  etc.  bovelen, 
feth  dan  wii  scbriven  kanen,  vormercken. 

188.  HM.  an  den  OM. :  von  seiner  Heimkehr  vom  Feldeuge  hat  er  gehört,  uiinscht  aber  eine  Benach- 
richtigung vom  Meister  selbst,  der  ihn  eugleich  iiier  das  Verhältnis  «im  neugewählten  Kg.  von 
Polen  unterrichten  möge.    flb~01/  Oktbr.  26. 

Aus  Staat» A.  tu  Königsberg,  Regia tr.  n.  21  (ehem.  Y)  8.  385,  überschrieben:  DinaUig  nach  Sererioi.  — 
Vgl.  Voigt,  Oetek.  Preussens  9  8.  258  Anm.  4. 

Eodem  die  ist  dem  meister  von  Lyffland  geschrieben.  Uns  ist  glaublich  furkomen,  wie  ir 
ampt  dem  volcke,  die  ir  wider  die  abgesonderten  Reussen  in  die  Mnskaw  gefurt,  widernmb 
anheym  komen  sein  solt.  Dieweil  wir  aber  nicht  aigentlich  erkunden  haben  mugen.  wie  es  euch 
tat  derselben  reyse  zugestanden  hab,  ist  unser  gutlich  beger,  ir  wollet  uns  solichs  durch  ewer 
tthrifft  anfe  förderlichst  zu  erkennen  geben  und  sunderlich,  wie  die  hendel  yetzo  zwischen  euch 
und  dem  hochgebornen  fursten,  unserm  fruntlichen  lieben  obeym,  dem  grosfursten  in  Littaw,  der 
kortzlicb  als  uns  worbaft  furbracht  ist,  zu  einen  könig  zu  Poln  erweit  ist,  ein  gestalt  haben, 
damit  wir  uns  so  wir  abermals,  wie  bey  zeitten  seiner  liebe  vorfaren  gescheen,  des  ewigen  frides 
halben  gefordert  wurden,  uns  de  statlicher  darnach  haben  zu  richten,  kumbt  uns  von  euch  zu 
^sondern  dancknemen  gefallen.   Datum  ut  supra. 

189.  OM.  an  Riga  :  sendet  Urnen  an  Stelle  des  in  Bussland  gebliebenen  Hauskomturs  einen  neuen. 

Ermes,  1501  Oktbr.  26. 

Au»  Eibl,  der  Liviänd.  ÜHUrtehaß  tu  tiiga,  Ut».  n.  114  Urk.  83,  Orig.,  Pap.,  mit  brie ficht,  per». 
Maj.  -Siegel.  Hildebrand. 

Verz.:  nach  dem  (damals  in  der  Samml.  Liborius  von  Bergmanns  befindl.)  Orig.  Index  n.  2454. 

Den  ersamen  vursiehtigen  und  woilwysen  burgermeisteren  und  raitmanueu  unsers 
ordeos  stat  Riga,  nnszern  besunderen  leven  getruwen. 

Meister  tho  Lifflande. 

Unsen  fruntlicken  groit  und  alle  guid  tovorn.  Ersamen  vursiehtigen  und  woilwiisen,  besunder 
Imn  getruwen.    Szo  dan  her  Arndt  Holtey,  etwan  huiszeumptuir  to  Riga  milder  gedechtuis,  in 

l)  n.  178. 


I 


Digitized  by  Google 


126 


1601  Nov.  6 — 7. 


Ruszlande  vor  den  ungelovigen  doitlick  verbleven  is,  der  szelen  üot  almechtich  gnedig  und  barm- 
hertich  weszen  rooite,  schicken  wii  nn  vor  eynen  huiszcumptuir  in  gyn  stat  weddernmb  heren 
Gert  vam  Loe  und  begeren,  gii  den  guitlicken  upnemen  und  darvor  halden  willen  als  sich  temlich 
gebort,  szo  he  sich  weddernmb  uugetwiefelt  oick  woil  uprichtich  und  fromlich  holden  werdet 
Darane  geschuit  uns  besunder  guid  gefallen.  Gegeven  to  Ergamis  dinstags  vor  Symonis  et  Jude 
anno  etc.  600  und  1. 

190.  Der  HM.  befiehlt  dem  [Heinrich  ReussJ  von  Plauen1  wegen  seines  Gesudis  um  ein  freiwer- 

dendes  Lehen  ru  schreiben.   Als  er  auch  bith,  das  im  m.  g.  h.  erlauben  wolt,  das  er  sich  zu 

dinst  zum  meister  in  Eifland  begeben  mocht,  er  gedecht  am*  meister  erfarnng  zu  haben, 

was  er  im  nmb  sein  dinst  thun  wolt,  hat  m.  g.  h.  abgeschlagen,  dieweil  der  meister  noch 

nicht»  zur  steth».   (Tapiau,  1501/  Nov.  5. 

K  Staat» A.  zu  Königsberg,  Ratbuch  dt*  Dr.  Watt  (n.  23)  8.  320,  übertchr.:  Freitag  noch  omni  um  s&nctorum. 
Ebda.  8.  321:  Eadem  hat  m.  g.  h.  den  van  Schiiben»  ir  gleidt  erstreckt  büz  auf  fasnacht4. 

191.  Aufzeichnung  des  Kanzlers  Faul  Watt  über  Gespräche  Dietrichs  von  ScJtlieben  mit  Endres  von 
Zanthir,  die  Stärke  des  Heeres  des  OM.  von  LivUtnd  und  die  ettvaige  Hüfe,  die  von  Fblen  aus 
dem  GF.  von  Litauen  geleistet  werden  würde,  Gerilcltte  über  einen  von  letzterem  beabsichtigten 
Friedensschluss  mit  dem  GF.  von  Moskau  u.  s.  w.    Tapiau,  [1501]  Nov.  6  und  7. 

K  ata  8taaUA.  zu  Königtberg,  Ratbuch  des  Dr.  Watt  fn.  23)  8.  321  f.,  «beschrieben:  Sanabente  noch 

1.  Hat  er  Diterich  von  Schüben  gebethen  umb  erst  rekung  des  gleite.  Ist  im  gesagt,  wie 
m.  g.  h.  dasselb  erstreckt  bab  bis  auf  fasnacht  auf  Hansen  seines  bruders  beth\ 

2.  Eadem  hat  er  Diterich  von  Schüben  den  hern  groscumpthur  bericht  und  auch  den  cantzler, 
wie  unter  anderm  her  Endres  vom  Zanthir  in  gefragt  hab,  wievil  volks  wol  der  meister  ausz 
Eifland  verrang.  Darauf  bab  er  Diterich  geantwort:  als  er  bei  dem  meister  gewest,  sei  er  im 
feld  gewest.  Und  als  man  ausz  den  registern  der  edelleut  und  bauern  bab  gerechendt,  so  hab 
der  meister  achzigtausent  man  gehabt.  Hab  her  Endres  gesagt :  es  sei  vil.  Auch  hab  her  Diterich 
gesagt,  wie  nu  zu  verhoffen  sei,  das  die  cron  von  Polan  den  Littauen  statlich  hilf  thun  werdt 
wider  den  Muskowiter.  Do  hob  her  Andres  die  achsel  aufgezogen,  und  entlich  gesagt :  er  besorg, 
es  werd  nichts  darausz,  sunder  das  ein  frid  werd  gemacht  werden ;  darzu  wisse  er  weg.  Do c  hab 
er  Diterich  gesagt:  der  meister  in  Eiflandt  setz  kein  vertrauen  auf  den  Muskowiter.  Hab  er 
Andres  geantwort :  wir  mnsen  im  ein  zeit  vertrauen,  dan  wir  haben  ein  andern  handel  verhanten 
bisz  wir  denselbten  ausrichten d .  Darnach  hab  ein  kaufmann  von  Nnrmberg  hern  Diterich  gesagt, 
wie  Podoltzki*  zu  im  kumen  sei  und  perlein  und  seiden  gewandt  woUen  kaufen;  hab  er  gesagt, 
warumb  er  nicht  bis  gen  Cracaw  harre,  wolt  er  im  dan  besser  war  furlegen.  Hab  er  gesagt: 
er  kans  nicht  erwarten,  er  mus  ein  andern  weg.   Hat  in  der  kaufman  gefragt:  wohin.   Hab  er 

•)  tic  K.  b)  nfcbi  noch  K.  e— d)  am  Rand*  n*ckg*tr»gtn  K. 

')  vgl  Voigt,  Gesch.  Prevstens  9  8.  188  Anm.  1.  *)  vgl.  n.  188.  •)  vgl.  n.  191,  1.  «)  1302  Febr.  9. 
»)  vgl.  n.  190. 
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gesagt:  er  werds  wol  kurtzlicii  erfaren,  er  soll  ein  Zeitlang  schweigen,  wann  er  wolle  zu  dem 
grosfursten  in  die  Muskow,  und  sol  ein  frid  tedingen  zwischen  im  and  dem  erweiten  konig. 
Damach  ist  her  Diterich  kämmen  zu  dem  von  Plauen  und  schenck*  Hansen,  und  hat  sie  gefragt, 
ob  der  meister  ausz  Eiflandt  auch  soll  in  den  frid  gezogen  werden.  Do  hab  ir  einer  den  andern 
angesehen,  und  gesagt :  sein  der  heim  ret  also  heimlich,  und  gefragt,  von  wem  ers  hab.  Hab  er 
geantwort:  es  sei  von  Bodoltzkib  auskumen.  So  haben  sie  gesagt:  es  sei  war,  das  die  botschaft 
in  einer  geheimeu  gefertigt  soll  werden.  Dis  hab  er  Diterich  zu  herzen  genomen  und  nochdem 
er  dem  meister  in  Eiflandt  verwandt  sei,  nicht  wollen  verhalten,  und  wo  m.  g.  h.  dem  meister 
solch  nicht  zuschreiben  wolt,  wolt  er  ein  eigen  botten  zu  dem  meister  schiken.  Die  sag  sei,  das 
die  cronung  soll  von  morgen  über  8  wochen1  sein. 

3.  Eadera  die  hat  m.  g.  h.  dise  newe  zeitung  dem  meister  in  Eifland  zugeschoben". 

4.  Suntags.  Hat  m.  g.  h.  hertzog  Georgen  geschriben  und  entlich  die  obangezeigten 
Zeitungen  auch  zu  erkennen  gegeben. 

192.  Der  schwedische  Reiclisrat  an  Damig:  erinnert  an  den  Einfall  der  Russen  in  Finland  und 
un  das  darauf  mit  Kg.  Johann  geschlossene  Uebereinkommen,  dass  er  Finland  schützen  ivolle, 
wenn  man  ihn  als  König  anerkenne*,  dann  daran,  dass  nacli  der  Krönung  die  Russen  abennals 
in  Finland  eingefallen  seien  und  ein  weites  Gebiet  eingenommen  hätten ;  berichtet,  dass  russische 
Gesandte  im  März  1501*  in  Stockliolm  in  Gegenwart  des  Kg.  verlangt  hätten,  dieses  Gebiet  zu 
behalten  auf  Grund  des  mit  Kg.  Johann  abgeschlossenen  Vertrags,  und  dass  der  König  Urheber 
des  finnischen  Krieges  sei*;  beschwert  sielt,  dass  der  Kg.  den  Kalmarer  Rezess,  den  er  beschworen, 
nicht  halte,  dass  er  den  scliwcd.  Scliatz  aus  dem  Reiclie  führe  und  seiner  Gemaldin,  die  er  in 
Stockliolm  zurückgelassen  habe6,  die  Treue  nicht  betvalire;  erklärt,  dass  er  Kg.  Joltann  abgesagt  liabe  mit 
Zustimmung  des  ganzen  Reicfis ;  bittet,  dem  Kg.  keine  Hilfe  zu  senden,  sondern  Kriegsvolk, 
das  schwedischen  Sold  zu  nehmen  bereit  sei,  nngeliindert  herüberkommen  zu  lassen.  Stockliolm, 
1501  Nov.  11  (aine  dage  saneti  Martini).  ND. 

Vert. .  nach  dem  Orig.,  Ptrg.,  im  StadtA.  tu  Damig  Schäfer,  Hanserecesse  4  n.  348.    Danach  hier. 
Vgl.  Uber  die  verspätete  Beförderung  diese*  Schreibens  ebd.  n.  351  u.  8.  472  Anm.  (1502  Febr.  14). 

Ein  gleichlaut.  Schreiben  an  Herz.  Magnus  von  Mecklenburg  ist  gedr.  Styffe,  Bidrag  tili  Skand.  Hist. 
4  n.  191  (HauptstaatsA.  tu  Schwerin). 

193.  P.  Alexander  VI.  an  /Iwan  Wassiljeivitscli,  GF.  von  Moskau/:  fordert  ihn  zur  Mitbeteiligung 

an  detn  Kampfe  gegen  die  Türken  auf.    Rom  bei  S.  Peter,  1501  Nov.  15. 

A  gedr.:  in  russ.  üebertettung  aus  den  Acta  Mag.  Duc.  Litv.  A3  309—313  (in  der  K.  öffentl.  Bibl.  m 
St.  Petersburg)  Akiuu  om*oc»tttiec*  ta  ucnwptu  3anadnoü  Poeeiu  l  8.  250  n.  192  §  24.    Danach  hier 

i)  »dtr:  Sehende,  d.  k.  lUtu  Scktnckf  b)  tu-  K. 

<)  AVfrr.  28;  sie  fand  Des.  12  tu  Krakau  statt,  vgl.  Caro,  Oesch.  Bolen*  5,  2  S.  863. 

rj  Ist  ein  cerat  umbs  seigere  eins  zu  Tapiaw  Ausgängen  und  dem  meister  gen  Leiflandt  geschickt. 

Doneben  ist  geschrieben  dem  pfleger  su  Tapiaw,  das  er  dis  cerat  angesichts  brives  gein  Grunhof,  oder  wue  er  es 
eesehicktn  kan,  nfs  eilendts  nach  der  Memmel  vorfertigen  wolle. 

Ebda..  Begittr.  n.  91  (ehem.  Y)  S.  394,  überschrieben:  Sonnabendt  noch  omnlum  sanetornm. 

•)  1496,  1497 ;  vgl.  Styffe,  Bidrag  HU  Skand.  Hist.  4  8.  CXCII  ff.  «)  tgl.  Styffe,  a.  a.  O.  S.  262  n.  180; 

Schäfer,  Eanserecesse  4  S.  47«  Anm.  4.         &)  vgl.  ti.  191  a.         «)  vgl.  «.  126. 
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Da»  Stück  itt  hier  aller  dingt  von  1501  datiert,  aber  da»  9.  Pontifikatsjahr,  die  Voraussetiung,  das»  Kg.  Joh. 
Albreckt  von  Polen  noch  lebt  u.  a.  führen  auf  1500.  —  üebtrreicht  wurde  -  dieees  Brevt  ertt  1503  Jan.  1  in  Itotkiu 
durah  Sigismund  Santai,  Hitmann  der  HofieuU  (rwam.  ABOpmai.)  Kg.  Wladitlau»  von  Ungarn  (vgl  a.  a.  0.  §  33, 
25—99  «•  weiter  unten  tut»  J.  ffi03). 

Da  das  unrnüde  Volk  der  Türifen,  das  in  stetem  Vordringen  gegen  die  Christenheit,  dem  es 
völligen  Untergang  tu  bereiten  beabsichtige,  letzthin  zwei  tvichtige  den  Venezianern  gehörige  Orte, 
Modon  und  Koren1  erobert  habe  und  eich  nwnmehr  anschicke  in  Italien  einzubrechen,  hat  der  Papst 
in  saldier  Bedrängnis,  um  die  chrisftchen  Mächte  zu  gemeinsamer  Abwehr  eu  vereinigen,  mehrere 
Kardinäle  an  alle  christlichen  Könige  und  Herrscher  (so  Bciurb  xpHcrc>uiHCKHjrh  npajean>  h  hmu- 
hhkomt>)  als  Legaten  abgefertigt,  seinen  geliebten  Sohn  Petrus  aber,  Presbiter  e.  Ciriaci,  Kardinal 
von  Reggio  (Pen»)  dahin*,  wo  es  namenÜicJi  von  Nutten  und  Vorteil  sein  könnte.   Ihm,  dem  GF., 
dessen  Mitwirkung  an  diesem  JutHigen  und  gottgefälligen  Werke  von  Bedeutung  sein  kann,  rät  der 
Papst  und  ermuntert  ihn  von  ganzem  Herten,  mit  Wort  und  Tat,  wie  es  einem  rechtgläubigen  Herr- 
scher gebühre,  sich  an  der  Abtvelir  eu  beteiligen,  und  dem  Vorgange  des  Kg.  Johann  Albert  von  Polen 
eu  folgen  (raoe  an,  (SiaropoflCTme,  Koe  bt,  ceMi,  crariiK»  h  yro^irtan>  OTpaateBia  »raora  noüaaoBeiriH 
6tiTH  noaierb  naM-b,  coBtTyem  h  on.  Bcero  cepaeiHaro  xorfema  noaBHoaem.,  aa  sa  peHnocn>  Eoxüo 
H  xpHCTbflHCKio  rrfepu  coxpanesie,  hko  ftaaroB-bpuLifl  ua^aannKi,  Bocxomenra,  bihko  toöb  bo3moxho 
ecrt,  cie  cBAToe  h  yrojnoe  jtao  oßbarn,  h  Bsynii  co  hhhmh  ÖjaroB*bpHHMH  noMonji»  h  nocotfie 
yiaiiHTB,  BejriHTfB*  npH.TcatameMb  ßjraropoaciBie  tbob  npocanje,  n  mnynie,  hko  tiaaroBiipBOHy  aaiai- 
HHKy  npncTOHrB,  aa  Bocxomenra  cie  ycrpoeflie,  cjobomi  h  ^omt,,  cjbko  Moasenn,,  n  ocoöiihmu 
aoxoau  h  fiiarHHH,  este  on»  Bora  teöt  aamuMH,  noMorara,  h  enje  BoaaroöaeHHaro  o  XpHcrt  cuua 
naraero,  Ioaaaa  AaöepTa  ÜOJicBoro  aopoJia  naacn-feHraaro,  ycTpoeme  cie  npieMj»maro,  noca-fejOBaTH, 
h  oMy  Bcer^a  bt>  noaniix'b  6hth  :  aano  h  im  bottoxi»  ocTaBHMT>,  TaRosrb  hhkotopuxt,  TpyaoBi, 
npoTopoBT>,  bb  KHBOTa  maanme).    Der  Legat,  dem  er  vollen  Olmiben  gleich  Htm  selbst  beimessen 
wolle,  werde  ihm  das  Nähere  mitteilen  (Chmt>  oöbmejn.,  TOJiHKy  yro^j»,  6yaen>  yöo  jbjo  TBoero 
ÖjaropoÄCiBiÄ  oraßno  h  BOSMeaaao,  hko  toö  aerarc,  no  Baaaay  aaraeny  noiBte  Hapeien,,  eMy»e  bo 
Bctrb,  ase  o  «Iura  cem,  HBuraarb,  nojmy»  B*py,  hko  Baan»,  bbbojih  noKasara).   Datum  Rom  bei 
S.  Peter,  unter  dem  Fischerring,  den  15.  Tag  des  Novembers  1501,  unsere  Pontifikats  im  neunten 
Jahre  (JH>*m>  m>  Ph>tb,  y  cBararo  IleTpa,  sa  neiarbn  pußoioaneBow,  pn  naTaroBaaecarb  Hoa6pn 
}500  h  1-ro,  apxiepeflcTBa  naraero  JTBTa  ataaToro). 

194.  Johann,  Kg.  von  Dänemark,  an  den  HM. :  bericJitet  über  die  ihm  von  einigen  Gliedern  des 
schwedischen  Reichsrate  bewiesene  Untreue  und  das*  er  seine  Gemahlin  in  Stockholm  habe  zurück- 
lassen müssen.  Bittet,  für  ihn  Knechte  zu  werben,  auch  den  OM.  zu  veranlassen,  dass  den 
Knechten  ihm  und  nicht  seinem  Feinde  Sten  Sture  zuzuziehen  gestattet  werde.  Flensburg, 
1501  Nov.  19. 

K  au»  Staate A.  tu  Kbnigeberg,  OrdentbriefA.  E  63,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  de»  briefgeh}.  Sekrets.  —  Empfangen 
1502  Jan.  16  (ttatbuch  de»  Dr.  Watt  8.  360),  beantw.  1502  Febr.  6  (Regittr.  22  S.  27).  Hut.  mut. 
schrieb  der  Kg.  am  »elben  Tage  an  Damig  (gedr.  Styffe,  Bidrag  tiü  Skand.  Mi»t.  i  n.  192;  Schäfer, 
Hanserecesse  4  n.  349). 

»)  rit  A. 

i)  Modon  war  150.0  4ug.  10,  Koran  bald  nach  dem  15.  Äug,  gefallen  (Hertzberg,  Gesch.  der  Byzantiner  und 
da  Otmanitcken  Reiche»,  Berlin  1883,  8.  664 ;  Pastor,  Qetch.  der  Püptte  3  8.  441).  »)  Legat  für  Ungarn  und 
Polen,  vgl.  Pattor  a.  a.  0.  S.  442  Anm.  2 :  1500  Okt.  5  war  die  Wahl  im  Consittorium  erfolgt. 
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Dem  hochgeborn  forsten  hern  unde*  hern  homester  in  Pruszen,  Dudesches  ordena, 
hertogen  to  Sachszen,  lantgraven  in  Doringen  unde  inarggraven  to  Myszen.  unsem 
leven  oheme  unde  swager. 

Johann  van  Gots  gnaden  to  Denmargken,  Sweden  and  Norwegen,  der  Wende  und  Gotten 
kooigk,  hertog  to  Sleszwig  ock  to  Holstenn,  Stormarn  unde  der  Dithmerschin,  greve  to  Olden- 
borg  und  Delmenhorst. 

Unazen  fruntlichin  grudt  unde  wes  wii  mehr  leves  unde  gudes  vormogen  tovorn.  Hochgeborn 
fürst  e,  fruntlicbe  leve  ohme  nnde  swager.  "Wii  fugen  juwen  leven  to  wetende,  als  denne  in  dcssem 
negest  vorgangen  winter  unse  rykesredere  to  Sweden,  dat  wii  daresulvest  tor  stede  kamen  wolden 
möglicher  Werve  naiven,  dem  sulvesten  unsem  ryke  andrepende,  an  ans  vorfordert  unde  geschreven 
bedden,  helft  darnpp  unse  hoffmester  unses  rykes  to  Sweden,  her  Sten  Sture,  ritter,  uns  darto 
nmdergen  geraden  unde  schrifftlich  an  uns  beschickt,  dat  wii  nenerleye  wysz  dar  in  unsem  ryke 
stargk  van  reysigem  tnge,  man  alleine  myt  ringem  volcke  unde  perden  kamen  scholden,  nachdeme 
dar  van  vittalie  unde  nottroff  to  den  perden  dure  tiidt  were,  uppe  dat  unse  gemenheit  unde  buren 
desto  myn  beswert  muchten  werden.  Des  wii  denne  myt  unsen  rederen  darsulvest  unse  werve 
geschicket  unde  geendiget  hadden,  unde  uppe  unse  reysze  uth  unsem  ryche  to  Sweden  wederumme 
in  unse  ryke  to  Denmargken  to  reyszende  vere  daghfart  van  Stockesholm  weren  gekomen,  hebben 
wii  tiidinge  gekregen,  dare  de  genante  unse  hoffmester  her  Sien  Sture  jegenwardich  by  uns  ia 
geweszen,  wo  dat  einer  Sten  Cristiernssz  genant  schole  einen  unsen  amptman  uppe  unsem  hove 
avergefallen,  geslagen  unde  den  sulvesten  hoff  geschinnet  unde  berovet  hebben.  Darumme  wii 
Tort  wedderumme  torngge  na  dem  Stockesholm  getogen  unde  so  wii  dar  tor  stede  gekamen  sin, 
hebben  wii  warhafftigen  erfaren,  wo  wii  twe  daghfart  dar  uth  unsem  ryke  furder  vort  hadden 
?etogen,  weren  wii  myt  unsem  volcke  durch  hemeliche  ordineringe  des  genanten  her  Stens  Sturen 
Tan  sinen  byplichtern  unde  buren,  de  he  uppe  gelegeliche  stede  jegen  uns  van  vor  togeschicket 
nnde  vorgaddert  hadde  unde  van  eme  sinen  deneren  nnde  knechten  van  achter  to  vorrretlichin 
dale  getogen  unde  geslagen  wurden1.  80  wii  dar  denne  unse  rykesredere  van  nige  vorschreven 
unde  geheschet  hebben  laten,  is  de  genante  her  Sten  Sture  so  alle  andere  unse  rykesredere  vilgenant 
dar  tor  stede  by  nns  synt  gekomen  alleine  uthgebleven  unde  Sick  dar  nicht  hefft  willen  benalen, 
ere  wii  em  unse  geleyde  gegeven  unde  darto  myt  gyszelen  besorget  hadden.  Als  denne  wii  nnde 
de  genante  her  Sten  Stur  aller  erringe  halven  uns  entwischin  durch  angefall  unde  gebede  unser 
redere  daresulvest  gutlich  wol  weren  vordragen  unde  gentzlich  gesleten,  so  dat  wii  uth  koning- 
ücher  gute  unse  gnnste  em  wedderumme  tokerden  in  meninge,  faste  truwe  unde  borliche  frunt- 
Kbop  stedes  Mir  namals  van  em  to  vorsehende,  hebben  wii  daruppe  alle  de  macht  unde  hulpe 
de  wü  vorschreven  unde  vorforderen  laten  badden,  wedderumme  affgeschreven  nnde  vorlaten,  unde 
ms  darnha  geschicket  myt  unsem  leven  gemahle  van  dar  to  unsem  ryke  to  Denmargken  to  bena- 
Unde  in  meninge,  uppe  dessen  winter  negestvolgende  wedder  de  Russzen  in  unsem  ryche  to  Sweden 
uns  to  vorfugende.  So  denne  unse  leve  gemahel  umme  varlicheit  unde  unsturicheit  willen  der 
whe,  de  ere  leve  nicht  konde  vordragen,  myt  uns  to  schepe  nenerleye  wysz  gesinnet  was  to 
reyszende  unde  wii  ock,  dat  ere  leve  szeker  aver  landt  durchkamen  muchten,  fullenkamen  geloven 
to  gevende  befruchteden,  hebben  wii  na  rade  unde  begeringe  unser  reder  darsulvest  unse  leve 

')  t^.  1».  JOS. 
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geraahell  uppe  unsem  slote  tom  Stockesholm  myt  aller  macht  van  volke  unde  ander  nottrofft  tor 
stede  raoteo  laten1.   Unde  alse  wii  van  dar  gescheden  sin  ummetrent  verteyn  daghe  darnha  unde 
wii  uppe  unse  reysze  weren  in  der  sehe,  hebben  de  gedachte  her  Sten  Stur  hofmester,  Swante 
Nielssz  marschalck  unde  doctor  Henning  Gadh,  unses  rykes  to  Sweden,  baven  sodanne  gehuldinge, 
trnwe  nnde  cristlichen  geloven,  alse  se  uns  togeseght  und  gesworen  hebben.  van  nige  sick  tegen 
uns  upgeworpen  unde  gereyszet,  unde  derhalven  ere  entseggebreve  uns  to  den  handen  geschicket, 
d«  denne  nw  so  wii  erfaren  by  den  buren  unde  gemenheit  dar  in  unsem  rycbe  to  Sweden  bear- 
beiden  unde  vorfordern  Scholen  myt  mennichvoldigen  dichtinge  wedder  de  warheit  unde  alle 
billicbeit,  alse  van  wegen  der  Russzen  unde  furder  vele  mehr  ander  szaken,  de  wii  doch  newarlde 
gedacht  hebben,  nnde  darto  ock  vele  grote  vorrederie  gebruken,  darsulvest  unse  buren  unde 
gemeinheit  uns  ungehorsam  to  makende  unde  tegen  uns  to  reyszende.  Ock  so  wii  bericht  synt,  schole  de 
genante  herSten  sodanne  unse  ingesegell  alse  wii  gemenlich  plegen  to  gebrukendegegraven  laten,  unde  ock 
nw  etliche  slote  alseörebro,  welckere  borgh  unses  leven  gemahels  lyffgedingk  is,  eren  leven  van  uns  unde 
unsen  rederen  dorsulvest  vorbrevet  unde  vorsegelt,  nw  bestalt  unde  beleght  hebben,  desgelyken  ok  nw 
Stockesholm  to  bestallende  unde  to  beieggende  myt  den  buren  bearbeiden  unde  vorforderen  Scholen.  So 
wii  denne  gedengken,  wils  Got,  sodann  gewalt,  hon  unde  smaheit  afftokereude  unde  na  borlicheit 
to  straffende,  darto  wii  juwer  leven  gnden  rath,  trost,  hulpe  unde  bystandt  na  aller  nottrofft 
vorhapen,  bidden  darumme  myt  gantzem  flite  fruntlich  begerende,  juwe  leve  myt  dreh  ändert  gnder 
vothknechten  uns  bystant  don  nnde  to  hulpe  kamen  willen,  so  dat  de  gewislich  dre  weken  na 
paseben  negstvolgende*  hiir  in  unsem  ryke  to  Denmargken  sin  mögen,  daruppe  wii  uns  to  juwer 
leven  so  gentzlichen  vorlaten.   Wanner  denne  sodane  vothknechte  uppe  de  grensze  unser  lande 
nnde  gebede  kamende  werden  nnde  so  lange  se  by  uns  in  unsem  denste  sint,  willen  wii  se  myt 
kost  unde  ber  na  nottrofft  gutlich  wol  besorgen.   Unde  umme  juwen  leven  sodanne  gelychen  effte 
grotern  alletiidt  wedderumme  fruntlich  to  vorschuldende  gentzlich  syn  geneget.   Des  wii  bidden 
van  juwen  leven  ein  gutlich  tovorlatich  antwart  myt  dessem  jegenwardigen.   Datum  nppe  unsem 
slote  Flensborg  am  dage  Elizabet  vidue  anno  Domini  1500  unde  ein,  under  unsem  secrete. 

/.  Zettel:  Ock  myt  gantzem  flite  fruntlichen  biddende,  juwe  leve  alle  ruther  nnde  knechte, 
de  dar  in  juwer  leven  lande  unde  gebede  synt  to  bekamende,  uns  to  denste  uppe  unse  taolt 
bearbeiden  willen  laten,  nicht  to  stadende  dat  uth  juwer  leven  lande  unde  gebede  jenige  knechte 
hern  Sten  Sturen  unsem  viande  in  Sweden  to  hulpe  muchten  kommen  etc. 

Ü.  Zettel :  Bidden  ock  myt  allem  flite  gar  fruntlich,  juwe  leve  an  den  mester  van  Ly Alande 
willen  vorschriven,  dat  he  nene  ruther  edder  knechte  uth  sinen  landen  unde  gebede  Unsen  vi  an  den 
in  Sweden  hern  Sten  Sturen  edder  sinen  bypliohteren  to  hulpe  stede  to  kamende,  des  geliken  effte 
da  dinge  sick  dar  so  begeven,  dat  he  etliche  knechte  wurde  vorlaten,  dat  he  denen  sodaanen 
knechte  uns  tom  besten  uppe  unse  tzolt  beschicken  nnde  by  uns  to  kamende  beschaffen  Wolde  etc. 

195.  OM.  an  den  HM.:  beruft  sich  auf  sein  voriges  Schreiben  und  berichtet  über  den  Einfall  der 
Russen,  die  noch  im  Lande  sind,  bittet  dringend  um  Unterstützung;  die  eigenen  im  Lande 
gerstreuten  Streitkräfte  habe  er  noch  nicht  eusammenbringen  können,  wäl  aber  einen  Qegenrug 
nicht  versäumen  und  hat  auch  die  Hauptleute  tu  Wüna  und  Fbloek  besandt,  damit  sie  gemäss 

«)  vgl  n.  126.         •)  April  17. 
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dem  Bündnis  eine  Diversion  unternehmen.  Dem  Gerächt,  dass  der  erwählte  Kg.  von  Pblen 
wider  den  Laut  des  Bündnisses  einseitig  skli  in  Friedensunterhandlungen  mit  dem  OF.  von 
Moskau  eingelassen,  sträube  er  sich  Glauben  zu  schenken.    Wenden,  1501  Nov.  23. 

K  au»  StaaUA.  zu  Königsberg.  XXIX  (L.  8.)  49,  Orig.,  &ip„  mÜ  Spuren  des  brieftehl.  per».  Majettäti-Stegei». 
Vers.:  nach  der  livlänä.  Kop.  von  K  Index  n.  2467.  —  Vgl.  v.  Bunge»  Archiv  8  S.  147—150  (Schonne 
hysthoric)  und  S.  23G-238 ;  llosuoe  Cu6panie  pyce*.  .vunonuoeü  4  S.  27 5  Kolumne  II  (1.  Ptkotcsche 
Chronik),  6  8.  241  (Woskresensk.  Chr.) 

Derne  hoch  werdigen  dorlnchtigen  wolgeboren  forsten  nnd  hern,  hern  Frederichen, 
Dnitsches  ordens  hoemeister,  hertogen  to  Sassen,  lantgrave  in  Düringen  nnd 
marggrave  to  Myssen,  nnsem  genedigen  leven  heren  und  oversten. 

Unsern  guitwilligen  gehorsam  mit  erbeding  nnsers  böigsten  Vermögens  juwer  furstlicken 
gnaden  tovorn.  Hoichwerdige  durluchtige  hoigeborne  furste,  genedige  leve  her  meister  und  overste. 
8«  wi  juwer  f.  g.  nu  kortz  geschreven  und  toer  kenne  gegeven  bebben1,  wo  de  affbesunderden 
unse  nnmilden  viande  de  Bussen  np  alle  Götz  hilligen  dage  negst  vergangen*  mit  dren  groten 
heren  und  aller  macht,  se  uith  Plescauwer,  Nougarder,  Muscauwer  und  Otferer  landen  uramer 
bebben  uitbrengen  moghen  und  einen  mircklichen  tall  Tateren  im  sticht  van  Darpte  tom  Nienhuse 
ud  tor  Marienburgh  ingeslagen  sin,  roveden,  brenden  und  unverwintlichen  schaden  und  jamer 
begengen,  mit  demodiger  und  gehorsamer  bede,  juwe  f.  g.  sick  mit  aller  macht  uprusten  und  ofis 
de  noit  heischede,  uns  und  dussen  landen  to  hulpe  schicken  und  entsettinge  doin  wolden  etc.,  wu 
sollichs  ytzberorte  unse  vurschrifft  wyder  nabringt.  Demna,  gnedige  leve  her  meister,  fogen  wi 
jnwe  f.  g.  swerlich  benodigt  kleglick  to  wetten,  wu  de  affbesunderden  Russen  biss  noch  hir  im 
lande  mit  unmetiger  gewalt  und  untellicken  volke  up  der  grensze  tusschen  twen  riveren,  dar  wi 
to  beiden  siden  nicht  woll  over  und  tsamen  hebben  komen  mögen,  gelogen  und  dat  ser  nutsame 
gebeide  tor  Marienburg  gantz  klar  und  in  den  grünt  verdorven,  verheret  und  verbrant,  und  vort 
nnlangs  und  im  stichte  van  Darpte  dergelicken  unwederbringlicken  groten  verderfflicken  schaden, 
janerlicken  mort  und  braut  gedann,  und  wi  dan  nicht  gemeynt  hadden,  suslange  hir  im  lande 
getovet  solden  hebben,  sunderlings  umme  dusse  ytzige  wankelsamste  tyt  und  boesen  wegen  im 
gantzen  jare,  so  oick  dergelyken  by  menschen  dechtnissen  nue  gehoert  eder  beschein  is  und  des 
in  geinen  weg  vermodet  hadden,  wii  oick  dusser  lande,  bissher  na  unsern  verschrivingen  Schede- 
ücker  water  und  veler  boeser  langer  wege,  bi  uns  nicht  tsamend  hebben  krigen  können,  den 
rianden  geweltlicken  wederstalt  to  doin  und  torugge  wederumb  uitbtoslain  mögen,  als  wi  in 
ga&tzer  verbopeninge  gewesen  sin  und  mit  der  hulpe  des  Almechtigen,  so  wi  dusse  lande  tosaraen 
?ekregen  hadden,  uugetwivelt  gedain  wolden  hebben.  So  sin  de  affbesunderden  unse  viande  nu 
in  dussen  ytzigen  vorste* ,  als  de  vnrschreven  water  mit  yse  belacht  und  nicht  langer,  wu  bissher 
geschein,  mit  gewalt  torugge  to  holden  gewesen  sin,  dar  over  und  vorder  bynnen  landes  6  mile 
aa  bi  Wenden,  unsere  ordens  hovet&loth»,  dar  wi  erer  alle  dage  vor  besorget  sin  moten,  getogen; 

*)  ne  K 

>)  Diese»  Schreiben  ist  verloren  gegangen  und  nicht  an  »eine  Adresse  gelangt.  Vgl.  n.  203.  Der  HM.  wähnt» 
6»  Ohl.  noch  ausserhalb  seine»  Landet.    Vgl.  n,  190.  *)  Nov.  t.         «)  vgl.  Bergengrün,  Aufteichn.  de»  JoK 

Sckmiedt,  Lpt.  1892,  8.  14:  welichs  leider  zuvor  in  ewigkeit  nit  mehr  geschehen,  das  der  Reusse  so  weit  in  dieswe  lande 
stattet  werden  sollen,  dan  er  bei  hern  Plettenbergs  selten  zwischen  Weimar  and  Wenden  geschlagen,  da  noch  etzliche 
t'*m  zum  malieichen  gesellt  stehen  (der  letzte  Satt  gestrichen). 
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allet  rovend,  beraend,  de  Inde  jamerlicken  verdelgende,  dussen  armen  landen  to  ewigen  unTer- 
wintlicken  schaden  reichende.  Und  als  wi  nn  besorgen,  nadem  de  viande  sick  mit  so  groter 
gewalt  nnd  mennichde  midden  in  dnsse  lande  leggeren  und  de  splitteren,  dat  wii  mit  den  landen 
nicht  tsamen  sollen  komen  mögen,  als  woll  er  gescheen  is,  wii  ock  nn  dorch  sommige  gefangen 
Russen  berichtnng  entfangen,  wo  se  (knmmer  nnd  armoitz  halven  in  eren  landen  dorch  onse 
verheringe  und  beschedigung  in  Plescauwer  landen  begangen,  ytzunt  wesende)*  in  meyninge  sin 
sollen,  dussen  winter  hir  ym  lande  to  ligen  nnde  gentzlicken  to  verwoisten,  dat  Got  vom  hemme] 
genedichlicken  wenden  nnde  affkeren  mote.  Nachdeme  wi  dann  mit  egener  gewalt  nnd  allene 
snlker  erer  unbegriplichen  gewalt  nnd  mennichde  nicht  woll  wederstain  mögen,  so  wi  in  m&ten 
vnrscreven  mit  dnssen  landen  tsamen  to  komen,  dar  wi  doch  nnsen  hoigsten  vlyt  ankeren  willen, 
verhindert  wurden,  bidden  noch  wu  vor  juwe  f.  g.  geborsams  und  gantz  demodigs  vlytz,  ober- 
talten  nnsen  anliggend,  swaren  bedruck  und  togemetten  ewigen  unverwintlicken  underganck  und 
verhering  dusser  lande  mit  getruwen  herten  gruntlicken  to  overtrachten  und  uns  und  dussen  landen 
unverwylet  to  hulpe  nnde  entsettinge  to  schicken,  wes  juwe  f.  g.  to  vote  und  to  perde  ummer 
uitbrengen  kan,  so  dat  de  uterste  noit  eischet,  als  juwe  f.  g.  na  gestalt  der  saken  vurgerort 
sollichs  ungetwivelt  woll  to  ermetten  weit,  unde  juwe  f.  g.  sick  hirynne  mit  aller  macht  guitwillich 
und  ungesumet  mit  dem  besten  to  bewysen,  als  wi  uns  sollichs  in  guder  verhopeninge  to  jnwer 
f.  g.  ungetwivelt  und  gentzlick  vertroisten,  all  unses  Vermögens  in  gelicken  und  vele  mereren 
geborsams  vlytz  tosambt  deb  plicht  willichlicken  to  beschulden.  Und  wer  es  oick,  genedige  le?e 
her  meister,  de  affbesunderden  in  midien  tiden  weder  uith  dussen  landen  torugge  trekken  wurden, 
dat  wi  juwer  f.  g.  und  eren  geschickten  mit  aller  umstendicheit  vorwittligenb  und  under  oigen 
schriven  willen,  alsdann  gelickewoll  vort  biss  an  uns  to  komen,  so  wi  gemeinet  sin,  alsdann,  so 
wi  dnsse  lande  tosamen  gekregen  hebn,  den  vianden  mit  der  macht  to  volgen  und  nnsen  schaden 
to  wrecken,  so  vele  wi  ummer  können.  Wi  hebben  dit  oick  als  vurschreven  den  hovetluden  ia 
Lettonwen,  beide  tor  Ville  und  Ploscow,  sambt  dem  overeten  velthovetmanne  hern  Czernn  verwit- 
tigtb,  und  in  Stadt  eres  heren  groitfursten  na  vermagen  hoichverplichtigen  und  besworener  vereining 
tusschen  beiden  vermaent  nnd  gefordert,  sick  mit  aller  macht  so  an  unser  beiden  vianden  den 
affbesnnderden  Russen  landen,  Steden  und  slotten  viantlick  to  keren  und  to  beveheden,  dat  wi 
sollichs  eres  geweltlicken  overtogs  vurschreven  erledigt  werden  mögen ;  und  wes  des  aver  geschait, 
mögen  wi  mit  der  tyt  gewar  werden.  Und  wowoll  wi  uns  dusses  nth  guder  verhopening  nnd 
trostlicher  toversicht  geiner  weigering  vermoden,  bidden  wi  nichtdemyn  hiraff  eine  unvortoglicke 
toverlatige  antwurt  van  dersulven  juwer  furstlicken  g.,  de  Got  almechtich  in  gelucksaligen  hogen 
regiment  frolich  und  gesunt  to  langen  tiden  beware.  Gegeven  np  unses  ordens  slotte  Wenden 
dinstags  vor  Katherine  Virginia  anno  1600  und  ein. 

Overste  gebediger  tho  LiflQande. 

Zettd:  In  snnderheit,  gnedige  leve  her  meister,  is  uns  dato  dusszes  breffs  juwer  f.  g.  breff1 
behendiget  wurden,  ntforndb ,  wo  jnwer  f.  g.  vorgekamen  zy,  de  irluchtigeste  her  Allexander 
erweite  konynck  to  Palen  und  grotfurste  to  Lettowen  syne  treffliche  bodeschap,  nomentlich  Bade- 
lizky,  in  stiller  wyse  an  den  grotforeten  tor  Muscow  umme  freden  tasschen  eren  beiden  to  mak«B 

»  KUmmtr  m  JT.  b|  tic  K. 

>)  n.  19U. 


Digitized  by  Google 


1501  Not.  25. 


geschickt  solle  hebenn,  des  na  gestalten  zaken  acht  to  nemen  myt  begerte,  wes  wy  sollichs  ver- 
nemens  entfynden  eder  ok  nachmals  entfynden  werden,  jnwer  f.  g.  ilend  to  entkunden,  rick  des 
ock  na  gelegenheit  to  vorweten  etc.  Hebben  alles  inholts  underdenichlichen  vorstanden  und  wan 
dd  sollichs  öffentlich  wedder  inholt  der  beswornn  enynge  und  bunts  were,  so  de  in  eynen  artickell 
klarlick  nabringet:  dat  zick  geyn  part  umme  enyge  orsake  boten  weten,  willen  und  consent  des 
andern  in  besunderheit  affvreden  sali,  dan  de  angefangen  vehede  gelick  uthtodragen  unde  gelick 
to  soenen,  können  wy  solkes  nicht  wol  geloven,  soverne  sine  ko.  werde,  alsz  eyn  cristenforste 
«geü  und  breve,  eyden  und  gelofften  genoigh  dön  will,  doch  nychtdemyn  offt  ans  des  wes  beyegen 
wurde,  des  wy  nicht  vorhopen,  sali  jnwer  forstlichen  gnade  unvorholden  blyven.   Datum  ut  supra. 


196.  Hans  Scher  an  Beval:  klagt  Uber  die  Unordnung,  die  bei  der  für  die  Knechte  bestellten  Nach- 
fuhr sich  allerorten  zeigt  und  verwünscht,  dass  er  dies  undankbare  Gewerbe  auf  sich  genommen. 
Die  Süssen  sind  bei  Heimet  auf  die  dorpater  Knechte  gestossen,  die  nach  anfänglichem  Erfolge 
eine  Niederlage  erlitten  haben.    Weissenstein,  1501  Nov.  25. 
B  aus  StadtA.  tu  Rani,  Orig.,  Püp.,  mit  Spuren  de»  brieftekL  Bieget». 

Den  ersamen  wolwisen  hern  borgermestere  unde  ratmanne  der  stad  Reval  ane 
alle  sument,  macht  hiran  gelegen  is. 

Minen  deost  mit  allem  vormoge,  werdigen  leren  heren,  guden  vrundesz.  Also  jwe  ersame 
wisheit  my  unde  Engelberd,  jwen  dener,  utgesand  hebben  umme  den  knechten  redelickbeid  to 
schicken  unde  vorstände  van  jw,  alle  dinge  vorhen  geschickket  wer:  ber,  brot  unde  ander  feie 
Titalge  etc.  Aldus,  so  ik  et  noch  se  unde  vor  ogen  is,  in  alle  dinck  ovel  bofanden* .  Am  ersten 
so  bliren  de  perde  fuste  underwegen  boligen,  de  de  knechte  foren,  unde  allemest  der  rikesten 
perde,  unde  met  nenen  tor  word  to  körnende  etc.  Vorder  so  wetet,  dat  wi  gistern  ovel  geleid- 
saged  worden.  Ik  quam  unde  folgede  den  knechten,  Do  wi  quemen  dor  se  weren,  was  dor  nicht 
to  biten  ofte  to  drinken,  unde  hadde  over  100  knechte  ane  naforer,  dar  wi  int  erste  mosten 
wemodesz  noch  hören  etc.  Unde  de  helfte  der  knecht  weren  enen  andern  wecht*  tagen  etc. 
Aldns,  myne  heren,  sind  wi  van  avende  hir  weder  tosament  komen  myt  den  knechten.  Gi  seden 
ans,  gi  bedden  bostured,  hir  solde  wi  finden  wes  wi  bodroften,  haver  und  hw  tosamende  raede, 
dar  dat  punt  90  s.,  ok  sede  gi,  men  solde  hir  brwen  nnde  backken.  Van  dem  backken  en  wet 
i  nichts.  Hir  is  nicht  grot  und  brode  to  bokomen,  ok  en  is  de  Titalge  noch  hüten  tor  stunde 
nicht  ankörnen  van  allem  tuge,  bsunder  1  busszwagen,  de  ander  is  ok  myt  aller  fitalge  na,  so 
dat  dit  ofel  bosturd  is  etc.  Ok  wnrde  ik  nadem  gi  my  van  menen  dingen  gesecht  hebben,  dat 
Engelbrech*  aller  vital ge  bosced  wüste  unde  in  scriften  hedde,  wat  unde  wo  vele  nnde  we  en 
islick  naforer  hete,  ok  wat  en  islick  up  hede;  so  my  dunket,  wet  he  dar  jo  so  wennycb  äff  asse  ik_ 
Dit  plecht  anderes  totogande  nnde  hedde  ik  dar  gewnst,  de  dinge  nycht  bet  bosturd  ene  weren, 
nnde  wi  sodan  wemot  solden  gehad  hebben,  al  solde  ik  de  stat  darumme  mmet  hebben.  Gi  solden 
mi  so  nycht  int  werk  gebracht  hebben,  so  gi  don  hebben.  God  vorgevet  jw  den  wemot,  gi  nü 
to  dit  innen*.  Wente  ik  mocht  to  kope  krigen  unde  wes  mi  bodreft,  so  hedde  men  gud  donde. 
I«  et  alhir  knap,  wat  wil  et  vordan  dor,  dat  he  gelegen  heft  unde  licht   Et  wer  id  genoch, 
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dat  wi  unsz  hals  moten  wagen,  gelick  en  ander  anschult,  dar  enbaven  noch  grote  last  myt  den 
knechten  hebten,  so  se  nene  redelicheit  hebben  mögen  etc.  Et  is  snnde  unde  schände,  so  jamerlick 
alle  dinck  bostnrd  is.  De  perde  bliven  boligende,  de  vitalge  is  na.  Ok  so  mende  ik,  hedde  de 
besten  perde,  do  ik  quam ;  aver  3  myle  feilen  dem  grawen  beste  2  iseren  af  unde  de  grote  brnne 
is  mager  unde  konde  ene  nowe  hir  bringen,  so  mode  ward  he.  De  gisse,  dat  de  haver  up  den 
marstalle  dorch  de  krnbben  feit  De  perde  vor  deme  busszewagen*  sit  moger  unde  mode,  unde 
bliven  up  deme  wege  ok  fuste  na.  Et  ghaet,  gelick  ik  jw  sede.  Wo  gi  uns  mer  ut  der  stonb 
brochten,  frage  gi  dar  nicht  mer  na  busszenkrud,  alle  dinck  is  under  wegen  nabliven.  Ik  vom 
mi  nicht,  myt  dessze  perden  beide  bussen  risteknechte*  ford  to  bringende.  Gi  hebben  lange  dit 
wol  weten,  mochte  de  perde  wol  anders  geholden  hebben.  Et  wer  mi  leit,  dat  myn  husperd  myt 
daranne  nicht  bet  solde  geholden  sin,  denne  jw  perde,  dar  wi  de  helse  up  wagen  solt.  Jw  ersame 
wisheit  mach  mi  desz  nycht  vorkeren,  de  warheit  mot  ick  jw  scriven,  dar  uns  de  van  todrift,  ik 
wolde  dar  100  mc.  ut  minen  budel  umme  schaldich  sien,  et  uns  nycht  van  noden  wer  to  scriven, 
dat  kennet  God.  Jürgen  de  siit  unde  hard  alle  dinck  hir  vor  ogen,  de  werd  jwer  ersamheit  wol 
segen  wo  mit  allen  dingen  gefaren  is.  Unde  forder,  ersamen  bereu,  ik  hebbe  deine d  nacht*  hir 
gelegen  mit  den  knechten  mede.  Hir  is  nach  de  prevande  nach  de  ene  bussenslede  nycht  ankörnen. 
Wat  lidensz  wi  hir  hebben  gehad  myt  den,  dat  werd  jw  Jürgen  wol  aeggen.  Aldus  was  ik  eme 
ansinnende,  hir  to  tovende;  dat  mochte  nycht  helpen.  So  foren  se  enwech  na  Felin.  Aldus  en 
wet  ik  nenen  raet.  So  se  sick  hebben,  wil  dat  gelt  nycht  lange  duren.  Se  vloken  unde  dit  over 
nnsz,  de  koppe  to  slande,  to  stuckken  to  hoven.  In  dessen)  groten  gedrenge  mot  ik  sin  van  in 
fare  mynes  leves.  Wi  beiden,  God  mote  et  jw  vorgeven,  so  gi  mi  arme  bodrovede  man  in  geraten 
jamer  unde  fareu  bracht  hebben.  Wat  sol  ik  feie  scriven,  et  wil  volgen  myn  Engelberd  bet  an 
den  kumter  unde  myt  eme  boratslagen.  Vorder  gedenke  ik  kord  nycht  vorder  tu  reisen.  Wil 
gi  hir  rat  in  finden,  dat  mosten  gi  don.  Hirmede  jw  ersamheide  Gade  bovalen.  Gescreven  tom 
Wittensten  np  sunt«  Katerinen  im  501,  in  groter  hast. 

Item  in  gifte  desses  brevesz  quemen  hir  tidinge  an  den  cumpan,  dat  de  Russen  weren  vor 
Helmede  wesen1  unde  de  Dorpptisszen  knecht  myt  deme  reise  gemangelt  hebben  unde  den  Bussen 
feie  ai'geslagen  hebben;  up  et  leste  quam  de  macht  an  se,  dat  se  de  knechte  mest  al  geslagen 
hebben  unde  busszen,  busszenkrud  alle  kregen  hebben.  Men  secht  ok,  se  Kerkes'  borend  hebben 
unde  weren  gistern  up  5  myl  na  Felin.  God  geve,  ik  myt  leve  in  Felin  kome,  de  knechte  sit 
for  hen.  Ik  hebbe  den  cumpan  alhir  secht,  he  vor  sinde,  wan  de  busszen  und  provande  ankeinen, 
wil  he  se  vord  schickken,  rade  he  for,  kan  ik  to  Felin  darto  liggen.  Mögen  merken,  wat  gelt 
de  kosten  wil.   Dar  sit  to  varderheit,  sendet  gelt  na  etc. 

Hans  Scher. 

197.  Heinrich,  Bf.  von  Kurland,  an  den  Kanzler  Paul  Watt:  bittet  dem  Propst  seiner  Kirche  r*r 

Erlangung  der  Pfarre  zu  Rastenburg  beirätig  und  beliüflich  zu  sein.    Päten,  1501  Nov.  28. 

K  au»  StaattA.  tu  Königtberg,  OrderubriefA.  (J-M  466),  Orig.,  Ftp.,  mit  brieftcKL  8eknt. 
Vtrs.:  nach  der  Hvländ.  Kap.  tm  K  Index  n.  2458. 

»)  Mauewi«en  X.       b)  f  Ken  K.       c)  He  X,  nMdmKhMt       d)  He  X.  d«  «faMu       c)  <Uer  dmrtktMehtn ;  da«*  X.  0»K 

i)  vgl.  die  (State  tu  n.  195. 
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Venerabili  ac  egregio  viro  domino  Paulo  Watt,  juris  canonici  doctori,  serenissimi 
principis  domini  Frederici  magistri  generalis  ordinis  Theutonicorum  etc.  caneellario 
necnon  ecclesie  Tarbatensis  preposito,  fratri  nostro  peramantissimo. 

Affectuosam  in  Christo  Jhesn  caritatem  fraterna  com  salute  premissa.  Venerabiiis  ac  egregie 
domine  preposite,  frater  peramantissime.  Venerabiiis  dominus  Ambrosius,  ecclesie  nostre  prepo- 
srtos,  ad  accipiendam  ecclesie  sue  in  Rastenborch  plenariam  possessionem  modo  in  Prusiam  arripuit 
iter,  uti  non  solum  consiliis  sed  eciam  presidiis  venerabilitatis  v.  optime  se  sperat,  quibus  eciam 
graviore  firmissime  se  adipisci  optat.  Precamur  obsecramusque  dignam  venerabilitatem  vestram 
eidem  domino  preposito  ob  amoris  nostri  intuitum  consiliis  maturioribus  pietatis  vestris  viribUB 
asästere,  quod  tanquam  nobis  aut  ecclesie  nostre  factum  Semper  recipiemus.  Et  nos  benivolos  ac 
paratos  in  quibuscunque  eciam  habeat  venerabilitas  v.,  que  nos  ecclesiamque  nostram  apud  sere- 
Lissimum  ac  ülustrissimum  principem  dominum  Fredericum  generalem  magistrum  ordinis  beate 
Marie  Theutonicorum  etc.  commendatos  humiliter  habeat  Qne  nobis  facienda  sunt,  semper  dicta 
dignissima  serenitas  haut  dubie  nos  festine  impigros  inyeniat.  Valeat  v.  digna  venerabilitas  ad 
loogiora  prosperioraque  tempora  sana  et  incolumis,  Deo  astripotenti  in  evum  commendata.  E  castro 
ecclesie  nostre  Pilten  die  solis  ante  Audree  anno  Domini  1501. 

Hinricus  Dei  et  apostolice  sedis  gratia  ecclesie  Curoniensis  episcopus. 


198.  Antuort  des  Kg.  von  Fblen,  dem  Gesandten  des  OM.  /Joitann  HildorpJ  erteilt;  ergeht  sich  in 
Entschuldigungen,  dass  seine  Truppen  während  des  Feldeuges  nicht  zur  Macht  des  OM.  gestossen 
seien,  schreibt  die  Unterlassung  den  Ueberschuemmungen  u.  s.  w.  zu.  Will  bei  dem  von  ihm 
eingegangenen  Bündnisse  beharren  und  die  Seinigen  anweisen,  aufs  nachdrücklichste  einzugreifen; 
denn  persönlich  ins  Feld  zu  ziehen,  tri  er  nicht  tferpflichtet    [Kralian,  1501  Dezbr.  oder  später] 

M  aus  Reicht  A.  tu  Moskau,  ]>hu:u  noeoMesi*  KopoimoÜ  Mtmpuitu  Band  1  fol.  2*  ff.,  über  schriebt*:  Responram 
majestatis  regie  Polonie  ad  suprascriptam  /«.  177/  legacionem  magistri  Livonie,  ita  prout  seqoitur.  Hildebrand. 

Eine  genauere  Datierung  itt  t.  Z.  nicht  möglich ;  der  Gesandte  hat  den  Kg,  spät  erreicht  und  war  von, 
ihm  aufgehalten  worden.  Die  erst  kurz  vor  1602  Man  18  in  Wenden  wieder  eintreffende  QesandtJichaft 
de*  OM..  dem  auf  dem  Fusse  eine  Botschaft  des  Kg.  von  Palen  folgte,  ist  vermutl.  dieselbe,  vgl.  n.  229 
gegen  Ende,  256;  249  f.,  254  f. 

Non  debuisti  egre  ferre,  domine  orator,  quod  tanto  tempore  per  nos  remoratus  fueris,  quoniam 
id  factum  est  pro  commodiori  et  efficaciori  ac  eflectuosiori  responso  tue  legacioni  dando.  Ut  enim 
nos,  qui  sumos  novus  rex  ad  hoc  regnum  nostrum  nunc  reeepti1  cum  multa  benignitate  divine 
voluntatis  sumus  occupati  et  intenti  pro  auxiliis  parandis  firmioribus  et  presidiis  mujoribus,  quibus 
commune  hoc  bellum  contra  Moskovie  ducem  amministrari  posset,  occurrebant  quedam  negocia  in 
mirio  regnandi  nostri  hujus  felicis  regiminis,  quibus  negoeiis  et  difncultatibus  compositis  reduximtu 
tuonem  dominiorum  regni  Polonie  et  magni  ducatus  Lithuanie,  ut  majora  presidia  et  flrmiora 
auxilia  belligerendi  haberi  poasent  de  corpore  eciam  regni  Polonie  et"  magni  ducatus  Lithuanie 
contra  nunc  communem  nostrum  hostem  ducem  Moskovie. 

•)  ftkltM. 

')  1501  Des.  12  fand  die  Krönung  m  Krakau  statt,  vgl.  Coro,  Gesch.  Fbiens  5,  2  8.  863;  1502  Fsbr.  4  sog 
He  Konigin  Helena  in  Krakau  ein  (ebda.  8.  864  f.). 
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Quod  autem  commemorare  voluisti  pluribus  verbis  federum  initorum  et  inscripcionum  factarnm 
inter  nos  et  dominum  taum,  magistram  Livonie,  quantum  est  in  nobis  et  futurum  erit,  ab  eis 
nequaquam  recedere  volumus,  sed  in  omnibus  clausulis,  punctis  et  condicionibus  observare  et 
obserrari  facere  volumus,  qnod  tu  dices  domino  tuo,  magistro  Livonie,  enmqne  nomine  nostro 
certificabis  et  nt  majoribns  cum  potenciis  bellum  hoc  ceptum  majori  animi  magnitudine  continuari 
et  geri  possit,  in  quo  proposito  persistimus  temporis  debita  opportunitate  ad  hoc  recepta. 

Et  quantum  ad  replicacionem,  quam  in  legacione  voluisti  replicare,  hanc  a  nobis  diucira 
responaionem  habere  potuisses,  verum  tarnen  non  in  tantum  effectualem,  sed  verbalem  et  noa 
tanti  effectus,  quam  pronunc  tibi  damus.  Nam  ut  possit  communi  nostro  hosti  bellum  inferri 
majoribus  potenciis,  conduzimus  et  paravimus  jam  multa  nostre  parti  presidia,  inter  que  eciam 
imperatorem  Tartarorum  Zavolskiiego  cnm  tota  ejus  potencia  et  ezercitu,  qui  de  sua  orda  et 
locis  propriis,  que  inhabitat,  movit  se  et  omnem  suum  ezercitum  jamque  jacet  campestraliter  nobis 
in  auzilium  et  quem  sumptibus  nostris  in  terris  Lithuanie  fovemus  et  tenemus,  ut  temporis  debita 
opportunitate  bellum  inferendum  tanto  accuracius  geratur  usque  ad  ezitum. 

Quod  autem  commemorare  voluisti.  domine  orator,  quod  dominus  tuus,  magister  Livonie, 
adoreus  et  agressus*  fuit  hunc  communem  hostem  nostrum  et  hostiliter  ingressus  fuit  armata  mana 
terras  ipsius,  nos  vero  nequaquam  ingredi  vel  permittere  armorum  gentes  nostras  seu  ezercitnm 
nostrum  valuimus  propter  summam  inundacionem  aquarum  ez  pluviis.  Et  ai  dominus  tuus,  magist« r 
Livonie,  testatnr  magna  ezinde  dampna  recepisse  militibus  conductis  mercede  impeosam  faciendo, 
quibns  terra  destruitur  et  ejus  condicio  fit  deterior,  nos  eciam  de  nostra  parte  non  minorem, 
ymmo  nmltam  facimus  impensam  fovendo  hunc  Tartarornm  imperatorem  cum  orda  tota  ipsius,  ut 
in  opportunitate  debita  temporis  bellum  inferre  possnmusb,  de  nostro  communi  hoste  victori» 
potiri  et«  usque  ad  ezitum  bellum  ceptum  perducere. 

Quod  autem  replicasti  adhuc,  domine  orator,  quod  tanto  tempore  retentns  sis  per  nos  absqne 
responso,  nequaquam  id  gravi  ac  molesto  ferre  debes  animo  neque  tibi  per  dominum  tuum  quicquam 
debebit  imputari,  quoniam  legati,  nuncii  et  oratores  sunt  ejus  condicionis,  ut  non  proprii  juris  sint, 
sed  ez  voluntate  eorum  dependentb,  ad  quos  diriguntur. 

Commemorari  eciam  voluisti,  domine  orator,  quod  uterque  nostrum,  et  nos  et  dominus  tuus, 
magister  Livonie,  propriis  nostris  in  personis  debemus  proficisci  contra  hunc  nostrum  communem 
hostem,  id  revera  non  inficiamur  ez  initis  federibus  et  inscripcionibus  factis.  Verum  tarnen  abso- 
luta difficillioribus  in  regno  nostro  jam  negociis  presertim  hoc  tempore  inicii  in  regno  nostro 
regnandi,  volumus  quanto  celerins  iter  suscipere  in  dominia  nostri  magni  ducatus  Lithuanie  et 
ez  illinc  propria  nostra  in  persona  pergemus  cum  nostra  armata  milicia  ad  debellandum  nostrum 
inimicum  et  hostem  utriusque  nostrum  et  dominiorum  nostrorum  communem  paratis  ad  id  presi- 
diis  atque  auziliis  et  satisfaciemus  cum  Dei  adjutorio  utrinque  federibus  et  inscripcionibus. 

Ad  bec  reduzisti  nostre  meroorie,  domine  orator,  quod  si  Mosquita  hostis  noster  communis 
faceret  incursionem  in  alicujus  nostrum  terras  et  dominia,  vel  nostra  vel  dominii  tui,  fuit  federibus 
cautum  et  inscripcionibus,  quod  moz  alter  nostrum,  qui  sine  incursione  maneret,  statim  in  terram 
Moskovite  similiter  debebit  eciam  sine  quavis  cunctacione  et  negligencia  incurrere  ad  direpcionem 

•  >  <trtMW  M.  b  >  ,i<  M,  c»  ftktt  M. 
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et  ratacionem  ipains  Moskovite  terra.  Hoc  eciam  nos  ipai  fatemor  et  quantum  in  nobia  est  vel 
fntorom  erit  demandavimus  jam  hoc  faciendutn*  tali  expoacente  necessttate  ipsis  rotbmagistris  nostria 
ei  exercitoa  Doatri  in  confinibas  conatitutisb ,  quod  mox  iDcaraioDem  faeiant  in  terra»  Mo.skovie  et 
similiter  predas  abigaat  et  depellant  atque  omnem  hostilitatem  exerceant,  ut  moa  est  bellorum. 

199.  EM,  an  »eine  Abgesandten  bei  dem  Kg.  von  Polen :  teilt  ihnen  die  vom  OM.  erhaltenen  Nach. 

ruhten  über  den  Einfall  der  Russen  mit  und  giebt  den  Auftrag,  beim  Kardinal  [Petrus  lsvaliesj 

au&zuwirken,  dass  ein  Teil  des  während  des  Jubeljahrs  eingelaufenen  Oeldes  tu  Gunsten  des 

bedrüngten  Ordenslandes  Verwendung  finde.    Tapiau,  1601  Dez.  4. 

K  aus  ataatsA.  tu  KBnigoberg,  OrdembriefA.  XVI  (L.  S.)  34,  Ortg.,  Pap.,  von  der  Hand  des  Kontiert 
Bxulm  Watt,  mit  brieftchU  Sekret. 

Vert.:  nark  der  lieländ.  Kop.  von  K  Index  «.  3459.  —  (Mitwooh  noch  Andre«)  /Dez.  I,  Tapiau/  hat 
kon.  w.  Ton  PoUn  potech*ft  Stanwl»urae  LaasotiUc,  socc&merarieD  c  Posnanieasem e  m.  g.  h.  tu  der  eronong 
kon.  w.  (refordert,  nt  in  registro  leg&tionum,  and  anf  morgen  dornsUg  [Dez.  2/  Antwort  entpfangen,  at  in 
•odea.  Und  hat  m.  g.  h.  im  geecheookt  1  pferd  nnd  einen  golden  ring  (Ratb.  de,  Dr.  Watt  8.  331). 

Den  wirdigen  und  hobgelarten,  unsern  üben  andecbtigen  and  getraaen  ehrn  Nicklas 
Pflog,  cumptur  zu  Ragnit,  nnd  ehrn  Diterich  von  Werderde,  doctor  etc. 

Friderich  von  Qota  gnaden  Teutschs  ordena 
hohmeiater,  herzöge  zn  Sachsen  etc. 

Unsern  gros  zuvor.  Wirdiger  und  hohgelarter,  leben'  heimlichen.  Una  ist  anf  hent  datnm 
ein  schrift1  von  dem  erwirdigen  nnsern  obriaten  gepiethiger  in  Eifland  mit  eil  zuknmmen,  darin 
er  una  vermeldet,  wie  die  abgeänderten  nnd  unmilden  Bensen  anf  aller  Gots  heiligen  tag  ver- 
gangen* mit  dreien  grosen  heren  und  aller  macht  so  sie  aus  Pleakower,  Nougarder,  llascawer 
und  Oberlandtd  ymer  haben  auabringen  mngen  mit  einen  merglichen  teil  Tatteren  in  stift  ron 
Derpt,  zn  Neuenhans  nnd  Marienbnrg  eingeschlagen  sein,  mit  raub,  mord  und  brand  nnvermut- 
hcben*  schaden  gethan  und  nochmals  im  land  ligen  mit  unmeaiger  gewalt  und  unzeligen  ?olk, 
auch  das  gepieth  zu  Marienburg  gantz  in  grünt  verderbt,  verhert  und  verbrandt  haben,  desgleich 
allentbalb  im  stift  von  Derpt,  nnd  nu  in  diaem  frost  furbas  biaz  auf  sechs  meil  von  Wenden 
gerockt,  allentbalb  das  land  verderbet,  sich  auch  numals  mitten  im  land  triben,  damit  die  lant- 
scbafl  nicht  zusam  kommen  mag.  Auch  berichten  die  gefangen,  wie  die  Muscowiter  willens  sein 
rieh  den  ganzen  winter  in  Eiflandt  zu  enthalden  nnd  dasselb  grnntlich  zu  verwüsten,  darzu  sie 
eins  teils  die  not  dring,  so  sie  durch  verderbnisz  so  die  Eisenden*  im  Plescauer  land  gethan  ir 
enthalt  nicht  haben  mngen.  Hat  derhalb  uns,  im  und  den  landen  in  diser  eusersten  not  mit' 
aller  maht  noch  unserm  hohsten  vermögen  zu  hilf  zu  kuraen  gebethen  und  im,  was  wir  zu  fus 
nid  rosz  aufbringen  mugen,  zuzusebiken.  Derhalb  wir  von  stnndt  ein  gemein  tagfart  unser  gebitbiger, 
▼oit  und  etlicher  pfleger,  auch  stet  und  lan tschaft  ausgeschriben  haben  in  roeinunge,  auf  Lucie' 
mit  inen  davon  zn  ratschlagen,  das  wir  ench  im  besten  auch  nicht  haben  verbalen  wollen.  Es 
hat  auch  gedachter  unser  oberster  gepiethiger  kon.  w.  van  Polan  derhalb  irer  verbuntnisz  auch 
geschriben  nnd  den  brive  unserm  hauscumptur  zu  Eonisberg  zugeschikt,  mit  angehengter  bit«, 

»)  fadundita  M.  b)  «»Mkutt  M.  e)  tu  K.  d»  ric  K.  Otftrtr  Uod«a,  4  k.  T~*r,  „.  ,qj  «)  tit  *,  »«w- 

«nmdüelumi  f)  Utitr  dtr  Ztüt  tt*tt  dtt  dmtrhttr.:  akkl  K.  f  fthtt  K. 

')  n.  196.         *)  Nov.  L         »)  Da.  13. 
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das  er  denselbten  anfs  eilend  bei  gewiser  botschaft  kon.  w.  zuscbiken  wolle  and  ein  antwort 
fordern  lassen,  im  dieselb  widerumb  aufs  schiret  zn  banden  bestellen,  welchen  wir  euch  bimit 
zuschiken  begerend,  das  ir  denselbten  brive  zu  s.  kon.  w.  bestellen  wolt  durch  denselben  briv- 
zeiger  oder  in  ander  weg,  wie  ir  das  am  schicklichsten  finden  werdt,  anch  einig  antwort  fordern. 
Und  wollet  acht  und  forsiung  haben,  wie  sich  das  und  unser  Sachen  anlasen  wollen  und  uns 
dasselb  aufs  förderlichste  zu  wissen  tbun.    Wir  schiken  euch  biebei  ein  credentz  an  cardinalem  g. 
Ciriaci  Reginensem  so  in  Ungern  gelegen ;  nnd  ist  unser  beger,  wo  irs  anders  auch  in  rat  findet 
und  furtreglicb  oder  scbiklich  vermercket,  das  ir  im  solch  uberfall  der  abgesunderten  Reusen  and 
merglicb  schaden  und  ferlikeit  so  disen  landen,  unserm  orden  und  gemeiner  cristenheit  daraus* 
entsthen  moht,  entdecken  wolt,  und  darauf  arbeiten,  das  er  das  gelt  das  vom  gnadenreichen  jor 
in  diesen  landen  gefallen  ist  und  binfur  gefallen  moht,  m.  g.  b.  zu  widerstandt  denselbten  Reuden 
gebrauchen,  gestat1  und  befelh,  und  ob  er  beschweruug  haben  ward,  das  sein  izigerb  commissarii, 
derhalb  hirin  ligen  sotten,  das  er  ein  commissio  dem  bern  vom  Sarulandt  derhalb  geb  and  volle 
macht  an  seiner  Stadt  zn  interpretirn  nnd  alle  ding  zu  ordinirn,  aufs  wenigst  in  landen c  dem 
orden  zugehörig.   Wir  schiken  euch  auch  beigelegten  brive  an  obgemelten  cardinal1,  darin  wir 
im  schreiben,  wie  er  aas  eingelegter  copia  zu  vernemen  habe  und  ist  unser  beger,  ir  wollet  diselb 
ubersehen,  und  wo  der  cardinal  nicht  zu  Crocaw  sunder  noch  in  Ungern  wer,  wollet  alsdan 
bedenken,  ob  es  fug  het  das  ir  im  solch  brive  zuschickt,  und  noch  ewerm  guttduncken  darmit 
bandeln,  wiewol  wir  besorgen  das  solch  scbrift  allein  wo  nicht  yemaud  dabei  ist  der  fleissig 
aollicitirt,  wenig  nutz  bringen  werd  nnd  das  gelt  damit  schwerlich  erlangt  werden.    Wo  aber 
der  cardinal  zu  Crocaw  ist,  mögt  ir  io  verhalten  and  den  handel  muntlich  auf  die  credentz 
erbeiten,  nicht  schedlich  sein  mobt,  das  er  solch  beschwerd  dafor  laud  wissz.   Geben  eilend  z.n 
Tapiau  am  tag  Barbared  anno  1501. 

An*  der  credentz  stet  geschriben:  credentz,  an  dem  andern  breve  stet  geschriben :  cardinali 
Raeinensi ' . 

200.  Aufzeichnungen  des  preuss.  Kanzlers  Paul  Watt  Ober  Eintreffen  der  schlimmen  Zeitung  aus 
Livland,  dem  Ausschreiben  einer  Tagfart  u.  a.  [Tapiau,  J501J  Des.  4. 

K  aus  StaatiA.  zu  Kimigtberg,  Batbuek  de,  Dr.  Watt  (n.  23)  8.  333,  Hbcrtckrieben:  Suwbenth  Barb*i*. 

1.  Ist  m.  g.  h.  schrift1  zukamen  vom  meister  in  Eifland,  wie  die  Reusen  aus  der  Mnskaw 
and  Tatern  in  Eifland  gefalen  sein  am  tag  omnium  sanctorum1  und  bis  auf  2«  med  von  Wender 
kumen,  und  sollen  willens  sein,  den  winter  darin  zu  beharren.   Hat  derhalb  m.  g.  h.  nmb  hilif 
angerufen.    Darauf  hat  m.  g.  h.  des  tags  lasen  ein  gemeine  tagfart  ausschreiben  den  eepi.-thiirem 
auf  sunabentb  noch  Nicolai4,  den  von  landen  auf  montag  Lucie*  g-n  Künaberg  einzukumen. 

2.  Eadem  bat  m.  g.  h.  dem  marschalk  des  meistere  brive  aus  Eilland  an  ko.  w.  zu  Polau 
zugeschickt,  mit  befelb,  das  er  dieselbten  gen  Cracaw  fertige;  and  die  botschaft  kosten  wird,  wil 
m.  g.  h.  aasrichten  and  im  widergeben*. 

»)  d*t*r  durtittrirhiu:  Behl  K.  b)  tü  K.  c)  dmr  J.rrkttr..-  xmi  um  .  .  .  K.  d)  dmr  JmwrAtfn.-  Hu|trMc  3' 

*-0  t~m  *r»Or.  //W  mit  Wr~r  TinU.  c)  ric  K,  rirkäf  M  6.  Pgi.  m.  I<U- 

h  n.  203.  T)  „.  JW>  B)  Sovbr.  1.  «)  Dtbr.  II,  n.  201.  »)  Da.  13,  n.  202;  vgl.  Töpp^ 

Acttn  der  Ständetage  Prtuum*  S  8.  467.          •)  vgl.  n.  204,9 
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201.  HM.  an  mehrere  Qebietiger  (bez.  Prälaten  und  Vasallen)  in  Preussen:  entbietet  sie  zur  Tagfart 
nach  Königsberg,  da  aus  Litiand  höchst  bedrohliche  Nachrichten  eingelaufen  seien.  /Tapiau,  1501/ 
Der.  4. 

Ava  Staat» A.  tu  Rönigtberg,  Reqistr.  n.  21  (ehem.  Y)  8.  409,  übergetrieben:  Eodem  die  ist  den  pebiettigern, 
Toilen  und  pflegern  diee  meinung  geschrieben,  matatis  maUndis  in  ütulis. 

1.  Wirdiger  lieber  andechtiger.  Wir  haben  uf  heat  dato  des  briefs  des  erwirdigen  unsere 
obersten  gebiettigers  in  Leiflandt  schrift1  entfangen,  darin  er  uns  zu  erkennen  gibt,  wie  die 
abgesonderten  Reussen  aus  der  Musca  mit  dreyen  beren  nnd  einer  roerglichen  grossen  anzal  volks 
tod  Muscawitern  und  Tatteren  io  Leiflandt  getzogen  und  sich  bis  auf  sechs  roeill  nahendt  bei 
Wenden  gelegert  in  meinung,  den  winther  in  Leiflandt  zu  beharren  und  doselbst  umb  auch  sunst 
allentbalb  im  lande  mit  brandt,  mort  und  anderm  feintlichen  furneroen  geverlichen  grossen  schaden 
tin.  Uns  deszhalben  gebetten,  ime  in  soliebem  seinen  und  unsere  ordens  anligen  und  sachen 
Doch  unserm  höchsten  vermögen  bnlf  zwzuscbigken  und  beistand  zu  thun.  Ist  demnach  unser 
beger,  ir  wollet  euch  uf  sonabindt  nach  unser  lieben  frawen  tag  coneeptionis  nest  künftig*  zw 
ons  gen  Konigsburg  verfugen,  und  auf  den  abendt  ankörnen,  doselbst  auf  volgenden  sontag*  ver- 
bellten zu  ratschlagen,  was  in  solcher  schweren  sach  zu  thun  sei,  und  euch  hirinn  nichts  vorhin- 
deni  lassen  etc. 

2.  Disen  ernoch  geschriben  prelaten  und  gebietigern,  voiten,  pflegern  und  edelleuten  ist 
persönlich  einzukommen  geschrieben :  Dem  bischof  von  Sameland t*.  Marschalk,  gutduncken.  Hans 
ron  Blieben.  Compthur  zu  Rangnit.  Gompthur  zum  Bein.  Compthur  zu  Osterrode,  soll  Jorgen 
?an  Eppingen  und  Bioschwitz  mit  im  brengen.  Compthur  zur  Memmell.  Brewsisch  Eylaw. 
Soldaw,  gutdungken.  Balg.  Brandenburg.  Holandt,  wue  er  selbs  nit  komen  muge,  das  er  seinen 
bauscomptbur  sebigke,  von  der  lantsebaft  gefiel  m.  g.  h.,  das  er  Geweltzki,  landtrichter,  und  Hans 
tod  Hawbitz  mit  ime  schigke.   Lochstet.   Bastenburg.   Ortelspurg.  Tapiaw. 

ßtathelder  zu  Besenberg,  soll  zwen  von  der  lantsebaft  und  zwen  von  steten  mit  sich  brengen. 

Ehren  Kitlitz.  Ehren  Wendt  von  Eilenburg,  und  Bodt.  Ehrn  Dietz  von  Sparnek.  Gerlach, 
Michel  von  Konigsegk.  Daniel,  landtrichter.  Hans  von  Lindenaw.  Cuntz  Truchssas.  Cristoff 
Reder.  Jorg  Slesiger.   Proigk.   Hans  von  Weyer  (ebd.  S.  407.  f.). 

202.  HM.  an  mehrere  Qebietiger  in  Preussen :  haben  von  ihren  Untersassen  Abgeordnete  auf  die 
Tagfart  nach  Königsberg  zu  entsenden,    (Tapiau,  1501  Dez.  4] 

K  am*  StaatsA.  tu  Rönigtberg.  Regiitr.  n,  21  (ehem.  Y)  S.  407. 

1.  Eodem  die  ist  geschrieben  den  ernoch  angezeigten  pflegern,  dei*  auf  solichen  tag  nit  ver- 
schrieben ist*,  das  sie  die  vom  land  und  steten  irs  gebiets  bei  sich  verböte*  und  inen  disen 
schweren  handel  furhalte,  und  alszbald  begeren,  das  sie  zwen  von  landen  und  zwen  von  steten 
uf  montag  Lucie*  mit  irer  voller  macht  zu  uns  gen  Konigspurg  verfugen  und  ufin  abendt  ein- 
komen  und  morgens  dienstag'  verhelffen  ratslahen,  was  in  solicher  sweren  sach  zu  tun  not  sey, 
and  endtlich  darauf  zu  beslie&sen. 

Desgleichen  ist  den  edelleuten  auch  auf  solich  zeit  einzukomen  geschrieben  worden. 

a)  tit  K. 

>)  n.  195.  •)  Des.  11.  •)  Des.  13.  «)  Bodem  die  ist  dem  bischof  von  S&mkndt  ^eichfhaJ« 

{•achrieben  worden  nratttis  mntudia  (ebd.  S.  409).         »)  Des.  13.         •)  Des.  14. 
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2.  Und  diese  zedel  ist  den  gebiettigern,  Togten  und  pflegern  so  auf*  solichen  tag  gefordert 
sein  worden,  eingelegt  worden. 

Nachdem  wir  aber  bedenken,  das  in  solicbem  fhall  uns  von  nothen  sein  will,  ein  gemeine 
tagfart  mit  unsern  und  unsere  ordens  underthan  und  stenk  zu  halten,  ist  derbalb  unser  beger,  ir 
wollet  beide  die  vom  land  und  steten  ewers  gebiets  zu  euch  verboten,  ine  disen  handel  furhalten 
und  begeren,  das  sie  zwen  von  der  laudtschaft  und  zwene  von  steten  mit  irer  aller  voller  macht  zu 
uns  auf  Montag  Lucie1  gen  Konigspurg  verfertigen,  aus  angezeigten  anligen  auf  volgenden  dienstag* 
neben  andern  zu  ratschlagen  und  entlieh  beschliessenn. 

203.  HM.  an  den  OM. :  antwortet,  dass  dessen  früheres  Schreiben  nicht  in  seine  Hände  gelangt  sei 

und  er  erst  jetzt  von  der  Gefahr,  in  der  Livland  sich  befinde,  in  Kenntnis  gesetzt  sei.  Hat 

eine  Tagfart  ausgeschrieben  und  eine  Abschrift  von  des  OM.  Brief  seinen  zur  Krönung  nach 

Bolen  gehenden  Altgesandten  nacJigeschüJcL    /Tapiau,  1601  Dez.  5/ 

K  aus  Staat* A.  ru  Königsberg,  Registr.  n.  21  (ehem.  Y)  8.  405. 
Verz.:  nach  der  HvUind.  Kopie  von  K  Index  n.  2460. 

Eodem  ist  geschrieben  dem  pfleger  zw  Schogkeu,  du  er  disen  brieff  uft  rurderlichc  an  sowmen  bei  tag 
und  nacht  und  gewiaer  boteebaft  dem  compthur  aar  Memmoll  susohiglce  (ebd.  8.  409). 

Eodem  die  ist  geschrieben  an  meister  iu  Leiflandt,  wie  ernach  volget.  Unsern  gunstigen 
grus  zuvor.  Erwirdiger  lieber  oberster  gebietbiger.  Ewer  schreiben*  bei  kegenwertigen,  des  uber- 
fals  halb,  szo  die  abgesunderten  Reussen  itzt  in  Leiflandt  üben,  des  wir  bisher  kein  wissen  gehabt 
haben,  dan  uns  ewer  vorig  brief,  darin  ir  uns  solichs  auch  zugeschrieben  habt,  nicht  zukommen 
sein,  haben  wir  auf  gestern,  am  tag  Barbare,  nicht  mit  deiner  beschwerung  unser»  gemuts  ver- 
nommen. Nachdem  aus  solicbem  furnemen.  wo  dem  nicht  wiederstanden  wurdt,  das  Got  gnediglich 
vorhat,  unserm  gantzen  oiden  unüberwindlicher  und  vorderblich  schad  entstehen  wurd  und  haben 
derhalb  desselbten  tags,  als  uns  ewer  schrift  zukommen  ist,  alle  unser  gebietiger  vort  und  ander 
nnsers  ordens.  auch  die  von  landen  und  steten  zu  uns  verschrieben,  das  sie  auf  Lucie4  bei  uns 
erschein  sollen.  Wollen  wir  mit  denselbten  handeln  und  allen  möglichen  und  getrewen  vleis 
noch  unserm  höchsten  vermögen  furwenden,  domit  euch  aus  disen  landen  hulf  ufs  förderlichst 
zugeschickt  werde.  Wan  uns  diser  schal  nicht  weniger  zu  hertzen  gehet,  dan  so  solichs  gejren 
uns  und  disen  landen  zu  Preussen  fnrgenomen  werd,  und  was  wir  doselbs  bei  den  gebiettigern 
auch  landen  und  steten  erlangen,  wollen  wir  euch  auffa  eilendtst  zuschreiben.  Wir  haben  auch 
ein  stund  ewer  schrift  an  die  erweit  ko.  w.  von  Pol  an  derselben  zugeschigt,  auch  unsern  geschienten, 
die  wir  zuvor  gen  Crocaw  zw  der  cronung  gefertigt  zugeschrieben6,  das  sie  umb  ein  antwurt 
anhalten,  anch  achtung  auf  dieselbe  bandlung,  sovil  in  möglich  ist,  haben  wollen,  und  was  wie 
derhalb  erkunden  unde  aufs  eilendst  zuschreiben,  szo  uns  dan  etwas  von  inen  zu  handen  kumbt, 
wollen  wir  euch  auch  nicht  vorhalten.  Wir  wollen  uns  auch  vorsehen,  Got  wird  durch  sein  nüldte 
barmberzigkeit  und  durch  furbethe  seiner  gebenedeiten  gebererin,  euch  und  unserm  orden  von 
solieber  merglicher  beschwerung.  mit  merung  sigs  und  glugks  gnediglich  erlossen.  Womit  wir 
euch  gunstigen  willen  erzeigen  mugeu,  sein  wir  willig. 

»)  /iklt  K.  b)  tie  K,  Uta  I  e)  tic  K. 

*)  Des.  13.         *)  Des.  14.         •)  n.  195.         *)  Des.  13.         •)  n.  199. 
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204.  HM.  an  den  DM. :  benachrichtigt  ihn  von  der  Gefahr,  in  die  Livland  durch  einen  unver- 
muteten Einfall  der  Russen  geteilt  sei.   {Taviau,  1501  Der.  6/ 

Aus  SlaaUÄ.  tu  Königtbrrg,  Regittr.  n.  21  (ehem.  Y)  8.  409  f. 

Hat  m.  g.  h.  herzog  Jorgen  und  dem  meister  in  Tentschen  linden  die  Mitling  de«  uberfala  der  Rennen 
in  Kifland  zugeschrieben.  Auch  dem  meister  des  confirmirten  ton  Risenberg'  halb  und  der  balei  in  Apulien 
geschrieben,  at  in  raffen  litenmm  (Rattmch  da  Dr.  Watt  /n.  23/  8.  333,  übertchriebm :  Sun  tag 
noch  Barbara). 

1.  Eodem  die  ist  geschrieben  dem  meister  in  Tentschlandt,  wie  hernach  volgett: 

V.  a. :  Es  ist  nns  anch  am  tag  sancte  Barbare1  ein  schritt,  von  nnserm  obirsten  gebiettiger 
in  Leifflandt  zn  handen  kommen,  darinn  er  nns  vormeldet,  wie  die  Reussen  ans  der  Musca  mit 
einer  nntzeligen  meng  volks  von  Muscawitern  und  Tatteren  an  aller  heiligen  tag1  mit  dreyen 
leren  in  Leifflandt  get zogen  sein,  und  allenthalb  im  stift  zn  Derpt,  zu  Neuenhaus  und  zn  Marienborg 
mit  mordt,  brandt  und  anderm  feintlicben  furnebmen  nnuberwindtlichen  schaden  gethan,  und 
DnroalB  als  die  kelt  angefallen  fnrbasz  bis  anf  sechs  meil  von  Wenden,  do  er  sein  gewonlich  lager 
hat  gerugkt,  dovor  er  ir  teglich  warten  mos.  Und  als  er  von  den  gefangen  vorneme,  sollen  sie 
willens  sein,  den  gantzen  winther  darin  zu  beharren  und  Leiflandt  allenthalb  gruntlich,  das  Got 
gnediglicb  verboten  wolle,  vorwusten.  Derhalb  er  an  die  erweite  ko.  w.  von  Polan  und  ir  boupt- 
lent  in  Littaw  irer  vorpnntnus  noch  geschrieben,  und  rettung  begert.  Uns  auch  im  in  solichen 
(«»ersten  anligen,  wie  wir  dan  zu  thun  als  unsers  vormogens  gantz  geneigt  sein,  umb  hilf  ange- 
rufen. Derbalb  wir  auff  schirstkunftig  tag  Lucie*  alle  unser  prelaten,  gepifthiger,  land  und  stet 
za  ans  vorpott  in  meinung,  mit  inen  von  einer  statlichen  hulf  zu  handeln.  Das  wir  euch  alles  im 
besten  nicht  haben  wollen  vorhalten. 

2.  Eodem  die  ist  geschrieben  dem  obirsten  marscbalh,  das  er  die  brif,  weliche  uns  von 
nnserm  obersten  gebiettiger  in  Leiflandt  zugeschickt  worden  sein  mit  einen  gewissen  boten  ehrn 
Nicol  Pflug  etc.  gen  Crocaw  zuschigken  wolle5. 

205.  HM.  an  den  Kardinal  s.  Praxedis:  bittet  ihn,  indem  er  die  Gefahr,  in  der  Livland  sich 
bf findet,  vor  Augen  hält,  seinen  Emfluss  geltend  zu  machen,  dass  ein  Teil  des  im  Jubeljahr  einge- 
flossenen und  noch  zu  erwartenden  Geldes  für  das  bedrohte  Land  Verwendung  finden  dürfe. 
fTapiau,  1501  Dez.  5/ 

Aut  StaattA.  tu  Königsberg,  Rrgütr.  n.  21  (ehem.  T)  S.  41 1,  übertchrieben :  Eodem  die  sein  diese 
hernach  geachriben  brieff  an  den  cardinal  sancte  Praxedis  und  bebstlichen  legalen'  geachriben  worden,  nt 
sequitnr.  —  Zur  Datierung  vgl.  die  vorhergehenden  nn. 

Reverendissime  in  Christo  pater  et  domine,  domine  bonorandissime.  Post  debitara  commen- 
dationem.  Etsi  cuperem  in  tan  tum  r?*  v.  d.  curis  quibus  reipublice  Christiane  causa  laborat  grata 
qoedam  placiturasignificare,  tnalui  tarnen  qualiacunquetemporabec  feruntquam  vel  falsa  velnullascribere. 
Hodie,  r?' domine,  redditesunt  michi  repetite  litere  magistri  Livonie7,  quibus  ad  mescribit,  RuthenosMus- 
coritas^cismaticosadjau«  ta  eis  magna  Tartarorum  multitudine  tripartito  exercitu  cum  maximahominura 
noltitndine  Livoniam  circa  festum  omnium  sanctorum*  ingressisse  omniaque  ferro,  igni  et  omnium  crudeli- 

«)  Hiob  von  Dobeneck.  *)  Da.  4.  •)  Nvbr.  1.  «)  Des.  13.  «)  vgl.  n,  200,  2.  •)  n.  206. 
^  *,  195,  tchon  Da.  4,  vgL  n.  203. 
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tatum  genere  usque  ad  medium  Livonie  et  principalem  ejus  arcem  Wenden  potenter  vastasse  et  uti  ex 
captivos  cognovit,  inter  se  statuisse,  totam  hanc  bieraem  in  hnjascemodi  vastationibus  nsqae  id 
totale  excidium  Livonie  consamere.  Magister  ipse,  etsi  omnia  pro  sua  prudentia  et  magnauimiute 
qooad  potest  ad  resistendum  parat,  tarnen  quia  se  imparem  tantis  viribos  et  seritiis  videat  &d 
externa  anxilia  confngere  cogitur,  et  inprimis  meam  fidem  tanquam  superioris  sui  et  ordinis  mei 
magistrum  generalem  implorat.  Ego  vero,  etsi  tarn  aperto  et  imminenti  Livonie  excidio  et  proxino 
deinde  terre  Prussie  tantique  cbristiani  populi  quem  predeceasores  mei  suis  laboribus  et  sanpio« 
sancte  Romane  ecclesie  et  orthodoxe  fidei  subegerunt  exterminio  occnrrere  et  eos  vel  meo  sanguiiie 
tutari  cupiam,  qua  tarnen  ratione  quibusque  viribus  tantis  malis  succurrere  non  video  in  Uot& 
precipue  et  hominum  et  pecaniarum  inopia,  qua  hec  patria  ex  bellis  preteritis  laborat,  ana  spes 
superest,  si  reverenda  vestra  d.  jubileum  saltem  inter  eis  ordinis  mei  publicaturo  pecuniamque  in 
eisdem  collectam  et  coiligendam  in  tarn  sanctum  et  necessarium  asum  tuitionis  harum  terrarom  i 
scismaticis  converteret,  fore  putarem,  ut  populus  non  solum  bujus  patrie  sed  et  vicinius  stadio- 
si8sime  et  se  periculis  obiceret  et  in  banc  rem  pecunias  conferret  Quare  bumilime  rogo,  ut  r.  v.  i 
pro  sua  clemencia  et  affectione  tanta  tanquam  orientia  pericula  paterne  intueri  dignetur  et  vel 
tantillam  pecuniam  in  tarn  necessariam  expeditionem  convertere  jubeat.  In  quo  r.  v.  p.  rem  sb 
auctoritate  dignam,  huic  patrie  pernecessariam  totique  cristianitati  necessariam  faciet.  Cui  oeet 
has  ordinis  mei  terras  et  commendo  et  oflFero. 

206.  HM.  an  den  Kardinal  f Petrus,  Bf.  von  ReggioJ,  päpsü.  Legaten :  empfiehlt  ihm  das  Anbringen 
seiner  Abgesandten  an  den  Kg.  von  Polen.    Tapiau,  [1501  Dez.  5] 

K  au*  StaataA.  tu  Königsberg,  Begirtr.  n.  21  (dum.  Y)  8.  411.  —  VgL  ntr  Dat.  n.  205. 

Reverendissime  in  Christo  pater  et  domine,  domine  honorandissime,  Post  debitam  sui  eoo- 
mendationem.  Cum  nuper  venerabilem  Sigismundum*  Phlug,  commendatorem  in  Rangnit,  acTbeo- 
derienm  de  Werterde,  doctorem,  consiliarios  nostros  ad  regiam  celsitudinem  in  Poloniam  mitteremos, 
eis  qnedam  que  nostro  nomine  r?*  v.  pM  quam  ibidem  fore  sperabamus,  exponerent  commisimns, 
quia  vero  interea  alia  emerserint,  que  rT  v.  p.  scire  eisque  pro  unabus  occnrrere  plarimiro 
expedire  vidimus  ea  quoque,  ut  r?*  v.  p.  exponant  jussimus,  humilime  snpplicamus,  quateou 
r.  v.  d.  eos  benigne  in  reverendis  audire  et  tantis  malis  pro  sua  benignitate  credere  dignetnr. 
Cni  nos  iterum  atque  iterum  conmendamus  offerimusque.   Ex  Tapiaw. 

807.  Erich  Turssen,  Hauptmann  auf  Wiborg,  an  Beval:  spricht  seine  Verwunderung  über  das  Vor- 
gehen des  OM.  aus,  der  gestattet  habe,  die  angebliche  Beute  tu  teilen;  hofft  tu  seinem  guten 
Recht  tu  gelangen.  Weshalb  er,  wie  vorausgesetzt  worden  ist,  nicht  gegen  die  Bussen  ausgema 
sei,  werde  s.  Z.  offenbar  werden;  obgleich  er  mit  ihnen  nicht  auf  freundschaftlicJiem  Flu* 
stehe,  könne  er  seinen  Bauern  doch  den  Handel  mit  ihnen  nicht  verwehren.  Wiborg. 
1601  De*.  8. 

R  au*  Stadt A.  mm  Beval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spurt*  da  briefieU.  8UgeU. 

•)  #ir  JC.  NieoUwI    Vgt.  »  /«» 
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Derne*  ersamen  heren  borgermeyster  obd  ratman  der  stat  Revel,  sinen  besonderen 
gnden  frnnden  fruntliken  geschreven  etc. 

Mynen  fruntliken  groth  stedes  tovoren  mit  alles  gnden.  Ersamen  borgermeistere  und  ratman 
der  »tat  Revel,  besundergeo  gnden  frnnden.  Ick  hebbe  jwer  eresamheyt  breff1  wol  vorsUn  urome 
de  overwolt  nnd  slacbtinge  derb  krönen  van  Sweden,  my  and  minen  andersaten  gesehen  is  van 
jven  medeborgeren  nnd  knechten,  deshalven  ja  ersamheit  des  ganss  en  lel  sii,  welkes  ick  my  vorbope. 
Danunme  ick  jwer  ersamheyt  geschreven  hebbe  in  fruntsebop,  rechet*  to  begerende,  des  ick  ock 
noch  sy  nnd  my  recht  boschen  mach.  So  hebbe  ick  vor  vornomen,  de  erwerdige  her  de  meister 
sin  breve,  dat  he  de  borger  nnd  knechte  byfelt  und  tolet  sodan  berovet  gut  bnten  und  parten, 
danrame  ic  sy  beslagen  op  syner  genaden  fygendes  ström,  welke  sodan  byval  de  kröne  van  Sweden 
van  syner  gnade  nycht  vormodet  badde.  Doch  dat  wyl  dar  nycht  by  bliven.  So  is  jwer  ersam- 
beit  wo]  witlick  der  tyt,  de  Swedescben  heren  nemen  dat  Narvescbe  slot  nnd  krygeden  myt  den 
Rassen*  was  dar  nemant  van  uns,  de  jwe  borger  offte  kopman  edder  bner  vordret  dede  in  erer 
nerynge  myt  den  Russen.  So  hope  ick,  dat  nnse  folek  sodan  vorhandelynge  horde  to  genetende, 
doch  ans  anders  boscheu  is.  Ock  roret  de  erwerdege  meister  in  synen  breve,  wo  ick  gelovet 
badde  mede  np  de  Rassen  to  tende  nnd  syn  genade  darnp  geBatet  badde  und  wiste  nicht  anders, 
de  Rassen  openbar  wygende  weren  desses  landes.  So  is  syner  gnade,  jwer  ersamheit  and  allen 
itanne  vor  wytlyck,  dat  hyr  ken  fredewesen  is,  sedder  der  tyt  dat  ick  Wyborch  krech.  So  bekenne 
ick,  dat  ick  wol  wyllych  nnd  rede  was  mede  np  de  Rassen  to  tende;  wat  sake  my  der  entgegen 
vas  nnd  my  dat  vortoch,  wert  wol  wytlyck  wenner  dat  daito  kumt.  Ock  wert  sodan  overwalt  dar- 
mede  nicht  betalt,  der  krönen  van  Sweden  van  siner  g«naden  andersaten  und  jwen  medeborgeren 
sefn-ben  is;  dar  wert  al  anders  umme  gedan,  wo  dar  gen  recht  over  sehnet.  Fordermer  roret  de 
erwerdyge  meister  in  synem  breve  van  ander  naklachtynge  ut  Sweden.  Darto  hoppe  ick,  de  schade 
feachen  is,  so  bope  ick  dar  wert  al  na  geklaget,  doch  nicht  als  syn  gnade  denken  etc.  So  soll 
ick  baden  dach  nicht  wol  mit  den  Russen,  darumme  kau  ick  myn  bueren  nicht«  vorboden  er 
oeringe  mit  den  Russen.  Wes  de  Rnssen  nicht  dwingen  kan  mit  den  Sweden  nnd  siegen,  mit 
der  Geringe  werden  se  nummer  gedwangen.  De  hen*n  denken  de  Russen  darmede  to  dwingende, 
de*balven  vorderven  se  er  laut  nnd  stede.  So  isc  noch  myn  fruntlike  bede  und  boger  to  jwer 
rmmheit,  dat  mi  recht  boschen  mach  over  jwe  medeborgers  und  knechten  wor  sodan  vorgeschreven 
ortrwolt  nnd  schade.  Und  worde  de  grote  und  ernstlike  sake,  de  my  is  togelecht,  als  ick  jwer 
erannbfyt  tovoren  geschreven  hebbe,  Got  tor  kenne,  ick  mochte  gerne  sege*,  dat  de  stat  Revel 
dar  schaden  over  nemen  solde.  De  werden  wol  wunden,  de  sodan  sake  to  danke  nemen,  dat 
Guih  vorbede,  dat  darto  körnen  sal,  dar  wyl  mannich  man  an  over  werden,  de  dar  gen  schnlt 
«  hebben.  Men  ick  denke  myn  sake  myt  rechte  to  vorforderen,  offte  my  recht  boschen  mach. 
Ran  my  nen  recht  boschen  and  offte  der  stat  Revel  dar  schaden  over  beschat,  so  hope  ick,  dat 
nit  rechte  to  vorantwerden.  Hyrup  weset  vordacht  and  benalet  my  wedder  en  Antwort.  Und 
latet'  dessen  bowyser  des  breves  fry  Weddern mme  komen,  als  ick  jwer  ersamheit  des  wol  tobelove. 
Hyrroed«  spare  jn  Qoth  allen  gesunt  to  syn*  gotliken  denste.  Geschreven  to  Wyborch  np  unser 
leyen  frowen  ere  fangynge  int  jar  1600  nnd  1  etc. 

Erick  Turssen,  ritter. 

»)  tir  K.  b)  d.  *.  c)  ick  Jt.  d)  f.Ut  K. 

«)  n  186.         *)vfl.  Hl  n.  400. 
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208.  HM.  an  den  OM. :  auf  sein  Gesuch,  ihm  Hüf Struppen  tu  senden,  verlangt  er  schkumqste 
schriftliche  Erklärung,  ob  der  Unterhalt  derselben  von  IAvland  getragen  werden  wird,  f Königs- 
berg, 1501/  Des.  13. 

Aus  Staats A.  tu  Königsberg,  Begistr.  n.  21  {ehem.   Y)  8.  413,  überschrieben :    MooUg  weh 
ooneeptionis  ist  geschrieben  dem  meister  iw  LaifUndL  —  Vgl  Voigt,  Gtsek.  Preussens  9  8.  289  Amm.  2. 

1.  Nachdem  als  ir  uns  durch  ewer  schritt,1  jungst  von  wegen  der  gewaltigen  uberfallong, 
einbrach  und  hertten  bedrangung  desselbten  ewers  ortts  der  abgesandertten  Rewssen  habt  iw 
erkennen  geben,  das  wir  nicht  mit  kleiner  beschwerte,  nnmnt  and  bewegtem  gemut  Toraohoes 
haben,  darawf  gebeten,  euch  und  denselbten  unsere  ordens  landen  zw  bestandt  and  rettung  bulf 
zwzuschicken.  Ist  derhalb  an  eneb  unser  gütlich  boger,  wollet  ans  afs  allereylendst  so  ir  murt 
schriftlichen  zn  vorethehen  geben,  ob  ir  diejenigen,  so  wir  dergestalt  zw  euch  fertigen  Warden, 
mit  futterung  und  speis  awsrichtuug  zw  thun  bedocht  wert,  oder  was  meynung  es  in  dem  ewers 
gntbedanckens  begreiffen  solt,  awf  das  wir  ans  in  annehmang  and  abferttigung  derselbten  dornoeb 
za  richten  haben. 

3.  Eodem  die  ist  geschrieben  dem  yorweser  zum  Granhof,  das  er  bstellen  wolt,  das  dis 
icerat  als  eylendst  nach  Rossytten  gebracht,  and  der  nicht  eher  sich  zwracke  begebe,  berortt* 
zeerat  werde  dann  nfin  weg  fordan  geferttigt. 

209.  HM.  an  den  Hauptmann  tu  Wüna :  teilt  mit,  data  ihm  das  Gerücht  zugekommen,  dass  du 
Hussen  den  tu  Damig  gelcauften  Schwefel  über  Wilna  hereineusdiaften  gedächten.  (1501/  Dez.  II 

Aus  StaatsA.  tu  Königsberg.  Regittr.  n.  21  (ehem.  Y)  8.  414,  überschrieben:  Dienstag  nach  Lada. 

1.  Ist  geschrieben  dem  hauptman  znr  Wille.  Unsen  gras  zavor.  Edler  wollgeborner  lieber 
besonder.  Uns  langt  an,  wie  die  abgesonderten  Reu&sen  etwa  vil  swevels  za  Gdantzig  bastelt 
und  gekauft  haben  in  meinung,  denselben  durch  die  Wille,  ewers  vorwesersarapta,  za  füren,  so  wir 
aber  solichs  eigentlich  nit  bericht  ob  dem  alzo  sei,  haben  wir  euch  solcbs  im  besten  nit  wollen 
vorhalten,  so  sich  die  sachen  alzo  begeben  and  sie  darch  solich  ord  ziehen  worden,  each  darnach 
haben  zu  richten.   Dan  ench  gnedigen  willen  za  beweisen,  sein  wir  geneigt  etc. 

2.  Eodem  die  ist  geschrieben  dem  compau  za  Labia,  das  er  sich  m.  g.  h.  jungst  abschidt, 
so  sein  f.  g.  mit  ime  nf  heut  dato  verlasen  hab,  nicht  bekomer,  sonder  zu  Tapia  bleib.  Mit  einer 
eingelegten  zedell,  das  er  disen  beigelegten  brief  afs  förderlichst  gen  der  Wille  verfertigen  wolle. 

210.  Aus  den  Verhandlungen  auf  der  Tagfart  eu  Königsberg,  1501  Dee.  14,  19. 

K  aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  Batbuch  des  Dr.  Watt  (n.  23)  8.  335,  über  schrieben:  Düutag  noch  Lude. 
Tagfart.   Reusen.  —  Vgl  Toppen,  Acten  der  Ständetage  Prewuens,  5  8.  467:  von  der  Bedrängung  LUlarul*. 

1.  Hat  m.  g.  h.  den  von  landen  and  steten  lasen  irzelen  den  uberfal  der  Reusen  und  Tatern. 
den  si  an  allerheiligen  tag8  haben  angefangen  kegen  Littaw»,  und  was  ferlikeit  ausz  seltzem* 
furnehmen  disen  landen  entstheen  mocht,  und  bcerert.  das  sie  s.  g.  raten  wollen,  was  s.  g.  in  di.<em 

a  >  #a>  K,  ftmsint  ul  Lnltmd  St  Ken  S.  334  Ifkt  A*tclttr»ktil  mil  n<l>*m,r.  Mit  Mir  HM.  «m<-A  Hm  ?akr  ruMtn  tmtttm  m*cku\ 
angucken  da»  ubiriaJ  der  Reu«,  in  [gtstr.;  Lttta)  i-eillaudt  o,  tu  K. 

«)  n.  196.  *)  Nvbr.  I. 
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fidle  than  soll,  nochdem  s.  g.  betracht  das  von  noten  sein  woll,  liilfe  zu  schicken,  und  8.  g.  am 
libsten  in  eigner  person  zihen  wolt  etc.  Darauf  haben  sie  ein  Unterredung  genummen.  Entlich 
gebethen,  dasz  m.  g.  h.  in  s.  g.  bedencken  wolt  vermelden,  wie  s.  g.  zu  helfen  wer.  Darauf  hat 
in  m.  g.  h.  lasen  sagen,  das  s.  g.  auf  zwen  weg  gedacht  het:  em  zwei  auf  ein  statlicb  stewer, 
ader  auf  einen  auffschlag.  Haben  sie  abermals  ein  gesprech  genomen  und  etlich  wider  zu  m.  g.  h. 
gesehikt  nnd  gefragt,  wie  sie  den  aufschlag  versten  solten.  Hat  m.  g.  h.  lasen  antworten,  das  ein 
aafsatzung  auf  war,  kaufmanszguth  ader  anders,  wie  am  besten  auch  leidlich  erkandt  wurd 
Solcbs  haben  sie  die  nacht  in  erdenken  genommen. 

9.  (Ebd.  S.  336)  Mitwoch  noch  Lucie.  Haben  die  von  landen  und  steten  m.  g.  h.  zugesagt, 
das  sie  Bein  g.  ein  stewer  geben  wollen,  wie  s.  g.  vorfaren  geben  haben.  Hat  m.  g.  h.  in  bedenken 
genomen  donerstag2'.  Und  in  lasen  sagen,  das  s.  g.  ir  muhe  zu  dancke  annheme  und  guten  willen, 
so  sie  in  dem  tragen,  s.  g.  zu  helfen.  Aber  nochdem  s.  g.  ausz  Unterrichtung  erflndt,  das  die 
stewer  die  s.  g.  vorfaren  gegeben  sei,  sich  nicht  über  4000  mrg.  erstreckt  hab,  kun  s.  g.  nicht 
abuhemen,  das  dieselb  s.  g.  etwan  hilflich  sein  mocbt,  und  wer  s.  g.  gutdnncken,  das  sie  in 
solchem  schweren  fall  ein  statlicher  hilf  thun  wolten«. 


211.  Br.  Wolter  von  Rettenberg,  Meister  tu  Livland,  belehnt  den  Johann  von  Oldenbockum  mit 

einem  Stücke  Land  im  Gebiet  tu  Ooldingen,  im  Kirchspiel  zu,  Dalsen  belegen,  in  beschriebener 

Grenze,  nach  Leh?iguL<>  Recht.    Weissenstein,  1601  Des.  30  (am  avende  s.  Thome  apostoli). 

Archiv  der  Kurländ.  Rittertchafl  tu  Mitau,  Woldemariche  Sammlung  XXXI  unter  Ka litten .  Vgl, 
F.  von  Klopmann,  Chronik  von  Poitenden,  herautgeg.  von  Waldemar  8.  39  (Orig.  in  der  Bflade.  tu 


212.  Michael,  Elf.  von  Riga,  an  Reval:  bittet,  dem  Mathias  Summermann  ein  Zeugnis  nach  Lübi- 
echem  Rechte  auszustellen  in  Betreff  des  vom  Bf.  von  Ossel  aufgehobenen  Arrests  auf  die  Güter 
des  Dietrich  Ticheler,  denn  Riga  habe  anders  entschieden  und  die  Angelegenheit,  obtool  sie  su 
Bapsal  im  Rigischen  Rechte  anhängig  gemacht  sei,  an  Reval  gewiesen,  habe  seinerseits  aber  nur 
am  OM.  und  EBf.  seine  AppeUationsinstaw.    Ronnebtirg,  1501  Des.  26. 

R  au»  Stadt A.  zu  Beval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  brieftchl.  Sekret*.  —  Vgl.  II  1  n.  1054. 

Den  ersamen  vorsichtigen  und  wolwysen  borgermeistern  und  raetmannen  der  Stadt 
Revell,  nnsen  besnndern  gunstigen  leven  vrunden. 

Michaeli  etc.b  ertzebisschop  to  Rige. 

Unsen  vruntliken  groth  myt  yrbedinge  alle»  guden  stedes  tovorn.  Ersamen  vorsichtigen  und 
wolwysen  leven  herrn.  Vor  uns  is  ersehenen  de  ersarae  und  beschedene  geselle  Mathias  Summer- 
man  und  heft  uns  clegelick  tor  kenne  geven,  wo  he  ene  mercklike  summe  geldes  enes  mann  es 

a)  m*t*/**ntfrm  K.  t)  rtr  it. 

»)  Dt*.  15.  ")  De*.  16.  *)  Am  17.  Des.  (Freitag)  wird  die  Steuer  bewilligt.  Da*  Genauere  über  die 
Bwrtteuer  im  Begittr.  21  (ehem.  Y)  8.  417—419.  Vgl  Voigt,  Qesch.  Freuteen*  9  8.  289  Anm.  2;  Toppen  a.  a.  O. 
Am  19.  De*.  (Sonntag)  wird  der  Betet*  an  den  Bf.  von  Samland,  den  obersten  Marschall,  und  24  weitere  Gcbie- 
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Diderick  Ticheler  genomet,  entachter  sy,  und  wo  dessulftigen  Didericks  guth  van  Eapsel  entfort 
is,  dar  alsdan  de  bisschop  van  Ose!  und  ock  de  Stadt  Hapsell  bewys  op  gegeven  hebben  etc. 
So  dan  Mathias  gemelt  etzwelcke  gudere  in  unser  kercken  stat  Rige  in  dem  Rigischen  rechte  in 
jare  und  dage  besätet  heft  myt  mer  schnldeners  nnd  de  raet  Tan  Rige  de  besäte  by  macht  erkant 
hefft  nnd  enen  afsproke  gedan  aldns  lndende  etc.:  Nademe  Mathias  Summerman  syn  bewys  van 
dem  erwerdigen  hern  bisachop  to  Osel  in  bestemmeder  tyt  int  gerichte  gebrocht  hefft,  syne  vader- 
like  gnade  dnsdane  besäte  loes  leytb  nnd  Mathias  erbaven  na  jare  nnd  dage  de  besäte  in  unser 
stadt  gescbeen,  rechtes  wyse  denckt  nnd  wyl  entsetten  begerende,  nadem  binnen  jare  nnd  dage 
dnsdane  besäte  nicht  entsettet  en  is,  one  in  de  gudere  to  wisende,  so  secht  de  raet:  nademe  na 
jare  und  dage  de  besäte  nicht  rechtes  forme  entsath  is,  sal  alsdan  Mathias  by  der  besäte  oa 
rechte  blyven  etc.  So  dan  na  jare  und  dage  ene  tncbnisse  to  Revell  gesehen  is  nnd  an  den  raeth 
van  Rige  vorscreven,  de  sake  myt  willen  aller  schnldeners  vortragen  sy,  dat  Diderick  Ttchelere 
gntb  to  Hapsel  beslagen,  dat  Evert  Besselson  und  salige  Berat  Johansson  aldarsulvest  an  ore 
schulde  entfangen  und  uthgeforet  hadden,  an  de  helffte  ore  scbnlde,  und  wes  de  guder 
beter  weren  dan  de  helffte  ore  schulde  Ticheler  myt  siner  vruwen  und  kinderen  tohorde, 
dat  eendrechtichliken  bewillet  ys  van  den  schuldeneren  etc.  Und  umme  dusse  tuchnisse 
willen  hefft  de  raet  to  Rige  de  sake  myt  den  guderen  vorwiset  to  Revell,  wowal  dat 
de  sake  imme  Rigesschen  rechte  vorborget  is,  darinne  to  untschedende  der  besateden  gnder 
halven.  Dat  Mathias  vor  uns  geschulden  heft  nnd  syn  tuchnisse  und  bewys  by  sinen  borgen 
Jacob  van  Schoten  liggende  heft  und  de  sake  im  Rigisschen  rechte  to  untscheden  und  nicht  anders 
belevet  heft.  Darup  wy  an  den  raet  to  Rige  to  twen  tyden  umme  syner  bede  willen  vorscreven 
hebben,  dat  se  omme  eyn  entlick  ende  geven  solden,  deme  so  na  nicht  gescbeen  ys.  Sus  vor- 
menet  he  sick  noch  mer  tuchnisse,  de  to  synem  rechte  denen  mögen,  gy  ome  darinne  behnlplick 
syn  willen,  dat  Evert  Hesselsson  nnd  Berat  Johansson  ome  des  tuchnisse  geven  na  Lubesscuen 
rechte,  war  dat  ce  Tichelers  guth  aldarsulvest  beseten»  hebben,  und  al  wat  se  dar  ock  sulven 
entfangen  hebben,  elcke  persele  by  syck.  Sus  is  nnse  vlitige  bede,  gii  dussen  gemelten  Mathias 
behnlplick  syn,  he  de  gemelte  tuchnisse  myt  den  ersten  erlangen  möge,  wente  wy  erkennen,  dat 
de  raet  van  Rige  or  recht  nicht  vorder  entscheiden  effte  vorwisen  mögen,  dan  vor  uns  beyde 
hern,  als  an  den  boebwerdigen  bern  meister  to  Lyfflande  nnd  udus,  nadem  wy  hern  dat  hogeste 
Rigessche  recht  hebben  nnd  twyvelen  nicht,  gii  ersamen  hern  uns  dar  wal  by  laten  werden  und 
dem  genanten  Mathias  behnlplick  und  forderlick  erschinen,  dat  wy  alletyt  tegens  jw  gerne  vor- 
schulden,  kenne  God,  dem  wy  jw  bevelen  in  langer  saliger  vryst.  Datum  up  unser  kercken 
slate  Rowneborch  am  dage  sunte  Steffani  des  ersten  martelers  anno  im  vyffteynhunderstennndeynem  jare. 

213.  OM.  an  den  HM.:  meldet,  dass  er  den  abziehenden  Feind  nicht  mehr  habe  erreichen  könne», 
mehrere  Gebiete  und  das  Stift  Dorpat  seien  von  Orund  aus  verheert.  Plant  einen  Zug  in 
Feindesland;  doch  hänge  das  e.  T.  von  der  Antwort  des  Kg.  von  Polen  ab,  den  er  besandt 
und  dem  er  geschrieben  Iwbe.    Weissenstein,  1601  Der.  28. 

K  au»  StaaUA.  tu  Königtberg,  XXIX  (L.  8.)  46,  Orig',  Pap.,  mit  Spuren  da  brieftchl.  per».  Mty.-Siegtlt, 
unter  der  tilitichen  Adrette. 

Verz.:  nach  der  lietänd.  Kopie  von  K  Index  n.  2461.  —  Datiert  nach  dem  Januarjahr,  vgl.  Brief.  3  8.  94. 
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Unsern  gutwilligen  gehorsam  mit  erbedinge  unsere  gantzeo  Vermögens  juwer  fnrstUken  gnaden 
alüjt  tovorn.  Hoichwerdige  dorchluchtige  hoigeborne  forste,  gnedige  leve  her  mei3ter.  Up  vliticb 
unse  ansokent  nnd  bede  nmb  bistant  weder  de  affbesanderden  Russen  schirest  vor  Jeden  bi  ansern 
jongen  mit  merer  aitforinge  der  saken  to  juwer  f.  g.  gescbein,  beben  wi  na  van  er  bi  vermelten 
jungen  ere  gudige  vertroistinge1  tor  antwurt  wedermnb  entfangen,  als  dat  se  unserm  gedachten 
baadeil  to  gnde  and  wolgefaJlen  ap  negstvergaugeu  Lacie  virginis"  gemeint  were  enen  dach  mit 
den  eren  to  holden  etc.  Des  wi  ans  dan  sambt  ansern  medegebedigern  sunderlings  gehorsamlicken 
bedancken  tegen  juwe  f.  g.  and  doin  dersalfften  noch  int  beste  vorder  to  weten,  dat  erbenompte 
nuse  viande  mit  groter  gewalt  eren  toch  dorch  nnsers  ordens  gebede  tor  Marien  bürg* ,  dat  stichte 
to  D&rpte,  dat  gebede  to  Overpaill  and  so  dorch  Wirlant  beth  hen  over  ap  ere  side  verfolget, 
in  gedachter  jegenoden  groten  jamer  begangen,  de  gebede  nnsers  ordens  Marieburch " ,  Wesenberg, 
Tolsborcb,  Narve,  Niesloth  and  dat  stichte  to  Darpte  to  gründe  verheret,  und  so  vort  mit  wich- 
tiger aame  and  velen  gevangenen  dusse  lande  wederumb  gerumet  heben.  Besuadern  als  wi  midier 
tyt  eres  toges  dusse  lande  allenthalven  tor  were  nnd  an  ans  to  körnend  hadden  verschreven  and 
to  vele  wi  jammer  kondea  to  bope  kregen,  sy  wi  en  uagetogen  bith  bir  tom  Wittenstene.  Dan 
hebn  se  erer  vlnchtigen  vnrjacht  halven  nicht  afflangen  können.  Averst  so  wi  doch  gemeint  wem, 
ea  vorder  bitb  in  ere  lant  natofolgeon  and  de  viande  over  maten  so  verne  vornith  wern,  als  wi 
verapeen  leten,  dat  wi  erer  nicht  woll  affreken  mochten,  si  wi  benodigt  wurden,  sollickea  toch 
wederumb  afftostellen,  and  dat  volck  tor  tyt  vaa  malckandern  to  tbende  to  Staden,  wowoll  nicht 
aae  Sonderlinge  vermaninge  dusser  gescheffte  na  noittrofftiger  erforderinge  gude  acht  to  hebn. 
Dan  wi  als  vursteit  van  allen  parthen  dusser  lande  to  bope  qwemen,  hefft  eth  sick  begeven,  dat 
beraelten  unse  viande  umbtrent  onses  ordens  slotte  Helmede  gekomen  sin,  dar  sick  etlicke  unse 
medegebedigere  mit  eren  undersaten  uith  Barrien  ond  Wirlant  van  enem  dele  and  des  erw.  hern 
bisschops  volck  van  Darpte  van  der  ander  siden  ap  den  dach  Katherine  virginis*  to  hope  to  körnend 
und  de  viande  antotastende  hadden  bescheden,  so  is  des  hern  bischops  volck  itzbemelt  enen  dach 
tovorn  in  der  nacht  vau  den  vianden  bedrangt  and  bith  to  Helmede  vor  dem  slotte  erslagen 
worden  umbtrent  800  im  tale.  Qot  betert.  Dan  sollen  in  der  anferdange  woll  bi  2  dusent  Russen 
erat  erslagen  hebn4.  Dit  alle,  genedjge  leve  her  meister,  wi  also  amb  des  besten  willen  nicht 
wolden  vorswigen  jawer  f.  g.  Hirumb  waute  wi  noch  boven  all  warainge  krigen,  als  dat  bemelten 
imse  viande  atb  hirbi  villichte  nicht  gedencken  to  Uten  and  wi  noch  mit  der  halpe  Götz  in 
andacbt  szin,  kortz  enen  heertoch  amb  ansern  schaden  to  wrecken  so  verne  wi  Ummers  können, 
antodiven,  oick  wi  kortz  vorleden  konincklicke  werde  to  Polen  etc.  vermidelst  ansern  geschickten* 
allen  verloip  dasses  varberorden  handels  entdecken  ock  seder mails  togeschreven'  und  derwegen 
unser  niest  angefangenen  buntlicken  vereninge  na  vermöge  eres  inholden  vlitigen  vermanen  hebn 
laten,  des  antwordes  wi  ytz  deglicks  sin  verwachtend.  Dat  oick  und  wes  wi  dar  uith  antoclivend 
Turnemen,  to  siner  tyt  nicht  sali  verholden  werden  jnwer  f.  g.,  se  uns  na  eren  vertroistingen  to 
siner  tyt  guitlick  bistendich  to  erschinen  wille  verdacht  wesen,  dussen  unsere  ordens  landen  to 
gedie  and  wolfart,  als  wi  in  gelick  altyt  wederumb  to  donde  na  erforderinge  der  billicbeit  uud 

*)  tie  iE. 

>)  n.  gV3.         *)  Dtbr.  13.  »)  Jfvbr.  »8,  vgl.  n.  196.    Renner  (Hfl.  Hi$t.  heratug.  von  Hauemann  und 

HöMbauM,  Güttingen  1876,  8.  267)  bemerkt  über  die  Jange  Brücke«,  tütü.  vom  Wirqeno:  Düse  bragge  geit  »»er  de 
Kmbeke  ud  wu  im  Torigeo  Baasieohea  krige  bj  Plettenbergs  tiden  T»m  fiende  tobnkea.  *)  vgl.  «.  IM  S.  134. 

*)  Wol  eine  andere  BoUdvß,  als  die  HUdorpe,  vgL  n.  177.         •)  vgl.  n.  200,2. 
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unses  ordens  willen  unverdroten  gespoirt  werden  mit  hnlpe  des  alroechtigen  Qote,  dem  juwe  f. 
gnade  in  herschender  wolmacht  steitz  gesnnt  und  frolick  mote  sin  bevolen.  Gegeven  np  unses 
ordens  slotte  Wittenstein  am  dage  sanctornm  innocentum  anno  1500  and  1. 

Orerste  gebediger  tbo  Lifflande. 

214.  HM.  an  den  Papst  :  bittet  dem  bedrängten  Livland  eine  Kruziate  zu  getvähren.  Königsberg, 
/1501J  Dez.  29. 

K  aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  Registrand  n.  22  (ehem.  Y)  8.  651  der  älteren  Paginierung  (neue  Pag.  4). 
üebersckrieben :  Mitwoch  nach  innocentum.    Ist  geschrieben  an  den  heiligsten  vatter  den  babat. 

Gedr.:  au*  der  moskauer  Abschrift  von  K  SuppL  ad  bist.  Russ.  man.  n.  132.    Vert.:  nach  der  livland. 
Abschrift  von  K  Index  n.  2462;  Napiersky,  Russ.-livl.  Urkk.  n.  987. 

Beatissime  pater  ac  domine,  domine  clementissime.  Post  devota  beatorum  pedum  oscula 
Etsi  non  ignorem  s.  v.  in  movendo  bellnm  adyereus  impios  chriatiani  nominis  hostes  occnpatissimam, 
tarnen  qnia  saperiori  die  literas1  a  magistro  Livonie,  mei  ordinis,  accepissem,  quibns  significabat, 
scismaticos  Rhutenos  siye  Mnscovitas  adjoncta  eis  magna  mann  Tartarornm  Livoniam  tripartito 
exercitu  inyasisse  et  earo  ex  omni  parte,  qna  yeniunt,  omni  crudelitatis  genere  vastare  neque 
jam  de  more  per  incursiones  rem  agere,  sed  uti  ex  captivis  cognoverit  decreyisse,  totam  sibi 
Livoniam  ant  snbjicere  aut  si  propter  mnniciones  id  non  possent,  occisis  vel  abductis  colonis 
penitns  devastare  velle,  jamque  fretos  mnltitudine  usque  ad  medium  fere  terre  pervenisse,  se 
vero,  qui  tantis  viribus  impar  esset,  satis  resistere  non  posse,  qui  etsi  vicinornm  anxilia  imploret, 
taroen  quid  sperare  possit  non  satis  babeat  exploratum.  Hec  cum  cognovissem,  non  potni  s?  v. 
non  significare,  ut  et  ipsa  intelligeret  quo  in  periculo  res  cbristiana  ab  bac  quoque  parte  conse- 
cuta*  sit,  et  pro  pat«rna  cura  vel  de  tbesauro  ecclesie  succurrere  possit.  Fore  enim  putarera, 
si  v.  vel  cruciatam  vel  jubileum  cum  facultatibus  quales  adversus  Turcos  concessit*  in  baue 
quoque  causam  concederet^  quod  populus  tanto  periculo  vicinus  preter  communem  et  imminentem 
metum  eciam  ecclesie  thesauro  allectus,  liberalius  sua  conferret,  unde  milites  conduci  et  subsidia 
tantis  rebus  oportuna  mitti  possent.  Quare  humilime  supplico,  quatenus  s.  v.  pro  paterna 
dementia,  cura  et  sollicitudine  in  banc  quoque  partem  intendere  et  suis  terris  vel  de  tbesauro 
ecclesie  succurrere  dignetur.  In  quo  s.  v.  rem  nniverse  reipublice  Christiane  pernecessariam  et  sua 
auetoritate  dignissimam  faciet.  Cui  me  tan  quam  obedientissimum  filium  commendo.  Ex  Monte 
regio  nt  supra. 

£16*.  EM.  an  den  Kardinal  s.  Praxedis:  indem  er  für  die  ihm  und  dem  D.  0.  jüngst  bei  der  Regelung 
der  Verhältnisse  im  Bistum  Pomesanien  bewiesene  Gunst  seinen  Dank  ausspricht,  bittet  er, 
seinen  Emftuss  beim  Papst  geltend  zu  machen,  damit  dem  bedrängten  Livland  eine  KruztaU 
verliehen  oder  in  anderer  Weise  geholfen  werde,    Königsberg,  [1501]  Dez.  29. 

S  au»  8taaUA.  tu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehem.  Y)  8.  662  (neue  Pag.  6),  überschrieben;  Mitwoch 
nach  innocentum.    Eadem  die  Ist  geschrieben  dem  cardinal  sanete  Praxedis.  -  Vgl.  Index  n,  2462  Asm. 

»)  n.  196.        *)  n.  114  (Themer,  Mon.  Hung.  2  n.  732). 
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RT*  in  Christo  pater  et  domine,  domine  bon?'  Poet  debitam' mei  ordinisque  commendacionem.  Accepi 
nuper  literas  r?«  v.  d.  de  data  27.  Septembris,  ex  quibus  cognovi  qua  fide  et  diligentia  rt*  v. 
dominacio  res  juraque  ordinis  mei  tueri  soleat  et  novissime  qooniam  de  ecclesia  Pomesaniensi1  ad 
in^tanciam  quorundam  in  ordinis  mei  prejndicinm  non  equa  petencinm  ageretnr,  non  minus  con- 
stanter  quam  prudenter  sua  auctoritate  tutata  sit,  ut  sane  s?°  d.  nostro,  qui  curam  et  protectionem 
ordinis  r?*  v.  d.  commisit,  perpetuo  gratias  babeam  et  me  ordinemque  roeum  eidem  r.  v.  d.  obli- 
gatissimam  redeam  curaboque* ,  ne  quoad  procurator  ordinis  quem  nescio  quo  fato  bucusque  mittere 
imp+ditus  sum  ad  turbam  venerit,  vel  ingratus  r.  v.  d.  de  tantis  beneflciis  Tel  eidem  non  omnia  in 
tempore  signifieasse  ipsiqne  mihi  defuisse  viderl  possim.  Et  ut  interea  r.  v.  d.  turbatas  res 
nostras  et  pericula  intelligat,  accepi  proximis  diebus  literas  a  niagistro  Livonie,  quibus  significat, 
seismaticos  Entbenos  sive  Mnscawitas  adjunctis  sibi  Tartaris  in  tribus  exercitibus  et  maxima 
bominum  multitudine  Livoniam  ingressos  omniaque  omni  crudelitatis  genere  vastare  et  jam  fere 
nsqne  ad  medium  Livonie  et  principalem  ejus  arcem  Wenden  dictam  pervenisse  et,  uti  ex  captivis 
cognovit,  preter  morem  suam  decrevisse  jam  non  per  incursiones  rem  agere,  sed  totam  Livoniam 
occupare  vellet.  Queritaturqueb,  se  viribus  eorum  imparem  nec  resistere  posse,  auxilium  quidem 
a  magno  duce  Litwanie,  qui  nuper  in  regem  Polonie  electus  est,  juxta  conditiones  foederis,  quod 
cum  eodem  inierit,  expectare,  verum  quid  futurum  sit  ignorare,  vebementerque  a  me  tanquam 
«nperiore  suo  et  ad  quem  pericula  ipsius  omni  occasione  vicinitatis  spectant  contendit,  ut  subsidia 
mittam,  que  et  omni  conatu  jam  prepararo.  Etsi  vereor,  me  roagis  omni  affectatione  hoc  apparatu 
ostendere  posse,  quam  utiliter  subvenire,  ex  bis  terris  per  priora  bella  tarn  desolat  is  et  ere  alieno 
in  hoc  usque  tempus  laborantibus  a  vicinis  quid  sperare  possnm,  non  satis  video,  una  mihi  spes 
gapere8t,  si  s.  d.  noster  vel  cruciatam  vel  jubileum  saltem  per  terras  Prussie  et  Livonie  in  haue 
causam  et  necessitatem  concederet,  etsi  contra  dominnm  Caliensem  et  nuper  r.  d.  cardinalem 
s&ncti  Ciriaci  quic  ejusdem  jubileum  contra  Turcos  in  eisdem  publicaverunt,  fore  tarnen  putarem,  ut 
popolus  hujU8  patrie  in  tarn  aperto  et  inminenti  periculo  quod  coram  cerneret  liberalius  sua  con- 
ferret,  quo  milites  conduci  et  buic  prepotenti  genti  Muscowitarum  facilius  resisti  posset  Hec 
inprimis  inter  tumultuandis  ad  r.  d.  vestram  scribere  volui  remqne  omnem  et  deliberationem  ejus 
jndicio  et  arbitrio  committere,  ut  si  ipsum  consilium  videretur  cum  sanetissimo  domino  nostro  de 
bac  re  agere  et  a  s.  sua"1  vel«  cruciatam  vel  saltem  jubileum  impetrare  posset,  aut  alias  pro 
summa  sua  prudencia  tarn  periculo  meo  tarn  ordinis  mei  sed  et  reipublice  Christiane,  cujus  ante- 
siorale'  ab  bac  parte  obpugnanturr  r.  p.  v.  facile  quid  in  rem  sit  et  videbit  et  curare  poterit.  Cui 
me  itenun  atque  iterum  et  commendo  et  offero.   Ex  Monte  regio. 

216.  HM.  an  den  Kardinal  s.  Eustachü :  bittet  seinen  Einfiuss  beim  Papst  geltend  zu  machen,  damit 

dem  bedrängten  Litiand  eine  Kmeiate  verlieJten  werde.    Königsberg,  11501]  Dez.  30. 

Aut  StaaUA.  tu  Königsberg ,  Regiitr.  n.  22  (ehem.  T)  S.  663  (neue  Pag.  6),  übertckrieben:  Ad  cardi- 
nalem aaneti  EasUchiL  -  Vgl.  Index  n.  2462  Ann*. 

Reverendissime  in  Cristo  pater  et  domine,  domine  ac  pater  honorandissime.  Post  debitas 
nii  commendationes.  Accepi  superiori  die  litteras  a  magistro  Livonie,  mei  ordinis,  quibns  ad  me 
stribit,  seismaticos  Muscavitas  sive  Buthenos  adjuneta  eis  magna  manu  Tartarorum  in  maxima 

»)  Vau  Utr  tu  tum  Sckiu»  n~  undtrn  Hmmd  K.        b)  QuefltMqu«  IC        C)  /tkH  K.         d)  ai»  K.         •)*•*•        f]  tü  K. 

>)  vgl.  Voigt,  Geich.  Preunen»  9  8.  286  f. 
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multitudine  hominum  Livoniam  tripartito  exercitu  invasisse,  et  qoacnmque  vadunt  vastare  et 
innumerabüia  daran»  inferre,  jamque  ad  medium  fere  Uvonie  et  principalem  ejus  arcera  Wenden 
pervenisse  et  ut  ex  eaptivis  cognovit  decrevisse,  totam  sibi  Livoniam  Tel  sobicere  vel  ai  id  dod 
possent  ei  omni  parte  penitus  vastare.  Ipse  qui  se  tante  multitudini  imparem  videat  auxüia 
magni  dacis  Lituanie,  nuper  in  regem  regni  Polonie  electi,  joxta  inscriptiones  foederis  contra 
prefatoa  Muscavitas  inter  eos  facti  expectet,  quid  tarnen  futurum  ait,  certum  non  habeat.  Itaque 
a  tne  quoque  eontendit,  ut  subsidia  mittam,  que  et  omni  cunatu  jam  paro,  quamvis  videam  me  tanti» 
rebus  in  tanta  vastitate  terrarum  ordini  meo  ex  prioribus  bellis  relictamine  et  oppressione  er» 
alieui  nummo  satisfacere  posse,  a  vicinis  quid  sperare  possim  non  satis  exploratum  habeo.  Unura 
mihi  spes  esset,  si  sanctiasimus  d.  noster  vel  cruciatam  vel  jubileum  cum  facultatibus,  quales  contra 
Turcos  concessit  pro  bac  quoque  expeditione  concederet,  fore  putarem,  ut  populus  tantis  pericalis 
▼icinius  liberalius  quam  bucaaque  fecit  sua  conferret,  ut  conducto  et  exercitato  milite  tanta  re» 
geri  et  subsidia  mitti  poasent.  Hec  r~  v.  d.  signiflcare  velim,  ut  eadem  quo  in  periculo  versamar 
intelligat  Et  pro  prestanti  sua  prudencia  paternoque  in  me  ordinemque  meam  affectn  deliberare 
possit  expediat,  ne  a  sT  domino  nostro  cruciatam  vel  jubileum  petere  aut  qua  potissimum  racioue 
tantis  malis  reipublice  Christiane  ab  hac  parte  succurri  possit.  Scripsi  etiam  ad  meos,  ut  tam  in 
bis  quam  aliis  agendis  Semper  autoritatem  r?*  v.  d.  sequantur  quam  omuibus  meis  rebus  tam  pateme 
consuluisse  bucusque  constanter  expertus  aum,  r1?*  v.  d.  quod  expedire  viderit  suoque  ductu  conn- 
cere  dignetur.  Oui  me  semper  tamquam  deditiaaimum  filium  offero.  Ex  Monte  regio  30.  Decembm 
anno  1502. 


217.  HM.  bevoUmikhtigt  Daniel  Remlinger  und  Paul  Frölich  Kriegsvolk  eu  werben  und  settt  dm 
Monatssold  fest.    [15021  Jan.  2. 

K  au»  Staat» A.  tu  Königsberg,  Registr.  *.  22  (ehem.  T)  S.  656,  überschrieben:   SonUg  nach  clrcumciaioats. 
—  Tgl.  Voigt,  Gesch.  Preussens  9  8.  290  Anm.  3. 

Ist  den  voll  Dantzie  ceschriebon.  Wir  haben  zaicern  diets  briofs  bevolhen  und  macht  arcireben.  etlkh 
kriegskneebt,  so  wir  unseren  obirsten  gebiettiger  in  Leiflandt  wider  die  abgesonderten  Reussen  zu  half  vor- 
meinen  zu  schicken,  in  ewer  stat  anzunemen  bevolhen*.  Ist  unser  gntlich  bojer,  so  einich  kriecht  bei  euch 
weren,  inen  zu  gestatten,  dieselben  von  unsern  wegen  annemen  und  xa  bestellen  lassen,  und  euch  angesehen 
der  schweren  lautf  halben,  als  ir  selbst  ermeeaen  mugt,  so  der  enden  sein,  auch  der  gemoinon  cristenheit  xu 
gut,  gutwillig  ertxelgen,  als  wir  uns  zu  euch  der  pillickeit  nach  versehen,  wollen  wir  mit  andern  gnadeo 
erkennen  und  vergleichen  (Ebda.,  vom  selben  Datum). 

Wir  Fridrich  von  Gott»  gnaden  Teutscbs  ordens  hochmaister,  hertzog  zw  Sachssen  etc. 
Thun  kunt  hie  mit  diesem  brief,  das  wir  unsern  lieben  getrewen  Daniel  Remlinger  und  Paul 
Frölich,  zaigern  diets  briefs,  mocht  gegeben  und  bevolhen  haben,  geben  und  bevelben  inen  auch 
hiemttt,  alzo  das  sie  in  namen  und  von  unsern  wegen  ein  etlich  kriegsknecht  bestellen  und 
annemen  »ollen  in  der  gestalt,  das  sie  einen  jedem  knecht  vier  marg  Preusisch  einen  monat 
sonder  kost,  ader  drei  marg  mit  der  kost,  verheissen  und  zusagen  sollen,  alles  getrewlich  und 
augeverlich. 

•I  mmu*  K 
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£18.  Die  Ausrüstung  der  von  Preussen  nach  Livtand  tu  sendenden  Knechte  betreffende  Aufzeich- 
nungen.  [1502/  Jan.  3  (und  6). 

K  aut  StnaUA.  tu  K<mig»btrg,  Rtgittr.  «.  »2  (dum.  Y)  8.  667,  Übertthruben :  Montags  darnach  (te.  Ctr- 

Hut  der  e&ntzler  eh  To  Bertolt  Ton  Altmanshofen  Ton  n>.  g.  h.  wegen  deidung  zugesagt  tat  in  und  sein 
kriecht ;  doch  soll  solch  deidung  den*  knechten  der  für  ist,  an  irem  sott  Abgehen  (Ratb.  des  Dr.  Watt 
8.  361,  Jan.  S  [Mitwoch)). 

Desgleichen  ist  dem  pfleger  zu  Insterburg  geschrieben  worden,  das  er  den  trommenslager, 
so  er  bei  hne  hat,  anfs  erst  er  kan,  gen  Kunigspurg  schicke,  umb  mit  her  Bertolden  von  Altmana- 
bofen  gen  Leyffland  zo  zihen  etc. 


£19.  HM.  an  den  OM. :  übersendet  einen  Brief  und  bittet  um  Btkkäusserung  wegen  der  zugesagten 
Kriegshüfe.    [1502]  Jan.  5. 

Aus  StaattA.  tu  Königtberg,  Rtgittr.  n.  22  (ehem.  Y)  6.  658,  «bertchrieben :  Am  abendt  epiphanie  ist 
geschrieben  dem  obirstern  gebiet  tiger  in  LeifFlandt.    Am  Rande:  Sernt  in  Leiflandtt. 

Uns  ist  ytzundt  in  dato  dies  brieffs  von  unsern  geschigten,  die  wir  zo  k.  wird  zu  Polan 
abgefertigt  haben,  beigelegten  brive  zugeschigkt,  den  wir  ench  angesichts  nicht  haben  wollen 
vorhalten.  Uns  ist  auch  anf  unser  schreiben  nechst  getan1,  derhalb  die  wir  ench  kortzlich  zn  hilf 
stbiken  wollen,  bisher  kein  antwnrt  zugekommen.  Das  wir  euch  alles  im  besten  nicht  haben 
wollen  vorhalden,  gütlich  begerende,  ir  wollet  uns  aufs  eylendste,  wie  es  euch  allenthalb  zustehet, 
zuschreiben.   Dan  wir  soliebs  sonderlich  zu  wissen  vorlangen  haben.   Datum  ut  supra. 

Auch  ein  geisseil  doneben  geschrieben  worden. 


£20.  HM.  an  den  Komtur  tu  Memel:  die  Beförderung  von  200  Knechten  unter  dem  Hauskomtur 
ru  Balga  und  ihres  Geräts  auf  SrhtiUen  bis  Orobin  betreffend.    [15021  Jan.  6. 

Au»  Staat» A.  ru  Königtberg,  Regütr.  n.  22  (ehem.  Y)  8.  6S8,  überschrieben :   Am  tag  epiphanie. 
Eadem  die  ist  geschrieben  dem  oompthnr  zur  MemmelL 

Unsern  gruus  zuvor.  Wirdiger  lieber  andechtiger.  Wir  sein  willens,  auch  unsern  lieben 
andechtigen  ehrn  Bertoldt  von  Altmanshofen,  bauscompthur  zur  Balge,  kurtzlich  mit  zweihundert 
knechten  gen  Leiflandt  zu  fertigen,  der  ongeverlich  über  14  tag  noch  datum*  dies  brieffs  bei 
euch  zur  Memmell  mit  denselben  knechten  sein  wirt.  Ist  derhalb  unser  beger,  ir  wollet  miUer 
zeit  funff  slietten  mit  pferden  bestellen,  die  ir  geredt  furbasz  bis  gen  Grobbin  füren,  damit  sie 
de  »tätlicher  gefordert  werden.   Kumbt  uns  von  euch  zu  besonderm  wollgevallen. 

Zednla.  Es  wirdt  euch  auch  gedachter  ehr  Bertoldt  von  Altmanshofen  zuvor  eigentlich  den 
tag  zuschreiben,  auf  welchen  er  zu  euch  kommen  will  etc. 

m)  <(an*tk  gvttr. .-  I  JC 

»)  n.  208.         *)  Jan.  20. 
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221.  Aufzeichnung  des  preuss.  Kanzlers  Paul  Watt,  namentlich  von  Gerüchten  über  Vorgänge  in 
Liiiand.   [Zinten,  1502/  Jan.  9. 

K  au»  Staat* A.  tu  Kbnigtberg,  Batbuch  de»  Dr.  Watt  (n.  23)  8.  393,  iibertcMriebrn.  SonUgs  noch  epiphsnie. 
Sein  etlich  crodentz  auf  ehrn  Micheln  von  Swaben,  oompthur  rar  Memel,  and  ebra  Hansen  von  H»wbttx, 
sptetler  su  Königsberg,  Uuteodt,  in  Leifl&ndt  geschrieben  worden,  wie  solch»  mein  h.  canUler  wein,  mit 
seinen  baszbrieff  (Regit*-  »•  22  8.  660,  von  Jan.  9). 

Eadem  hat  der  spitler  von  Künaberg  m.  g.  h.  einbracht,  wie  die  anwalden  des  hauptraans 
von  8amaiten  erstlich  die  credentz  nicht  hoben  wollen  aufbrechen.  Aber  nochdem  er  sein  gewerb 
nicht  thun  wolt,  e  dan  diselb  geoffendt  wer,  haben  sie  dieselb  aufgethan,  und  von  der  belegan? 
des  Strands  nicht  wissen  wollen.  Entlich  gesagt,  das  sie  die  gewerb  anfs  eilendest  dem  haeptman 
zuschiken  wollen,  und  dem  cumpthur  von  der  Hummel  ungeverlich  innerhalb  6  tagen  die  antwort 
zu8chiken.  Item  hat  er  einbracht  ausz  befelh  des  cumpthur  von  der  Mummel,  wie  im  durch 
kaufleut  die  aus  Eifland  zihen  furkum,  das  der  ertzbischove  der*  mit  dem  h.  meister  in  Reusen 
gezogen  ist,  etlich  Reusen  bei  100  erschlagen  und  den  rehten  häufen  auf  den  hern  meister  und 
sein  here  getriben  an  ein  brück  die  leicbtlich  wer  abzuwerfen0 ,  und  sie  daselbst  wol  zu  schlagen 
weren  gewesL  Hab  sie  der  meister  willig  über  zihen  lasen  und  von  im  kumen.  Derhalb  in  der 
ertzbischove  angeredt,  wo  er  nicht  anders  het  wollen  handeln,  wer  besser  gewest,  das  er  daheim 
bliben  wer.  Auch  weren  sie  für  ein  schlosz  kumen,  da  der  bischove  sein  kantschaft  gehabt,  das 
es  nicht  bemandt  wer  und  dasselb  wolt  stürmen.  Het  der  meister  anch  nicht  gewolt  nnd  auf  den 
widerzug  wollen  sparen.  Mitler  zeit  haben  die  feind  das  schlosz,  wie  der  bischove  zuvor  gesagt, 
bemandt.  Derhalb  der  bischov  den  hern  meister  aber  in  obbestimpter  mas  angeredet  hab.  Item 
dasz  die  schlosz  imc  Eiflandt  gantz  kein  vorradt  haben,  und  so  die  Reusen  14  tag  vor  Marienburg 
gelegen  wern,  het  mansz  profant  halb  auf  musen  geben.  Es  ghe  auch  ein  grosz  geschrei  über 
die  heim,  das  sie  so  merglich  stewer  eingenommen  haben  und  kein  soldner  zaln,  auch  bei  20) 
oderd  800  zum  konig  von  Denmarck  haben  zihen  lasen,  die  dem  meister  gesagt  haben :  er  solt 
über  sew,  nicht  über  leut  raten.  Und  legen  die  soldner  in  die  stet,  und  das  sie  die  stete  ver- 
solden  musen;  so  sei  der  stet  meinung,  so  sie  diselbten  versolden  sollen,  so  wollen  sie  auch,  das 
die  soldner  inen  und  nicht  dem  meister  gehorsam  sein.  Und  sei  zu  befurhten,  das  etlich  stete 
umbfallen  niohten.  Auch  sei  ein  besorg,  das  die  herrn  zu  ofen  wasser  sich  mit  iren  schetzen 
nnd  aufgebabner  Steuer  ausz  dem  land  machen  werden.  Und  wer  des  cumpthurn  gutduncken, 
das  m.  g.  b.  ein  botschaft  dahin  verordnet.  —  Darauf  hat  m.  g.  h.  den  cumpthur  von  der  Mummel 
und  spitler  von  Künaberg  gen  Eifland  zum  meister  und  andern  verordent*,  alle  ding  zu  erkunden 
und  die  Instruction  gestalt  auf  gelegenheit  der  hendel,  wie  sie  diselbten  befinden  werden,  das  sie 
noch  irem  besten  verstentnisz  handeln  sollen,  und  etlich  bedencken  mitgegeben,  ut  in  registro  botschaft 

222.  Anordnungen  des  HM.  in  Bezug  auf  die  für  Livland  bestimmten  geworbenen  Knechte,  f 15021 
Jan.  11  (12,  13,  15  u.  IG). 

Au»  StaattA.  tu  Königtöerg,  Rtgittr.  n.  22  (ehem.  Y)  8.  662,  «benehrieben:    DinsU?  (n.  1,  bei.) 
Mitwochen  nach  triuui  regum. 

i)  d«  K  b)  4cmc*  ptfritk.  -•  «wert  K  c)  Wir  X  d)  od«  K. 

*)  Itbortk,  vgL  Boa*,  eoöp.  p/«,*.  *»mo*.  4  (1.  Ptkow.  Chr.)  8. 273  Kol.  I;  Archiv  8  8.  Mund  233.       *)  «vt  n.  223. 
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L  Dem  hanscompthur  zu  Königsberg.  Zedula.  Wie  sich  Sparwein  besorge,  das  pferdt, 
so  ime  hie  getan  sei,  nicht  woll  in  Leiflandt  reiten  rang ;  so  ir  dan  gebrechen  daran  sehet,  und 
ein  anders  bekomen  mugt,  ist  ans  nit  entgegen,  das  ir  ime  dasselbig  tot. 

8.  Ist  geschrieben  dem  hauscompthur  zw  Königsberg.  Wir  haben  ewer  und  des  haus- 
eompthars  zur  Balge  ehrn  Bertolds  von  Altmanshofen  schreiben  die  krigsknecht  belangende  ver- 
standen, also  das  sie  woll  der  meynung  weren  ein  wochen  ader  drei  zn  vorziehen,  und  da»  ewer 
gatbedungken  were,  wie  ir  uns  anzeigt,  das  man  sie  teilen  wolt  auf  die  sloss.  Haben  wir  bodacht 
besser  zu  sein,  das  ir  bede  mit  inen  handeln  und  versuchen  wollet,  ob  sie  gelt  dofur  nemen  wollen, 
ongeverlich  die  wochen  halben  soldt  oder  ein  halb  marg  ader  sunst  auff  nechst,  wie  ir  dan  mit 
iae  am  besten  zu  handeln  wist  handelt,  dan  uns  angesehen  allerlei  gefarlikeit,  so  daraus 
trvachssen  mochten,  fast  fuglich  ist,  sie  auf  die  sloss  zu  legen.  Weiter  wist  ir  euch  hirinu 
voll  so  halten.   Geben  ut  snpra. 

S.  Mer  hat  Michel  von  Konigsegk  dem  groszcompthur  geschrieben,  wie  im  sein  knecht 
kräng  worden  sei,  und  Michel  trommetter  woll  willens  were,  so  wir  im  erlauben  wollen,  gern 
ait  ine  in  Leiflandt  zu  ziehen  ;  mugen  wir  leiden  und  auf  diesmaell  erlauben.  Solichs  mugt  ir 
gedachten  von  Konigsegk  auch  berichten.   Datum  ut  supra. 

4.  (Ratbuch  des  Dr.  Watt  8.  359,  Uberschr.:  Donerstag  octava  epiphanie  [Jan.  13/).  Hat 
n.  g.  L  er  Altmanshofer  lasen  befeilen,  das  er  mit  den  knechten  handel  uf  V»  mrg.,  ut  in  registro 

5.  (Ebda.  8.  359,  Uberschr.:  Sunabenth).  Hat  m.  g.  h.  ehrn  Schencken  erlaubt  mit  in 
Eifl&ndt  zu  zihen  und  ehrn  Altmanshofer  derhalb  befolhen,  das  er  in  halt  wie  ander  hern 
des  ordens8. 


223.  HM.  an  die  nach  Livland  Abgeordneten,  den  Komtur  tu  Memel  und  den  SpitÜer  tu  Königs- 
berg: weist  sie  an,  eu  erkunden,  eu  welchem  Termin  der  OM.  der  in  Preussen  angeworbenen 
Knechte  bedarf,  und  wie  lange  er  sie  bei  sich  eu  behalten  gedenke.   [1502/  Jan.  17. 

K  out  StaatsA.  tu  Königsberg,  Regittr.  n.  22  (ehem.  Y)  8.  664,  überschrieben :    Montags  darnach  [nach 
octara  trium  regum]. 

Ebd.,  Balb.  da  Dr.  Watt  8.  3S9.  Sunabenth  [Jan.  16/.  Badem  ist  eis  «shrift  Tom  melster  au 
Eiilaodt  kommen* ,  welch  m.  g.  h.  den  oumpthar  von  der  MnmmeJ  and  spitler  zugeschickt,  and  inen  dabe 
geschrieben,  nt  in  registro  litararum. 

Mer  ist  geschriben  worden  dem  compthor  zur  Memel  nnd  dem  spitaler  zu  Kunigspurg  in 
Leyffland  die  meynung  wie  hernach  volgt: 

Unsern  gruus  zuvor.  Würdiger  und  erbar,  lieben  andechtigen.  Uns  hat  der  erwirdig  unser 
oberster  gebiettiger  in  Leiflandt  kurtzlich  ein  schritt*  uberschigkt,  wie  ir  aus  angefügter  copey 
n  vomemen  habt.  Daraus  wir  vermerken,  das  sich  der  zug  so  er  in  Reusen  furgenommen,  Vor- 
lieben will  und  er  nachmals  biett,  das  wir  ime  zu  seiner  zeit  hulflichen  erscheinen  wollen.  Die. 
weil  wir  aber  nicht  wissen,  wie  lang  sich  solichs  vorziehen  oder  auf  was  zeit  er  unser  hilf 

»)  /tkä  K. 

»)  Regittr.  n.  22  neue  Pag.  8.  IS.  ■)  Ein  tnUpr.  und  fast  gleichlautender  Eintrag  im  Regittr.  n.  22  8.  664 
Aa.  17)  itt  vom  Sonntag  (Jan.  16).         •)  n.  213. 
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bedürfen  wirt,  und  die  knecht  mit  bescbwernis  imd  inerglicber  darlegüng,  wir  ir  wist,  bei  ans 
erhalten,  ist  unser  beger,  das  ir  solich  zeit  anf  wellich  er  yonnein  linser  hulf  notdürftig  zu  »eh, 
eigentlich  erkunden  wollet,  and  uns  ufs  eilendts  zuschreiben,  damit  wir  uns  darnach  richten  and 
unnutzer  darlegung,  so  uns  auf  die  knecbt  gehet,  entladen  mögen  werden.  "Wue  ire  auch  fuglich 
tun  mocht,  sohen  wir  für  gut  an,  das  ir  auch  erlernet,  wie  lang  er  diejenigen,  so  wir  im  schicken 
Wurden,  bei  ime  zu  enthalden  und  zu  gebrauchen  gedocht,  und  ob  er  in  notdurft  an  essen  mi 
tringken  geben  wolt,  auch  was  er  den  knechten  so  er  aufnymbt  zu  solde  pflegt  zu  geben,  damit 
Wir  uns  in  aufnembung  derselbten  beid  an  abzall  und  Versprechung  des  solts  de  statlicber  doraacb 
zü  richten  haben. 

Wollet  hirin  und  was  ir  allenthalb  für  guth  ansehet,  kein  fleis  sparen  und  uns  alle  gelegenheit 
ufs  eylendst  zuschreiben,  dan  wir  die  knecht,  bis  uf  ewer  schreiben,  enthalden  wollen,  wiewoll 
wir  inen  iren  solt  für  und  für  geben  müssen. 

224.  Aus  den  Aufzeichnungen  des  preuss.  Kanzlers  Paul  Watt.   [1502]  Jan.  16,  17  u.  18. 
K  au»  8taat»A.  tu  Königsberg,  Ratbuch  da  Dr.  Watt  (n.  23)  8.  360  f. 

1.  (Suntag  Marcelli).  Eadem  ist  m.  g.  h.  schrift  kommen  vom  konig  von  Denmarck,  darin 
er  m.  g.  h.  bit  umb  300  knecht  wider  ehr  8ten  Stawer1. 

2.  (Montag  Anthonii).  Hat  m.  g.  h.  doctor  Watt  gen  Rimsberg  geschickt,  den  Walhen 
dasz  ablaszgelt  volgen  zu  lassen  und  dem  bischove  vom*  Samland  die  zeitung  von  Eifland  and 
Denmark  zu  erofnen. 

3.  (Dinstag  Prisce).  Eadem  hat  doctor  Watt  ern  Altmanshofer  gesagt,  wie  vielleicht  der 
zng  in  Eiflandt  nicht  für  sich  ghe,  darumb  soll  er  nicht  mer  knecht  aufnhemen  und  die  er  aufge- 
nomen  bat,  auf  halben  solt  erhalten,  bis  auf  ferner  befelh. 


225.  Aufzeichnung  über  den  Bericht  der  aus  Polen  zurückgekehrten  preussischen  Gesandtschaft- 
{1502/  Jan.  22. 

Aus  8taat»A.  tu  Königsberg,  Eatbuck  des  Dr.  Watt  (n.  23)  8.  362,  VbtrschrUbcn :  Snn&bwiü 
[nach  Fabianl  et  Sebwtiani]. 

Ebda.  8.  362.  Freitag  [Jan.  21].  Soin  der  her  cumpthur  tob  Bagnit  und  doctor  Werter  wider  vm 
konig  von  Polau  kummen. 

Haben  doctor  Werter  und  cumpthur  relation  getban,  das  in  auf  ir  anbringen  vom  konig  u 
antwort  worden  sei,  wo  m.  g.  h.  dasjenig  thu,  das  sein  g.  schuldig  sei,  so  sol  niemandt  s.  g. 
mit  kon.  w.  verniegen  mugen.  Der  cardinal  hab  auch  ser  geraten,  das  m.  g.  h.  die  pflicht  thaa 
woll,  und  er  wol  aufmercken  haben,  wan  der  handel  angefangen  sold  werden,  das  m.  g.  b. 
zeitlich  zu  wissen  werd. 

i 

a)  tic  K. 

»)  n.  194,  vgl.  »31. 
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EM.  an  den  Vogt  tu,  Holland:  weist  ihn  an,  die  Brüder  D.  0.,  die  nach  Livland  zu  ziehen 

gedenken,  anndialten,  sich  ihrer  gewöhnlichen  Ordensiracht  und  nicht  auffallender  Kleidung  zu 

bedtenen.   [1502]  Jan.  23. 

K  aus  Staats A.  tu  Königsberg,  Regittr.  n.  22  (ehem.  7)  S,  668,  überschrieben:   Uf  sontag  nach  Vinoenti. 
(Vogt  tu]  Hollaadt 

Ebd«  Salb,  des  Dr.  Watt  8.  362  Sunabenta  [Jan.  22J.  Eadem  hat  a.  g.  befolhen  an  schreiben  gen 
Hallandt»  und  anderswo,  daa  die  herrn,  so  in  Eifland  zihen  wollen,  nicht  in  geteilten  noch  nngewonlichen 
deidern  ghen  sollen. 

Euch  ist  wissen,  das  wir  nnsrem  lieben  andächtigen  ehrn  N.  Dobenegker  and  andern  zöge« 
haben,  wo  es  die  notdurft  erforde r,  dem  wirdigen  unserm  obersten  gebietiger  zn  Leyffland 
Hinziehen.  Befinden  wir,  das  etlich  dardurch  leichtfertigkait  farneinen.  Oes  wir  uns  nit  ver- 
stben  betten.  Bogern  derhalben  an  ench  ernstlich,  ir  wallet  gemelten  ehrn  Dobenegker,  wie  wir 
mit  sodern  auch  verschafft  haben,  bei  euch  in  massen  wie  wir  mit  euch  verordent  haben,  in » 
unser  ordens  gewondliche  cleydung  gebrauchen  und  bisz  auf  unser  weittern  bevelhe  enthalten. 
Dann  geschieht  unser  ernstliche  meynung.    Datum  at  supra. 

ffl.  Beval  an  Lübeck:  bitten  um  Entscheidung  eines  von  ihnen  gefällten  Urteils,  das  gesdiolten 
worden  ist.  Der  Kaufgeselle  Joachim  Schotnaher  hat  die  bei  ihnen  residierenden  Frachtherren 
der  Nowgorodfarer  belangt,  weil  der  Schiffer  des  im  vorigen  Herbste  in  den  finnischen  Schären 
auf  den  Orund  gefallenen  Holks  zur  Flottmachung  des  Fahrzeugs  auch  das  dem  Schomaker 
gehörige,  verfrachtede  Silber  angetastet  habe.    1502  Jan.  24. 

R  aus  StadtÄ.  tu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a  10)  foL  251  »  n.  646,  überschrieben:  ConsuMui  Lubicensi.    In  causa 
Joachimi  Schomaker. 

Post  salntationem.  Ersamen  etc.  Voghen  j.  e.  frnntlick  weten,  dat  vor  unszen  sittende  stol 
des  rades  ersehenen  syn  de  bescheiden  Joachim b  Schomaker,  copgeselle  van  der  Dutzschen  hansze, 
incleger,  an  de  eyne,  and  de  vorwysen«  manne  Hermen  Hagen,  Heysze  Pattyner,  Bernd t  Runghe 
ud  Hinrick  Wynekens,  frachtheren  van  wegen  des  gemenen  copmans  der  Nougarderer  varer  mit 
im  tor  stede  residerende,  darto  gedepntert,  vnlmechtich  van  wegen  nnd  yn  namen  des  gemenen 
copmans  and  sanderlinges  de  gadere  gehat  hebben  upper  schipper  Hans  van  Eken  schepe  ame 
vergangenen  harveste  in  den  Vinschen  scheren  an  grünt  gesegelt,  an  de  anderen  syden.  Dar 
d«nne  de  obgen.  Clawesd  Schomaker  clages  wisze  vortellede,  wo  dosalves  alsze  schepper  Hans 
vin  Eken  den  holck  an  grünt  gesegelt  hadde,  hedde  he  etlick  sulver  em  uade  synen  frunden  to- 
tarnende  in  bevel  gehat,  dat  welke  desalve  schepper  angetastet  nnd  to  des  gemenen  copmans 
i*sten,  orbar  und  profite  to  gelde  gemaket  hebbe,  umrae  schip  and  gud  med»  tu  bergende,  alsze 
dat  de  schipper  dar  jegenwordich  synde  ok  tostunt  seggende,  wenner  he  sodane  salver  nicht  geh  ad 
beide,  schip  and  gud  nicht  mochte  geborgen  hebben.  Vorment  sick  hirinne  de  ergen.  Joachim6 
Schomaker,  nademe  syn  salver  eya  aofaagk  nnd  orspranok  geweszen,  dat  schip  and  gad  erstmals 
tm  der'  grnndt  gebracht  nnd  geborgnen  sii,  dat  sodan  syne  salver  van  der  unkost  up  schip  und 
fnd  gestalt  sal  syn  and  unbesweret  syn  unde  de  copman  sal  eme  nene  unkost  an  betalioghe  des 

»)  tJe  X.  b)  Ktrrif.  tut  Qawe*  K.  c)  ric  X.  4)  du  Ltmktmr-  »  J—ckim  mmmrUutn  X. 
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stilvers  körten,  so  se  Tormenen  etc.,  bisunder  ane  alle  besweringhe  sodan  sulver  gelden  and  betalen. 
Hirap  de  gedachten  irachtberen  geantwordet  bebben,  dat  syn  sulver  nicht  allenen  eyn  orspronck 
nnd  begyn  sii  geweszen,  schip  nnd  gndt  to  bergende,  bisunder  de  scbepper  ock  angetastet  hebte 
to  sodaner  behoff  ander  copmans  gnder,  alsze  namlicken  laken  und  herinck  de  de  nnkost  dragen 
moten,  dar  he  schep  und  gndt  mede  geborgen  hebbe.  Yorbapen  sick  derbalven,  syn  sutoer  ok 
doen  mot,  nnd  mogent  em  körten  yn  betalinghe,  sodan  twist  an  beiden  parten  to  erkentniss» 
des  rechten  stellende.  Hirup  wii  na  ripem  rade  nnde  besprake  vor  recht  affgespraken  hebben, 
in  mathen  nabescbreven :  Nademe  de  scbipper  nicht  allene  dat  salver,  bisznnder  ok  andere 
copmans  gudere,  umme  schip  nnd  gnd  mede  to  bergende,  angetastet  bebbe,  so  mot  dat  sulver, 
gelick  ander  gndt,  de  unkost  helpen  dragen  nnd  de  fracbtheren  sollen  Joachim  betalinge  doen  ns 
antale  vamme  sulver  u.  s.  w.   Datum  anno  500  twe  ame  mandage  vor  conversionis  Pauli. 

228.  Landtag  zu  Wolmar.   1502  Jan.  25  (up  den  dach  Pauli)  bis  Jan.  31\ 

StadtA.  tu  Reval,  Reitst  (nd.)  in  gleichzeitiger  Abtckrift  von  der  Hand  det  Big.  Stadttekrtiben  M 
Pranae     liitoet  von  U  Stavenhaarn. 

229.  Antwort  im  Namen  des  OM.  auf  das  Gewerbe  der  Abgesandten  des  HM.,  /des  Komturs  tu  Mmsi 
und  des  Spittlers  tu  Königsberg].    Wolmar,  [1502  Febr.  1J 

K  aus  StaaUA.  zu  Königsberg,  OrdaxsbriefA..  XVI  (L.  8.)  36,  Reinschrift,  Pap.,  ubertchrieben:  Antwwt 
de«  hoichwirdigen  hera  komeiatere  etc.  Duitsch«  ordern  geschickten  jtio  to  Wolmer  np  eir  anbringen  «ad 
wwre  pegeTen  als  hie  nafolgt. 

Vers.:  nach  der  livländ.  Kop.   von  X  Index  n.  2465.   Napiertky,  Rutt.-UvL  ürkk.  n.  288.  -  Du 
Datierung  ergiebt  tick  aus  n.  230. 

Anfänglich  siner  f.  g.  guitwilligen  gehorsam  mit  temlicker  erbedang  to  seggen. 

Darnegst,  so  sine  f.  g.  na  schrifften  nnd  wederschrifften  hulpe  und  troists  halven  ylend 
antwurt  begert  bevet,  off  de  h.  her  meister  to  Lifflande  densulven  sine  f.  g.  schicken  wurde,  kost 
und  voder  besorgen  wolde*,  des  sine  f.  g.  bith  noch  Bunder  antwurt  gebleven  und  deshalvea 
unbewust  si  off  sick  de  dinge  verändert  hebben,  ader  men  sodaner  hulpe  nicht  bedorve  eder 
begere  etc. 

Antwurt  hirup :  Nademe  de  h.  here  meister  to  Lifflande  up  conversionis  Pauli*  alle  parthe 
der  lande  to  enen  gemeynen  bespreke  alhie  to  Wolmer  verscreven  badde,  und  sick  darnp  nit 
siner  g.  ersamen  medegebedigem  und  andern  besprecken  moiste,  so  ene  de  boerde  der  boldinge 
nnd  bekoatinge  mede  to  dragen  komen  will,  der  meininge  alsdan  siner  f.  g.  darnp  und  wes  &as 
wyder  vnrtonemen  betrachtet  und  gealotten  wurde,  egentlkke  nnd  richtige  antwurt  to  verwittigM, 
hevet  sick  sollicks  der  ytzt  vertalten  orsaken  in  muten  vurscreven  vertogen. 

Ock  so  de  h.  here  meister  to  Lifflande  na  uitforinge  siner  g.  schrifften  in  gantzer  varsat* 
und  mening  gewesen  is  mit  hulpe  der  Littauwer  umbtrent  Anthonii*  negstverschennen  mit  gantzer 
macht  eyne  reise  in  Rusland  to  doinde  und  darumb  den  irluchtigsten  hern  ko.  to  Polen  etc 

1)  Die  RatstendeboUn  von  Riga  und  Reval  haben  noch  Febr.  I  eine  Zusammenkunft,  die  von  Darpat  kkui» 
Oberhaupt  nicht  ertchienen.         *)  igt.  n.  208,  228.         ■)  Jan.  25.         *)  Jan.  17. 
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beschicket,  aver  bith  berto  noch  gein  antwurt  gekregen  heyet,  dardorch  sodane  vurgenomen  reise 
verblereo  is,  nnd  nicht  helft  wetten  mögen,  war  men  sick  to  säten  nnd  richten  mochte,  als  men 
des  deglicks  vermodende  was,  darnp  einer  f.  g.  allenthalven  van  schicknnge  der  hnlpe  vorder 
richtig  bescheit  to  schreven,  bevet  sick  darnith  sodaoen  vurgerorden  vortogering  der  antwort 
georsaket  nnd  begeven. 

Und  ist  deme  allet  na  siner  g.  demodige  nnd  gehorsame  bede,  sine  f.  g.  sollichs  wn  vor- 
gemelt  mit  den  besten  na  gewanten  saken  gnedicblicken  betrachteo  nnd  in  geiner  ander  meninge 
»der  nngnit  npnemen  and  verstaio  wille,  als  sine  g.  sich  uith  guder  tovereicht  to  siner  f.  g. 
gentzhcken  verhopet,  in  aller  gehorsamheit  gnitwillich  to  beschnlden. 

Wyder  so  sine  f.  g.  dann  alreide  sommige  knechte  siner  gn.  to  hnlpe  to  schicken  upgenomen 
nnd  mit  nnkost  holden1,  oick  nmb  mer  knechte  bestalt  hebben  sulle  etc. 

Hirnp  dancket  sine  g.  sambt  yren  medegebedigern  siner  f.  g.  sollichs  angewanten  vlites  und 
guden  willens  to  irer  nnd  dnsser  lande  entsettinge  in  aller  demodiger  gehorsamheit  gantz  boichlick 
onde  willen  derglicken  altiit  angespartes  vlytes  so  dat  de  noit  eischet  in  gehorsame  nnd  tosambt 
der  plicht  gnitwillich  gesport  werden.  Aver  sine  g.  hebn  nicht  gewetten,  dat  sine  f.  g.  als 
ytzgemelt  alreide  so  frombde  knechte  upgenommen  und  np  nnkost  geholden  heyet. 

Und  als  sine  g.  ytzuntz  beslotten  bevet,  so  men  van  hnlpe  der  Lettauwer  noch  nicht  ver- 
neinet, gelickewoll  mit  dem  ersten  in  dusser  anstanden  vasten  mit  Eistlande,  Darpte  nnd  Oesel 
de  Narve  nnd  Niesloth  to  entsetten  und  na  noit  trofft  to  bestellen,  und  so  vort  in  Ruslande  to 
stade  und  wrake,  schaden  und  verbalinge  to  donde;  derglicken  mit  Letlande  und  stiffte  van  Riga 
bi  Ro8giten  intoslande  und  sommige  slotte,  darnith  dusse  lande  lange  tiit  her  merclich  besche- 
digt  wurden  sin,  ummetowerpen  und  vorder  allet  schaden  to  doinde,  sovele  de  Almechtige  ver- 
beugen und  nmmer  moglick  sin  will,  so  vere  men  infallender  gebrecke  darane  nicht  verhindert  werde* . 

Wan  men  dan  sodane  siner  f.  g.  upgenomen  knechte  vnrscreven  to  sollicher  reisen  nicht 
ankrigen  noch  oick  darna  tnsschen  dyt  unde  Johannis  to  mitsommer*  vor  vnllem  grase  gebruken 
kan,  is  Riner  gnaden  demodige  bede,  sine  f.  g.  desulven  knechte  oick  to  der  vurbestemden  tiit 
mit  dem  besi«»  so  gevoiglickst  mach  anholden  nnd  mit  wyder  upneming  der  knecht  dan  alles 
tegen  Johannis  bemeistenb  wille,  sali  siner  f.  g.  in  midien  tiden  wo  sick  de  saken  begeven  und 
mrgenomen  werden,  to  guder  tiit  mit  aller  umbstendicbeit  woll  verwitlicht  werden. 

Und  was  sine  f.  g.  sollicher  unkost  alreide  schaden  gehat  bevet,  nnd  noch  krigen  wirdet, 
is  siner  gnaden  gantz  leit,  und  hedde  gemeint  na  venneldunge  siner  gnaden  lesten  schaffte',  dat 
de  Russen  weder  uith  dussen  landen  ge&lagen  wern,  mit  sodaner  npneminge  vromdes  volcks  ver- 
harret solde  bebben,  bit  sine  gnade  na  gestalten  saken  vorder  darumb  gescbreven  hedde,  umb 
sodane  unkost  vermidet  were  wurden. 

So  sine  f.  g.  begerick  is  to  wetten,  off  de  h.  her  meister  to  Lifflande  siner  l  g.  geschickten 
mit  aoittrofftiger  kost  und  voeder  versorgen  wille. 

Als  dan  na  gelegenheit  dusser  lande  nicht  woill  moglick  is,  sodanen  hupen  sine  f.  g.  schicken 
wirdet,  bi  einander  to  bliven  nnd  to  spisen.  derglicken  in  viande  lande  to  erer  noittrofft  nafoir 
W>  bebben,  nnd  darumb  bi  sine  g.  nnd  ire  medgebedigere  verschickt  und  geholden  werden  motten : 

a)  a^a,  4tcA  irt  4mi  Scklwt-a  JmrtkttrkKnt  K.  b)  tic  X. 

l)  i^-  i».  217  f.         *)  Jwni  24.         •)  n.  213. 
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lall  men  desulven  mit  noittrofftiger  kost  and  foderinge  irer  perde  holden,  gelick  andere  hern, 
godemanne  und  knechte  ein  juwelick  na  siner  acht  bi  sinen  gn.  and  iren  medegebedigerq 
geholden  werden. 

Und  als  men  int  velt  tsamen  komen  wirdet  in  riande  landt  to  slande,  gelevet  ene  dan  sick 
bi  einander  to  werpen,  dat  eine  gestalt  heb  nnd  nntte  erkant  wirdet,  sal  men  mit  enen  mit  güt- 
licher untbrichtuog  woll  overeinkomen. 

Und  so  sine  f.  g.  begerig  is  to  wetten,  wat  de  hoichw.  her  meister  to  Liffland  siner  gn. 
knechten  hir  im  lande  jerlicks  geve,  dat  sine  f.  g.  sick  derglicken  mit  den  eren  oick  verwette 
und  nicht  myn  ader  mer  geve,  umb  twidracht  daruith  eutspreten  mochte  tnsschen  den  knechten 
to  vermiden :  so  is  dussen  knechten  alreide  hir  ym  lande  sin,  so  se  np  des  hoichw.  b.  meisten  to 
Lifflande  koste  van  Lübeck  over  albir  in  landt  qoemen,  to  erer  rnstinge  wat  se  darap  baiten  landes 
nicht  entfangen  bedden,  ideren  dre  gülden  in  de  hant,  darto  glyck  ander  unszer  dener  jarlick» 
noittrofft,  belopet  sick  4  gülden,  nnd  als  dat  jar  nmme  is  no*  2  golden,  belopet  sick  tsamen 
9  golden.  Hir  enboven  en  iderem  noch  gegeven  eynen  langen  grauwen  winterrock,  1  par  hoszen 
nnd  1  wambois,  des  hefft  ein  ider  ein  jar  densts  togesacht. 

In  Sonderheit,  als  de  hoichw.  her  meister  to  Liffland  van  deme  allerhillichsten  vader  dem 
paweste  to  Rome  troistelicke  toversicht  nnd  breve  apostolicum  np  ene  cruciateo  to  dasser  gemeinen 
lande  besten  erlangt  hevet  und  de  to  expedieren  bithher  versumet  wurden,  is  sine  gn.  in  mey- 
ninge  mit  deme  ersten  up  na  Rome  to  schicken,  sodane  cruciaten  vort  expediren  to  laten,  welke 
bodea  sine  f.  g.  in  erem  uithreisen  sineb  f.b  g.b  ansprecken  und  daraff  vorder  muntlicke  ander- 
richtung  doin  sollen  nnd  darynne  siner  f.  g.  vorder  liehe  schrillte,  als  sine  gn.  der  dan  begern 
wirdet,  medetonemen. 

Item  sonderliche  tidunge  nith  Lettauwen  kan  men  siner  f.  g.  noch  tor  tiit  nicht  verwittigen, 
ehe  de  botschop  van  ko.  w.  to  Polen  wederumb  komen  si,  alsdan  sin  inbrengen  siner  f.  g.  unrer- 
wylt  entkunden  werden  sali. 

230.  [Des  Komturs  zu  Hemel  und  des  SpitOers  m  Königsberg,  Abgesandten  nach  Livland,  Beruht 
an  den  HU}.    Wenden,  [1502  Febr.  1} 

K  StaatiA.  tu  Königsberg,  Seintekrift,  Pap.,  ehemalt  Rtgütrand  V,  1894  nickt  tu  finden,  gedr.  nach  der 
Hvtänd.  Abschrift  (L). 

Vert.:  nach  der  Uvländ.  Abschrift  von  K  Index  it.  2467. 

Als  wir  keo  Rige  sein  komen  am  suntage  conversionis  saneti  Pauli1,  ist  uns  vormeldett 
ins  irste  wie  die  Rewssen  6  wochin  im  lande  gelegin  hattin',  on  das  die  gebittiger  gehorszam 
hettin  gehalden  und  uffs  hern  meistens  schreibin  komen  weren. 

Czum  andern  mole  wie  der  Renssin  nicht  meer  ungeverlich  wenn  9000  gewest  were,  davon 
600  gerest,  gberett  und  gebrandt  hettin,  das  ander  heer  gewest,  und  sie  tzwier  in  henden  gehabtt 
und  nicht  wellen  angreiffin.  Wie  der  meister  sein  hendel  nnd  anschlege  hatte  beschlossen,  wolden 
es  die  gebittiger  allis  anders  machen  ond  sich  nicht  schloenn;  wenne  sich  der  meister  Wolde 
schloenn,  so  wolde  der  lantmarschalck,  der  allewege  das  vortretfin  sol  habin,  nichtt  etc.  Domitt« 

>)  Jan.  23.         »)  Vgl.  n.  195. 
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sie  allewege  von  in  qnomen  angeschlagen.  Och  des  schlosses  halbin,  sie  gewannin  habin,  uff 
welchen  vil  gtittir  gewest  ist,  atich  wegkeilettin  nnd  nicht  genomen  gebatt,  habin  die  knechte 
verloren,  mntwillens  vorWarlest  sein  worden  nnd  wol  nff  ein  schlosz  weren  komen,  man  hott  ir 
nicht  wellen  einlossenn,  nnd  dar  noch  alle  sein  erschlagenn.  Und  sie  mit  gnttem  willen  habin 
!o.«sen  wegrzihen  nnd  inne  so  gram  geWest,  sie  nicht  habin  mögen  sehen.  Do  sie  wieder  znhawsz 
komen  sein,  hott  dy  hant  Gottes  den  lantmarschalck  nnd  den  komptnr  von  Goldingin  beide  gernret 
md  todgeschlagin,  were  besser  von  den  Eewssin  gestorben. 

Aüch  ist  deme  also,  das  der  biscboff  von  Rige  und  die  knechte  habin  zngrett  and  noch  widder* 
willen  zn  besorgin,  so  e.  f.  g.  und  die  hern  von  Prewssin  in  den  sachin  nicht  werdin  helffta 
rotten.  "Wenne  der  ertzbischoff  solde  von  rechtens  wegin  das  hoppt  in  Eifflandt  sein,  sonder  von 
gnttem  willen  dem  hern  meister  abegetrettin  die  lande  nnd  stette,  auch  grosse  hulffe  mit  gelde 
nnd  rolcke  gethon,  nff  das  solcher  kriegk  vorgangk  und  ane  langin  vorczngk  ein  ende  sulde  habin, 
xnnb  vorterbnisz  willen  der  lande,  och  noch  gerne  dobey  thnn  wellen,  so  im  der  herre  meister 
ende  wolle  gebin  nnd  sie  mit  langin  krigen  nicht  vorterbin.  Woe  aber  solchs  nicht  geschitt, 
können  sie  weitter  nicht  ansgesten  unmogenbeitt  halbin,  denne  die  prelatin  und  ire  ritterschafft  etc. 
ein  verstendnis  mit  einander  habin,  zu  besorgende,  dem  meister  nnd  dornoch  nnserm  gantzen  orden 
nicht  vil  gnttes,  sunder  merglicber  schaden  doransz  erwachsen  werde,  schympflich  nnd  boenlich 
Were,  so  sie  den  ertzbischoff  vor  ein  bewpt  nffworffen,  als  sie  wo)  czwir  in  willen  sollin  gebabtt 
haliin.  Hirnmb  ans  gebetin,  wir  sollen  jo  flisz  ankeren  nnd  die  dingk  heltfin  rotten,  nff  das  e  nicht 
erger  nnd  sich  die  alden  wanden  czwisschen  dem  bischoffe  nnd  dem  hern  meister  vornewin  mochten. 

Item  wir  sein  den  achten  tag  Fabiani  nnd  Sebastiani1  zum  bern  meister  gen  Wolmar  ein- 
bezogen und  komen  nnd  den  morgen  frw  nff  den  freitag"  uns  verhorett  etc.  Uff  denselbigen  tag 
noch  nnserm  verhören  nnd  vor  nnser  antwort*  qnamen  dem  hern  ertzbiseboffe  czeittung,  wie  die 
Rewssen  mit*  weniger  czal  yns  landt  geschlagen  weren  und  grossen  schaden  teten,  auch  dobey  berurende, 
das  die  arme  lewtte  sulcbes  Schadens  nicht  langer  leiden  konden,  wo  man  sie  nicht  entsetezen 
nnd  beschirmen  wolde,  bettin  sich  zn  hundertin,  zu  czwey  hunderttin  pewern  vorsammellit  and 
sich  zn  dem  Rewssen  schlahen  und  nnderthenig  machen  und  leip,  weip,  gut  und  kint  zu  rettin. 
Dornoch  denselbigen  tag  sein  drey  brieff  uff  den  obendt  komen.  der  eine  dem  ertzbischoff,  der 
ander  dem  meister,  der  dritte  dem  knmpter  von  Velin,  also  lawtende,  wie  die  Rewssen  mit 
beerezoge  widder  kegin  Leifflandt  komen  seyn,  gerobt,  gemortt  nnd  gebrandtt  und  sich  vor  eyn 
schlosz  Kyzrenpe*  genant  gelegertt  habin  und  das  hachelwargk  auszgebrand,  anch  zu  Wierlandt 
eingebrochen  sein  nnd  dobey  hnndertt  pawern  und  meber  erschlagin,  mit  weib  und  kind,  und  ein 
teil  weggefurtt. 

Do  der  herre  meister  solchin  briff  lassz,  wolde  er  dem  nicht  globen  gebin,  desgleichin  die 
gebittiger,  sonder  globtin  das  sie  sich  eer  vor  das  Newe  baws  ader  Derptt  snlden  legärn,  denoe 
vor  das  scblossz,  and  mochtin  das  nicht  globin,  denne  es  wem  stroffer  and  baffin  die  disz  teten. 
Und  yn  desz  bischoffis  von  Derptt  brieffe  vantt  der  meister  ein  artickel  also  lanttende:  worde  er 
nicht  mit  gantezer  macht  nffsein  und  ine  entsetezenn,  so  moste  er  das  tbun,  das  er  nicht  gerne 
tete.  Uff  dasselbige  wartt  der  meister  mit  sampt  den  gebittigern  hartte  bewegtt,  also  sprechende: 
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was  k&n  wol  der  pfaffe  thun,  will  er  sich  zum  Rewssenn  gebin  ?  Do  hub  der  meister  an  nnd 
sprach:  was  sollen  uns  also  vil  pfaffe n  im  lande  thun,  wir  habin  vil  Widderwillen  mit  ine  nnd 
alles  was  sie  thun  Bollen,  dorinne  sein  sie  unwilligk,  anagenomen  der  herre  von  Rige,  der  thnt 
was  er  soll. 

Dornoch  von  standen  an  beschrieb  der  meister  alle  seine  schlos  an  der  grenitz  ligende,  sich 
mit  alle  ire  notdurfft  kegin  den  fynden  berett  zu  sein  nnd  anzurichten. 

Och  bot  ein  purger  von  Derptt  dem  komptor  von  Velin  geschrebin,  wie  ein  weip  von 
Pletzkaw  seie  entloffen,  sagende  wie  sich  die  Rewssen  mit  grosser  macht  schickin  und  die  fast- 
nacht  zu  LeiffJand  zu  halden ;  so  sie  vordeme  heym  sein  komen,  habin  sie  die  hewptlewte 
gebunden  und  dem  Moscbkawer  mussin  schicken,  ursach  das  sie  nicht  schlosz  gewonnen  nnd 
eingenomen  habin. 

Den  andern  tag  am  sonnobende1  frwe  habe  wir  den  heran  ertabischoffe  unsere  befoleoe 
gewerbe  anbrocht,  welch  s.  v.  uns  doruff  geantwort  hat :  die  sacbe  sey  s.  v.  nicht,  sunder  sie  geet, 
sein  capittel  an;  idoch  welche  clenot  alle  bey  enander  weren,  ausgenomen  ein  bilde*,  das  meister 
Bernhartt  von  der  Borck  vormuntczt  hott,  welche  der  her  bischoff  von  Rige  und  offenbar  ist, 
als  s.  v.  sprichtt.  Dorumb  vorsehe  er  sich  nicht,  das  s.  v.  capittel  ungerecht  ist  ader  werde 
dornen  botzalen,  nocbdeme  als  das  ire  mitsampt  dem  bilde  wegk  ist  nnd  das  capittel  oberbottigk 
ist,  so  yn  das  ausgeleget«  gelt  ansgericht  und  Widder  wirtt,  dieselbigen  clenodia  die  noch  vor« 
handen  sein  gutwillig  zn  uberantwurtten.  Wo  sie  aber  solche  nicht  gehelffen  möge  und  dornber 
weitter  gen  Rome  gelangin  wurden  lassen,  vorhoffin  sy  sich  des  mit  rechte  wol  zn  erwierne; 
aber  des  bildes  halben  der  her  meister  dorumb  vorgenugunge  thun  sulde. 

Weitter  hot  uns  s.  v.  inn  einer  geheim  gefragett,  wie  vil  e.  f.  g.  zu  rosz  und  zn  fussz  zu 
hülfe  schicken  wolde,  anch  ap  es  8.  v.  und  andern  bern  nnd  prelatin,  gantzem  lande  ader  alleine 
dem  meister  zu  holffe  komen  sal  ader  nicht;  so  sie  aber  dem  meister  und  den  prelatin  zn  hnlffe 
komen,  so  wolde  s.  v.  das  dritte  teil  obir  sich  nemen  nnd  die  andern  prelatin  anch  noch  irer 
antzal  mit  nottnrfft  in  worden  Vorsorgen.  Doruff  habe  wir  kurtz  antwortt  gebin:  wir  vorsehen 
uns  andirsz  nicht,  e.  f.  g.  schicke  sulche  hnlffe  dem  wirdigen  orden,  e.  v.  und  allen  prelatin  und 
dem  gantzen  lande  zu  tröste.  Hiruff  antwort  s.  v. :  so  sie  alle  den  namen  nicht  mitte  hetün, 
gedacht  er  sich  nichtis  dorumb  anzunemen,  so  im  aber  solche  hnlff  mit  bennmptt,  worde  Widder- 
nmbe  s.  v  gegen  e.  f.  g.t  so  es  die  not  fordern  worde,  bulflos  nicht  lassen  weide.  Doruff  uns 
gebeten,  einer  gnaden  baibin  mit  e.  f.  g.  zu  redin  und  zu  bitten,  welch  awsbrocht  nnd  erlangen, 
aber*  nicht  bestettiget  ist',  idoch  von  ettlichen  gelarttin  nnd  doctoribus  ansz  allen  geistlichen 
rechten  declarirtt  nnd  crefftig  erkantt  ist,  alleine  unmogenheit  halbin  sulche  conflrmacio  noebge- 
bliben  ist  und  lawt  von  pein  und  schnitt  widder  die  abgesnnderttin  nnd  fynde  des  crewcis.  Wo 
nw  e.  f.  g.  uff  s.  v.  bette  solcbs  zulassen  weide,  solch  kästen  zn  sethene  und  was  dor  eingelegte 
wurde,  dorumb  sulde  e.  f.  g.  dussem  lande  zn  gutte  snlchs  an  lewtte  ader  wo  es  von  nottin  were, 
wenden.  Och  dopey  berurtte  grossin  gebrechin  von  hawptlewtten  hettin  und  gefrogtt,  ap  unser 
orden  sulche  zn  Preussin  hette. 

i)  »d«r  L. 

l)  Jan.  2°.  •)  vgl.  II  1  n.  1004.  Während  der  Qrentrichtnng,  die  Ftbr,  12  f.  uff«  Pfcsserghe  mit  dem 
Bf.  von  Ermland  vorgenommen  wird  und  wiederholt  ilt  die  Bede  von  den  auuuliefemden  Kleinodien  (SS.  rer.  Warm.  2 
8.  74,  76,  80).  Der  cleinot  halben  bette  geschickt  der  harre  hoc  meister  kegan  Righe,  die  tu  haben  nnd  ton  obir- 
autwerten  u.  $.  w.       •)  Nicht  II  1  n.  364  (vgl.  n.  682),  iondern  epäter  und  buher  unbekannt,  vgl.  n,  229  gegen  Ende. 
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Urs  ist  och  vermeldet  von  des  erttczbiscboffs  capplan,  wie  die  aus  Hargen  Wyerlandt  nff 
disse  tagfartt  nicht  komen  und  das  die  Ursache,  das  sie  von  dem  meister  nicht  beschyrmtt  mogin 
werdin ;  sy  gedenckin  im  oucb  nicht  gehorsam  zu  sein  etc.,  sie  bekennen  sich  auch  zu  nymande 
denne  zu  einem  boemeister  von  Prewssen,  dem  si  geholtt  und  geschworen  habin  und  zu  deine  sy 
and  ander  ire  vortrostnnge  babin.  Und  wolden  noch  einmoll  mit  dem  hern  meister  an  die  finde 
tnhen,  worden  sie  dornoch  nicht  beschutcztt,  gedechtin  sie  das  an  den  hern  boemeister  lassen 
gelangin;  wo  sie  s.  f.  g.  och  nicht  künde  beschirmen,  gedechtin  ein  andern  hern  zu  suchin,  als 
den  von  Denemarg  ader  Schweden.  Auch  habe  wir  vornomen  wie  der  ertczbischoff  von  Rige 
s.  f.  g.  auch  gedencke  zu  schreibin. 

Och  hat  der  herre  meister  vaste  seiner  freunde  zu  sich  ins  landt  geladen,  die  eins  teils 
veip  und  kindt  haben  lassen  sitczen,  dodurch  er  ander  gutte  lewte  voracht,  wiewol  diesel bigin 
Min  mogin  gar  wenig  wissen  auszurichten,  gleichwol  werdin  furgetzogin,  doruff  der  adel,  auch 
der  porger  und  gemein  man  sere  rett  und  kein  gefallen  dorinne  habin ;  auch  die  knecht  grosz  von 
in  Torachtett  werden  und  begeren  grossem  soldtt,  desgleichen  gesynnett  sein  von  in  ausz  dem 
iaade  zu  cziben. 

Uff  den  obendtt  an  demselbigin  tage  habe  wir  vom  hern  meister  in  der  collacion  gehortt, 
wie  er  nicht  wisse,  wie  er  mit  Hargin  und  Weiern  doran  sey,  denne  sie  sich  ungehorsamlich  gen 
im  in  deine  und  allen  lassen  fynden  und  sich  allewege  hören  lassen,  si  huldigen  dem  hern 
boemeister  und  dem  gantzen  orden.  So  vermeinet  der  her  meister,  im  och  mit  gehuldiget  sey. 
Och  doneben  berurtte,  jo  weniger  der  prelaten  im  lande  were,  jo  besser  dem  ordin,  denne  sy  mit 
aller  untraw  mit  ime  umbegeen,  und  bad  uns  s.  f.  g.  zu  sagen,  mit  nichte  eingerley  globin  und 
vortrawin  uff  die  prelatin  ader  pfaffen  zu  settzin,  denne  wenne  sie  9  mal  geschworen  hettin, 
gleichwol  nicht  bilden;  czu  allen  czeittin  iren  eigen  willen  wellen  gebrauchin  und  dorczu 
von  uns  hoch  gefeiertt  sein,  wiewol  wir  nicht  wissen,  was  sie  in  allen  vortrawin  ader  zu  in 
Toraehen  sollen. 

Och  ist  das  des  heren  meisters  höchste  trost  und  och  beclagunge,  das  im  die  botschafft  von 
ko.'  w.  zn  Polen  solange  vorhalden  wirtt.  Auch  ist  einer  ausz  Hargien  und  Weierlandt  zu  uns 
komen,  nicht  von  den*  wenigsten,  sunder  von  den  wegesten,  und  gesagtt,  wie  sie  alle  gerne 
segen  e.  f.  g.  zukunfft;  doneben  sich  hören  lisz,  er  vermocht  mit  seiner  fruntschafft  3  oder 
4  hundertt  pherde  offzubrengin,  doraitte  wir  die  menunge  vorstunden,  und  sich  nicht  weitter 
hören  wolde  lassen. 

Item  wir  habenn  unsere  antwort*  hier  innevorschlossen  am  abende  purificationis  Marie2  zu 
Wolmar  in  einer  vorschrebenen  tagefartt  entpfangin  und  uff  den  tag  zurucke  widder  bisz  ken 
Wenden  getzogin,  von  dannen  wir  disz  kegenwertige  serattb  vor  uns  weg  geschicktt  haben. 
£.  f.  g.  uns  nicht  vermercken  wolle,  das  wir  solchs  noch  anbrengunge  und  nicht  noch  ordenunge 
gesatzt  habin,  wie  sichs  woll  gebore tte,  sunder  gehortt  habin. 

Auch  begerdt  der  herre  meister  die  antzall  des  Volkes  zu  rossz  und  zu  fussz  von  e.  f.  g. 
so  wissen,  im  zu  hulffe  geschicktt  sol  werden. 

>)  d*t  L.  t>>  $it  L. 
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Auch  g.  h.  h.,  sinttemoll  das  solche  folck  zu  dissen  vorgenomen  czoge  nicht  mögen  gebraucht 
werdin  nach  abegereichin  mogin,  sey  nicht  von  n ottin,  sie  itznndt  zu  scbickin  bisz  off  Johannis1 
zu  volkomenen  grasz,  als  e.  f.  g.  in  der  antwortt  vomemen  wirt. 

Anch  habin  sich  sust  vil  mancherley  rede  begebin  mit  wnnderlichin  ratte,  der  wir  nicht  alle 
beschreibin  habin  können,  sonder  woll  gehortt  wirt,  will  Got.   Domit  pfleg  e.  f.  g.  Gotte  etc. 

231.  HM.  an  den  Kg.  mn  Dänemark :  ist  selbst  wegen  Livland  in  Rüstung  und  kann  deaJialb  die 

Knechte  nicht  entbehren;  seinen  Untertanen  hat  er  die  Zufuhr  nach  Schweden  verboten. 

Königsberg,  1502  Febr.  6. 

K  aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  Kegistr.  n.  32  (ehem.  Y)  S.  674,  überschrieben:  Sonnabenth  noch  purificAtionu 
Mario  /Febr.  5/.    Doch  vgl.  das  Datum  am  Schluss. 

Ist  geschrieben  dem  konig  von  Dennemargk.  Wir  haben  e.  k.  w.  schriflft*  bey  diesem  gen- 
wertigen  an  nns  gethan,  darin*  uns  e.  k.  w.  vormeldet  den  ungehorsam,  so  euch  begegenth  Ton 
derselben  e.  k.  w.  landen  und  underthan  Sweden  mit  beschlieszlicher  bete,  nachdem  ir  dieselben 
wider  zu  gehorsam  gedenckt  zu  bringen,  das  wir  e.  k.  w.  mit  etlichen  knechten  zu  hilft  wolten 
komen  etc.,  ires  inhalts  hören  lesen  und  vornehmen.  Darawff  wir  e.  k.  w.  fugen  zu  wissen, 
das  wir  diese  und  ander  widerwertigkeith,  so  e.  k.  w.  begegent  mit  beschwerten  gemute  alzceith 
vornehmen  und  weren  gantz  willig  e.  k.  w.  zu  wilfaren.  Es  ist  aber  uns,  unserm  orden  nnd 
obersten  gebietiger  in  Leifflandt  diesen  winter  ein  schedlich  und  swerer  einfal  von  dem  grosz- 
fursten  aws  der  Moszkaw  nnd  seinen  helffern  in  Leiflandt  gescheen,  wie  on  zcweifel  e.  k.  w. 
auch  gnngsam  vorstanden,  nnd  in  teglicher  besorgnus  noch  ist.  Got  der  almechtig  fuge  es  noch 
zum  besten.  Derhalben  wir  in  stetter  rustung  sitzen,  bemeltem  unserm  obersten  gebietiger  nnd 
den  landen  Leifflandt,  wie  uns  geburth  beistandt  ze  thnn,  fruntlich  bittende,  e.  k.  w.  wolle  nns 
angezcejgter  Ursachen  halben  entschuldiget  haben.  Dan  wuemit  wir  e.  k.  w.  fruntlichen  wissen 
ze  dienen,  sein  wir  ze  thnn  gantz  gneigt.    Geben  zu  Konigspurg  sontags  Dorothee  anno  ut  supra. 

Wir  hab  en  auch  unsern  underthan  warnnng  thun  laessen,  das  gedachten  Sweden  von  ine 
nicht  zugefurt  werde.  Wne  sich  auch  knecht  von  nns  oder  unserm  obersten  gebietiger  begeben 
wurden,  wollen  wir  sovyl  uns  muglich  e.  k.  w.  dieselbtigen  gern  zuweisen.    Datum  nt  supra. 

232.  Eadem  die  ist  geschriben  dem  marschalken  Tewtzschs  ordens  etc.  Nochdem  m.  g.  h.  etliche 
hendel  aws  Leifflandt  zugekommen  und  behendet',  das  er  sich  mitsampt  den  andern  f.  g. 
geschickten  vom  Heiligenpeyl  gen  Konigspurg  vorragen  wolle  etc.   11502  Febr.  6J 

Au»  StaaUA.  tu  Königsberg,  Regit tr.  ».  22  (ehem.  T)  S,  677,  überschrieben:  SontAg  esto  mlchL 

233.  Walther  von  Plettenberg,  meister  inb  Lieffland,  Deutsches  ordens,  verlehnt  dem  Otto  Bral 
(weiterhin  lYal  genannt)  und  seinen  Ehrben  ein  bei  Windau  gelegenes  Landgut,  das  Cord  Nolle 
früher  besessen,  mit  dem  Recht  zu  kaufen  und  zu  verkaufen,  sowohl  auch  in  die  scbieffe  zu 
verkaufen  und  daraus  zne  kauften,  ohne  jemandes  Verweigerung  oder  hindernng,  zue  ewigen 

a)  karrif  mu  ■•  daran  K.  b)  sie  M. 

i)  Juni  S4.         «)  ».  224,  1.         •)  n.  229  f.  f 
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immer  werenden  seilten,  ferner  zwei  Städte  Landes  vor  dem  Dorfe  Gummen,  ein  Stück  über 
der  Windau  vor  dem  Dorfe  Redzenich,  einen  Heuschlag  von  fünf  Kuyen  über  dem  Bache 
Stanse,  ein  Stück  Landes  nebst  Wildnis  hinter  des  Bischofs  Teicli  tu  Tergeln,  den  Heuschlag 
an  dem  ScbJagischen  BacJie,  zwei  Heusdücige  jenseits  dieses  Baches  und  ein  Stück  Land  bei 
Tergeln,  in  beschriebener  Grenze-    Wenden,  1602  Febr.  9  (am  aschertage*).  HD. 

M  Altes  kertogi.  A.  tu  Mitau,  (angebL)  Orig.,  Berg,,  da»  Siegel  fehlt.  Hildebrand. 

Eine  Fälschung,  vgl.  Hildebrand,  SUz.-ber.  der  Oes.  f.  Oeseh.  u.  AU.  tu  Riga,  1882  f.  8.  12; 
ferner  1504  Aug.  15. 

234.  Reval  an  Lübeck:  berichtet,  dass  es  durch  seine  Abgeordneten  auf  den  Landtag  zu  Wolmar 
dem  OM.  habe  Vorstellungen  machen  lassen  über  die  von  ihm  dem  Faktor  und  den  hansischen 
Kaufgeseüen  zu  Narva  behufs  der  Aufrüstung  auferlegte  Abgabe,  worauf  sie  zur  Antwort 
erhalten  hätten,  dass  die  von  Lübeck  dem  OM.  angebotene  Unterstützung  ihm  noch  nicht  zuge- 
gangen, sondern  deren  Verwendung  vorläufig  dem  Ermessen  der  Prälaten  des  Landes  über- 
lassen sei.    1502  Febr.  13. 

R  aus  8todtA.  tu  Reval,  Konteptbuch  (Aa  10)   fol.  252  v.  n.  646,  überschrieben:  Oooaulatui  Lubieemi. 
Vers.  -  danach  Sckiemann,  Beziehungen  n.  107. 

Post  salutationem.  £.  vorsichtigen  nnde  w.  heren,  biszander  günstige  guden  frunde.  Wii 
bebben  unlanges,  do  id  sick  alder  bequemelikest  passede,  juwer  erszamheit  unde  des  gemenen 
copmana  in  Lifflandt  vorckerendeb  gewerve  der  uuplicht  halven,  dar  de  here  raeyster  ere  geszellen 
und  factor  tor  Narve  umme  etlike  knechte  to  holden  und  to  besolden  baven  geloffte  syner  gnaden 
van  juwer  ersamheit  gesehen  to  angehavener  uthredinge  tegen  de  Russchen'  mede  belastet  hefft, 
dorch  unsze  gesebickede  radessendebaden  tom  landesdage  to  Woldemar  entlestet  an  syne  gnade 
in  biweszen  der  heren  prelaten  der  lande  int  alder  vlitigeste  vor  gestellet  und  anbrengen  laten, 
begerende,  de  copman  sodan  dubbelden  besweringe  und  unpliebt,  en  bii  juwer  er.  upgelecht  und 
ock  tor  Narve  mochten  eutlosset  werden  etc.  Dar  denne  de  gedachte  here  mester  unszen  rades 
gedepnlerden  na  mannichvoldigen  handel  up  geantwordet  hadde,  dat  war  is,  juwe  ersamheit  syner 
gnaden  to  angehavener  veyde  tegen  de  Busszen  hebbe  dorch  Robberde  Stale  anbeden  laten  to 
gerende  alle  weke  hundert  marck  Lubesch,  over  syne  gnade  noch  tord  tid  gen  gelt  van  juwer 
ersamheit  entlangen,  is  noch  bii  den  prelaten  der  lande,  den  sulkes  gelt  tom  besten  szal  angekeret 
werden,  offte  men  noch  gelt  annainen,  knechte  holden  edder  vitalie  darvar  kopen  wil,  wenner  de 
gemenen  lede  der  lande  darup  beraden  syn  werden,  se  id  juwer  ersamheit  und  deme  copmanne 
wol  vorwitliken.  Unde  yndeme  denne  syner  gnaden  sodane  gelt  men  angebaden  is,  men  noch 
nicht  upgebortt  edder  entfangen  offte  vorramet,  sick  de  copman  mit  nener  dubbelden  unkost 
belastet  sii,  wen  des  wes  angenamen  werdt,  werden  de  heren  und  prelaten  der  lande  alszdenne 
farder  dar  wol  totrachten.  Dit  jegenwordige,  guden  Irunde,  is  uns  hirvan  begegent,  wes  wii 
farder  juwer  ersamheit  und  deme  gemenen  besten  to  wolgevalle  doen  mögen,  dar  aal  men  uns 
ucgeiwivelt  gutwillich  umme  ersporen  bii  der  hulpe  Grades  almeebtich,  deme  wii  juwe  ergen.  ers. 
bevelen.   8creven  ipso  die  invoeavit  anno  1500  und  twe. 

•)  tie  M  b)  «oicktrnd«  K.  c)  tu  K.  d)  to  X. 
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235.  Dorpat  an  Reval:  bitten  um  schleunigste  Uebersendung  des  Rezesses  vom  jüngst  tu  Wolmar 
gehaltenen  Landestage,  an  dem  sie  sich  nicht  haben  beteiligen  können;  ihnen  sind  /vom  Bf, 
twi  DorjHtt  und  Kapitel]  Anträge  gestellt,  auf  die  sie,  da  sie  von  den  anderen  Städten  und 
deren  Herren  sich  nicht  abtusondern  gedäciiten,  bevor  sie  die  Beschlüsse  des  Landestages  erfahren, 
nicht  ringelten  könnten.    1503  Febr.  16. 

Aus  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  de*  britf*d\L  SekrrU. 

Den  erszamen  vorsichtigen  wiiszen  mannen,  heren  burgermesteren  unde  rathmannen 
der  stadt  Revall,  unszeo  snnderlinz  gonstigen  gaden  frunden. 

Unszen  frundtliken  gröt  myt  gadt williger  alles  gaden  erbedinge  stets  voran.  Erszame  wüste 
heren,  juwer  stadt  ersame  hern  radessendebaden,  jungest  bynnen  Woldemar  to  dage  vorgadert1, 
hebben  belavet,  nns  de  avescrifft  des  recesses  darsalvest  vorhandelt,  myt  dem  allerersten  to  schick- 
kende,  szo  desnlven  uns  bii  unszem  dener  Hans  Raden  hebben  geschreven,  den  wii  darnmme  an 
se  geschickket  hadden,  nademe  wii  de  unszen  tor  genanten  dachvardt  nicht  senden  konden,  umme 
sake  willen,  so  se  utb  unszen  scrifften  wol  hebben  vors  tan.  Aldus  fallen  uns  welke  sake  vor 
van  heren,  dar  wii  uns  nicht  willen  ingeven  etczwes  darbii  to  donde  beth  tor  tydt,  wii  dat 
beslftt  des  dages  hebben  irlanget,  wenthe  wii  van  juw  heren  unde  beyden  Steden  nicht  willen 
gesnndert  weszen  ock  magen  Wethen,  wo  unde  watt  aldar  geslaten  is  etc.  Is  hiirurame  unsze 
vlitige  boger,  jegenwordige  zodane  scriffte  vorsigelt  willen  hantreken,  senden  bii  demsulven  juwem 
secretario  syn  vordenst,  upp  dat  wii  dat  myt  den  ersten  krigen.  Alletydt  wedderumme  to  vor- 
schuldende  willich  tegen  juwe  erszamheyde,  de  wii  Gade  dem  heren  zalich  und  gesunt  to  fristende 
bo velen.    Screven  under  unszen  secrete  am  middeweken  na  invocavit  anno  etc.  3. 

Borgermestere  unde  rathmanne  der  stadt  Darppte. 

236.  Die  MiOisfahrer  an  Riga :  sind  falls  der  OM.  Urnen  gestatten  würde,  jahraus  jalirein  das  Holz 
zu  flössen  zu  einer  jährl.  Erkenntlichkeit  bereit  und  erinnern,  dass  Riga  es  übernommen 
habe,  diesen  Antrag  durch  seinen  Bürgermeister  an  den  OM.  zu  bringen.  An  der  Muh, 
1502  Febr.  16. 

B  aue  Bibliothek  der  Livtänd.  Ritterichafl  zu  Riga,  ils*.  114  n.  38,  Orig.,  Pap.,  mit  brieftchL  Siegt!. 
Hildebrand. 

Deyn  ersamen  borgermeyster  unnd  ratmane  der  Stadt  Ryge,  undsen  gunstigen1 
guden  vrundenb. 

Unsen  vruntc  grot  myt  vormoge  alles  gudem"  juwer  erliken  wysheit  stedes  tbovoren.  So 
wy  in  dem  lasten  to  Ryge  jnwer  erlikenn  wyssheit  anfyllen  dysser  Straten  balffen  unde  beden 
juwer  ersamen  vyshet,  unse  werffe  jnwen  borgermeister  mede  in  bevel  deden  an  unses  heren  genade 
dem  meyster8;  wy  wolden  syner  gnaden  geven  jarlinges  vor  en  derkantniss  na  unsem  vormoge, 

»)  fintifm  Ä.  b)  rrudcn  K.  e)  tU  R. 

»)  n.  2S8.  »)  Reit**  du  Landtage*  von  1002  Jan.  26  ff.  §  94 :  Item  der  Straten  halren  np  der  Mnaz  tot 
en  an t wart,  dat  mochte  nicht  syn,  wero  dorne  ewigen  vredo  to  na  unde  pauwestliken  bullen;  OTeret  de  Muss  den  kopman 
bolangende,  so  sine  hochwertige  gnade  darumme  besocht  wurde,  wolde  dar  midt  den  besten  np  Tordacht  sin  (MM.  von 
0.  Stavenhagen). 
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yt  holt  ga  äff,  off  nicht,  dat  wy  mochten  np  nnde  äff  foren  den  wyntter  unde  den  samer  na  dem 
olden  als  yt  by  her  meyster  Berents  tyden  was,  den  summen  100  marck»  jarlinges  mer  äff  myn. 
Des  sole  gy  unser  meghtig  syn ;  wes  gy  darby  don,  belove  wy  samentlyken  jarlickes  uttogeven 
nnde  juw  schadelos  to  holden  en  vor  al.  Wy  dancken  juwer  ersamen  wyssbet  samenliken,  dat 
gy  de  möge"  up  juw  nemen,  dat  wy  al  tyd  wyltb  vorschulden  na  unsem  vormoge.  Gode  dem 
almeghtigen  juwer  erliken  wysheit6  gesunt  bevelen.  Gescreven  by  der  Mus  an  dem  dage  Juliana b 
in  dem  500""  unde  2  jar. 

De  samentlike  copman  np  der  Mus. 

237.  HM.  an  den  DM.:  motiviert  sein  Häfsgesuch  an  das  Reich  mit  der  Gefahr,  in  die  Lirland 

versetzt  sei,  das  er  seinerseits  nicht  ohne  Unterstützung  lassen  könne.    Königsberg,  1502  Febr.  21. 

Staat» A.  tu  Königsberg,  Ordenabrief A,  XX  VIII  9,  Reinschrift  Pop.,  der  vielenSchrribfchler  wegen  verwerfen. 
—  Der  Ueberbringer  war  der  Dr.  Dietrich  Werterd. 

Ueber  die  Angelegenheit  mit  Polen  und  dass  der  HM.  die  SacJie  an  Kaiser  und  Reich  gebracht 
Darzu  ans  nach  andern  geswinden  lauften  der  zeit  nit  wenig  beweget,  das  uns  ein  grosser  trost 
an  nnserm  obersten  gebietiger  in  Leyffland  ist  entphallen,  welicbem  der  grossfurst  ausz  der 
Huskaw  diesen  wintter  mit  einer  mergklichen  zall  volcks  in  das  land  gezogen  ist,  bey  sechs 
wochen  daselbst  geheret,  gebrandt,  vil  leut  erslagen,  und  zuletst  hinweg  gefurt,  dargegen  deinen 
schaden  entphangen,  derbalben  er  noch  roitsampt  dem  gantzen  lande  in  mergklieber  gefarde  steet, 
nns  deshalben  umb  hilff  angerufen,  weliche  wir  ime  wie  die  notdurft  erfordert  nach  nnserm  ver- 
mögen haben  zugesagt,  Got  der  almechtig  fuege  es  zum  pesten  .  .  .  Eunigsperg  auf  montag  nach 
dem  sonntag  reminiscere  anno  Domini  etc.  1500  und  zwey. 

238.  HM.  verteilt  zum  Zuge  nach  Livland  angeworbene  Knechte  auf  einige  seiner  Häuser.  [1502] 
Febr .  25. 

Aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  Registr.  n.  23  (ehem.  Y)  8  689,  überschrieben:  Freitag  darnach  (sc.  reminiscere). 

Eadem  die  sein  diese  hernach  angezeigte  knecht  uf  dise  Schlosser  verschrieben  und 
geschigt  worden: 

Tromnienschlaer,  pfeiffer,  Adam  von  Harborg.  Zur  Balge.  —  Hans  von  Newnburg,  Thomas 
toh  Sagern,  Hans  Krae.  Zu  Hollandt.  —  Nicel  Kausner,  Peter  Henschell.  Osterrod.  —  Lorentz 
Oasorg,  Ulrich  Barter.   Neidenburg.  —  Greger  von  Kopfenhein,  Merbeidt  von  Werde.  Soldaw. 

Wir  haben  etlich  knecht  von  den,  die  wir  wider  die  abgesunderten  Rewssen  aufgenomen 
hatten,  bebaldten,  der  wir  euch  etliche  anzunemen  verordent  haben.  Derhalb  begern,  ir  wollet 
sie  mit  zimlicber  notdurft,  als  mit  essen  und  tringken  bei  euch  bis  uf  ferner  unser  ansynnen 
enthalten,  und  sie  mit  irera  wochenlon,  als  nemlich  den  monat  siben  flrding  vorsehen.  Daran 
geschieht  unser  ernstlich  meinung.  Wir  haben  auch  auf  heut  dat  um  denselben  geglichen  einen 
seinen  gantzen  monatsoldt  gegeben,  der  dan  am  nehisten  vorgangen  mitwochen  nach  dem  sontag 
reminiscere1  ist  angegangen.    Darnach  ir  euch  mögt  wissen  zu  richten  etc. 

»)««*.  b)  ,ic  X.  e)  »yhdt  R. 

>)  Febr.  23. 
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839.  HM.  an  den  Kurf,  von  Brandenburg :  verwendet  sich  für  Valtein  von  Budden,  der  dem  D.  0. 
in  Livland  gedient  hat.    /1502J  Febr.  26. 

Aus  StaattA.  tu  Königsberg,  Begistr.  n.  22  (ehem.  Y)  8.  688,  überschrieben:    Auf  sonnabendt  n»ck 
reminiscere. 

Ist  marggraff  Joachim  von  Brandenburg  geschriben  wordea  diese  hernach  geschriben  meynung. 
Unser  freuntlich  dienst  und  was  wir  alczeit  liebs  und  guts  vermögen,  zuvor.  Hocbgeborner  forst, 
lieber  oheim.  Uns  hat  zaiger  diets  briffs  Valtein  von  Bodden  zn  erkennen  geben,  wie  er  in 
etlichen  stugken  so  er  wider  ewer  lieb  gethan  soll  haben,  gegen  ewer  lieb  ferrer  dan  bosehehen 
versagt  sey.  Derhalben  ewer  liebe  angnad  auf  ine  trage,  wiewoll  er  vormeint,  wo  er  solichs 
von  e.  liebe  erlangen  mnge,  sich  zu  vorantworten.  Uns  deszhalben  gebeten,  ine  gnediglich  an  e.  1. 
zu  fordern.  Nachdem  aber  gedachter  Valtein  unserm  orden  in  Leiflant  ein  Zeitlang  gedynt, 
demnach  wir  ime  auf  sein  ansynnen  solichs  nit  abschlaen  haben  wollen,  ist  an  e.  1.  unser  freuntlich 
bette,  wolle  gemelten  Valtein,  wo  es  anders  e.  1.  leidlich  sein  will,  gnedig  vorantwortung  gestaten. 
und  solicb  ungnad  von  ime  wenden,  damit  er  unser  furschrift  empfinde  genossen  haben.  Das  sein 
wir  umb  dieselben  e.  1.  freuntlich  zu  verdyn  geneigt. 

240.  HM.  an  den  OM. :  benachriditigt  Um,  dass  eine  Qesandtscliaft  des  Kg.  von  Polen  an  ihn  auf 
dem  Wege  sei.   /1Ö02J  Febr.  28. 

K  aus  StaattA.  tu  Königsberg,  Begistr.  n.  22  (ehem.  Y)  8.  690,  überschrieben:  Montag  nach  oculi. 

Eadem  die  ist  dem  compthur  war  Memell  geschriben  worden,  das  er  ehrn  Albrechten  Ton  Goraw,  ko? 
wird  von  Poln  secretari,  wellicher  in  Leiflandt  Ton  gedachten  sein  hem  wegen  zeucht,  einen  kneoht  zugebe, 
der  ine  and  diejhenen,  so  mit  im  Bein,  bis  an  die«  LetQendisch  grenits  geleiten  wolle.   Und  ist  inen  alsi" 
pald  ein  baszbrief  gegeben  worden. 

Am  Bande :  Qeissel.   Dergleich  uf  solichen  brief  ein  peitzschen1  auslangen  ist. 

Eadem  die  ist  dem  meister  in  Leiflandt  geschriben  worden.   (Am  Bande):  Cent  in  Leiflandt. 

Unser  gruus  und  gunstigen  willen  zuvor.  Erwirdiger  lieber  oberster  gebiettiger.  Es  hat 
der  durch laucht  und  groszmecbtig  fürst  her  Alezander  von  Folan,  nnser  lieber  oheim  und  swager, 
einen  seiner  secretarien  abgefertigt,  der  uns  uf  sontag  oculi*  ersucht  hat  und  zu  erkennen  geben, 
wie  in  kon.c  w.  in  etlichen  gescheften  die  an  euch  zu  tragen  abgefertigt,  nnd  ist  bedacht,  sich 
ufs  furderlichst  zu  euch  zu  verfugen.  Das  wir  euch  ufsb  eilendste  und  im  besten  nicht  haben 
wollen  verhalten. 

241.  HM.  an  den  DM. :  Eadem  die  ist  geschrieben  dem  meister  in  Teutschlands  Wir  fugen 
euch  zu  wissen,  das  wir  den  wirdigen,  unsern  lieben  andechtigen  ehrn  Jorgen  von  Eltss  zu 
unserm  und  unsers  ordens  procurator  generalis  vorordent  und  ine  gen  Borne  zn  ziehen 
abgefertigt.   [1502  Febr.  28] 

Aus  StaattA.  tu  Königsberg,  Begittr.  n.  22  (ehem.  Y)  8.  690. 

»)  ftklt  K.  b>  uf  K. 

')  vgl.  Index  n.  2404  Antn.  «)  Febr.  27. 
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242.  Testament  des  Claus  Meyer.    Reval,  1503  Märt  2. 

R  aut  Stadt A.  tu  Reval.  Orig.,  Pap.,  unbenegelte»  Exemplar  des  (wie  viele  andere  revaler  Testamente)  in 
dupto  ausgefertigten  Test.    In  dorn:  Dyt  is  myn  lamto  wylle.   Cläre«  Mergher. 

In  Godess  Damen.  Amen.  Wentte  de  mynssche  geboren  wertt  in  desser  weide  kortte  tyd 
to  blyvende  nnd  nycht  en  wett  de  stunde  synes  dodes  de  tomalle  unsecker  und  twyvelafftych  is, 
jodocb  nademe  de  dott  secker  nnd  wys  is,  hynunme  so  hebbe  ick  Claves  Meygher'  borgherb  der 
staett  Reffe]  vornufftych  nnd  bewetten  myner  fyff  synnen  nnd  redelck'  van  sprake  nnd  ok  von 
godes  na  den  wyllen  Godes  overwegen  nnd  betrachtet  myner  seilen  beyll  und  salycheytt,  offte 
my  de  dot  wedderfarett,  dat  dan  van  mynem  wol  gewannen  gude,  dat  my  Got  almecbttych  over- 
nysst«  syner  genade  gegeven  und  vorlentt  hefft  na  mynem  dode  naderlyje*  twedracht  offte  sche- 
lynghe  in  gescbe  offte  folghe,  so  sette  ick  myn  testementt  und  lasste  wyllen  in  desser  nage- 
schreven  wyse  nnd  formen :  int  ersste,  myn  leff  und  seile  befelle  ick  in  de  genade  nnd  barm- 
nertycheytt  des  almechttyghen  Godes,  in  dat  gebett  und  hulppe  Marya*  syner  leven  moder  und 
al  Godes  byllygben,  der  naraen  to  ewyghen  tyden  gelovett  und  benedyghett  motte  syn.  Amen. 
Itemd  so  geve  ick  to  wegen  und  Stegen  2  mc  nnd  mynen  neysten  erven  10  mc.  Ryg.  Noch  so 
geve  ick  snntte  Toleff«  kercken  9  mc.  Ryg.  Noch  so  geve  ick  to  snntte  Claves  3  mc.  Ryg. 
Noch  geve  ick  suntte  Anttonges*  1  mc.  Ryghes.  Noch  geve  ick  den  secken  6  fe.  Noch 
geve  ick  den  moncken  2  mc.  Ryg.  Noch  geve  ick  to  suntte  Gerdrutt  1  mc.  Ryg.  Noch  so 
geve  ick  to  suntte  Byrgytten  2  mc.  Ryg.  Noch  so  geve  ick  tom  Hyllyghen  Gesste  1  mc.  Ryg. 
Den  armen  up  der  stratten  6  ff.  Offte  des  jomanttes6  queme  von  mynen  erven,  den  geve  ick  noch 
van  mynme  gude  dat  ick  nycht  geervett  hebbe  10  mc.  Ryg.  Wes  dar  forder  is,  bewechlyck 
offte  unbewecblyck,  dat  geve  ick  myner  husfrowe  Engeborn,  up  dat  se  Got  den  heren  var  my 
bydde  und  my  watt  gudes  na.  AI  desse  vorgescreven  gyffte  nnd  gave  love  ick  Claves  Meygher 
vorgescreven  war,  stede,  fast  und  umgebrocken c  to  holdende,  id  en  sy  dan  sake  dat  ick  se  gesundes 
Iyves  nnd  lavedycbger'  Sternen  tobrecke  und  wedderroppe.  Und  to  formunderen  desses  tesste- 
mensstes'  hebbe  ick  gekorn  und  gebeden  myne  leven  frunde  de  ersamen  man  her  Gertt  Wytte 
nnd  Hans  Ellynnschen  und  Bertolt  Kettwych,  und  dyt  alsso  to  vorstände  und  uttorychten,  als 
ick  in  des  und  alles  guden  wol  tobetrowe  und  als  se  den  almechttyghen  Gode  darfor  rede  geven 
nnd  van  em  dat  ewyghe  Ion  enttfangen  wyllen.  Und  bydde  de  vorbenoneden c  vormnnderen  ock 
er  ingeseghel  by  dat  myne  an  dyt  jewerdyghe*  testement  hanghen  wyllen.  Gescreven  na  der 
gebortt  Krysste  15  bundertt  nnd  2  des  mydewekens  vor  suntte  Aderjan. 


243.  Ootke  Durhop  bezeugt  vor  dem  sitzenden  Rate,  dass  er  auf  sein  orthns  am  Markte1  36  alte 
Mk.  Big.  jährl.  Rente  für  600  Mk.  desselben  Fagaments  verkauft  habe  den  Vormündern  der 
vicarie  s.  Thome  bynnen  Wenden  in  der  parlekerke  in  der  norderside  belegen,  de  de  wer- 
dighe  here  Johann  Osse  van  Walhusen,  broder  Dudessches  ordens,  upgerichtet,  gefundert 
nnd  stiebtet  hefft  unde  nu  tor  tid  de  vorscr.  vicarie  to  vorstende  to  fnlmechtigen  vormun- 
deren '  gekaren  unde  gesät  de  erafftigen  unde  erezamen  heran,  her  Peter  Walraven,  prester, 

OMygbcrJt.  b)bi«th«rA  e)  tk  R.  d)  l't>r /ej*m  /«ttrm  mtjtrktä  R.  c)  A.ttog«  R.  fi  «wror. 

«)  Vgl  Erbeb,  der  St.  Riga,  herausgeg.  von  Napitrtky  2  n.  19,  482. 
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viccarn*  unde  calandeshern  bynnen  Wenden,  her  Johan  Volmers,  borgenneyster  darsulvert, 

unde  Peter  Schutmeyster b ,  diese  Rente  alle  Jahr  auf  Ostern  zu  entrichten.    Die  Ablösung 

steht  jeder  Zeit  im  Belieben  Durkops.  /Riga/,  1502  März  3  (amme  dnnredage  vor  letare  Jerusalem). 

jR  Stadt A.  zu  Riga,  inneres  RattA.,  olde  renthebock  f.  120*  n.  325. 

Vermerk,  dass  Gotke  Durkop  die  Summe  den  derzeitigen  Vormündern  meister  Wilmaro  Volmers  und 
Pelgrim  Averhagen  1S16  Jan.  29  (dinxstedags  Tor  grote  TastelaTende)  erlegt  und  Beine  Urkunde  ausgeraeit 
erkalten  habe. 

244.  Gotke  Durkop  bezeugt  vor  dem  sitzenden  Rate,  dass  er  auf  sein  orthus  am  Markte  36  alte 
Mk.  Rig.  jährt.  Rente  für  600  Mk.  desselben  Pagaments  verkauft  habe  den  erafftigen  unde 
werdighen  hernn  husknmptur,  corherrn  nnde  schenken  tor  tidt  sinde  nnde  wesende  des  slates 
to  Wenden,  Dndessches  ordens,  fulmechtigen  vormundereu  ener  ewigen  viccarie  in  des  slates 
kerken  Unser  Leven  Vrouwen  droffhisse  intituleret,  gefondert  nnd  uprichtet  unde  gestichtet 
van  deme  werdigen  hernn  Johann  Ossen  van  Walbusen,  broder  Dndessches  ordens,  diese 
Rente  alle  Jahr  auf  Ostern  eu  entrichten  «.  s.  to.  (wie  n.  243).  /Riga/,  1502  März  3  (amme 
dnnredage  vor  letare  Jerusalem). 

Stadt A.  zu  Riga,  inneres  RatsA.,  olde  renthebock  f.  121*  n.  H26. 

Vermerk :  Düsse  b&Tengeschr.  000  mc  Bin  deme  w.  h.  huschumpthur  tho  Rige,  heran  Hermen  Hasea- 
k&mp  ran  Qotke  Durkop  Tornoget  unde  botalt  in  bjrwesende  Melcher  Spenckhusen  und  Joachim  Sassen, 
aecrotarii.   Gesehen  in  der  stülo  wecke  anno  17  (1517  zwischen  April  6  und  11). 

246.  HM.  an  den  Komtur  zu  Memel :  wünscltt,  dass  der  Komtur  über  aus  Livland  dringende  Geriidite 
bestimmte  Informationen  einziehe.    /1502J  März  7. 

Aus  Staats  A.  tu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehem.  Y)  8.  699,  überschrieben :  Man  tag  nach  letare- 

Eodem  die  ist  dem  compthor  zur  Memmel  geschriben  worden.  Nachdem  meinem  gn.  hern 
furkomen  sey,  wie  der  meister  in  Leifland  wider  zu  felde  lige,  auch  wie  sich  der  Rensse  wider 
in  Leyßland  begeben  und  für  Terpt  gelegert  bab,  sey  seiner  gnaden  beger,  das  gedachter  ebr 
compthor  vleis  wolle  ankeren  amb  zu  erfaren,  ob  dem  also  ist  oder  nit,  meinem  gnedigen  herra 
solichs  aufs  eylendts  berichten,  sich  darnach  haben  zu  halten. 

246.  HM.  an  den  Bf.  von  Kurland:  bittet,  dass  er  den  Propst  der  kurländischen  Kirche  nicht 
zur  Residierung  erfordere.    /1502J  März  9. 

Aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehem.  Y)  8.  699,  überschrieben :  Mitwochen  nach  letare. 

S.  700  fDoneretag  nach  letare  /März  10]).   Eodem  die  Ist  geschrieben  dem  Togt  zu  Hollandt,  dass  er 
ehrn  Matts  Ton  Krenberg  anstat  ehrn  Dobeneckere  seliger  annemen  und  enthalden  wolle  etc. 

Eodem  die  ist  geschrieben  dem  compthor  zur  Memel,  das  er  m.  g.  h.  brive,  landende  an  bischoff  in 
Cawrlandt  awffs  schirst  nach  Churlandt  Torfertigen  wolle. 

Ist  geschrieben  dem  bischofen  zu  Cawerlandt,  das  er  hern  Ambrosius,  probst  zu  Cawerlandt 
gestaten  wolle,  den  sommer  zu  Rastenburg  zu  sein,  und  ine  mitler  zeit  zu  keiner  residente  erfordern. 
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U7.  Komtur  zu  Reval  an  den  0M. :  erstattet  Bericht  über  ein  erfolgreiches  Gefecht  vor  Iwangorod. 
Im  Felde  zur  Brüggen  bei  SMamäggiJ,  1502  März  12. 

K  au*  Staat$A.  tu  Königsberg,  J.-M  514,  Orig.,  Pap.,  mit  briefmM.  Amtuiegd. 
Vert.:  nach  der  liviänd.  Kap.  von  K  Index  n.  2469.  —  Vermerke  von  auuen: 

De  unsMm  erwerdigen  hörn  mester  und«  uninen  ordeo  tho  dancke  dornt  wylle,  d»  vorder  dusmn  breff  myth 
gewyssen  baden  doreh  dach  unde  nacht  an  azwmen,  wichtige  macht  daran  gelegen  ig.  Gegangen  uith  dem 
velde  thor  Brüggen  by  Hannon  kroge  na  mrddage  umbtrenth  des  «eygere  4  uren  am  dage  Gregorü.  — 
Gekomen  und  gaa  Tan  Wesen  borgh  am  sondaga  Gregorii'  namyddagee  to  12  hören.  —  Gekomen  unde 
gegangen  Ton  Wyttensten  am  dynxdage  na  Gregorii*  namyddaghe  tho  8  hören.  —  Gekomen  and  geg&n 
Tan  Vellyn  midtweckens  na  judica*  Tormyddage^  to  9  hören  —  Gekomen  und  gegan  van  Carchuss  ame 
m idtwecken  na  judica'  namiddage  to  2  hören.  —  Gekomen  und  gegan  van  Burtaek  amo  dage  sunte  Ger- 
drutü4  tho  8  wren  Tormytdachs. 

Dem  erwerdigen  heren  meyster  tbo  Lyefflande  myth  ganszer  erwerdicheit. 

Unsenn  wylligen  nnderdanigen  gehorsam  myth  demodiger  unde  flitiger  andechticheith  oosszes 
»llerbogesten  vormoges  erbedunge  jwer  erwirdikeith  stedes  thovorn.  Erwerdige  unde  besonder 
liye  her  meyster.  Wy  hebben  na  beger  nnde  beffell  derselflften  jwer  erwirdickeith  dat  ryth  unde 
taten  na  dem  Nyggenslotte  nnde  der  Narve  na  nnssem  hogesten  vormoge  vollentogen.  Vogen 
bemelter  jwer  erwirdickeith  gehorszam  tho  wettende,  dat  ans  Goth  almechtych  jo  wath  gelackes 
myth  den  unmylden  gegeven  hefft.  Denn  wy  myth  derszelflten  macht  de  wy  thosambde  hadden 
oTer  de  Narvebecke  qnemen,  denn  beyegende  nns  vor  Iwanegoroda  van  den  mechtigesten  nnde 
obersten  nth  Moscow  nnde  Nongarden  woll  1600,  de  all  woll  gewappenth,  geharnsschet  unde 
scboo  geezyret  weren*.  Myth  denselfften  wy  myth  der  hulppe  Gades  tbo  mangeilende  unde  tho 
bandhgreppe  qnemen,  nnde  van  onn  byna  200  danieder  thögen  nnde  vorslogen,  wath  men  der 
afyagen  konde.  De  andern n  enthfloen  ans  zo  se  plegen  tho  donde,  denn  wy  als  alle  najageden 
op  1  myle  weges  na  by  Jemroagoroda,  denn  wy  do  nicht  wyder,  als  nosse  perde  nth  nnde  mode 
weren.  nirht»  wyder*  folgen  konden,  szunder  dat  gebwette  vor  dem  slotte  Iwanegoroda,  de  Vor- 
stadt, dat  Watessche  dörpp  nnde  dat  gansse  vörlanth  worth  alle  vorbranth  nnde  vordervet» 
Allen th  wes  wy  dnthmall  myth  alle  unBSzem  vormoge  bedryven  konden,  dar  hebben  wy  aussen 
iogesten  flytb  by  gedann.  Vorder  wes  up  dem  Nyggensslotte,  np  der  Narve  nnde  in  der  Stadt 
gebreck  is,  alle  gelech  unde  umbstendicheith  wyllen  wy  bemelter  jwer  werdickeitb  mnntlicken 
bybringen,  zo  wy  uns  zo  drade  wy  tho  Wessenberge  körnen  sonder  somen  myth  geresteden  perden 
an  deszdfften  jwer  erwJ-,  Gade  helppende,  vogen  wyllen.  Vorder,  erwirdige  leve  her  meyster, 
woll  dat  nns  Goth  wath  geluck  vorleynth  hefft,  syn  wy  doch  leyder  Goth  erbarmetb,  nycht 
»ander  schaden  dar  affgekomen.  hebben  den  duchtigen  nnde  frommen  mann  junge  Hans  van 
RAszen  verloren,  den  uns  de  fyande  affslögen;  ock  hebben  wy  schaden  an  perden  geleden,  de  se 
aaa  affschotten.  Im  besundern,  erwerdige  leve  her  meyster,  deselfften  de  dar  geslageo,  synt 
ineygte  deyll  opper  beyaren  unde  heren.  Ock  is  der  Narvesschen  knechte  eyn,  de  hefft  eynen 
bejlr  gefangen,  den  hefft  he  Enwolth  Schröder  vorkofft ;  sost  vormeynth  syck  Enwolth,  he  wylle 
nyth  dem  beyar  varen  wö  he  wyll,  dat  nycht  gnth  were,  nadem  sick  de  beyar  vorbuth,  dat  he 

«,  wMerM  X.  b)  Hc  K. 

*)  3lärx  13.         >)  Marx  15.         •)  Märt  16.         *)  Märt  17.  »)  tgl.  Archiv  8  8.  150,  239  (Schonne 

*f'&me);  IlaJU.  eo6p.  preen.  juunonuetü  8  S.  241  (Woekreaenak.  Chr.)  berichtet  von  einem  Kampfe  der  Deutschen  vor  Iioan- 
£od  am  9,  Märt :   Loban  KolyUcheu,  und  20  andere  falten,  ja  Mioaiua  C*0Jica  liaanoBa  cuna  GtiOBesa,  aoaese  (So 
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unsszer  gefangen  uth  Ruslaade  9  offt  10  quiten  wylle.  Bemelte  jwe  erw.'  bastigen  au  den  ratb 
tho  Revell  screve,  offt  Enwoltb  den  gevangen  dar  brecht«,  dat  ze  vordacht  waren,  dat  derselfften 
jwer  erw!  de  gevangen  nicht  aflbendicb  worde,  offt  wö  jwer  erw.*  dntb  nuttest  erkentb.  De 
wy  Gode  almechtig  in  gesünder  wolmacht  tho  yrwousscheden  herssehenden  tyden  beffelle.  Gegeven 
myth  gansszer  yle  in  dem  Velde  thor  Brüggen,  4  mylen  dnsse  syth  der  Narre,  am  dage  sunte 
Gregorii  im  1500  unde  2. 

Compthar  to  Bevell. 

248.  Jiaimund,  Kardinal  von  Ourk,  für's  gesanmte  Deutschland  und  die  anliegenden  Länder 
ernannter  Legat1,  weist  alle  Pfarrer  an,  gegen  die  Misgbnner  des  Tiirkenablasses  mit  geistlichen 
Censuren  vorzugehen.    Speier,  [15021  März  14. 

Aus  einer  von  E.  Bonneü  an  G.  Berkholz  übermittelten  Abschrift  nach  einem  Einblaltdruck,  Quari: 
1878  im  Besitz  des  Herrn  EltkoUz,  St.  Peternburg.  —  Zwischen  langt*  und  kurtem  s  ist  bei  der  Wieder- 
gabe nicht  unterschieden. 

Datiert  nach  dem  caleuhu  Florentinut.  Erst  1502  Jan.  erteilte  Kg.  Maximilian  seine  Genehmigung 
nur  Bröfmtng  des  Jubiläums  (Ulmann,  Maxim.  2  8.  €1),  1502  Auf.  Märt  war  der  Kardinal  in  Speier 
(ebd.  8.  69),  Mar*  19  traf  er  in  Maine  ein  (ebd.  S.  71). 

Sin  von  Kard.  Baimund  1502  Juni  25  für  Daniel  von  Buren,  BM.  von  Bremen,  autgestellter  Ablast- 
brief  ist  gedr.  bei  Walch,  Luthers  tämmtl.  Werke  15  S.  208;  I,  27  (vgl.  v.  Bungts  Archiv  8  S.  194  Anm.). 

Rayoiundus  Miseratione  diaina  Titali  sancte  Marie  noae  Sancte  Romane  ecclesie  presbyter 
Cardinalis  Gurcensia.  ad  vnioeraam  Germaniam.  Daciam.  Sueciam.  Norwegiam.   Frisiam.  Prus- 
siam.   Omnesque  et  singolas  iUaram  prooincias.  ciaitates.  terrae  et  loca.  etiam  sacro  Romano 
imperio  in  ipsa  Germania  subiecta  et  eis  adiacentia  apostolice  sedis  de  latere  Legates.  Uuinersis 
et  singnlis  dininornm  Rectoribns  et  verbi  dei  predicatoribos  vbilibet  constitntis  Salntem  in  domino. 
Sicut  ad  excitandos  ad  bona  opera  peragenda  cbristi  fldeles.  nihil  est  efficacios  quam  lingna 
disserta  boni  viri.   Ita  ad  eadem  opera  sobnertenda  nihil  reperitur  exitiosius  qaam  venenatus 
sermo  hominis  scelerati  et  hamani  generis  inimicns.  non  alias  hoc  ancipiti  gladio  astutius  est  vsus 
qaam  vtatnr  hoc  tempore  inter  fortissimos  Germanos  qnos  videt.  disponente  altissimo.  dacente 
Sacratissimo  Romanoram  rege  Maximiliano.   adiuuantibus  illnstrissimis  aacri  Romani  imperij 
electoribns  aliisqae  principibas  et  inclytis  ciaitatibas  imperialibas,  magno  animo  ferri :  ad  pellendos 
ex  europa  spnrcissimos  Thnrcos  et  de  eornm  manibus  infinitas  christianornm  animas  liberandas. 
Siquidem  audimus  vbicunqne  per  nos  proponnnt  sanctissimi  Jabilei  indalgentie  inaeniri  susurra- 
tores :  ac  murmoratores  qai  os  ponentes  in  celam  et  sanctissirois  indalgentüs  detrahere  et  Christi 
fldeles  a  ferenda  ope  Cesari  et  imperio:  ac  nationis  Germanice  taitioni  contra  eosdem  immanis- 
simos  Thnrcos  nituntar  aaertere.   Cai  rei  com  paterno  affecta  primam  stadaerimas  proaidere. 
mitten do  per  prooincias  et  ciaitates  viros  singularis  doctrine  et  probate  vite.  qni  popnlo  viam 
dottini  predicantes.  hos  quoque  snsurratores  cohiberent :  nec  tarnen  potnerimns  eos  a  via  sua  mala 
reuocare.  in  haiasmodi  besiias  dyaboli  alnmnas  gladium  domini  si  opus  fuerit  decreuimns  exercere 
imitaturi  bonom  patrem  famüias.  qni  jussit  zizania  ligari  in  fasciculos  et  in  ignem  mitti.  Helios 

I)  Jiaymundus  Peraudi  war  1500  Okt.  5  tum  Legaten  für  Deutschland  und  die  nordischen  Reiche  gewählt; 
Pttrut  lsvalies  für  Ungarn  und  Baten  (Pastor,  Gesch.  der  Papste  3  8.  442  und  Anm.  2).  Vgl.  Ulmann,  K.  Mauc%- 
müian  l,  Bd.  2  8.  42  ff.    Schneider,  die  Wirksamkeit  des  Cardin  als  fi.  Peraudi  8.  73. 
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est  enim  aliqnoe  paucos  debita  pena  puniri.  quam  per  eorum  proteruiam  tarn  sanctnm  opus  libe- 
randi  christianos  de  manibus  Ttaurcorum  ioterrampi.  Volentes  igitur  his  malis  quantum  possumus 
obniare  vobis.  et  ctülibet  vestrum  in  virtute  sancte  obedientie.  et  sab  excommunicationis  pena 
predpimus  atqoe  mandarnui.  quatenns  Sosurratores.  murmuratores.  oblocutores  et  detractatores 
propicios*  ac  pro  tarn  pio  et  perneceasario  opere  contribuere  volentes.  ne  manus  adiatrices  porri- 
gant,  retrahentes.  indulgentiasque  ipsas  in  toto  vel  in  parte,  tacite  vel  expresse.  directe  vel  indi- 
recte.  quovis  quesito  colore  impedientes  nostra  imino  uerius  apostoüca  auctoritate  moneatis  et 
requiratis.  qnos  et  nos  tenore  presentium  monemus  et  requirimus.  eisqae  in  virtute  Bancte  obe- 
dientie et  8ub  anatbematis  et  excommnnicationis  late  sententie  penis  districte  precipiendo  mandamua. 
qnatenns  imposterum  ab  oblocutionibus.  murin urationibus.  detractionibua.  retractionibns  et  impe- 
dimentis  predictis  penitus  et  omnino  desistant.  Nec  indnlgentias  ip&as  in  aliquo  impedire  aut  eis 
obloqui  presumant.  Alioquin  dictas  et  alias  penas  et  censuras  in  litteris  apostolicis  contentas. 
etiamsi  ante  monitiones  huiusmodi  talia  perpetrauerint  eo  ipso  incurrant.  Qnos  omnes  et  singulos. 
etiam  nominatim  dum  opus  fuerit.  et  de  quorum  contemptu  inbibitionis  nostre  buiusmodi  consti- 
terit:  vt  tales  pulsatis  campanis  et  candelis  accensis  publice  nuncietis  et  euitetis:  ac  a  christi 
fldelibus  artius  euitari  faciatis :  et  nihilo  minus  in  omnibus  locis  ad  que  ipsos  declinare  contigerit 
qne  ecclesiastico  interdicto  supponimus.  cessetis  penitus  a  diuinis.  donec  et  quousque  debita  satis- 
factione  preaia  absolutionis  beneflcium  meruerint  obtinere.  Absolutionem  vero  omnium  et  singn- 
loram  qoi  prefatas  nostras  sententias.  immo  verius  apostolicas  aut  earum  aliqua  incurrerint  siue 
iocnrrerit  quoquo  modo  nobis  vel  superiori  nostro:  vel  cui  id  expresse  committendum  dnierimus 
tantnmmodo  reseruamus.  In  quoram  omnium  et  singulorum  fldem  et  testimonium  premissorum 
presentes  litteras  fieri  nostrique  Sigilli  jussimus  appensione  communiri.  Datum  Spiro  Anno  incar- 
nationis  dominice  Millesimo  quingentesimo  primo  Pridie  Id.  Marlis,  pontificatus  Sanctiasimi  in 
christo  patris  et  domini  nostri  doniini  Alexandri  diuina  prouidentia  pape  Sexti.  anno  decimo. 

249.  Botschaft  des  Kg.  /Alexander/  von  Pulen  an  den  OM.,  übertragen  dem  kgl.  Sekretär  /Albert/ 

Oorski :  niederholte  Beteuerung,  bei  dem  Bündnis  ausharren  tu  wollen,  Entschuldigung  der 

ausgebliebenen  Hilfe  infolge  Naturgewalt,   tröstliche    Versprechungen   nadidrücklicher  Unter- 

Stützung,  Eingeständnis,  dass  der  Kg.  persönlich  auszuziehen  verpflichtet  sei.    In  Auftrag  gegeben 

Krakau,  1502  /Febr.  ;  getoorben  Wenden,  1502  März  14/ 

M  aut  Reich» A.  tu  Moskau r  Rmuu  BoeoMenM  Koponmü  SfempuKu  Band  1,  fol.  3*  ff.,  übersehrieben  : 
Magest&tift1»  regi«  Polonie  legtet«  ad  magistrain  Lironie  domino  N.  Gorakii  secreturio  coramim  1W)2  üracofiec . 
Siidebrand. 

K  StaaUA.  tu  Königsberg,  OrdentbrUfA.,  J.-M  515  (ehemals  Sammelband  B  S.  119-121),  gleichzeitige  Abschrift. 
Zur  Datierung  rgi.  n.  250. 

Mage8tasd  regia  remittendo  magnificencie  vestre  nuncium  intimaverat1,  ad  mag*1"  v.  mi&suram 
se  in  brevi  suum  oratorem,  qui  singula  intimata  et  renunciata  m  *.  v.  lacius  atque  appercius •  sacre 
magestatis'  nomine  recenseret  magnificenciamque  v.  firmaret  in  flde  initorum  federum  et  factarum 
com  mag.  regia  routuarom  inscripcionum8,  de  quibus,  veluti  ex  legacione  apud  mag?80  reg.  nuper 
babita  conici  poterat,  m.  v.  quodammodo  visa  est  dubitare. 

a)  Au  Wmrt  itt  «mtyUmmmtri  Bocmtfl.  b)  «r  M.  b-c)  ftkä  K.  d)  tit  M,  mtjcMki  X.  t)  «pcrchu  K 

f)  tir  M,  nujcuatft  K  u.  i.  w. 

«)  t*.  n.  198  archival.  Anm.         t)  n.  45.  U7. 
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Misit  me  sacra  mag.  ad  mV  v.  «t  imprirais  eidem  cognitum  facit,  confectas  inscripciones 
et  semel  inita  federa  cum  m*  v.  non  tantum  integre  etsinceriter  in  singulis  eornm  contentis  articuus  et 
condicionibns  servare  velle,  verum  eciam  omne  Studium  et  solicitudinem  eo  intendisse,  ut  flrmiora 
solidioraque  ad  comunem  utrimque  utilitatem,  bostilem  vero  perniciem  usque  ad  belli  exitum  perse- 
verent,  quemadmodum  in  nicbilo  eis  adhuc  derogatum  esse  constat,  sicut  m.  v.  in  legacione 
sua  conata  est  suspicari,  ad  quam  suspicacionem  fortassis  induxit  mV  v.  longior  sacre  mag*  a 
terris  magni  ducatus  Litboanie  ewagacio*. 

Cum  autem  communi  prelatorum  et  baronum  et  procerum  regni  Polonie  consensu  sacra  mag. 
ad  patruum  regale  solium  evocata  fuerit,  non  licuerat  mag4?-  sue  tantum  Dei  munus  et  vocacionem 
aspernari  oblatamque  occasionem  augendorum  adversus  comunem  bostem  auxiliorum  negligere. 
Unde  suscepto  sacra  mag.  regio  diademate  roox  nichil  accuracius  agebat,  nicbil  tarn  solicite 
curabat  quam,  ut  cepto  cum  mf  t  sociali  adversus  ducem  Moskovie  bello  ampliores  vires  et 
auxilia  accederent,  ad  qnod  prosequendum  sacra  mag.  totam  se  composuit  componitque  prepara- 
ciones  necessarias  faciendo.  Et  jam  univit  magnum  dncatum  Litifanieb  cum  regno  redegitque  in 
unum  corpus,  quatinus  amplioribus  auxiliis  et  viribus  bostis  aggredi  simul  et  concuti  possit. 

Sed  et  Tartaros  Tanaitanos*  cum  imperatore  a  sedibus  ipsorum  excivit,  quos  in  terris  Liti- 
fanie b  sacra  mag.  cum  toto  exercitu  proprüs  sumptibus  et  impensis  alit,  jacentque  campestraliter 
parati  opportunitate  debita  temporis  Moscovie  duci  bellum  inferre  et  illud  usque  add  finem  prosequi. 

Quod  autem  nuncius  m.*  v.  commemoravit  apud  sacram  mag.  veluti  ad  injuriam  revocans, 
quomodo  m.  v.  spe  et  fiducia  confectorum  federum  bostem  aggressa  fuisset  et  terras  ipsius  cum 
copiis  intrasset  sociali  exercitu  mag.  regie  juxta  conventa  nusquam  comparente  et  exinde  mT  r. 
ad  magna  dampna  et  incommoda  inductam  propter*  stipendia  militis  mercenarii,  per  quem  terra 
m.'  v.  destruitur  et  cui  eciam  ocioso  pendere  opportetr,  sed  re  vera  sacre  mag.  exercitus  nullo 
pacto  propter  graves  inundaciones  eo  locorum,  quo  conventum  fuit,  per  venire  poterat.  Nihilo 
minorem  tarnen  mag.  regia,  ymmo  maximam  facit  impensam  tarn  numerosum  Tartarorum  servando 
exercitum  et  reliquas  in  confinibus  militum  copias. 

Retulit  eciam  nuncius  m  *  v.1  inscripcionibus  contineri,  confederatos  in  bostem  personaliter 
proficisci  debere,  quod  sacra  mag.  ita  esse  fatetur,  compositisque  et  stabilitis  in  regno  negociis, 
que  in  bis  regnandi  iniciis  plurima  difficillima  et  magni  momenti  se  obtulerunt«,  non  tardabitsoa 
mag.  quanto  festinancius  in  dominia  magni  ducatus  Litbnanie  redire  et  ex  illis  locis  propria  in 
persona  comparatis  auxiliis  instructisque  suis  et  social) bus  copiis  ad  debellandumh  et  expugnandum 
bostem  mag.  sua  progredietur  aatisfactura  Deo  adjuvante  inito  federi  et  mutuis  inscripcionibus' . 

a)  tTagado  K.  b>  Lilfauaoic  X.  c)  Tuum  Saawolaci  K,  »gt,  mmeM  n.  1J0-  d)  In  K.  t—f)/eUt  K,/tUt 

ttmeh  Mm  Ijo.  g)  **  f*tgt:  qulbua  Jam  pene  fada  ftilt  Itapoaita  K  k)  bcUaodun  K.  D  «  Mt*         du  fruit* 

Alttütfs :  Coranu*it  autem  Kveriut  regia  majestat  rapitAneii  rt  prcfectii  militum  ttipendLirionini,  *jui  in  conhoibui  cuat,  ul  »In«  omni 
diietioot  in  hoitile«  tarn*  iBCUnionci  fadasl,  i*ne.  ferro,  ccdibui  omaia  Tasten!  et  depopulenltrr,  D«qut  abfdneant  a  qaavla  crudtliu:t 
et  damnia  hoed  laferendta. 

El  quam™  regia  majwta.  lingula  po  mc  dxta  mag.  vwtra  per  dominum  Johanne«  \HiU»rf\  uuiciarerll,  ro»u«  iterum  eadaa  P« 
oug.  reatra  de  au.  regia  nihil  dubkaret,  aed  e»>  tibi  fanagram  fide.  [«dam  IC]  «  comtamem  lahae  i 


eompenart  «I  «um  lic 

•>  vgl.  n.  198. 
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Interea  vero.  si  hostis  in  terris  m*  v.  excursiones  predando  exerceret,  commisit  sua  mag. 
«opiaram  suarum  prefectis,  qui  in  confinibus  agunt,  nt*  jaxta  inscripciones  ipsi  eciam  in  terris 
hostis  populaciones  ezerceant,  predas  agant  et  neque  ab  incendiis  aut  aliquo,  quod  hogti  molestiam 
inferret,  abstineant,  ut  intelligat  m».  v.  sacre  mag?  aingulari  eure  esse,  ut  federa  et  inscripeiones 
otrinque  serventur. 

.«50.  Botschaft  des  Kg.  / Alexander/  von  Bolen  an  den  OM.  durch  den  kgl  Sekretär  Albert  von  Oorow. 
Geworben  Wenden,  1502  Märt  14. 

B  aus  StadtA.  tu  Beval,  gleichzeitige  Abschrift  auf  einem  Bogen  mit  n.  265,  Pap.,  übertchrieben :  Duos 
warre  to  Wenden  geworfen  des  mandages  na  jtidlca  anno  1500  onde  2  durch  Altertum  nn  Qorow,  aecre- 
iah  um  koningliker  majestadt  to  Polen  Hildebrand. 
Verz.:  danach  Hildebrand  in  hfl  langes  Buttes  4  8.  769  n.  437. 
Bi  ebenda,  zweites  Exemplar;  hier  nur  die  Abweichungen  soweit  sie  tachlich  von  Bedeutung  sind,  notiert. 
Hildebrand. 

Der  latein.  Text  ist  unter  n.  249  gebracht. 

Koninglicke  ma.  yn  afferdinge  des  baden  jwer  grotmeebticheit  hadde  erynnert,  dat  se  yn 
kort  to  juwer  grot.  senden  wolle  ereb  baden,  de  aller  dinge  erynnert  unde  vorknndigt,  jwer  gr. 
wider  unde  apenbarlicken  yn  namen  der  hilgen  ma.  vorteilen  mochte,  and  jwe  grot  bestendich 
aaken  yn  dem  geloven  des  angefangen  bnndes  unde  der  samptlicken  vorschrivinge  mit  ko.  m. 
Tullentogen,  van  welkeren  wnwolc  idt  mochte  vornamen  werden  uth  der  bothschop  bi  k.  m.  am 
latesten  gehat,  jwe  grot.  etlicker  mate  schinet  to  twifelen. 

Heft  nwd  gesant  de  hilge  m.  to  jwer  grot  nnde  dot  dersnlften  in  sanderheit  to  weten,  dat 
a  de  gemakeden  vorschrivinge  unde  voreninge  ens  yngegangen  mit  jwer  grot.  nicht  allene  vnllen- 
komelicken  unde  sunder  vorbreken  yn  alle  eren  inholde,  articulen  unde  condicien  holden  wille, 
aer  ock  allen  flit  unde  sorchfeldicheit  daranne  gekert  hebbe,  dat  se  mochten  so  vele  de  faster 
ande  bestentlicker  to  gemeyner  not«  tof  beiden  siden  unde  viantlicker  vordervinge  bet  tom  uthgange 
der  feide  vulhardich  bliven,  so  doch  apenbar  is,  dat  en  noch  tor  tidt  myt  nicht»  to  kort  gesehen 
sy,  also  jwe  grot  yn  erer  bodeschop  gemenet  beft  to  vordencken,  to  welkerer  vordacht  villichte 
gebracht  heft  jwe  grot  det  lange  afweseu  der  hilgen  ma.  van  den  landen  des  grotforstendomes 
to  Lettowen. 

Avers  nademe  nt  gemeinen  antwerde*  der  prelaten,  bannerheren  unde  eddelinge  des  rikes 
(«Polen  de  bilge  ma.  to  synen  vederlicken  kon  in  gli  cken  stole  geessch  et  is  worden  etc..  betemet1* 
«nicht  syner  ma.  so  groten  gave  Gotes'  unde  esschinge  to  vorsmaen  unde  de  vorstände  orsake 
»  Tormeringe  der  bulpe  wedder  den  gemeinen  viandt  to  vorachten,  waruth  also  de  hilge  m.  er 
ko.  kröne  entfangen  hadde,  sze  to  hant  geyn  dingk  ernstliker  gehandelt  heft  und  geyn  dingk  so 
sorehfoldigen  geachtet,  dan  dat  der  angehavenen k  vorenigeden  feide  mit  juwer1  grot  wedder 
4en  grotforsten  to  Moscva  desto  merer  krefte  und  hulpe  tokamen  mochte.  Welkere  dinge  alle 
ko.  m.  bi  eren  reden  unde  undersaten  des  rickes  erworfen  unde  beholden  heft,  unde  de  viande™ 
to  Torfolgen  sick  ganczlick  geschicket  heft  unde  noch  schicket  notroftige  uprustinghe  to  donde.  Und  heft 
m  geeiniget»  dat  grotforstendom  to  Lettowen  mith  deme  rike  unde  de  gebrocht  yn  ene  herschoppie, 
•pdat  de  viande  mit  desto  groter  hulpe  unde  kreften  beide  angefertiget  unde  vorweldiget  mögen  werden. 

a)  «  M.  b)  co  X  /.  c)  wo!  X  /.  dt  rai  K  i.  c)  nuth  K  /.  0        R  g)  ralbordc  K  i. 

k)  U<rm«d«  K  i.  i)  tit  K,  /tUt  Kl.  IM  n.  149,  k|  *af  eCaaftnU)  A'  1.  I)  ftkJj  R  1.  n)  tie  K,  vehade 

*  /.  bcUum  n.  d)  (cretni(<l  (!J  K.  vcr*ni(ct  K  1.  unlrlt  m.  I4Q. 
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Mere  syne*  ko.  ma.b  beft  ock  de  Tateren  8awolsky  mit  deme  keyaer  nnde  erer  gewolt 
nth  eren  beholde  gebrocht,  welkere  yn  den  landen  des  grotforstendoms  to  Lettowen  de  hilge  ma. 
myth  dem  ganczen  here  bi  egener  bekostinge  nnde  entsettinge  uphelt.  Unde  liggen  to  velde 
boreit  ap  ene  gelegene  stede  nnde  gefellicheit  der  tidt  dem  Torsten  tor  Moscva  ene  feide  wedder 
to  foren  nnde  de  beth  tom  ende  to  voran c. 

Dat  overst  de  bade  jnwer  grot,  her  Johann  vertalt  heft  by  der  bilgen  ma.  recht  also  to 
Weddermöde  to  vorhalende,  wodaner  wisz  jwe  grot  nth  hopen  nnde  betrowen  bnntlicker  voreninge 
den  viant  angefardiget  nnde  syne  lande  mith  herschilde  yngetagen  hedde,  dar  dat  byplichtende 
hervolck  lc  m.  na  averkamynge d  nergen  ersehenen  is  unde  darat  jwe  grot.  tho  groten  schaden 
unde  nnframen  gekamen  sy,  mer  tor  warbeit  heft  dat  volck  k.  m.,  dat  to  jwer  grot.  solde  gekamen 
hebben,  jeynerlei  wis  umme  avermetigen  waters  nnde  nnboqnemicheit  willen  der  wege  nnde 
stede',  dar  dat  bosebeden  was,  dar  kamen  mögen.  Dan  ko.  ma.  dot  nochtens  nicht  de  mynner 
mer  ene  sere  grote  bekostinge,  szo  grotf  eyn  her"  der  Tateren  npthoholen  unde  andere  menichte 
der  rntere  up  den  grenezen. 

De  bade  jwer  grot.  heft  ock  vorhalet  yn  der  vorschrivinge  entholden  to  werden,  dat  dusses 
bnndes  genoten  wedder  de  viande  personlicken  reisen  sollen.  Dat  de  hilge  ma.  also  to  wesende 
erkennet h,  unde  wanner  sze  den  gescheiten  des  rikes,  de  yn  dussen  beginne  des  regerer» 1  sick 
sere  vele  wichtich  nnde  van  groter  werde  ertoget  hebben,  dennek  nw  bi  eyn  ende  angelacht'  is, 
entgegen  unde  up  eyn  bestant  gebracht  heft,  wil  syne  ma.  nicht  vorwilen  mith  den  allerersten 
sick  wedderend  yn  de  herschoppie  des  grotforstendoms  to  Lettowen  to  bogeven,  und  uth  den 
landen  werth  syne  egene"  ma.  in  egener  personen  mit  voikregener  hulpe  unde  uprustinge  synes 
berschildes  unde  biplichtende"  volcke,  de  viande  tho  bestridende  unde  to  averfrehtend«"  etc.  also 
mit  der  hulpe  Oades  genoch  to  donde  deme  angefangenen  bunde  und  samptliker  vorschrivinge. 

Overst  ko.  ma.  heft  ernstlicken  bovalen  den  hovetluden  unde  vorwesere»  der  soldenere,  de 
up  den  grenezen  syn,  dat  sze  sunder  alle  vertoge  yn  viantlicke  lande  yntoge  dan*>  mit  fure, 
dotslage,  alle  dingk  to  vorwosten  und  vorsturen  und  sick  nicht  entholden  van  jenigen  wrevel 
und  schaden  den  vianden  to  donde. 

Unde  wowol  ko.  ma.  alle  dinge,  van  roi  gesecht,  juwer  groth.  vormiddelst  heren  Johanne 
vorkundiget  heft,  se  nochtans  desulve  dinge  durch  mi  wedder  vorenigen4  wille',  up  dat  jwe  grot. 
an'  ko.  m.  nicht  en  twifelen  dorfte,  dan  mochte  weten  unde  vorstan,  dat  ko.  m.  ere  yn  dusser 
geselschup  eyns  orliges  to  foren  nnwanckelsam,  getrowe  und  stanthaftich  bliven  werth. 

Besunder  dat,  ofte  wat  vorwillige1  yn  den  handel  der  feide  to  vorfolgen  gesehen,  nnd  so 
nicht  togegan  is,  also  dat  jwe  grot,  gewolt  edder  begert  hedde,  jwe  grot.  wille  sodane  vorto- 
geringe  tom  besten  dele  upnemen,  sunderlingen  wente  rechtverdige  rede  desulvige  entschuldigen, 
also  der  essebinge  balven  ko.  m.  to  dem  rike.  Sine  hilge  ma.  sal  mit  vlite  bearbeiden  overmitz" 
siner*  negesten  tokamenden  ttyner  luckseliger  berfart  tegen  de  viande,  de  vortogeringe  des  vor- 
gangen handels  mit  gelucksamen  anfange  to  vorgelden,  unde  sick  to  bowisen,  dat  jw  grot.  der 
gemakeden  vereninge  sick  nicht  solle  borowen. 

•— b)  fiUt  X  i.         e)  »erfolge«  X  i.         i)  tie  X.  X  i.         e)  kworam  a.  1*)         f— r  «roten  h«r  X  1.         0)  bekennet  K  1. 

i)  iu  X,  regertns  X  l.             k— II  den  du  bin*  ein  ende  lnceUcbl  X  1.  m)  btnUchteadea  X  1.             n»  avcrrecaim  Ä  /. 

o)  vorweaere»  X  1.  p)  tie  X,  doen  X  1.  q)  tit  X.  «einlcn  X  1.  r)  willen  Kl.  «(  »an  X  1.  1)  »er- 
wilinge  X  1.            u)  vemiddea  |«r]  X  1.           "\  dimer  X  r. 
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351.  Michael,  EBf.  von  Riga,  [an  BigaJ :  weist  sie  an,  dem  von  Beval  und  Dorpat  gefällten  Schieds- 
spruch in  der  Angelegenheit  der  von  ihren  AusUegem  auf  der  Rhede  vor  Bernau  genommenen 
Schiffe  sich  tu  fügen.   Ronneburg,  1609  Märt  14. 

R  au*  Bibliothek  der  Livländ.  Ritterschaft  tu  Riga,  Met.  n,  114,  Urk.  39,  gleichzeitige  unbeglaubigte  Kopie, 
Papier.  Eüdebrand. 

Otdr. :  daraus  neue  nord.  Mite.  17  8.  83. 

Mycball*  van  Gods  trode  des  Romesschen  stols  gnaden  der  billigen  kercken  to 
Rige  ertzbiisebop  etc. 

Unsen!  vruntliken  grot  onde  vormeringe  alles  guden  steds  tovoren.  Ersamen  vorsichtigen 
leven  nnde  getrnwen.  De  bere  meister  to  Lifflande  is  yn  dat  erste  d  achtes  wise  angesocht  van 
sammigen  kopmannen,  de  vrig  gesellen  gewest  sin  unde  nimandes  gelt  gehat  hebben  van  borgeren, 
ap  de  tit  nnder  dem  orden  beseten  weren,  na  inholde  erer  tuchnisse  breve ;  nnde  se  bebben  vor 
sick  enen  affsproke  gedan  van  den  beide  Steden  Revall  nnde  Derpte,  dat  gy  snlken  vrigen  losen 
grellen  stillen  upieggen  nnde  gelden,  wes  se  gebat  bebben  in  unde  an  2  schepen,  daraff  ein  was 
van  Ancklem  unde  dat  ander  van  Rostick,  de  gy  genomen  sollen  hebben  in  der  latesten  Rigesschen 
Teide  np  der  reide  vor  der  Pernow  np  snnte  Jacobes  dage1;  nnde  begert  darumme,  dat  wye 
gelick  ome  jw  underwisen  solen  unde  sebriven,  wo  sick  dnsse  sake  einen  vorlop  helft,  nnde  jw 
tmderwisen,  dat  gy  jw  recht  rechtlick  holden  unde  jw  mit  oen  vordregen,  so  dat  desse  dacht 
an  uns  beiden  heren  nicht  mer  en  kome  nnde  desulvigen  personen  sick  unser  nnde  jwer  vor  oren 
vrnnden  in  vremden  landen  nicht  dorven  beclagen.  Et  is  uns  witlick  nnde  is  openbar,  dat  dusse 
sake  der  2  schepe  halven,  tegens  jw  hantereth  int  leste  up  ene  landesdage1,  unde  so  wye  heren 
der  lande  jnwes  seerechtes  unde  de  henserecessen  nicht  so  wol  bynnen  weren,  so  wort  de  sake 
so  gelaten,  dat  de  beide  stede  Revall  nnde  Derpte  als  unpartlike*  stede  desse  twistaake  solen 
irkennen  nnde  ntspreken.  Dem  se  so  gedan  hebben'  nnde  de  sake  is  gegann  in  erera  judicata, 
dat  is  in  eyn  vorwiset  recht.  Gy  en  hebbet  gyn  nnscbult  mer,  gy  moten  den  afsproken  genoch 
don.  Wie  herrn  hebben  doch  hovet  swerers  genoch,  sunder  sake,  dar  gy  openbar  unrecht  inne 
bebben,  gy  de  mit  juwen  wedderparten  concorderden  unde  overeynqnemen,  up  dat  snlkens 
balven  wy  nicht  dorven  werden  angelanget.  Hirmede  wie  jw  Gode  bevelen.  Datum  to  Ronne- 
borch  des  mandages  na  jndica  anno  etc.  500  unde  2  jar. 

Scriptum  per  me  Jobannem  Snobel,  publicum  sacra  imperiali 
auetoritate  notarinm,  tunc  temporis  reverendiasimi  domini 
nostri  scriptorem. 


252.  Heinricli,  Bf.  von  Kurland,  an  den  HM. :  antwortet,  dass  er  dem  Propst  seiner  Kirche  Ambro- 
sius [Korsner],  der  nicht  tu  residieren  gedenke  und  sich  in  der  Pfarre  Rastenburg  einrichte, 
nicht  hinderlich  sein  wolle,  im  Interesse  des  Kapitels  seiner  Kirclie  undjettt  tur  Zeit  des  Krieges 
aber  Um  müsse,  was  dessen  Notdurft  erfordere.    Püten,  1502  Märt  lß. 

K  aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  Ordensbrief  A.,  J.  M  S16,  Orig.,  Pap.,  mit  briefsckl.  Sekret. 
Verz.:  nach  der  livländ.  Kap.  von  K  Index  n.  2470. 

a)  at  K. 

»)  Juli  25.      «)  vgl.  Rezess  des  Landtages  vom  Januar  U02  §  32  ff.  (UM.  von  0.  Stavenhagen).      »)  vgl.  n.  180. 
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Dem  hochwerdigen  durchluchstigen  and  hochgebornen  forsten  bern  bern  Frederico, 
homeister  Daytsches  ordens,  bertogen  tho  Sassen,  margraven  yn  Myszen  und 
lantgraven  in  Düringen,  unszen  bsnndern  gunstigen  leven  hern. 

Wyllige  anszis  hogesten  vormogens  dyrbedinge  myt  fraotlickem  grote  nnde  innigem  gebede 
stedes  tbovorn.  Hocbwerdige  durchluchste  und  hocbgeborne  forste,  leve  bere  homeister.  Jwer 
furstlicker  berlicbeit  breeff  ym  myddeweke  na  letare1  tho  Konigesberch  gegeveu,  wy  yn  datum 
dusses  breves  entfangen  hebben,  doriune  berort,  wo  de  parhoflf  yn  der  Stadt  Rastenborch  belegen 
merglick  bonfeldich  ist,  und  hebbet  myt  dem  werdigen  heren  Ambrosio,  unszir  kercken  prawest 
nnd  parner  darsnlvigest  geredt,  dat  be  syck  gewilliget  hefft  ym  thokunfftigen  szamer  sulck  bouweu 
vorthonemen  und  upprichten  wyll,  derhalven  biddet,  szodnnt  bouwynth  nycht  vorhindert  worde, 
wy  weiden  den  gedachten  hern  Ambrosio  yn  der  middeltydt  tho  keyner  residerung  erfordern. 
Wowall  wy  szer  bedrucket  syeth'  yD  der  darbynge  der  personen  nnd  lythmaten  unsir  kercken, 
nnd  wer  woll  von  noden  als  ock  weszen  moyth,  eynen  prawest  thor  stede  tho  hebben  umne 
mengerley  gebrock  des  capittels,  nnd  sunderlick  yn  dnsser  veyde,  wyllen  wy  dach  umb  jwir 
furstlicker  herlicheit  wolgefallen  den  gedachten  hern  Ambrosium  tho  der  residerung  nycht  erfor- 
dern und  dohn,  als  de  noyth  und  fruchtbarheit •  yn  desser  tidt  hesschet  des  capittels,  welck  sunder 
prawest  nycht  lenger  umroe  to  vormiden  mengerley  schaden  weszen  mach.  Warinne  wy  tb» 
wolgefallen  und  to  willen  syn  können  und  mögen,  szall  uns  alletidt  gutwillich  und  boreyt  vynden 
jwe  furetlicke  herlicheit,  de  wy  Gade  dem  almechtigen  to  langen  saligen  tiden  langlivich  nnd 
gesunth  bevelen.   Gegeven  upp  unszir  kercken  slate  Pilten  ym  myddeweke  na  judica  im  1602. 

Hinricus  von  Gades  nnd  des  pawesüicken  stoles  gnaden 
bisschopp  der  kercken  tho  Cwirlande. 

253.  Johannes,  Bf.  von  Oesel,  an  Reval:  tnttet  den  Vorreiger  bei  Einmcümung  der  Schuld  mr 
Jaspar  Notting  en  unterstützen.    Hapsal,  1502  Märe  16. 

Aua  StadU.  tu  Reval,  Orig.,  Ptip.,  mit  Raten  des  briefeckl.  Sekrets.  -  Vgl.  n.  261. 

.  .  .  Wy  vogen  jw  fruntliken  to  wetende,  dat  wyunszen  nnderszaten  Clawes  Stedinck,  tegen- 
w erdigen  bowyszer,  an  jw  gesanth  hebben  von  wegen  zeligen  Willem  von  Emickhove  testamente, 
den  wii  vulmechtich  gemaket  hebben,  sampt  von  der  andern  teatamentarien  wegen  to  vorforderen 
nnd  to  manen  von  Jaspar  Nottingen  viftich  marck,  de  he  zeligen  Willem  ergedocht  schuld  ich 
gebleven  isz  und  sust lange  beth  nu  her  na  velen  vormanyngen,  one  gedan,  nicht  hebben  kont 
irlangen.   Bittet,  ihm  behilflich  eu  sein.   Gegeven  up  Hapszell  midwecken  na  judica  in  etc.  2. 

254.  Antwort  des  OM.  auf  das  Anbringen  des  /Albert/  Qorski,  fSekretärs/  des  Kg.  von  BAen. 

/Wenden,  1502  Märe  17/ 

M  aus  ReicAsA.  zu  Motkau,  Hnutu  üoeoMMÜM  Ropoiwoü  Mempiusa  Band  l  fot.  2t*  f.,  überachriehen:  Respotaam 
domrai  magiatri  Livonie  ad  legacionem,  qae  supra*  continetui,  regte  m*gestÄtis*>  Polonie  oratori  Gorakti 
datab.  Hildebrand. 
Zur  Datierung  vgl.  n.  2-55. 

«)  rit  K.  b)  rir  M. 

»)  Mär*  9 ;  n.  246.         »J  n.  249. 
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Legacionera,  qnam  venerabilitas  vestra,  domine  Q-orski,  nomine  mag.*  regie  aput  nos  haboit,  et 
bene  intelleximns  et  grate  accipimus,  que  prope  concordat  cum  rosponso,  quod  nunctio  nostro 
Johanni  paulo  ante  ante  regiam  majestatem  exeuntemb  Cracoviae  datum  fuit. 

Cognitum  feceramus  mag."  regie  per  eundem  nostiura  oratorem,  quanta  dampnae  nobis  et 
toti  nostre  Livoniensi  provincie  successerint  per  negligenciam  estate  preterita  admissam,  quod 
geates  mag1!*  regie  juxta  conventa  et  tenorem  factorum  federum  et  mutuaram  inscripcionum  in 
locis  deputatis  ad  tempus  prexcriptum  et  constitutum  non  comparaerint,  quud  juxta  equitatem  et 
ja?  confecti  federis  ita  eventarum  non  sperahamus,  nec  potest  habere  locum  excusacio,  quam 
afferent  campiductores  apud  regiam  mag**?,  quod  propter  inundaciones  graves  et  viarum  incomo- 
ditates  ad  loca  depntata  penetrare  non  potuissent,  qnod  longe  est  a  vero  et  mirauiur,  quod  tarn 
ridicnlas  excusaciones  proferre  audeut  coram  regia  m'.' .  cum  tria  itinera  patuerint,  qnibus  exer- 
citua  de  Poloczko  dncendus  fuerat,  quorum,  alter  um  si  impeditum  fuisset,  altero  eorum  copie 
secnre  poterant  penetrare.  Et  quid  juvat  inire  federa  et  contrabere  belli  societatem,  quando  eis 
non  satisfacitur?  Nec  regiam  mag'f  in  hoc  inculpamus,  que  eo  tempore  de  consilio  nostro  ad 
regiam  Polonie  suscipiendum  profecta  fuerat,  quod  nos  magno  desiderio  et  singulari  gratulacione 
m?  regie  nltra  ceteros  favebamus,  sed  hü  culpa  non  vacant,  quibus  id  negocii  in  absencia  ra'.1* 
regie  coramissum  fuerat.  Et  postquam  paulo  ante  Moscowite  in  terras  nostias  incursionem  fece- 
rant  et  omnia  igne,  ferro  late  vastarent  a  nullo  crudelitatis  genere  abstinentes,  avisatos  feceramus 
qnam  primum  dominum  palatinum  Vilnensem,  Stanislaum  Chleboviicz,  capitaneum  Ploczensem  et 
Cziirnii,  ut  juxta  inscripciones  confectorum  federum  similiter  in  terras  hostiles  incursionem  face- 
rent,  ut  per  hoc  hostis  a  vastacione  terrarum  nostrarum  revocaretur.  Quod  si  factum  est,  ipsi 
viderint  et  deinde  sine  controversia  elici  potest,  si  excusaciones  eorum  quadrant  cum  veritate. 

Quemadmodum  eciam  venerabilitas  vestra  in  legacione  sua  retulit,  quod  maj.  regia  inita 
federa  et  factas  inscripciones  tenere  et  servare  vult  in  omnibus  eorum  clausulis,  punctis,  condi- 
cionibus  et  articulis  et  pro  necessitate  et  oportuuitate  juxta  formam  in  litteris  federum  descriptam 
propria  in  persona  hostiles  terras  intrare  proponat  bellumque  prosequi  velit,  quod  noa  libenter 
aadimaa,  pro  qua  tarn  benivula  justa  licita  et  debita  m'"  regie  exhibicione  promittimus  vice  versa 
bona  et  integra  flde  prefatis  inscripcionibus  et  inito  federi  eciam  satisfacere  et  in  nnllo  ab  eorum 
disposicione  et  ordinacione  discedere.  In  quo  m'V  regia  dubitare  non  debet,  quamvis  justis  de 
eaaais  belli  societatem  relinquere  et  cum  duce  Moskowie  treugas  pacis  suscipere  possemus,  pro 
qnibus  nos  solus  solicitat,  quemadmodum  littere  sue  nuper  ad  nos  misse  declarant  et  continent. 
Quoniam  vero  regia  ad  hoc  se  composuit  et  id  reuititur  contrahendo  quanto  majora  belli 
aoxilia,  ut  federa  solidiora  permaneant,  ut  res  contra  hostem  constancius  et  efficacius  prosequatur, 
t*ne  procedet  cepta  et  instituta  accio,  si  hec  se  ita  habebunt;  ubi  aliter  eveniet,  magnum  peri- 
culum  est  metuendum. 

Quod  antem  regia  maj.  proposuerit,  quam  primum  in  magno  ducatu  Lithuanie  constitui  et 
übe  quanto  celerins  ad  hostem  invadendum  instruer*  velit,  Deus  det  sue  m.ü  felicem  reditum  et 
ot  sue  m?  sit  animus  prosequendi  hostes,  rogamusque,  qnatinus  mf  regia  consilia,  ordinem  et 
nicidum  rei  gerende  nobis  cognita  faciat.  Nos  eciam  que  nobis  meliora  visa  fuerint  et  que  ad 
«n  erunt  necessaria  m.h  sue  renunciare  non  negligemus. 

»)  «c  U.  m.  i.  ».  b)  rit  M.  c)  diapu  dinpo»  M. 

23 
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Ubi  eciani  venerabilitas  vestra  in  legacione  dixit,  quod  mf  regia  campiductoribus,  qai  in 
confinibus  roagni  ducatus  Lithuanie  jacent,  maodaverit,  ut  nichil  morando  incursiones  in  bogtilibas 
terris  exerceant,  expediret  qaidera,  nt  mandata  regia  efficaciora  flerent  et  esset  in  rem  maxime 
bostem  lacessere,  presertim  eo  tempore,  quo  nos  duplicem  exercitum  duplici  itinere  in  djversa 
sua  territoria  misimus1,  quos  Deus  optima»  maximus  fortunet. 

Nuncciatum  est  nobis  pro  re  vera,  quomodo  dux  Moskowie  magnis  muneribus  agit  ajmt 
imperatorem  Zawolski,  ut  eum  corampat  et  a  regia  majestate  avertat.  Ideo  regia  majestas  sit 
bene  cauta,  ne  corupcionibus  Moskovitanis  prefatus  Tartarorum  imperator  a  regia  majestate 
abstrahatur.  Alioqnin  perturbarentur  omnia  et  periculum  maximnm  immineret  et  regie  majestati 
et  nostris  dominiis. 


255.  Antwort  des  OM.  auf  das  Anbringen  des  Albert  von  Gorow,  Sekretärs  des  Kg.  von  Polen. 
Wenden,  1502  März  17  (18). 

R  aus  Stadt A.  zu  Reral,  gleichzeitige  Kopie,  Pap.,  auf  demselben  Bogen  n.  250  (R),  überschrieben:  Düsse 
antwert  geecareven  [!]  tho  Wenden  des  fridages  vor  palmen'  anno  1500  und  2  deme  werdigen  heren  Alberto 
Tan  Gorow,  »ecretarium  ko.  ma.  to  Palen.  Hildebrand. 
Verz.:  danach  Hildebrand  in  Melange*  Kusses  4  S.  769  n.  438. 

R'  ebenda,  gleiche.  Kap.,  Pap.,  überschrieben:  Antwort  deme  Polacben  boden  up  sin  vurgohrachte  werro  ran 
wegen  ko.  wirde  to  Wenden  gegeren  dornstages  na  jadica  anno  1500  und  2.  In  dorso:  Magister  Livo- 
niensis,  anno  1502. 

K  StaatsA.  zu  Königsberg,  Ordensbrief A.,  gleichzeitige  Abschrift,  Pap.,  übersandt  vom  OM.  mit  n.  256. 
Verz. :  nach  der  livland.  Kop.  von  K  Index  n.  2471.  —  Geringere  Abweichungen  sind  nicht  verzeichnet. 
Der  lateinische  Text  ist  unter  n.  254  gebracht. 

Werdige  her  Alberth.  Szo  und  also  gy  dan*  myth  etzwelken b  gewervenc  van  dem  dorch- 
lachtigen  hochgeboren  grotmeebtigen  heren  konynge  to  Polen  an  uns  gekamen  unde  erlanget  syn, 
de  wy  flitigen  gebort,  wol  vorstan  unde  götlicken  upgenamen  bebben,  desulven  werve  yn  aller 
mate  unde  formen  unses  baden  Joban  am  latesten  van  ko.  ma.  ock  vor  eyn  antwerth  gegeven  sy. 

Wy  leten  amd  latesten*  durch  unszen  baden  Johann  ko.  ma.  vormelden,  wo  grot  quadt  und 
merclicken  schaden  dorchf  de«  vorszumenisse  yn  vorgangen  szamer  van  ko.  m.  den  synen  ent- 
standen, dat  de  nicht  durch  egene  bolevinge  k.  m.  an  de  bestemraeden  Steden  to  rechten  tyden 
ersehenen,  uns  unde  dussen  ganezen  landen  to  Liflande  gesehen  were,  des  wy  na  aller  billicheit 
unde  buntlicker  vorenynge  nicht  gehopet  bedden.  Unde  also  sick  de  hövetlude,  denh  ensodan  to 
vullenbringende  upgelecht'  unde  bovolen  was  van  k.  m.  entschuldigen,  sze  durch  averflodigek 
watere  unde  nnboqueme1  wege  des  jenerleyem  wisz  afflangen  unde  füllen  bringen  mochten,  desulven 
sparen  szer  de"  warheit,  und  vorwundert  uns,  se  en  sodan  vorbringen  doren  ko.  m.,  nadenT 
desulven  hövetlude  up  de  bostemmede  tydt  also  de  tohopekaminge  p  gesehen  solle «  noch  yn 
3  weken  darna  nir  van  Ploszkow*  gemmet'  weren.  Wat  helpet  denne  sulck  unbillick  vor- 
nemen"?   Wy  en*  beschuldigen"  k.  m.  dar  nicht  raede  unde  weten  ock,  er*  de  schult  nicht  en 

•)  denn«  Ki.  dann  K.  b)  K.  Ki,  «tlitk«.  k  c)  K.  Kl.  werven  A".  d)  an  K,  am  Kl.  K.         e»  K.  Kl,  tauii  K. 

0  doch  K,  doreb  Ki.  K.  g)  wdane  Kl.  K  h)  dan  K,  d«.        K  i)  upccUcht  Kl.  K.  k)  ovetfodick  K 

I)  unbequanlge  Kl.  K.  ra)  oeynerleye  Ki,  geinerlele  K.  n)  der  Kl.  K.  o)  luden  K,  na  deme  Ki,  nadaa  K. 

p)  eohopckoralmfiog«  Ki.  K.  q)  *oid«  Ki.  K.  t)  nu  Ki.  aoe  K  »)  Ploako«  Ki,  Plotko  K.  i)  w 

Kl.  K.  n)  vornemcnl  Kt.  A'.  »I/***  Kl.  K.  wj  Ä.  A",  beschu|den  *)  idt  Kl,  eth  K. 

>)  vgl  n.  247,  256,  260.         *)  März  18, 
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ie,  nademe  ko.  in.  na  der  k.  krönen  to  entfangende  up  de  tydt  myt  nnser  medebelevinge1  na 
Polen  gelogen  was,  des  wy  mitsampt  all  unsen  heren  van  ganczen  herten  gefrowet'  syn,  syne 
k.  m.  de  mit  leve  nnde  willen  erlanget1»  heft  und  de  ocke  nymande  so  lef  alsd  k.  m.  gönnende 
syB.  Noch  boven  all  so  is  k.  m.  twifels  fry  wol  vormeldet,  wo  groten  jamer  und  nnvorwynliken e 
schaden  de  Moskower  yn  dnssen  landen  kortz  an  rove,  morde,  brande,  dotslage r ,  entforynge  der 
lade  gedan  hebben.  Dat  wy  ensodaner  yn  dem  ersten"  yntoge  den  woywodden  tor  Villa,  ock 
den  hovetlnden  to  Ploskowh,  Stenislai1  Glewewiczek  und  Cirnen1  vormellet™  wort,  se  der  bunt- 
licken  vorenynge  und  vorschrivynge "  genocb  don,  wedder  ane  vortogeringe  yn  viande  lande  ten° 
und  wrake  don  szollen,  up  dat  dusse  lande  dardorch  mochten p  gereddet  werden.  Wo  der  vor- 
scbrivinge  darane  genoch  gesehen  ys,  mach  men  erkennen q;  yn  waterleie  wis  desulven  hovetlnde 
sick  des  hirnegest'  entschuldigen  willen,  dat  mach  men  anhören. 

Wo*  desse  alle,  alse  dan'  jwe  werve  vormellen",  dat  k.  m.  der"  vorenynge  unde  vorschri- 
vinge  yn  all  eren  ynholde,  articulen  nnd  condicien  fnllenkamichlikenw  unvorbraken  genoch  do", 
und  de  myt  aller  nottrofticheit  als  kriges  forme  esschet  yn  egener  persouen  unde  aller  macht 
vortsetten  unde  Vorsorgen''  wille,  höre  wy  gerne  unde  syn  des  gefrowet,  an  sodaner  dublicker 
erbedinge  wy  jenerleie  wisz  en  twifelen.  Also  belove  wy  wedderumme*  der"  vorschrivinge 
unde  muntlikerbb  belevinge"  ock  genoch  to  donde,  darynne  bet  tom  otgange  der  feide  bestendich 
unde  fulhardichd<1  to  bliven,  dar  ko.  m.  fasten  trowen  geloven  sunder  nüshegelicheit  to  hebben 
möge,  wowol  wy  myth  reddelicker  orszake  myt  dem  forsten  tor  Moszkow"  wol  yn  eyneu  Vreden 
ande  bostant  kamen  konden,  also  dat  syne  breve,  de  nw"  korcz  an  unsz  gelanget«  synt,  nabringen', 
nnd  dat  sick  k.  m.  myt  den  synen"1  so  vorwete0,  ofte  jenige  auslege  tusschen  beiden  landen 
npgenamen,  bestemmet  und  bolevet  worden,  dat  de  jo  fasterkk  also  nw  gesehen  is,  geholden 
werden.  So  dat  nicht  en  geschege,  dat  Got  almechtich  vorbeden  mochte",  wolle-"  grot  qwat 
ran  entstan. 

Szo  vorder  jwe  werve  nabringen,  wo  k.  ro.  ummentrent  osteren1  myt  aller  macht  Got  hel- 
pende  gedencke  ym  forstendom  to  Lettowen"  to  synde,  Got  geve  myt  gesuntheit,  unde  sick  aldar 
mit  aller  behoflicbeit00  tom  krige  denende  tegen  beyder  lande  viande  Vorsorgen  unde  uprustigen«" 
wille,  alsodan""  twivele  wy  nicht,  wert  k.  ro.  ere  uterste  willensmenynge,  radt  Unde  alle  anslege 
ans  woll  vormellende",  dem  geliken  van  uns  so  wedderumme. 

Alsodan<,q  k.  m.  na  wyder"  vormeldinge  jwer  werve  ernstlick  bostalt  unde  bovolen  heft  den 
hovetlnden  unde  vorweseren  der  saldeuere",  de  up  den  grenezen  syn,  dat  se  ane  alle  vortogeringe 
yn  viande  lande  slan  unde  darynne  so  vele  ene  mogelick  is  roveu,  barnen'"u,  dotslan"*,  schaden 
don  szollen. 

a)  gefrouwet  K.  b)  irlangcl  Rt.  erlangt  K  c)  olck  Rt.  K.  d)  fekh  R,  erg.  muA  Rt.  AT.  e)  unverwin- 

lieben  Rt,  uoverwlnllcken  AT  f)  et  folgt;  unde  Rt.  K.  g)  et  folgt:  crem  Kl.  K  h)  Plotko  K.  i)  Stendal 

Rt,  SunidaoA"  k)  Glcbewitz  Rt,  Hellebowiu  AT  I)  Ciyrnen  Ri,  Zern  AT  m)  tie  R,  ve  meldet  Rt,  vermeldet  A". 

d)  veaoivlng«  Rt,  vcrtchiivlngc  K.  o)  teyn  Ri,  ihrln  AT  p)  mochten  dardurch  Rt,  mochten  dardorch  A*.  q)  irken- 

nen  Rt.  r)  et  /»Ig*:  ock  Ri,  olck  AT  a-t)  Wo  deine  alles  ab*  denn«  Kl,  Wo  dem  alle«  ab  dan  K.  u)  wer- 

melden  Rt,  vermelden  AT  v)  et  folgt.-  buntflcken  Rt.  AT.  w)  vullerdcomUckeo  Ri.  AT  x)  dorn  Ri,  doen  AT. 

y)  »o. folgen  Ri,  verfolgen  AT.  <)  et  /»Igt:  mit  aller  macht  AT  aa)  de«  R,  der  Rt.  AT  bb)  tie  R,  buotllckcr  Rt.  AT, 

et)  vereninge  Rt.  AT,  dd)  vulherdich  Rt.  AT  ee)  Moecow  Ri,  AT.  AT  gg)  irUnget  Ri, 

gelangt  AT  hh)  et  folgt:  nuremer  AT.  Ii)  verwette  Rt.  AT  kk)  et  folgt:  und  beth  Rt.  AT,  U)  ver beiden 

wolde  Rt,  verbede  K.  mm)  weld«  AT  na)  LetUuwen  Rt,  AT  oo)  bebnifluebdt  A*.  pp)  R.  Rt,  uprtiatcn  A*. 

qq)  aUedenoe  Rt,  alt  dann  K.  rt)  voemeldende  Rt.  AT  m)  wvderer  Ri,  AT  ttl  «oldeaer  Ä  /.  AT  un)  ber- 

aen  Rt,  AT  w)  ,t  folgt :  uod  Rt.  A*. 

')  vgl.  n.  140.         *)  haben  sicÄ  nicht  erhalttn.         ")  um  März  27. 
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Datsnlve  \vy  rayt  den  unsen,  sick  an  2  enden  to  vorszökende,  ock  besteh1,  und  syn  an  dussen 
dach  aver  de  grencze  getogen.  Got  geve  den  unsen  yn  alle  eren  analogen»  gelacke  unde  dat 
se  veleb  boscbicken. 

Ock  hebbe  wy  tydynge0,  wo  de  grotforste  tor  Muscuad  syne  merclicke  baden  myt  groteo 
giften  und  gaven  an  den  keyser  Zawolsky*  geschicket  bebbe  yn  nieninge,  den  umme  to  dege- 
dingen*.  Dar  k.  m.  myt  dem«  besten  up  vordachth  sy,  enszodan  nicht  gesche.  Dat  wolde 
anders  grote  vorsturiuge  maken,  dat  Got  vorbeie1 . 


256.  üM.  an  den  HM.:  übersendet  das  Oewerbe  der  polnischen  Gesandtschaft  und  die  ihr  erteilte 
Antwort ;  berichtet,  dass  von  Narva  und  Bositten  aus  zur  Zeit  Abteilungen  in  Feindes  Land 
gerückt  sind.    Wenden,  1503  Märe  18. 

K  au*  Staat* A.  tu  Königsberg,  OrdentbriefA.,  J.-M  517,  Orig.,  Pap.,  vermodert,  mit  brieftchl.  Maj.-Siegel, 
unter  der  übt.  Adrette. 

Veri.:  nach  der  livland.  Kopie  von  K  Index  n.  2471 

Unsen  willigen  gehorsam  mit  demoidiger  irbedung  unsers  hoichsten  Vermögens  ja  wer  f. 
gnaden  nmmer  tovorn.  Hoichwerdige  durcbluchtige  boichgeborne  fürst,  gnedige  leve  her  meister. 
Als  wy  juwer  f.  g.  bie  irer  geechicktenn  botschap  am  juugesten  bie  uns  to  Wolmer  gehat*  ander 
anderen  hebn  vermelden  laten,  szobald  unsze  geschickte  an  ko.  wirde  to  Polen  wedder  an  uns 
kommen  wurde,  szyn  inbringent  juwer  f.  g.  unverwylt  to  antkunden,  szo  is  ans  desalve  nu  kort 
vor  dato  mit  dusser  hir  inverslotten  schriftlichen  antwort"  wedder  an  uns  gekommen,  de  juwe 
f.  g.  leszend  woi)  vernemen  wirdet.  Als  dan  desulven  schriffte  slnitlick  uitfoiren  van  vorder 
Schickung  und  mit  wyder  underrichtung  der  dynghe,  an  uns  und  juwe  f.  g.  sollicbs  boden  vor- 
genommen toch  van  Königsberg  an  uns  voruit  vermeHet  hebn*,  des  wy  ir  geboirsames  vlyts  und 
ser  hoichlick  dancken,  szo  is  sodanen  bode  in  maten  vurgenant  am  negistverschenen  sandage 
judica5  bie  uns  alhir  to  Wenden  ersehenen,  und  nicht  anders  dann  unszes  geschickten  vurgenant 
antwort  oick  geworven,  als  juwe  f.  g.  ingelecht  afschrift8  uns  derbalven  overgegeven,  und  wes 
unsze  antwort  darup  geweszen  syn,  allenthalven  sporen  moigen.  Dan  szo  wy  van  ankompst  ko. 
w.  to  Polen  in  Lettauwen  und  ires  .  .  .  und  ansleghe  in  viande  lande  dusszen  anstände  szommer 
to  slainde,  wo  und  .  .  .  oick  na  richten  moigen,  wyder  berichtung  krigen,  szal  alle  .  .  .  one 
zumen.  In  sunderheit,  gnedige  leve  her  meister,  heben  .  .  .  unsze  mit  hulpe  aller  parte  dusszer 
lande  upt  stärkste  .  .  .  vihande  laud  up  twen  orden,  nemelich  tor  Narve  und  to  Rosszyten7  .  .  . 
antoslainde,  als  wy  dat  juwer  f.  g.  bie  gedachten  iren  geschickten  oick  heben  [toentbeden]  latea. 
Und  syn  up  dusszen  dag  van  beiden  parten  in  vihande  landen,  Got  almechtich  verlehe  den  unszeu 
gluck  und  beholden  reysze.  Und  wes  sze  nu  Gode  helpend  beschicken  werden  und  van  den 
afbesunderden  bejegent,  willen  wiik  juwer  f.  g.  to  siner  tyt  mit  aller  umbstendicheit  unverwilt 

•)   aul«c«a  Ri  K.  b)  willen  Rt.  K.  c)  Üdunfe  Rt.  K.  d)  Moacow  Kr,  Uuhow  K.  et  SnwoUtcn  K- 

0  dedingend«  K.  g)  den  Ri.  K.  h)  « /»Igt:  unde  d»rvor  Ri.  K.  I)  »ecbdde  Rt.  K.  k)  *a  K. 

«)  vgl.  n.  247,  256,  260.  *)  vgl  n.  229.  •)  vgl.  n.  198,  deck  fehlt  hier  jede  Andeutung  über  eine  beab- 
sichtigte Botschaft  des  Kg.  «)  vgl.  n.  240.  »)  Märt  13.  •)  n.  »49,  255.  ?)  ^  Schonne  kyttharie. 
t>.  Bunge*  Archiv  8  S.  150  f.;  n.  247,  260. 
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entdecken.  Dar  wy  dersulven  juwer  f.  g.,  de  Got  almechtich  in  gluckseligen  böigen  regimente 
to  langen  tyden  frolick  und  gesunt  gefriste,  alszo  in  aller  gehorsamheit  nicht  heben  willen  ver- 
baldeo.  Gegeven  up  unses  ordens  slotte  Wenden  fridaga  na  deme  sundaghe  judica  anno  Domini 
500  secundo. 

Overste  gebediger  tho  Lifflande. 


057.  OM.  an  Reval:  hat  auf  seine  Schreiben,  dass  sie  bis  zum  aufgehenden  Wasser  Knechte  nach 
Karva  verlegen  möchten,  noch  keine  Antwort  von  ihnen  erhalten  und  daher  jetzt  dem  Komtur 
aufgetragen,  deswegen  und  in  der  Angelegenheit  Enwolt  Schröders  mit  ihnen  zu  verluxndeln. 
Wenden,  1502  März  20. 

Au*  StadtA.  tu  Revai,  Orig.,  Ptip.,  mit  Spuren  de»  brießchl.  Maj..Siegel*. 

.  .  .  Unsen  lesten  schrifften  na,  der  knechte  halven  in  de  Narve  bith  to  upgange  der  water 
to  schicken  an  juwe  er.  wisheit  gedain,  darup  wii  aver  biss  noch  geyn  toverlatich  antwort  ent- 
fangen, hebn  wii  nu  deme  cumptuir  10  Reval  ytzuntz  unser»  willens  meynunge,  dar  äff  vorder 
oick  Enwolt  Schroiders1  halven  an  juwe  er.  w.  muntlick  to  brengen  upgelecht  und  bevolen,  als 
gii  ran  eme  woil  verneinen  werden,  guitlick  begerende,  eme  darinne  glyck  uns  selffs  ditmail 
gentzlick  to  geloven  und  uns  to  gefallen,  dusszen  gemeynen  landen  und  jw  sulffs  mede  to  guide 
daljenne  na  gelegenheit  mit  deme  besten  guitwillig  und  vlitig  to  bewyszen,  als  wii  uit  guider 
Übersicht  nicht  twifelen  .  .  .  Gegeven  to  Wenden  am  hilligen  palmdaghe  anuo  etc.  1500  und  2. 


X~>8.  Keval  an  Lübeck :  teilen  mit,  dat  vor  unszem  sittende  stol  des  rades  erschinen  syn  de  ersame 
und  vorsichtige  her  Diderick  Hagen,  unszes  rades  medecompan,  vulmechtich  procurator 
und  anwalt  zeligen  Otto  Brakels  nagelaten  husfrouwen  van  eynen,  und  Hans  Prancke,  unsze 
borgher  vam  anderen  deyle,  van  wegen  etliker  twistsake  eyner  brnpannen  halven,  dar  de 
gedachte  her  Diderick  van  dersulven  frouwen  wegen  Hans  Prancken  mit  edes  hant  umme 
jar  und  dach  irschenen  umme  angelanget  unde  beschuldiget  hadde,  dar  wii  up  geordelt  und 
gedelt  hebben,  dat  edes  bandt  edesz  band  szolde  loszen.  Dies  Urteil  ward  gescholten,  daher 
sie  Lübeck  um  eine  Entscheidung  nach  alter  Qewonheit  angehen.  Screven  feria  secunda  post  pal- 
marem anno  1500  twe  (1502  März  21). 

StadtA.  tu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a  10)  /W.  253  n.  647,  übertchrieben .  Oonsnlatai  LubioensL 

259.  HM.  an  den  rbmisclien  Kg.  (bez.  m.  m.  an  den  Landkomtur  an  der  Etsch) :  erteilt  auf  das 
Anschreiben  zur  Teilname  an  dem  Türkenzuge  unter  Hinweis  auf  das  bedrohte  Livland  eine 
abschlägige  Antuort.    (1502/  März  21. 

K  au*  Staat*  A.  tu  Kbnigtbcrg,  BegUtr.  n.  22  (ehem.  Y)  S.  711,  übertchrieben:   Montags  nach  palmarem. 
Int  Römischer  königlicher  int.  geschrieben  worden.  —  Badem  die  dem  l&mltcompthur  an  der  Stech. 

a)  4»  K 

»)  vgl.  n.  162,  247. 
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Anerdvrchleucbtigster  groszmechtigster  konig  und  herr.  Mein  gehorsam  nnd  gantz  willig; 
dienst  sein  e.  kon.  rat.  mit  aller  undertanikeit  zuvor  bereit.  AKergnedigster  herr.  Als  e.  k.  rat. 
mir  jnngst  geschrieben  and  zu  erkennen  geben  hat,  wie  e.  k.  mt.  wider  die  Turgken  ein  zag 
furgenomen  hab,  darzw  e.  k.  mt.  babstliche  heilikeit,  der  konig  von  Prangkreich  mit  dem  e.  ko. 
majestat  derhalben  einen  endlichen  fried  gemacht  and  beslossen  habe1,  aach  die  konig  za  Hispa- 
nien  and  Hungern,  deszgleichen  die  Venediger  and  ander  commun  hilff  nnd  beistandt  tua  werden, 
und  daraaff  ermant,  das  ich  e.  k.  mt.  zu  solchem  e.  ko.  mt.  loblichen  furnemen  auch  zuziehen 
uod  auf  den  ersten  tag  im  Junio8  schirstkunftig,  wo  dan  e.  k.  mt.  dazumal  sein  wirt,  erscheinen 
soll,  hab  ich  mit  ferrerm  inhalt  verstanden.  Und  fug  e,  ko.  mt.  hierauf  underteiniglich  zu  wissen, 
das  ich  und  mein  orden  in  Leiflandt  yeczo  mit  merglichen  kriegen  und  fede  durch  die  abgesun- 
derten  Beussen  und  Muscawitern»  beladen  pin,  welche  mir  und  meinen  orden  an  gedachten  ort 
ein  grossen  merglichen  und  uberwindtlichen*  schaden  getan,  und  tegüch  tun,  deszhalben  icb 
genötigt  wfird,  wider  solich  furnemen  nach  meinem  höchsten  vermögen  an  dieselben  ort  hulf  za 
schicken  und  widerstand  zu  tun.  Dadurch  icb  dann,  wie  e.  ko.  mt.  abznnemen  bat.  derselbten 
wes  zu  wüfaren  diesmals  vorhindert  werd,  als  ich  zu  tun  gantz  geneigt  und  begerlich  u.  s. 

260.  /Johann  Fiater  gen.  von  dem  BroeleJ  Landmarstchall  in  Livland  an  den  OM. :  beruhtet  über 
dm  von  Htm  unternommenen  Vorstoss  gegen  Opotschka  nnd  die  Berennung  Krasnoigorods. 
Rositten,  1502  März  22. 

K  aus  Staats A.  ««  Königsberg,  OrdentbricfA.,  J.-M  618,  Orig.,  Pap.,  mit  briefscM.  Amtsniegel. 
Vert.:  nach  der  livland  Kopie  von  K  Inder  n.  2472. 

Derne  erwerdigen  heren  mester  tho  Lyfflandt  myt  aller  erwerdicheit,  ane  swmen. 
Unssen  willigen  underdanigen  gehorsam  jwer  erwerdicheit  stedes  thovoren.  Erwerdige  leve 
her  mester.  Wii  vogen  jwer  er.  tho  weten,  wodat  wii  myt  der  hülpe  van  Gade  wederumm  ut 
vyande  lande  gekomen  sint  tho  Resiten  unde  hebbeu  die  gebede  als  nmm  der  Villye,  Krassen- 
gorra,  wente  up  ene  mile  weges  na  Oppussche  unde  de  Seynense*  dar  gemacket,  de  lande  unde 
gebede  myt  brande  gans  vorheret  unde  in  korn,  dat  nntellich  is  to  seggen,  unde  quecke  vorde- 
liget  unde  tho  spilde  gebracht4.  Wii  weren  in  dem  lande  7  dage  nnde  7  nacht,  als  en  friigdag 
unde  donderdage  vorleden*  de  beydden  dage  weren  wii  vor  Krassengorra  unde  stonneden  dat 
slot  tho  dren  malen  myt  vor,  dan  wii  konden  myt  vor  dar  nyn  gewyn  inne  hebben,  so  dat  wii 
int  lateste  nffrümede.  als  mannigerleye  gebrecks  balven  vitalye,  unde  dorch  sterckinge  nnde 
averval  der  vyande.  So  men  up  en  ander  pas  beth  gesatet  is  myt  ener  kortoggen  eder  tweu. 
kan  it  unssen  orden  nicht  entstan.  Wii  hebben  itzwelcke  doden  vor  gelaten  unde  ock  eo  dels 
heren,  gndemanns  gewündet  unde  deners,  sal  en  anders  unschedelich  wesen.  Unsse  baden  de  wii 
tho  Ploskow  gesebickket  hadden,  sint  na  in  myddeler  tyt  myt  twen  guden  mannen  van  den  hovet- 
Ifiden  tho  Ploscbow  an  uns  wederumm  gekamen,  als  Clawes  Dumpyann  unde  Hans  Kostwisse 

•)  tic  K. 

i)  FHUirtmarrertrag  tu  Trient  1501  Oktbr.  13,  Interpretation  desselben  zu  Blois  1501  Dez.  IS.  Vgl  Ulmann, 
K.  Max.  1.  Bd.  2  8.  107  ff.,  S.  109  Anm.  2.  «)  ebda.  2  S.  09.  »)  sa  Chhcd  p*Kow,  /7m*.  eo6p.  pyetsu  jmmo*.  * 
8.  275  <L  PthncKhe  Chronik).  *)  vgl.  Sckonne  hytthorie,  ».  Bunge*  Archiv  8  S.  151,  ebda.  8.  239.  »>  Märt  17,  IS, 
IIojuu  eoCp.  a.  a.  O.  8  276  f. 
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ande  entschuldigen  de  bovetlade  unde  seifen,  wo  de  erste  bade  unrecht  geworven  hebbe,  haven 
der  hovetlüde  bevele  unde  mededont  ande  sy  nicht  anders  ber  gescbickket  gewesen,  dan  alle 
oasse  auslege  to  besende  unde  tho  vorhoren.  War  wii  wolden  inslan,  alsdan  badden  se  ook  ia 
willens  menynge  gewesen,  np  enen  andern  ort  in  vyande  lande  tho  vallen,  de  thorogge  tho 
holden  nnde  na  erer  macht  schaden  tho  donde.  Wii  quemen  als  gisteren  bir  ande  willen  desse 
nacht  hir  noch  toven ;  so  se  volgen  worden,  de  vyande  weder  tho  stände,  unde  so  vort  na  Assche» 
wie  tho  tende  etc.  Jwe  vaken  gedachte  er.  Gade  deine  heren  tho  allen  tüden  gesnnt  and  salich 
bevalen.   Tho  Resiten  np  dinzstedacb  na  Benedicti  abbatis  in  den  500*""  unde  andern. 

Lantmarsschalck  tho  Lyfflandt. 

261.  Johannes,  Bf.  von  Oesel,  an  Reval:  bittet  nocJinuüs,  den  Jaspar  Notting  zur  Auszahlung 
der  50  Mk.,  die  er  dem  verstorbenen  Willem  Emichof  schuldet,  zu  bewegen.  Hapsal, 
1502  März  92. 

B  aus  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  de»  brieftchl.  Sekret».  —  Vgl.  n.  253. 

.  .  .  Alszo  denne  zelige  Willem  Emichove  in  Got  vorstorven  isz  und  welke  utsiande  schulde 
hadde,  alsze  viftich  mc.  by  Jaspar  Nottingen,  de  he  zeliger  Willem  nu  gedocht  plichtich  und 
scbold ich  was,  alsze  he  sulvist  tosteyt  und  bekennende  isz,  darnmme  wii  uns  ock  vake  zam  eyn 
overete  testamentarins  bekummerth  und  bearbeiit  hebben,  sodan  gelt  to  irlangen  und  noch  tor 
tyt  nicht  hebben  kontb  entrichtinge  darvon  irkrygen,  darnmme  wii  sampt  mit  den  andern  testa- 
mentarien  den  erszamen  man  Hans  Schere,  unsem  leven  und  getrowen,  vnlmechtiget  hebben,  de 
zake  entlick  to  vulenden  und  tho  entrichten,  ock  darbii  to  donde  und  to  latende,  alsze  recht  is 
Darnmme  wii  mit  bogen  vlyte  fruntliken  zyn  bogerende,  dat  gii  dem  gedochten  Hans  Schere 
disszen  jegenwerdigen  bewyszer  .  .  .  behulplick  und  byveldich  irsehynen  .  .  .  Gegeven  up  Hap- 
szell  dinchdages*  na  palmen  in  etc.  500""1  2. 

262.  Komtur  zu  Hemel  an  den  HM.:  meldet  die  ihm  durch  einen  Kaufmann  zugegangenen  Nach- 
richten iiber  Expeditionen  der  Liiiänder.    Memel,  1502  März  24. 

K  au»  Staat» A.  tu  Königsberg,  Ordensbrief A.  XVI  (L.  S.)  38,1,  Orig.,  Pap.,  mit  Spurende»  brieftchl.  Siegels. 
Vert.:  nach  der  Hvländ.  Kopie  von  K  Index  n.  2473. 

Dem  hochwirdigen  durchleuchten  und  hochgebornen  fursten  und  beim,  herren 
Friderichen,  Tentachs  ordens  hoemeister,  herezogen  zu  Sachszen,  landtgraven  in 
Doringen  und  marggraven  zu  Meyszen,  meinem  genedigen  herren. 

Mein  undertanigen  willigen  gehorsam  alleczeit  zuvor.  Hochwirdiger  durchleuchter  und  hoch- 
geborner  fürst,  gnediger  berre.  Es  ist  hewt  dato  diesses  brieffes  eyn  kaoffman  eyllende  aus  Eyff- 
landt  kommend  der  saget  warbafftige  zeytnng,  das  die  beim  in  Eyfflandt  ausgeezogen  sein  mit 
treien  heren  in  Reusslandt1.  Und  das  ein  here  ist  geezogen  nach  der  Eyfflendischen  Narve,  das 
Ächlos  und  die  statt  zu  bespeyszen;  haben  sye  die  Beuszen  darvor  gefunden  und  sich  mit  in 

»)  tie  K.  b)  konnCB  K. 

V  vgl.  ».  256,  hier  ist  nur  txm  zwei  Unternehmungen  die  Rede,  die  de»  EBf.  erwähnt  der  OM.  nicht. 
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geschlagen,  und  dye  Renszen  wider  abgetriben.  Die  Reaszen  haben  geflogen  nach  irer  Narve1, 
nnd  die  Eyfflender  sein  in  eilende  nacbgevolgett  bis  an  die  Narve  und  haben  do  das  bachel- 
bergk*  angeczundet.  Das  fewer  ist  gekommen b  in  das  vorscblos  und  die  knecht  haben  den 
czeück  für  die  thor  gebracht  und  haben  die  thor  anffgeschoszen  und  das  schlos  gewannen,  und 
habens  inne.  Auch  saget  der  kauffeman,  das  der  hern*  bischof  von  Riga  uff  das  new  l1/«  tausent 
Renszen  soll  todt  geschlagen  haben*.  In  e.  f.  g.  willen  und  wollgevallen  alleczeyt  mit  under- 
tanigen  gehorsam  will  erfunden  werden*.  Datum  zner  Mymmell  am  grAndonterstag »  im  löW* 
und  zweyen  jar. 

Comethur  zu  Mymmel. 

263.  HM.  an  den  Bf.  von  Kurland:  bittet  dem  Ambrosius  die  Propstei  der  htrländ.  KircJte  ntdit 
zu  entziehen.    (1502]  März  29. 

Au»  Staats A.  tu  Kimigtberg,  Regittr.  n.  22  (rhtm.  Y)  S.  71H,  überschrieben :  Osterdinstag.  Ist 
geschrieben  dem  bischoff  zu  Cawerlandt. 

Eadem  die  ist  geschrieben  dem  compthor  rar  Memmel.  Nachdem  er  m.  g.  h.  newe  seitang  geschrieben5, 
welliche  s.  f.  g.  empfangen  nnd  gern  vorstanden,  ist  derhalb  s.  g.  beger,  so  er  soliche  ader  ander  newe  zeitung 
erfaren  wurde,  das  er  solich  s.  g.  ufs  erste  zuschreibe.  Aach  beigelegten  brief  dem  bischofe  in  Cawerlandt 
zuschicken  und  dem  boten  bevelhen,  das  or  derwegen  oin  antwort  fordern  wolle. 

Wir  haben  auf  jungst  unser  furschrift4  von  wegen  des  wirdigen  unser«  lieben  andechtigen 
ebrn  Ambrosio,  probst  zn  Cawerlandt,  etliche  furgenomen  pawes  halb  der  pharre  Rastenbarg  etc., 
an  e.  1.  getan,  ein  schriftliche  antwort9  empfangen,  mit  bemeldnng  nnd  gntwilliger  bewilligung, 
berurten  ebrn  Ambrosien  in  mitler  zeit  zu  keiner  residentz  zu  erfordern.  Das  wir  dan  zw 
sondern  dangnemen  gefallen  haben  angenomen  und  tragen  keinen  zweifei,  dieselbte  prepositur  in 
der  zeit  bis  nf  Michaelis"  gedachten  ehrn  Ambrosio  furbehalten  und  ime  nicht  abhendig  gebracht 
ader  entwant  werde.  Dan  wo  er  davon  entsetzt  wurde,  als  wir  uns  ye  nicht  versehen,  steht  za 
ermessen,  das  solich  unser  schriftlich  handlang  und  furderung  an  e.  1.  derhalb  eberurten  ehrn 
Ambrosio  mehr  Schadens  nnd  nachteils.  dan  fruchtbarkeit  einbringen  wurd.  Und  ist  derwegen 
nochmals  unser  freuntlich  bette,  e.  1.  wolle  ehegedachten  ehrn  Ambrosien  angezeigte  zeit  auch 
der  masz  uns  zu  gefallen  bey  seiner  prepositur  unentsetzt  handthaben  und  ime  die  nicht  abwenden 
lasen.  Das  wollen  wir  umb  dieselbte  e.  I.  altzeit  freuntlich  beschulden  und  in  allem  gut  ver- 
gleichen, und  biten  des  ein  schriftlich  antwort. 

264.  Aus  dent  Testament  des  Berndt  Biel.    fRemlJ,  1502  April  3  (ame  achtesten  daghe  na  paschen). 
StadiA.  zu  Reval,  Orig.,  Ftrg.,  mit  7  hangenden  Siegeln. 

...  So  gheve  nnde  beschede  ick  van  mynen  titliken  gude  to  weghe  uude  to  Stege  2  mc. 
Rig.  Noch  200  mc.  Rig.  den  armen  luden  int  gemeine,  bii  ferken  to  vordelende.  Noch  gev« 
ick  tho  sunt«  Nicolaus  thorne,  deme  buwete  to  hnlpe  10  mc.  Rig.  ...  In  dat  elende  zekenhroz 
vor  der  susterporte  20  mc.    Den  junrkfrouwen  alhir  to  Bevall,  dat  se  Got  vor  mi  bidden, 

a)  tic  K.  b)  (tkoanen  K.  cj  ward«  K. 

>)  d.  h.  Iwangorod,  vgl.  n.  247.  *)  Ptetf.  itt  damit  die  von  den  Vögten  des  ErzsHft»,  Kernten  von  Boten  und 
Gert  Linde,  geleitete  Unternehmung  gemeint.  Vgl.  Jahrb.  f.  Genealogie  1901,  iiitau  1902  8.  159  nach  dem  Bremarium 
Rigense         J.  1513,  1  Bl.  8  v.  »)  n.  262.  *)  n.  246.  *)  n.  252.  •)  Sptbr.  29. 
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2  tonnen  rotacb«.  Tho  snnte  Olave«  tome  deine  buwete  to  hulpe  10  mc.  Tho  sunt«  Katberinen 
taten  der  prediker  ordens  tome  buwete  to  hulpe  10  mc.  Big.  Den  brodern  darsulres,  dat  se 
Öot  ror  mi  bidden,  8  tnnnen  Scbonken  heringes  nnd  2  tnnnen  rotscher.  Noch  geve  ick  den 
broderen  to  eynen  sack  boppen  to  hulpe  12  mc.  Big.  Den  zeken  alhir  imme  hilgen  geste,  de  to 
bedde  liggen,  50  mc.  Rig.,  alle  fridaghe  eynen  isliken  personen  1  s.  m  de  hant  to  gevende,  bei 
solange  sodane  50  mc.  tolangen  nnde  dnren.  Noch  gheve  ick  theyn  schamel  jnnckfronwen,  den 
id  alder  mest  behoff,  dar  to  manne  mede  to  beredende,  itliker  5  mc.  Rig.  Noch  geve  ick  to 
dren  selebaden  de  myne  Vormünder  beetnren  »ollen,  itliken  armen  minschen,  jnnck  nnde  olt,  eyn 
ferkes  to  gevende.  Noch  gheve  ick  30  mc,  misse  vor  holden  laten ;  illiken  prestere  to  gevende  8  s. 
Noch  so  geve  ick  to  snnte  Birgitten  den  suBteren  nnde  broderen  bynnen  nnde  bnten  kloster» 
2  tonnen  Schonkea  heringes  nnde  twe  tnnnen  retscher,  nnde  darto  12  mc  to  eynen  sack  hoppen 
to  hulpe.  Noch  gheve  ick  darsulves  der  kerken  tom  buwete  10  mc.  200  mc.  den  hoszarmen  to 
cledingbe  unde  to  schoingbe.  Den  monken  to  Padisz  eyne  tunne  Schonken  heringes  nnd  eyne 
tonne  rotscher.  Alhir  to  snnte  Gerdruten  kerken  tome  buwete  10  mc.  Big.  Den  Observanzen  to 
Velun  eyne  tunne  Schonken  heringes  und  eyne  tunne  rotscher.  .  . 

■ 

i&J.  Aufzeidumng  über  die  Hinterlassenschaft  des  [Priester*]  Leeffert  Köper.   Narva,  1502  April  4. 

Aus  Stadt  A.  tu  Reval,  Pnpiert*tUl,  Reinschrift. 
R>  ebda^  ttoeües  Exemplar,  von  swm :  Zeigen  hern  LefeHli  rerlatenon  geldea  ut  des  r»dea  boke  tor  Narre. 

Anno  1500  unde  twe  am  dage  Ambrosii  is  gesehen  in  jegenwardicheit  des  rades,  dath  her 
Leeffert*  Köper  zynem  swager  Symon  Scbonnenberge  gegeven  und  uppgedragen  und  vorlaten 
helft  duzent  mc.  Big.,  wezende  by  Albrecht  Westermanne  up  renthe,  by  sodanem  besebede,  dath 
reit  dar  tho  blyvende  und  nicht  tho  vorandern  und  antotasten  bsunder  mith  vulborth  und  inede- 
veten  der  Vormünder;  deme  gelike  hefft  he  ok  vorgeven  und  vorlaten  yn  dersulven  forme  und 
*jse  by  Hans  Pepperzack  wezende  ok  upp  renthe  l1/»  hundert  mc.  Ok  zynt  jegenwerdicht b 
gewesen  de  vormunder  und  is  mith  eren  medeweten  okc  geschrevend. 

Michael,  Abt  tu  Padis,  transsumiert  und  bestätigt  eine  Urkunde  seines  Vorfahren  Nikolaus  über 
den  Verkauf  der  Insel  Rogö.    Padis,  1502  Aprä  5. 

S  aus  ReiehsA.  tu  Stockholm,  Liwmiea,  unbeglaubigte  Kopie  au»  dem  17.  Jahrh.,  Rtp.  Hüdebrand. 

Gedr.:  daran»  (nach  Hiärncs  Coli.  8. 16?)  Russwurm,  EibofoUce  1  8.  190.  —  Yens.:  danach  Index 
n.  3471;  v.  Toll,  Brieftade  1  n.  618. 

Ebda.t  Aschaneus,  Acta  generalis  visitacionis  Etthoniae  etc.  de  1627.  Hildebrand. 
Gedr.:  daran*  Uandlingar  rörande  Skandinaviens  historia  32  8.  6. 

Kopenhagen,  legt.  Dan.  Geh.-A.,  Langebeks  lose  livländ.  Abschriften,  nach  „Collect.  Livon.  v.  der  Hardt 
p.  167."  Hildebrand. 

R  StadtA.  tu  Reval,  B  k  3,  gleichzeitige  Kopie,  Pap.,  stark  verbuchen. 
Gedr.:  ans  B  (f)  im  Inland  1837  Sp.  330. 

•  I  Uwrt  St.  b)  jctnwmikli  Kl.  c)  ftk*  Kl.  i)  fnchm  «#. 
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Wy  broder  Michaeli  abbet  tbo  Padis  bekennen  and  don  apenbbar  allen  christgelovigen  and 
thokameden*,  de  (lassen  unsen  breff  sen  edder  hören  lesen,  dath  wy  hebben  gesen  und  gelesen 
ein  apen  breff  van  unsen  seligen  vorffaren  broder  Nicolaus,  abbett  inb  Pädia,  vorsegelt,  luideode 
van  worden  tbo  worden  so  hir  nafolgett:  UB.  2  n.  832  in  nd.  Uebersetzung.  Welckeren  dissen 
breff  vorgeschreven,  nademe  de  etliker  matte  voroldett  and  vorworden*  isz,  erkenne  wy  doch 
mitthsampt  ansein  convent  in  alle  sinem  inholde,  puncten,  artickelen  and  ingesegele  valmechtich 
und  by  werden  tho  synde  and  tho  bliffende,  bestedigen  den  mittsampt  anserm  confente  den  laden 
nu  ap  Roghöe  wonende  und  alle  eren  nakomlingen  vore  uns0  und  unsed  nakomlinge  in  kraift 
disses  breves  tbo  ewigen  tiden.  Des  tho  tachnisse  und  meren  gelofften*  hebbe  wy  Michaeli 
abbett  vorbenomett  raitt  vulbordt  unses  confents  unse  ingesegell  gehangen  under  diesen  breff. 
De  gegeven  is  tho  Padis  des  dinxdagesf  nha  quasimodogeniti«  anno  1602h. 

267.  Michael,  Abt  zu  Padis,  an  Beval :  bittet  im  Namen  seiner  und  der  andern  Vormünder  der 
Kinder  des  Hans  von  der  Heyde  endlich  die  Angelegenlieit  des  zum  Nachlass  gehörigen  Hauses 
zu  regeln.    Padis,  1502  April  10. 

R  au*  StadtA.  tu  Revai,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  de»  briefteU.  Siegel».  -  Vgl.  II  1,  tutetet  n.  1049. 

Den  erszamen  und  duchtigen  heran  borgermesteren  unde  radmannen  der  stad 
Revall,  unszen  geholden  frunden  und  leven  nabern,  andechtigen. 

Unszen  gantzen  fruntliken  grud  und  wesz  wi  alles  gudes  formoghen  nn  und  tho  allen  tiden 
stede  thovoren.  Erszamen  leven  heren,  in  God  dhen  heren  guden  frunde.  Alsze  denne  nu 
vorschenen  bykand  en  jar,  dat  dar  dhenne  eszwelke  worder  syn  gevallen  vor  dem  erszamen  syt- 
tenden  rade,  alze  van  der  vorkopinghe  unde  vorlathinghe  zeligen  Hans  von  der  Heyde  und  syne 
nagelathen  kinder,  beide  zustere  unde  brodere,  huses  halven,  de  ghenne  erffliken  van  rechten  zodan 
hussz  myth  alle  syner  thobehoringhe  thokummeth,  und  zodane  vorlathinge  unde  kopp  alle  jar 
nach  Lupesscheme1  rechten  is  byspraketh  und  doch  de  erszamen  gemelten  rad  en  parth  zodanes* 
huszes  is  van  Sunte  Johannes  halven,  dartho  wi,  Marten  Boklem  unde  Mathias  Szymmerman 
myth  juwer  wythschopp  synd  zodaner  kinder  vormunder.  Worum me,  erszamen  leve  heren,  synd 
wi  nu  bewaghen  ein  betrachtingh  und  untfarmyngh  zodaner  armen  elenden  kynder,  den  wy 
dhenne  dorch  Ghod  tho  stnre  und  tho  tröste  nu  noch  jeghenwerdich  im  datum  desses  breves 
zodan  kopp  und  vorlatinghe  dessz  vorgenanten  huses  halven  byspraken.  dartho  denne  hebben  unses 
ordens  broder,  alze  hei  Johan  van  der  Heyden  nu  tho  Revall  geschicket,  de  dhenne  wy  uns  vor- 
bapen  und  vormodhen  myth  den  vorbenömeden  vormunderen  dessz  geliken  bysprekende.  Bidden 
fruntliken  myth  vlitiger  andacht,  juwe  erszamheit  dorch  God  unde  elendicheit  willen  möghen  und 
willen  zodan  bysprake  gudwillich  annamen  effte  uppnemen,  wente  leve  heren,  wy  in  aller  frunth- 
schopp  und  dorch  gelyraplicbeit  hir  vele  inne  beweghen,  dat  God  affkere,  zodane u  kynderen  tho 
konh  schegbe  .  .  .  Bidde  wi  fruntliken,  juwe  scbrifftlike  antward  by  dessem  bewysere  van  juw 
vaken  gedachten  erszamenheit,  de  wi  Gade  bevelen  unde  Marien  langhe  gezuud.  Datum  tbo  Padissz 
des  andern  zonndages  na  passchen  anno  twe. 

Michaeil,  abbeth  tho  Padissz. 

•)  «V  X  b)  iv  S,  tho  AT.  e)  ,ü  K,  ftUt  S-  d)  und  uiik  und  uo»e  S.  <l  «elouvcn  K.  0  diapu- 

d«(e>  K.  gl  X.  quuimodkgcmti  £,  h>  vofftdiihur.<Url  und  twe  X.  \>  tic  R. 
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S68.  OM.  an  Rat  und  Gemeinde  von  Beval:  Kredenz  für  den  Vogt  tu  Karkus  .  Wenden, 
1502  April  11. 

Amt  Stadt A.  tu  Beval,  Orig.,  Pap.,  mit  brieftcht.  penönl.  MajutäU-SUgd. 

Den  ersatnen  vorsichtigen  und«  wolwisen  burgermeistern,  raitmannen  und  gantzer 
gemeynheit  unsere  ordens  Stadt  Revall.  unsen  besonder  leven  getrawen. 

Meister  tbo  Lifflande. 

Unsern  vruntlickeu  groit  and  alle  guidt  tovorn.  Ersamen  vorsichtigen  ond  wolwisen,  besonder 
leven  getrawen.  Wi  bebben  jegenw erdigen  bewiser,  dem  ersamen  voigte  to  Carcbuis,  summige 
wem  unsere  willens  meninge  upgelacht  nnde  an  jnwe  ersamheit  to  brengen  bevolen,  als  se  woll 
Sememen  werden,  vlitig  begernde,  ene  guitlicken  boren,  oick  sines  vurgevens  gentzlicken  gelicks 
ins  »eliffs  geloven  und  mit  dem  besten  darynne  bewisen,  als  wi  uns  des  gentzlick  to  jnwe  er } 
tenehen.  Daran  gescheit  ans  to  dancke.  Gegeven  to  Wenden  am  mandage  na  misericordias 
Domrai  anno  1600  und  2. 

&>9.  DM.  an  den  HM. :  kann  sein  Anliegen,  Livland  von  Reichs  wegen  Beihilfe  tti  erwirken,  zur 
Zeit  nicht  vorbringen,  da  das  Reichsregiment  tu  Nürnberg  auseinander  gegangen  sei.  Sendet 
drei  junge  Ritterbrilder  atis  guten  Geschlechtern  und  sagt  die  Zusendung  von  weiteren  tu. 
Mergentheim,  1502  April  12. 

K  au*  StaaUA.  tu  Königsberg,  OrdmibriefA.,  Sekübl.  XVI  (L.  8.)  39,  1,  Orig.,  Pap.,  mit  brieftohl.  Siegel. 
Otdr. :  aus  der  moskauer  Abtrhrift  von  K  Suppl.  ad  hitt.  Ruit.  mon.  n.  125  tu  April  10. 
Terz.:  nach  der  Hvländ.  Abtckrifl  von  K  Index  n.  2474;  Napiertky,  Ruu.-livl.  Urkunden  n.  290. 

Dem  erwirdigsten  und  hochgepornen  fursten  und  berren,  herrn  Friderichen, 
Tutschs  ordens  hoemeister,  hertzogen  zu  Sachssen,  landgraven  in  Dhoringen  und 
marggraven  zu  Meyssen,  meinem  gnedigen  hern  und  obern. 

Erwirdigster  nnd  hoebgeporner  furete  und  herre.  Mein  underthenig  willig  und  schuldig 
gehorsame  dinste,  und  was  ich  liebs  und  guts  verroage,  euch  von  mir  stets  zuvoran.  Gnediger 
sero  hoemeister.  Am  beyligen  gründornstag  jungst  verschienen1  ist  mir  e.  g.  sebriefft  zukomen, 
der  datum  steet  zu  Konigsperg  uff  montag  nach  dem  sontag  reminiscere*,  darinn  e.  g.  mir  anfangs 
u  erkennen  gibt,  was  grossen  tröste  uch  an  dem  meister  unsere  ordens  in  Lyfflandt  entpfallen 
w,  denn  der  groszfurete  usz  der  Muskaw  disen  vorgangen  wintter  mit  evner  mercklichen  zale 
wlctg  in  den  landen  Lyfflandt  uberfallen,  was  groszen  schaden  er  auch  denselben  landen  mit 
torherong,  brandt,  totschlagk  und  hinwegkfurung  der  lewte  zugefugt  habe,  wie  dan  dieselbig 
t.  g.  sebriefft  ferrer  in  sich  helt,  haben  ich  nnd  mein  gepiettiger  nit  mit  kleyner  bewegung  unsere 
ftmis  Tornoroen.  Und  ich  nnd  dieselben  mein  gepiettiger  können  wole  ermessen  und  gedencken, 
•las  e.  g.  und  unser  aller  verwandten  des  ordens  notorfft  am  hobsten  erfordert  by  unserm  aller* 
ledigsten  herren  dem  Romischen  konig,  auch  andern  unsern  gnedigen  herren  churfursten,  fursten 

anderer  stende  des  beyligen  rychs  Tutscher  nation  rate  nnd  hilff  in  disem  schweren  zufalle 

J)  Märt  24.         •)  Febr.  21,  n.  237. 

24» 
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and  antigende,  wie  e.  g.  mir  davon  schrybt,  zu  suchen  uod  zu  erlangen.  Das  doch  mt  wole 
fuglicher  gescheen  mocht,  wan  wo  sichs  zn  eyner  solichen  gemeynen  versampnunge  schicken  oder 
begeben  wolt.  Nun  hat  sich  der  Romischen  ko.  mat  und  des  heyligen  reychs  rate  und  regiment. 
wie  solichs  gein  Kurmberg  verordent  und  eyn  zeytlang  in  versampnung  daselbst  gewest  ist, 
zertrennt,  ich  weysz  auch  uff  disen  tag  derselben  zertrennung  keyn  widderzusamenkomung. 
Wurde  sichs  aber  irgent  zu  eyner  solichen  versampnung  widderumb  schicken,  so  wolten  ich  and 
mein  gepiettiger  e.  g.  begere  an  dieselbe  versampnung  getrewlich  und  mit  allem  vlys  bringen, 
als  die,  die  e.  g.  und  uusers  ordens  sache  uss  erfordernng  der  pillichkeyt  allenthalben  ye  gerne 
richtig  nnd  gut  sehen. 

Ferrer,  gnediger  herre,  hab  ich  e.  g.  by  hern  Jorgen  Drnchsessen,  voyt  zn  Soldaw.  vor 
diser  zeyt  embotten,  das  ich  nff  e.  g.  Zulassung  vier  von  guten  erbern  geschlechten  zu  rytterp rudern 
unsere  ordens  annemen  lassen  wolt,  nemlich  eynen  von  Rechperg,  ein  Weysen  von  Fewerbacb, 
ein  von  Bechtelszheim,  und  eynen  von  Festenberg.  Nun  ist  der  gemelt  Weysz,  meins  wissen«, 
nit  zur  handt  kommen,  aber  ich  hoff,  die  andern  dry  haben  sich  by  e.  g.  also  erzeigt  und 
geschickt,  das  sie  e.  g.  gefellig  auch  unserm  orden  und  ine  selbst  erlich  und  nutzlieh  uffwachsen 
Nun  werde  ich  noch  ferrer  von  etlichen  guten  und  acbtbarn  geschlechten  ufe  höchst  ersucht  und 
gebetten,  noch  mer  zu  orden  anzunemen,  der  ich  aber  in  meynem  gepiette  nit  zn  enthalten  weysse, 
nachdem  die  hewser  allenthalben  rytterpruder  eyn  gnugende  notorfft  und  dannoch  etwas  ein 
ubermass  haben.  Wo  aber  e.  g.  lyden  mocht,  das  ich  e.  g.  noch  ein  persona  dry  oder  vier  unge- 
verlich  von  guten  erbarn  geschlechten  uffnemen  und  zuschicken,  die  ich  und  mein  gepiettiger  für 
toglich  und  geschickt  ansehen,  so  solt  darin  nit  weniger  vlys  gespart  werden,  wan  ob  ich  und 
mein  gepiettiger  dieselben  hier  aussen  in  meinem  gepiette  gedachten  zn  behalten.  Und  was  in 
dem  stucke  e.  g.  will  nnd  meynung  sey,  das  bitte  ich  nmb  gnedig  an t wort.  Datum  Mergetheim 
am  dinstag  nach  dem  sontag  misericordia  Domini  anno  1500  secundo. 

Meister  Tewtscbs  ordens  in  Tutschen  und  Welischen  landen. 


270.  Dorpat  an  Rewl:  Vir  Herr  [der  BfJ  hat  gestattet,  dass  für  die  revaler  Knechte  eine  Schnicke 
und  2—3  Lodjen  zur  Ueberfart  über  den  Beipus  in  Dorpat  hergerichtet  werden.  Dem  Vorwurf, 
dass  die  Revaler  in  Dorpat  mit  Schätzung  belegt  würden,  begegnen  sie  mit  der  Einrede,  dass 
WicJitigmaeherei  Geld  koste.   1502  April  14. 

Aut  Stadt A.  tu  Beval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  da  brieftchl.  Sekrett. 

Den  erszamen  vorsichtigen  und  wyszen  mannen,  heren  burgermestern  unde  rath- 
mannen der  Stadt  Revall,  unszen  guden  frunden. 

Unszen  gantcz  frundeliken  grot  mit  gndtwilliger  alles  guden  erbedinge  stets  tovorn.  Erszame 
vorsichtige  wysze  heren  und  guden  frunde.  Wii  dancken  juw  yor  ere  gude  toneginge  als  gii 
hebben  geschreven  in  willenszmeninge  syn,  tor  Narwe  offte  alhyr  in  den  Peybas  ere  knechte  to 
sendende,  deme  lande  to  gude,  szunder  mit  erer  gemeioheit  noch  tor  tydt  nicht  avereyn  gekamen 
syn,  derhalven  bogerende  unszen  erwerdigen  heren  to  sprekende  umme,  szo  gii  des  bereden 
worden  werden,  vor  jnwe  knechte  ene  snickke,  dartho  2  offte  3  laddigen  by  syner  herlicheyt 
beschaffen  willen  etc.   Szo  hebbe  wii  juwen  baden  getoveth,  upp  dat  wy  en  tovorlatich  antwort 
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jawen  erezamheyden  wuchten  benalen.  Hebb«  wy  datsulve  van  dage  irlanget,  aldas  ladende,  dat 
he  dar  willich  to  is,  jawen  leveden  zodane  schepe  to  lenende,  by  zodanen  boschede,  de  van  den 
jawen  in  guder  bewaringe  geholden  werden  tho  syner  tydt.  Szus,  guden  fron  de,  tnage  gii  alhyr 
schickten,  de  genne  auferdigen  latheu ;  wes  darane  tho  donde  is-,  kane  wy  juw  worynne  wee  to 
willen  dön,  salen  uns  gudtwillich  bofinden.  Vorder  bogerende,  de  eren  nicht  to  beschattende  als 
Torhen  gesehen  is  etc.,  myt  meher  andern  worden  uns  unwitlick.  ock  leth  were,  deme  so  gesehen 
wer*.  Szonder  gii  kanen  woll  merken:  de  vele  willen  dornen  nnde  dornen,  nothen  ock  Tele  gelden 
tnde  beulen.  Dar  jnwe  e.  w.,  de  wy  Gade  alweldich  zalich  und  gesundt  bovelen,  nicht  twiveil 
u  selten  sali,  anders  don  willen,  wen  dar  leve  «nd  frundtschopp  tusschen  uns  beyden  tu 
enLstan  sali.   8chreven  nnder  nnszem  secrete  auno  etc.  600  et  twe  am  dage  saneti  Valeriani. 

Borgermester  nnde  rathmanne  der  Stadt  Darppte. 


i/l.  Vom  Kardinal  Raymund  (oder  einem  seiner  Subkomm  issarien)  für  Michel  Stove,  ausgestellter 
Tarkenabuxss.   1502  April  20. 

R  aus  StadtA.  tu  Bernd,  Druck,  Pergament,  14,5  nt  24,5  Cm.,  in  der  hangetulen  HoUkapscl  Fragmente  eines 
Siegelt  in  rotem  Wachs. 

Yen.:  danach  0.  v.  Hemsen,  Kat.  des  rev.  StA.,  RetxU  1895  8.  331  (6).  —  Vgl.  n.  248. 

Rayinundns  miseratione  drvina  titnli  sanete  Marie  noTe  sanete  Romane  ecclesie  presbiter 
cardinalis  Gnrcensis.  Ad  universam  Germaniam,  Daciam*,  8neciam,  Norwegiam,  Frisiam,  Prnssiam, 
«anesque  et  singulas  illarnm  provincias,  civitatis,  terras  et  loca,  etiam  sacro  Romano  imperio  in 
ipsa  Germania  snbjecta  et  eis  adjacentia  apostolice  sedis  de  latere  legatns.  Universis  et  singulis 
presentes  literas  inspectaris  salotem  in  Domino.  Notnm  faeimos,  quod  sanetissimns  in  Christo 
fiter  et  dominus  noster,  dominus  Alexander  divina  Providentia  papa  sextns  et  modernus  concessit 
omnihus  et  singulis  ntrinsqne  sexus  christifldelibus  pro  tuitione  orthodoxe  fidei  contra  Thurcos 
('ejasdem  fidei  inimicos)  juxta  ordinationem  nostram  manus  adjutrices  porrigentibus  ultra  jubileum 
et  alias  indulgentias,  gratias  et  facultates  quas  Christi  fideles  obtinere  posaunt  visitando  ecclesias 
per  nos  (ant  oommissarios  nostros)  deputandas,  ac  si  visitassent  basilicas  urbis  tempore  jubilei, 
front  in  literis  apostolicis  desuper  confectis  plenius  continetur,  quod  possin t  eligere  confessorem 
jdonenm  secularem  vel  regulärem,  qui  eis  semel  in  vita  ab  Omnibus  et  singulis  peccatis,  excessibns, 
mminibus  et  delictis  (etiam  sedi  apostolice  generaliter  vel  specialiter  reservatis)  exceptis  con- 
tenus  in  literis  que  in  die  cene  Domini  legi  consueverint  absolutionem  plenissimam  inpendet.  Ab 
»Iiis  vero  eidem  sedi  in  non  reservatis  (vita  ei9  comite)  totiens  quotiens  absolvere.  Et  in  mortis 
articolo.  Ac  etiam  totiens  quotiens  de  eorum  morte  dubitat  (etiam  si  tunc  eos  decedere  non 
«mtingat)  plenissimam  omnium  peccatorum  suorum  remissionem  eis  irapertiri  valeat.  Indulsit 
«tum  sanetissimus  dominus  noster  motu  suo  proprio  omnes  et  singulos  christifideles  hnjosmodi  ac 
«tum  parentes  et  benefactores  defunetos  (qui  cum  caritate  decesserunt)  in  omnibus  preeibus, 
«ntragiis,  missis,  elemosinis,  jejnniis,  orationibus,  diseiplinis  et  ceteris  omnibus  spiritualibus  bonis 
qae  fiunt  et  fieri  poterunt  in  tota  universali  sacrosaneta  Christi  ecclesia  militante  (et  omnibus 
■embris  ejusdem)  imperpetuum  partieipes  fleri  et  ne  super  promissis  a  quoquam  verti  possit  in 
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dubium,  volait  ipse  sanctissimus  dominus  noster,  quod  presentibus  nostris  literis  tanta  adhibeat 
fides,  quanta  adhiberet  si  sab  bulla  »na  plumbea  expedite  forent  Necnon  easdem  aab  qnibas- 
cunque  generalibus  Tel  special  ibus  de  similibns  graciis  et  facultatibus  forsan  emanandis  revoca* 
tionibus  et  suspensionibus  nullatenus  comprebendi  debere.  Et  qoia  devotus*  Michel  Stuiv1  ad 
ipßius  fidei  piam  Subventionen)  et  defensionem  jnxta  summi  pontiflcis  intentionem  et  nostram  ordi- 
nationem,  prout  per  presentes  literas  in  bnjusmodi  testimonium  a  nobis  traditas  approbamus  de 
suis  bonis  contnlerit,  ideo  (anctoritate  apostolica  nobis  commiasa)  ipsi  nt  dictis  gratiis  et  indal- 
gentiis  nti  et  gandere  possit  et  valeat  concedimus  pariter  et  indalgentias  per  presentes.  Datum  .  .  .* 
sab  sigillo  nostro  ad  hoc  ordinato  die  20  mensis  ApnUs  anno  Domini  1608. 

Forma  absolntionis  in  vita  totiens  qnotiens.  Misereatnr 
tni  etc.  U.  s.  w.  Forma  absolntionis  et  plenissime  remissionis 
Bemel  in  vita  et  in  mortis  articnlo.  Misereatnr  tni  etc.  U.  8.  w. 

272.  OM.  an  den  HM. :  empßelt  Werner  von  Adlevessen  und  den  Sekretär  Heinrich  Schiibbe,  die 

er  hinan*  sendet.    Wenden,  1502  [um  Aprä  20] 

K  aut  8taatsA.  zu  Königtberg,  J.-M  537,  (Mg.,  Pap.,  mit  brieftchl.  pert&nL  Maj.-Siegei,  unter  der 
gewöhnt.  Adrette. 

Ven. :  nach  der  livländ.  Kopie  von  K  Index  n.  2463. 

Zur  Datierung  vgl.  n.  273  u.  286,  vgl  auch  Brieflade  3  S.  94  Anm.  2,  Archiv  8  8.  196  (Schorn»: 
hytthorie  Bl.  51  i). 

Unsen  willigen  gehorsam  myt  irbedinghe  nnszes  hogsten  Vermögens  juwer  forstlichen  ghnaden 
stets  tovorn.  Hochwerdige  dorcblnchtige  hochgeborn  forste,  gnedighe  leve  her  meister.  Wy  heben 
itz  den  erbernn  unde  vesten  Werner  van  Adlevesszen  unde  den  ersamen  nnde  duchtigen  Hinrico 
8chubben,  unsern  secretarien,  denern  und  leven  getruwen,  itlige  werve  an  jnwe  forstlige  gnaden 
to  bringen  upgelacht,  szo  ze  nth  eren  vorgheven  woll  vornemende  werden.  Szo  is  unse  gani 
underdanige  unde  ghorsamlige  bede,  juwe  f.  g.  ze  vlitigen  unde  unvordraten  enthore  unde  en 
des  up  ditmall  gelick  uns  sulvest  personlick  to  geloven  unde  zick  darynne  mytten  besten,  des  wy 
arte  twyfell  szyn,  gutwillich  to  bewisen.  Dat  zyn  wy  in  gliken  und  raereren  saken,  war  uns  dat 
Ummers  mach  geboren,  nnsers  hogsten  Vermögens  gehorszamelicken  wederunime  to  vordenende 
und  to  beschuldend  willich  tegen  desnlve  juwe  f.  g.,  deme  almechtigen  Gade  in  glucsaliger  wol- 
fart  to  langen  tiden  geszunt  bevalen.   Gageven  np  uuses  ordens  slott  Wenden  anno  1500  unde  twe. 

Overste  gebedigher  tho  Lifflande. 

273.  OM.  an  Danzig:  Sendet  an  Damig  mit  summigen  werven  den  erbaten  und  vesten  Werner 
van  Adlevesznn  und  den  ersamen  nnd  duchtigen  Hinricum  Schubben,  unsen  leven  getruwen 
und  secretarien,  die  diesen  Brief  überbringen  und  denen  Danzig  Glauben  schenken  soll,  wie 
dem  OM.  in  eigener  Person.  Wenden,  1502  April  21  (gegeven  in  Lifflannt  to  Wennden  am 
donnerstage  jubilate). 

Stadt A.  tu  Danzig,  IX  A  46»,  Orig.,  Pap.,  mit  brieftchl.  pert.  Maj.- Siegel,   ititgcl  von  O.  Stavenhagtn. 

a)  dai  knrirv  ftltUtt  iil  mit  Tinte  atuft/Häi  R.  h)  nieU  OMtge/lUtt  X. 

>)  Recalcr  Bürger,  13 Ob  »chon  UM  (8tadthypothekenbuch  113). 
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274.  Vom  HM.  nach  Livland  segelnden  Schiffern  und  Schiffspatronen  erteüte  Bissbriefe.  [König»- 
berg,  1502]  April  22,  23,  25. 

Aus  StaatsA.  tu  Königsberg.  Segistr.  n.  42  (them.  Y)  S.  728,  überschrieben:  Fnitags  nach  jnbilate. 

1.  Ist  geschrieben  ein  paszbrief  in  Leiflandt,  lautend  auf  Hansen  Prandt  als  schippern, 
und  auf  Nickel  von  Leipzk  nnd  ander  burger  zu  Konigsperg,  als  kauflewt  und  patron. 

2.  Mehr  ein  paszbrief  in  Leiflandt,  lautend  auf  Hansen  Promer,  schipper,  und  Jorgen 
Gramer  nnd  Hansen  Bertram .  kaufleut,  nt  supra. 

3.  (S.  729.  Am  tag  Adalbert^.  Ist  geschrieben  ein  baszbrief  in  Leiflandt,  lautend  auf 
Heioricben  Tebes  und  Hansen  Berkroan,  schippern,  und  Joeoffen  Kempf  als  kaufman  und  patron, 
burger  zu  Konigsperg. 

4.  (Montag  am  tag  Marci).  Eadem  die  ist  Brosius  Aschenborner  ein  baszbrief  in  Leiflandt 
geschrieben  worden,  zu  schiff. 

}75.  OM.  an  Reval:  gestattet  auf  vielfältiges  Andringen,  dem  Landtagsschhtsse  zu  Wobnar  entgegen, 
die  Kornausfuhr,  hofft  aber,  dass  mit  der  Erlaubnis  kein  das  Land  schädigender  Misbrauch 
getrieben  werde.    Wenden,  1502  Aprü  25. 

Aus  Stadt A.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  durchlöchert  (tteei  grosse  Lakunen),  mit  briefsehl.  Sekret  (Bfl.  4 
Taf.  8  n.  12). 

.  .  .  Als  eth  dan  am  latesten  up  dem  landesdage  to  Wolmer1  under  andern  gela[ten]  .  .  . 
gelegen  were,  gein  korn  uit  dussen  landen  to  Staden.  Als  wi  dan  van  gudenfn  mannen]  uth 
Hwrien  und  [Wi]rlande  und  anderen  etc.  mit  hoieben  clagen  angelanget  sin,  ene  to  gunnen, 
[dat  se]  knechte  und  volck  tor  lande  beste  h[olde]n  solden,  korn  vorkopen  muchten,  ader  [ander]s 
sick  du  nicht  entsetten  und  vo  .  .  .  mden  können,  so  dan  ok  derhalven  uith  der  s[tadt]  Reval 
nnd  Riga  van  kopluden  uns  is  wurden  vormeldeth,  dat  wanner  gein  korn  uitgestadet  und  oitgevort 
werden  mochte,  worden  alsdan  oick  hir  int  landt  wederumb  geine  schepe  kommen.  L[eve]  getruwe, 
na  dusdaner  gestalt  und  dat  dussen  landen  tofore  an  vitalien  und  anders  [nicht  en]  worde  ver- 
hindert und  ein  ider  sick  to  uprustinge  de  beth  verhalen  und  volck  tegeu  [o]nse  vihande  holden 
könne,  sin  wy  georsaket  totolaten,  korn  to  verkopen  und  uthtostaden.  Dat  wi  dach  in  dussem 
orlege  ungerne  doin.  Dyt  wii  juwere  ersamheit  mit  den  besten  alzo  verwittigen.  Aver  wem 
dosses  vurscreven  nicht  so  hoich  van  noden  were  und  sick  ane  sin  korn  to  verlaten  doch  woll 
fnisetten  und  behelpen  konde,  van  den  begeren  wii  ernstlicks  vlyts,  ere  korn  unverkofft  to  laten, 
so  der  gestalt  dusse  lande  nu  geinerleye  wys  willen  stain  sere  to  bloten,  als  dat  juwe  ers.  wys- 
heyde  wol  bebben  afftonemen.  de  oick  ane  twivell  sick  woll  werden  bevlitigen.  de  stad  na  ytzyger 
Gelegenheit  vor  1  jar  mit  körne  to  besorgen  und  Ummers  nicht  to  bloten.  Dat  wi  ock  van  enen 
ideren  bsunderen  alzo  begeren,  off  dusse  lande,  dath  Got  verhode,  gedrenget  wurden,  ener  alsdan 
van  dem  anderen  bebulp  und  entsettinge  krigen  mochten.  Juwe  ersaroen  w.(  sin  Gade  in  gluck- 
«alicheit  lange  vrolick  und  gesunt  bevolen.  Gegeven  to  Wenden  am  mandage  Marci  evangeliste 
anno  1500  und  2. 

')  n.  228. 
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£76".  Heinrich  Bf.  von  Kurland  belehnt  den  Nikoiaus  Hartwidi  mit  den  Gütern  Tencenden  und 

Semben.   Zirau,  1502  Aprü  25  (Marci  evang.).  -W2>- 

t\  KdopVMn9\t  KurlÄnd.  Qüterckroniktn  2  8.  120,    Donath  hier, 

i 

277.  Heinrich,  Bf.  von  Kurland,  an  den  HM.:  antwortet,  dass  er  sein  Kapitel  verschrieben  und 
ihm  die  Präge  vorgelegt  habe,  ob  es  den  Propst  noch  bis  Michaelis  entbehren  könne;  verweut 
auf  dessen  Schreiben.   Neuhausen,  1502  Aprä  27. 

K  aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  OrdmtbriefA.,  J.-M  539,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl  Sekret. 
Ten.:  nach  der  Hvländ.  Abschrift  von  K  Index  n.  2475. 

Den  hochwirdigen  durchlauchsten  und  hocbgeboroen  forsten,  hern,  hern  Frederico  Teuschs 
ordens  homeister  u.  s.  w.,  unszenn  besnndern  gntten  frunde  and  holden  gonner. 

Willige  nnszis  bogesten  vormogens  dyrbittang  myt  frnntlichem  grosse  and  innigem  gebethe 
stets  cznvorn.  Hochwertiger,  darcblaachste  nnd  hocbgeborner  forste,  bsander  über  here  homeister. 
Wyr  bann  ewir  forstlichen  herlikeit  brieff1  entfangen,  dorin  dy  berortt,  wyr  den  werdigen  bereu 
Ambrosrom  nnszin  probst  von  der  prepoaitnr  vor  Michaelis  nehestvolgen  nyebt  entfremden  und 
entwenden  weiden,  nmb  boheglikeyth  ewir  fürstlichen  h.  wyr  volgehafftich  gewilliget  syn,  wywoll 
nnsze  capittell  das  grossen  schaden  leyden  musz.  Haben  nnsze  andechtige  capittelsheren  scu 
nns  vorschrebin,  ewir  forstlichen  h.  boger  den  konth  getnbn  bogerende,  weiden  onoh  ombe  ewir 
f.  b.  vorscbreibong,  handelang  and  anszir  bete  dy  prepositar  gemelten  hern  Ambrosio  bas  uff  dy 
obin  bernrte  zceyt  nicht  entfremden  ond  entwenden,  der  halbin  bryeff*  eres  synnes  menongk  zco 
vormelden  sanderlich  senden  an  dy  gedocbte  ewir  f.  g.,  dy  wyr  Gote  dem  almechtigen  yn  hyr- 
sehender  wolmacht  langleibich  und  gesooth  zcu  langen  bogerten  czeiten  bevelen.  Gegeven  uff 
onszir  kyrchen  slosse  Newbaosz  im  myttewoche  noch  Marci  ewangeliste  im  1500  jore  und  zcwey. 

Hinricas  von  Gotts  and  des  Romischen  stolis  gnoden  bisschoff 
der  kyrchen  zco  Cawirland. 

278.  Das  kurliindisclte  Kapitel  an  den  HM.:  giebt  en  erkennen,  dose  es  den  Propst  länger  als  h< 

Michaelis  nicht  entbehren  könne.    Xeulumsm,  1502  April  27. 

K  aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  Ordensbriefanhie,  ohne  Signatur,  Orig.,  Pap.,  mit  brieftcht.   Sekret  drt 
Kapitels. 

Vertu  nach  der  livländ.  Abschrift  von  K  Index  n.  HU. 

Dem  hochwirdigen  irlawcbsten  ondt  boecbgebornen  forsten  ond  herrn,  hern  Fridricb, 
Dewtzschs  ordens  hoemeister  it.  s.  w.,  nnszeren  gnedigen  heim  ond  beszonderu 
gunstigen  frunde  und  gonnere. 

Demuttighe  bevelinge  mit  onszers  hoechsten  vormogensz  irbiettunge,  ihrrlawchsterr*  hoech- 
gebornerr  forste,  gnediger  herre.  Der  irwirdighe  yn  Got  vater  nnd  herre,  herre  Hiorich  von 
Gots  und  des  Romiszscheu  stols  gnaden  der  kirchen  zcu  Cwerlaodt  bischoff,  ooszer  goediger 

.)  rit  K. 
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herre,  bat  ans  dy  entpfhaunge  ewer  forstlichen  gnaden  brieff  vormelden  gethan,  darynne  die 
bogert  umbe  paw  des  pfarhaves  zcu  Rastenborck,  das  her  Ambrosius  probst  nnd  pfarrer  doselbst 
gntwillick  ausgenommen  hat,  in  zcu  der  reaedirinck  nicht  irfordern,  unszer  gnediger  herre  obin- 
gemelt  nmb  ewer  b.-f.  g.  wollgefallen  zcn  keyner  resedirinck  irfordern  gedenckt,  abermals  forstlich 
gnade  bogert  van  nnszerm  gnedigen  heren,  gedochten  Ambrosium  vor  Michael1  von  der  prepo- 
sitor  nicht  entsetzen  adder  entwenden  weide.  Hochgeborner  forste,  seyne  personn  nicht*  wol  entperen 
können,  nachdeme  nnszer  capittel  biszher  nicht  gebessert  worden  is,  were  van  noten  nmb  sweres 
kriges  der  Rewszen  nnd  mannichfaldichsz  anfalls  halben,  besseringe  auch  nnszer  kirchen,  eynen 
probst  bey  ons  zcu  habn,  der  unszem  capittell  notdorfftickeit  schicken  müesz  uudb  bestellen,  was 
dyenet  zcur  beerffart,  als  nw  tegelick  die  not  heischet.  Können  nicht  sam  als  das  wirdige 
capittell  zo  Samlant.  yn  solcher  beladinge  als  wir  sein  nicht  underworffen  ist,  eynen  probst  ane 
Efferen  schaden  nnszers  gedochten  capittels  entperen,  angesehen,  ewer  b.-f.  g.  schriftlich  handeling 
an  nnszen  g.  h.  ewer  hoecbgeborn  f.  g.  zu  wolgefalle  umb  gt- dacht»  nnszers  g.  b.  bogir  geneigt 
wyn  bisz  anff  die  bennmbte  zceit  Michael,  demuttick  bittende,  uns  lengher  nicht  aufhalden  weide, 
wir  820  eynen  probst  awsz  unszem  capittell  entperen  rousten,  warlich  offtgedachten  unszem 
capittel  groszen  schaden,  den  ewer  fürstlich  gnade  von  uns  nicht  bogere  eynbrengenn  worde, 
gentzlich  vorhoffen  von  gedachten  hochgebornen  fürstlichen  gnaden.  Worynne  wir  der  zcu  wol- 
eefalln  yn  anderen  vil  grosszere  können  seyn  zcn  fromen,  szall  nns  die  allezeit  gutwillick  irfienden. 
Die  Got  almechtiger  zcn  wolfart  nnud  nutzt c  unsszerm  orden  gerucht  birszebende  behalden. 
Gegeven  zeum  Nyenhueszz  mitwoch  nach  Marci  ewangeliste  im  zewe  und  vunffhondertsten  jare. 

Mathias  etztwann  probst,  Nicolaus  Lemborgkd  dechant, 
nndt  das  gantztc  capitel  der  kirche  Cwerlant. 

2/$.  OAI.  un  den  HM. .  ttupfii'hlt  triuen  Kanzler  Everhard  Stelle  und  den  Sekretär  Cliristian  Bom- 
hotmer,  die  sith  nach  Rom  beyeben,  ton  eine  Kruziate  auszuwirken.    Wenden,  1502  [Anf.  Mai/ 

K  au*  StaatsA.  zu  Königsberg,  OrdenstoriefA.,  J.-M  538,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  de«  briefichl.  persönl.  Maj.- 
Siegets,  unter  der  gewohnt.  Adresse, 
ferz.:  nach  der  liviäud.  Kopie  con  K  Index  n.  2464. 
Zur  Datierung  vgl.  n.  289;  auch  Briefide.  8  S.  94  Ann».  2. 

Unszen  willigen  geliorszam  myt  Artiger  irbedinge  unszers  hogstenn  Vermögens  juwer  forstl. 
rnaden  stets  thovor.  Hoch  werdige  dorchluchtige  hoebgeborn  forste,  gnedighe  leve  her  mester. 
Wy  heben  itz  den  erszamen  unde  rickszynnighen  hern  Everhardo  Szelle,  unszen  cancelern.  unde 
CUristiano  Bombouwer,  unszern  secretarien,  itlige  werve  der  cruciaten*  halven  van  den  aller- 
hilgesten  vader  den  paweste  to  irlangen,  an  jwe  f.  g.  to  bringen  unde  erer  forderinge  mede  to 
krigend  upgelacht,  zo  se  oth  eren  anbringend  woll  dupliken  vorstände  werdet,  ganz  vlitigen  unde 
gehorsamliken  biddende,  juwe  f.  g.  sze  willich  und  unvordraten  enthore  unde  ensolks  ditmall 
gelick  uus  sulffs  personen  ghuden  geloven  tbo  geven  und  szick  darynne,  des  wy  doch  nynen 
t«yfell  dragen,  gutwillich  bewiszenn.   Dat  szyn  wy  in  glikenn  unde  groteren  szaken,  war  uns 

a)  /»*//  K.  b)  i  K.  c)  tu  K.  d)  der  Awfam»  MthfHrtuyn  K. 

')  Sptbr.  29.         *)  vgL  229  S.  168,  230  S.  160. 
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jommers  geboren  mach,  na  unsen  hogesten  vermöge  gehorsamliken  wederumme  to  vordenende  unde 
to  beschuldend  willich  tegen  de  sulve  jwe  f.  g.,  de  wy  Gade  almecbtig  in  gelucsaliger  wolfart 
to  langen  tyden  geaunt  fristende  bevelen.  Gegeven  np  unszes  ordens  slotte  Wenden  anno  1600 
unde  twe. 

Overste  gebedigher  tho  Lifflande. 

280.  Reval  an  Lübeck :  vor  ihrem  sitzenden  Stiüde  des  Rates  ist  de  beschedene  Heisze  Pattyner 
erschienen  wid  hat  den  Hans  Viant,  iliren  Bürger,  belangt  van  wegen  etliker  scheldeworL, 
dar  he  ene  in  besmittingbe  syner  er  unde  gndes  geruchtes  merchlick  mede  betastet  und 
belnth  hebbe,  alsze  nemlicken  vor  eynen  wilscbever,  drach  und  bollen  schellende  orsake 
balven  mannigher  unbekander  guder  und  persele  halven,  de  Heysze  eynen  Russen  tor  Narre 
in  vortiden  vor  ogben  zal  vorkoft  bebben  etc.  Bitten  um  Erläuterung  behufs  der  Urteils- 
fällung.   Screven  feria  secunda  in  rogationibus  anno  1502  (Mai  2). 

StadtA.  tu  Reval,  Konzeptbuch  (Aa  10)  fol.  253  n.  648,  überschrieben:  Conmilatui  Lubioensi. 

281.  Reval  an  Lübeck:  bitten  um  Mitteilung  einer  Entscheidung,  da  der  Kaufmann  nur  die  dem 

Suante  Xigellszon  für  Freigebung  von  Schiff  und  Out  des  Hans  von  Eken  zugesagte  und 

qezafdte  Summe  erstatten,  nicht  aber  die  übrigen  dem  Unterhämller,  iJircm  Rm.  Heinrich 

Wideman  entstandenen  Unkosten  decken  wolle.    [1502  zwischen  Mai  2  und  12] 

R  au»  StadtA.  tu  Reval,  Konzeptbuch  (A  o  10)  fol.  254  n.  649,  überschrieben:  Eidem  (tc.  consutatui  Lubi- 
centi).  —  Vermutl.  gleichzeitig  mit  n.  280. 

Post  salutationem.  Ersamen  etc.  Alsze  wii  denne  im  vergangenen  jare  unsze  radesmede- 
genoten  de  erezame  her  Hinrick  Wideman,  j.  e.  ane  twivel  uuverborgen,  yn  Zweden  gescbicket 
hadden1  van  weghen  Hans  van  Eken  schepes  unde  des  copmans  guderen,  aldarsulvest  dorcb  de 
k.  majestate  to  Dennemercken  etc.  vormiddelst  ansprake  hern  Zwante  Nigellszon,  ritters,  siadt- 
holders,  gerostert  und  angeholden,  he  tegen  de*  unse  vortuende  to  hebbende,  umme  scbep  und 
gut  uth  sodan  eren  restamente  to  friende,  unde  wente  denne  sodane  besendinghe  deme  copmanne  to 
wolgevalle  unde  tom  besten  besehen  is  dorch  boghe  dirbedinghe  dusdaner  tosprake  hern  Swantes 
to  rechtes  edder  fruntschoppes  erkentnissze  juwer  ersamheide  edder  der  sosz  Wendeschen  Steden 
to  stellende,  unde  des  doch  alles  nicht  mochten  geneten,  bisunder  allikewol  ane  dat  de  gedachte 
her  Zwante  dorch  wreveliker  vormetenheit  unde  bivalles  etliker  des  rikes  rade  to  Zweden  na 
gelegenheit  der  tidt  und  gewanten  saken  ere  overdaet  unde  upsatigen  willen  darynne  bewiszende 
tegen  Got,  ere  und  recht  nicht  hefft  willen  fry  und  loszgheven,  derhalven  denne  de  vorben.  uns« 
rades  geschickede  eyne  tidlanck  up  sware  kost  unde  teringhe  sick  thom  Holme  entbolden  moste, 
up  eyn  antwordt  van  uns  unde  deme  copmanne,  wo  he  in  sodaner  unrichtigen  unde  wrevelicker 
voreathe  so  em  bejegende  faren  solde,  to  vorwachtende.  datsulve  wii  ok  dorch  desz  uuszen 
geschickeden  sebrifftlike  underrichtinge  deme  copmanne  mit  uns  tor  stede  bebben  to  erkennende 
gheven,  rades  unde  guddunckens  hirynne  mit  en  to  beleveude,  wente  he  wol  vornamen  hadde, 

■)  f,klt  K. 
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ane  gelt  hern  Zwante  nicht  stillen  mochte,  schip  und  gud  to  friende,  dar  np  bevel  and  hete  ans 
de  copman  wedderumme  an  unszen  gescbickeden  to  vorschrivende,  in  deme  he  seghe  ane  gelt 
»chip  und  gud  nicht  losz  to  vorkrigen,  dat  he  denne  dat  beste  darbii  dede,  dat  schip  unde  gudt 
mochte  bey  de  bandt  kamen,  mit  veler  ummestandicheit,  de  de  copman  darby  vorclarde  sprekende, 
dat  gudt  raed  des  geldes  wert.  Na  sodaner  gestalt,  gnden  frunde,  hefft  ansze  geschickede  na 
rede  unde  willen  des  copmans  eyn  genant  gelt  hern  8wanthe  togesecht,  vorbeischen  unde  ok 
entrichtet,  darmith  schip  und  gudt  is  wedderumme  fry  und  quidt  gegeven,  des  wii  unde  he  wol 
jnmmers  vam  copmanue  billiken  danck  egeden.  Overs  alsze  unsze  geschickede  na  veler  moye, 
vordrete  und  wedderwillen  mith  lyves  vare  wedder  tor  stede  gekamen  is  unde  deme  copmanne 
beschets  unde  rekenschop  vor  kost,  teringbe  and  van  deme  utgelachten  gelde  bern  Zwante  ent- 
richtet, overgegeven  hefft,  hefft  de  copman  anderes  nicht  betalen  willen,  bisunder  allenen  dat 
ntgelachte  gelt,  und  nicht  gelden  kost  edder  teringbe.  vorroenen,  wii  de  van  unszer  stad  wegen 
voraement  weszen,  wente  dat  erste  bii  aus  nicht  wert  befunden,  dat  gude  stede  vormiddelst 
boszer  anrichtigen  unde  unbesdiedener  lüde  upsate  de  copman  to  moye  unde  schaden  syn  gekamen. 
Hirumme,  guden  frunde,  hebben  wii  mit  dem  copmanne  ensusdane  kost  unde  teriughe  unszea 
baden  to  juwer  ersamheit  affseggent  unde  recbt  erkentnissze  gestalt,  weme  desulve  kost  unde 
teringbe  sal  kamen  to  betalende.  Bidden  darumme  fruntlikes  vlites,  willet,  guden  frunde,  uns 
jnwe  gude  willens  meyninghe,  deme  copmanne  vortan  to  vorwitlikende,  darvan  mit  den  ersten 
banalen,  np  dat  unsze  geschickede  sunder  lenger  enberinghe  synes  vorlachten  geldes  to  deme 
Mroen  kamen  möge.    Dat  zynd  wii  etc. 

OM.  an  Üeral :  weist  sie  an  mit  ütren  Kneüiten  bindende  Kontrakte  auf  ein  J(üir  abzu- 
xhliessen,  ihren  Abzug  zu  verhindern,  unter  keinen  Umständen  eine  JtückspracJte  mit  den  vom 
Meister  geworbenen  Knechten  zuzulernen.  Wiinschensivcrt  tväre  es,  schwedische,  dänische  und 
von  Gotland  kommende  Schiffe  anzulialten,  bis  die  Angdegenlieit  mit  den  Knechten  geregelt  sei. 
Dieselbe  Weisung  ist  an  Riga  ergangen.    Wenden,  1502  Mai  4. 

R  au»  Stadt A.  tu  Revai,  Orig.,  Pap.,  mit  brieftckt.  Sekret.    Vermerke  von  aussen:  De  uns  und  unsem  orden 
to  dancke  und  to  willen  dorn  wii,  de  Torder  dusszen  bref  mit  eynem  wissen  ridenden  badon  bi  dor  stunde 
dorch  dach  und  nacht  zunder  zumen,  raerckliche  macht  hir  ann  gelegen  is. 
Gegangen  ran  Wenden  avendes  unsere  Heren  hemmelvarUdago  namiddage  to  l  urenn. 

Den  ersamen  vursichtigen  und  wolwisen  burgermeistern  und  raitmannen  unses 
ordens  Stadt  Revall,  unsen  besunderen  leven  und  getruwen. 

Meister  tbo  Lifflande. 

Unsern  vruntlicken  groit  und  alle  guidt  tovorn.  Ersamen  vursichtigen  und  wollwisen, 
besunder  leven  und  getruwen.  Als  wi  danne  van  unsen  knechten  grote  drengunge  liden  umb 
mantzolt  kort  äff  to  hebben  eder  en  to  gönnen,  uith  dem  lande  to  thein,  sodan  dar  enboven  der 
Letschen  gebediger  knechte  oick  van  Riga  und  anderen  orden  sint  passchen1  uns  deglicks  up  den 
hals  gekomen  unde  sick  allet  so  ovel*  anstelleo  und  nicht  to  verwilligen  stain  willen,  sunder 

»;  Uttr  dtr  Zti/t;  Hrumttr  »utftMlr..  »chilkttht  K. 
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kort  äff  mit  maentzolde,  wowoll  wie  enne  dit  jar  24  marck  togesacht  hebben,  aver  allet  nicht 
helpen  mach.  Leven  getruwen,  so  wi  dann  des  volcks  na  aller  gelegenheit  nu  in  geinen  wegh 
woll  entberen  können  und  benodigt  werden  mosten,  dussen  knechten  de  maent  2  gl.  nnd  de  kost 
to  4  eder  viff  manden  to  geven,  wowoll  wi  unsen  utersten*  vlit  vake  darvur  gewant  und  gekert 
hebben,  is  unse  vlitig  beger,  jnwe  er.  wis*  mit  eren  knechten,  als  wi  darane  oick  nicht  twivelen, 
overeinkomen  und  vorwilligen,  se  1  jar  bi  ju  bliven  nnd  wes  gi  enen  geven,  darnp  uithgesnedeo 
zedelen  van  stunt  an  to  nemen,  se  alsdan  jn  namals  nicht  hoger  drangen,  so  se  anders  off  nu 
dussen  in  maten  vurscreven  geven  moste,  datsulffte  oick  hebben  wolden,  nnd  npt  vlitigste  and 
tom  allerersten  dyt  bestellen  und  jnwen  knechte  in  geinen  weg  welcke  her  bi  de  anderen  komen 
laten,  oick  gude  acht  darnp  to  geven,  dat  se  nicht  tor  sewart  in  Sweden  eder  anders  worden 
nitkommen  können.  Gegevenb  to  Wenden  mitwecken  na  inventionis  sancte  crucis  anno  1502. 
So  gi  et  oick  bibrengen  konden,  der  Swedischen  Scheper  sehnten,  Densche  und  van  Gotiand 
arresteren  to  laten  mit  beleidinge.  wu  unse  viande  inslan  willen  und  de  sehnten  so  nnvermercket 
en  tiitlanck  antoholden,  bit  wi  mit  den  knechten  avereingekomen  sin,  als  wi  dat  oick  den 
Kigschen  geschreven  hebben,  mögen  gi  dat  don. 

283.  Dorpat  an  Reval :  ersucht  es,  sich  sobald  als  möglich  wegen  der  in  Dorpat  herzuriditenden  Fahr- 
zeuge bestimmt  zu  äussern.    1502  Mai  6. 

R  aus  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  hat  durch  Feuchtigkeit  gelitten,  mit  brieftcKl.  Sekret. 

Den  erszamen  vorsichtigen  unde  wyszen  mannen,  heren  bnrgermesteren  unde 
rathmannen  der  Stadt  Reval],  unszen  goustigen  guden  frunden. 

Unszen  frnndtliken  gröt  myt  gudtwilliger  alles  gudes  erbedinge  stets  voran.  Erszame  vor* 
sichtige  und  wolwiisze  heren  nnde  gnden  frunde.  Szo  wii  juw  vorhen  geschreven1,  wii  tho  juwer 
knechte  behoff  bii  unszem  erwerdigen  heren  bearbeydet  hebben,  ene  snicke  und  3  offte  4  loddigen 
tho  erer  vitallie  nnde  notrafftigen  dingen,  szo  is  noch  als  bevorn  unsze  boger  unde  gude  mey- 
ninge,  gii  alhyr  enen  vorstendigen  man  schickken  willen,  umme  desulven  anthoferdigende.  Wenthe 
de  tydt  sick  hoch  int  jar  vorlappet  nnde  wes  gii  derbalven  to  donde  syn  gesynnet,  uns  myt  den 
allerersten  eyn  schrifftlick  antworth  willen  werden  lathen,  umme  uns  darna  mytsampt  unszen 
gnedigen  heren  darna  to  richten,  wenthe  unse  erwerdige  here  an  denc  hochwerdigen  etc.  heren 
meisters  gnaden  derhalven  ock  geschreven d  hefft' .  Qade  dem  heren  darna  zalichliken  to  enthol- 
dende  bovelen.   Datum  anno  etc.  twe  am  dage  saneti  Johannis  ante  portam  Lalinam. 

Borgermestere  und  rathmanne  der  Stadt  Darppte. 

284.  Kontrakt  zwischen  Riga  und  dem  BiuhsenschiUzen  Segemunt  N.    1602  Mai  7. 

Au,  StadtA.  tu  Riga,  äuneret  RathiA.,  Konzept,  Pap.,  überschrieben:  En  yorrim.  Hildebrand. 

Wie  borgermeystere  unde  radtmanne  der  Stadt  Higa  bokennen  unde  botugen  apenbar  in 
krafft  nnde  macht  dusser  unser  apen  ntgesneden  certen,  dat  wy  an  dage  datura  dersulvestea 
certen  hebben  upgenomen  nnde  tom  fullenkomen  ende  vordragen  mit  deme  boscheden  meyster 

a)  UUUUO  X.  b)  Von  kitr  mi  tmt  mndtrfr  Titttt,  4»tk  von  dtnt&em  Hmmd  X.  c)  nc  K.  d)  dmmack  fntr  . 
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Stgemunt  N.  van  N.  vor  unser  Stadt  bussen  schütten,  bussen  to  to  fertigende,  bussencrut  to 
makende  unde  alle  ander  nottrofftighe  dingbe  dartho  denende  to  bereydende.  salpeter  to  latterende, 
bynnen  unde  baten  unser  stad  to  water  unde  lande,  szo  he  dat  voredet  ande  belavet  hefft,  ans 
ande  unser  stad  en  jar  lanck  van  dage  datum  dasser  schlifft  to  denende.  Darvor  wy  deme 
erbenomeden  Segemunt  belavet  hebben  ens  vor  alle  40  mc.  Rig.,  vrig  k6st  vor  sine  persone, 

5  ele  Lundesches  wandes  tor  kledinghe  unde  vrig  waninghe  np  dee  marstals  torne.  Mit  dossem 
Torscreven  lone  wil  he  unde  schal  en  gans  bonogent  hebben.  Wen  overst  dat  jar  umme  is, 
gelevet  ans  alsodanne  by  roalkander  fort  to  blivende,  mögen  danne  des  furder  ander  enaader  en 
farder  bowetent  nemen.  Dussen  allen  to  loven  sin  dusser  cedelle  twe  en  nt  den  anderen  gesneden 
ander  den  bockstaveu  A  B  C  D.  Gegeven  unde  screven  in  Riga  amme  sunavende  in  der  octaven 
asceosionis  Domini  1502. 

28ö.  Dorpat  an  Beml:  bitten,  indem  sie  sich  iiher  die  lange  Dauer  der  Fehde  und  die  Ungewißheit, 
wann  eine  grössere  Unternehmung  erfolgen  solle,  mismütig  äussern,  um  Benachrichtigung,  tcas 
Reval  seinen  Knechten  zugestanden  habe.    1502  Mai  8. 

Aut  StadiA.  zu  Beml,  Orig..  Pap.,  mit  brieftchl.  Sekret.  Hildebrand. 
Vert. :  danach  Hildebrand  in  Milanga  Bu*$e»  4  S.  769  n.  439. 

Den  erszamen  vorsichtigen  uude  wolwiiszen  mannen,  heren  borgermesteren  unde 
rathmannen  der  Stadt  Revall,  unszen  gonstigen  bszonderen  guden  frunden. 

Unszen  frundtliken  gröth  unde  alles  vormages  willige  erbedinge  stete  voran.  Erezame  vor- 
sichtige wiisze  beren  unde  gonstigen  guden  frunde.  Wii  hebben  nicht  miit  geringer  wemodicheiit 
onszer  berten  avertrachtet,  bewagen  unde  tho  berten  getaget)  den  gantcz  iiamerliken  standt 
dasser  guden  lande  to  Liifflandt,  nemeliken  wo  jaroerliken  wii  armen  stede  werden  vorgesehen, 
dat  wii  dat  unsze  clegeliken  vororloiien  mothen  unde  nnsze  armen  gementen  bosweren  unde  vor- 
perezen  unde  doch  nicht  werth  beschaffet.    Ander  landeszberen  plegen  ere  dinge  to  stellen  upp 

6  offte  8  manten  tiides  ok  niiin.  amme  konigk  offte  krapell  to  wesende  edder  werdende.  Alhiir 
is  eiine  veiide  begundt,  ok  hefft  gedüreth  eiine  tiidt  langk,  alle  manne  wol  witlick,  szunder  nicht 
magen  Wethen  de  wodanicheiit  der  veiide  umme  uns  darna  to  richten.  Wii  vorfaren,  de  gude 
Stadt  Lübeck  eiine  schattinge  upp  sick  genamen  hefft  dussem  lande  to  gude,  bszonder  de  knechte 
iio  nicht  vor  ogen  kamen,  van  deme  gelde  geholden  werden.  Were  doch  betracbtinge  geschön 
ün  vorgangen  tiiden,  do  de  Stadt  Lübeck  vorgescreven  dussem  lande  trost  dön  wolde,  etczwelke 
knechte  alhiir  iin  de  stede  gesandt  weren  worden  upp  erer  solt  unde  unsze  kost,  szo  den  ste- 
deren  to  tröste  nnde  entsachtinge.  Jodoch  guden  frunde,  bagere  wii  juw  tho  Wethen,  wo  dat  de 
fötknecbte  nnszemm  erwerdigen  heren  ock  uns  miit  mannigerhande  gedrengen  unde  niien  funden 
ilagelix  nnder  ogen  gan,  dergeliken  wii  woll  bosiinnen  juwen  ersamheiidenn  nicht  vorbii  geiit  etc. 
Worumme  nnsze  frundtlike  bede  unde  boger  is,  uns  miit  den  allerersten,  gii  iiammer  können, 
Obs  schrifftliken  willen  vortekenn,  wo  gii  iidt  miit  juwen  knechten  holden  ock  vortan  holden 
willen  unde  gedenken,  wes  gii  geven,  gegeven  hebben  unde  vort  geven  willen.  Alle  vornemendt 
ande  anbringendt  der  knechte  is,  bii  juwen  e.  den  eren  knechten  meher  vordeiill  gesehnt,  wenn 
wii  en  d6n.   Wii  hebben  se  alle  vorwilliget  unde  eiin  ydermann  den  siinen  beth  upp  Jacob  i1  to 
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denende,  szunder  se  willen  bünnen  8  offte  14  dagen  Wethen,  offte  se  ock  vortan  denst  hebbeir 
salen  unde  wes  er  vordenst  weszen  sali.  Wath  er  vornemendt  is,  kaoe  wii  nicht  ge Wethen, 
bszonder  se  spreken  apenbar,  wii  salen  en  vortan  geven  gelick  to  Rige  ande  Revall  etc.,  steiit 
to  merkend«,  se  dorch  vorschrivinge  eiin  vorbundt  gemaket  hebben.  Darnmme  upp  dat  alle  dinge 
drechliken  nnde  eiindrachtliken  magen  togin,  uns  ere  gnde  meiininge  unde  truwen  radt  mede- 
deiilea  wiHen,  nnde  juw  iio  willen  wachten  vor  grote  besweringe,  wenthe  beiide  unszes  g.  heren 
ock  anaze  knechte  sick  willen  na  richten.  Dat  antwordt,  offte  niimandt  reiiszen  worde,  bii  enem 
loper  bestellen  willen,  siin  lön  sali  eme  gegeven  werden.  Vorschulde  wii  tegen  juwer  aller  e.  w., 
de  wii  Gade  dem  heren  zalich  nnde  gesnndt  to  entholdende  bovelen.  Screven  ander  unszer 
Stadt  secrete  anno  etc.  twe  am  sondage  iin  der  octaven  ascensionis  Domini. 

Borgermester  unde  rathmanne  der  Stadt  Darppte. 

286.  HM.  an  den  OM.:  hält  eine  Zusammenkunft  mit  ihm  in  Memel  oder  an  einem  anderen 
passenden  Orte  für  notwendig.   11502]  Mai  8. 

K  aus  Staats A.  n*  Königsberg,  Regittr.  n.  22  (ekem.  Y)  S.  ?34,  übersckrisbtn :   Auf  sontag  exaudi. 
Vert.:  nach  der  livländ.  Kop.  von  K  Index  n.  2477. 

Ist  geschrieben  dem  obirsten  gebittiger  in  Leiflandt.  Wir  haben  aws  ewer  schrift  negst 
an  uns  gethan  auch  von  ewern  geschickten,  dem  erbarn  nnd  vesten  Werner  von  Adlevessen  und 
ewerm  secretario  Heinrico  Schüben1  uf  hewte  dato  voraohmen,  wie  ewer  hendel  mit  ewern 
feinden,  den  abgesundertten  Rewssen,  stehen ;  auch  was  ir  kegen  dieselbten  kurtzlich  furzwnehmen 
willens  seintt,  mit  erinnernng  nnser  vortrostung,  euch  von  uns  gescheen  etc.  Daraws  wir  bänden, 
desgleichen  aws  unsern  anliegenden  gescheften,  das  die  notdurft  erfordert,  das  wir  in  eigener 
person,  unserm  orden  zw  gut  zwsaromen  kommen  und  uns  derselbten  unser  hendel  nach  notdurft 
gutlich  vor  ewrem  awszcug  underreden.  Ist  derhnlb  an  euch  unser  gutlich  boger,  wollet  euch 
zw  uns  kein  der  Memel  vorfugen,  und  awf  was  zceitt  ir  solchs  beqweme  thun  mugt,  aus  zw 
erkennen  geben.  Wo  ir  auch  an  bem elter  maelstadt  beschwerung  tragt,  wollet  uns  ein  ander 
an  der  grenitz  gelegen,  uns  und  euch  zw  erlangen,  ufs  furderlichste  zwschreiben  und  euch  hirine 
nicht  beschweren,  angesehen  das  unsers  bedunckens  unser  und  unsere  orden s  notdurft  erfordert. 
Das  sint  wir  umb  euch  gutlich  zw  beschulden  gneigt. 

Auch  wartt  ein  zcedel  eingelegt.  Wir  wollen  auch  den  unsern  vorbitten  laessen,  hinfurder 
mit  ewern  feinden  nicht  zw  handeln. 

2b7.  Pasbrief  über  see.  Ist  Ludicke  Brandt,  schipper,  und  Hans  Härder,  als  patron,  bede  von 
Konigsperg,  ein  bassbrief  geben  worden,  noch  Riga.    [Königsberg,  1502/  Mai  12. 

Aus  StaattA.  m  Königsberg,  Regittr.  n.  22  (ehern.  Y)  S.  ?3S,  überschrieben:  Donerstag  noch  euudi. 

288.  Beval  an  den  OM. :  antworten,  dtiss  sie  sich  mit  ihren  Kneüiten  noch  nicht  haben  auseinander 
setzen  können,  dass  es  aber  ganz  und  gar  nicht  in  ihrer  Macht  stehe,  fremde  Knechte  am 
Fortziehen  tu  hindern,  sie  milssten  sie  denn,  was  über  üir  Vermögen  ge)U,  anwerben.  Bitten 

>)  vgl.  ».  212. 
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um  Verwendung  beim  Hauptmanne  zu  Wiborg.  Sprechen  sich  gegen  die  Aufhebung  des  Kom- 
ausfuhrverbots aus;  den  Vasallen  dürfte  aneuempfelden  sein,  sidi  einzurichten,  tnilsste  doch 
ihre  Gemeinde  sich  nunmehr  acht  Jahre  lang  im  Interesse  des  Landes  des  Salzhandels  ent- 
halten.   1602  Mai  12. 

R  an»  Stadt A.  tu  Bnal,  Konzeptbuch  (A  a  10)  foL  254  v.  n.  630,  überschrieben:  Mugütro  Lfronie. 
Ten. :  danach  Schumann,  Beziehungen  n.  108. 

Post  salntationem.  Hochwirdighe  unde  grotraechtige  gnedige  leve  here.  Wy  syn  na  juwer 
gnaden  twevoldigen  scrifften  an  ans  unlanges  dirlanget  und  ok  na  deme  aveschede  gehat  mit  deme 
wirdigen  beren  vagede  to  Karkhusz1  in  mannichvoldigen  handel  geweszen  mit  unszen  knechten 
limine  eyne  uighe  eyndracht  der  zolde  halven  mit  en  to  makende  unde  doch  neynen  wech  der 
eyndracht  keuerleye  wisz  mit  en  erfinden  können  uth  vormerckynghe,  dat  se  sick  anders  nergen 
npdregen,  dan  up  de  itz  gescheffte  tusschen  der  k.  werde  to  Dennemarken  und  Zwedenrike 
erstanden,  darup  se  sick  so  weddersiunyck  holden.  Se  hebben  van  uns  erstmals  geeschet  up  1  jar 
denste,  alle  manthe  2  goldene  gülden,  1  Engeische  kledinghe,  frig  kost  unde  ber,  nu  van  Johannis 
wenner  er  denst  ena  ende  helft  bet  up  tokamende  passchen*  35  mc.  vor  den  solt  und  cledinghe, 
ilartho  kost  unde  ber  wo  vorberort.  Dar  wy  wedder  up  geboden  hebben  vam  ende  eres  denstes 
wente  to  paseben  25  mc.  var  den  zolt  und  cledinghe,  fry  kost  unde  ber  up  deme  gildestaven 
edder  des  dages  2  s.  in  de  hant.  Des  de  knechte  nicht  annemen  willen;  ock  de  unszen  keuer- 
leye wisze  geneget  syn  densulven  mer  to  gevende,  dat  men  nicht  seggen  dorve,  se  eyn  orsake 
syn  so  vormals  gesehen  is,  dat  den  luden  to  schaden  de  solt  vorhoget  werde,  alsze  ock  wol  is  to 
gedencken,  dat  de  gemenen  knechte b  bynnen  laudes  hen  und  her  synde,  dar  solden  vast  up 
voathen,  geliken  solt  to  hebbende.  Doch  nichtemyn,  wy  wylleu  unszen  hogesten  vlit  unde  arbeit 
ankeren,  de  knechte  na  allen  vormogen  to  vorwillende  unde  ok  anholden,  se  nicht  van  hir  to 
latende.  Wes  uns  furder  van  den  knechten  begegent,  sal  juwer  gnaden  hir  namals  unvortekent 
nicht  bliven.  Overs,  gnedige  here,  alsze  juwe  gnade  ok  denne  berort  umme  acht  unde  upseth  to 
hebbende,  dat  de  knechte  nicht  van  hir  gefort  werden  etc.,  wes  des  an  uns  is,  by  den  unszen 
to  beschaffende,  kone  wy  uth  redeliker  und  bewerliker  orsake  wol  doen,  nademe  de  bet  to  sunte 
Johannis'  in  unszen  denste  syn,  bisunder  ander  fromede  knechte  merckliken  tale  van  heren  prelaten 
nnd  den  guden  mannen  in  de  stad  vlende,  mit  neuen  reden  upholden  unde  thoven  können,  offte 
wy  mosten  de  alle  up  solt  annemen  und  in  kost  leggen,  dat  uns  unmogelick  is  to  donde.  Unde 
ans  befromedet  id  uther  mathe,  dath  de  guden  manne  unde  andere  heren,  de  de  knechte  aldus 
van  sick  then  laten,  nicht  mer  hiran  gelegen  is  unde  sick  so  weynich  na  gewanten  saken  tor 
were  stellen  nnde  setheu,  den  id  doch  mest  van  noden  is  etc.  Dar  juwe  gnade  mit  den  besten 
wol  wert  up  vordacht  weszen  etc.  Pnrder,  gnedige  leve  here,  alsze  denne  j.  g.  ame  latesten 
tom  landesdage  to  Wol  mar  unszen  rades  geschickeden  belaveden  umme  unsze  stad  to  friende  uth 
den  geschefften,  de  by  Wiborch  gesehen  syn4,  darvan  wy  noch  nicht  dirfaren,  bisunder  nu  over- 
oals  van  deme  hovetmanne  darsulves  van  sodanen  saken  breve  erlanget  hebben,  darvan  wy  j.  g. 
wäre  aveschriffte  senden  hir  ynnevorslaten,  daruth  he*  vorstan  moghe,  wo  de  hovetman  gement 
und  gesynnet  is  de  sake'tegen  unsze  Stadt  antostellende,  dat  vor  uns  und  den  gemenen  copman 

»)/«Ur  X.  b)  kacditca  K.  e)  He  R. 
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nicht  weszen  wolde.  Worumme  is  unsze  demodige  bede,  jawe  g.  na  deme  affschede  tom  landes- 
dagfae  ere  bodeschop  an  den  hovetman  to  Wiborch  schicken  wille,  ans  uth  sodanen  wemode  to 
friende,  dat  men  toTorn  na  unszen  Torschriften  wol  mochte  gekart  hebben,  so  men  baten  yn 
parten  nicht  togelaten  und  vororlevet  hadde,  dar  uns  de  knechte  over  den  hals  getagen  worden, 
welke  billick  also  jo  nicht  weszen  solde  etc.  Hir  dat  beste  inne  to  beschaffende,  alsze  wy  ans 
des  gantz  to  juwer  g.  vortruwen  unde  bidden  des  eyn  vorhapet  antwordt  mit  den  ersten,  wor  wy 
uns  mögen  na  richten.  Ock  gnedige  leve  here,  alsze  juwe  gn.  denne  na  ynholt  eynes  breres 
dorch  anlangent  etliker  guden  manne  uth  Harrien  unde  Wirlande  den  roggen  begert  uttostatende. 
up  dat  sick  de  gude  manne  desto  beth  to  angehavener  feide  sathen  und  stellen  mochteu,  des  se 
ane  dat  sus  nicht  doen  können  etc.,  beduncket  uns,  gnedighe  here,  endusdant  kenerleye  wisz 
rattszam  weszen,  dat  men  na  gelegenheit  wanter'  sake  up  ditmal  dat  korn  utstade,  wente  dat 
Got  vorbede,  de  viande  over  eyns  inslogen  und  den  roggen  imme  grasze  edder  wenner  he  bekam 
ripe  wer  treddeden  und  to  nichte  makeden,  wo  dit  jo  arme  landt  faren  worde,  is  wol  to  gedenckende. 
Ock  gedencket  nnsze  gemenbeit  kenerleye  wisze  vulbort  darin  to  ghevende,  men  by  deme  vor- 
bade tom  landesdaghe  gesehen  und  an  nns  Vorsichten  strax  beleven  bliven,  seggende,  de  guden 
mans  nummers  sick  eyn  jar  lanck  liden  können,  alsze  se  8  jar  hir,  Got  betert,  berginghe  loa 
sittende  gedan  bebben  unde  mit  solte  und  ander  wäre,  de  se  wol  vorkopen  konden  np  desse 
stunde  umme  der  lande  beste  willen  nerlosz  sitten.  Id  were  jummers  schade,  dat  sick  eyn  gudt 
man  ane  der  lande  underganck  und  vorderff  liden  konde,  alsze  mannich  schamel  borgerman  edder 
wedewe  doen  moth.  Demena,  gnedige  here,  wert  juwe  g.  de  guden  mans  mit  den  besten  wol 
anlegen,  dat  dit  schamel  landt  van  körne  up  ditmal  nicht  gebloth  und  vorfort  werde.  Gescreven 
in  octava  ascensionis  Domini  anno  1502. 

289.  Eadem  die  ist  ehrn  Eberharden  Szelle  und  Christian  Bomhawer,  cantzler  und  secretari. 
des  meisters  in  Leiflandt  geschickten,  ein  baszbriet  in  Teutschs  landt  gegeben  wordeu. 
/Königsberg,  1502/  Mai  16. 

Aus  StaaUA.  tu  Königsberg,  Begütr.  n.  22  (ehem.  Y)  S.  740,  überschrieben :   Pfingstmontag.  - 
Vgl.  n.  279. 

290.  HM.  an  Georg  von  Elte,  obersten  Prokurator  D.  0.  in  Rom :  weist  ihn  an,  den  Abgesandten 
des  OM.  zur  Erlangung  einet  Knuiate  behilflich  zu  sein,  Üinen  audi  im  Hause  des  D.  0. 
Unterkunft  zu  gewähren.    [1502/  Mai  16. 

Aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  Hegistr.  n.  22  (ehem.  Y)  S.  736,  überschrieben     Pfingstmontag.  -  J>". 
Voigt,  Gr  geh.  Preussens  9  S.  295  Anm.  2. 

Ist  geschrieben  dem  procurator  zu  Rom?,  hern  Jorgen  von  Eltss.  Uns  haben  kegelt  wert  ige. 
des  erwirdigen  unsere  obersten  gebiettigers  zu  Leiflandt  geschickte  besucht  und  beliebt,  durch 
was  ursa-'h  und  in  wassher  gestalt  sie  von  gedachtem  nnserm  obersten  gebiettiger  zu  unsera» 
allerheiligsten  vater  dem  babst  des  cruciats  halb  wider  die  abgesunderten  Reussen  bey  seiner 
heilikeit  zu  erlangen,  abgefertigt  sint,  wie  sie  euch  mit  der  lang  auch  erofnen  werden.  Uns 
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gebetten,  in  demselbigen  irera  bevelh  an  bebstlich  heilikeit  fordernosz  zu  geben,  dergleichen  an 
die  bochwirdigen  unser  hern  nnd  freunde,  unsere  ordens  protector,  den  cardinal  etc.  und  den 
ordinal  von  der  Sene1.  Hierauf  ist  an  euch  unser  beger,  ir  wollet  bemelten  geschickten  auf  ire 
Doderrichtung  in  iren  Sachen  unsern  obersten  gebiettiger  belangendt,  hulflich  und  retig  sein. 
Vorsehen  uns  auch,  unser  lieber  getrewer  Hans  von  Schonberg  werde  euch  underrichtung  thun, 
was  er  unserm  bevelh  nach  bei  angezeigten  unsern  hern  und  freunden,  den  cardinalen,  disser 
sach  auszgericht  hat.  Wollet  darauf  auf  ewer  gutdunken,  wie  ir  das  am  bequemsten  findt,  vil- 
bemelte  geschickten  unserm  allerheiligsten  vater  dem  babst  und  den  cardinalen  in  unserm  namen 
betlich  anrnffen  und  bevelhen,  darzu  wir  inen  etlich  credentz  gegeben  haben.  Wo  ir  sie  auch  in 
unserm  bausz  an  eynich  beschwerung  haben  möget  ist  unser  beger,  das  ir  sie  gutwillig  annemet. 
Wollet  uns  auch  all  unser  bendel  gelegenheit  und  wie  wir  uns  ganz  zu  euch  vorsehen,  vleissig 
achtung  darauf  zu  haben,  zuschreiben,  kumbt  uns  von  euch  zu  gefallen. 

291.  HM,  an  den  Papst:  bittet,  dem  Gesuch  der  Gesandten  des  OM.  von  Livland  willfärig  zu  sein. 
Königsberg,  1502  Mai  16. 

S  am*  StaattA.  «t  Königsberg,  Segittr.  n.  22  (dum.  Y)  8.  739,  übertchrieben:  Ad  sanctissimum. 

Sanctissime  in  Christo  pater  et  domine,  domine  clementissime.  Post  devota  humilimaqne 
beatornm  pedum  oscnla.  Etsi  non  dubitem,  s?  v.  tum  ex  aliis  tum  ex  prioribus  meis  litteris" 
iotellexisse,  quam  graviter  proxima  bieme  scismatici  Ruthen i  Livoniam  afftixerunt  magnaque  ex 
parte  igni,  ferro  cedeque  hominum  vastaverint,  tarnen  quoniam  jam  rursus  magister  Livonie  per 
suos  mihi  declaraverit,  quantis  in  periculis  jam  versetur  vastatis  tanta  ex  parte  terris  Ulis  mag- 
noque  ere  in  stipendiariis  apparatuque  bellico  consumpto,  precipue  tarn  potenti  hoste  nihil  aliud 
agente,  quam  ut  terras  illas  sue  ditioni  vel  belli  diuturnitate  subyciat,  idemque  magister  oratores 
snos  ad  8»  v.  mittens',  qui  eidem  omnia  ipsas*  v.  commendar«ntb  humilirae  supplicans,  quatenus 
sf*  v.  procuratorem  ordinis  mei  eosdemqne  oratores  clementer  audire  et  tantis  tanquam  urgen- 
tibus  periculis  pro  paterna  cura  et  dementia  vel  de  thezauro  ecclesie  succurrere  dignetur.  In 
quo  sf*  v.  rem  sua  anctoritate  dignissimam,  ordini  meo,  Livonie  et  terris  adjacentibus  perneces- 
sariam  ac  reipnblice  Christiane  comodissimam  faciet.  Cui  me  tamquam  deditissimum  et  obedien- 
tissimum  fllium  una  cum  ordine  meo  humilime  commendo.  Ex  Monte  regio  Prussie  16.  Maii 
anno  1508. 

E.  s.  v. 

Obedientissimus  fllius  Fredericus,  ordinis  hospitalis  Virginia  Theo- 
tonicornm  Jerosolamitorum'  magister  generalis. 

292.  HM.  an  den  Kardinal  s.  Praxedis  (bez.  den  Kardinal  s.  EustacJiii) :  bittet,  das  Gesuch  der 

Gesandten  des  OM.  von  Livland  beim  Papst  zu  unterstützen.    Königsberg,  1502  Mai  16. 

Aus  Staats A.  n»  Königsberg,  Regit tr.  n.  22  (ehem.  Y)  8.  739,  überschrieben:  Ad  cardicalera  sanet« 
Praxedis  et  ad  cardinal em  Seneoaem  mntatis  mutandia.  —  (1).  Reverendiasimo  In  Christo  patri  et  domino, 
domino  Antoniotto  titaU  sanote  Praxedis  sanete  Romane  eoeleaie  preshitero,  oardinali  Hatinonai,  ordinis 
dive  Tirgtsis  Theotoniooram  protectori,  domino  meo  colendissimo.  —  (2).  ReTerendisaimo  in  Christo  patri 
et  domino,  domino  F.  tituli  aaneti  Eustachi]  diacono  cardinali,  domino  ao  patri  sau  obscrv&ntiasinio. 

»)  fthll  K.  b)  caaaouUrc  iC  e)  ,ü  K. 
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Reverendissime  in  Christo  pater  et  domine,  domine  honorandissime.  Post  debitam  commen- 
dationem.  Quo  in  statn  res  Livonie  proxima  hieme  fuerint  superioribns  litteris  ad  r"?"  v.  d. 
scripsi1,  quo  autem  in  pericnlo  inversentur,  procnrator  ordinis  mei  una  cnm  oratoribus  magiatn 
Livonie  xT  v.  d.  exponent,  qnos  rt*  v.  d.  pro  solita  benignitate  clementer  andire  et  tantis  peri- 
culis  non  tantum  ordinis  mei,  sed  et  rei publice  Christiane  ab  hac  parte  consnlere  negotiumque 
ipsnui  sua  auctoritate  apnd  sanctissimnm  dominnm  nostrnm  promoyere  dignetnr.  Cni  me  totam 
ordinemqae  menm  et  commendo  et  offero.  Date  ex  Monte  regio  Prussie  decima  sexta  Maii 
anno  1502. 

Deditis8imn8  Fredericus,  ordinis  dive  virginis  Theotonicornm 
magister  generalis. 

293.  HM.  an  den  Komtur  tu  Ragnit :  fordert  ihn  auf,  sich  zu  einer  Oesandtschaft  nach  Livland 

fertig  tu  machen.    (1502/  Mai  17. 

Au»  Staat» A.  tu  Königtberg,  Begittr.  n.  22  (ehem.  Y)  8.  740,  übenehrieben:    DinaUg  in  püng« 
heiligen  tagen. 

Ist  geschrieben  dem  compthor  zu  Rangnit.  Wir  geben  euch  zu  erkennen,  das  wir  mit 
etlichen  unsern  ratsgebiettigern  yetzt  bei  uns  beslossen  haben,  wo  uns  ein  ander  antwurt  dan 
wir  gesynnen  auf  nebst  unser  gethane  schrift,  euch  bewust,  von  dem  erwirdigen  unserm  obersten 
gebiettiger  in  Leiflandt  zukome,  euch  alsdan  mitsambt  dem  compthor  zur  Memmel  in  botschaft 
zu  berurten  obersten  gebiettiger  zu  fertigen.  Das  wir  euch  im  besten,  uf  das  ir  euch  eure  orts 
mit  gemachlicher  zurustung  darnoch  habt  zu  richten,  nicht  haben  wollen  vorhalten. 

294.  Eadem  die  ist  Niclauss  Fridericb,  schippern,  und  Dietherich  Mulner  sambt  Niclaussen  von 
Geraw  ein  baszbrief  gen  Revell,  als  patron,  geschrieben  worden.   [Königsberg,  1502  Mai  19/ 

Aua  SlooUA.  tu  Königsberg,  BrgUtr.  n.  22  (ehem.  Y)  8.  74»,  übertckrieben :   DunwUg  in  pfingsten 

295.  Von  Hans  Kullert  eingereichte  Rechnung  über  die  durch  von  Reval  im  J.  1501  im  Feld  entsandte 
Knechte  entstandenen  Unkosten.  [ Reval  J  1502  Mai  21. 

Au»  Stadt A.  tu  Reval,  Pnpierrettel.    Von  autten:  Her  Kollert,  her  MatthiM  Deypholt,  Kluffteoche,  h. 

Anno  1  redde  wy  unse  knechte  na  Darpte,  her  Matys  Depholt  und  ick.  Hirto  so  norde 
royn  knecbt  Hene,  Depholten  2  knechte,  her  Johan  Cullen  2  knechte,  der  Kluffteschen  2  knechte, 
der  Hagebecheszken  1  knecht. 

Int  erste  heb  ick  den  wagen  boredt  mit  aller  tobehoringe,  vorseilen,  sadell,  tom,  haber 
5  f.  6Vt  s.,  hirvan  nicht  wedder  entfangen.  —  Item  vor  1  Rusche  rone  4Vi  mc.  Noch  vor 
1  achuffel  5  s.  Den  vorman  gedan  Vi  mc.  Op  den  wech  noch  gegeven  Hene  Slut,  dat  he  in 
Raschlaode  hadd«  utgegeven  5  f.  6  s.  Noch  der  Hagebeckessken  gesant  van  eren  knechte  1  f. 
Noch  moste  ick  utgeven  Johan  van  Hüte  3  f .   Is  tosamen  9  mc.  myn  Vi  s. 
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Item  hirop  so  si  ick  der  Stadt  schuldig  van  Henen  1  Rinschen  golden,  to  Lübeck  he  ent- 
fenck  vor  2  mc.  6  s.  Noch  so  si  ick  vor  Henen  to  restgelde  V»  mc.  Noch  entfangen  van  der 
Hagebeckesken  vor  eren  knecht  7«  mc.  Noch  gekofft  van  den  heerpeerden  1  vor  11  f.  van 
den  stalle. 

Noch  so  sy  ick  der  Stadt  schuldig  vor  V*  man  32  mc.  Hirvan  ick  der  Stadt  sy  28  mc. 
myn  4  s.  Hiran  to  korth  de  bovengescreven  9  mc.  myn  V»  s-  So  si  ick  hir  der  Stadt  schuldig 
summa  30  mc.  ö1/»  f.  d.  etc. 

Anno  2  dit  overgegeven  den  sunavent  na  pinxsten  her  Matys  Depholte,  her  Lambert 
Ottinck,  her  Gert  Witten  hir  innen  mente. 

Hans  Kullert. 

296.  Aussage  einiger  Karelen  über  die  von  ihnen  /durch  livländ.  AusliegerJ  erlittenen  Verluste. 
fRevaU,  1502  Mai  22. 

R  au$  StadtA.  tv  Renal,  Orig.,  Pap.-Zärter.  —  Vgl.  n.  178,  187. 

Anno  Domini  1500  unde  2  uppe  der  hilligen  drevoldicheit  dach  tusken  negen  und  teyn  do 
bekande  disse  nageHchreven  Karrelen  vor  dissen  besetten  borgers  in  Hans  Klunckert  synem 
stenhose.  Int  erste  vor  Hans  Rayggewolde  unde  Johan  Hagen  ande  vor  Hennynck  Symens  unde 
vor  Hinrick  Lulle  und  vor  Hans  Wollters,  borgere  van  Wyborch.  Int  erste  bekanden:  Pirell, 
dat  he  gekofft  hadde  van  Hans  Ecbolt  4  last  soltes,  he  mede  förde  in  Ruslant.  —  Mychell 
Karrelle  2  last  L  sack  soltes  gekofft  van  Hans  Ecbolt.  —  Siramen  Karrelle  1  last  soltes  gekoff 
van  Marten  Bockellman.  —  Hans  Ericken  Poicke,  dat  he  in  alle  myssede  na  syner  bekantnisse 
5  mc.  —  Laffrens  Simmen  Poicke  ok  5  mc.  —  Hans  Seyszen  Karlle*  soket  3  last  soltes  gekofft 
Tan  Rotgers. 

Dit  isz  de  summen,  dar  de  Karrelen  uppsoken  in  alle  10  last  1  sack  soltes,  noch  10  mc. 
an  anderen  toge.  Wes  war  is  unde  konen  maken  also  des  en  recht  is.  Disser  seddel  is  twe, 
de  ene  ut  der  anderen  sneden  ut  dem  a  b  c. 

297.  Michael,  EBf.  von  Riga,  an  Dangig:  ersucht  es,  auch  in  ihrer  Stadt  den  der  Kirche  Riga 
und  dem  D.  0.  in  Ltvland  verliehenen  Ablass  erheben  tu  lassen,  der  wie  u.  a.  das  Outachten 
der  Universitäten  Rostock  und  Greifswald  ergiebt,  von  der  Kurie  nie  aufgehoben  sei  und  des- 
halb zu  Recht  bestehe.    Riga,  1502  Mai  23. 

D  au»  StadtA.  tu  Danxig,  IX  B  69,  Orig.,  Pap.,  mil  WUftchl.  Sekret.    MUget.  von  0.  Stavenhagen. 

Den  ersamen  vorsichtigen  und  wolwisen  borgernmeisternb  und  radtmannen  der 
stadt  Dantzigk.  unsen  besundern  leven  gunstigen  guden  vrunden  und  gonneren. 

Michael  von  Gods  und  des  Romischen  stoels  gnaden  der  hilligen 
kercken  to  Rige  ertzcebisschop,  der  lande  Prassen,  Curen, 
Liven,  Letten  und  Eysten  ein  metropolitan  und  des  hilligen 
Romischen  rikes  ein  vorste. 
Unsen  vruntliken  grat  mit  irwunschingge  alles  guden  stedes  tovorn.   Ersamen  vorsichtigen 
and  wolwysen,  besunder  leven  gunstigen  guden  vrunden  und  gonnern.   Nademe  jwe  vorsichticheit 
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zunder  twivel  witlikeu  is,  wo  dusse  lande  to  Lifflande  tor  vhede  and  orloge  mit  dem  grotforsten 
tor  Moscow  gekamen  zin,  welcke  mit  den  affgescknetenen  Rassen  der  billigen  Römischen  kerckeo 
dussen  landen  mit  mordt,  brant  und  vorheryngge  groten  unvorwintliken  schaden  togefogt  hebbeo; 
so  wie  denne  mit  unsen  prelaten,  derglieck  de  bere  meistere  to  Lifflande  6n  wederstandt  to* 
doende"  sonder  bulpe  bern,  vorsten  und  Steden  Duitzscher  nation  vele  to  swach  zin  etc.,  is  unse 
vruntlike  vlitige  bede:  jwe  vorsichticheit  wille  ein  sulkes  en  wenicb  to  herten  nemen  and  von 
Gode  ewigen  Ion  entfaen  mitsatnpt  dem  groten  afflat  von  pin  und  schult1*  —  welck  afflat  nicht 
allene  der  billigen  kercken  to  Rige,  sunder  ock  dem  werdigen  Duitzscben  orden  to  Lifflande1 
vorlenet  unde  des  ock  nicht  vorder  wert  underwunden  to  gebrukende,  denne  sovele  in  gescre- 
venen  rechten  utgedruckt  and  bewerdt,  so  ock  nicht  wedderropen  is  von  dem  stole  to  Rome  mit 
dem  jubileo,  dat  ock  clarliken  betugeu  und  mit  recht  bewerdt  hebben  de  doctoren  der  rechte 
beider  universiteten  Rostock  und  Gripeswolde,  so  jwe  v.'  dat  von  unsen  boden  wol  wider  beleren 
mogenb  —  datsulvige  vorbenoraede  afflat  to  vorkundigen,  to  vordevenc,  desglieck  kisten  und 
blocke  setten  tolaten  und  vor  gönnen  willen  tom  gemenen  besten  dusses  landes,  wat  darin  von 
gelde,  vitalie,  bussen  effte  bussenkrut,  denende  to  krigeslöfften,  up  unse  und  des  hern  meistere 
to  Lifflande  volmechtigen  anforderen  mit  genogsamer  bewysligker  volmacbt,  edder  wo  desulvigen 
mit  jwe  v.  darumme  overeinquemen,  jo  eer  und  beter  oversenden.  Dena  knechten,  de  uns  bet 
jegen  Rige  geschickt,  wolden  wie  annemen  und  eu  gerune  de  kost  geven.  In  tovorsicht  jwe  v!, 
de  wie  Gode  almechtich  in  wolmogender  suntheit'  altidt  bevelen,  in  glieker  mate  to  vorschul- 
dende gutwillich  willen  befunden  werden.  Datum  in  unser  kercken  Stadt  Rige  am  mondage  na 
trinitatis  im  1500  und  2  jar. 

298.  OM.  an  den  HM. :  kann  jetzt  unmöglich  Livland  verlassen  und  nach  Memel  tum  HM.  kommen, 
da  ihm  bedrohliche  Nachrichten  zugegangen  seien.  Bittet  um  Beistand  des  HM.,  der  ihm  aller- 
spätestens  zu  Anfang  Juli  zuziehen  müsse;  der  Mangel  an  Volk  ist  zu  spüren,  nicJtt  nur  habe 
eine  SeucJie  im  Lande  gewütet,  sondern  die  Knechte  verlangten  Erhöhung  des  Soldes.  Hat 
auch  den  Kg.  von  Polen  besandt ;  falls  dieser  aber  der  aus  dem  Bündnis  erstellenden  Verpflich- 
tung nicht  nachkomme,  sei  die  Gefahr  gross.  Ersucht  um  schriftliche  Mitteilung  dessen,  uas  der 
HM.  mit  ihm  zu  verhandeln  gedenke.    Wenden,  1502  Mai  23. 

K  aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  Ordensbrief A.  J.-M  547,  Orig.,  Pap.,  ein  Stück  weggerissen,  mit  Resten  da 
briefseht,  persönl.  Mqj.-Siegeli,  unter  der  üblichen  Adresse. 

Vert.:  nach  der  livländ.  Kopie  von  K  Index  n.  2478. 

Unsen  willigen  underdenigen  gehorszam  mit  vlitiger  irbedinge  unsers  boichsten  vormoggens 
jnwen  forstlicken  genaden  stedes  tovom.  Hoichwerdige  dorchlucbtige  boichgeboren  forste,  gene- 
dige  leve  her  meister.  Kortz  vor  datum  dusses  breves  is  de  junge  Kunseck  mit  etlicken  schrinW 
van  jnwer  forstlicken  genaden  wedderumb  an  uns  irlanget,  de  wy  demodigen  entfangen  und 
leszende  to  guder  mate  woll  vorstain  hebben.  Dar  dan  juwe  forstlicke  genade  ione  berort,  wu 
se  van  unszen  geschickten1,  dem  erbaren  und  vesten  Werner  van  Adeleveszen  und  unszeme 

■— »)  ftklt  P.  b—b)  rir  —  t/alt  Klammrr  D.  e)  tic  D,  «ord&rca!  d)  lic  D.  e)  wiiheh  P. 

i)  Da»  Vorgehen  des  EBf.  geschah  anfangs  ohne  Wissen  des  OM.,  vgl.  n.  335;  der  Abtass  ist  wot  der  nn.  229 
8.  158,  230  8.  160  erwähnte.         *)  darunter  n.  286.         •)  vgl.  n.  272,  286. 
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secretario  Hinrico  Schubben  den  handeil  uuszer  viande,  der  affbesunderden  Rassen  oick  wes  wie 
tegen  desulfiten  kortlicken  vortonemende  in  willensmenange  sin,  mit  vortroistinge  jawer  forst- 
licken  genade  van  er  gescheen,  woll  vornomen  und  vorstaen  hebben  etc.  Dardorch  and  andere 
nercklicke  geseheffte  d:iu  juwe  f.  g.  groit  van  noden  irkent,  dat  wie  mit  der  iu  egener  perszonen 
nnszem  orden  tho  wolgevalle  tosamende  komen  moten,  ans  der  und  anderer  saken  halven  na 
noittrofft  wider  und  daplicker  beraden  und  overeynkomen  moggen,  is  deshalven  juwer  forstlicken 
genade  vlitige  und  gnitlicke  beger,  wie  uns  mit  dem  ersten  thor  Memell  vorfogen  und  er  voruith 
wunner  uns  eyn  solkent  to  donde  beqweme  sie,  schriven  willen  und  off  uns  eyn  solkent  tor 
Hemel  to  körnende  unbeqweme  were,  alsdenne  eyne  andere*  maistat  up  den  grenszen  belegen 
jnwer  f.  g.  und  uns  to  körnende  gevellich  bestemmen  und  schriven  sollen  juwen  forstlicken  genaden. 
Der  wy  des  na  gehorszame  und  aller  gestalt,  als  woll  billick  is,  nicht  allene  tor  Memel,  sunder 
woir  des  juwe  f.  g.  begerde,  kent  Godt  van  hemmele,  gerne  gehorich  und  edt  oick  wol  an  de 
vorbeetemmede  stedde  in  achte  ader  teyn  dagen  upt  geringeste  mit  twintich  edder  dertich  perden 
uithgeverdiget  affteen  wolden,  beszunder  uns  kortz  szo  mannigerleie  sware  graszame  tydinge 
van  den  Russchen  grenszen  di  enn  up  de  anderen  angekomen  und  schrifftlicken  vormeldet  sin, 
der  wie  eyn  deell  byr  innevorsloten  senden  juwen  f.  genaden,  de  se  leszende  woll  vornemende 
wert,  szo  dat  wy  uns  dagelich  und  alle  stunde  eyns  swaren  invals  und  overtoges  vermodendeb 
sin,  dat  Godt  almechtich  genetlickc  affwenden  mote.  Oick  szo  hebbe  wy  in  dato  dusses  bieves 
etlicke  nnsse  gewegesten  rades-  und  meddegebedigere  by  uns,,  den  eyn  sodan  uith  deme  lande 
tho  theende  neynerleie  wies  gednnckt  geraden  und  steit  to  befruchtende,  szo  de  unmilden  afige- 
snedden  Russen  mit  groter  macht  hyr  invelleu,  als  wie  ane  underlait  besorgende  sin,  und  wy  dan 
Tan  der  hant  weren,  alszdenne  dusse  lüde  im  lande  gantz  vorsuffen  und  dar  groit  jamer  und 
qwaet  van  enstaen  solde.  Dardorch  juwe  f.  gnade  beger  up  duthmaell  vorhindert  wert.  Aver 
wanner  wy  mit  sulken  anxstlicken  noden  nicht  beswert  weren  edder  unsse  vornement  und  willens- 
meuunge  vollentogen  hedden,  wanner  unser  denne  juwe  f.  genade  to  der  stedde  to  körnende  bege- 
rende  were,  dar  wolden  wy  uns  mit  allem  vlite  na  gehorszame,  als  temlick  is,  unge weigert  guit- 
willich  inn  bewiesen,  dar  vasten  geloven  sunder  miszduncken  gentzlicken  tho  hebben  mach  juwe 
f.  genade,  de  wy  nach  als  tovorn  gantz  demodigen  als  wi  hoichste  moggen  anlangen,  de  wille 
anseen  und  to  herten  nemen  de  grote  truwe  und  bistant  van  hyr  alletyt  aldar  den  landen  und 
onssem  orden  to  gude  und  wolgevalle  gescheen  is,  uns  und  unssen  orden  nu  in  dusszen  utersten 
noden  sunder  hulpe  und  troist  mit  luden  to  vote  uud  perde  nicht  vorlaten,  dergeliken  szo  dat  de 
noit  irfordert  alletyt  wedderumb  na  nnser  macht  vorplicbtet  sin  willen,  wente  dusse  lande  mit 
sterfte  gantz  sere  gesweket  sin.  Desulven  hovelude  und  knechte,  wie  int  laut  holen  leten,  hebben 
irfaren,  dat  konichliche  majestaet  tho  Dennemarcken  groit  volck  upnemet,  szodat  wie  der  mit 
leve  und  lede  nicht  vormoggen  können,  se  sick  mit  uns  liden  ader  bliven,  sunder  eth  enste  denne, 
wy  enne  maent  solt  geven  willen,  des  wy  denne  na  gelegenheit  nicht  woll  en  vormogen.  Uith 
den  und  mannigerleie  andern  grusamen  tydingeu,  darinn  men  woll  vormerket,  dussen  landen  swar- 
Hcken  togemeten  wert  .  .  .  und  darumb  wy  frommet  volck  groitlicken  bekümmert  sin.  Bidden 
darumb  so  wy  demodigest  können,  juwe  f.  genade  sed  nu  unsers  Ordens  und  dusser  armen  lande  ewige 
vorderff  anseen  und  uns  nu  troistlois  nicht  vorlaten,  sunder  jo  eer  jo  better  mit  volke  vortrosten 
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Wille  und  dat  de  jo  up  Johannis  to  mitsomer1  edder  upt  lengest«  achte  dage  darna  by  uns 
irschinen  moggen,  Goddt  geve,  na  vorlope  veller  warninge,  sze  darnach  nicht  to  spade  ankonen. 
De  Toget  van  der  Narwe  berort  van  eynem  Poleo,  de  uith  Ruslaude  an  unsse  side  gekomen  sie 
nnd  mannigerleie*  tydinge  vormeldet  hebbe,  densulven  de  roget  tho  uns  geschicket,  dedenneror 
uns  alle  gestalt  dergeliken  bekant  hefft.  Szodane  und  mannigerleie  tydinge  wy  flox  dorch  schrillte 
by  nnseme  Russchen  tolke  geschickt  hebben  ko.  ma.»  tho  Polen,  aver  nach  in  der  warheit  nicht 
irfaren,  wer  de  in  Polen  ader  Lettauwen  sin  mogge.  Wan  sine  ko.  m.«  nu  der  vorschrivinge 
buntlicken  voreninge  mit  segeln  und  eden  bevestet  mit  aller  macht  nicht  genoich  dede,  worde 
dussen  landen  ane  schult  tho  groten  wemode  und  jamer  gediende,  dat  Godt  almechtich  genedieh- 
licken  affwenden  und  keren  mote  etc.  Szo  hebben  wie  in  unsen  schnitten  sine  ko.  ma.'  szo  wie 
dnplickest  mochten  anlangen  laten,  se  sick  ungesumet  bie  de  baut  TOge,  wie  den  yiant  beider 
lande  desto  beth  wedderstaen  moggen;  wes  uns  darvan  bejegent,  wille  wi  ungespardes  vlites 
benalenb  juwer  f.  genade.  Wolde  uns  de  der  saken  gestalt  darumb  se  uns  to  sick  vorschrevea 
hefft  dorch  schriffte  bie  bewisser  dar  dat  unbefaret  bie  were  eyne  heymlicke  vormeldinge  doen,  szo- 
verne  wie  ichtzwes  darinne  raden  ader  schicken  konden,  sege  wie  gerne  und  wolden  unssen  nrnl 
unser  heymlicker  rede  guthdunkent  mit  den  ersten  schrifftlicken  dorch  eynen  gewissen  boten' 
wedderumb  toschicken  juwe  f.  genade,  idoch  de  sake  und  all  unsers  ordens  ere  und  wolfart  stelle 
wie  up  wolbehach  juwer  f.  genade,  de  wie  demodiges  vlites  bidden,  se  uns  bie  sulven  bewisser 
der  hulpe  naiven,  wie  groit  und  wanner  wy  uns  dartho  vorlaten  moggen,  hyrto  vorsichticb  uniT 
troistlich  antwort  ane  jennich  vortogeringe  benalen  wille.  De  vakengedachte  juwe  groitmechtigen 
forstlicken  genade  wie  hyrin  mede  hogem  gelucksaligem  regimente  und  seligem4  wolfart  tho 
langen  begereden  tyden  vrolick  und  gesunt  dem  almecbtigen  Godde  be Velen.  Gegeven  up  unsers 
ordens  hnisz  tho  Wenden  des  mandages  na  trinitatis  anno  etc.  1500  und  2. 

Overste  [gebediger]  tho  Liefi[lant]. 

299.  OM.  an  Reval:  hat  dem  Komtur  nächtige  Werbung  an  sie  aufgetragen  und  hofft,  dass  sie  sich 
als  treue  und  gehorsame  Untertanen  beteeisen  würden.    Wenden,  1602  Mai  24. 

R  aus  Stadt A.  zu  Reval t  Orig.t  Pap.,  mit  brieftchl.  per».  Maj.-Sitgel. 

.  .  .  Wie  hebben  jegenwerdigen,  dem  erszamen  compthuren  tho  Revall  etlicke  werresake 
und  gescheffte  an  juwer  aller  erszamheide  to  wervende  und  to  bringende  bevoln,  derhalven  unsers 
willens  meynunge  klerlick  entdeckt  und  underrichtet.  Demena  szo  is  nnszer  gantz  fruntlicke 
beger,  wes  de  gedachte  compthnr  alszo  an  juwe  erszamheide  van  unszentwegen  wervende  and 
bringende  wert,  gy  eme  des  gelicks  unszer  egenen  perszonen  vollenkomelick  geloven  und  jw  oick 
als  truwen*  und  gehorsamen  undersaten  billicke  getemet,  szo  wir  dair  oick  neynen  twivell  anne 
dragen,  guitwilligen  und  vlitigen  na  richten  willen  .  .  .  Gegeven  tho  Wenden  des  dinstages  na 
trinitatis  anno  etc  1600  und  2. 

a)  nua%clcie  K,  h)  karr,  mu:  bcitadcu  K.  c)/ikä  K.  d(  >ic  K.  e)  iniwe  X. 
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300.  foppe  an  Reval:  teilt  mit,  dass  Hans  Harlaghe,  der  sich  eu  Lübeck  aufhalte,  dem  Steffen 
Pdser1,  der  sich  wegen  des  Nachlasses  seines  Vetters  Steffen  Pdser  nach  Reval  begeben  habe, 
Hindernisse  tu  bereiten  sich  anscliicke.  Bitten,  die  Angelegenheit  Pslsers,  auf  dessen  Seite  das 
Recht  sei>  nach  Möglichkeit  eu  fördern.  1502  Mai  28  (am  sonnavende  na  saneti  Urbanus  daghe). 

StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Ap,  mii  brieficU.  Sekret. 


301.  Riga  schliesst  einen  Kontrakt  bis  Ostern  1503  mit  Hans  Francke  von  Kiteingen,  den  es  als 
Hauptmann  sich  verpftidüet.   1502  Mai  30. 

R  aus  StadtA.  tu  Riga,  äutsert»  RattA.,  Orig.,  Pap.-Zärier.   Auf  der  RutkseUa  vom  derselben  Hand: 
Dit  ls  de  Tordracht  Hau  Frauken  des  capteynA,  »mm«  mandage  corporis  Crisü  1502  upgeuameo.  Hüdebrand 

Wie  borgermeystere  nnde  radtmanne  der  Stadt  Riga  bokennen  nnde  betngen  apenbar  in 
krafft  nnde  macht  dnsser  unser  apen  utgesneden*  certen,  dat  wy  uns  gans  fruntlik  unde  lefflik 
Tordragen  bebben  midt  deme  boscheden  manne  Hans  Francken b  van  Kitsingen  ut  deme  lande  to 
Francken,  ene  midt  enem  jungen  van  dage  datum  dusser  certen  upgenamen,  uns  und  unser  Stadt 
Tor  enen  capteynen  bet  tho  deme  negesten  tokomenden  billigen  passchen  anno  Domini  1503"  to 
denende,  uns  und  unser  Stadt  buten  unde  bynnen  landes  truw  unde  holt  to  water  unde  to  lande, 
szo  he  dat  voredet  helft,  to  sinde.  Darvor  wy  deme  erbenomeden  boscheden  Hans  Franken b  ens 
Tor  alle  van  der  bostemmeden  tidt  unde  datum  dusses  breves  an  bet  up  den  tokomenden  hilligen 
Torberorden  passchen  by  vryer  kost  vor  sine  personen  unde  jungen  enhundert  mark  Rigesch  — 
den  jungen  sal  he  sutvest  Ionen,  overst  de  kost  sal  de  radt  besorgen,  midt  äussern  vorscreven 
lone  wil  he  unde  schal  en  gans  benogent  hebben  —  tokernn  unde  geven  willen.  Dassen  allen 
to  loven  sin  dusser  cedele  twe  en  ut  der  anderen  gesneden  under  den  bockstaven  A  B  C  D. 
Gegeven  unde  screven  in  Riga  amme  mandaghe  in  der  octaven  corporis  Cristi  sub  anno  dominice 
salutis  veffteynhnndert  unde  twe  etc. 


302.  HM.  verschreibt  in  Folge  einer  Um  vom  OM.  von  Livland  zugegangenen  Nachricht  den  Bf. 
von  Samland  und  geunsse  Gebietiger  eu  einer  Tagfahrt.    [1502]  Mai  30. 

Aue  StaattA.  tu  Königsberg,  Regittr.  n.  22  (ehem.  Y)  S.  745,  «benchrieben:   Montag  nach  cor- 
poris Christi. 

Eadem  die  ist  geschrieben  diesen  hernach  geschrieben,  mutatis  mutandis:  Samlandt,  mar- 
schalb,  Osterrode,  Reyn,  Rangmt,  Memell,  Holandt.  Tagfart. 

Uns  sint  anf  heut  dato  von  dem  erwirdigen  unserm  obersten  gebiettiger  in  Leiflandt  schrift1 
zakomen,  derhalben  wir  ewer  und  ander  unser  gebiettiger  rats  notdwrftig  sint.  Ist  an  euch 
unser  beger,  wollet  euch  auf  donerstag  noch  Bonifacii  schirst  körnende4  an  alle  verhinderniss 
zo  uns  gen  Konigsperg  verfuegen.   Kumbt  uns  von  euch  zu  gefallen  und  geschieht  etc. 

»)  atcBn«d«,  *.  b)  tü  X. 
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303.  HM.  an  den  OM. :  teät  mit,  dass  er  eine  Tagfahrt  der  Oebietiger  ausgeschrieben  habe,  kündigt 
eine  Botschaft  an,  zugleich  aber  auch,  dass  die  von  ihm  geworbenen  Knechte  kaum  bis  mn 
genannten  Termin  werden  eintreffen  können.    [1502]  Mai  31. 

K  aus  Staat» A.  tu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehem.  Y)  8.   746,  überschrieben ;  Dienstag  nach  corporii 
Christi.   Cerat  in  Leiflandt- 

Ist  geschrieben  dem  meister  in  Leiflandt.  Wir  haben  auf  ewer  schriftlich  ansinnen1  bei 
kegenwertigem  am  nesten  an  euch  getan,  auf  gestern  montag*  ewere  beschrieben  antwurt  empbangen, 
aus  wellicber  wir  nicht  mit  deiner  beschwerung  unsers  gemuts  ewer  und  der  lande  Leiflanrit 
not  und  bedrangnnss  haben  vernomen.  Dieweill  wir  dan  derselbten  beschwerten  orsach  halben 
auf  dieszmall  nicht  mögen  zusamen  kommen,  wie  unser  und  unsers  ordens  notdurft  wol  erfordert 
hett,  haben  wir  unser  gebiettiger  verschrieben  zu  uns  zu  komen  diser  sacken  halben1.  Wollen 
alsdan  unser  botschaft  aufs  furderlichste  zu  euch  verfertigen,  durch  dieselben  unser  gelegen  hei  t 
und  gutdunken,  deszgleich  mit  was  vermögen  wir  euch  künnen  zu  hilf  komen,  darzu  wir  uns 
teglich  wollen  nach  unserm  vermögen  schicken,  erofnen  lasen.  Besorgen  doch,  es  sei  uns  nicht 
möglich  auf  Johannis4  ader  so  kurtz  darnoch  wie  ir  in  ewer  schrift  gebeten  habet,  dieselbige 
euch  zuzuschicken,  orsach  halben,  das  wir  mit  grosser  beschwerung  leuthe  bekomeu  mögen,  und 
ein  weithen  weg  zu  ziehen  haben.  Wellichs  wir  euch,  unser  und  ewer  vordinst  nach,  auf  dieszma! 
nicht  haben  wollen  verhalten,  uf  das  ir  euch  in  disen*  schweren  handelten  habet  doraoch 
zu  richten. 

304.  Ist  geschrieben  Osterrod,  Holandt,  Neidenburg,  Soldaw  und  Balge,  mutatis  mutandis  ut 
sequitur.  Unser  beger  ist,  ir  wollet  die  knecht,  die  wir  euch  zugeordent  haben  und  bei 
euch  enthaldet8,  aufs  furderlichste  zu  uns  gen  Königsberg b  verfertigen  und  dasjenig  was 
inen  zustendig  ist,  auszricbten.   Doran  geschieht  unser  meynung.   [1502]  Juni  2. 

K  au»  8taat»A.  tu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehem.  Y)  8.  746,  überschrieben :   Octara  corporis  Christi. 

305.  Dorpat  an  Reval:  sind  nunmeJir  von  Reval  wie  von  Riga  über  die  Forderungen  der  Söldner 
in  Kenntnis  gesetzt;  meinen,  dass  eine  Zusammenkunft  der  Städte  in  dieser  Angelegenheit 
geraten  sei  und  dass  man  sich  in  der  Bewilligung  der  erhöhten  Ansprüche  der  Knechte  nicht 
übereilen  müsse.    1502  Juni  4. 

R  aus  Stadt A.  tu  Reval,  Orig.,  Fap.,  mit  briefschl.  Sekret.  —  Vermerk:  Consulatus  Tarbatens»  anno  1500 

An  den  erszamen  radt  van  Revall  etcc. 
Unszen  frundtliken  gröth  und  wes  wii  gudes  Vormagen  stets  voran.  Erszame  und  wise 
heren,  sunderlinz  gonstigen  guden  frunde  unde  gonner.  Szo  wii  juw  unlanges  vorhen  geschreven 
hebben  van  wegen  unszes  erwerdigen  hern  and  unszer  knechte,  darupp  wii  van  juwen  ersamheiden 
eyn  andtwordt  irlanget  hebben,  hadden  ock  yn  dersulfften  forme  an  juwe  unde  unsze  guden 
frunde,  den  radt  to  Rige  geschreven,  derhalven  wii  ock  en  antwordt  erlanget  hebben,  welkern 
eren  breff  wii  juw  byr  ynnevorslaten  schickken,  werden  damth  eren  syn  woll  vorstan  etc. 

•)  diMB  K.  b)  Kaufet  JC  c)  tu  Jt. 
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Emmen  beren  unde  guden  frunde,  beduncket  ans  gantcz  swar  solde  fallen,  wii  gelick  den  van 
Rige  geven  solden.  Hyrnmme  bogeren  wii  juw  tho  Wethen,  dat  unsze  knechte  geyne  esschinge 
don  willen,  sznoder  alle  darnpp  fallen  und  bliven,  wes  de  van  Rige  nnde  Revall  gevend  werden 
den  eren,  sale  wy  en  ock  geven.  Wy  hadden  en  gebaden  to  gevende  van  Jacobi  tokamende1 
beth  paschen  valgende2  18  mc,  vrye  kost  nnde  collacye.  Nademe  see  dar  nicht  mede  wolden 
thovrede  wessen,  sii  wii  van  dage  myt  en  toaamende  geweszen  nnde  alszo  gesecht:  Als  denne 
der  van  Revall  ere  knechte  villichte  alhyr  kamende  werden  und  samptliken  yn  den  Peybasz  faxen 
aotheo,  so  kane  wii  en  nicht  myn  beden;  wes  gii  gevende  werden,  wille  wii  ock  geven.  Dar 
see  ock  nicht  mede  tofrede  syn  willen,  szonder  ys  bii  deme  meisten  gelde  unde  upp  beyde  stede 
ere  dinge  stellen,  anders  nicht  van  en  hebben  magen  irlangen  etc.  Erszame  heren  nnde  guden 
frnnde,  bogeren,  juwe  unde  nnsze  gude  beste  iio  willen  vorsehen,  jnw  nicht  willen  vorhasten 
myt  vele  to  gevende.  Wii  vorbapen  uns  vor  allesweme  wol  kanen  vorantworden,  szo  wii  ene 
laven  unde  geven  willen  datgenne,  darnpp  se  yndt  landt  gekamen  unde  vorschreven  syn;  dat  is 
10  gl.,  ene  cledinge,  kost  nnde  collacie,  darvan  sick  de  notrofft  myt  der  cledinge  belopen  sali 
unnetrendt  26  offte  28  mc.  Big.  Vorder,  so  de  beren  van  Rige  yn  erem  breve  beroren  van 
der  tohopekaminge,  so  jnw  nnde  uns  zodanet  boqweme  were,  wolden  alsdenne  uns  upp  ene  gele- 
gene stede  unde  tydt  to  hope  vorschriven,  beduncket  uns,  guden  frnnde,  umme  veler  saken  willen 
ecsulkent  grot  van  noden  weszen,  wes  jnw  darynne  gelevet,  ans  myt  den  allerersten  willen 
besalen,  and  dnssen  vorslaten  breff  wedder  thon  banden  schickken,  nnde  wo  gii  myt  eren  knechten 
firen,  upp  dat  wii  deme  rade  van  Rige  yo  eer  yo  lever  ene  antwort  schriven  magen.  Gegeven 
ylende  am  sonnavende  na  der  octaven  corporis  Christi  anno  etc.  twe. 


306.  Alexander,  Kg.  von  Polen,  an  den  [Oll.  von  LivlandJ :  giebt  auf  die  jüngste  Botschaft  des 
OM.  die  beruhigende  Antwort,  dass  er  alle  und  jeden  Artikel  des  Bündnisses  tu  halten  gesonnen 
sei  und  dass  er  auf  die  auch  ihm  zugegangene  Nachricht,  dass  der  OF.  von  Moskau  den  Krieg 
mit  verstärkten  Kräften  fortzusetzen  gedenke,  bereits  dem  Zaren  der  Sawolskischen  Tataren, 
der  sein  Bundesgenosse  sei,  die  nötigen  Weisungen  habe  zugchen  lassen.  Karegin,  160$  Juni  6. 
K  am»  StaatsÄ.  tu  Kmigtberg,  OrdenibrUfA.,  ehnc  Signaiur,  gleichzeitige  Kopie,  Pap.,  dem  EM.  tibertandt 


mit  n.  317. 

Yen.:  nach  der  livländ.  Kop.  wm  K  Index  n.  2480. 

Alezander  Dei  gratia  rez  Polonie,  magnos  duz  Lithuanie,  Rossie  Prussieque 
dux  et  heres  etc. 


Magnifice  et  venerabilis  amice,  nobis  sincere  dilecte.  Habairaus  litteras  sinceritatis  vestre, 
in  quibus  s.  vestra  commemorat  legacionem  suam  ad  nos  per  nuncium  snam  uovissime  habitam8, 
commemorat  federa  inter  nos  atqne  utriusque  nostrnm  directa  tuoc  percussa,  deniqae  et  meminit 
legationis  nostre  pridem  per  venerabilem  Albertum  Gorsky,  secretarium  nostrnm  ad  eam  delata4. 
Ad  que  sinceritati  vestre  respondendo  dieimus:  Est  nobis  menti  responsio  ad  novissimam  lega- 
cionem per  nos  facta,  non  desunt  a  memoria  federa  mutuo  firmata  ac  legacio  per  enndem 

>)  Juli  25.         »)  1503  April  16.         «)  vgl.  n.  298.         *)  vgl  n.  254  f. 


Borgermestere  und  radtmanne  der  Stadt  Darppte. 


27 


210 


1602  Juni  7. 


nuncium  signiflcata  nos  qnoqne  sicat  per  ipsum  nunciam  g.  v.  reddendo  intimaveramus,  percussa 
federa  deposcnnt  et  per  nuncium  noatrum  et  per  nos  intimatura.  Ita  volumus  singulis 
conclusis  Dei  adjutorio  satisfacere  et  ad  id  curiosius  nostras  stabilitamus  operas,  quas  brevius- 
culo  temporis  effectu  dacente  Altissimo  consumabimns.  Nam  sicut  s.  v.  inter  scribendmn 
recordatum  dncit,  qualiter  post  festa  pasche  preterita1  in  magno  ducatu  Letthevauie*  constitoi 
debueramus,  id  profecto  valde  grato  animo  fecisaemus,  nisi  actiones  regni  nostri  graves  lob 
invitas  retinuissent,  nisi  negocia  magne,  que  nobis  cum  serenissimo  principe  dorn  in  o  Wladi- 
slao  Ungarie  Bohemieque  rege  etc.,  germano  nostro  charissimo  et  aliis  convicinis  prinei- 
pibus  fuerant  inportancie  practicando  retardassent.  Sed  nt  sit,  conclusis  hincinde  facti»  ut 
decet  satis  tum  illnc  proncissimur*.  jamque  in  loco  itineris  aasumpti  per  suum  nunciam 
sumus  bic  preventi  super  ea  que  vestram*  s.  intimat,  quomodo  bostis  noster  communis  du 
Moscoviensis  malta  populi  copia  stipatus  procedit,  duplicibus  exercitubus"  actionem  belli  temp- 
tatur.  Istud  eciam  a  noatris  exploratoribos  intellexirnns,  et  propterea  ad  imperatorem 
Tartharen8em  Zawolsky,  quem  in  adjutorem  recepimas,  nunciis  nostris  avisavimus  et  ad  arma 
consurrecturnm  admonimns,  quo  tandem  dnm  illic  feliciter  favente  Domino  constitnemur  modum 
et  ordinem  dare  possemus,  ut  Uli  bosti  opportunam  faciamus  resistanciam,  prout  ea  non  poterunt 
latere  Testram  sinceritatem,  quam  bene  valere  cupimus.  Datum  in  nova  civitate  Carcziu  seita 
mensis  Junii  anno  Domini  millesimo  quingentesimo  secundo,  regni  vero  nostri  primo. 

Commiasio  regie  majestatis  propria. 

307.  Komtur  ru  FsUin  an  Beval:  hat  sichere  Nachricht,  dass  Narva  an  Proviant  Mangel  leide  und 
fordert  sie  deshalb  im  Namen  des  OM.  auf,  ein  Schiff  mit  Korn,  Hopfen,  Blei  u.  a.  dahin 
abeufertigen.  Sein  Schreiber  hat  Auftrag,  ihnen  das  weitere  auseinander  eu  selten.  Feüin, 
1502  Juni  7. 

B  au»  Stadt,  ni  Beval,  BB  II  SS,  Orig.,  Pap.,  mit  britfscU.  AmU-Sieget. 

Den  ereamen  vorsichtigen  und  wolwisen  borgermeistern  und  raidtmannen  der 
ataidt  Revell,  unaen  zunderlinges  leren  und  gudeu  frunde»  mydt  gantzar  eraamheit 

Unsen  frundtliken  groidt  in  flitiger  unses  gantzen  vormoges  juwen  ersamheiden  stedes  vor 
entfangen.  Ersamen  vorsichtigen  und  wolwisen  borgermeistere  und  raidtmanne,  sunderlinges  leren 
und  guden  frunde.  Wy  erlangen  degelicks  van  standen  to  stunden  tidinge  van  der  Narve,  zick 
de  ynwonaer  des  stedekeaa  jo  lenck  jo  mer  beclagen,  enn  de  vitalie  faste  beginne  to  krunppen' 
und  vordtmer  egentlick  nicht  Witten  und  bekümmert  syn,  wes  se  begynnen  sollen.  So  dann, 
ersamen  leveu  frunde,  .  jw  eraambeide  yn  den  tiden  des  fredes  etzwes  handels  und  genertes  uth 
deine  orde  und  stedeken  hebben,  ia  unses  erw."  meisters  beger,  ym  geliken  ock  unse  gantz 
andächtige,  und  ffundtljtye,  bede,  jw  etzwes  beflitigen  willen,  eyn  schepp  uthtoferdigen  und  to 
bemannende,  dar  men  etzwelk,  korn,  hopp&n,  blygh  etc.  mede  na  der  Narve  schicken  möge.  So 
der naiven  tegeawordige  unse  schriver,  unses  wülensmeyninge  genszlick  underrichtet,  jnwen  ersam- 
beidea  al  gelech  muntliken  beth  dann  wy  scbriren  können  underrichtende  werdt.    Bidden  synen 
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Warden  ynllenkommen  geloven  gelick  ans  selvest  geven  willen,  vorschulde  wy  na  vormogenheit 
alüdt  gndtwillich  gerne  tegen  vake  gedachte  jw  ersamheide,  Gode  almechtigen  to  langen 
yorhoppeden  Uden"  freilich  gesant  bevollen.  Gescreven  to  Vellyn  dinechdages  na  Bonjfacii 
wo  1600  und  2. 

Kamppthnr  to  Vellyn. 

308.  Riga  bezeugt,  dass  es  mit  seinen  Söldnern,  von  denen  es  eine  Namenläte  hat  aufnehmen  lassen, 
bis  nächste  Ostern  einen  neuen  Kontrakt  geschlossen  habe,  nämlich  dem  Mann  26  Mk.  Rig.  und  4  Ellen 
Enghaches  Tuch,  dem  Fahnenträger,  Pfeifer  (?  Watbelj  und  eitei  Trommelschlägern  doppelten  Sold,  für 
die  vor  dem  Feind  Verwundeten  trägt  die  Stadt  den  Aretlohn.  Die  Knechte  verpflichten  sich, 
mit  Bürgern  und  Einwohnern  Friede  ru  halten,  ihnen  gelieferten  Harnisch  und  Waffen  nieder 
eurückiubringen  oder  deren  Wert  tu  erlegen.   1602  Juni  10. 

R  au»  StarUA.  M  Riga,  ämetert*  RatsA.,  Orig.- Papier  tarier,  mit  amf  der  Rückseite  aufgedrucktem  Sekret. 

Wie  borgermeystere  unde  radtmanne  der  Stadt  Riga  bokennen  unde  botugen  apenbar  in 
traft  unde  macht  dusser  nnsen  apenen  utgesaeden  certere,  dat  wy  vor  ans  unde  wagen b  unser 
bürgere  uns  gans  fruntliker  wi&ze  midt  unser  stad  knechten,  Up  de  unmilden  Russen  upgenomen, 
rornent'  unde  vortragen  hebben,  ock  tom  gaatsea  falleakomen  ende,  nichtes  nicht  boten  boscheden, 
oreren  gekomen  sin,  de  wy  nn  van  dage  datum  dusser  certer  apgenameu,  by  namen  unde  tonamen 
hebben  anfrcreven  lalen  nn  vortmer  van  dage  datum  dusser  jegenwardiger  certer  bet  tho  deme 
legest  volgenden  passchen1  uns  unde  unser  Stadt  up  de  Russen  unme  dit  aaboscreven  solt  to 
denende,  szo  boschedentliken  tho  vorstände  unde  to  wetende,  dat  en  jewelik  knecbt  szo  vro  alsze 
ke  Tan  den  gedepoterden  heran  des  ersamen  rades  bovel  hebbende  npgeuamen  unde  angescrevea 
u>  enem  jeweliken  sovedebalve  mark  Rig.  op  sin  solt  hantreken,  vornogen  unde  betalen,  unde 
ip  den  negest  volgenden  Michaelis*  dergeliken  6Vi  mark  Rig.  unde  enem  jeweliken  knechte  eng 
wr  alle  veer  ele  Engelsaches  w  an  des  up  dataulvige  mal  to  gevende,  hantrekende  unde  totokerende, 
nde  vort  up  wynachten  schirest  volgende*  enem  ideren  upgenamen  knechte  dergeliken  V»  mark 
Rig.,  unde  in  deme  utganghe  enes  jeweliken  knechtes  up  dat  hoge  billige  negest  tokomende  fest 
paschen  61/«  mark.  Is  dat  samende  solt  an  gelde  sos  unde  twintich  mark  Rig.  unde  4  ele 
Engelssches  enem  jeweliken  knechte  by  vryer  kost,  deme  veneken  dreger,  enem  weyffelere  unde 
i  tremmen  »legeren  allenen  szo  de  to  fei  de  utreysen,  dubbelt  solt.  Midt  duasem  solde  willen 
ade  Scholen  de  knechte  en  gans  bonogent  unde  affschedent  eres  aoldes  ganalik  midt  uns  hebben, 
US  unde  unse  Stadt  nicht  hoger  mid  jenigerbande  nyen  funden  edder  anderen  bosweringen,  sowol 
a  erem  uttoge,  also  stüleliggende,  to  belastende.  Unde  szo  jummant  van  dussen  vorbonomeden 
Petiten  vor  den  vyanden  gewundet  edder  schaten  wurde,  willen  unde  Scholen  wy  dat  arstelon 
gddea  unde  betalen.  Midt  der  lenniase  wille  wy  uns  gelikformich  den  anderen  ersamen  Steden 
Dorppte  unde  Revel  holden.  Vortmer  in  unde  an  unser  Stadt  aik  ander  malkander,  dergeliken 
aidt  alle  unsen  bürgeren,  inwaneren  unde  kopluden  vruntlik  unde  leflflik  to  holdende  unde  hebbender 
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sunder  jenich  vordret,  upstot,  siege,  yorhouwent  oflfte  kiff  to  ainde.  8zo  hir  enbaven  jenich 
Treveler  sik  anders  dirtogede  offte  hadde,  sal  eines  denstes  enthaven  sin,  dergeliken  der  gudec 
stalbroder  geselaschöp.  Ock  ere  borekede  harnscb  nnde  were,  welk  se  vor  den  vyanden  nicht 
vorleszen,  by  eren  eden  wedder  inbringen  edder  de  werde  darvan  to  betalende.  Dassen  allen  to 
loven,  tucbnisse  unde  orkunde  der  warheit  sin  dusser  schrillte  twe  utgesneden  ander  den  bockstayen 
A  B  C  D  unde  raggelinges  midt  anser  Stadt  secrete  bosegelt.  Gegeven  nnde  screven  na  Christi 
gebort  nnses  heran  yeffteyn  hundert  unde  twe  amme  vrigdage  vor  Viti. 

309.  HM.  an  genannte  Gebietiger :  fordert  sie  auf,  da  bedrohliche  Nachrichten  aus  Lidand  einge- 
laufen seien,  ihre  Untersassen  zur  Musterung  einzuberufen  und  ihm  ein  Verzeichnis  derselben 
zugehen  zu  lassen;  die  Sicherung  der  eigenen  Grenze  heische  diese  Vorsichtsmassregel.  floO'il 
Juni  12. 

E  au*  BtaatsA.  zu  Königsberg,  Begistr.  n.  22  (ehem.  Y)  8.  748  f.,  überschrieben :   SonUg  nach  Biraabe. 

Ist  geschrieben  disen  hernach  angezeigten  gebiettigern,  vogten  und  phlegern  ut  seqnitor: 
Marschalh.  Osterrode.  Rangnit.  Bein.  Memmell.  Brandenburg.  Balge.  Eylaw.  Holandt. 
Soldaw.  Bartenstein.  Neidenburg.  Ortelszburg.  Johannsborg.  Seesten.  Bastenburg.  Barten.  Anger* 
burgk.  Letzen.  Tapiaw.  Insterburgk.  Wir  baben  vormals,  als  weit  unser  landt,  wie  euch  bewost- 
unsere  nnderthan  und  lieben  getrewen  gebotten,  das  ein  yeglicher  mit  seiner  rustung,  wie  er  ans 
zu  dienen  schuldig  ist,  in  bereitschaft  sitzen  solde.  Die  weil  uns  dan  ytzundt  teglich  furkompt, 
das  die  abgesunderten  Reussen  mit  grosser  macht  unsern*  orden  in  Leiflandt  zu  überziehen 
willens  seint,  dieselbigen  landt,  das  Qot  der  almechtig  gnediglich  verhüte,  nach  irer  grawsamen 
gewonheit  zu  vorderben  and  einzunehmen,  derhalben  uns  in  der  zeit  auf  dise  unser  landt  und 
grenitz  achtung  zu  haben  auch  geboren  will.  Ist  an  euch  unser  ernstlich  boger,  wollet  auf  d»s 
förderlichst  unser  lieben  getrawen  ewers  gebietts  für  euch  bescheiden  and  angezeigter  ursach 
halben  ernstlich  in  unserm  namen  gebietten,  das  ein  yeglicher  wie  er  uns  phlichtig  ist  in  bereit- 
schaft sieze,  und  darauf  wansz  euch  auf  das  erste  gelegen  ist,  wie  vormals  geseheen,  musterung 
halden,  und  wie  ir  eynen  yeglichen  auf  dieselbige  zeit  findet,  ans  verzeichent  zuschicken.  Kombt 
uns  von  euch  zu  gefallen  etc. 

310.  Beval  an  Dorpat :  haben  sidi  mit  ihren  Knechten,  die  durch  einen  vom  schwedischen  Beichsrat 
abgesandten  Werber  aufsässig  gemadU  waren,  geeinigt  und  ihnen  bei  freier  Kost  und  Bier 
26  Mb.  und  4  Ellen  Englisch  auf  ein  Jahr  bewilligt.  Eine  Zusammenkunft  der  Städte  halten 
sie  nicht  für  notwendig,  wol  aber  wäre  es  geraten,  wenn  jede  Stadt  einzeln  die  Beschwerde- 
punkte  aufsetzte  und  den  anderen  mitteilte;  denn  Herren  und  Hofleute  Hessen  ihre  Kn#hif 
in  die  Städte  ziehen  und  es  hätte  den  Anschein,  als  ob  sie  nichts  zu  SJiirm  und  Schutz  ihrer 
Leute  und  Güter  vornehmen  wollten.    [1502  um  Juni  12 J 

B  au*  Stadt A.  zu  Rrval,  Konzeptbuch  (A  a  10)  fbl.  255  t».  it.  651,  überschrieben:  Consulafcui  Ttrbatean. 
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Post  salutationem.  Ersame  etc.  Juwe  scriffte1  mit  invorslatenen  unszer  guden  frunde  der 
van  Rigbe  breve,  juw  wedderumme  na  bogher  to  schickende,  an  ans  benalet,  bebben  wii  wol 
entfangen.  Darnth  wy  juwer  beider  steder  wemot,  bedruck  und  gedranck  der  bandel  der  knechte 
zolde*  wol  vormercken,  dat  welke  sich  mit  den  nnszen  ok  nicht  myn  also  bogeven  helft,  wo  wol 
wy  nn  mit  den  unszen  na  avereynkarainghe  nnszes  grotmechtigen  heren  mesters  mit  den  gemenen 
knechten  npgenamen,  na  veler  wedderwerdicbeit  unde  Unwillen  tho  eynen  jar  vor  88  mc.  unde 
4  elen  Engelsch,  darto  so  to  bevoren  fry  kost  und  her,  overeyngekamen  syn  tho  ver  tiden  des 
jares,  alsze  nemlicken  in  den  quatertemperen*  dat  gelt  und  dat  want  up  Michaelis*  nttorichtende. 
Dat  wy  ock  van  groten  gedranghe  der  knechte  hebben  laven  unde  vorheyschen  mothen,  orsake 
halven  eynes  baden  van  des  rikes  rade  to  Zweden,  umme  knechte  upthonemende  und  in  Zweden 
to  bringende,  vorschicket,  dar  sick  de  knechte  up  tosteden  unde  begerden  orloff  weret  sake,  wii 
en  sodanen  zolt  nicht  vorheischen  wolden,  und  weren  ok  gementh  samptliken  ut  der  stad  na 
dem  dorne  up  unszes  heren  kompthors  geleide  to  tredende,  szo  dat  uns  de  noth  de  knechte  by 
eynander  to  holdende  gedrenget  hefft,  sodan  solt  tho  gevende,  dar  wii  id  up  ditmal  by  laten 
notaen.  Konen  juwe  ersambeide  mit  den  eren  wes  myn  bededingen b,  kenne  Got  segbe  wii 
tu  herten  gerne  etc.  Furder  guden  frunde,  der  tohopekaminghe  unszer  drier  steder  na  begerte 
tmaer  frunde  van  Righe  to  vorhandelende  vele  gebrecke  and  van  anderen  belastingen  ange- 
fangener veide,  kone  wii  up  ditmal  to  sehende  nicht  befnlborden  mannigerhande  orsake  naiven, 
uns  darane  lettende,  biszunder  were  wol  unsze  gude  meyninghe,  dat  eyn  ider  Stadt  ere  belas- 
tinghe,  id  were  denne  van  der  herschop  edder  den  knechten,  de  veide  belangende,  der  anderen 
vorwitlikede,  umme  eyndrechtliken  darup  to  slntende,  up  dat  alle  borde  und  last  der  veide  nicht 
allenen  up  de  stede,  uns  bednncket  de  meyninghe  is,  gelecht  werde.  Wente  so  vor  ogen  is,  den 
heren  und  hoveladen  de  knechte  entgan  unde  in  de  stede  kamen4,  daruth  is  to  merckende,  se 
«ck  gantz  weynich  tor  were  gedencken  to  stellende,  den  id  doch  mest  wol  van  noden  soldee 
weszen,  umme  ere  landt  und  lade  to  besebermende,  der  ded  stede  nicht  en  hebben.  Nicht  mer, 
dan  Got  van  hemmele,  deme  wii  juwe  ersamheit  bevelen,  mote»  beth  dease  lande  gnedichliker 
vorszen,  dan  van  etliken  eren  inwonren  betrachtet  wert. 


311.  Ist  geschrieben  dem  compthor  zur  Memmell.  Nochdem  m.  g.  h.  willens,  in  noch  Leifland 
zu  schicken,  er  wolle  derhalb  in  teglicher  gereitschaft  sein  etc.   [Königsberg,  1502]  Juni  14. 

Am»  ataaUA.  tu  Königsberg,  Begistr.  n.  22  (dum.  Y)  8.  750,  überschrieben:  Dinst&g  nach  Bamabe. 

312.  Eodem  die  ist  geschrieben  Woitken  von  der  Thawer.  Uns  ist  furkommen,  wie  zwen  von 
den  landsknechten,  so  wir  zu  Neidenburg5  gehabt,  von  deinen  lewthen,  so  unter  dir  im  dorf 
Januskaw  gesessen  sein,  gewundt  und  swerlich  geslagen  sein  worden.  Ist  demnach  unser 
beger,  dw  wollest  dieselben,  so  solich  tadt  begangen  haben,  bestrigken  und  gefenglich  halten. 
Dan  wir  solich  tetter  bei  dir  nnd  nyemandts  anders  wissen  wollen.  Daran  geschieht  unser 
meynung.   /Königsberg,  1502]  Juni  14. 

Aus  StaaüA.  m  Königsberg,  RtgUtr.  n.  22  (ehem.  Y)  S.  753.  überschrieben :  DinsUg  Utah  Baniaben. 

•)  kMckl*  4*  »Id*  Jt.  b)  b*dc«iiicca  X.  e)  Midao  *.  d)  <U  4m  K.  o)  m*n  Ä. 

J)  n.  305.         *)  Mai  18,  Sept.  21,  Des.  14,  Märt  8.         •)  Spt.  29.         *)  vgl.  n.  221.       »)  vgl.  »■  238. 
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313.  HM.  an  den  0M.:  meldet  eine  Botschaft  an  und  verspricht  eine  Hilfsschar  nach  Livland  tu 
senden.  Bittet  Um  Nachrichten;  falls  das  Eingreifen  des  Kg.  von  Ptlen  und  die  Beihilfe  der 
Litauer  nicht  sicher  tu  erwarten  sei,  rät  er,  den  Zug  tu  verschieben,  jedenfalls  nichts  tu  iiber- 
'eilen.   J1502J  Juni  14. 

K  aus  StaattA.  tu  Königsberg,  Regietr.  n.  22  (ehem.  Y)  8.  751,  überschrieben:  Dinstag  nach  Barnabe. 
>    Cemt  in  Leifhndt 

Per*.;  nach  der  Hvländ,  Kopie  von  K  Index  n.  2479.  —  Vgl.  DanUoma,  Bkarbiee  diplomattw  n.  2U6. 

Eodom  die  ist  geschrieben  ein  offen  brif  oder  geiael  nach  Leiflandt  mit  beger,  du  sie  gegenwerttigen 
seiner  gnaden  diner,  den  m.  g.  h.  mit  brieffen  gen  Leiflant  geferttigt,  awf  sein  ansuchen  gut  awsrichtang 
pflegen,  auch  im»,  ob  das  Ton  notten  sein  «rirdet,  mit  pferden  und  gloitelowten  bei  tag  und  nacht  an  dies 
tortliehen  Anderen,  damit  et  an  eflendrte,  m.  f.  h.  berel  nach,  an  die  ort  kommen  mug  (Ebda.  8.  TBi). 

Igt  geschrieben  dem  meister  zw  Leiflandt.  Wir  haben,  wie  wir  euch  jungat  geschrieben, 
mitsainpt  onsren  freunden,  prelaten,  rathsgebiettigern  und  lieben  andächtigen  ewer  nnd  der  lande 
Leiflandt  grosse  beschwerong  nicht  mit  kleinem  bekomernis  bewegt  und  beratschlagt1  und  siut 
darawf  Willems,  inwendig  Tier  oder  fünf  wochen  unge verlieh,  nnsrem  vorigen  schreiben  Dach, 
unser  treffelich  bot«chaft  zw  euch  zw  schicken,  durch  welche  wir  euch  unsre  gelegenheit  gut- 
duncken  nnd  bedencken,  wie  wir  in  eigener  person  zn  thun  willens  waren,  den  merern  teil  eroffen 
wollen  laessen.  Desgleichen  awf  dieselbte  zeeitt  mit  gedachten  nnsren  geschickten  nach  unsrem 
vormugen  so  vü  wir  awsbringen  mngen,  der  antzal  awf  diese  zeeit  wir  euch  nicht  wissen  zw 
schreiben,  zw  bulfe  zw  schicken  gedencken,  welche  wir  eher  nicht  haben  wissen  awfzwbringeo. 
Ist  derhalb  an  euch  unser  gütlich  beger,  wollet  uns  bei  gegenwertigen  uf  das  förderlichste  an 
alles  vorzeiehen  schriftlich  zw  erkennen  geben,  wo  euch  dieselbten  uf  gedachte  zeeit  finden  sollen 
auch  eigentlich  underrichten,  wie  ewer  Sachen  itzunt  ein  gestalt  haben,  desgleichen,  was  euch 
von  ko.  w.  zw  Polen  awf  ewer  negst  zwentpietten*  für  antwort*  wurden,  und  was  euch  forder 
für  bestentlich  kuntsehaft  von  ko.  w.  zw  Oenmargkt  der  voringen*  nach,  zukomen  ist.  Und  wo 
ir  bfnndet,  das  die  ko.  w.  zw  Polan  zw  ewerm  vorgenohmen  zeug  sich  nicht  raste  nnd  abermals 
vorlaessen  wolde,  Weichs  wir  uns  noch  nicht  vorsehen,  desgleichen  in  Littawen  auch  keinen 
gewissen  trost  vormercket,  ist  unser  bedencken  nnd  gutduncken,  das  ir  ewern  zewg  alleine  mit 
ewer  macht  furzwnehmen  wol  betrachten  wolt  und  nicht  ubereylen,  angesehen,  was  euch,  uns 
and  nnserm  gemeinen  orden  für  ferlikeit  darawf  stehet,  sonder  uf  ander  wege  gedencken,  die 
dergleich  ferlikeit  nicht  uf  sich  haben,  do  wir  euch  nach  unsrem  vormugen  trewlich  zwrathen 
und  helfen  wellen.  Dan  euch  gunstigen  willen  zw  ertzeigen,  allezceit  gneigt. 

314.  EM.  Friedrich  an  Danzig:  Wir  haben  nnserm  hoffdiener  und  lieben  getrewen  Nklaszen 
81eiffuiss  bevolhen,  etlich  kriegsknecht,  so  wir  vermainen  nnserm  obersten  gebietiger  in 
Leifiand  wider  die  abgesunderten  Russen  zu  schicken,  in  ewer  stat  anzunemen.  Begehrt, 
dass'  Damig  das  gestatte  und  sich  dem  Sleiffuiss  dabei  förderlich  erzeige,  nmme  der  sweren 
lauff  halben,  auch  gemeiner  cristenheit  zu  gut.  Geben  zu  Konigsperg  auf  donerstag  nach 
sanndt  Veits  tag  anno  Domini  1500  und  zwei  (1502  Juni  lß). 

StadtA.  zu  Dantig,  XXXVIII  375*.  Orig.,  Ap.(  mit  briefeehl.  Sekret.   Mitgtt.  von  0.  Statxnhagt*. 

K. 

i)  vgl  n.  302  f..  Über  diese  Zusammenkunft  itt  ein  Bericht  nickt  vorhanden.      *)  vgl.  n.  298.      *)vgi.n.  3M. 
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315.  Eadem  die  ist  Bartholomes  Helcz*  als  scbipper  und  Nickeln  von  Leipzck  als  patron  ein 
basbriei  nach  Bevell  gegeben  worden.   / Königsberg,  1502]  Juni  18. 

K  au»  Staat» A.  tu  Königtberg,  Regittr.  n.  22  (ehem.  Y)  S.  755,  «benehrieben:  Sonabendt  nach  sanct  Voigt«  t>  tag. 

316.  DM.  an  den  HM. :  teilt  mit,  dass  das  Reidisregiment  zu  Nürnberg  auseinander  gegangen  sei 
und  niemand  tvisse,  wann  es  wieder  zusammentreten  werde.  NetdicJi  liat  ihm  Georg  von  Eitz, 
Procurator  D.  0.  geschrieben,  dass  er  nebst  anderen  vom  HM.  den  Auftrag  habe,  wegen 
IAvlands  sich  an  die  Kurfürsten  und  Fürsten  zu  wenden ;  beim  DM.  habe  er  sich  noch  nicht 
eingestellt.  Wird  im  August,  dem  Wunsche  des  HM.  gemäss,  zwei  Qebietiger  nach  Freussen 
abfertigen.    Mergentheim,  1502  Juni  18. 

K  au*  SlaaUA.  tu  Königsberg,  OrdentbriefA.  XVI  (L.  S.)  39,  Qrig.,  Pap.,  mit  brieftchl.  Sekret. 

Dem  erwirdigsten  und  hocbgepornen  forsten  und  herren,  hern  Priderichen, 
Tntschs  ordens  hoemeister,  bertzogen  zu  Sachssen,  landtgraven  in  Dhoringen  und 
marggraven  zu  Meyssen,  meynem  gnedigen  berren  und  obern. 

Erwirdigster  nnd  bochgeporner  forste  und  berre.  Mein  underthenig  schuldig  und  willig 
gehorsam  dinste  und  was  ich  liebs  und  guts  vermage  euch  von  mir  stets  und  onverdroszlich 
lOToran  bereyt.  Gnediger  berre  hoemeister.  Am  dinstag  nach  dem  sonntag  miserioordia  Domini 
jMgsrverschienen1  bab  ich  ewern  gnaden  ower  vorergangen  schriefft,  der  datum  steet  zu  Konigs- 
[*rg  äff  montag  nach  dem  sontag  reminiscere"  under  anderm  widderumb  geschrieben,  wie  sieb 
der  Römischen  königlichen  majestat  und  des  beyligen  rychs  rate  und  regimeut,  in  massen  das 
gein  Nurmberg  verordent  und  eyn  zeytlang  daselbst  yn  versamlung  gewest  were,  zertrent  bette1. 
Das  ich  auch  derselben  zertrennung  kein  widderzusamenkomung  wüste,  wo  siebs  aber  yergent  zu 
eyner  solichen  versamlung  widderumb  schicken,  das  alszdan  ich  und  mein  gepiettiger  ewer  gnaden 
begere,  in  der  obbestimpten  schriefft  an  mich  gelangt,  an  dieselb  versamlung  getrewlich  und  mit 
allem  vlys  bringen  wolten.  Demselben  nach  haben  ich  und  mein  gepiettiger  der  sache  ein 
vlyssig  uffsehen  gehabt,  ob  sichs  irgent  zu  eyner  solichen  versamlung  schicken  oder  begeben 
wolt,  das  aber  seythere  zu  solieben  schulden b  nit  komen  ist,  nnd  haben  darumb  damit  müssen 
sülsteen.  Ich  weysz  auch  uff  disen  tag  nit,  wau  es  widder  zu  eyner  solichen  versampnungb  kome 
und  stelle  es  nochmals  dahin,  wie  ich  e.  g.  hievor  davon  geschrieben  habe.  , 

Ferrer,  gnediger  berre,  ist  mir  kurtz  darnach,  als  ich  e.  g.  wie  obsteet  geschrieben  bette, 
nnd  nemlich  am  samstag  nach  dem  sontag  misericordia  Domini4  von  hern  Jorgen  von  Elte, 
trasers  ordenB  procurator,  schriefft  zugestanden  mit  ingeschlossnem  handel,  antreffen  die  schweren 
kriege  und  hendel  des  hern  meisten  zu  Leyfflande  mit  dem  Bewssen  etc.  nnd  der  gemelt  von 
Elte  bat  in  der  gedachten  seyner  schriefft  sich  hören  lassen,  das  e.  g.  ine  mitsarapt  andern  abge< 
fertigt  habe  zu  meynen0  gnedigen  herran  den  churfursten  und  forsten  etc.  und  sobalde  sich  die 
sache  der  ort  enden  werde,  wolle  er  sich  selbst  zu  mir  fugen.  Des  bin  ich  noch  biszhere  also 
wartende  gewest.  Es  hat  auch  derselb  von  Elte  in  der  gedachten  seyner  schriefft  mitlawffen 
lassen,  wie  e.  g.  begeiung  sey,  das  ich  swene  meyner  gepiettiger  denselben  ewern  gnaden  uff 

x)  f  Htlu,  t  Htttt  K.  bl  tic  K  e)  meinca  K. 

»)  April  12,  n.  269.         «)  Ftbr.  21.         •)  Vgl.  Ulmann,  K.  Max.  1.  Bd.  2  Kap  1.         *)  April  16. 
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das  ylends  zuschicken  wolle,  die  e.  g.  helfen  raten  etc.,  damit  usz  ubel  nit  ergers  werde  oder 
erwachse.  Nun  sein  ich  und  mein  gepiettiger  derselben  Schickung  gancz  willig  und  will  sich  doch 
der  seltzamen  und  geschwynden  leyff  halben  diser  lande  so  zeitlich  oder  ylends  nit  tun  lassen, 
als  ich  von  hertzen  gerne  thette.  Aber  ich  stee  der  sache  nach  rate  meyner  gepiettiger  in  teg- 
lieber  arbeyt  und  will,  als  ich  hoff,  ewern  gnaden  ein  landtkomethur  meins  gepiets  zusampt  noch 
eynem  meyner  gepiettiger  zuschicken,  die  umb  schirst  sant  Bartholomes  tag1  albie  ausziehen* 
sollen  u.  8.  to.   Datum  Mergentheim  am  samstag  nach  Viti  anno  etc.  lbOS**. 

Meister  Tewtschs  ordens  in  Tatschen  und  Welischen  landen. 

317.  OM.  an  den  HM. :  berichtet  von  einem  Einfall  der  Bussen ;  wül  seine  Streitkräfte  aber  m&t 
zersplittern,  sondern  bereitet  einen  Haupt stoss  vor,  tu  dem  ihm  die  vom  HM.  zugesagte  Schar  ertcüwh; 
sei.  Doch  wül  er  dem  Rate  des  HM.  folgen  und  nichts  unternehmen,  bis  er  die  feste  Zusage  wn 
Kg.  von  Bolen  habe.   Zeitungen  über  den  Kg.  von  Dänemark.    Wenden,  1502  Juni  22. 

K  au»  StaaUA.  zu  Eönigtberg,  Ordenabrief A.,  ohne  8ignatur,  Orig.,  Pap.,  mit  brieftchl.  pertönl.  Xaj.-Siqtl, 
unter  der  übt.  Adrette. 

Ven.:  nach  der  liviänd.  Kopie  von  S  Index  n.  3480.-  Vgl.  Danilomct,  8karbiec  diplomatSw  n.  2147. 

Unseren  willighen  gehorszam  und  wes  wii  ummer  gudes  vormoghen,  juwer  fürstlichen  gnade» 
stets  tovoren.  Hoichwerdige  dorchluchtige  boichgeborn  furste,  gnedige  leve  her  meyster.  In  dato 
dusses  breves  is  jegenwerdige  bewiser,  dener  juwer  fürstlichen  g.  mit  eren  schrifften*  an  mu 
erlangt,  de  wie  gutblichen  entfangen,  vlitigen  gelesen,  woll  verstau  hebben.   So  und  alsze  denn« 
under  anderen  sunderlicken  berort  juwe  f.  g.,  als  wii  dat  in  eren  jungesten  schrifften  ock  so 
irfaren,  se  mit  sampt  eren  vrunden,  prelaten,  raitzgebeidigeren  und  anderen  leven  andechtigea  j 
gnth  gunneren  unser  und  dusser  lande  Lifflande  grothe  besweringe  nicht  mit  kleyner  bekummer-  1 
niese  bewagen  und  to  hertten  genomen,  duplicken  overgetrachtet  hefft,  des  wii  uns  so  wii  hoichata  | 
mögen  demodigen  bedancken,  und  is  derbalven  in  vornemende  und  gantzer  wyllensmeninge,  bynuen  I 
4  edder  5  wecken  ungeverlick  juwe  forstlicken  g.  ere  drepliebe  bodesschop  an  uns  to  schickende,  1 
der  tokumpst  wii  van  allem  hertten  gefrouwet  zin,  und  desulven  wii  guithlicken  entfangen  und 
frunüicken  wyllen,  so  woll  wii  können  und  sich  woll  gethemet,  bewisen  willen.   Dorch  gemelte 
boden  nns  juwe  f.  g.  ere  gelegbenheyt  und  guithduncken,  als  se  in  eigener  persone  to  donde 
wyllenss  was,  den  meisten  deell  vormelden  und  eroffen  laten  wül,  derglycken  up  desulve  tiid  ans 
juwe  f.  g.  mit  den  gedachten  boden  na  erem  vormoge,  so  vele  se  upbringen  können,  hulpe  mede 
to  schicken  gedencke,  boren  wii  mit  allem  vlyte  gerne,  wentte  des  na  gelegenheit  und  dagelicker 
anferdinge  groth  van  noden,  jo  de  hupe  mercklycker  is,  jo  bether  wer,  aias  wii  nicht  twivelen> 
dar  in  dem  besten  juwe  f.  g.  woll  up  vordacht  syn  wyll,  wente  dasse  lande  an  volcke  dorch 
sterffte  und  tbogeschickede  plage  und  ock  verdervinge  der  unmylden  Russen  sere  gesweket 
zin  etc.   8o  denn  juwe  f.  g.  sunderlicken  bogerende  is,  wii  er  by  sulveu  bewiser  will  torken- 
nende geven,  wor  uns  desulfften  up  de  tyd  fynden  mögen,  können  wy  eigen  tlick  nicht  weten, 
wentte  nu  kortz  de  Russen  umtrent  dusent  perde  in  de  vordorven  lande  geslagen  weren  ;  slan 
dotb,  afmeygen  den  roggen  und  don  schaden,  so  vele  se  können.   Desulven  synn  wedder  utgetogen, 
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sonder  langes  de  grentze  tasten  se  alle  dage  over,  wantte  se  dar  neyne  wedderstandt  hebben. 
Ock  möge  wii  uns  na  gelegenheit  mit  unaem  volcke  nicht  splytteren,  sonder  hebben  de  lande 
npgeschreven  nnd  willen  uns  an  gelegene  siede,  dair  wii  ip  twen  ader  dren  dagen  toaamen  komen 
können,  legeren.  Wentte  wii  tidinge  nnde  warninge  krigen,  dat  sick  unse  vihande  mechtigen 
starken  nnd  wedder  in  de  lande  fallen  willen,  dat  God  vorbeide.  Desto  beth  können  wii  ennen 
deane  ander  ogen  theen  nnd  wedderstandt  don.  Sander  willen  ith  in  Carlande  bestellen,  juwer 
f.  g.  boden  nnd  dat  hervolck  woll  nnderrichtet  werden  sali,  woir  se  uns  denne  fynden  sollen. 
Na  enxstlicken  tidunge,  uns  dagelicbs  tor  oant  komen,  were  woll  nnse  demodigbe  bede  to  juwer 
f.  g.,  uns  de  hupe  wat  er  ankörnen  mochte,  off  de  lande  genodiget  worden,  des  de  beth  de  vihande 
mit  Godes  hnlpe  to  wedderstande  etc.  Alss  jwe  f.  g.  bogeret  to  wetten,  wes  ans  van  k.  mV 
to  Polen  np  unse  negeste  vorschriven  vor  eyn  anthwordt  geworden,  and  wes  ans  vorder  vor 
bestentlicke  knnsschop  van  ko.  mV  to  Dennemarcken  togekomen  sy,  vogen  wii  demodigen  to 
weten  jnwer  f.  g.,  dat  de  jeger,  wii  an  ko.  m"  to  Polen  mit  nnsen  schrifften  gesant  haddea, 
uo  sundage  negest  vorledden1  weddernrome  an  aas  ersehenen  is  aud  uns  enen  breff  van  ko.  iu*' 
gebracht,  dairvan  wii  eine  warafftige  copie*  hir  inneversloten  senden  jnwer  f.  g.,  dairinne  wii 
noch  nicht  anders  vormercken,  dan  ko.  mV  dem  vorbände  in  allen  stuckeu,  articalen  and  puneten 
gnoch  don  und  mit  deme  ersten  indt  veldt  wylle.  Derne  wii  ock  so  don  and  folgen  moten,  so 
dat  wii  nns  tom  frede  to  körnende  kortz  nicht  vorm  öden-  God  voge  al  dinck  tom  besten.  Und 
desnlve  nnse  dener  was  by  ko.  m? ,  in  Polen  tor  Neyenstadt  erlangt,  nnd  syn  k.  mV  was  str&x 
mit  erem  volcke  na  dem  fnrstendome  to  Lettonwen  getogen.  Desnlve  nnse  dener  hadde  Waren, 
wu  ko.  mV  in  Lettonwen  np  Petri  nnd  Pauli4  to  cleynen  Nawgarden  einen  grothen  landesdach 
holden  werdt,  daruth  nns  ko.  mat.  denn  alle  syne  upsat,  anslege  und  vornements  vorwitlicken 
will,  dar  wii  ans  vasth  inne  vorwetten  sollen.  So  wii  denne  vormerkten,  dat  syne  ko.  ma1.  to 
Polen  to  nnsein  vorgenomen  hovettoge  nicht  sehyckte  nnd  dnsse  lande  avermails  vorlatende  worde, 
gedencken  edder  wyllen  wii  nichtz  nicht  anfangen  baten  raith  nnd  medeweten  jnwer  f.  g.,  der 
wii  van  k.  mV  tho  Dennemarcken  Sonderlings  nicht  schriven  können.  Dan  hir  vaste  tidnnge 
lopen,  syne  ko.  mV  mit  mercklicken  schaden  nnd  groter  ummacht*  8wedenryck  gernmeth  nnd 
«redder  in  Dennemarcken  getogen  sii;  und  sali  vaste  volck  vorloren  hebben.  Unse  gebeidiger, 
de  voget  van  der  Narwe,  schrivet  uns  van,  ko.  werde  to  Dennemarcken  syne  dreplicke  botschop 
■pt  nye  an  den  grotforsten  tor  Mnsconw  kortlinges  gebat  hebbe.  Woirumbe,  is  Gode  bekant. 
Gode  almechtich  sy  ein  beschermer  dusser  armen  lande.  Ko.  w.  to  Dennemarcken  hadde  in 
Vynlandt  noch  etlicher  sloter  inne,  nemplicken  Abow;  so  lopt  hir  dat  gerachte,  de  Sweden 
desulve  belacht  hebben,  steit  to  befruchtende,  der  ock  qwit  werde.  Wes  wy  vorder  van  aller 
ergedaebten  irfaren,  wyllen  wii  ane  snmen  der  ergemelten  jnwer  grothmechtigen  f.  g.  mit  den 
ersten  vorwitlicken.  De  wy  Gode  almechtigen  in  ewiger  gluckseliger  frolicher6  wolfarth  gesunt 
bevelen.  Gegeveu  np  unsers  ordens  slote  Wenden  mitweckens  vor  Johannis  baptiste  anno 
1500  und  2. 

Overste  gebeydiger  tho  Lyfflandt, 
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318.  HM.  an  den  Hauskomtur  zur  Balga :  hat  ihn  zum  Führer  der  200  Knechte,  die  nach  Lidand 
ziehen  sotten,  bestimmt,  weshalb  er  eich  sofort  nach  Königsberg  tu  begeben  habe.  [1502]  Juni  27. 

K  aus  8taatsA.  tu  Könujolxrg,  Registr.  n.  22  (Am.   Y)  8.  768.  überschrieben:    Montag  nach  suct 
Johanns  tag. 

Ist  geschrieben  dem  hauscompthor  zur  Balge,  ehrn  Clausen  vom  Pacb.  Wir  sint  willens, 
dise  wochen  ader  ungeverlich  auf  nehstkunftigen  montag1  zweyhundert  knecht  dem  erwirdigen 
unserm  lieben  andechtigen  obersten  gebiettiger  in  Leiflandt  zuzuschicken,  daran  wir  euch  gebrauchen 
wollen.  Ist  demnach  unser  beger,  ir  wollet  euch  ufs  förderlichst  zu  uns  alhier  gen  Konigsperg 
verfugen  und  also  geschickt,  solichen  zugk  auf  die*  zeit  wie  angezeigt  mitzutun,  wollen  wir  auf 
ersten  freitag*  das  hauscompthoramptt  mit  einen b  andern  widerumb  bestellen,  bis  euch  Gott 
herwider  hilft. 

319.  HM.  an  den  Pfleger  tu  Grünhof  (bez.  an  den  zu  Schocken} :  benachrichtigt  sie  von  im 

Durchzug  der  200  für  Livhmd  bestimmten  Knechte  durch  ihre  Gebiete.   [1502]  Juni  29. 

Aus  Staats  A.  tu  K<m\gsberg,  Begittr.  n.  22  (ehem.  I)  8.  768,  über  schrieben. ■    Donentag  [r.  MUtundj 
am  tag  Petri  und  PaolL    VgL  Voigt,  Gtsch.  Brausens  9  8.  296  Anm.  3  u.  4. 

1.  Ist  geschriben  dem  pfleger  zum  Orunhof.  Wir  sint  willens,  dem  obersten  gebiettiger  in 
Leiflandt  zweihundert  knecht  zuzuschicken,  die  durch  ewer  pflege  ziehen  und  auf  montag1  em 
nacht  zu  Michelaw,  die  ander  zu  Sarick  beharren  werden.  Ist  demnach  unser  beger,  ir  wollet 
die  leut  desselbten  orte  warnen,  das  sie  ire  genas,  huner  und  anders  in  aebtung  haben,  auch  des 
krugem  sagen  lassen,  das  sie  mit  vittalien  den  knechten  umb  ir  geldt  auszrichtong  zu  t«n 
geschickt  sein;  wur  sie  es  bei  inen  nicht  betten,  sie  wolteu  es  an  andern  orten  bestellen 
lassen  etc. 

2.  Dei  gleich  dem  pfleger  zu  8chocken.  Das  die  knecht  auf  mitwochen'  zu  Boasiten,  auf 
donerstag  zu  Nyden,  auf  freitag  zu  Neylen,  auf  sonabendt  zur  Memmell,  und  volgend  gen 
Grobbin  reissen  werden. 

320.  Johannes,  Bf.  von  Oesel,  an  den  HM. :  bittet  um  Entsatz  für  LÄvland,  das  von  seinem  Bundes- 
genossen noch  keinen  Trost  erfaJiren  habe.  Erinnert  an  die  Hüfe,  die  Preussen  im  Kriege  mit 
Kg.  Kasimir  von  Bolen  von  der  oeseUchen  und  anderen  Uvländischen  Kirchen  zu  Teil  geworden 
sä.   Hapsol,  1602  Juni  29. 

K  au»  Staats A.  tu  Königsberg,  Ordensbrief A.,  ohne  Signatur,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  brieftdd.  Sehrt*. 
Fe».;  nach  der  liviänd.  Kopie  von  K  Index  n.248L 

Derne  hochwerdigen  irluchügen  und  hochgeboren  forsten,  hern,  hern  Frederich  ran 
Gadts  gnaden  Duytzschs  ordens  hohmeister,  bertich  tho  Sasszen,  lantgreve  in 
Döringhen  und  marggreve  tho  Myssen,  unszem  bszundern  leven  heren  nad 
gunstigen  frunde. 

Willige  all  nnszes  Vermögens  irbedingbe  mit  behegelikem  willen,  wes  wii  jwer  gnaden 
willen  und  gudes  vormögen,  stedes  vor  entphanghen.   Hochwertige,  irluchtige  und  hochgeborne 
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füret«,  gnedige  here.  Twyvelen  nicht,  jwe  gnade  mencberhande  berichtet  zii  des  onyorwintüken 
Schadens  balven,  den  de  affbszunderden  Rasszen  vorganghenes  hervests,  imme  winter  nnd  nach 
der  tiit  in  Lyfflande  gestiftet  h ebben,  des  nnmochlick  all  to  schriiyen  is  and  billich  elkem  kristen 
minseben  tho  entfernten,  szo  hebbe  wii  in  etliker  mathe  gehört,  wo  jwe  gnade  dessze  arme  lande 
YortrAstet  zulde  hebben  mit  hnlpe  nnd  kneebten  to  entszetten.  Des  wii  noch  tor  tiit  neen 
egbentlick  besehet  noch  irfarenheit  vornomen  hebben,  hindernissze  denthalven  is  unsz  unwitlick. 
Und  szo  denn  jwe  fnrstlike  gnade  hyr  ock  grote  lande  hefft,  de  dat  meiste  deell  erem  werdigen 
orden  bewanth  zün,  nnd  dissze  lande  ock  Prnysszer  lande  und  ergemelten  orden  szunderlick  grot 
entszett  deden  in  eren  nöden  in  vorgaoghener  veyde  mit*  vorstorvenem  koningk  to  Polen  Caszi- 
niro,  dar  unsze  kercke  nnd  etlike  ander  kercken  desszer  lande  mede  to  geholpen  hebben,  alsze 
wii  zodanes  vorm idde Ist  schnltbreven  bewyszen  können.  Dir  wii  doch  nichtes  noch  nnszem 
parthe  wedder  van  begheren,  nnd  zün  is  woll  to  vrede.  Szo  is,  hochwerdige  leve  here,  unsze 
andechüge  fmntlike  vlytige  bede,  jwe  forstlicke  gnade  willen  anszehen,  Tormerken  and  to  herten 
nehmen  desszer  lande  swar  gedranghe,  vorderfnissze  nnd  der  kristenheit  vornichtinghe  nnd  tom 
Ikzsten  unsz  jenige  hnlpe  an  wölke  szenden  und  mededelen  to  beholdinghe  desszer  armer  lande, 
angeszeben  wii  nene  grote  macht  hyr  hebben,  de  faste  geswaket  nnd  vorneddert  is  mit  gentz- 
likem  vorderffnissze  und  vorherent  des  stichtes  van  Darpte  nnd  Wyrlanth  mit  andern  jegenödeu. 
Ock  hebbe  wii  bet  na  her  noch  buntliker  voreningbe  kenen  trost,  halpe  eder  entszett  gehatt  van 
deme  fnrstendome  to  Littowen,  de  fast  ovell  bii  nnsz  don,  dar  unsz  ywerle  leyde  vor  geweszen 
is.  wete  wii  kenen  beteren  trost,  den  an  jwer  gnade,  de  desszen  gemenen  landen  na  geneteo 
wille  laten  der  trawe  und  gades  willens,  er  by  Prnysszer  lande  bewesszen,  zo  wii  doch  szunder- 
lick nen  beter  tovlncht  vinden,  den  by  jwer  furstliken  gnaden,  dar  all  anszer  beyll  and  vorhspent 
tho  is.  Wente  wii  dessze  veyde  nicht  woll  langher  können  vören,  kryge  wii  neu  entszett. 
Alsze*  gelegenbeit  desszer  lande  nabringhet.  szulde  wii  ansz  ock  na  mit  deme  grotfareten  van 
der  Markow  in  vordracht  geven,  wolde  szer  over  dessze  lande  ghan,  den  it  andrechlick  were 
»nthoghÄnde,  dar  men  ryplick  to  trachten  mot.  Und  effte  jwe  gnade  ansz  to  halpe  etlike  kneebte 
worde  zenden,  den  vormöghe  wii  den  szolt  nicht  to  geven,  szo  wii  unsz  mit  der  tiit  faste  geblötet 
hebben,  dat  wii  zodanes  nicht  dreghen  können.  De  koste  will  wii  en  gerne  geven.  Wes  wii, 
gnedige  bere,  desser  vlytigen  bede  den  gemenen  landen  to  gude  mögen  geneten,  unsz  wille  bii 
dessem  bewyszer  günstigen  berichten.  Dar  wii  unsz  alletiit  gebörliken  wedder  willen  holden 
kegen  mergedoebte  fnrstlike  gnade,  de  wii  Oade  alweldich  in  herschender  langher  wolmacht  to 
Tristen  bevelen.  Geven  npp  unszem  slothe  Hapszell  am  dagbe  Petri  und  Pauli  im  jare  etc. 
und  twe. 

Jobannes  van  Gades  gnaden  bisschopp  tho  Oszell. 

3iL  Johannes,  Bf.  von  Oesd,  an  den  HM. :  bittet  mit  dem  Kanzler  Faul  Watt  Rücksprache  zu 

nehmen,  ob  dieser  nicht  gesonnen  sei,  die  dorpater  Propstei  gegen  eine  jährliche  Zahlung  dem 

Otto  Soie,  Domherrn  der  Kirnen  zu.  Oesel  und  Dorpat  zu  überlassen.   Hapsei,  1502  Juni  29. 

K  au*  StaatiA.  tu  König$berg,  OrdentbriefA.,  ohne  Signatur,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  de»  briefechl.  8ekret». 
unter  der  Adrttne  tcie  n.  320. 
Vere. :  nach  der  livländ.  Kop.  von  K  Index  n.  2482. 
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Nach  vlytiger  irbödinghe  alles  behegelikes  willens  nnszen  gantz  fr&ntliken  gröt  nnd  wes 
wii  jwer  furstliken  gnaden  to  wolgefalten  vormögen  Steden  vor  ehtphanghen.  Hochwerdige, 
Wuchtige  und  hochgeborne  forste,  gnedige  here.  Wii  hebben  ermales  gehört,  wo  de  werdige  her 
doctor  Watt,  jwer  gnade  radt  und  kenczeler  in  willensmeutogbft  zy  geweszenn,  de  provestye  to 
Darpte  tho  vorlaten,  alsze  it  ock  in  worden  hefft  gestan  mit  deine  deken  van  Darptbe1  nnd 
etlicken  andern*  r  sZo  szöghe  wii  gerne  nnd  weren  gentzliken  darto  geniget,  indeme  de  gedockte 
doctor  noch  des  szihnes  wöre,  wowoll  de  gnder  vorbranth  und  gantzs  vorheret  zyn,  desnlve  Tor 
ene  mdglicke  penszie  und  järlike  rente  to  vorlaten.  Böde  wii  woll  vor  den  werdige  n  meäter 
Otto  Szöge,  unszen  geleveden  dm  und  unszer  kercken  nnd  to  Darpte  dömheren,  deme  de  erwer- 
dige  here  van  Darpte  sznnderlick  wol  bewagen  und  gunstich  is.  Des  sytte  erwerdicheit  ock  an 
eme  bewesZen  und  eme  vorder  behnlplick  trschenen  in  vorlenunghe  der  dömeryen,  de  szyoe 
werdicheit  tovören  eyn  hebber  und  beszitter  was.  Welker  meister  Otto  to  zodanem  stathe  nicht 
nndnchtig  Were,  darinne  der  kercken  tho  Darpte  in  wirbelt  mer  ton  ören  inne  geschehe,  den 
szyner  perszonen.  Worumme,  hochwerdige  here,  is  unszer  gantzs  frnntlick  nnd  vlytich  bede. 
jwe  furstlike  gnade  wille  umme  nnszern  und  deszer  Unszer  fruntliken  vörschrifft  willen  mit  erge- 
melten  doctor  wort  hebben,  ene  vermögende,  Zoverne  heb  de  provestye  vorlaten  will,  meister 
Otto  ergenömpth  de  neueste  möge  zyn  vor  zodane  möchlike  penszie,  de  de  guder  noch  erer  gele 
genheit,  zo  der  vorbrant  zyn,  ock  der  nnkost  naiven,  de  darvan  to  donde  is,  dregen  können 
Gude  betalinghe  sulde  eme  alle  jare  ungeweyghrt  szyn,  dar  he  ock  nicht  dornte  an  twyreleo. 
Jwe  gnade  kan  hyr  woll  eyn  gudt  middeler  inne  zyn,  uöd  wes  denthalven  des  heren  doctor 
möninghe  is,  wat  de  järlike  renthe  weszen  sali,  nnd  wes  wii  desszer  bede  und  gutlicken  vor- 
scbrifft  geübten  mögen,  beghere  wii  eyn  frnntlick  antwerth  van  mergedochten  furstliken  gnaden, 
de  wii  in  herschender  langher  Wolmacht  Qade  almechtich  bevelen.  Geven  npp  nnszem  slote 
Hapszell  am  daghe  Petri  und  Pauli  im  etc.  und  3. 

Johannes  van  Oades  gnaden  bisschopp  tho  Ossel). 


322.  Kampen  an  den  OM.  von  Livland :  meldet,  dass  es  auf  sein  Ersuclien  met  beraad  ihrer  Kauf- 
leute und  Bürger  zwei  kupferne  Feldschlangen  nach  der  neuen,  aus  Frankreich  kommenden 
Manier,  nebst  eisernen  Kugeln,  Kraut  und  Ztibehör  habe  anfertigen  lauen.  Da  jedoch  der 
König  von  Dänemark  viel  Volk  zur  See  versammele,  um  damit  nach  Schweden  zu  riehen,  tt> 
lütte  es  die  Büdisen  u.  e.  w.  noch  nicht  absenden  können,  was  jedoch  so  bald  als  rnwdkh 
gescJiehen  solle. 

Später  wird  gemeldet,  dass  eine  dieser  Büchsen  beim  Probieren  gesprungen  sei,  weshalb  der 
Meisler  nur  eine  mit  tOO  Kugeln,  4  Tönnchen  Kraut,  ewei  laden  met  raden  und  Zubehör 
erhalle,  während  die  andere  nochmals  gegossen  werden  solle.    1602  Juli. 

Stadt  A.  tu  Rampen,  verz.  im  Register  van  Chartert  en  Bescheiden  van  Rampen  2  n.  1104,    Dawch  her 
(Hildebrand).  -  Vgl  n.  4,5. 
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393.  Wärt«  an  Retxd :  bitten  um  Zusendung  von  Kriegsvolk,  da  ihre  Stadt  fast  en&loest  sei;  der 
►  o^f        }Yet>enoerg  ist  vor  Kurzem  auf  a-ern  cxaiome  janen  loaiss  versioruen  una  sein  cx.Jtreioer 
habe  dessen  Knechte  weggeführt;  therm  sei  der  Vogt  eu  Narvtt  nur  dürftig  mit  Volk  versehen. 
1502  Juli  1. 

B  out  6tadtA  nt  Reval.  Oria    itop  .  mit  brufuchi  Sekret 

Den  eraamen  vorsichtigen  und  wisen  manne  hern  borgermestere  und  ratmanne 
der  stadt  Revall,  nnsen  günstigen  leven  vrunden. 

Unsen  vruntliken  groet  mit  vormage  alles  guden  Stades  thovorn.  Ersamen  vorsichtigen  und 
wolwise  leven  kern,  sundergen  guden  vrnnde.  Alzo  danne  jwe  ersamheiten  am  ladhen  schreff  by 
den  knechten,  dat  se*  solden  2  man  dt  by  uns  bliven  ;  aldus  zo  hadde  wii  se  nach  gerne  beholden 
1  maendt,  daz  ze  keynerlei  wise  doen  wolden,  ok  wii  des  nicht  doen  dorsten  na  oerer  eraatnlieiten 
Torechriven  und  uns  nw  volk  wol  van  noden  were,  alzo  sustlange  yhe  gewest  is,  wente  nnse 
Tiende,  de  unmilden  Russen,  dach  by  dage  grot  gedrenge  nnd  overfal  doen,  alle  dage  an  unser 
ade  syn  und  ayn  dar  na,  dath  se  ans  willen  dat  qweck  nemen,  wat  darvan  an  den  strandt  körnet, 
kore,  perde  nnd  ander  queck,  dat  bebben  se  wecb.  Und  uns  nergen  leider  vor  is,  dat  Unsen 
riende,  de  ungelovigen  Russen,  dat  mochten  tho  weten  krigen  dat  de  knecht  van  hyr  weren 
getogen,  so  is  to"  bforchtende,  dath  ze  zick  an  der  Stadt  vorzocken  und  ze  de  karge  nemen, 
wente  wy  van  wölke  nye  swacker  gewest  syn.  De  erwirdige  vagedt  van  "Wesenberge,  dein  Godt 
genade,  de  qnam  yn  de  Stadt  and  hadde  nicht  13  knechte  nnd  gienck  ans  qwadliken  äff  nnd 
starff  eynes  snellen  gheyen  dodes  tho  slate  by  der  taffei,  dar  alle  de  dener  jegenwertich  sethen.  Und  des 
Tagedes  syn  schriver  toch  mitb  welken  wölke  van  hyr.  Und  demb  wagede  van  der  Narre  syn 
raste  knechte  affgestorven ;  ock  willen  er  nach  en  part  van  em  thoen.  Dit  hebbe  wy  ok 
vorschreven  unsem  gnedigen  hern  dem  meyster  und  synen  wirdigeu  gebedegers.  Hirumme,  erfaren 
leven  hereo,  is  nnse  demodige  vmntlike  bede,  uns  daeh  jenigea  trosi,  dar  wy  mede  mochten 
unseth  werden,  wente  wy  dorch  flochmere  hebben  verfaren,  dat  volk  van  Reval  hyr  kamen  sal1 
uud  wy  dan  in  twivel  syn,  so  hebbe  wy  den  bowiser  dnsses  breffes  an  jwe  ersame  wisheiten 
hebben c  gesandt,  des  wy  eyne  gutlike  antworth  mochten  krigen  by  dnssen  manne.  Dat  verschulde 
wy  alle  tidt  tegen  jwer  ersamheiten,  de  wy  Gade  dem  heren  yn  zaliger  wolfarth  gesandt  nnd 
zalich  to  ewigen  tiden  bevelen*.  Geschreven  thor  Narve  ander  unser  Stadt  secret  am  avende 
Tisitationia  Marie  anno  1500  nnd  2. 

Borgermestere  und  ratmanne  der  stad  Narve. 

324.  HM.  trifft  Anordnung  eur  Abfertigung  einer  Gesandtschaft  sowie  von  200  Knechten  nach 
Ltvland.   [Königsberg,  1502  JuU  1—4/ 

K  au*  StaaUA.  tu  Königsberg,  ßegistr.  n.  22  (ehem.  Y)  8.  769,  übenekrieben :  In  vigUU  räitationis 
virginis  Marie. 

1.  Ist  geschriben  dem  ph legem  zum  Grunhof,  das  ehr  Nickel  Phlngg  etc.  zwenczig 
pferdt  auf  montag*  zn  nacht  bei  im  zum  Grunhof  haben  wirt,  die  ein  nacht  doselbst  beharren 
werden ;  er  wolle  inen  zimliche  auszrichtung  tun  nnd  den  beigelegten  brief  gen  Schocken  schicken. 

m)  fthä  R.  b)  de  *.  e)  mmmMtM  R. 

»)  rgt.  n.  307.         *)  JuH  4. 


Digitized  by  Google 


1602  Juli  4. 


2.  Ist  geschrieben  dem  phleger  zu  Schocken.  Das  dieselben  pferd  auf  dinstag1  znr  nacht 
zu  Crantz  krug  ligen  werden,  ine  aoszrichtong  zu  tun. 

3.  Eadem  die  ist  geschrieben  ein  brief  in  geisel  weisz  in  Leiflandt,  laotendt  anf  ebrn 
Nicel  Phluggen,  comptbor  zn  Bangnit  und  auch  ehrn  Micheln  von  Schwaben. 

4.  (Sonabendt  am  tag  visitationis  [Juli  2/).  Ist  den  landtsknechten  ein  paszbrief  in 
Leiflandt  geschrieben  worden. 

5.  (Sontag  [Juli  3J).   Ist  den  knechten  ein  paszbrief  gen  Leiflandt  geschrieben  worden. 

6.  (Montag  [Juli  4J).  Ist  geschrieben  worden  dem  phleger  zum  Gronhof,  das  er  den 
knechten  auf  heut  dato  zwue  tonnen  bier  gen  .  .  ."  schicken  wolle. 

7.  Eadem  die  ist  geschrieben  worden  etlich  credentz  an  denb  ertzbischof  zu  Riga,  au  den 
mei8ter  in  Leiflandt,  und  an  das  capitel  zn  Riga,  lautende  auf  ebrn  Nickel  Phluggen,  compthor 
zn  Bangnit  und  hern  Micheln  von  Schwaben,  compthur  zur  Memmell. 

325.  Antwort  des  DM.  auf  das  Anbringen  des  Georg  von  Elte,  Prokurators  D.  0.:  zunächst  komme 
es  darauf  an,  heim  römischen  Kg.  zu  erwirken,  das*  dem  D.  0.  der  Tiirkenzuy  erlassen  werde, 
damit  er  seine,  freilich  geringen  Mittel  zu  Gunsten  Livlands  verwenden  könne;  ferner  könnte 
der  röm.  Kg.  beim  Legaten  für  die  Veberlaasung  von  Geldern  aus  dem  Jubeljahr  eintreten, 
wie  denn  auch  in  den  Hansestädten  das  Kreuz  aufgerichtet  gewesen  sei.  Den  Legaten,  der  vor 
kurzem  in  Horneck  gewesen,  werde  er  beim  Kg.  antreffen,  zu  den  Verhandlungen  wolle  er 
ihm  den  Komtur  zu  Blumental  als  Beirat  mitgeben.  Die  Schrift  des  OM.,  die  dessen  Boten 
nach  Rom  nachgesandt  wird,  kann  auch  dem  römischen  Kg.  und  dem  Legaten  überreicht  werden. 
Horneck,  [1602/  Juli  4. 

K  aus  Staat» A.  tu  Königsberg,  OrdenzbriefA.  7  a  67,  gkicJueitige  Kopie,  Pap.  Von  aussen:  Wes  her  Georf 
vom  Ritz  bej  Rof  konig'  mU  und  dem  bebstlkhen  legalen  omb  erlassung  der  Torckenhilff  und  dem 
Reussen  zu  wideretandt  handlet!  Rollen.  Kxtraordinarie. 

Wir  und  unser  gebietiger  haben  in  uns  bewogen  und  ermessen,  nochdem  unser  orden  darauf! 
gewiddampt,  gestillt  ist,  das  wir  vor  dem  gemeynen  man  schuldig  und  pflichtig  sein,  nnsern 
heiligen  cristlicben  glauben  noch  unserm  höchsten  vormogen  helfen  beschützen  und  hanthaben 
für  den  feinden  Cristi  und  unsere  heiligen  glauben»,  das  wir  mit  keynen  fugen  vorhalten  noch 
urogehn  können,  wue  der  gedacht  Durckenzcugk  sein  Vorgang  erreicht,  das  wir  auch  müssen  mit 
anhalten,  wir  werden  dan  eins  solchen  des  sorglichen  und  schweren  last»  halben,  der  unserm 
orden  in  sunderheit  gegen  den  Rewssen  und  sunst  bevorsteht,  gnediglich  e riaessen.  Und  denselben 
weg  zu  suchen,  haben  wir  in  unserm  raeth  beschlossen,  das  wir  neben  euch  ehrn  Jeorgen  von 
Elts,  so  ferre  ir  des  begeret,  gerne  eyn  richtige  botschafft  zu  dem  gemelten  unserm  guedigsten 
heim,  dem  Romischen  konig  fertigen  söllen  und  wollen,  s.  mt  des  ordens  leste  und  beschwerung 
der  Reussen  halben  und  sunst  uffs  vorstendtlichst  zu  berichten,  auch  uffs  allerhöchst«  flehen  und 
bitten  zu  laessen,  unserm  orden  in  diesem  valle  gnediglich  zu  bedencken,  uns  des  Turckenzcugs 
zu  vortragen  und  mit  unser  hölff,  wiewol  die  nit  gross  ersprissen  möge,  uff  den  schweren  last 
und  handel  in  Leifflandt  warten  zu  laessen,  so  doch  dasselbig  schwere  und  sorglich  werck  auch 
jarrfire*  von  den  Rewssen,  als  abgesundeiten  unsere  cristlicben  glaubens  mit  erinnerung  und 

.)  mttt  nup/UUt  K.  b)  d*m  K.  c)  tie  K.  hemm« 
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«rnianung.  das  sein  ma!  hirinne  bedenck,  wue  die  Rewssen  die  lande  Leifflandt  mit  irer  macht, 
die  fast  gross  sey,  ander  sich  bringen  und  dringen  wurden,  da  Got  vor  sey,  das  sie  unzcweiflel 
damit  nit  uffhoren,  sonder  iren  fuss  noch  ferner  in  ander  cristlich  lande  setzen  wurden,  abermals 
n  abbrach  and  Torcleinang  unsers  christentiichen»  glauben». 

Das  auch  sein  majestadt  nflfe  allerhöchst  ersacht  and  gepeten  werden  sol,  ob  gleichwol  seine 
ist  unserm  orden  so  gnedig  sein,  des  Tarckenzcngs  vortragen  and  ufi  den  schweren  anstoss  der 
Rewssen  zu  widderstand  warten  laessen  wolt,  wie  obgemelt,  so  were  doch  die  hölff  der  wir  an 
das  ende  gethnn  können,  so  gros  nit,  das  es  widder  die  merkliche  macht  der  Rewssen  ersprissen 
macht  oder  für  ichts  zu  halten  were,  and  wolle  sein  mt.  an  dem  ende  dem  orden  zu  hanthabung 
zrirtlichs  glaubens  gern  geholfen  sehen,  wie  wir  dan  das  von  ordens  wegen  unser  allerhöchste 
Hoffnung,  zuflacht  und  getrawen  bey  seynen  gnaden  Sachen,  das  dan  sein  mt.  dem  orden  so  gnedig 
tere  and  bewillige  and  zulaess : 

Nochdem  das  jubeljare  an  vil  enden,  und  snnderlich  auch  das  man  warlich  beriebt  wurdt, 
ü  den  hennstetten'  uffgericht1,  do  auch  vil  gelds  gefallen  were,  das  von  demsclbigen  gelde  dem  orden 
tiwaa  vorfencklichs  widder  die  ungloubigen  an  dein  ende  zugestalt  wurde,  damit  man  ine  desta1 
statlichern  widderstandt  thnn  mücht.  Und  ob  sein  mt  desselbigen  allein  nicht  riechtigenb  wolt, 
du  doch  dieselbtig  sein  mt.  solchen  wegk  nnd  volge  bey  bebstlicher  heiligkeit  oder  dem  legaten 
Wforzcuglich  sucht.  Das  auch  sein  mt.  den  hennstetten  schreibe  and  afls  höchst  ermanet  zu 
brachten,  wue  die  Rewssen  dem  orden  in  Leifflant  under  iren  gewalt  bringen  und  dringen 
selten,  das  es  darnoch  am  negsten  an  ine  were,  and  das  sie  darumb  sich  selbst  bedachten  und 
dem  orden  in  diesem  schweren  handel  redtlich  hölfflich  erscheinen.  Wie  man  dan  solichs  mit 
icimlichen  Ursachen  uffs  beweglichst  ferrer  anzeeigen  und  in  sie  bilden  mocht,  und  wurde  solche 
lasuchung  bei  kor  mt.  etwas  verfahen,  und  wir  des  Turckenzugs  erlaessen,  was  dan  wir  und  die 
äeoige,  die  zu  onserm  gebiete  geboren,  dem  orden  zu  enthaltung  geraten  nnd  geholffen  kundten 
»der  mohten,  das  sölt  noch  unserm  vormögen  mit  allem  willen  gescheen,  wiewol  es  awss  obge- 
melten  Ursachen  nit  so  gross  gesein  mocht,  als  man  gern  sehe  nnd  dichte  etc. 

Dweil  nun  die  obbestimpt  unser  botschafft  diss  hievorgeschrieben  meynung  an  unsern 
gliedigen  heim  hohmeister  also  bringen  wurde,  haben  wir  euch,  herrn  Georgen,  nit  wollen 
vorhalten,  damit  eins  das  ander  mitjere,  and  stellen  es  noch  zu  ewrem  willen.  Also  wollent  ir 
diss  obgeschriben  meynung  oder  was  euch  von  unserm  berren  dem  hohmeister  sunst  bevolhen  ist, 
»der  was  euch  selbst  besser  und  vorfenglicher  ansieht,  an  unsern  allergnedigsten  herrn  den  Ro. 
ko.  bringen  und  die  wege  suchen,  wie  obgemelt  im  nahmen  Ootts  und  das  es  euch  damit  noch 
alle  «wenn  willen,  dem  orden  zu  eren  und  zu  gute  zustünde  und  volgt.  Des  hetten  wir  sonder- 
lich frewde  uud  pillich.  Wollet  ir  aber  in  solcher  ansuchung  bey  ko.'  mt.  ymant  der  unsern  bey 
and  neben  each  haben,  das  sal  auch  gescheen,  und  wollen  euch  den  compthor  zu  Plumentaele 
»geben  und  demselben  schreiben,  das  er  euch  in  solcher  ansuchung  getrewlichen  beystant 
thnn  sali  etc. 

Und  damit  demnoch  eins  dem  andern  in  diesem  fahl  die  hant  biete  und  bey  koT  mt.  und 
andern  desta  meh  glaubens  mocht,  so  sollen t  ir  wissen,  das  uns  am  mitwoeb  nach  sant  Veits  tag 

i)  w  K.  b)  ««cfaticai  K. 

l)  vgl.  auch  n.  340. 


Digitized  by  Google 


924 


1502  Juli  4. 


jungstvorscbynen1  ein  brieff  von  dem  erwirdigen  heim  meieter  m  Leifflandt  zugestanden  ist, 
darinne  er  nns  schreibt,  wie  ir  aus  seynem  brieff,  den  wir  euch  alhie  mitgeben,  an  vornehmen  habt, 

ßolcher  obgemelter  schrifft  möeht  man  der  Bo?  ko?  mt.  ader  wtte  es  sonst  fnr  gnt  und  not 
ungesehen  wurde,  auch  berichten,  damit  man  an  dem  ende  die  not  und  den  ernste  Bebe. 

So  haben  wir  algereide  den  weg  also  gemacht  and  angericht,  das  die  gedacht  LeifFlendische 
schrifft  dem  bübstlichen  legeten,  der  iczt  in  dieser  Tewtzschen  nacion  ist*,  zu  sehen  und  zu  boren 
zubracht  werden  soll  nmb  deswillen,  ob  der  saeh  etwa«  an  ine  langen  wurde,  das  er  des  ordens 
b eschwerde  und  noth  an  dem  ende  desta»  bessern  bericht  habe  und  desta  gneigter  sein  mög,  des 
orden  und  der  heiligen  cristenheit  anleigende  beiden  zu  bedencken. 

Und  dieselbige  LeifFlendische  schrifft  ist  uns  vom  hawscompthur  zu  Nürnberg,  heim  Wolff- 
gang  von  Bibra,  des  obgemelten  tags  zugeschickt  und  schreibt  uns  daneben,  das  ime  die  von  der 
Leiffl endischen  botschafft  ires  wegs  gen  Borne  zn  Nnrnbergk  uberantwort  sey  mit  angelegter 
bete,  und  die  forter  zum  furderlichsten  zuzuschicken. 

Item  und  als  der  her  meister  in  Leifflandt  den  beschlnss  der  megdachten  seiner  schrift 
darawff  setzt,  was  ime  dieser  ding  halben  zu  wissen  not  sey,  das  wir  solchs  sein  geschickten 
gen  Borne,  nerolich  seynem  cantzler  hern  Eberharten  Szellis  nnd  Cristian  Bawmhawer  in  unser« 
ordens  huws  daselbst  zu  wissen  thnn  sollen  etc.  Dasselbig  wissen  wir  nit  forderlicher,  vorstent- 
licher  noch  besser  zu  vorragen  noch  anzurichten,  dan  wie  es  euch  bey  Bor  ko?  mt,  ader  sonst 
begegnen  wurt,  als  wir  zu  Got  hoffen  richtig  und  wol,  das  ir  solicbs  persönlich  oder  dnrch  ewer 
vorsteutliche  schriffte  furawss  gen  Borne  an  die  gemelte  botschafft  langen  laessent,  desgleichen  zurück 
an  unsern  gnedigen  beim  hohmeister,  damit  sich  sein  gnaden  auch  desta  bas  darnach  wiss  zu  richten. 

Item  wir  sein  der  zuvorsicht,  der  obgemelt  bebstlich  legate  solt  bey  onserm  allergnedigsten 
herrn  dem  Bo."  ko.  zu  dreffen  sein.  Nun  ist  er  alhie  bey  nns  in  Horneck  gewest  und  hat  sich  hoch 
erboten,  was  des  ordens  sach  an  ine  lange,  das  er  sich  darinne  als  ein  sonderlicher  frundt  und 
liebhaber  des  ritterlichen  ordens  halten  und  erzeeigen  wolle.  Den  mochten t  ir  auch  ansprechen. 
Das  alles  setzen  wir  zu  ewerm  wolgefallen,  und  was  euch  hirinne  bessere  forfallen  oder  ansehen 
wirt,  das  ir  dan  also  thut. 

Am  montag  notag*  noch  visitacionis  Marie  ist  her  Georg  von  Elts  procurator  etc.  alhir  gen 
Hornneck  zu  nns  kommen;  dem  haben  wir  uff  sein  vorig  schreiben  und  den  ingeschlossen 
Leiflendischen  handel  diss  obgeschriben  antwort  und  beriebt  schrifft  lieh  ubergeben. 

326.  Riga  an  Danzig :  Margareta,  Wittue  des  rigischen  Bürgers  Jakob  Vrouweken,  hat  dem  rig. 
Kate  ni  erkennen  gegeben,  das?  der  damiger  Bürger,  Schiffer  Peter  Vrouweke,  der  leibliche 
Bruder  des  Jakob,  in  der  See  geblieben  und  gestorben  sei  und  verschiedene  Güter,  Schiffe, 
Häuser,  baares  Out  und  ausstehendes  Geld  (andere  schulde)  hinterlassen  halte.  Zu  diesen 
Gütern  sind  die  nächsten  und  aussdiliesslichen  Erbinnen  die  Töcliter  der  Margareta  und  des 
sei.  Jakob,  Anneke  und  Margareta,  nie  das  auch  deren  bortbreve  melden  werden.  Es  sollen 
jetzt  Vollmächtige  zur  Erhebung  der  Erbschaft  nadi  Damig  geschickt  werden,  und  Riga  bittet. 
Banzig  möge  ihnen  helfen,  das  Recht  der  Kinder  zu  rvahren.  1502  Juli  4  (amme  mandage 
infra  octavas  visitacionis  Marie). 

StadtÄ.  m  Damit),  X  140,  Orig.,  Pap.,  mit  brit focht.  Sekrtt.   Miiget.  von  0.  Stavenhagm. 
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327.  Erich  Titrssen  /Hauptmann  auf  Wiborg/  an  Reval:  erwidert,  dass  ihm  mit  der  angebotenen 
Rückerstattung  des  seinen  Bauern  Genommenen  nicht  gedient  sei;  sondern  dass  er  darauf 
bestehe,  tu  seinem  Recht  tu  gelangen.    Wiborg,  /1502  Juli  4] 

R  au»  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  durchlöchert,  mit  Spuren  de»  briefschl.  Siegels. 

Damals  oder  bald  darauf  ist  ein  Schreiber  aus  Wiborg  in  Reval  gewesen.  Item  betalt  vor  1  tunne 
bers  mit  dem  holte,  de  dem  schriyer  nn  Wiborch  gesaut  wart,  6  fe.  3  s.  Reval.  Kämmereirechn.  1463—1507 
f.  214  i  tu  1502  Äug.  IS  (sabb&to  ante  asaumpcionls  Marie  Virginia). 

Den  ersamen  beren  brogermester*  and  ratmannen  der  stat  Revele,  synen  besnndern 
gnden  frnnden  gans  fruntliken  geschreven  etc. 

Mynen  fruntliken  grote  stedes  tovorne.  Ersamen  besunderlike  gude  frnnde,  her  borger- 
mester  und  radmanne  der  stat  Revele.  De  hebbe  jwen  breff1  wol  vorstaen  utnme  de  schepe  und 
gut,  jwe  medeborger  genomen  hebben  van  der  krönen  van  Sweden  undersaten  und  boren  in  deme 
vergangen  berste*,  so  dat  gesehen  scbolde  wesen  in  ene  mysgripinge  und  gy  willen  den  buren 
10  last  soltes  nnd  10  mc.  geldes  wedergeven,  op  dat  alle  schade  und  tosprake  schal  gescheden 
sin,  und  gy  künden  dar  nicht  so  sebarp  over  richten,  als  it  wer  myt  vorsate  der  roverye  gescheen. 
Ersame  gude  frnnde,  ik  hebbe  jwer  ersamheit  so  vaken  darumme  in  fruntachop  geschreven  und 
recht  bogert,  dat  nauwe  eyn  ander  gedaen  hadde,  nu  set[t]e  gy  my  solke  stucke  vore,  als  ik  et 
nicht  anders  ene  wüste,  dat  it  in  ene  mysgripinge  gescheen  were  und  dat  se  nicht  mer  ene  nemen 
dan  10  last  soltes  und  10  mc.  geldes.  So  dunket  it  my  wol  raet  wesen,  dat  gy  sodaene  sake 
nicht  al  to  licht  ene  holde,  dar  wert  doch  wol  umme  gesproken,  ok  hebbe  ik  de  sake  bir  to  al 
in  fruntschop  myt  jw  verwolget;  hadde  ik  sulkeb  sake  en  ander  wegen  boklaget,  my  badde  wol 
beter  recht  gescheen.  Ok  hebbe  ik  der  hovetlude  und  der  gantzen  partien  ere  bref  und  haut- 
Schrift,  dat  sodaen  overwalt  und  homot  myt  vrigen  willen  oppe  ere  recht  und  unrecht  gedaen 
hebben,  darumme  en  holde  ik  dat  vor  nene  mysgripinge.  Hadde  dat  ok  in  mysgripinge  gewest, 
so  moc[h]te  jwe  ersamheit  lange  den  buren  er  gut  weddergegeven  hebben,  se  hebben  so  vaken 
d[a]rumme  to  Revele  gevaren*  op  grote  teringe  und  kost,  und  ere  neringe  darumme  versumet  und 
hebben  dar  nicht  anders  gekregen,  man  drow  und  hatsche  worde  op  eren  groten  schaden.  Ok 
was  dar  mer  dan  10  last  soltes  eder  10  mc.  [gjeldes,  se  nemen  hir  6  schepe  myt  solte  und  so 
Tele  last  roggen,  darto  hennep  .  .  .  ketele  und  ander  wäre,  de  my  lancksam  is  t<j  schrivende. 
Danimme  is  [myn  fruntlike  beg]er,  dat  gy  et  so  kleyn  willen  reken,  mynder  dan  et  is  oppe 
sodaen  homot  und  overwalt  der  krönen  van  Sweden  gescheen  ise,  ok  bekümmert  jwe  ersamheit 
sichd  dar  gansebe  seer  inne  dat  gy  nene  bäte  af  en  hebben  und  is  doch  lickwol  gescheen  ut 
jwer  stat  und  wedder  in  jwe  stat.  Darumme  ene  sta  gy  dar  nicht  [wo]l  ynne,  wan  it  darto 
komen  schal;  ok  sehnet  der  cronen  van  Sweden  dageliken  y[oJ  mer  homoet  ut  jwer  stat,  so  dat 
«Jossen  Wi borgeschen  borgeren"  und  dem  menen  manne*  g[an]sch  seer  hyr  klaget,  wo  se  voren  ere 
gut  to  jwen  besten  na  der  olden  wyse,  wat  se  van  dar  wedder  hebben  Scholen,  konen  se  nicht 
myt  gelde  opwegen  und  darto  Scholen  se  et  mit  duren  eden*  kopen.  Dat  gy  willen  sodane  dinck 
vornemen,  dnnket  my  nycht  bestendich  wesen,  wo  billick  dat  ok  is,  kan  jwe  ersamheit  ok  wol 

»;  sie  K.  b)  Damr  gttirühtn  w  R.  c)  unmStt  R.  d)  t/'iier  dtr  Ztilt  naekgitrtgtn  R. 

>)  Yiell.  eine  Antwort  auf  den  in  n.  288  erteähnten  Brief  des  Hauptmanns  an  Reval.         *)  vgl.  u.  a.  n.  296. 
'(  vgl.  n.  18? ;  dort  ist  nur  ton  dem  den  rtvaler  Schiffern  abzunehmenden  Eide  die  Reite. 
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merken.  Ok  ene  was  numment,  de  jw  verboet  to  kopslagende  war  jw  lustede,  do  de  8weden 
veyde  hadden  myt  den  Russen.  Wyl  gy  recht  und  relicheit  hebben,  so  mot  jwe  ersaraheit  des- 
geliken  wedderdoen  eder  dat  wert  in  dergeliken  en  ander  tiit  wol  bodacbt.  Darnmm[e]  danket 
et  my  wol  raet  wesen,  dat  gy  sodaen  dinck  bestaen  leten  eder  dar  wert  wol  ander  raet  to 
gevunden.  Ersamen  leve  frunde,  op  dat  ueen  schade  eder  verderf  scho[l]  scheen,  so  boger  ik  noch 
in  frnntschop  recht  und  dat  deu»  bnren  dat  ere  al  to  male  we[d]derkrigen,  dat  mynste  myt  dem 
mesten,  und  eren  schaden  opgerichtet  na  jw[e]r  stats  recht,  nu  raen  de  sake  in  myner  hant  is; 
kompt  de  sake  my  van  der  han[t]  und  to  em  andern,  so  bevruchte  ik,  dat  gy  der  mer  umme 
bekümmert  werden.  Hir[in]ne  weset  vordacht,  als  jw  dar  sulvest  macht  ane  licht,  ik  ene  boger 
nenes  g[u]den  mans  schade  und  besunder  nicht  anders  myt  jwer  ersamheit,  dan  leve  und  front- 
schop.  Hir  op  bogerende  jwen  fruntliken  antwort,  jwer  ersamheit  Gode  bev[o]len  unde  lange 
gesunt.   Myt  der  hast  geschreven  op  Wiborcb  des  mandages  na  visitacione*  [Marija"  etc. 

Erik  Turasen,  [ri]dder. 

328.  Thonne  Erihson  [Vogt  auf  RasaborgJ  an  Reval:  benachrichtigt  sie,  dass  vor  wenig  Tagen  ein  russi- 
scher Bote,  Silvester,  vom  Kg.  von  Dänemark  kommend  mit  18  Knechten  in  der  NäJte  von  Xarm 
gelandet  sei,  um  sicli  nach  Moskau  zu  begeben,  und  dass  sie  auf  demselben  Wege  bald  tum  Kg. 
zurückkehren  würden  ;  rät  sie  bei  Hoghland  abfangen  zu  lassen  und  sagt  seine  Mitwirkung  zu. 
Rasaborg,  1502  Juli  13. 

R  aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig..  Pap.,  mit  Spuren  des  briefsclil.  Sekret».  Hildebrand. 

Verz.:  danach  Hildebrand  in  Melange»  Busses  4  8.  769  n.  440  zum  IS.  Juli.  —  Der  Heinrieh^ 
wurde  in  Finland  am  20.  Jan.  (statt  19.  Jan.)  gefeiert,  vgl.  Hildebrand  (nach  Hausen)  UB.  8  S.  231, 
hier  geheint  aber  der  in  den  Sommer  fallende  Heinrichstag  angenommen  werden  zu  müssen,  da  die  Schiff/ihn 
im  Winter  unwahrscheinlich  ist.    Vgl.  auch  n.  366. 

Den  ersamen  vorsichtighen  wolwisen  mannen  unde  heren,  borgermeisteren  nndt 
radtmannen  der  Stadt  tho  Revall,  sinen  besunderen  ghuden  frunden  unde  nabemi 
fruntliken  gescreven. 

Mynen  fruntliken  gruth  unde  wesz  ick  gudes  formach.  Ersamen  leven  heren  unde  frunde. 
Ick  voghe  juwen  ersamheiden  fruntliken  tho  Wethen,  dat  ick  kregh  etlike  scriffte  unde  brere 
unde  warafftige  tidinge,  dat  de  koningh  van  Denemarken  hefft  van  sich  gesant  enen  Rytzen 
gebeten  Silvester  an  den  grotfursten  van  Muskowen  myt  18  knechten  in  eyne  kleine  jacht  unde 
weren  se  gelopen  langes  de  see  na  der  Narwe  nw  kortes  vore  etliken  dagen;  unde  myt  den 
ersten  wind  wert  oc  de  sulveste  forbenomde  Rytee  myt  anderen  Rytzen  weddernmme  rede  to 
lopende  van  des  grutfursten  wegen  an  den  koning  von  Denemarken,  in  wat  saken,  dat  dut  so 
skyt,  könne  juwe  ersamheiden  wol  betracten,  dat  id  skyt  all  umme  dier  lande  argeste  unde 
forderve  oc  umme  juwer  lande  argeste  mede.  Leven  frunde,  weret  wol  nytte,  dat  ghii  hadden 
juwe  baden  uthe  by  Hogelandt  edder  umme  den  trent,  dat  de  Rytzen  mochten  so  getovet  werden, 
dat  see  nummer  an  den  koning  qwemen,  wil  ick  min  beste  oc  dar  bii  dön  na  mynen  vorraoge. 
wo  ick  see  over  bekamen  kan,  scolen  se  nummer  deine  koninge  elfte  enen  anderen  bodescop 
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bringen.  Weret  oc  grot  schade,  dat  se  ungestraffet  scolden  so  dör  komen.  Kennet  Got,  de 
juwe  ersamheide  alle  gesnnt  spare  in  lacksamer  wolvart  to  ewigen  tiden.  Gescreven  op  Rasse- 
borgh  np  snnte  Henrici  dagh  anno  1500T0  secundo",  meo  sub  signeto. 

Thonne  Erikson. 


329.  Lübeck  an  den  Kardinal  Baimund,  Bf.  von  Ourk:  bitten  ihn,  indem  sie  auf  die  seit  langen 
Jaliren  Livland  vom  GF.  von  Moskau  drohende  Gefahr  hinweisen,  die  jetzt  aufs  äusserste 
gestiegen  sei,  tu  ermöglichen,  dass  der  ihm  gegen  die  Türken  Übertragetie  Ablass  auch  zu 
Gunsten  jenes  Landes  erhoben  werden  dürfe.    1502  Juli  13. 

W  au»  Deuttch-Orden+CentralA.  tu  Wien,  Livland  Bd.  I  Bl.  165—166,  gleichzeitige  schlechte  Kopie,  Pap. 
Hildebrand. 

Reverendissimo  in  Christo  patri  et  domino,  domino  Raimundo  sacrosante  Romane 
ecclesie  cardinali  Jurcensib,  sanctissimi  domini  nostri  pape  Allexandri  ad  Germa- 
niam  de  latere  legato,  domino  nostro  observandissimo  etc. 

Jugiter  complacendi  atque  obseqaendi  paratissimas  volantates.  Reverendissime  pater  ac 
domine  observandissime.  Fnit  nobis  jam  pridem  nomine  et  vice  reverendissimi  domini  archiepiscopi 
Rygensis  aliornmque  episcoporum  ac  dominorum  terre  Livonie  coram  expositnm,  qnod  qnamvis 
truculentissimus  prinoeps  Rassie,  sacrosancte  Romane  ecclesie  ac  religioni  orthodoxe  infestissimus 
bostis,  com  in  ipsam  terram  Livonie  ac  bomines  ejasdem,  sedi  apostolice  devotissimos,  super ioribus 
annis  crebro  grandes  ac  crndeles  fecisset  incnrsiones,  predas,  incendia  ac  neces  patrando,  tum 
nostros  eciam  pariter  ante  annisb  intoierabili  injuria  ac  dampnis  affecisset  insontes  mercatores 
numero  plures,  in  tranquilla  pace  nil  hostile  formidantes,  bonis  hominibus  ademptis  nec  restitntis, 
nulla  juris  naturalis  aut  gencium  nec  federis  racione,  custodiasb  et  carceribus  indigne  conjectis, 
nonnullos  eciam  ex  hiis  in  squalidis6  ac  atrys  locis  ab  omni  humana  prosecucionis"  alienosb  adhuc 
detinuerit,  nihilominusd  his  omnibns  aliisque  rebus  a  se  crudeliter  gestis  non  conquievisset«,  sed 
hyeme  proxima  eandem  terram  multo  maximo  exercitu'  valde  hostüiter  invadens  ad  Tarbatensem 
ac  Revaliensem  urbes  usque  omnia,  que  interjacent,  ferro  et  igne  depopulatum*  esse  innumeramque 
mnltitudinem  pecudum  more  abdnxisse  nulli  etati  aut  sexui  parcendo  omnem  denique,  quantum  in 
raa  potestate  fuit,  seviciam  et  crudelitatem  exercendo.  Neque  idem  truculentissimus  tyrannus 
rebus  ante  bac  sepe  nutu  suo  prospere  gestis  acquieturus  est  donec  eam  terram,  quod  Deus  optimus 
miximus  prohibeat,  in  suam  crudelem  ditionem  miseramque  servitutem  redigat.  Certum  enim  et 
exploratum  est,  eum  collecta  in  dies  ex  agris  militum  et  Tartarorum  et  Rutbenorum  manu,  compo- 
lito  ingenti  agmine  ad  depopnlandam  ac  vastandam  ipsam  totam  Livoniam  jam  jam  satis  misera 
clade  affectam  illius  terre  fines  ingreesurum,  et  nisi  Uli  mature  et  fortiter  succurratur,  actum  de 
ea  esse  brevique  jam'  futurum,  nisi  ejus  furibundi  conatus  reprimantur,  ut  idem  hostis,  sanguinis 
christiani  sitibundns,  facile  in  hoc b  fines  8undinasqueh  urbes  sevas  faceret  incursiones  feretqueb 
et  mareb  et  terre b  formidandus.  Ceterum,  reverendissime  pater,  nisib  Uli  terre  pro  nostra  parvi- 
ute  atque  qualitate  (nostro  utique  grandi  incommodo  ac  detrimento)  opem  tulerimus,  non  tarnen 
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hec  ad  illius  belli  molem  satis  fuit.  Tanta  etenim  est  illias  trucalentissimi  potentia,  ut  parva 
militum  manu  ejos  vires  nec  sustentari*  nec  frangi  queant,  sed  maximo  multorumque  forcium 
militom  robore  opus  erit.  Que  cum  ita  sint,  reverendissime  pater,  oramns,  nt  in  ipsam  Livoniam 
maximo  antiquorum  proavoramque  nostrorumb  ac  aliorum  christianorum  sangwine  parvam0  atqne 
ad  ortbodoxam  fidem  redactam,  jam  eciam  sedi  apostolice  devotissimam  tuendam  et  conservandam 
omne  Studium  pro  viribus  conferre  velit,  ne  ille  populus*  devotissimus  sub  misera  barbarorum 
Servitute  et  perpetuo  jugo  vivat",  sed  pulso  proculque  fugato*  a  fioibus  hoste  jucundi  ac  tutisub 
sancte  Romaue  ecclesie  atque  salvatoris  nostri  Jbesu  Christi  preceptis  ac  mandatis  feliciter  vivat. 
Cui  rei  paternitas  vestra  reverendi&sima  cum  immortalis  nominis  gloria  facile  auxilio  esse  poterit, 
si  anni  jubilei  graciam  in  locis  vobis  comissis  contra  Turcos  publicandam  contra  eosdem  Rutenos', 
sacrosancte  Romane  ecclesie  ac  religionis  orthodoxe  hostes  in  finitimis  civitatibus  et*  urbibus 
pro  munere  paternitati  vestre  reverendissime  divinitus  collato  concederet  et  publicaret  aut  per 
commissarium  seu  commissarios  concedi  aut  publicari  faceret*,  ita  ut  ea  pecuuia,  quam  Christi 
fideles  et  devoti  contribuerint,  usuir  illias  terre  et  ad  memoratorum  sevissimorum  hostium  exter- 
minium'  pro  tuitione  orthodoxe  religionis  proficiscentibus  distribuenda11  cederet  Arbitramnr 
enim  per  hec  consuli  et  prestari  magna  ex  parte  Uli  terre  ceterisque  christianis.  8peramos, 
patemitatem  vestram  reverendissimam  sancte  Romane  ecclesie  et  fidelium  commodis  non  defuturam. 
sed  in  bis  rebus  se  benivolam  exhibituram.  Recommendamus  nos  paternitati  vestre  reverendissime, 
quam  Altissimus  diu  incolumem  ac  beatam  conservare  dignetur.  Datum  Lübeck,  nostre  civitatis 
sub  sigillo,  13  mensis  Julii  anno  salotis  1502. 

Proconsules  et  consules  imperialis  civitatis  Lubicensis. 


330.  HM.  an  Herzog  Georg  tu  Sachen :  benachrichtigt  ihn  Uber  den  Stand  der  Dinge  in  Livtand. 
[1502J  Juli  14. 

Au»  StaattA.  tu  Königsberg.  Registr.  n.  *2  (ehem.  Y)  S.  762,  überschrieben :  Donerstag  nach  Margarethe. 
Ist  geschrieben  hertzog  Jorgen  an  Sachssen.  —  Der  Hauptbrief  handelt  von  der  Rückkehr  Haut  ccm 
Schönbergs  au»  Rom  und  der  in  Leipzig  vortunehmenden  Regulierung  eine»  von  ihm  aus  der  Focker  Bank 
tu  Rom  tu  Geschäften  de»  HM.  empfangenen  Darlehen»  von  160  fl.  Rh. 

Zedula.  Auch  fuegen  wir  e.  1.  zu  wissen,  das  wir  unser  treflicb  botschaft  kurtzlich  zu  dem 
erwirdigen  unsrem  obersten  gebiettiger  in  Leiflandt  und  doneben  zweihundert  fwszknecht  zuge- 
schickt haben1,  wenn  er  uns  zu  vorstebn  geben  hat,  das  sich  der  grosfurst  aus  der  Muskaw  mit 
grosser  macht  abermals  in  Leiflandt  zu  schlaen,  wellichs  Qot  gnediglichen  vorhutte,  willens  sei. 
Er  ist  doch  von  ko.  wird  zu  Poln  vortrostet,  das  sein  ko.  erleuchtigkeit  dem  vorbuntniss  nach 
mit  aller  macht  gedenkt  volg  zu  tun.  Was  uns  furtter  begegnen  wirt,  wollen  wir  e.  1.  nicht 
vorhalten.  Wir  vorlassen  uns  auch  gentzlich  auf  e.  1.  das  ir  in  unsrem  handeil  keinen  vleisz 
nicht  sparet,  und  was  e.  1.  derhalb  begegnet  ist,  bitten  wir  e.  1.  fruntlich,  wollet  uns  dosselbige 
nicht  verhalten. 

■)  tUl  W»rl  üt  v*m  »ncUnr  H*u4  ktrriritrl  IV.  b)  minorem  II',  c'  tit  W.  d)  es  IV.  c)  Ucefcm  " 

0  un  W.  f)  «wrolnum  IV.  h)  ditUÜNKixUm  W. 

>)  vgl.  n.  324. 
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331.  0M.  an  den  Kg.  von  Polen :  teilt  mit,  dass  er  vor  Eintreffen  der  angekündigten  Oesandtschaft 

des  Kg.,  falls  kein  Angriff  erfolge,  nichts  unternehmen  werde.    Beklagt  den  Abfall  des  eawolski- 

sehen  Zaren.    Wenden,  1502  Juli  15. 

M  aus  Reichs A.  tu  Moskau,  Knuzu  Hooomoiüa  Ropouxoü  Mempuxu  Band  1,  fol.  34",  überschrieben:  Altena 
litten«  ideni  magistor  scripeit,  quarum  sequitur  tenor.  Hildebrand. 

Benivolens  cemmendacio  juxta  omnem  facaltatem  nostram  etc.  Illustrissime  serenissime  et 
rei  inrictissime,  specialis  et  graciosus  dominus  et  vicinus  noster.  Ut  regia  majestas  vestra  nuper 
ad  nos  miserat  scripta1,  quibus  intelleximus,  maj.  regiam  in  ducatum  Lithuanie  in  Novogrodek 
usqne  sanam  prosperamque  venisse,  in  quo  non  param  gavisi  leto  animo  complacenciam  habaimus, 
qood  divina  gracia  in  longum  regimen  vestre  reg.  m*  prestet.  Iternm  reg.  mf*  v.  scripsit,  ad 
dos  mittere  legacionem,  cum  qua  intelligendum  nobis  foret,  qnomodo  competenter  inimicos  noster 
esset  aggrediendus.  Hanc  legacionem  vestre  reg.  m*  ad  saseipiendam  expectamus,  hac  tarnen 
condicione,  si  non  ab  inimicis*  in  aliud  cohortamur,  non  ammovebimus  nos  a  loco.  Procul  dubio 
r.  mf  v.  eciam  qne  nuper  scripsimus,  quis  sit  propositus  et  intentus  noster  fldelis,  sane  intellexit, 
petentes,  ne,  quia  multas  mittimus  litteras  ad  v.  r.  m,."B  malo  animo  suseipiat,  illud  in  avisacionem 
et  caucionem  profutnrnm  sperantes.  Ne  igitur  qnid  dampni  ambabus  provineiis  devium  contin 
geret,  neqoaqaam  obticere  potnimns.  Et  quidem  jam  per  litteras  aliquas  certifleati  sumus,  cesarem 
Zawolbensem  contra  m'f"  v.  infldeliter  insurxis8eb,  quod  non  parum,  si  ea  res  esset,  tristaremur- 
De  qua  re  eciam  veriorem  sei  tum  a  regia  m?  v.  speramus,  quam  Deo  omnipotenti  commendatam 
longo  felicique  regimine  exoptamus.  Datum  in  Castro  nostro  Wiienden  b  ipso  die  divisionis  aposto 
lorutn  anno  Domini  1502. 

Valterus  de  Pletembergb,  magister  Livonie,  ordinis  TheutunicL 

332.  Karra  an  Reval:  danken  für  übersandten  Proviant;  leider  haben  sie  nach  dem  Abzug  der 
Knechte  einen  Angriff  nicht  so  gründlich  abschlagen  können,  wie  es  mit  stärkeren  Streitkräften 
möglich  gewesen  wäre;  auf  die  von  Reval  kommenden  Sdiiffe  sei  ein  erfolgloser  Anfall  unter- 
nommen worden.  Haben  Nachricht,  dass  die  feindliche  Macht  bei  Nowgorod  zusammengezogen 
sei,  mit  starker  Vorhut  an  der  Luga,  und  dass  deren  Vorstoss  der  Richtung,  die  der  OM. 
entweder  atif  Narva  oder  Pskoio  zu  nelimen  gedenke,  entsprechen  werde.   1502  Juli  16. 

R  aus  Stadt Ä.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  brUfschl.  Sekret.  Hildebrand. 
Verz.:  danach  Bildebrand  in  Mtlanget  Russts  4  8.  769  n.  441. 

Den  ersamen  und  Torsichtigen  wolwisen  hern  borgermestere  und  ratmanne  der» 
Stadt  Revall,  unsen  gunstigen  bsundern  guden  vrnnden. 

Unsen  vruntliken  groeth  roith  vormogen  alles  guden  stedes  thovoren.  Ersame  und  vorsich- 
tigen wolwisenn  heren  und  guden  vrunde.  Wy  dancken  jwer  ersamen  wisheit  und  hoeber  verbe* 
dinge  jwes  sebrivendes,  dat  swarliken  tho  herthen  genomen  bebben  unses  o Verfalles  und  wemodis 
der  unmüden  Russen,  unsen  vienden,  na  uthwisinghe  jwes  breves,  und  uns  getröstet  hebben  mith 
deo  schepen  na  jwer  ersamheit  schriven  mitb  vitalie  und  notdorfftigen  dingen.   Des  wy  alle 

«)  vgl.  n.  317. 


Digitized  by  Google 


230 


1502  Jnli  18. 


jwen  ersamheiden*  dancken  and  getröstet  zyn.  Hadde  wy  de  knechte  hyr  bholden,  de  van  hyr 
na  Revall  thogen,  wy  wolden  mith  der  hulppe  Gades  de  Rassen,  de  an  unser  siden  weren  wente 
vor  de  Rusche  porten,  der  wol  400  was,  wol  geslagen  und  gefangen  haddenb,  dar  wy  orer 
verlaren  welke  deglikec  borgers.  Got  sy  geloveth,  er  doch  wol  ummentrenth  50  oflf  60  geslagen 
and  vordrancken  syn.  Und  de  schepe  mith  der  hulppe  Gades  syn  gekomen  beth  ander  de  Narve. 
Dar  denne  de  vortwiffelden  Rassen  zick  an  vorsochten  mith  schetende  zimder  wnderlaeth  van 
middage  wente  yn  de  nacht.  Dach  van  der  gnaden  Gades  nemandes  vorloren  hebben  and  dor 
de  nacht  dath  gndt  yngeförth  hebben,  des  de  Russen  stille  gewesen  zynt,  des  andern  dages  de 
schepe  under  de  Stadt  gelacht  hebben.  Wente  unse  vorepeer  yngebracht  hefft,  dath  ummentrenth 
de  Lowcke  2  dosen  th  Russen  liggen  solen  thor  landthode  und  de  heile  macht  zall  liggen  tho 
Nowerden  und  syn  vorbedende  unss  gnedigen  heren  des  meisters,  welkern  wech  he  wert  ynslan, 
her  wert  thor  Narve  offt  tho  Pleskow,  dar  willen  ze  em  mothen.  Ok  segget  dezulffte  vorspeer, 
dat  alle  de  loddigen  und  bothe,  de  ze  uthmaken  konen,  willen  vor  de  Narve  wesen  und  willen 
de  bussen  medebringen,  de  se  vor  "Wyborch  hadden  und  vor  der  Stadt  vorzoeken  und  dath  korn 
tredden,  dar  Goth  vor  sy.  Vermeynne  sick,  zo  ze  de  Narve  wech  en  hadden,  ze  wolden  eren 
willen  vordan  wol  beschaffen.  Hyrurame  bidde  wy  jw  ereame  vorsichtige  wisheith,  aas  willen 
yn  milder  sorchfoldicheit  holden  tho  hulppe  und  tröste  dusser  armer  Stadt  Dar  wy  nicht  an 
twivelen  an  jwer  ersamen  vorsichtigen  wisheit,  de  wy  Gode  almechtich  bvelen  gesandt  und  zalich 
tho  ewigen  tiden.  Gscbreven  thor  Narve  am  sonnawende  na  divisiob  appostolorum  anno 
1B00  und  2. 

Borgermestere  und  ratmanne  der  Stadt  Narve. 


333.  Bf.  Johann  von  Ratzeburg,  delegierter  Richter  der  Rechte  und  Privilegien  des  EBf.,  Kapitels 
und  Klerus  von  Riga,  an  die  ErzbiscJiöfe  von  Köln,  Magdeburg,  Bremen  und  Onesen,  die 
BiscJtöfe  von  Utrecht,  Münster,  Baiberstadt,  Hildesheim,  Lübeck,  Kamin,  Verden,  Schwerin, 
Paderborn,  Minden,  Osnabrück,  Merseburg,  Naumburg,  Meissen,  Breslau,  Lebus,  Dorpat,  Oesel, 
Kurland,  Reval,  Ernüand,  Samland,  Pomesanien,  Leslau  und  Wüna,  an  die  (Mieder  ihrer 
Kapitel  sowie  an  die  Domherren  der  Kollegiatkirchen  zu  s.  Marien  in  Hamburg,  s.  Blasius  zu 
Braunschweig,  «.  Sebastian  und  Nikolaus  in  der  Altstadt  und  s.  Peter  und  Paul  in  der  Neustadt 
Magdeburg,  s.  Bonifaz  ttnd  s.  Patd  zu  Halberstadt,  und  s.  Nikolaus  zu  Stendal,  ferner  die 
Äebte  zu  Falkenau  und  Padis:  ernennt  sie  zu  seinen  Subdelegaten  für  die  Ausführung  der 
ihm  von  EBf.,  Kapitel  und  Klerus  von  Riga  im  Original  vorgelegten  und  wörtlich  inserierten 
Bulle  des  Konzils  von  Basel  von  1434  Dez.  17l.  Ratzeburg,  im  bischöflichen  Hofe,  1502  Juli  18. 
Zeugen :  Johann  Langejohan,  Dekan  der  Schweriner  und  Albert  Macke,  Prior  der  ratzeburger 
Kirche,  Doktoren  beider  Rechte. 

Unterschrift  des  öffentl.  Notars  Heinrich  Westval,  Klerikers  ratzeburger  Diözese.  L. 

Stadt A.  ru  Riga,  innere»  BaUA.,  Eape.  c,  Orig.,  Ferg.,  da»  anhtingeruk  8iegd  nicht  mehr  vorhandr». 

Hüdebrand. 

Verl.:  nach  Brotze,  SyUoqe  1  8.  75  Index  n.  3472  in  Juli  15. 

Otdr.:  au»  anderer  Vorlag«  Dogiet,  cod.  dipL  3  n.  91;  vgl.  Mitt.  a.  d.  Hol.  Geich.  2  8.  94. 

a)  ftUt  S.  b)  "V  K.  c)  ,ie  K,  dog)fk<T 

>)  8  n.  886,  vgl.  Mitt.  a.  d.  Htl  Qttch.  17  8.  440  n.  142. 
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334.  HM.  an  den  Bf.  von  Kurland:  ersticht  ihn  zur  Krönung  des  Bf.  von  Pbmesanien  nadi  Königs- 
berg zu  kommen.    11502]  Juli  20. 

Aus  StaataA.  tu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehem.  T)  S.  767,  überschrieben :  Mitwoch  nach  divisionis 
apostolorum.  —  Vgl.  Voigt,  Gesch.  Preussens  9  S.  294 ;  der  Bf.  von  Kurland  lehnte  übrigen*  die  Einladung 
ab,  vgl.  n.  343. 

Eadem  die  ist  geschrieben  dem  bischofe  zu  Cawerlandtt.  Unsern  fruntlichen  gruus  zuvorn. 
Erwirdiger  in  Gott  vatter,  besonder  lieber  freundt.  Nacb  dem  willen  des  almechtigen  Gottes  ist 
der  erwirdige  in  Gott,  nnser  besonder  frenndtt,  ebr  Job  von  Dobeneck  von  unserm  allerheiligsten 
vatter  dem  pabist  zn  einem  biscbof  zn  Risenburg  besteügt,  darauf  er  willens  ist,  will  Got,  sein 
cronung  zu  empbaen  auf  den  suntag  nach  Michaelis  schiret  körnende1  zu  Konigsperg,  wie  ir  aus 
seiner  schritt  auch  vernemen  werdet,  darzu  er  ewer  person  sonderlich  zu  gebrauchen  begirig. 
Ist  derhalben  an  euch  unser  begerlich  bette,  wollet  uns  zu  gefallen  und  bemelten  nnsrem  frunde 
von  Risenberg  zu  eren  auf  den  sonabendt  nach  Michaelis*  in  nnser  stat  Konigsperg  erscheinen, 
den  sontag  darnach,  neben  andern  unsern  freunden,  das  gotliche  hochloblich  ampt  helfen  Volbringen, 
und  uns  diess  nicht  abschlaen,  wie  wir  nns  genczlich  zu  euch  versehen,  uns  auch  derhalb  ufs 
ftirderlichste  ewer  schriftliche  antwort  widerfaren  lasen,  sint  wir  fmntlich  umb  euch  zu  beschulden 
geneigt.   Datum  ut  supra. 

335.  Antwort  des  OM.  erteilt  den  Abgesandten  des  HM.  /Nikolaus  Pflug.  Komtur  zu  Ragnit,  und 
Midtael  von  Schwabe,  Komtur  zu  Memel.    Wenden,  1502  um  Juli  20] 

K  au»  StaatsA.  tu  Königsberg,  Reinschrift,  Pap.,  ehemals  Rtgistrand  V,  jetet  Ordensfoliant  30  S.  192—198. 
Mitgeteilt  von  der  Archiwerwaltung. 

Gtdr. :  aus  der  moskauer  Kop.  von  K  Supplementum  ad  hist.  Russ.  monumenta  n.  128. 

Verz. :  nach  der  livländ.  Kop.  von  K  Index  n.  2408;  Napiersky,  Russ.-livl.  Urkunden  n.  289.  Vgl. 
Danilotcicz,  Skarbiec  diplomatötr  n.  2144. 

Zur  Datierung  vgl.  n.  324. 

Erwerdighen  heren.  So  und  alze  denne  gya  van  dem  hoich werdigen  hoicbgebomn  fursten, 
unsern  gnedigen  heren  hoemeister,  mit  etzwelcken  mercklicken  ghewerven  her  an  uns  irlanget 
gyn,  de  wi  mit  temelicker  werdicheyt  vlitigen  gehört  und  ock  to  gnder  mathe  woll  vorstan 
hebbben  etc.  De  denne  in  erem  anfange  inholden,  so  und  alze  wie  mer  dann  tho  eynem  male 
unses  ordens  und  dusser  armen  lande  grothe  bedruck  und  farlicheit,  dar  wie  sustlange  und  noch 
hüte  up  dussen  dagh  mede  voranxstet  und  beswert  zin,  unsern  g.  heren  hoemeister  vormeldet 
and  dair  beneven  alle  tyd  syne  g.  so  ith  de  nöth  irforderde,  uns  und  dusse  armen  lande  sunder 
hulpe  und  bistant  nicht  to  vorlatende  angelangt  hebben,  des  syck  syne  gnade  altid,  so  ith  de 
nöth  heisscbede,  willichlicken  tho  donde  irboden  hefft,  des  wie  uns  demodiges  flyts  bedancken  etc. 
Und  alzo  uns  nu  syne  f.  g.  mit  200  knechten  vorsorgt  und  denn  vor  eynen  hovetman  den  acht- 
baren heren  Clausn  van  Bach,  huiszcumpthuir  tor  Balge,  gegeven,  mit  denn  her  in  de  lande 
geschickt  hefft,  de  uns  anneme  und  wolgefallen  zin,  desulven  ock  gutblicken  entfangen  und  na 
gebore  temelicker  wyse  holden  wyllen.   Und  bedancken  uns  dersulven  hoicblicken  und  willen  it 

* )  ftkU  K. 
>)  Okt.  2.         *)  Okt.  1. 
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im  glyken  na  unser  hoicbsten  macht,  so  et  de  noth  irfordert,  wedder  vorschulden.  Aver  hedden 
eyner  mercklicker  hulpe  to  rote  and  perde  in  dussen  atersten  noden,  glyck  alze  van  nnsen  vorfe- 
deren bie  den  landen  tbo  Prnsen  gesehen  is1,  woll  vorhopet.  Ock  hedden  uns  perde,  ruter  na 
gestalt  nnser  vihande  woll  dreeblicker  dan  de  vöthknechte  gewesen.  Ydoch  nn  it  np  ditmal  nicht 
anders  zin  kan,  dancke  wie  glyckewoll  syner  f.  g.  Mote  wy  dön  wn  wie  können  nnd  gebrnken 
Godes  hulpe  und  unser  egen  macht. 

Abte  juwe  werve  vorder  medebringen,  wu  uns  unse  gnedige  here  hömester  truwellicken  toen- 
boden  hebbe  in  der  tid  alze  wie  mit  k.  m.  to  Polen  in  handell  des  vorbundes  weren,  wu  syne 
f.  g.  mit  jungest  vorstorven  k.  w.  to  Polen,  saliger  gedechtnisse,  up  de  tyd  stonde  unde  desulve 
handell  van  dusser  konincklycker  dorchluchticheit  beth  an  dusse  tid  vortogen  sye  und  nicht 
vortragen  werde*,  ensodan  is  uns  woll  indechtieb,  aver  wie  weren  np  datmall  na  rade  aller 
heren,  prelaten  und  rede  dusser  lande  so  dep  in  voreyninge  der  buntnisse  mit  k.  m.  gekomen, 
so  dat  wie  mit  eren  und  redelicker  orsake  nicht  torugge  mochten,  ock  vorsee  wy  uns  gentalick, 
dewyle  dusse  handell  durende  is,  dat  k.  m.  geynen  wrevell  mit  syner  f.  g.  anhebende  ader  wormede 
nodigende  werde,  sunder  so  it  uth  äussern  orlege  qaeme,  wath  denne  gesehen  mochte,  könne  wi 
nicht  wetten.  So  denne  k.  m.  de  plichticheit  des  edes  jo  nicht  vorlaten  wolde,  mach  men  to 
syner  tyd  ander  wyse  und  wege  irdencken,  de  nutte  und  drechlick  zin.  Begeve  it  syck,  alze 
wie  vorhoppen,  wie  mit  k.  m.  int  veldt  thosamen  quemen,  wolde  wy  darvan  so  vel  alze  moge- 
lyck  wer  und  de  tyd  lyden  wolde  mit  syner  k.  w.  bandelen  und  darinne  unsen  hoicbsten  vlyt 
bewysen,  dat  hulpe  so  vell  ith  -konde. 

Alze  ock  juwe  werve  vormelden,  wo  syne  f.  g.  sich  vorsee,  wie  syner  f.  g.  lande  er  macht 
und  gelegenheit  desulve n  unse  wirdige  orde  noch  in  Prusen  hebben  woll  irfaren  sin,  so  meu  denne 
anders  und  keynen  grottbern  trost  wüste,  dan  up  de  und  unse  egene  macht  nnd  syck  dairmede 
vormeynde,  de  grothe  gewalt  des  Mnskowers  to  wedderstande,  sy  siner  f.  g.  und  unsem  werdigen 
orden  swerlicken  to  hörende  etc.  Leven  heren.  Dairumme,  wie  uns  unmechtig  tegen  de  grote 
gewalt  des  Muscouwers  irkennen,  syn  wy  mit  rade  aller  heren,  prelaten,  rede  und  stede  dorgh 
swaren  und  groten  gedranck  der  unmylden*  Russen,  unser  vihande,  mit  k.  m.  in  de  vorbuntnisse 
getreden,  up  dat  wi  mit  synem  bistande  und  hulpe  unse  vihande  Gode  helpende  desto  beth  wedder- 
stan  mochten.  Dar  wy  ock  nogh,  soverne  k.  m.  der  buntlicker  enynge  beth  dann  alzo  sustlange 
geschenn  is,  genoich  don  wille,  nicht  ane  twivelen.  Wie  hadden  unse  mercklicke  bodeschop  er 
dem  vorbnnde  an  koninghe,  heren,  vorsten  und  stede  umme  bistandt  tegen  unse  vihande  to  irlang- 
ende  gesant  und  worden  ock  van  welcken  vortrost,  so  ith  de  noth  irforderde,  wolden  ze  alsdenne 
nns,  unsen  orden  und  dusse  lande  nicht  vorlaten.  Aver  zw  des  not  ist,  vorneme  wie  van 
numandes  hulpe.  Ock  alze  syne  f.  g.  begert,  wie  unser  personen  ton  eren,  unsem  gantzen  orden 
to  gnde,  vorsichtich  und  nutlich  handell  vornemen  wyllen,  dem  wy  van  allem  hertten  gerne  so 
deden  und  don  wyllen,  alze  Ummers  woll  byllick  wer.  Aver  können  neynerleye  wys  irdencken, 
mit  wat  wyse  wie  mit  eren  und  fromen  dusses  orloges  mögen  vorbaven  zin  baten  medebelevinge, 
willen  und  wetten  k.  m.,  nadem  syck  de  so  hoge  irbuth  der  vorbuntlicken  voreninge  in  allen 
articulen  getruwlick  gbnoich  donn  wille,  derhalven  wy  daglicks  syner  botdeschop  vorwachtende 

»)  myUm  K. 

')  vgl.  Schwartz,  UB.  11,  Register.  2)  vgl.  11 1  n.  1082;  rerntutl.  hat  der  Vogt  tu  Brantlenburg,  dessen  Instruktionen 
unbekannt  sind,  auf  seinen  teiedtrkolten  Sendungen  (vgl.  nn.  10,  46,  95)  in  diesem  Sinne,  an  den  OM.  geteorben. 
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syn.  Wes  uns  denne  bejegent,  sali  unverhalen  blyven  siner  f.  g.  Uns  mochte  van  k.  m.  ensodann 
tejegen,  wolden  denne  wider«  rades  plegen  und  ap  ander  wege  dencken.  Sunder  up  ditmall  steit 
ods  dar  noch  nichts  inne  to  donde. 

Alz«  syne  f.  g  dem  boichgeborn  fursten  und  heren,  hertoch  Jürgen  van  Sassen,  syner  g. 
Irodere,  uns  und  dusser  lande  besweringe  hefft  vormelden  laten1,  twivelen  wy  nicht,  wes  syne 
.'.  g.  unserem  orden  tho  wolgefalle  don  könne,  werde  sych  syne  g.  guthwillich  inne  bewisende, 
uns  nnd  dusse  armen  lande  sunder  rat  und  trost  nicht  vorlatende  dorg  bewantniase  unses  g.  heren 
hömeisters.  Alz  syne  f.  g.  van  dem  erwirdigen  heren  meyster  Duitscher  und  Welscher  lande  uns 
hnlpe  to  donde  ock  begerende  zin  will8,  bidden  wy,  syne  g.  de  it  mit  dem  Dudeschen  meister  zo 
bearbeiden  und  vorfogen  wille,  wie  mögen  mit  den  allerersten  mit  eyner  mercklicken  sommen 
gtldes  vortrost  und  entsat  werden,  wentte  des  groit  van  noden  synde  werdt,  steit  uns  allewege 
iQ  vele  grotheren,  wann  des  van  noden  is,  wedder  tho  vorschuldende.  Volck  dar  her  to  schickende, 
ii  wyt  unde  ungelegen  etc. 

Als  denne  ock  by  siner  f.  g.  gewesen  zin  de  deken  van  Rige  und  de  voget  dessulven 
siebtes  van  wegen  des  allererwerdigesten  in  God  vader  und  hoichwerdigen  heren  van  Righe 
nnd  gebeden  hebben  van  syner  f.  g.,  de  gunnen  wolde  in  synen  landen  kysten  und  kästen  upsetten 
and  dairinne  dorch  ethwen  gegeven  aflätgelt  krigen  und  vorsammelen  mochten,  dat  denne  syne 
fcrstlicke  g.  woll  togelaten  hedde,  so  verne  ith  fruchtbarlyck  und  bequemelick  hedde  moigen 
besehein,  des  syne  f.  g.  nicht  hefft  können  bedencken,  nademe  dat  jubeljar  dar  kortlich  gewesen  is, 
ock  syck  befrnebtede  der  cruciaten,  dairumme  men  itzunt  upgschickt  hefft,  moclite  tho  vorfange 
>vn  ttc.  Ensulckent  is  heigkomen  van  dem  alleierwirdigsten  heren  van  Rige,  de  ein  halff  jar  bevorn 
baten  anseu  willen  und  wetten  etlicke  geistlicke  personen  mit  bullen  und  afflatsbreven  uth  in 
Doitzslande  geschickt*  und  van  etlichen  prelaten  und  Steden  bogert  hadde,  sze  Steden  wolden,  se 
kysten  setthen  und  aflath  vorkundigen  und  dardorch  gelt  to  nutte  dussen  ghemeynen  landen 
Ammeien  mochten,  up  ensodan  wort  it  gegunt  und  uns  vormeldet,  wu  dar  vaste  gelt  toqueme, 
Nademe  wie  denne  woll  geldes  ytznndes  behoven,  hebben  wy  dar  mede  vor  geschreven  und  gebeden 
tho  denn  sodane  boden  und  unse  breve  quemen,  .se  ensodant  alze  vorsteit  dussen  armen  landen 
u,  gnde  gunnen  und  ene  dairinne  behulplick  syn  wolden,  segen  noigh  gerne,  unse  g.  here  hömeister 
molckent  gunnen  und  Staden  wolde.  Vormeynen  uns,  so  Got  geve  de  cruciaten  erlangt  worde, 
ni  der  nicht  to  vorfanghe  eder  entegen  syn  sulde.  Worden  nu  ock  dan  kysten  gesät,  we  nu 
zrve.  droffte  dann  nicht  geven,  rede  dar  ein  yslick  vor,  ock  wer  dar  neymant  to  genodiget- 
Befruchten  uns,  de  cruciate  lancksem  *  ankörnen  sali  unde  men  werdt  geldes  behovende.  Bydden 
•iemodigen  unsem"  gnedigen  heren  homeyster  wes  nutteste  is,  dar  dat  beste  wyll  inne  helpen 
raden.  Wy  vormoden  uns,  syne  f.  g.  lande  edder  numandes  ensodan  schedelick  sy.  Wy  hedden 
ovtr  dren  edder  4  jaren  gerne  an  pawestlike  hyllicheit  umme  de  cruciaten  tho  wervende  geschickt, 
aver  ith  wordt  uns  alletyd  van  welcken  partten  dusser  lande  vorhindert,  de  uns  darinne  entegen 
»ereil,  so  dat  wy  dar  suslange  nicht  to  komen  künden. 

Alze  wy  ock  ermals  syner  f.  g.  geschreven  hebben4  van  k.  w.  tho  Denuemarcken,  de  vele 
bndels  mit  deme  groitfursten  tor  Muscow  dorch  syne  boden  bedrive,  dairinne  wy  uns  befruch- 
Vden.  dusse  lande  mit  dem  besten  nicht  gemeynt  werden.   Ensodan  orsaket  sick  uth  gemeynen 

«)  hc  x. 

»J  iy.  ».  330.         »)  cgi.  n.  3!iö.  »)  vgl.  n.  297,  340.         *)  vgl.  ».  31?. 
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gerechte,  wy  werden  uth  8weden  und  vel  anderen  enden  gewarnet.  Ock  hebben  welcke  van  deo 
linsen,  de  birbevoro  in  der  Moakow  gewesen  zin,  warhafttigeu  irfaren,  wo  syck  k.  w.  to  Dean«- 
marcken  mit  dem  groitfursten  tor  Muskouw  np  Swedenryke  und  dusse  lande  vorbanden  hebbee. 
Datsulve  befft  eyn  bynnen  Dantske,  de  np  datmall  gefencklinck  geholden  wordt,  genometh  Jorgen 
Schryver,  unsen  mercklicken  boden,  dem  gestrengen  und  Testen  heren  Simon  van  der  Boren,  ritttr. 
unde  dem  achtbaren  Kereten  von  Kosen1,  de  kortz  was  by  syner  t  g*.,  openbar  bekam  and 
vormeldet.  Desulve  Jorgen  was  np  datmall  des  groitfursten  van  der  Mnskow  dener  und  wordt 
vor  enen  tolck  mit  synen  boden  an  k.  m.  in  Dennemarcken  gesant,  de  alle  sake  mede  vorhan- 
delde ;  desulve  Jürgen  entlep  den  boden,  do  se  wedderumme  hir  inth  landt  to  Righe  quentn3. 
Ith  is  uns  kortz  uth  Sweden  vormeldet  van  geloffhaftigen  personen,  wer  uns  anders  unmoglyrk. 
wy  ensodan  toleggen  solden  syner  k.  w.,  de  hüte  up  dnssen  dagh  syne  boden  by  dem  grohfarsten 
tor  Mnskow  hefft*;  Got  geve,  dat  uns  und  dnssen  landen  nicht  schedelick  sye. 

Erwerdigen  heren.  Unse  unde*  unser  gebediger  vlitige  bede  is,  willen  unsen  gnedigen  heren 
homeister  demodigen  van  unser  wegen  bidden  und  anlangen,  off  syne  g.  mit  den  synen  jemge 
wise  irkente,  daruth  uns,  unsem  orden  und  duasen  landen  ere  und  fromen  enstan  mochte,  uos  de 
nicht  wylle  vorhelen  nnde  uns  eren  hoichsten  und  besten  räth  altid  mededelen  wille.  Steyi  m 
allewege  warmede  wie  können  tho  vorscholdende. 

Unse  andechtige  boger  is,  dem  heren  homeyster  siner  gnade  demodigen  danck,  vor  dat  it 
uns  etlicke  unses  Ordens  gesekchoppe  to  vorgevende  gegunt  hefft6,  ock  unsen  demodigen  wylligen 
gehorsam  to  seggende;  sollen  ock  numande  gegeven  werden,  dann  denn  gennen,  de  des  werdt. 
uns  und  unsem  orden  nntte,  truwe  und  holt  zyn. 

336.  Narva  an  Renal:  melden,  das*  nie  die  Schiffe,  nachdem  die  Büdisen  und  andere*  Zeug  >\\a 

ihnen  entfernt  worden,  vor  der  Mündung  versenkt  haben;  hitten  um  Zusendung  von  ueiiT 

tragendem  OeschüU,  obgleich  «c  mit  ihrem  Röschen  einige  erfolgreidie  Schüsse  auf  /Iwangorotf 

haben  abgeben  können.    loOü  Jtdi  22. 

ß  aus  Stadt A.  tu  Bevai,  Orig.,  Pap.,  mit  brieftchl.  Sekret.  —  Ein  Satz  ist  daraus  herausgehoben 
Hüdebrand,  Melange*  Rütte»  4  S.  796.  -  Vgl.  hier  n.  307,  323. 

Den  ersamen  worsichtighen  und  wolwisen  mannen,  heren  borgermestere  anii>? 
raedtmanne  der  Stadt  Reval,  unsen  bsunderen  gunstigen  heren  vrunden. 

Unsen  vmntliken  groeth  mith  vormoge  alles  guden  stedes  thovorn.  Ersame  vorsichtige  and 
walwraen  leven  heren,  bsunderen  guden  vrunde.  Alzo  wy  danne  jwer  ersamheit  schreven*  ran 
den  schepen,  dath  de  mith  der  hulppe  des  Almechtigen  gekamen  weren  van  gdrengenb  hak» 
der  unmilden  Russen,  unsendb  vienden,  de  schepe  musten  uppleggen  under  de  Stadt,  so  hebten 
unse  vorspeers  wth  gehadt,  de  uns  wedder  ingbracht  hebben,  wo  dat  dar  woil  2000  Russen 
ummentrendt  de  Lawcke  legen,  mit  groten  boten  und  upp  de  schepe  waken,  zo  ze  wth  der  Narre 
beke  wolden  lopen.  Aldus  zo  hebbe  wii  mit  dem  vagede  und  mith  allen  stalbroderen  gerad- 
vragedt,  wo  men  beste  mith  den  schepen  steen  solde ;  so  hebben  ze  samliken  geraden,  de  schepe1 

a)  f,KO  K  b)  ,U  X.  e»  teebep«  Ä. 

>)  Frühjahr  1496,  vgl.  II  1  nn.  314-316.  *)  vgl.  S.  233,  231.  *)  vgl  11  1  n.  354.  <>  vgl.  auch  n.  SIS. 
*)  vgl.  II  1  nn.  74,  379,  614.    Freiherr  Schenk  zu  Schwemtberg  im  Deutschen  Herold.  1902  JW  7.  «)  n.  S32. 
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doertboboren  und  leggen  ze  ander  de  Stadt,  and  de  bussen  mitb  allem*  tuge  wthgenomen,  dem 
ty  deaae  zo  gedaen  bebben  und  lycht  ynen  der  vageb  in  guder  verwaring,  und  alle  tuch  uppge- 
schreven;  de  eyne  czedel  is  by  dem  stadtvaghetc ,  de  ander  by  Albrecht  Travelmanne,  jwea 
«i  haffer,  and  danckeu  jwer  ersamheit  aller  gude  and  bidden  jwer  ersamheit,  ditb  nicht  ans  willen 
vorkeren,  wente  id  int  beste  gescheen  is.  Derne  schaffer  und  bassenschatten  keyne  Schaidt  willen 
»Ter  geven,  badde  id  na  eren  willen  mochte  ghen,  ze  badden  gerne  mith  den  scbepeo  wedder  na 
Reval  gewesen.  Vorthmer  ersamen  leven  heren,  zo  is  ansze  vrantlike  demodige  bede,  offte  gii 
eilige  bassen  hadden,  dar  wi  de  affgsneden  Bossen  mochten  mede  krenckeo,  de  over  de  beke  mochte 
lau geu  und  wolden  ans  darmede  untsetten,  wente  de  bassen  de  wy  hyr  bebben,  Godt  erkennetb, 
de  nicht  over  beke  können  langen,  dar  wy  unse  viende  mede  mochte  krencken ;  wan  wy  sodan 
tassea  hyr  hadden,  wy  wolden  unsen  vi  enden  mitaerd  hnlpe  Godis  groten  schaden  mede  doen» 
Ok  dancke  wy  jwer  ersamheit,  dat  gii  ans  bsorget  bebben  mith  enen  busseaschatten,  de  zick  wol 
Uwiseth  hefft,  des  wy  em  dancken  und  hefft  dat  Roesken  wol  4  werft"  laten  klingend  yn  dath 
Rosse  >l»th,  dath  en  mith  dem  ersten  schote  de  dake  nmme  de  aren  stoveo,  und  der  andern 
kejne  misse  rordt;  der  sal  wol  mer  sehen.  Desolvige  ersame  vorsichtigen  wisheith  vaken  gedacht 
wv  Godt  almechtich  bevelen  lange  gesandt  and  zalich  tbo  ewigen  tiden.  Geschreven  thor  Narve 
am  daghe  Marie  liagdalene  under  unser  Stadt  secretb,  anno  1500  und  twe. 

Borgermestere  unde  ratmanne  der  stat  Narve. 

■2.27.  Keml  an  den  UM. :  teilen  mit.  dass  sie  alle  VorkeJirungen  getroffen  liaben,  um  üire  Knechte 
und  die  für  diese  bestimmte  Nachftüir  über  den  Peipu»  zu  senden,  damit  Omen  nicht  wie  im 
Jährt  vorher  übele  Nachrede  entstelle,  ihre  Knechte  auch  neben  den  DorptiscJien  bei  fiskow  mm 
Hetrc  stossen  tmirden,  dass  sie  aber  unmöglich  die  ztcei  Kartaunen  mit  Zubehör  liefern  und 
ms  Fehl  fiüiren  könnten,  wie  das  wol  auch  sc/ion  dei-  Vogt  zu  Karkus  dem  Meister  werde 
Mitgeteilt  haben.    1502  Juli  23. 

R  aus  Stadt A.      Rewl,  Komeptbuch  (Aa  10)  fot.  256  n.  652,  iibertchrUbm:  Magnifico  magistro  Livonie, 
Anno  1502  «abbat»  ante  Jacobi  apoatoli. 
Verz.:  danach  Schiewtmt,  Betiehungen  n.  HO. 

Na  deme  grote.  Hochwirdighe  and  grotmechtige  gnedige  leve  here.  Juwer  gnaden  breff 
mit  invorslatenen  avesebrifften,  etlike  schriffte  tasschen  k.  m.  to  Polen  etc.  ande  jawer  gn.  over 
lud  wedder  over  ergangen1  an  uns  benalet,  bebben  wii  mit  temeliker  wirdicheit  entfangen  und 
alles  inboldes  to  guder  mathe  wol  vorstanden,  na  boger  raanniger  szorchvoldiger  der  lande  orbar 
and  beste  betrachtinghe  under  anderen  van  bogerende,  up  jawer  gnaden  ander  vorschrivent  edder 
ansiers  werdigen  hern  kumpthors  to  Keval  toseggent  de  unsze  up  vorgenamene  veide  ande 
ankoment  k.  m.  vorgen.  at  viande  lande  uthtoferdigende  und  jo  tome  mynsten  7  weken  mit  nottroff- 
tigen  dingen  to  vorsorgende,  up  dat  jawe  gnaden  gebrekes  halven  als  to  jare  an  eüiken  befunden 
i*>.  er  dan  k.  m.  uthe  deme  velde  und  vianden  landen  nicht  wiken  dorffe  unde  ok  darby  begerende 
twe  kartouwer  mit  kloten  und  allerleye  tobehoringhe  mede  to  velde  to  besturende  etc.  Wie 
twivelen  nicht,  gnedige  leve  bere,  dat  de  wirdighe  her  vaget  to  Karkusz  am  latesten  van  jawer 

«)  allen  alkm  R.  b)  tic  R.,  w*tt>  c)  nghe  R.  d)  tu  R. 

l)  tgl.  ».  250,  255. 
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gnaden  an  uns  geschicket1,  sodaner  vorgemelten  werve  naiven  unsze  uteriike"  raeyninghe  und 
wolmacht  ingebracht  hebbe,  datsulve  noch  ran  allen  herten  doen  willen,  alle  wes  uns  mogelick 
unde  drechlick  is,  biszunder  de  knechte  anders  utthoferdigende  dan  up  den  Peybas,  is  uns  unm» 
gelick  to  donde,  navör  halven.  Dar  wii  uns  ok  mit  groter  unkost  mit  schepen  und  nottrofftigen 
dingen  bynnen  Darpte  bet  to  hirto  mercklick  gesatet  hebben  und  vortan  säten  willen  na  aller 
mogenheit,  dat  den  unszen  aldar  to  schepe  wart  na  Pleszkouw  nottrofftiger  dinge  vorsorget  werde 
tho  water,  Gade  helpende  vor  Pleszkouw  by  juwen  gnaden  und  deme  here  mitsampt  den  Darpe- 
sehen  to  weszende,  dar  wii  den  knechten  alle  nottrofftige  dinghe  medeschicken  konen,  dat  ans 
8U8  to  lande  wert  unmogelick  steidt  to  donde,  szo  dat  enen  unsze  Stadt  nicht  beschuldigen  dorre, 
dat  men  gebrecken  halven  der  unszer  uthe  vianden  landen  upbreken  und  wiken  mosten,  sio  id 
wol  geboren  wolde  alszo  to  jare,  do  wii  ok  den  unszen  to  water  na  Pleszkow  vorsorget  haddeo, 
biszunder  dar  nicht  ankörnen  und  geneten  konden,  des  wii  doch  ane  schult  vorwit  hoeren  mosten. 
Demena,  guedige  here,  kan  juwe  g.  ok  wol  affheinen,  dat  uns  noch  unmogeliker  is,  sware  boret- 
stneke  und  bussen  in  viande  lande  to  bringende,  dar  wy  gebreck  hebben  in  nottrofftigen  dingen 
der  vitalie  und  sunderlingen  eres  halven,  dar  wii  der  knechte  halven  to  jare  groten  gedranck 
unde  over  1400  mc.  schaden  liden.  alsze  dat  van  den  unszen  und  gemenen  geruchte  wol  gehört 
hefft  ane  twivel  juwe  vilgen.  gnaden,  de  wy  Gade  etc. 

338.  HM.  antwortet  dem  Bf.  von  Oesel.    Oügenburg,  fl502]  Juli  24. 

Aus  Staats A.  tu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehem.  Y)  8.  769,  überschrieben:    Sontag  und  abeedt 
Jacohi.   Zu  Jilgenborg. 

Eodem  die  ist  geschrieben  dem  bischofen  zu  Ösell',  wie  dan  mein  her  cantzler  die  copei, 
von  doctor  Wertherde  im  zugeschickt,  hat  vernomen.   üt  supra. 


339.  Aus  einer  Botecluxft  des  Kg.  von  Polen  an  den  Kardinal  /Friedrich  Kasimir,  EBf.  von  Gn&m, 
Statthalter],  die  Prälaten  und  Barone  des  Königreichs.   [NowogrodekJ  1502  /tun  Juli  25J 

M  aus  Reichs A.  zu  Moskau,  Khiuu  IIoeoMeiÜM  Kopomwü  Mempunu  Band  1  fbL  34*.   Hildebrand.  -  Z*r 


Magister  Livonie  binis  litteris  majestati  regie  in  Novogrodek  scripsit.  Primarum  ille 
effectus  erat,  rogabat  designari  locum,  diem  et  tempus  ad  invadendum  hostem,  se  dennnciabat  in 
armis  esse  cum  universis  subditis  expectantem  m*  regie  adventum  et  intimando,  quia  sua  expec- 
tacio  multum  incommodat  eum  et  ipsius  subditos,  suadet  et  rogat,  ut  circa  festum  assumpeionis' 
facerent  contra  hostem,  si  quid  facturi  essent.  Nam  extunc  flent  pluvie  et  inundaciones  aqaarum. 
sie  quod  durum  erit  perseverare  in  campestrali  stacione,  ymmo  homines  non  possent  tollerare 
incommoditates  pluviarum  et  frigorum  et  item  glisscentibus  aquis  non  essent  fluvii  permeabile-r 
Iccirco  optat,  ut  majestas  regia  informaret  eum,  quid  sperare  deberet. 


Datierung  vgl.  n.  331. 


*>  udike  K. 
')  vgl.  n.  288. 


b)  pernicabüe»  M. 
*)  vgl.  n.  320  f. 


«)  Um  Aug.  13. 
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340.  Lübeck  an  Zütplten  :  empfiehlt  den  Valentin  Borneman,  Diener  des  EBf.  von  Riga,  und  bittet 
gh-kh  wie  bei  Urnen  Vorkehrungen  in  gestatten,  durch  welche  die  erworbene  Gnade  und  der 
Allans  fir  das  bedrängte  Livland  ergiebig  gemacht  werden  können.    1502  Jidi  29. 

Z  aus  StadiA.  zu  Zütphen,  Orig.,  Ph-g.,  mit  Spuren  des  brieftchi.  Sekrets.   An  Hiidebratul  mitgeteilt  von 
O.  von  der  Bopp.  —  Vgl.  nn.  39?,  335. 

Den  ersamen  unde  vorsichtigen  wisen  heren  borgernieistern  unde  radtmaunen  to 

Zutphen,  unsen  bewunderen  guden  frunden. 
Unsen  fruutliken  gröth  mit  begeringe  alles  guden  tuvorn.  Ersamen  unde  vorsichtige  wise 
heren,  besundereu  guden  frunde.  Jwe  ersamheide  hebben  ane  allen  twivell  woll  in  gudern  weten, 
wat  arerfall,  last,  schaden  unde  vorderff  eyne  tidtlanck  unde  noch  dagelix  deme  lande  to  Lifflande 
beide  an  rove,  brande,  morde  unde  entforinge  cristlikes  blödes  van  den  uninilden  unde  affgesun- 
derden  Russen,  vyanden  unses  cristeu  geloven  bejegent,  derwegen  denn«  de  hochwerdigeste  in 
Got  vader  unde  her,  her  Michael  der  kercken  to  Rige  ertzebissebup  de  werden*  unde  ersamen 
meister  Jürgen  Calouw,  syner  gnaden  cappellan,  unde  disszen  jegenwardigen  brevestoger  Valentin 
Borneman,  syner  gnaden  dener,  an  uns  unde  in  unse  Stadt  hefft  geschicket  mit  eynem  openen 
vorsegelden  machtbreve,  umme  van  guden  milden  herteu  baveu  sodane  hulpe  unde  trost  dem 
heren  meister  to  behoff  des  landes  van  uns  unde  unser  Stadt  alrede  togesecht  unde  bejegent,  jwen 
ersambeiden  villichte  ock  woll  bygekamen,  noch  furder  hulpe,  rat  unde  entsettinge  an  vitalien, 
gelde,  harnsche  unde  anrlers  to  bidden  unde  to  erlangen,  des  wy  ene  denne  na  gelegenheit  unde 
reddinge  des  landes  nicht  vorgewesen,  dan  ock  voigunt  unde  togelaten  hebben  in  de  kercken 
bynnen  unser  stat  kisten  to  setten  umme  darinne  wes  frome  lüde  geneget  zin  to  vorgadderen 
ende  anders  dar  se  mochten  er  beste  to  donde,  alse  jwe  ersamheide  dat  alle  ungetwivelt  woll 
nach  hebbeii  erfaren.  So  is  idt  dat  gemelten  mester  Jürgens  saken  so  gewant  zin,  he  weddeiumme 
sick  an  synen  beeren  möt  fogen,  hefft  darumme  mit  deme  duchtigen  Carsten  van  Rosen  namals 
in  macht  eyner  credentzien  vam  vorschreven  heren  ertzebisschnppe  an  ons  oick  geschicket  vor 
ods  erschinende  gemelten  Valentin  bevolen,  sick  forder  an  ander  ende  umme  gelike  hulpe,  rat  unde 
bjstant  van  eerbaren  Steden  unde  landen  to  erlangen,  to  fugen,  uns  anfallende,  ene  an  jwe  ersam- 
heide darto  mit  deme  besten  mochten  vorschriven,  umme  eme  uth  sunderger  fruntschup  unde 
cristliker  leve  to  vorgunnen  in  jwer  ersamheide  Stadt  ock  synen  flyt  vortowenden  unde  van  den 
jtredigkstolen  bidden  unde  vormanen  to  laten  der  gnade  unde  afflates  darto  gegeven,  offte  jemant 
darto  hantrekinge  d6n  unde  keren  wolden,  deme  vorschreven  lande  tom  besten,  unde  wes  so  in 
kisten  gegeven  unde  gelacht  mochte  werden,  dat  also  durch  jwe  ersamheide  an  uns  to  behöfi  des 
andes  avertoschriven  etc.,  so  desulffte  Valentin  en  sodanes  under  lengeren  jwen  ersara neiden  ock 
«oll  wert  muntlick  entdecken.  Unde  so  wy  denne  de  wolffart  des  landes  na  der  vorwantnisse 
so  jwen  ersambeiden  uns  unde  allen  Steden  der  henze  daranne  gelegen  gerne  segen,  is  unse  gutlike 
unde  fruntlike  beger,  jwe  ersamheide  gemelten  Valentin  darinne  wollen  gunstich,  forderlick  unde 
behulpen  zin,  dat  Ion  darvor  van  (Jode  to  entfangen,  als  wy  uns  des  unde  alles  guden  to  jwen 
ersambeiden  woll  sindt  vorseende,  dat  vorschulden  wy  tegen  gemelte  jwe  ersamheide.  de  wy 
Gode  almechtich  bevelen,  gerne  wedderumme.  Schreven  under  unser  Stadt  secrete  am  frigdage 
na  Panthaleonis  martiris  anno  Domini  etc.  500  secundo. 

Borgermeistere  unde  ratmanne  der  Stadt  Lübeck. 

.)  «  7.. 
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341.  Gemndtschaft  des  Kg.  Alexander  von  Polen  an  den  OM.  von  IAvland  und  den  EBf.  von  Riga. 
/Abgefertigt  1502  Anf.  Atujmt/ 

M  aus  RekhsA.  zu  Moskau,  Litauiseh-pom.  Jietriita  (ehemals  beim  ßenat  in  St.  Feiersburg),  h'iuutt  Januetu 
.lumotcK.  Memp.  Band  5,  fol.  241*  ff.,  überschrieben:  noooawrrno»  an.  Kopau  Ajaccaiupa  ao  khctj« 

H$.UIHTCKOn>,>. 

Die  nächstvoramgehcnden  datierten  Stücke  sind  con  1502,  die  nachfolgenden  von  1503.  Hildebrand. 

Vgl.  n.  350,  deutsche  üebersettung  (ungelenk  und  viel/ach  abictichrnd)  des  vorliegenden  Stückes,  im  StaaUÄ. 
tu  Königsberg.    Danach  ist  die  Datierung  angesetzt. 

BeaeßHeHinuH  h  B&BbMosmun  BHHSte  MHdpe  ii  B&ießHUH  on>ie  RHH*e  apuuÖHCByne.  Kopou. 
ero  MHJOcih  ji  BejHKHH  KHMab  AaeKcam,flpi,  naui,  moh  hämbiocthbiiihh ,  «aon.  BamoH  mbjocth  b 
bcumt.  npeaaTOMi.,  naHoxb  paje  uamoe  m",  dobcahth  o  BxemRanbe  CBoe  t&Rb  Aoaroe.Roropoe  an» 
ero  x.  3i  po3ManTuxi>  npimnrb  Mycejn»  bhuhiitjj,  Memicaiom  bt,  uaucTse  ero  m."  bt.  Kopyae  llon- 
ckoh,  a  6u  de  ajb  Toro  ua  xaecTarb  KopcueBCKHH  somhhu&bbh  Roroporo  He  nenn,  Co  Kopoat  ero 
m.  ojaoro  nacy  Kam»  npuTHnryai,  ao  naflicTaa  cßoero,  ao  Ropynu,  aan»  h  ao  maenioro  ero  x."  oi-mit 
BuexaHM  npaBue  A&ia  (warb  upecTauu  bwhkhh  xeBaai,  h  upaqu  öear,  OTbHoHUHeubH  ueBbixoBHUB 
noAHHJit,  KOToptni  «i  cnpaBU  ero  m"  He  tyn,  ße3T>  BeiHRoro  noKUTHy  Tain,  rodojih  ero  x*  iiam>- 
ctboxt»  KaKi>  h  Bamoo  m"  36mjhmi>.  II  tu mb  paau  B»e  ero  x.  cb  tiaacTBa  cßoero  Kopyiiu  IIoi«- 
CKoe  npuexan,  a<>  otiu3uu  ero  m",  ao  BejHKoro  KBfl3bCTBa  .luTOBbCRoro  n  .n,  Eoarbeio  uoMOiue 
Bäte  ero  m.  caxi»  cBoeio  roaoBoio  Ha  robb  Biceai,  11  THraeTb  uaupoTBBRy  Toxy  nocnoaHToxy  Bamoe 
x*  uenpuHTej».  BejBROxy  rhhsio  MocROBtcnoMy.  A  chjiu  mouu  cboii  h  tcxt»  uyseoHuxi,  ero  m" 
bcuxt,  ua  uepeAT>  nepeAT»  coooio  bxo  nocja.n>  Ta\n>  Ha  caxhra  rpaHnuu  nenpiJHTeJiLCKLra,  xBaoro 
Bora  B3eMT»mH  Ha  homoht,  h  mbjohu  bwjihab  na  cbom  cnpaBeAMiBocTb  h  npoTHBKy  Toxy  nenptw- 
TejK)  xoMen,  ero  x.  exy  oxHopi,  huhhth  h  RpUBi>AU  h  oöhau  eBoee  exy  mucjhth  A«Toae  cbojbko 
exy  MHJbui  Bon.  noMoaten..  II  Test  b»o  tumb  paau  upucujaai,  ay  ero  x"  cßoero  nocia  Ore^wiHi, 
BoeBo^a  BoaocRHB,  asiomij  KopojeBH  ero  x."  Besoxo,  hbct»  napb  TypeubRira  xnorH  mouu  cbob  j»at» 
cboh  bt»  ero  x nam»cTBo,  m>  Ropyny  IIoabCKy»  nocaaat,  xoTeiu  rpaunuu  u  3gm jh  ero  x  f  RaoBm 
h  3hmi,kii  ii  xecTa  uoceAaTH.  II  RopoJb  ero  x.  cjuniaiu  o  TaROBoxi»  xouhoxt»  noraffbCTBe,  jbjt> 
cboh  mouij  cboh  Ropynu  IIoabCKoe,  Roropun  an,  xejH  31,  ero  xraocTb»  TflrayTH  npoTHBKy  Mockobi- 
cKo>iy,  xyce-Tb  Hx-b  oßep-bHyTH  npoTHBKy  TypROBb,  ne  xoreHU  onoro  cßoero  uairbCTBa  hxt,  otboputh. 
A  TahT,  Harb  tumh  pa3u  ero  x."  MHorm  xoau  otöujh.  IJecapb  3bbojicruh  uoposoui,  h  iwxh  ero 
nepeKon-bCRiixi,  uapexi,  3a6paui>,  a  mohjj  Kopynu  üojbCRoe  Tue  ooep-bHeHu  npoTHBRy  roxy  noraffb- 
cTBy  TypRoxt  uuauH  TOJbuo  31,  ero  XBJOCTb»  Jiiojrb  sejHROro  RHH3bCTBa  JlHTOBCRoro  a  He  kojmhj 

THCHTb  ciyateßnuxT,  TO  etTb  BiOJUepOBl. 

Ajh  «ioro  an,  Ropaib  ero  mhjioctl  Baraoe  m."  npuHTejen  n  cyceAOBT,  cbobxt,  mhjuxt,  «aAaoTb. 
a  6u  cre  bt.  to mi»  «lacT.  paiu.iH  ero  x"  paaun  h  noxon^n  6uth  na  npoTBBbRy  Toxy  Bauioe  m  " 
HenpuHTej»  h  jioat,  cboh  mouu  cboh  ny  ero  x."  nocaaTH  h  3t.  ero  m?  jjoamh  Ha  noAOöuoin, 
MecrbHU  STjJiyruTH. 

3aHJoxT>  RopoieBH  ero  m"  öe&b  homouiu  Bamoe  m."  oahumh  cbohxh  jwamh  ecn»  thäko  Baobsy 
BecrH  upoTHBbRy  tumi  AByxi.  HenpuHTejeMT>,  RHH3W  BejHROMy  MocKOBCROxy  b  MeBOEB-ICrepeio 
uapy  IIepeHOOT,CRoxy,  a  RrAuai  Baraa  x.  caxn  ce(5e  h  j»ax  cboh  y  bt,  oahochohtc  b  ajyHUTe  9i» 
Mii.toro  Bora  noxon.»  h  tau  Toe  a^Jü  bbmh  npoTHBRy  tomj-  HenpuaTea»  noTbHeTbca  Aara  Bon, 
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jvüpbW'L  a  CT  V  LÜH  hl  Kl  paAOMT.  AOKOflaeTtJl  T&K1>  aHCT.  OHUH  HeilpUlHT<\II,  ÜHUIT,  Ha  UOTOKT»  He  BCMeeTb 

q«ffluuurb  ßainoe  m?  rnROjuiTH  h  :»ümju>  Bauiux-b  nooeaaTH. 

^aien  aopoai.  ero  m.  h  aejAKUB  Kaaab,  uam»  muh  uxk-kh-tubuwii.  wn.  Bamon  noBeAHra 
swopo©  ncpejk  tmki»  c-bCTyneabe  h  npbuuub  cyceacKaH  n  TBep-bAoew  .ihctobt.  h  mihcobt»  ohoto 
ucj  aa  ©Öe  cropoae  npoMejKi.Ky  «arnoe  mhjoctb  ctuhch  HaopoTHBKy  Bcem>  Bamuvb  HenpuHTejeMT» 
tust»  oöouxtj  aavbCTBi. 

öi>  Torb  se  iacT»  Hepeai»  aamoe  m?  nociu  ct.  ofty  cropom.  HaMOBeao  6biJio,  rät»  mmh  eere 
tf*  naiHou  o6o(>oho»  Ha  tofo  Bamoro  nocnoiHToro  HeapuaTeM  no  totob«  6hih  n  ua  nero  ct. 
oöübxt,  naH-bCTBT»  noTarayTii  n  bchht.  eiuam.  h  KouaMT»  Banioe  m?  tuki,,  KOTopu«  an,  HäMcueHU 
öuh.  bt.  aeMiio  uenpbMToncKy»  IIaÄHOBi,cKyio  yTflrnyTH  B3eMT*QiM  Meatu  coöoio  nopo3yMeHbe 
Ea  pOKi»  noaoKfHMn  ua  Mecrbiry  BT>om3aH0jn>  moju  cbhtbcc  Tue  awxa.  kotopuxt.  «e  ero  m.  aa 
irm»  cjy*öy  naMenon»,  noAAaiibie  nana  uamoro  mhjkxthboto  h  toxi,  ciyseCubiK  Ha  pooKaaaHbe 
aro  k."  oear»  KaacT>Aoro  ocayxanbH  3i»  boshkoio  oxoTHoerb»  bt»  3esuio  nenpfaurreabCKyio  y  bo  11t.ckübt»- 
cijt»  areruyaii  h  Hemaaunu  TaMT.  oayio  3eH*io  Kaaiun  h  bikoau  hmt»  b&uuoih  muhhjii  h  ne«ry  Ha 
b  ae  Maayn  m&sh  h  upatry  B&xHKyxi  noAHHjH  Ao6biaax)<ibicfl  kt.  b&hioh  m?  bohcrv  a  xothhuch  Ha 
iMoateauH  pom»  :n>  aamuMH  hujhr  chhtd  a  BTaRoan»  Harb  qepe3T>  nocapBT.  a  rouT»uoBT>  cbobxt. 
»HcBa  Bamoro  ueMorynbica  AOBeAeTH,  ohu«  awAii  ho  aeaeaiice  rae,  a  bt.  KOTopy»  CTopoay  bohcromt» 
i  ofoöOKT,  oöepHjTH  cmmaqu  Toan,  aiojri.  na  ceöe  b&ihkhh  h  ocreperawibice  ort  niixi.  Bnaav  st, 
BenpuaranbCKoe  seMan  BurarHyau  onue  jx>ah,  KOTOpwe  an.  ca  Ciub  Ha  uhxt.  coöpaja  KOpoaa  ero 
i  '  JioaeH  Ha  rpaHHnaxT.  aoraaaH  ■  ct.  motu  uopasay  Kein,  eotopuxt.  ace  anAen  3T.  jacra  tioatboe 
JBjtB  naHa  naraoro  MH.iocTHBoro  nopa3MH  h  Toro  kbh3h.  kotopuh  ace  Ha,iT>  hhmh  ciapi>inuH  öbiai. 

l  H  EBUXT.  MUOrUXT.  CT»  BUKT.  HH.1H  H  AO  KODOJIB  erO  M"  npUBeJUt- 

KopoJb  ero  khjocth  etc.  amt.  bbiuoh  m"  noBCAHTH,  naaoBe  paAa  ero  k*  BeaHKoro  KUH3bCTBa 
.IffTOBcKoro  noBeABJH  ero  m",  Harb  Toe  shku  nHcaafl  aauia  m.  ao  hbxt.  xaAanMbi  hxt.  a  6u  npbicaaan 
ity  hokouu  Bainen  m"  thxt.  cayaieÖBHXT,,  Koropbie  an.  Ha  Uo.ion.Ky  MeuiKawrb,  h  uoBeanaH  naHone 
non,  oÖuHaext  aopoaeBH  ero  kT,  aan.  kojt.ko  apoinb  ao  nana  Mepmira,  aoropUH  ato  HaAT.  hhkh 
nTxaBOKT»,  nncaJH.  a  6m  TaruyaT.  er.  twmh  cjyjseöniJKH  Ha  noaoirMcy  BaineH  m?.  IT  Tue  cayaceöHUo 
nepBo  BUKaBaance  naHOMT.  hxt.  m.",  a  6u  ho  Me.ni  AocrarbHy  neaeaeH,  man,  6n  oe  Kein  BbmpaBHTb 
sy  tob  cayacoe  ero  m".  II  nanoße  hxt.  m.  BHAeuu  noTpeoy  uamoe  m",  ROTopaa  an.  oaoro  i&cy 
BKäJOB&ia,  xoTeiu  caoBy  aopaui  ero  m  " ,  nana  cBoero,  ROTopoe  atT.  bäkt»  pear.,  aocuti»  biuhbth, 
Beauyn  cyiry  neHasea  3*b  caapöy  ero  k"  B3HAH  h  obhkt.  oayxeÖHUin,  ao  IIoJOUKa  nocaaan,  a 
««  tu«,  6o3ApeH  BbinpaBHBmucfl  öeor.  KaarbAoe  bmkobu  Ha  cayarböy  ero  m"  ay  homohu  Bairb 
iroiiUB.  Ohh  cayxeöHbiH  u6uijihxotiih  HaAT.  cbohkt,  nauoMT.  hko  HeAoßpuH  ai>AH  BAeaaaH,  neHH3H 
no6paaT>Bibi.  a  aa  ciyan>6y  ero  k."  ho  buh,  loroan»  HopoaeaH  ero  m"  ecrr>  BeaaKo  auub.  H  Ka3aaT> 
(tu  a.  to  Barnen  m"  kobhth,  a  6h  ecTe  ne  paibian  Ha  ero  k",  KOTOporo  AOMHHKaabH  3a  to  m*?th ; 
ero  a.  xoieTT.  3a  TaaoBUH  Bucryni.  hxt.  aapaTH  a  Toro  obbickd  nur.  He  nepenycTHTH,  a  BauioH  k  ■ 
xmen.  to  nacoMT.  noAOÖHbiMT.  onpaanrn  h  oTAeaaTH,  Tain.  a%i>  bhuioh  m"  Ha  aopojia  ero  m"  o  to 
;*&Jb  ae  öyAeTb. 

Kopoab  ero  m.  etc.,  KasaaT.  Bauion  m.*  noBeAirru  hsct.  tumh  pa3bi  npHCM-ian»  ao  ero  m"  Ilepe- 
KoirbCBHH  napb  MeH-bAaH-Krepeii  caoero  nocaa,  no3AapaBJiaioHM  ero  m.  na  cTOJbuu  0TT»na  ero  m", 
I  aar»  ero  m.  ceaT.  na  OT'ibnae  cboch,  Ha  aopyne  IIoabCKOH,  n  Tearb  noBeaanqu  ero  k.",  nnoan»  oht> 
npHxoAWb  bohckokt.  na  napa  Hlbir-AxMaTa  3aBoabcaoro  h  roro  uapa  caMoro  ct.  noaa  coraarb 
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h  opay  ero  bmjit,  h  BJiycbi  ero  nofipaar,  h  ao  HepeKona  noraain»  h  aaaeB.  Ton.  nocoai  BOpMera 
ero  m."  orb  ijapa  MeffbaaB-Krepea  mobhjt,  bjbt»  uapx  ycRaaaaT.  ao  ero  m!"  ,  aar»  6m  Hann,  mhjo- 
cTiiBun  nain>,  Bopon  ero  m.  paiun.  to  BeaaTn,  KOTopue  BajtKH  no  Tue  aera  Bern.  ct.  ero  hhjoctiiD 
uapi>.  to  Cbuo  HB3HBmee  aanpaBU  tojbbo  3i>  B&iHKoro  Baasa  MockobtjCkoto,  hst.  oht»  aaßauu  kt> 
uapy  uocjobt.  cbobxt.  caam.  aoBeaaioibi,  a  6u  aopoob  ero  m.  uapa  3aBOjn>cRoro  Ha  nero  bubojdji», 
lOTeiu  ero  coniaTH  st»  CTOJU.ua  ero.  II  tmmh  aen  pa3bi  rocyaapr»  hob  uapT.,  Kam.  3aBo.u>cKor o 
nporaajn,  u  opay  ero  B3fljn>,  toto  ch  ropasao  on  tust,  TaTap-b  aoBeaajn»,  bät.  tboh  m.  hhkojh 
uapa  3aBOJibCKoro  na  aero  He  BHBOjtttn,,  Basum  ecn  BUBoanjn,  ero  aa  csoero  aenpuHTCUH  Bean»ro 
KaaaH  MocKOBCKoro. 

A  upo  to  aapr»  öamo'ili  TBoee  mujocth  capaBeaJflBocTb  h  npoTHBKy  eny  hobhuhoctb,  npuum 
Me  ao  Tt'öe,  6para  cBoero  saaaioHbi  ct.  TBoen  luuocTbio  Guth  bt.  öpaTCTBe  a  upuH3HH  no  Tony, 
Kairb  h  otuu  Bamoe  mhjocth  suülb,  Kopoju.  Iva3HMepi>  ct.  uapeur.  Ai"b»bj,-KrHpeeMT»  y  ÖparacrBe 

B  BT.  npUH3HH  flO  UXT»  JKblBOTa1.     II  eCTbJH   6bl   TBOH   M.    XOTOJIT»  CT.   UapeMT.  y  MUpy  öblTH,  a  Ou 

ecTe  bt.  tuxt»  «eaexT.  nocuaan  ao  nero  nocaa  CBoero  Boeßoay  KaeBT>cKoro,  khh3H  JjMHipeH  HyTHTim; 
a  rocyaapi.  moh  uapi,  lipuuueTb  ao  KaeBa  TaKoaa  naaoBeKa  aoßporo,  khhm  a  6o  naua  CBoero, 
KOTopuB  se  MaeTii  Kam.  6bi  bt.  3acTaae  Tain»  3MomaaTB  iiokh  kuhm.  ^Marpea  oraa  paaacH  jo 

raoee  Mf  3T.e3aHTb. 

II  aaaeu  uocojt»  uapa  MeuT»aiiH-KrepeH  IIepeKom.cKoro  ero  m'  on.  aero  mobbjt.,  ecTbia  6u 
ch  aopoJb  ero  m.  st.  hbxt.  3*i>eanaj'i>,  a  mbst»  jb  6u  ysuJCJT.  u  boj»  Ölith  y  iiape  3i>  Mockobi- 
cKiLMb,  oht.  xoTear»  6u  ch  bt.  to  bjoxuth,  a  öbi  itexbi  hhhb  TaROBUB  bbokob  b^oihuji.,  RaRT>  6u 
aamoHy  MHaocTBBOMy  aany  6e3T»  innoabi  6buo. 

A  upo  to  Kopojb  ero  m.,  etc.  Ky  BaineB  m".  ycicaaaj-b,  a  du  crc  paibun  na  to  yamcab  n 
nopaaj'  cbow  Ky  ero  m"  cnaaaTU,  ihto  6u  ce  bt,  tomt»  Bamoa  m?  BaaeJio,  Mea-b  jh  ero  m.  ct.  Thun. 

UapeMT.  nepeKOBT.CKBMT.  B  TeatT»  3T»   BejBKHMl»   UapeMT.  M OCKOBT>CKHMT>   MBpUTHCe,   a   ÖO  KOTOphUßl 

caoBbi  bxt.  bt.  tomt.  oTöbiTH,  6o  ero  ii.  co  bchmh  uenpbuiTejbMB  cbohmb  HBKOTopbixT.  oöbi^aem.  H6 
xoueTb  iiupuTHCH  &  hb  bt»  oanaubo  BbCTynaTH  KpoMO  nopaabi  b  boju  Bainee,  xoTe'iu  ct.  cTynom» 
h  cb  njicoMT.  aocbin.  BihiHiiTQ,  KOTopbie  25T.  npoMeHCbRy  Bamee  m?  Ha  o6e  CTopone  cTajHca,  to  ero 
m.  xoieTb  ao  CBoero  aujBOTa  Bamea  m"  atpaiara. 

34X,  /Ky.  cou  Polen  an  dm  Kardinul  Frivdridi  Kasimir  :J  teilt  mit,  dass  er  den  Notar  Sopüut 

an  den  OM  abgefertigt  habe,  um  ihn  zu  benachrichtigen,  dass  der  Kg.  seine  Hoffnung  auf  die 

nunmehr  total  zertrümmerten  titreiÜcräfte  des  zawolskiacJten  Zaren  setzend  nur  über  zu  einem 

Einbruch  ungenügende  Macht  verfüge.    1502  /etwa  Aug.  2] 

M  aus  Reichs A.  m  Motkau,  h'niuu  IIoeMbcttiA  Kopomoh  Mentpuitu  Band  1  foi.  34"  ff.,  überschrieben:  De  mAgistro 
Lywooie.    Hüdebrand.  —  Vgl.  n.  H41,  350. 

Da»  von  Oiro.  Gesch.  Pblens  5,  2  S.  R89  frwähntc  Zunge  „EntschuMüptngsschreibcn  des  HochnteUttr* 
an  den  Enbischof  von  Riga,  worin  er  seine  von  Polen  bedrohte  Lage  auseinandersetzte,  um  tu  begründen, 
weshalb  er  zu  dem  Russenkriege  nur  einen  so  beschränkten  Beistand  gewähren  könne"  habe  ich  im  Staats A. 
zh  Königsberg,  wo  man  das  Konzept  vermuten  dürfte,  unter  den  con  mir  durchgearbeiteten  Beständen 
nicht  finden  können.  —  Die  Angabe  el»ht.  S.  S91  „Am  2.  August  berichtet  der  König  an  seinen  Bruder 
nach  Krakau,  dass  2000  Russen  von  500  Reisigen  und  2500  licländischen  Knechten  dermassen  gcsehlage* 
icurdcn.  dass  nur  zwei  von  den  Russen  beim  Leben  blieben"  entstammt  vermutlich  einer  polnischen  Edition 
die  mir  nicht  zugänglich  ist. 

i)  tgl.  Coro,  Gesch.  Polen*  4  8.  483  ff.;  5,  3  S.  539  ff. 
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Sftpiha  notarius  missus  est  in1  Lyvoniam  ad  magtstrnm  orator  cum  illo  effectu,  quia  dum 
imperator  Zawoluensis  periit,  in  cnjns  spein  majestas  regia  secnm  de  regno  non  receperat  tantum 
populnm,  quanto  opus  esset  ad  iuvadendum  etc.,  quamvis  dicere  debeat  voluntatem  constantem 
m"'  regie,  qnia  pactis  et  confederacionibus  satisfacere  velit,  tarnen,  quia  preter  spem  rnina  Zawol- 
knsis  evenit,  itaque  deberet  magister  Lyvonie  requiri,  quid  in  eo  casu  suadet  faciendum  et 
ijuerenda  erit  occasio  honesta  apud  magistrum  sub  colore  quesiti  consilii,  ut  scilicet,  et  ille 
consentiret  aut  ad  sedandum  bellum  aut  sufferencias  petendum. 

543.  Heinrich.  Iif.  con  Kurland an  d,)i  HM.,  tntschuldigt  sein  Nichterscheinen  zur  Krönung  des 
Bf.  Job  rou  [PomesanicnJ  mit  dem  bevorstehenden  Feldzuge,  zu  dem  er  alle  seine  Knechte 
abgcfi  rtujt  hak;  selbst  aber  in  einer  so  kritischen  Zeit  nicht  ausser  Landes  flehen  könne. 
Wbn,  150*  Aug.  V. 

A"  aus  StftritsA.  zu  Königsberg,  Ordensbrief  A.,  ohne  Signatur,  Oruj.,  l\ip.,  mit  brkfm.hl.  Sehrt. 
Yfrz.:  wich  'kr  tiviänd.  Kop.  con  K  Index  n.  24h3  zun»  V.  August. 

Dem  hochwirdigen  durchlauchsten  und  hoebgebornen  fursten  hern,  hern  Prederico, 
Tewschs  onlensz  homeister,  herzcog  zen  Sachschen b,  lantgrobeh  yn  Doringen  und 
marggrafen  yn  Meysen  etc.,  unszem  bewundern  holden  gonner. 

Willige  uijszs  iiogesteii  vormogens  dyrbittung  myt  fruntlichem  grusse  und  innigem  gebethe 
strts  zeuvorn.  Hochwirdiger  und  hochgebomer  furste,  besunder  liber  herr  homeister.  Wyr  hanu 
»■wir  fnrstliclieu  herlikeit  brieff1  entfangen,  beruren,  \vy  der  erwerdige  her  Job  bisschoff  zeu 
Resenburgk  yn  dem  nehsten  sontag  noch  Michaelis8,  Gote  seyne  gnode  vorleyhen  wyll c ,  coroneret 
wtrdeu,  nff  sulche  zeeit  evvir  fürstliche  h.  uns  dohyn  zeu  komen  bittet,  uff  das  ere  und  lopp 
(tote  dem  ahnechtigen  doransz  gemeret  mack  werden.  Ewir  f.  h.  woll  yrkennen  kan,  wy  uns 
das  nw  zenr  zeeith  nycht  steyt  beyzeubrengen  umme  der  kegenwertigen  herfartt  der  abgsunderden 
R>us*n,  der  gantzen  cristenheyt  vynde,  dorhyn  wyr  alle  unse  knechte  und  pferde  am  obynde 
sante  Johannis  baptisten8  gesandt  haben  und  derhalben  nicht  ausz  dissen  landen  vormogen  zeu 
rtisen,  als  das  wol  mercket  ewir  f.  b.  Worden  wyr  alszo  nycht  vorhyndert,  wyr  uns  gantz 
gutwillig  yn  sulchem  bitten  umme  loplicher  Gotsdynst  vormerungk  beweiszen  geneget  weren  kegen 
ewir  fürstliche  herlikeit,  dy  wyr  Gote  dem  almechtigen  zeu  langen  vorhofften  bogerten  zeeiten 
langleibich  nnd  gesunt  bevelen.  Gegeben  utf  unsir  kyrehen  slosse  Pilten  im  dyngstage  nach  ad 
viueula  Petri  im  1500  et  2. 

Hinricus  von  Gots  und  des  pobistlichen  stulis  gnoden  bisschoff 
der  kyrehen  zeu  Cawirlandt. 

344.  Karra  an  Keval:  dankt  für  die  zum  Schutze  der  Stadt  ihnen  zugesandten  Kneclite,  deren 
Unterhalt  aber  Beschwerden  bereite,  namentlich  da  ihre  Ablöhnung  von  Seiten  Reials  nicht 
klar  gestellt  sei.  Bitten  um  schleunige  Erläuterung.  Die  Knethte  haben  zugesagt,  nach  8  Tage 
Karten  zu  wollen.    1502  Aug.  9. 

R  am  StndtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  de*  brieftcht.  Sekrets. 

*;  /tkil  M.  b)  «V  K.  c)  kitr  itt  ri*  ttvtitti  will  »«  trjaHttn. 

*)  m.  334.         a>  Oktbr.  2.         »)  Juni  23. 
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Den  ersamen  vorsichtigen  und  wolwisen  mannen,  heren  borgermesteren  unde 
raedtmannen  der  Stadt  Revall.  unsen  bsnndern  gnnstigen  gnden  vrunden. 

Unsen  vrnntliken  groet  mit  vormoge  alles  gnden  stedes  thovorn.  Ersamen  vorsichtigen  and 
wolwisen  leven  heren,  bsundergen  gnden  vrnnde.  Alzo  danne  her  Daniel  weddernmme  gkaraen 
is  mith  enen  breve,  den  her  Johan  Gellinghusen  geschreven  hefft  an  jwe  knechte  van  jwer 
ersamheit  wegen  den  se  und  getoget  und  gewiseth  hebben,  darinne  steedt,  wo  jw  ersamheit 
thovorne  gschreven  hefft  dene  knechten  und*  unsem  rade,  dar  sick  de  knechte  und  wy  uns  na 
richten  solen.  Dath  derkenne  Got  almechtich,  sint  der  tidt  dath  ze  mith  den  schepen  hyr  qwemen, 
nene  breve  offte  schriffte  van  jwen  ersamheitenb  wisbeit  gekregen  hebben,  unde  tob  brachten  z? 
keyne  breve  mede,  do  ze  hyr  quemen,  de  uns  gehantreickt  hebben.  Hyrumme,  ersamen  leven 
heren,  uns  willen  wedder  schriven,  bidden  wy  by  dusseme  jegenw.  biviserb,  wenneb  jwe  ersamen- 
heit  sodane  breve  gehantlanget  hebben,  alzo  her  Daniel  secht,  dat  hyr  welke  lüde  sin,  de 
scholden  by  zick  hebben  60  mc,  dar  men  jwe  knechte  mede  solde  Ionen,  by  weme  date  gelt 
87  und  wy  deshalven  unsschuldigethb  mochten  bliven.  Ersamen  leven  heren,  so  dancke  wy  jwer 
vaken  gedachten  wisheit,  dath  gy  uns  mith  den  knechten  getröstet  hebben  und  hir  gesanth,  dusse 
Stadt  beschütten  und  tho  bscheirmen  und  wy  de  knechte  yn  kost  hebben  genomen,  de  weke 
vor  Vi  mc.  und  de  knechte  zick  bclagen,  dath  se  mith  1  fr.  mith  gdrencke  to  beytiden  und 
collacionen  nicht  können  thokamen,  alzo  dath  wol  waer  idb,  wente  dat  molt  hyr  ser  dwer  is, 
de  last  raote  wy  kopen  vor  30  mc.  und  könnet  id  dach  summentidts"1  nicht  tho  kope  krigen  and 
moten  de  tonne  beere  sulven  hyr  btalen  vor  7  fr.  Sus  menen  de  knechte,  se  wolden  wedder  van 
hyr;  so  hebbe  web  se  gebeden,  dat  se  wol  deden  und  unthelden  zick  mith  uns  noch  8  dagc, 
wente  so  lange  de  bode  weddernmme  qweme,  se  und  wy  van  jwer  ersamen  wisheit  eyne  antworth 
mochten  krigen.  Hyr  bidde  wy  jwe  e.  w.,  dussem  manne  mith  dem  ersten  umme  willen  spoden 
sunder  sumen  und  eyne  schrifftlick  antworth  van  jwer  ersamheit,  de  wy  Gode  bevelen  almechtich 
langhe  und  zalich  tho  ewigen  tiden.  Gschreven  tho  Narve  under  unsen  Stadt  secrett  am  avende 
Laurenti  anno  1500  und  twe. 

Borgermestere  unde  ratmannen  der  Stadt  Narve. 

345.  Sten  Sture,  Bitter,  Gubemator,  verbietet,  nach  Uebereinkommen  mit  dem  Reichsrat  von  Schweden 

und  BM.  und  Bat  von  Stockholm  den  Bürgern  von  öregrund,  Östhammer,  Oäfle,  Ulfsby  und 

Baumo  den  Handelsverkehr  mit  Lübeck,  Damig,  Beval  und  anderen  ausländischen  Städten. 

Stockholm,  1502  Aug.  10  (s.  Lanrentii).  Schwed. 

Qtdr.:  au»  dem  Orig.,  Berg.,  mit  hang.  Siegeln  im  Stadt A.  tu  Stockholm  Styfft,  Bidrag  HU  Skand. 
hüt.4  8.  330  n.  222.   Danach  hier. 

346.  Kg.  Hans  von  Dänmark  an  den  HM. :  teilt,  indem  er  sich  auf  ein  früheres  Schreiben  beruft1, 
in  dem  er  das  ungebürUche  Vorgehen  Sten  Stures  und  anderer  gegen  ihn  und  seine  Qemaklm 
gesdiildert,  die  von  seinem  Sohne  Christiern  vor  Baahuws  in  Norwegen  und  darauf  in  Schweden 
errungenen  Erfolge  mit  u.  s.  w.   Bittet,  dass  der  HM.  an  juwer  leven  ghebedeger,  hern 

a)  uond  und  R,  dal  twtiU  .jauf'  Mir  dtr  ZrtU  mmehgtlrmtt».  b)  lic  Jl.  c)  dat  diu  K.  d)  tie  K,  t  woicitMw. 

«)  In  den  $chwd.  Schären,  1602  Mai  21  (am  «nnronde  in  den  piasten).  StaatiA.  tu  KSnigtberg,  Brief A.  S  6L 
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raeister  to  Lyfflandt  vorschryven  laten,  dat  he  den  nnszen  ungehorszamen  den  Sweden  neyne 
knechte  nth  dem  lande  Steden  noch  auf  her  Steen  Btwren  losze  schriffte  neynen  loven  szetten, 
de  dach  anders  nicht  den  mit  logen  nnd  boszheit  ummegeit,  ock  dat  he  syuen  Steden  in 
synem  lande  ghelegen  alsz  Rige  und  Revelle  wolde  anholden,  den  do  vorbeden  laten,  dat 
ore  koplnde  syck  der  tofore  nnde  affore  in  Szweden  enthalden  nnde  nnaze  unghehorszamen 
de  Sweden  ans  ander  ogen  nicht  stargken.  Kopenhagen,  1502  Aug.  14  (am  avende  nnszer 
leven  franwen  himraelfart). 

8taat$A.  tu  Königsberg,  OrdentbriefA.  E  60,  Orig.,  Pap.,  mit  Besten  de$  briefickl.  Sekret:  -  Angef. 
bei  Styjfe,  Bidrag  tiU  Stand,  hut.  4  8.  CCXC  Anm.  5. 

347.  Revaltr  Söldner,  zur  Zeit  in  Narva,  an  Beval:  drohen,  falls  ihre  Ansprüclie  nicfU  befriedigt 
icerden  wurden,  nach  Dorpat  ins  Feld  abzuziehen.    Narva,  1502  Aug.  15. 

H  au»  StadtA.  zu  Beval,  Orig.,  Pap.,  mit  brieftchl.  Siegel  (Hautmarke  twucte»  den  Initialen  A  8).  -  Vgl.  n.  344. 

Den  erszamen  und  vorsichtigen  borgermesteren  nnde  radtmanne  der  stat  Revall, 
nnszen  leven  günstigen  leven*  heren. 

Uoszen  frnnüiken  grodt  mydt  vormoge  alles  gnden  jwen  erszamheyden  stedeaz  to  vorne. 
Erszamen  vorsichtigen,  leven  borgermestere  nnde  radtmanneu,  bisanderen  gnden  fronde.  Als  gii 
uns  datb  vanth*  gesant  hebben  nnd  scriven,  dath  gii  de  eile  nycht  myn  können  tagen  dann  wor 
evnen  Davidter  gülden,  szo  worsta  wii  dath  over  5  mc.  ys  to  kortende  an  onszem  solde,  des  gii 
uns  szo  nicht  geloveth  bebben.  Gii  hebben  ans  gelovet  4  eilen  gadt  Engelsches  wandes,  dar 
wyl  wii  4  vor  enfangen.  Unde  ock  erszamen  heren,  als  gii  her  Danigel  gesecht  hebben  nnde 
ock  jwve  breff  holt,  datb  gii  ans  hedden  tor  Nerwe  gesant  itlyke  breve  and  60  mc,  de  to  der 
stede  nycht  gekomen  en  synt,  dar  noch  radt  off  nemet»  äff  weet.  Unde  ligen  hir  yn  der  herberghe, 
beir  and  kost  wert  uns  dure  gereken  nnde  wii  mydt  deme  gelte  nycht  tokommen  kannen  myn 
aLsz  eyn  mc.  tor  weken.  Ock  wyll  uns  nemen*  vor  dath  gelt  holden.  Unde  dusses  breves  begere 
wy  eyn  frontlik  antwort  yn  achte  dagen,  offte  wy  wyllen  tbeen  to  Darpte  mydt  den  knechten 
in  dath  velt.  Nicht  sunderlynges  mer,  dann  jwe  erszamheyden  Gode  bevolen  gesnnt  unde  salych 
gesandt e  bevalen.   Gescreven  tor  Nerwene  des  manedages  na  Laurentii  im  jar  1502  etc. 

Jwer  erszamheyt  denersz  wan  Revell  tor  Nerwe. 

348.  Narva  an  den  /Bf.  von  Beval]:  auf  seinen  Kredenzbrief  hin  und  auf  die  Zusage  seines 
Schreibers  Hermannus  und  des  Vogts  tu  Narva,  dass  der  Bf.  ihnen  eine  Urkunde  um  sie  vor 
Nachmahnung  sicher  zu  stellen  ausfertigen  werde,  haben  sie  den  Nachläse  /des  Priesters/  Lefart 
/Köper]  dem  Schreiber  ausgeanttcortet.  Inzwischen  sei  ihr  Mitbürger  und  Schulmeister  Simon 
/Schernberg]  mit  Zeugnissen  des  OM.  eingetroffen,  wonach  der  Nachlass  ihm  und  seinen  Kindern 
zufalle.  Bitten  das  Geld  dem  Simon  auszukehren,  etwaige  Einsprüche  gegen  das  Testament 
aber  im  Rechtsgange  anhängig  *it  machen.   1502  Aug.  16. 

B  au»  StadtA.  tu  Beval,  gleichseitige  Kopie,  Pap.  -  Vgl.  n.  265  und  weiter  unten. 

a)  tu  K.  bj  tic  ft,  www).  c)  ««»US  witdtrMt  R. 
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Unsen  vrontlikeu  groth  mit  vormoghen  alles  ghuden  stedes  denende  thovoreu.  Erwirdige. 
in  Got  vader  unde  besondere  gonstige  gnedige  bere.  Also  dan  jwe  vaderlike  gn.  scbriver 
Hermannns  an  unser  wird  igen  hern  den  vogedt  unde  an  unsz  gesanth  Avas  mit  montliken  werven 
unde  bevalle,  so  saudbe  unse  wirdige  here  de  vogetb  dem  radthe  batben  tho  slate  nnde  jwe  v.  g. 
scbriver  lass  nnsz  vor  jwe  gn.  '-redenden  breff,  wellig  breff  in  isig  belt  unde  ludbe,  man  solde  om 
gloven  geliker  offte  jwe  v.  g.  personliken  jegenwordicb  were.  Derne  wy  al*o  gedlian  hebbeu. 
unde  be  hefft  uns  mit  (lerne  vogedte  vurgeholden,  se  bedden  breve  van  unsem  gu.  bereu  deine 
meister  unde  von  dem  allererwirdigesten  bereu  van  Riga,  wo  selige  her  Leffarth  sien  vorgeveu 
gutbs  unde  bi  den  radt  tbo  tiuer  hant  bantb"  gelatht,  dat  were  erscheven  unde  thoerkantb  jwe 
v.  gn.,  dar  wi  danne  gloven  tbogesattet  bebben  unde  hebben  dat  also  nicht  befanden,  dar  wi  up 
antworten :  de  ghudere  mosten  stabil  jar  unde  dach  unde  weren  gesattet  tbo  trwer  bautb  in  dat 
Lubescbe  recht  tho  alle  mannes  rechte.  Darup  de  vogedt  unde  de  scbriver  antworten :  jwe  v.  gn. 
solde  uns  enen  vorsegeldeu  breff  geven  vor  eddesweme  notloss  tbo  holden  bynnen  uud  buteu 
landesz  vor  geistliken  unde  vor  wertliken,  deine  wy  gloveu  gegeven  hebben  unde  den  credencie.ii 
breff  unde  sine  hantschrifft  entfangen,  unde  hebben  om  dat  guth  overantworth.  Mitdel  der  tid 
is  unse  scbolmester  unde  medeborger  kamen  von  nnsern  gn.  heren  meister  unde  hefft  rechtfertige 
warhafftige  breve  gebracht,  wo  dat  guth  em  unde  den  armen  kinderen  volghen  solle  nnde  jwt 
v.  gn.  scbriver  befft  dat  guth  vou  hir  geforth,  des  wi  uns  tho  male  sere  beklagen.  Bitthen  jwe 
v.  g.  gantz  hochliken  unde  fruntliken,  jwe  v.  gn.  conscientie  tho  botlachten  unde  sollich  vorgeven 
guth  hemeliken  unde  apenbare  nnsem  scholmeister  Simon  wedder  overantworthen  unde  volgen 
laten,  wente  wy  em  behulplick  sien  willen  in  allen  dussen  sinen  rechtfertighen  saken,  wente  he 
gutb  beviss  darup  hefft  van  uns"in  g.  heren  dem  meister,  en  tho  vormideu  ander  groter  saken. 
de  daiuth  eutspreten  mochteu.  wente  wi  darb  wemodes  genoch  hebben  upp  dussem  ordhe.  Hefft 
jwe  v.  gn.  insegginge  in  dat  bosckrevene  gloffwirdige  testatnent,  dat  mach  mit  rechte  dhon  jwe 
v.  gn.  unde  hirinue  bovlitighen  unde  dusse  sake  endigen,  up  dat  unse  scholmester  Simon  sig 
forder  beklagen  nicht  Ix-dorffe  etc.  Schreven  under  unsem  secret  dinxsdages  na  assuraptionis 
Marie  int  jar  twe. 

Borghermeistere  unde  radtmanne  thor  Nai  ve. 


340.  HM.  an  den  DM.:  hat  dem  OM.  Knechte  zugesandt  und  nimmt  an,  das*  der  OM.  vor  «inqtn 
Tagen  ins  Feld  gerikkt  fei.    /L502J  Aug.  Iß. 

Alt*  StaattA.  zu  Königsberg,  Registr.  m.  22  (ehem.  Y)  S.  ???.  überschriehen:  Dienstag  nach  a*sun»p:»ouii 
Marie.    Eadcm  die  ist  geschrieben  dorn  meister  in  Teutschen  und  Wetlisehen  landen. 

U.  A.  Wir  haben  unser  treflich  botschaft  bei  dem  erwirdigen  unsrem  obersteu  gebiettiger 
in  Leiflandt  gehabt1,  und  bey  der  selbigen  ime  etlig  knecht  zugeschickt.  Und  als  uns  von  bemelten 
unsern  geschickten  auf  heut  datum  zuempoten  ist,  versehen  wir  uns,  unser  oberster  gebiettiger 
sei  mit  einer  merglichen  macht  vor  etlichen  tagen  in  seiner  feinde  land  getzogen.  Got  der  almechtig 
vorleibe  im  gnade  und  gluck. 

*)  lic  H. 

l)  vgl.  ».  3H&. 
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150.   Werbung  des  vom  Kg.  von  Pblen  an  tkn  UM.   von  Livktnd  und  den  EBf.  ton  Riga  abge- 
sandten /kgl  Notars  Jan  Sopiha/.    Geworben  an  den  Meister  /Wenden/,  InOi  Aug.  18. 

K  aus  SttwtsA.  zu  Königsberg,  ehem.  llegistr.  V,  1S94  nicht  gefunden,  jetzt  (Jrdcnsfnlmnl   30  S.  2b  H  ff.t 
überschrieben:    Diu».se  werve  van  ko.  mat.   to  Polen  an  den  hoichwerdigen  her»  raeisU.'r  to  Lylfland» 
geworven  donredages  na  assumptionis  anno  1500  und  2.    Mitget.  von  der  Archiwrwaituni. 
Gedr.  au*  der  moskauer  Abschrift  von  K  Suppl.  ad  hi*t.  Ums.  monuim-nta  S.  321  n.  12H. 

Yen,:   nach  der  iivhind.   Absclirifl  von  K  Index  n.  2484;   Xapiertky,  Httss.-ticl.   Urkk.  n.  XH1, 
Dtmiloicicz,  Sknrbiec  diplomntön-  n.  2148.  —  Vgl.  den  Wortletut  des  ntss,  Textes  n.  341,  auch  34?. 

Erwerdigste  und  groitmechtige  forste  meister  and  werdige  vader  vorste  ertzbischop.  Des 
kouynges  gnade  groitfbrste  Alexander,  inyn  genedigste  here,  heft  bevolen  ja  wer  gnade  and  allen 
prelateu  uud  reden,  juwer  gnade  reden,  to  seggende  umb  siner  langeu  tovynge,  welckere  sin  g. 
uth  menygeilei  orsake  hefi  moten  dorn,  liggeiide  in  siner  gnaden  herlicbeden  in  der  krouen  to 
Polen,  dat  gy  urob  deswillen  up  ko.  mt.  neyn  mysduncken  nicht  en  hebben,  wante  ko.  g.  von 
der  (id  an  als  se  gekomen  is  to  siner  herlicheit,  to  der  krönen,  betb  to  siner  gnaden  gelucksaliges 
uthtoges  grote  sake  und  handelinge  ane  untlerlait  gehat  beft  und  arbeit  ane  row  unsprecklick 
up  sick  genomen  beft,  welckere  sake  siner  gnade  nicht  sint  ane  grote  noitsamygeheit  sowol  des 
k.  g.  herlicheden  alse  juwer  gnade  lande.  Und  itzundt  is  sine  g.  allrede  uth  siner  heilicheit, 
der  krönen  to  Polen,  getogen  in  sine  g.  vederlicke  erve,  int  grotforstendom  to  Lettouwen.  myt 
Godes  hulpe.  So  is  sine  gnade  personlick  up  sin  pert  gesetten  und  tuth  tegen  juwer  gnade  beiden 
viandt,  tegen  den  groitforsten  tor  Mosko  ock»  sine  gewalt  und  macht,  und  desgelickea  siner  gnaden 
deustvolck,  alle  heft  he  tovorn  hen  uthgesant  betb  an  de  grense  siner  viande,  und  wil  Gode  to 
hulpe  netnen  und  he  an  en  sine  grote  rechtferdicheit  tegen  den  viandt,  sine  unschult  wil  sine 
g.  eme  wedderstan,  sin  uugelick  und  schaden  to  wrecken.  solange  Godt  siner  g.  belpen  werd. 
Umb  deswillen  ko.  g.,  inyn  genedigste  here,  juwer  erwirdicheit  und  aller b  prelaten  und  herren 
juues  ordens  rade  begert,  dat  gy  wolden  siner  g.  na  erem  ingan  und  verscrivunge  genoch  doin, 
wolden  up  dusse  tid  uuvertogert  tegen  den  gemeynen  juwer  g.  viandt  und  aller  cristenheit  eyn 
vorderver  juwer  g.  wolden  sin  behulplick  und  beretlich.  Ock  sy  yth  juwer  guade  witlick,  dat 
de  keiser  Schachmat  Sawolsky,  de  dar  was  uth  siner  gnade  lande  getogen  mit  alle  siner  macht, 
to  welkeren  sine  g.  eyn  groten  hopen  gehat  heft  siner  g.  to  helpen  over  sin  viand,  van  dem 
keyser  Perekopskyc  M endigere  is  her  verslagen  und  uth  deme  velde  geslagen.  So  is  sine  gnade 
van  dussem  jar  und  dussem  somer  kein  hulpe  vand  eme  verbeden.  Ock  so  heft  nu  gesant  to  siner 
gnade  Steffanus,  de  hergreve  uth  der  Wallachie,  sine  boden,  und  hefft  ko.  mt.  to  wetten  laten 
werden,  dat  de  Turkesche  keiser  grote  macht  siner  lüde  in  dat  konigreich  to  Polen  gesant  hefft 
in  willen,  de  grentse  und  lande  siner  g.  to  verderven,  slotte  und  stede  to  besittende.  So  drat 
k.  mat.  verstau  heft  soLke  macht  van  beiden,  so  heft  he  sine  lüde  and  macht  der  krönen  to  Polen, 
welker  soldener  myt  syner  g.  getogen  syn  tegen  dem  Muskower,  moste  he  ummekeren  tegen  de 
Turcke,  he  wolde  em  sine  herlicheit  nicht  open,  so  dat  ytzundt  sine  g.  veller  macht  gemynnert 
ist  De  keiser  Sawolsky  is  verslagen  van  dem  keiser  Perekopsky  und  dat  sine  gar  geuomen. 
Und  de  macht  der  krönen  to  Polen  sin  wedder  ummegekart  tegen  de  beiden.  Bsunder  so  sint 
myt  siner  g.  de  lüde  des  groitforetendoms  to  Lettouwen  und  etlicke  1000 e  soldenere. 

a)  oUl  K.  b)  »Jlcn  K.  c>  Kopiky  A'.  i)  v»m  A".  e)  fingnekttUft  K- 
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Warumme  sine  gnade  juwer  berlicheit,  sinen  leven  nabur  nnd  fronde,  begert,  dat  gy  wolden 
op  datmal  siner  g.  sin  behnlplick  nnd  raitlick  tegen  den  jnwer  g.  viandt  ere  lnde  und  ere  macht 
to  siner  gnade  senden,  myt  siner  g.  lüde  np  ener  geborlicken  *  stede  to  hope  komen. 

Sine  gnade  ane  jnwer  g.  hnlpe  allene  myt  sinen  volke  is  swarlick  ene  vebede  to  voren  tegeu 
den  twen  vianden,  alse  tegen  den  groitforsten  tor  Moskow  nnd  Mendygere  de  keiser  Perekopsky. 
So  jnwe  g.  sick  snlven  und  jw  volck  to  boipe  beholt  myt  Godes  bulpe  als  sick  de  dinge  mytjw 
tegen  deme  viande  begynnende,  wert  myt  Godes  bulpe  eyn  guit  egentlick  gelick  endigen,  so  dat 
desulvyge  vint  hir  namals  over  de  grentze  juwer  g.  lande  schaden  to  donde  nnd  to  besitten 
nicht  doin  doer. 

Ko.  mt  und  groitfurste  tor  Lettouwen  bevol  juwer  g.  to  segen  welkere  intredinge  nnd 
frnntlicke  naberschaff  hir  bevoren  bevestiget,  dar  breff  und  scrifte  to  der  tidt  van  beiden  parten 
tuschen  jnwer  g.  van  beden  parten b  geschehen  sint1  tegen  allen  juwer  viande  der  beider  herlicheiten. 

To  der  tid  vermiddelt  jnwer  g.  boden  van  beden  parten  overeyngekomen,  dat  gy  solden 
myt  semlicker  beschermynge  up  den  juwer  beder  gemeinen  viandt  in  steder  uprustnnge  to  syn 
und  np  enne  to  tenhende*  uth  beden  landen  nnd  myt  alle  juwer  g.  macht  myt  den  sulften,  de 
de  genomet  weren  in  der  viande  lande  der  Plescower  to  thenhende6 .  ünder  sick  solden  gy  eyn 
affscbeyt  maken,  dat  gy  np  de  bestemmede  tid  np  de  gesatte  stede  solden  to  hope  komen,  de  lnde 
myt  syner  g.,  to  deme  toge  nthversehen  hadde,  unses  berren  g.  nnd  nndersaten  und  desgeucken 
sin  denstvolk  na  bevelle  siner  g.  ane  aller  vortogeringe  gnitwillichlicken  in  deme  lande  der 
Pleskonwerd  nnd  dar  wesende,  de  lande  verderven  und  deden  ene  groten  schaden.  Und  weren 
sorchvoldicb,  deden  groten  arbeit,  dat  se  mochten  komen  to  juwer  g.  here  und  up  de  bestembde 
tid  to  juwer  volke  komen.  So  en  knnden  se  nicht  vormiddelst  boden  nnd  jegere  jnwer  g.  heres 
nicht  verfaren ;  de  lüde  wüsten  nicht,  war  se  hennen  wenden  solden  myt  erer  wagenborch.  Ock 
verneinen  se  grot  volck  up  sick  und  hodden  sick  darvor,  dat  se  nicht  undergedruckt  worden, 
sint  se  ntb  vianden  landen  getogen.  Desulftigen  lnde,  des  ick  np  se  versamelt  hadden,  se  hebbet 
des  g.  konynges  volke  np  der  grense  affgejaget  nnd  heddenr  myt  ennen  ene  mangeliuge'  geholden, 
so  dat  de  lüde  mynes  g.  heren  de  andern  vorslogen,  den  oversten  herren  eres  heres  und  ock 
vele  ander  lnde  vengen  nnd  forden  se  an  ko.  mat. 

Ock  tor  stundt  alse  afferdigde  ko.  mat  den  hovetman  herrn  Tzyrnnen  myt  deme  volke, 
welker  sine  gnade  sande  to  juwer  genade  in  dat  her,  dosulvest  qnemen  to  siner  g.  van  der 
grense  herren,  warafftich  gebort,  wo  dat  de  viant  juwer  g.,  groitforste  van  der  Moskow,  vele 
und  grote  macht  des  folcks  in  siner  g.  herlichede  van  genner  siden  gesant  hevet  in  deme  willen 
meynende,  syner  g.  soldeh  lanckste  de  grense  nnd  gebede  to  verderven,  tegen  welcke  eren  fyende 
ko.  mat  dosulvest  sande  den  heren  van  Tracken,  den  hovetman  van  Sameiten,  heren  Stenshy 
Jonawytz  in  allen  machten  der  herlicheiden  to  Lettouwen  in  meynnnge,  den  vianden  wedder  to 
stände  und  de  stede  lancks  de  grense  to  bescbermende.  De  her  hovetman  von  Sametenc  myt 
aller  macht  van  dem  anbegynne  des  hervestes  en  wenich  myn  dan  den  gantzen  winter  dar  gewest 
nnd  feie  meynygerlei  slachtinge  nnd  mangelinge  myt  den  vianden  gehat,  so  dat  ko.  mat  lnde 
den  gantzen  winter  van  den  grensen  der  Moskower,  ock  ander  lnde  tegin  de  Tateren  Warden, 
de  lande  siner  g.  konnden  nicht  tovoren  komen. 

■)  («borficke  IC         b)  «  wudtrMt  K.        c)  irc  X.         d)  Pknkouwcr  K.      «)  ftlkä  K.         0  bcddc  K.       t)  «««•&*«  *■ 
h)  rit  K,  landet 
*)  n.  45  und  127. 
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Ko.  mat.  bevol  juwer  gn.  to  seggeu,  dat  itzund  lievet  gesant  to  sioer  g.  de  keiser  Perkopsky 
sine  boden,  leit  ene  groten  sine  g.  up  deme  stole  eines  vaders  g.,  dat  sine  g.  hevet  erlanget 
ere  federlicke  erve,  de  krönen  to  Polen.  Und  hevet  ock  geworven  siner  g.,  dat  he  gekomen  is 
myt  sinem  here  np  den  keyser  Sychmat  Sawolsky,  und  den  keiser  hevet  he  uth  deme  velde 
gejaget,  und  sin  her  hevet  bebolden,  und  ere  tuch  hevet  genomen  und  in  de  Perekop  gesant. 

Ko.  g.  bevol  juwer  g.  to  seggen,  dat  nicht  to  enem  male  de  boyaren  und  rede  des  groit- 
forsten  van  der  Moskow  gescreven  und  toentboden  hebben  to  den  heim  siner  g.  rede  des 
grotforstendoms  to  Lettouwen,  dat  sick  de  heren  darto  sollen  geven  dat  se  ko.  mat.  myt  dem 
groitforsten  tor  Moskow  verenygden  und  frede  maken  nu  to  dussen  dagen  to  Nowgartgen.  De 
heren*  lachten  3  breve  vor  ko.  mat.,  de  an  sine  g.  gescreven  weren  von  den  bojaren  van  der 
Moskow,  van  Jacob  Sachariewyts  und  anderen  mer  bojaren  uth  der  Moskow,  in  welckere  breve 
steit,  dat  de  herren  des  groitforstendoms  to  Lettouwen  solden  denken  an  de  olden  dinge,  als  hir 
bevorn  gewest  ist,  waner  se  hadden  reinge  edder  unmoit  tuschen  sick,  de  groitforste  van  Lettonweu 
myt  deme  groitforsten  tor  Moskow,  so  plegen  sick  ere  rede  van  beden  parten  darinne  to  roiddelen 
and  worden  van  beden  parten  tuschen  en  eyn  guid  ende  gegeven"  und  brochten  se  in  eyn 
Torege  fruntscbop.  Darumme  ytzund,  dat  gy  jw  darto  geven  to  juwer  herren  und  wi  uns  to 
unsern  herren,  und  se  darto  mochten  brengen,  dat  dat  kristenbloit  nicht  mehr  verstört,  dat  se 
in  der  voringen'  gunst  und  fruntscbop  weren. 

Umb  deswillen  ko.  mat.  juwer  g.  bevol  to  seggen,  dat  gy  wolden  juwer  g.  syn  und  berait 
dirnp  siner  g.  toentbeuden,  wes  juwer  g.  darinne  guit  duchte,  solde  sine  g.  myt  deme  keiser 
Perkopsky  und  vort  mit  deme  groitforsten  tor  Moskow  frede  maken  offte  myt  geinyger  worden  se 
afftoleggen,  sine  g.  myt  alle  sinen  vianden  wils  neynerlee  wys  freden  eder  in  verdracht  to  geven 
sonder  juwes  rades  und  willen ;  wil  siner  belevinge  und  Schriften  genoich  doin,  welker  tuschen 
iawer  g.  van  beden  parten  gesehen  sint,  de  wil  sine  g.  sin  leven  lanck  juwer  g.  holden. 


351.  Antwort  im  Namen  des  OM.  von  Livland  auf  die  Werbung  der  Oesandtschaft  des  Kg.  von 

Wen,  des  fkönigl  Notars/  Iwan  [SopihaJ.    Wenden,  1502  Aug.  20. 

K  au»  Staat  sA.  tu  Königtberg,  ehem.  Begittr.  V,  jetzt  Orden* foHani  80  S.  295  /f.,  übertchrieben:  Düsse  uage- 
screren  antwerdt  deme  baden  k.  mt.  tho  Palen  amme  eonavende  na  assnmptionLj  Marie  tho  Wenden  gegeven 
anno  1502.    Mitget.  von  der  Archivverwaltung. 

Gedr.:  aus  der  motkauer  Abtekrift  von  K  SuppL  ad  kitt,  Buuiae  monumenta  8.  394  ».  127. 

Vert.:  nach  der  Hvländ,  Abtekrift  von  K  Index  n.  2483;  Nopiertky,  B*m.4wl.  ürkk.  n.  292. 
Bei  Danüowicz,  8karbiec  diplomattw  2  8.  263  nicht  vertekhnet. 

Erbarer  unde  wolgebarener  here  Iwane.  So  unde  alsze  gy  denne  myt  etzwelcken  gewerven 
tan  deme  dorchluchtigen  hockgebaren  forsten  unde  grotmechtigesten  heren  koninge  tho  Palen  an 
den  hoch w erdigen  unde  grotmechtigen,  meynen  gnedigen  heren,  meyster  tho  Liffland  gekamen 
«ynt,  de  myns  heren  gnade  myt  temliker  werdicheit  gutlicken  gehört  unde  wol  vorstan  helft. 

Int  erste  so  gy  geworren  hebben,  dat  syk  de  hochw.  myn  gnedige  here  de  tevinge,  dat 
syk  ko.  mat.  solange  in  der  krönen  tho  Palen  entholden  unde  syk  nicht  wedder  by  de  hant 
gefoget  hefft,  dem  viande  beyder  lande  wedderstalt  tho  donde,  nicht  vorwondere  noch  in  arch 
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vordenken  neme,  wente  dat  nicht  ut  kleyner,  simdev  ut  groter  merkliker  orsake  unde  meniger- 
leye  wedderwerdicheit,  de  ko.  m.  in  dein  bogynne  sines  koninkliken  regimentes  weddt-rfaren 
unde  thogekamen  sy,  so  dat  van  noden  was  de  entholdenge  sowol  dnssen  landen  alsz  der  krom; 
tho  Palen  tho  gode  gesehen  moste,  ensodan  kann  myns  heren  gnade  wol  avenemen.  dat  syne  k 
m.  sunder  wedderstall  nnde  sware  beknmmernisse  nicht  gewesen  is„  dar  wirt  k.  m.  nycht 
inne  vordacht. 

So  gy  ock  geworven  hebben,  wo  k.  m.  gesunt  nnde  gelnkselichliken  ut  der  krönen  tho 
Palen  ge  tagen  unde  int  vorstendom  tho  Lettowen  gekamen  sye,  des  myns  heren  gnade  van  herten 
gevrowet  ys,  unde  vort  in  egener  personen  up  syn  pert  geseten  unde  dem  viande  beyder  lande 
mit  aller  gewalt  und  macht  under  ogen  getagen  sye  in  der  andacht,  den  myt  Gades  hulpe  nnde 
aller  macht  tho  wedderstande,  dat  Godt  allemechtich  geve  und  vorhengen  mote.  Unde  ys  derhalven 
van  deme  hoch.,  myns  heren  gnaden  unde  allen  heren  prelaten  unde  reden  desser  lande  truwlik 
bogerende,  se  nu  de  vorscrivinge  buntliker  voreninge  unvortogert  genoch  dou  solen  unde  kon. 
mat.  myt  rade  unde  hulpe  bystandt  don  willen,  dem  myns  heren  gnaden  mytsampt  allen  heren. 
prelaten  nnde  reden  desser  gemenen  landen  altydt  van  anbogynne  wente  nn  genoch  gedan  heft. 
also  dat  wol  bewyslik  ys,  nnde  dem  syne  gnade  vordan  myt  der  hulpe  Gades  nnde  aller  macht 
noch  genoch  don  wyl,  unde  ys  dar  boreyt  tho.  Unde  twivelt  nicht  an  ko.  nia.,  de  den  saken 
na  gebor  ok  myt  den  synen  wol  recht  dou  sole;  were  deine  suslange  so  gesehen,  so  were  dessen 
landen  des  groten  unvorwynliken  schaden,  de  en  weddervaren  ys,  nicht  van  noden  gewesen, 
alsz  dat  k.  m.  durch  baden  unde  schriffte  wol  ervaren  hefft. 

Alsz  vorder  jwe  werve  nabryngen  wo  de  keyser  Sawolsky.  de  en  vrundt  unde  hulper  was 
k.  m.,  van  deme  keyser  Perkopsky  gantz  vorslagen  unde  nndergeworpen  sy,  ok  nu  de  wogywodde 
Steffanus  uth  der*  Walchia  sine  baden  by  k.  m.  gehadt  unde  der  vormeldet  hebbe,  wo  de 
Turkesche  keyser  ene  grote  macht  syner  Inde  in  de  kröne  tho  Palen  gesanth  hebbe  in  meninge. 
de  lande  langest  de  greutse  gans  tho  vorherende,  stede  unde  slotte  to  bosyttende,  sodan  höret 
myns  heren  gnaden  unde  alle  syne  reder  nicht  gerne,  unde  ys  en  van  herten  leth,  dann!» 
georsaket  ys,  dat  k.  m.  de  lüde  unde  grothe  macht,  de  em  ut  der  krönen  tho  Palen  solden  uj> 
syne  vyende  gevolget  hebben,  hefft  mothen  thorugge  int  konyukryke  tho  Palen  dat  vor  den  heyden 
tho  beschermende  then  laten,  so  dat  k.  m.  grote  merklike  hulpe  affgestan  sy.  Wodoch  bape 
wy  tho  Gade,  so  den  saken  des  vorbondes  genoch  gedan  worde,  de  vyende  likewol  myt  der  holpe 
Gades  wedderstan  werden,  wente  myns  heren  gnade  wol  erfaren  hefft,  dat  de  heren  unde  lüde 
ut  der  krönen  tho  Palen  k.  m.  doch  nicht  gevolgt  hadden. 

Als  denn  k.  m.  van  deme  hochw.  mynes  heren  gn.  unde  allen  heren  prelaten  und  reden 
desser  lande  bogerende  ys  hulpe  unde  radt  tegen  den  overwegenen  beyder  heren  viendt,  unde  dat 
se  ere  lüde  myt  aller  macht  solden  senden  an  k.  m.,  de  myt  syner  gnaden  luden  an  geborlike 
gelegene  stede  mögen  thosamende  kamen,  wente  k.  m.  myt  den  synen  an  de  hulpe  raynes  g. 
heren  swerlik  sy  veyde  tho  vorende  tegen  de  twe  vyende,  alsz  den  grotforsten  tor  Moscowe 
unde  keiser  Perkopsken.  Ensodant,  alsz  dat  myns  heren  gnaden  in  egener  personen  mytsampt 
aller  macht  myt  k.  m.  unde  synen  luden  up  boqueme  bolegene  stede  mögen  thohope  kamen,  dar 
ys  myns  heren  gnade  myt  den  synen  böreyt  tho  unde  hefft  des  lange  vorwachtende  unde  bogerende 
gewesen,  soverne  dat  in  Pleskower  lande  edder  vor  Pleskowe  gesehen  möge,  alsz  k.  m.  dat  myns 
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heren  gnade  gelavet  nnde  ok  toentbaden  hefft,  syk  in  egener  personen  myt  myns  heren  gnade 
ii  den  velde  boaen  wolde.  dar  myn  gnedige  here  nicht  ane  twivelt.  Aver  solde  myns  heren 
gnade  myt  syner  macht  k.  m.  na  Smalenske  edder  darben  volgen,  kan  k.  ra.  wol  affnemen,  dat 
unmogelik  ys,  nnde  nnmmer  myt  herschilde  so  wyt  gesehen  kan.  8tunde  idt  tho  donde,  solde 
k.  m.  nngeweyert  seyn,  snnder  k.  m.  kan  myt  den  synen  wol  van  Ploskowe  äff  an  myns  heren 
gnaden  in  Pleskower  landt  kamen,  dar  roen  denne  myt  Qades  hnlpe  wol  wyllen  boschykken  solde. 

Alsz  gy  jw  hebben  vorluden  laten,  k.  m.  nicht  in  der  meninge  sy,  myt  den  synen  in  Ples- 
kower landt  snnder  den  beyden  vy enden,  den  Mnskower  nnde  Perkopsken  nnder  ogen  then  wyllen, 
des  bedde  syk  myns  heren  gnade  nicht  vormodet;  sunder  was  vorhapende,  syk  myt  k.  m.  vor 
Pleskow  tho  boaende,  dar  men  wol  den  mesten  schaden  don  konde.  Solde  men  de  vyende  nnde 
ere  lande  vor  deine  wynter  beschedyngen*  und  enen  intoch  don,  dat  were  nn  de  rechte  tydt  gewesen, 
do  men  dat  orlige  nicht  anders  dan  gesehen  ys  vortsetten  wolde,  were  ydt  beth  nagebleven,  dar 
desse  lande  over  leyder  in  groten  schaden  gekamen  synt. 

Alsz  gy  in  jwen  werven  medegedacht  hebben  der  buntliken  voreninge,  darnth  men  averen- 
geksmen  were,  k.  m.  mytsampt  myns  heren  gnaden  nnde  eren  machten  enen  hovettoch  in  Pleskower 
hat  don  solden,  in  myddeler  tydt  hefft  k.  m.  myns  heren  gnade  gescreven1,  wo  syn  broder  konynk 
Albertos  in  Godt  vorstorven  nnde  syne  koninklyke  roajestat  de  kröne  wedder  to  entfangende 
tm  den  gewegesten  nt  der  krönen  geesschet  were,  nnde  bogerde  van  derhalven  van  myns  heren 
gnaden  radt,  wo  gelikewol  de  angevangen  saken  mochten  vortgestellet  werden.  Darup  myn 
pedige  here  syne  baden  ilende  an  k.  m.  sande1  nnde  der  seggen  leth,  he  mytsampt  synen  reden 
gerne  sege,  syk  k.  m.  im  vorstendom  tho  Lettowen  solange  entholden,  dat  de  hovettoch  in 
Pleikower  landt  erst  vnllentagen  were,  aver  so  ydt  jo  snnder  groten  merkliken  schaden  nicht 
m  mochte,  dat  k.  m.  alasdeiine  gelikwol  syne  hovetlude,  de  des  gehört  nnde  gloven  hadden, 
ayt  synen  heren  nnde  Inden  myneme  gnedigen  heren  tho  hnlpe  schykken  solde,  de  sik  np  ene 
tydt  in  Pleskower  landt  an  bequeme  stede  vynden  nnde  drepeu  mochten.  K.  m.  hefft  snlver  ene 
tydt,  als  naraptlik  up  den  dach  decollationis  Johannis*  bostemmet  nnde  gesath.  Unde  np  de  tydt 
wolde  syne  k.  ra.  verdnsent  votman,  dnsent  reyseger  denstlnde  nnde  den  hovetraan  van  Ploskowe 
myt  alle  den  bayaren  in  deme  Ploskower  gebede  myns  heren  gnaden  tho  hnlpe  schikken.  Unde 
de  hovetman  van  Ploskowe  solde  enen  bokanden  man  an  mynen  gnedigen  heren  senden,  de  myt 
sjner  gnaden  de  stede,  dar  men  syk  vynden,  averenkamen  solide.  Deme  so  geschach,  nnde  de 
rtede  wart  twe  myle  nede  Astro  bestemmet. 

Deme  affschede  hefft  myn  gnediger  here  mytsampt  den  landen  tho  Lifflanden  genoch  gedan 
mde  ys  to  rechten  tyden  an  de  genanten  Steden  myt  den  synen  ersehenen  nnde  dar  nmmelank 
dre  weken  gelegen.  Wes  dar  gesehen  ys,  hefft  me  wol  erfaren*.  Aver  men  k.  m.  den  synen 
wchtes  vornamen,  weren  de  tho  rechten  tyden  gekamen,  wolden  allen  wyllen  boschykket  hebben. 
Uade  alsz  syk  de  hovetlnde  entschuldigen,  wo  se  na  bovele  k.  m.  in  vyende  laut  getagen  synt, 
nnder  myns  heren  gnaden  myt  synen  volke  dorch  jeger  nnde  baden  nergen  vornemen  noch  erfaren 
konde,  vorwundert  myns  heren  gnade,  se  sodant  vor  k.  ra.  bryngen  doren,  nademe  men  de  dynge 
*ol  anders  wet:  do  myn  g.  h.  myt  den  synen  wedder  uth  vyenden  landen  toch,  weren c  k.  ra.  de 
«jnen  noch  tho  Ploskow.    Darna  do  de  vyende  myt  groter  gewalt  nnde  macht  hyr  in  de  lande 
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vyllen,  screff1  myns  heren  gnaden  ane  alle  sument  deme  ho  retmanne  tor  Ville  und  ok  dene 
hovetmanne  to  Pleskowe'  and  Zcyrnen  deme  velthovetman,  dat  se  der  buntlicken  voreninge 
genoch  don  unde  ane  sumen  des  vyendes  lande  wedder  anverdigen  solden,  dardorch  desse  lande 
mochten  gereddet  werden.  Dar  geschach  nichtes  ame.  Myn  gnedige  herr  screff'  salbe  sroe 
grote  not  unde  gedrank  ok  k.  m.  unde  bogerde  der  vorechrivinge  buntliken  voreninge  genoch  doi 
unde  ydt  so  vorvogen  wolde  myt  synen  beren  unde  hovetladen  jnwer  voratendome  tho  Lettowen, 
dat  desse  bodrukkeden  lande  mochten  enaettet  werden.  Ok  wart  k.  m.  van  nnsen  baden  tho 
Erakowe*  nmme  dataulvige  ange.langet,  dar  syne  k.  m.  tho  antwerdede,  idt  solde  ane  twivel 
gesehen  unde  de  lande  entsat  werden.  Myn  gn.  bere  gelovet  wol,  ydt  k.  m.  so  bogteilet  lieffi. 
over  dar  wart  ne  en  pert  nmme  gesadelt.  Ok  vornaro  men  nene  reddynge,  radt  edder  hulpe. 
De  entschuldige,  darup  gemaket  wert,  dunket  myns  h.  g.  unde  synen  heren  ovel  luden.  Myn 
gn.  b.  twyvelt  an  k.  m.  nycht,  unde  wet  wol,  ydt  de  schult  nicht  en  ys,  sonder  dengeuen,  dtn 
ydt  bevalen  wart,  hebben  dar  oyel  by  gevaren  unde  mogens  nummer  thor  eres  bokant  wesen. 
Nademe  de  Lettowescben  heren  den  vorbunt  myt  segelen  unde  eden  sowol  alss  k.  m.  bovestet 
hebben,  darumme  syn  se  vor  Godo  unde  der  werlt  plichtich  deme  genoch  tho  doude  unde  tu 
nnsen  schaden  tho  geldende,  de  groth  ys. 

Myn  gn.  h.  schykkedeb4  in  der  vorgangen  vasten  den  erwerdigen  heren  lantmarscalk  unde 
andere  sine  heren  unde  lüde  dorch  dat  gebede  Rossyten  in  Pleskower  laut  unde  darinne  myt  rore, 
morde,  brande  unde  dotbslage  schaden  tho  donde  sovele  se  konden.  Do  schykkede  de  hovetman 
tho  Ploskowe  Stentslai  Glebintz  unde  Cyrne  de  velthovetman  enen  dener  myt  ener  vorsegeldeu 
kredensen  an  den  beren  vaget  tho  Rossiten  unde  letben  en  seggeu,  wo  se  erfaren  hadden,  se  in 
vyande  landt  then  wolden,  so  weren  se  boreyt  unde  geschikket  dar  mede  in  tho  thende  unde  bogerden 
eyne  tydt  unde  stede,  em  bostemmen  solde,  wor  se  mochten  thosamende  kamen.  Up  sodanenl 
sande  de  ergenante  here  lantmarschalk  twe  vornuftige  manne  an  de  hovetlude  tho  Ploskowe.  de 
en  alle  anslege  vormeldeden  und  myt  eren  volke  an  mynes  g.  h.  de  synen  kamen  solden.  D« 
vorsakeden  de  hovetlude  ere  werve  unde  spreken,  se  hadden  ereine  dener  ensodant  nicht  bovalen. 
ut  den  unde  anderen  saken  steyt  nicht  gudes  tho  merken.  Darup  syk  myns  gn.  h.  de  synen 
entholden  unde  de  tydt  vorsumeden.  Hedden  do  de  hovetlude  ere  volk  tho  myns  gn.  h.  den  synen 
gesant,  solde  myt  der  hulpe  Gades  grote  ere,  prysz  und  gewyn  bogan  hebben.  Wo  der  buntliken 
voreninge  noch  suslange  genoch  gesehen  ys,  mach  me  erkennen.  Myns  h.  g.  is  noch  nycht 
up  enen  pennink  hulpe  ut  deme  vorstendom  tho  Lettowee  gesehen.  Jodoch  nu  k.  m.  personlik  tor 
Steden  ys.  twivelt  mynes  heren  gnaden  nicht,  der  vorscrivinge  buntliken  vorenynge  genoeb 
gesehen  solle. 

Vorder  so  jwe  werve  medebryngen,  dat  de  heren  unde  bayaren  ut  der  Muskow  nicht  to 
enen  mall  an  de  heren  unde  rede  des  grotforstendomes  tbo  Lettowen  gescreven  hebben6,  dat  sieb 
de  heren  dat  tbo  geven  unde  ko.  ma.  myt  deme  grotforsten  thor  Muskow  wedder  in  den  vrede 
voreningen d  solden,  ock  arome  lasten  an  deme  dage  tho  Kiene  Nowgarde  dre  breve  vor  k.  m. 
gelacht  hebben,  de  van  den  beren  unde  reden  ut  der  Muskow  au  se  gescreven  syn,  welker  breve 
inholden,  dat  de  heren  unde  rede  des  vorstendoms  tho  Lettowen  solden  gedenken  an  de  olden 
dinge  alsz  ydt  er  gewesen  hadde  wanner  de  beyden  heren  in  Unwillen  queraen,  dat  se  plegen 
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alsz  my ddeler  dartuschen  tho  kamende,  das  se  dem  geliken  ok  na  Byk  geven  tbo  k.  m.  unde  se 
weddemmme  tho  ereme  heren,  np  dat  se  wedder  van  ander  getagen  unde  in  leve  nnd  frnntachop 
voreoiget  werde,  np  dat  dat  kristene  blodt  unvorgaten  bleve.  Darup  k.  m.  van  mynen  g.  h.  unde 
allen  heren,  prelaten  unde  reden  desser  lande  bogerende  ys,  de  k.  m.  ere  gnde  meninge  und  radt 
darup  entbeyden  solle,  off  k.  m.  myt  dem  grotforsten  tor  Muskow  und  deme  keyser  Perkopsken 
vreden  edder  se  myt  worden  affwisen  solde.  Up  sodant  kan  myns  heren  gnade  up  dytmal  gen 
egeotlik  an t wert  geven,  wente  syne  gnade  de  heren,  prelaten  unde  rede  der  lande  nycbt  by  gyk 
bevet,  de  np  dytmall  in  deme  velde  by  enander  syn,  sunder  myn  gn.  here  wyll  syk  an  de  vogen 
nnde  wyders  rades  gebrnken,  unde  wyl  alazden  syne  merklike  bodeschop  an  k.  m.  schikken, 
de  des  boschet  unde  antwerdt  bringen  sali  k.  m.  Myns  h.  g.  ys  nicht  geneget  in  sineroe  groten 
schaden  so  tho  vredende,  hadde  syk  vorhapet  myt  k.  m.  in  deme  velde  tho  sende,  dar  men  denne  badde 
myt  Oades  wyllen  na  wyllen  vreden  mögen,  unde  were  ok  erliker  und  vorstliker  gewesen.  Kan 
k.  m.  enen  drechliken  vrede,  water  unde  lande  weddererlangen  und  schaden  gegulden  krigen, 
twyvelen  wy  nicht  tho  k.  m.,  se  uns  dergeliken  bohnlplik  syn  wyllen. 

Myns  heren  gnaden  hefft  ut  etliken  scryfften  van  deme  grotforsten  tor  Muskow  wol  gesport, 
de  an  den  erwerdigen  heren  bisschop  to  Dorpte  gekamen  syn,  so  de  here  mester  vrede  bogerde 
and  darum  me  sende,  den  wol  erlangen  solde1. 

Alsz  k.  m.  meynen  gnedigen  heren  seggen  letb,  de  myt  deme  grotforsten  tor  Muskowe  edder 
deme  keyser  Perekopsken  nicht  vrede  edder  nprnk  maken  wylle  buten  wylle  unde  weten  roynes 
gnedigen  heren,  und  wylle  der  bnntliken  voreninge  in  allen  articulen  genoch  don,  dar  twivelt 
nicht  ane  myns  heren  gnade. 

Üemgeliken  wil  myn  gnedige  here  der  bnntliken  vorschrivinge  in  allen  stnkken  myt  Gades 
bulpe  genoch  don  unde  myt  deme  grotforsten  tor  Muskowe  edder  synen  landen  geynen  frede 
edder  nprnk  maken  buten  wyllen  unde  weten  k.  m.,  tegen  de  syk  myns  heren  gnade  uprichtich 
nnde  geborlicb  an  allen  hebben  nnde  holden  wyll. 

352.  Heinrich,  Bf.  von  Kurland,  an  Renal:  bittet,  die  Angelegenheit  des  Harn  Beseler  vor  tiiretn 
GericJite  gäntlich  zu  Ende  zu  führen.    Püten,  1502  Aug.  23. 

Au*  Stadt,  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  de*  brirftchi.  Sekrets. 

Den  erszamen  vorsichtigen  und  wiszen  mannen,  hern  borgermeyster  und  radt- 
mannen  der  Stadt  Reval],  unszen  bsundern  holden  guden  frunden. 

Unszen  fruntliken  grodt  nnd  wes  wy  gudis  vormogen  stedes  thovorn.  Erszamen  und 
vorsichtigen  leven  heren,  bsnnderen  gude  frunde  und  holde  gonner.  Nadem  de  vorsichtige  Hans 
Heseler,  to  Lübeck  borger,  etzlicke  twysteake  yn  rechtis  gedwange  yn  jwem  rechte  hengen  hefft, 
is  unsze  fruntlicke  bede,  szo  desulfte  szake  vor  jw  effte  vor  andern  den  id  jw  vorsichticheide 
io  vorhoren  und  to  entscheden  bevelett,  vorgebracht  wer  dt,  thom  gantzen  ende  gentzlicken 
geendiget  mochte  werden.   Vorschnlden  alle  tidt  wor  uns  dat  ym  glikeu  effte  velen  groteren 

»)  unbekannt,  vgl.  auch  n.  »54  S.  177,  »3&  8.  179. 

32* 


Digitized  by  Google 


252 


1502  Aug.  26. 


geboren  mach,  legen  jwe  alle  erszamheide,  de  wy  Gade  dem  almechtigea  to  langen  saligen 
Torhapeden  tyden  bevelen.  Gegeven  upp  nnszir  kercken  slate  Pilten  im  dyngesdage  vor  Barto- 
lome! im  1600  et  2. 

Hinricus  von  Gadis  and  des  pawestlicken  stoles  gnaden 
bisschopp  der  kercken  tho  Cwirlande. 

853.  Biga  an  Beval:  bitten  dem  Hermann  Lubbinck,  Bürger  tu  Daneig,  dessen  Oeseüen  Heinrich 
Werneke  mit  einer  Bückfracht  von  Wiborg  kommend  im  Wulfessund  von  Joachim  Berck  10900 
Stück  Grauwerk  geraubt  und  nach  s.  Brigitten  in  Sicherheit  gebracht  seien,  diese  Ware  wider 
austuliefern,  da  sich  Lubbinck  darauf  berufe,  dass  es  Damig  frei  stehe,  mit  unverbotener 
Ware  nach  Wiborg  tu  handeln.    1502  Aug.  26. 

R  au»  SiadtA.  tu  Beval,  Orig.,  Pap.,  durchlöchert,  mit  brieftchl.  8ekret. 

Den  erszamen  vorsichtigben  wissen  heren  borgermeystern  und  radtmannen  der 
Stadt  Reve),  nnsen  bosnndern  gnden  vrnnden  und  gnnren. 

Unsen  vrnntliken  gbrnt  midt  bogeringhe  alles  guden  tovorn.   Eraame  vorsichtige  wise  heren, 
bosnndern  gnden  vrnnde  und  gunre.   De  boscheden  Hermen  Lubbinck,  borger  to  Danssche,  midt 
nnsz  gelick  jnwe  und  den  andern  ersamen  anseestederen  borgern  und  copluden  hanterende  bellt 
nnsz  to  irkenende  gegeven,  wo  he*  in  deine  allerjungesten  vorledenen  sanier  umme  trendt  Johannis 
baptiste1  sin  geselle  Hinrick  Werneke  midi  gewonliker  kopmansware  van  Riga  na  Wiborch  mit 
solte  unde  heringe  gelopen  und  gesegelt  were,  welke  Joachim  Berk  midt  2  synen  gesellen  und 
juw  hanterende  to  Wiborch  an  werck  en  vorbutet  Scholen  hebben  hulppen,  so  he  unsz  hefft 
boricbt  etc.    Und  also  nu  danne  de  erbarn  Hinrick  Werneke  midt  Hans  van  Molen b  Esmensz 
steffsone  van  Wiborch  wedder  afflopen,  sin  se  gekomen  an  und  in  den  Wulfessundt,  darsulvest 
schole  tho  eine  gekomen  syn  de  erscr.  Joachim  Berck  biddende,  se  em  enen  breff  mede  na  Riga 
foren  wolden,  dat  welke  se  gerne  to  dunde  angenamen  hadden*.    Desz  schole  de  genante  Joachim 
Berck  na  juwer  Stadt  Revel  fry  gereiset  unde  to  sick  getogeu  summighe  knechte  midt  bussen 
unde  bagen  und  so  to  deme  merscreven  Hinrick  Werneken  ingefallen  in  de  sehnten  und  darut, 
genamen  11000  myn  1  hundert  grauwerkes,  dat  se  to  sunte  Birgitten  Scholen  gebracht  hebben 
vor  juwe  Stadt,  dat  welke  Hans  van  Melenb  und  Hinrick  Werneke  den  ersamen  hern  Johan 
Kullert,  borgermeyster,  und  her  Diderick  Hagen  radtman  en  sulkes  up  eren  strömen  wedderfareu 
were,  geklaget  Scholen  hebben.   Desz  Scholen  do  wort  juwe  ersame  wisheide  juwes  rades  und 
Stadt  dener  to  sunte  Birgitten  gesant  hebben,  umme  alsodan  werk  und  guder  an  juwe  Stadt  to 
haiende,  szo  de  genante  Hermen  Lubbinck  unsz  dat  lenger  vorclaret  hefft  etc.    Und  alsodanne 
Hermen  Lubbinck,  borger  to  Danssche,  midt  uns  hanterende  unsz  underrichtet,  de  van  Danssche 
up  frunde  und  cristene  ströme,  by  namen  to  Wyborch  midt  gewanliker  un  vor  baden  er  kopenschop 
äff  und  an  faren,  komen  und  segelten  und  gene  warschuwinge  to  Danssche  edder  sus  eme  witlik 
sinde  gesehen  sy  und  de  sinen  anders  numanden  dan  vrnnde  besoebt  hebben,  hefft  uns  derbalven 
vordenstlick  angefallen,  an  juwe  ersamheide  umme  weddergevinghe  siner  guder  to  schrivende 
gebeden.   Is  derbalven,  ersame  vorsichtige  wise  heren  unde  guden  vrunde,  unse  ganss  fruntlike 
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bede,  indeme  de  sake  sick  so  bogeven  so  he  unsz  helft  vorteilet,  eme  sine  pudere  gutliken  toge- 

keret  mochten  werden,  angemerket  so  he  vorment,  id  by  eme  allenen  nicht  en  ysz  edder  wert 

gefunden,  dar  aick  furder  und  wider  ander  lede  der  ersamen  anse  geiike&z  handelst  darsulvest  mede 

Torweten.   Und  jnwer  ersambeit  boacreven  antwart,  wesz  Hermen  ergenant  unsesz  vruntliken 

vorschrivende  möge  geneten  edder  sasz  andere  jnwer  ersamheit  gnde  nnderrichtinge,  wornmme 

alsulke  gudere  sin  angehalt  midt  den  ersten  wedderumme  to  benalende,  dat  sin  wy  imme  geliken 

effle  Tele  hogeren  wen  wy  desz  besocht  werden  gans  willich  to  vorschuldende  geneget  mit  der  gracie 

van  Gade,  de  jnw  an  lnckaaliger  wolfart  gnadichliken  friste.   Qescreven  under  unser  stad  secrete 

amme  vrigdage  na  Bartolome!  apostoli  1602. 

Borgerme[y8tere  n]nd  radtman[ne  der  Stadt  Rjiga. 

354.  HM.  an  den  Kg.  von  Dänemark:  hat  vernommen,  dass  der  QF.  von  Moskau  ihm  ein  Bündnis 
angetragen  habe;  bittet,  darauf  nicht  einzugehen.    /1502/  Aug.  30. 

K  aus  Staats A.  tu  Königsberg,  Regittr.  n.  22  (ehem.  T)  8.  787,  überschrieben :   DlnsUff  nach  Bartho- 
lomoi.    Eadeni  die  ist  geschrieben  dem  konigen  ia  Dennmargk. 
Ven.:  nach  der  Hvländ.  Kop.  von  K  Index  n.  2486. 

Uns  zweifelt  nicht,  e.  ko.  w.  tragen  wissen,  was  grossen  schaden  der  erwirdige  unser 
oberster  gebiettiger  und  orden  in  Leiflandtt  von  den  Muscawittern  und  Russen  in  vorgangen 
winther  genomen  hat  und  noch  teglich  warten  raus  sein,  der  heiligen  cristenheit  vorsaralung  zu 
nacbteil,  uns  und  unserm  ritterlichen  orden  zu  vortilgung.  Als  kumbt  uns  für,  wie  bei  e.  ko.  w. 
in  diesen  nnsers  ordens  noetten  bemelte  unsers  obersten  gebiettigers  und  ordens  feinde  bearbeitten 
saln,  sich  mit  e.  ko.  irleuchtigkeit  zu  vorbinden.  Wellichem  wir  noch  zur  zeitt  keinen  glauben 
geben,  angesehen  das  wir  uns  auss  angeborner  fruntschaft  und  unserm  orden  aus  sonderlichem 
vortrawen  allwege  und  nach  in  diesen  notten  vil  trostes,  hulf  und  ratts  zu  e.  1.  vorsehen,  fruntlich 
bittende,  wo  dies,  wie  angezeigt,  bei  e.  ko.  w.  gesucht  were,  ader  nach  angesonnen  wurde,  e.  1. 
wolt  ansehen,  was  nachteil  uns  und  unserm  orden  auch  unserm  christlichen  glauben  daraus  entstehen, 
mochte,  und  in  solicb  verbuntnuss  zu  diser  zeitt  nicht  bewilligen.  Wie  wir  das  keinen  zweifell 
zu  e.  ko.  w.  tragen.  Das  wollen  wir  umb  dieselb  e.  ko.  ir.  mitsambt  unserm  gantzen  orden 
freuntlicb  vordienen.   Datum  ut  supra. 

355.  HM.  an  den  OM. :  teüt  mit,  dass  er  dem  Kg.  von  Dänemark  von  dem  beabsichtigten  Bündnis 

mit  dem  OF.  von  Moskau  abzustehen  gebeten,  auch  an  ihn  und  den  schwedischen  Reichsrat  gesdirieben 

habe,  um  eine  Versöhnung  anzubahnen.    Erwartet  das  versprochene  Schriftstück  oder  die  OesandU 

schaft  des  Meisters.    [1502J  Aug.  30. 

K  au»  StoatsA.  tu  Königsberg,  Begistr.  n.  22  (ehem.  Y)  8.  788,  überschrieben :  DiasUg  nach  Bartholome!. 
Meister  in  LwfUndtt.  -  Vgl.  Index  n.  2486  Anrn. 

Uns  haben  die  wirdigen  unser  lieben  andechtigen  rattsgebiettiger  und  geschigkten,  so  wir 
bei  euch  gehabt,  auf  ire  Werbung  ewer  schriftlich  antwort  einbracht1.  Darauf  wir  im  besten 
ko.  w.  zu  Dennmarg  geschrieben8,  wie  ir  aus  eingelegter  copei  zu  vernehmen  habt,  in  zuvorsicht, 
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wir  wollen  dodorch  uns  erkunden,  in  wasser  geatalt  sein  lieb  mit  ewern  and  nnsers  Ordens 
feinden  handell.  Wir  haben  auch  doneben  seiner  ko.  w.  geschrieben1,  darzn  uns  8.  ko.  w. 
Torarsacht  hatt,  desgleichen  gemeinen  radtt  zu  Schweden"  auf  ire  schrift,  an  nns  getan,  ob  wir 
seiner  ko.  w.  zn  gntte,  und  den  landen  Sweden  soulicher  weisz  in  iren  zweitrachtigen  lauften, 
wo  wirs  an  beiden  teilen  erlangen  mochten  dieselbigen  hinzulegen  und  gutlich  zu  vortragen. 
Was  uns  hierauf  begegnet,  wollen  wir  euch  nicht  verbalden.  Wir  haben  auch  bisher,  wie  ir  mit 
nnsern  geschickten  vorlasen  hobt,  kein  schrift  von  euch  emphangeo,  do  wir  nicht  deinen  vorlanges 
nach  haben,  gutlich  begerende,  wo  ewer  botschaft  bisher  vortzogen  ist  worden,  wallet*  ewer  »ach 
wie  wir  keinen  zweifei  tragen,  ir  tut,  in  guter  acht  haben,  uns  auch  auf  das  furderlichste 
zuschreiben,  wie  es  euch  allenthalben  zusteht 


356.  HM.  an  den  Komtur  zu  Feüin  und  StatOutlter  des  OM.:  übersendet  einen  Brief  an  dm  OM. 
11502]  Aug.  30. 

K  au»  StaattA.  tu  Kbnigtberg,  Regittr.  ».  22  (ehem.  Y)  S.  788,  übertchrieben :   Dinstag  nach  Barthulomei. 
Stathelder  in  Leiflandt.  -  Vgl.  Index  n.  2488  Anm.    Voigt,  Qesch.  Prcusitna  9  S.  296  Anm.  2. 


Dem  wirdigen  erbarn  und  geistlichen,  unsrem  lieben  andechtigen,  nnsers  obersten 
gebiettigers  in  Leiflandt  statbelder  ehrn  Wolmar  von  Delbech,  und  comptbur  zu 
Welliub,  Teutschs  ordens. 

UnBern  gruus  zuvor.  Wirdiger  lieber  andechtiger.  Wir  schicken  euch  hier  einen  briefzo 
an  den  erwirdigen  unsern  obersten  gebiettiger,  gütlich  begerende,  wollet  denselbigen  unserm 
obersten  gebiettiger  in  sein  handt  zuschicken.   Kombt  uns  von  euch  zu  gefallen. 


357.  HM.  an  den  Reichsrat  von  Schweden:  antwortet  auf  ihr  Sdireiben,  dass  er  die  zwischen  il-m 
Kg.  von  Dänemark  und  ihnen  entstandene  Zwietracht  bedauere  und  bietet  sich  als  Vermittler 
an,  um  eine  Aussöhnung  aneubalmen,  domit  ir  bei  ko.  w.  wider  zu  gnaden  quemett  und  beider 
seit  zu  eintrechtigen  frid,  angesehen,  das  ir  dem  erwirdigen  unserm  obersten  gebiettiger 
und  orden  zn  Leiflandtt  nackpurschoft  verwandtt  seit,  auch  unser  underthan  in  Preussen 
mit  iren  hendeln  dise  landtt  Schweden  jerlich  besuchen  und  widerumb.   [1502/  Aug.  30. 

StaaUA.  zu  Kimigtberg,  Regittr.  n.  22  (ehem.  Y)  8.  789,  übertchrieben:  Dinstag  nach  Bartho- 
lome!.  Gemeinem  ratt  in  Sweden.    Vgl.  Voigt,  Qetch.  Preuttent  9  S.  296  Anm.  3. 

Die  Antwort  dt»  tchwed.  Reichtrat»  von  1502  Det.  31  (Staat» A.  tu  Königsberg,  Ordenbrief A.,  gleich- 
zeitige  Abeehft.)  i»t  gedr.  bei  Styffe,  Bidrag  tUl  Skand.  hut.  4  8.  334  n.  225,  vgl.  S.  340  n,  229 
(Schreiben  de»  Herz.  Magnus  von  Mecklenb.).  Auf  »ein  Schreiben,  da»  ne  junget  durch  einen  Diener  da 
Komtur»  zu  Reval  erhalten  haben,  »ind  tie  zur  Hinlegung  der  Mishelligkeitcn  mit  Kg.  Haut  bereit,  doch 
mü*»ten  »ie  von  dietem,  der  mit  den  Russen  in  bruderschaft  und  oonfederacion  mit  vorbanden  ist  iw  ewigen 
zceitten  tuvor  alle»,  was  tu  Schweden  gehört,  autgeliefert  erhalten. 

»)  tk  K.  b)  t»  dir  Wortttttlmnt  K. 

»)  Rcgittrand  n.  22  S.  786,  vgl.  Voigt,  Oesch.  Prrussent  9  S.  29H  Anm.  I  *)  ib.  S.  7S9,  ogl.  *.  357. 
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358.  /DM.  an  dm  HMJ  berichtet,  das*  seine  an  den  römischen  Kg.  abgefertigte  Gesandtschaft  von 
den  königi.  Bäten,  denn  vor  den  Kg.  m  sie  nicht  gelangt,  wegen  der  Livland  su  getvährenden 
Beihüfe  wenig  tröstliches  heimgebracht  habe.  Wegen  des  beabsichtigten  Tiirkentuges  sei  keine 
Aussicht  vorhanden,  eine  Beisteuer  aus  dm  Ablassgeldern  tu  erlangen,  oder  die  Hanse  tu 
tatkräftigem  Eingreifen  von  Reich»  Hegen  ermuntert  tu  selten.  Auf  seinen  Antrag,  dem  Orden 
in  Deutschland  statt  des  Zuges  gegen  die  Tilrkm  den  Schute  Livlands  tu  iibertragm,  habe 
er  noch  keinen  Bestheid  erlangt.    fl502  September/ 

K  aus   Staats A.  tu  Königsberg,  OrdensbriefA.,  ohne  Signatur,  gleichzeitig*  Abschrift,  Pap.,  von  aussen: 
Zur  Datierung  vgl,  n.  413,  auch  n.  325. 

Item  wir  haben  auch  biszhere  in  der  Lenfflendiscben*  sach  nit  gefeyert,  sonder  ein  aebtbare 
bottschafft  zn  Römischer  königlicher  majestat  geferttigt  mit  dem  bevelhe,  das  sie  sein  majestat 
eigentlich  berichten  sollt  gelegenheit  zwischen  dem  berrn  meyster  nnd  den  landen  Leyffland"  und 
dem  Muszkawiter  nnd  sein  majestat  auffs  allirhochst  zn  ersuchen,  anzurufen  und  zu  bitten,  dem 
orden  und  dem  beyligen  cristenlichen  glauben  an  dem  ende  gnediglich  nnd  förderlich  zu  bulß 
ra  komen  und  also,  das  sein  majestat  das  gellt  so  in  den  hennstetten  von  dem  Romischen  aplas 
des  gnadenreichen  jubeljars  gefallen  were  oder  noch  gefallen  wurde,  dem  land  zu  Leyfflandt  zn 
hilf  komen  liesz,  den  Mnszkawitern  zu  widerstandt  und  zu  handthabung  cristlichs  glawbens  an 
dem  ende  etc.,  das  auch  sein  majestat  den  gemelten  hennseestetten  uffs  ernstlichst  und  beweg- 
lichst schrib  and  gepute,  ob  der  Muszkawit  das  land  Leyffland  als  ein  cristlich  volck  überziehen 
würde,  das  sie  dann  mit  aller  irer  macht  dem  herren  meyster  zu  Leyfflandt  onverzogenlich 
zuzugen,  mit  ermanung,  was  der  cristenbeit  daran  gelegen  were,  und  wo  der  Muszkawit,  desz 
macht  nbermeszlich  grosz  were,  dieselben  land  undter  seinen  tyrannischen  gewalt  zwingen  und 
dringen,  das  ers  one  zweyfel  dabey  nit  bleyben  lassen,  sonder  zn  vertruckung  und  zubrechung 
anderer  cristlichen  anstossenden  lande  wytter  suchen  und  arbeyten,  das  sie  die  seesteet  selbs  auch 
nit  vennischen b  wurde.  Es  hatt  sich  aber  nit  schicken  wollen,  das  die  gemelt  unser  bottsebafft 
bey  dem  gedachten  unserm  allergenedigisten  berren  dem  Romischen  konig  ufi  das  male  fuglich 
hoth  mögen  komen,  snnder  dieselbig  bottschafft  ist  von  seiner  majestat  treffenlicben  reten  der 
obbestimbten  meynnng  nach  der  lenge  gehört  und  von  denselben  antwurtt  gefallen :  nemlich  uffs 
«rsst,  das  das  gellt,  wie  und  wo  das  allenthalben  von  dem  gemelten  Romischen  ablas  gefalle  von 
bebBtücher  heylligkeit  anch  königlicher  majestat  und  des  heyligen  Romischen  reichs  churfurssten 
entheb  gemeint  sey  wider  Turcken  und  sonst  an  kein  ander  ende,  und  darumb  so  wolt  königlicher 
majestat  nit  gepurn,  solchs  allein  für  sich  selbs  zu  endern.  Wo  sichs  aber  irgent  zu  einer  solchen 
versamblung  begebe,  das  königliche  majestat  und  die  churfurssten  zusamen  komen,  so  mocht  man 
disen  weg  suchen;  were  zu  hoffen,  es  sollt  dem  orden  ersprieszlich  werden  und  zu  gut  kommen. 

Uffs  ander,  das  die  königlich  majestat  den  Seestetten  schreyben  und  gepietten  solt  mit 
ermanung  darzn  gehörig,  dem  meyster  zu  Leyffland  zuzuziehen,  das  were  abermals  wider  den 
Semeinen  beschluss  dess  zugs  wider  die  Tnrcken.  Dann  so  es  daran  kome,  das  derselbig  zug 
»ein  forgang  erreicht,  und  die  seestet  darzu  erfordert,  so  wurden  sie  sich  eins  solchen  villeicht 
sperren  mögen  und  desselben  ursach  furwenden,  das  sie  mit  irer  hilff  uff  Leyffland  gewesen  wem. 
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Das  dann  dem  Thurckenznge  merckliche  Zerrüttung  bringen  mocht.  Und  darumb  was  an  dem 
ende  geschehen  sollt,  das  mnast  abermals  bey  Römischer  königlicher  majestat  und  des  heyligen 
reichs  chnrforssten  gehandelt  nnd  zu  wegen  bracht  werden. 

Doch  haben  die  königlichen  rethe  nach  allerley  reden  nit  nbel  getrosst,  wo  man  die  könig- 
lichen majestat  den  Seestetten  wie  obgemelt  zu  schreyben  verrer  ansuchen  wurde,  man  sollt  dess 
volge  finden. 

Item  der  obbestimbten  unser  pottscbafft  ist  auch  verrer  bevolhen  bey  königlicher  majestat 
uffs  aller  höchst  und  fleyssigst  zu  flehen  und  zu  bitten,  nachdem  sein  königliche  genad  ans 
beschriben  und  nffs  höchst  ersucht  und  ermant  habe,  seiner  majestat  uffs  sterckest  und  nach  allem 
seinem  *  vermögen  wider  die  Turcken  zuzuziehen,  das  sein  königliche  gnade  dem  orden  so  gnedig 
sey,  uns  und  den  orden  solcher  Turckenreysz,  so  die  iren  furgang  erreicht,  genediglich  zu  vertragen 
und  uns  uff  Leyfflandt,  dem  Muszkawiten  und  den  abgesunderten  Rewssen  zu  widerstaodt 
wartten  zu  lassen,  so  es  doch  ein  solch  sach  sey,  die  sich  dem  Turckischen  handel  ettwas  vergleichen 
möge.  Man  hat  aber  uff  dasselbig  stuck  noch  biszhere  kein  bescheyd  erlangen  mögen.  Es  soll 
aber  deszhalben  wo  es  irgent  fuglich  zeyt  ergreyffen  wurde,  kein  möglicher  fleysz  gespart  werden, 
ob  man  solche  bey  königlicher  majestat  zu  wegen  bringen  möge,  dann  wir  und  unser  gepiettiger 
nnser  hilff,  wiewol  die  nit  grosz  sein  mage,  ausz  erforderung  der  billicheit  nyemant  uff  erttrich 
begirlicher  und  lieber  mittheylenb  wollten,  wann  zu  behaltung  des  ordens  ere,  land  und  lewte. 

369.  HM.  an  den  Statthalter  des  OM.  [und  Komtur  zu  Fellin/:  ersucht  ihn,  dem  OM.  seinen 
Ratschlag  zuzustellen,  nämlich  dass  er  ja  nicht  ohne  der  Mitwirkung  des  Kg.  von  Pblen  ganz 
sicher  zu  sein,  sich  in  eine  grössere  Aktion  gegen  den  QF.  von  Moskau  einlasse.  /1502J  Septbr,  2. 

K  aus  Staats A.  zu  Königsberg,  Regittr.  n.  22  (ehem.  Y)  8.  791,  überschrieben :  Sontag  nach  Egidi  /Sept.  4/ 
ist  geschrieben  worden  ein  gewel  in  Leiflandtt,  at  «eqnitar.   Am  Bande:  Gent  in  Leiflandtt. 
Vertj  nach  der  Iwtänd.  Kopie  von  K  Index  n.  248?  zu  Sptbr.  4. 

Ist  geschrieben  worden  dem  statthelder  in  Leiflandtt.  Uns  bat  der  erwirdig  unser  oberster 
gebiettiger  in  Leiflandt  geschrieben  nnd  was  königlicher  wird  von  Polan  botschaft  mnndtlichen 
anbracht  auch  die  antwort,  so  darauff  gefallen1  mit  eingelegt,  des  datum  octava  assumptionis* 
nnd  uns  auf  heut  freitag"  behendet  worden.  Solichs  wir  alles  inbalts  haben  hören  lesen,  und 
zu  gutter  mass  verstanden.  Dieweil  dan  unser  oberster  gebiettiger  uns  in  beschliss  seiner  schrift 
fleislichen  bitt,  so  was  wichtigs  an  uns  getragen  wurde,  Leiflandtt  und  unsern  orden  belangende, 
das  beste  zu  ratten  und  an  euch  gelangen  lasen,  also  haben  wir  zu  der  zeitt,  do  uns  sein  schrift 
zukommen,  ettlich  unser  prelaten  und  gebiettiger  bei  uns  versamelt  gehabt  und  diese  Sachen,  die 
do  schwer  und  wichtig  sind«,  beratschlagete  darausz  sich  zu  vormuthen,  das  zu  disem  mal  die 
königliche  Wirde  unsern  orden  uud  seinen  landen  lauts  der  vorbnntnuss  nicht  gehelfen  kan,  aus 
Ursachen,  die  in  der  Werbung  angezeigt  werden,  die  wir  in  irem  Staudt  bleiben  lasen  etc. 
Dieweil  wir  dan  vormals  geschrieben4  auch  jüngsten  bei  unsern  gebiettigern  zuempotten5  under 
andern,  wo  der  orden  und  sein  lande  in  Leiflandt  mit  hulf  von  ko.  w.  vorlasen  wurde,  das  unser 
rat  und  gutduncken  were,  das  sich  unser  oberster  gebiettiger  mit  unsers  ordens  leutten  in  seiner 

»)  ik  K,  umcrm  I  b)  nithtyka  IC. 

>)  n.  350,  351.         >)  Aug.  22.  »)  Sptbr.  2.  *)  vol.  n.  313,  317.  *)  n.  335. 


Digitized  by  Google 


1502  Sept.  6-». 


257 


reinde  lande  za  ziehen  entbielde,  das  wir  auch  noch  nicht  in  unsrem  ratt  finden  können.  Denn 
wir  finden  in  nnsenn  ratt  und  sehen  es  vor  gntt  an,  wie  auch  unser  oberster  gebiettiger  schreibe«, 
das  er  sich  mit  unsers  ordens  macht  an  die  grenitz  fogett,  do  dannen  sein  botschaft  zu  ko.  w. 
schicket,  und  vormelden  liessze,  wie  er  mit  seins  ordens  macht  der  land  zu  Leiflaudtt  an  der 
grenitz  löge,  so  nn  ko.  w.  wolde  auch  mit  seiner  macht  ziehen,  were  er  gereit*  der  vorbuntnusz 
nach  sein  veinde  zu  uberziehen,  dermallen  iren  clausein  volg  zu  tun,  wo  aber  sein  ko.  w.  lauts 
der  vorbuntnusse,  wie  dann  durch  seinen  geschickten  geworben,  im  nicht  gehelfen  konde  und 
befanden  wurde  in  seiner  ko.  w.  ratt,  das  nutz  sein  solde,  das  ein  freide»  mit  den  Musca wittern, 
irer  beider  feinde,  angestalt  solt  werden,  so  wer  seiner  prelaten,  gebiettiger  und  aller  landtsessen 
in  Leiflandtt  vleissige  bette,  in  annehmung  des  frides  sie  nicht  aussen  zu  lassen,  wie  dan  auch  die 
vorpuntnuss  lautter  auszweisett.  Derbalben  von  euch  begeren,  solich  unsern  ratt  und  gutdnncken 
rilbemelten  unserm  oberstem  gebiettiger  eylende  zwzuschicken  und  sobald  die  botschaft  von  ko.  w. 
widerkombt,  uns  auch  on  alles  verziehen,  was  sie  einbrengen  wirtt  eylende  wissen  lasen.  Was 
wir  auch  mittler  zeit  und  hernach  unserm  orden  in  diesen  schweren  und  grossen  Sachen  mit  hulf 
und  ratt  unser  herren  uud  freunde  zum  pesten  bedencken  können,  wollen  wir  nicht  nochlessig 
befanden  werden. 

Zedell.  Was  auch  allenthalben  unserm  obersten  gebiettiger  in  disem  seinem  vornemen, 
Got  vorleihe  glücklichen,  zustehen  wirtt,  und  ir  des  vorstandt  uberkomett,  ist  unser  beger,  uns 
solichs  ye  eylende  wissen  lasen,  domit  wir  unsers  ordens  besten  darinnen  altzeit  trachten  und 
vornehmen  können  etc. 

360.  Riga  an  Beval:  teilen  mit,  dass  de  erafftige  llsebe,  saligen  her  Hinrick  Mollers1  milder 
gedechtnisse  wandages  do  he  levede  elike  husfrouwe,  nu  saligen  in  Got  vorstorven  Gert 
tor  Molen,  unszes  borgers,  nagelatene  wedewe  ihnen  zu  erkennen  gegeben  habe,  wo  de 
erscriven  her  Hinrick  Moller  enen  kopgesellen,  nu  roidt  juw  hanterende,  do  tor  tid  sin 
junge,  genomet  Hinrick  Wessel,  schipper  Wyneken  sone  van  Camppen,  anno  1480  masschop, 
kumpanschöp,  selschöp  midt  eme  gemaket  schole  hebben,  darup  de  genante  Hinrick  Wessel 
des  merscreven  saligen  heren  Hinrick  Mollers  gelt  to  fuller  noge  wedderlegginge  and  up 
wedderlegginge  recht  entfangen  schole  hebben.  Die  Bechnungsbikher  habe  ihre  borgersche 
llsebe  vorgelegt.  Bitten,  den  genannten  Einrik  Wessel  vormoge  der  ersamen  anseesteder  recess  .  . . 
to  der  stede  to  esschen,  damit  er  die  von  Um  verlangte  Bechenschaft  ablege.  1502  Septbr.  5 
(under  unszer  stadt  secrete  amme  mandaghe  vor  nativitatis  Marie  sanctissime  genitricis  Dei). 

Stadt A.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  brirfsehl.  Sekrtt. 

361.  Dorpat  an  Beval:  bitten,  dem  Klaus  Houwenschüt  bei  Erhebung  eines  Nachlasses  in  Beval 
behilflich  zu  sein.  In  einer  Nachschrift  teilen  sie  dem  Bf.  von  Dorpat  vom  Krieg  sscJtauplate 
rugegangene  Nachrichten  mit.    1502  Sptbr.  9. 

R  au»  Stadt A.  tu  Beval,  Orig.,  Pap.,  mit  brieftckl.  Sekret. 

•)  tit  JC 
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Den  erszamen  vorsichtigen  wyszen  mannen,  heren  burgermestern  ande  rathmannen 
der  Stadt  Revall,  anszen  sunderlinx  gonstigen  gnden  franden. 

Unszen  frundtliken  gröth  and  wes  wii  gndes  nnd  leres  Vormagen  stets  voran.  Ersarae 
vorsichtige  wiisze  hern  nnd  sunderlim  guden  frnnde.  Vor  ans  is  irschenen  ande  gekamen  de 
boscheden  Clawes  Houwenschilt,  jegenwordiger,  myt  bowiisze  unde  schrifften  van  deme  erszamen 
rade  der  Stadt  Magdeborch,  umme  to  vorvorderende  etczwelk  naläth  zeligen  Herwich»  Berndes, 
mit  ans  tor  stede  ya  Got  dem  Hern  vorstorven,  synen  brodere  to  gade  na  rechte  vulmechücb 
gesatt  and  gekaren,  welker  bowiisz  unde  vollmacht  nicht  so  uteri iken  vorwaret,  als  van  rechte 
behörlick  were  vor  namaninge.  Hefft  darumme  darsulvest  vor  ans  vorgestellet  nogeafftige  bärge 
vor  meher  namaninge,  hebbe  wii  eme  na  vullenkamener  vorlaffte  und  behandtstreckkinge  gegaodt 
tho  manende  und  entphangende,  wes  he  van  sulkem  nalathe,  gndern  und  schulden  myt  uns  bekamen 
kan.  Hefft  darna  mytsampt  synen  guden  frunden  uns  myt  gantczem  vlyte  angelanget  undeb  gebeden, 
an  juwe  e.  w.  vor  ene  tho  schrivende,  he  yn  geliker  wysze  dessulven  Hertwigen*  nagelatben  gudt 
myt  juw  tor  stede,  nemeliken  by  deme  erszamen  Frederick  van  Appen  synde  irlangen  machte, 
wenthe  he  alrede  so  wii  van  eme  vorstan,  etczwelke  guder  darupp  uth  deme  lande  geschepet 
hebbe  etc.  Hyrumme,  ersamen  hern  unde  guden  frunde,  bidden  frundtliken,  upp  dat  de  sulve 
junge  knecht  derhalven  muchte  yn  der  enthrichtinge  ungetagert  werden,  gudtwillich  bowyszen 
willen  umme  nnszer  bede  willen.  Vorschulde  wii  ym  geliken  gebärlikcn  gerne,  juwe  e.  darna 
Gade  almechtich  zalich  und  gesundt  bevelen.  Screven  under  unser  Stadt  secrete  anno  etc.  500  et 
twe  am  dage  sancti  Gorgonii. 

Burgermestere  und  rathmanne  der  stadt  Darppthe. 

Itemc  e.  heren  und  guden  frunde.  In  dato  dusses  breves  van  stundt  an  hefft  unsze  erwerdige 
here  tidinge  yn  enen  breve  gekregen  vam  Nyenhasze,  wo  dat  unse  volk  myt  den  Russen  to  werke 
geweszen  syn  unde  twe  Russen  gefangen1,  de  gesecht  hebben,  wo  dat  de  grote  vorstadt  Zapszkd 
is  all  gantcz  in  den  grundt  vorbrandt  unde  bynnen  Plescouw  sali  grot  yamer  und  wemöth  weszen 
unde  salen  yn  willensmeninge  syn,  alhyr  welke  myt  breven  unde  schrifften  to  senden,  vrede 
bogerende  etc.  Wes  hyrvan  gebären  mach  wirtd  vortan  vor  ogen  kamen.  Ock  sali  dat  framede 
volk  all  van  dar  weszen.   Got  foge  alle  dinge  tom  besten. 

362.  Aufzeichnungen  über  von  den  Steinwärtern  zu  Revdl  für  die  Rüstungen  zum  Kriege  gelieferte 
Beiträge.    1502  (Febr.  19  und)  Septbr.  10. 

Au»  Stadt A.  tu  BevtU,  Kämmer rirechn.  1463-1507  f.  211 * ,  214*. 

1.  Item  entfangen  van  den  stenwerteren  tho  der  Russchenn  veide  behoff  100  mc.  (sabbato 
ante  reminiscere). 

2.  Item  entfangen  van  deme  ampte  der  stenwerter  to  der  ruther  behoff  60  mc.  (sabbato 
post  nativitati8  Marie). 

•)  Mir  X.  b)  und«  mute  A\  c)  DUit  Sackte  kr, ft  itginnt  iwüc/um  dtm  SeUmtu  4*t  Brit/tt  und  dir  Vntertthri/I  K 

d)  ftklt  K. 

*)  vgl.  Archiv  8  S.  152  (Schonne  hytthorie  Bl.  4?»);  n.  382. 
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363.  Georg  von  Elte,  oberster  Prokurator  D.  0.  an  der  Kurie,  an  den  HM.:  teät  seine  Ankunft 
in  Born  mit,  hat  die  livländische  Oesandtschaft  vorgefunden,  die  vom  Papst  noch  keine  Entscheidung 
erlangt  habe.  Der  Papst,  der  Protektor  und  der  Kardinal  von  Siena  sind  s.  Z.  nicht  zur  Stelle. 
Born,  1502  Septbr.  10. 

E  au»  StaattA.  tu  Königsberg,  OrdentbrüfA.  IIa  118,  Orig.,  Pap.,  das  Siegel  abgefallen. 

[Dem]  hoch  wird  igsten  erluchtigen  [hochgebore]nn  forsten  and  hern,  hern  [Friedrichen], 
Tewtzscbs  ordens  bohmeister,  [herzogen  zu  Sajchssenn,  lautgreve  in  [Doringe]u, 
marckgrave  zw  Meyssen,  [mynem  g]nedigsten  hern*. 

Hochwirdigster  hochgeborner  forst,  gnedigster  her.  Euren  forstlichen  gnaden  sey  myn 
undertanigh  schuldich  gehorsam  zuvor.  Gnedigster  forst  and  her.  Ich  bin  in  die  nativitatis 
Marie1  gehn  Rom  kommen,  und  darselbich  die  botscbafft  von  Lyfflandt  fonden*,  die  mir  ein  schritt, 
tod  e.  f.  g.  oberandwort  haben,  dairin  mir  e.  g.  thut  scriben,  denselbigen  uff  ir  berichtung  mynsb 
Termogens  beholflich  und  retlich  zw  sein  auch  mich  halten  nach  nnderrichtnng  Haussen  von 
Schonborgh,  was  er  bey  mynem  hern,  dem  cardinall  in  dem  fall  gehandelt  hab  etc.  Ich  bab  auch 
ein  ander  breiff  bey  hern  Johann  Lang  fonden,  der  geben  ist  donerstag  nach  Margarete',  dairin 
e.  f.  g.  myr  thnt  befeilen,  wie  Hans  von  Scbonborg  alle  e.  f.  g.  nnd  desz  ordens  sacben  hiuder 
im  gelaissen  bab,  nff  nnderrichtnng  flysch  ankyren  soll,  darmit  e.  f.  g.  und  orden  kein  nachtaill 
darawsz  erwassen  mog,  auch  der  conflrmation  halben  betreffen  mynen  hern  von  Rayssenborgc 
und  hern  Georgen  Prang  24  gl.  Rynsch  awszrichten.  Gnedigster  forst  und  her.  Die  Lyflendische 
botscbaft  hat  mich  etlicher  roassz  irsz  behelfs  bericht,  auch  was  sey  bey  pabtzlicher c  heillickeit 
awszbracht  haben,  darvon  ich  e.  f.  g.  uff  dnsz  zeyt  keine  warheit  schrieben  kan,  dan  sey  noch 
kein  endt  irer  Sachen  haben4.  "Wes  aber  Hanss  von  Schonborg  bey  mynem  hern  dem  cardinal  in 
dem  fall  gehandelt  hab,  ist  mytc  neit  wislich,  aber  ander  befell  und  handlang,  soe  Hanss  von 
8chonborg  bey  dem  sollicitator  gelaissen  hat,  soe  vyll  der  ist  beyn  ich  bericht,  sali  e.  f.  g.  keinen 
zweifell  haio,  ich  mich  in  keinen  flysch  sparen  will,  soe  wan  mich  auch  der  procurator  royns 
hern  von  Rnysschenborg c  ader  eymants  von  seiner  g.  wegen  befogt,  byn  ich  willich,  ich  baff 
aber,  die  sach  lang  awszgericht  sey.  Ich  hab  bern  Georgen  Prang  die  24  gl.  vermögt.  TJnszer 
allerheillichster  vatter  der  babtz  mit  etlichen  cardinallen  nnd  sunderlich  der  protector  und  myn 
her  von  der  Senen  seint  äff  dossen  tag  awsz  Rom,  derhalben  ich  noch  neit  bey  inn  gewest  byn  ; 
soebald  sey  wedder  kämmen,  will  ich  myn  brieff  mit  der  schenckungh  oberantworden  und  wes 
mir  begegnit,  e.  f.  g.  nit  verhalden6.  Ich  bin  in  ein  groisz  wyt  hawsz  kämmen,  dair  ich  nit  vill 
inne  fynd,  wie  ich  keines  zwifell  hab,  Hanss  von  Schonborg  e.  f.  g.  wall  bericht  hab,  byn  doch 
nngezwifelt,  e.  f.  g.  myner  an  dussen  ort  neit  vergessen  werd.  Das  will  ich  mit  mynen  under- 
thanigen  schuldigen  gehorsam  getreulich  verdinen,  eurer  forstlichen  gnaden  hab  mir  alzyt  zu 
gebeitten.    Datum  Rom  samstag  nach  nativitatis  Marie  anno  etc.  1500  and  2. 

E.  f.  g. 

williger  gehorsamer 

Georg  von  Elcz,  Tewtzschs  ordens  procurator  generalis. 

a)  Mit  d.r  /hfientkrt*  d-  SitfiU  i,l  nm  Tri/  dtr  Adrtttt  vtrism  ptmnfn  K.  b)  mjat  oyat  K.  c)  tie  K. 

<)  Sept.  8.         *)  Eberhard  Stehe  und  Christian  Bomhmeer,  vgl.  n.  325.        »)  Juli  14.        «)  vgl.  v.  Bunge« 
Archiv  8  8.  166  (Schonne  hytthorie  Bi  S2*).         *)  vgl.  364. 
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Zettel*.  Uich  genedicbster b  forst  and  her.  Mich  lang'  an,  wie  die  Bollen  by  bastlicher« 
hellichkit  und  auch  by  ko.  mt.  in  werbunge  synt,  dasz  lant  zu  Brassen  so  k.  werd  von  Bollen 
inhatt  geren  zu  eyne  herczichtbom  erlangen  wolden  vor  herczog  Siemond,  derhalben  mych  gut 
donckt,  eur  fl.  g.  woll  mynen  heren  myster  von  Tewczen  landen  schryben,  by  ko.  mt.  ofsyen  bau. 
Deszgelychen  wyll  ich  hye  kynen  flisz  sparen. 


364.  Aufzeichnung  des  Prokurators  D.  O.  in  Rom  / Georgs  von  Eitz/  ülter  eine  Audienz  beim  Papste, 
die  Ventendung  der  Einkünfte  aus  der  z.  Z.  dem  D.  0.  entzogenen  Ballei  Apulien  zu  Gunsten 
Livlands  betreffend.   (Rom,  1~>Ü2  nach  Septbr.  10/ 

K  aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  OrdensbriefA.,  ohne  Sign.,  Original- Aufzeichnung,  Pap.,  durchlöchert.  Von 
aussen :  Secretiasima  qued&m  et  singularissima  poncta  ordinis.  M  38. 

Von  andern  Händen:  Nota  boiie.   Thesaurus  ordinis  speti&lissimus.  —  Frasca1. 

Eine  genauere  Einordnung  ist  aus  Mangel  an  Anhaltspunkten  nicht  möglich. 

Beatissime  pater.   Ordinem  sacre  milicie  dive  Marie  domus  Theutunicoruin  beatitudini  vestre 
humilime  commendo.  Beatissime  ac  sanctissime  pater.  Ordo  sacre  milicie  domus  Theutunicoruin  a  sancta 
fide  apostolica  ac  divis  Romanorum  imperatoribus  pro  tutanda  Öde  catholica  contra  infideles  est  insü- 
tutus  et  a  trecentisd  annis  et  infra  pro  amplianda  fide  catholica  barbaricas  naciones  Pruthenos, 
Curones  et  Livones,  amplissimas  terras,  ex  faucibus  infidelium  ad  fidem  cristianam  reduiit,  eosque 
sancte  Romane  ecclesie  obedientes  fecit  et  coegit.   Jamque  sevissimus  ille  tirannus  scismaticui 
magnus  princeps  Muscovie,  Christiane  fidei  inimicus,  terras  Livonie  maxima  poteucia  [ingjre&sus 
est,  jamque  in  ea  plurimum  sevit,  homines  utriusque  sexus  abducit  in  suam  perfidiam  [et  sci]sma- 
ticam  religionem  ac  ine  perpetuam  servitutem  subegit.   8[ta]t  vero  ordo  M[arie]  Theutunicornm 
sicut  fortissimum  antemurale  tocius  Christian itatis  usque  ad  h[ec]  tempora,  multo  eorura  perfnso 
sanguine  et  sudor[e  fjortiter  adversus  eundem  et  Thartaros  .  .  .  opugnavit,  jamque  omni  spe 
auxiliaria  .  .  .  [r]estitutus  et  maximis  impensis  in  tan  tum  debilitatus  et  exhaustus,  ut  diutius  tarn 
p[o]tenti  tamque  sevienti  tiranno  resistere  sine  v.  s.  adjutorio  et  presidio  non  possit  maxime,  cum 
hec  terre  sub  protectione  sancti  Petri  et  sedis  apostolice  consistunt.   Nam  ut  verendum  est,  si 
magnus  ille  princeps  Muscovie  victor  evaserit,  s.  v.  obedienciam  tantarum  terrarum  et  diocesium 
deperdet.   Etsi  s.  v.  alias  ordini  ad  sustentacionem  bellorum  sub  venire  non  poterit,  saltem  baliviam 
ac  commendatoriam  in  Apulia  sancti  Leonardi,  que  in  manibus  s.  v.  nunc  vacat,  ordini  a  divis 
imperatoribus  et  regibus  ad  sustentationes  bellorum  datam  ordini  de  gracia  singulari  restituat, 
quamquam  ut  talis  balivia  ad  ordinem  redierit  per  imperatorem  et  electores  imperii  satis  apud 
sedem  apostolicam  laboratum  est  et  v.  s.  in  eo  negocio,  dum  dicti  ordinis  protector  fuerat,  apud 
sedem  apostolicam  pro  reducenda  balivia  quam  diligentissime  sollicitavit,  nunc  vero  cum  sanctitas 
vestra  de  plenitudine  potestatis  de  eadem  ordinäre  habeat,  dignetur  s.  v.  ordini  pro  sustentacione 
bellorum  restituere,  quod  alias  quam  accuratissime  fidei  curavit.  Etsi  nec  tali  vel  alio  adjutorio  ordini 
per  s.  v.  subventum  ruerit,  timenda  erit  tocius  Livonie  subjugacio  et  Christiane  religionis  extinctio. 

m)  1'.h  amtUrtr  Hand  K  t»  f«n<MÜch»ter  K  c)  He  K.  d)  Iriccntii  K.  «1  In  K. 

»)  Vgl.  Frasca  et  phantasia  (Epistolae  obscuromm  virorwn  1  n.  36). 
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Responsnm  pape:  Quid  habet  agere  Apnlia  com  Livonia,  quia  nimium  distant,  non  potestis 
«z  Apolia  in  Livoniam  subsidium  prestare. 

Responsum  procuratoris :  Beatissime  pater.  Nos  sumus  com  auxilio  a  principibus  christianig 
destitnti,  sanctitas  vestra  restituat  ordini  baliviam  pro  sustentacione  belloram,  ut  ex  redditibas 
balivie  possemns  contra  inf[ide]les  pnngnare. 

Responsam  pape:  Nos  fuimus  illius  ordinis  protector1  et  faciemus,  quod  ordo  rehabeat  bali- 
Tiarn;  sed  dabimus  ordini  in  titulnm. 

Mens  pape  est  dare  eam  baliviam  fratri  cardinalis  Pemsini,  qui  Hispanns  est,  et  nt  ille 
indaat  habitum  ordinis.   Et  sie  secundus  error  deterior  erit  priori. 

365.  HM.  an  den  Bf.  von  Samland:  zeigt  ihm  die  Eröffnung  einer  TägfaJirt  an  und  sagt  ihm  die 

Mitteilung  der  Ergebnisse  derselben  zu.    [1502]  Septbr.  10. 

Aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Regit tr.  n.  22  (ehem.  Y)  8.  796,  überschrieben :  Sonabondt  nach 
nativitatis  Marie.  —  Das  Ausschreiben  zu  dieser  gemeinen  Tagfahrt  tu  Rastenburg  u>ar  Aug.  28  (sontag 
nach  Bartholomei)  ergangen  (ebda.  8.  784).    Vgl.  Toppen,  Acten  der  Ständetage  Preutsent  5  8.470  n.  167. 

Ist  geschrieben  worden  dem  bischoffe  zu  Samlandt.  Wir  sint  willens  auf  zukünftigen 
mitwochen*  wils  Oot,  ein  gemeine  tagfart,  wie  wir  vor  diser  zeitt  aus  merglicher  Ursachen 
auszgeschrieben  haben,  zu  halden,  als  sonderlich  Leiflandt  belangende.  Und  wiewol  wir  ewere 
rat«  auf  dieselbig  zeit  auch  woll  bedorft,  haben  wir  doch  angesehen,  das  euch  dieselbig  zu 
besuchen  auf  diesmal  weit  entlegen  gewehst  ist,  und  ewer  in  besten  verschonen.  Wollen  euch 
aber  unser  bewegnuss  darnach  und  was  wir  gehandelt  haben,  nicht  verhalten.  Dann  euch 
günstigen  willen  zu  erzeigen,  sint  wir  geneigt  etc. 

366.  David  Cochran,  Herold  des  Kg.,  an  den  Kg.  von  Dänemark:  teilt  mit,  dass  er  von  dem  OF. 

von  Moskau  auf  alle  Artikel  seines  Gewerbes  günstige  Antivort  erhalten  habe,  hizivischen  sei 

ihm  und  dem  russischen  Boten  der  Rückweg  verlegt;  da  der  Vogt  von  Raseborg  und  auch 

Reval  ihnen  auflauerten,  hätten  sie  beschlossen,  sich  in  Feindes  Hand  zu  begeben,  falte  es  dem 

Kg.  nicht  gelinge,  ihnen  ein  geeignetes  Fahrzeug  zuzusenden.    Nowgorod,  /1502J  Septbr.  11. 

K  aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  OrdensbriefA.  E 109,  gleichzeitige  Kopie,  Pap.    Vom  OM.  dem  HM.  übersandt 
mit  n.  411. 

Derne  dorchluchtigesten  grotmechtigesten  und  hochgeboren  forsten  unde  hereu 
to  Denemarken,  Sweden  unde  Norwegen,  Gotten  unde  der  Wenden  konnyk, 
hertoch  to  Sleszwik,  to  Holsten  Stornier  unde  der  Ditmerschen  hertoch,  greve 
to  Oldenborch  ok  Delmeshorst*,  unserm  allergn.  b.  etc. 

Durchtluchtigeste*,  grotmechtigesthe  unde  hoichgeborne  forste  unde  koning.  Mynen  willigen 
troderdenygen  troven  denste  unde  ok  alle  tiit  steteliken  bereydt.  Leve  gn.  her.  Jwe  gn.  möge 
wetten,  alle  die  werffe  de  jwe  gn.  my  bevalen  bebben,  die  hebbe  ick  gentzlicken  goworfen', 
erste  und  laste  na  jwer  gn.  befalonge  unde  hebbe  up  eynen  jwelken  articulen  besunderlyken  eyne 

*)  tie  K. 

»)  vgl.  II  1  n.  98  8.  79.         *)  Sept.  14. 
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gude  antwort  darup  gekregen,  na  jwer  gn.  egen  willen  onde  begerte.  önde  de  forste  well  fast 
stan  bii  jwer  genaden  mydt  radt,  myt  daet,  lant  unde  luede,  liff  nnde  gndt,  nnde  allesz  wesz 
bey  vormacb;  unde  dar  mach  siok  jwe  gn.  fast  to  vorlaten.  Unde  susz  byn  ick  mydt  den 
sulten*  antwort  van  eme  gescheden  to  Moskawe  nnd  byn  np  den  weych  gekoroen  mydt  synen 
boeden  bydt  to  Nawgarden  nnde  ligge  dar  van  gebreckesz  eynesz  schappesz*,  nnde  dat  wy 
nicht  an  jwe  gn.  können  komen,  sunder  wy  willen  sytten  in  eyn  kleyn  sohep  van  5  offte  6  lasten 
sunder  folck,  e  tonn  an,  bussen  und  wer.  Dat  en  dorfte  ick  nicht  doen,  des«  forsten  boeden  mydt 
my  to  nemen  in  snlken  schipp,  sunder  wy  wollen  unsz  in  vigende  hende  geven,  wantte  ick  wart 
gewarnt,  wo  dat  Tnne  Errikesz  van  Rassborch  hadde  2  jacht  in  der  see1,  dey  up  unsz  wanlen 
scholden,  unsz  to  gryppende  unde  unsz  vordellengen  ■ ,  deszgeliken  de  van  Revall  up  der  ander 
syden  eyn  ander  scbepp,  dat  lange  in  der  see  hefft  gelegen,  unsz  to  grypende,  unde  alszjwergn. 
deyner  Marcus  vorder  underrichten  sali  kein  jwer  gn.  in  der  sake.  Worumb  bydt  jck  jwe  gn., 
dat  jwe  gn.  sallde  dar  eynen  syn  inne  fynden  unde  schycken  my  eyn  schepp  und  volck,  bussen 
und  wer,  dat  wy  an  jwe  gnade  komen  in  unserme  beholt  nngegreppen  unde  ungehindert,  andersz 
sey  ick  my  nicht  to  körnende  an  jwer  gnade  mydt  desz  forsten  boden,  sunder  wy  wyllen  onsz 
willichliken  geven  in  vigende  hende.  Dat  hoppe  ick  nycht,  dat  dat  jwe  gnade  jo  bogerrende 
unde  sunder  desz  forsten  boden  isz  myn  wordt  eyn  hallff  wort.  Ock  leve  gn.  her.  Jwe  gn. 
behoff  keyn  ander  boden  an  den  forsten  dusser  werve  halven,  dy  jwe  gnade  my  bevolen,  erst 
nnde  laest,  er  wy  to  jwer  gn.  können,  wand  keyn  bod  better  antwort  hebben,  den  wy  hebben  an 
jwe  gn.,  als  wy  jwer  gen.  wol  underrichten  sullen.  Help  unsz  Got,  dat  wy  to  jwer  gn.  können. 
Darumb,  gn.  her,  byd  ik  jwe  gn.,  dat  jwe  gn.  wolde  befynden  mydt  den  ersten,  dat  wy  mochten 
eyn  schipp  kryghen  van  jwer  gn.,  want  dar  liget  jwer  gn.  sulfft  macht  ane.  Wan  hadde  den* 
scbalck  blyven  myd  deme  scheppe,  dy  Marcus  volgede,  so  wolden  wy  lange  hebben  an  jwer  gn. 
gewest,  dat  nemant  daraff  schulde  gewetten  hebben;  unde  nu  weydt  alle  man  van  unsz  to 
seggende,  beyde  in  Sweden  und  Lifflant  unde  Vynlandt  etc.  Datum  raptim  anno  salutis  1402k 
dominica  post  nativitatis  Marie  festnm. 

Jwe  koniglicke  gnade  willigher  trouwer  deyner  unde  herholt 
Dannemarken,  ander  gebeten  Davidt  Cochran*. 


367.  Ezposi  über  die  leUtefi  Ereignisse,  die  tum  Bündnis  des  OM.  mit  dem  Kg.  von  Polen  geführt 
haben  ;  über  die  Gefahr,  der  das  Ordensland  Preussen  ausgesetzt  sei,  wenn  der  Meister  ton 
Livland,  den  der  Kg.  mit  Absicht  in  Stich  tu  lassen  scheine,  unterliege;  zusammengestellt  tu 
den  Verhandlungen  mit  der  Abordnung  des  DM.   /Königsberg,  1502  um  Septbr.  13/ 

K  aut  Staats  A.  tu  Königsberg,  Ordensbrief A.  XVI  (L.  S.)  n.  37,  vielfach  kort  ig.  Reinschrift,  Pap.  In 
ciorto  von  alter  Hand:  Teutchsser »  meisten  Aut  dem  Späten  IS.Jakrh.:  Truichsseaz  meister.  Drmnaek 
war  das  Stück  früher  tum  J.  1487  eingeordnet.  —  Art! ekel  wee  mit  dem  Teocxchen  meUter  tob  wegen 
der  land  Preussen  und  Eyfland  gehudelt  worden.    Extrtordintrie  T. 

Vert.:  nach  der  IMänd.  Kop.  von  K  Index  n.  246€.  —  Konzipiert  um  Septbr.  13  (Reg.  n.  22  S.  798), 
verhandelt  Oktbr.  16  (ib.  8.  809). 

»,  „c  K.  b>  m  cd  «•  K. 
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Nachvolgende  artickell  sinde  mit  den  geschick[t]en  des  obersten  gepittige[r]s 
awsz  Dewczschen  und  Welschen  landen  zcw  handeln. 
Erstmals  wy  mein  genedister  her  homeister  in  ein  gang  seins  ordens  and  annemang  des 
bomeistersampt  in  rath  seiner  gepittiger  gefunden,  das  dem  orden  nichts  nuczer  sein  solt  den  das 
ein  gros  capittell  gehalden  wurde1,  das  dan  von  sein  gnaden  mit  fleis  gesucht,  in  ganczer 
zcwvorsicht,  das  der  gemein  orden  dordurch  seiner  beschwerung  mererteils  entnomen  und  in 
mercklicb  gedeie  und  auffwacbssung  allenthalben  steigen  wurde,  was  halben  ader  sulchs  zcw  dem 
selbigen  mal  und  bisz  hiher  vorbliben,  haben  sye  unczweiffell*  selbst  gut  wissen. 

Und  wywoll  m.  g.  h.  nochmals  sulch  gros  capittell  aus  oben  angeczeigten  Ursachen  auff 
das  voderlichst*  vorzcwneroen  grosz  begirrig  und  gelibet  werde,  so  sinde  doch  iczunt  sulche 
grosse  tappere  Sachen  dem  orden  und  seinen  gnaden  beide  in  Prewssen  und  Leifflande  schwerlich 
and  bichtig"  zcwgefallen,  als  sy  nochvolgen  vomemen  werden.  Derhalben  sein  gnade  zcw  dissem 
mall  in  seinen  rath  nicht  wege  zcw  vinden  bedencken  kan,  das  sulch  gros  capittell  vorzcwnemen 
wer.  Wasz  aber  derhalben  dem  gemeinen  loblichen  orden  zcw  gutt  von  in  bedacht  wurde, 
wollen  sein  f.  g.  mit  seinen  gepittigern  auch  gern  vornemen  und  beitter*  berathschlagen. 

Disz  sinde  dy  beschwerung  unsser  und  unssers  ordens  beider  lande  Prewssen  und  Leiflande. 
Es  bat  unsser  oberster  gepittiger  in  Leiflande  auff  manchveldig  ansuchen  des  groszfursten  awsz 
Littawen,  iczunt  kunig  zcw  Pollen,  sich  mit  seinen  prelatten,  gepittigern  und  landen  unssers 
ordens  wider  dy  Rewssen  in  ein  vorpuntnes  gegeben,  wy  ir  aus  der  copien  des  haubtbrifs*  zcw 
vornemen  habett  und  wywol  uns,  nnssern  prelatten  und  gepittigern  solchs  vorzcwnemen  beschwertte, 
derhalben  meher  mals  unsser  treflicbe  bothschaft  lauts  der  instruxion*  auch  briffe  an  den  beuanten 
obersten  gepittiger  geschickt»,  was  aber  sulchs  nucz  gebracht,  habet  ir  ausz  seinen  schriftlichen 
antwortten  zcw  vornemen4.  Darauff  ein  czug  in  Rewssen  vorgenummen  und  wywol  vortrostung 
Tom  kunig  geschach  auch  mit  ganczer  macht  zcw  czien  und  auff  eyu  benantte  malstatt  in  irer 
rinde  lande  beiderseit  zcwsamen  zcw  komen,  do  aber  k.  w.  aussen  bleibe,  konden  dy  lande 
Leiflande  nicht  vill  sonderlichs  ausrichten  und  mnsten  sich  derwegen  widerumb  in  ir  lande 
begeben6.  Alzo  sinde  dy  Rewssen  ir  veinde  palde  nacbgeczogen  und  dy  lande  N  und  N  zcw 
gründe  vorterbet  etc.ft  Derhalben  ein  vordrisz  und  nicht  ein  deiner  unbill  von  eczlichen  prelatten 
und  derselbigen  vorterbten  land  inwoner  erwachssen  und  an  uns  gelangen  lassen  etc.7. 

Als  haben  wir  unssern  obersten  gepittiger  lauts  disser  copien  gescbriben  sich  an  dy  grenicz 
in  eigener  person  zcw  unsz  zcw  begeben8,  darauff  uns  ein  schriftliche  antwort  von  im  worden, 
dy  ir  zcw  vornemen  habt9. 

Nun  ist  uns  von  eczlichen  gelaubwirdigen,  dy  uns  und  unsserm  orden  guttes  gonen,  Warnung 
gescheen,  unsser  sachen  gutter  acht  zcw  haben  und  under  andern  angeczeigt,  das  der  kunig  den 
orden  mit  bulff  vorlassen  wurde  etc.  Darauff  wir  unsser  treflicbe  potschaft,  dye  comptor  Rangnett 
and  Mimell  in  Leiflande  geschickt10,  lauts  der  instruxion*  handeln  lassen.  Ist  uns  disse  antwort 
gevallen11,  das  ir  auch  zcw  vormercken  habt,  derhalben  wir  weitter  und  meher  zcw  disser 
sachen  nichts  haben  wissen  zcw  thun,  dan  wy  allenthalben  gehört  Dorauff  eczlich  knecht 
zcwgeschickt  etc." 

«(  rit  K. 

»)  vgl.  II  1  it.  722,  767.  «)  n.  12?.  *)  nn.  115,  96  und  vorher.  «)  «.  o.  n.  140.  •)  n.  177. 
•)  nn.  196,  213.         *)  unbekannt;  vgl.  nn.  221,  229,  230.         •)  n.  286.      •)  n.  298.  n.  293,  311  u.  t.  v>. 
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Also  bat  uds  unser  oberster  gepittiger  am  tag  Egidi1  disse  scbrift  mit  zcwscbickang  der 
Werbung  des  kunigs  sendebotten  and  dy  antwort  so  aufi  dy  Werbung  gevallen*,  dy  ir  alle  zcw 
Tormercken  habt  behenden  lassen  etc. 

Dyweil  dan  nun  das  bejegent  davor  wir  vormals  gewarnet,  auch  wissen,  was  der  vorstorben 
kunig  bey  unsserm  vorvarn  seligen  mit  der  Wallachey  vorgenumen',  auch  was  sich  derselbig 
kunig  ein  jar  Vorgängen  jegen  uns  understun  vorczwnemen,  das  der  almechtige  Got  genedick- 
lichen in  ander  weg  schicket4.  Hirumb  noch  zcw  besorgen  steth  und  gancz  vormutlich  ist,  das* 
der  posse  will  so  dy  Pollen  zcw  unsserm  orden  haben  nicht  aus  irem  herczen  komen  und  arbetten 
und  trachten  stetlichen  wy  vor,  unssern  orden  in  dissen  landen  in  gründe  zcw  vortilgen.  Das 
Got  genedicklickeu  vorhatten  wolde.  Den  wye  hetten  sye  sulchs  zcw  volenden  bessere  weg 
in ugen  vornemen,  wen  das  sye  unsern  obersten  gepittiger  mit  den  landen  des  ordens  in  Leiflande 
in  disse  vorbuntnesz  gefnrt  und  in  der  masz,  wy  im  dan  gescheen,  an  seine  veinde,  dy  Rewssen 
geheczet,  und  in  nun  jar»  der  kunig  mit  hulff  vorlisse,  alsz  er  auch  noch  thuth,  mit  einen  schein 
wy  gehört,  und  do  Got  vor  sey,  der  orden  ein  Schlacht  vorlor,  so  weren  schlos,  stett  und  das 
gancze  lande  von  lewtten  gar  gerewmpt,  auch  alles  vorraths  gancz  entplost.  So  het  der  kunig 
das  mit  einen  gutten  schein  einzcwnemen  und  wolt  sagen,  esz  wer  ein  ort  und  greinicz  der 
cristenheit,  daran  der  gemeinen  cristenheit  auch  seinen  kunigreich  vill  gelegen;  dyweill  dan 
disser  vall  alzo  komen,  bet  er  der  cristenheit  zcw  gutt  und  seinen  eigen  schaden  vorzcwkomen 
sulch  lande  besaczt  und  eingenumen.  Wer  dan  in  einen  besiez  kompt,  der  masz  ist  zcw 
bedencken,  wy  schwerlich  der  doraus  zcw  brengen  sey. 

Wo  nun  dasz  nicht  wer  und  der  orden  wy  vor  berurth,  do  Got  vor  sey,  ein  Schlacht  vorlor, 
so  ist  sich  nicht  anders  zcw  vormutten,  dasz  dy  Rewssen,  szein  veinde,  alzo  thun  wurden,  wy 
dan  wir  und  unsser  orden  in  dissen  landen  Breussen  benackwart»,  ist  zcw  bedencken.  ünd  wy 
vorder  dem  possen  willen  der  Pollen  widerstant  gescheen  moebt,  haben  wir  in  unsserm  rath  noch 
nicht  woll  wissen  zcw  vinden.  So  dan  disz  auch  so  gar  ein  schwere  grosse  sach  ist,  dy  unsz 
und  unssern  orden  nicht  woll  schwere  zcwvallen  mocht,  hirumb  haben  wir  von  unsserm  obersten 
gepietiger  unssers  ordens  De  wezscher  und  Weichser»  lande  begert,  czwen  seiner  gepitiger  zcw 
uns  hireinzewschicken,  disse  grosse  sacken  zcw  berathscblagen6.  Dasz  alzo  gesehen.  Kompt 
unsz  zcw  annemen»  gevallen  und  auch  in  allem  gutten  zcw  bedencken.  Derhalben  wollet  disse 
unssers  ordensz  grosse  schwere  Sachen  bedencken  und  unsz  ewer  bedencken,  wy  sulchem  vorzcw- 
komen, erofhen  wollen.  Wir  auch  sovill  unsz  muglich  an  unsser  person  unssern  orden  zcw  pesten 
nichts  erwinden  lassen  etc. 

Desb  procurathore  ampta,  des  czusamenkomens,  der  eincleidung. 

368.  Kg.  mn  Dänemark  an  den  HM. :  antwortet,  dass  er  wie  seine  Vorfahren  stets  als  Freund, 
Beschützer  und  Schirmer  des  D.  0.  in  Livland  sich  bezeigt  habe  und  bezeigen  werde. 
Kallundborg,  1502  Septbr.  15. 

K  au»  StaaUA.  tu  Königtberg,  OrdentbriefA.  E  64,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  da  briefschl.  Signets.  - 
Vgl.  n.  366. 

»)  «r  K.  !>)  NmcUrf  w%  drr  Hand  Dr.  DUMeh  tnrm  »trUrdit ;  dmt  iiirift  Krnitfit  prrmmil.  mm  Kmmmttr  /W  Wm*. 

»)  Sptbr.  1.         ')  vgl.  nn.  350,  351.         *)  vgl.  11  l  n.  540,  577,  624,  625.  «)  vgl.  n.  61,  129;  Com, 

Qt$ck.  Polen»  5,  2  8.  837-840.         »)  vgl.  n.  316. 
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Dem  hochwerdigesten  hochebornn  farsten  hern  Fredrichen,  hoemeyster  to  Pratzen, 
Dutschs  ordens,  hertogen  to  Sasszen,  landtgraven  in  Daringen*  und  marggraven 
to  Mitzen,  unszem  fruntlichen  leven  ohemen  nnde  szwegern. 

Jobann  von  Gots  gnaden  to  Denmargken,  Szweden,  Norwegen, 
der  Wenden  und  Gotten  koningk,  hertog  to  Sleszwygk,  ock  to 
Holstein,  Stormarn  und  der  Ditmerschyn,  graven  to  Oldenborg  etc. 

Unszen  frnntlicben  grnt  nnd  wes  wii  mer  leves  und  gudes  vormogen  tovorn.  Hochwer- 
digeste  bocbeborn  furste,  frnntliche  leve  ohem  und  sz wager.  Juwen  breff1  von  wogen*  den 
Mw&bauwitren  unde  Roszen,  de  in  desszem  negest  vorgangen  wynter  dem  hochwerdigen  bern 
meister  tu  Lyfflandte,  jnver  leven  oversten  ghebediger  in  Lifflande  groten  schaden  ghedan  bebben 
unde  noch  dagelichs  vorwartten  mnt  syn,  denne  ock  dat  j.  1.  vorkumpt,  dat  sulvige  juwes  ordens 
tiande,  de  Rnsszen,  bearbeiden  Scholen,  syck  mit  ans  to  vorbindende  mit  wyderen  antagen, 
bebben  wii  alles  inbaldes  woll  vornhomen.  Daruppe  wii  juwer  leven  don  fruntlich  weten,  dat 
newarlde  von  er  herath  uns  mit  jenigen  jawer  leven  orden  to  wedderen  and  under  ogen  vorbonden 
bebben,  ock  nicht  in  menung  szyn  gheweszen  to  donde,  szundern  alwege  mit  densulvigen  j.  1. 
uversten  ghebedigern,  meistern  to  Lyfflande  und  Datschen  orden  in  frnntlicher  vorenung  over- 
beJich*  stetsmiten  to  synde  hebben  willen  ghehadt,  ore  hantbavere,  beschüttete  und  beschermere, 
*zo  de  nnszen  vorforen  milder  ghedechtnissze,  koninge  to  Denmargken,  Szweden  und  Norwegen  etc. 
alletiidt  mit  demsulvijren  j.  1.  orden  von  oldinges  her  alletiidt  gbeweszen  syn  und  holden  bebben. 
Aiszns  ock  szint  overbodich*,  mit  jnwer  leve  to  holdende  und  to  synde,  des  j.  1.  neyne  ander 
misdancken*  an  uns  vortrosten  dorffe,  szundern  alsz  cristlich  nnd  gheborlich  willen  gefanden 
werden.  Worane  wii  j.  1.  fruntlichen  willen,  behegheliche  wollgefalle  und  juwem  orden 
nntszaminge  bostentlicbeit,  hnlpe  und  rades  don  mögen,  willen  wii  uns  tiegen  j.  1.  alsz  unszem 
fruntlichen  leven  ohem  nnd  swageren  fruntlich  befinden  Maten,  und  juwen  orden  stetlich  gerne 
bewyszen.  Datum  Callundenborg  donrestags  nach  crucis  exaltationis  anno  veffteynhundert  und 
«wee,  under  unszem  signete. 

W9.  Cort  Strick,  Vogt  zu  Narva,  beurkundet  eine  zwischen  Heise  Battimr  [Rm.  zu  Reval/  und  Harn 
Viandt  stattgefundene  Aussöhnung.    Naroa,  1502  Septbr.  16. 

R  atu  Stadt A.  zu  Keval,  Orig.,  Ferg.,  mit  hang.  AmU-Sugel.  —  Vgl.  n.  280. 
Terz.:  danach  O.  v.  Hansen,  Kat.  d.  reo.  8t.A.,  Seval  1896  8.  332  (1). 

Ick  Cordt  Strick  vagdt  thor  Narve,  brnder  Dutzsches  ordens,  bokenne  und  betuge  openbar 
vor  alsweme  undt  in  crafft  duszes  breves,  dat  vor  mii  gegenwordich  thor  Narve  benalet  nnd 
irschenen  szyen  de  erszamen  mans,  de  her  Heysze  Pattiner  vom  eynen  deyle,  undt  Hans  Viandt 
vom  anderen  deyle,  und  in  jegenwordicheit  niede  over  unde  an  geweszen  myn  hnszcompthur, 
her  Thonnis  Peperszack,  her  Joban  der  Mede,  her  Godeke  Honneryeger,  her  Frederick  Korff, 
Berndt  Runge  undt  Hans  Kasstorpp  dere  twyst  schelafftigenb  zacken"  der  beider  halven  ergnomet, 
wes  sze  doe  malckander  tbo  doende  hadden,  des  szyen  sze  genszlicken  by  my  undt  den 

»)  lic  K.  b)  »chelaffüge  weite  H. 

')  n.  364. 
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degendeszluden*  ergenometh  gebleven  tho  verdragen  undt  an  beydeu  deylen  tbu  gründe  woll 
vereniget,  deme  doe  szo  geschagch*,  undt  by  der  affsproke  des  erszamen  vogedes  szamptb  den  degen- 
de8zluden  obgemeltb,  als  lndende :  Wes  Hans  Viandt  von  Heyszen  Pattiner  gesecht  hedde,  hedde 
gesecht  unde  gedaen  in  haestigem  mode,  kande  Heyszen  und  wüste  anders  von  em  nicht,  dan 
von  eynem  fronten  upricbtigen  undt  guden  geszelleo.  Des  bet  eyn  deme  anderen  de  handt  gedaen 
undt  derc  zacke  duplicken  szick  entszlogen  und  an  beiden  parten  von  handen  geugen,  nummermer 
tho  gedencken  edder  tho  verlengende,  se  edder  emandes  von  erenth  wegen,  geysstlick  edder 
wertlick,  bynnen  offt  buten  landes,  by  eyner  pene  and  ock  an  beiden  delen  belevinge,  we  dat 
dede  offt  von  werae  ydt  gehordt  wurde,  binnen  edder  buten  landes,  sali  utgeven  eyn  schippuudt 
wasszes  sunder  genade,  halft  to  slate  thor  Narve  nndt  halft"  in  de  Stadt  Narve.  Des  tor  tuche- 
nissze  der  warheidt  hebbe  ick  vagdt  ergenometb  mins  arnptis  ingeszegel  unden  an  dusszen  breff 
witlicken  doen  laeten  hangen.  Gegeven  thor  Narve  fridages  na  crucis  exaltationis  im  1500««* 
unde  2°. 

370.  HM.  an  den  Kg.  von  Dänemark:  liat  sein  Schreiben  erhalten  und  aus  ihn  ersehen,  dass  d& 

HM.  Brief  dem  Kg.  nicht  zu  Handen  gelangt;  ist  nach  wie  vor  bereit,  zwischen  dem  Kg.  und 

»einen  Untertanen  in  Schweden  zu  vermitteln.   Wir  wolleu  auch  dem  erwirdigen,  unserm 

obersten  gebiettiger  in  Leiflandt  e.  1.  schritt  nicht  vorhalten;  nachdem  aber  derselbig  seiner 

feinde  halben  nicht  in  deiner  ferlickeit  mitsambt  dem  gantzen  land  Leiflant,  wie  e.  ko.  w. 

an  zweifei  wiesen,  steht,  ist  an  e.  k.  w.  unser  gar  freuntlich  bette,  wo  e.  ko.  w.  in 

demselben  handeil  was  guts  furfille,  e.  ko.  w.  wolt  uns,  unserm  orden  und  den  landen  zu 

gutt,  Solichs  im  besten  nicht  vorhalden.   [Tapiau,  1502]  Septbr.  17. 

StaatsA.  tu  Königsberg,  Regit tr.  n.  22  (ehem.   Y)  S.  799,  überschrieben:    Sonoabeodt  nach  crucU- 
-  Vgl.  n.  346. 

371.  OM.  an  Eeval:  äussert  sich  günstig  über  ihre  KnecJite,  die  sicli  unter  dem  Hauptmanne  Ernst 

von  Mynde  im  Felde  wacker  gehalten  haben,    Kirrumpäh,  1502  Septbr.  18. 

R  aus  Stadt A.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  brieftchl.  Ringtiegel  (15  :l2mm,  viereckig  mit  abgeschrägten  Ecken. 
Schild  gespalten,  linkt  kreutweise  Schraffierung,  keine  Relmtier,  Initialen :   W.  P.). 

Den  ersamen  vorsichtigen  und  wolwysen  burgermesteren  und  raidtmannen  unses 
ordens  Stadt  Revall,  unsen  leven  und  getruwen. 

Mester  tho  Liifflande. 

Unsern  frontlicke  groit  tovorn.  Ersamen  vorsichtigen  und  wolwysen,  bsundern  leven  getruwen. 
So  gii  uns  dan  Erenste  van  Mynde,  juwe  hovetman,  mytaambt  den  andern  gemeynen  knechten 
uns  und  dussen  gemeynen  landen  tegen  de  affbesunderden,  unse  viande,  to  wedderstande  geschicket 
hebben,  desz  wy  uns  tegen  jw  bedancken,  demena  se  sick  yn*  Velde  und  ock  in  vianden  landen 
gans  fronilicke  und  uprichtich  geholden  hebben,  bogern  darumme,  gii  enne  in  allen  geborlicken 
dingen  gutwillichd  und  bebulplick  ersebinen  willen,  dar  sick  dat  mach  geboren.  Darane  geschuit 
ons  to  dancke.   Gegeven  tom  Kyryenpe  sundages  na  Lamberti  anno  Domini  1500  und  2. 

»)  tk  R.  b)  uimpt  uampt  R.  c)  de  R.  d)  tUvr  gtttr.:  (int  R. 
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372.  Jteval  an  LM&k:  Alsze  wy  denne  ame  lesteu  unszen  rechtsproke  gedan  hebben  in  der 
twistigen  saken  des  wasses  halben  tusschen  Hans  Tidinckhuszen,  vulmechtigen  procura- 
toren  des  wirdigen  beren  kumpthors  to  Reval  van  eynem,  und  Marten  Bokelman,  vulmech- 
tigen substituerden  procuratoren  Magnus  Brunsz,  juwes  borgers,  vamme  andern  dele,  aldus 
vonneidende:  Nachdem  sei.  Wilhelm  Schomaker  sodans  gemelten  wasses  belovet  sä  geweszen 
to  verkopende  unde  to  voranderende,  und  das  Wachs  nach  seinem  Tode  von  wegen  des  Komturs 
in  Beval  mit  Arrest  belegt  worden  sei,  aus  dem  es  binnen  Jahr  und  Tag  nicltt  gelöst  sei, 
»o  derkent  de  radt  den  hern  kompthor  den  negesten  to  deme  wasse.  Obgleich  dieses  Urteil 
auf  Appellation  Martin  Bokelmans  vom  Rate  zu  Lübeck  bestätigt  worden  sei,  bitten  sie  noch 
um  weitere  Erläuterung.    1502  Septbr.  19. 

StadtA.  tu  Beval,  Konseptbuch  (A  a  W)  fol.  267  n.  664,  überschrieben:  GoiuuUtai  Labioenn.  1502  feria 
secund»  ante  Math«  apostoli. 

3/3.  Johann  OeüinkJatsen  an  Beval :  der  Meister  sei  aus  dem  Felde  zurückgekeJirt  wul  werde  ihnen 
die  Weisung,  wohin  die  revaler  Knechte  abzufertigen  seien,  zugelien  lassen.  Sendet  einen 
Bericht  über  den  Feldzug,  über  den  die  mannigfaltigsten  Versionen  in  Umlauf  sind.  Dorpat, 
1502  Sptbr.  20. 

R  au»  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl  Siegel  (Hawmarke).  —  Den  Bericht  de*  Hauptmanns 
der  revaler  Knechte,  der  von  35  Wagen  Proviant,  die  er  dem  Meister  zufuhren  tollte,  nur  3  hinbrachte 
(Schifmann,  liuttl.,  Polen  u.  LM.  2  8.  169),  habe  ich  im  reval.  StadtA.  nicht  finden  können.  Ebenso 
hat  ihn  0.  Oreiffenhagen  vergebl.  gesucht. 

Den  ersameu  und  vorsichtigen  hern  borgermesteren  und  radtmanne  der  stadt 
Revel,  midt  aller  ersamheit  denstliken. 

Minen  frundtliken  groidt  midt  vormoge  alles  guden  thovoren.  Ersamen  heren  und  guden 
frunde.  Ick  voge  jwer  geleiffden  fruntliken  to  weten,  dat  ik  jweu  breiff  by  desszen  bowiser 
entfangen  und  in  overlesende  vorstan  hebbe  midt  allen  sinen  inholde.  Darop  jw  ersamheit  nw 
alle  stunde  woll  ein  an t wort  op  krigende  wirt,  wente  unse  her,  de  mester  wedderumme  ersehenen 
is  int  lant  und  ik  wolde  uu  einvaren  to  dem  Kirnppee,  aldusz  komen  de  unse  vaste  an  und  he 
hadde  ein  gesaebt,  he  wolde  scriven,  wo  ik  mi  holden  solde  midt  den  knechten,  des  ik  vorbeden 
sii  und  alsodan  na  jwen  ond  sinen  breven  dan  sein,  war  ik  it  nw  latte  und  dan  jwer  ersamheit 
wol  sunder  vortoch  vorwitlick»  sal  werden.  Dar  ik  dan  ok  dat  orbarste  vor  unser  stad  beste 
mede  utkessen  wil  midt  Godes  hulppe.  Ik  solde  jw  wol  tidinge  scriven  van  dusszer  vede,  mer 
de  ene  en  vorteilet  it  nicht  so  de  ander,  dach  so  de  meste  huppe  secht,  so  vinde  gii  it  in  desser 
ingelachten  sedelen.  De  ik  jw  Gode  almechtich  gesund  bovele  to  langer  wolfart.  Gescreven  anno 
1500  twe  in  Darbt  des  dinxstages  vor  der  kottertempper. 

Hansz  Gellinckhusszen. 

374.  Maximilian,  römischer  Kg.,  an  den  HM. :  erlässt  an  ihn  die  Aufforderung  auf  dem  zu  Aller 
Heiligen1  von  den  Kurfürsten  nach  Gelnhausen  ausgeschriebenen  Reichstage  zu  erscheinen, 
auf  dem  namentlicJi  ülier  den  beabsichtigten  Türkenzug  verhandelt  werden  solle.  Innsbruck, 
1602  Septbr.  29. 

»)  ifc  x. 

Nov.  1.    Vgl.  Dlmann,  K.  Max.  Bd.  2  8.  76-79;  der  Tag  kam  nicht  tu  Stande. 
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8taat*A.  tu  Königsberg,  Ordensbrief A.  IV  161,  Orig.  Pap.  —  Vgi.  Voigt,  Qtsch.  Preussens  9  S.  2$7 
Anm.  3.  —  Vgl.  die  Aufforderung  vom  selben  Tage  an  den  Bat  von  Frankfurt  Janssen,  Frankf.  &idu- 
eorresp.  2,  2  n.  831,  vgl.  die  ff.  nn.  —  Die  Kredenz  für  den  auf  den  Reichstag  abgefertigten  Bf 
Job  von  Pomesanien  ist  von  Nov.  10  (Donnerstag  nach  Leonhardi),  die  Instruktion  für  den  Bf.  ut 
ohne  Datum. 

Von  Nov.  16  (Mittw.  nach  Martini)  ist  die  Kredenz  für  Job$t  Truchses,  Pfleger  zu  Neidenburg,  r« 
einem  in  Frankfurt  a/M.  abtuhaltenden  Ordenskapitel  (Beg.  n.  22  8.  826).  Voigt,  a.  a.  0.  S.  29i 
Anm.  1. 


375.  Alexander,  Kg.  von  Polen,  an  den  OM.  von  Livland :  teilt  mit,  dem  es  ihm  unwürdig  ersclitvu. 

nachdem  der  JPüpst  ein  allgemeines  Aufgebot  gegen  den  Türken  erlassen,  sich  von  der  Chrütei\- 

heit  tu  sondern,  dass  er  aber  dem  nach  Moskau  eilenden  Legaten,  der  den  AnscJduss  des  0F. 

von  Moskau  an  das  gmeinsame  Unternehmen  beivirken  solle,  aufgetragen  habe,  sich  in  keim 

Friedensunterliandlungen  einzulassen,  bevor  er,  der  Kg.,  die  Meinungsäusserung  des  OM. 

erfahren  habe,  die  er  abtuarte.    Es  folgen  NachricJOen  über  die  letzten  Vorgänge  vor  Smolensk 

fordert  den  OM.  auf,  seinerseits  den  Feiiul  in  ScJutch  zu  lialten.    Arciszewo,  1502  Septbr.  24 

K  aus  Staats A.  zu  Königsberg,  Ordensbrief A.,  ohne  Signatur,  gleichseitige  Kopie,  Pap.    üebersandt  vm 
OM.  mit  n.  396. 

Gedr.:  aus  der  livländ.  Kop.  von  K  Kienitz,  die  Schlachten  bei  Mahöim  und  Pleskow  S.  79,  iw. 
danach  Index  n.  2488.   Napiersky,  Buss.-IM.  ürkk.  n.  293.   Vgl.  Danüowkt,  8karbiec  diptomatme  n.  2M. 

Alexander  Dei  gracia  rex  Polonie,  magnus  dox  Lithuanie,  Rusie  Prusie  etc.  heres  et  dominus 
magnifico  et  venerabili  domino  Wolter  de  Plettenberg,  magistro  Livonie,  amico  et  vicino  nostro 
carissimo,  salutem  et  desideratam  victoriam.  Magnifice  et  venerabilis  amice  et  vicine  noster 
carissime.  Cum  nnanimem  contra  communem  hostem  nostrura  actionem  habeamus  eamque  Deo 
maximo  auxiliante  constanter  proseqnimur,  volumus  v.  m.  omnium  rerum  et  tractatuum,  qne  nunc 
apud  uos  gernntnr  efficere  participera,  quandoquidem  nos  ad  hoc  non  modo  actio  nostra 
comunis  adducit,  verum  eciam  vicinitas  et  intelligencia  mutua  quam  Semper  inter  nos  fideliter 
observavimus  bortantur  et  compellunt.  Venit  ad  nos  hiis  diebus  orator  Serenissimi  domiui 
Wladislai  regis  Ungarie,  germani  nos  tri  majoris  carissimi.  Hic  ex  singnlari  mandato  sanctissimi 
domini  nostri  pape  et  ex  commissione  reverendissimi  domini  Regini  cardinalis,  legati  de  latere, 
qui  nunc  in  Hungaria  residet  ad  dncem  Muskovie  missus  est  declaraturus  eidem  duci  prepara- 
tionem  cristianorum  regum  et  principum  ad  sanctam  expeditionem  contra  Turchos,  cristiani 
nominis  hoste»,  per  summum  pontificem  institutam,  et  ad  quam  idem  legatus  omnia  regna,  ducatus 
et  dominia  convocare  et  com  movere  debet  ad  que  sua  legacio  se  extendit.  Habet  vero  legationum. 
pront  vestre  magnificentie  constanter,  credimus  ad  regna  Hungarie,  Polonie  et  Bohemie  et  ad 
ducatus  Lituanie  et  Muskovie  et  ad  dominia  vestre  magnificencie.  Dum  igitur  officio  legacioni» 
sue  nos  et  ducem  Muskovie1  ad  eandem  expedicionem  contra  Turcos  acclinare  vellet,  coiumistt 
primum  idem  legatus  dicto  oratori  cum  mandato  et  literis  summi  pontificis,  ut  inter  nos  et  dncem 
Muskovie  pacem  tractaret  et  in  effectu  sedatis  discordiis  omnia  componeret  persuadendo,  qnod 
nobis  honestius  et  toti  cristianitati  commodius  foret,  ut  easdem  potentias  nostras  contra  hostes 
cristiane  religionis  convertamus  et  quod  indignum  sit,  affinitate  junctos  sie  armis  decernere  atqu« 

»)  vgl.  n.  193. 
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indigui&simum  et  preter  omuem  pietatem,  ut  cum  omnes  cristiani  coucordibus  animis  contra 
barbaros  conveniunt  nos  tamquam  alieni  a  fide  Christi  separatas  actiones  curare.  Videamur  ex 
aliis  multLs  rationibas  quibuscura  ad  vota  sanctitatis  sue  alloqui  et  divertere  debet,  et  ut  mandato 
sedis  apostolice  et  commissioni  ejusdem  legati  ac  illius  mandatis  fraterno  desiderio  satisfeci&semus, 
quemadmodum  eqaam  fuit,  permisiraus  dictum  oratorem  iter  raptim*  versus  Muskoviam  continua- 
turum,  cui  specialiter  injunximus,  ut  nichil  quantum  ad  pacem  pertinebit  concludere  posset  donec 
cum  magnificeucia  vestra  deliberaremus.  Si  facienda  foret  et  quibus  conditionibus  ordinanda  hec 
igitar  v.  in.  signiflcare  constituimus,  ut  sciat  et  apud  se  pro  certo  et  indubitato  habeat,  nichil 
nos  cum  hoste  facturos  juzta  nostrab  pollicita  nostra  nisi  consilium  et  noticia  v.  m.  et  specialis 
consensus  ad  omnia  interveuiat,  prout  jam  pridem  etiam  per  generosum  Jobannem  Sophien, 
notarium  nostrum,  eidem  vestre  magniflcentie  declaravimus1,  quomodo  certi  barones  Muskovienses 
ad  consiliarios  nostros  scribunt,  quod  pacem  inter  nos  et  ducem  ipsorum  facere  vellent»,  dummodo 
consiliarii  nostri  nos  similiter  ad  hoc  hortarentur,  vestra  autem  m.  responsionem  saper  hiis  et 
aliis  ad  suum  oratorem  distulit,  quem  nondum  habuimus  et  profecto  libenter  de  voluntate  sua 
efficeremur  cerciores.  Significare  landem  duxirous  v.  m.  nova  nobis  equidem  et  toti  cristianitati 
gratissima,  que  idem  orator  fraterne  majestatis  nomine  secum  huc  attulit,  nani  majestaa  de  mense 
August i  superum  patrocinio  decem  milia  Turcorum  profligavit  et  excellentissimum  matrimonium 
cum  sorore  propinqua  cristianiasimi  regis  Francorum  contraxit».  Vellemus  itaque  ut  v.  m.  tarn 
gloriose  victorie  et  felici  matrimonio  noveque  affinitati  nostre  letabunda  nobiscum  congratuletur. 
Quam  bene  valere  desideramus.  Datum  in  Arczsevho'  sabbato  post  festum  sancti  Mathei  anno 
a  nativitate  Domiui  millesimo  quingentesimo  secundo,  regni  nostri  primo. 

Commissio  propria  regie  majestatis. 

Status  autem  nostre  actionis  bellice  hodie  is  est.  Exercitus  circa  obsidionem  castri  nostri 
Smalenske  adhuc  persistit  cum  quo  est  filius  junior  ducis  et  certi  palatini,  qui  jam  sepius  aggredi 
temptarunt,  ubi  Semper  honestam  repulsam  passi  sunt  plurimis  illuc  necatis  sepius  eciam  pedites 
nostri,  quos  ibidem  stipendio  nostro  octingentos  tenemus,  simul  cum  nobilitate  et  opidanis  qui 
omnes  in  Castro  sunt  incursionibus  hostes  impetuut,  ut  nonnunquam  ad  hostium  usque  tentoria  visi 
sunt  peuetrare,  sicque  celeriori  prelio  commisso  signis  militaribus  potiti  et  spoliis  occisorum 
onusti  felices  in  Castrum  revertantur.  Et  prout  nuper  intelleximus  ex  hiis  qui  de  eadem  obsi- 
dione  ad  nos  missi  sunt,  dum  hostes  iterum  tumultuose  et  per  vim  diversas  partes  castri  aggressi 
sunt,  bombardis  majoribus  adbibitis  constantes  et  satis  forti  animo  resistebant  nostri  et  excur- 
sione  tunc  etiam  facta  citra  duo  milüa  hostium,  dum  pugnaretur  inter  aggerem  et  propugnacula, 
ceciderunt,  plurimis  victisd  in  Castrum  secum  abductis.  Et  eadem  die  hostes  stationem  ipsorum 
remocius  a  Castro  posuerunt,  ut  quos  ferro  expugnare  non  poterant,  fame  opprimerent.  Misimus 
itaque  ad  succurendum  eis  totum  exercitum  nostrum,  timemus,  ne  longa  exspectatione  defatigati 
ad  partem  hostilem  deficiant,  cum  eos  non  tantum  fames  quantum  thetri  aeris  infectio  urgeat, 
quam  ex  cadaveribus  circum  menia  trucidatis  sustinent.   Venerunt  enim  hiis  diebus  ad  exercitum 

a)  raptim  K.  b)  unmMt*  K.  c)  ?Arcacaho  K.  d)  tie  K,  vlncti»! 

l)n.350f.  *)  vgl.  einen  Teil  der  Korrespondenz  Anrnu  omnoc*tnitc*  *»  uem.  3anadn.  Pooeiu  1  n.  192  S.  24.1  ff. 
*)  1502  vor  Oktbr.  26  fand  die  Vermählung  Kg.  "Wladialaw*  von  Ungarn  mit  Anna  von  Candale  itatt,  einer  Tochter 
dtt  Johann  von  Oraiüy,  Grafen  von  Candale,  und  der  Katharina  von  Foix  (Hübner). 
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nosti  am  majorem  homines  nostri  equites  mille  et  peditnm  quinque  milia,  quo«  in  Ploskow  habuimug, 
ut  collectis  viribus  potencius  hosti  resistatur.  Est  enim  alter  minor  exercitns  hostiom  circa 
Orzcho  castellum  viginti  qnatuor  miliaribas  a  Smalensk  ex  hac  parte  distans,  per  quam  viam 
exercitns  noster  itnrns  est  et  ibi  credimus  propediem  primnm  conflictum  habituros.  Petimu 
igitur,  vestra  magnificentia  non  desistat  ab  illa  parte  suis  potencius  hostem  impetere,  ut  sie 
distraetns  ad  resistendnm  ntriqne  debilior  sit.   In  quo  nos  spem  firmam  reposuimus. 

376.  Reml  an  Riga:  bemerkt  über  die  Beschwerden  Hermann  Luftrings  und  Heinridi  Wynekew, 

denen  bei  Reval  nach  und  von  Wiborg  bestimmte  Frachten  angehalten  seien,  dass  es  gemäg» 

dem  Beschlüsse  auf  dem  Landtage  tu  Wolmar  und  entsprechend  vielen  früheren  Bestimmungen 

der  Hansestädte  für  unstatthaft  eracJite,  diesen  VerkeJir,  der  nur  rur  Stärkung  ihres  Feind® 

diene,  zu  dulden.   1502  Septbr.  27. 

Am  Stadt A.  zu  Reval,  Komeptbuch  (A  a  10)  fol.  257  v.  n.  65S,  überschrieben:  Consuktui  Rfeena. 
Anno  etc.  1602  feria  tertia  ante  Michaelis. 

Post  salutationero.  Ersame  etc.  Wy  hebben  nnlanges  juwer  ersamheide  twe  breve1  an  ans 
erfordert,  den  eynen  van  wegen  Hermen  Lubbinges,  borgers  to  Dantzike,  und  den  anderen  van 
wegen  Hinrick  Wynekens,  copgesellen  mit  uns  tor  stede  verkerende,  gutliken  entfangen  and 
alles  inholdes  to  guder  mathe  wol  vorstanden  etc.  Unde  so  denne  j.  e.  vormeldet  Hans  Labbind 
balven,  wo  he  vor  dersulven  j.  e.  mit  brede  vorteilet  bebbe  van  deme  utsegelende  syner  geszellen 
uth  juwer  stad  na  Wiborch  mit  gewontliken  kopmans  guderen  und  up  cristene  ströme  und  wo 
desulven  syne  gesellen  doreb  mecklerighe  Joachim  Bercks,  eynes  gesellen  mit  uns  vorkerende. 
sodan  kopmans  gudere  aldarsulves  vorbntet  und  ummekart  hebben  und  na  up  unsze  ströme  in 
den  Wulfessundt  dar  mede  gekamen  und  dorch  den  gemelten  Joachim  und  synen  roedehnlperen 
angebalt  und  in  unsze  Stadt  gebracht  syn  zolle  etc.  Unde  wente  denne  de  Stadt  Wiborch  van 
den  van  Dantzike  und  anderen  stederen  uth  der  hensze,  dar  nene  warschuwinghe  gesehen  i». 
mit  gewontliker  kopenschop  äff  und  an  soken,  vorment  sick  de  gedachte  Hermen  Lubbingk 
darane  nicht  misgedan  hebbe,  begerende  derhalven  ene  wedderkeringe  syner  guder  gesehen  moghe. 
Hirup.  guden  frunde,  kortes  antwordes  dirfuge  wii  j.  e.  fruntliken  weten,  dat  in  der  warheit 
sick  szo  begrifft,  dat  Joachim  Berk  mit  todaet  etliker  unszer  knechte  under  dat  veneken  hörende, 
erstmals  sunder  wittschop  sodane  gudere  angebalt  undt  buten  unszer  Stadt  gerichte  to  »ante 
Birgitten  gebracht  hebben,  overs  desulven  vormiddelst  unszer  radeszgenoten  dorch  gelimpe  und 
behendicheit  in  unsze  stad  vorkregen  hebben,  up  de  mede  de  unvorrucket  van  den  knechten 
bliven  mochten.  Unde  gedencken  dersulven  guder  und  alle  de  anderen  de  wy  in  der  mathe 
ankamen  können,  eyne  titlanck  up  eyn  recht  antoholdende,  kan  men  sze  frien  und  vordedingen 
to  syner  tid,  late  wy  gesehen.  Wy  wolden  wol,  guden  frunde,  dat  eyn  iderman  sick  mit  gude 
und  ere  betughe  und  by  deme  synen  bliven  mochte,  bisunderen  en  sodant  na  gelegenheit  der 
sake  in  bisunderen  uth  jnwer  Stadt  to  gestadende,  beduncket  uns  gantz  unbillick  weszen,  angesxen 
dardorch  juwe,  unsze  unde  des  gantzen  landes  uncristlike  viande  gesterket  unde  to  lanck 
durafftiger  veide  mercklick  gestivet  werden.   Wes  tom  latesten  landesdaghe  to  Wolmar  darvan 

V  nn.  383,  360. 
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besloten,  vorraunet  und  berecesset  is,  is  alles  twivelz  frii  j.  e.  nicht  vorborgen.  Unde  noch  baven 
slt  wes  ok  in  vortiden  van  sodanen  luden  und  guderen  van  den  gemenen  hansestederen  to  Lübeck 
to  dage  vergaddert  and  ock  van  dessen  bynnenlandeschen  stederen  berecesset  und  besloten  is, 
werde  gii  uth  mannigerhande  recesse  in  overleszende  wol  vorynnert  werden1.  Vorhapen  uns 
daramme,  sodane  guder  de  mit  den  Russzen  vorbutet  und  gebanteret  syn  up  eyn  gutlik  vorant- 
wordent  nicht  unborliken  angebolden  hebben  und  so  id  sick  noch  gevelle,  anholden  magen  etc. 
Vorder  so  denne  j.  e.  in  deme  anderen  erer  breve  vermelden  van  der  wedderlegginghe  Hinrick 
Wynekes.  begerende  bynnen  6  weken  mit  juw  tor  stede  to  kamende  und  van  sodaner  wedder- 
legginge  na  recesse  der  stede  to  schedende,  hebben  wy,  guden  frunde,  datsulve  ere  vorscbrevent 
gemelten  Hinricke  vorgeholden  und  leszen  laten  etc.  Hefft  uns  darup  berichtet,  he  nymandes 
«edderleggißge  tosta  noch  sick  schuldicb  wet  to  synde.  Nichte  myn,  he  gedencke  dessen  toka- 
menden  wynter  mit  juw  tor  stede  to  kamende,  wes  men  derhalven  mit  rechte  up  ene  bringen 
kau,  moth  he  eyn  Uder  weszen.  Twivelen  ock  nicht,  he  deme  volgafftich  wert  erschinen.  mit 
der  hulpe  Gades,  deme  wy  j.  e.  gesunt  etc.  bevelen. 

i77.  Klaus  von  BacJi,  Hauskomtur  zu  Balga,  an  den  HM.:  bittet  um  Uebersendung  von  Geld  für 
die  Knechte.    Wenden,  1502  Septbr.  27. 

K  au»  Staat» A.  tu  Königsberg,  OrdentbriefA.,  ohne  Sign.,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  de»  brieftchl.  Siegel». 

Dem  hochwirdigen  irlauchten  hocbgebornen  fursten  und  hernn,  hern  Friderichen, 
Teutschs  ordens  hobmeister,  hertzogen  zu  Sachssen,  landtgraven  in  Doringen 
und  marggraven  zu  Meissen,  m.  g.  berrn. 

Hocbwirdiger  erlawchter  hochgeborner  fürst,  gnedigster  herr.  E.  f.  g.  sey  mein  under- 
theniger  williger  gehorsam  allezceit  zuvor.  Hocbwirdiger  etc.  gnedigster  herr.  Nachdem  e.  f.  g. 
ich  am  jüngsten,  eher  dan  ich  sampt  den  knechten  in  der  flende  lande  zcoge*,  und  eigentlich  myr 
melier  geldts  zu  schicken  geschrieben  habe,  darawff  von  e.  f.  g.  noch  zur  zeit  weder  gelt  noch 
schrift  entpfangen.  derhalb,  hochwirdiger  etc.  gnedigster  herr,  schick  ich  genwertigen  Nicolaum 
Schleifus,  e.  f.  g.  diener,  zcw  e.  f.  g.  mit  nnderthenigen  gehorsam  bittende,  e.  f.  g.  ime  in  seinem 
anpringen  volkomen  glawben  geben  und  mit  ime  semlicb  geltt,  wie  in  beigelegter  zcettel  erzceignet 
ist,  myr  zu  banden  schicken,  domitt  ich  dieselbte  knecbt,  wie  inen  von  wegen  e.  f.  g.  zugesaget 
ist,  genugsam  entriebt*  muge.  Bynn  ich  umb  dieselbte  e.  f.  g.  allezceitt  gehorsamlich  bereidt 
zu  vordienen.   Geben  zu  Wenden  dienstag  nach  Mauricii  anno  1500  und  zewei. 

E.  f.  g. 

williger  undertheniger  gehorsamer 

Clawsz  vom  Bach,  hawszcompthur  zur  Balge  etc. 

378.  Micliael,  EBf.  von  Riga,  urkundet  über  das  vom  [Briester  LevartJ  Köper  dem  Simon  Schonbergk, 
/Schulmeister  und  Stadtschreiber]  tu  Narva  /hinterlassene  Vermächtnis/.  SmiUen,  1502  Septbr.  28. 

Au»  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  durchlöchert,  »odast  grotte  ParHeen  fehlen,  mit  Betten  de»  unten 
aufgedruckten  Sekret». 

■)  «ic  K. 

>)  tgl.  u.  a.  v.  d.  Hopp,  Hanttrtcette  3  n.  288  (SchKarU,  ÜB.  10  n.  337)  und  6  n.  366  8.  363.   »)  vgl.  ti.  382. 
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Wie  Michael  van  Godes  and  des  Romeschen  stoels  genaden  der  hilligen  kercken  Hige 
ertzcebisschop  etc.  Bekennen  und  betuigen  vor  alleszwem  .  .  .  8imon  8chonbergk  wonhafftick 
tor  Narwe  sine  gegenwärtige  .  .  .  Levart]  Köper  in  Godt  vorstorven1,  doch  .  .  .  wes  und 
gebonwen  wy  .  .  .  erstade  .  .  .  Revel  nicht  to  irkant[nisse  .  .  .  to]  vaster  nnd  warer  künde 
bebben  [wy  Mi]cbael  ertzcebisschop  etc.  bavenbenompt  nnse  secretseghel  nnden  upt  spaciam  doen 
drucken  lassen.  Am  avende  Michaelis  tor  Smilten  im  vefftegenbundersten  nnd  twe  jar. 

379.  Albrecht  Ritsze  bezeugt,  das»  er  von  Bertold  Kettvich  zwei  Last  Heringe  gekauft  habe,  die 
zu  Dorpat  angehalten  worden  seien  und  dass  ihm  der  Verkäufer  die  Unkosten  ersetzt  hak. 
fDorpatJ,  1502  Septbr.  29. 

R  aus  Stadt A.  tu  Reval,  enthalten  in  einem  Transsumpt  de»  Bf.  von  Dorpat  (n.  41?). 

Ick  Albrecht  Ritsze  bekenne  in  dnsszer  myner  hantscrifft  in  allen  rechten,  gestlick  und 
wertliek,  nnd  vor  allen,  de  dussze  myne  hantscrifft  seen  edder  hören  leszen,  dat  ick  Albrecht 
vorgescreven  Bertelt  Ketwich  affgekofft  hebbe  twe  last  holherynck  nnde  desszen  berynck  de 
erszame  raath  van  Derpte  anholden  heefft.  Des  szo  heefft  my  Bertelt  Ketwich  alle  angelt  na 
des  vogedes  affsproke  woll  vornoget  unde  botalet,  des  ick  eme  danke,  dar  de  sume  äff  is  13  mc 
16  s.,  szo  hir  nasteith.  Vorder  szo  hebbe  ick  utbgegeveu  van  Revell  beth  to  Derpte  vor  de  twe 
last  bolheringe  to  forende  6  mc.  1  s.,  noch  to  Darpte  botalet  vor  kelderhare  4  mc,  noch  iek 
vorteret  2  mc.  unde  15  s.,  dat  my  Bertelt  Ketwich  al  woll  botalet  heefft.  Forder  szo  bekenne 
ick  Albrecbt  Ritsze,  dat  ick  Bertelt  Ketwich  de  vorgescreven  twe  last  holherynck  affgekoSt 
hadde  up  en  jaredages  de  last  vor  86  roarck,  summa  76*  mc.  Unde  dat  unsze  köp  szo  gescheen 
nnde  ick  den  herynck  vor  ogen  unde  vor  holherynck  Bertelt  Ketwich  affgekofft  hebbe,  unde 
hebbe b  den  herynck  nicht  gekofft  vor  olden  oder  vor  nyen.  Thor  tuchnissze  der  warheith  dat 
dith  alszo  is  gescheen,  szo  hebbe  ick  Albrecbt  Ritsze  dussze  ceddele  mit  myner  egen  handt 
gescreven  und  myn  singnete  her  ander  angedruckket.  Unde  umme  meer  tuchnissze  der  warheith, 
szo  hebbe*  wyr  her  over  und  an  gebeden  de  erszamen  manne  Otten  Langen  und  Bernth  Hüdorp, 
de  dussze  ceddelen  thor  tuchnissze  mede  vorszegelt  hebben.  Gescreven  1500  und  twe  up 
sunte  Michiell. 

380.  Von  /Erich/  Turssen,  Hauptmann  auf  Wiborg,  aufgestellte  und  an  Reval  übersandte  Beschwerde' 

punkte.   11502  Septbr.  ?] 

R  am  Stadt A.  zu  Reval,  Reinschrift,  Pap.,  überschrieben:  Bflfelninger  .  .  .<=  [Erik]  Turssen,  ridder,  hoffwxtanw 
pa  Viborgh,  tili  borgmeste[re  oo  radh  i  Re]ffl[o).   Beilage  tu  einem  nicht  erhaltenen  Schreiben. 

fit  14  hlt  W  t  £%^t(jt.£  0  fW-l-f^&t  i  tyhGm^*  M£)4%$£¥  flt    *  ^  Ufi*  ^2  ^  ^ 

Offtest d  tesse  effterscriffne  article  haffver  jag  medgiffvet  Hans  Elsbet  at  undernise 
borgmestere  oc  radh  i  Reffle  om  thet  skep,  mine  swene  haffve  tagit  i  oc  om  andre  Sachen 
Swerigis  riebe  oc  mig  ar  sketh  äff  Reffle  stadh. 

»)  »V  R.  b)  tebb»  K.  c)  Reil  dir  /Ml*  d»rck  Miustfrmj,  ur.Ort  R.  d)  mm  W.rU  i,t  kirrifi.«  R. 

')  vgl.  i».  348. 


Digitized  by  Google 


1502  Sept. 


273 


1.  Item  forst  tha  mesteren  orlogede  med  the  Rytzer1,  lothe  the  Reffvelske  brenne  opp 
7  gorde  for  8werigis  riche  pa  Retensare  ther  aldrig  bygdes  opp  igen  seden,  Swerigis  riebe  tili 
stört  hommot  oc  scade. 

2.  Item  i  tban  samme  rese  toge  the  Reffvelske  bort  fra  Swerigis  rigis  bonder  her  i  Viborgis 
siar  6  skep  ladne  med  roogh,  salt  oc  andre  varer,  tbet  the  aldrig  finge  sult  like  fore  eller 
Swerigis  kröne  wandill  for  sut  hommot. 

3.  Item  toge  the  Reffvelske  med  wold  i  theres  frii  baffn  under  bolwerked  6  skwthen  ladne 
med  godz  fra  rigzens  bonder,  bastede  oc  bnnnde  tom  ther  riebed  sük  aldrig  ingen  vandill  fore  an, 
dogh  jag  baffver  thet  offte  forscriffvit  tili  the  Reffvelake. 

4.  Item  saa  haffve  the  Reffvelske  forbodit  alle  the  hiit  fare  byggie  oc  boo  oc  kopalaghe 
at  the  rntit  godz  maa.  saa  off  Reßle  oc  wor  the  komme  tili  Reffle  wise  tom  ndaff  theres  gille- 
stoffve  kalle  tom  ronefare  oc  arelose,  oc  bescriffvit  mig  oc  tesse  fatige  men  her  äff  Viborg  i  alle 
btttser  mot  alle  ratferdige  sachen. 

5.  Item  haffve  the  Reffvelske  vellelige  forbndit  oc  hindird  mit  godz  i  theres  stad  i  2  aar 
man  alle  ratte  oc  redelige  sachen  sam  war  4  skeppund  salpeyter,  solt,  klode,  vin  mig  tili  stor 
*ade  oc  trovergit,  mine  tienere  at  beswerige  mit  godz  hwad  jag  tiit  seut  baffver,  tbet  aldrig 
ragen  godh  here  her  opp  Viborg  forre  sketh  ar  äff  nogen  stadh  i  hensen  at  gore  rekenskop  äff 
tberes  godz  eller  thet  boswerie,  oc  vellit  migh  mit  salpeyder  udaff  in  theres  vaaghuss  oc  i  en 
frii  stadh. 

6.  Item  saa  haffve  the  grepit  Swerigis  richis  tienere  Klwnkert  oc  Mawricins  oc  theres 
medehielpere  ntdriffent  äff  theres  stadh,  oc  haffve  on  nw  i  theres  fengelse  Klunkert  oc  Mawricius 
*ara  elfte  her  Sten  Stwres  oc  Swerigis  richis  radz  befalning  haffve  arged  in  oppa  ryzens  fienden, 
<k  haffve  ther  oppa  her  Sten  Stwres  opne  beseglde  breff,  thet  tom  intit  hielpe  maa. 

7.  Item  nw  haffve  the  wellelige  grepit  mine  swene  oc  afftogit  mig  mit  godz  oc  antwordet, 
thet  mine  Sende  i  hender  oc  slopet  oc  drogit  ther  mine  tienere  offver  gaten  sam  the  hade  warit 
liednioge  oc  kattere,  for  thaen  sak  jag  argede  in  oppa  rigzens  oc  mine  fiender  ther  haffve 
Ustorkt  konung  Hans  med  folek,  skep,  bosser  oc  verie,  oft  hafft  inne  med  sig  kongens  peninge 
«Ppa  Swerigis  rigis  argeste,  tesligis  tilstet  konung  Hanasis  folk  bort  toge  Swerigis  rigis  skep 
oc  godz  paa  theres  ström  oc  vük,  ther  wert  folk  ar  affhwggit  hender  oc  fother  oc  ocristelige 
marterede,  therfore  haffve  the  Reffvelske  skankt  wäre  fiender  vin  oc  miodh  oc  fetalia,  oc  rigzens 
oe  mine  tienere  haffve  the  fongit  oc  grepit,  oc  mit  godz  vellelige  bort  togit  ther  mig  elfter  thonne 
dagh  ey  staar  lenger  tili  ath  lüde. 

8.  Item  saa  baffver  jag  giffvit  Hans  Elsbet  oc  Inge  Lorenssz  med  et  the  scole  undernise 
thun  skeperen  udaff  Kampen,  at  han  skoll  komme  hiit  tili  Viborg  personlige  oc  gore  sin  rat  ther 
ojipa,  thet  han  oc  the  Kamper  ecke  haffve  storkit  konung  Hans  i  thette  orlogh  met  Swerigis 
righe  med  skep,  folk,  bosser  oc  verige  Swerigis  righe  tili  skade,  oc  at  han  ecke  haffve  hafft 
inne  med  sigh  konung  Hanssis  peninge  thaen  rese  sam  for  mig  ar  kommed,  oc  the  Reffvelske 
skole  screven  latbe  min  tienere  Inge  Lorenssz,  Jacob  Roffvere,  Herman  Skreddere,  Hans  Elsbet 
*c  mit  godz  tbe  hafive  ther  hindret  qwit,  frii,  ledigt  oc  lost  oc  for'!*  mine  tienere  hiit  komme 
med  skeperen,  oc  skeperen  skall  sigh  her  undlede  for  for~  sachen,  nar  saa  ar  giort  skull  skeperen 
sa»  siit  skepfolk  oc  godz  qwit  oc  frii  tigen,  kan  ecke  skeperen  undlede  sig  for  sodane  aacbeo 

')  1501  Ende  AusHHt,  Anf.  Septbr.,  vgl.  n.  178. 
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tba  gbaa  therom  sam  sedwcernie  ar  i  krii  oc  orlog,  oc  agter  jag  tha  forfolie  mit  hommot,  med 
herer  oc  forster,  vener  oc  fiender  sam  mig  nw  offte  tilforende  sket  ar  äff  tbe  Reffvelske,  oc  agfcr 
jag  ecke  giffve  min  rat  oc  friihet  heden  oc  tili  tbe  Reffvelske  i  tesse  Sachen. 

9.  Item  nw  jag  sende  mit  godz  tili  Reffle  effter  homlile  »alt,  klode,  salpeyter,  swaffvell 
oc  blii  all  slotzens  oc  tbaen  landzendes  behoff,  tii  thaen  slot  oc  landzende  liggie  her  for  hedingen 
oc  Rytzer,  cristenhetens  fiende,  thet  jag  skulle  werige  slot  oc  land  med  ar  mig  nw  vellelig* 
afftagit  i  en  frii  atadb  utan  all  rat  oc  retferdige  Sachen,  oc  effter  at  orlog  oc  krii  ar  mellen 
Swerige  oc  Danmark,  oc  rigzens  fiende  are  i  syen  oc  formene  at  intit  godz  maa  komme  tillript 
thet  behoff  gorss,  oc  om  saa  waren  jag  hade  ecke  rad  tili  thar  Kamper,  man  sam  togio  ar,  oc 
ligit  nw  behoff  gorss  salt  oc  annen  warer,  oc  sodant  skepp  ar  tugit  paa  on  rat  tili  rigzens  nytte 
i  nodh  sacben  oppa  on  bettalning  borde  the  Reffvelske  haffve  foiit  tber  skalige  med,  oc  ecke 
grepit  rigzens  oc  mine  tienere,  oc  ecke  saa  wellelige  tugit  mit  godz  bort  ty  Swerigis  rigbe  ar 
well  saa  mectigt  at  bettale  sadant  skepp  oc  godz  tili  noye  utan  minder  bommot  oc  scade  »om 
the  Reffvelske  nw  begynt  haffve  i  ty  baffe  jagh  bofaled  Inge  Lorenssz  oc  Hans  Elsbet  alffverlige 
oc  myndelige  at  undernise  the  Reffvelske  at  the  opratte  riged  oc  mig  sodane  fov?  scade  w 
hommot  tili  fülle  noge,  eller  jag  agter  sokie  min  scade  oc  hommot  oppa  the  Reffvelske,  hwar 
jag  kan  oc  formaa. 

10.  Item  her  oppa  sender  jag  for1!*  skepere  min  leyde  hiit  frii  oc  ferig  at  komme  oc  kr 
frii  feligh  at  wäre,  oc  hoden  frii  oc  feligh  tili  Reffle  igen  at  komme. 

11.  Item  saa  haffver  borgmestere  oc  radb  i  Reffle  beskattes  Dyrick  Eppenskede  oc  andere 
for  noged  godz  the  kapte  udaff  mine  tienere,  som  migh  tilborde  oc  jag  sende  tili  Reffle. 

12.  Item  an  skeperen  will  ecke  komme  hiit  tili  Viborg,  tha  skall  jag  Inge  Lorenssz  w 
Hans  Elsbet  undernise  borgmestere  oc  radb  i  Reffle  at  min  here  agter  sende  thet  skepp  oc  goii 
udaffver  tili  Stokholmen  tili  rigzens  hoffvedzman  oc  tili  rigzens  behoff,  ty  the  gode  hiore  i  Swerige 
are  well  saa  mactige  at  the  formage  bettale  sadant  skepp  oc  godz  tili  nogie. 

13.  Item  nndernisen  borgmestere  oc  radb  i  Reffle.  at  than  tian  horde  mig  tili  sam  Affverl 
Hesselsson  koffte  äff  min  tienere  oc  at  the  gore  honner  ther  intit  hinder  oppa  i  tesligis  talf. 
tili  borgmesteren  at  tbe  lathe  Dirick  Eppenskede  saa  sut  godz  igen  sam  the  haffve  honner 
i  fra  togit  for  thet  godz  han  koffte  udaff  mine  tienere  mig  tilhorde,  eller  jag  will  bettale 
honnen  thet  igen. 

381.  Reval  an  Erik  Turssten,  Hauptmann  auf  Wiborg :  antworten  auf  das  in  seinem  Samen  vor 

sie  gebraclite  mündlidus  Gewerbe  des  Heinrich  Lule,  dass  sie  den  Handel  nach  und  von  Wibor>j 

niemals  verboten  hätten,  sondern  dass  sich  das  Verbot  nur  auf  russiscite  Waren  bezogen  hak 

andere  gegen  sie  erhobene  Beschuldigungen  weisen  sie  euriick.    1502  Septbr.  30. 

ü  ans  8tadtA.  nt  Reval,  Konzeptbuch  (A  a  10)  fbl.  258  v.  n.  6S6,  überschriebe* :  Domino  Erick  Tonsur 
militi  et  capitaneo  in  Wiboroh.   Anno  1602  in  die  Jerouimi. 

Post  8alutationem.  Eddele  unde  gestrenge  leve  her  hovetman,  sunderlinges  gode  frondt 
und  gonre.  Juwer  g.  dirfuge  wy  gutliken  weten,  dat  vor  unsz  gekamen  is  Hinrick  Lule  unde 
hefft  uns  dorch  muntlike  werve  van  wegen  juwer  g.  unde  ock  durch  etlike  avesch riffle  eyne> 
sendebreves  van  dersulven  juwer  g.  an  den  achtbaren  rikes  raidt  to  Zweden  geschreven  vorlntbart 
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und  clegelick  vorstan  laten,  wo  dat  juwe  g.  eine  an  uns  to  wervende  na  inholt  der  schlifft  e 
zolle  beTalen  h ebben,  wodane  wisz  wii  twe  jar  ber  vorboden  hebben.  dat  men  jnwer  gnaden  und 
eren  nnderszaten  im  gebede  to  Wiborch  nen  gut  to  vorforen  noch  verkopen  zolle,  ock  ore  gudfr 
io  nasser  stad  nicht  to  kopende  und  van  bedregerye,  valscherye  und  homot  de  j.  g.  nnd  eren 
baren  bynnen  nnser  stad  wedderfaren  sy  unde  van  der  beschedinge,  de  to  jar  gesehen  is  van  den 
knechten  in  der  Noe1,  ock  van  boszluden,  de  j.  g.  Hans  Elspet  sal  entfort  hebben  und  ock  van 
ilem  salpeter  de  j.  g.  sal  genamen  weszen,  und  darto  van  unerliker  besegginge  de  er  derbalven 
van  ans  sal  bejegent  syu,  nnd  int  beslat  van  eren  dener  Hinrick  Warneken»,  deine  unsze  knechte 
dat  syne  zollen  affhendich  gemaket  hebben  etc.  Wo  wy  dat  alles  int  lange  uth  synen  worden 
and  schrifften  nterliken  vorstan  nnd  ingenamen  hebben.  Dat  welke  denne,  gestrenge  here,  uns 
ernes  deles  gelimpe,  ere  und  de  warheit  antretende  is,  de  men  billich  nicht  wol  vorswigen  möge, 
liirumme  vorgenanien  hebben,  de  dinge  de  uns  tegen  de  warheit  vorgeholden  werden  nicht  unver- 
antwerdet  laten  können,  nnd  begeren  id  mit  den  besten  ok  npnemen  willen.  Int  erste  alsze 
denne  j.  g.  hefft  werven  laten  und  verscreven  van  deme  vorbode  mit  uns  tor  stede  up  de 
Wiborgessche  gesehen,  dat  wy  unse  dage  nii  gedan  edder  gedacht  hebben,  bisunder  j.  g.  und  eren 
undersaten  na  allen  eren  bogber  und  willen,  was  en  not  und  behoff  was,  gutwillich  hebben  volgen 
laten  to  kopende  und  to  verkopende  und  anders  nicht  vorbaden  hebben.  dau  den  unszen  nene 
Bnsscbe  war,  de  unsze  und  gemenen  landes  viande  syn.  to  kopende  nnd  vorkopende,  dar  men  se 
mede  Sterken  möge,  overs  noch  lasz,  hekedeb  und  alle  ander  wäre,  de  myt  juwe  ynne  gebede 
valdende  is.  nicht  vorbaden  hebben.  Wy  hebben  ock  nicht  allenen  j.  g.  und  eren  undersaten 
bisunder  allen  yiume  rike  van  Zweden  nottrofftige  dinge  gutwillich  utgestadet,  szo  id  juwer  g. 
inderae  se  id  wol  bedencket,  sulves  wol  witlik  is.  Wy  hebben  eren  undereaten  umme  alles  besten 
rillen  nnd  j.  g.  to  wolgevalle  in  dessen  twen  jaren  mer  solte  utgegeven,  wen  se  villichte  in 
4  edder  5  jaren  behoveden,  und  darvor  genamen  ere  eede,  dat  se  id  nicht  up  de  Russen,  bisunder 
to  der  eren  behoff  brengen  und  foren  solden,  wo  dat  gesehen  is,  dat  mach  men  weten  dar  id 
mkten  und  vorkofft  is  etc.  Van  den  zaken  der  beschedinge  halven  de  in  der  Nu  gesehen  is, 
*■>  de  sick  mit  j.  g.  undersaten  bogeven  hebben,  is  Erico  eren  schriver,  Hermen*  deme  borger- 
mester  van  Wiborch  unde  Hinrick  Lule  nicht  unwitlick,  wente  se  sodane  zaken  na  beveling« 
i.  %.  en  to  vorhorende  fruntliken  vorliket  und  vordragen  hebben  mit  guder  benoginge  der  buren, 
>>>  se  id  uns  sulven  inbrachten  und  vor  uns  bekanden.  Beduncket  uns  na  reden,  dar  furder 
billich  nicht  solde  up  gespraken  werden  etc.  Van  der  bedrigerie,  valscherie  edder  bomot,  in  wath 
mathen  de  juwer  gn.  und  eren  undersaten  bynnen  unszer  Stadt  wedderfaren  sii  könne  wii  nicht 
weten.  wente  sodan  stucke  ymandes  to  bewiszende  is  nen  es  guden  mannes  daet,  wy  hapen  id 
>al  ok  numroer  by  uns  befunden  werden.  Were  over  ymande  de  j.  g.  edder  den  eren  sodane 
ondaet  mit  uns  tor  stede  bowiszen  hadde,  und  dar  dachte  und  wetenheitd  van  erlangede  worden, 
dat  zulde  twivels  frii  ungestraffet  nicht  bliveu.  Vorder  van  den  boszluden,  de  j.  g.  van  Hans 
Elspiteu  zollen  entspent  und  enfort  weszen,  dar  hebbe  wy  klachte  van  gehat  und  recht  over 
gebaden  hebben,  kone  wy  up  ditmal  darvan  nicht  utfragen,  wente  desulve  Hans  na  Lübeck 
gesegelt  is ;  wenner  he  wedderumrae  tor  stede  kompt,  mach  men  ensulket  uterliken  dirfaren,  wes 
uns  denne  darvan  bejegent,  sali  j.  g.  unvorhalen  und  de  schult  nicht  ungestraffet  bliven,  so  de 

a)  «r  K.  nntt  Wymlun  gnannL  b)  haddte  R.  c)  tor  d.rxktfritktn .  h«r  JL  d)  «eUcnbeta  X. 

*)  vgl.  n.  178. 
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by  em  ersport  wert.   Item  van  der  unerliken  besegginge  hape  wy,  by  uns  edder  unszen  rad« 
personen  sal  des  nicbt  befunden  werden,  wes  overs  eyn  ungenandte  de  wy  wosten,  de  id  j.  %. 
bewiszen  hadde,  de  zolde  id  ok  vorgeves  nicbt  gedan  hebben.   Docb  wy  befrachten  ans.  <Ut 
sodane  unde  dergeliken  claffent  j.  gn.  dorch  welke  unwarhafftige  todregers  und  mengers  ange- 
bracht werde,  de  sus  wenner  munt  tegen  munde  queme  wol  swigen  zolden  etc.    Item  van  dem« 
Salpeter,  wo  id  darumme  is,  wet  Ericus  j.  gn.  schriver  wol,  de  dar  mede  vordacht  wort,  dat 
ene  under  j.  gn.  beschernie  zolde  gekofft  hebben,  umme  den  Rn&szen  wedder  to  verkopende.  dar 
uns  unsze  here  de  bisschop  van  Reval  mede  belede.   Sus  geschach  int  beste  sodane  wan  to 
stillende,  dat  Ericus  nns  j.  g.  breff  benalen  solde,  so  he  ock  belavede,  dat  de  salpeter  j.  g.  tohorde, 
so  wolde  wii  ene  ungeweyert  volgen  laten ;  deme  so  nicht  gesehen  is.    Regeren  noch,  j.  g.  ans 
wille  schrifftlick  vorwitliken,  dat  de  salpeter  er  tokame,  zal  deme  breffbrenger  unvortogert  to 
juwer  g.  beste  gelevert  werden.   Und  en  sodant  is  j.  g.  nummers  nergen  ynne  to  na,  wente  wij 
nns  mit  sodanen  breve  vor  unszen  heren  mester  edder  wor  des  to  donde  is,  offt  wy  dannede 
beleth  wirden,  dat  de  salpeter  up  de  Russze  gegan  were,  mede  entschuldigen  mögen,  angessen 
dat  wii  ock  vaken  bedragen  edder  van  welken  de  under  j.  g.  namen  ane  ere  scriffte  zott  ntge- 
fordert  hebben,  und  wy  docb  wol  weten,  dat  sodane  zolt  up  de  Russzen  gefort  is.    Und  ock  so 
hebben  de  Karrelen  eyn  part  dat  solt  alhir  kofft  by  kulmeten  und  in  de  secke  sloten  laten  sonder 
wichte  und  de  secke  mit  valscher  wichte  gemerket  und  van  deme  zolte  ge wecken,  dat  wii 
derhalven  angeholden  hebben.   Nichtemyn,  wii  offt  j.  g.  dar  dachte  van  krege,  so  wete  se  dat 
id  also  ergan  is  und  nicht  andersz,  unde  willen  ock  anders  nicht  wen  uprichtich  tegen  juwer  g. 
und  ere  undersaten  befunden  werden,  wowol  men  uns  derhalven  anders  mede  beiecht  hefft.  Vorder 
van  deme  gude,  dat  unsze  knechte  eren  dener  Hinrick  Warneken  ■  up  unszen  strömen  zollen 
genamen  hebben  etc.   Sodan  gud,  gestrenge  here,  hefft  vor  sick  vorfordert  eyn  borger  van 
Dantzick  Hermen  Lebbingkb  genompt,  mit  der  stadt  Righe  breff,  des  desulve  Hans  syn  geselle 
sii  gewest.  und  van  em  ock  ntgeschicket,  und  alsze  denne  sodan  Russche  guder  dorch  antastent 
unszer  knechte  an  uns  gekamen  syn,  hebben  nichtemyn  don  mögen,  bisunder  desulve  gudere  na 
bebringingbe  der  gemenen  hansestedere  anholden  mosten,  und  hebben  de  in  guder  vorwaringe  up 
der  stede  recht  und  erkentnissze.   Kan  de  Hermen  Lebbingk,  eyn  borger  und  ingeseten  der  henszt- . 
dessulven  Hinrick  Warneken  syn  herschop  van  dar  frien,  dat  were  uns  Ieff  und  willen  de  eme 
ock  gherne  volgen  laten;  overs  sus  dorch  drouw  und  ander  vornemende  wedder  to  kerende, 
möge  wy  nicht  bekant  weszen.   Moghe  wy  sus  j.  g.  in  anderen  behechliken  zaken  denste  and 
wolgevallen  ertegen  willen  wy  gutwillich  ersport  werden,  kennet  Got  almechtich,  deme  wy  etc. 

38S.  Ein  Komtur  D.  0.  in  Livland  an  einen  Komtur  in  Deutschland:  berichtet  als  TeilneJimer 
den  Feldzug  und  die  Schlacht  vom  13.  September.    1502  [etwa  Ende  SeptbrJ 

W  atu  Deutsck-Ordent-CentralA.  zu  Wien,  Livland  Band  S  Bl.  9—3,  gleichzeitig*  Kap.,  Pap.,  iibertchriebtn 
Der  zuck  der  Tewtechen  horron,  den c  der  m&Uter  tvrsz  Levfflandt  wider  den  Rowschschen  key ser  r<n 
Muscka  g-ethon.    Awff  .samstag  vor  Johannisz  baptiste1  in  Leyftlandt  awszgeiogen  anno  Domini 
Und  dise  schrifft  Ton  eynem  oompthur  awsi  Lejfflandt  eym  andern  in  Dewtschlandt  «»geschickt. 

»)  iic  R,  umt  Wymtktn  gtnaxnt.  b)  rit  K.  untt  LmiUnt*.  c)  Mit  IV. 
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Am  Schlüsse  unvollständig,  indem  du*  letzte  Blatt  verloren.  Hildebrand.  —  Die  oberd.  Mundart  i$t 
vertnutl.  erst  in  der  Abschrift  zur  Anwendung  gekommen.  Vgl.  «.  a.  II  1  n.  507;  in  Königsberg  »rf., 
w»  Wien  hd.  erkalten.  —  Der  Adressat  ist  nickt  unter  den  preusaischen  Komturen  zu  vermuten,  er  kannte 
aber  jedenfalls  Königsberg.  —  F.  Kontczny,  Walter  von  Plettenberg  landmistrs  inftancki  wobec  Zakonu, 
Lihcy  i  Idoskury.  1500—1525,  Krakow  1891  (Sep.-A.  aus  Rozprawy  Akad.  Umiej.  to  Krakowie,  tom.  28 
S.  133—207).  hat  die  Schlackt  fast  tu  beseitigen  versucht  (a.  a.  0.  S.  18  f.).  Den  Bericht  der  „Schönnen 
hysthorie"  und  die  Erläuterungen  von  Schirren  (1861)  hat  er  nicht  beachtet.  Die  Mythenbildung,  die  mit 
Su/tumund  von  Herberstein  beginnt,  kann  im  übrigen  hier  übergangen  werden.  Doch  darf  der  Kamt 
Eduard  Ftibttn,  des  beharrlichen  Zweiflers  an  der  „Schlacht  bei  Maholm"  nicht  ungenannt  bleiben.  Caros 
Behauptung  (Gesch.  Polens,  Gotha  1888,  3,  2  S.  892),  dass  die  Erzählungen  der  livländ.  Quellen  nur 
wiedergeben ,  iras  mehr  oder  weniger  von  jeder  Schlackt  gesagt  werden  kann  (er  benutzt  infolge  dessen  den 
Bericht  Herbersteins),  gilt  nicht  in  Bezug  auf  v.  Bunge»  Archiv  8  a.  a.  O.  und  Joh.  Renner,  der  eine 
gute  Tradition  verwertet  (Lieft,  hist.,  herausg.  von  Hausmann  und  Höhlbaum,  Göttingen  1876  S.  133  ff.). 

Dazu  kommen  die  Berichte  der  russ.  Chroniken,  die  schon  Th.  Schiemann,  Russland,  Polen  und  Livland, 
Berlin  1887,  2  S.  170  (vgl.  1  S.  350)  benutzt  hat  und  Koneczny  z.  T.  ciliert  (a.  a.  O.  S.  19  Anm.  32, 
vgl.  S.  18;  IImh.  eo6p.  8  S.  242  wird  nicht  eruxihnt):  1.  0  «o»  er,  Hixiui  hk  Chojhh*.  Toro  xe  .j*t» 
HtxiiH  npbuowa  .'iHHOHCKie  tn.  IIckorj-,  a  Bn*BOju  iiwincoro  wuraa  rorja  «um  m»  Hortropojt  u  ct.  .hoamü, 
u  noHjouia  d-mboau  iiar,  Honaropo.u  kt»  ütcitoBy:  m,  öoauiem.  naiKy  Kiuab  ^aHM.io  BaaiabeBHHb,  aa  m. 
OaiiueaT.  xe  Apyrofl  m>eBoja  Kiwrab  Hbäiit.  KH«*b  Bacii.ibeHT,  cuht.  BaciubeaHHa  DlyncKaro,  Aa  m>  öojaienb 
xe  TpereA  noenoja  KHaab  BopHcr.  Teöeri.  y.-iaiionr»;  bt.  nepejonoub  uabKy  nairhcTHHia.  Uouoi°opojuKOft  kiwju 
Bacoiefi  BaaubeBira.  BlyncKofl,  aa  in.  uepejoBoxb  xe  Kmrab  Derp-b  .lotfain,;  in.  lipasofl  pytet  KHaab  OcHgrb 
JLoporyOyxcKift  na  apyrofl  IleTpr.  Hüitokt.;  bt.  jtbboh  pyicfc  Kiiaab  RaioAMaepr.  AtupteBum,  MHKyjuncKoa;  irb 
CTopoa:eBO)n>  uaaaju  Cenewb  KapuoBii'ib,  ja  Apyfofl  Miixatt.10  ÜHjpteBHib  Ko.iuHeBT».  ja  Tperefl  KH03b  CeaeHT. 
PoMo^aHOHCKOfl.  H  uocibimama  Htxun  in»eBOAb  h&ihkoi-o  K)ifl3H.  hto  »ujTb  kt>  ückohv,  ii  noiuoina  orb 
ricuoBa,  h  aoiiaouui  hxt.  H-benoAu  iiaiuitoro  nwua  >ia  Cxoihh*.  h  cicaaaiua  BT.eBO.iarb  rmhuoi-o  KHaaa  .Hamwo 
Hametum  ja  .'Ieua  Xap.iaaoKT.  hto  Htmim  6ixs>rb,  n  -i»ah  He-iiiKoro  Kiiaaa  xuorie  iict.  dojkort.  iioromiuia, 
a  no.iKji  Hspyiua-iu  ii  Komeniiuxb  .itu.ieA  HtaeuKtiXT.  auoruxi.  uoöii.iii.  u  npHiu.iH  na  Htxeuhie  iio-iku,  a 
Hixuit  cTOHTb  no.iKii  Bbopyxenu,  n  B&iHKoro  kjih3h  .nujefl  ue  mhoitjxt.  iiaÖHina,  Koropue  npHui.iu  napuBKO», 
a  cami  ca  otctohih.  hotomv  hto  y  KeaiiKoro  Kiiaaa  hmboat.  n.Tbua  ca  U3pyiua.ia;  na  Tom.  6ot>  yOieHbi  rtucn. 
KHaab  AujptA  A.ieKcaHApouiiHb  KpouoTKHtrb  ,ia  K)piW  KJp.ioB*  cuin>  ILearteBT»  {Uoah.  eoop.  pyce*.  muh.  8 
emp.  242 ;  Woskrcseuak.  Chronik).  2.  Bt,  xt™  7011  M02  nach  Septbr.  1/.  Ylpivafi  »ftcTepi.,  otmotuhki» 
upaoua  Kfcpu  ko  IlaÖopeKy  lopo.iKV  paTbiu  co  uclrb  aanum.ienien  b.  u  jt30iua  in.  ropo^Ky  ycepjHO,  xlcaija 
cwrartpa  2  jeub;  h  topojKa  Bon.  y&iKue  ii  caaTuft  HHKO.ia,  h  oroHjonia  iiponb  we  vihhhbt.  HHneroace,  a 
CToa.iM  noAb  lopo.iKom.  ojiiy  HOHb.  ;U  noH.ioiua  noio  ITcKoin.,  xynHHHca,  co  Bconb  aaxuuueirieaT.  h  ct, 
iniiiKaan.  toio  a;e  atcatia  m»  6  ,ieub,  a  tipHiu.ui  bt>  jTpb  Ha  BToporn.  naey  ua  3aBe-iH<ibe;  u  Hckobiihu  canii 
aaxrouia  nocajb  Ha  3aBeuisbf.  II  iionauia  noraiiüi  nyiuiuuiu  6»mi  na  .<o*-b  ciwtuh  Tpoima,  ii  IIckohiihh 
noMaiHBmeca  rwrkn  Tpotiuu,  h  buumii  nponiBy  iixb  Ha  ■'iaaeiUHbe  co  atoaiiupii.  ii  noqaiua  ct.  iihmh  öhtiicji 
Uckobhhh  h  »MHbipii  ct.  nHma.u(M,  h  «iioro  uvuiKaiiii  öii.TH  na  ropo.ioKT.  Ha  Kpo«,;  a  AtTHHua  Bon.  yo\u>Ae 
h  cBflTaa  Tpouua.  A  ctoh.iii  aa  3a»ejimbu  oahht.  Aeiib,  h  noiu.iH  ct.  3aBejM>iba  Ha  öpoAb  kt.  BuÖyTy,  h 
IIckobhhh  (ipoTviBy  hxt.  HMui-iH  ,\a  Tarb  miioio  cb  (Iii  «ii  (111.1HCH  na  öpo.iy.  H  iiepoflpoAiuiica  Htauu  ja 
iioaouuh  K-b  noioHHuiy,  h  xHoix)  kt»  crtHi  .Tfcjjii,  a  IIckobhhh  amaaH  eint  bojhkoix)  Kaaaa ;  h  Htüuu  cTonH-b 
Ha  noaoHRiuH  ABa  ahh,  a  na  Tpereft  a«hh  npo<ih  otoiujh  raa-b  xe  iiyTem.,  a  IIckobiih».  Borb  y&i»Ae  h  cwiTaa 
TpoHtia.  11  euiaab  Be.iHKift  iipHciaji.  cbohxt.  soeBOAT.,  KHaaa  Aatanaa  BacaxbeBHHa  n^eoa  h  Kuaaa  Bactuba 
Bacu-ibeßHHa  BlyflcKoro,  HurtcTHUKOin.  Hohi^poackhxt^  cb  cuaow  Mockobckob;  a  at.ia.in  ÜCKOBCKaa  «ua  bt. 
necicaxT.  Mockobckhxt.  «oeBOAb  110  A»a  ahh,  h  apitxauia  MocKOBCKie  uoeBOAU,  a  yate  Htxuu  otoiu.ih  npoHb 
Ott.  IlcKOBa.  II  HbCKroma  moctt»  Ha  Hepext  n  Ha  MhoH>  piick,  u  uoiuouia  Uisiiiu  bt.  opojb,  Kyja  ohh 
noraaiH  He  China.™  h  cra-n.  Uckobt.;  h  oatroma  IIckobhhh  okojo  IIoJOBHnia  nocaAU  h  rpeamn»  ropy.  H 
uoTHaiuaca  BoeBOA"  BeJHKHXT,  Kiwaefl  h  IIckobhhh.  h  Hainaua  MXb  bt,  OaepeBaxi.  Ha  nora.iHHirb,  u  Htauu 
KOiuT.  cboh  iiocTauHiua  oiipUHh  11  uoABHUia :  TaiKe  a«  I*ycb  yjapHTca  11a  kouit.,  h  hu  nt  iiuiiAeaT.  nao  I1ckob> 
ckob  aeiuH ;  a  raiKe  xe  a«  h  na  Hacr.,  imo  tvto  iiam.  iojobm  noK-iacTH  esoa.  II  ückobiihh  iiepnoe  ynapa- 
uiaca  Ha  Koun.,  h  hotomt.  Mockbhhh,  h  iianaifla  aexii  cooa  apathch  o  öUTt  HtaeiiKOifb,  a  Hm»  KomeByw 
bc»  npHctKoma ;  h  Htauu  bt.  to  npeaa  cerynHiuacu  cx  Mockbhhh  h  co  IIckobhhh,  n  Öucrb  ct.  Htauu  ctia, 
a  Ha  ttejHK».  H  Kiurab  ückobckoh  HBam.  lopfiaTofl  nana  aaraRHBarH  ucKOBnib,  htoöt.  ik  *xaaH  poano,  a  ohh 
bch  110  3aKycroBbio,  h  iianauia  evy  IIckobhhh  irpoaBHwe  Aanara  oupeaorb  h  KopwrxHoar.;  ame  0u  m  tun. 
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iwiiOAHHb  KMHäh  IluaH'b  ne.rivib  crfcny  Aepeiwiiy«)  iioctäbhtm  okcmo  Uwohhio»  h  EjKuelt,  hho  bc«  to  «* 
twiiomt.  BaaaocH  u  ao  crapofl  erfcnu  /77<u«.  <*><$p.  4  emp.  272  Kol.  11,  1.  Pfkotr.  Chronik,  —  Sehr  reduziert 
giebt  das  Kol.  I  wieder:  Buiua  Htnuu  y  ÜCKOsa  y  nojoMRiua,  h  uoötronia  npoib  npocpaiueHU ;  a  r» 
crkm  jp«Bflnaa  nocniBjeiia  owmo  noiomima  h  BpojeA). 

Lieber  brnder.  Ich  fug  dir  zw  wyssen,  das  mein  gnediger  her,  der  maister  in  Leyfflandt, 
awff  samstag  vor  Johannis  baptiste  nhest1  mit  herezkrafft  von  Heymat*  awszgezogen  ist,  zw 
rosz  und  zu  fuesz  ob  25  tawsent  man  starck,  der  dritthalb  tawsent  zw  rosz,  die  andern  zw  fuesz 
gewesen  seind,  nnd  gezogen  ist  bis  an  die  Rewschischen  grenitz,  doaelbst  er  zn  feld  bey  4b  wocheu 
langk  gelegen.  Dieselbig  zeit  wir  berten  nnd  pranten  was  wir  erreichen  möchten.  Also  erhub 
sich  mein  gnediger  her  nnd  zog  bysz  an  das  wasser  Muti*ynb,  das  do  ser  verligt,  in  Rewssen, 
und  verhert  und  prant  dem  Rewssen  ab  vil  lands.  Und  wasz  von  Rewssisch'  volck,  jungk  uod 
alt,  begriffen,  worde  alles  erwürgt  und  toil  geschlagen,  auch  ein  teyl  gespyst.  Dan  die  Rewssen 
im  vorgangen  jbar  nnd  vor  offt  den  unsern  cristglawbigen  menschen  unmenschlich  marter  ange- 
than,  die  gespyst,  auch  ein  teyl  ir  leyb  awffgeschnitten,  ir  gederm  an  dy  boym  gehefft,  sy  dorumb 
gegacktb,  bys  sie  von  tod  umbgefallen  seindt;  auch  die  jnngen  kindt  von  2  und  3  j hären  an  dy 
zawnstecken  gesteckt  und  sy  also  verzabeln  lassen ;  den  frawen  und  junckfrawen  mit  schentlichen 
lästern  mangerlay  geschroecht  gethan  und  in  dem  nhesten  vergangen  jbar  meynem  gnedigen  hern 
ob  den  4  tawsent  menscheu  awsz  dem  land  weg  gefurt  und  erwürgt  und  ein  gantz  bistumb 
verbert  etc.*  Uud  wasz  wir  von  ftecb,  nochdem  desz  vil  in  dem  land,  nit  bynpringen  mochten, 
haben  wir  todgeschlagen.  Also  hat  mein  gnediger  her,  der  maister,  das  here  desz  orts  ligenn 
lassen d  und  zw  im  genomen  dritthalb  tawsent  pferdt  und  25  hundert  landsknecbt  mit  etlichem 
geschutz  und  ist  gezogen  ferber  in  des  Rewssen  landt  für  ein  mechtig  und  gewaltige  etat, 
genannt  Pleszka,  darvor  er  3  tag  gelegen  ist.  Am  dritten  tag  sich  understanden  die  vorstat 
abzulayffen,  das  dan  uns  gluckt  bat  und  gescheen  ist,  die  wir  all  drey  awszgeprent  und  verschlayfft 
haben,  jungk  und  alt,  als  dorm  tod  geschlagen.  Dise  drey  vorstet  nichts  kleyner  dan  die  stat 
Kunszperg  in  Prewsseu  mit  dem  Qneiphoff,  Altstat  und  Newennstat  ist.  Nochdem  wnrd  awtt 
dornstag  exaltacionis  crucis2  von  beyden  teyleu  ein  frid  awszgerufft  uud  awffgenomen,  mit  einander 
zu  reden.  Also  schickt  meiu  gnediger  her,  der  maister,  zu  der  stat  hern  Claysenn  von  Pach, 
gab  im  ander  desz  ordens  nnd  seyner  gnaden  weltlich  rete  zu.  Der  liesz  im b  durch  eyn  dulmetzen 
reden :  sy  sehen,  das  sein  gnediger  her  do  lege  mit  gewalt  und  hett  noch  ein  mechtig  her  nit  weyt 
von  dannen  ligeu,  das  awff  den  messen  in  zuziheu  wur.  So  das  kern,  wurd  sich  sein  gnediger 
her  understen  dy  stat  zu  gewynnen,  des  sy  im  mit  nichte  verhalten  konthen.  So  hetten  sy 
gesehen  wie  es  den  iren  Vörstetten  ergangen,  dy  itzt  verprennt  und  das  volck  tod  geschlagen 
wer;  nit  anders  dann  also  wurd  in  auch  gescheen.  Wo  sy  sich  aber  in  meyns  gnedigen  hern 
gnad  ergeben,  der  wurszb  sy  gnedigklichen  annemen  etc.  Darawff'  sy  den  geschickten  stutzig 
und  kycke  antwart  gaben :  sy  wundert  und  befrembd,  das  ein  maister  ansz  Leyfflandt  eins  solchen 
durstigen  willens  were,  iren  mechtigen  keyser  in  sein  landt  für  Pleszka  zu  zihen,  mit  vil  höner 
wort;  sy  wölten  auch  sein  und  seius  volcks  warten.    Also  wurdt  der  frid  abgeschriben.  Hub 

•)  Iii  Jf,  Hclmei  t  b)  tu  Jf.  cj  Kewuich  W.  ii|  fektt  W.  t)  du  awff  W. 

>)  gemeint  ist  decollatio,  Aug.  27;  vgl.  Bunge*  Archiv  8  S.  151—155.  *)  Wol  Donnerstag  vor  exaltationu, 
d.  h.  Sept.  8.  Sept.  6  lag  der  OM.  schon  vor  Psknw  (Archiv  8  S.  151  f.).  Vgl.  auch:  77m*.  eo6p.  p)xc*.  j*j*wi.  4 
8.  276.   Die  Verwirrung  in  den  Daten  darf  bei  einem  im  Felde  Liegenden  nicht  auffallen.         *)  vgl.  n.  213. 
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sich  zu  stand  disz  tags  ein  cleyner  scbarmutzell.  Der  etlichen  erstochen  wurden  und  der  Plesz- 
kawer  van  den  uusern  3  gefangenn,  dy  umb  gnad  desz  lebens  hatten  und  sich  hören  Hessen:  sy 
wollen  dem  maister  sagen,  das  im  zu  nuz  kern.  Also  wurden  die  zwen  in  das  here  gefurt1; 
den*  dritten  netten  sy  undterwegen  mit  spysseu  awffgehabenb.  Do  wurden  die  zwen  gefragt 
and  in  bey  dem  tod  getrodt,  dy  warheit  zu  sagen.  Wo  sy  das  dhetten,  wurd  in  des  lebens  gnad ; 
wo  es  sich  aber  anders  erfunden,  wurden  sy  zu  stund  gespyst.  Dy  gefangen  bekanten,  das  in 
der  »tat  8  tawsent  zu  rosz  gerast  mit  iren  weren  awff  eym  platz  und  vil  fuszvolcks  hylten,  dy 
bynneyn  komen  weren;  und  warten  noch  awff  3  tawsent  pferdt.  So  dy  komen,  so  willen  sy 
stilisch weygent  uns  und  unser  volck'  urolzihen  und  tod  schlagen.  Do  mein  gnediger  her  das 
vernam,  ruckt  er  hindther  sich  nit  weyt  wff  sein  fortheil  und  macht  awsz  den  6  tawsent,  die  wir 
zw  fusz  und  zw  rosz  betten,  3  hawffen.  In  den  ersten  hawffen  seiu  gnad  selbst  gewest  und  das 
erst  treffen  mit  in  gethan;  in  dem  andern  hawffen  unser»  ordens  hawptbaner  gewesen,  das  awff 
disen  tag  dem  bischoff  von  Riga  entpfollen  wasz;  im  dritten  hawffen  wasz  der  marschalck,  und 
im  bevolheu,  ob  Got  das  glnck  geb,  das  die  Rewssen  in  die  flucht  geschlagen  wurden,  das  er 
sich  mit  seynem  gerusten  volck  an  sy  hyng.  Also  wartetb  wir  awff  genanten  mitwochen  exal- 
tacionis  crucis8.  Ein  kurtze  zeit  zogen  dy  Rewssen  in  gutter  Ordnung,  still  und  nit  wye  vormals 
mit  grossen  geschrey,  18  tawsent  starck,  wolgerust,  wie  es  dan  die  zwen  gefangen  Rewssen  uns 
gesagt  betten,  und  frygs  zihenb  wff  uns  dar.  Do  byb  mein  gnediger  herr,  der  maister,  mit  dem 
ersten  hawffen  mit  in  dreyn ;  und  draff b  der  bischoff  wff  der  seytten.  Do  hylten  sich  unser  feindt 
wider  uns  hart  mit  grosser  were,  sunderlich  die  Dattern  und  lantzknecht,  der  der  Rewsz  bey 
im  hat8  und  zuförderst  in  ir  Ordnung  waren.  Sy  schlugen  sich  auch  ins  bischoffs  hawffen  hynnein 
nnd  den  unsern  grosse  not  thetten,  das  ir  ettlich  zum  hawptbaner  komen  und  darnach  griffen, 
'laräusz  sy  ein  stuck  gerissenn  haben.  Do  traff  der  marschalck  auff  der  andern  seytten  yn  die 
feindt,  do  wert  das  recht  feltschlagen  von  den  gnaden  Gots  nit  lang.  Wir  schlugen  die  pald  in 
die  flucht,  das  ir  ob  25  hundert  awff  der  walstat  tod  pliben  und  der  merer  theil  in  der  flacht 
erstochen,  das  wirs  gruntlich  wyssen  haben,  das  desz  Rewssen  volcka  ob  acht  tawsent  tod  pliben 
seindt.  Do  sahen  wir  vil  todter  kor  pell b  in  gülden  stucken  nnd  ander  kostlicher  seyderb  watb 
anffer  walstat  ligen,  auch  vil  der  Rewschischen  röszlein  mit  galdin  stucken,  sattelldeckell b  und 
ander  köstlichen  seyden  noch  ir  art  uberzogen  awff  der  walstat  und  in  der  flucht  layffen.  Solich 
volck  haben  wir  den  Rewssen  mit  5  tawsent  man  zu  rosz  und  fuesz  abgeschlagen.  Darbey  unser, 
des  ordens  im  creutz,  38  und  4  hundert  gewesen  sein.  Haben  von  den  gnaden  Gots  luzel  persou 
verloren  nnd  von  den  gnaden  Gots  wider  heym  zu  land  komen  seindt.  So  hat  mein  gnediger  her 
sein  volck  noch  bey  ennander  und  versieht  sich,  der  Rewss  werd  disen  winter  komen  und  uns 
heymsuchen,  der  wir  warten  wollen.  Auch  ist  mein  gnediger  her  des  willen,  mit  seyuem  volck 
dy  Eysenburg  zu  belegern,  dasb  do  leyt  an  der  grenitz  zwuschen  Leyfflandt  und  desz  Rewssen 
landt  und  sein  ortschlosz  ist  .  .  . 

»)  dem  W.  b)  ne  )K  e)  rofck  volck  W. 

l)  vgl.  n.  361,  Nachschrift.  *)  Auch  hier  versieht  sich  der  Briefschreiber  um  einen  Tag;  der  Kampf  fand 

am  Dienstage  (Sept.  13)  statt,  vgl.  Archiv  8  S.  132  f.  Die  Schlacht  am  Abend,  d.h.  in  der  Vigil  exaltacionis  s.  crucis 
(Septbr.  13) ,  die  Feier  gleich  Ostern  und  anderen  hohen  Festen  wurde  auf  dem  Landtage  zu  Wolmar  1504  Juli  13— IH 
fb-  den  Tag  Kreuzes  Erhebung  beschlossen  (Stadt A.  tu  Reval,  Betess  B  §  6).  Vgl.  H.  v.  Bruiningk.  Mitt.  a.  d. 
M.  Gesch.  19  S.  226  f.  (aus  dem  Breviar.  Big.  vom  J.  1513,  in  dem  ebenfalls  irrig  der  14.  Septbr.  als  der  Tag  der  Schlacht 
angegeben  teirdf.         »)  Vgl.  11  1  n.  644. 
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363.  HM.  an  den  Hausltomtur  tu  Wenden :  übersendet  1000  Mk.,  die  dem  f  Hauskomtur  tu  Balga/ 
auszureichen  sind.    [1502]  Oktbr.  3. 

Au»  8taaUA.  tu  KSnigtberg,  Regittr.  n.  22  (ehem.  T)  8.  806,  übertchriebtn :  Montag  nach  Mkhaelk 
Vgl.  Index  n.  31490  Anm. 

Eadem  die  ist  geschrieben  dem  hauscomptbor  zu  Wenden.  Wir  schicken  euch  bei  kegen- 
wertigem  nnserm  lieben  getrewen  zu  enthaltnng  des  erbarn  und  geistlichen,  unsere  lieben  andecb- 
tigen  ebrn  Clausen  vom  Pach  und  der  knechte,  so  er  under  sich  hatt  tausent  Prewsische  marg 
an  hornischem  gelde,  begerende,  das  ir  dieselbigen,  wie  er  von  euch  geschieden  ist,  bey  euch 
behalten  wolt  und  beigelegten  briet1  auf  das  förderlichste  zuschicken,  und  alsdann  angezeigtes 
geldt  auf  sein  ansynnen  uberantworten.   Kombt  uns  von  ench  zu  gefallen  etc. 

384.  HM.  an  Klaue  von  Bach,  /Hauskomtur  eu  Balga/ :  benachrichtigt  ihn  von  der  Sendung  des 
Oeldes  und  weist  Um  an,  bis  auf  weiteres  mit  den  Knechten  beim  OM.  tu  bleiben.  (1502J 
Oktbr.  3. 

Au»  StaaUA.  zu  Königtberg,  Regiatr.  n.  22  (eliem.  Y)  S.  80?,  überechrieben :  Montag  nach  Mkbwlis. 
—  Vgl.  Index  n.  2490  Anm. 

Eadem  die  ist  geschrieben  ehrn  Clausen  vom  Pach.  Wir  haben  auf  ewer  schritt,  an  uns 
getan,  der  datum  heldet  am  achten  tag  assumptionis  Marie*  dem  erbarn  und  geistlichen  auch 
unserm  lieben  andechtigen,  dem  hauscomptbor  zu  Wenden  tausent  Prewsische  marg  an  hornischem 
golde  zugeschicket,  dorvon  ir  euch  mit  den  knechten  zu  enthalden  habt.  Und  wo  ir  befindet, 
das  ir  lenger  vorzieu  mnst,  ist  unser  beger,  das  ir  uns  dasselbig  auf  das  förderlichste  zuschreibet 
und  bis  wir  euch  darauf  wider  unser  gemut  zuschreiben,  den  erwirdigen  tmsern  obersten 
gebiddiger  mit  den  knechten  gefolgig  seit.  Kombt  uns  von  euch  zu  gefallen  und  thut  daran 
unser  meynung. 

38ö.  Der  Hat  der  Stadt  Stockliolm  empfiehlt  dem  Rat  von  Reval  den  Hans  Clawesson,  Prokurator 
der  Frau  Helge,  Witwe  des  Peter  Bentssen,  aus  dessen  JSacJdass  sich  getvisse  Güter  bei  Hans 
Kannengeter  in  Reval  befinden,  die  er  dem  Bevollmächtigten  ausliefern  möge.    1502  Oktbr.  3. 
StadtA.  zu  Bcval,  Orig.,  Perg.,  mit  hang.  Siegel. 
Verz. :  danach  O.  t.  Honten,  Katalog  de»  rem.  StadtA.,  S.  332  (2). 

3b(t.  /?  Johann  Gellinlchusen*/  an  den  Burggrafen  auf  Kirrumpäh:  Warnung  vor  einem  Einfalle. 
Nei&au&en,  1502  Oktbr.  4. 

Au»  StadtA.  tu  Reval,  glekhzeit.  Kop.,  Fnp.,  vom  OM.  an  Reval  mit  n.  389  überaandt. 

An  Jürgen  Vyffhusen,  borchgreven  tom  Kyrempe,  zunder  zumen. 

Item  tydunge :  to  Plescow  yss  swar  volck  gekomen  und  wyllen  in  kortz  inslan.  Seeth  woll 
tho,  deme  glycken  mot  ick  ock  donn.  Got  help  uns  mede.  Geschreven  mit  haste  tom  Nyen- 
hnsze  des  dinzdages  na  Michaelis  dach  anno  1500  und  2. 

Borger  Revell. 

•)  n.  384.         *)  Aug.  22,  vgl.  auch  n.  57?.         »)  vgl.  n.  373. 
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387.  HM.  an  den  0M.:  teilt  ihm  ein  Schreiben  des  Kg.  von  Dänemark  mit  und  ersucht  ihn  um 
Mitteäungen  über  den  Feldeug.    /1502J  Oktbr.  4. 

K  aus  StaattA.  zu  Königsberg,  Begittr.  n.  22  (ehem.  Y)  8.  807,  überschrieben :    DinsUg  nach  Michaeli«. 
Vgl.  Index  n.  2490  Anm. 

Ist  geschrieben  worden  dem  obersten  gebiettiger  in  Leiflandt.  Uns  hat  die  königlich  Wirde 
zu  Denmarg  auf  unser  schrift  an  sein  ko.  w.  getan,  der  wir  euch  ein  copie  zugeschrieben  haben, 
ein  antwort  gegeben,  wie  ir  aus  eingelegter  copei1  zn  vornehmen  habt  Die  weil  wir  dan  nicht 
wissen,  wie  es  euch  nach  ewenn  auszug  ergangen  und  auf  dise  zeit  ewer  handel  steht,  wiewoll 
wir  alwege  Oot  dem  almechtigen  vortrawen,  es  gehe  euch  gluckseliglich  nach  ewerm  willen, 
haben  wir  euch  doch  im  besten  ko.  w.  schrift  nicht  wollen  vorhalden,  gutlich  begerende,  wollet 
dieselbige  nach  ewer  notdorft  betrachten  nnd  was  ir  befindet,  das  wir  guts  tun  können  euch  und 
unserm  orden  zum  besten,  wollet  uns  aufs  förderlichste  neben  ewerm  zustande  nach  aller  gele- 
genheit  zuschreiben,  auf  das  wir  uns  wie  wir  gern  tun  wollen,  wissen  dornach  zu  richten.  Wir 
waiten  auch  teglich  einer  antwort  von  des  gemeinen  reichs  ratt  in  Szweden,  in  gantzer  zuvor- 
ächt,  der  wirdig  unser  lieber  andechtiger,  ewer  stathelder  und  compthor  zu  Welein'  werde 
unser  schrift  gedachtis  reichs  zu  Szweden  gemeinen  rath  zugeschickt  haben*.  Was  uns  von 
derselbigen  begegnett,  wollen  wir  euch  nicht  vorhalden.   Dan  euch  gunstigen  willen  etc. 

388.  Dorpat  an  Jteval :  teilen  mit,  dass  Bertold  Ketwich  einem  jungen  dorpater  KnecJite  elf  Tonnen 
Hering  verkauft  habe,  die  sich  als  durchweg  gefälscht  erteiesen  und  den  sie  angehalten  hätten; 
bitten,  dem  Knechte  zur  Vergütung  seines  Schadens  behiilßich  zu  sein,  da  der  erste  Verkäufer 
der  Ware  nicht  unbekannt  sei.    1502  Oktbr.  7. 

Aus  StadtA.  tu  Retal,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  brieftchl.  Sekrets. 

.  .  .  Wii  fogen  jw  to  Wethen,  wo  dat  juwe  medeborger  Bartoldt  Ketwich  in  vorgangen 
tiden  unser  Stadt  borgerkinde  einen  jungen  knecht  etczwelken  herinck  vor  guden  Schonschen 
herinck  vorkofft  keift',  so  warth  desulve  so  uprichtich  nicht  gefunden,  als  gebarlick  is,  derhalven 
dachte  an  uns  gekamen,  worumme  wü  mit  unszem  rechte  unde  sampth  twen  uth  nnszem  rade 
den  herinck  heben  lathen  bosehen.  Unde  is  falsch  unde  nicht  uprichtig  gefunden,  woll  11  tonnen 
ander  dubbelden  cirkelen*,  dergeliken  de  ander  alle  nicht  ene  tonne  buthen  boscheden,  vor  den 
baddemen  2,  3  lagen  guden  herinck,  vort  herinck  als  stromelinck  unde  slimmer  ingepackket  etc. 
Welker  gudt  under  unszem  rechte  beslagen,  wii  als  recht  is  hebben  angeholden  upp  eyn  recht 
Unde  nademe  vorgeschr.  Bartoldt  juwe  barger  synen  hovetman  weth,  hefft  des  jungen  knechtes 
willen  gemaket,  nademe  he  nicht  konde  toleveren  unde  derhalven  tuchnisse  an  juwe  ersamheyde 
van  nns  hefft  bogerth.  Des  wy  eme  nicht  weyeren  konden.  Hyrumme  .  .  .  bidden  unde  bogeren, 
eme  willen  behulplick  weszen,  synen  schade  mage  nakamen.  Isset  sake  de  rechte  erste  vorkoper 
np  den  herinck  vorvorderinge  dön  will,  mach  alhyr  tor  stede  kamen,  he  sali  liggen  in  guder 
vorwaringe,  wii  willen  dön  szo  vele  als  recht  is . . .  Anno  500  et  twe  am  vrydage  na  Francisci  confessoria. 

>)  tu  K. 

T)  vgl.  n.  368.  *)  Oktbr,  10  schreibt  der  HM.  an  den  Reichsrat  von  Schulden  und  bietet  sich  zur  Vermit- 
tlung zwischen  ihnen  und  dem  Kg.  Hans  von  Dänemark  an,  da  sein  erster  Brief  ihnen,  teie  er  vornehmen,  etlicher 
urweh  halben  Torhalden  ist  worden  (Registr.  22  S.  809).         •)  vgl.  n.  379.         «)  vgl.  II  1  n.  680  §  199. 

36 


Digitized  by  Google 


282 


1502  Okt.  8—9. 


389.  OM.  an  Reval  :  weist  sie  an,  indem  er  eine  ihm  zugegangene  Warnung  beifügt,  ihre  Knedite 
nadi  Weesenstein  zu  verlegen.    Bujen,  1502  Oktbr.  8. 

Au»  Stadl A.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  brieftchl.  per».  Maj.Siegel. 

.  .  .  So  wy  jw  daune  kortz  vorleden  schreven,  dat  ja  jawe  knechte  wolden  na  Wittensteyoe 
schicken  umbe  inslandes  halven  der  vihande,  so  schicke  wii  jw  hir  innevorslotten  eine  aveschrifft 
des  borgreven  breves  tom  Nyenhuse1,  uns  tom  banden  erlangt  ys,  wan  etlicher  tidinge,  utbsporen 
moigen.  Na  sodanem  vorelope  ys  unsze  bogher  na  alz  vore,  dat  gü  jowe  knechte  mith  deme 
ersten  tbo  Wittensteyn  legeren  und  schicken  willen,  np  dat  wii  so  men  vornheme,  de  viande 
indt  landt  slogen,  be  tyden  muchten  to  hope  kommen  und  mit  der  hulpe  Götz  ze  wedder  uthslin 
moigen.  Hirinne  jw  bevlitigen,  geschut  ans  to  dancke.  Gegeven  to  Rayen  amme  sunavende  na 
Francisci  anno  1500  und  2. 

390.  HM.  an  den  OM. :  Eadem  die  ist  geschriben  eia  furdernnsbrieff  den  erbarn  Heinrich  Weis« 
von  Fawlbach  nnd  Stasins  von  Boetmar  an  den  meister  in  Leifflandt,  das  er  sie  zu  dinst 
auffnehmen  wolle.   (1502J  Oktbr.  9. 

Au»  StaatsA.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehem.  Y)  S.  810,  überschrieben :   Sontag  nach  Francisci 
-  Vgl.  Suppl.  ad  hist.  Russ.  mon.  ad  n.  130. 

391.  Kg.  von  Polen  an  den  OM.  :  äussert  sich  voller  Freude  über  den  vom  Meister  erfoclitenen 
Sieg  und  teilt  die  [irrtümliche]  NachricJit  mit,  dass  der  OF.  von  Moskau  gestorben  sei.  Wilna, 
1M2  Oktbr.  9. 

K  aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  Ordensbrief A.,  XVI  (L.  S.)  38,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Sekret. 

Gedr.:  au»  der  moskauer  Abschrift  von  K  Suppl.  ad  hist.  Russin?  mon.  n.  129  tu  Oktbr.  8. 

Vert.:  nach  der  iivländ.  Abschrift  von  R~  Index  n.  2489;  Napicraky,  Russ.-lwl.  TJrkk.  n.  294- 
Vgl.  Dauilowkt,  Skarbiec  diplomatow  n.  2150. 

Dem  hochwurdigen  herrn,  hern  Walther  von  Plettenberg,  meister  zew  Lyfflandt. 
Teutzes  ordens,  unserm  besunderen  lieben  frundt  und  gutenn  nachbarenn. 

Alexander  von  Gottes  gnaden  kunig  zew  Polen,  grosfurst  zeu  Litten,  Reussen,  Preussen, 
Sameythen  und  Khyoff  etc.  herr  nnd  erb.  Unsern  frundtlichen  grfis  mit  erbietung  alles  vormugen 
zeuvor.  Hochwurdiger  herr,  besunder  lieber  frundt  und  nachbar.  Ewr  lieb  zeuschreiben  mit 
neckst  zeugesanthem  potten  haben  wir  allermassen  woll  vernomen,  und  sindt  solchs  hoch  und 
gros  erfreudt  der  glugkseligen  und  gesundthen  widerfardt  ewrer  lieb  und  aller  der  ewren,  auch 
der  sighafftigen  uberwundung  unseres  beyden  feyndes,  zeersterung',  todtschlagung  und  ritterlichen 
geschichtung.  Und  thun  ewr  hochwurdickedt  zeu  wissen,  das  wir  durch  sebrifft  und  durch  die 
gefangenen  Moskowiter,  auch  die  ausz  der  Moskow  endtloffen  sindt,  auch  durch  manch  zeuendt- 
bietung  untterricht,  wie  derselbtig  unser  feindt  hortzog'  ausz  der  Moskow  warlich  mit  tott 
verstorben  sey.   Und  solchs  ewr  lieb  nit  verhalden  haben  mögen,  auch  uns  des  der  warhedt 

»)  nc  K. 

«)  vgl.  n.  386. 
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weidther  and  grundtlicher  erfaren,  wollen  anff  solche  zceitung  mit  den  unseren  fleissige  ratt- 
schlagnng  begynnen,  was  da  nutz  und  gntz  beyden  landen  mochte  darausz  endtspringen,  oder  was 
wnser  begynn  oder  anschleg  weidther  werden  sein.  Auff  solchs  ewr  ho.  durch  her  Johann 
Hildorp  frundtliche  und  nachbarliche  underrichtung  thun  wollen,  welche  wir  Gott  dem  höchsten 
bevelhen  zu  langkwerender  regierung  und  gesundthedt.  Geben  iu  unserer  stat  Wildt  am  suntag 
nach  Francisci  anno  1502,  unsers  reichs  im  ersten  jar. 


392.  HM.  an  den  OM. :  giebt  dem  freudigen  Gefühl  über  den  vom  Meister  errungenen  Sieg  Ausdruck, 
teilt  mit,  das*  zwei  Gebietiger  aus  Detitschen  Landen  eingetroffen  seien,  mit  denen  die  Bera- 
tungen beginnen  werden  und  giebt  seine  Zustimmung  zur  weitern  Verwendung  der  von  ihm 
geworbenen  Kneclite.   11502]  OMr.  10. 

K  aus  Staat« A.  tu  Königsberg,  Regia tr.  n.  22  (ehem.  Y)  S.  809,  überschrieben :  Montag  nach  Üionisii. 

Gedr. :  aus  der  moskauer  Abschrift  von  K  Sappl,  ad  hist.  Runs.  man.  n.  130 ;  aus  der  livländ.  Abschrift 
Kienitz,  die  Schiachten  bei  MahMm  u.  s.  w.  S.  82. 

Vert. .  danach  Index  n.  S490 ;  Napiersky,  Russ.-livi.  Drkk.  n.  295,  Vgl.  Voigt,  Gesch.  Freutsens  9 
S.  29?  Anm.  2. 

Ist  geschrieben  dem  raeister  in  Leiflandt,  Wir  haben  ewer  schrifft  bei  kegenwertigem 
tmserm  diener  und  secretarien  an  uns  getan,  neben  seiner  underrichtung  allenthalben  vernomen 
and  sint  der  ritterlichen  thatt  und  gluckseligen  victorien  höchlich  erfrewt.  Haben  auch  Gotte 
dem  almechtigen  wie  sich  allwege  gebart,  dangsagung  lasen  tun,  in  vortrawlieher  hofDung,  sein 
gottlich  barmhertzickeit  werde  ench  und  unsern  orden  nicht  verlasen.  Es  sint  des  erwirdigen 
unsere  obersten  gebiettigers  Teutscher  und  Wellischer  landt  zwen  gebiettiger  itznndt  bei  uns,  mit 
denselben  haudeln  wir,  wie  wir  euch  vormals  zugeschrieben  haben.  Was  wir  euch  und  unserm 
orden  zum  besten  mit  denselbigen  in  ewern  anligenden  Sachen  bedencken  und  erlangen,  wollen 
wir  euch  auf  das  förderlichste  nicht  vorhalden1  und  auf  dieselbig  zeitt  des  reisigen  zeugs  halb, 
wie  ir  uns  ytzundt  geschrieben  habett,  auch  ein  antwort  geben.  In  mitler  zeitt  moget  ir,  wo  es 
ewer  notdorft  erfordert,  unser  knechte  nach  ewer  und  der  land  notdorft  gebrauchen.  Dan  euch 
günstigen  willeu  zu  ei  tzeigen  etc. 


393.  HM.  an  Klam  von  l\tch,  /Hauskomtur  zu  BalgaJ :  übersendet  ihm  1000  Mh.  zum  Unterhalt 
der  Knechte.    /1502J  Oktbr.  10. 

Aus  Staats A.  tu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehem.  Y)  S.  809,  überschrieben:  Montag  nach  Francisci. 
Vgl.  Inder  n.  2490  Anm.;  Suppl.  ad  hist.  Russ.  mon.  ad  n.  130. 

Eadem  die  ist  geschrieben  dem  hauptman  in  Leiflandt  ehrn  Clausen  vom  Pach.  Wir 
schicken  euch  bei  kegen  wertigen  unserm  secretarien  Nicolaen  tausent  Prewsisch  marg,  begerende, 
ir  wollet  euch  mitsambt  den  knechten,  wie  bisher  gescheen,  williglich  halden  und  gebrauchen 
lasen,  bis  auf  unsern  weyttern  bevelch. 

>)  tgl.  n.  367. 
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394.  Damig  an  Reval:  bitten  um  Ausantwortung  der  Waren,  die  dem  von  Damig  nacfi  Wiborg 
segelnden  Simon  Arnds  im  Wulfessund  angehalten  seien.   1502  Oktbr.  11. 

R  aus  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  durchlöchert,  mit  Spuren  de»  briefsehl.  Sekret». 

.  .  .  Uns  hebben  Hansz  Palen,  Hansz  van  Melen  und  Peter  Molner,  im  nhamen  syns  szoas 
Merten  Molner  doen  underrichten,  wo  szeh  im  manthe  Angusti  dieses  lopenden  jars  einen  schipper 
Simon  Arnds  genand  mit  sodan  .  .  .  alsz  mit  16  last  baye[n  soltes],  10  sacke  hoppen,  twe  last 
meels,  twe  balve  vatbe  Rinschen  [winsj  van  81/*  amen  und  eyn  balp  stock  pentbe  gefrachtet 
und  gedaen  hebben,  in  sodaner  manere  und  conditio,  dat  be  den  vorscbreven  hoppen  eynem  juwem 
borgher  Hansz  Vient  .  .  .  tolevern  szulde  und  overantweren,  snnder  mit  dem  solte  und  wyn 
sulde  by  consent  und  tolaet  j.  e.  desulvige  schipper  nah  Wyborch  lopen.  Im  Wxdfessund  seien 
die  Waren  von  den  Revalern  genommen  worden1.  Bitten,  das  Out  wieder  freizugeben.  Gegeven  to 
Danczike  den  11«"  in  Octobri  im  etc.  veften  hundert*  und  2,  under  unszem  signet. 

395.  Hermann  Lubbinck  an  Damig:  bericJitet  Uber  von  Damig  und  Riga  nach  Wiborg  segelnde 

Schiffer,  denen  das  Dire  von  revaler  Auslicgem  angehalten  worden  sei,  und  über  die  Mishel- 

ligkeiten,  die  in  Folge  dessen  zwischen  Reval  und  dem  Hauptmann  zu  Wiborg  enstanden  seien. 

[Reval,  1502  Spätherbst] 

Aue  StadtA.  tu  Reval,  gleichseitige  Kop.,  Pap.,  überschrieben:  An  den  eiMmen  «dt  to  Danczike.  — 
Eingereiht  unter  Bezug  auf  n.  394;  ein  Schreiben  Danzigs  von  1503  Jan.  6  ($.  weiter  unten)  berührt 
einige  der  hier  erwähnten  Vorgänge. 

Ersamen  leven  heren.  Edt  isz  gesehen  in  dem  vorgangenen  vorjaer,  dat  ick  van  Righe 
scheppede  etlicke  last  solten  herinck,  mede  und  12  sack  hoppen  na  Wyborch  in  de  crone  van 
Sweden,  Hinrick  Werneken  und  my  hörende.  Daraf  eyn  schip  blef  up  anderthalve  mile  n& 
Wyborcb,  und  dat  ander  qnam  aver.  Do  weren  van  Reval  dar  gekamen  dre  copgesellen,  de 
eine  geheten  Jocheym  Berck,  Frantcz  und  Aderyan,  mit  wine  und  solte,  und  hadden  dar  mit  den 
Russen  ere  dinck  vorbutet.  Desse  de  quemen  to  Hinrick  Wemeken  und  seden,  ef  he  wolde 
copslagen,  se  wolden  en  bi  einen  Russen  helppen,  de  mit  em  buten  solde.  Do  seede  be  ja;  do 
brachten  se  den  Russen  bi  en  und  hulppen  den  koep  maken  doreb  orlof  des  bovetmausz  her 
Erick  Tarsen,  dat  se  tosamen  buteden,  so  dat  he  mit  körte  van  dem  Russen  krech  11,000  min 
3  thimmer  thronszen.  Dat  holppen  se  em  packen  und  toslan  in  einen  sieden,  und  Hinrick  segelde 
mit  siner  sehnten  mit  deme  wercke  van  dar.  Und  de  anderen  coplude  segelden  mit  erem  schepe 
ock  van  dar  na  Reval.  So  qnam  Hinrick  mit  siner  schuten  over  mith  gebreck  windes  in  den 
Wulfeszsunt  to  liggen.  Do  quam  Jocheym  Berck  mit  eineme  botbe  an  bort,  und  bath  Hinrick, 
he  wall  don  wolde,  und  wolde  em  einen  bref  mede  nemen  ua  Righe,  dar  em  grote  macht  an« 
leghe.  He  sede  ja,  he  woldet  gherne  don.  He  rogede  hen  na  Reval  und  halde  sine  gesellen, 
und  nemen  thwe  rutersz  mede  und  quemen  by  nachte  an  borth  und  nhemen  em  dat  werck  uth 
dem  schepe  und  broebtent  to  snnte  Birgitten.  Und  Hinrick  Werneke  de  leth  sick  an  lant  setten 
und  reyszede  na  Reval  und  sede  edt  Peter  Biesz,  deme  God  genade.  und  Peter  ginck  to  her 

a)  fikit  R. 

>)  vgl.  auch  n.  395. 
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Dirck  Haghen  and  gaff  edt  em  to  erkennen,  und  her  Dirck  Hagen  sprack  mit  her  Johan  Kullert 
dem  borgermeister,  nnd  se  ordin erden  her  Johan  Gellinckhusen,  her  Matthis  Deipholt  darto,  dat 
se  mit  den  stadtdeners  thogen  to  sante  Birgitten  and  halden  dat  werck  in  Reval,  and  brochtent 
apt  radthnsz.  Do  krech  ick  de  tidinge  to  Righe,  do  bath  ick  de  borgenneisters,  se  wall  don 
wollden,  und  geven  my  einen  bref  an  den  ersamen  radtt  van  Revall,  wo  dat  et  dar  nicht  vorboden 
were  in  de  crone  van  Sweden  to  Wyborch  to  scheppen.  Den  brochte  ick  dem  ersamen  rade  van 
Reval  und  bath  se  demodichlicken,  angeszen  se  my  min  guth  wedder  erre  und  recht  genamen 
and  to  der  zeh  wert  berovet  hadden,  se  wal  don  wollden  nnd  geven  my  min  gud  wedder.  Dar  se 
my  tho  an th werden :  edt  were  vorboden  dat  nimande  to  Wyborch  segelen  solide.  Dar  ick  tho 
an th werde,  dat  ick  et  geschepet  hebbe  in  Righe,  dar  isz  edt  nicht  vorbaden.  Do  sede  de  borger- 
meister, edt  were  dar  vorbaden,  und  sede  andern  andern  worden:  Nah  dem  male  dar  van  den 
knechten  syn  mede  gewesen,  so  moste  ick  vorbeyden  der  knechte  wedderkament,  de  in  Ruazlant 
waren.  Kunde  ick  des  hovetmans  und  der  knechte  willen  maken,  so  se  wedder  quemen,  so  wolden 
se  my  min  gnth  weddergeven.  Des  andern  dages  dede  ick  den  borgermeisters  den  bref  van  dem 
ersamen  rade  van  Righe,  dar  se  denne  untofrede  inne  weren  np  den  ersamen  radt  van  Righe, 
dat  se  my  sodanen  bref  gegeven  hadden.  Aldos  vorbeydede  ick  der  knechte  wedderkament  uth 
Ruszlanth.  Do  se  wedder  quemen,  ginck  ick  vor  den  ersamen  radt  und  sede:  Ersamen  leven 
heren,  nhw  sint  de  knechte  wedder  gekamen,  sal  ick  ock  nhw  den  hovetman  uud  de  knechte 
spreken  umme  myn  gnd.  Do  seden  se  my,  ick  en  durale  den  hovetman  noch  de  knechte  nicht 
spreken.  Ick  mostet  to  Lubke  vorscreven  an  den  ersamen  radtt,  eff  ick  sulde  darsulvest  reyszeu. 
Gevet  my  de  ersame  radtt  vau  Lobke  wedder,  so  wolden  se  edt  my  ock  weddergeven.  Do  sede 
ick,  de  ersame  radt  van  Lubke  heft  edt  my  nicht  genamen,  wat  sal  ick  dar  don,  und  sede  forder : 
Ersamen  leven  heren,  doth  wal  und  segget  my  en  efft  ander,  efft  gy  my  myn  guth  willen  wedder- 
geven ef  nicht,  wente  ick  denckes  my  vordan  to  beclagen.  Ick  dencke  dar  nicht  szo  mede  to 
lyden.  Do  wyseden  sze  my  uth,  und  leten  my  do  wedder  inkamen.  So  sede  my  de  borgermeister 
her  Johan  Kullert,  ass  ick  badde  gedrouwet,  dar  sulde  ick  borgen  vor  stellen,  ef  ick  solde  gau 
in  des  vagedes  hande.  Darmede  standen  se  up  und  gingen  wech.  So  sede  de  vogeth  her  Hinrick 
Wydeman,  ick  muste  mit  em  gban.  Ick  sede  ja.  Do  quam  to  my  her  Dirck  Hagen,  her  Lambert 
Ottingk  und  de  stadtscriver,  und  seden  my,  ick  sulde  en  bantstreckinge  dön,  dat  ick  et  wolde  to 
Lubke  vorscriven,  dar  soldet  genoch  ane  weszen.  Derne  ick  so  dede,  up  dat  ick  mit  dem  vagede 
nicht  dorffte  langes  de  strate  gban;  des  ick  en  hocblicken  dancke.  Aldus  hebbe  ick  to  Lubke 
vorschreven  thwemal  na  vorwillinge  und  nach  tor  tydt  gben  entwert  gekregen  hebbe.  Vorder 
schepede  Jürgen  van  Melen  in  dem  samer  vorleden  van  Danczike  mit  anderen  gesellen  etlick 
8olt,  wyn  und  happen,  und  dat  schip  sulde  lopen  na  Reval  und  ua  Wyborch,  künde  he  da  genen 
sturman  kregen  na  Wyborch,  so  solde  he  lopen  na  dem  Holme  ef  na  Abow,  wor  he  kamen  künde. 
Also  quam  dat  schip  windesz  halven  by  Reval  in  den  Wulfeszsuoth  to  liggen,  und  de  gesellen 
thogen  up  na  Reval,  und  vorhorden  na  enem  sturman  na  Wyborch  und  künden  nymanden  kriegen. 
Do  wolden  se  einen  huren  na  Abow  ef  na  dem  Holme.  Underdes  so  sende  de  ersame  radt  van 
Reval  und  leten  dat  schip  anhalen,  und  schepeden  dat  gudt  darup,  sunder  den  hoppen  und  den 
wyn  geven  se  en  wedder,  den  se  betappet  hadden,  und  hadden  dar  kethele-  und  eyghersup  van 
gemaket,  so  dat  Hinrick  Fluwerck  bekende  apenbar  vor  dem  ersamen  rade  in  myner  kegen- 
werdicheit.   So  mysset  de  copman  eine  aeme  wyn.   So  isz,  ersamen  heren,  myne  hogblicke  bede. 
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wollet  en  schriven,  se  sick  bedencken,  wes  hyraf  entsthan  mach,  wenth  de  erbar  here  her  Erick 
Tursze,  hovetman  to  Wyborch,  heft  my  geschreven,  so  ick  juw  hebbe  vorgeleszen,  ick  sal  mj 
tofreden  geven,  myn  gudt  sal  my  dubbelt  betalt  werden.  Aldus  wil  ick  my  tofrede  geven  und 
wil  edt  mit  dem  besten  vorfolgen,  so  ick  edt  al  mit  dem  besten  vorfolget  hebbe.  Und  se  my 
doch  myn  gndt  nicht  weddergeven  willen,  so  wil  ick  braken  ander  frnnde  and  don  dar  so  vele 
umme,  se  sehen  sullen,  dat  edt  my  leeth  isz,  went  dat  to  Righe  noch  hyr  nicht  vorbaden  was  in 
de  crone  van  Sweden,  nemlicken  in  de  Stadt  Wyborch  to  scheppen  ef  to  segelen1.  Van  Revel 
nth  isz  over  7  last  soltes  gefort  in  de  Nnwe,  den  Russen  tho,  so  dat  her  Erick  Thursze  sin 
dener  Hinrick  Bil  dem  ersamen  rade  van  Reval  apenbar  uthforen  und  scheppen,  dewyle  ick  dar 
was.  So  ick  den  borgermeisters  sede,  do  auch  werden  se  my;  se  sworen  alle,  dat  se  edt  den 
Russen  nicht  thoforen  wolden,  se  woldent  in  Sweden  foren.  Eft  se  ovel  wolden  sworen,  wat  se 
darumme  don  sullden,  und  vele  ander  worde,  de  nicht  van  noden  synt  to  scrivende. 

Harman  Lubbinck. 

39ß.  OM.  an  den  HM. :  empfiehlt  den  Arend  von  Talen  und  teilt  das  ihm  vom  Kg.  von  Fbleyi  euge- 
gawjene  Schreiben  nebst  der  AnUvorl  des  Meisters  mit.    Rajen,  1502  Oktbr.  12. 

K  aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  OrdentbriefA.,  ohne  Signatur,  Vrig.,  Pap.,  mit  brieftckl.  persönl.  Maj.-Suyd, 
unter  der  übt.  Adresse. 

Verz.:  nach  der  livländ.  Kopie  von  K  Index  n.  2495  zum  28.  Dezbr.,  vgl.  Bflde.  3  S,  94. 

Unsen  willigen  gehorsam  und  wes  wy  ummer  guitz  vermögen  juwer  f.  g.  stetz  tovoren. 
Hoichwerdige  durchluchtige  hoichgeborne  furste,  gnedige  leve  her  meister.  So  dan  de  erbare  und 
veste  Arendt  van  Tulen,  unse  leve  und  bsunder,  jegenwerdige  bewiser,  in  unses  ordens  gescheiten 
und  in  sinen  groteu  noitsaken  van  hir  uth  na  Duitschen  landen  sick  erhavet  und  uthferdigende 
wert  und  durch  juwer  f.  g.  herlicheit  uud  laude  to  tehende  vermeynet  is,  is  derhalven  unse  frunt- 
licke  bede,  juwe  f.  g.  umb  unser  bede  willen  demsulfften  vorbenompten  Arende  behulplick  und 
gunstlick  erschinen  und  eme  etlicke  vorderbreve  dorch  juwer  g.  herlicheit  und  lande  geven  wille, 
deste  bet  und  sekerer  bith  in  syn  beholt  trecken  möge,  demena  in  unses  ordens  denste  up  de 
affbesunderden  Russen  gewest  is  und  nu  vermyddelst  frontschop  und  guitwilligen  van  uns  gescheden 
is.  Vorder  schicke  wi  juwer  f.  g.  hir  innevorslotten  ene  avcscrifft  uns  vau  ko.  w.  to  Polen  dorch 
enen  jeger  toge schicket8,  de  juwe  f.  g.  alles  inholdes  wol  verstanden  wert  Hebbe  wi  ko.  w. 
dorch  eren  boden  de  antwort,  wi  juwer  g.  togeschicket  hebben,  wedder  intobringen  bevollen, 
und  noch  an  siner  ko.  werde  avermals  geschicket,  so  sine  ko.  werde  und  dussen  landen  eyn  drech- 
licken  frede  beth  dan  wi  suslange  gehat  erlangen  künde  weren  wi  tofrede,  demena  wi  und  dusse 
lande  nicht  buten  vergeeten*  und  beslotten  bleven,  so  dat  groitforstendom  to  Lettouwen  und  dit 
lant  nicht  erlangen  konnde,  mochten  alsdan  gelicks  tovorn  im  verbünde  und  nicht  frede  under 
ander  maken,  so  eth  toforen  belevet  und  verbunden  is.  In  sunderheit,  g.  leve  here,  so  sine  ko. 
ma*  in  der  sedelen  van  ener  anvechtinge  van  den  Russen  in  sinem  lande  vor  Smalenske  gehat 
berorende  is,  vermoden  uns  nicht,  so  sine  g.  sulvest  rayt  den  sinen  in  Ruslandt  getogeu  und  reise 

»)  vetterten  K. 
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gedan  hadde,  de  Russe  siner  ko.  ma*  lande  wol  ungeschedigt  unde  verdonen»  laten  hedden. 
Wes  ans  vorder  bejegent,  sali  juwer  f.  g.  nicht  verholen  bliven.  De  wy  Gode  deme  heren  in 
gelacksaliger  wolfart  to  langen  tiden  fristende  gesnnt  bovellen.  Gegeven  to  Rayen  mytweckes 
na  Gereonis  et  Victoris  martirnm  anno  Domini  160O  und  2. 

Overste  gebediger  to  Lyfflandt. 

397.  Johannes,  Bf.  von  Oesel,  an  Reval :  bittet  die  Witwe  des  Jasper  Bockholt  zu  bewegen,  Gitter 
und  Bauern  des  Bernt  Ovelacker  xmangetastet  zu  lassen,  da  er  sich  zu  Hecht  zu  stehen  erboten 
habe,  wenn  ruhigere  Zeiten  eingetreten  sein  würden.    Hapsal,  1502  Oktbr.  14. 

Aus  Stadt A.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  brief»chl.  Sekret. 

.  .  .  It  is  vor  uns  irschenen  de  erbar  Bernt  Ovelacker1,  unse  leve  und  getrowe  in  bywesent 
zeuge  Peter  Tnven  nagelaten  wedewe,  de  uns  na  berichtinge  to  irkennen  gegeven  beft,  wo  dat 
be  etliker  matbe  twyst  zii  mit  zelige  Jaspar  Bockboltzs  frowe  erer  rekensebop  halven 
von  wegen  zellge  Peter  Tuven  tuseben  ene  gewanth,  an  welker  rekensebop  de  gedochte 
Berat  Ovelacker  stotinge  und  infal  heft,  zo  he  vormenet  natobringen  mit  ziner  zcedelen,  de  reken- 
sebop inholdende.  Ock  wart  deshalven  zelige  Peter  Tuve  in  siuem  laczsten  gefraget  van  siner 
erbaren  frowen,  wo  de  rekensebop  mit  eme  und  zelige  Jaspar  Bdckholt  stunde.  Do  bekande  he 
in  jegenwerdicheit  veler  erbaren  frowen,  dat  he  Jaspar  Bdckholt  boven  20  eder  30  mc.  upt 
bogeste  nicht  schuldich  wer.  Szo  was  in  middeltyden  zelige  Peter  Tuven  frowe  by  zelige  Bockholt 
gewest  und  von  beyden  parten  de  reckenschop  bewogen.  Szo  was  it  von  60  und  hundert  mc.  up 
80  mc.  gekomen,  na  erer  beyder  rekensebop.  Ock  was  Bernt  Ovelacker  mit  zelige  Jaspar  Böck- 
holt  in  sinem  leven  der  bomelten  rekensebop  nicht  eynsz.  Daruth  jwe  vorsichticheit  der  zake 
gelegenheit  irkennen  und  afnemen  können.  Demena  szo  is  Bernt  Ovelacker  overbodich,  dersulven 
frowen  vor  unsz  und  in  unser  jegenwerdicheit  rekensebop  to  donde,  buten  mandages  ader  im 
mandage,  wen  idt  der  frowen  drechh'ck  is,  dat  ze  sick  alsdenne  to  uns  vorfoge,  dach  soverne 
gemelter  Bernt  tor  stede  zii  und  ene  de  krygesgescheften,  de  nu  vor  ogen  ziin,  nicht  vorhindern, 
szo  wil  he  der  frowen  glyke  und  gutlike  vornoginge  dön ;  wes  ze  na  rechte  egeth  eder  bowiisen 
kan,  wil  he  er  nicht  vorenthalden.  Nah  szodaner  gestalt,  erszamen  leven  frunde,  is  unsze  frunt- 
like  und  gutlike  beger,  gii  de  gedachte  zelige  Jaspars  frowe  willen  underrichten,  up  dat  ze  boven 
eyn  zodant  Bernde  Ovelacker  ziin  guth  eder  bur  unbeszat  und  unbekümmert  lathe,  alsze  ze  sick 
beft  laten  vorluden,  szo  he  wis  to  Revall  senden  worde,  dat  wolde  ze  alsdenne  bekümmeren. 
Und  bogeren  des  in  sunderbeit  von  jw  eyn  schriftlich  antwort  mit  disszem  jegen werdigen  boden  u.  s.  w. 
Gegeven  up  Hapszell  am  dage  Calixti  im  e»c.  1500*™  2. 

398.  OM.  an  den  HM. :  meldet,  dass  ein  Angriff  auf  Livland  nickt  zu  gewärtigen  sei,  weshalb  er 

auch  dem  Hauskomtur  zu  Balga  Urlaub  erteilt  habe;  doch  bleibe  er  in  Aufrüstung  und 

wiederhole  deshalb  sein  Gesuch,  gute  Mannen  und  Herren  aufzumuntern,  nacJi  Livland  zu  zie1ien> 

Rujen,  1502  Oktbr.  23. 

K  aus  Staat» A.  zu  Königsberg,  OrdensbriefA.,  ohne  Signatur,  Orig.,  Pap.,  mit  briefscld.  persönl.  Maj.- 
Siegel,  unter  der  Übt.  Adr.    Vert.:  nach  der  livland.  Kop.  von  K  Index  n.  2491. 

a)  T  Tertiären  K,  diu  uo  itt  **$  dem  ptrktrftktnJtn  Werf*  tu  erg&nten. 

»)  vgl.  A.  v.  Transehe.  Jahrb.  f.  Genealogie  1900,  Mitau  1902,  S.  23  n.  11  (1501). 
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Unsern  willigen  gehorsam  and  wes  wy  ammer  gndes  vermögen  jawer  f.  g.  stets  tovorn. 
Hoichwerdige  dnrchluchtige  hoichgeborne  forste,  genedige  leve  bere  meister.  Als  dan  jowe  f.  g. 
dorch  eren  dener  nnd  secretarien1  dar  beneven  myt  breven  vermeldet  der  gelucksaligen  overwyn- 
nynge  nnser  viande,  der  jnwer  f.  g.  hoich  vervrowet  and  Gode  deme  beren  derbalven  danck- 
sagunck  bebben  laten  doin,  des  wi  jnwer  g.  na  aller  behellicheit  fruntlicks  vlits  bedancken,  verhopen 
uns,  jnwer  f.  g.  sowol  als  uns  gelnck  nnd  gedie  äff  entstan  solle.  Vorder  van  den  twen  gebe- 
digern,  so  jnwe  g.  vormeldet,  ytznndt  van  deme  erwerdigen  bern  Duitscher  nnd  Welscher  lande 
meister  gesant  syn*  to  oversprecken,  wat  jnwe  g.  nns  nnd  nnsem  orden  na  aller  gelegenheit  in 
unsen  anliggenden  saken  gedencken  nnd  erlangen,  npt  vorderlickste  nicht  verhüllen  willen;  des 
wi  tegen  jnwer  gnade  anders  nicht  versehen  nnd  der  irbednnge  uns  horsamlicken  bedancken.  So 
dan  jnwe  f.  g.  myt  dem  resigen  tnge,  so  se  bemeldet,  bearbeden  wille,  in»  midier  tid  wi  de 
knechte  na  unser  nnd  der  lande  noittroffticheit  gebrncken  solden,  bebben  wi  kortlicken  ntb  den 
grensen  tidnngen  erfaren,  dat  vromde  volck  dat  to  Pleskow  off  uth  der  Moskow  gekomen*,  wedder 
na  Nawgarden  getogen  nnd  sick  byt  an  den  ersten  vorstb  entholden.  Na  sodaner  tidonge  wi 
jnwer  forst.  g.  knechte,  wi  segen,  de  np  groit  gelt  snnder  jenich  bedriff  holden  moste,  bebbe  wi 
emeb  vorloff  an  jnwe  g.  to  trecken,  gegeven*.  Vorder,  juwe  g.  etlicke  gudemanne  edder  heren 
ans  nnd  nnsem  orden  hir  in  lant  schicken  wolde,  de  gelicks  den  gennen  van  jnwer  g.  vorvader, 
heren  Hans  van  Teyffen  tovoren  ingeschicket  syn,  sick  ock  dergelick  holden  wolden,  se  myt  koste 
nnd  ere  perde  myt  havern  nnd  boye  besorgen.  In  Sonderheit  leve  here,  wi  hebben  etlicke  tidonge 
nnd  breve  erlanget,  der  wi  jnwer  g.  nn  tor  tid  nicht*  schicken  können,  demena  nns  geyn  wiss 
bode  entstadet,  nichtdemyn  sal  jnwer  g.  alle  dinck  van  deme  werdigen  nnd  geistlicken  heren 
Nicoiao,  hniscnmptnr  tor  Ballie,  nnderrichtunge  kr  igen,  dar  wi  alle  gelegeheit  ock  mede  scriren 
willen.  Van  deme  breve,  jnwe  g.  an  nnsen  stadtholder  geschickt  hadde5,  hebbe  wy  noch  nene 
tidunge  uth  Sweden  np  gekregen,  besnnder  den  breff,  uns  nn  jnwe  g.  schickt  hevet9,  hebben  wi 
angesichts  avergeschickt.  De  wi  Gode  almechtich  in  lanckdurigen  reigemente  gesunt  bovellen. 
Gegeven  myt  ile  to  Rnyen  snndages  na  Luce  ewangeliste  anno  1600  nnd  2. 

Overste  gebediger  to  Liifflandt. 

399.  OM.  an  Reval :  fordert,  das*  die  dem  Hermann  Soye  [Ritter],  auf  Antrag  Dietrich  fHagehekes} 
durch  AU>ert  Westermann  mit  Beschlag  belegten  Gesinde  tvieder  freigegeben  werden.  Jtujen, 
(1502  Oktbr.  24/ 

R  aus  Stadt A.  ih  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  per«.  Maj.-Siegel.  —  n.  408  ist  die  Antwort  darauf. 
Das  J.  1601  ist  ein  Fehler  des  von  einem  ungeübten  Schreiber  hergestellten  Briefs. 

.  .  .  Uns  hevet  de  erbar  und  gestrenge  her  Herman  Soye  tor  kenne  geven  laten,  wo  van  deme 
rade  aldar  eme  etlicke  gesynne  geslatend  syn,  de  eme  van  Albert  Westermans  swager  Dirick 
Haken*  angetastet  syn,  desbalven  isf  nnseB  boger,  gy  densnlfften  Diderick  nnd  Albrecht  nnder- 
wisen,  jbe  de  vorbenompteh  gesinne  bern  Herman  wedder1  volgen  laten,  demena  se  be  overbodich 

•ItaAT.  b)  tic  K.  c)/,AUK.  d)  fel»ten  K.  e)  r.  Hagcbeke.  vgl.  m.  40S.  ()/*AttX.  |) 

im«.  X.  h)  n>rb«nonpM  X.  i)  werdtr  K. 

«)  vgl.  n.  392.  »)  vgl.  n.  379.  ')  vgl.  n.  386,  418.  *)  vgl.  n.  400.  »j  vgl.  n.  387.  «)  vgl.  n.  3S7 
Anm.  2. 
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der  rente  gewest  is.  So  men  se  de  gudemanns  gene  hevlude*  oder  auder  hebbenb,  de  ene  dat 
ere  to  undb  na  foren,  liebbe  jw  wol  afftonemen6 ,  se  uns  nicht  to  niede  nafolgen  könne,  ßogern, 
uns  des  myt  den  ersten  eyn  andtwort  benalen  willen.  Darane  geschuit  uns  to  dancke.  Gegeven 
to  Rnyen  mandages  na  Severini  episcopi  anno  Domini  1500  und  la. 

4M).  OM.  an  den  HM. :  teilt  mit,  dms  er  dm  Hauskomtur  zu  Btdga,  dessen  Verhalten  er  riümt, 
Urlaub  gegeben  habe;  in  Betreff  des  Kg.  von  Dänemark  halte  er  seine  Meinung  zum 
Eintreffen  der  Gutachten  der  Ratagebietiger  zurück.    Rujeu,  1502  Oktbr.  25. 

K  au*  Staat» A.   tu  Königsberg,  Ordensbrief A.,  ohne  Sign.,   Orig.,   Pap.,  mit  briefnhl.  persönl.   Maj .- 
Siegel,  unter  der  übt.  Adresse. 

Verl.:  nach  der  livländ.  Kopie  von  K  Index  n.  2492. 

Unsern  willigen  gehorsam  und  wes  wi  ummer  vermögen  juwer  f.  g.  stede  tovorn.  Hoich- 
werdige  dnrchlnchtige  hoichgeborne  furste,  gnediged  leve  her  meister.  So  dan  uns  juwe  fursti- 
licke  gnade  unde  unsem  orden  etlicke  knechte  up  de  affbesunderte  to  hulpe  und  dar  den  erwer- 
digen  und  geistlicken  hern  Nicolaum,  huiszkurupture  tor  Ballie  beneven  eyn  hovetman  daraver 
geschickt  hadde,  des  wi  juwer  g.  ser  boichlicken  bedancken.  Des  sick  dan  de  vorbemelte 
hovetman  in  allen  dingen  und  gesenefften  tegeu  uns  uprichtich  und  gehorsanilick  in  vianden  lande 
and  war  dat  van  noiden  was,  geholden  hevet.  des  wi  eme  bedancken.  Is  derhalven  unse  frunt- 
lifke  bede,  juwe  f.  g.  eme  in  allen  dingen  behulplick  und  vorderlick  erschinen  dorch  unse  bedde 
willen.  In  sunderheit,  gnedige  here.  van  den  saken  van  ko.  werde  to  Dennemarken  hebbe  wi 
an  etlicke  unser c  radesgebediger  umb  to  radslagen.  wat  dar  nuttest  wer  vortonemen  weg  gesant, 
wille  wi  juwer  f.  g.  meynen  kort  myt  meren  saken  vermelden,  des  jegenwerdige  bowiser,  her 
Xicolaus  van  Bach,  alle  gelegenheit  juwer  f.  g.  underrichtinge r  wol  doin  Bai.  De  wy  Gode 
almechtich  in  lanckdurigen  reimen te  to  fristenden  tiden  gesunt  bevelen.  Gegeven  im  hove  to 
Rnjen  dinstages  na  Severini  episcopi  anno  Domini  1500  und  2. 

Overste  gebediger  to  Lyfilandt. 

401.  Klaus  von  Bach,  Hauskomtur  zu  Balga,  an  den  HM. :  meldet,  dtm  der  OM.  ihn  samt  den 
Knechten  beurlaubt  habe  in  der  Hoffnung,  vom  HM.  Reiterei  zugeschickt  zu  erhalten.  Wenden, 
1502  Oktbr.  25. 

K  aus  StaatsA.  m  Königsberg,  OrdensbritfA.,  ohne  Signatur,  Orig.,  Php.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Siegel», 
unter  der  übt.  Adresse. 

Hochwirdiger  erlauchter  hochgeborner  fürst,  gnedigster  herre.  E.  f.  g.  sey  mein  undertheuig 
gehorsam  stetis  zuvor.  Hochwirdiger  etc.  gnedigster  herre.  E.  f.  g.  thun  ich  wissen,  das  der 
erwirdig  herre,  her  meister  zu  Leifflandt,  sein  gnade,  mich  mitsampt  den  knechten  gnediglich 
georlauebt«  hatt,  in  vorhaffnung,  e.  f.  g.  werde  ime  einen  reisigen  zeeug  zuschicken.    Wie  dan, 

»)  ,k  R.  h)/<kU  R.  c)  »tftom«  R.  d)  gntde  A'.  ,)  uur  K.  f   uad^khtmge  K.  St  ">  A'. 
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wyl  Gott.  f.  f.  g.  ich  in  kurtzem  gruntlich  erorten  wyll,  domit  e.  f.  g.  Gott  dem  Lorten  laugvrerig 
gesnnth  bevolhen.    Geben  eylende  zu  Wenden  and'  dienstag  nach  Luce  anno  1500  und  zcwei. 

E.  1.  g. 

williger'  gehorsamer 

Clawsz  vom  Bach,  hawszcomptlnir  zu  Balge  etc. 

-102.  Lübeck  an  Bi'val:  lüften,  udh  c>-  mit  den  Hussen  zu  tiner  Einigung  kommen  solltv,  beim 
Meister  von  Lirland  in  Erinnerung  zu  bringen,  dass  die  Wiederanknüpfnng  des  Hand-As- 
Verkehrs,  sowie  die  Freiham ng  der  [drei]  gefangenen  Kaufleute  und  Herausgabe  der  Güter 
nicht  ausser  Acht  gelassen  u-'hden.    1502  Oktbr.  31. 

Ahm  StndtA.  :u  Reval.  Or'uj.,  Perg.,  mit  Spuren  de»  briefschl.  Sekrets.  Hildebrand. 

Verl.:  danach  HiMrbrand  in  Melangen  Busses  4  S.  770  n.  442.  Vgl.  Schäfer,  Hansereccstt  4 
S.  470  Anw.  1. 

Den  eisamen  und  vorsichtigen  wiiseu  heren  borgeruieisteren  und  radmannen  der 
.stadt  Revell,  un.-en  besundereu  ghuden  frundhen. 

Uusen  fruntliken  gruth  mit  begeringe  alles  guden  tovoin.  Etsame  wyse  hern,  besunderen 
guden  frunde.  Wy  hebben  itzundes  an  den  hochweidigen  hern  meister  to  Liifflande  gescreven. 
off  syn  gnade  mit  todaeth  des  Almechtigen,  so  wy  uns  de.s  to  Gade  vortrosten,  und  dat  gude 
land  Liißlant  in  sulker  zwarer  veyde  yegen  de  unmylden  und  affgesunderden  Russen  bostän  worde. 
und  de  dinge  up  itlike  vorslege  vorgenamen  und  gebt  acht  worden,  wo  sick  sodans  jutnmer  bogeven 
mochte,  dat  alsden  syn  gnade  des  ghemenen  woliärdes  van  der  kopenschop  und  unser  natien 
beste,  ock  der  vanghen  und  des  genamen  gudes  to  Nouwgarden1  to  guder  mate  nicht  vorgheten, 
dan  vor  oghen  nemen,  in  gantzer  tovorsicht,  syn  gnade  worde  sick  alsdenne  geborlick  finden 
lateu  und  holden.  Und  is  derhalven  unse  gutlick  bogher  unde  bede,  dat  dar  sick  de  dinghe  na 
vorberorder  wyse  vorstrecken,  lopen  unde  begheven  worden,  jw  alsden,  iudeme  juwen  ersamheiden 
der  copenschop  ghehuh  und  wes  vort  ghemene  beste  wesen  wolde,  egentlick  bowust,  so  dat  wy 
by  lang  hergebrachter  wonheit,  fiygheiden  und  Privilegien  blcven.  allen  vlith  vorwendeu.  ock  dar 
vorwesen,  dat  yn  mytler  tidt  de  copenschop  mit  den  Russen  nicht  geovet  werde,  so  juwe  ersam- 
heide  ungetwivelt  wol  donde  werden.  Bat  zin  wy  am  geliken  umme  juwe  ersamheide,  Gade 
almechtich  in  seliger  wolfart  to  entholden  bevalen,  to  vorschulden  willich.  Screven  nnder  unser 
Stadt  secreth  am  aveude  omnium  sanetorum  anno  etc.  500  secundo. 

ßorgermeistere  unde  radtmanne  der  stad  Lubeke. 

403.  Drost  und  Vögte  Dorputs  bezeugen,  das®  Bartold  von  Elsten  dem  Heinrich  ScJielwenÜi  am 

seiner  Herberge  ein  Pferd  mit  Recht  und  nicht  mit  Oetvalt  habe  führen  lassen.    1502  Nov.  2. 

Aus  Stadt A.  zu  Reval,  Orig ,  Pap.,  mit  unten  aufgedr.  Ringsiegel  (drei  längliche  Blätter,  2:1).  Dat 
Wappen  entspricht  dem  der  Altena,  Ergeste,  Lappe ;  vgl.  M.  v.  Spiessen,  Westßlisches  Wappenbuch.  Da» 
Wappen  eines  KoskuU  oder  von  der  Pule  ist  es  nicht;  so  nahm  ich  noch  an  im  Jahrb.  f.  Gen.  1901, 
Mitau  1902.  8.  48,  83,  ebda.  1902  8.  106. 

»)  w.  K. 
")  vgl.  11  1  Sachregister. 
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Wv  drost  und  vagede  der  Stadt  Darppte  tilgen  und  bekennen  apenbar  yn  und  myt  dnsser 
scrifft  vor  allesweme,  ncmeliken  jiiw  ersamen  vor. sichtigen  unde  wyszen  mannen  hern  bin  geniest  ern 
nnrie  ratbmannen  der  Stadt  Bevall  na  frundlikcn  grote  und  erbedinge  alles  guden,  dat  vor  uns  is 
irschenen  unde  gekamen  de  ersame  man  her  Bartoldt  van  EIszhi  unde,  getuget  uud  war  gemaket. 
dat  he  yu  vorgangen  tyden  myt  rechte  unde  vulborth  des  rechten  Hinrick  Schehventhe  en  perth 
ntli  syner  herbcrge  hellt  lathen  halen  unde  yn  dat.  recht  gebracht  is  umiue  sake  willen,  he  myt 
eme  to  dönde  hadde.  nicht  van  noden  to  voibalende,  unde  is  gesehen  myt  rechte  als  vorsteyt 
nnde  nicht  myt  gewalt.  Des  tor  tuchnisse  unde  orkunde  der  warheit  hebbe  wy  des  oldesten 
vagedes  signet  gedrucket  nppt  spacium  dnsses  brevem,  <l*s  wii  samptliken  to  dnsser  tydt  hyr 
ynne  gebruken.    Gegeven  to  Darppte  anno  etc.  twe  am  dage  aiiimarum. 

404.  Die  revalcr  Söldner,  zur  Zeit  in  Narm,  an  Reval :  bitten  dem  Brief u-eiser  das  ihnen  gebührende 
Geld  auszuzahlen.    1502  Nov.  4. 

R  aus  StadtA.  zu  Reval.  Orig.,  Pap.,  mit  Sputen  eines  brkfschl.  Siegelt. 

Den  ersumen  und  wolhvyszen  burgermeistern  und  ratmaunen  der  stath  Revell, 

myth  gantzer  ersauiicheit  denstlicken  gegeven». 
Unsen  demodigen  boreideu  denst  ua  unsen  vermöge  alles  gudeu.  Ersamen  uude  vorsychtygeu 
leven  heren.  So  isz  unse  denstlike  bede  an  juwe  ersamheyt.  gii  woll  wylleu  doen  uud  uns  sodan 
gelth  wyllen  szenden  so  vor  beschedt  gelyck  den  audern  wy  hebben  Scholen,  to  unser  nottrofft 
wy  behoff  hebben.  To  clidern"  und  schoen  wy  altyd  behöfi'  hebbeu,  up  den  muren  dach  und  nachtb 
bereydt  tho  »yn  und  tho  velde,  war  id  denne  vau  noden  issz.  Und  j.  e.  sodane  gelt  overaut- 
worden  wylle  dussem  jegenwardigen  breffwysszer,  also  genompt  Ciauwes  Bussenschutten,  wy  id 
wyss  mögen  tor  haut  krygen,  weut  id  uns  ser  behoff  isz  Hyrmede  juw  ersamheit  Gode  bevalen 
to  langen  tyden  gesunt.  Gegeven  tor  Naive  ame  frydage  na  alle  Godes  hylgeu  etc.  anno 
1500  und  2. 

Des  rades  knechte  van  Revall. 

405.  Br.  Wolter  von  Plettenberg,  Meister  zu  Livland,  D.  0.,  göntit  und  verlehnt  dem  Mathias 
Blömbe.rg'  erblich  umb  sines  truwen  denstes  willen,  deu  he  unsem  orden  gedan  helft  .  .  . 
ene  krogstede,  so  de  in  deme  hakkelwerke  to  Kerckhollem  belegen  ist.  nebst  einem  Garten, 
daselbst  zu  kriigen  oder  kriigen  zu  lassen,  nach  Lehnguts  Hecht.  Wenden,  1502  Nov.  5  (am 
snnavende  na  omnium  sanetorum). 

R  StadtA.  tu  Riga,  innere»  RatsA.,  capt.  V  n.  71,  Orig.,  Ptrg,,  mit  hang,  persönl.  Maj.Sieget. 
Ebda.,  äusseres  RatsA.,  unbegl.  Kopie,  Pap. 

406.  Narva  an  Jieval:  bitten  um  ein  Zeugnis  für  den  fLandsJknecht  Hans  von  Wörmes,  der  ein 
Jaiir  lang  in  Jieval  gelegen  toxi  jetzt,  bis  zum  Gegenbeweise,  öffentlich  für  einen  Schelm  erklärt 
tcorden  sei.    1502  Nov.  10. 

R  aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  brieftchl.  Sekret,  unter  der  «bl.  Adr. 

Unsen  fruntliken  groet  mith  vorbedinghe  alles  guden  stedis  thovorn.  Ersame  vorsichtigen 
und  wolwisen  hern.    Vuge  wy  jwer  ersarahen  wisheiten  tho  wethen,  wo  dat  vor  unsem  wirdigen 

a)  Ar  K  b)  nach  R.  c)  di„  lV*rt  au/  ,i«„  Kaiur  R. 
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Lern  den*  vagedt  und  unser  bittenden  stoell  des  radis,  dergeliken  vor  allen  knechten  gescholden 
is  vor  enen  scbeltu,  genoraet  Hans  van  Wörmes,  darupp  en  de  knechte  vorwiset  hebben,  so  langhe 
beth  he  bringe  breve  und  segill  van  den  Revalschen  knechten.  So  is  id  vorschenen  dre  dage  na 
der  tidt  is  gkumen  der  knechte  hopttnan,  de  en  gscholden  hefft,  wedder  vor  unsen  wird  igen  hern 
den  vagedt  und  unsen  bittenden  stoel  des  radis,  und  vor  allen  knechten  hefft  gespraken,  he  nicht 
anders  weet,  denn  van  eynen  uffiichtigen  undhe  gnden  gesellen,  dat  he  ene  upp  gescholden  hadde 
was  darumme,  he  synen  peningen  besparde  nnde  welle  theren  gelikes  ene.  Und  hebbe  vordanne 
gehorth,  de  knechte  van  Revall  eme  solden  gscholden  hebben  dergliken  vor  eyuen  schelm. 
Gdenckeu  den  ergedachten  Hans  van  Wörmes  korth  äff  nicht  under  zick  tho  liden.  beth  zo  lange 
he  bewis  bringhe.  Welker  vorbenompte  Hans  tho  Revall  en  jai  im  denate  gewest  is  und  gelegen 
tho  hwsz  mith  Hans  Viendt.  Unde  de  vakeu  gedachte  knechte  vormiddelst  eyner  wundnng 
halven.  de  eme  gescheen  is  van  dem  hovetman,  nicht  sulven  kamen1*  kanne,  uns  gebeden  hefft 
um  nie  Gadis  willen,  wy  dyth  solden  vorschriven  an  jwe  gedacht«  ersame  vorsichtighe  wisheit, 
deme  wy  vermiddelst  syne  bede  entweden  und  nicht  geweyert  hebben,  de  Revalschen  knechte 
vor  jw  nemen  und  vragen,  otfte  ok  jument  sy  in  eren  hupen,  de  wes  unerhe  offte  unfromecheiih 
van  ere  eme  weith  und  jwe  ersamheiten,  de  wy  Gade  allraechtichd  bevelen  lange  gsundt  in 
wolmachten  und  zalich  tho  ewigen  tiden.  Geschreven  thor  Narve  under  unsem  stadtsecrette  am 
avende  Martini  des  hillgen  bischopps  int  jar  1500  und  twe. 

Borgermestere  und  ratmanne  der  stadth  Narve. 

407.  HM.  an  den  OA1. .  kündigt  eine  Botschaft  an.    /Tapiau,  1502]  Nov.  11. 

Am  Stand A.  tu  Königsberg,   Regish:  n.  22  (ehem.  Y)   S.  817,  überschrieben:    Mitwochen  nach 
omnium  «anctorum. 

Eadem  die  ist  geschrieben  dem  obersten  gebiettiger  in  Leiflandtt.  Wir  haben  sint  wir 
unsern  secretarien  Nicolaum  widder  von  uns  gefettigt,  kein  schrift  von  euch  emphangen  und  sint 
willens,  kurtzlich  uuser  botschaft  zu  euch  zu  schicken,  durch  dieselbigen  unser  bedengken  in 
ewern  hendeln  euch  im  allerbesten  lassen  zu  eroffnen.  Dan  euch  gunstigen  willen  zu  erzeigen, 
sint  wir  willig.    Geben  eylendes  etc. 

408.  Beval  an  den  0.1/. :  antworten,  dass  ihr  Bürger  Dietrich  Hagenbeke  dem  Hermann  Soge,  Ritter, 

die  erwähnten  Gesinde  aus  anderen  als  von  diesem  angeführten  Gründen  habe  arrestieren  laxen 

und  auf  Erfüllung  seiner  Ansprürfie  beharre.    1502  Nov.  16. 

B  aus  Stadt A.  zu  Beval.  Kotueptbuch  (A  a  10)  fbi.  259  v.  n.  €57,  Uber  sehr  Üben :    Magistro  Lironie.  1502 
feria  quarta  mite  Elisabeth. 

Post  salutationem.  Hochwirdige  und  grotmeebtige  gnedige  leve  here.  Juwer  gnaden  breffe1 
van  wegen  des  gestrengen  heren  Herrn  an  Soyens,  ritter,  vormeldende,  wo  he  j.  gn.  hebbe  to 
erkennende  geven,  eme  van  unszen  rade  etlike  gesinde  gelaten',  de  eme  van  Albert  Westennans 

»>  d«  X.  I>)  riraen  R.  «  ■  Um*n  R.  d)  Jaior  JurrJutru-Aex :  »tUtld«  Ä.  e)  ric  X,  gcibteo! 

l>  vgl.  n.  399. 
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iwager  Diderick  Hagebeke*  angetastet  syn,  begerende  desulven  to  underwiszen,  eine  se  desulven 
gesynde  wedder  volgen  laten  willen,  nademe  he  der  renthe  averbodich  sii  geweszen.  hebben  wii 
mit  temelicker  werdicheit  entfangen  und  to  guder  niatlie  averleszende  wol  vorstanden.  Vogen 
hirnp  juwen  g.  otmodichliken  weten,  dat  unsze  radt  na  anbringende  hern  Hernien  eine  sodan 
gesinde  nicht  gelatenb  hefft,  wente  uns  darane  noch  penninck  edder  penninges  werde  darvan 
tokumpt,  biszunder  Diderick  Hagebeke,  unsze  burger,  deine  he  denne  desulven  gesynde  vor  eyne 
geven  jarlike  renthe  wedderumme  vorpandet  und  vorsegelt  hefft,  deme  wy  denne  sodaner  juwer 
p.  breff  hebben  vorgeholden  und  leszen  laten,  uns  dar  wedder  up  berichtende0,  wo  her  Hermen 
eme  in  4  jaren  ringe  renthe  van  sodan  gesinden  betalt  hefft,  derhalven  und  ok  dat  he  eme  in 
vortogeringe  der  renthe  desulven  gesinde  verwostet  und  vorjaget  hefft,  hebbe  eme  de  noth 
gedrangen,  desulven  wedderumme  antotasteude,  und  nicht  gdencke  to  vorlaten,  id  sy  denne  na 
yDholt  synes  pantbreffes  eme  renthe  und  hovetstol  vol  und  al  betalt  und  utgerichtet  werde. 
Mochte  desulve  Diderick.  unsze  borger,  und  wii  juwer  gn.  sus  worynne  behechliken  denst  ertegen, 
wille  gutwillich  erfunden  werden  mit  der  hulpe  Gades  etc. 


409.  Heinrich  VII.,  Kg.  von  England,  an  die  zu  Lübeck  versammelten  Ratssendehoten  dir  wendischen 
Städte  und  den  Rat  daselbst:  anttt ortet  auf  deren  Schreiben  von  Juli  11,  dass  er  die  gewünschte 
Verschiebung  der  verabredeten  Tagfahrt  auf  1S04  Juli,  wenn  auch  ungern,  bewillige  in  ea 
firmiter  putantes,  quod  si  aliqua  imposterum  nobis  ipsis  inipedimenta  casu  aliquo  obstiterint, 
quibus  oratores  nostros  per  eadem  causa  mittere  nou  valeamus,  vos  quoque  non  minorem 
nostrorum  impedimentomm  rationem  sitis  habituri,  quam  nos  vestrorum  habuerimus.  WeM- 
minster,  1502  Kov.  20  (die  20.  Novembris). 

Otdr.:  au*  einer  lüb.  1503  Febr.  15  übertanHten  Abschrift  im  StaitA.  zu  Damig  Schäfer,  Hante- 
receite  4  n.  368.    Danach  hier.  —  Vgl.  eM.  n.  372  §  22. 

410.  Anno  2  up  sunte  Kathreiue1  gedan  Jurge  Bade  up  reute  van  kerkengelde  to  der  soldeners 
behoff,  de  tor  Narwe  maken  worden  is,  dat  ik2  Jürgen  Bade  dede,  100  mc.  Rig.,  alle  jar 
mit  6  mc.  to  vorrenten,  unde  Jürgen  Bade  isz  hirvan  dat  hovet.  wente  dem  hewe  ik  dat 
overantwordet. 

[1503]  Item  ik*  dede  eyns  Jürgen  Bade  up  rente  vau  der  kerken  gelde,  dar  he  de 
soldeners  med  londe  tor  Narwe,  und  he  lieft  my  den  hovetstoel  betalt,  so  dat  ik  van  em 
entfenk.  is  36  mc*. 

Anno  4  up  zunte  Kathreine1  is  he  nu  schuldig  hovetstoll  und  rente,  is  118  mc. 

Anno  6  des  donredages  na  der  elven  dusent  junevrowen*  entfangen  van  Jurge  Bade 
up  dasz  vorscr.  rente  up  rekenscap.  is  22  mc,  und  dyt  gelt  gedan  to  der  kerken  geld  und 
ik  screve  dat  nicht  in. 

»)  tü  X,n.j99.  fUkwl  b)  ,ic  K.  geiUieii!  c ;  tit  R. 

l)  Nov.  25.  *)  Hans  Rothgert,  Kirchenvormund  zu  «.  Nicolai.  »)  eine  zweite  kleinere  Anleihe. 

*)  Okt.  22. 
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Anm»  1500  und  16  des  donredages  vor  sunte  Matlieus1  enfangen  van  her  Jürgen  Bade 
liovetstoel  und  lente.  is  162  nie,  und  dyt  gelt  gedan  in  der  kerken  bndel  und  holde  Uir 
in  dussem  boke  neyne  rekenscup  van. 

.-Im«  dem  ältesten  Kirchenbuch  der  s.  Xikrfaikirche  :i<  Kccul  Hausmann  in  Miti.  a.  d.  livl.  Qtsck. 
Ii  *'.  :>24  f.  An»».  1.    Danach  hier. 

411.  OM.  an  den  HM.:  beurteilt  das  Anerbieten  des  Kg.  >on  Dänemark  nach  seinem  waliren  Wert 
und  übersendet  in  Kopie  ein  /aufgefangenes/  Schreiben,  das  dessen  Bote  David  an  den  Kg. 
geriehbt  hat.  Seine  Gesandtschaft  an  den  Kg.  von  Polen  sei  zurückgekehrt,  falb  von  dort 
novit  eine  Unternehmung  gegen  den  GF.  tun  Moskau  ins  Werk  gesetzt  »verde,  müsse  atuh  er 
noch  einen  Zug  ivageu.  nenn  muh  nicht  unmittelbar.  Eine.  Botschaft  des  Papstes  und  des  Kg. 
von  Ungarn  und  Böhmen  sei  auf  dem  Wege  nach  Moskau:  sollte  der  Kg.  von  Polen  sich  in 
Friedensunterhandlungen  einlassen,  so  iriirde  er  sich  ihm  anschließen.  Ycrscliiedene  Zeihingen. 
Wenden,  1502  Xovbr.  27. 

K  aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Ordensbrief A..  ohne  Sign.,  Orig.,   Pap.,  mit  brie ficht,  pcrsönl.  M<v.-Siegd* 
unter  d,r  üblictwn  Adresse. 

Veri.:  nach  der  livliind.  Kopie  von  K  Index  n.  2493. 

Unsern  vorpflichten  gehorsam  mit  gutwilliger  unsers  höchsten  vormoges  irbietungk  ewr. 
f.  g.  alzeit  zeuvor.  Hochwirdiger  durchleuchtet'  hochgebornner  fürst,  genediger  lieber  herr  und 
oberster.  Ewr.  f.  g.  schreyben,  des  brives  datum  steit  auff  diustag  nach  Mychaelis2,  mit  inge- 
legten copien  zewisschen  ewr.  f.  g.  und  königlicher  wirde  zeu  Dennemarcken,  unser  und  unsers 
ordens  krygesgescheffte  halben  mit  dem  Moscowiter  etc.  ergangen,  uns  kurtz  bevor  zeun  banden 
gekummen,  haben  wir  alles  inhaltes  zeu  guter  massen  gutlich  vernomen  und  danken  ewr.  f.  g. 
.solchs  ires  angewanten  vleyss  und  muhe,  unss  und  dussen  unsers  ordens  und  ganezen  landen  zo 
Leyfflande  zum  besten  vorgewant,  in  aller  gehorsamicheit  gancz  hochlich.  Und  so  wir  dan  ausz 
bemelter  ko.  w.  zu  Dennemarcken  copien8  vormerken  ire  gutlich  irbietung.  so  wir  mit  dem  Mosco- 
witer zu  friden  geneigt  weren.  darinne  zcwysscben  beiden  zen  handien,  kost,  muhe  und 
beschickung  unangeseen.  so  auch  seine  ko.  w.  gleichs  iren  vorvatern,  etwan  konynge  zu  Denne- 
marcken etc.,  milder  gedechtnisz,  alzeeit  uberbötig  gewesen,  und  noch  sey,  mit  uns,  unserm  orden 
und  dussen  landen  zeu  Leyflande  in  frnntlicher  voreynung  zu  steen  und  schutezer  und  sebirmer 
zeu  seynn  etc..  und  auch  des  dawider  seyn  mochte,  nye  gesucht  ader  gehandelt  hab,  deshalben 
ewr.  f.  g.  van  uns  zu  wissen  begert,  wes  wir  noch  ubertrnchtung  sulcher  gestalt  vorder  hirinne 
zum  besten  zu  tunde  in  unserm  rat  und  gutduncken  enpfinden  etc.  Genediger  lieber  herr,  were 
gut,  das  ko.  w.  zu  Dennemarcken  grünt  und  meynung  anff  berurten  copien  gleich  were.  Abir 
wir  wissen  nicht,  worautt  wir  globen  setzeen  mögen  und  besorgen  uns,  es  umb  Hargen  und 
Wirlant  zeit  tunde  seyn  sulle,  so  seyne  ko.  w.  in  vorgangen  zeeiten  darab  unsern  geschickten 
boten  vorgehalten*,  und  die  lande  mit  widerkeringe  aufgeburter  rente  und  zeynse,  dieweil  wir 
die  gehat,  weder  geheyschet  hat,  und  wir  auch  noch  kurcz  disser  eingelegter  schrifft  und  copien4 
seiner  ko.  w.  boten  halben  genant  Davidt  bey  dem  Moscowiter,  unserm  viande,  gehat,  zeun 

')  Febr.  21.         *)  Oktbr.  4,  n.  38?.  M  n.  368.         «)  vgl.  II  1  n.  813,  885.         ")  »i.  36b. 
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hiuidfu  gekrigen  haben,  ewr  f.  g.  ungezcweivelt  werde  vormercken.  Unteiteuiglieh  bittent.  sulchs 
in  geheime  zu  halten  und  die  copien  zu  verburuen.  Und  ab  sein«?  ko.  w.  uns,  unserm  onlen  und 
dissen  landen  zu  Leyffland  in  müssen  vorberurt  wol  gelegen  were.  vortrawteu  wir  doch  auff 
gedachten  David,  seiner  ko.  w.  boten  (als  wir  den  kennen)  nicht,  uns.  uusein  orden  und  disse 
lande  mit  gute  zu  meynen.  Nicbtedemyn  wissen  ewr  f.  g.  seyne  ko.  w.  in  dissen  gescheffteu 
mit  dem  besten  wol  aufzuhalten  Wu  sich  die  dinge  mit  der  zceyt  nach  begeben  mochten,  Got 
gebe  ymmer  zum  besten.  Das  wir  e.  f.  g.  wie  itzt  undt  über  lang  geschriben  betten,  aber  weren 
unser  ausgeschickten  botschafft  van  ko.  w.  zu  Polau  in  täglicher  vorwaehtuug.  die  dan  itzcunt 
an  uns  koinen  einbrengt,  wie  ko.  w.  zn  Polan  die  iren  mit  grosser  macht  und  gewalt  jegen  die 
viande  zu  zcyhen,  ire  abgedrungen  laude  widerumb  zu  bekreftigen  und  voort  über  die  grenitzce 
in  viande  landt  zu  slaende,  aussgevertigt  hab;  mit  beger,  wir  dergleichen  auch  in  viande  lant 
slaen  wolden.  Dem  wir  dan  noch  vormoge  uuser  semptlichen  eynungk  so  tun  müssen  und  auch 
mit  der  hylffe  Gots  zcuschicken  wollen,  sobald  die  tage  was  leuger.  noch  einen  hewptzcugk  in 
viande  lant  zcu  thunde,  Got  gebe  zu  glucke.  Vorder  brengen  uns  gedachte  unser  boten  ein 
wie  unser  allerheyligister  vater  der  habest,  dergleychen  der  irleuchtigste  her  konig  zu  Behemen 
and  Ungern  ire  merglich  bodeschafft  in  die  Moscow  geschickt  haben  in  meynung.  die  dinge  zu 
nnternemen.  So  haben  auch  die  Littowischen  hern  au  des  Moscowiters  hern  und  hayaern  umb 
geleit  geschickt,  boten  zcu  senden.  So  nu  seine  ko.  w.  van  sulcher  bodeschafft  bescheit  auss  der 
Moscow  und  geleite  krigen.  mack  sich  begeben,  das  wir  s«*niptlirh  unser  botschaft  beneven 
eynander  in  die  Moscow  schicken  werden,  die  dinge  anzngreyffen  und  wes  des  geschiet.  sal  ewr 
f.  g.  zu  seiner  zceit  alles  unvorhalten  bleiben.  Auch  schicken  wir  e.  f.  g.  desselben  boten 
zceitung,  uns  vor  seiner  widerknnft  auss  Littowen  zugeschickt.  Also  ew.  f.  g.  wol  vornemen 
wirdt,  so  ist  der  selbige  Stelfan  Hilbeck1,  in  sulchem  brive  berort,  in  vorzceiten  hir  auss  den 
landen  gestrichen  in  Ruslandt  und  gros  bey  dem  grosfursten  zcur  Moscow  gehalten  uud  begifftigt 
gewesen,  und  nu  widerumb  entkörnen.  Den  wir  zu  uns  vorscriben  haben,  umb  vorder  bescheit 
van  em  zu  erfarn.  Dergleichen  schicken  wir  e.  f.  g.  hir  innevorslossen  des  voythts  brietf  zcur 
Narwe,  darin  e.  f.  g.  zceytung  auch  wol  vornemen  wirdet.  Iu  sunderheit,  gnediger  lieber  herre, 
sf»  wir  dan  unser  boten  einer  cruciateu  halben,  e.  f.  g.  bewust,  auss  noch  Rom-»  geschicket8 
und  noch  geyn  eygentlichen  bescheit  van  en  gekregen  haben,  ist  unser  untertenige  vleyssige  bete, 
ab  e.  f.  g.  eyniche  zceytung  van  Romea  ader  auch  van  unsern  boten  gekrigen  bette,  uns  die 
an  vorhalten  mitteylen,  als  wir  uns  des  gentzlich  vortrosten  und  gehorsames  vleys  umb  e.  f.  g.. 
Got  den  almechtigen  in  gluckseiligem  hochera  regiment  frolich  und  gesunt  bevelen.  gerne  unter- 
tenich  zusampt  der  pflicht  vorschulden  willen.  Geben  zu  Wenden  sontags  noch  Katerine  virginis 
im  funffzcehenhundersten  nnd  zcwey  jar. 

Oberster  gebietiger  zcu  Leyfflanth. 

412.  Verhandlungen  des  Rats  m  Riga  mit  den  beiden  Gilden  nnd  der  Qenwnde  behufs  Regelung 
der  Pblizeiordnung,  Umarbeitung  der  Bursprake  u.       sowie  Bericht  über  den  Miserfolg  der 

>)  rgl.  //  1  n.  31,  32,  34,  401.         *)  vgl.  n.  279.  »j  vgl.  n.  364.    Im  Staad A.  tu  König$berg  nnd  nur 

wnigt  Berichte  dtt  Prokwators  Qtorg  von  Eitz  erhallen.  1502  Sptbr.  12  tchrieb  er  u.  a.  an  Dr.  Dederich  /von 
Werfen!«/:  Ich  weis  euren  werden  uiF  du&a»  zert  nkhtz  nuws  zw  schriben,  dan  man  zw  Rom  und  durch  ganssz 
Welschen  land  groissz  verlangen  nach  Ro.  ko.  mgt.  hat,  und  wer  kein  bedruffnis  durch  gansszen  Welschen  landen, 
i'ffjchoin  unser  h Billiger  t alter  der  pabrt  schoin  morgen  »torff  (OrderuLritfA.,  II  a  16). 
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an  die  beiden  Herren,  den  EDf.  und  den  0M.y  abgefertigten  Ratssendeboten.  1502  Nov.  29  — 
1503  Jan.  30. 

R  aus  Stadtbibliothek  zu  Riga.  Brotzes  Livonica  Tom.  24  (Autographa),  Urk.  1  und  2,  nach  den  mehrfach 
vorgenommenen  Streichungen  und  Vtrbesserungent  den  Bemerkungen  von  anderer  Hand  und  den  Abtätun. 
die  beim  Schreiben  gemacht,  tu  urteilen  da»  Originalprotokoll  der  Kommission,  auf  8  Bogen  Bapier,  die 
bis  auf  die  letzte  Seite  beschrieben  sind. 

Das  bei  längeren  Xamenreihen  jedesmal  vorgesetzte  Item  ist  hier  weggelassen.  Hildebrand. 
Zum  Teü  gedr.:  daraus  Mon.  Liv.  ant.  4  S.  CCXLV1II  n.  148  (nach  Brotze  Livonica  23  n.  2,  die 
demnach  seittlem  eine  Umonlnuny  erfahren  haben).  —  Die  Numerierung  der  Artikel  ist  hinzugefügt. 

Vgl.  J.  Ketissler,  Beilr.  zur  Verfassungs-  und  Finanzgeschichte  der  Stadt  Riga,  Riga  1873,  S.  31  ff. ; 
L.  Sapiertky,  Quellen  des  Rig.  Stadtrechts,  Riga  1876,  S.  XV  f.:  Stieda  und  Mettig,  Schrägen  der  Gilden 
und  Aemter  der  Stadt  Riga,  Riga  1896,  S.  366,  367.  671  f. 

Die  bei  Napiersky,  die  Quellen  des  Rig.  Stadtrechts  S.  227  n.  VII  gedr.  Bursprake  kann  nach  den 
Zusätzen  (vgl.  Schäfer.  Hanserecesse  5  n.  243)  nicht  vor  IH07  Michaelis  angesetzt  werden,  während  der 
Grumltcjrt  teol  älter  ist;  vgl.  die  a.  a.  O.  vorher  abgedruckten  Burspraken. 

1.  Anno  Domini  1502  amme  avende  Amiree  apostoli1  hebben  consenteret  unde  sick  by 
namen  unde  tonamen  midt  deme  ersamen  rade  dus.se  naboscreven  ersamen  böigere  urame  gut 
regiment  der  stad  Riga,  deme  gemenen  besten  to  gude.  unde  alle  ander  buten  unde  bynnen  der 
Stadt  gebreke  to  wandelende  unde  to  makende,  up  beyder  herren  gnedige*  belevinge.  vorbeterent, 
anscriven  laten  unde  darna  ut  deme  ersamen  rade  unde  den  borgereu  t'rame  maus  to  dirkeaende 
de  sodane  vomuneu  unde  bestände  heldenb. 

2.  Item  ut  deme  groten  gildestaven :  item  Wennemer  Steven  olderman,  item  Wennemer 
Mey,  Hermen  Huffelman,  Jürgen  Konink,  Peter  Russchart,  Bernt  Burman,  Lutken  Elink.  Frederik 
Tarne  Twiffelle,  Cort  Volmers,  Hinrick  Gendenouw,  Haus  Witmellinckbusen,  Jacob  Hoppener, 
Hermen  Plate.  Symon  Speyer,  Andreas  Wolgast.  Hans  van  «lerne  Velde,  Hermen  Burink,  Hermen 
81eper,  Hans  Bisscbop,  Hinrick  Kruse,  Gobel  vame  Dale,  Ciauwes  Hindeloff,  Willeme  tor  Putten, 
Jacob  Ossenbriuk.  Ciauwes  Bocb,  Hinrick  Have,  Heuniuk  Padel,  Ciauwes  Tarnouw,  Hans  Becker, 
Diderick  Strithane,  Michael  Likeiet,  Qisebrecht  vame  Cleve,  Hans  Schulte,  Willeme  Titkens, 
Hans  Meyer,  Heimen  Groper,  Jacob  vame  Have.  Hans  Vrobose,  Hans  Bubbert,  Jürgen  Hilliger, 
Hans  Kunt.se,  Engelbrecht  Becker.  Diderik  Moller,  Malchiorh  Speynckhusen,  Hans  Norenborch, 
Willeme  Curlebeke.  —  Hinrick  van  Kaipen.  Hartwich  Humpel,  Ciauwes  Lenenouw,  Marcus 
Wulff,  hü  quatuor  feria  seeuuda  ante  purificacionis2. 

3.  Item  de  ver  gekamen  sin  dusse :  her  Evert  Steveu,  her  Nicolaus  Golste,  her  Joban 
Schröder,  her  Merten  Brekerfelt ;  ut  deme  groten  staveu :  de  olderman  Wennemer  Steven,  Jürgen 
Koning,  Frederik  vame  Twilfellen,  Hinrick  Have;  ut  deme  kleuen  staveu:  Bernt  vame  Hare 
olderman.  Ciauwes  Luder,  Ciauwes  Gustkouw,  Hans  Wilde. 

4.  Anno  Domini  1502  amme  dunredage  vor  Barbare8  hebben  sick  mede  intituleren  unde 
anscriven  laten  up  de  ummescreven  belevinge  des  ersamen  rades  midt  den  borgeren  dusse  nabe- 
screven  böigere:  item  Hinrick  Bruns,  Albrecht  de  Milde,  Diderik  van  Essen,  Hinrick  Koneke, 
Hermen  Velman,  Tilman  Borgentrick,  Wichman  Storinck,  Berndt  Gudarge,  Merten  Borchardes, 
Gerwin  Volman,  Tile  Rese,  Jürgen  Vilcken,  Hans  Kiene,  Hans  Langerben,  Gosswin  Nere, 
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Diderik  Meyer,  Jobann  Gunter,  Wilken  Lutmer,  Lntken  van  Kulenborch,  Panwel  Kerckhoff, 
Hans  Nyenmarket. 

5.  Item  anno  Domini  1502  amme  vrigdage  vor  Barbare  virginis1  hebben  sik  dusse  under- 
screven  gelik  den  baveuscreven  np  de  vorbonotnede  bolevinge  anscriven  laten :  Ciauwes  vame 
Have,  Albrecht  Beniner,  Diderik  Kremer,  Hans  Kerstans.  Hans  Gunter,  Hinrick  Vrese,  Hans 
Kemter,  Hans  Hagemeyster,  Reymer  Junge,  Hinrick  Everdes,  Merten  Tymmerman,  Hermen 
Meiser,  Kersten  sadelmaker,  Hans  van  Buren,  Hans  Segenbals,  Joachim  Gise,  Hans  Krön, 
Hans  Gronelöff. 

6.  Item  treden  äff  dusse  nabescreven  dre  van  deme  rade:  Hinrick  Sadelmaker,  Bemt 
Kopke  unde  Ciauwes  Lenenouw  grapengeter. 

7.  Item  anno  Domini  1602  amme  avende  Nicolai  episcopi  sancti*  hebbe  sik  dusse  nabe- 
screven gelikformich  den  anderen  ergenanten  borgeren  mit  deme  erszamen  rade  inscriven  laten : 
Item  Hans  Stoker,  Hermen  Vös,  Mathias  Ragetun  bleven  by  deme  rade;  item  Reymer  Junge, 
item  Bemt  Brünsten,  item  Pauwel  Pugge,  item  Diderik  Volman  —  knakenhouwer,  item  Berat  de 
olderman  trat  äff  van  deme  erszamen  rade  unde  den  inscreven  borgeren ;  meyster  Steffen,  meyster 
Werner,  meyster  Merten,  meyster  Evert  —  barberer,  Hermen,  Distlouw,  Haus  Radeldves,  Jobann 
Lnbbinck,  Cort  Arelff,  Jacob  Moller,  Lanrens  Gerholt  —  schrodere,  Tonuies  Damerouw,  Marcus 
Lange,  Lutken  Bruns,  Andreas  Johanne,  Kersten  vame  Holte,  Ciauwes  Oleff,  Jacob  Pröp, 
Hermen  koppersmidt,  Mathias  Berttram  —  smede,  bleven  alle  by  deme  rade,  gude  ordinancie 
to  makende. 

8.  Hans  Wilde  bleff  by  deme  antwarde  unde  inbringende  des  oldermans  des  klenen  stavens. 

9.  An  deme  avende  concepcionis  1502"  sin  dusse  naboscreven  vor  den  radt  vorbadet,  amme 
de  articule  der  guder  ordinancie  sik  laten  anscriven. 

10.  Ciauwes  Klinkouw,  Asmus  Damerouw,  Hinrick  Hundesbring,  Ertmer  Stubbe,  Barto- 
lomeus  Levekint,  Persevale,  dusse  hebben  willen  bliven  by  deme  olderman  Arndt  Lammeshovet. 

11.  Hans  Nyebecker,  Hans  Hansen,  boleveden  dusse  twe  des  rades  gude  vornement  raidt 
der  gemente  to  vorramende. 

12.  Hinrick  Lonink  werde  sick  midt  sinen  schulden  unde  termynen ;  danne  de  em  geholden 
worden,  wolde  danne  sik  nicht  suodergen  van  deme  rade  unde  den  borgeren.  Is  gelaten  der 
pande  halven  vor  sin  gelt  mit  em  to  sprekende. 

13.  Gotke  Durkop,  Jacob  van  Schoten,  Laurens  Luder,  dusse  dre  bliven  by  der  bursprake, 
Kerkholmesschen  vordracht  unde  willen  van  deme  affsproke  nicht. 

14.  Hans  Winbern,  Peter  Hope,  Merten  Wicherdes,  dusse  bliven  by  guder  ordinancie  to 
makende  by  deme  rade  unde  der  gemente. 

15.  Gert  Hasendörp  schomaker  bleff  by  sineme  olderman. 

16.  An  deme  avende  Barbare4  Gotke  Braut  gesät  in  den  santtorne  tho  extenderende.  Amme 
midwekenvorTomeBbrachte  de  huskumtursinebadesschopderKerkholmesschen  vordracht,  des  affsprokes 
der  berren  prelaten,  den  affsproke  beyder  herren,  den  sonebreff,  tho  buwende  thothoredende8.  Amme  dage 
innocentium7  hefft  Lonink  dat  antwart  sines  acbterstelligen  geldes  in  der  tzisebnden  her  Gosswin,  her 
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Gerd«,her  Johan  Kamphusen,  Wennemer  Mey  unde  Bernt  Burmau  gegeven,  eme  sodane  botaliiige nicht 
anstünde  etc.  Amme  dage  Tome  iu  deme  wiliachten1  de  radt  vorbadet  unde  de  borger  arame, 
offte  se  werve  den  baden  mede  hadden  to  dunde  up  triam  regum*  de  tzise  antostande,  item  dat 
beste  to  dunde.  Vortellede  her  Gosswin  deme  rade,  wo  he  midt  Loninge  unde  Geismer  in  d**r 
tziseboden  were  gefaren,  dat.  welke  her  Julian  Holthusen  so  in  den  rad  tugede. 

17.  Iu  deine  namen  der  ungeschedenen  billigen  drevaldicheit  sin  de  gekarnen  van  deme 
ersamen  rade  unde  der  ganzen  gemenheit,  frame  mans  unde  heren,  by  namen  ut  deme  ersatnen 
rade  her  Evert  Steven  borgermeyster.  her  Nicolaus  Golste,  her  Johann  Schröder  unde  her  Mert.n 
Brekerfelt.  radtmanne,  ut  deme  groten  gildestaven  Wennemer  Mey,  Jürgen  Konink,  Fraleritk 
vame  Twiffelle  unde  Hinrick  Have,  de  ut  deme  kleneu  staven  Bernt  vame  Have  olderman,  Lauren» 
Luder.  Hans  Wilde  unde  Ciauwes  Gustkouw.  Düsse  sin  alle  dorch  den  vorbonomeden  heren 
boi  germeyster  vorbadet  amme  vrigdage  morgen  upt  radhus  vor  Lucie8  anno  1502,  umme  na  bo]e- 
vinge  des  rades  unde  der  gemeiit«  de  articule  der  guder  ordinancie  up  beyder  heren  gnedige1 
bolevinge,  tolat  unde  bostendingc.  ock  up  correctie,  vorhoginge  unde  sidinge  des  rades  unde 
gemente  etc.  vorgaddert.  Dar  danne  up  desulvigen  tid  de  geordinerden  ut  deme  rade  unde  des 
groten  gihlestavens  sin  dirschenen.  overst  de  ut  deme  klenen  staven  sick  absenterden.  Item  de 
olderman  des  klenen  stavens  belavede  amme  dage  concepcionis  Marie4,  do  he  vorbadet  wart,  to 
körnende,  overst  an  deme  vrigdage  morgen  was  he  utgefaren;  Laurens  Luder  hadde  antwardet 
deme  dener,  he  were  up  deme  rathus  amme  avende  concepcionis5  geweset.  wat  he  dar  nu  don 
solde,  unde  amme  vrigdage  gesecht  thegen  Summen  deme  dener,  he  en  mnst«  dar  nicht  sitten 
item  Hans  Wilde  conparerdeb  personlik  mit  velen  langen  worden  sik  entschuldigende,  tome  slate 
seggende.  he  en  konde  unde  Woldes  nicht  don ;  item  Ciauwes  Gustkouwen  vrouwen  hadde  deme 
dener  secbt,  wo  he  to  Wenden  were  gefaren,  umme  sine  schulde  intomanende. 

18.  Item  des  sin  amme  sulvesten  vrigdage  vor  Lucie*  de  4  gekarnnen  ut  deme  ersamen 
rade  unde  de  4  ut  deme  groten  gildestaven  in  deme  namen  Gades  togegan,  angesen  unde  vormerket 
der  4  ut  deme  klenen  stoven  an t wart  unde  dat  se  sik  affsunderden,  unde  hebben  endrachtliker 
stemme  beslaten  dat  vorram  wo  baven  vorwart  up  beyder  herenn  gnedige*  bolevinge  unde  de,- 
rades  unde  borger  correctie. 

19.  Item  int  erste  hebben  de  8  ut  deme  rade  unde  groten  staven  endracbttiken  beslaten, 
2  vorgadderiughe  des  dages  to  holdende  unde  na  deine  bade  der  stunde  en  jewelik  by  der  pene 
6  sol.  na  deme  utlope  des  glases  upt  deme  rathuse  to  sinde,  up  demede  en  jewelik  sine  tid  nicht 
vorlese  unde  vorsume. 

20.  Furdermer  hebben  genante  heren  unde  frame  mans  endrachtliken  bolevet,  bowillet. 
befulbordet  unde  beslaten  by  eren,  truwen  unde  guden  geloven,  wes  van  en  allen  und  eneme 
jeweliken  bosunder  vorgegeven,  vorhandelt,  beslaten,  bolevet  unde  deme  gemenen  besten  to  gnde 
ingegan  unde  vorramet  wert  up  beyder  bernn  gnade  unde  der  borger  bolevinge,  dat  nicht 
to  vorstrou wende,  vormeldende  edder  up  de  »traten  to  bringende,  er  idt  is  vor  deme  ersamen 
rade  unde  den  gemenen  borgeren  geopent. 

21.  Item  is  by  bavenscreven  eren,  truwen  unde  guden  geloven  samptliken  gelaten,  dat  men 
noch  sweger,  frunde,  magen  edder  jenige  gunst  schal  aasen,  sunder  en  jewelik  up  sine  sele 
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»uuimande  schonende  der  stad  van  Riga  unde  dat  gemene  beste  vorttostellende  unde  offte  imandes 
van  Jen  bavenscreven  «es  vorgeve  int  beste,  den  nicht  by  namen  edder  tonamen  to  vormeldende 
offte  uttogevende,  sunder  alle  in  heruode  by  deme  bavenscreven  laven  by  sik  to  beholdende. 

22.  Primus  articulus.  Item  bebben  int  erste  in  deme  namen  Jhesu  Cristi  de  bavenscreven 
s  einlraclitliken  beslaten,  int  erste  vor  en  fundament  vorthonemende  de  van  oldelinges  bursprake 
wverthosende  und«  3  klufftich  to  makende,  up  demede  men  de  deste  bet  unde  erustliker  mochte 
undeiholden  uude  hanthebben,  den  heren  keiuers  er  ampt  andrepende,  deme  vagede  unde  wedde- 
Leren  overtoleverende.  Unde  is  vorramet,  dat  de  ersame  rade  de  3  amptheren  by  der  pene  der 
*traffinge  des  rades  dartho  vorwogen1,  se  de  genante  bursprake,  na  partallen  en  bevalen,  ernst- 
likru  hanthebben. 

23.  Item  dergeliken  up  fulbort  der  borger  is  vorramet,  ene  ordinancie  midt  den  juugen 
to  makende  eres  Ions. 

'24.  Item  is  vorramet  up  de  jungen  knechte,  gesellen  und«  jungen,  de  de  der  borger  gelt 
und*  fülle  wedderlegginge  bebben  edder  entfangen  willen,  dat  en  jewelik  borger  sal  uemen  vorse- 
kennge  van  en  allen,  dat  se  sunder  orlotf  unde  willen  der  borger  nicht  orloff  nemen  solen,  id 
>y  danne  se  »ick  voraudereu  unde  mit  willen  van  en  Scheden. 

25.  Item  is  vorbleven,  amme  sunavende  morgen  vor  Lucie1  to  8  huren  unde  namiddage  to 
12  liuren  umme  de  bursprake  to  delende  wedder  to  hope  to  körnende.  Darmede  s  hcdeu  se 
van  malkandei. 

26.  Item  an  deine  sunnavende  vor  Lucie  1502  sin  to  8  huren  de  bavenscreven  8  sampt- 
iikeu  vorgaddert  unde  bebben  sik  vorlesen  laten  de  bursprake  unde  de  gedelt  unde  geordineret 
up  de  ampte  des  ersainen  rades  nuder  to  holdeude  unde  by  en  jewelik  articul  gesät  de  ampt- 
hfien  des  rades. 

27.  Itt-ni  darna  is  endrachtliken  vorramet  to  des  gemenen  gudes  unde  besten,  dat  nu  vortmer 
der  »ladt  kemerer  schal  upt  dat  olde  uude  ua  deme  oldeu  de  balken,  mäste  unde  auder  buwholt, 
brede  unde  delen  tho  der  stadt  beste  unde  borgere  kopen  uude  dit  alle  szo  boschedentliken,  offte 
tu  borger  edder  iuwaner  to  siner  tgenen  behoff,  to  sineme  buwete  wes  behovede,  mach  he  kopen 
mit  wedeweteude  des  kemers,  sunder  up  den  vorkop  wedder  to  vorkopende,  sal  he  nicht  belovet 
sin.  Dergeliken  sal  men  idt  holden  midt  den  sagedelen,  by  der  pene  5b  mcb.  der  vorboringe 
des  holtes. 

28.  Item  is  ock  vor  dat  gemene  beste  vorramet,  dat  de  rad  schal  setten  euen  ges waren 
berneholt  wraker,  de  schal  by  sinen  eden  tosen,  dat  deine  bur  unde  borger  ful  sehe.  Des  schal 
de  vraker  1  den.  van  deme  vademe  van  deme  entfangere  vor  sin  Ion  boren. 

29.  Item  furdermer  is  beramet  ut  der  bursprake,  dat  gen  geselle  perde  kopen  schole  by 
dtr  pene  10  mc.  unde  vorboringe  der  perde;  ok  schal  gen  borger  ut  den  sehnten  perde  kopen, 
ere  se  de  kemerer  bösen  hebben  unde  upt  lant  by  der  Stades  innren  an  de  ringe  bunden  sint  to 
besende,  by  bavenscreven  pene. 

80.  Item  vortmer  is  endrachtliken  ut  der  bursprake  vorramet,  dat  de  knakenhouwer  Scholen 
sick  alle  qnarte  offte  verendel  jars  presenteren  den  weddeherenn  unde  sik  purgeren,  dat  se  des 
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rades  bursprake  genoch  gedan  hebben  ande  dat  so  geholden  mit  den  borgeren  unde  bnren  na 
inholde  der  bursprake,  by  entberiuge  des  amptes1. 

dl.  Is  ock  fortan  na  lade  der  bursprake  vorramet,  dat  alle  dejeunen,  de  mit  kornemathe 
unde  besemer  wichten  umniegan,  dat  se  tosen,  eueme  jeweliken  fnl  sehe  unde  ere  lope  ock  kulroete 
unde  besemei  Scholen  gebraut  sin  uuder  des  rades  teken,  by  10  mc. 

32.  Item  is  vorramet  ut  der  bursprake  ene  schra  to  vorraraende  up  de  hokerie,  der  vrig- 
heit  6  Dudesseben  over  de  Stadt  vordelt  to  brnkende  unde  en  jewelik  vor  sin  husz  to  stände 
unde  midt  den  borgeren  Scholen  se  id  holden  na  der  bursprake.  Des  schal  de  market  vaget, 
dan  dit  publiceret  is  bi  deme  rade  unde  borgeren,  allen  hokeren  buten  de  6  nicht  furder  u> 
hokende  toseggen. 

33.  Item  amme  niidweken  na  Lucie  virginis8  sin  de  bavenscreven  8  upt  radthusz  vorgadderet, 
umme  de  vorrame  furder  füllen  tho  thende. 

34.  Is  an  deme  sulvigesten  dage  vorramet  ut  der  bursprake  up  de  brutlachte  unde  kindelber 
up  den  ersten  artieul  deme  geraenen  besten  to  gude  unde  allen  inwaneren  to  ensachtinghe. 

35.  Item  int  erste  szo  borger  •  unde  inwaner  na  deme  willen,  vorhencknisse  unde  schickinge  Gades 
frame  mansz  echtesschop  vorramen,  aal  men  den  vortgank  apenbar  vorwissen  by  alsulkeme  wilkor, 
szo  beyder  parte  frunde  darup  setten. 

36.  Is  furder  tho  entsachtinge  der  borger  ut  der  bursprake  vorramet,  dat  men  to  deme 
apenbaren  kerckupslage  nummande  sal  to  gaste  laden  offte  to  jenigen  krude,  wine  edder  ander 
banckit  tho  der  brut  offte  brudegammes  husz  inthen  offte  bydden  frunde  elfte  fromden  bynnen 
edder  bnten  rades,  by  der  pene  10  mc. 

37.  Item  amme  dunredage  vor  Tome8  sin  dusse  bavenscreven  wedderumme  vorgaddert  upt 
rathusz  umme  füllen  tho  tende  de  vorrame. 

38.  Item  is  vorramet  umme  tho  entsachtinghe  der  swaren  geltspeldinghe,  ok  angesen  dat 
id  vorlast  is  unde  men  gen  gelt  dar  wedder  kan  äff  maken,  dat  men  nu  vortmer  deb  körten 
hoyken,  so  wol  de  se  alc  de  gülden  doke,  sowol  de  se  alrede  hebben  unde  noch  tugen  Scholen, 
ganslik  affleggen  solen  tusschen  hir  unde  passchen  schirest  volgende4,  by  der  pene  20  mc. 

89.  Vortmer"  is  boleveude  vorramet,  dergeliken  to  holdende  mit  den  körten  frouwen  hoyken 
unde  smide  vor  de  hoyken  ganslik  nu  vortmer  tusschen  hir  unde  passchen  ganslik  afftostellende 
tusschen e  hir  unde  pHsschenf  by  vorboringe  des  hoyken.  Item  de  de  nuw  beraden  siintd  unde 
koerten  hoyken  hebben,  moghen  de  so  also  de  eyne  ider  fruwe  helft  beholden  unde  dragen  etc. 
Dagen*  sunder  de  de  men  nu  fortmer  beraden  wert,  solen  hoyken  draghen  suuder  all  smide  ane 
dree  knopp  for  den  kragen  umme  4  loet. 

40.  Ock  is  vorramet,  dat  de  brudegam  noch  sweydeler  eder  budele  der  brut  hoger  geven 
sal  dan  10  mc.  van  der  werde  by  der  pene  10  mc.  unde  gene  lanne  hoger  dan  1  mc.  lodieb  to 
makende.  De  se  hoger  hebben,  Scholen  up  desulven  werde  dragen  unde  1000  mc.  Rig.  sin  gut 
sinde.  Were  overst  jenige  frouwe,  de  de  borden  besinn  lete,  sal  nicht  hoger  dan  1  mc. 
lodich  sin. 
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41.  Item  dergeliken  schal  de  Schede  nicht  hoger  sin  van  werden  dan  6  mc,  sowol  de 
alrede  Scheden  hebben,  also  de  se  noch  maken  Scholen  laten,  by  10  mc. 

42.  Furder  schal  gen  vrouwe  parlen  kragen  dregen,  idt  sy  danne,  dat  ere  gud  sy  van 
werden  4000  mc.  nnde  dergeliken  mit"  den  parlen  borstdoken  by  der  pene  10  mcb.  Item  ghene 
perlten  borstdoke  tho  d regnende  by  10  mc. 

43.  Item  is  furdermer  vorramet,  nn  vortmer  de  gnlden  keden  ganslik  afftostellende,  inbo- 
gonderen  des  sin  gut  sik  strecket  to  400 e  mc.  mach  sine  frouwe  dragen  1  sulveren  kede  midt 
deine  angnns  Dei,  by  vorboringe  der  gülden  keden  nicht  to  dregeude. 

44.  Imme  geliken  is  vorramet,  dat  gen  frouwe  hoger  mntseu  dregen,  thugen  edder  maken 
laten  sal  dan  de  werde  5  mc.  nnde  sal  1000  mc.  rike  sin,  by  10  mc.  de  man  for  de  fruwe. 

45.  Vortmer  schal  gen  vrouwe,  is  vorramet,  lastken  baven  ummen  hals  unde  bonedden 
nrnm«  de  fote  baven  up  den  rok  brenien  edder  mit  füllen  bunte  sik  kleden,  id  sy  danne  se  erer 
ere  nnboruchtet d  sy  unde*  er  man  rike  sy  1000  mc.  tho  forscboten  by  20  mc.b;  en  elk  na  synem 
stände,  des  sick  sulven  eyn  iderman  tho  irkende. 

46.  Item  nene  uppstande  kraghen  tho  draghende,  id  en  sy  denne,  er  man  sy  dusent 
mc.  ricke. 

47.  Overst  ■ 1  dat  geraene  folk  unde  amptelude  Scholen  sik  also  holden  unde  hebben  mit 
der  dracht,  liggenden  kragen,  snoddelen  van  quetten,  so  id  van  oldelinges  is  geholden.  Dergeliken 
to  holdende  mit  der  radesdener  vrouwen,  by  10  mc. 

48.  Item  midt  den  denstbaden  sal  men  idt  holden  mit  der  blitschop,  so  in  der  bursprake 
is  vorwart. 

49.  Scholen"  ok  de  losen  wive  ene  affdracht  holden  unde  hebben  van  den  eliken  fron  wen 
nnde  gen  smide  noch  lastken  offte  goltborden  mutsen  to  dragende,  by  der  straffunge  des  fagedes 
der  pene  10  mc. 

50.  Unde  Scholen  anders  nergen  wanen  bynnen  noch  buten  der  stad  dan  in  erem  convent 
in  deine  Ellerbroke. 

51.  Item  is  vorramet,  dat  alle  frouwesnamen,  de  berucktet  sin,  Scholen  noch  bunt  noch 
smide  edder  ander  framen  eliken  frouwen  dracht  dregen,  edder  de  faget  sal  id  en  nemen. 

52.  Iterae  de  losen  wive  solen  tho  enem  bytheken  in  erem  hoyken  kragen  dragen  1 
Witten  strype. 

Kindelbeddessche. 

53.  Item  is  vorramet,  dat  so  unde  wanner  van  der  gracie  Gades  ene  frame  frouwe  en 
kint  gebert,  de  schal  gen  fest  holden  in  den  6  weken  unde  gene  unnutte  geltspildinge  dön  er  to 
deute  kerkgange  unde  tho  deme  kerkgange  hoger  gestebade  nicht  to  dunde  unde  ausrichtende 
dan  tho  4  vaten,  by  der  pene  10  mc. 

54.  Deme  is  furder  boramet,  dat  gemene  padengelt  nicht  hoger  to  sinde  dan  12  8ol. ; 
overst  de  de  umme  ere  willen  sik  furder  na  Stade  unde  gebor  wil  dirkennen,  sal  dat  padengelt 
nicht  hcger  maken,  id  sy  man  edder  frouwe,  dan  de  werde  1  mc.  Rig.,  unde  darna  noch  hemraede, 
kagellen,  knope,  rocke,  cruce  effte  hufen  to  gevende,  id  sy  waterley  gave  id  sy,  by  10  mc. 

•  -b)  ftitrühfn  R.  c)  irr«/»*  .-  600  K.  <i)  untwwlilet  K.  e)  dimr  Ariiitl  i,t  gtttncktm  R. 
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55.  Item  is  vorramet  Up  den  articul  der  barsprake  stemmende  up  de  denstmegede,  de  beradeu 
werden,  de  schal  men  nicht  krönen,  wanner  se  to  der  kerken  gan,  edder  mit  juncfrouwen 
vortrocken,  ock  generley  bunt  dragen,  sowol  de  alrede  beraden  sin  unde  noch  beradeu  Scholen 
werden  by  der  pene  20  mc,  dat  Undutsschen  siintd  etc.,  unde  Scholen  men  6  vate  spiscu, 
by  10  mc. 

56.  Item  is  vorramet,  dat  de  kremer  nu  vortmer  gen  want  ntsniden  solen,  by  20  mc. 

57.  Ock  schal  nen  brudegäm  in  dagen  des  lofften  de  brut  busenden  mit  hekeden,  wine. 
hete  weggen  edder  anderen  froyten  edder  dergeliken  bosendingen  des  sunnavendes,  umiue  uunutte 
swarer  geltspildinge  torugge  to  stellende,  by  10  mc. 

58.  Scholen  ok  overst  jene  juucfrouwen  geladen  edder  esschet  werden  to  der  brut  mit  er 
wesent  to  hebbende  unde  holdende  er  des  sundages  morgens  tome  trocke,  des  sundages  uude 
mandages  to  rechter  maltid  uude  danne  fort  in  ere  beholt  to  erer  olderen  offte  frunde  bus  wedder 
to  gande,  by  10  mc. 

59.  Furdermer  is  vorramet,  dat  de  brut  offte  brudegam  gene  hemmede  edder  jenigerhande 
giffte  frundeu  offte  fromden,  bürgeren  edder  geselleu  geven  edder  ummesenden  Scholen  by  20  mc. ; 
sunder  de  brut  unde  brudegäm  sin  uuder  malkander  in  der  giffte  nicht  bogrepen. 

60.  Item  is  vorramet,  dat  men  mit  nichte  noch  frunden,  noch  fromden,  böigeren  edder 
gesellen,  vrouwen  edder  juncfrouwen  jenich  brudegam  offte  brut  gene  scho,  pattuffellen,  klotsen 
offte  solckeu  vorgeven  Scholen  nummande  van  dussen  bavenscreven,  sander  allenen  de  brudegam 
der  brut  unde  szo  wedderumme  under  malkander,  by  der  pene  10  mc. 

61.  Ock  is  vorramet  de  unnutte  geluspildinge  unde  kost  der  apenbaren  giffte  dregitiglie 
afftostellende  ganslik  unde  alleneu  de  bosendinge  des  brudegammes  unde  der  brut  uuder  lualkander 
to  scheude  amme  sunnavende  up  de  maltidt  by  eueme  erliken  personell,  vrouwen  edder  mansz- 
namen,  by  10  nie. 

62.  Vortmer  umme  entsachtiuge  der  unnutten  geltvorlesiuge  is  vorramet,  nu  vortmer 
ganslik  dale  to  leggende  de  gestebade  in  lichte  makinghe  unde  bedde  behanginghe,  by  der 
pene  10  mc. 

63.  Item  is  vorramet,  szo  uude  wanner  en  köpman  sick  befrundet  mit  framen  luden  edder 
siechten,  der  vrouwen  edder  juncfrouwen  Scholen  amme  sundage  tome  kercktrocke  nicht  hoger 
vortrocken  dan  10  par  juncfrouwen  unde  ok  to  der  kost  nicht  mer  laden,  by  10  mc. 

64.  Item  de  brut  unde  brudegam  Scholen  vor  9  in  der  kerken  wesen,  by  der  pene 
van  5*  mc. 

65.  Item  dat  kocke  dansent  unde  kinder  bringent  umme  der  tuebt  willen  ganslik  uff 
to  latende. 

66.  Dergeliken  de  bruttaffellen  na  der  maltit  nicht  wedder  antorichtende. 

67.  Item  is  forramet,  dat  men  fordan  nicht  meer  van  wegen  der  brutd  deine  brudegame 
1  soen  edder  dochter  sal  thodrincken,  umme  der  tucht  willen  etc. 

68.  Item  is  bowillet,  dat  tho  deme  trocke  unde  sundages  unde  ok  mandages  maltidten 
Scholen  nicht  mer  fronwen  dan  12  par,  mede  ingerek*nt  de  negesten,  gebeden,  by  der  pene  10  mc. 

»)  vortur  gtttr. :  to  K. 
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69.  Furdermer  is  vorramet,  to  der  gemenen  kost  des  sundages  uude  maudages  ut  deme 
ersamen  rade,  borgeren  unde  koplnden  nicht  uier  edder  hoger  to  biddende  offte  ladende  dan  to1 
12  vat*>n.  summa  belopen  sick  dusse  vate  midt  frouwen,  juncfrouwen,  deme  rade,  borgeren  nnde 
gesellen  28  vateb  80  all  personen  ane  de  presters,  by  der  pene  10  mc. 

70.  Item  de  leven  erliken  juncfrouwen,  is  vorramet,  scbolen  des  sundages  unde  mandages 
in  ere  beholt  to  eren  frunden  ingan  unde  yo  nicht  up  de  avent  maltidt  raidt  deme  brttdegamme 
edder  der  brut  to  sinde,  by  der  pene  10  rac. 

71.  Item  np  den  bruthaven  is  vorramet,  den  nicht  hoger  up  euen  jewelike  personen  to 
rettende  dan  6  sol.  unde  de  brut  nicbt  wedder  uptonemende  unde  nicht  mer  dan  enen  gank  to 
boredende,  by  der  pene  10  mc. 

72.  Furtmer  is  beramet,  dat  de  brudegam  ock  de  brut  gene  gaste bade  vor  unde  na  der 
gemenen  kost  in  4  weken  don  Scholen,  utgenamen  des  dinxstedages  na  der  kost,  dar  roen  danne 
allenen  de  negesteu  dener  der  kost  laden  mach,  ock  umme  affloninghe  der  spellude  unde  ander 
anbachtes  lüde,  by  der  pene  10  mc. 

73.  Item  midt  der  medegiffte  unde  morgengave  to  holdende  na  utwisinghe  des  Rigesschen 
boscreven  rechten  etc1.    Hir  mede  Scheden  de  heren  nnde  borger  up  dat  pasz  van  malkander. 

74.  Item  is  vorramet  unde  vor  dat  beste  dirkant,  dat  nummant  want  by  der  eleu  ut 
snide.  be  sye  danne  en  bositlik  borger,  ok  de  gesellen  deme  geliken,  sunder  se  hebben  fulborger 
wedderlegginge,  sunder  argelist.  noch  lynnen  want  unde  allerley  krut  by  sulker  pene,  so  in  der 
barsprake  is  vor  wart. 

Bin  werk. 

75.  Item  is  bolevet  unde  vorramet  to  holdende  midt  deme  bruwwerke  buten  unde  bynnen 
der  Stadt,  so  in  deme  tziseboden  brede  vorwart  is  clarlik  unde  van  den  borgeren  bolevet. 

76.  Item  is  vorramet,  dat  de  tziseheren  by  der  straffinge  des  rades  de  tzisze  bynnen 
4  weken  inmanen  nnde  den  broke  van  den  brockafftigen  entfangen  unde  upbringen  by  deme 
bavenscreven  broke. 

77.  Item  is  vorramet,  dat  de  kemerer  unde  sin  kumpan  midt  den  beyden  olderluden  beyder 
staveu  scholen  ummegan  unde  sen  tho  up  de  huse,  dar  men  schal  inne  brnwen,  dat  se  grote 
genoch  unde  boqueme  darto  sin,  so  dat  dar  gen  schade  des  fures  sineme  nabur  unde  der  stad 
van  entsta. 

78.  Item  is  vorramet,  dat  de  kemerer  nmmelanges  der  stad  unde  de  her  lantfaget  buten 
Scholen  emstlik  darup  sen,  dat  gen  ündudesscbe  offt«  Dudessche  buten  der  stad  bruwen  sal  etc. 
by  vorberinge  des  bers;  ind  unser  marck  openbaren  krocb  holden«. 

79.  Vortmer  is  vorramet,  dat  gen  bruwer,  de  de  her  utspundet,  apenbaren  kroch  holden 
sal  unde  ber  vortappen,  by  10  mc. 

80.  Item"  is  vorramet,  up  dat  de  ene  sik  van  deme  anderen  bergen  mach,  dat  alle 
dejennen,  de  midt  der  koppensschop  unde  bruwerk  ummegän,  dat  se  jenigerley  hant Werkes  ampte 
furder  bruken  Scholen. 

a— b)  gtttritkin  R.  c)  fthll  R.  d-el  v»n  andtnr  Hand  kiniUft/Uft  R.  i\  duur  Aotiktl  ist  gtttricktm  R. 
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81.  Item  is  vorramet,  dat  de  radesdener  nicht  bruwen  Scholen  noch  ber  edder  mede,  by 
erem  denste;  snnder  neringe  mit  deme  tappen  mögen  se  bruken  ber  unde  mede. 

82.  Item  is  rorramet,  dat  noch  katensassen,  Undudessche,  Rnssessche  kremer  edder  ander 
Undudessche  amptlude  Dudessche  jungen  vorleggen  edder  mit  nichte  in  kost  to  holdende,  by  der 
pene  20  mc\ 

83.  Item  amme  mandage  vor  Tome*  sin  de  gekarenn  heren  nnde  borger  upt  radthusz  nrame 
de  gebreke  outen  der  stad  to  wandelende  to  vorramende. 

Butten  der  Stadt. 

84.  Item  is  vorramet  deme  gemenen  besten  to  gude,  ock  umme  raer  endracht  der  borger« 
unde  up  dat  de  ene  sick  van  deme  anderen  bergen  mach,  ock  dat  men  gene  stapelhuse  boten 
der  Stadt  holde,  furder  ock  to  vormidende  laster,  sunde  unde  schände  in  den  staven  unde 
wanhusen,  dat  men  alle  unwanlike  buwete,  de  de  van  oldelinges  nicht  sin  gewesen  unde  de  ere 
Gades,  deme  gemenen  besten  nnde  den  borgeren  enthegen  unde  tho  na  sin,  ganslik  afftobrekende 
na  der  bolevinge  der  hersschop  unde  der  borge re  bynnen  1  ferendel  jars. 

85.  Item  int  erste  szo  de  borger  seggen  altos,  men  sal  van  baven  dale  gan,  is  vorramet. 
dat  de  ersamen  her  Oosswin  Menning,  borgermeyster,  Kerstinen  hoff  mit  deme  acker  nicht  fnrder 
offte  widder  bruken  sal  to  vor  fange  des  gemenen  besten,  dan  he  ene  entfangen  hefft  unde  Keratine 
ene  bosetten,  alle  waninghe,  schunen  unde  staven  van  dar  tho  rumende  unde  den  tun  intosettende, 
dergeliken  to  alroans  besten  to  der  Dune  wart  dat  lant  unde  rum  vrig  to  sinde* .  Her  Lambrecht 
Hnlsscher  sal  affrumen  de  waninge  unde  buwete,  dergeliken  nmmelanges,  dar  de  wege  sin  vortnnet, 
wedder  up  to  to  rumende  unde  setten  na  deme  olden*.  Her  Kersten  Herberdes  sal  dergeliken 
schunen,  waninghe,  staven  affrumen  unde  na  der  Dune  wart  over  den  wech  deme  gemenen  besten 
dat  mm  vrig  to  sindeb.  Her  Tetse  Sulken  kinder  Scholen  de  schunen  affrumen  unde  mit  deme 
rume  na  der  Dune  to  holdende  gelik  her  Kersten.  De  Vrouwessche  sal  de  waninge  in  der  stad 
garden,  dar  se  inne  hefft  de  lifftucht,  affrumen.  Albrecht  de  Milde  sal  1  wanhusz  mit  dren  ebon- 
husen  affrumen  unde  mit  der  schunen c.  Henninck  Padel  sal  affrumen  de  wanhuse.  De  schriver 
sal  affrumen.  Wennemer  Steven  3  schunen,  i  herberge  affrumen,  tho  der  Dune  vrig  to  sinde. 
Deme  geliken  Henninck  Padel  sal  affrumen.  De  Bartmanssche  1  wanbusz,  1  kathen  afftonemende 
unde  intosettende.  Her  Evert  Steven  sal  affrumen.  De  smidt  unde  bodeker  by  der  Dunen 
Scholen  affrumen  unde  vrig  to  sinde  bet  an  de  lastadyen.  Hans  van  deme  Velde  sal  affrumen 
wanhusz  unde  ebouwen  waninge  affrumen  unde  dat  grote  vorrum  vrig  to  sinde.  Wennemer  Mey 
sal  vrig  laten  dat  vorrum  vor  siner  schunen.  Her  Hinrick  Stenhouwer  sal  vrig  laten  dat  holtrtun 
unvorslaten.  Dergeliken  her  Joachim  Rodenborch  unde  Hermen  Velman.  Her  Hermen  Duncker 
sal  affrumen  staven  unde  wanhuse,  utgenamen  de  schunen.  Ciauwes  vame  Have  afftorumende 
dat  Rnssessche  kloster,  by  3  mc. 

86.  Beslaten  holtrume:  item  sal  men  id  holden  mit  den  vorslaten  holtsteden  upt  olde, 
vortmer  nicht  de  slotafftich  to  makende. 

a)  /Mmettm  von  anJtrtr  Hand:  Sitn  gckoflU  lcopp  R.  b»  D*<uht»  r*»«r  andtnr  lUmd:   Dulh  Ii  lila  fikoffle  kopp  K. 
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87.  Hans  Schalte  sal  affrumen  wanhuse,  bastaven  unde  ebouwen  waninge,  utgenamen  de 
schone.  Her  Geysmer  sal  affrumen  wanhns  nnde  bastaven,  utgenomen  de  schonen.  Wennemer 
Mey  tot  sik  sine  bebowede  holtstede  der  5  schonen  an  den  ersamen  radt  De  bomsloter  sal 
affrumen  nnde  enem  trnwen  dener  dat  wedder  to  bovelende;  dergeliken  browen  ganslik  dale  to 
leggende.  De  2  holten  schonen  by  deine  marstals  torne  sal  men  darto  brocken,  darnp  se  bowet 
sin  onde  gen  ter  edder  assche  darin  to  holdende  urame  farlicheit  willen  des  fors;  dergeliken  mit 
deme  rome.  De  schonen  by  der  Risinge  bebben  otgesat,  scholleo  wedder  innesetten.  Her  Job  an 
Bater  waninge  nnde  bastaven  afftornmende  achter  sinen  schonen.  Wennemer  Staven  1  wanhos, 
2  katen  afftornmende. 

88.  Item  is  vorramet,  dat  de  borgar  in  ereu  garden  vor  sik  allenen  de  staven  mögen  brnken 
Hüde  nicht  de  to  vorhurende  edder  urame  gelt  darinne  laten  to  badende,  by  der  pene  10  mc. 
Hinrick  Karppen  sal  affrumen  dat  betonde  holtrom  vor  ainer  schunen.  Gotke  Dorkop  sal  affrumen 
dat  wauhusz.  Her  Johann  Holthusen  hefft  utgetnnet,  sal  iusetten.  De  broder  des  Hilligen 
Geystes  hebben  grofflik  utgesat,  Scholen  insetten  nnde  dat  husz  midt  den  6  kameren  afftornmende. 
De  grauwen  baginnen  Scholen  insetten.  Diderik  Meyers  holtrum  unde  staven  afftornmende,  item 
her  Johan  Ruter,  de  Wernersche.  Hans  Wilde  schunen,  bastaven,  holtrom  afftornmende.  Derge- 
liken her  Johan  Kamphusz.  De  swarten  monuiche  solen,  so  en  umme  bede  willen  gegunt  is, 
alle  neu  1  man  umme  molt  tbo  makende  in  ereme  garden  holden ;  ander  unnutte  folk  unde  buwete 
»holen  romeu.  Her  Diderick  Metellerschen,  her  Johan  Kamphusz,  her  Gosswin  Menninges 
schunen  to*  irkantnisse  des  ersamen  rades  unde  borgereb  sal  men  idt  holden  upt  olde  nnde  de 
Stades  mnren  vrig  to  sinde. 

89.  Vor  snnte  Jacobs  porten  :  Frederick  vame  Twiffelle  1  waninge,  Struckmuk  darinne 
stl  affrumen,  nutnmande  darinne  wanende  sal  insetten.   Her  Jobann  Schonink  sal  insetten.  Hans 
Winbemer  sal  insetten  unde  de  waninge  affrumen.   Hans  vame  Wele,  de  waninge  all,  den  man 
darut.    Lutken  Elink  sal  insetten  nnde  schal  den  dageliken  rök  wandelen.    De  Treressche 
i  staven,  2  waninge  äff.   Beata  Rönnen  1  waninge,  1  staven  äff.   Lütke  Kulingborch  1  waninge, 
1  staven  äff.    Ciauwes  Magerflesch  1  staven.  1  waninge  äff.    Her  Tetse  Sulke  1  staven,  1  waninge 
äff    Willeme  tor  Putten  1  staven  äff.   De  klene  güdestaven  1  waninge  to  beyden  siden  äff. 
Trampenouw  1  staven  äff.   Der  juncfrouwen  buwhoff  noch  1  waninge  äff.   Wennemer  Mey  1  hos, 
1  staven  hefft  utgesat,  äff.   De  8chepperssche  1  waninge  äff.  Her  Antonius  van  Scheden  sin 
bnwete  äff.    Andreas  Wolgast  äff,  sunder  de  rige.   De  tegelmeyster  sal  id  holden  mit  der  schunen 
unde  coppellen  upt  olde.   Den  bebnweden  acker  op  der  weyde  frig  to  sinde.   De  Welssche 
1  waninghe  äff.   Laurens  Gerholt  1  husz,  1  staven  äff.   Diderick  Kremer  1  staven  äff.  Ossen- 
brink  1  waninge  äff.   De  olden  baginnen  1  waninge  äff.   Hinrick  van  Karppen  1  hus  äff.  Her 
Blasins  van  Lessen  1  waninge  äff.   Gotke  Dnrkop  2  waninge  äff.  Her  Antonius  Muter  1  waninge 
äff.   De  olde  Quickerdessche  1  waninge  by  sunte  Jürgen  äff.   Pauwel  Sager  1  wanhosz.  staven, 
dornse  nnder  enem  dake  äff.   Moideken  1  hus,  staven  unde  stal  äff,  utgesat  np  den  wech.  Berbuk 
de  waninge  äff.   Tonnies  Dameronw  hus  nnde  staven  äff,  ok  Scholen  dusse  insetten.   Her  Hinrick 
Mey  1  waninge  äff.   Reynolt  Grnter  1  waninge  äff.   Berat  Goltsmidt  1  herberge  äff.  Merten 
Wicherdes  1  waninge  äff.   Knake  1  hus  äff,  sal  insetten.   Huffelman  1  waninghe  äff.  Hinrick 
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Gendenouw  1  herberge  äff  unde  insetten.  Jorgen  Konink  1  herberge,  sal  insetten.  Meyster 
Johan  Prange  sal  insetten.   Dergeliken  dar  jegen  over.   De  Bartmanssche  1  waninge  äff.  De 
Scheperssche  1  katen  äff    Hermen  Burinck  1  katen  äff.   Hennen  Plate  1  staven  äff.  Hans 
Volman  2  waninge,  1  staven  äff.   Hartman  Mollersscbe  1  waninge  äff  ande  de  gantse  rege' 
insetten.   Hans  Reyncke  1  dornse,  1  staven  äff,  den  gerhoff  äff.   Jürgen  Konink  1  waninge  aS. 
Her  Antonias  Mater  1  waninge,  1  staven  äff.   Meyster  Hermanssche  1  bastaven,  hos  ande 
dornse  äff.    Latken  Elink  1  waninge  äff.   Dat  nye  gerhnsz  vor  der  santporten  is  to  der  borger 
beste  gebuwet.   De  kate  up  deme  orde  äff.   Kossenley  upt  olde  ane  hasgenaten*.  Ciauwes 
Tassinckhusen  2  staven  äff.   Severin  Danckelman  1  staven  äff.   De  Vossessehe  upt  olde  ande 
sal  nicht  krogen.   De  werdige  her  huskamptor,  by  der  molen  schat  den  borgeren  feie  forfanges. 
Torck  2  waninge  äff.   Frankessche  1  waninge  äff.   Her  Hinrick  Krivitse,  de  Scheperssche  hm 
ande  hoff  äff.    Keysers  hoff  is  van  oldelinges  gewesen ;  Peter  Schrobe  is  van  oldelioges  gewesen ; 
dusse  beyden  gene  husgenoten*  to  holdende.   Sprinck  sal  nicht  brnwen.    Ladewich  German  1  olt 
hoff  äff,  sal  insetten.   Frederik,  1  bar  thegen  suote  Gertradt,  sal  nicht  bruwen,  krogen  edder 
tappen.  Hans  Mollers  hoff,  is  meyster  Johan,  sal  stan  apt  olde.   Hans  Witmellinckhasen,  gelik 
Dancker,  nicht  brawen,  nicht  krogen.   Her  Hermen  Dancker  mit  der  knakenhouwer  weyde  vrig 
to  sinde  apt  olde  alle  man,  den  acker  mach  he  brnken,  1  waninge,  1  rye*  to  holden;  nicht b  to 
tappende  noch  to  browende  ande  de  Stades  weyde  ande  knakenhouwer  weyde  frig  apt  olde. 
Hermen  Huffelman,  meyster  Johan  Prange,  in  eren  huseren  nicht  to  bruwende,  toc  krogende 
edder  to  tappende«1.    Dergeliken  de  Vittolssche,  Botlingessche  unde  alle,  de  up  dem  santberge 
wanen.    Dat  klene  gesinde  thegen  Mollers  have  intosettende.   Andreas  Kugel  imme  geliken. 
Her  Beynolt  Hodde  sal  de  matten  upt  olde  maken  unde  men  sal  bidden  den  werdigen  hern 
hnskumptur  de  matten  to  wandelende.   Sunte  Gertrudes  kosterie  intosettende  upt  olde  unde  gene 
husgenaten  to  holdende.   Her  Lambrecht  Hulsscher  sal  insetten  up  beyden  siden.   Hoppener  sal 
upt  olde  1  hoff  holden,  1  par  folkes,  nicht  bruwen  edder  krogen  unde  sal  insetten.  Clausre* 
Gosschalk  sal  insetten.   Curlebeken  1  waninge  äff,  intosettende.    Hans  Haken  1  herberge, 
1  staven  äff,  intosettende.   Her  Johan  Holthusen  hoff  nicht  krogen,  nicht  tappen,  nicht  bruwen, 
intosettende  na  deme  olden.    De  Vorstessche  ere  forfart  helft  dreplik  utgesat;  den  huskumptnr 
to  biddende,  dat  to  wandelende  upt  olde.   Item  to  underwisende  unde  biddende  den  werdigen 
hern  prauwest,  to  holdende  mit  den  apenbaren  helen  wegen  unde  waninge  upt  olde.  Garkasen 
upt  olde.   Her  Antonius  van  Schedinge  1  waninge,  1  staven  äff.   De  Veltessche  1  waninge, 
1  staven  äff.   Her  Evert  Steven  1  beslaten  staven.   De  Metellerssche  1  waninge,  1  staven,  vele 
ebouwen  äff.   Berne  Tewesz  sal  insetten,  feie  folkes.   Langerben  1  vorslaten  staven.   Cort  Volmers 
schunen,  huse,  2  staven,  vele  ebou»  äff.   Panwel  Sager  hefft  1  slaten  staven.   Uphoff  1  waninge, 
1  staven  unde  1  aven  äff.   Her  Johan  Kamphusen,  schunen,  staven,  sal  insetten.  Unvorsaget 
1  waninge,  1  staven  unde  ful  folkes  äff.   Rodenbergessche  1  staven,  fal  hören,  äff.   De  Lonnessche 
1  has,  bastaven  äff.   Bernt  Burman  1  staven,  1  hus  äff,  de  schunen  mach  he  bruken.  Meyster 
Johan  mach  de  waninge  in  1  schunen  upt  olde  holden.   Her  Antonius  van  Scheden  de  waning« 
äff,  schunen  mach  upt  olde  holden«.   Dat  gerhusz  upt  olde  intosettende  unde  gene  holtstede 
darvor  to  holdende.   Dat  werdige  cappittel  to  biddende,  dat  Godert  insette  na  deme  olden  ande 
husgenotten  affstelle.  Heke  sal  de  braggen  nude  de  porten  reyoe  holden,  so  he  vor  dat  rum  gelavet  hefft. 
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Bynnen  der  Stadt. 

90.  Item  alle  unwanlike  buwete  bynnen  der  Stadt  ganslik  afftonemende  ande  dat  to  besende, 
dan  de  Trost  ande  sne  van  den  ronsten  is  gedoyet. 

91.  Item  is  beramet,  dat  men  de  hose,  dar  men  inne  bruwen  mach,  bösen  schal,  np  demede 
dar  fürs  halven  gene  far  van  komen. 

92.  Item  is  vorramet,  dat  werdige  capittel  antofallende,  mit  deme  swinhave  npt  olde  nnde 
so  de  privilegie  utwisen  midt  der  Stadt  nnde  bürgeren  to  holdende. 

93.  Item  is  vorramet,  de  hersschop  demodigen  antofallende,  in  deme  stichte,  to  der  Nyen 
Molen,  tome  Ballen,  Rammenhave.  dar  gene  junge  knechte  to  liggende  to  vorfange  der  stad  nnde 
dat  de  bor  frig,  nnbolettet  mit  siner  koppenschop  na  beyder  heren  bolevinge  ande  der  barsprake 
nit  erer  kopensschop  to  der  Stadt  mögen  komen. 

94.  Item  dergeliken  np  der  Spilve  mit  den  haven  unde  np  der  Olecten  to  holdende. 

95.  Item  der  Lonnesschen  boltram  vor  der  scbaleporten  äff. 

96.  Item  is  vorramet,  dat  Henneke  to  der  Depen-A  ande  de  by  der  braggen  nnde  alle 
ander  Stades  bnr  nicht  to  vortappende  bruwen  Scholen. 

97.  Item  de  np  sunte  Jorgeos  aade  des  Hilligen  Geistes  haven  nicht  to  bruwende,  sonder 
allenen  to  tappende. 

98.  Item  is  endrachtliken  vorramet,  dat  de  wrackhoff  sal  by  der  Stadt  ande  by  de  heren 
kernen  to  der  Stadt  beste  komen. 

Schraa. 

99.  Item  np  demede  de  ampte  sik  nicht  dorven  beklagen  erer  vrigheit,  is  vorramet,  dat 
Ben  ua  allen  ampten  erer  schra  sik  richten  schal.  De  amptheren  Scholen  ere  vrigheit  ande  schra 
banthebben  nnde  boschermen  unde  de  amptlade  Scholen  sik  wedderamme  mit  allen  dingen  npt 
olde  hebben  nnde  holden,  so  dat  ere  schra  ntwiset,  by  vorboringe  des  amptes1. 

100.  Item  an  deme  avende  Tome  sancti  apostoli*  sin  de  bavenscreven  gekarnenn  to  7  hären 
npt  rathosz  vorgaddert,  amme  de  vorrame  vort  fallen  tho  thende. 

101.  Item  is  vorramet,  dat  de  marketvaget  sal  en  bowetent  van  deme  ersatnen  rade 
eatfangen  van  den  Plasscbouweren  nnde  en  ernstlik  npsent  ap  se  to  hebbende,  midt  en  so  hir 
tho  holdende,  so  id  midt  den  ansen  in  erer  plecke  holden.  Wat  vrigheit  de  nnsen  mit  en  hebben, 
mögen  se  hir  wedderamme  genetten. 

103.  Item  de  weddeberen  Scholen  en  snnderlik  tovorsicht  hebben,  is  vorramet,  np  de 
Uodadesschen,  de  vor  de  porten  nnde  buten  der  Stadt  koppenschop  driven,  dat  sulken  gewandelt 
verde,  wante  den  Undndesschen,  jnnck  nnde  olt,  de  veylinghe  nnde  koppensschop  gans  vorbat 
de  barsprake. 

103.  Item  is  vorramet,  dat  de  ersame  rad  sal  bovelen  deme  lantfaget,  dat  de  mit  den 
besten  der  stad  buren  darto  holde,  dat  se  ens  vor  alle  bntten  ande  bynnen  der  Stadt  den  dreck, 
stokke  ande  grnsz  van  den  mnren  nnde  den  Straten  reyne  rnmen.  Unde  danne,  szo  de  stat 
gereyniget  is  van  der  falnisse,  sal  de  vaget  dar  en  npsent  up  hebben  by  der  pene  der  straffinge 
des  rades,  dat  en  jewelik  vor  ande  achter  sinen  hosen  nnde  by  den  mnren  so  vortmer  vortan 
reyne  holden,  by  der  pene  3  mc. 
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104.  Item  is  vorramet,  dat  de  ersame  radt  schal  hanthebben  unde  boschermen  de  sehn 
der  gildestaveti,  so  dat  alle  dink  erlik,  uprichtich  upt  olde  darinne  werde  geholden,  ümme  mer 
leffmodicheit  ander  malkander  to  hebbende  sal  de  ersame  radt  vororlaven,  dat  men  alle  unge- 
horsame brodere  mit  deme  rechte  horsam  maken  sal,  so  dat  de  tho  wege  trade  stege  gan,  Scholen 
sik  ganslik  na  der  gildestoven  schra  richten1. 

105.  Item  is  voramet,  den  werdigen  heren  praowest  frnntliker  wisz  antofaüende  der 
lantguder  halven,  dat  de  8  karen  sine  werdicheit  der  guder  balven  Scholen  anderrichten  unde 
mit  den  besten  dama  arbeyden,  de  sake  upf  enen  fot  ganslik  in  fruntschop  mochten  bringen, 
wante  de  gndere  so  lenger  stände  noch  siner  werdicheit  edder  der  stad  iutvisende  is  nicht  ratsam. 

106.  Dergeliken  mit  den  gnderen  up  der  Beverbeke,  de  de  de*  hovetman  van  der  Mittouw 
den  borgeren  unde  der  stad  bespert. 

107.  Item  is  vorramet,  dat  de  radt  sick  mit  Koninchen  saken,  denb  salige  her  Johann 
Scbonink  sloch,  darvan  de  Stadt  in  groten  schaden  is  gekomen,  nnde  ander  feie  gebreke  mit  der 
kinder  vorm  anderen  to  sprekende  ande  de  sake  tho  vorenende. 

108.  Item  so  de  borger  vaken  reppen,  dat  olde  intomanende,  id  sy  palgelt,  olt  ratergelt', 
tzisze,  havelade  hase,  erffschichtinge  edder  sus  ander  schulde,  so  jummant  wes  schuldich  were, 
is  vorramet,  sick  sulvest  to  richtende  unde  so  jummant  dar  enbaven  jenich  boschet  hadde  edder 
wüste  dersulvesten  schulde  halven  edder  dar  schriffte  van  hadde,  de  umme  rechtverdicheit  wille 
tor  hant  stellen. 

109.  Item  is  vorramet  up  alle  dejennen,  de  des  ersamen  rades  unde  der  stad  to  achter 
sin,  dat  de  radt  in  hoquemen  tiden  mit  den  oldesten  de  sake  in  acht  nemen  unde  so  totracbten 
nnde  vorfogen,  dat  en  jewelik  mit  der  tidt  to  deme  sinen  mochte  komen. 

110.  Item  is  vorramet,  dat  men  in  vigilia  vigilie  nativitatis  Jhesu  Cristi*  ut  deme  ersamen 
rade  noch  4  to  den  bavenscreven  4  esschen,  laden  unde  vorbaden  sal,  dergeliken  ut  deme  groten 
gildestaven  4.  Düsse  16  scholen  overlopen,  overseen,  speciflceren  unde  corrigeren  de  berameden 
articule,  ere  se  der  hersschop  unde  den  borgeren  werden  geopent.  Unde  desulven  8  Scholen  mit 
den  anderen  gekarnenn  8  geholden  sin,  de  articule  in  hemode  to  holdende  bet  tho  der  tidt,  dat 
se  allenthalven  sin  approberet,  unde  by  der  ere  nicht  to  vorstrovende  edder  under  malkander 
uttogevende,  szo  baven  is  vorwart. 

111.  Item  in  vigilia  vigilie  nativitatis  Jhesu  Cristi  sin  de  8  bavenscreven  upt  radthnsz 
vorgaddert,  umme  over  to  lopende  under  malkander  de  vorrameden  articule  unde  offte  noch 
jummande  wes  to  synne  queme,  dat  men  dat  in  dat  vorbeterent  hir  noch  mochte  incereren*  etc. 

112.  Item  is  vorramet,  dat  de  kremer  mit  den  buweten  der  telte  up  deme  markede  offte 
sus  jummandes  van  buten  lenger  up  deme  markede  mit  eren  kramen  edder  koppensschop  lenger' 
dan  3  dage  utstan,  by  der  pene  10  mc. 

113.  Item  is  vorramet,  dat  de  wachtknecht  sal  updriven  de  nachtrinckfares  unde  de 
perde  up  den  marstal  bringen  unde  dat  folk  ut  den  sieden  in  de  kästen  under  den  kak  setten. 

114.  Item  an  deme  bavenscreven  dage  sin  dusse  naboscreven  herenn  unde  borger,  by  namen 
her  Oosswin  Meningh  unde  her  Gert  Hulsscher  borgermeyster  unde  her  Antonius  van  Schedingen 
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onde  her  Johann  Kampbusen  radtman,  nt  der  geraente  Berat  Borman,  Hans  van  deme  Felde, 
Gobel  Tarne  Dale  oode  Jacob  Ossenbringk,  borger,  npt  rathuss  vorbadet,  nmme  de  vorramenden 
articnle  mede  over  to  lopende,  corrigerende  unde  speciflcerende  up  beyder  heren  gnedige  bolevinge 
onde  der  gantsen  gemente. 

116.  Item  an  deme  vrigdige  des  hilligen  winachten,  de  de  was  de  aveat  Silvas  tri1,  sin 
de  16  npt  radthusz  vorgaddert  unde  hebben  endrachUiken  beslaten,  dat  de  ersamen  her  Gert 
Halsscher,  her  Jobann  Kamphusen  nnde  meyster  Johann  Prange,  folmechtigen  radessendebaden, 
«holen  medenemen  dit  jegenwardige  vorram,  tome  landesdaghe  to  Woldemar  np  triam  regom* 
medetonemende;  aode  so  se  sen,  idt  radtsam  were  nnde  frucht  inbringen  wolde,  alsedanne  mit 
den  besten  an  de  hersschop  midt  gnder  nnderrichtnnghe  dat  (arder  forttostellende. 

116.  Item  is  endrachtliken  vorramet,  dat  men  nnmmande  gen  solt  wegen  sal  noch  upforen 
laten  ere  de  gemene  kop  bostentlik,  van  den  van  deme  rade  darto  gesät,  is  gemaket  nnde  vorkofft 
sin,  sunder  argelist. 

117.  Item  is  endrachtliken  vorramet,  dat  nnmmant  schal  solt  lossen  mit  sehnten  edder 
mit  pramen,  sunder  de  ersame  rat  oflte  van  des  rades  wegen  de  bordinckmeyster. 

118.  Item  is  endrachtliken  vorramet,  np  demede  de  borger  gen  orsake  tegen  de  8  gekarnenn 
vorraraes  herenn  nemen,  hebben  nnde  krigen,  angeseen  dit  vorram  deme  hochwertigen  heren  unde 
heren  meyster  nnde  sinen  achtbaren  gebedegeren  to  Woldemer  van  her  Gert  Halsscher,  her 
Johann  Kamphasen  aade  meyster  Johann  Prangen  is  klarliken  entdecket,  darnp  sine  gnade  nnde 
werdigen  gebedegers:  idt  were  gotlik  nnde  erlik,  de  borger  solden  juw  leff  darumme  hebben 
unde  des  bodancken,  jo  gy  juw  under  malkander  bet  entsachten,  jo  id  ans  lever  is,  were  gat,  id 
o?er  dat  gantse  lant  so  were,  ock  sint  dit  gene  lantsake,  is  ock  ans  edder  uaser  herlicheit  nicht 
ent hegen,  üt  salken  orsaken  is  beslaten,  den  borgeren,  de  sik  mit  deme  rade  hebben  anscriven 
laten,  dat  vorramede  vorram  en  vortolesende,  so  boschedentliken,  so  vorbewart,  en  jewelik  dat 
by  nnde  an  sik  holde  by  sinen  eden  unde  der  ere  nicht  to  vorstrovende,  er  id  ganslik  van  der 
hersschop  is  togelaten. 

119.  Geliker  forme  is  beslaten,  dat  de  8  ge kamen  amme  snnnavende  vor  purificacionis  Marie* 
Scholen  sik  presenteren  deme  heran  ertzebisschop,  siner  allirerwerdigesten  vaderlichen  gnaden 
dat  vorram  vortholesende.  Deme  so  is  gesehen;  overst  sine  vaderliche  gnade  wolde  des  mit 
richte  nicht  hören,  dar  halpp  gen  underrichtent  der  8  tho  etc.,  sunder  sede,  se  hadden  de  Kerck- 
holmessche  vordracht,  de  bursprake  unde  beyder  heren  affsproke,  dar  solden  se  sik  na  richten 
bet  dat  beyde  herenn  hir  inquemen. 

120.  Is  ock  endrachtliken  vorramet,  dat  de  ersame  radt  sal  sik  richten,  hebben  unde  holden 
mit  den  16  effte  17,  de  sik  van  deme  rade  unde  borgeren  hebben  gesundert  nnde  endracht,  gude 
ordinancie  speren,  so  dat  Bigessche  recht  nnde  der  ersamen  anseesteder  recesse  dat  vormelden 
onde  nawisen. 

121.  Item  amme  mandage  vor  purificacionis4  vormiddage  anno  1603  sin  de  borger,  de  sick 
mit  deme  ersamen  rade  hebben  inscreven  laten  up  de  gude  ordinancie,  vor  deme  rade  dirschenen 
onde  hebben  gans  endrachtliken  mit  deme  ersamen  rade  dit  bavenscreven  vorram  ingegan  unde 
bolevet,  darup  de  radt  antwarde,  wes  vorsegelt  unde  vorbrevet  is,  mochten  nicht  torugge  stellen. 
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123.  Furdenner  geven  de  borger  vor  van  deme  murstene  unde  dackstene,  dat  upt  olde 
midt  den  borgeren  to  boldende,  darnp  de  radt  na  besprake  den  borgeren  antwarde  szo  vormals. 

138.  Item  is  midt  den  borgeren  bealaten.  dat  de  radt  sal  vorbaden  laten  de  affgesnnderdeu 
borgere  nnde  en  vorbolden,  offte  se  by  deme  rade,  borgeren  nnde  der  gnden  ordinancie  bliven 
wolden  nnde  mit  den  inscriven  laten,  so  solde  men  en  dat  vorram  vorlesen-,  wolden  se  overst 
nicht,  danne  so  sal  men  en  dat  nicht  apenbaren. 

134.  Item  an  deme  aulvigesteu  dage1  sande  de  here  ertzebisscbop  sinen  officialen  herena 
Nicolaum  Wesende  nnde  her  Johan  Michaelis  an  den  radt,  de  deme  rade  inbrachten,  dat  sine 
gnade  wolde  nnde  hadde  de  herlicheit  over  den  Hilligen  Geist  nnde  queme  siner  gnaden  alleneo 
tho  na  inholde  des  nackeden  breves*  nnde  des  bisschoppes  Fromoldi*,  ock  der  sentencien  to 
Roms4  unde  dachte  darnmme  allenen  vor  sine  kerke  to  boldende  nnde  vormnnder  to  settende. 

135.  Darnp  de  ersame  radt  den  vorbenomeden  baden  na  besprake  vor  en  antwart  geven. 
so  vormals  her  Evert  Steven,  her  Gosswin  Menningk,  her  Gert  Hulsscber  borgermeyster,  her 
Johan  Kamphusen  radtman  unde  meyster  Johan  Prange  an  sine  vaderlicheit  amme  sunnavende 
vor  puriflcacionis1  gegeven  h  ad  den,  so  dat  de  radt  den  articul  des  Hilligen  Geystes  in  der  Kerck- 
holmesschen  vordracht  vor  de  stadt  ludende,  den  de  here  anders  dudet,  setten  to  dirkantnisse 
derjennen,  den  dat  na  geborlicheit  nnde  rechten  hört  to  dirkennende. 

413.  HM.  an  den  OM. :  erteilt  ihm,  nach  stattgehabter  Besprechung  mit  seinen  Praelaten  und  Rats- 

gebietigem,  den  Rat,  auf  die  Friedensunterhandlungen  mit  dem  OF.  von  Moskau  einzugehen. 

Der  DM.  sei  zur  Aushilfe  mit  Qeld  bereit,  doch  nur  in  dem  Falle,  wenn  ihm  vom  Rom.  Kg. 

die  Beteiligung  am  geplanten  Tiirkensuge  erlassen  werde.    [Tapiau,  1502]  Dezbr.  4. 

K  au»  StaaUA.  zu  Königsberg,  Regiatr.  n.  22  (ehem.  Y)  8.  836  f.,  Uber  schrieben:  SonUg  und  Ug  B&rb&rc 
S.  836  findet  sich  der  Anfang  de»  Eintrags  eine»  Schreiben,  an  dm  OM.,  nicht  mehr  als  die  Anrede. 
Vers.:  nach  der  Uvländ.  Kap.  von  K  Index  n.  2494.  —  Vgl  Voigt,  Gesch.  Preussen»  9  8.  299  An*.  4. 

Ist  geschrieben  worden  dem  meister  in  Leiflant.  Wir  haben  euch  bey  ewerm  secretario 
knrtzlicb  geschrieben,  unszer  bo tschaft  zu  euch  zu  verfertigen6,  des  gemute,  dieselbige  furtter  an 
den  gemeinen  ratt  zu  Szweden  zu  schicken.  Dieweil  wir  aber  auf  unser  schrift,  im  allerbesten 
an  szie  getan7,  noch  bisher  kein  antwurt  emphangen,  auch  vernomen,  das  man  dis  zeit  jars 
nicht  woll  in  dieselbigen  lande  komen  mag,  haben  wir  mit  derselbigen  bottschaft  unserm 
schreiben  noch  vorczogen,  und  ein  schrift  durch  den  erbarn  und  vehsten  Arnolt  von  Dwls, 
ewern  diener,  von  euch  emphangen,  meldende  was  ir  des  frides  halben  mit  ko.  w.  in 
Folan  gehandelt,  desgleichen  seiner  königlichen  w.  schrift  an  euch  getan,  erlesen.  Folgende 
hatt  uns  der  erbar  und  geistlich,  unser  lieber  andechtiger  ehr  Niclaus  vom  Fach,  haus- 
compthor  zur  Balge  bericht,  neben  ewern  und  andern  Schriften,  ime  mitgegeben0,  ewer  gele- 
genheit  als  neinlich  wo  der  fride  von  ko.r  w.  und  euch  mit  ewern  feinden  nicht  aufgenommen 
wurde,  das  wir  euch  alsdan  mit  einem  reisigen  zcwge  zu  hülfe  wolden  komen,  denselbigen  woldet 
ir  halden,  wie  ir  bey  dem  hochwirdigen  fursten  unserm  vorfaren  zeliger  gedechtnuss  ehrn  Hansen 
von  Tieften  getan  bettet.   Hierauff  alles  fuegen  wir  euch  zu  wissen,  das  wir  vor  angezeigeten 

0  Jan.  30.  s)  v.  Bunge,  ÜB.  2  n.  740,  741.  *)  ebd.  2  n.  968  Sp.  629— 63S,  1036;  6  n.  2884. 
*)  ebd.  2  ».  968  Sp.  637—642;  7  n.  477;  2  Hegg.  nn.  1164—66  von  1361  Mai  11  (tteei)  u.  Juni  U  (ungedr.,  K.öf. 
BbL  Petersb.,  Hildebrand);  tgl.  Mitt.  a.  d.  IM.  Gesch.  13  S.  101,  103;  17  S.  420  n.  33.  »)  Jan.  28,  vgl.  §  119. 
*)  n.  407.         *)  ».  387  Anm.  2.         »)  tyf.  n.  396.         »)  vgl.  n.  398,  400  f. 
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ungern  Schriften  nnser  freunde  die  prelaten,  desgleichen  unser  rattsgebiettiger  und  lieben 
andechtigen  bei  uns  gehabt  haben,  und  nicht  mit  deiner  bewegung  ewer  hendel  berat- 
schlaget und  befunden,  das  unserm  orden  und  euch  nichts  notger  ist  in  diser  zeitt,  wan 
mit  ko.'  w.  einen  bestendigen  fride,  wie  ir  dan  itzundt  furhabet,  anzunehmen.  Oarzu  verur- 
sachen nns  merglich  stngke,  die  ir  an  zweifei  bei  euch  anch  bedacht  habet,  derhalben 
wir  uns  derselbigen  auf  diesmal  zu  schreiben  enthalden.  "Was  wir  aber  darza  tun  können,  wolln 
vir  auf  ewer  ansynnen  keinen  vleis  nicht  sparen.  Wo  euch  aber  nicht  dermassen  begegnit,  das 
er  euch  anzunemen  ist,  wollen  wir  euch  nach  unserm  vermögen,  wie  weit  sich  dasselbig  erstreckt, 
haben  wir  euch  vortrawlich  vor  diser  zeitt  zuempotten,  nicht  vorlasen.  Was  der  erwirdig  unser 
oberster  gebiettiger  Teutscher  und  Wellischer  landt  mitsambt  unserm  und  unsers  ordens  gemeinen 
procurator  vorgenomen  haben  zu  handeln  euch  zu  gutt,  habet  ir  hie  beygeleit  zu  vernehmen, 
tragen  aber  noch  kein  wissen,  was  sie  erlangt  ader  ausgericht  haben.  Wir  haben  aber  auf  ewer 
bette,  an  uns  getan,  unserm  obirsten  gebiettiger  durch  seine  geschickten  kurtzlich  bei  uns  gehabt1 
sagen  lassen,  das  ir  lieber  annehmet  auch  nutzer  sein  solt  ein  hulf  mit  gelde.  Vorsehen  uns 
kortzlich  einer  antwort,  wiewoll  wir  besorgen  seiner  gelegenheit  und  vermögen  noch,  es  werde 
ein  geringe  hülfe  sein.  Alsbald  wir  ein  antwort  uberkomen,  wollen  wir  szie  euch  nicht  vorhalden  etc. 

Zednla  gen  Leyfflant  In  vorgangen  somer  haben  wir  den  wirdigen,  erbarn  und  geistlichen, 
nnsern  lieben  andechtigen  ehrn  Jorgen  von  Eltss,  unsers  ordens  procurator,  geschicket  zu  dem 
tr  wirdigen  unserm  obersten  gebiettiger  Teutscher  und  Wellischer  landt,  und  des  zugs  furtt  sich 
im  bebstlichen  hofe  gen  Rome  zu  vorfuegen,  gefertigt,  ewer  und  unsers  ordens  gelegenheit  in 
Leiflant  und  erlieden  schaden  entdecken  lasen  und  hulf  euch  zu  gutt  und  erholdung  der  lande 
an  im  begeren.  Darauf  uns  von  ehr  Jorgen  von  Eltss,  unsers  ordens  procurator,  deszgleichen 
zweien  gedachte  unsers  obersten  gebiettigers  ratsgebiettiger  so  itzundt  bei  uns  gewehst,  disze 
antwort  begegent,  das  er  sich  mitsambt  seinen  gebiettigern  auf  einen*  gesprech  dieser  ewer  sach 
zu  gutt  gehalden,  erbothen  noch  seinen  höchsten  vermögen,  das  doch  gering  were,  unserm  orden 
zu  gut  in  diser  ewer  sach  sich  zu  erzeigen  schuldig  erkennen.  Nachdem  er  aber  von  der  Ro. 
ko.  mt.  wider  den  Turgken  zu  ziehen  erfordert  werd,  darauf  ime  vil  gehen  worde,  wolt  er  sich 
bei  seiner  ko.  mt.  mitsambt  unsers  ordens  procurator  bearbeiten,  das  er  solichs  erlassen  mochte 
werden,  und  mit  derselbigen  rustung  euch  zu  hulf  komen*  darneben  auch  vleis  furwenden,  ob 
sein  ko.  mt.  bewegt  mochte  werden,  das  das  geldt  in  denb  sehestetten  und  ander  seins  gebietts 
in  Teutschen  landen  underthan  gefallen,  euch  zu  rettung  mocht  kommen.  Darauf  ist  vilgedachter 
unsers  ordens  procurator  mit  unsers  obersten  gebiettigers  Teutscher  und  Wellischer  landt 
geschickten  zu  Ro.'  ko '  mt.  gezogen.  Aber  noch  kein  wissen  tragen,  wass  zie  erlangt  haben  ader  nicht. 

414.  HM.  an  den  Bf.  von  Ibmesanien:  ersucht  ihn,  entsprechend  der  dem  Dekan  der  Bigischen 
Kirche  unterwegs  geschehenen  Anerbietung  die  nötigen  Schritte  beim  Romischen  Kg.  tu  tun,  um 
von  diesem  eine  Geldhilfe  (für  IAvlundJ  zu  erlangen.    fTapiau,  1502/  Dezbr.  5. 

Aus  Staats A.  tu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehem.  T)  8.  838  f.,  überschrieben :  Montag  nach  Barbar». 

Ist  geschrieben  dem  hern  bischof  zu  Risenburg.  U.  A. :  Uns  bat  auch  der  wirdige  unser 
lieber  andechtige,  der  techant  von  Rige  bericht,  das  er  euch  underwegen1  vortzalt  habe,  in  wasszer 

«)  tu  K.  b)  ftkit  K. 

i)  vgl.  n.  367,  392.         *>  vgl.  n.  316,  32S,  338.         •)  vgl.  n.  374  arehie.  Anm. 
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gestillt  von  ime  gehandelt  ist,  neben  ewerm  erbietten,  wo  ir  von  ans  bevelh  krieget  Ist  derhilbeo 
nnser  gutlich  beger  nnd  bette,  ir  woldet  euch  erkunden  gelegenheit  diese  bandele  nnd  wo  ir 
bofindt,  das  bei  der  Ro."  ko?  mt.  nnserm  orden  zu  gntte  das  gelt  tu  erlangen  mochte  sein, 
nachdem  euch  bewust,  was  der  wirdig  unser  lieber  andechtiger  ehr  Jorg  von  Eltss,  unsers  ordens 
procnrator,  bei  seiner  ko.  mt.  gesnnnen  hatt1,  das  ir  alsdan  durch  wege  die  euch  am  bequemsten 
bedencken  solichs  bei  seiner  ko?  mt.  oder  sonst  auszurichten  vleis  furwenden  wollet  .  .  . 

415.  Kg.  von  Polen  an  den  OM.  von  Livland :  fordert  ihn  auf,  seine  Gesandten  zum  5.  Januar 
nadi  Smolensk  ahmfertigen,  damit  sie  zusammen  mit  denen  des  Kg.  nach  Moskau  ra 
den  Friedensunterhandlungen  ziehen;  berichtet  von  den  Erfolgen  seiner  Truppen.  Wüm, 
1502  Dezbr.  7. 

M  aus  ReichtA.  tu  Moskau,  Fmuu  IIoooibeKi*  gopo»HO&  3/empwtu  Bd.  I  fol  7?*  f.,  übenehrieben:  Mtptr» 
Lyvonle.   Kollation  von  Hildebrand. 

D  gedr.:  Ex  Archivo  ifagni  Ducatus  Litvaniae  Dogiel,  Cod.  dipl.  S  n.  92. 

Alezander  Dei*  gratia  rex  Polonie,  magnus  dnx  Litvanie,  Prussie  etcb.  Magnific«  et 
Venerabiiis  domine,  amice  dilecte.  Quamvis  non  dubitemus,  qnia  ex  responso  noatro  per  nos  gene- 
roso  et  strennno  Johanni  Hildorff  ad  vestrara  cbaritatem  dato  super  legatione  nnper  apud  no* 
perorata,  intellexit  vestra  Charitas  quibos  respectibus  movemur  ad  conditiones  pacis  et  pro  nobis 
et  pro  vestra  charitate  cum  Moskovie  duce,  tarnen  etiam  in  presentiarnm  eornndem  memorabhunr 
respectuum.  Etenim  sanctissimo  domino  nostro  papa  nos  hortante  et  habere  volente,  reipublke 
Christiane  gracia,  cujus  sanctitas  suas  speciales  breves  et  nobis  et  dnci  Moskovie  porrexit  re?e- 
rendissimo  in  Christo  patri  domino  Petro  cardinali  Regino  ad  Hungarie,  Polonie  et  Bohemie 
regna  ac  ad  principatus  Lithvanie,  Prussie,  Livonie  et  Moskovie  etc.  de  latere  legato,  et  sere- 
nissimo  domino  Hungarie  et  Bobemie  regi,  germano  nostro,  cujus  serenitatem  ad  id  persiiasuit 
accipimns  ex  parte  sedis  apostolice  et  per  literas  et  per  nnntios  persuadendo  ad  pacem  seu  suffe- 
rentias  pacis  cnm  duce  predicto  veniendum ;  cumque  nnntios  apod  nos  egisset  cum  literis  brevib« 
sedis  apostolice  ac  credentiis  dominornm  regis  et  legati  eorundem,  Moskoviam  versus  profectw, 
illud  tandem  nuntius  ipse  a  nobis  obtinuit,  quia  decretnri  eramus  nostros  post  eom  oratores  um 
cum  vestre  cbaritatis  oratoribus,  insuper  accedebat  consiliariorom  ducis  Moskovie  persua>io 
consiliariis  nostris  magni  ducatus  Lithnanie  scripta  ad  pacem  equis  conditionibus  facieudam. 
Certi  etiam  contingerant  hac  tempestate  eventus  in  regno  nostro  non  minus  super  id  ducentes 
nos  rationabiliter,  prout  eosdem  eventus  Johannes  Hildorph  ex  nobis  intellexit  et  vestre  chariUti 
relaturus  erat,  quapropter  adbortationibus,  persuasionibus  illis  consentientibus,  nos  in  ea  re  sedi 
apostolice  benevolos  exhibuimus,  credentes  istud  vestre  cbaritati  non  ingratum  futurum,  quando- 
qnidem  nihil  velimus  in  ea  re  nisi  id  quod  nobis,  similiter  quoque  cbaritati  vestre  et  utile  et 
honestum  esset.  Credimus  etiam  vestram  charitatem  istarum  rernm  posicionemc  accepisse  ab 
eodem  Johanne  Hildorff  sie  ut  geste  sunt,  utque  a  nobis  responsum  habuit,  quarum  non  ruissemus 
memorati  presentium  serie,  nisi  expectassemus  vestre  charitatis  avisamentum.  Sic  enim  est,  qnia 
vestra  Charitas  significatura  erat  nobis,  si  suos  decretura  esset  oratores  cum  nosti-is  Moskoviam 

»— b)  trt&mMt  mach  D,  Alcuoder  tu.  M.  c)  Doli  tum  D. 

•)  vgl.  n.  325,  358. 
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ituris,  qoos  qaidem  speravimus  ventoros,  non  intelligimus  impediri  aliqua  indignitate  rei  procea- 
sonm  hujusmodi,  nam  ex  nostro  et  restre  charitatis  arbitrio  dependent  conditiones  sascipiende 
pacis,  ideo  mirati  sumus,  cur  usque  in  presens  suam  nobis  non  denuntiavit  voluntatem.  Nostri 
eniro  oratores  in  spem  aliornm  ei  parte  vestre  charitatis  venturorum  prufecti  sunt  hinc,  et  profesto 
epiphaniarum1  constituentur  in  Smolensko  cum  mandatis,  omnia  faciendi  que  nobis  et  vestre 
charitati  honesta  utiliaque  essent.  Quoniam  autem  oratores  nostri  et  nos  ipsi  intelligere  non 
possumns,  quid  ad  partem  charitatis  vestre  observandum  esset,  sed  ipsa  snos  inform  atura  est 
oratores,  quid  pro  parte  vestre  charitatis  concludi  debeat,  idcirco  vestram  charitatem  de  eodem 
oratorum  nostrorum  transitu  necessaiio  avisatam  efficimus.  Yelit  ittaque  ipsa  suos  oratores  decer- 
oere  et  instrnere  sie,  ut  cum  uostris  in  Smolensko  conveniant,  mutuis  communibusque  consiiiis  nuntio 
illi,  apostolice  sedis  nomine  medianti,  tan  tum  Intendant,  tantumque  tractent  et  agant  secum, 
qnantnm  videbitur  et  utile  et  honestum  nobis,  ac  charitatis  vestre  istud  sibi  ipsi  Charitas*  vestra* 
persuasum  babilura,  quia  oratores  non  aliter  mutuis  quibuscunque  consiiiis  connexis  prosequuturi 
erunt  tractatus,  quam  sie  ut  nichil  facturi  essent  absque  scitu  et  arbitrio  oratorum  charitatis 
vestre,  prout  etiam  id  tabellarius  noster  Gabriel  referet  charitati  vestre,  cui  dare  velit  fldem  nostro 
nomine.  Ceterum  sciat  Charitas  vestra,  nostras  armorura  gentes  his  diebus  munitionem  Popova 
?ora  qnod  Latino  intelligitur  sermone  Möns  presbyteri  sub  hostibus  communibus  intereepisse,  Moskos 
fuge  presidio  consuluisse  tunc  saluti,  sed  non  absque  interitu  multorum.  Nondum  tarnen  certi 
•ttmns  quo  ordine  et  quanti  cecidere  utrinque,  sed  certum  est,  nostros  evasisse  victores,  illorum 
vero  centum  et  quinquaginta  capti  fuerunt  et  huc  dicitur  capitaneus  eorum  ea  pugna  per  nostros 
cum  aliis  reeeptus,  a  quo  scieraus  veriorem  posicionem  facti.  Provocati  clade  hostes  cum  toto 
exercitu  nostro  confligere  contendunt.  Quid  futurum  erit,  incertum  est,  tarnen  bene  speramus 
rebns  nostris  opitulante  Deo  et  in  omnem  eventum  prosecuturi  id,  quod  placet  sanetissimo  domino 
nnstro  pape.  Vestra  Charitas  bene  valeat.  Datum  Vilne  septima  Decembris  anno  Domini 
millesimo  quingentesimo  secundo,  regni  vero  nostri  primo. 

476'.  Jofiannes,  Bf.  von  Oesel,  an  Reval :  macht  die  Mitteilung,  dass  er  Münzsorten,  die  im  Auslande 
niedrigen  Kurs  fiaben,  nklit  als  Zaldung  für  seine  Bauern  leiden  tvotte  und  von  nun  ab  minder' 
wertiges  Qeld  den  ZaIUern  zurücksenden  werde.    Hapsal,  1502  Dezbr.  14. 

R  aus  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  de»  brie ficht.  Sekret*. 

.  .  .  Wii  werden  mencherhande  berichtet,  wo  men  tho  Lubke  und  sust  in  mer  enden  buten 
landes  grote  rdke  und  acht  upp  dat  golt  deyth  und  szunderlick  up  Rynissche  gülden,  de  nah 
erer  wicht  und  werde  angenomen  werden,  darumme  vele  beschnedenerb  und  szunderlick  hörncken 
Sölden  de  buten  vorsmahet  zyn  und  min  dan  hyr  gelden  inth  lanth  komen,  welker  etlike 
köpluyde  nnszem  bur  (zo  wii  irfaren)  an  ere  wai*e  geven,  de  des  guldes  neen  vorstant  hebben 
und  vor  vull  entphanghen,  vorm&nende  unsz  darmede  betalinghe  to  d6n.  Szo  denne,  leven  frunde, 
ghii  dejenne  zyn,  de  mede  dat  gemeine  beste  zollen  helpen  weten  und  Sterken,  ock  keren  alles 
dat  deme  sulven  scbedelick  und  to  vorphaoghe  möghe  zyn,  is  unszer  fruntlick  begheren,  gbii  den 

»)  ftkä  M.  b)  bt«:h«Jcn*r  A". 

l)  Jan.  S. 
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jwen,  de  mit  anszem  bar  köpslagen,  underrichtioghe  ddn,  szeb  gudt  nnbesneden  golt  eder  snlver- 
gelt  in  betalingbe  geven.  Indeme  hyrby  andere  gefaren  worde,  wille  wii  denjennen  ere  golt 
wedder  szenden  and  gedencken  is  nicht  anthonemen.  Willet  ock  szo  vorfogen,  up  dat  golt  mkr 
röke  geslagen  werde,  und  nah  syner  werde  alsze  baten  landes  genghe  and  geve  möghe  zyn.  Dar 
vormiddelst  jwe  vlyt  and  vorszichticheit  to  der  gemene  lande  beste  byrinne  irkant  werde,  alsze 
wii  dessz  and  alles  gudes  mergedochten  erszamheiten  totröuwen,  de  wii  Gade  to  langhen  tyden 
bevelen.   Geven  upp  Hapszell  am  midweken  nah  Lade  im  etc.  andern  jare. 

417.  Johannes,  Bf.  von  Dorpat,  bezeugt,  dass  vor  t/im  Bertold  Ketwich  und  Albrecht  Ritte  eine  \ 
Fergamenturkunde  haben  verlesen  lassen ;  transsumiert  diese  Urkunde.  /Dorpat/,  1502  Detbr.  15.  I 

R  au»  StadtA.  tu  Beval,  Orig.,  Perg.,  da»  Sekret  ist  abgefallen. 

i 

Wy  Johannes  van  Godes  und  des  Rommesschen  stols  gnaden  bisschop  der  korken  Dorpte 
doen  kunt  and  openbar  allen  and  enem  iszliken,  de  dasszea  aoszen  breff  seen  edder  hören  leszen, 
thngende  vor  alszweme  und  in  allen  rechten  dar  dassze  ansze  vorezelde*  breff  thoget  unde  gelenen 
werth  ande  nomlick  vor  jawe  erszamen  unde  vorsichtigen  borgemeystere  uod  radmannen  unde 
gantze  menheyth  der  stad  Bevell  in  dem  Lubschen  rechte  eft  anderewor  in  Steden,  landen,  du 
dat  Lubessche  edder  ander  recht  geheget  edder  gebruket  werth,  dat  io  dem  jare  undergescrera 
np  den  dinscbedach  vor  Katherine1  vor  ansz  syot  irecheoen  and  gekomen  de  erszame  Bertelt 
Kedtwich,  borgher  der  stad  Bevell,  nnde  Alberth  Ritsze,  nnde  hebben  vor  unsz  getoget  ande 
leszen  laten  enen  open  vorszegelden  breff  van  pargimente  dorch  den  vorgenanden  Aiberth  *  Ritwe, 
intogelynckb,  nnd  Otten  Langen  ande  Bernth  Heidorp,  anszer  Stadt  borgher  boseeten,  vorsiegelt, 
welke  vorezegelde  breff  inboldende  is  and  is  ene  bantscrifft  Albrecht'  Bitszen  vorgescreven, 
Bertelt  Ketwich  affgekofft  hefft  twe  leste  holherynck.  Und  hebben  vorder  gefraget  Alberüi 
BJtsze  vorgescreven  mnntliken,  offte  be  den  breff  dar  wy  vor  van  bororen  salven  gescreven  nnd 
vorszegelt  hadde.  Dar  antworde  Albrecht  Ritze:  Jaa,  he  hedde  den  breff  gescreven  nnde 
sede,  anszer  Stadt  Derpte  erszame  raatb  hadde  eme  enen  affsproke  gedan,  dat  see  den  herynck 
vor  falsch  ghud  an  sick  holden  wolden,  nnde  Bertelt  Ketwich  sznlde  Albert  Ritsz  na  unser 
Stadt  rades  affsproke  syn  ungelt,  kost  unde  teringhe  botalen,  dem  alszo  is  gescheen  na  der  beyd« 
vorgescreven  bokantnissze.  De  hanthscrifft  Alberth  Ritsze  ludende  is  van  worden  to  worden  in 
dasszer  nagescreven  formen :  folgt  n.  379. 

In  ork ande  der  warheitb,  dnssze  dynck  alszo  vor  is  berorth  vor  onsz  is  gescheen,  hebben 
wy  Johannes  bisschop  vorgerorth  unsze  secreth  ander  an  dusszen  breff  laten  hangen.  De 
gegeven  unde  gescreven  is  in  den  jaren  unszes  Heren  dasent  viffhandert  ande  twe  des  donder- 
dages  na  Lucie. 

418.  OM.  an  Beval:  teät  mit,  dass  ein  Kurier  des  Kg.  von  Polen  eingetroffen  sei  und  dass  ersieh 
den  Friedensunterhandlungen  in  Moskau  durch  die  Umstände  anzuschliessen  gezwungen  sei; 
ersucht  sie  auf  den  nach  Wolmar  ausgeschriebenen  Landestag  Glieder  ihres  Rats  abzufertigen, 

»)  tif  K.  b)  iaiofelrck  K. 

>)  Nvbr.  22. 
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da  aber  bedrohliclie  Nachrichten  eingelaufen  seien,  gleiclizeitig  ihre  KnecJite  mit  der  Streitmacht 
des  Komturs  zu  Reml  zu  vereinigen.    Wenden,  1502  Dzhr.  20. 

R  aw>  StadtA.  tu  Enal,  Ong.,  Pap.,  durchlöchert,  mit  brU ficht,  per».  Maj-Siegel.  Hüdebrand. 
Vert.:  danach  Hildebrand  in  Milanges  Russm  4  S.  770  n.  443. 

Den  ersamen  vorsychtigen  and  wolwyssen  bargermestern  and  raitmannen  unsere 
ordens  stadt  Revall,  unsern  bsnndern  leven  und  getruwen. 

Meister  to  Lyfflande. 

Unsern  fruntlicken  groit  und  alle  guit  tovoren.  Ersamen  vorsichtigen  und  wolwysen, 
bsundern  leven  getruwen.  An  uns  is  eyn  jeger  van  ko.  m*  to  Polen  myt  enem  breve  ilende 
erschennen  und  darinne  beroret:  deme  gebode  des  allerhilligsten  vader,  dem  paweste  to  folgende 
und  umb  anderer  merer  swarer  orsake,  der  krönen  to  Polen  andreppende  myt  deme  Moskouwyter 
freden  mote  und  gedencke  to"  maken",  und  des  buten  wetten  unde  willen  uns  und  dusser  lande 
nicht  an[nern]enn  oder  ingaen  wylle,  und  bogert,  wy  unse  boden,  de  wy  na  der  Moskow  wyllen 
schjeken,  up  den  dach  triam  reg  um1  to  Smalenske  heben  wyllen.  Dat  uns  alsdan  to  kort  vallen 
wolde  und  siner  mau  gescreven,  wy  de  unse  nycht  ere,  dann  up  conversionis  Pauli2  to  Smalenske 
hebben  können.  Is  derbalven,  leven  getruwen,  unse  boger,  jwer  etlycke  uth  deme  rade  up  den 
dach  trinm  regum  to  Wolmar  gewyslycken  schicken  willen  und  den  sulfften  alles  jwen  guit- 
duncken  underrichten  doin,  se  uns  dat  up  demesulfften  dage  vorgeven,  dat  wy  alsdan  Unsen 
boden  bevellen,  se  van  der  herlychbeit  to  Nawgarden  und  kopenschop,  jw  und  der  gemeynen 
beose  to  guide,  ock  vorgeven  und  bewagen  sollen.  In  sunderheit,  leven  getruwen,  beft  uns  ko. 
roa1-  to  Polen  dorch  eren  geschickten  tor  kenne  geven  laten,  wo  de  Plescouwer  up  an  den  groit- 
fursten  tor  Moskouw  umb  bystant  und  hulpe  geschickt  heben,  den  de  groitforste  de  lande 
Nawgarden  und  Otfere  eren  schaden  to  wreckende  gegeven  hevet,  und  des  to  Nawgarden  up 
negest  vorgangen  Nicolai*  eyn  besprecken  geholden  hebben,  dar  wy  uns  myt  den  besten  inne 
verwetten  mögen.  Na  sodaner  tidunge,  leven  getruwen,  is  unse  flytigeb  boger,  gy  nu  so  wol  als 
tovoren  guitwilligen  und  uprichtigen  bewysen  willen,  so  wi  uns  des  genslicken  to  juwer  ersam- 
heyt  versehen,  und  de  juwen  myt  aller  noittroffticheyt  by  den  cumpter  to  Revall,  eder  tom  Witten- 
stene,  off  andres  bynnen  landes,  leggeren  willen,  up  de  viande,  das  Goit  vor  sy,  inslogen,  alsdan 
myt  den  ersten  mochte  to  bope  komen,  als  wy  uns  des  ungespardes  vlytes  versehen  legen  juwen 
ersamheden,  Gode  bevollen.   Gegeven  to  Wenden  am  avende  Thome  apostoli  anno  1500  und  2. 


419.  Wolter  von  Plettenberg,  OM.  zu  Livland,  belehnt  den  Johann  Lambsdorfer  mit  fünf  Haken 
Landes  zu  Dexen,  sowie  mit  drei  weiteren  Haken  und  mit  Heuschlägen  bei  der  Ordensstadt  Ooldingen. 
Wenden,  1502  Debr.  27  (Dienstags  nach  Weihnachten).  ND. 

Archiv  der  Kurland.  Bittertchaft,  Woldemarsche  Sammlung  XXXI,  Etgert  n.  4  Orig.  m  der  Bflade. 
tu  Or.-Iwandtn.  —  Kein  Weihnachttjahr,  vgl.  auch  Toii  und  Schwort*,  Briefl.  3  8.  95. 

*)/*Mr  K.  b)  frttge  Jt. 
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420.  Aus  der  Instruktion  für  die  Gesandten  Alexanders,  Kg.  von  Polen  und  OF.  von  Litauen,  an 
den  OF.  von  Moskau.   {1502  Debr.  27 J.    Darin  folgende,  Livland  betreffende  Stelle  : 

A  eCTbüD  MBCTpi  JIlKjUMHaCKiß  HO  nOIEieTB  CBOHXt  HOCJOBT,  SO  MOCBBH,    TOrjU  M&DTb 

nojwe  Hay'jeaiH  o  noBon  BaKouem  A-taaTH;  a  ecTum  normen»,  hho  nocno-iiy  xaerb  fluni 

DOKOft  B3HTT»  B'&'IUUfi,  aÖO  UOAT»  HBCOHli. 

Warschauer  Archiv,  Abschrift  der  Litauischen  Metrika  Band  6  S.  451  ff.  Otdr.  daraus :  C6op»ui 
ityxaHosa,  2.  Ausgabe,  n.  74  S.  III.    Danach  hier  (Hildebrand) . 

Vgl.  Litauische  Magnaten  an  gewinne  Moskauer  Bojaren,  1502  Xov.  13:  Rat,  das»  die  tnosk.  Oeleitsbrieft 
auch  auf  den  polnischen  und  {irländischen  Gesandten  auszufertigen  seien.  Gedr.  Akmu  onm.  m  uem.  3at. 
Poet.  1  n.  192  S.  249  f.,  auch  Karpow  im  Cöopiuuu  Htm.  l^  ecKan  Itcmop.  Ufiuieemsa,  Bd.  35  S.  JWJ 
n.  72.  -  Das  Geleit  für  Jon.  Hildorp  ist  von  1503  Jan.  17  (n.  439). 

421.  HM.  entlädst  einige  der  Landsknechte,  die  in  Livland  gewesen,  mit  einem  Passbriefe.  /JTomj?- 

berg,  1502/  Dezbr.  28. 

K  aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Rcgistr.  n.  22  (ehem.  Y)  S.  848,  überschrieben :    1503  Mitwochen  ixtwt 
(sc  nach  Johannis). 

Eadem  die  ist  den  landeskn echten  Jacob  von  Rewdt,  Claus  von  Erdtsnit*,  Cirstan  und 
Simon  Rottgisszer,  so  dem  meister  in  Leiflant  wider  die  abgesundertten  Rewssen  gedient,  ein 
gemein  fordernnsz  an  die  gebiettiger,  voigt  und  phleger  gegeben  worden,  so  das  man  sie  untur- 
hindert  zihen  sol  loszen. 

422.  OM.  (an  den  HMJ :  setzt  auseinander,  weshalb  er  sicli  an  den  Friedemunterhandlungen  mit 

dem  OF.  von  Moskau  beteiligen  werde,  bittet  aber  trotzdem,  da  der  Attsgang  ungewiss  sei. 

tun  Uebersendung  von  Reiterei,  wie  er  denn  selbst  noch  immer  in  Aufrüstung  sei,  um  einem 

unerwarteten  Angriffe  erfolgreich  begegnen  zu  können.    Wenden,  [1502]  Debr.  29. 

K  aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Ordensbrief A.  XVI  (L.  S.)  n.  42,  Orig^  Pap.,  das  Blatt  mit  Adresse 
Siegel  fehlt. 

Verz.:  nach  der  livländ.  Kop.  von  K  Index  n.  2512  zu  1503  Dez.  28.    Vgl.  Briefide.  3  S.  95. 

Unsern  guit willigen  gehorszam  und  dinste  mit  geborlicher  erbitung  unsers  hoichsten  Vermö- 
gens e.  f.  g.  begerlichs  fleyss  stetz  zeuvorn.  Hochwirdiger  hoichgeborner  fürst,  genediger  lieber 
herr  und  uberster.  E.  f.  g.  uns  itzgethanes  schreyben1,  anfenglich  ausfurend,  durch  was  Ursachen 
e.  f.  g.  ire  botschafft  nach  foriger  vormeldung  an  uns  zeu  schicken  vorhalten  hab,  mit  gedenckent 
ires  brieves  birbevor  unserm  stadtheiter,  dem  cumpthur  zeu  Yellyn  angeschickt*,  in  Sweden 
zeu  beste  wem,  und  van  vortrostung  mit  reysigem  zeeuge  uff  unser  ansynnent,  szo  wir  zeu  keinem 
friede  mit  unsern  vianden  anzeunemen  kommen  wurden  etc.,  weiter  inhaltz  sambt  einer  einjre- 
slossenen  zcedelen  zu  erholen  nicht  van  noten,  haben  wir  in  aller  gehorsamheit  zu  besunderm 
dancke  gruntlich  vormerckt.  Gnediger  herr,  ist  e.  f.  g.  eerberurter  brieff  in  Schweden  gewislich 
und  zeu  rechter  zcoit,  aber  bisz  nach  her  keyn  antwurt  an  uns  darvan  kommen;  sult  e.  f.  g. 
sust  unvorhalten  gebliben  sein.   Und  also  e.  f.  g.  uns  dan  mit  reisigem  zeeuge  vertröstet,  ist 

»!  rit  K. 

»)  n.  413. 
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war.  das  wir  dem  werdigen  und  geistlichen  hern  Niclaese  vam  Pacb,  hauszcomptur  zcur  Balge. 
Deatzscbs  ordens,  sullichs  mit  fieyssiger  bete  an  e.  f.  g.  van  unser  wegen  zu  brengen  und  darumb 
anzcnlangen  nfgelegt1,  uns  oicb  durch  bernrte  e.  f.  g.  botschafft  damit  vortrost  zcu  werden,  in 
guter  zcuvereicht  vorhofft  hatten,  szo  uns  nach  gelegenheit  disser  lande  und  stachen  reisig  zcewg 
ontzer  und  dencklicher  ist  mit  zcu  beschicken  dan  fuisknecht,  alsz  das  e.  f.  g.  secretarius  Nicolaas 
selbest  im  velde  gesehen  und  ir  ungezcweivelt  wol  berichtet  hat,  darumb  wol  gut  und  van  noten 
were,  wir  »ulch  reysigs  zceugs  hedden,  aber  nacbdeme  esz  nach  «curugge  und  nicht  uffkomend 
wege  ist,  deshalben  wir  uns  besorgen,  disen  winter  zu  gebrauchen,  moigen  nu  nicht  woil  ankrigen 
können,  haben  wir  noch  sulcher  gestalt  das  an  etzliche  unser  raitz  mitgebietiger  langen  lassen, 
uns  iren  rait  und  gutduncken  deshalben  roitzcuteylen.  Szo  g.  herr  entfynden  wir  noch  irem 
beduncken,  als  wir  das  selbst  wie  vorgerort,  oich  betrachten,  das  wir  nu  snlch  hulff  reisigs 
zceuges  in  6  ader  8  wochen,  das  wir  des  zcu  felde  gebrauchen  mochten,  nicht  woil  sullen  ankrigeu 
können,  darumb  sich  e.  f.  g.  darmit  diszuial  entholten  mögen,  und  gleichwol  rnrich  und  in  auff- 
rustinge  sein,  wie  sich  die  dinge  mit  uns,  das  Got  der  alroechtigk  doch  als  wir  in  steter  hoff- 
nungk  sein  zcum  besten  schicke,  vorlauffen  moichten,  so  wir  in  vorgesatzter  meynung  sein,  mit 
dem  ersten  noch  rate  und  semptlichen  aufsatzce  der  hern,  prelaten,  unsern"  mitgebitiger  und 
glitmassen  dieser  lande,  die  wir  der  und  ander  merglichen  Ursachen  halben  uf  epiphanie  Domini 
nu  schierstkunfftig*  zcu  Wolmar  bey  uns  vorschriben  haben,  nach  eineu  heuptzcogk  in  viande 
landt  und  schaden  zu  tnnde,  so  vil  uns  Got  vorhengen  wirdt,  indem  wir  die  lande  darzcu  ymmer 
aufbrengen  mögen,  und  des  in  mitlen  zceiten  uberzcogs  halben  der  abbesunderten  Reussen  nicht 
verhindert  werden.  Vorder,  so  e.  f.  g.  berurt,  auch  geraten  dunckt,  so  wir  friede  mit  unsern 
Wanden  krigen  mochten,  den  nicht  abzcuslagen,  der  guten  meinung,  wir  e.  f.  g.  dan  vleisig  dank- 
sagen. So,  genediger  herr,  hat  uns  ko.  w.  zu  Polen  zcugeschriben',  ire  botscbafft  erst*  tags  in 
die  Muscow  zcu  schicken  vorgenommen  habe,  und  nachdem  seine  ko.  w.  nach  laut  unser  beider 
eynung  in  sunderheit  ane  uns  nicht  handeln  lassen  will  und  begert,  dergleichen  unszer  botscbafft 
neben  der  iren  zu  Smalenske  mit  vuller  macht  schicken  willen,  van  dar  semptlich  in  die  Moscow 
zu  zcyhen  und  mit  eindrechtiger  meynungk  durch  midlungk  unsere  allerheyligsteu  vaters  babests 
legaten  und  ko.  w.  to  Bohemen  und  Ungarn  merglicher  botschafft  dermassen  an  den  Moscowiter 
geschickt  und  sich  nach  enthalden,  umb  friede  zcu  handeln.  Darauf  wir  mit  allen  parten  diser 
land  auf  den  vorbestimpten  tag  zu  Wolmar  besprechen  und  nach  semptlichen  rate  unser  botschaft 
dermassen  vurgeschriben  auf  conversionis  Pauli  negest  volgend*  bey  ko.  w.  zcu  Polan  botschaft 
zcu  Smalenske  haben  und  also  durch  Littowen,  wiewol  uns  das  sere  ungelegen  ist,  in  die  Moscow 
schicken  werden.  Und  wan  uns  nu  und  disen  landen  nicht  besser  dan  guit  friede  dint,  mochte 
uns  der  dreglich  und  bestendig  geburen,  darumb  wir  uns  zcu  jegen werdiger  urloge'  genötigt  und 
geursokt*  sein  zcu  füren,  und  das  wir  bei  dem  unsern  bleiben  mochten,  wolden  wir  nicht 
abschlagen,  so  e.  f.  g.  an  allen  zcweivel  wol  bewust,  in  was  fare  und  bedruck  wir  etzliche  jar 
her  mit  den  abbesunderten  gesessen  und  schaden  genomen  haben.  Des  wir  uns  dan  mit  der 
Gotshulffe  binvort  gerne  friede  und  vordrag  schaffen  wolden.  Und  so  wir  sulchs  erlangen  mochten, 
das  wir  doch  besorgen,  in  einem  halben  ader  gantzen  jare  kaume  beschaffen  sullen,  szo  die 
meynsteu*  gebrech  auf  den  grentzen  sein  und  aldar  entscheiden  werden,  müssen  wir  uns  in  mitler 
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zceit  ires  nberfals  zca  erweren,  alzceit  geschickt  sein,  so  se  die  dinge  villeichte  oicb  vornemen 
mochten,  das  wir  in  der  veide  mit  ehn  bleiben  mosten1.  Darumb  wir  demutigs  vleiss  bitten 
e.  f.  g.,  ab  is  die  not  heyschede,  uns  uff  den  sommer  mit  reysigem  zceoge  zeit  entsetzeen  geschickt 
sein,  auch  sust  in  ander  wege  trost  und  beystant  erzceygen  willen,  angesehen,  wie  hoich  uns  das 
van  noten  ist,  als  wir  uns  des  gentzlich  vertrösten.  Und  wes  furder  hirinne  vorhandelt  und 
vorgenomen  wirdt,  sali  alls  zeu  seiner  zceit  e.  f.  g.  unvorbalten  bleyben.  In  sunderheit,  gnediger 
berr,  danckeu  wir  e.  f.  g.  gehorsames  vleiss  hoechlicb  ires  angewanten  vleiss  und  muhe  mit  dem 
erw  erdigen  hern  meyster  Deutzseber  und  Wellyscher  lande,  Deutzschs  ordens,  uns  und  dusse 
unses  ordens  landen  zu  trost  und  hulff  gehat,  dergleichen  gutter  bestellinge  bey  unserm  aller- 
gnedigesten  hern  Romischen  konyngk,  das  wir  zeusambt  der  pflicht  untertenigs  fleyss  unsere 
boichsten  Vermögens  zu  vorschulden  alzceit  gnitwillig  gesport  werden  willen,  unterteniglich  bitten, 
was  e.  f.  g.  derbalb  zeu  antwort,  auch  van  unsern  boten  zu  Rome  zeeitung  bejegent,  uns  das 
furderlicben  zu  vormelden,  als  wir  uns  des  zcweivelfrey  gentzlich  vortrosten  zu  e.  f.  g.,  die  Got 
der  almeebtig  in  gluckseligem  boichem  regiment  zu  langen  zeeiten  frolich  und  gesunt  friste. 
Gegeben  auff  unsere  ordens  slosz  Wenden  am  dornstag  noch  den  weynacht  heyligen  tagen 
im  15"  und  3  jar. 

Oberster  gebitiger  in  Leyflandt,  Deutzschs  ordens. 

423.  OM.  an  Gebietiger  und  Amtleute:  befiehlt  ihnen  den  Diener  des  HM.  von  Sdiloss  zu  Schloss 
bis  Preussen  zu  befördern.    Wenden,  1502  Dezbr.  29. 

K  aus  StaataA.  zu  Königsberg,  Ordensbrief A.,  J.-M  473,  2,  Orig.,  Pap.,  mit  unten  aufgedr.  Sekret. 
Fe«.;  nach  der  livländ.  Kopie  von  K  Index  n.  2496.   Kein  Weihnachtsjahr,  vol.  Briefide.  3  S.  95. 

Meister  to  Lyfflande. 

Bogein  und  bovellen  allen  und  ichlicken  unses  ordens  gebediger,  huiscumptnren,  companen, 
lantknechten  und  vorweseren  dusser  nabescreven  ampte  Segwolde,  Niemolle,  Tucknn,  Candaw. 
Sabell,  Goldingen,  Hasenpoit,  Durben  und  Grebbin,  gy  dussen  jegenwerdigen  bewiser,  unses 
gnedigen  hern  homeisters  dener  an  etten  und  drincken  guiden  willeu  bewisen  und  sinem  perde 
havern  und  hoy  besorgen  und  vervorderen  ene  van  slotten  to  slotten  byth  in  Prusen.  Geschuit 
uns  to  dancke.   Gegeven  to  Wenden  am  dage  Thome  Cantuariensis  anno  1500  und  2. 

424.  HM.  an  alle  Komture  und  Pfleger  Preussens:  befiehlt  ihnen,  ihren  Untersassen  für  die  ein 
Jahr  lang  bewilligte  und  getragene  Steuer  seinen  Dank  zu  eröffnen.  fKönigsberg,  1502} 
Dzbr.  30. 

Au»  SlaatsA.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehem.  Y)  8.  850,  über  schrieben :   Freitag  nach  ianooentum. 

Ist  geschriben  allen  compthurn  und  phlegern  disz  lands.  Nachdem  uns  unser  undersassen 
und  lieben  gtrawen  von  landen  und  steten  ein  Steuer  und  hnlfle  eiu  jarlang,  wie  euch  bewust, 

*  )  iit  K. 
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gutwillig  gegeben  haben1,  welche  sich  auch  erstkunfftigen  sontag  and  newen  jars  tag*  volendt, 
ist  demnach  unser  beger,  ir  wollet  gedachten  unsern  undersassen  und  lieben  gtrawen  ewers  gbietts 
gdacht  stener  erlassen  and  ine  in  unsenn  nahmen  ire  gatten  willen  dangsagung  thun.  Doran 
gschit  unser  meynang  etc. 

425.  HM.  an  den  Bf.  von  Kurland:  empfiehlt  AUtrecht  Meissner,  Bürger  von  Königsberg,  und 
bittet,  die  säumigen  Schuldner  desselben  zur  Zahlung  tu  veranlassen.  /Königsberg,  1502/  Dsbr.  30. 

K  aus  Staats A.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehem.  Y)  8.  830,  überschrieben :   FraiUg  nach  tonocentum. 

Eadem  die  ist  geschriben  dem  bischoff  von  Cawirlandt.  Unsern  freuntlich  gruus  zuvor. 
Erwirdiger  in  Got  vater,  bsonder  lieber  freundt.  Uns  hot  unser  underthan  und  lieber  gtrawer 
Albrecht  Meissner,  burger  unser  Stadt  Konngesperg*  vortragen  lassen,  wie  etliche  ewer  under- 
>assz  ime  ein  anzall  gelds,  wie  ir  von  ime  zu  vornbemen*  habt,  schuldig  sein  sollen  and  er  auf 
«in  manchfaltig  ansynnen  nach  bisher  nicht  haben  mögen  irlanget,  ans  ambe  guedig  farderung 
in  an  euch  zu  vorsehen,  solchs  einzubringen,  demattiglich  angeraffen.  Das  wir  ime  seiner 
flüssigen  bethe  nach  nicht  haben  mögen  wegern.  Ist  derhalben  an  euch  unser  freuntlich  bethe,  ir 
voüet  gdachtem  unsenn  undersassen  auf  sulch  sein  ansynnen  forderlich  irscheynen,  dasjenige 
wozw  er  gerechtigkeit  hatt,  möge  irlangen.  Wollen  wir  in  gleichem  fahel*  bereit  sein  zw 
beschulden  etc.  Geben. 

426.  Reval  an  den  OM. :  bitten,  den  Vogt  zu  Wesenberg  zu  bewegen,  die  Schulden  seines  Vorgängers 

su  berichtigen,  die  dieser  bei  revaler  Bürgern  und  Oesdien  kontrahiert  habe.    1502  Dsbr.  31. 

B  aus  Stadt A.  zu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a  10)  fbl.  260  n.  638,  über  schrieben:  Magistro  LivonieosL   1502  amo 
dag»  SiWestri  martiris. 

Post  salutationem.  Hochwirdige  and  gnedighe  leve  here.  Vor  ans  erschinende  her  Hinrick 
Wideman  unszes  rades  medcompan  sick  beclagende,  wo  dat  eme  de  zelige  vageth  to  Wessenberge, 
schyrst  in  Got  den  hern  verstorven*,  recht  und  redeliken  schuldich  gebleven  sy  97t  last  molte, 
darto  syn  gesellen  Cordt  Cardinale  synerc  wedderlegginge  halben  an  redeu  gelde  400  und  9  mc. 
Deine  geliken  helft  sick  ok  beclaget  de  ersame  und  vorsichtige  man  her  Joban  Gellinckhuszen. 
be  syner  toachter  sy  30 Vi  mc.  Des  denne  eyn  ider  man  vor  sick  zulke  bebben  forderen  and 
manen  laten  by  dessen  jegen wordigen  hern  vagede,  syn  nalathen  gudt  und  have  in  bosit  und  were 
bebbende ;  aver  nene  betalinge  können  erlangen,  sprekende,  syner  werdicheit  sodan  gebede  sunder 
last,  schade  und  schult  bevalen  sii,  szo  wii  des  sint  borichtet.  Unde  wente  denne,  gnedige  here, 
de  unsze  np  guden  geloven  deme  gedachten  zeligen  hern  vagede  dat  ere  to  orbare,  proflte  uud 
genatticheit  synes  slotes  and  gebedes  behoff  eres  wirdigen  ordens  gadt  vorgelacht  hebben,  hebbeo 
ins  Tlitige  angevallen  derhalven  an  juwe  gnade  to  schrivende,  se  to  deme  eren  to  helpende. 
Und  so  wy  der  unszer  bede  uud  bogere,  so  billich  is,  gerne  anhorich  and  geneget  syn,  hiramme 
«  unsze  odmodige  inständige  vlitige  bede,  juwe  gnade  na  gelegenheit  der  sake  wo  vorberort  den 

«)  vgl.  n.  210  Anm.  3.         «)  1303  Jan.  1.         »)  vgl.  n.  323. 
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unszen  bavenscreven  gnnstich,  behulpen  and  forderlich  willen  ersehenen,  se  to  deme  eren  kamen 
mögen  snnder  vortoch  edder  besperringe,  angemerket  eyn  scbamel  borger  offte  copman  dat  syne 
ane  breckinge  nicht  wol  entberen  kone,  gnedichlicken  hir  ane  umme  unszer  demodige  Ylitige 
bede  sick  to  wiszende.  Dat  wyllen  wii  unbesparden  vlites  geborlich  alletid  vordenen  umme  dt 
gedachte  juwer  gnade  etc. 

427.  Jakobus  NoÜiken,  Dompropst  m  Riga,  und  Goddert  von  Vorstenberch,  Kumpan  D.  0.  ih 
Kirchlwlm,  treffen  eine  Einigung  wegen  der  Fischerei  in  der  Düna.  1503. 

R  aus  Stadt A.  tu  Riga,  äusseres  RatsA.,  unbegl.  Kop.  aus  dem  16.  Jahrk,  Pap.  Von  aussen:  Danaeil«'. 
Ä>  ebenda,  unbegl.  Kop.  au»  dem  17.  Jakrh. 

Settenetten. 

1.  Itemb  de  settenetten  hören  den  baren  nicht  to  holden,  sowol  den  baren  van  Kerckholm 
nnd  den  Dalschen  in  beiden  strömen. 

2.  Den  baren  van  dem  Holm  nnd  de  baren  aver  de  Danen  antoheven  na  der  stede,  dar 
des  hern  meistere  sine  were  angeith,  de  sollen  nicht  viseben  ander  der  were ;  de  daraver  bosla^en 
werth  aver  de  grensen,  de  heft  vorborth  boith  and  nette  aad  eia  stapent.  Men  mach  den  man 
richten  an  sinen  hals,  kan  he  sick  losen,  datb  licht  an  der  herschop,  sunst  mach  men  ene  richten 
als  einen  den*.   Dergelicken  vor  allen  weren,  wan  men  se  boschleith. 

Van  den  dryffnetten. 

3.  De  baren  wanende  up  der  Memorgen  und  der  Keckow  und  Koven,  and  de  baren  baren 
Dalen,  die  sollen  holden  ere  drifnette  veftich  vadem  lanck,  an  beiden  siden  der  Dunac.  Dnth 
sinth  de  losnette. 

4.  De  boren  bonedden  Dalen  de  sollen  holden  sostich  vadem  lanck  drifnette  wente  up  der 
siden  vall,  up  beiden  siden  der  Düna. 

5.  De  baren  van  beiden  parthen  van  Dalen  und  uth  dem  gebede  tho  Kerckholm  aollen 
hebben  drifnette  van  der  Rammeln  ahn  der  junckfrouwen  hoff  vehertich  vadem  lanck. 

6.  De  buren  wanhaftich  under  Uxküll,  Lennewarden,  Ascheraden  ofte  der  junckfrouwen 
buren,  de  dar  van  oldinges  kein  recht  an  hebben  gebadt  to  vischende,  de  sollen  vorborth  hebben 
nette  nnd  bodt  und  ein  stupent.   Konen  se  wes  losen,  des  mögen  se  geneten. 

7.  Van  der  waden  up  der  Rummell  sal  men  se  holden  to  vischen  up  sanet  Jacobs  dach1, 
und  de  eine  sali  dem  andern  toseggen. 

8.  Wenn  de  krumme  wer  steith,  so  sali  de  wade  gan  up  unser  leven  Touwen  krudtwiggetr 

9.  De  wade  van  Witigen,  dat  is  der  jnnckfrouwen  wade,  und  Krummessen  wade  sal 
an  gan  up  snnte  Bartolomeus*  und  de  Sunipe  wade  des  gelicken,  die  Olecten  wade  ock  np  sunte 
Bartolomeus. 

10.  De  buren  sollen  nicht  kloppen  vor  sunte  Michelisd4. 

1)  Vtn  andtrtr  //and  medtrk»tl :  Duntttdcll  R.  b)  wjtdtm  ArtHtl  wütürUä  X,  Kl.  c)  tie  K,  Kl.         d)  am  Ramlt 

wn  andtrtr  Hand:  Kloppen  K. 
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11.  Wan  men  will  waren  edder  nmmevaren,  de  baren  de  wedder  recht  streven  and  willen 
sick  nicht  richten  laten,  edder  oft  se  gedrungen  worden  in  ein  gesinde,  isseth  sack  dath 
dath  gesinde  den  baren  vorhelen  will,  so  sali  men  sich  holden  an  dath  gesinde. 

12.  Wenn  de  krumme  wer  apen  steith,  so  hört  dem  hern  probst  van  Riga*  de  vastd  up 
der  Rummel  to  slande  in  der  Keiexken. 

13.  Wenn  de  her  mester  de  krumme  were  heft,  so  hört  dem  her  meister  de  vastell,  dem 
gelicken  deme  probste  wen  he  de  were  heft. 

14.  Na  older  gerecbticheit  so  bort  dem  lantknechte  hir  to  slate  to  Rige*  nicht  wieder- 
nmme  to  faren  upwerth  der  Düna,  dann  tegen  Kengeraggen,  is  tegen  de  Olecte.  Und  van  dar 
äff,  nemlicken  up  dusser  siden  der  Olecte  sollen  die  buren  nicht  kloppen"  ehr  up  sunte  Simon 
and  Juden1. 

15.  Vorthan  upwerth  na  Dalen  und  Kerckholm,  dar  horth  den  amptluden  na  older  wise 
oldinges  dremall  des  sommers  umme  tho  faren  na  gelegenheit  der  tidt,  als  ummen  trent  erstmals 
?or  edder  na  Johannis*  tom  andern  mal  umbtrent  Jacobi*,  tom  drudden  mall  nmbtrent  tuschen 
Bartolomei  und  lutke  leve  frouwen*.  Und  den  buren  keine  vische  to  nemen,  sunder  wath  se 
geven  willen,  sali  ene  frig  sin. 

16.  Düsse  eininge  is  fullentagen  und  boleveth  durch  den  erwerdigen,  werdigen  und  achtbarn 
htm  Jacobns  Nothken,  domprobst  an  ebnem  und  Goderth  von  Vorstenberch',  kumpan  tho  Kerck- 
holm etc.  int  jar  dusent  vifhundert  und  dred. 


428.  Die  russisciien  Krämer  lexi  Riga]  an  den  {Stadtschreiber/  Wümarus  Mey:  bitten,  ihre  Ange- 
legenheit vor  dem  Rate  tu  befürtcorten,  und  namentlich  um  den  Erlass  von  Bestimmungen,  die 
die  mit  ihnen  konkurrierenden  russiscJten  und  undeutschen  Hausierer  in  ihrer  Tätigkeit 
einschränken,  sowie  um  Erteilung  eines  ScJtragens.   [1503  fleischen  Jan.  und  Märe] 

R  aus  Bibliothek  der  Livtänd.  Bittertchaft  tu  Riga,  Mskpte.  116  Urk.  n.  29,  Konzept,  Pap.  Hildebrand. 
Die  Datierung  wird  durch  den  Umstand  ermöglicht,  dost  die  Eingabe  ursprünglich  an  den  vor  Märt 
d.  J.  verstorbenen  rigitchen  Siadtschreiler  Mag.  Johannes  Prange  gerichtet  wtr.    Vgl.  auch  archival.  Änm. 
tu  n.  430;  n.  412  §  82. 

Erbar  und  sinliker  leve  meister  her*  Wilmarus  Mey'.  Wy  armen  Russchen  kremers 
bjdden  jw  demodighen,  gby  willen  uns  bebnlpelick  wessen  teghen  deme*  ersamen  und  wolwyszen 
beren  borgermesteren  und  ratmannen  der  stat  Rigbe  unszes  vorderves  naiven  der  affgesneden 
Tormaledieden  Russchen6,  de  gelick  uns  tho  kope  hebben  up  deme  apenbar  vrien  markede.  Hapen 
tho  Oade,  de  ersamen  heren  ansien  willen,  wy  schaten  und  waken  mothen  gelick  unssen  nabers 
dartho  mede  buwen*  helpen  mothen,  dat  wy  gerne  doen  wyllen  na  unssem  vormoghe.  Erbar  leve 
mester  Joban",  dusse  nagescreven  porsil  hebben  de  Russchen  gelick  uns  tho  kope,  int  irste 
watmall,  motze,  gordele,  staell,  remen,  hode,  pastelen  und  natelenn. 

»)  >it  K,  Kl.  b)  «  Kandt  m  amdintr  Hand:  Kloppen  c)  tu  Kl,  Voetcnberch  K.  d)  vn  anJrrtr  Hand: 

Tho  merken,  dal  duwe  envng«  der  vtacberleo  halvco  durch  die  er-  und  «erdigen,  »chlbirn  hern  Jicebum  Nothken.  domprobK  dm, 
und  Goddert  von  Vor»eniL<rca,  kumpan  Iho  Kerckholm,  Duitach*  ordern,  iatn  Jar  dmenvInTiuudert  und  die  \fiUt:  fnlleiu«r.«i  und 
t»J*»cth  ja)  J? ;  dittt  Btmerkmg  ftkll  Kl.      e— f)  »**)»  dti  mnfr.:  Johan  Prange  %)  tk  R.      h)  tie,  du  K*rrtht»r  vtrgnm  K . 

»)  Oktbr.  28.  ")  Juni  24.  *)  Juli  25  «)  »ic.  Aug.  24  und  Sptbr.  8.  »)  wot  wrnämüch 

Moiker.         «)  am  rigitchen  Ordensschlots. 
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1.  Item  dusse  porsil  dregben  uns  ock  de  Undudisschea  up  deme  marckede  and  ap  der  Straten 
tho  fortze-,  dat  en  sodaent  mochte  gewandelt  werden  und  wy  enne  dat  nemen  mochten,  wer« 
unsze  demodighe  bogher. 

2.  Vorder  so  wolde  wy  gberne  eyn  scrage  hebben,  dar  wy  uns  na  richtben  mochten,  wo  langke 
de  Russen  solden  yn  den  boden  staen,  angeseyn  sy  dat  gantze  jar  ume  staen  und  gan,  dartho 
in  de  husze  dorch  de  gantze  stadt,  dat  uns  grothen  schaden  deyt,  so  de  ersamen  beren  sulvest 
woll  irkennen  können. 

3.  Ock,  leve  inester  her*  Wilmarus  Meyb,  hebbe  wy  gebreck  an  den  gordellmakers,  de  beden 
gelick  uns  tho  vorkopen  an  gordell,  wente  sy  eyn  willen  uns  neyne  gordell  vorkopen.  So  wen; 
unsze  demodigbe  fruutliche  bede,  de  ersamen  wolwyszen  beren  idt  zo  vorvoghen,  dat  en 
sodant  mochte  gewandelt  werden,  wente  se  hebben  eyn  egen  ampt,  dat  se  uns  de  gordele 
mosten  vorkopen. 

4.  Ock,  leve  meister  herc  Wilmarasd,  se  staen  ock  myth  sieden  up  deme  marckede;  so  wer« 
unsse  demodighe  bede,  dat  de  ersamen  beren  eu  sodant  wandelen  und  vorbidden  wolden. 

5.  Vordan  man  were  unsse  demodighe  bede,  dat  nene  lynenwewers  ofite  batstovers  edder  ander 
knechte  Inde  in  unse  ampt  komen  mochten. 

6.  Ock  were  unsse  bogher,  de  erwerdighe  raedt  dat  so  voghen  wolden,  dat  gbeyn  amptma». 
de  eyn  amptman  i6,  unsse  ampt  besitten  sali. 

7.  Vorder  mer  were  unsse  bogher,  dat  unsse  scraghe  mochte  meddebringhen,  dat  uns>er 
brodere  nicht  mer  besunder  10*  mochten  weszen  und  we  dar  laeck  up  sick  hadde,  de  solde  der 
scragen  nicht  werdich  weszen.  Und  wan  eyn  broder  entfangen  worde,  de  solde  geven'  und*  ene 
kost  na  juwem  guytduncken  und  waner  de  olderman  de  brodere  vorboden  lethe  und  uicht  horszam 
worde  syn,  wat  de  brake  darvan  weszen  scholde. 

429.   Weitere  Motiviertntff  der  in  n.  428  angedeuteten  Besch  nerdepmikte  der  /russischen/  Kräm>* 
in  Riga.  (1503/ 

R  aus  BUnothek  der  Livänd.  Ritterschaft  zu  Riga,  Mtpte.  116  Urk.  ».  29,  Komept,  Pap.    Auf  dem**«* 
Blatte  folgt  n.  428.  Hildebrand. 

Item  int  erste  vorkopen  de  Bussen  uns  tho  wedderen  also  watmer",  hode.  gordel,  remeu. 
tasschen,  messer,  budell,  ploechyser,  paternoster,  lederne  bauschen,  seniessche  hude,  natelen  and 
staellslotte,  dartho  wes  uns  schedelick  ys.  Were  unsse  boger  woll,  dat  dat  mochte  komen  ap 
dat  olde,  dat  se  man  dre  daghe  uthstunden  und  uns  armen  luden  grothen  schaden  doet,  dar  wy 
van  mothen  schaten  und  waken.  Und  dartho  komen  se  van  deme  lande  yn  de  staet  und  werden 
hir  Kussche  kreraer  und  vorderven  uns  anderen.  Dat  were  wol  unsse  bogher,  dat  dar  mochte 
ene  brocke  up  gesettet  werden,  dat  se  dat  nalethen.  Wert  sake,  dat  se  sick  jo  hir  säten  wolden 
und  hir  veyle  hebben  wolden,  so  bogere  wy,  dat  se  unsse  gylde  wolden  wynnen  mydt  vyff  lispuntb 
wasses  und  eyne  kost  tho  doende,  allet  dat  eyn  wysse  is,  wente  des  wynters  so  synt  se  kremers. 
des  somers  en  suth  mer  hir  nicht  und  der  stat  doch  nenen  hulpen  doen.   Aber  wen  dar  sodane 

»-b>  mnfr.:  Joh*n  Pr>n(e  K.  e— d)  itrtfr.  •  Jotuc  R.  e)  uutril .  So  R.  f)  Janack  gistritkn :  $  Iii»«* 
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pene  wurde  up  gesettet,  so  worden  se  woll  eyn  part  buthen  blyven.  Und  ock  so  willen  se  dem 
oldermanne  nicht  beborich  wesen,  wen  he  se  tho  sick  esschet,  lychte  tho  draghen,  oflfte  de 
broders,  wen  se  sterven,  willen  helpen  tho  grave  bringhen.  Dat  dar  ock  mochte  eyn  brock 
werde  np  gesettet. 

430.  Eingabe  an  den  /Rat  zu  Riga/  von  Seiten  der  russi<ichen  Krämer:  beschweren  sich  über  die 
Konkurrenz  der  /hausierenden  und  in  Buden  handelnden]  Russen  und  Undeutschen  und  bitten 
am  Abhilfe  und  Verleihung  eines  Schradens.    /1503  oder  wenig  später] 

R  atu  Bibl.  der  Livläntl.  Ritterschaft  m  Riga,  Mm.  116  Urk.  n.  30,  Konzept,  Pap.  Hüdebrand. 

Schlieft  sich  den  nn.  428,  429  an.  Einen  Schrägen  erhielten  die  Gürteimacher  er$t  1512  (Stieda  ttntl 
Mettig,  Schrägen  der  Qiiden  und  Aemter  in  Riga,  Riga  1896,  S.  338  n.  39),  ihm  sind  spezielle  Bestim- 
mungen für  die  russischen  Krämer  erst  im  J.  1522  angehängt  (ebda.  S.  367  n.  52).  Vgl.  ebda.  Einlei t. 
S.  119;  C.  Mettig  in  'lyrdu  V.  apteoA.  cuuda  m  /V*  1896,  mow  2,  Riga  1899,  S.  73  ff. 

Ersamen  worsychtygen  leven  here.  Dyt  sint  de  Ruschen  kremer,  de  boden  upholde  in 
wnser  broderschop,  hirna  folgen :  int  erste  Hans  Schröder,  Lanrens  Mergenborch,  Andreus*  Warkai, 
ßertelmeus  Totke,  Mycbgel  Mewe,  Bertelt  Ywan,  Bertelmeus  Penke,  Tyle  Scbymmelpennynck, 
Mattys  Schymmelpennynck. 

1.  Item  desse  bavenschreven  kremer  sin  besytlyke  borger  unde  bruke  anders  nen  ammet,  den 
de  Russche  kremeryge.  Des  sin  noch  dre  in  wnsen  ammete,  de  holde  noch  wnwanlyke  amraete 
myt  den  sadelmakern,  unseme  ammete  enttege.  Mach  dat  alzo  tolangen,  dat  mach  de  ersamen 
rat  erkennen,  wente  dat  ys  unsen  ammet  to  na.  Se  maken  de  gordel  snlven;  wat  se  nycht 
workopen  konen,  dat  brynge  se  uns  tor  haut.  Dat  plach  in  ertyd  de  kopman  to  bryngen  wan 
Lnbeke;  de  hedden  er  nerynge  darvan.  Darumme  ysset  en  besunderlyk  ammet,  dat  fyllychte  de 
ersamen  rat  wol  erkennen  wert.  Desse  sulveste  dre  sin  benomet,  int  erste  Hinrik  Turbars, 
Hans  Grape,  Hans  Geske,  Belters  svager. 

2.  Item,  ersamen  leven  heren,  ys  ok  wol  byldelyck,  dat  nen  Wndussche  mach  dem  Dusken 
to  forfange  sin  myt  watman1  effte  myt  Dusschen  hoden  to  workopen  effte  to  kopen,  dar  de  Dussche 
sine  nerynge  äff  hebben  schal.  Dat  wert  de  ersame  rat  wol  erkennen,  wor  se  syck  na  rychten 
mögen,  de  gebereck'  to  wandelen. 

3.  Item  ersamen  leven  heren,  dat  dorde  gebreck,  dat  uns  enttege  ys  alze  umme  de  jungen 
knechte,  der  feie  ys,  de  egen  boden  upholden  nnde  doen  borgernerynge,  dat  nycht  wantlyk  ys. 
Ok  hebbe  se  nen  borgergelt,  effte  dat  se  dat  van  doen,  vat  borlyk  ys.  Des  enen  jars  dennen  se, 
des  andren  jars  so  syn  se  up  syck  sulvest.  Dyt  sulve  mach  de  ersamen  rat  erkennen,  effte  yt 
der  stat  beste  ys,  nadem  dat  se  nycht  besytlyk  sin  unde  darto  Undusschen  gebaren  sin.  Se 
snyden  watman  by  der  elen  utt  unde  worslyten  war,  de  en  nycht  en  bort,  dat  in  fortyden  nycht 
plach  to  wesen,  dat  den  Dusschen  nycht  worbaden  ys. 

4.  Item,  ersamen  leven  heren,  dat  ferde  pnnte,  dat  uns  enbreck,  alze  myt  den  Rwsse,  dat  se 
dregen  er  kopenschop  up  dat  market  unde  holde  boden  uns  to  forfange  myt  allerley  Russchen 
wäre,  dat  nycht  plach  to  wesen  van  olUynckges  her,  besunder  mögen  se  feyle  holde  lowent  unde 
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gnttte  efft  ander  sat  effte  ettelwar,  dat  dem  gemen  mann  mach  to  proffyte  kamen.  Demgelyke 
workopen  se  ok  plochysser  by  Stacken,  dat  en  nycbt  gebort,  sonder  se  solen  dat  vorkope  in  dem 
ganze  snme,  so  wele  eyn  betale  kan. 

5.  Item,  erwerdygen  leven  heren,  dat  w effte  gebreck,  dat  de  jnngen  Rassen  kremer  myt  sieden 
wp  dem  markede  stan  lyk  ans  myt  ere  wäre  ande  ander  junge  knechte  mer.  Were  unse  demo- 
dyge  bede,  sodanen  gebreck  mochte  gewandelt  werden  amme  der  Dasschen  gervaszegen  *  wylle  to 
proffyte;  ok  dem  gelyke,  dat  nen  Dnssche  enen  Undusschen  wedderlegge  by  sodaner  penen,  alze 
de  ersamen  rat  erkenen  wert. 

6.  Item  dat  soste  ertykel",  ersamen  leren  heren,  dat  anse  begerys,  dat  na  deaser  tyd  neo 
Undnssche  in  wnsemen  amte  möge  wesen,  sonder  allennen  de  Dnsschen  gebaren  syn  ande 
onberachtyget  sint,  in  der  stat  besytlyk.  Ys  amme  der  stat  nattycheyt  ande  dem  gemenneti 
besten  to  proffyten. 

7.  Item,  ersamen  leven  heren,  dat  sovede  artykel,  dat  de  affgesneden  Russen  in  oltlynges  plegen 
men  3  dage  to  stände  in  eren  boden  unde  wes  se  dennen  behelden  van  allerley  wäre,  dat  mosten 
se  in  dem  samde  hopen  den  workopen,  up  dat  se  ans  nycbt  to  forfange  en  weren,  wente  wy 
stat  rechtycheyt  doen  motten  in  allen  wege,  wor  des  van  noden  ys,  van*  de  ersamen  rat  des 
van  uns  begert. 

8.  Item,  ersamen  leven  heren,  dat  achte  punte,  de  in  unse  gylde  effte  broderschop  wyl  wessen, 
kopen  unde  vorkopen  watterley  dat  yt  sy,  by  namen  Russche  war  alze  worhen  bestemmet  styt, 
in  der  schräge  benomet  wert,  de  schal  geven  inttogande  3  lyspont  wasses  dem  hylgen  crusse  to 
lave  unde  to  werdych,  dar  unse  broder  mede  to  werden. 

9.  Item,  ersamen  leven  heren,  dat  9.  ertykel  \  dat  wy  begernde  syn,  dat  gy  wns  mochten 
bestemmen  unse  broderschop  nycbt  mer  to  wesen  alze  12  unde  wtt  den  12  schal  men  kesen  enen 
olderman,  de  en  dar  nutte  to  ys  se  alle  vortostande  na  gesette  des  ersamen  rades  unde  nenen 
olderman  baten  deinen*  ammeten  to  kesen  by  ener  penen. 

10.  Item,  ersamen  worsychtygen  leven  heren,  alle  desse  worgeschreven  stucke  wnde  ertykel ' 
worhapen  wy  uns  an  den  ersamen  rat,  dat  se  uns  dar  vandel  in  maken  wolden  ummen  en  gud 
gesette  to  holden  in  dem  gemen  besten.  Effte  wy  bir  wes  in  vorsumet  hedden,  dat  uns  de 
ersamen  ratt  dat  vorbettren  wyl  unde  hir  ene  faste  schräge  uns  up  geven,  dar  wy  ans  alle  na 
rychten  mögen  nmme  endrach  to  holden. 

431.   Vor  dem  revaler  Bäte  von  Henning  Schynkel  gegen  Richard  Wynneke  erhobenem  Anklagt. 
[1503/ 

R  aus  Stadt A.  nc  Reval,  Reinschrift,  Ptap.,  gegen  Ende  vermodert.    Vermerk  von  aussen:    Aotor  Heningt 
Schunckel»,  reu  Wynneke. 

Ersamen  leven  heren.  Een  ankleger  sy  ick  Henninck  Schynkel*  und  beschuldige  Riggart 
Wynneken  amme  dasse  nagescreven  articale.  Anno  1502  is  Riggart  gekomen  van  Darpte  und 
was  van  my  bogerende  de  handelinge  und  selschop,  de  ik  mit  saligen  Hans  Borneman  vorhandelt 
and  gehanteret  badde,  mit  em  und  synen  nagelaten  franden  slichten  aad  klar  maken  solde  and 
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was  vorder  begerende,  dat  ik  de  dinge  wolde  in  schritt  setten,  wo  se  by  my  stonden,  dat  wolde 
he  den  frnnden  bringen,  dat  se  my  dan  solden  wedder  npschriTen.  So  ick,  ersamen  leren  heren, 
bebbe  dem  also  gedan  nnd  hebbe  nth  mynen  boke  geklaret  und  ene  schrift  gemaket  .  .  .  Amt 
Köninck,  de  Bornemans  wives  vader  was.  Und  desse  schrifft  hebbe  ik  togesteken  and  vorse- 
gelt ...  t  so  gehantrecket  hebbe.  Unde  he  lovede  my  de  vorsegelde  schrift  den  vrunden  und 
Arent  Köninck  to  .  .  .  gebort.   Riggart  ist  seinen  Verpfliclitttngen  dann  aber  nicht  nachgekommen. 

432.  Damig  an  Eeval :  Clawes  Entczel  constitnit  in  procnratorem  Anthonium  van  Wenden  omnia 
sua  debita  ibidem  monendnm  cum  mandato  et  potestate.   Damig,  fl503J  o.  T. 

Aut  StadtA.  tu  Danxig,  Uber  testimoniorum  2  S.  211,  überschrieben:    Versus  Rerall.    Mitgeteilt  von 
0.  Stavenhagen.  —  Datiert  nach  der  Steliung  im  lib.  tett. 

433.  Damig  an  Reval:  bittet  das  dem  Hermann  Lebhink,  ilirem  Bürger,  gehörende  Sah,  dm  ihm 
im  Wtdfessund  genommen  worden,  wieder  aiiszidiefern.    1503  Jan.  5. 

R  au»  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  de»  brieftchl.  Sekret». 

.  .  .  Vor  ans  in  Bittendem  rade  Jürgen  von  Meelen  unsze  burger  erschinende  heft  vorlut- 
bart  und  to  kennen  geven,  wo  he  mit  sienen  frnnden,  nemlicken  Hans  Palm  und  Merten 
Malner  etc.  einen  schipper  mit  namen  Simon  Arodes  mit  happen,  salt,  meel  und  wyn,  umme 
darmede  to  Eeval  to  segelende  darsulvest  den  happen  to  leverende  und  mit  den  andern  godern 
to  Wyborch  to  segelende  efft  zust  wor  in  Sweden,  szoverne  de  copman  van  sodanygen  godern 
ensulckt  by  juwen  ersambeiden  hadde  mögen  beholden,  am  negest  vorgangnen  jare  in  Augusto 
gefrachtet  hadden  und  geladen.  Sal  edt  sick,  szo  wy  under richtet  syn,  in  der  middeltidt  als  de 
copman  van  den  gudern  nah  juwer  stede  was  reyszende,  uth  dem  Wulfeszsunde  darin  se  de  windt 
▼orslecken  hadde,  und  wolde  dem  copman  den  hoppen  tolevern,  bogeven,  dat  juwe  ersamheide 
zodane  solt  hebben  laten  anhalen  in  meyninghe,  desulven  vor  viende  guder  to  achtende.  Nachdem 
a?er  sodane  goder,  szo  wy  werden  underricht,  Unsen  bargeren  und  in  unse  Stadt  to  husz  beboren, 
bidden  wy  in  vlite  gantz  fruntlick,  wollet,  ersamen  herren  und  guden  frunde,  zodane  solt  Hermen 
Lebbinge*  unsem  barger  itzundes  mit  juw  thor  stede  weszende  gutlicken  tholevern  und  aver- 
anthwerden,  unsze  bargeren  sodane  solt  thokompt  und  behoret,  uth  sodanen  eren  schaden 
moghen  genamen  werden,  U.  s.  w.  Gegeven  to  Danczike  am  avende  trium  regum  im  1500 
nnd  drudden  jare. 

434.  Landtag  eu  Wolmar.   1503  Jan.  6—10  (up  epiphania  Domini). 

StadtA.  tu  Reval,  Abschrift  de»  Retette»  von  der  Hand  de»  Rig.  Stadttchreiber»  Joh.  Prange.  Mitgeteilt 
von  O.  8tacenhagen. 

Gedr.:  daran»  im  Autzuge  Schäfer,  Han»erece»»e  4  n.  346,  vgl.  S.  420  Anm.  1.    Verz.:  danach 
Hildebrand  in  Melange»  Rütte»  4  S.  770  n.  444. 

StaattA.  tu  Königtberg,  OrdentbriefA.,  XXTX  (L.  S.)  36,  (ichlcchU)  Kopie,  Pap. 
Vert.:  danach  Index  n.  2498. 
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435.  Der  Inländischen  Oesandtschaß  /bestellend  aus  Johann  Hüdorp  und  KUtus  Holstever/  an  dm 
0F.  von  Moskau  nebst  einem  Schreiben  des  0M.  von  Livland  mitgegebene  Werbung.  /Festge- 
stellt auf  dem  Landtage  m  Wolmar,  1503  Jan.  7J 

B  aus  Samml.  der  Geselltch.  f,  Geich,  u.  Alt.  Riga,  Band  mit  Abtchrifien  von  G.  v.  Brevem  S.  183,  nach 
einer  jetzt  nicht  aufzufindenden  gleichzeitigen  Abschrift,  Pap.,  im  Stadt A.  m  Btval.  Utber schrieben :  litm 
eo  nagescreven  «teyt,  sali  weszen  de  grotenn  wo  so  ersten  den  grotfurstcn  ankamen  solenn. 
Dat.  nach  den  von  O.  Starenhngen  mitgeteilten  Verhandtungen  des  Landtages.    Vgl.  n.  434. 

Irlauchtige"  bochgebarnn  nnde  grotmechtige  her  grotfarste  lwann  Wassilyewitz,  keysser 
aller  Reussen  nnde  eyn  here  van  Volodimer,  van  Musscouw,  van  Nouwgarden,  van  Othver,  van 
Plescouw  und  van  velen  landen.  De  hochwerdige  unde  grotmechtige  here,  here  Wolter  van 
Plettenberge,  meister  tho  Lifflande,  leth  seggen  itznndt  na  gelegenn  sakenn  dyner  g.'  syne  gntliche 
bevelinge,  frundtlike  grote  und  gesund theyt,  unde  höret  gerne  dyner  g.1  gesundtheit  nnde  sendet 
dyner  g.'  dussen  breff. 

Irluchtige*  hochgebarn  unde  grotmechtige b  here  grotfurste,  keyszer  aller  Russen.  So  unde 
alsdenne  de  hochwerdige c  unde  grotmechtige d  myn  gnedige  here  meister  syne  mercklicke  badescop, 
dergeliken  syne  vorvedere,  ock  de  allererwerdigeste  here  ertzbisscop  tho  Riga  meher  dan  to  enem 
male  to  dyner  furstliken  gnade  ermals  gesandt  unde  der  clechliken  torkennen  geven  hebben  de 
grote  gewalt  nnde  avertredinge  der  Plescouwer,  de  se  dechliken  in  veligen  vrede  baven  de 
cruzkussinge  wedder  Got,  ere  nnde  recht  deden  und  noch  wentbe  an  dessenn  dach  gedan  hebben 
in  des  hoch  werdigen  mynes  gnedigen  hernn  meistens  unde  des  allererwerdigesten '  hernn  ertzbiscop 
to  Rige,  ock  yn  des  crwerdigen  heren  bisscoppes  to  Darppte  landen  an  roven,  morde,  brande, 
entforinge  der  lüde  baven  roathe  unde  vorweldinge  van  waternn,  landen  unde  woldenn,  unde 
dorch  ere  badenn  tho  allen  tyden  demodigen  biddende  wernu,  dyne  grotmechticheit  de  wolde 
ansehenn  de  rechtverdicheit  unde  de  Plescouwer  als  en  weldich  here  syne  undersatbenn  darto 
vormogenn,  zodane  grote  gewalt,  de  vaken  gescliegen  mochte  afgestalt  unde  alle  andernn  dege- 
liken  sakenn  recht  gegeven  werdenn  na  der  cruzkussunge,  unime  grot  qwat,  in  de  lenge  darafi 
entstan  muchte  tho  vormidende  uude  ock  de  lande  van  beyden  parten  yn  rouwe  nnde  gnde 
naberscopp  deste  beth  bliven  mochten'.  Dyne  grotmechticheit  hefft  alletydt  denn  badenn  vor 
eyn  antworth  geven  lathenn,  se.  hebbe  denn  Plescouwernn  nicht  gebeten  npp  dat  fraraede  to 
tredenn,  ock  dyn  vederlike  erve  nicht  avertogevende,  szunder  dat  ere  vorwart-nn  unde  bescherinen 
sollen,  dyne  gnade  wolde  ydt  myt  den  Plescouwernn  unde  erni  stadtholder  so  bestellen,  dat  zodane 
gewalt.  als  geclaget,  werde  affgestellet  nnde  aver  alle  clechlike  saken  recht  gegeven  werdenn. 
De  hochwerdige1,  ock  de  allerwerdigste  here  ertzbisscopp  twivelt  nicht,  dyne  g.'  hebbe  dat  so 
woll  bevnlenn,  over  de  Plescouwer  uth  groter  avermoth  hebhe  dat  nicht  geachtet.  De  grot- 
mechtige myn  g.  here,  desgeliken  de  allererwerdigste  in  Got  vader  ertzbisscopp  unde  erwerdige 
bisscop  to  Darppte  hebben  ere  bodenn  vaken  umme  guder  naberscop  willen  ann  Plescouw  gesandt 
unde  bogerth,  se  clegeliken  sakenn  na  der  crnzkussinge  solden  recht  gevenn.  Se  hebbent  nye 
geachtet  unde  geynen  artikell  nicht  gegeven,  de  bodeu  der  hernn  worden  alletydt  beschempet 
unde  bespottet,  unde  sunder  recht  affgewiszet. 

»)  «V  H.  t,)  g  B  c-ii)  h.  unde  g.  K.  el  »lltrwrten  B.  t)  mocblc  B.  g   hert  otclMcr  feUt  B,  Hmt 
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Dartho  is  dyne  g!  dorch  anliessinge  etliker  unrechtverdigen  lüde  vorbittererth*  geworden 
ond  dardorch  der  stede  bodenn  geschattet  ande  jamerlikenn  gefangenn1,  dergelikenn  den  Datschenn 
copman  gefangen*  nnde  syne  gnder  genameo,  uode  noch  wenthe  her  beholden,  ande  se  van  erenn 
baren  vorweldiget,  ock  der  coplnde  eyn  deyll  inn  grotem  jaraer  nnde  swerer  vencknisse  wenthe 
an  desse  tydt  beholdenn,  der  menn  nicht  losz  biddenn  edder  krigen  machte*. 

Uth  dennen  unde  andernn  velen  groten  sakenn,  darmede  de  lande  tho  Lyffiande  vorweldiget 
syn  baven  de  cruzkussinge,  de  en  nicht  geholdenn,  snnder  de  vrede  yn  allenn  articulen  gebraken 
Werth,  dat  menn  nenerley  wisz  lengk  mede  liden  konde,  is  de  hochwerdige  myn  gnedige  her 
mytsampt  dem  erw"*01  yn  Got  vader  nnde  hernn  ertzbisscop  unde  allen  herenn  unde  reden  der 
lande  to  Lifflande  darto  genodiget  unde  hebbeu  derhalven  gude  frunde  unde  nabern  umme  rath, 
balpe,  tröste  unde  bystandt  angeropenn.  Uth  sulkem  hefft  ydt  sick  befunden,  dat  me  to  krige 
and  orleye  gekamen,  dardorch  grote  blotstortunge  unde  beyden  lauden  grot  jamer  an  rove  unde 
brande  enstan  und  gesehen  is,  Gode  entbarmet  unde  vorgeve  ydt  denngennen,  des*  schulde  idt 
syn,  ap  den  schrye  uud  rope  zodann  vorgaten  cristenn  bloth  van  beydeu  parten  yn  ewicheit. 

Umme  noch  to  vorraidende  unschuldich  cristlick  bloth  van  beydenn  parten  to  vorgetende  und 
lande  vordervungeb,  ock  umme  beyde  lande  uppt  olde  in  leve  unde  gude  naberscopp  wedder  to 
vorenigende,  syc  ick  von  dem  hoch  werdigen  mynemd  gnedigen  hernn  raeister,  deme  allererwerdig- 
sten  ertzbisscoppe  unde  allen  hernn  unde  redenn  der  lande  to  Lifflande  hergeschickket  au  dyne 
forstlike  gnade,  myt  der  allen  Unwillen,  twedracht  unde  mishegelicheit,  wo  de  gesehen  syn,  to 
nndernemende  unde  benntoleggende  uude  umme  eynen  drechliken  vrede  beyden  landen  wedder  to 
bogripende,  dar  men  van  beydenn  parten  inne  vorwareth  uude  vorseckereth  syee.  Wes  dyner 
grotmechticheit  hyrynne  tho  donde  is,  bidde  ick  eyne  deraodige  underrichtinge  fruntliken  van 
dyner  grotmechticheit. 

43ti.  Imtniktion  für  die  an  den  OF.  von  Musbiu  und  den  Kg.  von  Fblen  abgefertigten  livländiscfien 
Gesandten,  [Johann  hihtorp  und  KUiiu*  Hohtevcr/.  Fe^U/entdU  auf  dem  LandUuje  zu  Wolmar, 
1503  Jan.  7. 

R  au»  StadtA.  zu  Renal,  Abschrift  vrm  der  Hand  de»  dorpater  StaelUchreiber»  Martinu»  Starke  (Mät.  von 
Starenhagen),  Pap.  Zum  Schlug* :  Düsse  rorrarainge  guseben  in  enem  gemenen  bespreke  to  Wolniar  de« 
sonnavende,i  na  der  billigen  dre  koninge  dago  anno  1503.  Hildebrand. 

Verz. :  danach  Hildebrand  in  Melangen  Riuses  4  S.  770  n.  445  zu  Jan.  13,  Vgl.  Schäfer,  Hanse, 
recesse  4  8.  470  Anm.  1.  —  Nach  einer  nthr  fehlerhaften  Abtchrift  im  StaattA.  zu  Königsberg,  Ordens- 
briefA.  XXIX  (L.  S.)  36  verz.  im  Iiulex  n.  249H. 

1.  Int  erste  belevet  iidt  allenn  partenn  dusser  vorraminge,  dat  ene  bodescopp  nevenns  ko. 
m'  erenn  badenn  umme  eiinen  gemenen  vrede  to  makenn  iin  de  Musscouw  gesandt  werde. 

2.  Item  hiir  is  betrachtet,  offte  iidt  ock  nutte  unde  geraden  were  in  middeler  tiidt  der 
besendinge  eiine  gemene  hovetreiisze  to  donde  etc.  Duncket  allen  partenn,  menn  neiinen  angripp 
in  der  tiidt  de  baden  underwegen  siin,  betengen  edder  begiinnen  sale,  bszonder  dat  ein  iiewelick 

»)  tU  B.  Ii)  vorderuugr  H,  c)  djr  B.  d)  mjm«  B.  e)  »yn  B. 
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partb  dusser  lande  de  tiidtlangk  iin  volkomener  geretscopp  sitten  und  liggen  ann  den  endenn, 
dar  dat  van  noden  is,  offte  me  van  den  viiandenn  overfallen  worde,  dat  en  aMenne  glikewoll 
wedderstandt  gesehen  mochte. 

3.  Item  isset  sake,  de  baden  irlangen  konenn,  dat  de  grotfnrste  tor  Musscouw  als  de  vader 
vor  sick  nnde  alle  siine  kindere  nnde  lande  den  vrede  befestigen  wolde,  were  wol  geraden. 

4.  Item  van  vorsegelacie  offte  beknssinge  des  vredes,  so  de  irlanget  worde  etc.  Weret 
sake  de  grotfnrste  tor  Musscouw  den  vrede  tusschen  em  nnde  ko.  m.(  to  Polen  snlven  bekussede 
nnde  alszo  weddernmme  k.  m.'  dönde  worde,  dat  alszdanne  yn  aller  matten  jegen  dnssen  landen 
ock  alszo  geschege,  wenthe  se  iin  semptlikem  vorbnnde  stan,  wo  avers  zodant  iio  nicht  irlanget 
werden  mnehte,  dat  iidt  alsdanne  geholden  werde  unde  blive  na  dem  olden.  Unde  diit  sali 
deme  baden  in  mnntliker  nnde  nicht  schrifftliker  underrichtinge  medeged&n  werdenn. 

5.  Item  de  tiidt  des  vredes,  wo  lange  de  waren  solde  etc.  Isset  sake,  men  to  gediie 
dusser  lande  iin  ebnen  drechliken  vrede  kamen  konde,  dat  alsdanne  en  vrede  to  20  jaren  begre- 
penn  worde;  wo  avers  diit  nicht  tolangen  mnehte,  moth  me  dön,  als  den  baden  vorgegeven  werth. 
Doch  vor  all  de  bade  vorneraen  sali,  wo  lange  tusschen  ko.  m.'  to  Polen  unde  dem  Musscouwer 
de  vrede  warenn  sal,  hapen  nicht,  dat  eiin  ewich  vrede  tusschen  gemaket  werden  mage. 
demgeliken  dnsse  lande  ock  nicht  dön  können  noch  solenn. 

6.  Item  offte  de  copman  siinen  veligen  wech  na  dem  oldenn  na  Revall,  Darppte,  Wolmar, 
Wenden  hebben  sali,  hiirup  also  betrachtet:  szo  diit  de  ganteze  hansze  belanget,  sollen  unde 
magen  de  uth  der  hansze  erenn  handeil  unde  cumpthör*  wedderumme  na  dem  oldenn  hebben  to 
Nouwgarden,  so  siin  de  Revalschen  tofrede,  se  weddernmme  kamen  na  dem  oldenn,  avers  Winnen 
landes  se  to  gestedigende,  settenn  se  an  de  heren  der  lande. 

7.  Item  van  gebrekenn  der  greutze  etc.  Is  geraden,  dat  de  badenn  alle  water,  laude 
und  ströme  wedder  esschen  nnd  forderenn,  de  dussen  landen  allentbalvenn  afgedrungen  siin  ran 
denn  Russenn,  welk  sebinbärliken  unde  miit  rechte  werth  bewiiszet  bii  der  cruezekussinge. 

8.  Item  nmme  clechlike  sake  etczlike  dage  to  beramen  edder  nicht  etc.  Hiirup  geradenn,  dat 
tusschen  beiiden  partenn  eiin  gemene  dach  up  de  grenteze  vorrameth  unde  aldar  nmme  manniger- 
bände  gebreckafftige  sake  gehandelt  unde  van  beiiden  deiilen  recht  gegeven  werde. 

9.  Item  van  geledenn  schaden  bogeren  to  geldenn  etc.  ümme  dusser  sake  willen  moth 
en  snnderlich  dach  geholden  werdenn ;  doch  mach  me  woll  van  enn  schaden  to  geldende  esschen, 
wes  iin  veligen  bekusseden  vrede  van  enn  dussen  landen  gedan  unde  togefoget  is. 

10.  Item  als  de  here  nnde  Stadt  to  Darppte  als  nn  ere  baden  nicht  mede  senden  konden  etc. : 
so  solen  dusse  baden,  de  nuw  iin  de  Musscouw  gesandt  werden,  nicht  mer  mechtich  siin  into- 
g&nde,  dan  als  de  gemeiine  landtfrede  iin  sick  werth  begripen. 

11.  Item  offte  de  grotfnrste  to  Musscouw  in  dem  vredebreff  meher  edder  myn  dan  de 
negiste  vredebreff  in  sick  begript  geschreven  hebben  wolde  etc. :  möthen  sick  de  baden  uth 
wedderanthwort  beleren,  darna  unde  wath  en  werth  boiiegenen,  doch  dat  wii  ströme  nnde  lande 
wedderkrigen  mochten,  de  dussen  landen  afgedrungen  siin. 

12.  Item  düpliker  to  betrachtende  des  copmans  halven,  is  ock  alrede  baven  beroreth. 

13.  Item  offte  ko.  m!  szodane  sware  articule  inginge  etc. :  item  dussen  artikell  offte  vorbe- 
trachtinge  entloszet  de  bundtbreff  tusschen  Liflandt  unde  Lettouwen  gemaket1 ;  wente  ko.  m!  bii 

.)  ,ü  x. 

>)  vgl.  n.  127. 
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uns  unde  wiie  also  wedderumme  bii  er  bliiven  solenn  beth  to  uthdrage  der  angefangen  veiide,  szo 
verne  ans  afgedrongen  lande  unde  ströme  nicht  weddergegeven  wordenn. 

14.  Item  ene  tiidt  nnde  stede  np  1  jar,  2  edder  8  enen  vrede  uptonemenn  edder  to 
irstreckken,  duncket  allen  partben  gantcz  undrecblick  to  siinde,  dan  allene  eiinen  bestendigen 
frede,  als  vor  steiit,  to  irlangenn  elfte  bii  deme  orloiie  to  blivende. 

15.  Item  offte  ko.  m  ?  to  Polen  ere  sendebadenn  enen  bestandt  ingingen  etc. :  diit  solen 
uDse  baden  nicht  iingan,  bsonder  men  sali  iidt  holden  na  inholde  des  bundtbreves,  unde  de 
UDSzenn  solen  ko.  m!  bii  deme  bunde  vormanen,  he  nenen  bestandt  noch  vrede  buthen  uns  offte 
wii  buthenn  enn  vorwillige  offte  iinga. 

16.  Item  der  gevangen  halven  etc  :  mochte  menn  de  van  beiiden  siiden  leddigenn,  duchte 
den  partenn  wol  drechlick  to  siinde. 

17.  Item  ock  de  3  gefangen  köplude  noch  iim  levende  siinde1  miitsampt  allen  des  copmans 
uth  der  hansze  genamen  guderenn  wedder  to  irforderennde. 

18.  Item  dat  de  badenn  mede  gedenckenn  edder  iin  deme  vredebreve  vorwaret  werde,  dat 
nenn  parth  szo  wol  van  unser  als  van  der  Russchen  siiden  des  anderenn  entlopenne  burenn  offte 
enthlopene  Dütsche  entfangen  edder  voventholdenn  solenn,  bszonder  eiin  iiewelick  dem  anderenn 
de  siinenn  uthtoantwordenn. 

19.  Item  so  iidt  iio  to  nenenie  vrede  gediienn  konde,  dat  alsdanne  unsze  badenn  an  k.  m. 
sick  vorfögenn  nnde  an  de  Lettouweschen  herenn  unde  de  vormanen,  anherden  unde  esschenn 
bii  deme  bunde,  de  tor  stnndt  nebenn  uns  de  viiande  uppt  herdeste  angripen  unde  iio  iin  sunder- 
heit.  dat  de  beiiden  lande  bii  eiinander  vor  Plescouw  kamen  unde  irschinen  mochten. 

20.  Item  so  iidt  sake  were  dat  ko.  mf  badenn,  er  de  unszenn  an  se  qwemen,  uthgetagen 
werenn  na  der  Musscouw  unde  de  uuszen  keiiu  iirworveu  geleiide  vor  sick  fundenn,  szo  is  enn 
in  nenen  wech  geraden  Vorth  to  thftnde. 


437.  Pett^r  Mishowski  von  Murow  Wojewode.  von  Lenczic,  Joan  de  Butwltsak  Tscharhnik  (Mund- 
schenk) de«   Künif/reklis   und   Statthalter   von  Mirdsibog*,   Peter   de   Wrosimowitsch  Stolnik 
(Truchses)  von  Krakau  und  Krawtschi  ( Hof Marschall)  des  Königreich«  an  den  OF.  von  Moskau : 
verwenden  iich  für  Qotselak  Timemtan  aas  Damig  und  Kondral  ans  Wilna,  die  mit  ihren 
Waren  zum  OF.  ziehen  wollen  und  bitten  um  Geleit  hin  und  zurück.    Folozk,  [1503]  Jan.  8. 

Gedr.:  ans  K.  öffentl.  Bibl.  :u  St.  Petersburg.  Acta  Mag.  Duo.  Lilv.  AS  309— 3 IX  Aitmu  omx.  i»  uem. 
■Um.  I'oee.  I  n.  1U2  S.  266  §  36.  Danach  hier  wiederholt.  —  Da»  Schreiben  wurde  durch  den  Boten  Kasper 
(Kacuep-i.)  beßrdert.  1S03  Jon.  24  erfüllte  der  GF.  von  Moskau  das  Gesuch  (Geleit  ebda.  §  37).  — 
Saeh  anderer  Vorlage  Karpow  im  COopnuKi  llvn.  Pjee«.  Uem.  (föuftcmm  35  S.  362  n.  74.  vgl.  S.  V  (E). 

Bei  Karpow,  a.  a.  0.  n.  61  S.  280  ff.  Bericht  einer  Gesandtschaft  des  GF.  Alexander  von  Litauen 
an  den  GF.  von  Moskau,  bestehend  aus  dem  Marschall  Stanislaw  Glebowitsch  Kuchka  und  dem  Notar 
(nticapb)  Iwan  Sopjega  1499  (7007)  August.  Hier  u.  A.  S.  283:  Ha  nauHTb  hojbiitii  rocy.\ap*>  B«.iiiKO«y 
kijjuki  Ilnany  HaciubeiiiiHiu  orb  rocyaapii  namero  H&uiKoro  Kiuraa  A,ieKCaiupa:  o  ciyrn  cit>  kujocth,  o  «Ba 
irtmta  HaMaftöo.in.  Biiiiarn, » ,  a  Apyro»y  nun  MapTHiri»  *  Eokct.,  KOTopum,  jko  rocyjapb  er  o  muoen.  nocja.n, 
*Sujt>  i«,  iitneiutiii  eropoHu;  hiio  iixt.  m.  HouropoaKy  b  Kmrnb  Gatfuiib  tuiH.Tb  na  cH©e>n>  ato  onact  ii  0T0wa.rb 
k-b  Hkoii)-  3axapbiiny  in.  Honyropoay,  h  Akobt.  3axapbiint  otocib-it»  iiii.  kl  MocKirfc,  n  tnmh  paau  ciuhtt» 

.   ,U  K.  b>  ,ü  K  mit  «  ht  7»mSor*d  grmrint 

«)  rg!.  U  I  n.  »63,  740.  «)  Medshibosh,  Gouv.  Kamencz- Podolsk,  Kr.  Letischew  (Latyschcw). 
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onn  tjtt,  na  Mockh*.  —  S.  287  f.  lä»$t  der  GF.  von  Moskau  ihnen  als  Antteort  sagen :  lorjuapi,  iuuiit. 
Be.rk.ti.  hämi,  roHopiiTii :  a  hto  e<-Te  navT.  lonopii.iu  0Tb  hmiikoit)  kiukm  o  ii1.uh1.it.  o  Huhco.itI.1  h  o 
Mapnjni»  ,  <rro6u  iiaui.  iixt.  ne  il.ru  otiiv<thtii,  —  mio  rt  nl^y im  txa.ui  htl  .ImioiicKie  jei.ni  in.  Cueteiiyij 
aeiun  HepajL  nawii  aeiinr,  ne  npooi'iii  im  y  koio  nyni,  im  immvmiich  Me  iiikok»  mihm  .lau»";  a  irr.  n  oopj 
Haiim  iiavkeTimKii  n  nauia  i>T<wna.  Uc-ihkii  Howopo.iT».  et  Ctciutv poM  i,  na.mii ml,  h  naiub  iiairkcTimKi.  Hkouj. 
rkxi.  n1.*uon~b  üb  na»»,  iipno.ia.rb,  ti  hijuI.  tipan.  iiaiuu  iiaaunacrb  t1.ii.  iiUKiioiib  citoiuii.  a  nociari»  uik 
cuaauiiaen..  jo  ntviTUKiix-b  *  cTiiam.:  mio  iöpa3,io  .tu  Ai..merb  öparb  nauru.  hto  nocu.iaerb  raiiiio  cboiht, 
jauefl  kt,  iiaiueay  iiejpyrv?  II  ko  ih  >  nach  iixb  npociirh  rtparb  iiaiiib,  u  uu  ,*th  ei  o  hcthmt.  n.vb  oTiiymmi. 

HaflucH'hftineMy  naia-imiKy  h  rocyaap»b  Ioaimy4  BacujibeBan»,  Bejumoiiy  muhiu 
Mockobckomj'  h  rocyaapiob  Bcea  Pycn  h  muix-b,  rocyjiapK>b  MUdocTUBuMmeMy. 

HaHCHtflraifl  uaHaJUHie  h  rocyaapb  mhjoctubijq.  Müjiuju  Harb  Kynnu  utKOTopue,  roxcea.ua 
Toj«epMaHT>  H3i>  TjiaucKa e ,  Aa  Konjparb  h3T>  Biliuii  f  co  cbohmh  TOBapHin.ii  n  cayaeoniiKH,  jaou  cb 
mu  BCTyiiHJin  ao  Bauiero  uaacntnuiaro  rocuoabCTBa  HMb  o  onact»,  aaßu  nui»  cboöoauo  npiuTii  u 
otbhth  MomHO  ("h  hxt.  TOBapoMi»  b  HemMH  %o  rociiojbCTBi»  n  minsenia  Bauiero  rocnojbCTBa  HaflO- 
Hiäniaro.  IT  cero  pa^n  npocBHi»,  aa  cnoAOOBTca  uaacHböiueo  Baine  rocnoAbCTno  aara  onarb,  ja 
CBoÖOABt  b  6e3cn<MH0  c»au  npinTB  Moryrb,  u  am;e  6y«erb  bojik  Baiuero  rocuoAbCTBa  BaacHiflmaro. 
h  orbHTH  ch  hxt>  BemMH.  üocomt.  3^paBCTByfl  aa  JHH  smorn  same  HaacBBflmee  rocnojbCTBo. 
»eJiaeM-b,  aao  roeyaapa*  MHJiocTHBaro.  H3T,  üojOTMKa,  ne;rkiii  ÖJHauiaa  bo  Tpexi,  Kpaaexi" 
apasÄHBut,  .TBTa  poatecTBa  XpHCTOBa  1000  u  naTbcorb  BToparo1. 

IleTp-b  MHCKOBcaift  on»  MypoBUk  soeBoja  JlaHimibeucKifi1  . 
loaaii  jc-ByH3aiiT.m  HainuiiK'bicpaJieBCTBa  u  uaM-btTnuKT»  Map53B- 
öorenbcKift n ,  b  IleTp-b  A«-Bpo3HMOBnTb°  ctojuukt>  KpaaoBcKin 
u  KpaBHifi  BejiuiecTBa  KpajencTBa  UojicKon). 

438.  OM.  an  den  HM. :  fertigt  den  Dekan  von  Dorpat  und  (U  n  fropst  von  Kurland  an  ihn  ab, 

die  ihm  mündlich   über  die  auf  dem  Landtage  zu    Wolmar  geführten   Verhandlungen  und 

gefassten  Beschlüsse  zu  berichten  den  Auftrag  haben.    U'ohnar,  1503  Jan.  10. 

K  aus  StaatsA.  tu  Kimigsber,,,  OrdensbriefA.  XXIX  (L.  S.)  X?,  Orig.,  l\ip.,  mit  hritfseld.  persönl.  U*j.- 
Sieyel,  unter  der  übt  Adresse. 

Vrrz.:  nach  der  Hvländ.  Kopie  t  on  K  Indes  ...  2499. 

Unsern  guitwilligen  gehorsam  mit  demutiger  unser«  höchsten  vormogens  irbietung  juwer 
fürstlichen  genaden  begerliches  vleyss  atetz  zeuvorn.  Hoichwerdiger  hochgeborner  irleuchter 
farst,  genediger  lieber  herre  und  uberster.  So  wir  nach  vormeldang  unser  letzt  getaner  schryffte 
an  ewer  f.  g.8  ytzeunt  mit  den  hern,  prelaten,  raten,  ritterschafften,  steten  und  glitmassen  diser 
lande  ein  gemeine  besprech  alhir  zeu  Wolmar  gehalten,  haben  wir  den  wirdigen  und  achtbaren 
hern  Michel  Buirvincken,  dumdechant  zeu  Derpt  etc.  und  Heinrico  Schubben,  unsern  secretarien 
und  probst  zu  Cnrlandt,  jegenwertige  brieveszceygere,  sullicher  vorhandelten  gescheffte  mit  aller 

a)         AT.  b>  rocno.Tjr  K.  e)  loaiiy  K.  dt  roTcaTCK«  A'.  c|  r.Taiiu  K  f|  Bntrtu  A 

gt  roCHOa»  K.  hi  Kpa-icü  A".  h  tu  akmu,  K.  k)  Miiposu  K.  Ii  i»neimi.encKoe  A'  m)  Krp«^v 

ftü-.'J  K:  fehlt  tMi.  im  RtgiiUr.  itt  aha  tvoI  ein  r>r*ckr*rtt)uii  nl  MlipA3Bi>oreHCKii1  A'.  o)  BpoiUHOnilUT.  K 

•)  Diese  Gefangennahme  hat  atxo  vor  149?  März  stattgefunden,  denn  damals  wurde  mit  Schweden  ein  Bfifri'h 
geschlossen,  vgl.  II  l  u.  4Ub  archival.  Anm.  2)  «.  4/2. 
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nmbstendicheit  ander  underm  au  e.  f.  g.  van  unser  wegen  muntlich  zu  brennen  uffgelegt  und 
bevolen,  demutigs  vleyss  biddend,  dieselben  gnitlich  zu  boren,  sullicher  Werbung  diszmal  gleych 
nns  zu  globen.  und  oich  mit  dem  besten  furderlich  darinne  zu  beweysen,  alss  wir  uns  des  noch 
gewanten  machen  allenthalben  in  guiter  zuvorsiebt  zeu  e.  f.  g.,  Got  dem  almechtigen  in  hoichgem 
glückseligem  regimente  frolieb  uud  gesunt  bevolen,  gentzlicb  vortrosten  nnd  znsampt  der  pflicht 
in  aller  gehorsamheit  alzeeit  gerne  vorscbulden  willen.  Gegeben  zu  Wolmar  uff  unsers  ordens 
slus  am  dinstag  nach  trium  regum  ime  funfzeehen  hundersten  und  drey  jar. 

Oberster  gebitiger  in  Lifflandt. 

439.  Geleit  des  GF.  von  Moskau,  zugleich  im  Namen  seines  Sohnes,  erteilt  den  Gesandten  Lidands 
zur  ungefährdeten  Hin-  und  Mit  kreise.    Moskau,  /IÜ03J  Jan.  IT. 

Gedr.:  (cgi.  n.  4:V,)  Anmu  onth.  w  wm.  iktnadn.  Poee.  I  n.  ]9'»  S.  265  §  XX UV.  überschrieben:  A  ce 
Tai.owa  rpaMOTa  oiiachom  lHi)meMi.  jana.  Danach  hier.  —  Nach  anderer  Vorlage,  aber  munter  geringen  ortho- 
graphischen Abweichungen  (K)  übereinstimmen  i  Knrpow  im  Cüupnum  //Miiepam.  Pyer.it.  Ihm.  Of!n(eemm  H5 
S.  :m  n.  73,  vgl.  S.  V. 

T,n  ro"opit.i  i.  och  nart.  arn  pa.\u  uemuoro  Kii;i:i:cTBa  .(iitobckoi  ol.  htu'/u  ioc\\iapb  uam  b  .ia.ii.  jjhctt,  cuofl 
oiiai-Ho»!  iioc.iomi.  «atwrpa1  .In+  inneNoroh ,  ii  »pmiSiiricyiia  h  (mcKvnoui.  ncefl  3e*.in  .'lufciiiicKoff  c ,  Ha  to, 
mto4u  im  b  iiocmu'b  itb  iiaiuoiy  t  m-j  lapto  .icripoHaino  tipitxani  w  orhl  xam  <*<eao  ncaisoix)  oiiaey :  it  roeyuapb 
wann.  Maniprpy  <<  .  ImioncKOxy  ,  u  apniifiiicKyiiy.  n  fiiicKynoub,  .nierb  oiiai-iiofl  ,ia.i  h  na  im.  nur  im,  :a  to.  >ito 
iim.       ;".m>    im  t":u>.ino  np»  1-xnru  n  orbbxaTii. 

Ioamn»'.  Boacbew  majoctwo  naph  n  rocyaapb  ncea  Pyen  n  Beamtin  KHH3b  Bano^UMepcKÜ,  h 
MuckobcküI,  n  HoBoropoAcuifi,  h  IIcKOBcmfi f ,  n  TchepcKifl,  n  lOroptcKifi,  n  IlepMLCKifl,  h  BojirapbCKin 
u  uuuxb,  ii  ciniii  ero,  Kunau  Bejuicitt*  Daciuieö  IlBauoBii'ib  napi»  ncoa  Pycn,  MarncTpy  JIiiBOHCKie 
3^mjh,  u  apmiöncKvny.  h  ßncKyny  IOpbeBCKoMy  h  hhwmt>  OHCKynoxn»  ii  uceft  aeM.it  JIbboucroA. 
UpuctuajH  etie  öhth  nejiojn»  kt»  öpaTy  lmiueny  n  in»  3htm,  in»  AjeKtauApy  Kopoj»  UoacKOMy  n 

BeJHKOMV  KHH3K)  JüTOBCKOMy,    O  TOMT»,    MTO   XOTUTG   Kl,  UaMT»  e.iaTH  ÖHTH  «ieJOMT.  CBOAXT»  U0C10BT, : 

u  naMb  Gu  BauiiiMT,  uocjomt.  jam  ancxh  cboö  onacHott  na  to,  hto  BamiiMt  nocJOMb,  no  uanuurb 

3f  MJflMb,  KT.  H8  Ml»  ^OßpOBOJIIO  Upi^XaTH  II  lia3a,Tb  OT^-bxaTH,  6e30  BCHKHXT,  3ai|-blI0KT>.     H  Mbl  BaMb 

aa  to  jncn>  CBofl  onaeuoö  xviu,  uro  BauiiiMi.  uociomt».  no  uaranMT>  3eMJ«MT>,  kt.  nain>  aoßpoBOJHO 
npitxaTii  ii  uanajb  oTb-fexatn.  Ceso  boikhxt»  3au1iuoK*b,  no  cefl  uauien  rpaMorb,  a  ch  Baj»T>  iiama 
rpaMOTa  onacuafl.    Ilnoain.  na  Mockbtj,  .TliTa  7011,  PeuBapn  17. 

410.  Durpat  an  A'cral :  empfahlen  Kernten  Henkelmann  f einmal.  Unterknechl  auf  dem  Hofe  zu 
XouyorodJ  und  bitten,  ihm  das  rückstihidir/c  Geld  auszuzahlen,  da  er  den  Bedingungen,  die 
ihm  seiner  Zeil  auf  dem  Städtetage  zu  Walk  gestellt  norden  sind,  nach  ihrer  Meinung  nachzu- 
kommen in  der  Lage  sei.    Iö03  Jan.  Xö. 

Aus  Stitdf.i.  zu  Uectii,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  den  brieflich!.  Sekret*,  unter  der  üblichen  Adresse.  — 
Vgl.  Schäfer.  Hamerecet.se  4  S.  468  Anm.  J. 

M  xam-tpa  K.  bi  tniji  leiKKor«  A".  ci  .'ln*i«nCKuii  K.  .ii  «V  almn,  K.  c>  Io*hi.  K.  f(  riiCKOB- 

ckih  A*.  gl  mt.niKH  A". 

lt  vgl.  n.  420. 
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Unszern  frundtliken  gröt  myt  gudtwilliger  alles  guden  erbedinghe  stets  voran.  Enszame 
vorsichtige  unde  wiisze  hern,  inbszonder  gonstige  guden  frnnde.  8zo  wy  juw  vorhen  tho  mermalen 
hebben  gescbreven  van  wegen  unsem  leven  medeborger  Kersten  Henkelman1,  synes  otbgelechten 
geldes  vor  synen  zeligen  broder  Mathias,  als  he  yn  egener  personen  vor  der  stedere  heren  rades- 
sendebaden  thom  Walke3  yn  vorgaugen  tyden  ock  hefft  geapendt  und  torkennen  gegeven  sick 
beclagende,  wo  eme  syn  gelt  by  juwen  herlicheyden  besatt  were  van  Tilleman  Herszevelde,  deme 
he  noch  hellinck  edder  penninck  schuldich  were,  dar  tor  sulven  tydt  van  juwer  Stadt  wegen  tho 
dage  weren  de  erszame  manne  her  Johan  Gellinckhuszen,  nuw  juwe  leve  medeborgermester,  und 
her  Johau  Culle  rathman,  welkere  gnomten  Kersten  do  tor  tiidt  yn  der  andern  hern  radessende- 
baden  yegenwordicheit  seden,  wanner  he  dat  certificeren  worde,  zodän  utbgelechte  gelt  S}*n  egen 
propper  gelt  were  unde  aynem  broder  nicht  mede  thoqweme,  worde  syn  gelt  woll  irlangen  unde 
na  der  tydt  krigen  gelick  andern,  de  vor  de  baden  und  gemenen  copmanne  yn  erer  gefenckni&e 
unde  swaren  noden  etczwes  uthgelecht  hadden.  Deme,  e.  wyse  heren,  he  alsze  vor  uns  gedan 
hefft  na  utbwisinge  unses  apenen  vorsegeldeo  breves.  Na  sulker  gestaldt  hebbe  wy  eme  geraden 
an  juwe  vorsichticheyde  to  reyszende  umme  syne  sake  to  vorvorderende  mytsampt  dem  ersamen 
manne  her  Johann  Roleberde  van  uns  und  eme  frundtliken  darto  gebeden,  he  de  sake  ynt  vliii- 
giste  werth  tor  kenne  geven  beth  wenn  wy  schriven  können,  szo  ock  derhalven  am  negesten  tho 
Woldemar  vorhandelt  is*.  Bidden  gantcz  frundtlikes  vlites,  gii  see  gutliken  willen  hören  nnde 
genomeden  Kersten  willen  behulplick  weszen,  he  der  sake  eyn  ende  mage  irlangen,  upp  dat  wii 
vortan  ungemoyet  machten  bliven  unde  he  to  deme  sinen  kamen  mage  u.  s.  w.  Screven  ander 
unsem  secrete  anno  etc.  1500  et  3  am  dage  conversionis  saucti  Pauli  appostoli. 

Borgermestere  und  räthmanne  der  stadt  Darppte. 

441.  Klaus  Hohtever  und  Johann  Hildorp  /an  den  OMJ :  warten  noch  auf  das  Geleit  des  GF. 
von  Moskau,  aucJt  seien  die  polnAitauischen  Boten  noch  nicht  alle  zur  Stelle,  geschneite  denn, 
nie  es  in  dem  Briefe  des  Kg.  stehe,  bereits  nach  Smolensk  vorausgezogen.  Berichten  ükr 
Zeitungen,  denen  kein  Glauben  beizumessen  ist.    Polozk,  1503  Jan.  27. 

K  aus  StaatsA.  tu  Königsberg.  Ordensbrief A.  XXIX  (L.  S.)  n.  31.  gleichseitige  Kopie,  Pap.,  mit  n.  44s  rm 
OM.  dem  HM.  iibermndt. 

Oedt::  daraus  Coro,  Gesch.  Polens  5,  2  S.  1028;  vert.:  nach  der  livländ.  Kopie    von  K  Indv 
n.  2500. 

Na  deme  grote.  Wy  vogen  juwer  g.  demodigen  to  weten.  wu  wy  mit  der  hulpe  Götz  am 
dinxdage  vorgangen4  hir  to  Ploskouwe  irlanget  und  van  dussem  hovetmanne  guthlicken  entfangen, 
dairtho  mit  nottrofftigen  dingen  suszlange  vorsorget  zin  etc.  So  werde  wy  underrichtet,  wo  k  t 
roat.  achte  boden,  4  uth  der  krönen  to  Polen  und  4  ut  deme  forstendome  to  Letthouwen  in  de 
Jluscouwe  umbe  enen  vrede  tho  teynde  geordinert  heb.  Und  de  boden  uth  Polen,  de  merglick 
zin,  funde  wi  hir  vor  uns  und  dusse  hovetman,  Stenslay  Glebewytz,  sali  der  boden  eyn  oick  de 
overste  uth  deme  vorstendome  to  Letthouwen  zin,  sunder  de  anderen  sin  noch  nicht  angekomen. 

tgl.  11  1  PR;  hier  tifi.  9.  14.  »)  n.  132  ;  vgl.  Schäfer,  Hamerecesse  4  n.  .¥/•>  3)  $cMffl;  „,  „.0. 

n.  346  §  10.  18,  Iii.  *)  Ja».  24. 
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Ork  is  dat  geleyde  darup  de  boden  velych  theen  moigen  noch  uicht  angekomen.  De  bode  darna 
geschickt  was  ersten  3  weken  vor  wynnachten1  uthgetogen,  dem  so  korth  14  dage  eyn  jeger  flux 
nageschickt  is ;  aver  men  vornyrapt  van  boden  noch  jeger  nichtes.  Men  secht  bir,  de  bode  nmbe 
dat  geleyde  getogen  was,  ligge  noch  np  der  greutze  und  werde  nicht  ingestedet.  Ock  geyt  hir 
flochmer,  wu  de  boden  des  allirbylligesten  vader  des  pawest  and  konnynges  to  Ungeren  und 
Bemen  sy  in  der  Muscouwe  gefangen.  Etliche  seggen,  de  groitforste  wolde  ene  nicht  vor  zick 
Steden,  sunder  hebbe  ene  in  eyne  Stadt  geschickt,  dar  he  geplogen  werde,  so  dat  dusse  boden  hir 
liegende  nicht  gevreuvet  ock  nicht  gemodet  in  de  Moscouwe  tho  tbende  zin.  Einer  van  den 
Polschen  boden  qwain  uns  inth  velt  under  oigen,  de  my  Hyldorpp  to  zick  in  den  sieden  nam  und 
raste  mannigerleye  rede  meth  my  bedde  unde  sede  under  anderen:  bir  wer  eyn  gefangen  Russe 
nth  der  Muscouwe  eutlopen  gekomen  unde  sede  in  der  warbeit,  wu  des*  grotforsten  oldeste  sone 
vorste  Wassylye  sych  mit  welken  van  den  nichtigsten  heren  in  der  Moscouwe  vorbunden  und 
voreinget  hedden  und  wolde  den  olden  tonn  dode  gebracht  hebben,  des  he  wys  geworden  wer, 
und  bedde  den  son  gefangen  unde  de  andern  heren  jamerüken  und  mannigerleye  wis  gededetb. 
Ith  sulcken  zick  orsackede,  dat  de  olde  grotforste  nemande  in  ader  uth  deme  lande  Steden  will, 
Minder  gantz  von  inwendicb  ock  der  vihande  anferdinge  voranxstet,  so  dat  dair  ghrote  twedracht 
im  lande  sin,  Got  gevet,  dairdorcb  meynet  men,  dat  geleyde  vortogert  werde.  Aver  np  solcker 
loper  seggen  is  geyn  votben.  Hir  lopen  so  mennigerleye  tidinghe,  so  dat  men  nicht  wet,  wat 
men  schriven  sali.  Uns  is  ock  van  geloffhaftigen  Dnitschen  bir  wonende  vormeldet,  wu  se  warhaff- 
tige  vorfaren,  wu  de  grotforste  tor  Muscouwe  eyn  groth  sware  volck  vergaddert  und  tosamen 
hebbe  und  wyll  wedder  vor  Smalensky.  Got  geve,  de  meyninge  nicht  Lifflandt  zy.  De  h.  juwe 
g.  mit  sampt  allen  prelaten  unde  bereu  der  lande  Lyffland  sy  ovell  by  dussen  luden  gekomen, 
wentte  men  an  den  geyn  bistandt  ader  gloven  fynth,  alzo  dat  jw  gnade  in  konyncklicker  ma! 
breve  sporen  mach,  de  Inheiden*  wu  syne  boden  na  Smalenske  getogen  und  nnser  dair  vorwach- 
tende  weren,  de  noch  nicht  alle  wentte  bergekomen  zin.  Als  zick  noch  de  dinge  begeven,  steit 
t«  befrachten,  dat  ko.  ma!  boden  und  wy  der  Muscouwer  up  ditmall  nicht  neger  komen.  Got 
voge  al  dinck  tom  besten.  Jw  h.  gnade  mitsampt  allen  heren,  prelaten  und  rede  der  lande 
behoven  woll,  sorchvoldinge  achtunge  vor  de  arme  lande  to  hebbende,  wentte  to  befruchtende  is, 
de  Muscouw  mit  bosbeyt  umbegeyt.  Dit  volck  stelt  Sick  nicht  tor  were,  dat  hervolck  k.  mat. 
is  van  ander  getogen  und  hebben  sick  gelegert  an  de  ende,  dar  se  sich  entbolden  moigen,  und 
don  nicht  anders,  dann  ze  dusse  lande  in  den  grünt  vorderven.  Se  hebben  nicht  beschickt,  ock 
der  affgedrungen  lande  geyn  wedder  ingenomen  ader  zick  up  de  negede  dairby  gevoget ;  vem  äff 
is  dussen  landen  ein  gude  plathe. 

Meu  secht  bir,  de  kröne  to  Polen  werde  van  deme  Tathersscheu  keyser  Perkopsky  und 
Torke"  sere  voranxstet  unde  hart  angefochten,  alle  den  Muscouwer  to  gude.  K.  mat.  to  Polen 
is  gedrangs  balven  der  soldener  na  Gharten  in  de  jacht  getogen.  Got  geve,  de  meynunghe  nicht 
wider  sy,  als  wy  irfaren,  und  uns  ock  gantz  dunckende  is,  uth  der  Muscouwe  her  geyn  frede 
bogert,  sunder  dusse  lande  bogeren  nicht  anders,  dann  vrede.  Kricbt  men  geleyde  unde  werde 
wy  semptlicken  umme  eyne  frede  in  de  Muscouwe  thende,  wy  de  erlanget  wyll  werden,  steit 

a)  de  K.  I>)  lic  AT. 

»I  i.lö*  Dzbr.  4.  «)  vgl.  f..  41ö. 
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woll  afftonemende,  nademe  de  Mnscouwer  geynes  fredes  van  dussen  landen  bogert1,  dair  raen  woll 
up  trachten  mach,  solde  de  grotforste  ko.  mat.  affgedrnngen  lande  nnd  watlier  mydt  dedinge 
weddergbeven,  do  der  sodan  groten  mechtigen  volck,  alzo  ko.  mat.  by  eynander  hadde,  nicht 
antasten  edder  innemen  dorften,  dat  doch  mit  Godes  hulpe  ane  far  gewesen  wer.  Gyfft  Goth. 
wi  in  de  Moscouw  komen,  befruchten  wy  uns  doch  na  veler  gestalt  geynen  drecblicken  frede 
irlangen  sollen.  Uns  duncket  van  noden  dirkanth  und  tbrnweliken  geraden,  jw  gnade  mit  dem 
a.-e.  in  Godt  vader  und  h.  heren  ertzbisschop  to  Rige  und  den  gewegesten  gebeydigcren  ane 
zcumen  raitschlage,  off  dat  geleyde  nicht  anqweme  uud  wy  hir  upgeholden  worden,  wu  wy  nns 
dan  vorder  hebben  nnd  holden  sollen,  uns  dat  moige  ane  vortoch  schrifftlicken  vorwitliket  werden, 
deme  wy  so  wyllicken  so  volgen  donn  wyllen,  up  dat  wy  van  juwer  gnade  unde  den  landen  unbo- 
schuldiget  blyven,  als  my,  Hyldorp,  van  etlicken  sunder  schalt  vele  togelacbt  iss.  Doch  Gode 
nnd  juwer  gnaden  syn  alle  dinge  in  den  sacken  bekant.  Korne  wy  in  de  Muscow  unde  moten 
aldare,  alze  to  befruchtende  steit,  lange  liggen,  so  wer  van  noden,  uns  noch  100  Ungerssclie 
gülden  togefoget  worde,  dair  in  den  besten  Up  vnrdacht  sinde  werdt  juwe  gnade,  de  uns  dnsser 
langer  scbrifft  nicht,  vorkere,  is  kennet  Got  in  den  besten  geschein.  "Wes  wi  sus  vorder  yrfaren. 
zall  ungesumet  bonalet  werden  juwer  gnaden.  Off  uns  de  wes  schryven  eiler  schicken  worde, 
muste  by  enen  gewissen  boden  geschein.  Off  he  uns  hir  nicht  funde,  dat  denn  weddirumbe  nhem. 
Krige  wy  geleyde,  dairmede  wy  vorwart  sy8,  so  thee  wy  in  dem  name  Godes  vorth.  Des  werdigen 
heien  cumpturs4  dener  Spernickell  werde  wy  wentte  to  Smalensk  mit  uns  nhemende.  Wes  wy 
irfaren,  wyll  wy  by  demesulven  benalen  etc.  Gegeven  mit  yle  to  Ploskow  am  fridage  na  conver- 
sionis  Pauli  anno  1500  nnd  3. 

Claws  Holstever  unde  Johann  Hyldorpp. 

44H.  Nurai  bezeugt,  da*s  im  Heiuesen  des  Vm/i.«  zu  Weseuberg,  soteie  des  Vogts  und  Jinuskomtur* 
su  „YfiMYt  vor  ihrem  sitzenden  Stuhle  des  Hufe.«  Johann  Front;  und  Hermann  Wii  kette,  tin 
Zeuuiti*  des  Hutes  zu.  Kamen  vorgewiesen,  das.«  sie  die  wichsten  Erben  des  zu  Sana  verstört« not 
/Diesters/  Ltfhard  Koptr  seien,  dann  aber  ihre  Hechte  roll  und  ganz  dem  naraur  Mifbutger 
Simon  Sehonenbereh  übertrugen  hätten.    1~>03  Jan.  31. 

R  aus  StwltA.  zu  liecal,  Orig.t  IWg„  mit  luiiigcndrm  Siegtlf'ragmtnt. 

Yrrz.:  danach  G.  r.  Hnmtn,  Kat.  <l.  rev.  StA.  Html  IS90  S.  MV  (3). 

Vor  allen  und  isslicken,  beide  geistliken  offte  werthliken,  wes  werdicheit,  stadis,  wesens" 
offte  condicien  de  sien  mogbeii  bkennen  unde  btugen  wy  burgermestere  und«  radtmanne  thor 
Narve  in  klafft  unde  macht  dwssessb  unsen  apen  vorsegelden  brevese,  dat  vor  uns  in  sittendem 
stole  des  radis  ersehenen  unde  gkamen  syn  in  jegenwerticheith  der  wirdigen  gebediger  her  Rüper» 
de  Grave  thor  tidt  vagedt  thom  Wesenberghe,  her  Kort  Strick  vageth  thor  Nai  ve,  her  Gotschalk 
Fresenhwszen  hwskampthur  darsulvest  unde  alzo  tnith  nameu  de  bscheden  Johann  Frone  und 
Hernien  Wickkede  hebben  mith  sick  gebracht  van  dem  eisamen  rade  van  Kamen  wth  Westfalen 
en  bsworen  getuchnis,  wo  dat  Ii  se  syn  de  negesten  unde  rechte  echte  erve  salige  her  Leeffuardus 

»I  "Cii.rn,  A.  3    ii»v.rm  A'-  c)  broe  A'. 

i)  Joch  cgi.  ...  .'■>/,  .'5  >,  nu,:h  ».  V  W  S.  '.'.»/.  egl.  II  l  ,,.         U24.      *)  cgi.  n.  4.19.       «)  teol  in  rn  Diinabnrg. 


Digitized  by  Google 


1503  Ende  Jan.  -  April  4. 


335 


Köper,  welker  btuchnis  wy  by  werden  und  by  volmacht  erkandt  hebben.  Hirupp  bebben  de 
boven  gdacbten  Johan  Frone  und  Hermen  Wickkede,  rechte  erven  zalige  her  Leeffbardus  Köper, 
mit  unsem  medeburger  Symon  Schonenberch  eyne  vruntlike  guddlike  handelinge  unde  vordracht 
gemaket  und  ingegaen  syn,  togethonet  vor  den  wirdigen  heren  bovengdacht  unde  vor  dem  sitteuden 
stole  des  rades  npp  vryen  Voten  mith  gudem  beladenden  mode  unde  vryen  willen  na  rechtes 
forme  unde  wise  hebben  uppgedragen  und  vorlatinge  gedaen  in  krafft  dwsses  breves  unsen  mede- 
burger Simon  Schonenberge  alle  ere  anvall  van  zalige  her  Leeffbardus  Köper  synen  nagelathenen 
gudere,  wes  en  van  Gadis  und  rechtes  weghen  darvau  geboren  mochte,  sunder  jenigen  mynschen 
tbosprake  offte  argelist,  nichtes  nicht  buthen  bscheiden,  nademe  unses  rades  boke  klarliker 
vormeldeth.  Des  willen  de  ergeuompten  Johann  unde  Hermen  offte  jemandes  orenth  halven 
binnen  offte  buthen  landes,  geistlick  offte  wertlick.  geboren  offte  ungeboren,  nummermehr  in 
jenigheu  thokamenden  ewigen  tiden  darupp  saken.  Des  tor  tuchnis  unde  oi  künde  der  warheitb 
hebbe  wy  burgermeistere  unde  radtmanne  bovengedacht  unses  radis  sigill  unden  an  dwssen  breffh 
witlick  doen  haugende.  De  gegeven  unde  gschreven  is  am  dinstdaghe  na  conversionis  Pawli 
anno  vieffteynhnnderth  unde  drhe. 

443.  Berieht  der  livlündwhen  Gesandten,  Johann  Hildorps  und  Claus  Holtzevers,  Uber  ihre  Reise 
nach  Litauen  und  Moskau  und  die  dort  gepflogenen  Verhandlungen  Heyen  eines  Beifriedens. 
1503  Ende  Januar  bin  April  4. 

R  aus  SladtA.  zu  Reval,  B  H  2,  gleichzeitige  Kopie  von  zwei  Händen  geschrieben,  Pap.,  S.  11— LH  die  an 
unrechter  Stelle  eingeheftet,  sind  hier  au  der  richtigen  Stelle  (zum  27.  März)  eingeschaltet.  Verm.  von 
aussen:  Negociationes  m&gnifici  magistri  Livonie  ad  regem  Polonie  etc.  anno  1503.    Ifeberschrieben :  1503. 

Yerz.:  danach  Hildebrand  in  Melange»  Kusses  4  S.  770  n.  446  (die  Abschrift  Hildebrands  liat  sich 
in  dessen  XachJax»  nicht  gefunden)  ;  cgi.  Schäfer,  Hanser  ecesse  4  S.  470  Anm.  —  .4kmu  oihh.  k»  ucm.  Jan  ad  it. 
I'oeeiu  1  »*.  li>i  S.  22V-M6.  Karpow  im  r<iopnun»  Hütt.  Pjock.  Ihm.  OßKfcemsa  35  n.  73  S.  3H3-41» 
nach  anderer  Vorlage,  vgl.  ebd.  S.  V. 

Die  Numerierung  int  nach  Massgabe  der  Abschnitte  der  Vorlage  zugesetzt. 

I.  In  den  jaren  unses  Heren  1500  und  3  do  schickede  van  sick  de  hochwirdige  groth- 
meehtige  her,  her  Wolter  van  Plettenberg^  mester  to  Lifland*,  sine  sendebaden,  bi  nainen  den 
erbarn  Johan  Hildorp  und  Clawes  Holtzever  samptliken  mit  den  durchluchtigesten  heren  koningk 
to  Palen  er  baden,  alse  benomeliken  de  eddelen  bereu  Miszchkovtzen,  hovetman  to  Lantzitze1, 
uud  de  Podolsche  woywoditze8  und  her  Peter  de  underschenke3,  vortchmerb  k.  ma.  to  Palen  ut 
Lettowen  de  hovetman  van  Ploskow  pauue  Stenslave  Glebowitze*,  de  hovetman  van  Kowen 
Albertus  Janewitze  und  hoffmester  der  koninginne5'  und  pane  Iwane  Sapeha,  hovetman  to 
Preslowe9,  de  sick  samptliken  dropen  to  Ploskowe7. 

a)  1.1  K.  b>  «V  K.  cl  kon  *<7  &  R. 

')  Peter  Minkowski,  Wojeicode  von  L.  .Ikiuu  a.  a.  0.  S.  260.  *)  loan  dt-Butschsak,  Tschntchnik  des  Konto- 
rrichs  und  Xamestnik  von  Mirdsibog.    .Ikiuu  a.  a.  (>.  *)  Peter  de  -  Wrosimoieit *ch,  Stolnik  ron  Krakau  tin  l 

Krawttchi  (auch:  Podts<  haschi)  der  kgl.  Maj.  von  Polen.  Ismu  it.  a.  O.  *)  An  Stanislaw  Gfebowitsch,  Marschall  de»  Kg.- 
GF.,  Xamestnik  von  Polozk.  A.  a.  O.  S.  2H7  .§  XXX  VI  II.  '*)  Pan  Woitech  Janowitsch.  Marschnil  des  Kg.-GF.. 
Ochmistr  der  Königin,  Kamestnik  von  Koietto.    A.  «.  O.  ")  Pan  Iwan  Sopjeshitsch.  kgl.  Schreiijer,  Kaiu'-r  der 

Königin,  Xamestnik  von  Brjazuttc  u.  Shishmor.  A.  a.  O.  noch:  Knja»  Stanisfav  Oorezki,  Poseascher  Kanonikus, 
Sekretär  des  Königreichs.  Polozk,  vgl.  v.  441. 
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2.  Den  baden  des  hern  mesters  wort  ander  ogen  gesanth  en  pristave,  der  up  de  grense 
nnd  vor  sorget  mit  notorffticheit  eren  perden. 

3.  De  hovetman  van  Ploskow  sande  den  baden  vor  Ploskow  entegen  und  her  Peter  •*  der 
underschenke  nt  Palen  quam  ock  under  ogen  den  baden  und  het  se  wilkame  und  nam  Johan 
Hildorp  by  sick  in  den  sieden.  Und  brachten  se  in  er  herberge,  heten  sick  entholden.  Den 
baden  wart*  wein  togeschicket,  vlesz,  vische,  mede,  ber  und  brotb.  hoy  und  haver  van  dem  hovet- 
manue,  desz  gelikes  de  Stadt  de  baden  ock  erete*  mit  5  tunnen  havern,  5  foder  hoys,  ene 
tunne  ber.   Dit  brochte  ein  de  stadthovetman  mit  6  borgeren. 

4.  Hyrnegest  des  andern  dages  do  lethen  de  Polschen  heren  to  sick  bidden  des  h.  hern 
mesters  baden  tor  maltid  und  erwirdigen  de  baden  hoch  und  setten  se  benomen  baven  tor  tafelleo. 
De  sulfte  Miskowsky  mit  den  anderen  Palschen  heren  vormelten  den  baden,  dat  en  upgelecht 
were  und  befalen  van  k.  m.,  dat  se  mit  den  baden  des  hern  mesters  radenb  solden  in  en  syn, 
er  gestalt  und  forderinge  solde  in  en  stan,  nicht  to  donde  offt  schaffen  buten  se.  Deszgeliken 
spreken  des  hern  mesters  baden,  en  ock  so  up  wer  gelecht,  sigk  nergen  in  bsundern  worden, 
stunde  endrechtich  to  vorfolgende  de  sake  und  schaffen. 

5.  Vragede  vorder  Hildorp  den  hern,  wo  id  umme  dat  geleide  were,  wat  man  darvan 
sporde.  Spreken  de  heren,  se  hadden  deroe  legaten1  nageschicket  bet  in  de  Muskow  und  hedden 
ock  nue  nigen  gesant  bet  to  Smallentzke,  vorhapeden  in  kort  dar  tidinge  van  to  hebben,  darup 
solde  man  sick  entholden,  wesz  eni  hirvan  utte  der  Muskow  oft  van  k.  ma.  to  Paleu  bejegende, 
sol  en  wol  vormeldet  werden.    Darraede  nemen  de  Lifflandeschen  baden  orloff  van  den  heren. 

6.  Darna  hadde  de  hovetman  van  Ploskow  all  de  baden  samptliken  to  gaste  und  gutliken 
he  ein  dede,  vorbaden  sick  do  samptlik  so  bforen,  de  sake  endrechtigen  to  vorhandelen,  desz  ein 
er  herlicheit  bedankede  und  nemen  enen  fruntliken  ansehet. 

7.  Des  andern  dages  dama  kregen  de  Ploskowischene  heren  breve  van  8malentzed  van  des 
koniges  scrivere8,  de  in  der  Muscho  wer  gewesen ;  den  breff  sanden  de  heren  den  baden  ut  liff. 
und  vornemen  den  breff. 

8.  Des  andern  dages  se  tohope  quemen  umme  hyrup  to  betrachtende  und  de  breff  wart 
gelesen  unde  inhelt,  dat  de  scriver  ys  nt  der  Muskow  gekamen  mit  des  legaten  knechte.  An 
den  was  er  schreven  to  Smalentzike  ere  herlicheit  breve  uud  bade,  de  wort  upgefordert  was  na 
de  Muskow,  so  waren  se  affgekamen  myt  dem  geleide,  darmede  se  dachten  dorch  dach  und  nacht 
an  den  koning  to  Palen  und  mit  andern  saken,  de  an  k.  ma.  erst  to  schaffen  weren.  Und  de 
grotforste  van  der  Muskow  wolde  ingan  dessen  handeil. 

u)  I»  K.  »  ftklt  K.  b>  baden  X.  c)  Plo  R.  ,\)  ,ü  K. 

»)  Sigismund  Santai,  Gesandter  des  Kg.  Wladislaw  von  Ungarn  und  Böhmen,  der  auch  im  Xamen  dt»  Kardinals 
von  Reqgio  das  Breve  des  Papste»  vom  Xov.  1500  (n.  1!>:1 ;  seine  Vollmacht  war  von  J500  Xovbr.  18.  vgl.  Thritttr, 
Vet.  Mo»,  Ihl.  2  n.  297)  dem  GF.  von  Moskau  zu  überreichen  hatte.  Vgl.  Aismu  a.  a.  O.  S.  232  ff.  Die  Schreibet 
überreichte  er  1103  Jan.  1  dem  OF.  (.Umu  S.  2.W  ff.  §  23  f.)  ;  die  Verhandlungen  konnte  er  nicht  persönlich  einlnte*. 
sondern  sein  Dolmetscher  Juri  und  der  Kaplan  Dietrich  hatten  (Jan.  2)  Audienz  beim  Grossfürsten  (Santai  tn  wo 
X»n  [Jan.  IJ  y  tie.niKoni  KiiMiWi;  a  noc-rf.  CTO.in,  iciwab  Be-iiinifi  iiocu.in.ri.  ei*>  noimi  Muiaitja  Aiijpeeiia  ci-uia  [Lienrtefc» 
,1»  ct»  Hiim,  Tperi.flKa  ^.o-waTOBa.  II  uoco.n,  toi;  iiomii  iilhiit.  po:iinnöai,  ,ia  :m  iieuo'ih»,  tri.  Kopo.iem.i>in  (.I.hxii  ho  6un, 
a  rtu.iT.  y  nciiiKoio  Ktur.ia  ct.  Kopo.iemjmi  ]H;>imh  To.iua>it»  Kopaiem.  KJpbii  AnoncuoH  noeno.iKa  ,\a  Kaiuatn.  ^iiTpim».  A.  <i 
O.  S.  26if).  Am  13.  Januar  wurden  ihm  bei  Hofe  die  Antworten  erteilt  (ebd.  S.  237  ff.).  —  Äor/ww,  rt.  a.  0. 
S.  H41  n,  73.  —  Er  war  l&Q'J  Dez.  29  in  Moskau  eingetroffen  und  vcrliais  es  erst  zusammen  mit  den  poln.-lit.-lirl. 
Gesandten  1506'  April  7.    EM.  S.  2o0  und  29H.         •)  Jakob  h'untoic  (Kunzowitsch),  ebd.  S.  264. 
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9.  Hirnp  gaff  vor  de  here  Miskovski  den  andern  heren  und  parten,  wat  hirin  to  schaffende 
were,  wo  men  sick  holden  solde  und  then  van  Ploskow,  er  de  k.  bade  qweme  wedder.  De 
parte  alle  sick  op  den  wech  makeden  na  Smalentze  nnd  screven  i.  k.  tna,,  dat  se  sine  screven 
wolden  wachten. 

10.  Vorder  sprack  de  woybade  van  Palen :  Alse  wii  dan  to  dossen  dingen  umme  enen 
(rede  in  de  Mnskow  to  erlangen  geschicket  sin,  wii  van  k.  m.  syner  vulmacht  affgeschicket  mit 
onsen  mandaten  begeren,  de  kocbwirdige*  her  mester  im  ock  hebbe  mit  deme  mandat  fulmechtich 
affgeschicket.  Wart  geantwartdet  und  gefraget,  wo  sick  de  thegen  den  Muskower  hebben  solden 
mit  deme  gruth.  Und  sprack:  Den  grot  mnsth  men  em  geven.  Vort  Johan:  Unse  hoch.  g.  g. 
her  mester  mit  den  heren,  prelaten  und  gantzen  landen  hebben  my  mit  minen  brodeb  upgelacht, 
offte  sig  ergeve,  dat  gii  heren  van  wegen  k.  m.  derlangen  konden  en  frede  und  id  Unsen  heren 
endrechliken  worde  gefalen,  so  solde  wii  uns  nicht  bfreden  laten,  den  don  jw  heren  vormaninge' 
schriftliker  voreninge  und  befestinge  des  forbundes,  nnd  so  ock  wedderumme  sunder  samptliken 
schaffen.    So  sprecken  de  heren  van  Palen :  so  were  ein  ock  befalen. 

11.  In  mer  vorbale  wart  en  to  erkennen  gegeven,  dat  den  h.  her  mester  mit  synen  heren, 
prelaten  und  gantzen  lande  id d  gantz  unfellich,  den  frede  in  der  Muskow  erlanget,  hedden  se  sick 
nicht  vorhapet.  Ock  hedde  man  was  vormenth,  k.  m.  nnmmer  hedde  sick  hirinne  demodiget  und 
wolde  dar  den  frede  erlangen ;  wo  drechlik  id  uns  wii  gefallen,  kan  men  wol  affnemen.  Unse 
heren  plegen  eren  frede  to  maken  an  de  grense.  Dar  antwerden  to  de  Palensche  heren,  se  wol 
ere  vernamen  hedden,  wo  sick  de  sake  bogheve,  wo  k.  m.  hirto  gekamen  ys,  horsam  geworden 
pawestliker'  begerte  scriffte  und  gevolget  rades  k.  m.  to  Frangrigen  und  Ungern,  de  geraden 
nnd  begert  hebben,  semptliken  k.  m.  äff  freden  scholde  mit  den  Muskower,  up  dat  men  endrech- 
tich  mochte  keren  wedder  de  Türken.  Wen  de  gestraffet  weren,  worde f  den  sick  der  forste  tor 
Mnskow'  wrenclik  hebben,  so  dachten  se  alle  bitostande.  Und  de  h.  vader  de  pawest  mit  den 
heren  vorscreven11  mit  oratoren  und  scrifften  an  k.  m.  gesant  umme  dnsse  sake.  Und  dersulfte 
ys  so  vort  getaget  tor  Muskow,  so  id  idt  togekamen,  und  heft  dat  geleide  schicket  an  k.  m. 

12.  Wider  hebben  se  gefraget  van  bogiftingen  van  wegen  k.  m1.  Spreken  de  Palen:  nen, 
den  de  konnigine,  sin  dochter,  sendet  em  er  geschenke,  unde  enn  itlik  van  den  heren  worden  er 
giffte  ock  don  den  Muschower. 

13.  Vorder  gefraget:  wy  baden  des  mestersk  in  deme  geleide  vor  wart  weren?  Dar  reden 
de  Palen,  dat  men  dit  solde  vorscriven  an  k.  m.,  dat  wy  baden  ut  Lifflant  den  bogerden  to  sende, 
wo  de  geleide  vorsekert  werde,  und  bet,  k.  m.  id  wolde  schicken  to  Smalentzke. 

14.  Vorder  gefraget  wertb,  offt  de  Muschower  de  baden  besunderen  wolde,  wo  se  sick 
darmede  holde.  Besleten  se  samptliken,  wolden  bliven  van  werfen  to  werfen  na  den1  saken,  mit 
andern  saken  wolden  se  sick  bespreken,  wan  se  samptliken  tohope  qwenien. 

15.  Aldus  worden  de  baden  samtliken  geert  van  twen  Ruschen  heren,  de  ene  het  pane 
Lane  Ostuffgewitze,  darna  aver  en  dach  hedde  se  pane  Semen  Gepimach;  deden  en  grote  ere 
nnd  willen,  bedank eden»  de  g.  h.  und  dem  lande  Lifflant  vor  trwe  naberscop  und  hulpe,  k.  m. 
and  eren  lande  to  wolgefall  gesehen  were. 

a|  boch  Jt.  h)  tie  Jt,  broöar  t  c|  ><(      !  wulift,  d|  Id  Id  Jt.  ej  pawoddie  K.  f)  wod«  Jt. 

t)  Mva  Jt.  hj  rardn«  X.  ■)  ».  k.  *.  1c)  m.  *.  I)  de  Jt.  »i  b«k*nd«k«»  Jt. 
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16.  Desz  mandages  na  purificationis1  tagen  de  Pallenschen  heren  mit  dem  baden  nt  Lifflant* 
na  Vitebeke.  So  wii  in  de  herberge  waren  so  sande  unsz  de  hovetman  boy  nnd  haver  und  broth 
mit  eyn  tnnne  mede,  beclawende  sick,  he  vordorven  was,  mochte  nicht  so  uthrichten,  szo  he  em 
wol  temelich  were;  ock  vanth  men  dar  nene  gude  markede. 

17.  Dar  worde  wii  geerth  van  deine  heren  woybode  und  lut  uns  to  gaste  und  her  Scerne. 
de  upperste  hovetman  und  veitsteiler  k.  m. 

18.  Desz  sundages  darna*  toge  wii  aver  mit  demeb  Palschen  heren  na  Smalentzke  ;  dar  worde 
wii  nicht c  begifftiget,  sunder  2  fuder  hoys,  3  mate  roggen.  In  dem  markede  krege  wi  nicht 
myn,  was  de  soldener  roveden  aver  8  edder  10  mile,  und  1  mate  haver  4  ferd.,  en  foder  hoy 
1  mc,  2  d.  enn  eii,  all  dingk  dur.  Und  vorkundigede  uns,  de  scriver  kamen  wer  uth  der  Muskow, 
mit  dem  geleide  an  k.  m.  getagen  were.  Und  gingen  to  em  und  kregen  den  scriver,  und  de 
scriver  grotede  den  heren  und  baden  van  der  k.  m.  wegen.  Und  leten  sagen,  men  solde  geloven 
wat  de  scriver  worde  seggen. 

19.  Demb  scriver  wort  gefraget,  offte  dat  geleide  vor  beide  parte  in  breve  hedde  und 
Torwart  were.  Und  sprack,  de  heren  uth  Palen  und  Lettowen  hedden  eyn  breff  vor  sick*  und  vor, 
desz  hern  mesters  sine  baden  ock  eyn4.  AI  darumme  Jacob  Kuntzewitze5,  de  wer  umme  dal 
geleide  desz  hern  mesters  sine  baden  na  van  k.  m.  geverdiget  in  de  Moskow  und  wer  begifftiget 
und  wer  forder  beschedet,  worumme  wolde  he  den  baden  dat  geleide  nicht  geven  edder  ereu  toch 
gunnen,  de  breve  weren  nen  noth,  wente  quemen  se  aldar  ane  geleide,  so  solden  se  doch  in  deme 
lande  vrii  feylich  then,  wente  he  hedde  baden  gehört  ut  Tateren,  heydenscop,  Turkygen,  de  he 
nicht  geleidet  hedde  umme  gnade  ein  eren  veligen  wech. 

20.  Vorder  wart  he  gefraget,  so  man  au  k.  m.  gescreven  und  bidden  laten,  de  heren  all 
umme  dat  geleide  an  se  to  schicken,  so  wart  id  vorkundiget,  dem  heren  mester  dat  geleide 
vorworven  were  vor  sine  baden  mit  des  k.  baden. 

31.  Vorder  wartd  gefraget,  so  id  sick  befelde,  dat  de  Muskower  de  baden  an  worde  nemen. 
worumme  he  nu  sin  folck  sande  in  Lettow  und  rovede  darin.  Wart  eeantwartdet  darup,  dat 
men  desto  er  vort  then  scholde.  Vort,  wo  id  wer  nmme  den  olden  grotforsten.  Sprack,  he  was 
gesunth  und  alsz  de  legate  vor  em  quam',  was  de  forste  gestegen  up  eyn  roden  block,  als  he  do 
anhoff  to  wervende  van  den  paweste,  do  stech  he  äff;  alsz  do  de  legate  vort  warff  van  k.  m.'. 
do  seth  hee  wedder  up  den  block.  Allene  aver  der  tafelen  let  he  sin  bar  upvlocken,  dat  men 
em  nicht c  olt  merkede. 

32.  Item  alse  de  heren  ut  Lettow  quemen  des  mondages  na  Mathie7,  do  togen  de  badeD 
all  uth  Smalenske  na  der  Muskow  up  de  gnade  Gades.  Und  quemen  to  Wesem,  unde  sandeu 
eynen  to  dem  woyboden  mit  enen  breve,  van  allen  parteu  biddende,  he  se  versorgede  mit  gnder 
herberge  unde  lende  uns  do  en  Dudes  knecht,  den  wii  vorhen  senden  na  Spaden.  Dar  warth 
beslaten,  endrechtliken  se  sick  holden  wolden  und  unbesundert,  und  samptltken  wolden  kamen 
vor  den  vasten8  van  der  M  uskow,  mochte  id  nicht  tolangen,  solden  doch  nicht c  sunderlinges 

i)  Liff  X.  b)  ,ic  X.  c)  nich  X.  d)  «rar  X.  ej  m.  k.  X. 

»)  Febr.  6.         3)  Febr.  12.  *)  Akihu  a.  a.  O.  S.  264  f.  «)  Ebda.  S.  263,  vgl  n.  439.        *)  7Vijf< 

Dez.  19  in  Moskau  ein  und  verlässt  et  mit  den  OeUitbriefen  Jan.  18.    Ebd.  S.  249,  265  f.  *)  Jan.  1.  Aitmu 

a.  a.  O.  S.  260—254.         »)  Febr.  27.  «)  ?  Lattare  (März  26). 
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voroemen*,  sunder  samptliken  beide  parte.  So  id  denne  nicht  gesehen  mochte,  solde  malck  syn 
werft"  werven  und  schaffen  in  syner  saken  dat  beste  und  vromste,  den  nicht  besluten,  dar  moste 
samptliken  van  allen  parten  besluten.  Und  künden  de  baden b  k.  m.  enen  frede  bededingen  baten c 
des  b.  mesters  und  der  lande  Lifflant,  so  solden  de  baden  vun  k.  ma.  ut  der  krönen  to  Palen 
und  Lettowen  ummed  befredet  wedder  affthen  and  so  wedderumme  etc. 

23.  So  quemen  wii  to  Masayzeke,  en  slot  mit  enen  groten  wickbolde,  und  helden  dar  den 
vastelavent1  mit  dem  hovetmanne  van  Pleskow.  Desz  andern  dages8  do  bat  uns  Albert  Clotzeke 
to  gaste.  Desz  andern  dages'  toge  wi  na  der  Muskow.  De  heren  weren  nicht  ser  getröstet; 
se  menden,  id  ginge  nicht  so  fruntlik  to.  So  sande  na  unsz  her  Steoslouw,  amme  irsten  untsckul- 
dede  wii  uns.  Darna  sande  he  noch  ens  und  leth  seggen,  de  heren  weren  samptliken  dar  und 
hedden  snnderliken  mit  uns  to  spreken.  So  hoff  an  de  woybode  und  sprack :  Gii  heren,  so  wii 
tobope  gefoget  syn  to  tende  in  de  Muskow  mit  Unsen  werfen,  so  ys  id  nutte  dat  wii  vorstan, 
wo  nnse  werfe  luden,  so  dat  se  in  en  stan.  So  wert  em  geantwartdet :  dat  fundament  der  werve 
se  vaken  hadden  vorstan,  sunder  wii  hadden  der  ere  nicht'  gespart.  Sprack  de  woybode  Misko- 
witzke:  Gii  hebben  unse  werfe  lange  tor  Ville  vorstan,  dat  k.  m.  ys  angeschicket  badescopf 
van  dem  *  hil.  paweste  und  k.  m.  to  Ungern,  de  baden  k.  m.  bidden,  de  koning  solde  sick  befreden 
laten  mit  dem  forsten  to  Muskow,  up  dat  he  dem  Torke  mochte  wedderstan,  mit  sodane  werfh 
ifez  de  legatie  getan  van  k?  ma.  an  de  Muscow,  ock  heren  uth  der  Muskow  in  Lettowen  etlike 
breve  gesant  hebben4.  up  dat  se  de  saken  tuschen  den  heren  upnemen.  Jodoch  k.  m.  leffliken 
holden  wii,  wesz  de  h.  mester  in  Lifflant  besturet  dorch  baden.  So  alsz  wi  dan  tosamende  sin, 
wolde  wii  gerne  malckander  vornemen,  up  dat  wi  uns  malckander  mochten  helpen,  wente  wii 
foren  dar  in  unsen  werfen,  wo  k.  m  hebbe  angeropen  den  grotmechtigen '  her  mester,  sinen  naber, 
cm  will  bifellich  syn  wedder  syne  viende,  den  forsten k  tor  Muskow.  So  heft  k.  m.  vorder  boleth 
den  groten  lieren,  ansen  wii  sine  mercklike  besokinge,  rath  van  dem  alden  bei*n  van  Palen1  und 
k.  m.  to  Ungarn,  will  syne™  baden  mede  senden  an  den  grotforsten  in  der  Muskow,  so  wi  nu 
samptliken  gesebicket  sin.  Und  so  wolde  wi  gerne  vortan  jwe  werve.  So  hebben  se  em  geapen- 
baret  alle  schriffte.  Indeme  vorhalde  Johan  Hildorp  de  werfe,  de  weren  en  all  wol  gefallen, 
vrageden  fort  urome  den  grotforsten.  So  se  horden,  dat  unse  gnedige  her  mester  sick  nicht 
vorclenede  nud  nenen  denst  let  seggen,  den  gefel  ein  de  grotentd  und  werfe  gans  wol. 

24.  Aldus  toge  wi  forth  und  quemen  in  de  Musckow  up  reminiscere5,  twe  und  twe  in  eyn 
mieden.  Und  de  grotforst  sande  uns  under"  ogen  prestaven8,  de  brochte  uns  in  de  herberge, 
unde  knsseden  de  heren  vor  demutb.  und  bestalde  unsz  noch,  de  unsz  Warden.  Und  up  alle 
Straten  hedden  se  are  warde.  De  ander  baden  gingen  to  den  Ungerschen  baden,  sake 
to  erfaren. 

ftklt  R  Ii)  daxwr  durehit  riehen:  dt»  fönten  van  Ketlowen  cyn  frede  tchaflea  R.  cl  da  vi-  durchttr  :  to  Pllen  R. 

dl  sie  R.  e)  oich  R.  f)  bedetcop  R.  g)  dazvr  durehitriehln  .-  ko.  werde  «oUie  frede  noden  R.  h)  wer  R. 

i)  crol  R.  k)  f  R.  I)  Mie  R,  fem«*/  Ut  der  R>f,t,  vrl.  §  m)  .yd  R  n)  unKtt  R. 


')  März  I.  »)  März  2.  *)  März  3.  *)  Tgl.  auch  Axmu  a.  a.  O.  S.  245  f.  §  XVIII,  XIX, 

S.  249  §  XXII.  Ferner  hier  n.  350  8.  241,  851  S.  250  untl  dir  tnrHckteei>,e,ulm  AUcynte,  uxiter  n.  420  archival. 
Änm.  »)  vtrtchritben  statt :  invoeavit  H.,  Märt  5 ;  Akmu  a.  a.  U.  S.  Xti? :  Mapra  4.  in.  cyöoTj-  in.  Beo^opoBy. 
Vgl.  hier  S.  H42  §  37.  «)  Akmu  a.  a.  0. :  Ftdor  Kokosthkin,  Iwan  Fedorow  *tyn  Sattcheslomski ;  den  Livländern  : 
Wauili  Iwanow  tryn  Boitin. 
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25.  Des  andern  dages1  samptliken  ete  wii  mit  dem  hovetmanne  van  Pleskow.  Do  vragede1 
wii,  wesz  de  woybade  gesparet  hedde  van  den  Ungerechen  baden.  Und  antwarde:  he  vor  der 
tidt  bii  deme  forsten,  nnd  wolden  er  affesceiit  genamen  hebben  bii  3  weken,  do  wii  qnemen  in 
de  Moskow.  So  bedde  de  grotforste  gesecht:  de  baden  vor  den  snne  nicht  kamen.  Do  antwer- 
dede  de  Uüger:  Ja,  her,  se  kamen.  Secht  de  forste:  Se  hebben  raiin b  geleide.  Wille  se  na 
nicht  komen,  id  stunde  to  en. 

26.  Sussz  lege  wii  in  unse  herberge  wol  vorwarth  und  terden  umme  unse  gelt,  nargen 
worde  wii  mede  begnadet  alsz  de  anderen  baden. 

27.  Desz  myddewekese  vor  reminiscere*  do  wart  togesecht  desz  koniges  baden  van  eren 
prestaven,  dat  se  scholden  vorkamen.  Den  dach  darnad  so  hedden  ser  de  baden  gearbeidet  and 
to  velen  tiden  den  forsten  besaut,  dat  de  samptliken  vor  en  kamen  mochten  mit  dem  baden  ot 
Lifflande,  wen  ere  sake  were  en  und  wer  ene  badeschopp.  So  wart  unsz  ock  togesecht,  und 
togen  samptliken  mit  desz  koniges  baden  vor  den  aversten  baden  ut  der  kröne  to  Palen  nnd 
aversten  ut  Lettowen,  alsz  hovetman  van  Plesko. 

28.  Se  hoven  an  und  werfen  den  grotb,  de  weybode  warff  van  k.  m.,  de  woybodevitze 
van  des  cardenales  wegen  unde  ertzebischoppes*  van  Genitzen'.  De  hovetman  van  Pleskow  van 
der  koningingenc.  Do  wort  de  grotb f  utbgespraken  van  unseren  heren  wegen  des'  mesters. 
De  junge  forste  Wassilie  Iwanewitze  wordt  gegrodtet  mitsampt  sinen  broderen  van  wegen  uusesz 
gn.  heren  meistere.  Se  vragen  wedderumme  unsz:  Gnedige  here  gesnnt?  So  worden  de 
werfe  geworven. 

a)  korr.         wragcdc  b)  mU  R.  ci  mV  R.  A)  ric  R,  mmi  Ktitttn .  di»or.  c)  trtn  R.  0  —• 

Randr  :  SaluUtio  R.  f )  ftkll  R. 

>)  März  6  (5f),  *)  März  8;  nach  Akihu  a,  a,  O.  8.  267  fand  die  Audienz  aller  Gesandten  am  7.  Man 
statt.  Jltta  7011,  Mapra  4,  bt.  cytfoTy  bt.  GeoAoposy,  npitxajH  na  Mockbj  on.  AaeKcanipa  Kopoaa  üojcKoro  b  BGimwro 
KHaan  .Ihtokckoi-o  iioc-iu  et-o  jlBTiude  n  .Irtobckic,  aa  ii  on  nar»cTpa  on.  JlKduencKoro  nouu  ct.  hhuh  *t>  Birkert  opitxin 
II  KHHBb  HejRKiA  BCTiun.  y  nocjoBT.  6uth  bt.  upHCTaH+,XT>  na  MocKirfe :  y  .Ihtukhit,  hocjobt.  y  Ilerpa  y  MuniKOBCnoro  n 
TOBapranii  6eiopy  KoKomKHHy,  a  y  JlBTOBCKitxb  nocjoar.  y  OrauHCjasa  y  TjfcÖoBa  ct.  TOBapmujJ  HBaHy  GeiopoBj  cubj 
da'iecioacKOixi,  a  y  HiaeiiKJixb  bocjobt.  y  Ilnanuia  y  Hujopna  ct.  TosapamH  Baauu.»  IlaaHOBy  cuay  Eojtmhv  A  oiua 
iioctu  Bct  Bvtcrfc  y  Be.nwoto  kbr&u,  ja  lt  VropcKOR  nocoxb,  bo  btophukt.  so  aöopt  Mapra  7.  A  im  nepejr»  npmuen 
yropcKofl  noco.n>,  a  roBopurb  to,  tto  nouu  Jlnrmde  h  ^IirroBCKie  npnnuu,  h  tu  (u  tioxaaoBan.  jkOobho  hxt.  npajujT.  i 

ptlH  BUCJTU1HOT..     A  jlflTUKOfl  UOCO.TT.  ITeTpT,  MhUIKOBCKOÜ  lipaBHJT.  BejHKOMy  KH88B)  OTT.  KOpOJH  nOK40HT>,  »  CUBJ  BeMBtTO 

KHHan  beuhkouj  khh3»  Baciub»  npaBBJT.  on.  Kopoaa  iiOKJOHT.  aie;  a  xkrtm-h  u.  s.  u>.  (Aitmu  a.  a.  O.  S.  267).  —  Jzmu 
a.  a.  0.  8.  270  *:  ^a  Toro  aHH  noc-iu  y  BeonKoio  kkr3»  h  tuh  Bct,  b  yropcKofl  nocoar.;  n  nocrb  croaa,  nociuan  m 
Kiiaai.  ueJHidn  norHiiBarn.  VropcKoro  nocaa  nocuaan.  noTRHBftTi,  BacH.iuj  I>BropbeBa  China  Mopoaosa  la  OeiB*  Oen*ßo«4 
cbma  HponKKiia-,  a  .'Lhjukuxt.  iiocjobt.  nochuan.  uotrhb»tu  Huxaftja  ORiptesa  cuna  TJjiemleBa  »  aiaita  ryöy  Cenefloia: 
a  .'Ihtobckhx'i.  iiocjobt.  nocu.iarb  nonBBaTH  HBana  HaaBOBa  cuxa  OuiepHna  x&  jiaaa  Hsaiia  Teaemoaa;  a  Htneuitaro  oocn 
Kflaai.  Be-nixifl  iioTHHBaTB  ne  nocujAjt,  »e  noTtUBaJn.  ero  hhkto. 

Mapra  10,  bt.  mtfirnuy,  bw+jt.  khotb  Beannin  nocjorn  6utu  Ha  .Hßopt,  h  Yropcicoiiy,  oopuib  Htneua  w.  *.  v. 

AKtnu  a.  a.  0.  8.  269  Anm*  (Karpow,  a.  a.  O.  S.  366  Anm*)  ist  aus  der  Lit.  Metr.,  3anue».  m.  Bd..  < 
fol.  254  ein  Zusatz  gedruckt :  A jeKcaBjpr.  Kopoab  h  aejHKin  KHB3b  BCKaaarb :  Hno  »u  flyajHii  Kopoii.  xpHCTbflHciÜH  a 
cmht.  nocjj  meHCTBa,  na  «e^aHbe  onia  cbbtoi  o  uaneata  n  öpaTa  nainoro  cTpmoro,  Kopo.u  Yropcxoro  n  Hecsoro  ßjaiauaaa, 

TO  CCBO  BHBIIM.1H  H  KT.  TOMy  ItpH3BOJIB.lH,  H  KT.  TOÖt  öpBTJ  HBUIOMy  0  TOBT.  namitXT.  8BaiieBirTUrb  IIOCJOBT.  HOCJUH  etlO,  » 

m  ao  khbsb  MBcrpa  JlnipaancKoro  HainHBH  nocau  HBKasajn  ecao,  urroöu  oin.  tu  an  an.  nacu  u  cbobxt.  nocioar.  kt.  ro4t 
Bunpaanxb,  a  na  tott.  nac-b  .iK>,ien  6u  cbohxt.  noBcrarByaT.,  iutoöm  ct.  BammH  rpanuHHUMH  .ibjibh  bo  anoKOD  flu*«,  fl 
KHaab  MHCTpr.  na  Haute  acejain>e  to  BRHinuT.,  ryxt  acr.  ar>  RauiHaa  noctu  ktb  roöt  Öpary  nanioay  b  cbohxt.  nocaoar.  iu 
joöpoi  naroAiioit  avoiiBU  nocaajn..  —  A  onoej-fc  roro  HtaeuKie  nocau  HRaaixo  TfUAopnT.  ct.  TOBapanni  buhkowj  khjr» 
He-ioßBTbe  npaBiu«  h  ptnb  roBopiuu;  h  nncanu  rt  nct  pt<w  bt.  HiaeinciixT.  TeTpa-rtiXb  bt.  Hn^uaucKBi  b,  xa  n  bc«  xt*> 
Htaeuicoe  Tain,  nacaao.         »)  Friedrich  von  Polen,  EBf.  von  Onesen. 
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29.  De  woybade  uth  Palen  sulken  rede:  Desz  olden  hilgen  vaders  pawestes  und  k.  m. 
to  Ungereu  ere  gnade  bodescop  gekaraen  ys  an  den  irluchtesten  unseu  gn.  heren  k.  m.  to  Palen 
und  Torth  beth  an  dii  gesantb.  Hiir  nt  ys  horsam  gewesen  de  irluchteste  bere  Alexander,  beft 
tmaz  an  dii  geschicket,  desse  twistsake*  undertonemen  up  desb  vader  des  pawesz,  ünger  und 
Bemen  koninges  rat*. 

30.  De  hovetman  van  Pleskow  warf:  So  dw  denne  na  der  voreninge*  der  breve,  de  du 
gegeven  hest  dem  irlnchtestden  •  Alezander  k.  to  Palen  and  vorder  mit  dynen  egenen  blöde 
befestiget  best,  dar  baven  bistu  allikewol  unentsacht  in  sin  lanth  getogen,  best  tu«  em  lande  nnd 
slate  aulgedrungen  baven  sodane  diner  voreninged . 

31.  Do  hoff  Clotzeke  an:  Der  durchlach tiste  Alezander,  unser  gnedigeste  here,  let  dii 
Jeggen.  So  du  den  unwarningesz  in  syn  lant  gefallen  and  best  vor  Smalentzke  dyn  volck  gesantb, 
in  sinen  landen  gerovet  und  gebrant  und  dotslan  laten  baven  der  untschedinge,  hedde  unse  erluch. 
her  Alezander  upgerustet  mit1  ein  rustliken  volcke,  wolde  sine  lande  vorwachten.  So  heft  to 
em  gesantb  der  pawest  und  siner  gnaden  broder,  koning  to  Ungern  und  Bemen,  begerende,  sine 
irlachte  gnade  sick  mit  dii  solde  vorenigen.  So  heft  vorder  unse  gnedige  her  Alexander 
geschickt h  an  den  grotmechtigen'  heren  mester,  mede  to  sick  getagen,  dat  he  sine  baden  sempt- 
liken  mit  uns  to  dii  geschicket,  alle  clegelike  sake  recbt  wilt  geven,  water,  lande,  slate  wilt 
weddergeven  unde  de  gefangen  heren  mit  deme  vorredener*  knese  Semen  Belsefle,  Malcyske 
Semetzeze1,  de  myt  em  van  sinen  landen  getreden  sin. 

32.  Hirna  geven  de  heren  grote  werlike  gyfte,  gülden  koppe,  en  part  vorguldet,  darto  noch 
en  idell  300  Ungersche  gülden ;  de  2,  de  1  laken  wandes,  ander  clenode  van  3  edder  400  Unger- 
sohe  gülden,  to  3,  4  perden.  Der  heren  dener,  de  wat  bevelsz  hadden,  geven k  to  20,  30  gülden. 
Besse  giffte  worden  al  angescreven  and  wo  en  cedel  bete*  und  1  warth  vor  den  grotforsten  gelesen. 
Indeme  quemen  desz  koninges  baden  to  der  grotbforstinne*  unde  brochten  den  groth  mith  den 
gaven  van  arer*  dochter  und  de  heren  van  eren  wegen.  De  jungen  heren  worden  wol  begifftiget 
Sander  de  koning  hedde  nene  giffte  gesaut*.  So  reden  de  heren  hoge,  wi  solden  averseen  eyn 
par  hingeste  und  schencken  dem  heren,  up  dat  wii  nicht  wrenclich  unsz  bekande.  So  kregh  he 
van  ans  2  hingeste. 

33.  Do  worden  de  baden  all  gebrocbt  samptlick  in  en  gemacke.  Dar  was  man  solange  in, 
beth  man  rede  wort.  Do  worde  wii  all  gebracht  vor  den  grotforsten,  to  isliker  siden  2  siner 
sane.  He  sath  und  ummeher  all  sine  beren,  erer  was  nicht  vele  benedden  60  jaren.  Do  worden 
de  beyde  heren  uth  Ungern4  gesath,  irsteu  de  woybode  uth  Palen,  do  vorth  gemenget.  De  forste 
sande  den  heren  syn  vath,  ock  de  heren  syne"  Sauden.  Dar  worth  gegeven  32gerichte  und  wart 
angerichtet  bet  in  de  nacht.  Do  men  upstunt  do  schenckede  de  forste  eyn  iderman  mit  syner 
hant  eyn  kruise  unde  sine  sansz"  deden  so  ock.  Do  nemen  se  eyneo  ansehet  in  de  her  berge. 
Do  was  dar  bestalt  van  des  forsten  pallas  bet  in  de  herberge,  dat  dar  stunt  folek,  eyn  bi  den 
andern,  mit  fackelen  und  luchtenden  den  baden. 

»)  twiiuVc  JT.  b)  den  X.  c)  fthä  X.  d)  lit  X,  vw»»i»get  •)  tic  X.  f)  dt  dt  X.  Q  mit 

mit  X.  k)  ictdiick  X.  i)  (rot  X.  kl  geven  de  wat  bereis*  tuddea  X.         I)  /  wtnUU  K.  m)  tu  X ,  nact 

n)  mbhi  X. 

l)  Anmu  a.  a.  O.  S.  273:    Semen  Iteanoicitfch  BjcUki,  WatUja  IwanowUsch  SchenyatachUsch.  *)  Sophie 

(Zoe),  f  IS03  April  ?  (IIom.  eoöp.  Pj  eeK.  8  S.  243).       ')  vgl.  §  12.      «)  Sigiimund  Santax  (».  oben  8.  336) 

hatte  einen  Kaplan  Dietrich  mit  rieh  und  einen  Dolmettcher  Juri  (Apotctkoi  Wojcwodka).    Akmu  a.  a.  0.  S.  254. 
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84.  Am  vridage  vor  reminiscere1  do  worden  desz  koninges  baden  vorgeesschet.  Und  hedden 
to  3  male  de  prestaven  an  den  koningk»  gesant,  leten  seggenb,  se  nicht  beslnten  wolden  ane 
desz  mestersz  baden.  Hyrnmme  so  solden  se  vort  then  und  der  koningk*  leth  unsz  segen,  wii 
solden  unsz  entbholden  bet  up  enen  andern  dach. 

35.  Und  des  koninges  baden  togen  np.  Se  hedden  ere  sake  vorhandelt,  men  nicht'  vor 
dem  forsten.  Und  de  forst  leth*  seggen  den  baden,  men  wüste  wol,  wat  landes  horde  to  der 
kröne d  und  deme  dhome  to  Lettow.  He  were  eyn  her  aller  Russen  und  wolde  de  lande  ock  all 
innemen,  und  dat  besitten  vor  sin  vaderlike  erve.  Und  schriven  ine  darvan  eyn  here  aver  alle 
Euslant.  Und  hedde  seggen  laten,  de  biscop  van  Smalentzke,  Vitebecke  und  Pleskow  dachte 
he  al  to  sick  to  hebben,  und  wolde  der  nicht  vorlaten.  Ock  sedde  he,  de  koningk  hedde  syne* 
dochter  darto  geholden,  dat  se  solde  uth  erem  geloven  treden,  und  ock  de  heren,  de  de  sint 
affgetreden.  Hirdorch  heft  he  sick  vorder  vorbunden  mit  den  heren  mester  to  Liflantf.  Sin 
lant  to  Pleskow  heft  jamerliken  vordorven  to  twen  tiden,  syn  volck  affgeslagen. 

36.  Hir  geven  de  heren  vor  en  antwarth  up :  Dat  id  ysz  to  dessen  saken  gekamen,  sodane 
dot  und  morth  und  schaden  ys  van  dem  forsten  hergekamen,  wente  he  baven  syne  segel  und 
breve  geferdet  heft  und  darvan  getreden  unwarninge  in  des  koninges  lant  und  baven  loffte  und 
vestinge  minen«  egen  blöde.  Dar  antwerden  desz  forsten  radeh  to:  De  forste  wüste  nicht1 
van  den  breven  elfte  voreningen,  dar  weren  se  gantz  affgefallen  und  wer  deme  forste  unwitlich. 
wente  se  hedden  sick  vorfaren,  wo  wit  are  grense  tuschen  aren  landen  stan  solde,  do  de  koningk 
desz  forsten  dochter  krech,  nu  heft  he  em  sovele  laude  darvan  gedrungen,  nne  wet  he  van  den 
breven  nicht.  Vorder  hedden  de  baden  desz  koninges  geantwardet :  Dorch  sodane  unferhapeden 
averfall  ys  de  irluch.  unse  here  koningk  Alexander  angefallen  den  hern  mester  und  sick  hebben 
tosamende  vorplicht,  aren  schaden  to  weren.  Mit  andern  velen  vorstreweden  reden,  beth  in  de 
5.  stunde.  Do  weren  de  vortarden1  indt  gekamen  und  hedden  to  den  heren  gespraken :  Gad 
hen,  gad  henB.  Alsusz  togen  se  wedder  in  de  herberge  und  geven  unsz  dit  desz  anderen 
dages*  torkennen. 

37.  Item  am  sundage  reminiscere k  6  do  weren  de  baden  des  konings  wedder  to  slate  bii 
des  forsten  sine  heren.  Und  asse  se  affqnemen  sanden  se  to  den  Ungerschen  baden  und  unsz. 
mit  ein1  to  etende.  So  sprack  de  wedebade'  desz  koninges:  Vornemet  wat  gheschen  ys,  wii 
hebben  mit  em  gespraken,  in  sunderheit  unsen  grot  an  den  forsten  geworfen  van  des  cardenales 
wegen  und  heren  van  Lettowen.  Vorder  sprack  de  woybade :  Unse  werfe  hebbe  gii  wol  forstan 
van  desz  cardenales  und  heren  koningk  und  lande.  Konde  gii  wat  schaffen  darin,  dat  stet  to 
jw,  up  dat  de  lande  wedder  kamen  in  frede  und  unse  gn.  here  koningk  mochte  bliven  bi  segel 
und  breve  und  wedder  komen  bi  sin  affgedrungen  lant.  Hir  vorder  warth  gesecht  van  sulker 
vorscrivinge  und  begert  wort  de  frede,  vorder  ere  here  wedder  sick  screve  eyn  keyser  aller 
Hussen,  de  lande,  de  he"  hedde,  wolde  he  beholden,  darto  de  andern  lande  der  Russen,  darto 

»I  //>  K .  sr<wfür«i !  b)  Hegge  R..  c)  nich  R.  d)  to  der  kraue  lo  der  krön«  Ä.  e)  »jro  R.  f>  LI 

g  l  itatt  rfn  Jutxhitr.:  unen  R,  d<r  Sin»  /»rtttri:  Mneu  h)  bade  R.  i)  ik  R.  k)  dmttr  tlmnkjthtiem:  »»'  R- 

m)  /th.'i  K.  I)  ein  ein  Ä. 

')  Matz  10;  eticnno  .Umu  ».  a.  O.  S.  270  (otipuMh  tHinein.).  s)  Durch  Jakob  SarJiarjit«ch.    Jkmu  a.  a.  0. 

3)  Aitmu  a.  a.  O.  S.  274:  II  öoupe  rt  ptqn  cKaaajH  neJiiKoiiy  wihjb,  h  Ktutab  beJiiiKifl  uejkn>  uoc.iorb  noftTH  na  iioiBopie. 
*)  März  11.  »)  März  12. 
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ere  her  keyszer  der  Rassen  wüste  van  nener  bestemminge,  bedden  se  ander  saken,  solden 
se  npdecken. 

38.  So  spreken  de  baden  desz  koninges:  üp  dat  neyn  qnadt  mer  sehnt,  willen  spreken 
myt  den  forsten  der  lande.  Heft  we  unrecht,  sal  unrecht  bliven.  Unse  gn.  her  koningk  heft 
ne  gedan  wedder  article  der  breve,  und  gii  bekennen  dat  ock  wol.  Hiir  wart  nicht  up  gespraken, 
sunder  gii  hebben  unse  antwort  wol  gehört.  Und  de  dat  wort  forden  desz  Muszkowersz,  van 
vrochte  wegen  konden  se  nicht  wol  reden. 

39.  Do  sprack  de  woybode  bade  to  den  Ungerschen  baden:  Leven  heren,  unse  werfe,  hir 
vorgegheven,  hebbe  gii  wol  vorstan.  Darup  bebbe  wii  en  antwort  gekregen  und  willen  en 
affscheyt  maken  und  bidden,  willen  unsz  betugen,  dat  wii  de  saken  vorhandelt  heben  van  dem 
kardenal  und  k.  m. 

40.  Desse  saken  hiir  noch  in  to  handeilen,  toch  de  Ungerscbe  bade  to  deme  grothforsten 
am  middewecken  vor  oeli*1.  Do  schickedenb  desz  grotforsten  nt  Lettowen  baden'  noch  an 
dend  Ungerschen  baden,  he  solde  to  ein  upkamen.  Und  so  sebach,  und  wart  noch  geraden  to 
dem  vrede. 

41.  Desz  hedden  se  em  eyne  antwort  gegeven:  he  hedde  wol  gehört  vorhen,  er  he  ingiugk, 
ock  hedden  desz  koninges  baden  sulvest  vaken  höret,  dat  are  here  nicht*  andersz  don  wolde, 
and  dat  kregen  se  na  in  scrifften.  Mit  deme  antworde  was  de  Ungersche  bade  wedder  gekamen 
bii  des  koninges  baden  nt  Palen.  Deiisulften  baden  uth  Palen  und  Lettowen  leten  nnsf  vorbaden, 
geven  nnsz  de  sake  to  erkennen  und  spreken :  So  de  grotforste  nergende  isz  in  to  beleidende 
to  dem  lande  wedder  to  geven,  so  mote  wii  en  besternt  maken  und  de  lande  overseen  en  tidt- 
langk,  up  dat  men  mit  em  enen  frede  krege.  Wente  unse  here  mester  dar  mercklike  sake  to 
dringet,  alsz  an  der  krönen  to  Palen,  de  bofeydet  ysz  mit  deme  Tarken,  Tateren  und  de  Walgie. 
Und  vele  andere  saken  und  beledinge,  de  dar  gefort  worden  van  der  heren  wegen  to  deme 
vrede  intogande  etc. 

42.  Darna  ame  sonnavende  vor  ocli*8  to  have  worden  geeschet,  und  qnemen  vor  den 
forsten.  Darna  in  en  ander  gemak  worde  wii  gebracht,  und  qnemen  to  unsz  trofflike  heren  und 
spreken :  De  her  grotforste,  keyszer  aller  Russen,  hadde  ein  wat  to  seggende.  Und  leten  se 
unsz  vorstan  dorch  scriffte  und  tolke.  Do  worden  de  Werve  dat  meste  part  vorhält,  sunder  dat 
wii  met  den  baden  gekamen  weren  als  eyn  man,  wart  nicht  beroret.  Und  hoven  an:  dar  wer 
en  vrede  tuschen  dem  vederliken  erve  desz  grotforsten,  keyszer  aller  Russen,  to  Groteu  Nowgarden 
und  tuschen  Grote  Pleskow  und  den  forsten  mester,  den  ertzbiscoppe  und  Lifflande  gemaket  bii 
der  heren  tiden  .  .  so  genamet,  und  in  sodane  frede  weren  des  grotforsten,  keyszer  aller 
Russen,  synenh  beyaren,  baden  und  kopluden  ine  des*  forsten  mester  ock  in  desz  biscoppes 
lande  alsz  Rige  etc.  vel  quades  gesehen,  smaheit,  alsz  wol  witlick  sii  und  apenbar. 

43.  Alse  wii  dan  umme  enen  frede  gekamen  weren  und  unse  hovet  geslagen  und  van 
ansen1  saken  recht  gegheven  und  schade  gegulden  worde,  so  worde  unsz  de  grotforst,  keyszer' 
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aller  Rassen,  begnaden  und  frede  geven.  Vorholdende  and  beschattende,  wo  de  forste  meister, 
ertzbiscop,  weren  nt  deme  frede  ane  sake  bii  desz  grotforsten  synen  flent,  koningk.  m.  to 
Palen  getreden  and  era  gehulpen,  groten  schaden  gedan  hedden« ,  de  ni  gehört  wer1.  In  ertiden 
wer  ock  frede  tuschen  den  Russen  und  Lifflande  geraaket,  do  werenb  ock  vele  schaden  gesehen, 
dergeliken  mit  deme  grotforsten  uth  Lettowen,  darumme  wart  nen  vorbant  up  dat  vader- 
like  erve. 

44.  Dat  antwart :  Wii  weren  hir  ane  schicket  van  dem  forsten  mester,  ertzbiscop,  deme b 
yrede  to  maken  mit  deme  grotforsten,  keyszer  aller  Russen.  Dar  antwerden  se  to :  Der  her 
mester  hedde  dar  recht  an  dan,  so  solde  he  bfaren  ock  gedan  hebbenc. 

45.  Des  mandages  na  oculi*  worden  de  baden  all  vor  den  forsten  geladen,  sunder  unszd 
nicht.  Und  vorbapeden  sick  to  deme  affgedrungen  lande,  water,  stede  und  slate  edder  de  helffte 
der  guder.  Do  se  vornemen,  dat  et  nenerleye  wysz  tolangen  konde,  do  hampelden*  se  umn« 
vorquickunge  der  lande,  umme  eyn  bifrede,  dar  sick  de  grotforste  tome  lesten  ingaff.  Sunder  se 
hadden  gespraken  sunder  uns,  und  nicht  ingan  mochten.  Und  laten  na  unsz  senden,  so  denne' 
gesehen  is.  Und  quemen  to  slate,  wente  dar  was  an  grote  macht.  Und  quemen  tosamen  de 
baden  allene  mit  velen  reden  und  spreken  to  en :  Wii  hebben  en  ende  gefanden,  wert  mit  ans 
en  bifrede  apgenamen  to  welken  jaren.  So  hedde  wii  vor  beren  wol  vomamen,  wesz  in  dem 
stunde  to  donde.  Antwerde  wii :  Wii  twivelen  nicht,  se  hedden  ock  dat  befeil  unsz  bereit 
upgelacht,  dar  wii  nicht  myn  edder  mer  bii  don.  Hoven  se  an :  Men  moste  beider  lande  lege- 
Hcheit,  vomemelick  k.  m.  anligenden  schaden  anseen.  Ock  willen  se  beiide  lande c  trweliken  in 
den  saken  vorwaren.  Ein  wer  befalenk  worden,  se  affgedeilet  van  den  affgedrungen  landen  and 
Steden,  solden  se  upt  hogeste  eynen  bifrede  nemen  3  jar  langk.  Antwort  gaff:  Do  k.  m.  en 
snlken  gesinnet  wasz,  solde  syne  gnade  unsen  gn.  hochwirdigenh  heren1  ock  vormeldet  hebben. 
So  solde1  he  myt  synen  beren  magen  darvan  ock  mit  dem  besten  gedacht  hebben.  Und  wir 
baden  hebben  en  vorsegelden  breff,  dar  wii  unsz  na  holden  moten*. 

46.  Se  hedden  van  unsz  vorstan,  wii  nicht»  myn  men  10  jar  en  biifrede  nemen  dorfen. 
Wii  solden  torngge  treden,  uns  darup  to  beredende.  Wii  treden  äff  und  betrachteden  dapliken 
dat  Lifflandesche  beste,  und  quemen  up  8  jar  to  fredende.  Und  menden  se,  eth  mochte  nicht0 
tolangen.  Dat  gevel"  unsz  ock  nicht,  sunder  de  Unger  middelde  dat  np  6  jar.  Do  quam  de 
scriver  desz  grotforsten  und  warff  van  der  heren  wegen.  Weren  de  Dudeschen  bii  en,  se  de 
;iff  laten  solden  gan,  wente  he  hed  wesz  mit  ein  to  redende,  solden  de  Dudeschen  nicht  anhören. 
Se  antworden  und  spreken:  Se  hedden  wol  gebort,  et  weren  eynerleye  lade,  eyn  mochte  ane 
den  andern  nicht  vulforen  de  saken  areszb  heren.  So  treden  se  like  wol  äff.  So  vro  alsz  k.  m. 
baden  quemen  äff,  senden  se  an  unsz  und  solden  ein  senden  unsen  tolck.    Dem  so  gesebach. 

47.  Bii  den  se  uns  vormeldeden,  wo  id  gekamen  wer  to  6  jaren  and  de  grotforste  wolde 
ein  en  breff  geven,  wo  de  bifrede  stan  scholde.   Und  begerden,  unsz  snlkeo  breff  ock  to 
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vorlangende8,  wen  eyn  part  ane  dat  ander  nichtes  don  konde  nnd  woldeb.  Dar  se  to  antwerdet 
hedden,  unse  sake  hedde  eyn  ander  stalt  na  gelegenheit  unszer  lande,  dar  worde  wii  ock  wol 
eyn  breflf  np  krigen. 

48.  Item  desz  middewekesz  na  oculi1  quemen  de  lieren  to  dem  Ungerschen  baden  und  na 
nnsz  ock  sanden,  und  frageden,  offte  wii  desz  dages  beforen  ock  weren  upgeeschet.  Wii  spreken  : 
Xeyn.  Und  de  vorwunderten  sick  und  seden  dat  den  Ungerschen  bade  und  beden  em  samptliken, 
noch  wolde  don  alsz  eyn  frnnt  der  cristenbeit  und  vorfogen  van  de.me  forsten,  en  ende  in  der 
taken  offt  eyn  fruntlik  affscheydent  mochte  maken.  Do  toch  und  sprak  de  Ungersche  badec 
mit  deme  grotforsten.  Do  quemen  ock  de  baden  desz  forsten  ut  Lettowen,  sunder  wii  quemen 
jo  nicht  vor. 

49.  Do  weren  dar  gekamen  des  grotforsten  syne  heren,  de  hedden  raiit  den  baden 
gehandelt.  Int  beslut  geven  se  den  baden  ene  scrifft  des  grotforsten,  de  helt  in,  dat  he  wolde 
tofreden  syn  myt  demed  slate,  dat  solde  bii  deme  forstendome  bliven  to  Lettowen,  alse  Scislowe, 
Smalentzke,  Vitebeke  und  Ploskow,  sunder  de  ingenommen  lande,  de  to  den  slaten  horden,  wolde 
he  beholden  unde  wolde  se  bereken  up  10  edder  30  milen  bi  der  Ville.  Dar  de  baden  unwillich 
in  worden  und  hedden  gespraken,  offte  se  mit  kindein  degedingeden,  dar  se  nicht  affschet  hebben 
in  geliken  mochten.  Do  hedden  se  gesecht:  Wat  ys  yw  utsette  dan?  Dar  hedden  de  ere 
meininge  up  scriffte  gesät  Ii:  Und  schaffet  uns  den  enen  wech  offte  den  anderen,  unde  ock  den 
baden  ut  Lifflant  an  deii  wii  nicht  schaffen  mögen,  wii  sint  enerleyge  lüde.  Autwort :  Blivet 
eynerley  lüde.  Mit  yw  all  mit  inen  de  sake  handelet!  na  ywer  lande  gelegenheit  und  der  grentze 
alsz  Xowgatden  und  Plesskow  etc.,  dar  se  den  frede  niede  gemaket  hebben.  Hyrmede  gingen 
se  t<i  deine  grotforsten.  Unde  do  sede  de  scriver  to  dem  hovetmanne  van  Plosskow:  Sit 
tovreden,  ed  wert  wol  anders.    Do  gingen  se  wedder  äff. 

50.  Desz  vridagesz2  worden  de  baden  ut  Ungern  und  Lettowen  wedder  geeschet  und 
bandelden*  de  sake  und  geven  vor  de  heren,  dat  der  Muskower  de  lande  wolde  inholden,  de  he 
hedde  van  den  statend  alse  Kynse,  Smalenske,  Vitebeken,  Ploskow,  myt  den  slaten  wolde  he 
echter  tofreden  syn.  Dat  wolden  de  baden  nicht  ingan  nnd  ock  umme  ander  sake  willen  weren 
de  heren  3  male  bi  dem  grotforsten. 

öl.  In  besluth  brachten  se  wedder  in,  dat  er  here  de  grotforste  wolde  des  echter  tofreden 
sin,  dat  se  welke  lande,  de  en  van  den  gebeden  affgewnnnen  weren,  solden  bii  den  slaten  bliven, 
und  en  part  umme  der  ströme  willen,  de  eyn  mercklike  bevestinge  tuschen  den  landen  geve,  so 
wolde  he  der  nicht  vortaten.  Dat  beleveden  se  van  den  parten  und  solden  dat  vorscriven  und 
vorsegelen,  und  sol  stan  6  jar  langk.  In  der  middelltid  solde  menf  dage  holden  umme  de  affge- 
drungen State,  lande  und  slate,  wem  der  erkant  worden  bii  to  bliven.  Ock  umme  eyn  ewigen 
frede  solde  men  in  der  tyt  ock  handelen.  De  lieren  hedden  ock  arbeidet  umme  de  gefangen,  dat 
se  mochten  loss  syn.  Dar  wolde  de  grotforste  nicht  an  und  let  seggen:  Wolde  he  noch  lande 
and  slate  hebben.  Antwert  van  den  heren:  Nu  und  nummer  sete  id  und  mher  heren'.  Süss 
en  konde  me  den  gefangen  nene  gnade  vinden.   Desse  sake  geven  uns  de  heren  toe  erkennen. 
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52.  Des*  mandages  na  letare1  worde  wi  over  al  up  geesschet  and  besegen  des  grotforsten 
syne  clare  ogen.  Und  vort  in  en  geraak  gebrocht.  Dar  qwetnen  tho  uns  des  grotforsten  syne 
heren,  hoven  över  an  so  als  wi  gckomen  weren  etc.  umme  vorbiddent  etc.  So  wil  unse  bere 
de  grotforste  k.  etc.  und  wil  dii  enen  breff  vorsegelt  geven,  dB  de  inholden  sal,  dat  din  heren 
mester  etc.  den  freden  sal  to  Nougardenb  und  Pleskouw'  entfangen  upt  olde,  to  6  jaren  etc..  und 
wil  dii  hir  rein  geschreven  geven,  wo  de  frede  dar  in  synen  articulen  stan  sal.  Dar  were  wi 
inne  tofreden,  so  id  jo  nicht  auders  syn  mochte  nnd  bogerden,  dat  men  ans  de  breve  wolde  vor 
lesen  laten.  Dem  geschach  also.  So  de  gelesen  weren.  beden  des  ko.  baden,  wolden  mit  uns 
afftreden.  Geven  en  to  erkennen,  de  articule  de  uns  nndrechlik  in  den  breven  dachten,  und  de 
wüd  ok  wolden  dar  ingesat  hebben.  Int  erste  up  de  gefangen  koplade  to  Derpte  effte  wor  se 
dan  siin,  men  losz  wolde  geven  mit  eren  gaderene,  de  in  dem  frede  en  affgefangen  weren,  and 
malk  hadde  denne  vor  dat  siine  noch  nicht  umme  gekregen.  Antworde  wi :  To  der  sake  konde 
wi  uns  nicht  vnlmechtigen,  wente  de  Derptschen  eren  frede  bii  sik  roaken,  and  ok  hadden  de 
Derptschen  mercklike  sake  darto,  darumme  se  angeholden  weren,  wente  de  Plescower  hedden 
laten  bestelen  dat  godeshus,  den  dorn  to  Derpte',  and  darut  genomen  enen  merckliken  schal  an« 
clenode  und  dat  hilligdömpt  sancti  Blasii,  des  en  wolden  de  Derptschen  mit  nenen  dingen  missen. 
Se  spreken,  de  fangen  koplade  wolden  se  kort  losz  hebben  mit  eren  gaderen.  Hir  worde  anders 
nicht  äff.  Wi  en  tom  antwerde :  Desz  en  wolde  wi  uns  nicht  mechtigen  der  Derptschen  naiven. 
So  lat  se  baten  dem  frede  stan  and  nym  den  frede  vor  den  mester  und  ertzebisschop f  und  de 
lande  to  Lifflant.  Wi  spreken :  Wowol  de  bere  van  Darpte  enen  sunderliken  frede  hadde.  so 
were  he  unbesundert  in  dem  gemenen  lantfrede,  unse  here  de  mester  und  de  lande  vorlaten  syner 
and  de  stat  van  Derpte  nicht.  Soseiden  lange,  und  hedden  gerne  geseen,  dat  men  sick  gesplittert 
hadde.  Geven  ok  vorder  to  erkennen  de  unbillicheit,  als  se  begerden  eren  kopman  mit  den 
guderen  los ;  were  jo  billiker,  unse  arme  gefangen  koplude,  de  Ummers  unredelike  sake  angeholden 
worden,  mit  der  koplade  gudere,  de  over  100000  mc.  wert  wer  lostogeven*.  Spreken  se:  Wi 
hedden  wol  gebort  vaken,  worumme  d«  kopmanne  angeholden  worden,  wen  de  Revelscbe  over 
de  lüde  recht  geven,  de  se  gebrant,  gescunden,  dotgeslagen  und  gewunt  hedden  recht h  geven  \ 
so  worde  de  kopman  wol  losz.  Wi  spreken:  Worumb  wart  dat  gut  den  angeholden.  Antworden 
se:    Up  deme  dage  tor  Narwe  hadde  men  recht  geesschet,  dar  geschach  en  in  eren  dingen 
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noeja  nocJAma,  ii  Htattbi  BToparo  nocia  omyenua  ct.  rfcin»  xe  nocojcTBom.,  a  rpoTbai-o  epiama ;  u  HoBropojciuH  aajrtrr- 
hhkii  cBoero  nocia  noejama,  h  Toro  npiama,  a  ToaapT.  um»  yiaHom>  Hunesoma  Ha  R)pbeB-i>,  a  roerefl  bt.  norpeöT.  nocasua 
H  IIckobhkh  Baiania  ronua  warn,  CouoHa  cutta  OoapcKoro,  ko  KHaaeui  BeiHKiim,  Haany  Baca.ibeBRiio  h  Baca&a>  IlBaao- 
bhm»,  u  Kasan  BeJHKtB  npHciajm  BoesoxL  CBonxk  u.  s.  w.  (1.  Ptkow.  Chr.,  //ojn.  eo6p.  4  S.  273).  Vgl.  v.  Bungts  Ardu* 
f.  d.  Qetck.  Liv.-,  Kit,-  und  Kurl.  8  8.  158  w.  159  (Schonne  hy»th.  fal.  54  *  und  66).  Weitere»  darüber  findet  »ich  w 
den  Landtagtverhandlungen  dieser  Jahre.  Die  erhaltene  Korrespondent  der  livländ.  Städte  enthält  nicht*  über  iit* 
Angelegenheit. 
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neen*  recht,  so  hedden  se  na  lade  des  fredebreves  de  gene  ansproke  hadden  malken  dat  sin 
gegeven1.  Vor  dat  er  wi  antworden:  Dit  sin  unredelike  dinge,  bidden,  gii  heren  alle  willen 
erkennen,  dat  men  vor  sodane  missedat,  de  de  gericht  syn,  na  utwisinge  des  fredebreves,  umme 
ere  misdat,  dat  dat  de  anschuldige  kopman  solde  entgelden,  und  dat  de  gudere  solen  vordeelt 
werden  »ander  overwinninge  des  rechten,  nademe  de  fredebreff  medebringet,  dat  sakewolde  mit 
sakewolde  schaffen  solde.  Ok  wolde  wi  gerne  hören,  we  de  weren  den  de  Revelschen  vorwel- 
diget  hedden,  slagen  unde  gewunt  hedden  laten.  Sprak  dar  en :  De  was  gekomen  van  Lübeck, 
dat  were  synen  medebroder  bojegent.  Se  weren  to  Revel  gegan  up  der  Straten,  dar  felde  en  to 
onde  Stack  im  den  liff.  Se  worden  beschattet,  seb  mosten  4  gülden c  geven  van  deme  perde 
boren  er  scbeplon.  Als  se  weren  up  dat  ratbus  gekomen,  wolden  sik  en  sodans  beclagen,  do 
wart  er  broder  dar  up  dem  rathuse  entholden  und  raost  dar  lacht  äff,  bet  he  34  gülden  moste 
laten  halen  vor  de  perde  und  vor  arsteldn.  Dar  sat  her  Goschalk*  mede  bii  up  deme  rathuse; 
hir  umme  so  wart  her  Goschalk  hir  wedder  beschattet,  als  he  herquam ;  men  krech  noch  nicht 
val  vor  dat  er'.  Und  hoven  up  de  Revelschen  gantz  sere  to  scheiden.  Mit  den  saken  treden 
se  to  dem  grotforsten. 

53.  Under  deme  treden  unde  de  baden  ut  Ungern,  Polen,  Lettouwen  an  and  spreken:  so 
id  nicht  anders  siin  mochte,  dat  men  dat  belevede,  dat  de  Datsche  kopman d  los  worde  mit  den 
gudereu.  Wi  spreken:  Wi  syn  er  nicht  mechticb.  Do  quemen  se  over  to  ans  und  spreken: 
Offte  ans  nicht  entfermede  des  krancken  heren,  und  geven  den  saken  en  ander  drechlik  antwort. 
Wii  sedcn  :  siine  kranckheit  were  uns  leit,  den  wi  konden  hir  nicht  anders  bii  don ;  dat  se  ok 
dachten,  dat  wi  boden  weren  und  konden  nicht  mer  doen  dan  uns  wer  upgelecht. 

54.  Aldus  so  quemen  de  heren  wedder  und  sungen  eren  olden  sank.  Hir  wer  nicht  anders 
bi  to  doende,  snnder  de  grotforste  wolde  noch  begnaden  und  wolde  de  3  gefangen  koplude  loslaten 
amme  de  vorbede  der  heren.  Als  wi  uns  dar  harde  inne  helden,  stunden  up  des  koniges  boden 
onde  geven  uns  to  erkennen,  wo  id  sik  so  begeve,  dat  wi  uns  hirinne  so  wreveliken  helden 
und  wolden  vorhinderlick  syn  dussen  frede,  dat  grot  quat  inbrochte,  umme  30  offte  40  kerlle 
willen,  und  men  konde  enen  doch  wol  volgen  laten  so  vele  gudes  als  men  wolde,  unde  mochten 
spreken:  sä  the  hen,  dar  hestu  dat  dii  genomen  is,  dat  3.  part  offte  de  helfte*.  De  Ungersche 
bode  sprak:  Wil  gii  entegen  den  willen  und  begerte  des  allergnedigsten '  vaders  des  pawestes 
und  ander  heren  unde  vorhinderen  ere  gude  vornement,  dat  der  cristenheit  groten  schaden  mochte 
inbringen.  Wi  betrachteden  und  befruchten  de  wrevelicheit  der  lüde.  En  part  dat  men  faken 
nicht  ansät  des  landes  drechlicheit,  de  deit  vuste  hir  na  egenen  mde.  Und  geven  noch  dat 
antwort,  dat  wi  der  sake  nicht  mechtich  weren.  Do  spreken  se  tosamende,  geven  uns  dyt  vor 
en  antwort.  Set  gii  heren,  als  gii  denne  jw  der  unredeliken  vornement  ju  nicht  willen  bedüden 
laten  umme  80  offte  40  arme  deve,  und  seen  nicht  an,  dat  wi  hebben  overgegeven  tor  tyt  slote, 
stede  and  lande,  mit  enforinge  wol  100  000  mynseben,  so  sole  gii  weten,  dat  unses  heren  dinge 
so  stan  na  bogere  des  hilligen  vaders  des  pawestes  und  koninges  to  Ungern.  So  mote  wi  den 
frede  nemen;  wil  gii  sunder  frede  affteen?  Dar  rade  gii  wi,  und  deden  ene  protestacie  vor  den 
Ungerschen  boden.   Hir  krampt  nnse  rat,  bodachten  dat  de  feyde  to  vele  swere  gefolde,  bedachten 

■  )  mttitigtw-  Wtitt  rrttrirktm  AT.  b;  d«  R.  c)  frklt  K.  d)  koBpman  K.  e   JmrcKttnckene  i  K.  fj  «V  AT. 

')  vgl.  II  l  n.  MH,         »)  Remmtlindiroite.         »)  vgl.  II  l  n.  34  S.  29,  n.  V6  S.  75. 
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manniger  bände  gebrek.  Item  betrachteden  *  de  beschuldinge  des  billigen  vader  pawestes.  (Jeven 
on  dyt  vor  en  antwort:  Gii  bereu,  hedde  inen  dyt  voren  geweten,  to  deme  vorbunde  were  id 
nuinmer  gekomen ;  men  wet  wol  wat  de  vorbuntbreff  inbolt.  Ok  wet  Clotzeken  wol,  wat  worde 
he  to  Wolmer  vorde1.  Ok  wet  gii  wol,  wat  gii  altyt  up  dussem  wege  bet  to  nu  bir  gesproken 
bebbeu.  Gii  wolden  ans  nicht  vorlateu.  So  solde  wi  jw  wedder  nicht  doen,  al  solde  wi  sunder 
frede  äfften.  Dat  hadde  jw  ko.  ni*  medegedan.  Gii  hebben  jue  sake  vorhandelt  na  bequeuiicheit 
und  nu  ile  gii  mit  den  saken  ane  inate  und  vorlaten  uns  so  gantz.  Dat  mot  Gade  entfarmen, 
gii  moten  id  maken  wo  gii  willen,  set,  dat  gii  dat  rede  vorgeven,  wi  doren  mit  den  saken  so 
nicht  in  unsem  lande,  de  koniuek  de  solde  de  sake  vorschreven  ok  so  an  unse  beren,  dat  wi  dar 
nicht  inne  solden  beschuldiget  werden. 

55.  Dut  wort  do  so  gelaten,  den  kopman  sal  men  mit  eren  guderen  etc.,  so  vele  men  wi!. 
utgeven ;  up  dem  dage  als  men  den  frede  bevestet,  so  sal  men  de  dre  fangen  koplude  utantwordeu. 
Und  de  dar  gestorven  und  vorlopen  weren,  ore  guder  solde  men  mede  utantworden,  bii  der 
cruskussiuge b .  Wi  deden  den  Moscbowischen  bereu  euer  ene  frage,  wo  id  sick  solde  begeven. 
offte  de  kopman  ok  solde  to  Nougarden*  up  ere  hove  komen  und  er  kopman  wedder  na  Revel; 
uud  mit  den  Pleschower,  dat  de  up  der  grense  kopslagen  mit  eren  näheren.  Spreken  se:  De 
unsen  solen  nergen  mit  den  juwen  kopslagen,  weute  deu  unsen  schut  grot  jamer,  dotslachtinge 
und  bestrovinge  van  den  juwen.  So  wi  id  vorforderen,  so  wil  gii  dar  nicht  van  weten  ;  spreken, 
id  syn  lose  boven,  scheplude,  sodan  volk  men  kan  er  nicht  krigen,  wor  is  dar  en  lant  wor  quat 
geschut,  wen  men  wil  darua  vorhoren,  men  spört  idt  wol  ut  umme  sodan  gebrek,  dat  rede 
gesehen  is  und  noch  gesehen  mochte.  So  solen  se  van  raalekander  bliven,  wente  men  2,  3  mal 
vorfoidert  uud  neeu  recht  wart  gegeven,  so  nympt  men  darvor,  so  claget  men  10  mal  mer,  dau 
dar  genomen  ist. 

56.  Tord  Nerve',  wesz  man  dar  erfordert,  de  in  der  stad  syn,  de  spreken,  dat  hebbeu  de 
slatescbeu  dan ;  de  in  deme  slate  seggen,  de  in  der  stat  hebbent  gedau.  Se  towet  den  unsen  in 
velen  dingen.  Ock  kamen  jwe  und  clawene  ock.  So  ys  id  dregelich,  dat  se  van  en  bliveu. 
Antworden  wy  to:  De  lande  de  by  deu  anderen  liggen,  de  kanen  sick  nicht  vormiden,  erer 
eyn  nert  sick  van  dem  auderen.  Ock  myt  vrevel,  wen  de  näheren  nicht  worden  tohope  kamen, 
dat  bringet  nene  fruntscop.  Nu  auvelde  wy  ser  hart,  dat  se  so  de  kopenscop  in  olden  tonige 
stellen.  Spreken  de  Palenszche  bode,  ofte  wy  se  darto  dwingen  wolden  elfte  konden,  so  se  desz 
nicht  don  wolden,  wy  wolden  dat  clar  nicht  beleren,  wat  fruntscop  solde  dat  inbringen  In  bslut 
spreken  se:  Wen  de  frede  befestet  ys  und  suth  men  en  nen  vrefel  und  den  uusen  recht  schut 
und  den  der  her  mester  und  ertzbiscop  unsen  hern  grotforsten  besuken,  keyszer  aller  Russen, 
und  kamen  er  hovet  recht  slan,  so  wert  en  unse  her  wol  begnaden.  Id  ys  wol  war,  wii  bekennen, 
dat  de  lande  sick  malckander  eraeren. 

57.  Wor  wolde  wii  ben.  Des  koninges  baden  mit  den  Ungern  beiden  sick  so  avel  und 
meinden,  se  wolden  sick  desz  beclawen  vor  hern  und  fursten,  dat  wii  vorhinderlik  wolden  syn 
den  cristliken  geschefften.  So  sprack  en  vau  den  tockenf  hemeliken:  Sit  men  freden'. 
Nougarden  und  Pleskow«  kanen h  de  koppenschop  ock  nicht  entberen.   Se  worden  uusen  hern  in 

a)  bftrachrten  K.  b  aui  K.  c)  Nou  R.  d)  van  hür  hü  s»w  Set/tuit  mitJtr  dir  tr,u  HanJ.  e)  'U  K 

f)  ik  R.  mok/r  njtken.  g)  Pia  K.  h)  kamen  R. 

')  Auf  dtm  Landtage  m  Woimar  1501  Jan. 
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kort  wol  besuken  und  slan  are*  hovede,  ere  kopenscbop  iosztokrigende.  So  betrachtede  wii  ock, 
dat  so  de  kopman  plecbt  mit  en  eu  sundergen  frede  mitb  enb  to  maken,  offte  he  de  ere  noch 
wolde  bebben.  So  ock  Jacob  Sacherwitze  in  beslathworden  rorde;  so  nien  den  fredebreff  lass, 
sprack  be  .  De  kopman  beft  ok  eyn  besnndergen  frede.  So  spreken  desz  koniges  baden :  Neraet 
de  sake  an  und  bringet  se  vor  den  bern  van  beyden  parten. 

58.  Spreke  wy:  War  gii  so  afftogen  alue  wii,  so  wer  id  wol  en  dingk.  Jw  breve  werden 
vorsegelt  und  gii  moten  dat  besweren  und  küssen;  wo  kone  gii  dar  wol  van  kamen.  Se  raenden, 
raen  vunde  wol  rat  darto.  Spreke  wii  aver :  Up  de  rede  wyl  wy  dat  ingan  und  leten  dat  gesehen. 
Se  togen  dohen  äff. 

59.  Desz  middewekens  na  letare1  worde  wy  upgeeschet  und  in  eyn  gemack  gebrocht;  dar 

>>  März  29,  vgl.  Akmu  a.  a.  0.  S.  290.  II  Kam,  jonHca.ni  rpanoTU  /den  Friedebrief  de»  OF.  von  Moskau 
mt  dem  Kg.  von  Palen  und  die  Oegenurkunde,  vgl.  a.  a.  O.  S.  287-290  §  L,  Karpow,  a.  a.  0.  8.  398—403 
.§  X1  J,  MapTa  28,  h  Contra  ivBopii.n.  jt.aKoin.,  htoou  Kiraab  Btu.iK.fl  Bcrkn.  ixjRopiirn  ct.  HtanH :  aaiibxe  jOTo.it  rpanorb 
ae  iwiawn  najiOHb,  jOKoat  er.  Htmiu  lOBopr.  o  nepeutrpbt  oyaeri». 

II  Mapra  29,  Beatn.  Ktuab  BcniKifl  nocionb  HtxeiiKHrb  fluni  iia  ^Inojrk,  u  Bucuia-ii.  kt,  hhmt.  KasHaqea  chowo 
Ilaurpea  Boao.tHMepoBma,  ja  cOKOJim-ieio  cBoero  rumiiiica  ja  jibkobt,;  ii  tto  ct.  Hbhhh  o  nepemipbt  ronopii.111  ii  ito 
HtwiH  iiponiHT.  Toro  roBopiuii  He  no  npurosy,  n  tott.  po.iroBop-b  diicaht.  ut>  H+.»ertio»ri.  fltiiHKt. 

II  Mapra  30,  Bertn»  Kiiaab  Be.niKifl  noejorb  6uth  Ha  .'Inopt,  VropcKOny  u  .'Ibtukiivt.  n  .Ihtobckhkt.,  ja  ii  Ht*eii- 
»in.  ct.  hhkii  ;  ii  npiiiucrb,  nojajt  VmpcKofl  noco.Tb  aaniicb.  §  LI.  A  ce  aauHCb :  HaacHtnniin  rocyjap»,  iteJHKill 
tMSJx.  Bjko  Ko.ibKO  MtcHiiefl  minyiio  ott.  tuxt.  »iRcoHb,  KftKT.  ecdH  iipit.ia.iT.  ajt  kt.  nanioMy  ne.iiiHecTBiio  kt.  tont,  nocoi- 
fTiii,  KOTopoe  an»  Baiuony  rocyjapbCTHy  ropaajo  jttAOiio.  IIoTojib.  ko.tu  an.  nanoBe  uowewe  Kiipo-ia  u  ihmhkoi^  khjmh  eio 
«lioctii  kt.  HaineMy  rocyAaperny  npitxa.m,  n  ue^niKitt  o  tobt.  TpyjT.  h  npaivy  npii  ioatHiu,  iiocno.iy  er.  tbohiki  «oapu,  pajo» 
•cutioe  muocth,  [KOTopuar.  flu  oflunaeib  Borau  naiuy  «ii.iotrrb  iocy,iapen  cboitxt.  kt.  Bt<ntoHy  iiokow  npHnecru  n  tctct.  khmah 
micrpa  .luitOHCKoro  :  n  ko.hi  TaaoHun  ntmiun  iiokoö  Ha  T.iTb  nac  b  ite  »oi-h  fluni,  toi  au  nauone  nocioae  31  6onpu  Baiuoe 
»wocth  cnojBy  BiHHH-iH  Hac-b  rocjAapen  jo  iiiwtii  atn. ;  h  rean.  Toe  nepeMHpbe  na  tuh  uiecTb  .tbtt.  bmob-icho  a  na 
üocjy  KIU3M  MHcrpa  JIiiboiickoio,  KOTopuxT.  ate  choiixt.  iiociobt.  KHB3b  »ucti>t.  JliiBoiicidn  notiaji.  m.  Bamoity  rocy,iapbCTay, 
na  «ajaiibe  Kopoi»  u  Be-iKKoro  KHaaa  eit>  »ii.iocth.  II  tue  nocjone  kbüsb  micrpa  JIhboiickoio  flu.111  Biopa  y  aene  h  noat- 
it-iH,  iutcwkt.  ßonpe  uauioe  mhiocth,  bt.  poj«onL  ct.  iihxh  övjvmii,  ocnoiapn  hxt.  h  ux  b  cauhxt.  copovonuii  11  mhoitii  iiecTymHu 
mo»  *aiBH.ni :  uno  Toiry  aa-b,  rocyjapio,  neiiiKO  .imb-hocs  Aujio  .rb  öu  to  aT,  Bo.iew  TBoee  ihi.toctii.  lipo  to,  npecstTJUH 
HMHKifl  Knau«!,  nauioro  ix>cyAapbCTBa  npomy.  aflu  em  B»e  paniin  tuht.  KOii-ia-Tiiuin.  ptiaub  Koueub  kshhhth,  aöu  tuht. 
itio»T.  ne  iiepeKaaajocb  roe  caaToe  iicnpaB-ieabC  rocyjapefl  xpiiCTiancKiixT»  nponrey  nentpnuür. :  3aiiean>  hociomt.  Kopoaa  n 
w.iMKotv  KHasa  ein  MH.iocTii  ne  hodiho  flc<ri.  JIbbohckhxt.  iiHKOTopoio  jtia  na  KOHein*  cnpaBHTii. 

II  KHH3b  BClUKIH  Uejt.1T.  lUTb  UTTII  BT.  Apyi  W  I  Optlll^y,  H  BMCU-ia.Tb  KT.  IIHKT.  ÖOapT.  CHOIIXT.,  HfCOfia  Cb  TOBapHIHH. 

Hkobt,  roBopuxb :  nanoBe !  i  oBopM  iM  ecre,  -iToflu  iwyjapb  iiaun,  ct.  Baintiin.  rocy.iape«b  nepemipbe  B3g.ii.  ua  uiecn. 
^trb,  ja  n  irpnroBopiimi  ocaa,  «aKony  rqincoaie  mcxu  rocy;iapeft  nepexnpb»  fluni,  aa  n  rpanoru  uepeunpiiue  uanucA.m. 

Pimropefl  ix>BopiuT..  Tocyjapb  iiauib  bctb-it.  BauT.  i  OBopiini :  H  bm  i  OBopn.m,  «rrofiu  mu  Bejtiw  h  ct.  ."Ind)jBHCKii»ii 
Hturai  iiepe»Hpbe  uaani  Ha  luecrb  ace  -Ttn. ;  11  tat  y  HineTCKiixb  iioc-ioin.  ptmi  Buc.iyma.iH,  h,  ajb  npi.Boro  CBoncTaa  ct. 
KpaioMh  Cb  crohmt.  b  aarevT.  ct.  A-ieKcaajpoüT,  Kopo.ierb,  Be.Tt.in  ecsa  Htxuea  b  to  cuaaaTB,  vto  Berta n  ecM»  HawtcTHiiKOVT. 
cnoHm,  He.iiiKoro  HoBaropoja  11  oT'iHtrii  cBoefl  BeJiiKony  HoByropo.iy.  h  nantcrHHKy  cnoeny  Kiifla»  IIckobckov.v  ii  otihhi. 
iwfl  IIckobt,  er»  uariicTpoMT»  u  ct.  apiiuöucKj noxT»  ii  ct.  flHCKynu,  co  ace»  ;iirBoiiCKOK>  3e*ie»,  uepemipbe  Kurrn  na  uiecTb 
..in.,  no  cTapnut,  Kam.  flu.io  iianepejT.  toi  o. 

A»HTpefl  roüopn.rb.  l'ocyaapb  nanii.  Berkn.  ua»b  roBopimi :  II  Htami  roBopiun,  ito  cero  nanepexi.  toi-o  ne  fiuBa.10 
l»  n  HUHt  ce*y  Hfciat  eranica ;  11  uu  hxt.  pt<iefl  iiocjytiianTe,  'ito  ohb  ix)itopH.in.  Ko.m  K-b  iianT.  iiuitt  orb  aanicTpa  n 
wtb  apnuCiicKyna  n  ott.  flncKTtiOBr.  n  orb  uccll  aen.iii  .ImioiicKon,  npitxaBT.,  flu.111  iciom.  ja  h  chucokt.  amh  CBoero  nocoJh- 
ttBa.  h  ohii  ix>Bopiuu  xaKT»,  >ito0u  npoiieacH  oÖoiixt.  aencib,  110  crapony,  .iwooHb  11  jofipoe  cyctjCTtio  flujo  ti  KpoBb  flu 
xpacTiaiK-KAa  He  au.iacb :  n  mu  iio  Tony  u  xortm  uaytcTUKKOJiT.  cboiimi.  Be.initoro  HoBaropoja  u  orqinrt  enoeft  Be.iHKoay 
HoB.viopojy,  ii  iiavtcTHBKy  cnoeny  kbh3io  ÜCKOBCKOny  h  oniniit  CBoeft  IlcKOBy  iipiiKasam,  «rroflu  no  cTapairt  ct.  narwcTprun, 
«     setn  aemeio  ."üibohckoio  nepeiHpio  iwa-ni  na  mecTb  .rlirb.    II  omi  nuirt  rouopH.ni,  >ito  oiih  ne  npitxaaH  Ahth  Heiom. 
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qaemen  to  unsz  Muschower,  alse  Dinter*  Diwoledunci1,  Michaeli  de  welkener*  und  ander  heren. 
Hoven  an:  Wat  rede  am  lasten  gesecht  ys  van  wegen  unser*  heren,  van  Iwane  etc.  und  ock 
▼an  uns,  gii  bebbeo  wol  vorstan.  Und  wat  worth  gii  gesprakeu  hebben,  hebben  wii  ock  wol 
gehorth.  Dii  leth  »eggen  Iwane  etc.,  keiser  aller  Russen.  8o  dw  van  wegen  des  roesters. 
ertzbiscops,  und  der  gantzen  lande  to  Lifflandeb  gekamen  byst  und  begerst  eynen  frede,  und  de 
biscop  van  Darpte  will  gelden  den  verseten  tynsz  van  so  velene  jaren,  und  willen  gel  den  den 
schaden  Grot  Nowgarden  und  Pleskowen  gesehen  ys  in  dem  veyligen  frede  baven  de  cruce- 
kussinge,  und  willen  losszlaten  de  gefangen  kopman  und  baden  mit  eren  guderen,  und  wolde  recht 
geven  aver  de  lüde,  de  erem  bereu  demd  grotforsten,  keiiszer  aller  Russen,  affgebrant  und 
vormordet  sint,  und  wyl  are  korken  und  huse  reynmaken,  so  wyl  unsze  her  Iwane  etc.  doreb 
bede  sines  brnders  und  swagers,  koningk  to  Palen,  synen  heren  mester,  ertzbiscoppe  und  dat 
gautze  lant  begnaden  und  wyl  em  eyn  bifrede  geven  to  6  jaren,  up  dat  olde  de  to  bevestende 
to  Nowgarden. 

60.  Antwort  wart  em  gegeven :  Wii  weren  her  gesant  rayt  besukinge  und  bogher  k.  m. 
myt  synen  heren  und  hebben  unsen  grut  geworfen  dem  grotforsten,  keyszer  aller  Russen,  umme 
unse  werfe;  wii  hebben  neyn  bofell  van  unsern  gnedigen  heren  mester,  ertzbiscopp,  biscope  und 
lande,  erent  naiven  unse  hovet  to  slande*.  Ock  so  wii  hergeschicket  syn  mit  dene  baden  k.  m. 
an  den  grotforsten  Iwane,  so  wyl  wii  hyr  de  bevestinge  hebben  van  den  heren  und  grotforsten 
und  synen  sane  Iwane",  so  dat  belegen  ys  und  geschehen  rayt  des  koninges  baden,  wente  wii 
kennen  den  heren  grotforsten.  mechtich  syner  lande,  und  sii  pawest,  keyszer  unde  her.  Der 
mester,  ertzbiscopp  und  andern  Lifflande  weten  wol,  wo  de  Nowgarder  und  Pleskower  by  erem 
frede  faren  bebben.  Hyrumme  ys  unsz  upgelecht,  hir  van  den  grotforsten  deme*  frede  to 
befestende.  De  heren  wesen  uns  alle  up  dat  olde  to  Nowgarden  und  Pleskow,  dar  solde  wii  id 
nemen  unde  anders  nicht  schut. 

*)  sie  Jl.  b)  UfTUüge  K .  c)  »ele  K,        dl  den  R.        t)  Dütt  ZeU*  itt  xmU  rttrieksn,  +m  Rand  timt  IfanJ  fvmtickmtt  *. 

mun.  o  nepeouipbt,  tt  CKaaunaion.,  mto  irpocu.rb  aantcrpa  Ahbkcah,ipt.  Kopo.ib  o  tomt>,  «rroow  oht.  et  Hann  nepeanpie  aaavrv 

Haiiepexb  xoro  aaincTpr.,  n  aputiÖiicKjin.  n  öuckjtiu,  h  hch  aeiua  .'hiBoncKaa  npucu.ia.TB  kt>  naunun.  HarherHHKorb  a  to. 
naimi*  b  OTiBiuun.,  öhth  icioht.  o  nepeaiipbt ;  u  km  c&ait  Toro  nocaoTpHTO,  ropaajo  .in  to  oira  Tain»  roBopii.ui.  A  kk* 
rpaMoru  nepeaupnue,  kakt.  nanepeji.  Tora  aaincTpb,  h  apiuißiicKjirb  h  öhckjtiu,  h  bch  aea-m  JdiBoiiCKaa  npncuÄUi  äbti 
qe.ioar>  o  nepeanpbt  in.  iiatuy  otihht  m,  B<uHKjfl  Homopoxb,  kt.  BaiiiHar.  HairbcTnuKon.,  h  k&kohu  nepeaapia  muh  n 
muimaH  HavfccTiiHKH  ii  ct>  nanniHH  or'iaHaaa. 

Jla  ite.it.Ti>  Bin.  i"pa«onj  npMHecT«.  II  ohh  iuojt.  ita  OKOJHnnee  ja  rpaaoru  buh-tb,  a  HlaeniKie  nociu  ct.  mxn  » 
cnjts.TB.  Ja  opiuuej-b  roBopH.m  nociu,  «rro  Tain»  roBopn.ni  unopa  nociu  Hlxetude  He  ropaajo:  rpaaemun.  npnroJte  «um 
TaKHat,  KaKOHti  natiepeji»  toixj  0bi.ui,  a  infam  an  nepeaHpbe  in>  HoHtsropojrti.  Jla  roBopuuTH  noeju  o  tobt»,  «rroöfci  cnacoK~- 
B&.T+-1H  naiiHcaTii,  Kaaiun»  oepoaiipHum»  rpaaoTain»  öuth.  II  öoape  to  caaaa.iH  BaiBKOMy  kh*s»,  h  KtuiSb  BeJHfufl  Beitr* 
um.  to  cKaaani,  hto  ciihckh  H&iBTb  HaiiHcam  n&  t-8  hht>  cjihckh  bcihtt,  hbbtti.    II  houmh  toro  Jim  hocju  ct.  ^Bop». 

II  Auptua  1,  He.Tli.rb  Kiutab  Beinitift  ikmuomt.  Bcrsrb  öuth  na  JLuopi.,  ja  u  HtaeriiitBin»  ct.  hhkh,  h  aextn.  mrv 
cnHCKH  hbhth,  tcaKHa'b  nepeaiipHUBT»  rpaaoTarb  öuth.  II  <rro  KOTopofl  poaroaop-b  öu.tt.  sa  cjihckh  o  Htaeritieorb  jirt.  n 
rfe  pt«iH  B<rb  mtcaiiu  in.  HtaeTTiKoin.  hthhicb,  na  lear.  npHroiiopiuu  ncpcvupHue  rpaaorbi. 

II  noc.il  Ttrb  ptneft,  i\)HOpibtu  nocju  JIhthwo  ii  .'[irroBCKie :  jtiw  jt.io  h  HiaeniKoe  m.  Komrli  uo.io:Keno,  ii  ito«m 
ia.Tb  Born..  rocy.\apb  aaiirpa  oaiuiee  xLw  m>  Konirt;  yHUiuLn..  II  fioape  im  ao-iaiuii :  caMen»  ri  pttn  rocjjapw  cbosit. 
^a  Toro  jhh  nociu  hoiiuh  na  noanopie.  —  Am  Sonntag,  April  2  findet  die  feierliche  Bekütsung  dt»  Friedens  von  Seiten 
der  poln.-lit.  Qetnndten  statt.  V.jl.  a.  a.  O.  S.  291  ff.  Aug.  27  betätigte  und  bekiutU  IQ;.  Alexander  <Un  von  teimer 
IMtchafl  eingegangenen  »echsjährigen  Beifrieden  (ebd.  S.  316).  J)  Dmitri  Wolodimerounttch,  Kasnatachei  (Beut- 

meiater)  de»  QF.    Akmu  a.  a.  O.         *)  Falkner.    A.  a.  O. :  Michail  StepanowiUch  Rfjapik,  Sokolnittchi  de»  OF. 
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61.  Wy  beiden  uns  harde,  up  dat  se  sick  anders  solden  besinnen.  Myt  dem«  gingen  se 
to  deme  grotforsten  up  ene  balve  stunde. 

62.  Do  se  wedderquamen,  hoven  se  an  tornich  to  spreken  :  So  dw  den  herkamen  byst 
van  wegen  desz  mesters  etc.,  begnaden  und  eyu  byfrede  geven  dorcb  unszen  heren  Iwane  synesz 
broder,  8 wagers,  koninge  to  Palen  willen  6  jar  na  deme  olden,  de  solde  de  globe  de  mester  und 
globe  ertzbiscop  to  Nowgarden  etc.  van  unszers  heren  buren  und  undersaten  entfangen,  up  dat 
olde.  Nu  knmpst  du  her  und  menst,  unse  her  grotforst  sal  dy  hyr  enen  frede  vorsegelen,  dat 
nie  gewest  ys,  und  spreckest  darto,  de  mester  heb  dy  nicht  hergesant,  dat  hovet  to  slande.  Wo  bistu 
so  kone,  sodane  wort  spreken  derst.  Westu  nicht,  dat  unse  here  Iwaue  besocht  wert  van  den 
Romeschen  k.,  und  vele  koninge  und  heren  em  erkennen  vor  enen  grothmechtigen  heren,  keyszer 
aller  Russen,  slet*  syn  hovet.  Und  dw  smurde  knmpst  und  weltb  unsen  heren  nicht  erkennen. 
Ga  in  dyne  herberge,  dw  werst  id  wol  vinden. 

63.  Dar  wart  up  geantwortdet,  se  solden  nicht  scheiden;  unser  heren  weren  nene  bure. 
Do  vor  Dimiter  up  und  wolde  unsen  tolck  in  de  ogen  stoten  mit  deme  stave.  Und  ripen  all : 
pody,  pndy ! 

6i.  Do  spreke  wii:  So  id  nicht  anders  syn  mach,  so  werde  wii  jo  unsen  veligen  wach 
oebben  myt  den  andern  baden.  Seden  se.  Ga  Leu,  dat  solde  dy  wol  to  wetende  werden,  wo 
reyn  de  wecb  dy  syn  sal. 

65.  Do  toge  wii  vorth  to  desz  konigesz  baden  und  gheven  ein  desse  vorachtinge  to 
vorstände,  unszen  heren  und  lande,  beden  vlitich,  se  unsz  hyrinne  raden  wolden,  wo  men  myt 
den  saken  varen  solde.  Vorroanden,  se  sick  heriu  bevliten  alse  gude  frunde  unde  gude  naber 
unser  heren,  angeseen  den  groten  vlitli,  schade  unde  unkost,  unser  heren  erent  halven  dragen 
mosten.  Eyn  iderman  van  den  heren  sede  sin  bedunckent.  Und  in  besluth  helden  se  sick  aver 
sodans,  uns  gemoth  wäre  und  den  heren  mester  und  erzbiscop  und  lande  so  avel  gedacht  hedden. 
Nemen  vor,  se  wolden  mit  den  Ungerschen  baden  samptliken  uptheen,  wolden  dit  deme  grot- 
forsten toc  erkennen  geven,  wo  sine  heren  so  umborliken  den  mester,  ertzbiscop  und  landen 
gedacht  hedden  und  de  baden  avel  ungerichtet  hedden.  Indem  so  wart  na  ein  gesanth  und 
togen  all  hen  up.  So  se  dar  eyne  stunde  weren  gewesen,  do  quam  unse  prestave  und  sede,  de 
grotforste  und  heren  ut  Palen  leten  unsz  segen,  wii  solden  upkamen.   So  em  schach. 

66.  Do  geven  uns  de  baden  des  koninges  to  erkennen,  wo  se  harde  gehandelt  badden  mit 
den  heren  grotforsten  und  konden  en  nicht  anders  beladen,  dan  to  Nowgarden  und  Pleskow  solde 
de  mester  den  frede  nemen  mit  sinen  smurden  et  rusticen,  up  dat  olde.  Woldemed  dar 
nicht  weten,  so  hedden  se  noch  2  fredebreve  van  deme  mester  und  lande  to  Liffland,  und 
eyn  von  dem  biscoppe  van  Dorpte,  de  mochten  de*  heren  ansheen,  erkenende.  Wolde  nu  de 
mester  kamen  und  befestinge  des  fredes  nemen  van  dem  grotforsten,  dat  geschege  nummer,  wente 
sine  bovetlude  to  Nougarden  und  Pleskow  plegen  dat  alleyn  to  vorsegelen.  Ock  finde  men  in 
den  breven  beyden f ,  dat  dat  hovetslan  dar  mede  instunde.  Antwort :  were  in  deme b  breven 
myt  gewalt  gesettet,  und  wer  nicht  belovet.  Worumrae  antworden  de  baden :  De  neste  is  de 
to  mester,  so  id  undrechlich  was.    Und  spreken:   He  kan  dar  nicht«  mede  wynnen  an  den 

»)  »efc  M.  b)  iü  K.  c)  lor  AT.  d)  «rold«  woldcne  ft.  e)  gatrielun  R.  t)  b.yd.  K.  g)  «Ich  K . 
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landen.  Sit  darin  tofreden,  so  id  rede  so  verne  darin  steyt.  Spreken  vort:  WH  hebben  hiii 
ock  dinge  belevet,  de  wii  hapen,  in  tokamenden  tiden  gewandelt  salen  werden.  Danimme  ys 
id  nnse  guddunckent,  wii  willen  vor*  den*  heren  mester  arbeiden,  dat  gii  enen  breff  krigen.  de 
van  dem  grotforsten  vorsegelt  werde  und  inholden  sali*,  dat  de  frede  to  den  6  jaren  to 
Nowgarden  und  Plesskow  Up  olde  befestiget  werde.  Spreke  wii:  Indeme  dat  de  breffe  hyr 
gescreven  worde,  und  in  all  synen  articlen  hyr  vorwarth,  dat  wii  neue  nadeiientb  hebben.  .*> 
leth  wii  id  gesehen,  wente  dar  wer  de  vrede  altid  befestet  und  hedden  den  frede  in  de  Mnskmv 
nie  gesocht.  Dat  unsen  heren  lede  vor  wass,  kamen  se  nu  to  funde.  Were  id  na  begher  und 
screven  k.  nt.  nicht  gesehen,  so  wer  id  hir  nicht  tokatnen,  hedde  men  de  saken  recht  vorfallet. 
mand  hedde  wol  eyn  drechliken  freden  gemaket.  Wise  heren  mochten  wol  ene  tuime  gold< 
darumme  geven,  dat  id  nicht c  to  deine  verbünde  were  gekamen.  Wi  leden  id  hir  und  dar.  Se 
bleven  by  eren  worden  und  6  jar.  Vorhapeden,  id  worde  sick  anders  begheven.  Dat  waide  by 
5i  stunden,  mit  deme  sanden  se"  na  den  heren  desz  grotforsten. 

67.  Alsz  de  quemen,  hoven  se  au  unddesufftea  rede,  so  se  in  dein  vortrage  an  uns  worden ; 
umme  k.  in.  sodane  gnadinge  gesehen  were.  Wart  antwort:  So  als  gii  forfordern  den  schaden 
de  Nowgarden  und*  Plesskow  gesehen  ys  in  feiligen  frede  baven  de  erncecussinge,  wiil  wii 
nabringen,  dat  de  jwen  de  ersten  gewesen  syn  mit  avertastinge,  untforinge  und  monh  to  Naive. 
Margen borch,  Rossiten.  Luddesen,  Swaneborch,  Seswege,  int  stiebte  van  Dorpte.  Darnmme  id 
ys.  so  deme  wrake  gesehen  w edder  und  der*  stede  baden  geschattet  und  de*  kopman  gefangen 
umme  der  twyer  misdeder  willen,  se  gerichtet  worden  imune  arer  niisdat;  na  der  krucekussinge 
wer  id  recht  und  velle  guder  kinder  vorlaren  syn.  Men  erkenneth  alsz  gii  spreken.  up  den 
dagen  weit  jw  neu  ref  gegheven,  wente  gii  nemen  vorrede,  de  wedder  ere  und  God  syu. 
Willen  dar  nicht  äfft  reden,  de  sake  will  gii  irsten  gerichtet  hebben.  Do  ys  tor  Narve  up  deine  dage 
wolden1,  men  solde  uihantwerden  de  borgemester  und  rat  der  Stadt  Revel,  darumme  <le  gerichtet 
werden,  de  missdeder,  er  wolde  gii  jw  to  nener  saken  geven.  Wat  sali  man  dan  up  den  dageu 
handelen,  alsz  gii  neue  rede  willen  bruken.  Do  spreken  se:  Gii  hebben  vaken  aver  de  Pleskower 
geclaget,  se  soken  hyr  werdich  gegenkamen  und  hören,  wo*  swarliken  se  jw  beschulden. 

68.  Do  worden  ingeropen  welke  vau  Nowgarden ;  hoven  an,  wo  grot  eti  schaden  gesehen 
were,  in  der  avertastinge  dat  er  genamen,  dat  se  vaken  umme  gefordert  hedden,  nene  recht 
gekregen  hedden,  und  nu  in  veligen  vrede  vorhert  weren.  Antworden  seh:  de  schulde  weren 
ere;  se  hedden  id  angehaven.  Antworden  se:  so  de  unsen  hedden  avergetastet  und  se  kadden 
dat  forfordert  to  dren  tiden,  en  were  nen  recht  gegeven,  so  brochten  id  de  crucebreven. 
de  men  solde  doch  vor  dat  syne  Weddernemen  in  de  vracke.  Autwort:  se  hedden  in  dat 
unse  tastet. 

69.  Aldus  weren  de  Plesskower  rede,  indeme  worden  se  affgewiset.  Und  sprak  vort  Jacob 
Sagerewitze  umme  dat  ende  und  breff.  Do  hoff  an  Dimiter  und  atraffede  Jacob.  Darna  spreken 
de  baden  k.  m.,  men  solde  denken  up  dat  ende  und  uns  enen  breff  geven*,  den  de  baden  ock 

»1  //*//  X.  Ol  mnd.  UV.,  »»dedioge,  .V^kUagt.  ci  »ich  K.  d)  ,K  Ä.  «)  de  R.  f)  >'t«ko«  A. 

g)  to  K.  h)  lic  K,  wi! 

»)  vgl.  II  t  »•.  646. 
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ki igen  mochten  und  eyn  affschet  mit  en.  Se  spreken,  se  wolden  dat  an  den  forsten  bringen; 
wii  solden  en  antwort  krigen.   Do  krege  wii  genoch  in  den  saken  des  andern  dages1*. 

70.  Am  sundage  judica8  worde  wy  over  tosamende  geeschet  mit  all  den  baden.  Dar 
qnemen  de  Rnsscbeschen  heren  and  gevenb  den  baden  koniglike  may.'  toc  erkenen:  Seth,  de 
saken  sint  vorhandelt  tnsken  nnsen  heren  Iwane  und  jwen  heren  den  koningk,  nnd  syn  avereyn 
gekamen  in  allen  artikeln  und  darup  syn  scrivente  gemaket,  de  men  nu  bfesten  sal,  vornt  creftigen 
mit  ede,  dat  men  bynnen  den  6  jaren  byr  nicht  wedder  kamen  wyl,  sunder  den  frede  vnl 
to  holden. 

71.  Do  spreken  desz  koninges  baden:  Wo  mit  dem  baden  utli  Lifflant?  Autworden  se: 
Dat  wii  wy  ock  wol  cligen,  lat  unsz  van  der  mechtigen  saken  scheiden.  Wan  de  breve  werden 
Torsegelt,  treden  to  den  grotforsten,  sweren  se  und  bekusseden  den  frede*.  Worden  dar  gschenket 
und  qnemen  wedder  to  unsz.  Und  dar  wart  en  confectum  gemaket,  salpeter  and  broth  enen 
gesant.  Sunder  unsz  konden  se  nicht  schaffen.  So  deden  se  uns  de  erste  kopie  van  deme  frede- 
breve  und  spreken,  de  wolde  uus  de  grotforste  rede  screven  laten.  Und  togeden  uns  den  breff, 
den  wii  solden  medenemen  van  deme  grotforsten  vorsegelt,  de  befestete  und  in  synem  inholde 
medebrochte  den  frede,  word  de  befestiget  solde  werden.  Wynemen  und  averlopen  se.  Alse  dat 
gesehen  was,  trede  wy  to  en,  geven  ein  tor  kenne,  dat  de  breff  inholt:  de  here  van  Dorpte  sal 
den  Nowgarder  frede  mede  vorsegelen.  Dat  ys  nii  gesehen,  wente  de  her  van  Dorpte,  wol  dat 
be  in  den  gemenen  lantfrede  ys,  vorsegelt  be  den  doch  nicht,  alse  he  ein  snnderliken  vrede  vor 
sick  und  dec  »inen  moth  vorsegelen.  Ock  darin  broret  ys.  dat  unsze  gnedige  mester  nicht 
vorplichtiget  sal  syn,  in  eren  noden  tu  holpede  und  wedder  eyn.  Dar  denket  ock  nicht,  dat  id 
gesehnt.  Spreken  se:  Men  vindet  in  den  breven,  dat  id  ys  so  tovoren  gesehen.  Antwort: 
Wo  wol  dat  id  in  den  breven  steit  up  dat  articlen,  innme  der  articlen  de  gii  in  den  breven  setten 
mit  gewolt ;  de  werden  nicht  beswaien  edder  bekusset.  Denket  hir  nicht f  to  den.  Bleven  dar 
barde  up  dat,  wer  so  in  den  breven  iwerlke  so  vor  gescreven,  so  musten  se  ock  geholden  syn 
als  er,  umme  der  splitteringe  der  lande. 

72.  Und  hedden  in  vorlopen  worden  gespraken  tegen  des  koniges  baden,  de  tynsz  van 
Dorpte  moste  her  wedder,  vor  dat  wer  dat  vaderlike  erve.  Dit  vormelden  unsz  de  baden.  Do 
felden  de  baden  k.  m.  harde  to,  und  wy  sunder  underlat,  dat  se  gingen  to  deme  grotforsten. 
Uode  alse  se  wedder  qnemen,  spreken  se :  Dorcb  vorbiddent  der  heren  baden  desz  koniges  wolde 
de  grotforste  id  tolateu.   Sunder  de  vorsegelacien,  dar  bleven  se  harde  up  bestan. 

78.  Wy  spreken  vort:  De  Revelschen  werden  den  lantfrede  ock  nicht  vorsegelen,  went 
se  syn  under  den  grotmeebtigen  hern  den  meister.  Se  spreken:  id  were  so  in  den  breven 
bfestiget,  hirumme  so  solde  men  id  ock  so  laten.    Wy  vorwarden  uns  dar  in. 

74.  Item  alse  meu  den  frede  bfestet,  so  sal  men  myt  den1  ampstrekerh  to  Nowgarden 
and  Plesko  avereyn  kamen,  wor  men  de  grens«  keyseu  wii  und  wen  manh  den  dach  holden  wyl, 
dar  men  allen  saken  will  recht  geven.  Und  de  sal  geholden  werden  tor  Nerve,  mit  den  dage 
der  van  Dorptescheu h .  Wy  vorforderten  noch  der  koplude  guder,  dar  wolden  se  nicht  to.  Se 
inenden,  et  wer  rechtete  sake,  alse  men  tor  Nerve  nicht  recht  hedde  gegeven,  und  de  frede  wer 

>.  n«n  Dritul  J*r  Seilt  Ittr  gtl*tun  R,  kitnmf  foigtn  Ju  ^«  timer/UfUm  Blätttr.  b|  gegevto  R.        c)  (or  R.  d)  woi 

wor  K.  «)/tkti  R.  I)  »ich  R.  f,  dem  K.  h)  tie  K. 

>)  März  30.         *)  AprÜ  2.  »)  .Umu  a.  a.  O.  S.  292 
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sedder  to  2  malen  bofestiget  upt  nie.  Do  sin  sodane  guder  den  clegeren  togekert.  ünd  aver 
dat  gerächte  beft  gesetten  her  Kaplan  van  Lubeke.  Wy  spreken  so  vorberort  ys :  De  stede 
werden  sodan  gnder  nicht  avergeven,  gedenket  dar  vii  to.  Do  spreken  se:  dat  leten  segeschen. 
Dar  de  ansprake  worde,  do  spreke  wy  vorholden  vort,  alse  de  fredebreff  medebringet,  dat  de* 
her  mester  jwe  baden  edder  koplude  sal  bschermen  vor  quate,  antwort  wy  to :  he  en  konde  dal 
nicht b  don  in  andern  heren  lande.  Se  antworden:  men  finde  id  in  den  breven.  Wy  spreken: 
dat  wer  nnibehorlike  sake,  se  vor  haden  van  den  guderen,  de  en  genanten  weren  in  der  Nerre- 
beken.  Wo  heddeme  dat  beschermet,  .s<»  beschermet  inen  wol  iner.  Antwort:  Seth  sodane  aver- 
gevene  mynschen,  der  und  er  nen  vele,  de  menden,  dar  worde  noch  wol  van  gespraken.  Wi 
spreken:  wo  men  mit  den  gefangen  van  beiden  parten  wolde  holden,  naderae  sick  frede  begeve. 
Antword :  dar  wüsten  se  nicht  van.  Wi  spreken :  id  wer  wonlick  by  heren,  wen  de  frede  gelegen 
worde,  so  losemedec  de  vangen.  Spreken  de  baden  des  koninges:  Seth,  wy  konen  doch  ans* 
heren  nicht  losskrigen,  moten  dat  stan  laten,  beten c  men  dage  vorscreve.  Do  spreken  de  Russen: 
wen  de  frede  bekusset  wer  und  geholden  werden  de  dage,  so  inoth  men*  umme  de  gfangen 
spreken.  Spreken  wy:  Dut  wol  und  latet  se  gnedich  holden.  Se  spreken:  Jw  gefangen 
werden  wol  geholden. 

7b.  Desz  dingesdagesd  vor  pahneti1  togen  de  badeu  al  mit  eren  giften,  eyn  gülden  sileu- 
stucke;  dar  toge  wy  mede,  woren  eyn,  quemen  vor  den  grotforsten  samptliken.  Dar  quemen  to 
uns  don  in  eyn  gemak  quemen*  de  Ruschen  heren,  spreken:  De  grotforste  leth  seggen  ko.  m' 
to  Palen,  sym  broder,  alse  he  syne  baden  geschicket  heft  in  Walsche  lande,  de  desse  wile  gelegen 
hebben  in  de  Walchie,  begert.  men  de  baden  dorsteden  salf8.  Dat  wolden  se  bringen  an  den 
koningk.  Und  spreken :  Alse  du  den  hergekamen  byst,  doe  vor  ludet,  so  unse  her  den  heren 
mester  und  erczbiscop  begnade  und  gifft  en  synen  breff,  inholt,  dat  de  her  mester  van  Lifflut 
sal  seuden  to  Nowgarden  np  Petri  und  Pauli*,  den  frede  dar  sal  befesten.  Und  dede  nnsz  den 
breff  mit  dem  geleyde*  und  dede  unsz  de  copie  der  3  fredebreve,  wy  wolden  de  breve  bringen 
au  unse  heren.  Spreken  se:  Schaffe,  dat  de  vangen  loss  werden  mit  eren  guderen.  desse  3  wangen' 
salen  np  stunt  losz  werden.  So  spreken  se:  wy  solden  mit  en  to  Pleskow.  Wat  de  meyninge 
werden',  mach  men  merken. 

76.  Do  worden  de  heren h  van  Ungern,  van  Palen,  all  gebracht  vor  den  grotforsten,  und 
wy  mosten  dar  nicht  by  syn. 

77.  Do  se  vau  en  Scheden,  tagen  se  to  gaste  to  kuesen  Wassilie5,  de  badde  des  grotforsten 
dochter  gehat.  hovetman  und  richter  aller  brake  ys  der  Stadt. 

78.  Do  worde  wy  ock  gebrocht  vor  den  grotforsten.  Und  sprack :  Alse  du  gekamen  bist 
van  dein  mester,  so  wü  ick  den  heren  mester  begnaden  und  geven  en  unszen  breff  vorse- 
gelt, dat  se  mede  senden  to  Nougarden  und  Pleskow  mögen,  dar  den  frede  to  befestende  to 
6  jaren.  Ock  geve  id  ick  dy  enen  breff,  dat  de  kopman  mach  senden  an  unser  ampsztreger 
und  an  uns. 

aJAMr*.  (»«ich*.  c  tu-  K.  d|  diB<«  K.  *)»MmiiUK.  0  »k  X.  tl  «|- 

h)  de  heren  de  heren  K. 

«)  April  4,  Atmu  o.  a.  O.  8.  296.  *)  vgl.  II  1  n.  817  Anm.  2,  Auhu  a.  a.  Ü.  S.  236  f..  238  f.  »)  Juni  i9. 
•)  n.  473.  »)  Fürit  Wauili  Danüoxnttch  von  Ckoim,  Wojtwode  von  Mölkau;  seine  Gem.  Feodona  it.  1501  Febr.  It 
(IIo.xh.  eodp.  py  eoK.  xnnwn.  8  8.  240). 
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79.  Wy  vrageden :  De  frede  sal  jo  nn  by  der  grense  vorkundiget  werden  und  malck  sick 
an  rechte  laten  nogen  ?  Do  seden  se :  Ja,  unse  her  de  grotforste,  de  wil  id  vorscriven  an 
allen  grensen. 

80.  Und  sprack  vort :  Sege  den  heren  mester  und  biscop  all  nnsen  fronUiken  groit.  Und 
de  sane  sprack  ock  so1. 

444.  Erich  Turtum,  /Hauptmann  auf  Wiborg/,  an  Reval:  behauptet,  dost  Hermann  Sundesbeke 
und  Mathis  Besenborch  das  Tuch  nicht  den  Russen  zugeführt  hätten,  sondern  ihm  verkauft 
haben ;  warnt  sie,  ihren  /Auslieger  Hans/  Klunkert  im  nächsten  FrühjaJtr  gegen  ihn  auszu- 
senden.   [1503,  vieU.  Febr./ 

B  au»  Stadt  A.  tu  Reval,  Orig.,  Pap-,  mit  Spuren  des  brie ficht.  Sieget».  —  Vermuti.  vom  «7.  /.50V,  da  Ha*» 
Klunckert  1504  nicht  mehr  in  Dientten  der  Stadt  Reval  ist.    Vgl.  weiter  unten. 

Den  ersamen  her  bormester  und  raedman  der  stat  Revell  schall  duwe  breff 
frnntliken  etc.  —  Erick  Turnen,  ritter. 

Ersamen  her  borgennester  und  raetmanne  der  stat  Revele.    My  is  vorgekomen,  dat  jwe 
ersamheit  heft  Hermen  Sundesbeke  und  Matiis  Resenborch*  angesproken  umme  welke  laken,  dat 
se  scbolden  hyr  gesent  hebben  op  de  Russen,  des  nicht  recht  vor  jwe  ersamheit  gekomen  is. 
Matiis  Reaenberch*  heil  my  welker  Engeische  laken  und  mustervilie  gesant»,  desgeliken  heft 
Hermen  Sundesbeke  my  3  Engeische  laken  gesent*  by  myneme  denre  Klawes  Bemtsz.  De 
vorgeschrevene  lakene  hebbe  ik  Mattiis  Resenborch  und  Hermen  Sundesbeke  affgekoft  uud 
numment  anders,  dat  wyl   ik  by  myneme  rechte  holden,  war  it  behof  is.    Ok  hebben  se 
hyr  nene  ander  lakene  gesent,  dat  roy  witlic  is.   Ok  hope  ik  dat  setb  myt  ereme  rechte 
wol  holden  mögen.    Dat  jwe  ersamheit  se  darvor  beschuldiget,  dar  en  heft  jw  ersamheit 
gein  recht  to,  Qot  vergevet  jwer  ersamheit,  dat  gii  so  hatsch  scholden  wesen.   AI  de  genne 
de  my  wat  gudes  doen,  Got  de  kennet,  ik  en  hebbes  nicht  van  jwer  ersamheit  vordenet, 
men  ik  hebbe  sorge,  dat  wil  hyr  namals  nicht  wol  betalt  werden.   Ok  is  my  vorgekommen,  dat 
jwe  ersamheit  dencket,  Klunkert  int  vorjar  wedder  in  der  see  hebben,  uns  de  neringe  to  bene- 
mende.   So  do  ik  jwer  ersamheit  dar  ene  vorwaringe  inne,  kompt  he  eder  enc  ander  in  sodane 
wise  op  der  crone  vau  Swedens  ström,  in  der  my  orlof,  ik  wil  ene  so  straffen  laten,  eyn  ander 
schal  daran  denken.    Jwer  ersamheit  Qode  bovelende  etc. 

Erick  Tursson,  ridder. 

445.  HM.  an  den  Bf.  von  Lübeck  (bez.  den  Bf.  von  Kamin  und  den  Deutschmeister)  :  empfiehlt 

ihm  den  Dekan  von  Dorpat  und  den  Sekretär  des  OM.,  die  in  Geschäften  des  D.  0.  und 

im  Auftrage  des  OM.  sich  an  Hin  wenden  werden.    /Königsberg,  1503/  Febr.  4. 

Au»  Staat» A.  tu  Ronigtberg,  Regütr.  n.  22  (ehem.  Y)  3.  866,  iibertchritbtn:  Sonabendt  darnach  (»eil. 
jrarif.  Mari«).  —  Vgl.  Index  n.  2H09  Anm. 

i)  <ic  *.  b)  =  te  et.  c)  fthlt  R. 

»)  April  7  reiten  die  lioländ.  Qetandten  mit  den  ungarischen,  poln.  und  litauischen  Gesandten  von  Moskau  ab. 
Da»  Geleit  de»  GF.  ging  bi»  Dorogobutch.  frittav  der  Livländer  war  Retrutcha  Moklokoto.  Vgl.  Anmu  a.  a.  O. 
8.  296.  Erst  Mai  14  traftn  die  hvländ.  Qetandten  beim  OM.  ein  (n.  496),  Mai  29  auf  dem  Landtage  tu  Wolmar 
erstatteten  tie  Bericht  vor  der  ganzen  Versammlung  (§  8  de»  Retene»), 
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Eadera  die  ist  geschrieben  dem  bischoff  zu  Lubick.  Es  hat  der  erwirdig  unser  oberster 
gebietiger  zu  Leifflandt  den  achtbarn  und  wirdigen  ehrn  Michel  Pawrfeindt,  thamtechent  iq 
Terbeten,  mitsamt  seinem  secretarien  genwertiglich  in  unsers  ordens  gescheuten  an  ewer  lieb  und 
ander  nnser  berrn  und  frunde  abgefertiget,  wie  e.  1.  von  inen  vornehmen  wirf,  uns  dieselbten  an 
«.  1.  zu  vorschreiben  gebeten.  Ist  nnser  fruntliche  bete,  e.  1.  wolle  sie  gnediglich  hören  and 
abfertigen  auch  mit  ferner  furschrifft,  so  sie  die  von  e.  1.  bitten  werden,  vorsehen.  Das  wollen 
wir  umb  dieselbte  e.  1.  fruntlich  beschulden  etc. 

Item  desgleich  ist  auch  geschrieben  dem  bischoff  zu  Chamyn.   Item  dermaesz  dem  meister 
in  Tewtzschen  und  Welschen  landen. 

i 
i 

446.  HM.  an  den  Kardinal  s.  Praxedis :  empfiehlt  ihm  den  /Michael/  Paurfeindt,  Dekan  der 
dorpater  Kirche,  in  einer  Angelegenheit,  die  dem  Kardinal  wol  bekannt  ist.  Königtberg, 
1503  Febr.  4. 

K  au»  Staats A.  tu  Königtberg,  Begistr.  n.  22  (ehem.  Y)  8.  866,  über  ichrieben:    Ad  ctrdin&lem  saueta 
Praxedis. 

R?*  in  Christo  pater  ac  domine,  domine  observandissime.  Exposnit  nobis  dominus  Paur- 
feindt, ecclesie  Tarbatensis  decanus,  quomodo  occasione  certorum  negocioram  suorum  et  grava- 
minum  r"?m*  v.  d.,  si  posset  in  sna  persona  ant  si  forsan  inipediretur,  saltem  per  suos  plene 
instrnctos  adire  constituerit  vehementerque  contendit,  ut  ei  commendaticias  nostraa  litteras  ad 
r™  v.  d.,  cui  fundamenta  cause  notissima  essen t,  dare  vellemus.  Quod  eo  facilias  impetravit. 
quia  omnia  queb  ad  r"?"  v.  dc.  referebat,  quam  negocio  ipso  olim  interfuisse  asserebat.  Qnare 
petimns,  ut  r"?*  v.  d.  eum  vel  suos  clementer  andire  et  pro  innocencia  et  merito  cause  tneri  et 
a  gravaminibus  eripere  eique  subvenire  dignetur.  In  quo  r?*  v.  d.  rem  nobis  admodnni 
grataro  faciet.  Cui  nos  semper  et  conmendamus  et  offeriraus.  Ei  Monte  regio  quarta  Pebruarii 
anno  1508. 

447.  HM.  an  Raymund,  Kardinal  von  Gurk:  empfiehlt  ihm  die  im  Auftrage  des  OM.  sich  an 
üin  wendenden  Dekan  von  Dorpat  und  /Heinrich  Schttbbe/  Sekretär  des  OM.  Königsberg. 
1603  Febr.  6. 

K  aus  Staats A.  tu  Königsberg,  Regit tr.  n.  22  (ehem.  Y)  8.  867,  überschrieben:   Ad  cardinalem  FUjnun- 
dinum  <«  Goreienaom.  —  Vgl.  Index  n.  2509  Anm. 

R?e  in  Christo  pater  et  domine,  domine  honorandissime.  Qnoniam  magister  Livonie  vene- 
rabilem  dominum  Michaelen d  Pawrfeint,  ecclesie  Tarbatensis  decanum,  etb  hunc  snam  secretarinm 
oratores  suos  ad  r"?«"  v.  d.  mittere  decrevisset,  vobis  snpplicaciones  quantum  eos  statum  caosamqne 
Livonie  qaas  r?*  v.  d.  exposituri  essent  commendaremus.  Quia  autem  res  ordinis  nobis  inerite 
eure  sint,  vehementer  rogamns,  qnateuus  rT  v.  d.  eos  non  solum  andire  sed  et  exaudire  dignetnr 

a)  nr»  K.  b)  fthJt  K.  c)  kUr  ftkä  ttwa  ■  referre  wll  »Ar  Uml.  K.  d)  jü  K 
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et  fractis  quassatisque  rebus  Livonie  elementer  pro  v.  autoriUte  succurrere.  In  quo  r~  v.  d. 
rem  sua  auctoritate  dignam,  univereo  ordini  meo  michique  gratissimam  faciet.  Oui  rae  ordi- 
nenique  neuro  et  conmeudo  et  offero.   Ex  Monte  regio  quinta  Februarii  anno  1603. 


448.  OM.  an  den  HM.:  empfiehlt  den  Gert  von  Ense  gen.  Sneidewint;  übersendet  ein  Schreiben 
seiner  Gesandten  und  ist  der  bestimmten  Absicht,  diese  abzuberufen,  falls  sie  kein  Geleit 
erlangen.  Will  den  Kg.  von  Polen  an  seine  aus  dem  Bündnis  erwachsende  Pflicht  mahnen 
lassen,  im  nächsten  Sommer  aber  noch  einen  Zug  gegen  den  Feind  unternehmen,  zu  dem  er 
um  die  Unterstützung  des  HM.,  tind  zwar  mit  Reiterei,  vorläufig  bittet.    Wolmar,  1303  Febr.  6. 

K  am  8taat$A.  tu  Königsberg,  Ordenabrief A.  XXIX  (L.  S.)  81,  Orig.,  Fup.,  durchlöchert,  mit  Spuren  des 
briefschl.  pcrtimi,  Siqj. Siegels,  unter  der  üblichen  Adresse. 

Verz.:  narh  der  livländ.  Kop.  von  K  Index  n.  2500. 

Unsem  vorplichten  gehorszam  mit  guidwilliger  alle  unsere  vormoigens  irbetunge  ewer  fürst- 
lichen genaden  alzceit  zuvor.  Hochwirdiger,  durchlencbter  und  hoichgeborner  fürst,  gnediger 
beber  here  meyster.  Der  erbar  und  erenveste  Gerdt  van  Ense  anders  genanth  Sneidewint  is 
anff  diszmael  in  seinen  merglicben  gescheften  van  uns  fruntlick  gscbeiden,  docb  zngfoegt,  so  wir 
seiner  vort  behuff  haben  wurden,  ehm  zu  schreiben,  uns  und  unserm  orden  keigen  den  abbesun- 
derten  unser  viand  etc.  vorder  gerne  dinstlick  und  beystendich  sein  will,  uns  in  vleisz  angelangt 
«nd  gebeten,  ehn  an  e.  f.  g.  zu  vorscreiben.  Ist  unser  vruntliche  bete,  e.  f.  g.  wolle  unserm 
frande  vurgescryben  auf  seyn  ansuchen  umb  nnsernt  wegen  mit  Vorschriften  vorderlich,  gunstig 
und  behulplich  erscheinen,  anf  das  her  in  seinen  anligenden  notsachen  desto  bas  moige  geforderte 
werden.  Gnediger  here,  haben  nicht  zweivel,  e.  f.  g.  durch  unsere  negesten  schreyben1  unser 
boten  halben  neben  ko.  majestat  zw  Polen  etc.  noch  dem  beslosz  alhirn  gescheenn  ume  frede  zu 
zcyben,  geschickt,  wol  vorstanden.  Also  haben  wir  in  dato  brieves  van  gemelter  bodeschaft 
zeeitung  gekrigen8,  die  wyr  e.  f.  g.  hir  innevorslossen  lesende  zu  verneinen,  zu  banden  schicken, 
und  bedden  nns  in  keinen  weg  vorsehen,  das  sichs  also  sulde  begeben  haben,  derhalben  unser 
boten,  so  sie  nicht  in  kortz  geleite  krigen  an  ko.  m.'  zu  Polen  zu  reyszen  und  bey  deme 
Torbnnde  und  pflicbtunge  zcwuschen  uns  gemacht  vormanen,  ire  dinst  und  krigsfolck  van  sich 
zct  zcyben  nicht  gestaten  noch  zculassen  wolle,  und  so  vort  wider  an  uns  zu  komen  bevolen  und 
aufgelegt.  Und  weren  auch  genczlichen  geneigt  gewest,  dussen  winter  mit  aller  macht  in  viande 
lande  einen  hewptzcug  zu  tunde;  sein  des  dorch  ko.  m.1  etc.  screyben  vorhindert  worden.  Und 
tochdem  uns  e.  f.  g.  vormals  mit  volke  zu  entsetzen  zwgescryben  und  Vertröstung  gedan8,  des 
vir  derselben  e.  f.  g.  in  dinstlicbem  gehorsam  fruntlich  dancken,  und  ist  unser  underdenige  und 
vleissige  bete,  so  unser  boten  kein  geleite  haben  noch  krigen,  e.  f.  g.  uns  doch  zu  bedencken, 
and  anff  den  ankörnenden  somer  auff  vorder  schreyben  mit  reysigem  zcewge  wille  entsetzcen  und 
zn  hnlffe  komen,  anseen*,  das  grosz  van  noten  ist  und  van  nymands,  dan  alleine  zcu  e.  f.  g. 
trwts.  hnlffe  und  beystand  zu  krigen  vormutend  sein,  und  uns  manni[chval]digs  schreyben  nicht 

al  tic  K. 

')  n.  4S8.         *)  n.  441.  *)  vgl.  «.  M2,  398. 
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in  Unwillen  neroen,  dem  Almechtigen  kont,  so  wir  das  mochten  ainich  sein,  wolden  e.  f.  g.  damit 
nicht  besweren.  Das  wellen  wir  umme  e.  f.  g.,  Got  dem  hoichsten  in  frolichem  regiment  gesund 
bevolen,  noch  unsern  andertenigen  gehorsam  und  hoichsten  vormoigen  ungesparts  vleisz  zn 
Tordinen  befunden  werden.  Gegeben  zu  Wolmar  am  mandage  nach  puriflcationis  Marie  im  1500 
und  8  jar. 

Oberster  gebietiger  in  L[ei]fllandt. 

449.  Beval  an  Damig:  antworten,  dass  Georg  von  Melen  heimlich  an  licval  vobeigesegelt  sei  und 

sich  dann  ebenso  heitulich  in  der  Stadt  nadt  einem  Steuermann,  der  ihn  nach  Wiborg  führen 

sollte,  erkundigt  iiabe.    Daraufhin  haben  sie  die  Güter  bis  auf  ein  rechtliches  Erkenntnis,  nicht 

aber  als  Feindesgut  anhalten  lassen.    1503  Febr.  6. 

R  aus  StadtA.  tu  Beval,  Kotueptbuch  (Aa  10)  fol.  260  v.  n.  639,  nbertchrieben :  ConsuUtui  Oodinens. 
Arne  dage  .  .  .• . 

Orig.  im  StadtA.  tu  Damig  erhalten  (Mitt.  von  0.  Sturenhagen). 

Post  salutationem.  Ersame  nnde  vorsichtige  wisze  heran  und  gunstige  gude  frunde.  Wy 
hebben  untätiges  uth  juwer  ersamheit  schrifften1  an  uns  dirlanget  verstanden,  dat  Jürgen  van 
Melen,  juwe  borger,  vor  juwer  ersamheit  vorlutbart  hebbe,  wo  he  mit  etliken  siner  fruuden 
schipper  Symon  Arndz  mit  hoppen,  solt,  mele  [und]"  wyne,  umrae  darmede  mit  uns  tor  stede  to 
segelende  und  den  hoppen  aldar  to  leverende  und  mit  den  anderen  guderen  to  Wiborch  to  »ege- 
lende offte  sus  wor  in  Zweden,  soverne  de  copman  van  sodanen  guderen  ensulket  by  un«  hadde 
mögen  beholden,  zolle  hebben  getrachtet  und  geladen,  und  alsze  de  copman  van  den  guderen  ua 
unser  Stadt  was  reyszende  uth  deme  Wulvessunde,  darynue  se  de  wynt  vorsleken  hadde,  umme 
den  hoppen  to  levereu,  hebbe  sick  begeven,  dat  wy  sodane  solt  hebben  lateu  anhalen  in  meininge, 
desulven  vor  viande  guder  to  achtende  etc.,  wo  im  lengeren  j.  e.  schriffte,  darvau  wider  vormel- 
dende etc.  Ersamen  unde  wiszen  leven  hereu,  wy  wetten  wol  na  bericbtinge,  dat  sodan  vorbe- 
schet  tusschen  deme  copmauue  und  schipheren  der  segelatie  halven  besteinmet  sy,  overs  id  heffi 
sick  alhir  anders  begeven,  alszo  dat  de  schipper  mit  synen  schepe  und  guderen  mit  gantzer 
vorsathe,  sunder  jenige  notsake  unsze  haven  vorby  gelopen  sy,  und  darna  mit  etliken  coplnden 
bynnen  unser  Stadt  gekamen  ane  unsze  medeweten,  gehet«  edder  vulbort,  hemeliken  unde 
verborgen,  hörende  umme  eynen  sturmau,  de  ene  scbip  und  gudt  na  Wiborch  segelen  mochte. 
Dat  welke  uns  denne  vorgekauten  und  vormeldet  is.  Darup  wy  unsze  dener  hen  geschicket 
hebben,  unde  de  dinge  vorfaren  laten,  wat  er  vorneroende  were.  Dar  denne  de  boslude,  und  m 
vor  uns  personlick  apenbar  tostanden  und  bekunden,  dat  se  de  schipper  na  Wiborch  to  segelende 
gemet  und  gehurt  hadde.  Und  wente  denne  in  sulken  tiden,  so  de  Russche  kopenschop  geslaten 
is,  juwen  ersamheiden  unvorborgen,  sodane  biwege  na  recesse  der  gemenen  stedere  umme  wolvart 
des  gemenen  besten  to  vorsokeude  hochliken  vorbaden  syn,  hebbe  wy  sodan  gudes  up  eyn  recht 
und  erkentnissze  der  Stadt  und  nicht  alsze  viande  guder  angeholden.  Kan  de  copman  de  gnder 
van  den  Steden  frien  und  losz  erlangen,  so  wy  gerne,  kennet  Got  almechtich  etc.  Gegeven  ame 
dage  Dorothee  virginis  anno  1603. 

al  vtriückm  R.  b|  Tint'nkUx  R. 
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450.  Johannes,  Bf.  von  Oesel,  an  Reval :  bittet  dem  öselsclien  Domherrn  Luloff  Mestersmidt  bei  der 
Beitreibung  von  Kapital  und  Rente  aus  dem  Nachläse  des  verstorbenen  Hans  Hoeffsleger  behilflich 
zu  sein.    Hapsal,  1503  Febr.  9. 

Au»  Stadt A.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  de»  brie ficht.  Sekret» 

.  .  .  It  tieft  ans  berichtet  de  werdige  her  Laioff  Mestersmidt,  nasser  korken  dorohere,  wo 
desnlve  itczgedachte  anse  kerke  etczwelkes  utstanden  geldes,  alsze  hundert  mc.  hovetstoell  und 
etlike  rente  darvon  to  achter  zii  von  weghen  Hans  Höeffslegers,  jwer  stadt  medeburger,  de  nn 
sampt  mit  ziner  eliken  huysvrowen  in  Got  ealickliken  vorschenen  is.  Dat  ock  wol  in  unser 
witlicbeit  und  bewost  is,  wente  wy  zodane  renthe  in  tyden  vorleden  ock  sulvest  von  unser  kerke 
wegen  upgeborth  und  entfangen  bebben,  darvon  ergemelte  her  Luloff  na  gelegenbeit  wol  grunt- 
liker  boscbet  der  zake  halven  an  jwe  erszamheit  don  werth.  Bittet,  üm  behilflich  zu  sein. 
Qegeven  np  unszem  slate  Hapsell  ame  sunte  Äppolonien  daghe  im  etc.  600*.™  und  3. 


■/•>/.  Vogt  D.  0.  tu  Narva  an  den  [Bf.  von  Reval/ :  ersucht  ihn,  den  NarJdass  des  verstorbenen 
/Priesters/  leffert  Kopper  wieder  herauszugeben,  da  die  Erben  auf  ihn  zu  Gunsten  Simon 
fSrlionbergs/  verziehtet  hätten  und  auch  dem  D.  O.  100  Mk.  daraus  zustünden.  Narva, 
1503  Febr.  11. 

Au»  Stadt A.  xu  Reval,  gleichzeitige  Kopie,  Pap.  -  Vgl.  nn.  348,  442. 

Myne  fruutlike  grothe  niyt  irbedynge  alles  guden  stedes  tovorn.  Erwerdyge  in  Got  vader 
und  bere,  besunder  gunstyge  gonner.  Als  denne  j.  v.  myt  mynen  schryfften  und  ock  des  rades 
schryfften  ersucht  is  des  gudes  halven  selygen  her  Leffert  Koppers,  dat  dar  stunt  by  deme  rade 
tu  getruwer  hant,  dat  sulvige  gudt  danne  j.  v.  schriver  myt  guden  worden  van  hyr  gevorth  und 
erlanget  helft,  so  schryvet  na  j.  v..  ick  scholde  van  Symon  de  hundert  mark  entfangen  van 
«nses  ordens  wegen,  betören  forder  in  juwer  schryfften,  j.  v.  hebbe  dat  gud  angeholden  und  in 
der  gestalt  erlanget  den  rechten  erven  uth  Dudsche  laud  to  gude  und  to  eren  besten  in  guder 
vor  wäre.  So  schall  j.  v.  weten,  dat  ick  de  hundert  marck  noch  nycht  entfangen  hebbe,  und  de 
erven  bebben  Symon  npgedragen  all  er  angeffall  und  ervedell  van  sellige  her  Leffert  Köpers 
synen  nagelaten  gudern,  wes  en  van  Godes  und  rechtes  wegen  darvan  geboren  mochte,  derge- 
liken  myn  overste  om  gegonnet  und  ok  gegeven.  Hyrumme  ick  j.  v.  hocbliken  bydde,  dussem 
benomden  Symon  desolvygen  bescbreven  guder  wedder  overantworden,  up  dat  ick  myne  100  mc. 
van  em  krygen  möge  und  vele  andqr  klacht  and  vordret  de  gedachte  Symon  vorder  nicht  bebove 
to  doude,  welkes  yck  my  des  und  alles  gudes  to  j.  v.  vorsee,  wol)  gesehen  werde.  Gegeven  tor 
Xarve  des  sonavendes  na  Scholastice  int  jar  1500  und  3  jar. 

Voget  tor  Narve. 

4?>-4.  Johannes,  Bf.  von  Oesel,  an  Reval :  fordert  nochmals  die  Auskehrung  der  50  Mk.,  die  Jaspar 
Noteken  dem  verstorbenen  Wilhelm  Emeckhof  schuldig  geblieben  sei.    Hapsal,  1503  Febr.  13. 

R  aus  Stadt A.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  de»  brieftchl.  Sekret».  —  Vgl.  nn.  253,  961. 
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.  .  .  Voghen^jw  fruntlick  to  weten,  alszedenne  Jaspar  Noteken  zeligen  Willen  Emeck- 
hoven  in  Gade  byr  voretorven  nah  bekentliker  schalt  schuldich  is  gebleven  50  mc.  Rigescbs,  de 
Jaspar  ergeraelt  ock  nicht  misvelt  nnd  allene  hulperede  nimptb,  vormenende,  den  teatamentarien 
des  gedochten  zeligen  Willems  szodan  ergenömpt  gelt  nicht  to  betalen,  wenthe  heb  nah  zynen 
Wörden  noch  van  unszem  zeligen  vorvader  bisschopp  Petras  wegen  vorbapet  to  achter  zye  50  mc 
Big,,  des  den  nah  enes  jwelikes  irkentnissze  de  recht  und  unrecht  vorat&n  können,  ene  zake  vor 
szick  is  nnd  helft  mit  des  irgedocbten  mannes  schulde  nicht  to  d&n,  und  darmede  de  schulde 
szo  nmb  nnszes  vorvares  willen  nicht  to*  penden  vormach,  nahdeme  pendinghe  neen  recht  is, 
alsze  wii  beszitlick  zyn,  szo  jwe  erszamheide  woll  irkennen  können.  Daruinme  unsze  boghereo 
is  und  frantlike  anlanghent,  gbii  Steden  willen,  zodane  50  mc,  alsze  Jaspar  nah  schulde 
utghande  to  Reval  hefft,  zu  and  mit  jwem  rechte  arrestiret  und  bekümmert  mögen  werden,  dar 
vormiddelst  de  domkerke  to  Reval  1,  der  sulk  gelt  tokumptb  to  dem  gelde  möge  kommen  nnd 
zaligen  Willmesb  läsczste  wille  (des  wii  overste  testamentarius  syn)  to  zyner  zelen  zalicbeit 
vullenbrocht  werde,  hefft  Jaspar  vakeugedocht  mit  unsz  to  dön,  wii  zyn  eme  höch  gevoch  beseten 
und  wissze  genoch  to  antwerden,  darff  umme  des  willen  der  kercken  to  Revall  und  deme  doden 
manne  nene  pendinghe  dön.  Begheren  biirinne  jw  fruntlick  und  vlytich  to  bewiiszen,  alsze  wii 
des  und  alles  gudes  unsz  to  mörgedochter  erszamheit  vorszeen,  de  wy  m.  s.  w.  Gegeven  in  hast 
up  Hapsel  am  mandage  vor  Valentini  im  etc.  derden  jare. 

453.  Danzig  an  Reval  :  übersendet  die  Klage  Hermann  Lubbingks  und  bittet  um  Berücksichtigung 
derselben.    1503  Febr.  14. 

R  aus  Stadt A.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Sekrets.  —  Vgl.  n.  39$. 

.  .  .  Herman  Lubbiugk,  unsze  borgber,  disse  ingelechte  syner  saken  positie  mit  anhangender 
supplicatie,  hir  innevorslaten,  uns  heft  overantwert,  instendigen  ans  nah  dersulvigen  inholt 
biddende,  juwen  ersamheden  derhalven  unsze  disse  forderschrifte  to  vormercken.  U.  s.  tt. 
Gegeven  Danczike  Valentini  martiris  im  etc.  veftenc  und  drudden  jare,  under  unszem  signet. 

454.  HM.  an  den  Prokurator  D.  0.  in  Rom  :  spricht  die  Hoffnung  aus,  dass  die  Widersache}-  des 
D.O.  [der  Kg.  von  Polen]  an  der  Kurie  nicht  zu  ihrem  Ziele  gelangen  werden;  weist  ihn  an, 
die  Privilegien  des  Johanniterordens  in  Abschrift  zu  übersenden.  Mit  Bf.  Lukas  von  Ermland 
hat  eine  Aussöhnung  stattgefunden.    (1503]  Febr.  22. 

Aus  Staats A.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehem.  Y)  S.  876  f.,  überschrieben :  Mitwochon  im  Ug 
cathedra  Petri.  —  VgL  Voigt,  Gesch.  Preussens  9  S.  309  Anm.  5. 

Eadem  die  ist  geschrieben  worden  dem  procurator  zu  Rome.  Uns  ist  kurtzlich  von  euch 
ein  schrift  zukomen,  der  datum  im  monat  December  heldt,  daraus  wir  eweren  zustandt  und 
gelegenbeit  unser  und  unsere  ordens  Sachen  vernomen.  Darauf  ist  unser  gutlich  beger,  ir  wollet 
wie  bisher  von  euch  gescheen,  allen  vleisz  für  wenden,  bey  unserm  allerheiligsten  vatter  dem 

*  ftktl  R.  b)  ,it  R.  <r|  hundert  fthlt  R. 


Digitized  by  Google 


1603  Febr.  22. 


361 


pabist  unsern  frunden  den  cardinalen,  dem  protector  und  von  der  Sene,  das  unser  and  unsers 
ordens  widerteil  mit  irer  supplication,  uns  durch  euch  uberschickt,  iren  willen  nicht  behalten.  Wir 
haben  auch  gedachten  unsern  frunden,  den  cardinalen,  hieneben  derbalben  geschrieben1,  in  gantzer 
«vorsieht,  ir  lieben  werden  ans  dasjenige  bei  bebstlicher  heiligkeit  heißen  erhalden,  das  seiner  heilig- 
kett  Torfam  hochloblicher  gedechtnusz  durch  mergliche  bewegnusz  unserm  orden  also  gehorsam  under- 
tlian  der  heiligen  Romischen  kirchen  zu  gutte  ein  lange  zeit  haben  erhalten.  Was  euch  auch  in  diser 
»eben  furtter  begegnet,  wollet  uns  an  alles  sewmen  nicht  vorhalden.  Wue  ir  uns  auch  die  bullen 
Gregorii  des  eilfften  über  der  Johanniter  Privilegien,  mitsambt  den  Privilegien  die  sie  bisher 
erworben  haben  für  zweihundert  ducaten  kondet  auszbringen,  des  ir  euch  befleissigen  wolt, 
angesehen  das  wir  yetzundt  mancherlei  auszgebung  haben  und  uns  erst  ein  copei  der  bullen 
wie  sie  lauten  sol  zusenden,  wollen  wir  auf  ewer  zuschreiben  anleinen  und  solich  gelt  euch 
übersenden.  Wir  haben  uns  auch  mit  dem  erwirdigen  in  Gott  vatter,  unserm  frunde  hern  Lucas 
bischof  zu  Heilsperg  vortragen,  wie  ir  aus  eingelegter  copei  zu  vornehmen  habett.  Demselbigen 
lach  wollet  vleisz  furwenden,  desgleichen  sein  lieb  uns  auch  zugesagt  hab  seinem  procurator  zu 
abreiben,  das  diese  hangende  sache  ir  entschoft  erlange,  auch  beyder  seit  nichts  weitter  furnemen 
»lt.  dann  was  die  notdorft  erfordert 

Wir  schicken  euch  auch  zu  ewer  und  unsere  lieben  audechtigen  des  sollicitators  enthaldunge 
ein  snmma  geldes,  wie  ir  aus  des  wirdigen  erbarn  uud  hocbgelarten  ehrn  Nickel  Phlugs,  compthor 
iq  Rangniet  und  doctor  Werthers,  unsers  rats,  sebriften  vornemen  werdt,  damit  ir  euch  wollet 
zimlicher  weisz  als  vil  ewer  notdorft  erfordert  ein  Zeitlang  enthalden. 

Wir  haben  auch  mit  unserm  undersaszen  Mertin  Roszlein  ewernt  halben  ernstlich  lassen 
bandeln,  der  yczundt  aus  unserm  lande  getzugen  ist,  zugesagt  zwischen  hier  und  mitfasten*  uns 
vod  den  Fugkem  ein  gewisz  qnitantzen  zu  bringen,  das  ir  ewers  geldes  und  Schadens,  darauf 
gegangen,  vergnügt  sein  solt.  Wue  aber  dasselbe,  das  wir  uns  nicht  versehen,  nicht  geschieht, 
?e<Uncken  wir  wege  gegen  ime  furzunemen,  das  ir  ewers  geldes  und  Schadens  an  leugern  verzugk 
stricht  und  vergnügt  solt  werden.    Dan  euch  gnedigen  willen  zu  ertzeigen  seint  wir  geneigt. 

455.  HM.  an  den  Kg.  von  Dänemark:  ist  nach  tvie  vor  bereit,  die  Aussöhnung  zwischen  dem  Kg. 
und  den  ScJiweden  zu  vermitteln;  wartet  noch  auf  eine  Antwort  des  flteicJisrats/  von  Schweden 
und  teilt  ihm  in  Abschrift  einen  Brief  der  Königin  fOiristineJ  mit,  der  besorglich  genug  laute. 
11503/  Febr.  22. 

K  aus  Staat* A.  zu  Königsberg,  Btgittr.  n.  22  (ehem.   Y)  8  877,  übersehrieben:    Mitwoch  und  tag 
kathedra  Petri. 

Ist  geschrieben  dem  konig  zw  Dennemargk.  Unser  freuntlich  dinste  und  was  wir  altzeit 
üfcbs  und  guts  vormogen  zuvur.  Dnrchlauchter  konig,  lieber  herre  oliem  und  swager.  Wir  haben 
«rf  unser  erbitten  und  ewer  königlichen  wirde  schrifft  im  vorgangen  herbest  an  uns  gethan', 

')  Mitwochen  am  tag  cathedra  Petri.  Ist  geschrieben  worden  den  cardinalen  sanete  Praxedis  und  Senensem.  Der 
*>e  eantzler  hat  die  copeyen.  —  Badem  die  ist  geachriben  ein  gemeyner  baabrieff  ehr  Bberharten  von  Freiburgk, 
Tewtwas  ordern    (Ebda.  8.  875).         *)  März  26.         •)  vgl.  n.  355,  357  und  die  Anm. 
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alsbald  uns  dieselbig  zwkomen  ist,  ewer  lieb  underthan  zw  Sweden  auf  ire  schrifft  und  erbitten 
von  inen  an  uns  gescheen  ztwir»  geschriben  und  begert,  uns  ein  malstat  zu  ernennen,  weren  wir 
willens,  unser  geschickten  zw  in  zu  vorfertigen.  Dorauf  uns  bisher  kein  antwert  worden, 
sondern  ein  schrifft  von  der  irlauchten  hochgebornen  konigin,  e.  1.  gemahel,  unsern  fruntiichen 
lieben  mwbmen  zwkomen,  wie  ewer  königlich  wirde  aws  eingelegter  copey  zu  vornehmen  haben, 
die  wir  mit  schwerem  gemutt  vornomen  und  ewer  ko.  wirde  nicht  haben  wollen  vorbalden. 
desgleichen  andern  unsern  hern  und  frunden  mit  freuntlicher  erbittung,  was  uns  furtter  begegenet 
ader  guts  in  diesem  haudel  thun  mögen  ewer  ko.  wirde  nicht  zu  verbergen,  dan  derselben  ewer 
ko.  wirde  freuntlich  zw  dienen  sint  wir  gneigt  und  gantz  willig.    Geben  etc. 

456.  Testament  des  Hermann  Orothus.    fRevalJ,  1503  Febr.  24. 

R  aus  StadiA.  tu  Revai,  B  N  In.  49,  Orig.,  Pap.,  nicht  besiegelt. 

In  den  namen  der  hilligen  drevoldicheit  des  vaders  und  des  soens  unde  des  hillighen  geestes 
amen.  De  almechtighe  God  van  mildicheit  hadde  den  menschen  geschapen  to  der  unstrefflicheit, 
dar  de  minsche  affgetreden  is  to  der  sterfflicheit  dorch  de  sunden,  hiromme  is  de  doet  dem 
menschen  secker  und  de  stunde  des  dodes  unseker.  Warumme  ick  Herman  Grothus  hebbe  ange- 
mercket  myt  guden  verstände  unde  wal  beraden  moede  de  noet  myner  salicheit,  to  untgaende 
dat  toe  geslepens  wert  der  strenicheit  Gades,  so  kere  ick  my  to  myneme  ersten  anbegynne 
roynes  Heren,  und  geve  dem  almechtigen  Gade  myne  sele  van  em  büdichliken  gescapen,  der 
hilligen  kerken  myne  dechtnisse,  den  wormen  mynen  licham  und  der  erden  myn  gebente.  Dar 
negest  van  mynen  negesten  gude  geve  ick  als  hir  naegeschreven  steyt:  Int  erste  geve  ick  to 
wege  und  to  stege  dem  erliken  raede  eyn  marck.  Darnegest  mynen  negesten  frundenb  100  Rynsche 
gülden.  Totten  broderen  geve  ick  sestich  marck.  Toe  sunte  Nicolaus  10  mc.  Toe  sunte  Oelve' 
10  mc.  To  sunte  Brigitten'  10  mc.  Suute  Remigio  geve  ick  sestich  marck  in  de  kercke  to 
Mengede,  dar  ick  geboren  byn.  Geschreven  in  den  jare  unses  Heren  dusent  viffhondert  und 
die  in  dem  dage  Mathie  des  apostels  in  jegenwordicheit  drierc  vromer  besettener  borger  als 
by  naraen  Hinrick  Reymensnyder,  Hans  Vonken,  Hans  Haken  und  Thonys  Roddinck.  So  bidde 
ick  vorder  myne  testamentarien,  se  dit  umme  miner  seien  salicheit  willen  helpen  vorvorderen, 
als  ick  des  toe  en  betruwe  und  se  vor  Gade  bekant  willen  sin.  Amen. 

457.  (Riga  an  Lübeck/:  instruiert  es,  durch  Krankheit  und  Tod  ihres  Sekretärs  verspätet,  über  die 
auf  dem  Landtage  zu  Weimar  an  den  OF.  von  Moskau  beschlossene  Oesandtschaft,  die  auch 
wegen  der  noch  gefangen  gehaltenen  Kaufleute  und  genommenen  Güter  verhandeln  solle. 
[1503  Ende  Februar  oder  Anf.  Märt] 

B  au*  Samml.  der  Gesellschaft  für  Geschichte  und  Alt.  tu  Riga,  Abschriftenband  von  G.  von  Brevem 
S.  165,  nach  der  im  StadtA.  tu  Revai  jetzt  nicht  auf  tu  findenden,  von  Riga  direkt  oder  über  Dorpat  an 
Reval  übermittelten  Kopie. 

Der  hier  als  verstorben  erwähnte  rigische  Stadtschreiber  Joh.  Prange  war  im  Jan.  noch  auf  dem  Land- 
tage tu  Wolmar  anwesend,  sein  Nachfolger,  Wilmarus  Mey  ist  erst  auf  dem  Landtage  im  Mai  d.  J.  nach- 
zxnceisen  (Schäfer,  Hamtrecene  4  n.  41»  §  1). 

»>  ,U  K.  b)  fninde  K.  c)  tic  R. 
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Erafftige  vorsichtige  wollwysze,  inbesundern  günstigen  leven  hernn  und  gnden  frande. 
Wy  fogen  juwer  eraflt.  wisheit  gansz  wylligen  denstes  fruntliken  to  weten,  wo  allhyr  bynnen 
landes  to  Wolmer  npp  triura  regum  nw  schirist  vorleden1  is  geholden  en  gemeyne  landesdach*, 
to  welkem  de  ers.  radessendenbaden  dusser  drier  stede  alsz  Rige,  Darppt  and  Reval  nach  esscuinge 
and  vorscbrivinge  onser  gnedigen  heren  ock  op  de  benomedenn  tydt  synt  irschenen,  welckenn  ers. 
radessendebaden  nnder  andernn  merckliken  articnlen  nnd  puncten  in  hager  sorgfoldicheit  darsul- 
rest  do  vorhält  nnd  bewagen  wart  vorgegeven,  offt  idt  szo  queme,  id  Got  geven  muste,  denne 
denn  enen  schadenn  tegenn  denn  andernn  gancz  dale  leggen,  wes  des  de  erb.  und  achtb.  depu- 
terden  badenn  na  der  Muschow  sulden  mede  macht  hebbenn  des  ersamen  gefangen  badenn*  nnd 
koppmans  nnd  genomenen  gnder  to  Nowgardeu  to  donde,  to  laten,  wornp  na  bespreke  gehaldenn 
de  ers.  radessendebaden  der  drier  stede  latenn  dorch  denn  borgermeister  vann  Rige  antworden 
and  seggen :    Nademe  de  sake  des  ers.  gefangen  baden  nnd  koppmans  sament  myt  den 
genomenen  gudernn  to  Nowgardenn  denn  ers.  henszes tedern n  over  szee  meist  toqneme,  beclagedeb 
and  antrede  frnnde  bntenn  erenn  wyllen  und  conszent  nicht  anrumenn  gestadenn  nach  vorlevenn 
des,  wes  noch  int  ene  noch  int  andere  to  donde,  de  se  sick  gansz  vorwarende  apenbar  und 
protesterdeun,  darby  seggen  wulden,  sodant  over  see  myt  den  ersten  worwitlikenn  und  vorscriven 
myt  dem  vlitigesten.    Vurder,  er  äfft  ige  leve  hernn,  szu  zende  wy  jw  erged.  eraff.'  to  vurder 
merer  belnchtnisse  des  handels  des  dages  to  Wolmer  de  avescriffte  und  warafftige  copienn  hyr 
innevorsloten  de  artikell  und  werve,  denn  erbarnn  und  achtbarnn  baden  in  der  Musscbow  geordi- 
nert  und  medegedann,  dergelikenn  ock  de  avscriffteb  des  ersten  ankörnendes  des  grotforsten c  vann 
der  Musscbow d  und  synes  grotes  na  gelegenbeit  idtsundes  der  tydt,  welke  all  over  gesenn  und 
gelesen,  de  wert  wol  sunder  twyvel  besynnen  und  betrachten  de  wolffart  des  gemeynen  besten 
jw  gedachtenn  erafft..  w*  myt  dem  besten.    Wyr  sulden  juwer  erbarheit  dusses  al  wol  er  ton 
banden  besturet  bebben,  wowol  de  byllicbeyt  isz  esschende,  hebben  dorch  vortogerynghe  de 
sumygen  scrifften,  unsz  so  balde  nicht  to  denn  handen  gekomenn  szo  menn  vorhapende  was, 
nicht  mer  können  to  wegen  bryngenn,  ock  med  enn  orszake  der  krancheyt  und  dodes  nnnses 
secretarii,  dem  Got  gnade,  byddende  myt  frnntlikenn  vlite,  uns  nicht  ynn  dem  argestenn  to 
leggende  noch  to  vorkeren.    Was  ock,  erafft.  heren  und  frunde,  de  gude  menynghe  der  dryenn 
stedenn  ers.  radessendebaden  to  Wolmer  vorgaddert,  jnwe  overduchtigenn  wish.1  in  egener  vorder» 
vnghe  und  guden  vorstände  wulde  annemenc  de  sake  des  ers.  gefangen  koppmans  und  genomenen 
gadern  in  oldenn  privilegienn,  wonheydenn  nnd  oldenn  gudenn  herkomenn  de  bet  machten  allen  t- 
halven  geblevenb  werden  und  des,  wes  nw  na  lopyngen  itzundes  tyden  wat  nutters  szo  wömet' 
sxowol  allebyr*  by  der  berschopp  alsz  ock  by  dem  grotforsten5  van  der  Musschow"1  dem  gemeynen 
besten  to  gude  muchte  gearbeydet  werden,  wes  alles  to  juwe  wolduchtige  w.«  buten  unnsrer 
synne  plegynge  in  aller  leffmodigen  sorchfoldicheit  wol  wert  tobetrachten  myt  der  gratie  van 
Gade  etc. 

458.  Werbung  im  Namen  des  Kg.  von  Ihlen  an  den  OM.  von  Livland,  vorgetragen  von  dem  nach 
Schweden  geltenden  Laurentius,  der  dort  wegen  eines  Bündnisses  gegen  den  OF.  von  Moskau 
anknüpfen  soll.    [1503  etwa  Märe] 

»j  lie  B,  dir  B*t*  w  Uuftt  ttfmL        b)  ,ir  B.        c)  ifontcn  B        d)  M.  8.       c)  aooeme  B,        fj  wjw«  B.       g)  byi  B. 

i)  Jan.  6.  *)  t^.  «.  434  ff. 

46* 


Digitized  by  Google 


364 


1503  Mär/.  I. 


M  aus  Reichs A.  tu  Mogkau,  Khiwu  JIoeoAbciuA  Koponnoli  MempuKU  Band  1,  fol.  108*.  Ueberschrieben: 
Lejacio  Livoniam»  ad  cautelam,  aub  qua  daretur  salvus  conduetus  Laurencio,  alioquin  non  eeset  notom. 
Hildebrand.  —  Eine  genauere  Datierung  ist  nicht  möglich.  Einen  Anhalt  bietet  die  Nachricht  über  du 
noch  in  Moskau  weilenden  ungarischen,  poin. -litauischen,  und  lioländ.  Gesandten,  (vgl.  n.  443)  —  1503 
Märt  26  verhandelten  die  poln.  Gesandten  in  Moskau  auch  wegen  Schweden,  dessen  sechsjähr.  Btifriede 
(»gl.  II  1  n.  498  arch.  Anm.)  damals  abgelaufen  war.  Der  Paptt  hatte  sich  teegen  des  Türkesuuges  auch 
an  Skandinavien  gewandt.  Ein  Bote  des  Kg.  von  Dänemark  tear  damals  in  Moskau.  Vgl.  Akmu  om«. 
k»  ucn».  Jan.  Poe.  1  n.  192  S.  286. 

In  hanc  diem,  qua  iens  huc  ad  dominacionem  tnara  egrediebar  a  maj.  regia,  niebil  sereuitas 
sua  aeeepit  de  Hoskovia  ab  apostolico  serenissimique  domini  Hungarie  regia  oratore  ac  eciam  de 
oratoribus  et  suis  et  tue  dominacionis.  Exinde  m'."  sua  veretur,  sab  bis  tractatibus  aliquid  mali 
per  ducem  Moskovie  moliri  magno  ducatui  Lithuanie  et  domBi  vestre  prelatisque  et  terre  Livonie. 
Quam  ob  rem  in  omnem  eventuro,  ut  hostis  ille  et  mf*  regie  et  tu«  dorn"}1  non  niteretur  cautelis 
aliquibus  uti  alias  sortilegiis  contra  m'?"  suam  et  tuam  dorn"«?,  visum  erat  m?  regie  et  consi- 
liariis  suis,  ut  prelati,  gubernator  et  terra  Swecie  alligarentur  ad  communem  contra  Moskoviam 
accionem,  qua  in  re  me  legavit  m"'  sua  Sweciam".  Et  quia  negocium  agitur  eque  multum  pro 
comoditate  tue  dom°i*  ut  m*?'  regie,  itaque  ml"  regia  commisit,  ut  dicam,  quid  apud  prelatos, 
gubernatorem  et  terram  Swecie  peroraturusb  sum.  Comraisit  quoque  hortari  dorn™8?  tuam. 
velit  providere,  ut  salvus  trauseam  et  redeam.  Quicquid  demum  ex  Swecia  attulero.  aut  ipse 
referam  dom^  tue,  si  ipsa  prius  scire  volet  quam  m'."  regia,  aut  deferet  regie  celsitudini  et  »ua 
m*?*  significabit  dorn  1'  tue.    Est  antem  commissio  talis  ad  Sweciam. 

Hierauf  folgt  die  üeberschrift :  Sneciam  legacio  publica  eciam  ad  cautelam  magistro  Ly wouie 
ostendenda  seu  diuenda,  si  scire  vellet,  quid  deferat  Laurencius.  Enthält  einen  Antrag  des  Kg. 
von  Polen,  ein  Bündnis  mit  ihm  gegen  Mockau  einzugelten1. 

459.  Johannes,  Bf.  von  Oesel,  an  EcikU:  die  Atrestierung  von  dem  Clirisloph  Yitingk  gehörigem 
Korn  hält  er  für  uustatÜiaft ;  setzt  das  auseinander  und  ersucht  sie  die  Besäte  aufzuheben. 
Arensburg,  1503  März  I. 

Stadt A.  tu  Reeal,  Orig.,  lhp„  mit  Spuren  des  briefschl.  Sekrets. 

.  .  .  Idt  beklaget  sick  de  erbare  Cristoffcr  Vitingk,  unse  8m  und  leve  getrSwe,  wo  jvrer 
stadt  voget  bii  Cristoffers  ayner  vrowen  beszatt.  und  bekümmert  hebbe  etlick  körn  up  30  nie. 
van  begbere  und  anbringlient  Hans  S warten  etc.  Szo  duebt  unsz  leven  frunde  niebt  rede  syn. 
dat  men  boven  wßnheit  desser  lande  oren  man  de  besitiiek  is  und  liggende  gründe  hefft,  beküm- 
meren eder  dat  syne  besetten  mach,  des  wii  mer  vor  pendingbe  den  vor  beszate  rekeu.  Ork 
syn  de  zaken  zo  gewant,  dat  Hans  Swarte  mit  deine  gedockten  Cristoffer  nywerle  wes  to  «tön 
gehat  hefft,  dar  heh  dat  syne  billich  und  besetten  mochte.  Ock  syn  de  schulde  to  Revall  nicht 
geniuket,  eilte  Hans  ergemelt  vormenet  zake  to  hebben  tho  Cristoffer  zyner  vrowen  moder. 
zodanes  bekümmert  ene  nicht.  Ock  beide  wii  enen  mandach  vorgangen  szomer  eyn  jar  geledetr. 
hedde  Hans  Swarte  to  eme  zake,  mochte  ene  woll  to  rechten  tiidea  vor  unsz  und  unszem  radt' 
beschuldet  hebben;  recht  und  glück  szulde  eme  ungeweiigert  siin  gewest;  dorffte  aue  redelike 
zake  dat  syne  nicht  besetten  latt-n.    Dar  de  gedochte  Stades  voget  szo  hastich  up  des  andern 

»)  Kttutr.  tknt  Aw/Jlto«  Af.  bi  perholMluru«  M. 

»)  vgl.  Caro,  Gesch.  Polens  5,  J  S.  913,  918.     »)  löOL     »)  vgl.  v.  Transehe,  Mitt.  a.  d.  tivl.  Gesch.  18  S.  4l 
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slichte  anbringhent  szunder  irfaringhe  mer  beschödes  nicht  sulde  mede  geiilet  hebben,  wen  dat 
de  wiisze  sulde  ziin,  zo  konde  wii  it  imrae  stiebte  hür  ock  woll.  Wo  eme  den  alle  sii,  is  unser 
gantzs  fruntlick  begher,  jwe  erszämheide  willen  vertagen,  zodane  ergemelte  beszate  vrii  und 
lüsz  gegeven  werde,  up  dat  Cristoffer  verbenomt  desser  unser  Vorschrift  fruntlick  möge  geneten 
und  nicht  genödiget  werde,  dessze  zake  imme  gliiken  eiin  ander  wech  tho  szöken.  Und  nach- 
derae  des  gedochten  Cristoffers  vröwen  moder  noch  van  Hans  Swarten  wegen  to  achter  is  55  mc, 
de  zeb  Cristoffer  to  irfordern  mit  rechte  eder  in  frantschop  bevolen  hefft,  is  deshalven  unse 
beiher,  effte  Cristoffer  binnen  jwer  stadt  wes  van  Swarten  deme  ziinen  künde  besl&n,  eme  de 
besäte  to  gönnen,  szo  de  ander  nicht  beszitlick  is,  ock  nicht  liggende  gründe  hefft,  und  Cristoffer 
vorder  tho  rechte  vorderlick  irschinen,  zodanes  will  wii  imme  gliiken  und  grötern  u.  s.  w. 
Geven  upp  unpzem  slote  Arneszborcb  am  asschedage  ime  etc.  dorden  jare. 

460.  Michael,  EBf.  von  Riga,  urteilt  und  entscheidet  über  den  Nachlass  des  frevaler  BMJ  Johann 
Super  /seines  Schwagers/,  dessen  Tochter  Margarete  Witwe  des  frevj  Ratmans  DietricJi  Travel- 
mann,  die  Tochter  AUieyt  aber  mit  dein  [rev.]  Ratmann  Dietrich  Nasschert  vermählt  ist. 
Lemsal,  1503  Man  3. 

R  aus  StadtA.  zu  Reval,  eigenh.  Orig.,  Perg.,  mir  hang.  Sekret  des  EBf.  von  Riga.   Eine  8teUe,  die  mir 
fehlte,  mitget.  von  O.  Oreiffenhagen.  —  Vgl.  n.  462. 

Von  aUKten  von  derselben  Hand :  Dat  recht«  fundameat  unses  ordels  is  de  gifte,  de  her  Johan  Margreten 
gedin  heft  by  eynen  levendigen  dagen,  geheiten  up  Latyn  donatio  tater  mos,  und  so  heft  dat  beut  gehat 
nicht  eyn  effte  2  jar,  sunder  int  7de  jir.  Desso  gifte  is  ran  sinen  egenen  wolgewunnenen  gude  geschemi, 
de  anderen  ayne  kinder  erst  uthberaden.  Und  darff  nicht  gescreven  syn  in  des  rados  boeck,  indeme  he  6r 
dat  besit  6ver  gaff  und  6>  heft  «ogelaten  beth  in  »inon  doot.  Heft  ock  her  Johan  oro  medegaye  woddor  to 
Kick  genotnen,  und  noch  «luaont  marck  darto,  ergo  etc.  Und  her  Dlrick  Nasschert  hefft  dut  nicht  byge- 
spraket  na  rechte  binnen  de  6  edder  7dco  jare. 

Vert.:  danach  Q.  v.  Bansen,  Kat.  du  rev.  Stadl A.,  Reval  1896  S.  332  (4). 

So*  desse  beide  unse  leve  suslerkinder  uns  even  na  tohören.  hebben  wii  desse  sake  ingenomen 
alsz  an  uns  verbleven,  na  unser  rechter  conscientien  God  allene  vor  ogen  gehat  und  nicht  anders 
dan  dt-  rechticheyt  na  beborlicheit  der  rechten.  Int  erste  bevinden  wy  betuget  und  is  ock  eyn 
fcemeyu  seggent  in  Revel,  dat  aalige  her  Johau  Super  bleven  is  mit  und  by  siner  dochter  der 
Travelmanschen  mit  samde,  so  dat  se  mit  Aren  kinderen  syn  husz,  hoff  und  alle  syn  nalat  beholden 
Milde,  und  se  ock  darup  den  vader  7  jar  myn  eyn  verndel  und  dat  hus  npgeholden  heft.  Bevinden 
ock,  dat  her  Jubao  2600  marck  au  wasse  und  an  redem  gelde  to  Essens b  upgeboret  hefft  van 
saligen  Kranckenhagens  vormunderen,  de  plat  allene  Margareten  toqnemen,  und  mit  desen  gelde 
als  en  leve  vader  6r  profyt  nicht  gedaen  lieft,  sunder  sin  egen.  Bevinden  ock  up  de  mede  ör 
int  besit  des  huses  etc.  genomen  heft,  o<-k  or  dat  besit  des  huses  overgegeven  und  se  öne  int 
sövende  jar  lanck,  und  dat  hus  mit  al  sinen  köpgesellen,  jungen,  gesten  äff  und  an  geholden 
heft  erliken  beth  in  sine  kule  etc. 

So  ordelen  wii  und  spreken  uth  vor  eyn  recht,  dat  dese  gifte  ör  gedän  nnd  ör  dat  besit 
by  einen  levendigen  dagen  over  gegeven,  macht  und  stede  hebben  sal,  und  Margarete  sal  by  husz, 
hoff,  ingedömde,  busrat  und  aller  varende  have  blyven,  als  se  dat  beseten  hefft,  und  so  vdrt 

•  )  Hm*  Sufirttrifti*  ftkll  R.  b)  lic  K. 
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erffliken  mit  ören  kinderen  beholden,  wes  Margareten  an  den  ören  alz  van  den  2600  marcken 
breckt,  ock  dat  se  dem  vader  gelenet  heft,  ock  de  bygrafft  selfs  dregen  zal.  Doch  hebben  wii 
Margareten  ntb  der  bant  genomen  nmme  leve,  vruntschap  und  snsterlike  leve  tosscben  on  to 
blivende,  dat  Aleyt*  und  her  Dirick  beholden  galten  in  erste  snlck  Unduytscb  smyde,  ock  sulver, 
golt  and  paymente,  wes  se  wech  hebben,  wes  ock  Alheyt'  Margareten  efft  her  Dirick  zaligen 
Travelmanne  schnldich  bleven  is,  alz  de  76  tnarck,  ock  noch  de  4  marck.  Hir  enbaven  snllen 
ock  alle  de  breve,  de  Alheyt  to  sick  genömen  hefft,  desglyken  by  ör  und  by  her  Dirick  bi  den 
raet  van  Revel  leggen.  Wes  de  breff  beter  is,  sal  blyven  by  denselfften  zecken,  und  gän  vor 
her  Jobans  ores  vaders  zelen.  Item  noch  umme  merer  leefte  to  vlyende,  so  sal  Margarete 
her  Dirick  und  Alheyden  örer  snster  taten  volgen  und  averant worden  de  utirste  schune,  belegen 
na  der  koppelen  np  deine  örde,  mit  dem  lande  darto  hörende.  Und  de  ander  schöne,  belegen  by 
der  reperbane,  myt  deme  kölgarden  sal  by  Margareten  und  deme  bnse  blyven.  Hirmede  snllen 
6e  in  dnssem  dele  der  erffschichtinge  halven  geheel  und  al  gescheyden  syn.  Und  her  Dirick 
beholt  Alheydes  medegave  vor  in,  sunder  her  Johan  hefft  Margareten  medegave  und  noch  dusent 
marck  darto  entfangen,  des  Margaret«  up  desen  dach  al  quyt  is,  des  ör  zalige  vader  eyn  örsake 
is.  Item  als  her  Dirick  noch  claget  to  achter  to  synde  alz  he  vormenet  8  leste  roggen  van 
Travelmanne,  und  noch  7  leste  roggen  van  her  Johans  wegen,  is  an  uns  nicht  vorbleven.  Item 
wil  Jaspar  Nötken  seggen,  her  Johan  ome  schnldich  gebleven  sy  125  marck,  darop  he  2  perde 
sal  entfangen  hebben,  he  spreke  dar  se  besitlik  is,  als  to  Revel.  Item  desgliken  Jacob  van 
Schoten  wil  he  zeggen,  dat  he  her  Johans  halven  to  achter  is.  Tor  tnchnisse  und  örkunde  der 
warheit,  dat  dese  zake  so  baven  steyt  vor  uns  in  jegenwordicheyt  des  werdigen  hern  provestes 
to  Rige  und  der  erbaren  und  wolduchtigen  unser  leven  getrawen  Kerstiens*  van  Rosen,  unses 
Btichtea  vaget  to  Treyden,  nnd  Conräth  van  Rosen  so  gehandelt,  geordelt  und  uthgespraken  is, 
so  hebbe  wii  Michael  erczebisschop  etc.*  unse  secret  sigil  beneden  an  desen  breff  laten  hangen. 
De  gegeven  und  gescreven  is  up  unser  kercken  slote  Lemsel  1  des  vrydages  vor  invocavit  anno  etc. 
viffteyn  hundert  und  dree. 

461.  Frachtherren  der  NowgorodfaJirer,  zur  Zeit  in  Reval,  an  die  Aelterleute  der  Nowgorodfahrer 

zu  Lübeck :  ersuchen  sie  wn  dem  gesammelten  Oelde  1000  Mk.  zu  übersenden,  um  die  aus  dem 

ScJiutze  Narvas  entstandenen  Unkosten  zu  decken  und  ferner  um  Zusendung  weiterer  1000  21k., 

mehr  oder  minder,  damit  Reval  die  Soldknechte,  die  es  Narvas  wegen  angeworben  hat  und  nocli 

unterhält,  ablöhnen  könne.    Reval,  1503  März  4. 

Aus  dem  Archiv  des  Notegorodfahrer-RoUegiums,  jetzt  in  dem  der  Bürgertchaft  zu  Lübeck,  Orig.,  Pap, 
mit  Spuren  eine»  brieftchl.  Siegels.  Stark  verblaust  und  erst  nach  Anwendung  von  Reagentien  ganx  lesbar. 
Hildebrand.  -  Auf  der  Rückseite:  Receptc  ubato  8  Aprilis  anno  500  tortio. 

Den  ersamen  unde  vorsichtigen  mannen,  olderluden  unde  wysesten  des  gemeneo 
copmans  der  Nowgarder  varer  up  ditroal  bynnen  der  Stadt  Lubeke  weszende, 
unsen  biszunder  günstigen  gnden  frunden. 

Unsen  frnntliken  gröt  mit  begerliken  wyllen  steds  thovoren.  Erszame  nndt  vorsichtige 
frunde  unde  guden  gonre.   Szo  gy  uns  ame  jungesten  uppe  nnse  dirlangede  schriffte  van  weghen 
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der  umplicht  unde  zoldie  halveo,  tor  Narre  gesehen,  togevöget  bebben,  wo  de  copman  mit  juw 
tor  stede  sodane  omplicht  offte  unkost  gemeynet  sy  an  deme  voreammelden  gelde,  aldarsalves 
vame  copmanne  utgerichtet,  to  verkoverende  unde  berwerdes  to  schickende,  dar  men  de  unkost 
unde  gestanden  zoldie  alhir  mede  gelden  unde  betalen  mochte,  des  wii  na  gelegenen  zaken  ser 
erfrouvret  syn  unde  juwen  ersamheiden  allen  unde  itliken  hochliken  bedancken.  Worum me  ia  nu 
demena  unse  fruntlike  deger  instendighe  vlitige  bede,  desulve  juwe  e.  sodaner  vorgesachten 
gelofften  unde  toschrivinghe  mit  den  besten  indechtich  wesen  unde  by  1000  nie.  Rig.  vame 
vorsamiuelden  gelde,  sodane  unkost  mede  to  beulende,  mit  den  alderersten  berwerdes  schicken 
wille,  uppe  dat  furder  unkost  unde  renthe  dir  wegen  torugge  stalt  nnde  affgedan  werde.  Deme 
geliken,  guden  frunde,  were  ock  wol  unsze  meningbe  unde  gutdnnckent,  dat  de  ersame  raidt  to 
Bevell,  de  desulven  knechte  na  unsem  afflate  aldarsulves  tor  Narve  umme  wolvardt  des  gemenen 
copmans,  den  heren  der  lande  to  Lifflande  to  willen  unde  merckliker  anlaghe,  wedderumme  ange- 
uauien  hebben  unde  noch  holden,  des  ock  myn  alsze  dusent  marck  Big.  offte  villichte  mer,  darna 
szick  de  sake  vorlopen,  so  wii  vorstan,  nicht  kostende  werdt,  van  sodane  gelde  mochte  betalt 
unde  entrichtet  werden.  Wente  wo  deme  also  nicht  en  sehnt,  kone  wii  wol  vormerken,  dat  se 
doch  sodane  utgelachte  gelt  in  tokamenden  tiden  an  deme  punttollen  unde  copmans  guderen  soken 
werden.  Dar  alles  mit  den  besten  wol  werdt  totrachten  juwe  erszamheide,  de  wii  Grade  deme 
heren  in  zaliger  wolvardt  lange  gesunt  und  wolmogende  to  entholdende  bevelen.  Öeschreven 
mit  ile  in  Reval  ame  daghe  Adriani  martiris  anno  1503. 

Frachtheren  d*s  gemenen  copmans  der  Nowgarder  varer  nn 
tor  tid  bynnen  Revall. 

462.  Michael,  EBf.  von  Riga,  an  Reval:  liat  in  der  Nachlassache  des  BM.  Johann  Sliper  nicht 
nach  Lübischem,  sondern  nach  geschriebenem  [Rom.]  Rechte  entschieden,  giebt  weitere  Erläu- 
terungen; rät,  die  Witwe  Travelmann  (seine  Nichte/  zu  einer  zueilen  Heirat  zu  bewegen  und 
will  die  Rochzeit  auf  seine  Kosten  ausrichten.    Lemsal,  1503  Marz  5. 

R  aus  StadtA.  tu  Reval,  eigenhänd.  Orig.,  Php.,  mit  britf$ckl.  8ekret.  —  Vgl.  n.  460. 

Den  ersamen  vorsichtigen  und  wolwysen  borgermeysteren  und  raetmannen  der 
Stadt  Revell,  unsen  besunderen  gunstigen  guden  vrunden  und  holden  gonneren. 

Michael  van  Godes  und  des  Romesschen  stoles  gnaden  der  lulligen  kercken 
to  Riga  erezebissebop  etc.* 

Unsen  gancz  vruntliken  grot,  mit  irwunschunge  alles  guden  jwen  vorsieh ticheiden  alle- 
tyt  bevoren.  Ersamen,  vorsichtigen  und  wolwysen,  besunder  gunstige  guden  vrunde  und  holden 
gonnere.  So  over  2  jaren  geledeu  her  Dirick  Nasschert  siner  husfrnwen  wegen  Alheit  to  enen 
dele  und  de  Travelmanschen  mit  vulbort  orer  vormunder  temb  andern  dele,  dön  ore  twyst 
ang&nde  der  erffschiebtinge  saligen  her  Johan  Supers  örersb  vaders  an  uns  vorbleven  sin,  to  enen 
fanezen  ende,  wy  ock  dön,  als  de  beiden  susters  uns  ock  al  even  na  tobehoven,  de  sake  nicht 
wolden  annemen  na  Lubesschen  rechte  to  scheiden,  sunder  na  gescreven  und  conscreven  rechte 

>)  Nkkl  am  Ktfft  tln  Schnitm,  mjern  mum*  unttr  dir  Adttut  Jt-  b)  tic  it. 
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to  richtende,  als  wy  gedän  hebben  etc.  Nu  her  Dirick  vormenet,  unse  ordel  eme  tegens  sy,  des 
eth  doch  nicht  en  is,  sunder  umroe  vrantschap  to  vliende  Margareten  uth  den  handen 
genommen  hebben,  se  ock  tovreden  gewest  is,  des  wy  togesproken  hebben,  amme  dat  se  vrode 
mochte  hebben  etc.  Nn  wil  her  Dirick  se  glikewol  wedder  int  Labesseben  rechte  ansprecken  etc. 
Wy  antworden,  he  mochte  idt  betengen,  sunder  hopeden,  gii  worden  nicht  baven  aasen  ordel 
anders  richten.  Leve  heren  uud  vrunde,  meu  kan  van  ans  nicht  an  jw  scheten  efft  appelleren, 
sunder  he  möst  id  dön  an  nnsen  bilgen  vader  de  pawes,  des  he  nicht  gedan  helft,  möst  et  ock 
in  10  dagen  dön ;  sehnt  et  nicht,  so  geit  unse  sentencie  in  rem  judioatam.  Wilt  darumme  nicht 
Steden,  dat  her  Nasschert  se  lange  lopende  holde,  went*  idt  is  ör  vorderff,  dat  se  so  lange 
geseten  heft,  uod  so  vort  lange  Bittende  bleve.  Leve  heren,  bidde  vruntlick,  gii  ören  vormon- 
deren  helpen  willen  raden,  dat  se  sick  vorandern  möge  mit  eneme  de  so  vele  redes  hedde,  dese 
mit  Gode  to  ernerende.  Wy  willent  an  jw  uud  de  jwe  vorschulden  wor  wy  konen  und  mögen. 
Und  so  se  de  2600  marck,  de  ör  horden  und  or  vader  entfenck,  al  wech  sin,  und  se  mit  allen 
geyn  reyt  gelt  heft,  so  wille  wy  uth  unsem  budel  de  kost  ör  dön,  indeme  se  na  jwer  heren  rade, 
darto  gii  wol  werden  tosettende  enen  by  oren  vormunderen,  sick  voranderen  wert.  Se  is  noch 
in  Revel  eleude.  Wy  hebben  ör  unse  ordel  in  scrifte  vorsegelt  gegeven1,  und  werden  dat  leszende 
wol  vorstan.  Se  heft  donationem  inter  vivo»,  betnyget  van  jwen  borgermester  Kollert,  van  der 
Solschen,  item  van  Katerinen  de  unser  fruwen  to  sunte  Oloff  bewarersche  is  und  do  in  den  hose 
denede,  item  Hermen  Hagen  iren4  sinen»  bichtvader,  de  nu  to  Velyn  im  closter  is,  item  vry 
selves  hebben  gehört  van  her  Jobanne,  als  he  lest  to  Rige  was,  dat  Margarete  mit  oren  kinderen 
dat  sine  al  beholden  sulde ;  se  heft  dat  besit  int  7de  jar  gebat.  Her  Dirick  heft  eth  nicht  byge- 
spraket  etc.  Idt  is  her  Johans  wol  gewnnnen  guth  etc.  Donatio  inter  vivo»  cum  tradita  posi- 
tione  van  sinen  egenen  wol  gewunuen  gude  helft  macht,  al  ist  nicht  int  rades  boeck  gesreven. 
Hirmede  wy  jw  vorsicliticbeiden  dem  allemechtigen  Gode  to  langer  gelucksaliger  tyt  to  regerende 
bevelen.    Gegeven  up  Lemsel  sondages  invoeavit  anno  etc.  1500  und  3. 

463.  HM.  an  den   OM.:   empfiehlt  den   Heinrich   Rtüifjke,   der  sicJt    nach   Schweden  begiebt. 
[1503J  Märe  6. 

Aua  Staats A.  tu  Königsberg,  Regi$tr.  n.  22  (ehem.  Y)  S.  882,  ülxnchrieben :  MontAg  nach  dem  sonUg 
inroeavit. 

Ebda.  S.  883:  Kadern  die  ist  Heinrich  Ruligke  ein  basbrief  in  gejreeb  weiss  geschrieben  und  geben 
worden,  das  man  ime  Ton  haosz  zu  hausz  forderlich  sein  wolle,  damit  er  sein  rorgenomen  reiss  dest  forder- 
licher auswolgen  auch  hin  and  wider  komen  möge. 

Ist  geschrieben  worden  dem  meister  in  Leyllandt.  Uns  hat  kegenwertiger  unser  lieber 
besonder  Heinrich  Rnligke  angetragen  und  zu  erkennen  gegeben,  wie  er  willens  sey,  sich  in 
8zweden  zu  begeben,  uns  der  halb  umb  gnedig  furderung  angeruffeu.  Dieweil  dann  gedachter 
Ruligk  etwa  dem  hochgeborn  forsten,  unseim  lieben  herrn  und  vatter  laug  zeit  gotgetrewlici 
gedieoet,  wir  in  anch  umb  seiner  redligkeit  willen,  so  er  mannigfoltig  bey  ans  berumbt,  ia  diesen 

a)  tü  X,  ireo  Ut  xvel  tu  xtniektn. 
>)  «.  460. 
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seinem  furnehmen  zu  fordern  gantz  willig  szein,  ist  unser  gar  gütlich  beger,  ir  wollet  ime  auf 
sein  ansnchen  bulflich  und  forderlich  sein,  wie  ir  wol  zu  tun  wist,  damit  er  an  gedacbte  ortt 
sicher  und  unverändert  komen  muge.    17.  s.  u: 

464.  Äußeiclmung  über  die  Spenden  zu  dem  von  den  Schnürten  Häuptern  bei  Bernt  Heynemann 
in  Lübeck  bestellten  silbernen  Standbilde  des  heil.  Georg.    Riga,  1503  März  8. 

R  au»  Archiv  der  Schwarzen  Häupter  tu  Riga,   Papierheß  von  vier  Bl.  Schmalfolio,  gleichzeitige  Einträge, 
üebermittelt  von  C.  Mettig. 

Vgl.  C.  Mettig,  Sitzungsber.  der  Geg.  f.  Qesch.  1901  8.  101—104,  1902  S.  84—86  (auch  über  den 
Meister  ites  Werk»,  Boradt  Heyneman  in  Lübeck,  und  den  Vorsteher  dtr  Vilcarie  der  Schw.  Hpter.  in  Riga 
Bernd t  Koedynck,  1501  Nov.  19 — 1624),  —  Ant.  Buchholiz,  Ooldtchmiedearbeiten  in  Livland  u.  ».  u>. 
Lübeck  189a  S.  12  n.  25,  Taf.  7;  \V.  Neumann,  da»  mittelaUerl.  Riga,  Berlin  1892  S.  56.  —  Vgl.  auch 
E.  von  Czihak  in  (Lüttow»)  ZeitscJtr.  f.  bild.  Kumt,  N.  F.  12  (1901)  S.  129;  U.  v.  Bruiningk  in  den 
Sitz.ber.  der  Oe».  f.  Qesch.  Riga  1901  S.  31-35. 

Item  anno  1500  und  3  in  der  ersten  vnlleweken  in  der  vasten,  des  mytwekens  in  der 
qoater  tempere,  quemen  de  gemenen  oldesten  van  den  swarten  hoveden  averen  myt  den  vorsten- 
dersz  unde  kemenersz.  dat  se  wolden  taten  maken  myt  hulpe  der  gemenen  swarten  bovede  Gade 
van  hemmel  to  lave  unde  dem  bilgen  rytter  sunte  Jürgen,  unsen*  leven  patronen,  to  den  eren 
ep  sulveren  clenodye  npt  altar  to  der  swarten  hovede  vyccarye1  ewich  stände  uude  blyvende 
eyn  bylde  in  de  ere  des  bilgen  rytter  sunt«  Jürgens. 

Hyr  bebben  to  gegeven,  de  hyr  na  stan: 

Item  Dyrk  Meteler  1  Rynsb  gl.c  Anne  Scbrodersz  1  Ryns  gl.  Elisabet  Grawerdes  1  Ryns 
gl.  Peter  Grawert  1  David  gl.d  Roleff  ßysbynk  1  Mart.  gl.  Laverens  Klynkebyl  2  borner  gl. 
Hansz  Holthusen  1  Emeder  gl.  Jacob  Berlinkhoff  2  mc.  Hansz  van  Hocbten  1  Kol.  gl.  Kasper 
Bese  1  Mart.  gl.  Detmer  Gronewolt  16  dennynge.  Baltzer  Burouw  1  horner  gl.  Hans  Prekel 
2  horner  gl.  Hinrik  Grasdyk  1  Mar.  gl.  Hermen  Rede  1  Ryns  gl.  Hinrik  Glawe  »/•  Emeder  gl. 
Hans  Bentsyn  1  borner  gl.  Arendt  Kronn  1  David  gl.  Baltzere  Tander  1  Mar.  gl.  Hans 
Vyssk  2  horner  gl.  Hans  Schedink  1  Ryns  gl.  Baltzer  Witmellinhusen f  1  Mar.  gl.  Dyrk  van 
Gok  1  borner  gl.  Hermen  ter  Molen  1  horner  gl.  Hans  Hovelink  1  borner  gl.  Hinrik  Merwich 
1  Mark.'  gl.  Hans  Harkestro  1  horner  gl.  Hans  Syveke  5  mc.  Berndt  Olthoff  1  horner  gl. 
Cordt  Stelbagen  Va  Emeder  gl.  Tonnyes  Sure  1  horner  gl.  Hinrik  Stumme  18  dennynge. 
Gerdt  tor  Horst  1  Mark.r  gl.  Clawes  Meyer  1  Emeder  gl.  Cordt  Hulscher  1  Ryns  gl.  Ernst 
Borchstede  1  horner  gl.  Thomas  Rodenberch  1  borner  gl.  Thonyes  Pothoff  1  Ryns  gl.  Bertolt 
Wrede  1  horner  gl.  Reynolt  Balken  1  horner  gl.  Dyrk  vamme  Sande  1  Emeder  gl.  Gerdt 
Witmellinbusen f  1  horner  gl.  Alff  Bulk  1  M.  gl.  Peter  Sydouw  1  horner  gl.  Gert  Symensz 
1  Ryns  gl.  Hansz  Stelsz  1  Ryns  gl.  Ladewich  Borstel  1  M.  gl.  Hansz  Luneborch  1  Ryns  gl. 
Hansz  Hamer  1  horner  gl.  Clawes  Ebelink  1  Ryns  gl.  Hansz  Haddensee  1  horner  gl.  Nolken 
R  igener  1  Ryns  gl.  Asmusz  Sulken  1  Ryns  gl.  Johan  Brunwilder  1  Fröschen  gl.  Swedder 
Bysbynk  1  lispnnt  wasses.   Hinrik  Bysbynk  1  lispunt  wasses. 

»)  Karrif.  am  unteu  K.  b)  Rjn  K.  c)/Urjtiit*  .Vamtn  rhu  Ztilt  K.  d)  4i*it  vier  .tbmtm  mit  timtr  Klammir 

*n*mmUm  K.  t)  BUItter  R.  t)  tie  K. 

»)  Zu  ».  Feter,  vgl.  a.  a.  O.  8.  85;  1901  S.  101. 
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Item  aan  dit  baven  geschreven  gelt  vorlaren'  5  mc.  und  12  8. 
Summa  beholden  gelt  79  mc.  myn.  7  s. 

Item  anno  1500  nnde  4  an  Hansz  Tempelmaen  gesant  in  schippers  Cleysz  Schulten  1  stucke 
wasz,  wecht  aldus  QTD»  dal  8ciPPuüt  8tat  ersten  kopes  90  mc. 

Noch  Hansz  Tempelman  gesant  in  Olef  Stengel  anno  1500  und  vyve  achte  dage  ror 

Laurent!1  1  stucke  wasz,  wecht  aldus  jjJJJ,  de  bende  gekortet  vor  6  mcpunt,  lutter  wasz 

2  scippunt  2  lispunt  7  mcpunt,  dat  scippunt  stat  ersten  kopes  90  mc. 
Summa  van  beyden  stncken  324  mc. 

Item  noch  is  mester  Berndt  Heyneman  to  Lubek*  to  achter  van  den  Jürgen  2Vil00  mc. 
Lub.  1  s.,  is  in  Ryges  gelt  333  mc.  15  s. 

Item  hyrup  entfangen  ut  der  sedel  79  mc.  myn  6b  s. 
Noch  van  Hansz  Stoker  entfangen  50  mc. 
Noch  van  Vicke  Bolen  entfangen  l/»lOO  mc. 
Noch  van  Peter  Sydouw  entfangen  100  mc. 
Noch  pluckgelt  entfangen  21  mc. 
Summa  3V«100C  mc.  myn  6  s. 

Anno  1509d. 

Jocbym  Prekel  1  horner  gl.  Hermen  Hermensen  1  h.  gl.  Flor  1  h.  gl.  Hansz  Braut 
1  h  gl.  Hansz  Rogener  1  h.  gl.  Hansz  Moller  1  h.  gl.  Clawesz  Wybersz  1  h.  gl.  Berat 
Vornode  1  h.  gl.  Hansz  Kolthoff  1  h.  gl.  Mychael  van  Rentelen  1  Ryns  gl.  Thomasz  Peters- 
hagen 1  b.  gl.   Jasper  Wacker  1  h.  gl.   Hansz  myi  Hermen  Burink  1  h.  gl. 

Item  so  sy  ik  to  achter  van  den  s warten  hoveden,  dat  ik  int  grawe  closter  up  der  »warten 
hovede  altar  anno  11  vorluchtet  hebbe  32  mcpunt  wasz. 

Noch  up  paschen*  anno  1512  laten  maken  up  datsulve  altar  8  mcpunt  wasses.  Noch  up 
des  hilgen  lichammes  dach4  8  mcpunt  wasz. 

Iteme  anno  1512  des  mytwekensz  vor*  vastelavende5  waren  tosamende  szelige  Hansi 
Syveken  testamentarii  umrae  dat  testamente  to  slychten  unde  uttorychten,  unde  quemen  des  dar 
avereyn,  dat  se  der  swarteu  hovede  vyccerye  noch  tokerden  200  mc.  Ryges,  eyn  hundert  mc. 
by  Gotke  Brande  unde  eyn  hundert  mc.  by  Wylme  Kroger. 

Item  anno  1512  des  anderen  donerdages  na  paschen*  entfangen  van  Gotke  Brandes  suster 
in  mynen  wantkeller  100  mc. 

Item  desse  bavengescreven  100  mc  helft  Gotke  Brandes  suster  wedder  van  my  entfangeo 
up  eyn  stenhus  auno  12  up  sunte  Johannis,  unde  sal  des  jarsz  van  dessen  hundert  marken  geveo 
to  reute  6  mc* 

465.  Eadem  die  ist  geschrieben  worden  dem  meister  in  Leiflandt.   Nochdem  m.  g.  h.  /der  HMJ 
Hansen  Pomerenick  mit  etlichen  brifen7  zu  der  konigin  in  Dennemarg,  dergleichen  an  Stein 

a)  volaren  K.  b)  wnUr  ei/M  j  t.  R.  c)  lie  Jt.  d)  SiU.  Btr.  /QOJ  S.  Sj  itt  /JVf  «■  Drackotntktn.  t) 

fcifimU  Junkltritktn  X.  f)  »»  X ;  vtrt  u)  Ktiafiluiurtnd4  BtmtrkmmgtH  amt  dim  tj.  und  tl.  Jakrk.  lind  S* 

Itr.  S.  Sj  mtderwrgtitu. 

«)  Aug.  3.  *)  QoUKhmied,  vgl.  Mettig  a.  a.  0.  «)  Aprü  11.  *)  Juni  10.  »)  Febr.  IS! 

«)  Aprii  22.         T)  ebda.  Regit*.  22  8.  884-887. 
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Stawer  und  gemeinen  ratt  zu  Szweden  abgefertigt,  ist  s.  g.  gutlich  beger,  er  wolle  im 
forderlich  sein,  domit  er  an  gedacht  ort  hin  und  wider  aufs  erste  unvorbindert  komen 
rauge  etc.    /?  Brandenburg/,  1503  März  10. 

Aus  Staat» A.  tu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehem.  Y)  8.  887,  überschriebt* :    Freitag  nach  inrocavit 

466.  NachrkJiten  über  auf  Ootland  gestrandete  oder  von  dünisclien  Ausliegern  in  den  Jaliren 
1432 — 1502  gekaperte  ScJiiffe,  die  von  Rewl  bez.  Riga  auf  Lübeck  verfrachtet  tvaren.  Angaben 
über  die  erlittenen  Verluste  und  Forderung  des  noch  nicht  geleisteten  Schadenersatzes.  Aufge- 
stellt von  Lübeck.  Vorgelegt  während  der  Verhantllungen  zu  Lübeck  1503  März  12—16  und 
zu  Segeberg  1503  Juli  8. 

ZutammengestelU  nach  Schäfer,  Hantereceste  4  n.  388,  428,  429. 

I.    Von  Reval  ausgelaufene  Schifte*. 

1.  Anno  Domini  etc.  [14]82  schipper  Hans  Westfall  van  Revel  gesegelt  unde  under  Gotlande 
genamen  van  dem  vogede  darsulvest,  do  tor  tidt  her  Iwan  Axen.  Folgt  Spezifikation.  Summa 
praemissorum  demptis  contractis  8299  mc.  5  s.  9  d.  Lub.  (n.  388  §  10,  429  §  16). 

2.  Schipper  Knut  Hansen  anno  etc.  [14]90  van  Revele  gesegelt,  den  Bartram  Hoyke  by 
Bornholme  anhilde.    Folgen  die  Basten.    8umma  2830  mc.  6  d.    Mit  einem  Nachtrage  (n.  388  §  4). 

3.  Schipper  Hans  Francke  anno  etc.  [14J91  ummetrent  vincula  Petri*  van  Revele  gesegelt 
nnde  durch  [Jacob]  Hunnickhusen  angehalet  unde  genamen.  Folgen  die  Posten.  Summa  omnium 
praemissorum  cum  navi  et  aliis  conquisitis  3249  mc.  1  s.  Lub.  (n.  3478  §  3;  vgl.  Schäfer,  Hanse- 
recesse  3  n.  10  S.  7—11). 

4.  .  .  Unse1  borgere  unde  coplude  hebben  geven  to  erkennen,  wo  schipper  Cleis  Netzell 
anno  Domini  etc.  [14J94  ummetrendt  nativitatis  Marie  virginis*  mit  synem  schepe,  darinne  copmans- 
gudere  sinde,  van  Revel),  umme  hir  vor  unse  stadt  in  de  haven  to  wesende,  sy  gesegelt,  under 
Gotlande  schipbrokich  geworden,  unde  de  gudere  darynne  wesende  durch  de  ingeseten  des  landes 
darsulvest  geberget  unde  by  Jons  Holgerszen,  vogede  darsulvest,  in  vorwaringe  sin  gekamen. 
Folgt  eine  lange  Reibe  einzelner  Posten.  Der  Verlust  wird  angegeben  auf  1000O  mc.  rayn  edder 
mer  nngeverlicb  (n.  429  §  9,  vgl  S.  526  §  53). 

5.  Es  wird  bezeugt,  wo  schipper  Clawes  Gntarch  anno  etc.  [14]97  mit  synem  schepe  unde 
ingeschepeden  guderen  van  Revell  sy  gesegelt,  umme  darmede  vor  unse  stadt  yn  de  have  to 
wesende,  de  denne  under  Gotlande  srbipbrokich  sy  gewordenn.  unde  de  gudere  alle  durch  den 
dnchtigen  Jöns  Holgersen,  vogede  darsulvest,  up  Gotlande  unde  vort  to  sick  schole  genamen 

')  Auf  den  Import  nach  Livtand  tu  beziehen  a.  a.  O.  n.  429  §  37:  fum  1487/  Item  her  Johan  Holthusen, 
ridtmanne  to  Dorpte,  wort  ummetrent  IC  jar  rorledonn  nppe  dem  Wonckenbroke  1  tarlinck  laken  Leidisch  uppgehouwen 
unde  genamen  (Zusatz  in  anderer  Torlage :  vorslagen  uppe  700  mc  Lab.).  —  Eine  andere  Angelegenheit  betrifft  n.  388 
§  28  (429  §  11) :  Item  noch  so  beschulde  wy  de  ko.  werde  van  wegon  unser  borger  unde  coplndo,  so  sine  jpi&de  Wolde 
in  Sweden,  nam  he  achipper  Hinrick  Pratzen  royt  sink  in  Sweden,  den  Hans  Smyt  mit  anderen  ooplodeo  bet  to  AJborch 
nnde  Tan  Alborch  vort  na  Ryge  hadden  getrachtet,  nnde  hadde  dat  snlreete  schipp  in  sin  er  brukinge ;  darvan  hee  schaden 
genamen  hefft  dorde  halrTbundert  marck.  (ZutaU  in  anderer  Vorlage :  Unde  hadde  dat  sulffte  sohlp  6  weken  unde  eyn 
jar  ;  dat  is  nicht  getaiert,  sed  solum  iste  250  mark).         s)  um  Aug.  1.         »)  Lübische.         «)  wn  Sept.  8. 

47» 
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hebben.  Folgt  die  Spezifikation.  Eine  Gesamtsumme  ist  nicfd  angegeben ;  sie  beträgt,  nach  Ausschlm 
eines  Postens  von  623  Mk.  12  Schill.  Lüh.  (n.  388  §  7:  non  est  computatum  neque  certificatum) 
2453'  Mk.  12l/t  Schill.  8  Pf.  Liib.  und  446  Mk.  20  Schill.  Big.  (n.  388  §  7,  vgl.  53;  429  $  6). 

6.  Item  anno  etc.  [14]98  schipper  Peter  Mus  van  Revele  utbgesegelet  unde  ander  Gotlande 
gebleven.  Folgen  die  Posten,  bei  einigen  ist  der  erlittene  Beiladen  nicht  in  Geld  ausgedrückt 
(n.  388  §  35,  429  §  23). 

7.  Item  noch  is  gesegelt  sebipper  Gert  Laarens  anno  etc.  [14]99  van  Revell,  ghebleven 
uppe  dem«  Santhamer,  welcke  strande  gader  to  sick  gen  amen  hebbenn  her  Laxman  nnde  Michel 
Süth,  des  koninges  schipper  u.  s.  w.  Summa  des  Verlustes:  696  mc.  3  s.  Lab.,  wobei  I1/*  Mk. 
Big.  gleich  1  Mk.  Lüh.  gerecJinet  wird.    (n.  388  §  5,  429  §  14). 

11.    Von  Riga  ausgelaufene  Sdiiffe. 

1.  Item  anno  etc.  [14]99  schipper  Knut  Elvessen  van  Rige  gesegelt  unde  ander  Gotlande 
bleven.    Folgt  die  Spezifikation.    In  Summa  425  Mk.  Lüb.  («.  388  §  25,  429  §  21). 

2.  Anno  [14]99  uppe  sunte  Franciscus  nacht1,  do  nam  Jons  Holgerszen,  des  vogedes  uppe 
Gotlande,  underfoget  genomet  Hekel  Scriver  eyn  schip  van  Rige  gesegelt,  schipher  Lasze 
Laorenszen  van  Abouw  tokoraende,  unde  scholde  tor  Wiszmar  mede  gesegelt  hebben.  folgt 
die  Spezifikation.  Summa  in  al  tosamen  571  mc.  Rig.,  is  to  Lub.  gelde  428  mc.  4  s.  Lob. 
(n.  388  §  8). 

3.  Schipper  Hans  Hatevisch  van  Rige  gesegelt b,  van  des  bereu  koniuges  uthliggers 
in  der  zee  geweltliken  geuamenn.  Folgt  die  Spezifikation.  Summa  1550  mc.  14  s.  Lub. 
(n.  388  §  23). 

4.  Iu  sebipper  Koler  Deneu  schepe,  in  dessem  negest  vorgaagenen  jare  unde  herveste*  van 
Rige  gesegelt,  umme  vor  uuse  Stadt8  to  wesende,  unde  durch  juwer  kor  mt.  uthligger  ander 
Gotlande  angehalet  unde  geuamen  u.  s.  w.  Summa  262  mc.  8  s.  (n.  388  §  26;  429  §  7, 
vgl.  n.  407). 

5.  Schipper  Hans  Geverdes*  to  Copenhagen  anno  Domini  etc.  502.  Folgt  eine  lange  Reihe 
von  Posten,  darunter :  Evert  Swertfeger,  des  heren  meisters  to  Lifflaude  bussenschutte,  300  mark 
Lub.  in  golde  unde  sulver.  Die  Gesamtsumme  wird  in  der  einen  der  beiden  Vorlagen  nach  Absm 
einiger  Posten  auf  138677a  mark  10  d.  angegeben.  Vorder  sy  deme  sulven  schipper  schade  gesehen 
in  deme  genanten  syuem  sebepe,  dat  idt  jue  konincklike  majestat  gebruket  hebbe;  dergeliken 
hebbe  he  volck  npt  nyge  wynnen  moten  unde  de  mit  vitalie  unde  gelde  uthgereth,  de  sodane 
schipp  wedderumme  van  Copenhaven  gehalet  hebben;  vorder  de  hervestreise  vorhiudert,  dat  he 
noch  eyne  reise  im  sulven  herveste  wedderumme  na  Rige  mochte  gedan  hebben,  welck  eme  grot 
in  der  vracht  geschadet  hebbe  (n.  388  §  24,  428). 

y*kr  itt  nicht  tmgtgtitn. 

>)  Okt.  3.  *)  Herbtt  IS02.  *)  Lübeck.  *)  Das  Schiff  war  in  Riga  befrachtet,  wol  lä02  im 

Auifust  gekapert;  Sept.  10  macht  Lübeck  dem  Kg.  mm  Dänemark  bereift  Vorstellungen  (a.  a.  O.  n.  361,  tgl. 
n.  448—460). 
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III.  Vorherrschend  mit  livländisclien  Handelsartikeln  und  daher  wol  in  livländ.  Häfen  befrachtete  Scltiffe. 

1.  Schipper  Hans  Schake  anno  etc.  [14]93  under  Gotlande  dorch  Jens  Holgersen  genamen. 
Folgt  eine  lange  Reihe  von  Posten.  Summa  praemissarum  13897  uic.  Lab.*  (n.  388  §  1 ;  §63 
wird  der  Schaden  angegeben  auf  ummetrendt  30000  mc.  myn  edder  mer  unge  Verl  ich.  Vgl.  Hanse- 
recesse  3  n.  227  §  7  Ann,.  I,  2-15,  249,  253  §  104). 

2.  Schipper  Jacob  Kurken  anno  [14]97  durch  des  herenn  koninges  amptinan  to  Mone,  her 
Esschell  Goyensone,  genamen  unde  vortan  to  Copenhaven  gesant.  Welcker  schip  to  Colberge 
to  husz  behorde.    Folgt  Spezifikation.    Summa  in  all  .  .  .  2743  mc.  (n.  388  §  13). 

467.  Reval  an  den  OM.  :  bittet  dem  Gesuch  derjenigen  nicht  zu  uillfaliren,  die  Hin  tun  Auslieferung 

der  von  Reval  genommenen  Güter  ersucJU  haben,  denn  diese  Guter  gehörten  ausländischen 

Kaufleuten  und  Dienertl  des  Hauptmanns  zu  Wiborg,  und  sie  hätten  dieselben  nur  bis  zum 

recJitlicften  Austrag  angehalten.    1503  März  15. 

R  atu  Stadt A.  tu  Reval,  KoiueptbwA  (A  a  10)  fot.  261  n.  660,  übertchriebtn:  Magiatro  Livonie.  Anno  1503 
feria  4«?  post  reminiueere.  -  Vgl.  Beitr.  t.  Kunde  Ehatt.  u.  ».  w.  4  S.  461  ff. 

Post  salutationem.  Hochwirdige  unde  grotmechtige  gnedige  leve  bere.  Alsze  denne  juweu 
gnaden  ane  twivel  dorch  mannigerhaude  anbringent  un verborgen  is,  wo  dat  etlike  copmaus  guder 
van  Wiborch  utgefort  van  etliken  knechten  buten  unaze  bevel  edder  tolath,  uppe  unszer  stadt 
rechticheide,  water  und  strömen  angehalt  und  genamen  syn,  de  welke  wy  dorch  redelike  oreake 
na  berecessinghe  und  belevinghe  der  gemenen  hansestede,  up  sodane  Russche  veide  tuschen  den 
landeu  na  itzgewanten  saken  upstande,  vorramet,  unde  wo  wol  de  knechte  drinne  in  unszer  stad 
llenste  in  brode  syn,  den  landen  to  gude  upgenamen  und  geholden,  to  den  sulven  gudereu  neue 
rede  edder  recht  to  hebbende  vormerket  werden,  nichtemyn  so  wy  vorstau,  desulven  juwer  gnade 
darumme  bemoigen  unde  mit  beden  anvallen,  ene  sodane  gudere  dorch  szegele  und  breve  to  vore- 
geveu,  des  wy  uns  nicht  vorbapen,  wente  de  gudere  up  der  geraene  stede  recht,  recesse  uude 
erkentnisse,  so  vorberort  is,  angeholden  hebben.  de  de  coplude  den  se  genamen  szyn  vor  den 
Steden  vormeneu  to  vordegedingen,  deme  gelikeu  de  hovetman  to  Wiborch  gedencket  ok  welke 
von  densnlven  copludeu  vor  syne  dener  to  vordegedingen.  Hirut  juwe  gnade  wol  helft  afftone- 
mende,  so  de  stede  densulven  sodane  gudere  wedder  todelden  edder  de.  hovetman  ock  desulven 
vor  syne  dener  wolden b  vordegedingen,  wes  uns  hirvan  wolde  gedigen,  weuner  desulven  gudere 
den  knechten  worden  togedelt.  Worumme  is  unsze  denstlike  und  otmodige  bade,  juwe  gnade  in 
dtssen  zaken  der  knechte  vornement  nicht  anhören  uude  sick  sodanes  bewises,  dar  den  unschul- 
digen copraan  to  groten  schaden  umme  kamen  mochte,  gutliken  wille  entholden,  angeszen,  juwer 
gnaden  wol  bewust  is,  wat c  twist  wy  van  anderen  saken  ock  vorhen  also  sick  begeven  mit  deme 
hovetman  to  Wiborch  noch  stan,  dar  uns  desulve  juwe  gnade  belavet  hefft,  nttonemende  und  doch 
noch  nicht  gesehen  is,  des  wy  uns  ock  noch  vortruwen,  juwe  gnade  deme  so  donde  wert  unde 
fnrder  uns  ock  latende  by  older  rechticheit  und  herkomende.  Dat  wy  alle  tid  na  geborliken 
denste  gutwillich  syn  to  vordenende  umme  juwe  gnade  und  eren  wirdigen  orden,  de  wy  Gade 
deme  heren  etc. 

a)  t*M.  ijM<Vi  nc  myn  4  d.  Lub.  b)  weiden  R.  e)  <ra  K. 
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468.  Oldermann  und  Beisitzer  der  Bruderschaft  der  Bierträger  zu  Riga  bezeugen  die  Aufnahme 
/des  Priesters/  Johann  Wenkhusens  und  dessen  verstorbenen  Eltern.    1503  März  17. 

Aus  Bruderbuch  der  Bierträger  tu  Riga,  Samml.  der  QetellscK  f.  Qesch.  Riga,   Mss.  n.  873 

(3  fol.  18). 

Gedr.:  darau»  C.  Mettig  in  Süz.-ber.  der  Ges.  f.  Geich.  Riga  1890  S.  124;  vgl.  ebenda  1878  S.  79  f. 

Anno  Domini  1603  ame  dage  Gerdrndis  gaff  unsz  mester  Joban  Wenchuszen  eyn  corporall. 
eyn  palle,  dath  wi  synen  seiligen  vader  nnd  moder  entfengen  in  unse  broderschop,  dath  de  armen 
seien  delafftich  mochten  werden  der  guden  werke  de  uth  unser  broderscbob  scbeen;  and  deszge» 
licken  do  enfenge  wy  mester  Joban  Wenchusen  in  synem  affwesen  vor  eynen  vullen  broder. 
Do  wasz  ick  Jacob  Spruw  olderman.  Hansz  Struckmuck,  Andreas  Knip  bisittersz. 

469.  OM.  bestätigt  der  Stadt  Narva  ihre  friüteren  Privilegien  nnd  gestattet  ihr  die  Fisclierei  in  der 
offenen  See,  doch  vorbelialtlich  der  Reditc  des  Vogts  und  der  Ftsclurbauern  zu  Kudderendorf 
mid  Wepsendorf.    Rujen,  1503  März  21. 

Aus  ReichsA.  tu  Stockholm,  Livonica  Konv.  491;  Corpus  privilegiorum  Jfarvensium,  beglaubigt« 
Abschriftensammlung  icol  vom  J.  1683,  S.  13  ff.  Hildebrand. 

Angef.  von  Hildebrand,  Arbeiten  f.  d.  liv-,  est-  und  kurl.  ÜB.,  Riga  1877  S.  47  n.  5.  —  Vgl.  H  J 
Hansen,  Gesch.  der  Stadt  \arva  S.  24. 

Wy  Wolter  van  Plettenberg,  m eiste r  tbo  Lifflande,  Dutsches  Ordens,  doen  kund  unde 
bekennen  mit  duszem  unsem  apenen  vorsegelden  breve  vor  als  weme,  de  en  sen  effte  hören  lesen, 
dat  etzwelcke  van  wegen  des  ersamen  rades  unde  gantzer  gemenbeit  unses  ordens  Stadt  Narve 
vor  nnsz  ersehenen,  sodan  invoringe,  vor  anfange  duszer  veigde  nnd  noch  binnen  unses  ordens 
Stadt  Narve  etlicke  hinderinge  unde  wedderstallt  in  duszen  krigeslopen  in  eren  Privilegien  gebatt 
und  unsz  umb  sodane  wedder  tbo  befestigen  angelanget  und  gebeden.  Hebben  wy  ere  gebreck 
tbo  herten  genamen  und  sodan  ungehorsamheit  und  schaden,  so  darvan  entstan  mochte,  angesehen 
und  hebben  mit  radde,  willen  unde  volbort  unser  ersamen  medegebedigere  desulfften  Privilegien, 
so  se  suszlang  van  votigen  tiden  bet  nu  gebrucket  unde  gegeven  isz,  in  krafit  unde  macht  ileses 
breves  befestigen  onde  geven.  So  en  sodane  befestinge  unses  ordens  Stadt  nicht  geholden, 
gebrocken  unde  wedderstallt  inne  geschehen,  schal  en  vaget  edder  verweser  desz  ampts  thor 
Narve  en  beschirnier  unde  beschutter  in  erem  rechte  und  Privilegien  vor  unsz  unde  unszen 
nakomlingen  wesen,  desle  betbere  recht  under  enander  mochte  geholden  werden.  Vorder  hebben 
wy  der  vorbesebreven  unses  ordens  Stadt  Narve,  so  dat  nie  Rusche  schlot  kortz  upgebuwet  unde 
enen  an  erer  flscherie  ser  hinderlick  isz,  gegunt  de  fischerie  in  der  apenbaren  see  vor  der  munde 
up  der  lucbtern  band,  tbo  fischende  und  up  den  lande  hatten  ande  buser,  dar  se  ere  nette  unde 
garne  drogen,  tho  buwen  by  sothanen  besebeide,  op  dem  lande  keine  kopenschop  edder  kroge 
holden  solen,  ock  unvorfenglick  des  vagdes  fischeryen  van  der  Narve,  gelick  alse  de  suszlang 
gebrucket  unde  sine  toge  gehatt  hefit,  unde  ock  de  buren  van  Kudderendorp  unde  Wepsendorp 
ere  fischerie  ungesperret  beholden  mögen.  Desz  in  orkunde  der  warbeit  hebben  wy  unse  inge- 
segel  witlick  an  duszen  breff  doen  hangen,  de  gegeven  und  gesebreven  isz  im  have  tho  Ruitren 
im  jartalle  na  Christi  gebort  alsz  men  schreff  viffteinhundert  unde  dre  am  dinszdage  na  dem 
sondage  alsz  men  singet  in  der  heiligen  kercken  oculi  etc. 
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470.  OM.  an  den  HM. :  bittet  dem  Bevollmächtigten  des  rig.  Em.  Hans  Euter  zu  gestatten,  aus  dem 
zu  Königsberg  befindlUJieii  Nachlasse  des  zu  Kowno  verstorbenen  Heinricli  Baven  eine  Scliuld- 
forderung  zu  begleichet}.    Eujen,  1503  März  25. 

K  aus  StaatsA.  tu  Königsberg,  Ordensbrief A.  XXTU  (L.  8.)  80,  Orig.,  Pap.,  mii  briefschl.  pcrsönl.  Maj.-SUgel, 
unter  der  übl.  Adresse. 

Vert.:  nach  der  livländ.  Kap.  von  K  Inder  n.  2501. 

ünsern  wyllygen  gehorsam  und  wes  wy  nmer  guitz  vermögen  juwer  furstlycken*  gnaden 
steds  tovorn.  Hoichwerdige  durchluchtige  hoichgeborne  forste,  gnedig«  leve  her  meister.  Vor 
oos  is  Hans  Ruter,  unses  ordens  Stadt  Ryga  mederaitman  und  leve  bsunder  ersehenen  und  uns 
cleglycken  van  enem  genomet  Hinrick  Raven,  wouhafftych  to  Cauwen,  tor  kenne  gegeven,  de  dan 
dd  in  Godt  verstorven,  und  sumyeh  gelt  in  syner  verleggung  schuldich  gebleven  sy,  des  he  van 
synen  kynderen  (als  he  uns  berichtet)  nicht  weder  erlangen  eder  vernoget  möge  werden,  und  uns 
augelanget  und  gebeden,  derhalven  an  f.  g.  to  scriven,  he  des  syiis  de  beth  bekomen  und  erlangen 
mochte.  Demena  desulffte  Raven  etlick  guid  bynne  juwer  gnade  stad  Konuyngesberge  sali  liggen 
hebben.  is  derhalven  unse  fruntlicke  bede,  jnwe  f.  g.  deme  huiscumptur  darsulvest  bevellen, 
sodane  guder  aldar  besät  und  angeholden  mochten  werden  tor  tid,  de  gedachte  Hans  Ruter  eder 
syn  vulmechtige  Mathias  Rutow,  jegen wordiger  bowiser,  to  der  betalinge  komen  mögen,  als  dat 
gelech  juwer  f.  g.  dusse  snlffte  alle  underrichtende b  wert,  verschulde  wi  u.  s.  w.  Gegeven  im 
hoye  to  Ruyen  am  dage  annunciationis  Marie  anno  Domini  1500  und  3. 

Overste  gebediger  to  Lyfflant. 

471.  Johannes,  Bf.  von  Dorpat,  belehnt  den  dorp.  BM.  Lorenz  Hogensken  und  dessen  eheliche 
Hausfrau  Margarete  unter  geicissen  Bedingungen  mit  dem  Hofe  des  sei.  Kurt  Naghel.  ScJtloss 
Dorpat,  1503  März  28. 

Aus  StadtA.  zw  Reval,  Orig.,  Perg..  beide  Siegel  abgefallen. 

Vert.:  danach  in  hd.  Auszüge  Brieflade  1  n.  621 ;  Q.  v.  Hansen,  Kat.  d.  reo.  StA.,  Reval  189* 
S.  332  (S). 

Wy  Johannes  van  Godes  und  desz  Romgehen  s toi  es  gnaden  der  kercken  Darpthe  bisschopp 
doen  kundt  unde  bekennen  openbar  myt  dessen  unsen  openen  voreegelden  breve  vor  unsz,  unse 
oakotnelinge  unde  vor  alszweme,  dath  wy  van  sunderlicker  gunst  unde  toneginge  des  ersamen 
mde  vorsichtighen  mannes  hern  Laurensze  Hoghensteen,  borghermeister  unser  Stadt  Darppthe, 
»ghesien  trnwen  flitigen  denst  und  bearbeydinglie  in  unser  kercken  unde  stichtes  werven  wor 
d*s  van  nöden  ghewesen  is  ghetoget  unde  suszlange  gbedan  hefft  unde  noch  in  tokomendeu  tiden 
Im  unde  sine  rechte  erven  mit  der  hulpe  Godes  doen  moghen.  Hebben  deszhalven  mit  vulborde 
rode  rade  nnsesz  werdigen  capittels  dem  vorschrevenen  hern  Laurensze  unde  syner  eeliken 
imgfronwen  Margareten,  he  nu  tor  tidt  mede  bewyvet  is,  vorlenet  unde  in  krafft  unde  macht  desses 
breves  vorlenen  eme  unde  syner  husfronwen  vorbenompt  tho  erer  beyder  levende  den  hoff  dar 
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selige  Kurd  Naghel  anders  Dürhagen  genompt  up  gewonet  befft,  belegen  teghen  deme  Olrten- 
thorne  npp  deme  Wei  bekesscheu  weghe,  myt  dem  kroghe.  myt  deme  varende  manne  vry  lo  holden 
unde  to  hebbpn.  myt  dem  lande  dartbo  hovende  sunder  tegbeden  und  ane  alle  ander  rechticheit 
vry  to  brukende,  to  hebbende  unde  to  besittende  tbo  erer  beider  levende,  in  aller  mathen  unde 
wise  als  Kurdt  Nagbell  ergedacbt  darto  gebruket,  gehat  unde  bet-ethen  keift.  By  sodaneu  bescheide 
dat  her  Laurenze  vorgescbreven  uns  unde  unser  kercken  myt  enem  perde  unde  barnsche  wor  uns 
unde  unser  kercken  des  van  veyde  unde  orloges  weghen  behuff  und  van  noden  Werth  synde,  so 
verne  wy  edder  unse  nakomelinge  em  des  nicht  vordreghen  wolden,  sal  volgen  so  eyn  islick  gudt 
man  schuldich  is  to  dönde  synen  rechten  heren.  Unde  wanner  hern  Laurentzs  unde  syner 
husfruwen  vorbenompt  to  kortb  Werth  synde,  so  sal  na  erer  beyder  dode  de  vorgescbreven  hoff 
uude  lant  myt  erer  tobehoringe  als  vorberört  is,  sunder  anleggiuge  vry,  quydt,  leddich  unde  loes 
wedder  an  uns,  unse  nakomelinge  unde  kercke  Valien  unde  komen.  Unde  wes  forder  dar  an 
reden  ghude,  bnszgerade  unde  have  is,  dath  sal  unde  mach  her  Laurense  un  le  syne  husfronwe 
vorbenompt  ane  wedderstalt  eren  erven  frig  erven  ungehindert  van  jemande,  sunder  argelist. 
Desses  tor  orkunde  der  waiheit  hebben  wy  Johannes  bisschop  vorbenompt  unde  unse  werdige 
capittel  unser  beyder  ingesegell  witliken  doen  hanghen  under  an  dessen  breff.  De  gegeven  unde 
geschreven  is  up  unsem  slote  Darpte  in  den  jaren  Cristi  unses  heren  veffteinhuudert  unde  dree 
ame  dinxstdage  na  letare  Jerusalem  iu  der  vasten. 

472.    Alexander,  Kg.  tum  Fblen,  an  Hz.  Georg  zu  Saclisen :  hofft  seine  AngelegcnJwit  mit  dem  GF. 

von  Moskau  bald  zu  Ende  zu  fiüiren  und  hat  dann  die  Absicht,  sicJi  der  AngelegenJieü  des 

HAI.,  seines  Bats,  zuzuwenden,  die  durch  den  frühzeitigen  Tod  des  Kg.  /Johann  Albrecht/ 

bisher  ungeregelt  gellieben  ist.    Piotrkow,  1503  März  30. 

Aua  StaataA.  zu  Königtberg,  OrdembriefA.,  B  424,  gleichzeitige  Kop.,  Pap.,  vom  Herz.  Georg  dem  HU 
uberaandt  mit  dem  Schreiben  von  löO.i  Mai  10. 

Alezander  Dei  gracia  rex  Polunie  etc.  principi  domino  Oeorgio  duci  Saxonie  marchio- 
nique  Misne  etc.  genero  nostro  carissimo.  Saluten)  et  benivolentie  ac  omnis  boni  incrementam. 
JUastris  piinceps,  domine  gener  carissime.  Deliberationem  nostram  veniendi  e  magno  ducaiu 
Lithuanie  ad  conventum  bunc  generalero  in  regno  celebratum,  continuatio  tractatnum.  qoos 
cum  hoste  Mosskoviensi  scilicet  duce  de  pace  ineunda  habemus  inmutavit  impedivitqne 
Quamobrem  uec  vestre  i.  oratores  ad  bunc  conventum  activimus,  presertim  quod  com 
eisdem  in  nostra  absentia  nihil  efficaciter  agi  tractarique  potuisset  de  Ulis  rebus,  que 
inter  regnum  et  illustrem  dominum  magistrum  ordinis  Theotonicorum,  vestre  i.  geraanum 
et  principem  consiliarium  nostrum  hactenus  pendentiam  habent  et  inmatura  morte  divi  recordii 
antecessoris  et  germani  nostri  indeterminate  relicte  sunt.  At  cum  nobis  intencio  firma  exislat. 
contractam  inter  nos  affinitatem  plurium  vinculorum  adminiculis  accumulare  velle,  dabimus  etiam 
operam  quantum  equitas  regni  permiserit,  quamprimum  res  nostras  cum  hoste  bono  flne  «n 
speramus  composuerimus,  ut  huic  quoque  negotio  mutua  intelligeutia  et  conmuui  consilio  equa- 
bilem  atque  utrique  parti  tollerabilem  finem  imponamus.  8ed  ante  omnia  vestra  i.  domino 
magistro  persuadeat,  ut  nostros  subditos  in  suis  terris  negotiantes  sive  sue  terre  conterroioos. 
juxta  antiquam  consuetudinem  tractari  et  servari  humaniter  fatiat,  nihil  eorum  innovando  qne 
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alterutri  displicentiam  parerent  et  nlterioribus  malis  preberent,  quod  absit,  occasionem.  Quod 
nbi  experti  fuerimos  ceu  confidiinus,  eundem  fratrera  vestre  i.  singulariori  affectu  ut  par  est  prose- 
qnerour,  vicissitudineque  offitiosa  in  similibus  corespondebimus.  Cupimus  tandem  i.  vestram  bene 
yalere.  Datae  Pyotrkovie  in  conventu  generali  die  trigesiroa  Marcii  anno  Domini  millesimo 
quingentesimo  tercio. 

Ad  literale  inandatum  regie  majestatis  Mathias  de  Drzewicza. 
vicecancellarius  regni  Polonie. 

Illnstri  piincipi  domino  Georgio,  duci  Saxonie  marchionique  Misne  etc.,  genero  carissimo. 

473.  Des  OF.  Iwan  III.  Wamljemtsch  Odeitbrief  für  die  Sendeboten  der  73  Städte.  Moskau, 
[1503]  April  2. 

B  aus  Stadt A.  tu  Reval,  Ueberseteung,  enth.  im  Rejtss  des  Landtagt  zu  Wolmar  (vgl.  n.  499).    Vgl.  ti.  443 
§  75.    Mitgtt.  von  0.  8tavenhagen. 

Gedr.:  daraus  unter  Yergl.  einer  lübischen  Abschrift  (D)  im  Stadt A.  zu  Dornig  Schäfer,  Hanserectsse  4 
h.  418. 

Iwane  Wassiliewitcz  van  Gades  gnaden  eiin  keiisere  aller  Russen  und  eiin  grotfnrste  to 
Volodimer,  Mussconw,  Nongarden,  Plescouw,  Othfer*  etc.  und  anderen  landen,  nnde  miin  saue 
grotfarste  Wasilii  Iwanewitcz,  keiiser  aller  Russen,  den  van  Lubeke,  Rige,  Darppte  nnde  Revall 
unde  den  73 b  Steden,  de  dar  siinth  upp  genner  nnde  dusser  siiden  des  meresz,  unde  allen  coplnden 
der  Datschen  kinderen  dersulven  stedere.  Uns  hebben  dat  hovet  geslagen  van  juw  allen  73 b 
stederen  des  Diesters  to  Liiflande  siine  baden  Johann  Hildorpp  unde  Clawes  Holstever  unde 
hebben  gesecht,  dat  gii  willen  juwe  baden  tlio  uns  senden  in  unse  vederlike  erve  to  grote  Nouw- 
garden  tho  nnszen  stadtholderen  dat  hovet  to  slande  urame  eünen  vredene,  darupp  wii  juwen 
baden  solden  geven  ansen  geleiidesbreff,  dat  juwe  baden  machten  iin  unszen  landen  und  in  unse 
vederlike  erve  grote  Nongarden  vrii  unde  velich  then,  äff  unde  ann,  ane  alle  upholdinge.  Szo 
hebbe  wii  jaw  gegeven  dessen  unszen  leiidesbreff,  juwe  baden  salen  iin  unsze  landt  tho  uns  iin 
ansze  vederlike  erve  grote  Nouwgarden  vrii,  velich  darben  then  unde  wedder  van  dar  ane  alle 
upholdinge  na  dussem  breve.  Hiirup  hebbe  gii  unsen  geleydesbreff.  Gescbreven  iin  der  Mussconw 
im  jar  7000  und  11  des  anderen  dages  Aprilis. 

474.  MicJiael,  EBf.  von  Riga,  an  Riga :  ütm  sei  bekannt  geworden,  dass  zwei  ihrer  Bürgermeister 

jüngsdtin  den  von  ütm  gesetzten  Vorstehern  des  von  ütnen  so  genannten  Heil.  Geistes  erklärt 

hätten,  dass  bis  auf  weiteres  der  EBf.  ihnen  zugestanden  habe,  die  Frage  der  Einsetzung  von 

Vorstehern  offen  zu  lassen ;  erklärt  das  fiir  irrig  und  fordert,  nachdem  er  sich  mit  dem  OM. 

auseinandergesetzt  habe,  unbedingte  Einhaltung  der  Bestimmungen  des  Kirchholmer  Vertrages. 

Erinnert  sie  an  ihren  Eid  und  droht  mit  geistlichen  Censuren.    Ronneburg,  1503  April  3. 

R  aus  Bibliothek  der  Livtänd.  Ritterschaft  tu  Riga,  Mss.  n.  116,  ürk.  25,  eigenhänd.  Orig.,  Pap.,  mit 
briefsehL  Sekret.  HUdebrand. 

Gedr. :  aus  der  Abschrift  in  Brottes  SyUoge  Mitth.  a.  d.  KW.  Gesch.  5  8.  365;  vert.:  danach  1  8.  324, 
Index  n.  2502  irrig  tu  April  30;  vgl.  Brotze,  Rückblicke  tn  die  Vergangenheit  5  8.  16—19.  Sru-ühnt 
SiU.-ber.  der  Ges.  f.  Gesch.  a.  d.  J.  1887  8.  96,  Mitth.  a.  d.  livl.  Gesch.  14  8.  285,  15  8.  90  tu  April  3 
(vgl.  schon  Bfl.  3  S.  198). 

»  «  r*ttt:  Yofcorrfti,  Gxmiky  (DJ.  7»  (D).  c)  v«  Jt. 
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Denn  ersamenn  vorsichtigenn  nnd  wolwisen  borgemeisterenn  and  rathmannen  unser 
kercken  Stadt  Rige,  unsen  bsnndernn  günstigen  leven  und  getruwenn. 

Michael  van  Godes  nnd  des  Romiaschen  stols  gnaden  der 
billigen  kercken  to  Rige  ertzebisscbop. 

Wettet,  leven  heran  nth  dem«  rede,  dat  nns  vorkomen  is,  wo  gy  am  inidweken  lest 
vorgangenn  als  na  letare1  hebben  utbgemaket  twe  van  juwen  borgemesteren  als  her  Evert  8teven 
nnd  her  Goswin  Mennynck,  de  dan  to  sick  in  de  czisebode  vorbodet  hebben  Hinrick  Loniock 
und  Jacob  van  Schoten,  de  wi  gekoren  hebben  nnd  gesettet  van  ans  und  nnser  kercken  wegen 
vorstenders  to  synde  des  hoves  and  kercken  sancti  Georii  mit  deme,  dat  dartho  höret  beide 
binnen  und  bnten  Rige,  welck  gy  nft  beten  und  eynen  nien  namen  gegeven  hebben,  als  den 
Hilligen  Gest*  —  dar  na  dat  slot  steit,  dar  plach  tovorenn  jwe  Hillige  Gest  to  synde,  als  dat 
dem  hochwerdigen  bern  mester  etc.  wol  witlick  is  —  und  hebben  dessen  unsen  vorstenders  to 
erkennende  gegevenn,  wo  dat  wy  desse  sake  der  vorstenderschop  to  kesende  mit  jw  vorbleven 
sollen  sin  an  den  heran  meister  and  sine  gebedigerenn.  Hiranne  segge  gy  juwen  egen  moet- 
willenn  und  dicbtent  ans  over.  Wes  is  nns  des  van  noden  to  vorblivende,  dat  klaerlikenn  in  der 
Kerckholmisachen  vordracbt  —  de  gy  bosworen  hebben  und  uns  beiden  heran  na  inholt 
dersulven  vordracbt  gebuldiget  bebben  —  steyt  gescheiden  nnd  utbgesproken.  Bsander 
dat  is  wäre,  dat  wi  uns  mit  worden  entvallen  hebben  laten  und  gesecbt,  do  wi  nu  lest 
in  Rige  weren:  wi  wolden  anstaen  latenn  und  gene  vorstenders  kesen  ere  wi  den  heran  mester 
gesprokenn  heddeu  desser  sake  halven.  Dem  wi  so  gedan  hebben  nnd  bokennet,  dat  wi  de 
vorstenders  bebben  to  settende  na  inbolt  der  Kerckholmisscher  vordracbt  und  wyl  ock  semptlick 
mit  uns,  dat  gy  de  Kerckholmisscbe  vordracht  sollen  boldenn,  so  gy  de  besworen  hebben. 
Vormane  jw  hirumme  by  dem  ede,  den  uus  elick  van  jw  in  dem  dele  gesworen  helft,  gy  ans  de 
Kerckholmissche  vordracbt  holden  in  alle  eren  pfintten  und  jw  semptlick  und  ock  elliken  in 
bosuuderem,  offte  wy  Iii  rinne  juwen  namen  utbgedrucket  bedden,  nicht  eu  bekümmeren  der 
vorstenderschop  noch  der  berlicbeit  van  s&nte  Jürgens  böse,  dat  tovorens  de  swertbroders  und 
na  desse  weidige  heran  des  ordens  boseten  und  gebat  hebben,  benf  dat  gy  se  darinne  d  >i 
slogenn  etc.,  wowol  dat  gy  deu  n&  den  Hilligen  Geest  beten  etc.,  und  latet  unse  vorstenders 
boteinen.  Und  wo  gy  jw  des  noch  enes  underwinnen  und  unsen  vorstenders  boven  bonumet 
euich  inval  offte  wedderstalt  don,  idt  sy  per  directum  offte  vara  sydenn  mit  anderen  ordinancien 
per  indirectum,  wi  dencken  des  nicht  to  lidende,  sunder  willen  jw  vorordelen,  uthsprekeu  und 
declareren  elliken  van  jw  meineders  to  synde  und  so  in  den  Wendeacben  Steden  und  in  den 
anderen  Steden  vorkundigen  laten.  Wil  dat  nicht  helpeun.  so  wil  wi  dartho  unsen  geistliken 
swert  bruken  cum  censuris  und  seen,  offte  gy  ock  unser  kercken  ere  herlicheit  laten  sollen  nu 
inbolt  der  Kerckholmisscher  vordracbt.  Uns  duncket,  gy  wilt  alletons  wat  nies  bruen  und  kont 
gene  frede  holdenn,  sunder  söken  jw  unfrede  und  Unwillen,  als  dat  nü  Iiirinne  nu b  openbar  blicket 
und  vor  ogen  is.  Wi  hebben  alrede  lange  genooch  van  jw  geleden  by  und  in  unsem  gestliken 
rechte,  item  by  den  gestliken  rentenn,  de  gy  hir  und  dar  schuldich  blivenn  und  willeu  nemand* 
gevenn.    Dat  wil  Gode  und  synen  hilligen  vordretenn  tom  lesten,  jo  wi  jw  leffliker  und  vruut- 

a)  lic  K,  V)  ummU/m  K. 

i)  März  29.         »)  vgl.  ».  412  S.  310  §  124  f. 
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liker  ander  ogen  gan,  jo  gy  jw  m«re  weddernmme  legen  ans  to  contraria  stellen.  Darum me 
stellet  dat  noch  äff  und  latet  en  jweliken  by  dem  synem'.  Gescbreven  to  Rowneborch  am  mandage 
na  judica  anno  1600  und  3. 

475.  Beval  an  Riga :  anttvorten  auf  die  Mitteilung,  dass  die  beiden  Herren  der  Stadt  auf  Erfordern 
einiger  böswilliger  Bürger  den  Privilegien  zuwider  bei  ihnen  persönlich  und  zusammen  zu 
erscheinen  gedächten,  wozu  Riga  eine  Abordnung  Revals  und  Dorpats  erbeten  Jtabe,  dass  sie 
dieser  Bitte,  da  ihnen  eine  Aufforderung  von  Seiten  der  beiden  Herren  nicht  zugegangen  sei, 
nicht  willfahren  könnten.    1603  April  3. 

R  aus  Stadt A.  tu  Bevai,  Kotueptbuck  (A  a  10)  /W.  261  v.  n.  661,  Ubertchrieben:  Oonaulttui  Rigenri.  Feria 
secanda  post  jadica  uuo  1600  and  3.  -  Vgl.  n.  474. 
Vert.:  dnnack  8ckiemann,  Bttitkungen  n.  112. 

Post  salutationem.   Ersamen  vorsichtigen  wise  heren  und  guden  frunde.   Juwer  ersam  beide 
breff  ame  dinxstedage  post  oculi1  an  uns  gescbreven,  hebbe  wy  up  datum  desses  jegenwordigen 
gntliken  entfangen  und  alles  ynholdes  goder  mathe  wol  verstanden.   Under  andern  na  clegeliken 
bedrucke,  wemode  unde  der  juwer  bösen  borger  mede  todringingbe  in  vornichtinge  unde  under- 
brekinge  jnwes  erliken  rades,  dat  uns  kennet  Got  truwelick  van  herten  leth  vermeldende  is, 
wo  dat  juwe  e.  van  etliken  berichtet  und  in  der  warbeit  gewernet  syn,  dat  juwer  staid  beide 
go.  b.  etc.  aamptliken  in  kort  vorleden  bynnen  Wenden  vorgaddert,  boslaten  und  overeyngedragen 
bebben,  snnder  furder  utstel  edder  vortocb  14  dage  na  paschen'  bynnen  juwer  staidt,  dorch 
sommiger  juwer  e.  borger  und  inwoner  boszer  beleydinge  unde  erforderinghe  tegen  vormoge  aller 
;uden  stede  bewetender  recesse  und  ordinanciringbe*  gedencken  to  erschinende,  befruchtende, 
daiutb  dersulven  erer  staidt  privilegia,  segele  und  breve  inbrekingbe,  ock  vorderff  und  underganck 
older  guden  berkainendes  und  herlicbeiden  mochte  erdighen  unde  orsaken,  hirumme  uth  guder 
tovorsicht  und  vortrostinghe  an  uns  uterliken  begerende,  na  vormoghe  der  ersamen  hensesteder 
recesse  unszes  rades  gedeputerde  beneven  onszen  guden  frunden  to  Darbte  up  vorgemelte  tid 
bjnnen  juwer  Stadt  to  hebbende,  umme  ere  geborlike  erbedinghe  antoborende  und  de  unrichtigen 
borger  und  inwonere  mit  den  besten  to  underwisen  etc.   Ersamen  unde  wisse  leven  beren,  wo  wol 
ans  alle  ere  bedruck,  wemodt,  moye  und  angawante  fruchte  gantz  truweliken  leth  is  unde  noden 
wolden,  dat  alle  dinghe  mit  juwer  herschop  und  eren  inwoneren  anders  dan  ton  besten  gedege, 
nichtemyn  na  gewanten  saken  unszer  beider  herschop  ane  ere  vorschrivinghe  up  ditmal  besen- 
dingbe  der  unszern  nicht  doen  können,  id  were  denne  ensodant  dorch  juwer  ersamheit  erfor- 
deringhe and  begerte  van  eren  gn.  au  uns  ersocht  worden.   Ock  weteu  nicht,  wes  unsze  guden 
frunde  van  Darbte  in  dessen  saken  to  donde  geneget  syn.   Dar  mede  vorhen  wy  gedencken 
derhalven  to  ratslagende,  wo  men  desse  dinghe  nuttest  und  fruchtbarlikest  vorneme  unde  vorban- 
dele, worynne  wy  denne  mitsampt  eres  guden  rades  hulpe  und  bistande  juwe  e.  vortrosten 
moghen,  dar  solde  men  uns  nnvordratener  moye,  arbeides  and  geltspildinge  alletid  geborlick  und 
gntwülich  ynne  ersporen  mit  der  hulpe  des  Almecbtigen,  deme  wy  desulve  juwe  e.  beveleu. 
Datum  ut  snpra. 

»)  Hc  K. 

')  Märt  21.         «)  April  30. 
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476.  Reval  an  Dorpat :  halten  es  nidä  für  ratsam,  der  Bitte  Rigas  zu  wiUfaliren,  ohne  zu  einer 
Deputation  vom  OM.  oder  von  diesem  und  dem  EBf.  gemeinsam  dazu  aufgefordert  eu  sein. 
1503  April  3. 

R  aus  Stadt A.  zu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a  10)  fol.  262  n.  662,  überschriebe*:  Consulatai  in  Tarbato. 
Die  quo  supra  et  anno  (vgl.  n.  475). 
Vert. :  danach  Schiemann,  Benthungen  n.  113. 

Post  salntationem.  Ersame  etc.  Unsze  guden  frunde  de  ersame  radt  to  Righa  hebben  ans 
na  clegeliker  unde  zwarhertigen  bedruckes,  weinode*  unde  todryvinghe  etlike  erer  stad  vorme- 
tener  boszer  borger  und  inwonere  in  frnntliker  audacht  scbrifftltck  endecket,  twivelen  nicht, 
geliker  forme  juwer  e.  ock  also  besehen  und  togevaget  sy,  wo  dat  en  in  der  warheit  byge  kamen 
is.  dat  erer  Stadt  beide  heren  in  raeyninghe  unde  willen  syn  sunder  lenger  vortoch  und  utstel 
14  dage  na  paschen1  in  ere  staidt  to  erschinende,  daruth  sick  befruchten,  erer  stad  privilegia, 
rechticheide  unde  olde  herkaminghe  vormiddelst  dersulven  erer  boszen  borgeren  und  inwoneren 
erforderingbe  mochten  geswacket  unde  vornichtet  werden,  derhalven  begerende  up  vorgen.  tid 
unsze  radesgedeputerde  beneven  juwer  ersamheiden  nrame  ere  vorbediughe  na  vermöge  der  ersamen 
gemenen  stedere  recessze  und  ordinancie  anhorich  to  synde  bynnen  erer  Stadt  to  hebbende  etc. 
Bednncket  uns,  guden  frunde,  na  raannichvoldiger  betrachtinghe  nicht  ratsam  sy,  sodane  besen- 
dunge  vorscrivent  halven  gesche,  id  sy  denne  zake  ensodant  van  unszen  heren  dem  mester  oft 
sampt  erer  beider  herschop  van  uns  vorsocht  und  begeret  worde,  so  wy  datsulve  ock  an  unsze* 
frunde  van  Rigbe  wedderumme  geschreven  hebben  und  ock  j.  e.  gudes  rades  und  meyninge  in 
deme  dele  sundeiliken  to  belerende  etc.  Worumme,  leven  heren  und  guden  frunde,  bidden  wii 
instendiges  vlites  bogerende,  juwe  e.  unsz  in  dessen  zaken  unde  andechtigen  begerten  unsze  gen. 
frunde  eren  guden  radt  unde  meyniughe  mit  den  allerersten  willen  vortekenen,  wes  desulve  jnwe 
e.  hirynne  to  doude  geneget  syn,  up  dat  sze  in  eres  herten  wemode  und  hogen  bedrucke  van  uns 
unvertrostet  nicht  gelaten  werden,  edder  in  tokamenden  tiden  vor  den  Steden  sick  nicht  hebben 
to  beclagende.  Vorschulden  und  vordenen  wii  wor  wii  können  und  moghen  alleweghe  utntne  de 
ergen.  juwe  ersamheit,  Gade  etc.  bevalen.   Datum  ut  supra. 

477.  Erich  Tursson,  f Hauptmann  auf  WiborgJ,  an  Reval:  fordert  sie,  indem  er  nochmals  die 
Beschwerdepunkte  rekapituliert,  zur  Abstellung  dieser  Misshränche  auf  und  rät,  sich  mit  ihm 
nieder  in  das  vorige  gute  Verhältnis  zu  setzen.    Wiborg,  1503  April  4. 

R  am  Stadt A.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  der  Umschlag  mit  der  Adreese  und  dem  Siegel  fehlt.  —  Vgl.  n.  381. 

Mynen  fmntliken  grote  tovoren.  Ersamen  her  borgermester  und  radman  der  stad  Revele. 
1k  voge  jwer  ersamheit  to  wetende,  dat  ick  hebbe  jwen  breflF  wol  vorstaen,  to  my  gekomen  is 
vor  wynachten  nu  negest  vorleden*  umme  de  werve  und  klachtinge  breve,  de  jwe  ersambeit 
vorstaen  heft  van  Hinrick  Lulen  na  myner  bevelinge  umme  vorbot  der  Wyborgeschen  borger  gut 
to  vorkopende  ok  numment  ere  gud  vorkopen  mochte  bynnen  der  stat  Revele,  nu  in  twen  jaren 
verleden  und  van  der  berovinge,  gewalt  der  cronen  van  Sweden  undersaten  van  jwen  medebor- 
gei  en  b  weddervaren  is,  vorder  umme  mynen  schepper  und  botslude  Hans  Elzebet,  my  van  der  hani 
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brachte,  ok  van  myn  salpeter  de  myt  gewalt  van  ray  genomen,  van  der  unerliker  boseginge  und 
beslut  van  mynen  dener  Hinrick  Werneke,  deme  syn  gut  genomen  is,  welker  vorgeschreven 
werve  klachtinge  breve  myt  alle  vorbonomede  artickele  yk  Hinrick  Laien  vulkomen  tosta  und 
denke  et  vorvolgen  und  to  vullenbrengen,  ofite  Got  wil,  so  verne  dat  my  dar  gein  recht  eder 
wandel  vor  en  schuet  etc.  Vorder  kan  ik  et  klarliken  botugen,  dat  myne  buren  sint  nicht  recht 
und  wyslik  vornoget.  men  met  vordeckinge  sin  se  op  eren  schaden  van  jw  vorwiset,  nicht  myt 
balve  betalinge,  en  sint  noch  4  schepe  en  wege  myt  tobehoringe  und  guder  gut,  dat  se  nicht 
bebben  vor  gekregen,  men  drow  van  jwen  medeborgere  und  spotsche  worde.  Und  en  isz  de  sake 
ok  nicht  scharpliken  gerichtet  na  jweme  stasz»  rechte,  also  jwe  ersamheit  hebben  wolden  offt 
jw  eder  jwen  sodaen  roverie  gescheen  were.  Ok  vorbode  gy  in  dem  herveste  do  myn  gut  to 
Revele  quam,  dat  it  numment  ene  mochte  myn  eder  der  Wiborgeschen  gut  kopen  eder  ok  unsz 
wat  wedder  vorkope,  alse  wy  van  der  kristenheit  afgesneden  weren  eder  wy  unse  gut  gerovet 
bedden.  Wer  jw  edder  jwe  medeborgerb  gene  vitalie  to  vorkopende  en  hedden,  so  ene  mochte 
wy  vor  reit  gelt  de  ander  wäre  nicht  kopen  und  mosten  myt  ledigen  handen  van  dar  van.  Wat 
gut  ik  eder  en  ander  dar  hadde.  was  vor  jwer  ersamicheit  altomale  Rusch  gut,  des  ik  dach  dar 
nicht  en  hadde  boven  hundert  marck  Rusch  gut  anders,  wan  ik  vor  myn  schat  gekregen  hadde, 
des  my  doch  nicht  helpen  ene  mochte.  Ok  verbot  jwe  ersamheit,  dat  numment  mochte  my  traen 
kopen  und  bogerde  gii  van  Hans  Meckinrk,  den  tran  ander  jwe  slotele  to  holden  als  et  nover 
;ot  gewest  hedde  und  mochte  dar  limine  juwe  vorbot  nnvorkoft  liggenc,  my  to  groten  spite  und 
schaden.  Ok  schrivet  jwe  ersamheit,  dat  gii  gerne  togestedet  hebben  uit  der  stat  Revele  hy  to 
Wyborcb  alle  nottrofftige  dinge  na  der  olden  woninge»  und  mer  solt  hyr  to  Wiborchd  gekomen 
sy  in  dussen  twen  jaren,  wen  Wyborch  behoff  hadde  in  3  offte  4  jaren.  Wo  ser  dat  jw  ersam- 
heit darinne  let  sik  bomerken,  weer  nicht  mer  gudes  bynnen  der  stat  Revele  wen  jwe  nottrot't 
und  gii  1  jar  lanck  behoff  hedden,  dat  en  weer  nicht  desto  beter  vor  de  stat  Revele,  warumme 
scbolde  dan  jwer  ersamheit  vordreten,  dat  hyr  to  Wyborch  were  ok  so  vele  gudes,  dat  men  künde 
»ik  eyn  jaer  ofte  10  mede  neren.  Ik  ene  kan  nicht  merken,  wat  schaden  dar  de  stat  Revele 
dar  äff  hedde.  Got  en  lieft  et  nicht  vorboden,  lande  und  stede  sik  to  vorbettern  myt  redelicheit, 
men  dar  is  en  luttik  to  vele  hates  bynnen  der  Revelscben  muren,  deme  menen  manne  to  groten 
schaden.  Vorder  umme  de  unerliken  boseginge,  wo  ik  de  Rassen  bosterken  scholde  myt  bussen 
und  ander  were,  dat  et  nicht  uit  jwer  erliken  raet  gesocht  isz.  so  wil  ik  et  betugen,  wan  mer 
et  darto  knmpt,  dat  et  eyn  uit  deme  rade  gesecbt  hefft  myt  der  anderen  partigen,  de  Flawerck 
und  Elsebet  mit  syck  hedden.  dat  se  des  myt  der  Godes  hulpe  nummer  meer  scholen  over  ray 
to  vullen  brengen.  Yk  sy  eyn  kristenman  und  wet  oppet  veste,  wat  ik  lateu  offte  doen  schal. 
Und  en  halde  ik  dat  vor  nene  klene  sake,  dat  an  myn  kristendom  rort.  Ok  schrivet  jwe  ersam- 
heit umme  mynen  salpeter.  dat  he  nicbt  genomen  eder  my  untholden  is  anders,  men  do  her  Erik 
Bialke*  den  salpeter  oppe  de  wage  brachte,  hadde  he  syk  verluden  laten  vor  gestlike  und  wert- 
like,  dat  be  den  salpeter  oppe  de  Russen  voren  wolde.  Umme  de  worde  hebbe  gii  den  salpeter 
op  jwen  wageu  liggende  na  mynes  breves  tokumpst,  schulde  he  dan  in  der  alle  vortoviuge  mede 
volgen,  so  en  si  ik  nicht  plichtich  darumme  to  schrivende,  wente  her  Erik  was  bolovet  umme  4 
eder  5  dussent  mc.  an  gude,  so  was  he  ok  breves  genoch.  ok  mochte  he  bolovet  wesen  umme.  2 
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ofte  8  scheppnnt  salpeter.  Ok  wüste  jwe  ersamheit  wol,  dat  ik  hyr  to  Wiborch  and  sunt« 
Olevesborcb  niges  gekomen  was  und  dusae  slote  waren  sere  verblotet  van  buseenkrude  and 
andereme  tuge,  des  ik  van  nodes  wegen  to  Revel  kopen  moste.  Dat  et  Got  vorbede,  wat  anvat 
op  dnase  elote  qaeme  van  Bussen,  der  kristenheits*  vigende,  und  dusse  slote  van  cmdes  b&lrea 
gebreck  bedden  und  se  worden  dar  umme  van  der  kristenbeit  nnd  der  cronen  van  8weden  gebracht, 
wo  jwe  ersamheit  and  de  »tat  Revel  dat  vorantweren  künden,  worde  gy  wol  to.  Und  do  ok 
belt  ik  jw  ersamheit  dar  al  vernuftich  to,  dat  gii  my  dar  mede  bodenken  scholdeo,  dat  ik  *> 
arcb  and  nnkristlik  scholde  weaen,  de  Rossen  nnd  ankristene  tegen  de  kristenbeit  bestärken,  dat 
my  Qot  vorbede.  Ik  vormene  wol,  dat  Jachim  Barke  nnd  ander  sodane  lose  boven  sint  dar  bei 
belovet,  wen  ik  eder  ander,  de  alle  dinck  gerne  to  guden  bestant  hedden.  Sy  ik  belovet  van 
der  cronen  van  Sweden  nnd  dem  erwerdigen  rikesrat  nmme  3  slote  und  lande  to  bebbende,  so 
wert  billick,  dat  ik  ok  myt  jwe  ersamheit  nmme  ene  klene  sake  belovet  were.  Ok  isa  et  nicht 
to  lovende,  dat  her  Erik  Balke*  heft  sik  sodane  worde  vorladen  laten,  den  salpeter  oppe  de 
Russen  to  vorende  to  ere  nutte  und  profit,  darum me  sende  ik  her  Erik  nn  to  jwe  ersamheit, 
sik  vorantworten  nnd  entleggen  sodane  wort  und  sake.  Kau  jwe  ersamheit  eme  dat  over  belogen 
myt  gestliken  eder  wertliken  nnd  my  dar  äff  bowys  schickende  myt  schritt,  notarins  eder  ander 
recht  boschet,  he  schal  dar  over  bartliken  gestraffet  werden.  Wert  et  eme  ok  nicht  over  betaget, 
als  jwe  ersamheit« '  bref  utwiset  nnd  myn  salpeter  schal  my  so  bönliken  genomen  weseo,  so 
denke  ik  mynen  schaden  und  bommot  nicht  vorgeves  to  hebben.  My  en  is  nicht  van  noden,  dat 
ik  schal  jw  ersamheit  schriven  eder  bydden  umme  myn  egene  gut,  dat  ik  redeliken  gekoft  hebbe 
und  betalt  by  enen  penninge.  Ok  mende  ik,  de  stat  van  Revele  wer  ene  stat  van  rechte  nnd 
ene  fryge  kopstat,  dar  ik  my  ok  seer  op  verlaten  hebbe,  des  my  und  den  mynen  al  anders  wedder 
varen  is.  Ok  sint  byr  sedder  so  vele  scbepe  tusschen  gesegelt,  dat  jwe  ersamheit  badden  my 
wol  mögen  den  salpeter  gesant  bebten,  oöte  gy  en  nicht  bedden  gedacht  myt  fors  to  beboldende. 
Ok  wüste  jwe  ersamheit  wol,  dat  her  Erik  Balke  nicht  de  macht  en  hadde,  sodane  salpeter  vor 
sin  egene  gelt  to  kopene,  dat  Got  vorbede.  Dar  he  badde  sick  sodanen  nnvernoftich  wort  entfallen 
laten,  so  en  hadde  jwe  ersamheit  nicht  tobehort,  jwe  ersammen  wissheit  in  sin  unvernuft  to 
kerende.  Dat  mach  Got  weten,  alle  kristene  und  wyse  lüde,  dat  ik  nicht  so  geck  scholde  weseo, 
den  Russen  und  unkristenen  salpeter  eder  were  vorkopen.  Got  de  schal  sehenden  alle  de  gennen. 
de  my  dat  bebben  overgesackt  und  nicht  betngen  ene  konen.  Vorder  badde  dar  Hans  Meckiock 
my  1  fat  rumenige  vor  1  pert  verhütet,  dat  wort  my  dar  ok  vorboden  und  licht  dar  noch  und 
vordervet  my  to  bommot  und  schaden.  De  stat  van  Revele  en  bedde  dar  geinen  schaden  at 
gebat,  dat  se  my  den  win  hedden  volgen  laten  to  frunden  bebof.  Jwe  ersamheit  let  sick  ser  in 
velen  stucken  bomerken,  dat  wol  mochte  torugge  bliven.  Ok  so  schrivet  jwe  ersamheit,  dat  gv 
dickemals  ander  mynen  namen  ntgegeven  hebben  laken,  solt  and  gy  anders  gevuuden  bebben, 
dat  it  si  oppe  de  Russen  gevort  etc. 

Ersamen  her  borgermester  und  radraan,  hebbe  gii  under  mynen  namen  jwen  egen  borgero 
wat  nitgegeven,  is  er  egen  profit.  Dat  jw  eisambeit  heft  my  eder  den  mynen  folgen  laten,  hebbe 
wy  dubbelt  betalt.  Ok  sint  de  Russen  van  my  eder  den  Wiborgescben  borger  nicht  so  ?et 
geworden,  alse  jwe  ersamheit  dencket.   Ik  kant  myt  myn  schepsbock  betngen,  dat  hyr  nicht  to 
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Wyborch  is  gekomen  in  dem  vergangene  sommer  nicht  boven  a  hundert  last  aoltes;  knnde  wy 
darmede  dusse  9  slote  nnd  land  und  darmede  Ruslant  bospisen,  dat  konen  alle  wyse  raans  wol 
merken.  Dar  tegen  kan  ik  be tagen,  de  jwe  de  uppersten  und  medeborgere  hebben  boven 
i  dusent  last  aoltes  myt  win  und  ander  tuen  in  de  Nugen  oppe  de  Ruasen  geaant.  Dat  ander 
wü  ik  betugen:  eyn  bormester  der  »tat  Revele  by  namen  her  Johan  Kullert  heft  van  den 
Wyborchscen*  gekoft  in  duasen  Vorgängen  sommer  bowen  jwer  starke  vorbot  van  deme  sulven 
träne,  de  ut  Ruslant  und  Nugen  was  gebracht;  to  Revele  wil  he  seggen,  dat  he  ene  kofte  to 
kerke  edder  kappelle  behof,  so  mochte  he  so  gerne  van  myneme  träne  darto  gekoft  hebben,  de 
byr  under  Wiborch  gevallen  is  und  nicht  van  dem  Russchen  träne.  In  jwe  vorbot,  dar  sint  er 
wol  welke  mer  bynnen  rades,  de  ik  nu  nicht  nomen  ene  wil,  dar  gii  al  dor  de  vinger  mede  seen. 
WU  jwe  ersamheit  recht  richten,  so  latet  recht  ummegaen  den  riken  myt  dem  armen.  Hadden 
de  Revelschen  böigere  nicht  mer  myt  den  Russen  gekopslaget  er  dage  in  friden  und  veiden,  wer 
de  Wyborcbschen  und  demgeliken,  do  Swedenrik  veidede  myt  den  Russen,  se  weren  nicht  vele 
vetter  to  Revele,  wen  de  Wy borgeschen.  Und  alle  jw  neringe  hebbe  gii  gehat  van  den  Russen. 
Warumrne  wil  jwe  ersamheit  dat  der  kröne  van  Swedens'  undersaten  dat  bonemen,  dat  gii  sulvest 
al  jwe  dage  gedaen  hebben.  Dat  is  jegen  alle  recht  Ok  sint  dar  welke  to  Revele  van  den 
uppersten,  se  hebben  de  Sweden  oppet  nige  gekerstent,  dat  wy  nicht  anders  en  beten  wen  rane- 
varen,  dar  nicht  vele  afkomeude  wert  und  dunket  my  en  grot  unvernuft  to  wesen.  Vorder  umme 
de  Karelen,  de  solt  hebben  by  cnlineten  gekoft,  ok  hemliken  in  secke  gestot  und  dar  valsche 
merke  op  geschreven  und  se  sint  van  deme  gude  geweken  umme  schaden  lialven;  hebben  se  recht 
eder  unrecht,  hebbe  gii  myn  gnt  genomen,  so  gyft  et  wol  rede,  dat  gii  ok  mynen  undersaten 
nemen,  also  my  vaken  boscheen  is  iu  dussem  vorgangenne  sommer.  Doch  dunket  et  my  rat 
wesen,  dat  sodane  gut  tor  stede  blift.  Vorder  boven  al  hebbe  ik  gehört,  dat  jwe  ersamheit  heft 
vorschep*  to  Lubeke,  Danske  und  ander  stede,  darto  nu  over  winter  bynnen  der  stat  Revele 
scharpliken  vorboden  und  opgelecbt  by  lyp,  er  und  gut,  dat  nomment  schal  den  Wiborchschen 
eder  den  Abowschen  gut  vorkopen,  schepen  edder  afTkopen.  Dat  Got  vorbeide,  dat  it  so  in  der 
warheit  is,  dat  wer  eyn  ewich  unbestant  vor  der  stat  Revele  und  bleve  dar  over  grot  bestant 
torugge,  dat  ik  nu  nicht  sebriven  ene  kan  ok  mach.  Jwe  ersamheit  wol  sodan  vorbot  affsetten, 
na  dem  male  sodan  stucke  sint  opgelecht,  schal  et  siek  wol  sulvest  verbeden.  Ik  wilt  so  schicken, 
de  Wiborchschen  Scholen  jwer  haven  nein  vordret  doen  in  den  ersten  4  jaren,  sunder  dat  et 
anders  wert.  Ok  sebrivet  jwe  ersamheit.  dat  Hinrik  Lule  heft  jw  vorstaen  Uten  van  mynen 
dener  Hinrik  Werner,  efte  be  sin  gut  nicht  wedder  ene  krege,  dat  ik  dar  op  saken  Wolde,  und 
gii  hebben  dat  gut  in  vorwaringe  to  Hermen  Lubbinge  besten.  Na  breves  bowys  van  den 
heosen  hadde  jw  ersamheit  sodane  gut  deme  schamelen  manne  und  knechte  gedacht  wedderto- 
gevende,  dat  wer  wol  in  jwer  macht  sunder  breff  van  der  hensen.  Jwe  ersamheit  lecht  my  vele 
schone  worde  vor,  und  nemment  my  myn  gut  und  den  mynen,  alse  gii  hebben  Hans  Detmar 
geschattet  und  Hans  Meckinck.  mynem  dener  sin  gut  myt  fors  affgenomen.  Jwe  ersamheit  mach 
beschatten  und  nemen,  wat  gii  konen ;  allen  den  gennen  de  gii  beschatten  eder  nemen,  de  in 
myneme  denste  sin  und  mynen  breff  hebben  oppe  der  kröne  van  Swedens*  wegen  hyr  to  Wyborch 
frii  kopslagen  mögen,  wil  ik  al  eren  schaden  oprichtenb  und  denke  mynen  schaden  wedder  to 
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sokende,  war  ik  kan.  Hadde  jnwe  ersamheit  jwen  wisheit  gebraket  und  latet  sodan  hat,  vorbot 
und  vorboscbrevene  stncke,  dat  wer  wert  ene  tunne  goldes.  Ok  ysset  vor  ogen,  jwe  tonemmende 
hat  nnd  vorbot  heft  der  kröne  van  Sweden,  Lyflant  iner  geschadet,  wan  my  mogelik  is  to 
schrivende,  nnd  hebben  de  lande  to  hope  gebunden  in  deme  gantschen  hate.  Und  dar  wil  vele 
qnades  uit  digen. 

Ersamen  her  bormester  und  raed,  dat  ik  so  scharp  hebb  geschreven,  kenne  Got,  ik  sy  darto 
gedwungen  van  hates  und  bommotes  wegen,  my  nnd  den  mynen  weddervaren  is  van  der  stat 
Revele.  Und  dunkel  my  noch  rat  wesen  nmme  bestandicheits  wegen,  dat  jwe  eräambeit  sodane 
nnfromelike  stncke  be  tiden  afsturet  und  latet  malk  dat  sine  wedder  werden,  allen  den  gennen  de 
de  crone  van  Sweden  und  my  anrort,  so  mach  noch  all  dinck  niytter  hulpe  Godes  tome  guden 
sinne  komen.  So  hebbe  ik  Hinrik  Lulen  welke  werve  bevalen  to  jwer  ersamheit  myt  den  munde 
to  wervende,  dar  jwe  ersamheit  mach  loven  tosetten.  Worder  schrivet  jwe  ersamheit  umme 
Hans  Elsebet,  wanner  he  wedder  van  Labecke  queme,  schal  my  ungewegert  recht  weddervaren. 
So  is  he  myt  ede  so  na  in  de  bände  gekomen,  ofte  it  nicht  anders  en  wert  tusschen  der  stat 
Revele  und  my,  wil  ik  my  wol  sulvest  dar  over  richten.  So  schal  her  Erik  Balke  my  dar 
welke  laken  und  mer  Salpeter,  swevel  und  ander  tuch  schicken,  dat  ik  to  slotes  behof  bebt*. 
Mach  et  my  dar  werden,  so  is  et  gut;  oft  et  ok  nicht  mach  wesen,  so  mot  et  sik  bestaen. 
Ersamen  her  borgermester  und  raetman,  nemet  et  jw  so  alle  dinck  vor,  dat  nicht  qnades  oit  en 
knmpt  nnd  dat  gut  und  ewich  bestant  torugge  blyft,  alse  jwer  ersamheit  Hinrik  Lule  wol  ander- 
wisen  schal.  Jwer  ersamheit  deme  almechtigen  God  bevelende.  Geschreven  op  Wiborch  des 
dinsdages  vor  palm  dage  int  jaer  dusent  5  hundert  3  etc. 

Erick  Tursson,  ridder. 


478.  HM.  an  den  Hauskomtur  tu  Königsberg:  weist  ihn  an,  den  audechtigen  ehrn  Theodoricnm 
von  Cleve,  barfusser  ordens  mit  einem  renweglen  bin  tum  Grunhoff  tu  befördern.  /Branden- 
burg, 1503]  April  4. 

Staats A.  zu  Königsberg,  Regit tr.  n.  22  (ehem.  Y)  8.  906,  überschrieben :  Dienstag  nach  jndie». 
Ebda,  die  Weisung  an  den  Pfleger  zu  Orünhof,  den  Th.  von  Cleve  bis  Rositten;  an  den  Pfleger  n 
Schachen,  ihn  von  Rositten  bis  Memel  zu  firdcm;  an  den  Komtur  zu  Stemel,  ihn  mit  füre  gen  LeiflUnt 
bis  aufs  erst«  nachtlager  zu  rorsehen. 

Badem  die  ist  obgemeltem  ehrn  Theodorioo  ein  basbrieff  in  Leifflandt  geschrieben. 


479.  Lübeck  an  den  Kardinal  liaimundus,  Bf.  von  Gurk:  ersucht  ihn,  dem  Dekan  der  dorpater 
und  dem  Propste  der  kurländ.  Kirche,  die  sicli  wegen  der  von  Seiten  der  Kirche  Litiand  tu 
getvährenden  ünterstüttung  an  Um  wenden  würden,  »ich  günstig  tu  erweisen.    1503  Äprü  6- 

L  aus  StaatsA.  zu  Lübeck,  Livonica  Vol.  3,  Konzept,  Pap.  Bildebrand. 

1503  April  12  %eoUte  der  Kardinal  in  Lübeck  eintreten,  um  zwischen  Dänemark  und  Lübeck  Fruit» 
zu  stiften.  Er  ist  noch  April  29,  Mai  5  und  8  daselbst  nachzuweisen.  Vgl.  Schäfer,  Hanserecem  * 
nn.  394-407. 
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Reverendis8imo  in  Christo  patri  et  domino,  domino  Rai  mundo  tituli  sancte  Marie 
Nove  presbytero  cardinali  Gurcensi,  apostolice  sedis  ad  Germaniam  legato,  domino 
nostro  observandissimo. 

Obsequendi  atque  complacendi  voluotates  cum  plurima  salute.  Non  est  apud  nos  dubium, 
reverendissime  pater,  legatos  reverendissimi  et  potentis  dominorum  archiepiscopi  Rigensis  et 
magistri  Livonie  aono  superiore  statum  et  rerum  uationis  ejusdem  conditionem  quam  explica- 
tissinie  denudasse,  prout  in  presentia  qnoque  venerabiles  domini  Michahel  ecclesie  Terbatensis 
decanus  ac  Jobannes*  Schuwe*  prepositus  Curlandensis  exponent  uportune,  ut  plane  supervaca- 
neam  videri  queat,  post  illos  hnjnsmodi  narrationem  ingredi.  Cum  itaque  natio  Ula  ab  annis 
multis  et  suscepta  istic  sacrosancte  religionis  fide  non  solum  constans,  flrma  fldelisque  permanserit, 
sfd  ab  orienlali  pelago  tirannis  exclusis  toti  reipublice,  r.  p.,  christiani  nominia  murus  propugnacu- 
Inmqne  faerit  seque  contra  scismaticos  et  Christi  religioni  infensos  quam  strennuisse*  sumptis 
armis  tutata  sit,  non  videtur  in  hoc  tempestuoso  impendente  exitio  negliendab,  ne,  quod  Dens 
benignius  avertat,  tirannus  illius  potens  factus  finitimos  quoque  obruat  postea  crudelitatis  sue 
ausns  latius  explicaturus.  Quapropter  v.  r?'  paternitati  supplicamus,  legatos  ipsos  afflictis  rebus 
opem  presidiumque  precaturos  gratia  et  favore  prosequi  ac,  quo  paratius  oportuno  necessarioque 
Livonia  adjuta  auxilio  hostem  et  populosum  et  ditissimum  ferat,  paternis  consolationibus 
malure  premunire.  Nos  autem  pro  exili  nostra  quid  in  salutem  ejus  fecerimus  nihil  attinet 
commemorare.  Tametsi  forsan  ad  tanti  belli  molem  id  perpaucum  videri  possit.  Ceterum  ne 
plwimis  gravissiniisque  occupatam  rebus  vestrara  rm.*m  paternitatem  longioribus  todio  afficiamus 
Livoniam  ipsam  et  nos  v.  r?«  p.  Deo  commisse  suppliciter  offerimus  commendarausque.  Ex  Lubeca 
anno  a  natali  cbristiano  millesimo  quingentesimo  tercio,  sexta  Aprilia,  nostre  civitatis  sub  sigillo. 

V.  r. 

obsequiosi 

Proconsules  et  consules  imperialis  civitatis  Lubicensiß. 


480.  Riga  an  Damig :  bittet,  unter  Hinweis  auf  die  durch  die  Kriegskosten  entstandene  Unver- 
mögenheit,  um  weiteren  Aufschub  für  die  AbeaJdung  der  Sdvuld  in  jährl.  Terminen.  1503 
April  7. 

D  aut  Stadt A.  iu  Dantig,  StaattA.  tu  Dantig.  300.  ürk.  X.  141,  Orig.,  Fap.,  mit  briefteU.  Sekret,  unter 
der  übt.  Adrette.   Mitget.  von  der  ArcMvvencaltung.  -  Vgl.  II  1  n.  876;  hier  n.  43. 

.  .  .  Alsz  danue  jw  vorsichtigen  wisheyde  uns  vormalsz  und  ock  yn  korter  vorlopener  tidt 
in  juwen  scrifften  to  furder  merer  beluchtinghe  des  gelenden  summen  geldes  in  unszen  merck- 
liken  noden  zyn  irsebenen,  des  wy  jw  hoebliken  dancken,  in  allen  tokomenden  tyden  tho  vorde- 
nende  gntwillicb,  gans  fruntliken  unde  gutliken  anspreken  und  manen  laten  hebben,  szo  jw 
erszamen  breve  an  uns  boldende  und  derbalven  fruntliken  seyn  uppgenomen  unde  entfangen  etc., 
is  derhalven,  erszamen  wolwiszen  hern  und  guden  gunren,  unsze  andechtige  demodige  gans  frunt- 
Uke  unde  uterste  bede,  jwer  erszamheit  uth  togenegeder«  und  trouweliker  fruntschopp  willen  tho 

.)  ,ic  L.  Htimrük  ScIuMtl  b,  ,ie  i.  c)  <og«K«trd«  D. 
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herten  nemen  und  erkennen  unszer  stadt  und  des  gemenen  gndes  belastinge  and  swarer  merck- 
liker  uthrichtinge  (de  sick  na  kriges  scheften  plegen  tho  vorlopen),  eyn  medelidich  gednlth  nw 
thor  tydt  myt  nnsz  hebben,  wyllen  doch  myt  der  bulpe  van  Gode  furder  na  jarstalen  der  summen 
aöleggynghe  willicbliken  derscbyuen.  Und  szodane  woldat  willen  alltydt  syn  plycbtich  tho 
vorschuldende  an  jw  offte  den  juwen  myt  der  hnlpe  van  Gode.  Gegeven  nnde  gescreven  ander 
unszer  Stadt  secret  anno  etc.  1500  und  dre  des  vridages  vor  palmarum. 

Borgermester  nnd  radtmann  der  Stadt  Righe. 

481.  Dorpat  an  Reval :  teilt  mit,  dass  es  ein  Schreiben  Rigas  erhalten  liabe  und  dass  es  bereit  $ei, 
der  Aufforderung,  eine  Abordnung  nach  Riga  zu  delegieren,  Folge  zu  leisten;  docJi  habe  es 
zuvor  bei  Riga  angefragt,  ob  die  Herrschaft  damit  einverstanden  sei,  aucli  bei  dieser  um  Ver- 
längerung des  Termins  nachzusuchen  geraten.  Bittet  um  die  Meinungsäusserung  Revals.  1503  April  10. 

R  au»  StadtA.  tu  Reval.  Orig.,  Pap.,  mit  brieftchl.  Sekret. 

i 

Den  erszamen  vorsichtigen  wyszen  mannen,  beren  burgermesteren  unde  rathmannen 
der  Stadt  Revall,  unsen  guden  frunden. 

Unszen  frundtliken  grAthe  myt  gudtwilliger  alles  Vormagens  erbedinge  stets  tovorn.  Erszame 
und  wiisze  heren  unde  gonstige  guden  frunde.  Wy  hebben  gisteren  entphangen  juwer  nnde 
unszer  gaden  frnnde  des  ersamen  rades  van  Rige  wemodige  scriffte  unde  breve.  Twivelen  nicht, 
juwen  e.  yn  geliker  forme  ock  gescbreven  hebben1,  nicht  en  umme  des  sekersten  willen  sende  wii 
juw  desulven  vorslaten,  werden  uns  de  woll  tor  handt  scbickken  etc.  Düsse  ere  clegelike  wemo- 
dige scriffte  und  breve,  hebbe  wii  yn  sorchvoldiger  betracbtinge  bewagen  unde  dacht  uns  geraden 
unde  gröt  van  noden  weszen,  wii  se  unvortrostet  nicht  lathen  magen.  Hyrumme  sy  wy  bereden 
unde  gedeucken,  de  unszen  myt  der  bulpe  Gades  aldar  to  schickkende  up  genomede  tydt,  wowoll 
korth  unde  by  qwadem  boszen  wege,  by  zodanem,  ydt  juwen  erszamheyden  mede  gelevet.  Ock 
hebbe  wii  deme  rade  van  Rige  wedderumme  gescbreven  unde  bogeretb,  by  der  herscopp  to 
vorhorende,  offte  de  unse  gesickkeden*  radessendebaden  liden  willen,  vorder  meher,  dat  se  sick 
salen  beflitigen,  de  tidt  mucbte  vorlenget  werden  to  3,  4,  5  weken,  so  dat  beqweme  weszen 
mucbte,  unde  wes  derhalven  macb  gebaren,  juwen  ersamheyden  unde  uns  dorcb  dach  nnd  nacht 
sunder  alle  sumendt  willen  benalen,  upp  dat  wy  magen  wetenheyt  krigen,  worna  to  richtende. 
Wes  hyr  ynne  juwen  w.  dontlick  is  unde  tho  donde  belevet,  uns  sunder  sumenth  by  yegen- 
wordigen  bringer  scrifftliken  vorteken  willen.  Darna  Gade  dem  heren  bevalen.  Screven  myt  der 
hast  am  mandage  na  palmarum  anno  etc.  3. 

Burgermester  unde  rathmanne  der  stadt  Darppte. 

482.  Michael,  EBf.  von  Riga,  an  Riga :  ermahnt  sie,  die  von  ihm  eingesetzten  Vorsteher  des  von  ihnen 
sogenannten  Heiligen  Geistes  anzuerkennen  und  sie  nicht  in  ihrer  Tätigkeit  zu  hindern. 
Ronneburg,  1503  April  10. 

R  aus  StadtA.  tu  Riga,  äusseres  RatsA.,  eigenhänd.  Orig.,  Pap.,  mit  brieftchl.  Sekret.    Hildebrand.  - 
Vgl.  ».  474. 

»J  */?  K. 

i)  vgl.  n.  475  f.  Danach  hatte  Riga  früher  an  Reval,  bei  dem  et  kein  Entgegenkommen  fand,  als  an  Dorpat  den 
Tatbettand  gelangen  lotsen. 
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Denn  ersamen  vorsichtigenn  und  wolwisenn  borgemesterenn  nnd  rathmannen  unser 
kercken  Stadt  Rige,  nnsenn  bsnndernn  leven  günstigen  unde  getruwenn. 

Michael  vann  Godes  und  des  Roroisschen  stols  gnaden 
der  hilligen  kercken  tho  Rige  ertzbischop. 

Unsenn  vruntliken  groth  mit  irwunschinge»  stedes  tovornn  vorschrevenn.  Ersamen  vorsicb- 
tigenn leven  wolwysenn.  Juwenn  breff  an  uns  geschrevenn  am  palme  sonnavende1  wi  entfangen 
and  lesende  wol  vorstanden  hebben,  dar  gy  uns  inne  bororen6,  so  wi  negest  am  lasten  geledenn 
binnen  Rige  weren,  gy  mit  uns  des  Hilligen  Gestes  halven  vele  und  mere  worde  gehat 
heddenn  etc.  wi  np  desulve  tidt  dat  an  den  hereu  raester  und  sine  gebedigerenn  vorbliven  hedden 
laten;  wes  de  erkennen  konden  an  rechte,  wy  darby  bliven  wolden.  Dat  so  nicht  gescheetb  is. 
Hebben  wi  overs  gesacht,  wi  dat  anstaen  wolden  laten  mit  den  vormunders  to  kesende  beth  wi 
denn  herenn  mester  gesproken  hedden.  Dem  wi  so  gedann  hebbenn.  Dem  gliken  ock  de  here 
mester  so  bokennet  na  allem  rechte  und  uns  ock  in  der  Kerckholmisscher  vordracht  utbgesproken 
is,  wi  de  herlicheit  de  vorstenders  darto  boholden  to  settende  hebben  des  seckenbuses  baten 
and  binnen  der  Stadt,  welker  hus  gy  nu  gemeenliken  den  Hilligen  Geest  nomen.  Wes  is  uns 
des  noth  to  vorblivende  latenn,  dat  uns  und  unser  kercken  vor  Gode  und  aller  werlt  tohoret? 
ßogernn  wi  hirumme  ernstlikenn,  gy  de  Kerckholmissche  vordracht  holden  in  alle  erenn  puncten, 
so  gy  de  bsworen  hebben  und  unse  herlicheit  und  recht  nicht  en  krencken,  und  dem  gliken  ock 
laten  unse  vorstenders  blivenn,  de  wi  dartho  gesath  hebben,  und  regeren,  so  wi  ene  dat  bevolen 
bebbenn,  und  se  ock  donde  werden  hopen,  so  se  des  vor  Gode  bokant  willen  syn.  Gesehnt  des 
overs  nicht,  willen  wi  ein  ändert  daruth  merckenn.  Hirmede  wi  jw  Gode  bovelen.  Datum  to 
Rowneborch  am  mandage  na  palmen  anno  1500  und  3. 

483.  Georg  Prange  an  Paulus  de  Watii,  preuss.  Ordenshanzier  :  über  den  Versuch  des  Kg.  von 
Ungarn,  die  Erlangung  einer  Krueiate  für  Livland  eu  hintertreiben.    Rom,  1503  Aprü  20. 

Aus  StaaUA.  tu  Königsberg,  OrdensbriefA.  II  143,  Orig.,  Pap.,  mit  briefscJU.  Sekret. 
Vgl.  v.  Bungt»  Archiv  8  S.  156  (Schonne  hy»thorie  Bl.  52"). 

Detreffend  die  Abgabe  vom  Ordensliause  in  Rom,  die  Klagen  des  Kg.  von  Böhmen  bei  der 
Kurie  über  den  ärgerlicfien  Lebensivandel  der  Ordensbrüder  in  Pilsen  u.  s.  w.  Rursus  triduo  post 
oratorum  de  Livonia'  recessnm,  misse  sunt  litere  buc  ad  summ  um  dominum  nostrum  et  cardi- 
nalium  senatum  publice  in  consistorio  lecte  doroini  regis  Ungarie,  ne  concederentur  Ulis  de  Livonia 
qoas  peterent  indulgencie  ac  cruciata  in  Rathenos,  quibus  nescio  motivis,  et  profecto  nisi  abissent 
non  caruissent  forte  periculo. 

484.  HM.  an  den  OM. :  ersuciit  ihn,  den  vom  Rom.  Kg.  nacli  Russland  abgefertigten  Jobs  [Qartinger 

oder  Kantinger/,  der  Weissfalken  erwerben  soll,  weiter  tu  befördern.  /Königsberg,  1503]  Aprü  23. 

Aus  Staats A.  tu  Königsberg,  Regiatr.  n.  22  (ehem.  Y)  8.  913,  überschrieben:  Qn&simodogeniti. 

Vgl.  v.  Dunges  Archiv  8  S.  169  (Schonne  hysthoru  Bl.  69");  II  1  n.  817;  Caro,  Gesch.  Polens  5,  2 
S.  937  (1502  Aug.  vom  Kg.  abgefertigt:  Hartinger). 

»)  kirr  fikil  nUKU  K,  b)  ,ie  K 

')  Aprü  8.         »)  Eberhard  Stelle  und  Chrütian  Bomhoxcer  (vgl.  n.  494). 
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Ist  geschrieben  worden  dem  meister  in  Leyflandt,  das  Romische  ko.  mt.  m.  g.  h. 
geschrieben,  wie  sie  gegenwertigen  Jobsen,  s.  k.  mt.  diener,  weisfalken  in  Rewssen  zu  bestellen, 
verfertigt  mit  beger,  denselben  zn  fordern,  das  er  an  angezeigt  ort  komen  muge.  Ist  m.  g.  h. 
gntlich  beger,  er  wolle  im  Ro.  ko.  mt.  zu  gefallen  forderlich  sein,  damit  er  solich  s.  kon.  mt. 
bevelh  ausrichten  muge. 

485.  Vom  HM.  für  nach  Livland  segelnde  Sdüffe  ausgestellte  Pässbriefe.    [1503]  April  23,  24,  29. 

K  aus  StaattA.  tu  Königsberg,  Begistr.  n.  22  (ehem.  Y)  S.  914,  überschrieben:  Qnuimodogeniti. 

1.  Eadem  die  ist  geschrieben  ein  basbrieff  über  sehe  in  Leiffland,  Marqwart,  Matz  und 
Heinrichen  belangende. 

2.  (Montags).  Ist  geschrieben  ein  basbrieff  Georgen  Vischern,  schippern,  von  wegen 
Niclas  von  Leiptzigk,  Joachim  Knupper,  Baltzar  Cziuck  und  Hans  Bertrumb*  gen  Leifflandt- 

3.  Desgleichen  ist  geschriben  Dols  Maron  auch  ein  basbrieff  in  Leifflandt  über  sehe 
zu  schiffen. 

4.  (S.  915.  Sonnabends).  Ist  Hansen  Windtmulnern,  Hansen  Schultheis  und  Jobst 
8oldenern,  burger  zu  Konigsperg,  ein  basbrif  über  see  geschrieben  worden.  Heinrich  Sachsz  schipper. 

486.  Bigische  Iiatssendeboten  an  Dorpat:  teilen  mit,  dass  sie  von  ihren  Herren  [dem  EBf.  und 
dem  OMJ  die  Erlaubnis  zur  Ausschreibung  einer  Zusammenkunft  der  drei  Städte  in  Riga  nicht 
haben  erlangen  können.    Wenden,  1503  Mai  3. 

B  aus  StadtA.  zu  Reval,  inseriert  in  n.  490.  —  Vgl.  n.  481. 

Na  deme  grote.  Ersame  und  wolwise  leve  heren.  Wii  dön  juwer  w.  frundtliken  to  wetlien. 
dat  wii  van  deme  ersamen  rade  van  Rige  uthgeferdiget  nnde  gesandt  siin  an  unszer  beiider  heren 
gnaden  unde  manck  anderen  werven  uns  bevalen,  in  bevele  hadden  van  unszen  oldesten  van 
beiider  heren  gnaden  to  krighen  unde  irlangen  fulbort  to  vorschriven  in  de  tokumpst  erer  bynnen 
Rige  etlike  juwes  w.  rades  miitsampt  des  erszamen  rades  van  Revall,  umme  mede  to  hörende 
unde  irkennende  etlike  gebreke,  schult  und  unschult.  Ersame  wise  heren.  Wii  hebben  enzodanet 
uns  upgelecht  iint  flitigeste  so  wii  lymplikest  konden  unde  rauchten  bearbeiidet  unde  hebben  van 
unszen  g.  heren  des  neiine  fulborth  krigen  unde  irlangen  magen.  Unse  g.  heren  spreken,  se 
konden  uns  neiine  tiidt  bestemraen,  er  se  tidinge  van  den  Russchen  baden  kregen,  ock  wolden 
ere  g.  zodane  vorschrivinge  nicht  Steden.  Hiirup  wfitb  sick  juwe  w.  wol  to  richten.  Wii 
bedanckenb  nichtemiin  jnwen  e.  gantcz  frundtliken  juwer  willigen  erbedinge  van  unszer  oldesten 
wegen,  vorschulde  wii  allewege  gerne  im  geliken  offte  groteren,  fruntliken  biddende  datsnlvige 
an  den  ersamen  radt  van  Revall  vorschriven  willen.  Gade  bevalen.  Gescreven  miit  der  hast 
to  Wenden  am  dage  sancte  crncis  anno  1503  etc. 

»I  tit  K  b)  ctduckm  K. 

>)  Joh.  HUdorp  und  Klaus  Uolstever,  vgl.  n.  443  S.  355  Anm.  1. 
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487.  Deutschmeister  an  den  OM.  von  Livland:  kann  aus  merklichen  Gründen  ihm  keine  Geldhüfe 
zukommen  lassen ;  des  OM.  Anliegen  ist  an  den  Römischen  Kg.  gebracht  worden.  Frankfurt  fa.jMj, 
1503  Mai  4. 

K  aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Ordensbrief A.  XXIX  (L.  8.)  n.  32,  Orig.,  Ftp.,  mit  briefschl.  8ekret. 
Yert.  :  nach  der  licländ.  Kop.  von  K  Index  n.  2503.  -  Vgl.  n.  358. 

Dem  erwirdigen  und  geistlichen  heim  Walther  von  Plettenberg,  meister  Tewtschs 
ordens  in  Lyfflandt,  nnserm  besnndern  gutten  frnnde. 

Unsern  fruntlichen  grfts  und  was  wir  liebs  und  gnts  vermögen  zuvor.  Erwirdiger  besunder 
lieher  her  meister.  Nit  mit  geringer  bewegknus  unsers  gemuts  haben  wir  vergangener  zeit  ewer 
und  des  gantzen  lands  zu  Lyfflandt  angefeile  und  benöttigung,  auch  tirannische  handelung  der 
Mosxkayter*  mit  angeheffter  bitt,  das  wir  mitsampt  unsern  gepittigern  euch  in  solieben  ewern 
noitten  beystendig  hilff  bewysen  solten  etc.  ferrera  inhalts  vernomen.  Diewyl  aber  wir  und  unser 
gepitüger  gleich  andern  Stenden  des  richs  von  Romischer  königlicher  majestat  mit  manicherley 
offlegung  der  hilff  und  mit  teglichem  uszgeben  auch  zerung  und  nachreysen  beschwerdt  werden, 
aU  wir  auch  itzundt  von  seiner  majestat  by  hocher  pene  zu  dem  Turckenzuge  erfordert  sein,  uff 
eyn  jarlang  zu  rüsten.  Das  wir  dan  in  keinen  wegk  nmbgeen  konden,  und  dem  mit  schwerem 
costen  folg  thun  müssen,  zudem  das  wir  auch  unserm  gnedigen  herrn  hoemeister  uff  sein  ernstlich 
ansuchen  mit  einer  somma  gelts,  wie  wir  solichs  dem  berurten  unserm  gnedigen  herrn  hoemeister 
merabotten  haben,  seiner  gnaden  und  des  lands  Prewssen  anligender  Sachen  halb,  so  es  die 
notdorfft  erfordern  und  dartzn  komen  wurde,  zu  hilff  komen  wollen,  one  angesehen,  das  die 
ballejen  unsers  gepiets  vergangener  zit*  durch  kriegslewff  und  ander  angefelle  zu  mercklichem 
verderben  und  in  schuld  t  gefurt  seint,  daby  ir  abnemen  mögent,  wie  wole  wir  es  von  hertzen 
gerne  dethen,  das  wir  usz  onevermögen  und  angetzeigter  ursach  one  ferrer  und  grundtlich  verderben 
diss  gepiets  nit  helffen  konden.  Aber  by  königlicher  majestat  ist  uff  ewer  angesynnen  kein 
vleys  gespart,  und  was  doselbst  gehandelt  und  für  antwort  gefallen  ist,  habent  ir  in  einge- 
schlossener vertzeychnus  zu  verneinen.  Das  alles  wolten  wir  uch  im  allerbesten  nit  verhalten, 
dann  nch  fruntlichen  willen  zu  bewysen,  sein  wir  onverdreszlich  geneigt.  Datum  Franckfurt  am 
donnerstag  nach  des  heiligen  crutzstage  invencionis  anno  etc.  tercio. 

Hartman  von  Stockheim,  meister  Tewtschs  ordens  in  Tewtschen 
und  Welischen  landen. 

488.  Lübeck  an  [das  KardinalskollegiumJ :  teilen  mit,  dass  der  Kardinal  Raimund  zwiscJien  dem  Kg. 
von  Dänemark  und  Urnen  einen  Frieden  vermittelt  habe  und  suchen  um  die  Bestätigung 
desselben  beim  Papste  nach.    1503  Mai  5. 

L  aus  StaatsA.  zu  Lübeck,  IAvonica  Vol.  3,  Konzept,  Pap.  Hüdebrand. 

Auf  demselben  Bogen  da»  Konzept  eines  Briefs  an  den  Papst,  vom  selben  Datum,  dasselbe  teilweise 
«örtlich  mit  vorstehendem  übereinstimmend,  doch  durchgehend  ausführlicher.  -  Vgl.  n.  479  arch.  Anm. 

Eeverendissimi  in  Cristo  patres  et  domini  gratiosissimi.  Cum  nuper  inter  illustrissimum 
prineipem  et  dominum,  dominum  Joanem,  Datie"  regem  et  nos  atque  mercatores  anse  Theotunice 
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belli  fomenta  usque  adeo  invaluissent,  ut  parum  conserendarum'  viriam  discrimen  affuerit,  scripsit 
ad  nos  reverendissimas  in  Cristo  pater  et  dominus,  dominus  Raimundusb  neque  nos  per  litteras 
admonuisse  satis  babeus  illustrem  quoque  comitem  dominum  Hertmannum  de  Kirbergh  juris 
utriusque  doctorem  et  oratorem  facile  potentissimum  huc  misit  persuasurum,  ut  apostolice  sedis 
reverentia,  quo  minus  in  Turcum  maturanda  expeditio  impediretur  et  magno  principi  Muscovie  in 
Livoniam  (cujus  jam  magnam  partem  attriverat)  crudelius  seviendi  audatia  preberetur,  armorum 
abstineremus  et  ad  subeundas  pacis  conditiones  inclinaremur.  Nos  vero,  tametsi  multis  gravissi- 
misque  expensis  ducendo  bello  per  milites  et  commeatura  ceterisque  prospexerimus  atque  arduam 
et  laboris  et  periculorum  existimaverimus  plenissimum  armate  oflfenseque  multitudinis  pectora  et 
animos  mulcere,  quo  tarnen  nostram  in  sanctam  sedem  apostolicam  observantiara,  devotionera, 
venerationem  et  cultum  utcumque  testiflcaremur  et  reverendissimo  domino  legato  ob  ejus  in  nos 
merita  singularem  cbaritatem  et  affectionem  gratificaremur,  armis  modum  atque  expensis  obli- 
vionem  indiximus  et  nos  sue  reverendissime  paternitatis  sapientie  et  mansuetudini  coramiäimns. 
Nec  ab  re.  Nam  ubi  nostrorum  querelam  patienter  admisisset,  mirabili  celeritate  suis  diviois 
consiliis  pacem  inter  media  fere  arma  composuit.  Quam  si  forte  postmodum  per  apostolice  sedis 
firmitudinem  roboratum  iri  sua  r.  p.  curaverit,  exigue  nostre  et  qualiscunque  rei  publice  rationem 
haberi  supplicamus.  Quod  rebus  et  bonis  nostris  omnibus  erga  sanctam  apostolicam  sedem  et 
vestras  r*?"  paternitates  promereri  devote  satagemus.  Ex  Lubeca  tertio  nonas  May  anno  supra 
millesiroum  quingentesimum  tertio,  nostro  sub  sigillo. 

Vestrarum  r""."""  paternitatum 

obsequiosissiroi  oratores 

Proconsules  et  consules  civitatis  Lubicensis. 

489.  Beval  an  den  Hauptmann  m  Wiborg:  anttvorten  auf  sein  Schreiben,  dass  sie  in  vielen  der 

gegen  sie  erhobenen  Vorwürfe  im  Recht  seien,  andere  als  in  Kriegszeiten  geschehen  eine  mildere 

Auffassung  zxdiessen.    Sind  zur  Aufnahme  des  Handelsverkehrs  mit  ihm  bereit,  sofern  nicht 

Waren,  durcli  die  die  Bussen  gestärkt  werden  könnten,  in  Betracht  kämen.    1503  Mai  5. 

R  aus  Stadt  A.  tu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a  10)  fbl.  262  v.  n.  663,  über  schrieben:  Domino  Erico  Turaneo, 
capitaneo  in  Wiborch.   Data  anno  1503  ame  d&ghe  Godehardi  opisoopi. 

Post  salutationem.  Eddele  unde  gestrengbe  leve  her  hovetman,  biszunder  gunstigbe  gude 
frundt  unde  gonre.  Juwer  g.  antwordesschriffte1  up  unsze  vorbreve  int  langbe  verhalent  unlanges 
an  uns  gefordert,  hebben  wii  entfangen  unde  to  guder  mathe  wol  verstanden.  Under  anderen 
int  begyn  vormeldende  van  der  bur  halven,  den  in  der  misgripinghe  denne  etlick  zolt  unde  ander 
perseien  genamen  weren,  do  de  zake  to  gründe  unde  wedersokinghe  mede  vordraghen  is,  dat 
desulven  bur  nicht  vullenkomlicken  vernoget,  biszunder  noch  4  schepe  missende  syn  etc.  Wo 
deme  wesz,  gestrenge  bere,  de  saken  sick  tusschen  den  unszen,  de  mede  in  sodaner  misgripinghe 
und  eren  buren  unde  undersaten  in  der  frnntschofft  begeven  hebben,  is  juwer  g.  schriver  Erico 
Balken  unde  Hermen  van  Rethen,  borgermester  to  Wiborch,  de  mede  an  und  over  der  vordracht 

»>  ,ic  L.  b)  üitrttkritten;  litulai  t«c  L. 

1)  n.  477. 
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ande  varlikinghe  alsze  gude  middeler  geweszen  syn  egentlick  wol  witlick,  szo  se  vor  uns  willich- 
liken  mit  wollberaden  mode  bekant,  ingetuget*  und  in  unszer  stadt  bocke  bebben  scbriven 
and  antekenen  laten,  dat  desulve  bar  nicht  hoger  sakeden  dan  np  10  last  soltes  und  11  mc. 
an  gelde,  dat  en  wol  betalt  und  vernoget  is1,  des  desulven  Ericus  und  Hermen  ock  belavet 
hebben,  also  an  juwe  g.  to  bringende  in  guder  tovorsicht,  desulve  juwer  g.  darynne  ock  wol 
zolde  tofrede  weszen  der  misgripioghe  edder  bescbedinghe  der  bnre,  laten  dar  furder  nicht  up 
to  sakende.  Vorhapen  uns  noch  ane  twivel,  deme  so  wol  besehen  wert,  ock  de  misgripinghe  in 
krigesgeschefften  und  vorwornenheit  togegan,  anders  nicht  dan  mit  den  besten  und  in  der  frunt- 
schop  van  juwer  g.  zal  vormerket  unde  upgenamen  werden  etc.  Vorder  so  denne  juwe  g.  berort 
in  densulven  eren  breve  des  Salpeters  halven,  dat  wy  ene  angeholden  hebben  umme  etliker  worde 
de  Ericus  up  der  wage  vor  gestlickb  und  wertlick  zolde  gespraken  hebben,  dat  he  sodan  gud  up 
de  Rnsszen  voren  wolde,  vormoden  uns  unsze  schrifft  in  deme  dele  anders  nicht  medebrenghen, 
dan  de  eake  der  anholdinghe  was,  dat  Ericus  van  anderen  luden,  gestlick  und  wertlick  bynnen 
unsaer  stadc  beluth  unde  beramet  wart,  dat  he  den  salpeter  up  de  Russzen  voren  wolde.  üp 
dat  denne  sodane  gesegge  und  verdechtnissze  Erici  mit  anderen  anbangenden  saken  in  demsulven 
nnssen  breve  bestemmet,  gestillet  unde  torugge  gelacht  worde,  hadde  wii  den  salpeter  up  juwer 
g.  scriffte  nu  dirlanget,  angeholden  und  losz  gelaten,  alsz  dat  do  van  Erico  bekant  wart  und  ok 
Tan  uns  in  unszeren  schrifften  alletid  bogert  is,  darumme  datsulve  ock  noch  begerende,  juwe  g. 
uns  wille  vorwitliken,  so  nu  muntlick  und  schrifftlick  gesehen  is,  wes  se  an  sodaner  wäre  und 
anderen  nottrofftigen  dingen,  dar  der  Russzen  halven  nene  misdnnckent  an  is,  to  eres  gebedes 
behoff  bynnen  unser  stad  wil  gekofft  und  vorkofft  hebben,  sal  dersulven  juwer  g.  alleweghe  unge- 
wegert  vorgunt  und  vorstadet  werden,  in  sodaner  leve  und  fruntschop  alsze  de  sake  to  allen 
tideu  tnsschen  eren  vorvaren  und  allen  ingesetenen  heren  und  undersaten  des  rikes  to  Zweden 
nnd  den  unszen  bet  an  desse  tid  gesehen  hebben,  mit  der  hulpe  Gades  almechtich  deme  wii 
jnwe  g.  etc. 

490.  Dorpat  an  Reval:  teilt  ihnen  ein  Schreiben  der  Batssendeboten  Rigas  mit.    1503  Mai  7. 

B  au»  8tadtÄ.  zu  Reval,  Bkekkathn  Sl,  Orig.,  Pap.,  mit  briefsckl.  kleinem  Signet  (vgl.  Bflde.  4 
8.  84  n.  6a). 

Unszen  frundtliken  gröth  miit  gudtwilliger  alles  guden  erbedinge  stets  voran.  Ersame 
vorsichtige  wiisze  heren,  inbszonder  gonstige  guden  frunde.  Wii  hebben  van  dage  entphangen 
der  erszamen  heren  radessendebaden  des  rades  to  Rige  breffd.  Na  erera  boger  juwen  leveden 
vorwitliken  iiegenwordiges  umme  sick  darna  *  to  richtende.  Unde  is  ludende  van  worde  to  worde 
alduB:  es  folgt  n.  486.  Hiirmede  Gade  dem  heren  zalich  unde  gesundt  bevalen.  Screven 
under  unszem  cleiinen  signete  anno  ut  snpra  am  sondage  na  Johannis  ante  portam  Latinaro. 

Burgermester  und  rftthmanne  der  Stadt  Darppte. 

a>  ingetugtnt  R.  b)  (Cftlck  R.  c)  fikU  R.  Damuk  [titrickt* :  eotphangen  R.  e)  dar 

>)  vgl.  n.  296. 


Digitized  by  Google 


1W*  Mai  6-9. 


491.  ßeval  an  den  Reiüisrat  von  Schweden :  Vir  Hilfsgesuch  gegen  den  Kg.  von  Dänemark  hohen 

sie  erhalten,  können  aber,  da  es  eur  Zeit  noch  unentschieden  sei,  ob  Livland  mit  dem  fOF. 

von  Moskau]  eu  einem  Frieden  gelangen  werde,  sicJi  auf  niclits  eitdassen.    Das  Soldverhältnis 

mit  ihren  Knechten  ist  gelöst.    1503  Mai  8. 

R  aut  Stadt A.  zu  Reval.  Konzeptbuch  (A  a  10)  fot.  2H3  n.  664,  überschrieben :  Gubernatoribus  regni  Zwecie. 
Anno  1603  feria  2*  post  jabilate. 

Post  salutationem.  Aldererwirdigiste  und  erwirdighe  in  Got  vadere,  eddele  und  gestrenge 
ritter  und  Leren,  sunderlinx  holden  guden  gonre  und  frunde.  Juwer  alle  herlicheide  breff  am 
vorgangen  jare  1502  up  Thome  apostoli1  an  uns  geschreven,  hebbe  wii  up  datmn  jegenwordiges 
dorch  levereriughe*  juncker  Otto  Bockewekes  utgeverdigen»  baden  mit  temliker  wirdicbeit 
gutliken  entfangen  unde  in  overleszende  to  guder  mathe  wol  vorstanden.  Under  anderen  beroiend*« 
van  etliken  trostliken  schiifl'ien  van  dem»  ersamen  rade  der  Stadt  Lubeke  mit  consente  welker 
andere  bigelegen  Stedden  erlanget  umme  trost  und  bulpe  tegen  den  alderirlucbtigesten  heren 
koningk  to  Dennemarken  to  donde  in  guder  tovorsicht,  datsulvighe  juwer  aller  herlicheide  van 
uns  und  anderen  eren  guden  trunden  ock  also  besehen  zole  etc.  Gnedige  leve  heren  und  vedere 
und  geßüengen  guden  frunde,  juwer  aller  herlicheide  unde  eres  gantzen  rikes  wolvart,  bestant 
und  luckzalicheit  boren  wii  alletid  van  herten  gerne,  overs  so  denne  de  sake  tuss'hen  Lifllande 
unde  den  Küssen  itzundes  noch  gelacht  syn  vulbetende*,  offte  id  orloye  bliven  edder  tome  frede 
gedigen  wille,  steit  uns  nicht  an,  trost  edder  liulpe  to  vorheyschende.  Wowol  uusze  knechte  up 
ditraal  orloff  hebbende  to  reyszende,  wor  id  en  gelevet,  syn  daromme  doch  nicht  fry  unde  zeker 
van  furder  belastinge,  er  de  baden  unszes  hochwirdigen  heren  mesters  to  Lifflande  uth  Rnszlande 
wedder  inkomstich  werden  und  ersehyuen,  dat  men  hört  wo  de  in  ireme  bandel  und  bodeschoit 
gefaren  nnde  affgescheden  syn.  In  middeler  tid  moghen  wii  ok  van  sodanen  zaken  juwer  herlich- 
eide belaugende  etlike  vorfareuheit  unde  wentenheit*  van  den  Steden  uth  Dutzsche  lande  erlanghen*. 
Wes  wii  denue  in  mogeliken  unde  drechliken  dingen,  ane  schade  unde  besweringhe  unszer  staidt. 
juwer  aller  herlicheide  unde  den  eren  to  willen  und  wolgevalle  doen  mögen,  dar  sal  men  ans 
denstlick  alletons  unde  gutwillich  ynne  ersporen  mit  der  hulpe  des  Almechtigen,  deme  wii  de 
vilgen.  juwer  aller  herlicheide  in  lucksaliger  wolvardt  etc.  bevelen.    Datum  ut  supra. 

492.  Johann,  Kg.  von  Dänemark  u.  s.  w.,  an  Reval:  ersucht  sie  nochmals,  die  Schweden  weder 
durch  Zu-  noch  Abfulir  eu  stärken.    Nikoping,  1503  Mai  9. 

R  aut  Stadt A.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  und  Retten  det  brieftclä.  Sekrett. 

Den  erszamen  borgermeisteru  uude  radtmannen  der  Stadt  Revall,  unszen  leven 
besuudern. 

Johann  von  Gots  gnaden  to  Denmargken,  Szweden,  Norwegen,  der 
Wenden  und  Gotten  koningk,  hertog  to  Sleszwygk  ock  to  Holsteia, 
8tormarn  unde  der  Ditmerschen,  grave  to  Oldenborg  etc. 

Unsze  sundergen  gunste  tovorn.   Erszamen  leven  besundern.   Szo  wii  dann  to  mermalbeD 
hebben  juw  fruntliche  wervung  gedan,  den  unszen  uugehorszamen  durch  juwe  inwonere  in  Szwedeu 

•)  ii*  R. 

»)  1602  Detbr.  21.         *)  vgl.  n.  488. 
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to  forende  and  desalvigen  ans  under  ogen  to  stargkende  nicht  tosteden  wolden,  demnha  bidden 
wii  noch  wo  voiheen,  gii  de  jnwen  willet  anholden,  dat  sze  de  unszen  ungehorszamen  Szweden 
nns  nnder  ogen  mit  tofore  und  affore  nicht  stargken.  Dat  willen  wii  wedderumme  juw  und  den 
jnwen  in  gunsten  sunderlig  gerne  erkennen.  Und  des  nns  juwe  antwoidt  wedderumme  to  benal- 
hende.  wes  wii  uns  des  to  juw  vorsehen  mögen.  Datum  Nicopingen  dinxtedages  nha  Johannis 
ante  portam  Latinam1  anno  1500  tertio,  under  unszem  signete. 

493.  Hz.  Georg  zu  Sachsen  an  den  HM. :  teüt  ihm  das  Schreiben  des  Kg.  von  Pbkn  mit  und  rät, 
auf  dessen  VorsclMge  einzugehen.    Dresden,  1503  Mai  10. 

Aut  StaattA.  zu  Königsberg,  Ordenabrief A.  B  424,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  de»  brieftcht.  Signet*. 

Dem  bochwirdigisten  und  hochgebornen  ffirsten,  hern  Friederichen  Dewtzsch 
ordens  hoemeister,  herzogen  zu  Sachssen,  landgraven  in  Düringen  und  marggraven 
zu  Meissen,  unserm  fruntlichen  lieben  herren  und  bruder. 

Bruderliche  lieb  mit  gantzen  treuwen  und  wes  wir  gnts  vermögen  allezceit  zuvorn.  Hoch- 
wirdigister  hochgeborner  ffirste,  fruntlicher  lieber  herre  und  bruder.  Der  durchlauchtige  grosz- 
mecbtige  forste,  herr  Alexander  konig  zu  Polan,  groszherzog  zu  Litten  etc.  unser  besunder  lieber 
herre  obeim  und  swager  bat  uns  itzt  geschrieben,  wie  euwer  lieb  ausz  ingelegter  copien8  vornemen. 
Dweil  wir  dann  dorausz  nichts  anders,  dann  fruntlichen  und  gnedigen  willen,  so  sein  königliche 
Wirde  zu  euwer  liebe  und  dem  ritterlichen  löblichen  orden  tragen  vormercket,  ist  unser  fruntliche 
bete,  euwer  lieb  wolle  sich  sampt  euwer  lieb  gebiettigern  und  des  ordens  undertanen  sunder  frunt- 
licbs  und  nackparlicbs  willens  gebrauchen,  das  wirdt  sunder  zweivell  euwer  lieb  und  derselben 
orden  zn  nutze  und  frucht  erspriessen.  So  wollen  wirs  umb  euwer  lieb,  der  wir  mit  brüder- 
licher willfarung  gnaigt,  fruntlicb  gerne  vordienen.  Geben  zu  Dresden  mitwochs  nach  jubilate 
airno  Domini  1500  tercio. 

Georg  von  Gots  gnaden  herzog  zu  Sachssen,  landgrave  in 
Duringen  und  marggrave  zu  Meissen. 

494.  HM.  an  den  Hauekomtur  zu  Königsberg :  Weisung,  die  von  Rom  angelangten  Livländer  /bis 
zur  Bückkehr  des  HM.]  zum  Dableiben  zu  bewegen.   / Schocken,  1503 J  Mai  11. 

Au»  StaattA.  tu  Rönigtberg,  Regit tr.  n.  22  (ehem.  Y)  8.  919,  (ibertchrieben :  Dorna  tag  nach  Jubilata« 

Ist  geschrieben  dem  hawscompthor  zw  Königspurg.  Noctidem  etliche  Leifflender*  des  wegs 
von  Borne  zu  Königspurg  eingekomen  sein,  das  er  mit  guter  betrachtung  und  beqwemlicher  weise 
dieselben  den  freitag  bis  auf  negstvolgenden  sonnabent1  uffhalten  wolle. 

495.  OM.  an  den  HM.:  übersendet  ein  ihm  durch  einen  Kaufmann  zugegangenes  Schreiben  des 
Reiclisrats  von  Schweden  an  den  HM.    Wenden,  1603  Mai  12. 

K  au»  StaattA.  tu  Königsberg,  XXIX  (L.  S.)  38,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  de»  brieftchl.  pertöni.  Slaj.- Siegels, 
unter  der  tibi.  Adrette. 

Vert.:  nach  der  livländ.  Kopie  von  K  Index  n.  2504. 

m,  ftUt  K. 

»)  Ii.  472.         *)  Eberhard  Szelle  und  Chrittian  Bomhower,  vgl.  n.  483.         »)  Mal  Vi  u.  13. 
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Un8ern  vorpflichten  geborszam  mit  irbetunge  unsere  höchsten  vormogens  ewer  fürstlichen 
genaden  stetz  zcuvor.  Hocbwerdiger  durcbleuchter  hocbgeborner  füret,  besonder  genediger  lieber 
her  nnd  uberster.  Uns  ist  in  dato  eyn  brieff  ran  des  reicbs  radt  zca  Sweden,  van  einem  kaofman 
an  e.  f.  g.  haldend  zcun  handen  gekommen,  den  wir  e.  f.  g.  hir  innevorelossen  lesende  ich 
vornemen  zuschicken.  Voreeen  uns  ungeverlich,  die  antword  auf  e.  f.  g.  schreyben  in  Vorgängen 
somer  an  sie  gethan1  zcu  seyn  etc.  Van  sunderlicber  zceitung  aus  8weden  wissen  wir  nu  war 
zceit  nichts  warhaftigs  zcu  schreyben,  dan  das  her  Stein  Stner  ko.  m.*  to  Dennemarcken  de 
Blosser  und  lande  etc.  vast  nach  eynander  beweldigen  und  einnemen  sul.  Das  wir  e.  f.  g.,  dem 
Höchsten  in  langlobelichem  regimente  bevolen,  nicht  haben  wollen  vorhalten  bleyben  lassen. 
Gegeven  auff  unsere  ordens  slos  Wenden  freidages  nach  jubilate  im  1500  und  3  jar. 

Uberster  gebitiger  in  Leyfflandt 

496.  OM.  an  den  HM. :  teilt  die  Rückkehr  seiner  Gesandten  aus  Moskau  mit,  die  ihren  Weg  über 
Litauen  genommen  haben;  der  beschwerliche  ihm  vom  OF.  aufgedrutigene  Beifriede  auf  sechi 
Jahre  sei  aber  noch  nicht  vollzogen,  eine  Aussicht  auf  Frieden  und  Bülte  durcli  ihn  über- 
haupt nklit  gewährt.  Hat  Nachricht,  dass  der  Kg.  von  Polen  den  HM.  zur  Huldigung  ru 
ztcingen  die  feste  Absicht  habe.  Hat  einen  Landtag  zu  Ende  Mai  nach  Wolmar  ausgeschrieben 
und  will  darauf  den  Kg.  von  Polen  besenden ;  bittet  um  schleunigste  Benachrichtigung,  faüs 
der  HM.  Aufträge  für  diese  BotscJiaft  habe.    Wenden,  1503  Mai  14. 

K  aus  Staats A.  zu  Königsberg,  XXIX  (L.  S.)  30,  Orig.,  Pap.,  mit  8puren  de*  briefschl.  per«.  Maj.-Siegtlt, 
unter  der  üblichen  Adrett*. 

Vert.:  nach  der  livländ.  Kopie  von  K  Index  n.  2505.  —  Vgl.  Voigt,  Oftch.  Preusten»  9  S.  311  Arm  .5. 

Unsern  gutwilligen  geborszam  mit  höchstem  vormogens  irbitung  ewer  fürstlichen  genadrn 
begerlicbes  vleis  stetz  zcuvorn.  Hocbwerdiger  durcbleuchter  hocbgeborner  füret,  geuediger  lieber 
her  und  uberster.  Nachdem  wir  e.  f.  g.  ehermals  gescryben  und  zcu  irkennen  gegeben  haben3, 
das  wir  dorch  vleisig  ansuchen  und  beger  ko.  mt.  zcu  Polen  unser  mergliche  botschafft  beueb+n 
ko.  mt.  umb  einen  dreglicben  fride  nach  vormoge  buntlicher  voreynungk  zcu  irlangende  an  den 
grosfursten  zcur  Moscow  geschickt  und  gesant  hadden,  die  vormittelst  des  Almechtigen  tinlffe 
in  dato  widerumb  an  uns  irlanget  und  gekomen  zein.  Van  den  wir  vorstanden,  sye  van  dem 
grosfursten  zcur  Moskow  und  seinen  hern  vil  widderwertigckeith,  frevel  und  schmaheit  umb  der  vorbnnt- 
nisse  willen  zcwusschen  ko.  mat.  und  nns  gescheen,  dardurch  nu  die  Russischen  lande  im  fursten- 
thume  zcu  Lettawen  einzcnnemen  vorhindert  is,  geladen  und  gebad  haben,  ydoch  mit  grossen 
vleys,  muge  und  arbeit  zcu  einem  beifride  auff  6  jar  mitsampt  den  boten  ko.  mt.  eingegangen 
und  gekomen  zein,  ab-r  nach  nicht  vullenbracht*.  Wir  müssen  unser  boten  auff  Petri  und  Pauli 
nechst4  zcu  Nawgarden  «enden,  den  fride  zcu  bevestende  nach  older  gewonheit.  Also  wir  van 
gemelten  unsern  boten  underricht  werden,  haben  sie  van  den  boten  ko.  mt.  keinen  frommen  nacL 
rat  und  trost  ader  hulffe  und  beystand,  sunder  meer  frevels  dan  beyfal  gehat,  und  der  grossen 
trewe  nnd  hulffe,  ko.  mt.  van  uns  und  dissen  landen  gescheen,  nyrgen  inne  genossen.  Wan  sie 
sich  selbst  nyrgen  inne  heißen  mochten  und  einen  jemmerlichen  sweren  undreglichen  fride,  der 

i)  vgl.  n.  357.         »)  n.  44S.         »J  vgl.  n.  443.         *)  Juni  29. 
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clegelich  zcu  hören  is,  eingegangen  und  gemacht  haben,  darinne  der  grosfurste  zcur  Moscow  alle 
wasser,  lande,  stete  nnd  Blosser,  snnstlange  dem  furstenthum  abgedrungen,  zcn  den  6  jaren  inne 
beholdet  nnd  betedinget  hat,  dan  mit  Gots  nnd  e.  f.  g.  hulffe  seyn»  wir  nnd  diesse  lande  in 
keinem  beschwert,  und  sollen  bey  wasser  und  landen  bleyben,  anffs  aide,  aber  man  sal  auff  der 
grencze  tage  halten  und  allen  cleglichen  Sachen  recht  geben.  So  pflegen  die  Renssen  alzceit 
grosse  sache  und  schaden  zcu  erfurderen,  die  unrecht  zeyn,  wan  ehn  dan  kein  recht  nach  irem 
willen  geschiet,  thun  sie  recbnunge  und  vrevel;  dasselbenb  mus  man  nach  vormuten  zein,  so  das 
man  ires  uberfals  stetz  beforcbten  mus.  In  besunder,  genediger  her  hochmeyster,  auftgemelte b 
unse  baten  haben  uns  in  sunderlicfaem  geheime  gantz  vleissigen  angebracht,  wu  sie  in  irer  widder- 
rese  in  dem  furstenthum  zu  Littowen  van  soldenern  und  welchen  capitenen  und  rotmeystern 
gehört  und  irfaren  haben,  ko.  mat.  zcu  Polen  van  dem  darchleuchtesten  konynge  zcu  Hungern 
nnd  Bemen,  sunderlings  van  seinen  hern  in  der  krönen  zu  Polen  und  furstenthum  zcu  Lettowen 
merglick  angereiset  werde,  die  holdunge  van  e.  f.  g.  gleicbs  iren  forfaren  gescheen,  zcu  irfor- 
deren1  nnd  so  e.  f.  g.  in  vrevel  nnd  nicht  gutwillig  inne  gefunden  worde,  alsedenn  e.  f.  g.  und 
UDses  ordens  lande  mit  aller  macht  anzcufechtende  und  dar  auch  alle  ire  höchstes  vermögen  bey 
auffzcusetzcen  und  nicht  abzculassen,  dewyle  e.  f.  g.  und  eyn  bruder  van  unserm  orden  im  lande, 
sonder  die  zcusamen  haben  will.  Anch  haben  unser  boten  ein  solches  van  den  Polnischen  heren, 
die  für  boten  mitgezcogen  zein,  gehört,  auch  wirt  uns  das  van  velen  guten  gonnern  unsers  ordens 
in  gantczen  trewen  vurmelt,  und  wu  ko.  mat.  den  willen  zeines  bruders*  und  seiner  hern  in  dem 
geoogk  thun  und  diesen  sommer  keinen  vleis  darinne  sparen,  in  meynunge,  sein  beger  vnllen- 
brengen  will.  Wir  hadden  vorgenoraen,  umb  diesser  und  ander  merglicher  sache  wille,  eine 
bottschafft  an  e.  f.  g.  zcu  senden,  so  wirt  uns  disse  sache  so  fluchtig  und  eylendes  angebracht, 
dardnrch  wir  befruchten,  die  botschafft  zcu  lange  vorzcyhen  und  derhalben  schade,  das  Got 
rorwende,  einbrengen  mochte.  Kennetz  Got  van  himmel,  Marie  seine  liebe  mutter,  wir  umb 
diesser  sache  gantz  sere  bekumert  zein,  ydoch  wir  hoffen  und  zcweiveln  nicht,  e.  f.  g.  worde 
hirinne  wol  vorsichtig  sein,  ader  wan  e.  f.  g.  keinen  sunderlichen  merglichen  truwen  und  vasten 
beystandt  wust,  darauf  men  sich  gensslich  zcuvorlassen  mochte,  duchte  uns  wol  geraden,  men 
ao&z  zcwen  argen  das  beste  kore,  umb  ein  bosers  zcu  vormeydende,  zcur  zceyt,  so  lange  das 
God  anders  fugede.  Hedde  God  vorhenget,  de  durchluchte  hochgeborne  fürst,  e.  f.  g.  vater 
seiliger  gedecbtnis,  berzcog  Albrecht,  nu  diesse  zceit  gelebet,  weer  ein  sulchs,  also  nu  zcu  befürch- 
tende steyt,  nicht  van  noten  gewest,  wolden  auch  ane  zcweivel  dester  bas  bey  unsers  ordens 
lande  gekomen  zein.  Ydoch  God  ist  nicht  unmöglich.  Es  ist  wol  ir  gescheen,  das  grosse  koninge 
nnd  hern,  e.  f.  g.  vorfaren,  sie  Widder  bey  unsers  ordens  lande  vortroste  zu  helfende,  dar  man 
grosse  zcuvorlas  auf  badde ;  was  unsem  orden  dar  van  entstanden  ist,  hat  man  wol  gesport. 
Got  fuge  nach  alle  ding  zum  besten.  Wir  haben  die  prelaten  und  ratsgebitiger  und  rete  diesser 
lande  umb  etzliche  articel,  in  die  fredebrieve  gezcogen,  auch  umb  ko.  mat.  merglicker  sake  zu 
besenden e  auff  den  sontag  vor  pflngsten3  zcu  uns  zcn  Wolmar  vorscryben.  Wir  werden  underricht, 
ko.  mt.  eyle  nnd  will  umb  die  vurgemelte  sache  aus  dem  furstenthum  zu  Littowen  in  Palen 
jagen.   So  wolden  wir  gerne  unser  boten  in  zceiten  bey  seiner  genaden  haben.   Begerte  e.  f.  g., 

>)  »y  K.  b  iic  K.  «)  b»«de  K. 

vgl.  n.  472,  493.         2)  t.gi,  auch  n.  48H.  »)  Max  28. 
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wir  in  iren  und  unsers  ordens  sacben  bey  ko.  mt,  werben,  bearbeiden  ader  handeln  sola  lassen, 
mucht  nns  e.  f.  g.  bey  dussem  beweyser  dorcb  dag  nnd  nacht  widernrame  screyben  und  darbey 
beraren,  was  e.  f.  g.  doch  van  diessen  genorapten  sachen  bejegent  und  widerfaren  sey.  Wes 
wy  e.  f.  g.  und  unsen  orden  also  billich  zcun  eren  und  wolgevalle  thun  können  und  mögen, 
wollen  wir  alczeit  unvordrossen  gutwillig  inne  gesport  werden.  Damit  e.  f.  g.  God  den 
alraechtigen  in  gesuntem  langlobelicbem  regeimente  bevelea.  Gegeven  in  eyl  sontages  cantate  zu 
Wenden  im  1500  und  3  jar. 

Uberster  gebitiger  in  Leyffland. 

497.  HM.  an  den  OM. :  sendet  ihm  durch  Martin  von  Konigseck  ein  Schreiben  zu.    [IÖ03J  Mai  22 

Aus  Staats A.  zu  Königsberg,  Regit*.  n.  22  (ehem.  T)  8.  923,  überschrieben:  Montag  nach  toomi 
jocunditatis.  —  Ist  geschnoben  worden  ein  geisel  in  Leiflant  etc.,  das  man  Merten  Ton  Konigsegk  forden 
wolle  mit  pherden  nnd  andern,  damit  er  dest  forderlicher  su  dem  obersten  gebiettiger,  zn  wellichen  in  n. 
g.  h.  rorfertigt,  bei  tag  und  nacht  komen  möge.  —  Eadem  die  ist  geschrieben  worden  dem  meister  ia 
Leiflant  ut  Bequitor.    Danach  ist  über  eine  halbe  Seite  teer  gelassen. 

I 

498.  Lübeck  an  Beval :  benachrichtigt  sie,  dass  Vire  Bürger  und  Kaufleute  gebeten  hätten,  faUs  ts 
zu  Verhandlungen  über  einen  Frieden  mit  Moskau  und  zur  Wiederaufnahme  der  Handel* 
beziehungen  komme,  sorgfältig  die  alten  Bestimmungen  zu  wahren,  namentlich  aber  die  Ausfuhr 
über  Finland  nach  Bussland  ganz  zu  unterdrücken.    1503  Mai  26. 

R  au*  Stadt A.  zu  Beval,  Orig.,  Ferg.,  mit  Spuren  des  brieftchL  Sekrets.  Bildebrand. 

Verz.:  danach  Hildebrand  in  Milanges  Süsses  4  S.  770  n.  447.  —  Erwähnt  Schäfer,  Ran»- 
recesse  4  S.  563  Anm.  4.    Vers.;  O.  v.  Bansen,  Kat.  d.  rev.  StadtA.,  Reval  1896  S.  333  (6). 

Den  ersamen  und  vorsichtigen  wisen  heren  borgermetetern  unde  radmaanen  der 
Stadt  Revell,  unszen  besunderen  guden  frunde». 

Unsen  fruutlikeu  groth  mit  begering«  alles  guden  tovoren.  Ersarae  unde  vorsichtige  wise 
heren,  besunderen  guden  fi-unde.  Unse  borger  unde  coplude,  in  marcklikem  antale  vor  uns 
ersehenen,  hebben  uns  to  irkennen  geven  unde  gebeden,  nachdeme,  so  ene  bigekamen,  wodane 
wiis  umme  eynen  gemeynen  frede  twisschen  deme  grotforsten  van  Muskow  unde  deme  guden 
lande  to  Liifflande  to  maken  villichte  handeil  worde,  dar  denue  desulvige  eynen  seligen  vörtganck 
ghewunne,  by  juwen  ersamheiden  to  vorscriven,  dat  men  alsdenne  tor  hanthavinghe  ghemener 
wolfart  de  kopenschop  nicht  dan  mit  grotem  rade  unde  ripliken  vorneme,  so  dat  desulvige  b; 
den  ghewontliken  penen  unde  straffe  upt  olde  unde  na  vormoge  der  recesse  unde  schräge  ernstlick 
geholden  worde,  dat  men  nicht  copslagede  dan  dat  eyne  gudt  were  by  deme  anderen,  mit  rede 
umme  rede  unde  dat  de  Russen  erst  leverden;  ock  dat  men  keyn  warck,  lasten  offte  hermelen, 
sunder  upgiifft  kofte.  Unde  so  denne  ock  ruchtich,  wo  itlick  gudt,  so  men  in  Ruslant  to  voren 
plecht,  van  hir  unde  anderen  Steden  an  juwer  ersamheide  stadt  unde  ander  mehr  geschepet  wert, 
umme  datsulvige  vort  in  Sweden  unde  darna  dorch  Abow  unde  Vynlant  an  de  Russen  to  bringen, 
dat  men  dar  ok  mit  deme  besten  mochte  to  vordacht  wesen,  sulkens  vortokomende,  wo  sodans 
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van  en  ander  lengeren  vorgegeven.  Dewile  wy  denne  vormarket,  wes  der  genieynen  wolfart 
darane  belegen,  hebben  nicbt  anders  mögen  affneroen,  smnder  dar  de  frede  eynen  vortganck 
gbewonne,  juwe  ersamheide  wolden  dessulvigen,  wes  vorscreven,  to  guder  mate  nicht  vorgheten. 
linde  is  nicbtesdemyn  nnse  fruntlike  bede,  juwe  ersamheide  willen  sick  dar  gutwillich  ynne 
irtogen  unde  holden  und  den  copman,  so  villichte  uth  juwer  haven  na  Sweden  aflegget,  darto 
vonnogen,  to  certificerende,  dat  se  nene  gudere,  de  in  Ruslant  syn  scholden,  geschepet  hadden. 
off  schepen  unde  innemen  wolden,  dat  men  also  desto  statliker  to  ener*  guden  grundt  unde 
bestendicheit  kamen  mochte.  Darto  wy  ok,  so  Tele  uns  to  donde  geboren  schal,  to  donde  wol 
geneget  syn.  Wente  juwen  ersamheiden  unde  deme  ghemeynen  besten  forderinge  to  donde,  syn 
iry  wol  gewilliget,  kent  God  almechticb,  deme  wy  desulfften  juwe  ersamheide  in  saliger  wolfart 
to  entholdende  bevelen.  8creven  under  unser  stad  secrete  am  vrigdage  na  ascensionis  Domini 
anno  1500  tertio. 

Borgermeistere  nnde  radtmanne  der  stad  Lubeke. 

499.  Landtag  tu  Wolmar.    1503  Mai  28—31  (am  sondage  in  der  octaven  ascensionis  Domini). 

Stadt A.  zu  Reval  Abtchrift  de»  Retesse»  von  der  Hand  de»  dorpater  Stadtschreiber»  Martinut  Sterke. 
Mitget.  von  O.  Stavenhagen. 

Gedr.:  daran»  im  Auazuge  Schäfer,  Hantereccnc  4  n,  419. 
Vert.:  danach  Bildebrand  in  Milange»  Bu$»e»  4  8.  770  n.  448. 

500.  Johann  Plettenberg,  Ritter,  bezeugt  dass  er  dem  Heinrich  Halm  und  dessen  Erben  eine  Krug- 
stätte mit  einem  St.  Landes  überlassen  habe  in  deme  hackeil  werke  to  Talssze  by  der  wyddeme 
nnde  by  der  fyckryge,  dat  in  fortyden  utgebuyt  ys  unde  eyn  stucke  landes  wedder  for 
gegeffen  ys  in  deme  sselffen  hackelwercke  belegen  by  suntte  Thomesb  berghe.  Talsen, 
1503  Mai  30  (Dinstags  vor  Pfingsten). 

P  Auezug  au»  dem  Orig.,  Pap.,  mit  in  grünem  Wach»  aufgedruckten  Siegel  de»  Ausstellers,  in  der  Bflde. 
tu  Pottenden  in  v.  Klopmann,  Chronik  von  Postenden  8.  8  Anm.  15.    Danach  hier. 

501.  Reval  an  Lübeck:  übersendet  ein  in  der  Klagesache  des  lüb.  Bürgers  Hans  Rock  gegen  den 
revaler  Bürger  Everdt  Buren  gefälltes  Urteil,  gegen  das  appelliert  sei,  zur  Bestätigung.  1503 
Juni  3  (in  vigilia  penthecostes). 

Stadt A.  zu  Reval,  Komeptbuch  (A  a  10)  f.  263  v.  n.  665,  überschrieben :  Consulatui  Lubicensi. 

Vgl.  0.  v.  Hansen,  Kai.  de»  rev.  StA.,  Reval  1896,  S.  330  (11),  von  1501  April  28:  Hans  Hock 
damals  noch  Kaufgeseü  der  Deutschen  Hanse,  hat  einen  Protest  mit  den  Vormündern  von  Evert  Buren» 
(nicht  Budeus)  Hausfrau.  -  Ferner  ebda.  S.  332  (8),  334  (5)  von  1503  Juli  5,  1505  Oktbr.  3. 

502.  Dorpat  an  Reval :  tragen  Bedenken,  eine  sich  der  Botschaft  des  OM.  nach  Nowgorod  anschlies- 
sende Besendung  der  Russen  vorzuneJimen  und  meinen,  dass  der  OM.  von  den  Rigisclien 
angegangen  tcerden  könne,  ein  vorläufiges  Gewerbe  in  diesem  Sinne  seinen  Boten  aufzutragen. 
1503  Juni  7, 

Aus  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  8ekret.  Hildebrand. 
Gedr.:  daran»  im  Auszuge  Schäfer,  Hanserecesse  4  n.  420. 
Vert.:  danach  Hildebrand  in  Mtlanges  Russe»  4  S.  770  n.  449. 

aj  «.-  Ä.  b)  t  Tbonl«  f. 


1 


Digitized  by  Gqpgle 


398 


1503  Juni  7. 


Den  erszamen  vorsichtigen  wiiszen  mannen  beren  burghermesteren  nnde  tith- 
mannen  der  stadt  Revall,  unszen  gnden  frnnden. 

Unszen  frundtliken  grötb  myt  gadtwilliger  alles  gnden  erbedinge  stets  voran.  Emme 
vorsichtige  wiisze  heren  onde  gonstigen  gnden  frnnde.  Unsze  radessendebaden  uns  hebben  nnder 
anderen  vam  negistgeholden  landesdage1  eiinen  artikell  iingebracht,  wo  dat  de  heren  radessende- 
baden der  driier  stede  sämptlick  rätszam  befft  bedächt,  de  stede  eiinen  jungen  mann  boneven 
des  beren  meisters  baden  mede  na  Nouwgarden  wolden  schickken,  nmme  miit  siiner  herlicbeiit 
baden  medehnlpe  tho  bearbeiidende,  de  copenschopp  eren  vortganck  bi innen  den  6  jaren  mochte 
gewiinnen  nppt  olde  etc.,  miit  veler  nnde  meherer  mnnüiken  der  saken  boweginge  underiehtet 
unde  vorclaret,  szo  sunder  twivell  de  juwen  ock  gedan  hebben.  Welkeres  baden  nthferdinge 
juwer  heren  radessendebaden  tho  sick  genamen  hadden,  jodoch  dusse  artikell  bii  boschede  gesatt 
steiit  npp  eiin  anbringent  eiin  Uder  an  ere  oldesten,  umme  dar  wider  upp  tho  rathslagende,  wes 
nutte  were  geraden  tho  donde  offte  nicht  etc.  Ersame  w.  heren  nnde  gnden  frnnde,  szo  hebte 
wii  de  sake  bewagen,  avertrachtet  nnde  tho  berte  genamen,  unde  dächt  uns  nicht  rathszam 
weszen,  de  bosendinge  miit  eiinem  jungen  manne  van  wegen  der  steder,  de  copenscopp  eiinen 
vortganck  neme,  wenthe  na  deme  iinbringen  der  baden  uth  der  Musscouw,  des  copmans  unde  der 
steder  gudere  van  deme  grotfursten  vordeiilet  siin  etc.2,  na  uthwisinge  des  recesses  ock  miit 
densulven  nicht  helft  magen  tholangen  unde  alle  clegers  to  frede  stellen,  szo  steiit  uns  nicht 
sunder  willen  unde  vulbörth  unszer  frunde,  der  averseescben  steder  jenigerleii  wiisz  to  hande- 
lende edder  umme  de  copenscopp  to  sprekende  vor  der  tiidt,  deme  Datschen  copmanne  ere 
genamen  unde  angeholden  gudt  iin  becruczedem  vrede  weddergegeven  werden.  Szo  de  beren 
radessendebaden  der  stadt  Lnbeke  thor  Narwe*  spreken,  do  eiinsulkent  nicht  muchte  tolangen, 
de  Dätscbe  copman  konde  sick  so  woll  als  de  Russche  tor  tiidt  van  der  copenscopp  entholden, 
beth  so  lange  iidt  Got  almechtich  beteren  worde,  als  uns  allen  dren  sieden  ock  van  deme  ersamen 
rade  tho  Lnbeke  geschreven  is*,  wii  iin  allen  dingen  des  gefangen  copmans,  erer  guder  unde 
Privilegien  iint  beste  Wethen  solden,  unde  so  vorfögen,  de  copenscopp  biinnen  middeler  tiidt  nicht 
geoveth  worde.  Ersame  heren  unde  gnden  frunde,  unsze  gude  meninge  hebbe  wii  deme  erezame 
rade  tho  Rige  gelickformich  geschreven  unde  up  ere  gude  vorbeterenth  eiinsulkent  deme  h.  beren 
meister  wedder  upp  schriven  willen,  szunder  bii  siiner  herlicheiit  bearbeiiden  van  unser  aller 
wegen  als  unszen  oldesten,  siine  baden  des  copmans  van  wegen  erer  guder  miit  deme  besten 
willen  gedencken  unde  eiine  tiidt  nnde  stede  npp  der  grentczen  vorwerven  konden,  darsalrest 
eiin  dach  geholden  worde,  wenthe  so  de  averseschen  iin  willensmeninge  weren,  baden  to 
schickken,  steiit  to  befruchtende,  se  iin  Rnslandt  nicht  kamen  werden.  Jodoch  wanner  en  de 
handeil  dusses  dages  vam  rade  to  Rige,  so  iidt  thom  sulven  dage  belavet  is,  unde  darbii  de 
copiie  des  geleüdebreves  benalet  is5,  wes  en  alsdenne  werth  geleven  unde  uns  dorch  schritte 
vortekent,  darna  mage  wii  biinnenlandesschen  steder  eiin  bowethendt  krigen,  worna  to  richtende, 
upp  dat  wii  van  den  Steden  unbeschuldiget  bliven  magen.  Hiirna  Gade  almechtich  bevalen. 
Gegeven  iiiende  ame  middeweken  der  quatertemper  to  pinxten  anno  1500"0  tercio. 

Borgermestere  unde  rathmanne  der  Stadt  Darppthe. 

»)  n.  499.      «)  n.  443  §  52  f.       *)  1498  Febr.,  vgl.  II  l.      *)  m.  402,  vgl.  auch  n.  498.       &)  vgl.  i».  5<M. 


Digitized  by  Google 


1503  Juni  U. 


399 


503.  Michael,  Abt  zu  Padit,  an  die  Bürgermeister  von  Reval:  ersucJU  sie,  Hirn  4000  Dachziegel 
um  billigen  Kauf  abzulassen,  da  er  die  Kirche  zum  h.  Kreuz  in  seinem  Dorfe  Kullensatt  reparieren 
lassen  wolle,  die  im  Herbst  geweiht  werden  soll.    Pudis,  1503  Juni  14. 

B  au»  StadtA.  tu  Reval,  eigenhänd.  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  da  briefeekl.  Sekrete. 

Den  erszamen  und  woldnchtigen  heren  borgermeistere  der  stad  Revall,  unszen 
geholden  guden  gunneren  unde  frunden,  andechtigen. 

Unszen  gantzen  frantliken  grad  myth  formogbe  alles  gades  stede  thoforn.  Erszamen  leven 
heren.  Wi  foghen  juw  frantliken  tho  wetende,  wodanne  wyssz  wy  angehaven  hebben  tho  betö- 
rende de  kercke  des  erwerdigen  hilgen  cruces,  beleghen  in  unsem  dorpe  Kullenszall,  de  wy  ogk 
dheone,  efft  God  will,  willen  latben  wygen  appe  den  bervest,  alze  des  zondages  vor  Michaelis1. 
Snsaz  hebbe  wy  uns  besynnetb,  dat  wi  dat  kor  der  zulvesten  gemelten  kercken  myth  tegel 
backen  stenen  wolden  myth  den  ersten  decken  latben,  dar  wy  dhenne  tho  behoven  4  dusent 
stene,  alze  2  dusent  andersten  ande  twedusent  overstßn.  Hiramme,  erszamen  leven  heren,  is 
deszhalven  unsze  gantze  frnntlike  bede,  gi  ans  willen  unde  mogben  laten  werden  vor  unsze  ghelt 
zodanen  sten,  den  besten  kupp  tho  gevende  dem  erwirdigen  hilghen  crnce  ande  ans,  den  gi  zander 
jawen  schaden  taghen  können,  and  schulde  wi  gherne  in  enem  geliken  edder  mär  groteren,  wor 
wy  können  nnde  moghen.  Wessz  bewyser  van  juwer  gedachten  erszamenheit,  de  wi  Gade  befeien 
unde  Marien  langhe  gezund*.   Datum  tho  Padissz  in  des  hilgen  lichammes  avende  anno  3. 

Michaeli,  abbeth  tho  Padissz,  manu  propria. 

504.  Riga  an  Lübeck:  teilt  mit,  dass  auf  dem  Landtage  zu  Wolmar  die  aus  Moskau  zurückgekehrten 
Boten  des  OM.  den  Wortlaut  des  neuen  Beifriedens  bekannt  gemacht  hätten  und  ein  Geleit  des 
OF.  von  Moskau,  der  Banse  und  dem  gemeinen  Kaufmann  ausgestellt;  sendet  Abschriften 
davon.    1503  Juni  14. 

B  au»  StadtA.  tu  Reval,  inseriert  in  n.  506,  überschrieben  :  Aon  den  e.  radt  to  Lubeke. 

Verz.:  danach  Schäfer,  Hanterecesse  4  n.  421  S.  664. 
D  gedr.  im  Autzuge  au»  einer  läb.  Kopie  im  StadtA.  tu  Dantig  ebd.  n.  421,  danach  dat  Datum  ergänzt. 

Na  derne  grote.  E.  k.  w.  heren,  szunderlinges  guden  frunde  unde  gonner.  Wü  fdgeu 
juwer  e  rafft  igen  wisheiit  williges  denstes  frundtliken  to  Wethen,  wo  wii  nach  vorschrivinge  unser 
g.  heren  de  nnse  radessendebaden  hiir  biinnen  landes  tho  Wolmer  am  dage  exaudi*  to  enen 
gemenen  landesdage  geholden  etc.  hebben  mede  uthgeferdiget  unde  gehatt  etc.,  in  welkerem  de 
gestrengen  achtbaren,  als  bii  namen  her  Johann  Hildorpp  unde  Clawes  Holstever,  un««r  gnedigen 
heren  unde  dusses  gemenen  landes  woldnchtigen  baden  wedder  uth  der  Musscouw  hui  irschenen, 
eiinen  biifrede  na  gewanthen  saken  medegebracht,  welkeres  driierleii  cruezeku ^singen  unde 
fredebreve  copiien  jawen  e.  w.  wo  unde  watt  etc.  hiir  iinnevorslaten  szönden,  dergelik-in  ock  de 
warafftige  aveschrifft  des  geleiidebreves*  des  grotfnrsten  van  der  Muscouw  denb  ersamen  hansze- 
stederen  unde  gemeiinen  copmanne  der  Datschen  hansze  belaogende,  welk  alle  leszende  wol 

a)  kirr  muti  ttwmt  fikltn  R,  b)  den  den  R. 

»)  8ptbr.  34.         «)  Mai  28,  n.  499.  *)  n.  473. 
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vorst&n  werth  jnwe  e.  w.  miit  deme  vlitigisten,  so  als  iidt  nattest  wiill  siin  gedan  vor  dat 
gemene  beste  unde  unszer  aller  Gade  van  heraroell  will  irbarmen  de  avermöth  dasser  Rassen, 
wortbo  will  van  noden  siin  miit  der  tiidt  in  snnderlicbeiit  enthegen  bowethende  sorchvoldicheiit 
to  dragende,  an  welker  wii  uns  sampt  myt  den  erszamen  van  Darppte  nnde  Revall  sorgen  nnde 
fruchten,  unser  aller  beste  unde  frame  cleiin  edder  weiinich  sali  besarget'  werden.  Welker 
wii  juwer  e.  w.b  int  demodigeste  vorwitliken,  szo  als  uns  dat  gebarihc  ock  upgelecht  is  van  den 
anderen  e.  radesseudebaden  der  steder  Darppte  unde  Revall1  unde  des  so  van  uns  gedan  der 
barlicheiit  vorplichtet,  jnwe  eraffticheiit  gantcz  frundtliken  biddende,  des  van  uns  iint  beste  to 
vornemended.  Woriinne  wii  forder  juwer  mergedachten  e.  to  behegeliken  willen  siin  mägen, 
sali  men  uns  gndtwilliges  denstes  unvordraten  sparen  etc. 


606.  Konrad,  Bf.  von  Münster,  an  Beval :  bittet  dem  Heinrich  Ottinck  und  seiner  Schwester  Gertrud 
Teschincke  oder  deren  Anwälten  den  Nachlass,  an  den  sie  nach  dem  Tode  eines  Kindes  ihrer 
verstorb.  Halbschwester  Nese  Schwee  Anrecht  haben,  auszuliefern.    Vörden,  1503  Juni  20. 

R  aus  8tadtA.  tu  Ettal,  Orig.,  Pap.,  mit  brieftcU.  Bingtiegä  in  rotem  Wacht. 

Den  ersamen  borgermeistern  unde  raede  der  Stadt  Revele  in  Lyfflandt,  unsen 
gnden  frunden. 

Conrait  van  Godes  gnaden  bisschop  to  Munster  unde  administrator 
der  kercken  to  Ozenbrugge. 

Ersamen  guden  frunde.  Unse  leven  getruwen  borgermeistere  und  raet  unser  Stadt  Wyden- 
brugge  hebn  an  uns  geschreven,  wo  unse  leven  getruwen  Hinrick,  Otto  und  Otto  Tassche,  ere 
burgers,  daersulvest  rechte  vulmeebtige  procuratore  und  vormunders  syn  na  vermöge  segele  and 
breven  Nesen  Schuwen  Hinrick  Tasschen  vurgescreven  halffsuster,  der  eyn  kynt  in  Vorgängen 
jaren  to  Revele  vor  eren  dode  vorstorven  zii  und  itlick  gudt  nagelaten  hebbe,  dar  Hinrick  Ottinck 
und  syne  suester  Gerdrut  Tesschincke  de  negesten  erven  to  syn,  unde  des  na  rechte  eyn  sibbe 
vor  enn  gefoirt,  hebben  der  sake  halven  vele  Verfolges  gedan  und  tho  geyner  uthdracht  komeo 
en  können,  uns  dardorch  angefallen  und  als  eren  lantfursten  und*  gebeden  vor  se  an  juw  wolden 
doen  sebryven,  to  deme  jennen  zunder  verletten  komen  mochten,  darto  se  van  Gode  und  dem 
rechten  mede  beerveth  syn,  so  gii  uth  copien  eres  breves  hyr  iinverslotten  seeben  werden.  Is 
darumme  unse  gutlike  begerte,  gii  den  vurge.  Hinricke  und  syner  suster  Gerdrut  als  rechten 
navolgers  des  gudes  offt  eren  vulmechtigen  procuratoren,  se  to  Revele  gesät'  hebn,  behulplich, 
ganstich  und  forderlich  syn  und  ersebynen  willen,  erer  sake  szunder  vorder  vertoch  tor  utdracht 
komen  möge  und  juw  hiiran  uns  to  gefallen  gutwillich  hebn,  verseyn  wii  uns  also  wall  tho  juw 
und  verscbuldent  umme  juw  in  eynen  geliken  und  meren  in  gnaden  gerne.  Gegeven  ton  Vörden 
ame  dinxedage  na  sunte  Viti  martiris  dage  anno  Domini  1500  tercio. 

a)  kür  rinf/ic Aaf-tH :  utulc  vonumen  P  b)  ricWjranigron  vrisloit  D.  c)  behort  P  A   uade  n  in  dca  uft**' 

oicbi  to  Jecgcndc,  bounder  du  idl  um  mochle  ichcdclick  iia  .  .  .  1503  in  vigilu  cotpuffa  Chrl»ii  D.  «)  Utr  Je*  ZnU 

fttmfrm  X.  f)  tit-  X 

i)  Vgl.  Schäfer,  Hanstrroease  4  n.  419  §  7;  hier  n.  ~>0'1. 
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506.  Dorpat  an  Reval:  Übersendet  die  Abschrift  eines  ihm  von  Riga  zugegangenen  Schreibens  Rigas 
an  Lübeck.    1503  Juni  21. 

Aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Sekret. 

Terz,:  danach  Schäfer,  Uanserecesse  4  ad  n.  421  zu  Aug.  8.  —  Dieser  Cyriacustag  erscheint,  wie  schon 
a.  a.  O.  bemerkt,  zu  spät;  Juli  6  hat  Reval  den  Bericht  (n.  513),  Juli  13  (Margarete)  übersendet  ihn 
Lübeck  an  Danzig  (Hanserec.  4  n.  421  arch.  Anm.).  „Wir  haben  einen  Cyriacus  und  Genossen  zu  suchen, 
der  ttoischen  Mitte  Juni  und  Anf.  Juli  fällt.  Da  würde  s*.  Cyriacus,  Saturninus  et  soc.  mrt.  (Bellicus, 
Perseus,  Apviiinarius,  Crisinus,  Primus  et  Januarius),  Juni  21,  gut  stimmen.  Vgl.  Stadler  und  Heim, 
Beüigen-Lexikon  1  S.  707.  Sie  stehen  im  Martyrologium  Bomanum  verzeichnet,  sowie  ausserdem,  worauf 
man  unter  allen  Umständen  Gewicht  legen  muss,  im  Mat  t,  des  üsuardus."   (H.  Baron  Bruiningk). 

Unszen  «.  s.  w.  Ersame  u.  s.  u:  Wii  hebben  van  unszen  frunden,  deme  erszaroen  rade  to 
Rige  entfangen  eiine  copia  unde  aveschrifft,  wo  se  deme  rade  van  Lobeke  gescreven  hebben  na 
deme  affischeden  der  radessendebaden  tho  Wolmar  ame  jnngesten  tbo  dage  vorgaderth1  unde  erer 
boger  jnwen  e.  to  benalende,  unde  is  ludende  aldns:  folgt  n.  504.  Gade  deme  heren  zalich  unde 
gesundt  to  entholdeude  bevalen.  Screven  under  unszer  Stadt  secrete  anno  etc.  500  unde  3  am 
dage  sanetornra  Ciriaci  et  sociorum  ejus  martyrum. 

Burgermestere  unde  rathmanne  der  Stadt  Darpte. 

507.  Dietridi  Hartman  bezeugt,  dass  er  seinen  Skinbruch  dem  Amt  der  Steinwärter  verkauft  habe. 
fRevulJ,  1503  Juni  24. 

R  aus  Stadt A.  zu  Reval,  gleichseitige  Kop.,  Pap. 

Ick  Dyrick  Bartman  borger  tho  Revel  bekenne  und  betuge  myt  dusser  myner  hantschryft 
dat  ick  vorkoft  beb  myne  stenkule  bolegen  by  der  Frydagescben  knien  de  my  de  ersame  rath 
gegunt  hevet  und  ick  se  zo  lange  gebruket  beb,  nu  dem  ampte  der  stenwerter  overgelaten  heb 
in  jegenwordiebeit  des  aldermans  Hans  Kisze  und  desz  gantzant*  amptes.  Im  jar  1500  dre  Up 
sunte  Johannis  baptisten. 

50S.  Wolter  von  Plettenberg,  Meiste}-  eu  Livland,  transsumiert  eine  Urkunde  des  OM.  Johann 
WoWmsen  von  Heise,  durch  die  die  Privilegien  der  im  Ordensanteil  auf  Dago  lebenden  Schweden 
bestätigt  werden.    Sonebnrg,  1503  Juni  29. 

S  aus  Reichs A.  zu  Stockholm,  Livonica  Convolut  28;  Kopie  aus  dem  17.  Jahrhundert,  Papier.  Hildebrand. 
Gedr. :  daraus  Randlingar  rörandc  Skandinaviens  historia  38  S.  18.    Vgl.  Rustwurm,  Eibofbike. 

Wy  broder  Wolter  van  Plettenberg,  meister  Dudesches  ordens  in  Lyfflande,  don  kunt  und 
bekennen  openbar  in  dessem  unsem  apenen  vorsegelden  breve  vor  alsz  weine,  de  den  seen  ofifte 
boren  lesen,  dat  vor  uns  alhir  op  Soneborg  de  Sweden  up  Dagden,  under  unsem  orden  wonafftieb. 
mit  twen  breven,  de  ene  van  unsem  vorvader,  meister  Job  an  Wolthusen  van  Hersze,  de  ander 
van  meister  Berat  van  der  Borcb  seliger  deebtnisse,  ersehenen  syn  und  uns  umb  sodane,  alsz 
ene  van  unsern  vorvadern  vorgunt,  wy  ene  en  sodan  ock  wedderumme  bevestigen  unde  na 
inholde  erer  breve  by  erholden  wolden,  gebedenb,  alsz  de  luden  van  worden  tho  worden,  alsz 

a)  tit  Jt.  b)  fthJt  S. 

»)  H.  499. 
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hirna  geschreven  steit:  folgt  nur  das  Privilegium  des  OM.  Johann  Wolthusen  von  Hersse  für  die 
Schweden,  d.  d.  Rayen  1470  am  Donnerstag  vor  (knli1.  Dat  \vy,  Wolter  vau  Plettenberg,  meister 
ergenomet,  in  crafft  und  macht  deszes  nnses  vorsegelden  breves  bevestigen  und  ewiglichen  beste- 
tigen, in  sodaner  wyse  tho  holden,  als  dat  hir  baven  clarlick  utbgedrucket  steit.  Des  tho  merer 
tnchnisze  und  bevestinge  der  warheit  hcbbe  wy  nnse  insegel  unden  an  deszen  breff  witlick  don 
hangen,  de  geven  isz  up  unses  ordens  slute  Soneborg  im  jare  na  Cristi  gebort,  alsz  men  schref 
dusent  viffhundert  und  dree  jar,  am  dage  Petri  und  Pauli  apostoli» . 

509.  Livland  schliefst  mit  Rkow  einen  sedisjährigen  Beifrieden,  beginnend  von  1503  Miirz  25. 
Nowgorod,  t.503  /Juli  o<ler  Aug./ 

K  aus  Staats A.  zu  Königsberg,  Ordensbrief A.  XVI  (L.  S.j  n.  40,  gleichzeitige  Kopie  (Uebersetzung),  l'ap. 


Von  aussen:  |)io  fridobryff  zwischen  dissen  landen  und  Groton  Plesckawo  anno  1503. 

Gedr. :  aus  der  IM.  Kopie  von  K  Kienitz :  Die  Schlachten  bei  Maholm  u.  s.  w.,  Riga  1849,  S.  83  f. 

Ytrz.:  danadi  Inder  n.  2497;  Napicrsky,  Rnss.-livl.  Urkk.  n.  296. 


Eine  lübische  Abschrift  im  Stadt A.  zu  Danzig,  XXXI  430* ,  vgl.  Schäfer,  Haruereeesse  4  n.  421 


Dieser  Frietle  vom  J.  1503  ist  uns  äusserst  mangelhaft  überliefert.  Ein  Original  scheint  sich  nicht 
erfüllten  zu  haben,  auch  nicht  im  Reichsarchiv  zu  Mölkau  (Hildebrand).  Einschl.  des  Beifriedens  du  Bf. 
von  Dorpat  mit  Pskow  (vgl.  n.  BIO)  handelt  es  sich  mit  den  besiegelten  Uebersetzungen  um  sechs  Dokumente, 
bez.  um  zwölf,  da  alle  in  doppelten  Exemplaren  auszufertigen  tearen.  Vgl.  Hildebrand,  Arbeiten  für  dat 
Liv-,  Est-  u.  Kurl.  ÜB.  1874/75.  Riga  1876,  S.  37  f.  Dem  entsprechend  heisst  es  im  Rezets  (§  14  det 
Landtages  zu  Wolmar  1503  Mai  28  ff.) :  Welkere  schriflt  /die  vom  OF.  von  Moskau  den  livliinditchen 
Gesandten  mitgegebenen  Entwürfe,  vgl.  n.  443  §  71,  75/  geleszen  warth:  in  dat  erat«  [der  Entwurf]  e-ucs. 
breves  tusschen  deme  lande  Lyfilando  unde  Noawgarden,  den  andern  tusschen  dussem  gemeynen  lande  nnle 
Plescouw.  Ock  warth  dar  geleszen  de  vorramede  cruczobreA',  ock  vau  deine  grotfursten  tor  Musscouw 
uthgesatt,  wo  de  st&n  s&ll  tusschen  domo  wirdigen  heren  van  Darppte  unde  Plescouweren  iin  bsonderheit. 

Vgl.  n.  510  arch.  Anm.  zum  J.  1481. 
Vgl.  Auszüge  i»  der  „Schönnen  hystherie",  Archiv  8  S.  157—161 ;  247—251. 

Das  Fbrtekeningh  u.  «.  w.  enthält  Andeutungen  über  einen :  Vertrag  zwischen  dem  Russischen  Zaren 
Johann  und  soinem  Sohne  Wasili  Iwanowitz  und  don  livl&ndischen  Ständen.  7011  [1503/  (Schirrt», 
Verzeichn.  livl.  Gesch.-qucllen  S.  145  n.  600  /Fort.  n.  81]). 

Ein  russischer  «rief  vom  Zaren  Johan.  7011  (Schirren,  a.  o.  O.,  S.  145  n.  601  /Fort.  n.  89/).  Vgl. 
v.  Bunge«  Archiv  8  S.  249  Anm.  1. 

Ein  I'aqnet  mit  Briefen  des  Ordensmeisters  Plettenberg  an  den  russischen  Zaren  und  dos  Bf.  wo 
Üorpat  an  Plettenberg,  den  Krieg  betreffend.  (Schirren,  a.  a.  O.,  n.  603  /Fort.  n.  90]).  Vgl.  kirr 
n.  351  S.  251. 

Am  29.  Juni  sollten  die  Inländischen  Boten  in  Nowgorod  eintreffen  (vgl.  n.  496);  über  die  dort 
geführten  Unterhandlungen  sind  wir  nicht  unterrichtet.  /Nach  Juli  25]:  Item  sagde  och  her  Jeus 
[Lanrencii,  Kanonikus  von  Upsala,  wegen  Fiictlensunlerhandl.  in  Nowgorod ;  vgl.  II.  1  n.  498  arch.  Anm] 
at  the  warthae  rall  tractorodhao  i  Nogaard  ythermore  aen  the  Lifflaendske  saenningebudh,  som  ther  tha 
waare  oc  saondis  them  hwar  dag  bröd,  flsk,  öl  oc  miöd,  oc  the  ginge  fri  i  stadhen  hwor  them  taectis,  the»  motte 
Liflaendere  icke  göre  (Handl.  rör.  Skand.  Bist.  19  n.  27  S.  86).  Jedenfalls  kam  der  Bei/Hede  vor  Ende  Aug*u< 
zustande,  tonst  müsste  er  (seit  Sptbr.  1)  vom  J.  7012  datiert  sein.  Im  Juli  kann  der  Abschtuss  erfolgt  sein, 
trotz  der  Stelle  in  der  Instruktion  de«  GF.  von  Moskau  für  Rodjuka  Doischikow,  der  1503  Juli  24  aus  Moskau  an 
den  Kg.  von  Pblen  abgefertigt  wird  (a  irhcii|ioc>rrb  ero  npo  Hiiiuu,  ii  eny  «o-ibiitm  :  cjuiueji.  oc*h,  tro  noem 
HtnercKie  npmiuii  m»  HoBtopo.vi»,  »mani  ncpevHpia  ct.  rojiikiivi.  IIoBuirb-ropojom,  h  ücicoBOin» ;  Atunu  om». 
iu  uem.  Jan.  Poee.  1  n.  192  S.  312*  §  LXXVI,  vgl.  Archiv  8  S.  250  Anm.  1.  Entspr.  Karpov  »» 
CfopMUK*  Hmh.  Pyeex.  /lern.  06uf.  35  S.  435  n.  76),  denn  hier  wird  wie  gerüchtweist  von  einer  Sack 
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gesprochen,  mit  der  der  OF.  nichts  n«  schaffen  habe.  Die  Kreuzkiissttng  von  Seiten  der  Bussen  erfolgte 
(kurz  vor  oder  am)  10.  Sptbr.  ttt  Wenden  und  dann  beim  EBf.  (tgl.  n.  536),  tor  Oktbr.  IS  wird  der 
Beifriede  in  Dorpat  beküsst  (vgl.  n.  565),  eine  Gegenbotschaft  des  Bf.  von  Dorpat  kehrte  erst  kurz  vor 
Novbr.  30  aus  Fbkow  turiick  (vgl.  n.  583). 

Nach  Gottes  willen  und  na  des  groten  herren  gelieyte  des  Russischen  keyssers  Iwane  von 
Gots  genaden  ein  keysser  und  ein  herre  aller  Russen  und  ein  grotfurste  to  Woldimer  und 
Mnsckaw  und  Newgarden  und  Plesskaw  und  Ottefer  und  Joherssky  und  Perenissky  und 
Belbarssky  etc.  und  sines  sones  des  grotfursten  Wassilie  Ivanowitz,  ein  keisser  aller  Russen. 
Ydt  sindt  gekomen  in  der  groten  herren  der  Russischen  keisser  to  oren  statholderen  to  Newgarden», 
to  dem  fursten  Daniele  Wasiliewitz  uth  der  groten  herren,  der  Russischen  keyssere,  ore  vader- 
licke  erve  von  Plesskaw  von  der  groten  herren  Russischen  keyssere  orem  statholder,  von  dem 
fursten  von  Plesckaw  Dimitre  Volodimerewitz  und  von  den  borgermeistern  to  Plesckaw  de 
oversten,  und  von  olden  borgermeistern,  und  von  alte  grote  Plesckaw  der  vedderlicken  erve  der 
groten  herren  der  Russischen  keyssere,  die  boden  von  Plesckawe  Gregorie  Jocowitz  Kretewe 
und  ein  borgermeistere  von  Plesckawe  Freder  Gavrylawe  und  die  bayaren  von  Plesskau  Leonei 
Affvero  Jacscaw  und  Andrei  Kirilew  lsrasowa  und  Maxim  Ivanow  Ponarin  und  Fredor  Pauloss- 
ross  Quasaw  und  Jacob  Mackaws  Erepkin,  und  oldermanns  der  koplude  Foma  Allexandrau 
und  Timofei  Mackarini  und  Trnffan  Kasell  und  statschriver  Wassiley.  Und  dergelichen  eth 
sindt  gekomen  von  dem  erwirdigen  fursten  von  Lyfflandt  Walter  von  Plettenbergh  die  boden 
des  fursten  meisters  Klaus  Holstever  und  Diderick  Lode  und  hebben  geendiget  einen  byfrede 
mit  den  boden  von  Plesckawe  der  vaderlicken  erve  der  groten  herren  der  Russischen  keyssere 
mit  dem  borgermeister  von  Plesckaw  und  beyaren,  up  ses  yare  von  annunctiationis  tage  ane  in 
dem  jare  sevendusent  und  elven  beth  tho  annunctiationis  dage  in  dem  jare  sevendasent  und  17 
vor  den  fürst  roeister  von  Lyfland  und  vor  den  ertzbischop  von  Riga,  und  ore  herren,  und  vor 
ore  ryttere  und  vor  ore  landes  beyaren,  und  vor  die  bnrgermeistere  und  rathlade,  nnd  vor  alle 
ere  stede,  und  vor  alle  des  meisters  bcholth  nnd  des  ertzbischofes.  Und  in  dyssen  ses  yaren 
na  dussem  bryve  soll  man  den  frede  holden  faste,  und  der  groten  hern  der  Russischen  keyssere 
ere  statholdere,  die  furste  von  Plesskaw  und  er  vaderlicke  erve  in  dussen  ses  yaren  des  fursten 
meisters  beholdunge  und  des  ertzbischops  vheden  auch  nicht  hinderen  in  yeniger  sacke.  Ock  up 
ore  lande  und  watere  sollen  se  nicht  treden.  Dergleickenb  soll  die  fürst  meister  nnd  die  ertz- 
bischop und  nth  allen  eren  beholdungen  in  dussen  ses  yaren  der  groten  hern  der  Russischen 
keyssere  ere  vaderlicke  erve  Plesckawer  landt  nicht  vheden,  ock  uicht  hindern  in  yenigen  sacken. 
Ock  up  die  lande  und  vatere  sollen  sie  nicht  treden.  Lande  und  water  twischen  Plesckawe  und 
dem  fursten  meister  nnd  ertzbischop  soll  sein  die  olde  grenitze  ua  den  olden  bryfen,  und  up 
frembde  lande  und  water  soll  man  nicht  treden  von  beyden  parten;  nud  wäre  von  welckerem 
parte  trede  up  frembde  lande  und  watere,  dem  soll  man  dat  leven  nicht  geven.  Und  die  groten 
seehe  sollen  die  Plesskaw  er  vischen  an  orem  over  und  over  die  grote  sehe  sollen  die  Plesakawer 
nicht  faren  vischen  up  der  Duschen  Sythen;  und  knmbt  ydt  durch  funde  effte  unmacht,  vorsettet 
die  windth  einen  Plesckawer  vischer  an  der  Tutscben  syden,  dar  soll  man  nicht  umbe  tornen. 
Derglicken  so  sollen  die  Tutschen  die  groten  seehe  viscken  an  orem  over  und  over  die  groten 
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sehe  sollen  die  Tutschen  nicht  faren  visckeu  up  der  Plessckawer  syde;  und  kumbt  ydt  durch 
funde  elfte  unmaoht,  vorsettet  die  windt  einen  Dudeschen  vischer  up  die  Plesckawer  syde,  dar 
soll  mau  nicht  umb  tornen.  Und  welcker  in  des  meistere  Steden  und  ertzbischops  und  in  allen 
eren  beboldungen  boven  den  byfredebryfe  und  boven  die  krutzkussunge  hebben  gefangen  koplude 
von  Plesckaw  nnd  ere  gudere  affgeuomiuen  siudt1,  so  soll  die  roeister  und  die  ertzbiscbop  die 
koplude  alle  afflaten  mit  allen  oren  gutern;  und  welcker  koplude  in  der  gefencknus  gestorven  sindt,  oder 
welcker  uih  der  gefencknus  entlopeu  sin,  und  ore  gudere  sindt  gebleven  in  des  raeisters  Steden,  effte  in  des 
ertzbischops,  effte  welcker  gudere  die  Plesskauer  by  weine  gelaten  weren  in  des  meistere  Steden,  und  in 
des  ertzbischops,  so  soll  die  furste  meister  und  die  ertzbiscbop  den  koptuiden  all  ehr  gude  weddergeven, 
den  Plesckawern.  Und  umb  andere  vorige  clachtsack  willen  soll  man  ein  tag  leggen ;  und  die  dag 
soll  sein  up  der  olden  Steden  up  der  Nervebecke.  Up  den  tag  sollen  komen  uth  der  groten  herren 
und  Russischen  keyssere  oren  vaderlicken  erven  von  groten  Newgard*»n,  von  oren  statholder  and 
Neugarden  erwirdige  lüde ;  derglicken  uth  der  groten  hern  Russischen  keissere  oren  vaderlicken 
erven  von  Plesckawe,  von  orem  statholdere,  von  dem  fursten  von  Plesckawe  und  von  den  borger- 
meistern und  von  allen  Plesckawern  sollen  komen  erwirdige  lüde;  und  von  dem  fursten  meister 
nnd  ertzbischof  sollen  komen  up  den  darb  dergelicken  erwirdige  lüde,  die  dar  komen  recht  geven 
und  nemen  von  beyden  parten.  Und  up  dem  tage  soll  man  allen  cleglicken  sacken  der  Ples- 
ckawer und  der  Duschen,  klein  und  grol,  recht  geven  na  der  krutzkussinge,  von  beyden  parten 
one  alle  behendicheit.  Und  vortan  in  dussen  ses  yaren  umb  cleglicker  sacken  willen  soll  der 
groten  hern  der  Russischen  keisser  ore  statholdere  die  furste  von  Plesckaw  mit  den  fursten 
meister  und  ertzbiscbop  sollen  syck  besenden  vormittelst  bodeu,  und  die  furste  meister  und  ertz- 
biscbop von  clechlicker  sacke  willen  in  dussen  ses  yaren,  der  groten  heren,  der  Russischen 
keissere,  mit  oren  statholdern,  mit  den  fursten  von  Plesckawe,  nnd  ere  vaderlick  erve  Plesckaw, 
derglicken  sollen  sick  besenden  vormiddelst  boden,  uud  geven  recht  allen  clecblicken  sacken  von 
beyden  parten,  na  der  kruitzkussung  recht,  ane  behendicheit.  Und  vor  einem  dyef  nnd  rover 
und  doetscbleger  soll  man  nicht  stau,  von  beyden  parten,  na  der  krutzkussunge8.  Und  die  boden 
von  Plesckaw  uud  des  fursten  meistere  und  ertzbischops  sollen  für  die  herberg  kein  gelt  nemen. 
Dat  hebben  wy  afgelecbt  von  beyden  parten.  Und  in  dussen  ses*  yaren*  deb  bodeu  von  Ples- 
ckaw sollen  hebben  einen  fryen  wegh  t<»  lande  und  to  watere,  to  Riga  nnd  to  Rewell  und  na 
der  Narve,  und  in  allen  Steden  des  fursten  meistere  und  ertzbischops,  uud  in  allen  des  fursten  meistere 
beholdunge  und  ertzbischops  to  körnende  und  to  thyende  frye,  one  allerleye  upbolding.  Und  sollen 
beschriven  die  furste  meister  und  ertzbiscbop  Plesckawer  boden  in  oren  Steden,  in  oren  landen  und  np 
oren  wateren,  als  oren  Teutschen,  one  alle  behendigheit.  Dergelicken  des  fursten  meistere  boden  und 
ertzbischops  in  den  groten  herren  der  Russischen  keyssere  oren  vaderlicken  erve  in  Plesckawer  lande  und 
beth  tho  Plesckaw  einen  reynen  wegh  to  körnende  und  tho  tyhende,  frye  sunder  allerley  upholdinge.  Uod 
die  Teutschen  sollen  die  Plesckawer  umb  der  Nengarder  sacken  willen  nicht  bosetten,  nnd  ock 
die  Neugarde r  umb  der  Plesckawer  sacken  willen  soll  man  nicht  bosetten.  Und  umb  allerley 
clechlicher  sacken  willen  soll  man  senden  ore  bodeu  umb  recht  to  heischen  von  beyden  parten. 
Und  gyfft  man  over  welcke  sacken  recht,  dat  geve  Got  also,  und  gyft  man  over  die  clechlichen 
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sacken  kein  recht,  so  soll  man  dar  entgegen  vor  dat  sin  nemen  darsulvest  np  der  grenitze,  dar 
soll  die  frede  nicht  mit  gebrochen  sein.  Dunsen  frede  to  den  gesetten  ses  yaren  soll  man  faste 
holden  na  dussem  byfredebrive,  und  man  sali  orlich  oder  krig  nicht  beginnen  in  keiuerley  wege 
noch  von  beyden  parten.  Und  ock  die  byfredebryfe  in  dussen  jaren  soll  man  nicht  von  sick 
senden,  von  beiden  parten.  Und  dessen  byfrede  soll  die  furste  meister  und  ertzbischop  vaste 
holden,  one  allerley  behendicheit.  na  der  kruitzkussunge.  Und  na  dussem  fredebryve  soll  yd  stan 
«in  monete  von  beyden  parten,  und  in  dem  monat  soll  man  kein  vheyde  efte  orlich  auheven,  von 
beyden  parten,  na  der  krutzkussinge.  Und  die  boden  in  dersulfften  monat  tho  thyende  sollen 
hebben  einen  fryen  wegh  von  beyden  parten,  na  der  krutzkussunge.  Und  man  soll  die  boden 
nicht  besetten  urab  groter  sacken  willen  efte  klein,  yenigerley  notli,  na  der  krutzkussunge.  Und 
von  welckerem  parte,  die  nicht  recht  holden  die  krutzkussnng,  over  die  sye  Got  und  die  krutz- 
kussunge, und  pestilentzie  und  smacht  und  fure  und  dat  sundert*.  Und  wenn  dusse  jar  furby 
sindt,  sollen  wir  leven  in  dem  olden  frede.  Und  wanner  wurde  misslicheit  hebben  grothe  Ples- 
ckaw  to  my  furste  meister  und  to  meinen  liern,  efte  my  furste  meister  und  mynen  herrn  worde 
hebben  misslicheit  to  grote  Plesckaw,  so  sollen  wy  den  frede  afsendenb,  und  darna  wan  ein 
monat  veer  wecken  furby  sindt,  von  beyden  parten,  so  mag  man  vheyden.  Und  in  der  monat 
die  boden  thien  sollen  von  beyden  parten  one  allerley  behendicheit.  Und  up  dussen  byfredebryfe 
hebben  die  hande  gestreckt  und  ore  segeile  daran  hangen  die  groten  herren  der  Russischen  keissere 
ore  statholdere  to  grote  Newgarden,  die  furste  Daniell  Wassiliewitz,  und  die  furste  Wassilie 
Wassilie  witz,  dergleichen  der  groten  hern  der  Russischen  keissere  ein  statholdere,  die  furste  von 
Plesckawe  Dimitre  Vollodimerewitz  helft  die  handt  gestreckt  und  sein  sigil  daran  gehangen,  und 
die  borgermeistere  von  Plesckawe,  die  overste  soll  dat  krutze  küssen  und  gude  lüde  von  Plesckaw, 
und  vor  alle  Plesckawer  stede  und  vor  alle  die  Plesckawer  beholdunge,  vor  die  vederlicke  erve 
der  groten  hern,  der  Russischen  keyssere,  und  dat  sygil  der  hyligen  drivoltigkeit  sollen  sie  hangen 
an  dussen  bryf.  Dergelicken  »oll  die  furste  meister  dat  krutz  küssen  und  sein  sygil  anhangen 
vor  alle  sine  stede  und  alle  sine  beholdunge,  und  die  ertzbischop  von  Riga  soll  die  handt  strecken 
und  sin  sygell  daran  hangen  vor  alle  sine  stede  und  alle  sine  beholdunge.  Und  up  dussen  byfrede 
hebben  dat  krutze  gekusset  die  boden  von  Plesckaw  to  Newgarden,  die  bnrgermeistere  von 
Plesckaw  Jacobolitz  Motew  und  die  beyarn  vou  Plesckaw  Leontii  Afleow  Jaeschow  und  Andrey 
Kirilew  Rslasewa.  Dergiicken  hebben  dat  krutze  gekusset  die  boden  des  fnrsteu  meisters  Claus 
Holstever  und  Dirick  Lode.  Und  bey  dem  fursten  meister  sollen  dat  krutz  küssen  sine 
herren  von  der  Margenboich  und  von  Kerchus  und  von  der  Nerve,  und  ein  ratbman0,  und 
ein  burgermeister  von  Riga  und  twe  rathlude,  und  ein  burgerraeister  von  Reuwel  und  tw« 
ratblude.  Und  to  Plesckaw  sollen  dat  krutz  küssen  die  burgermeister.  de  overste  und  gute  lüde, 
sovele  als  der  is,  die  by  dem  fursten  meister  das  kruitz  küssen.  Und  up  dend  höhn  Clitiar« 
sollen  die  Teutschen  nicht  treden.  Und  die  scheydunge  zwischen  Plesckaw  und  dem  fursten 
meister  na  der  Nervebecke  de  ström.  Und  is  geendiget  dusse  byfrede  to  grote  Newgarden  in 
dem  jar  sevendussent  und  elfe.  Und  die  Datschen  boden,  welckereu  iu  dusseu  uryff  geschreveu 
sindt,  hebben  ore  sigil  to  dussen  bryf  gehangen. 
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510.  Aufzeichnung  aber  dm  sechsjährigen  Btifrieden  von  1503  bis  1509,  abgeschlossen  einsehen  dm 
Stifte  Dorpat  und  PJcoic,  sowie  Nachrichten  über  andere  dorpater  Bei  frieden. 

D  aus  StadtA.  zu  Dorpat,  Protokollband  1547-1553.    Mitgtt.  von  H.  Baron  von  ToU.  -  Vql  n.  443 
§  59,  66;  n.  509  archiv.  Anw.;  v.  Bungts  Archiv  8  S.  161  (Sdtonnc  hysthorie  Bl.  58'). 

Ohne  Berücksichtigung  der  handschriftl.  Ueberlieferung  lassen  »ich  aus  der  zugänglichen  Littratm 
folgende  Beifrieden,  in  denen  da*  Stift  Dorpat  erwähnt  wird,  naclncdsen : 

1.  1463  (6972)  nach  Sptbr.  1 :  neunjähriger  Beifriede,  geschlossen  :u  Pskow  wegen  Unterbrechung  des 
fUnfundzwanzigjähr.  Btifr.  von  1448  Juli  25  (US.  10  n.  470),  im  Namen  de*  OM.  ron  Johann  WolOm 
l  Vogt  zu  Karra]  und  seinem  Tolk  Heinrich  Vogeler  (Hiupmn.);  tgl.  MUt.  a.  d.  livl.  Gesch.  17  S.  8  Anm.  4. 
Darin  beiläufig:  Torja  :i.e  u  o  uouMiuit  h&ihkiixt.  muueft  hto  irb  kJpbeni.  a  to  imctcjity  m&iiikomv  imuu 
.tawaTii  uo  cTanniit;  a  mto  l'yeuitl  uoucttb  (in  Dorpat,  vgl.  II  1  n.  647  S.  47H  Absati  5,  6,  S.  479 
Abu.  3,  41  »i  ewiTwn  nepumi.  a  to  iurt  AepKan.  no  cTapuiit.  u  no  CTapusrb  i  panoTam..  a  ne  ofoufcn. 
(1,  Pskowsche  Chronik,  /Am«.  eo6p.  pyccu.  juunoit.  4  S.  2t 25). 

2.  1474  (6982)  Januar  (vor  dem  29.,  an  diesem  Tage  verliefen  die  livl.  Gesandten  Pskow: 
2.  Pskowsche  Chronik,  Ilo.in.  eoop.  5  S.  36:  naniua  »ixpi»  ct.  Pimuuiu  na  30  .Tivrb,  a  er.  lOpbCMuii  na  20  .rtn.. 
Hthr  kurz  in  der  4.  Nowgorod.  Chr.,  II.  C.  4  S.  130,  in  der  Woskresensk.  Chr.,  II.  ('.  8  S.  178/.  Ein 
Friedensimtrumenl  mit  der  Ueberschrift  llepeNiipbe  nexn  IIcKonoin.  n  Be-mmm»  Honaropo.iori»,  a  rera 
^epirroirb,  .10  30  itn,  ist  am  der  IM.  Metrika,  3anuen.  nu.  6  f,  264  ff.  abgedruckt  in  Azmn  omk.  n 
uem.  3aniu)n.  l'oee.  1  S.  84  n.  69.  Im  Namen  des  OF.  von  Moskau  verhandelte  der  Fürst  Damit» 
DmitrejeniUch  [von  Cholm],  au»  Dorpat  iraren  abgeordnet  Johann  Sieks  und  der  Ratmann  Johann  Btber 
(Ilnaiii.  Mckcc  resp.  Mokcch,  llnam.  JW.poirb).  Daraus  kommen  folgende  Stellen  in  Betracht:  o6uxh  oeni 
iioitcKaTii  Ha  Ht.jtuoxT.  11a  JOphCBiion»,  cboiixt>  aaiiefl,  11  crapuxb  ,iatieA,  cboiixt»  aaioroin»,  h  Howt>poj«KHi"k 
ciapuin»,  11  JTcKonbCKjab  oöti.vb  n  cmpuiib  (S.  84").  —  IIIto  chutmii  BottbU  nepKBU  y  lOpbeBt,  y  Pyes»*» 
KOHnu,  11  Pvcküi  Koiiein.,  11  to  ««ecTHoiiy  öiicuyny  JOpuatcKovy  u  nocajiiiiKONi.  iOpbeBCKitm>  11  bot«?.  JOpbewion 
.iep:uoTii  moctiio,  110  crapuut  11  110  KpecTH0*y  utioitaHbiu  11  1111  oßiutTH.  A  jiaiiii  <liait>ntpiibm.  ncraKtm 
KJW3efl  Pyt-Kiixb  ttapefl,  CTapuit  aworu,  11  to  <iocTiio»iy  ÖHCKyuy  KJpbeBCKony  aa  oevh  .Tim.  OTjaTii  tn.  tot* 
qacT.,  uo  KpecTtioMy  Kt.witaia.iu,  a  on.  coro  BpenoHii,  ujaroirfcpiibiin.  bcihkiut.  Kiuraem.  PycKiun.  uapein»  na 
HccTiioMb  6iici;yut  K>pbe»bcm»f b  aaiib  enoa  luaTM,  no  crapuut,  no  Tony  Kpecrtto»y  ittVioRaHb«  (S.  84*). 

3.  1481  (6990t  Sptbr.  1,  Notegorod,  zehnjähriger  Beifriede  von  1481  Sptbr.  1  bis  1491  Sptbr.  I 
zwischen  dem  OM.  Bcrnt  von  der  Borch  (orb  k»wm  EepnaTa  uaii-Aep-Eopxa.  »aHcipa  HtienKoro  aaKotei) 
mit  ganz  Livland  und  Nowgorod.  Vom  OM.  waren  abgeordnet  Ewolt  Maidel  und  der  narraer  Bit. 
(iioca.vniKb)  Anton  [Pepersack]  (Otcrorrb);  vom  Bf.  von  Dorpat  Johann  Wjasow  (-  t)  (Hnain.  Bh»obt,)  und  der 
IRm.J  Joh.  Kortenake.    Gedr.  aus  der  LH.  Metrika,  Janium.  m.  6  fol.  262  Azmu  om*.  *»  uem.  Jan.  l'oee. 

1  S.  95  n.  75.  Hier  heisst  es:  A  r.iicuytiy  * >pb«Hi*KO)iy  11  noca,vii!Ko>n.  »  paTnaj)o>n.  K)pbeHbcKiiin.  m<pxw 
Bo*in  cbstoi-o  Hitko.tu  h  cwrroro  Toopfefl  omhcthth,  n  PycKifl  Koneiib  h  ceia  tust.  iiepKHen  ohhcttitu,  do 
KperriioHV  ul.ioHaiibi»,  no  craputri  (S.  97").  —  Die  Verhandlungen  in  Nowgorod  hatten  elf  Woche» 
gedauert  (1.  Pskowvche  Chr.,  IIoam.  eoßp.  4  S.  265  f.:  11  «Hp*  noiTBepAiima  >ia  10  -itn.,  BT.  JlamubeBi.  siip 

Beifriede  vom  J.  1474],  11  itmuo™  riotnicaiua:  1  i  paxoTa  Bcjiikoüv  HonyropoAy,  uropaa  ÜCKOMnaTK 
3  »ecTOpy,  4  K)pbemio»rb).    Vgl.  2.  Pnkow.  Chronik,  77a»*.  eo6p.  5  8.  41. 

4.  1493  (7001)  März  13,  Notegorod,  Beifriede  auf  10  Jahre,  geschlossen  zwischen  dem  OM.  Joh.  Freitsf 
von  Lorxnghofen  (orb  Kinian  Ilnaiia  Bpu.iaxa  naiKlopaioaiia,  HHcrpa  Htneuicoi-o  aatcona)  mit  ganz  Litlo»d 
(sa  apuuöiicKyua  I'ii.ickoio,  u  aa  öiicKyua  (OphuibCKOfo,  it  aa  ßucKyiia  OcTpoBbcitoro  [OesdJ,  h  aa  6ikktiu 
Kypbcuoro)  und  Nowgorod.  lAvländisrhe  Al>ge*andte  sind :  Joh.  Swarthoff,  Joh.  Eildorp,  Hartleff  Peper- 
sack und  Heinrieh  Romer,  Dolmetscher  des  OM.  (IiBairb  BBapTom.,  ja  IlRain.  Ij-uoprrb,  Aa  Oprerfell  Ileoef- 
8ftKT.,  ,ia  Iliijpnirb  Penepi»,  To.iHa'n.  Kiinan  MHCTpoBT»).  Gedr.  aus  der  Lit.  Metr.,  3anuen.  kh.  6  fei. 
Attmu  omn.  k»  uem.  '.ian.  l'oee.  1  8. 130  n.  112.  Hier  nur  beiläufig,  ohne  besondere  Hervorhebung  Dorpat*: 
II  uepKBii  Fk>»ibM  J'ycKit!  irb  MiitTjwiri.  jepaaut  11  bt.  apuu«ncKynoBt  jepaaidi,  11  ht.  öiiCKynbiixi.  aepxanax*. 
rjli  im  6y;in,  11  t!;  ucpKini  .tepxaTii  uo  cTapMirk,  a  tat.  iie  oöiia^tii  (S.  135*). 

Die  von  Karamsin  (Ed.  1817  Bd.  6  S.  446  Anm.  551,  Bd.  1830  Bd.  6  8.  380  Anm.  514 ;  üeber- 
Setzung  von  77.  v.  Brakel,  Riga  1824,  Bd.  6  8.  308  Anm.  186)  gebrachten  Angaben  über  den  «w 
54  Artikeln  bestehenden,  abhanden  gekommenen  dorpater  Frieden  vom  J.  1503  gehen  auf  Arndt,  £Ä^^« 

2  S.  177  Anm.  c  zurück,  den  Karamsin  citiert;  Arndt  beruft  sich  auf  Hiäme,  der  anführe,  im  <f» 
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Dilrptischen  an  die  heil.  Dreifaltigkeitkirche  im  Plescowischon  jährlich  eine  Verehrung  gegeben.  Weder 
in  Hiärnea  Chronik,  wie  sie  .Von.  Liv.  antiq.  Bd.  1  gedruckt  vorliegt,  noch  in  seinen  CoUectan. 
(Eibl,  der  Livländ.  Rittertcha.fi,  Riga,  2  Bde.)  igt  etwa»  über  diesen  Beifrieden  zu  finden. 

Ueher  die  »ich  bi»  in  den  Nvbr.  hinziehmden  Formalitäten  bei  Abschlus»  de»  Bei  frieden»  vgl.  n.  509 
arch.  Ann*.,  gegen  den  Schlut». 

(1)  Ward  gelesen  ein  beifredesbref  durch  Diderich  von  der  Rope  und  Jürgen  Meikes  von 
anno  sovendnsentt  und  elve  uff  annunciationis  Marie  bisz  insz  jar  sovendusent  uud  soventeinn 
1150H  März  25  —  1509  März  25]  zu  sechs  jaren. 

(2)  Item  noch  ein  ander  kreutz  off  heivridesbriff  durch  seligen  Hans  Kaver  und  Gerdt» 
Zoyen  ufgericht1  (frotokoU  von  1554  Oktbr.  21.  fol.  475b). 

(3)  Ward  gelesen  ein  Russisch  kreutzbrief,  im  jar  1493  durch  sei.  Otto  Bnxhoveden  und 
Bertelt  von  Elszen,  rathmann,  ausgerichtet2  (frot.  von  1554  Nov.  28,  fol.  öOSt). 

(4)  Beim  Einwand  des  Bats  gegenüber  dem  Bf.  von  Dorpat,  ibiss  der  in  diesem  Jahre  (1554) 
von  Wolmer  Wrangeil  und  Diederich  Kaver  aus  Moskau  gebraclite  Friedensvertrag*  über  den 
Glaubenszins  ganz  amiers  laute,  als  letzlerer  in  den  früheren  landfrieden  stipulierl  war,  wurden  fünf 
Friedensverträge  genannt,  von  denen  zwei  bei  der  Stadt  vorhanden  und  drei  zu  schlossze.  Sie 
werden  kurz  iharaktiriesiert  als  alfgeschlossen  durch :  1.  sei.  Diderich  von  der  Rop  und  Hans  Mexs4.  — 
2.  sei.  Otto  Buxhoveden  und  her  Bertelt  von  Elszen,  ratlimann,  als  sonderliche  dieses  stifts  sende« 
boten1.  —  3.  Labbert  Kaver  und  Reinholt  Salis8.  —  4.  Jürgen  Loden  und  her  Fi  iederich  Korff, 
burgermeister  zu  Narva7.  —  5.  Fredrich  Dnicker  und  Reinholt  Dumpian,  gefertigte  disses  stiffts 
sendebotten*  (Protokoll  von  1554  Dezember  1,  fol.  505). 

511.  Werbung  des  Simon  von  der  Boich,  Abgesandten  des  OM.  von  Livland  an  den  Kg.  von  Polen. 
Abgefertigt  / 150.1  etwa  An  f.  Juli/ 

M  atu  Reichs A.  zu  Moskau,  Ktuuu  IIooomciü»  Kopounoli  Mempuuu  Band  1  fol.  ISO''  ff.,  überschrieben  : 
Simon  de  Monte  miles  cum  notario  secum  existente  perorurit  infrascripta  nomine  magistri  Livooie. 
Hildebrand. 

Eine  beabticJitigte  Gesandtschaft  an  den  Kg.  von  Polen  ist  n.  496  eneähnt ;  auf  dem  Landtage  zu 
Wolmar  1503  Mai  28—31  t§  26  de»  Rezesses)  wurde  als  notwendig  erachtet,  da»  der  Kg.  besandt  werde, 
ummo  to  vorhoronde  unde  onkede  to  vorst&nde,  wo  siine  ko.  gnade  sick  vortann  iin  deme  vorbände  holden 
will,  offte  üdt  anders  wen  thom  besten  qwomo  myt  den  afbosundordon  Rossen.  —  Anf  dem  Landtage  zu 

a)  tie  n,  neu  Ktnttn. 

>i  Der  dorpater  Friede  von  1509  Mai  auf  14  Jahre  (1509  Man  25  —  1523  März  25)  ist  von  Johann  Kavier 
und  Kenten  Soge  aufgerichtet  (H.  Hildebrand).  *)  1493  Märt  13  auf  10  Jahre  (7001—7011),  vgl.  arch.  Anm. 

*)  1554  Juni  auf  15  Jahre,  von  1553  Septbr.  29  bi»  15G8  Septtrr.  29  (7062—7077.  Reichs A.  zu  Moskau,  H.  Hildebrand). 
4j  vgl.  (1),  dort  heisst  er  Jürgen.  »)  Uent  mit  (3).  °)  1531  Oktbr.  1  auf  20  Jahre,  von  Oktbr.  1  bi»  Oktbr.  1 
lOrig.  in  deutscher  SpracJie,  ReichsA.  zn  Moskau,  H.  Hildebrand).  7)  Au*  dem  16.  Jahrb.,  aber  nicht  näher  zu 

bestimmen.  8)  Nicht  zu  bestimmen.   1521  ward  von  Johann  Ducker  und  Jürgen  Chavier  ein  zehnjähr.  Beifriede 

für  Stift  und  Stadt  Dorpat  abgeschlossen,  von  1521  Septbr.  1  —  1531  Septtir.  1  [7030— 7040] ;  vgl.  Hildebrand  in 
Melange»  Busses  4  S.  778  n.  529.  Kaufmannsfrieden  sind  14H7  auf  20  Jahre  und  151  im  Mai  17022)  auf  10  Jahre, 
von  Mai  25  bis  Mai  25  (7022-7032]  laufend  abgeschlossen  worden ;  vgl.  II  1  S.  112  Anm.  5,  ferner  Suppl.  ad.  hist. 
Bus»,  mon.  S.  271  n.  103  §  XXI  (aus  dem  bremer  Archiv);  Schiemann,  Beziehungen  S.  19  n.  35.  Die  Unterhändler 
waren,  1514  Herr  Joh.  Buck  und  Herr  Amt  von  Lon  von  Dorpat,  Herr  Joh.  Vient  und  Herr  Job.  Rotgers  von  Reval, 
im  Namen  der  73  Städte  (vgl.  Schirren,  Nachrichten  von  Quellen  zur  Gesch.  Russlands,  S.-A.  aus  Bulletin  de  VAead. 
Imp.  des  sc.  de  St.  Petertb.,  tom.  2  p.  446-501  S.  17 ;  Hihlebraml  in  Melange»  Rnsses  4  S.  775  n.  502). 
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Wohnar  1504  Juli  13—18  wird  eine  Sendung  Simon  von  der  Borths  an  den  Kg.  von  Polen  encäknt 
(§  12  des  Rezesses  A.),  die  aber  weiter  zurückliegen  und  mit  der  vorliegenden  identisch  sein  kann  (tyl. 
auch  n.  658  von  1504  Juli  1.1).  —  Die  Gegenbotschaft  des  Kg.  von  Volen  (n.  534)  traf  1503  Sptbr.  3 
beim  OM.  ein  (vgl.  n.  536). 

Serenissime  ac  alte  generosissime  princeps,  magni  potentissime  rex  ac  graciosissime  domioe. 
Reverendissimus  ac  magnificentissimus  et  graciosissimus  dominus  magister  Livonie  regie  m* 
humilem  commendacionem  amicabileque  servicinm  dici  jubet  et  qnicquid  sna  graciositas  ana  cum 
reverendo  ordine  in  Livonia  regie  m."  ad  honorem  et  beneiilacitum  facere  potent  sua  gracia 
Semper  est  benivola. 

Serenissime  ac  alte  generosissime  princeps,  magni  potentissime  ac  graciosissime  domine  rex. 
Cum  inter  regiam  mT"  et  laudabilis  memorie  patrem*  reg.  ra'u  Kazimirumb  ac  dominia0  et  terrasd 
Lithuanie  et  inter  graciosuui  dominum  nostrum,  magistrum  ac  ordinis  sui  dominos  et  terras  Livonie 
pax  sit  firmata  perpetna  et  ab  omnibus  partibus  secundum  perpetue  pacis  conveniencias  litteraroin 
conjuratum  sit  et  hucusque  in  presens  a  regia  m'.c  granicies  terrarum  circniri  tempore  determinato 
promissam  est,  quod  utiqae  a  reg.  m'f  et  suis  procellatum  et  neglectum  est. 

Cum  secundum  expressionem  punctaalis  confederacionis  et  nltime  inscripcionis  statutnm  et 
promi8sura  sit1,  quod  cum  Iis  cum  Moskovita  quietem  et  Stabilitäten)  baberet  granicies  terrarum 
circumiri  deberent',  ideo  domini  nostri  graciosi  peticio  est  multum  amicabilis  et  affectusf  diligens. 
quod  nunc  teropus  aptum  ambabus  partibus  portabile  a  reg.  m«f  et  suis  ad  granicies  terrarum 
consumendas  suscipiatur. 

Et  quod  regia  m*'  generosos  pacificos  et  iraparciales  dominos  ad  hoc  ordinet  et  disponat, 
8imiliter  et  dominus  noster  graciosus  magister  Livonie  facere  vult;  et  quod  domini  ambarnm 
parcium  tempore  nominato  certitudinaliter  indilate,  ubi  granicies  ultimo  finite  sint,  in'  siural 
conveniant  propter  interfecciones  ac  homicidia,  rapinas  et  multa  mala,  que  quottidie  fiunt,  vittanda. 
ut  Caritas  et  amicabilitas  et  bona  vicinitas  omnimode  augmentari  et  stabiliri  possit. 

Serenissime  ac  alte  generosissime  princeps,  magni  potentissime  rex.  Cum  ex  diligenti  avisa- 
cione  et  aftectu  regie  mV«  domini  nostri  graciosi  nuncii  in  Moskoviam  una  cum  regie  m***  nunciis 
destinati  essen t,  erat  dominus  noster  graciosus  secundum  scripta  et  legaciones  reg.  m*  semper 
sperans,  quod  portabilis  pax  pro  spectabili  ducatu  Lithuanie  et  Livonia  acquiri  posset,  alias  quam 
facta  est*. 

Intellexit  dominus  noster  graciosus,  quod  nunciis  suis  multa  arrogancia  et  contemptus  a 
nobilibus  Moskovie  exhibita  sint  et  ipsos  utique  prevalere  non  potuisse,  quod  ipsi  hujusmodi 
importabilem  pacem  in  Moskovia  equaliter  cum  nunciis  regie  m,k  acquirere  vellent ;  tarnen  ex  quo 
hujusmodi  ordinacio  ad  voluntatem  regie  m?"  facta  est,  q[uod]>  dominus  noster  graciosus  cum 
incliorih  aptitndine  supportabilem  pacem  pro  terra  Livone  acquisivisse  potuisset  in  gianiciebus 
civitatum  Novogrod  et  Pskow,  quod  totum  omissum  est  secundum  conveniencias  punctualis  confe- 
deracionis ad  regie  mV'  benivolenciam. 

Serenissime  ac  alte  generosissime  rex.  Pro  vitanda  violencia  et  insulta,  qui  infra  hos  sex 
annos  spectabili  ducatui  Lithuanie  et  terris  Livonie  a  Moskovita  fieri  posset,  vellet  dominus  noster 

a)  patro  M.  b)  Kailmiro  M.  c)  dominiorDm  .V.  d)  terrarom  Af.  c)  debere  Af.  f>  effcctm  M. 

g)  vtrwMckl  Af.  h)  «V  AT. 

*)  vgl.  n.  45.  127.         *)  vgl  n.  443  §  59  ff. 
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graciosus  a  regia  m  ■«  et  dominis  suis  libenter  informari  et  finalem  ordinacionem  scire,  quaüter  ex 
ambabus  partibus  ipsi  bajusmodi  inimico  deberet  et  posset  resistencia  fieri. 

In  qua  omni  fide  in  bono  prospectu  sine  timore  confidenciam  babereraus,  quoniam  dominus 
noster  gvaciosns  una  cum  suis  et  terris  Livonie  a  regia  m'f  et  suis  non  volunt  separari,  in  bis 
omnibus  licitis  fideles  constantesque  sine  omni  astucia  erga  mf"  regiam  et  suos  Semper  benivoli 
volunt  inveniri. 

512.  Der  Rat  von  Dortmund  bezeugt  dem  Rat  ivn  Reval,  dass  die  Eltern  des  in  Reval  verstorbenen 
Hermann  Grothuis,  bei  Dortmund  wohnliaft,  dessen  einzige  Erben  sind ;  deren  Sohne  Engelbert 
GroÜtuis,  den  sie  zu  ihrem  vollmächtigen  Prokurator  ernannt  halten,  bitten  sie  den  Nachlass 
auszureichen.    1503  Juli  3.  ND. 

StadtÄ.  zu  Reval,  Orig.,  Ptrg.,  mit  Resten  des  hang.  Sekrets. 

Vert.:  danach  O.  v.  Hansen,  Kat.  des  rev.  StA.,  Reval  1896,  S.  332  (?).  —  Vgl.  n.  456. 

513.  Reval  an  Lübeck:  da  der  der  nach  Nowgorod  zur  Beküssung  des  sechsjtüirigen  Landest  riedens 

gehenden  Abordnung  des  GM.  beigegebene  junge  Mann  trotz  des  Geleits  keine  Anttvort  hcim- 

gebracht  hat  wegen  einer  gelegenen  Stätte,  an  der  die  Gebrechen  mit  den  Russen  verliandelt 

nerden  könnten,  so  sei  eine  besondere  Botscliaft  notwendig,  zu  der  sich  bei  Urnen  aber  niemand 

verstellen  wolle.    Bitten  um  schriftliche  Benachrichtigung ;  die  genommenen  Güter  sind  nach  dem 

Ausspruche  des  GF.  von  Moskau  inzwischen  verleilt  und  zu  ihrer  Wiedererlangung  keine 

Aussicht  vorhanden.    1503  Juli  6. 

Aus  Stadt A.  zu  Reval,  Konzeptbuch  (Aa  10)  fol.  264  r.  n.  666,  Überschrieben:  Consulatoi  Lubi- 
ccnsl.   Anno  1508  in  oct&ra  Petri  et  Pauli  apostolorum. 

Verz.:  danach  Schieinann,  Beziehungen  n.  114;  Schäfer,  Banserecese  4  n.  422. 

Na  denie  grote.  Ersamen  etc.  Twivelen  nicht,  unszen  guden  frunde,  de  ersame  radt  to 
Highe  hebten  juwer  ersambeit  na  gelofften  und  affschede  unszer  und  der  Stadt  Darbte  radessende- 
baden  den  bandel  unde  inbringent  unszes  h.  heren  mesters  baden  van  deme  grotforsten  tor  Musz- 
kouw,  van  deme  schirstgeholden  landesdaghe  to  Wolmar1  wol  vormeldet*  Dar  denne  so  vele 
alsze  dat  gemene  beste  nnd  wolvart  der  copenschop  belangende,  belevet  unde  utgestalt  is  up  den 
geleidebrefl*,  den  de  baden  des  heren  mesters  den  73  sieden  van  der  hansze  van  deme  grotforsten, 
um  nie  ere  bodeschop  na  Nougarden  to  schickende  erlanget  und  ingebracht  hebben,  eynen  jungen 
man  beneven  de  des  heren  mesters  und  des  landes  baden,  de  des  landes  vrede  to  6  jaren 
vorramet,  aldar  to  Nougarden  bekussen  nnd  bevesten  sohlen  utthoverdigende,  deme  wy  also  gedan 
hebben  mit  sodan  werven  und  bevele,  alsze  desse  ingelachte  copie  is  vormeldende.  Unde  so 
denne,  guden  frunde,  desulve  junghe  man  van  weghen  des  copmans  baven  sodan  geleidebreff  eyne 
gelegene  stede  up  der  grensze,  dar  men  alle  clegelike  sake  tusschen  dem  copmanne  und  Russen 
erstanden,  velich  und  unbevart  handelen  mochte,  nicht  erholden  und  vorwerveu  konde,  wil  van 
noden  weszen  to  betrachtende,  offte  man  ock  gedencket  na  gelegenheit  der  sake  welke  dreplicke 
baden  na  Nougarden  to  schickende,  unde  wol  de  weszen  zollen,  wente  van  den  unszen  nymande 

•)  n.  499.         t)  pol,  n.  504,  506.         »)  n.  473. 
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geneget  isz  np  vorgen  nngeloven,  den  unszen  bejegent  in  Raslande  verner  offte  na,  dar  de  grot- 
forete  radent  hefft  to  treckende  nnde  ock  varliken  to  herten  to  tuende,  so  men  mit  en  in  bände) 
qneme  unde  de  grotforste  de  gnomene  gndere  dem  copmanne  nicht  wedderkeren  wolde,  wo  men 
sick  darby  bebben  solde,  so  «res  billiker  weszen  wil,  desulven  gndere  edder  den  frede  to  vortigede 
edder  natolatende,  offte  yn  wath  wisze,  wo  men  sick  darby  bebben  zole,  wente  na  bringent  des 
heren  mesters  baden,  so  bebbe  de  grotforste  gespraken,  dat  be  sodane  gnder  den  clegers  al  vordelt 
hebbe1  unde  dar  mede  nicht  toreken  mochteu.  Daruth  is  wol  to  mercken  na  syner  vureden,  dat 
de  copman  gar  nonwe  wedder  to  den  guderen  kamende  moghe.  Hirnmme  guden  frnnde,  is  unsze 
frnntlike  bede  und  beger,  gii  desse  dinge  nterliken  to  herten  and  in  betrachtinge  nemen  umle 
nnsz  darvan  juwe  schrifftlike  meyninge  mit  den  alderersten  darup  benalen  willen,  nmme  aas  mit 
sampt  unszen  frnnden  van  Righe  und  Darbte  den  besten  darna  trachtende,  vorschulden  wy  etc. 

514.  HM.  an  den  Fürsten  Michael  Olinski :  liat  von  der  Botscliaft  des  Kg.  von  Polen  erfaliren,  dass  er 
beim  Kg.  verläumdet  sei  und  bittet  Um,  sich  seiner  gegebenen  Falls  beim  Kg.  anzunelunen. 
11503]  Jxdi  9. 

K  aus  Staat» A.  m  Sunig»berg,  Registr.  n.  22  (ehem.  Y)  S.  9H6,  überschrieben:  Sootag  nach  Udalrici.  - 
Vgl  Voigt,  Gesch.  Preussens  9  S.  311  f.,  auch  n.  496. 

Ist  geschrieben  worden  hertzog  Michel  von  Glyntzki.  Wir  tun  e.  1.  als  dem,  do  wir  ans 
aas  aldem  bekantnüs  vil  gutes  zuversehen.  fruntlich  zu  wissen,  das  wir  aus  königlicher  wirde, 
unsers  besundern  lieben  hern  und  ohmen  botschaft  anbringen,  itzundt  bei  uns  gehabt,  befunden, 
das  wir  bei  seiner  kol  ir.  schwerlich  vorunglimpft  sint.  Gedencken  derhalb  kurtzlich  aaser 
botschaft  bei  seiner  ko"  wird  zu  haben,  uns  nach  notdorft  zu  entschuldigen  lasen,  daraus  sein 
ko.  w.  befinden  sal  unser  Unschuld.  Freuntlich  bittende,  wo  wir  in  mittler  zeit  dermaszen  bei 
seiner  königlichen  ir.  zu  reden  gesatzt  wurden,  e.  1.  wolt  uns  gen  s.  k.  w.  bis  auf  unser  antwort* 
entschuldigen,  wan  wir  uns  nichts  anders  vleissen"  wollen,  dan  mit  s.  k.  w.  fruntlich  zu  leben. 

E.  1.  wolden  uns  auch  bei  kegenwertigem  zuschicken,  wo  unser  geschickten  die  königliche  w. 
finden  mugeu.    Das  sint  wir  umb  dieselb  e.  1.  fruntlich  zu  verdienen  geneigt. 

515.  Privilegium  Alexanders,  Kg.  von  Polen,  OF.  von  Litauen  etc.  für  Witebsk,  Bestätigung  des 
Htm  in  Kopie  vorgelegten,  den  Witebskern  von  seinem  Vater  [Kg.  Kasimir J  erteilten  Privi- 
legiums, dessen  Original  ihnen  abhanden  gekommen  (npuinojpnH  aaojrBB  3T>  BeaHKoro  HoBropoja 
nofcpajn  in>  hbxi»  uepROBi  npeiHCTO'6  EoroMaTopn,  b  bi»  toS  uopKBn  o  upnBoiett  bxi  brp&zh). 
Darin  findet  sidi  eine  Bestimmung  den  Wachshandel  nach  Riga  betreffend,  Uebertretung  des 
Gebots  soll  von  den  Witebskern  selbst  ohne  Mittvirknng  des  Kg.  geaJindet  werden*  (A  bi  Koroporo 

*)  vgl.  443  §  74.  *)  Aug.  3  wurde  eine  Gesandtschaft,  bestehend  au»  dem  Grafen  Hans  von  Hornstein, 

Harn  von  der  QabeUnt*  und  Dr.  Dietrich  Werther  an  den  Kg.  abgefertigt,  und  ihr  abermals  ein  Schreiben  an  dt» 

F.  Michael  Olinski  mitgegeben,  dat  er  den  Gesandten  beholflieh  und  rathig  »ein  wolle  (ebd.  8.  9S7,  dorasUg  und  tag 
inventioius  sanrti  Stephani).         •)  vgl.  II  1  n.  121. 
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BHT&iHHHua  aaryam-b  bockt»  bt.  Phbt.,  aöo  hiwb,  a  npitflen,  äo  BHTeocita :  hho  Botäihhomt» 
cajniMi,  Ka3HBTH  BHHOBaToro,  a  Hajn>  bt.  TO  He  BCTynaTuca).    Wilna,  1503  Juli  16  {m> 

atTO  7011,  MiCHHa  llOJIH  BT.  16  A6HB,  HH^HKTa  6). 

Gedr. :  aus  der  Lit.  Metrika,  3anuc*.  Knueu  6  f.  116  *  ff.    Amnu  omn.  k»  tum.  Janadx.  Poeeil*  1  n.  204. 
Danach  hier. 

516.  Gotschalk  Fresenhusen,  Hauskomtur  zu  Narva,  bezeugt  nebst  vier  besitzliclien  Bürgern  Atissagen 
über  Vermächtnisse  des  verstorbenen  /Priesters/  Leffert  Köper.    1503  Juli  20. 
R  au»  Stadt A.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  3  aufgedruckten  Siegeln. 

Vert. :  danach  Q.  v.  Bauten,  Kat.  d.  rev.  StA.,  Reval  1896  S.  333  (l). 

Ick  her  Gotschalk  Fresenhusen,  huskompthor  tor  Narwe,  bekenne  unde  betage  openbar  vor 
alles  weme  mit  dussen  vehren  besitliken  borger  als  mit  namen  Arent  Kremer4,  Hinrick  Super, 
Hans  Engman,  Conradus  Walleslager,  wo  dat  de  beiden  borgermeister  her  Johan  tor  Megeden 
unde  her  Dam  van  dem  Bram  openbar  bekant  unde  getuget  bebben,  wo  salige  her  Leffert  Köper 
am  avende  Ambrosi  int  jar  1500  unde  twe1  Simon  Schonberch  gegeven  unde  abgetragen1"  unde 
vorlatinge  gedan  ließt  mit  guden  wolbedacliten  mote  uude  vrien  willen  mit  utgestracketer  hant 
vor  sinem  kerckrechte  dusent  mc.  by  Albert  Westerman  wesende  up  rente  unde  ock  anderhalff 
hundert  mc.  bi  Hans  Pepersake  ock  wesende  up  rente.  Hirup  denne  her  Frederick  Korff  openbar 
bekant  unde  getugbet  hefft,  wo  salige  her  Leffert  geseebt  hebbe,  he  hedde  gelovet  Westerman 
siner  doebter  hundert  mc,  des  were  her  Leffert  entachter  van  Westermanne  twe  jar  vorsetene 
rente  van  den  dusent  marcken,  de  twe  jar  rente  geve  he  Westerman  siner  dochter,  up  dat  de 
dusent  mc.  vull  solden  bliven.  Ock  is  hir  kein  vorinunder  nicht  gewest  de  dar  sullick  gelt 
bindern  edder  spern  offte  inseginge  bebben  will.  Des  tor  tuchnisse  der  warheit  bebbe  ick 
Gotschalk  Fresenhusen  myn  angeborn  ingesigill  benedden  an  dussen  breff  don  drucken,  dergeliken 
wy  verbe  borger  unse  synggenytb.  Welker  getuchniase  gesehen  unde  gesebreven  is  des  donder- 
dages  nach  aller  appostellen  dage  int  jar  1500  unde  3. 

617.  Narva  an  Beval :  auf  die  Beschwerde  Jaspar  Notkens,  das*  Vim  ein  besiegelter  Auszug  atts 
üirem  Stadtbuch  entfremdet  worden  sei,  geben  sie  zur  Antwort,  dass  sie  dergleichen  niemals 
nur  in  losen  Zetteln  ausreißen.    1503  Juli  21. 
R  aus  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  brieftchl.  Sekret. 

.  .  .  So  gy  denne  in  jwen  breven  an  uns  geverdigeth  gesebreven  und  erlanget  hebben  van 
wegen  Jaspar  Notken,  sick  beclaget«  hefit  vor  jwer  ersamh1.,  eme  untogen  und  geveyret  en  vorse- 
gelden  bowis  wth  unsem  Stades  boke,  dat  uns  in  vorgangen  und  vorlopen  tiden  nye  geborth  hefft, 
ok  Torder  darumme  nemande  angelanget,  dath  wy  wthschrifte  mit  enem  anhangenden  ingeaegel 
wth  unsem  Stades  boke  gegeven  hebben,  bsunder  mith  losten  szeddelen,  alszo  hir  innebslaten  is. 

»)  Krmer  R.  b)  rir  K.  c)  b*Uf«  K. 

»)  1502  April  3. 
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Worumme  is  onse  vrnntlike  und  vlitige  bede,  nademe  wy  isz  nicht  bynnen  syn,  ans  dat  willen 
benalen  und  inne  willen  inforinern,  so  gy  nnse  oldesten  syn,  mach  idt  geboren  und  tbolangen. 
Gdeucken  vorbas  nemande  sodan  vorsegelt  bewis  tbo  enthogern  an  jwe  ersatnbeiteu,  de  wy  dem 
Almechtigen  bevelen  gsundt  und  zalich  to  ewigen  tiden.  Gegeven  thor  Narve  am  avende  Marie 
Mugdalene  int  jar  1500  und  dre. 

518.  OM.  an  Xeval :  begelirt  Auskunft,  wie  es  sidi  mit  der  Kiste  verhalte,  die  Diderick,  Kirchherr  tu 
Keytingen,  üirem  Mitbürger  Enodi  Copersmet  verschlossen  in  Gegenwart  von  Zeugen  zur 
Bewahrung  übergeben  habe  und  die  ifm  jetzt  trotz  vielfältigen  Mahnens  vorenthalten  werde. 
Burtneck,  1503  Juli  30. 

R  aus  BtadtA.  zu  Reval,  B  B  24,  Orig.,  Pap.,  Btark  zrrtVürt,  auf  neues  Pap.  aufgezogen,  mit  Betten  tU$ 
brieftehl.  per».  Maj.-Siegels. 

Den  ersamen  wolwisen  vorsichtigen  borgermeistern  und  raithman  unser*  ordens 
stadl  Revall.  unsen  besunderen  leven  unde  getrwen. 

Mester  to  Lifflande. 

Unsen  fruntliken  gruth  und  alle  gnd  tovorn.  Ersamen  wolwisen,  bsunderen  leven  nnd 
getrwen.  Vor  uns  is  de  ersame  und  geistlike  here.  her  Diderick,  kerckhere  to  Keytingen 
ersehenen  und  van  eneui  jwer  er.  medeborger  torkennen  gegeven,  wo  he  in  vorgangen  winter 
etlick  gudt  in  bewaringe  gedan  hebbe,  dar  dan  ene  lade,  dar  hundert  und  70  mc.  in  beholden, 
dar  twe  jwer  niedeburger  by  gewest,  he  gespraken  in  guder  bewaringe,  so  dar  gemalen  golt 
ingeweseth  were,  wol  beholdeu  solde  bliven  und  eyn  egeue  slot  sulven  vor  de  kiste  gehangen 
hebbe,  nnd  dat  dickemall  vorfordert,  bisunder  to  Lübeck  in  dat  gerichte  gewysen  sii.  Also  leven 
getrwen,  bekommert  uns  sodant  umbillick*  gewesen  sali  werden,  sodanen  man  under  uns,  dar  wy 
van  6ade8  wegeu  syn  averste  syn  baten  landes,  des  anders  .  .  .  [a]mt,  dan  wy  to  vorlenen  hebben. 
Is  derhalven  [unse]  bogher,  gii  densulften  jweu  lnedebnrger  Enoch  Copersmet  darto  vormagen 
und  holden.  b[e]  deme  vorgenanten  prester  dat  syne  vornoge  und  be[so]rge  do.  umme  so  em  dat 
gestallen  sii,  als  dai-  he  .  .  .  geste  huset  und  herberget  hevet.  undb  sodan  [prestjer  anlangt, 
dat  vellichte  up  de  negede  nicht  .  .  .  e  .  .  .  em,  so  men  darna  sochte,  wol  van  em  gefunden 
solde  werden  und  densulften  prester  [to]  sodaneu  tugen  behulplick  syn,  deme  wy  na c  jwe  bürgeren, 
so  de  uns  mit  eren  simplen  schiften  van  unsen  gebedigern  wegen  anlangen  urab  schulde,  hebben 
wii  all  tidt  gelonet  und  to  vuller  noge  betalet.  Jw  hyrinue  beflitegen  und  desz  mit  den 
ersten  van  en  antwert  werden  benalen,  geschut  uns  dauckuamich  gefallen.  Gegeven  to  Burtenick 
ame  sundage  na  Panthaleonis  im  1600  nnd  3. 

619.  Erik  Turssen  / Hauptmann  auf  WiborgJ  an  Reval:  unterrichtet  sie,  iveshalb  Hans  Elsbet  im 
vorigen  Winter  genötigt  ward,  seine  Ladung  in  Abo  und  Wiborg  zu  verkaufen  und  warnt  He, 
in  dem  Handelsverkehr  mit  Wiborg  beschränkende  und  ihn  schädigende  Neuerungen  einreissen 
eu  lassen.    Wiborg,  1503  Juli  30. 

B  aus  StadtA.  tu  Beval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefkehl.  Siegels. 

a)  tie  it.  b)  Kirrit.  «u:  «mb  Ä.  c)  u  dit  tr*rUUU**g  X. 
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Den  ersamen  her  borgermester  und  ratman  der  stat  Revall  fruntlyken  gescreven. 

Myne  frnntlyke  grote  toforen.   Ersame  leve  her  borgermester  und  ratman  der  stat  Revall. 
Alsz  jw  ersamheyt  wall  witlick  isz,  wo  jw  medeborger  Hansz  Elsbet  wasz  gekomen  in  de. 
Abosschen  scheren  in  dnssen  vorgangen  herweste  myt  schep  und  desz  kopmansz  ghut  van  Revall, 
so  quam  om  de  winter  so  bastelicken  an,  dat  he  desz  kopmansz  gut  tho  Abo  upschepen*  most 
amme  etlike  vorderfflike  war,  de  he  inne  liadde  und  hefft  dar  en  dell  van  sodanne  ghut  vorkofft 
tho  desz  kopmansz  besten.   So  schreff  ick  den  ersamen  rat  tho  Abo  und  dechten»  dat  schep  und 
gut  em  to  spreken  und  tho  lUsterende»  ume  de  sake  willen,  de  ick  tho  der  stat  Revall  hadde 
nnd  noch  en  deyll  hebbe,  alsz  jw  ersamheit  wall  witlirk  isz,  dat  mi  nu  all  to  lanck  isz  to 
scriven.    So  scrive  mi  de  vorbenomede  rat  van  Abo  weder,  dat  de  vorbenomede  Hansz  Elsbet 
wasz  mit  schep  und  mit  ghude  geledet  und  geffeleget,  dat  ick  dar  nicht  by  konde  komen,  desz 
ick  doch  nicht  feie  na  eren  gelede  en  fragede  und  screv  fort  Hansz  Elsbet,  dat  he  sohle  person- 
liken  to  mi  komen  to  Wiborch,  soferne  he  dat  vorbenomde  schep  und  ghut  dechte  tho  beliolden, 
und  dat  schep  und  ghut  nicht  angesticket  en  worde,  dar  dat  lach.   So  nam  he  vor  en  rat  und 
loch  hir  up  mi  gelede  und  bleff  mit  mi  vorliket,  desz  ick  doch  geine  grote  acht  hadd«  desz 
schamelen  niausz  schaden  tho  bogerende.    So  wasz  dar  wat  van  desz  kopmausz  gut,  dat  he  dar 
nicht  vorkopen  konde.   So  bat  de  vorbenomde  Hansz  Elsbet  mi  umme  gelede  und  orloff,  dat  he 
sodan  vorbenomde  kopmansz  ghut  mochte  hyr  to  Wiborch  bringen,  desz  ick  em  gelede  und  orloff 
gaff  und  hefft  hir  sodan  vorbenorat  gut  vorbutet  und  vorkofft  tho  desz  kopmans  besten  und  proffit. 
Dar  ick  vorneme,  dat  he  geinen  groten  danck  an  vordenet  hefft,  dar  em  grot  unrecht  inne  boschut 
darane,  sodan  ghut  isz  nicht  up  desz  kopmans  schaden  vorkofft6  und  isz  fry  und  felich  van  hü 
geschicket  tho  Revall  mit  vorbenomeden  Hansz  Elsabet*  siner  huissfronwen,  dar  se  itliken  ghut 
besehet  van  kan  don.   Wesz  desz  vorbenomde  Hansz  Elsbet  off  siner  huissfronwen  darover  wesz 
quadesz  beschnt,  dat  sali  nicht  vorgevesz  schein,  dar  richte  sick  en  itlick  na.    So  hefft  Hansz 
Elsebet"  en  schep  und  segelt  vor  gelt  und  sin  meininghe,  dämme,  hebbe  ick  en  getrachtet  mit 
uiinen  ghude  in  de  stede  äff  und  tho,  offt  Oot  sine  gnade  dartho  gheve.    Dat  isz  mi  all  van 
noden,  daruinme  ick  gein  ghut  ut  der  stat  Revall  mach  krighen  tho  desz  slotosz  und  lande« 
behoff,  sunder  ick  mot  jw  ersamheit.  rekenschop  don.  wat  ick  dnrut  hebben  will.    Doch  de 
wysse  isz  nye  upgekomen,  desz  ick  sorghe  hebbe,  dar  wert  ene  nye  wysse  weder  enttegen 
gefunden,  dar  nicht  feie  proffit  en  wert.    So  isz  mi  forkomen,  wu  hec  kumpt,  sali  he  mit  schep 
und  ghut  gerusterf  werden.    So  isset  rat  dat  ghii  sodan  stucke  affsturen,  wat  mi  darover  up 
min  ghut  schaden  schein,  ick  dencke  dat  weder  np  de  stat  Revall  to  sokende.    Doch  ick  hebbe 
vornomen,  dat  sumelike  dencken  mi  dartho  vor  swack  to  wesende,  schut  Over  sodan  overdeidiebeit 
schade,  dat  wert  wall  vorantwort,  dar  richthe  sick  en  itlick  na.    So  hebbe  ick  jw  ersamheit 
fakeu  gescreven  umme  mine  deuer  Hinrick  Warncke  und  Hansz  Meckiuck,  dat  se  mochten  er 
ghut  weder  krigen,  so  bidde  ick  jw  noch  umme  rad,  dat  jw  ersamheit  mi  sodan  ghut  noch  folgen 
lathe  eder  dar  will  in  der  warheit  schade,  over  scheyn,  desz  gii  doch  vor  mi  nicht  behoven  to 
klagende.   Der  gelike  umme  min  sallpeter,  do  jw  e.  mi  genomen  hadde;  wodane  wisse  he  wass 
gefaren,  do  he  hir  quam,  dat  hebbent  frorae  lüde  wall  gesen,  dar  ick  nu  nicht  mer  äff  screven 
kan.   Ick  hebbe  och  nicht  vornomen  in  anderen  Steden,  dat  et  vorbaden  ysz  vor  rotd  gelt  war 

»)«f*.  bJvorkotÄ.  cj/«MÄ.  d)  tic  K,  «f. 
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to  kopende,  men  my  und  dyt  laut  isset  in  juwer  stat  vorboden.  Wo  billick  dat  et  ysz,  koneo 
alle  frome  lade  wall  dencken.  Jw  ers.  mach  mi  hiirup  en  antword  weder  scriven.  Hirraede 
spare  j.  e.  Got  lange  gesunt.  Gescreven  to  Wiborch  desz  sundages  na  sancte  Oloff  iot  jir 
1500  und  3  etc. 

Erick  Turssen.  ridder. 

520.  Lukas,  Bf.  von  Ermland,  bezeugt  die  zwischen  Hirn  und  dem  HM.  erfolgte  Einigung  in 
gewissen  strittigen  Sachen  und  gelobt  gegen  Zahlung  von  3000  Mk.  Pr.  auf  alle  genannten 
Ansprüche  tu  verruhten.    Hälsberg,  1303  Juli  30. 

K  au»  Staat» A.  tu  Königsberg,  Ptrg.  XLIU,  1;  Orig.,  Berg.,  mit  den  hang.  Siegeln  de»  Bf.  und  de»  Kapitdt: 
eine  gleichzeitige  Kopie,  Pap.,  OrdenibriefA.  LXVI  a,  30. 

In  dorao:  Vertrag.  Gelihen  gellt  Erlitten  schaden  der  Stadt  AUenstein«  und  kirchen  kkptu 
betreffend  zwischen  h.  Lucas  bisch,  zu  Ermeland  und  hern  Frid.  hohmeyster.  28.  —  Vgl.  8S.  rer.  Wam. 
2  S.  84,  88,  93;  S.  95  ff.  die  ürk.  de»  HM.,  d.  d.  1503  Juli  28  (am  tage  Pantaleouis),  unter  den  Zeugt*: 
doctor  Pawl  Ton  Wat  dhumprobst  zu  Terbaten  (Orig.,  A.  tu  Frauenburg,  L,  17).  Vgl.  Zeütehr.  f.  Getd. 
de»  Erml.  1  S.  420  ff  ;  Voigt,  Oeech.  Preu»»en»  9  8.  302. 
Verz.:  nach  der  liviänd.  Kopie  von  K  Index  n.  2506. 

Wir  Lucas  von  Gotts  gnaden  bischouff  zcu  Ermelandt  thun  kundt  idermeniglich  vor  uns, 
unser  naclikomende  bischofe  und  wirdigs  capittell  dies  unsers  brieffs  ansicbtigen.  Nachdem  wir 
den  hochwirdigen  hocbgebornen  fursten  und  hern,  beren  Friderichen  von  Gotts  gnaden  hoemeister 
Dewtschs  ordens,  herzcogen  zcn  Sachssen,  lantgraven  yn  Doringen  und  marggraven  zcu  Meyssen. 
unsern  bsundern  lieben  bern  und  freundt,  seyner  liebe  vorfaren  loblicher  gedecbtnus,  und  wirdigen 
orden  nachvolgende  stucke  yn  anspruchen  bisher  gehabt  haben :  Als  nhemlich,  das  etwa»  der 
wirdige  her  Johann  von  Essen,  cantor  uud  thumhere  zcu  Frawenborg  unsers  freunds  des  hern 
hoemeisters  vorfaren  und  orden  etlich  gelt  geliehen  hatt  lawts  eyner  vorschreybung  von  dem  hoch- 
wirdigen fursten  hernb  Heinrichen  Rewsz  von  Plawen,  die  zceit  hoemeister«.  dorubir  awsgegangeo. 
Czum  andern  der  erlieden  schaden  halben  durch  erhn  Jorgen  von  Slywen  uff  unser  kirchen  und 
capittell  schlos  und  gebiett  Allensteyn  getan.  Czum  drytten  dye  cleynodt  betreffende,  dye  etwan 
von  unser  kirchen  und  wirdigen  capittell  dem  wirdigen  stifft  und  capittell  zcu  Riga  vorpfunth. 
und  uns  und  unserm  capittell  von  gedochtem  unserm  freunde,  dem  heren  hoemeister,  yn  maszen 
wye  von  seyner  hochwirdikeyt  vorfaren  bowilliget  und  gescheen,  widder  zcu  loszen  zeugesagt. 
Alszo  haben  wir  uns  nach  manchfaltigen  gehabten  handelungen  mitt  rath,  wissen  uud  willen 
unsers  wirdigen  capittels  mitt  unserm  freunde,  dem  hern  hoemeister  und  seyner  hochwirdikeyt 
wirdigen  orden,  wff  das  wir  hinfurter  freuntlich  und  nackborlich  mittenander  leben  mögen,  wff 
nachfolgende  meynunge  mittenander  vortragen.  Als  nhemlich,  das  uns  seyne  hochwirdikeyt  und 
seyner  liebe  wirdige  orden  ader  nachkomenden  sullen  und  wollen  vor  obenangezeeigte  zeusproche 
dreyetawsent  margk  geringer  Prewscher  münteze  geben  und  reychen,  doch  alszo  bescheidentlich, 
das  uns  und  unserm  capittell  seyne  heiiikeyt  und  seyner  liebe  orden  uff  den  achten  tag  nach  unser 
lieben  frawen  lichtmesse1  von  dato  diszs  brieffs  wen  man  wirth  schreyben  tawsentfunffhunderth 
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und  vier  jor,  funffhundertb  marg  geringer  m&ntze  zcu  Konigesborg  awsz  seyner  liebe  camer, 
dornoch  wir  sampt  unsrem  capittell  eynen  awsz  demselben  wff  bestimpte  tagzceytt  gen  Koniges- 
borg  mitt  gnngsamer  qnitancz  schicken  sullen  und  wollen,  demselbigen  unserm  geschickten  szall 
und  will  unser  here  und  freuudt  der  hoemeister  ader  seyner  liebe  nacbkomen  uud  orden  ane  aller 
widderrede  nnd  vorzcog  gedochte  funffhnnderth  marg  geringe  reychen  und  geben,  und  alszo  furter 
jerlicb  uff  bestimpten  termin  den  achten  tag  nnser  lieben  frawen  lichtmesse  abermals  funffhnnderth 
marg  geringe  vorgnugen  nnd  bezcalen,  bissolang  das  wir.  unser  wirdigs  capittell  ader  nacbkomen 
solcher  dreyetawsent  murg  geringer  Prewscher  müntze  gentzlich  zcu  gnftge  ane  allen  unsern 
schaden  vorgnugt  und  entricht  seyn.  Alsdann  wollen  und  sullen  wir  und  unser  wirdigs  capittell 
ader  unser  nachkomende  mitt  der  letzten  bezcalung  dye  do  gescheen  wirth  und  sali,  wenn  man 
wirth  schreyben  tawsentfunffhnnderth  und  newen  jor,  unserm  freunde  dem  hern  hoemeister,  seyner 
liebe  wirdigen  orden  ader  nachkomenden  den  brieff  obir  dissen  Vortrag  von  seyner  hochwirdikeyt 
uns  und  unserm  capittell  obirantwerth,  widder  geben  und  reichen,  der  alszdann  todt  und  vornicht 
seyn  wirth  und  sali,  desgleichen  mitt  gnngsamer  quitancen  obir  dye  gantz  snma  der  dreytawsent 
marg  lawts  diss  vortragis  vorsehen  und  obirantworten  lassen.  Und  wff  das  hinfurter  disser 
gebrechen  und  zcusproche  halben  gezcengk  und  widderwillen  verhut  werden,  haben  wir  vor  uns, 
unser  wirdigs  capittel  und  nachkomende  bischofe  yn  der  besten  form  und  weisze  wye  sich  des  zcu 
rechte  geboren  mochte  vilgemelten  unserm  freunde,  dem  heren  hoemeister,  seyner  hochwirdikeyt 
wirdigen  orden  und  nachkomende  bewilligt  und  zeugesagt,  alle  zcusproche  der  obestimpten  Sachen 
halben  dye  wir  bisher  wye  obin  angeezeigt  gehabt  haben,  yn  crafft  und  macht  disses  brieffs  zcu 
ewigen  gezceyten  mitt  dissem  Vortrag  hingelegt,  vornicht  und  getodt  seyn  sullen.  Desgleychen 
uns  von  unserm  freunde,  dem  hern  hoemeister  und  orden  vor  sich  und  seyner  liebe  nochkomende 
auch  zeugesagt,  geredt  und  geloubt  ist  vor  uns,  unsere  nachkomende  bischoffe  nnd  unser  wirdigs 
capittell.  Dysz  alles  wye  angezeeigt  yn  allen  stucken,  puneten  nnd  artikeln  trewlich  und  unge- 
ferlich  gereden  und  gelowben  wir  vor  uns,  unser  nachkomende  bischoffe  und  capittel  zcu  halden, 
und  haben  umb  merher  sicherheyt  willen  dissen  unsern  briff  mit  unserm  anhangenden  groszen 
eyngesigell  becrefftiget  und  bevestiget,  in  beyweszen  der  wirdigen  und  hocbgelerten  heren  Enoch 
von  Cobelaw  unser  kirchen  thuraprobst,  Johannis  Sculteti,  lerer  der  hilgen  geschrifft,  unser 
kirchen  archidiacon  und  tbumberen,  awsz  gemeyne  capittel  uns  zeugeschickt,  dissen  Vortrag  mit 
dem  grossem  eyngesigell  desselbigen  unsers  wirdigs  capittels  czu  vorsigelen,  dye  auch  mittsainpt 
ans  yn  sulcher  crafft  und  macht  bevestiget  und  vorsigelt  haben.  Der  geben  und  geschrebin  ys 
uff  unserm  schlösse  Heylsberg  uff  sontag  der  hilgen  inerterer  Abdon  und  Sennen  anno  tawsent 
fünfhundert!!  und  dreye. 

521.  Der  öffentl.  Notar  Felix  Martini  bezeugt,  dass  in  Zettgengegenwart  Bf.  Lukas  von  Ermland 
und  der  Propst  Enoch  von  Cobelaw  im  Namen  des  Kapitels  alle  Ansprüche  auf  die  dem 
rigisclien  Kapitel  verpfändeten  Kleinodien  des  ermländischen  Kapitels  auf  den  HM.  Friedricli 
von  Sachsen  übertragen  habe.    Heilsberg,  1503  Juli  31. 

K  au»  Staat* A.  tu  Königtberg,  Perg.  XLIII,  2;  Orig.,  Perg,,  von  ausser»;  Gestio  clenodiorum  Rigensiam*. 
Yen.:  nach  der  livtänd.  Kop.  von  K  Index  n.  2507. 
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In  nomine  Domini  amen.  Anno  a  nativitate  ejusdem  millesimo  quingentesimo  tercio,  iudic- 
tione  sexta,  die  vero  Lüne  que  fnit  ultima  mensis  Julii,  pontiflcatus  sanctissimi  in  Christo  patris 
et  domini  nostri,  domini  Alexandri  divina  Providentia  pape  sexti,  anno  ejnsdem  nndecimo,  reve- 
rendus  in  Christo  pater  et  dominus,  dominus  Lucas,  Dei  et  apostolice  sedis  gratia  ecclesie  Wanni- 
ensis  episcopus,  de  sciencia  et  consensu  venerabilis  sui  capituli,  conseutientibus  ad  hoc  venerabi- 
libus  dominis  Enoch  de  Cobelaw,  preposito,  et  Johanne  Sculteto,  sacre  pagine  doctore,  arcbi- 
diacono,  et  canonicis  dicte  ecclesie  ibidem  presentibus  et  audientibus,  in  inei  uotarii  publici 
testiumque  infrascriptorum  ad  hoc  specialiter  vocatorum  et  rogatorum  presencia  personaliter 
constitutus,  suo  et  ecclesie,  necnon  capituli  sui  predictorum  nominibus  sponte  ac  animo  bene 
deliberato,  cessit  omni  actioni  et  juri  quam  et  quod  tarn  ipse  quam  capitulum  suum  prefatmn 
habuit  et  habere  potuit  contra  et  adversus  venerabile  capitulum  ecclesie  Rigensis  ratione  cleuo- 
diorum  sue  ecclesie  et  capituli  predictorum  prefato  capitulo  ecclesie  Rigensis  impignoratorum, 
prout  in  cedulis  et  scripturis  desuper  coufectis  ac  apud  ipsum  capitulum  Rigense  existentibus 
plenius  continetur  et  habetur,  omneque  jus  et  omnem  actionem,  quod  vel  quam  dictus  dominus 
Lucas  episcopus  ac  ejus  venerabile  capitulum  contra  memorattim  venerabile  capitulum  Rigense 
habuit  ac  ipsis  conpeciit*  seu  competere  potuit  et  poterit  in  magnificum  et  illustrem  principera  et 
dominum,  dominum  Fridericum,  magistrum  generalem  ordinis  Theutonicorum,  ducem  Saxonie,  lant- 
gravium  Thuringie  et  marggravium  Misnie,  ac  ejus  ordinem  transtulit  et  transfudit,  eandem 
dominum  magistrum  ac  ejus  ordinem  tanquam  principales  actores  ad  repetendum  hujusmodi 
clenodia  nomine  suo  et  capituli  sui  constitnendo,  repetendi  et  agendi  plenam  anctoritatem  conce- 
dendo  et  ouinia  alia  et  singula  faciendi,  gerendi  et  exercendi,  que  circa  hujusmodi  ceasioneui. 
translationem  et  transfusionem  necessaria  fuerint  et  oportuna.  Promisit  insuper  dictus  reverendus 
in  Christo  pater  et  dominus,  dominus  Lucas  episcopus,  necnon  prelibatus  venerabilis  dominus 
Enoch,  prepositus  suo  et  capituli  sui  nominibus  in  manus  mei  notarii  publici  infrascripti  solem- 
niter  stipulandi  et  recipiendi  hujusmodi  cessiouem,  renuutiationem  et  transfusionem  et  quicqnid 
per  prenoroinatum  illustrem  principera  et  dominum  Fridericum  aut  ejus  ordinem  occasione  preniis- 
sorum  actum,  factum,  dictum  et  gestum  fuerit,  se  ratum  gratum  atque  firmum  perpetue  et  iuviola- 
biliter  habere  et  observare,  nec  nnquam  contrafacere  vel  venire  velle  dolo,  fraude  et  quacuinque 
alia  sinistra  machinatione  in  premissis  penitus  postpositis  et  semotis.  De  et  super  quibns 
omnibus  et  singulis  premissis  prelibati  reverendus  in  Christo  pater  et  dominus,  dominus  Lucas 
episcopus,  necnon  venerabilis  dominus  Enoch,  prepositus  sibi  a  me  notario  publico  infrascripto 
nnum  vel  plura  publicum  seu  publica  tot  quot  forent  necessaria  fleri  atque  conflci  pecierunt*  et 
quivis  eorum  peciit  instruraentum  et  instrumenta.  Acta  fueruut  hec  apud  oppidum  Heyissberg, 
Warmieusis  diocesis,  in  arce  et  solito  habitationis  loco  dicti  reverendi  patris  domini  Luce  episco^i 
sub  anno  Domini,  indictione,  die,  mense  et  pontificatu  quibu?  supra.  Presentibus  ibidem  honora- 
bilibus  viris  dominis  Johanne  Sonnebunt,  plebano  in  Blankensehe,  Warmiensis,  et  Martin«  Mathie, 
presbitero  Culmensis  diocesis,  testibus  ad  premissa  vocatis  specialiter  atque  rogatis. 


(S.  N.)  Et  ego  Felix  Martini,  clericus  Pomesaniensis 
diocesis,  publicus  sacris  apostolica  et  imperiali  auctoritatibus 
notarius  u.  s.  tc. 
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522.  HM.  an  den  Btpst :  bittet  um  die  Bestätigung  des  vom  Kapitel  einstinmtig  ewn  Bf.  von  Samland 
gewählten  Faul  Watt,  seines  Kanzlers.    Königsberg,  1803  Jtdi  31. 

K  aus  StaattA.   tu   Königsberg,  Regit tr.  n.  22  (ehem.    Y)    8.  »50,   überwJtrirben :    H&lwt   zw  Rome. 
Vgl.  Voigt,  Geich.  Preuttem  9  S.  309.  ~  8.  9ÖO  f.  noch  einmal  unter  demselben  Datum ;  8.  961—963 
<iHck  Schreiben  vom  telben  Datum,  in  derselben  Angelegenheit:  1)  Ad  Letnm  cardinaleni,  2)  ad  cardin&letu 
Praxedis,  3)  ad  c&rdin&lem  Senonsem.  —  Die  Prov.  erfolgte  1503  Det.  11  (Bubel,  Hin.  cath.  2  S.  252). 

Beatissime  pater  et  domine,  domine  clementissime  etc.  Qoia  nuper,  s?<  domine,  id.u*  in 
Christo  pater  dominus  Nicolaus  •  8ambiensis  ecclesie,  qne  regalaris  et  mei  ordinis  est,  episcopns 
sptritum  Domino  reddisset"*,  canonici  prefate  ecclesie  honorabilem  dominum  Panlam  Watt,  otri- 
«sque  juris  doctorem  ac  prepositum  Terbatensem,  qni  in  teneris  annis  preoeptor  mens  fuit  et  quo 
consiliario  in  gubernandac  patria  rebasque  ordinis  mei  moderandis  in  primis  utor,  conoordi  voto 
nullo  dissentiere  in  defuncti  sui  episcopi  locum  postulaverunt,  postulacionemqu«  ipsam  raicbi  de 
more  insinuaverunt,  que  michi  tarn  grata  fuit,  nt  gratior  esse  non  posset,  ac  plane  magnam  micbi 
metus  in  quo  versabar  purtem  excussit  spemque  fecit  oppressas  res  patrie  hujus,  si  modo  sf 
vestra  eam  admittere  dignabitur  meliorem  quietioremque  aliquem  statum  habituras  u.  s.  w.  Ex 
Monte  regio  Pmssie  ultima  Julii  anno  1503. 

~>23.  HM.  an  die  Qebietiger  D.  0.  in  Goldingen,   Qrobin  und  Kandau :  empfiehlt  den  Hans 

Birchiau;  der  nach  Kurland  geht,  um  seine  Schulden  einzukassieren.  [1803  zwischen  Juli  31 
und  Äug.  3/ 

K  ans  Staats A.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehem.  Y)  8.  959.    Vgl.  n.  534  arch.  Anm. 

Ist  geschrieben  ein  brieff  in  Cawerlandt  snlchs  lawts.  Allen  und  iglichen,  compthurn, 
▼oyten,  phlegern  und  sonderlich  der  ampt  Goldingen,  Grabin  and  Candaw,  entbietten  wir  Friderich 
ron  Gots  gnaden  etc.  unsern  grus.  Wirdigen,  erbam  und  geistlichen  lieben  andechtigen.  üns 
hatt  unser  lieber  getrewer  Hans  Bircknaw  ansuchen  lassen  mit  underrichtung,  wie  er  gemeynet 
sey  sieb  in  Cawerlandt  zu  vorfugen  daselbst  ettlich  sein  schult  zo  mau  ime  schuldig  ist  einzw- 
manen,  hatt  er  uns  darauf  umb  guedige  furderung  angeruffen  und  gebeten,  der  wir  ime  seiner 
bttt a  nach  nicht  haben  wegeren  mögen.  Ist  derhalb  an  euch  unser  gutlich  beger,  ir  wollet 
hemeltem  Hans  Bircknaw  umb  unsern  willen  gutwillig  furderung.  bulff  uud  gunst  beweisen,  also 
das  er  frei,  sicher,  an  alle  beschwerung  bin  und  widder  komen  möge,  auch  auf  sein  ansuchen 
mit  gleitt,  ob  ime  des  not  sein  wurde,  vorsehen,  damit  er  das  seine  an  lengern  vortzug  erlangen 
möge.   Das  sint  wir  umbe  euch  g.  zu  beschulden  gneigt  und  thut  uns  doran  gefallen.  Geben. 

UM.  Eadem  die  ist  geschrieben  ein  bassbrieff  über  sehe  Hans  Bertrum*,  Clement  Knawst  und 

Arnolt  vom  Pusch,  und  haben  Lütke  Kaschke,  seippern,  sein  schiff  geladen  nyudert  hin  zw 

schiffen,  dan  yen  Rewelhl*.   /Königsberg,  1503  iuriscJien  Jtdi  31  und  Aug.  3/ 

K  aut  StaattA.  tu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehem.  Y)  8.  951.  Die  Datierung  iti  an  dieser  Stelle  des 
Registranden  in  Verwirrung;  8.  950  f.  wechseln  Stücke  vom  31.  Juli  mit  solchen,  die  Daten  aus  den 
ernten  Tagen  des  Augusts  tragen. 

»)  Jf.  o»o.-  Craudw  Anumf*/Uff.         t»  tic  K,  V.  gOO:  rcdkliiMt.         e)  tu  K.  S.  ooa:  «ubttMCMto.         ä)/*kJt  K.        t)  nt  X. 

»)  gettorb.  1503  Juli  2;  vgl.  Voigt,  a.  a.  O.  8.  308  Anm.  2. 
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625.  Genannte  Konmissarien  des  Komiurs  tu  Goldingen  bezeugen,  dass  sie  zvnschen  dem  Manntage 
und  dem  Datum  dieser  Urkunde  die  strittige  Grenze  abgegangen  sind,  der  Bf.  von  Kurland 
aber,  obgleich  die  GrenzbericJitigung  auf  seine  Anregung  vorgenommen  sei,  Kommissorien  ron 
seiner  Seite  dazu  nicht  abgefertigt  liahe.    1503  Aug.  2. 

S  aus  Reich* A.  tu  Stockholm,  Cvrlandica ;  tum  Orig.  bestimmt,  dann  in  Konzept  verwandelt,  Pap.,  teiltetut 
zerrissen  und  vermodert.    Auf  der  Rückseite :  Gholdingen.  Hildebrand. 

Witlick  unde  oppenbar  sy  allen  denjennen,  geystlicken  unde  wertlicken,  de  dusse  schrifc 
seen,  boren  eder  lesen,  dath  wy  vere  hir  nageschreven,  by  namen  Hermen  Lamstorp,  Bartholo 
meus  Brinck,  Lodewich  Butler  nnde  Gort  Greve,  van  beffelinge  des  werdigen  hern  cumpthurs  tho 
Goldingen  de  grense  twyschen  dem  werdigen  orden  unde  dem  stiebte  tho  Curlande,  dar  de  schel- 
hälftigen  sake  sin,  na  uthwysinge  olden*  schrififten  und  tuchnisse  olden*  lantbsatben  up  dem 
mandach  na  Vorgängen  Jacobi1  geghan  bebben,  welkern  enckeden  bestymmeden  mandach  de  erwer- 
dige  bere  bisebop  tho  Curlande  selves  bestymmet  unde  vorschreven  hefift,  unde  gelykewall  nemande 
van  guden  mannen  darup  geschicket  So  heflft  sick  de  grense  unde  schedinge  na  den  olden 
schnitten  unde  olden  lanthsathen  tagen  so  warhafttigen  vorfolget,  als  hir  nageschreven  stejl. 
Inth  erste b  anthogande  an  der  Tebberschen  see,  van  der  se*  ein  syp  npp  unde  vort  tho  gande 
went  in  de  olden  Wartagen,  der  olden  Wartagen  upthovolgen  an  de  Seppenschen  see,  dar  ein 
ekenbom  affgehouwen  is  myth  eynem  crueze,  dar  eyn  sten  by  gelegen  hefift,  ok  rayt  eynem  crocze 
getekentb,  als  an  der  stede  noch  bewyslick  is,  unde  de  sten  is  in  de  se  geworppen  eder  sos 
vordelget.  Ok  tuget  Ciauwes  Hinckelman  by  siner  seien  salicheit,  he  den  bom  unde  den  sten, 
beyde  myt  cruezen  getekent,  geseen  hefift.  So  is  vort  de  schedinge  recht  over  de  see  an  eyn« 
becke,  genomet  de  Luckell,  der  Luckelnn  upthovolgende  van  cruezen  tho  cruezen  wenth  dar  m 
eynen  ende  hefift,  dar  ein  ekenbom  steyt  myth  einem  crueze,  van  dem  bome  van  crucen  tho 
cruezen  recht  dor  den  bnsch  an  twe  stene,  de  geseth  sin  under  eynen  bogen  berch,  dar  me  cracse 
uphouwen  sali,  van  den  stenen  vorth  tho  gande  van  ernezen  tho  cruezen  wenth  an  de  Tunau- 
deschen  see,  de  Turandeschen  see£  mydden  dor  an  de  Wyckweycke.  Sus  vere  sy  wy  gewest 
unde  nicht  vurder,  dar  de  schelhafftigen  sake  syn.  Wes  vurder  olde  schriffte  inholden,  vort  tho 
gande  an  de  Samaytseben  grense,  unde  olde  lanthsaten  thugen,  dar  de  werdige  orden  and  ok 
dath  stiebte  eyn  islick  recht  tho  helft,  steyt  tho  irkenthnisse,  wen  de  grense  thom  andern  male 
geghan  und  all  schelhafiftige  sakee  tho  eynem  ende  enthscheden  werden.  Ok  tuge  wy,  wy  vetl 
bome  gesen  bebben  myth  cruezen,  de  vors[t]oret  sint,  eyn  dell  de  crueze  uthgekylt,  utbgehouweo. 
eyn  dell  older  bome  neddergefallen,  dar  de  crueze  noch  uppe  sint.  Vurder  tuge  wy,  wy  qwemen 
in  eyn  gesinde,  genomet  Abolsathen,  dar  wonet  eyn  inne,  genomet  Jürgen;  in  siner  geraten 
worth  gefunden  eyn  ekenbom,  dath  crueze  was  uthgehouwen.  Do  wort  den*  man  gefraget,  we 
dath  gedan  hedde;  do  sede  he,  de  oldeste  van  Anbothen* ,  genomet  Kersti an.  Do  wort  em  gefti- 
geth,  we  em  dath  befolnn  hedde,  he  anthworde,  de  borchgreve  van  AmbotUen*.  de  vell  bome 
vorstorth  hedde.  Als  hir  vorschreven  steyt,  is  gesehen  am  mythweken  na  ad  vincala  saneti 
Petri  anno  etc.  503°. 

i)  ric  S.  b)  tUnseh  ftttrütr*:  aottuuide  &  ci  /tklt  S. 

«)  JuH  31. 
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5*0*.  Reval  beeeugt  Riga,  dass  Hans  Scherer,  ihr  Bürger,  vor  ihnen  die  unter  dem  Sekret  Rigas 
ewischen  ihm  und  Mathias  Stymmermann  wegen  der  tu  Riga  arresUerten  Laken  ergangene 
Sentene1  vorgelegt  und  mitgeteilt  habe,  dass  der  Gegenparte  mit  synen  gewallten  nicht  geneigt 
fei,  die  Laken  berwerdesz  to  stellende.  Auf  Bitte  Hans  Scherers  und  Everdt  Hessekons,  ock 
unsze  borgber  nnde  medeprincipal  der  vorgeschr.  zaken,  Itat  Reval  die  Bürgschaft  über' 
nommen  nnde  willen  derbalven  juwen  ersamheiden  gndt  syn,  dass  Hans  Scherer  die  Laken 
in  nnse  Stadt  nnde  rechte  stellen  sole.  Desz  jnwe  ersamheide  eyn  gantz  seker  tovorsicht 
unde  vasten  gloven  to  ans  dragen  inoghen,  wente  wii  seker  scbadeborgen  dar  vor  mit 
onsz  tor  stede  weddernmme  genamen  unde  entfanghen  hebben.  1603  Aug.  6  (am  daghe 
Dominici  confessoria). 

Stadt A.  zu  Riga,  aunere»  BattA.  (dum.  Samml.  der  GeseUsch.),  Orig.,  Berg.,  mit  hang.  Sekret  (Brieft.  4 
8.  89  n.  18).  -  VgLn.  »12. 

5?7.  I Michael J,  Abt  eu  Padis,  an  die  Bürgermeister  von  Reval:  bittet,  ihm  eine  Rententaldung  bis 
tum  September  eu  erstrecken  und  erinnert  an  sein  Gesuch,  Htm  gegen  Zahlung  4000  Dach- 
pfannen tu  überlassen.    Padis,  1603  Aug.  5. 

Au»  StadtA.  zu  Reval,  B  k  3,  Orig.,  Pap.,  »tellenwem  vermodert,  mit  Spuren  de»  brieftehl.  Siegel». 

Den  ersamen  und  woldnchtigen  heren  borgermeistern  der  stad  Reval],  nnszen 

geholden  leven  frunden,  andechtigen. 
Unszen  gantzen  frnntliken  grud  myth  forbedingbe  nacli  formögbe  alles  gudes  stede  thovoren. 
Ersz&men  leven  heren,  znnderge  gnde  fronde.  Alze  wi  dhenne  pliohtich  synt  nach  nnsen  vorze- 
ghelden  breven  de  renthe  nththogevende  van  enes  genanten  summen  geldes  balven  drepende  nnde 
ladende  app  Unsen  hoff  tho  Revall,  des  wy  vor  der  zamerwacke  nicht  uthrichten  können. 
Hirumme,  erszamen  leve  heren,  ys  unsze  (runtlike  bede,  gi  willen  unde  moghen  jnw  untholden, 
ms  tho  stundende  zodan  renth,  beth,  will  God,  nu  thokamende  nativitatis  Marie"  in  der  beta- 
iioghe,  8zo  will  personliken  dar  tho  Revall  kamen  unde  zodan  ghelt  willichliken  gerne  uthgeven. 
Vorder  ogk  dhenne,  leven  heren,  alze  wi  juw  vormeldeden  in  unsen  scrifften,  nu  körtest  vorgangben* 
»ertn  biddende  umme  4  dusent  dacksten,  2  dusent  nndersten  nnde  twe  dusent  oversten  tho  des 
tilgen  kruszes  kappelle  tho  Kuwenzal),  bidden  noch  frnntliken,  wi  zodanen  sten  noch  mochten 
vor  enen  redelken  pennynck  krighen  unde  mocb[ten  u]ns  nppe  desse  beyden  stucke  unde  bede  by 
Mser  werde  Hans  All  nnszen  ene  fruntlicke  antwart  banalen.  [Un]d  wesss  wy  juw  können  in 
fruntschopp  wes  wedder  bewyszen,  id  szy  dhenne  in  balken,  in  balven  holte,  [wy]  in  dem  winter 
Vorgängen  gerne  deden  und  allewegbe  noch  gherne  dhon  willen,  zall  uns  gud[  willig]  alletid  inne 
vpden  juwe  vakengedachten  erszamenheit,  de  wi  Gade  unde  Marien  befeien  langhe  g[esunt]. 
Datum  tho  Padissz  des  zonnavendes  vor  Laurencii  anno  dre. 

[Michaeli]  abbeth  [tho  Pa]dissz. 

<)  Diese  ist,  unter  WegUwung  du  Datum»,  in  extenso  inseriert:  Nachdem  Mathias  Stymmermann  baven  dat 
Starte  ordel  am  fridaghe  na  Valentini  desses  jegenwordigen  j&ren  [Febr.  17]  ran  onai  atfgesecht,  de  besateden  gadere 
&  «m«  in  deine  anfange  dea  ordel»  np  Antboni  [Jan.  17]  ajn  togedelt  wieder  frei  gegeben,  und  Hans  Scherer  ein 
&*9*i*  de»  Rats  von  Reval  vorgewiesen  habe,  aus  dem  hervorgehe,  das»  Mathias  bei  dieser  Verzichtleistung  zugegen 
F*e*tn  Nt,  hätten  sie  sich  überzeugt,  das*  die  Sache  vertragen  sei,  uode  bavon  vordracht  geiin  recht  en  geit  Sie  haben 
b*UU>  die  Angelegenheit  wieder  an  die  .--ched^hören  unde  orerlude  gewiesen.  Deshalb  sei  auch  Gobel  ram  Dale  seiner 
torsxnafl  ledig.    Will  Mathias  Stymmermann  die  Laken  wieder  unter  borgotocht  dahin  »teOen,  wo  sie  hingewiesen 

4»i  mochte  he  geneten.         *)  Sept.  8.         *)  n.  503. 
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5V8.  Ton  Erixss  /Vogt  auf  RasaborgJ  an  Beval:  entschuldigt  sich,  dass  er  tagen  der  800  Mk.. 

die  Sten  Cristerss  bei  ihnen  als  Pfand  liegen  habe,  jetzt  seinen    Gesellen  Peter  Hann 

ohne  Geld  hinübersende,  und  macht  Vorschläge  wegen  der  Einlösung.    Baseborg,  1503  Aug. 

R  aus  Stadt A.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spure»  des  brieftchl.  Siegelt.  —  Venn,  nm  aussen:  Dber« 
missive  1503°  ■. 

Kerelig  och  wewyrdige  meu,  her  borgmester  och  roden  i  Raeffwel  staaden,  sin 
gode  wener  och  nober  med  krelighet. 

Myn  velvelelig  kreligb  helsz  nw  och  altudh  forsend  med  var  here  kere  wener,  here  borg- 
mester och  rodh  i  Reffvele.  Sam  eder  arligh  vishet  vel  fortenker,  thet  jach  sende  nogen  peninge 
ut  ower  med  en  men  swen  hethendeu  Pedre  Hanssz,  som  var  800  mc.  Eiske  ther  far  at  lo« 
800  mc.  uppor  men  herevogne  vom  here  Sten  Cristeresz  eder  aerlige  viBhet  satte  til  panthe* 
für  nogen  aar  forleden,  som  eder  aerlig  vishet  vel  vitterliget  aer,  och  wnderveste  here  Sten 
Cristerssz,  meu  here.  thesz  for*?*  800  mc.  artiger  sta,  de  ecke  dyner  til  panthe  en  for  800  mc 
Riske.  Hatfver  here  Sten  Cristerssz  nogen  peniDge  ytermer  tugit  utaff  eder  aerlig  vishet  til 
loner  en  men  here  besolving  aer,  huilkt  mogeliget  aer  ther  emu  har  sialf  til  swar,  hnilkt  jach 
ecke  veth  thet  eder  aerlig  vishet  kan  thet  ferne  for  nogen  ierth,  thet  men  here  aer  noget  plictigh 
til  al  betale  here  Sten  Cristerssz  gelld,  aer  hau  vel  man  sullffve  at  betale  200  mc.  Riske  naer 
eder  arlig  vishet  giffve  honom  thy  kenue  med  eder  bud  eller  uppheber,  forbeder  jach  eder  arlig 
vishet  thet  i  eder  snelff  her  nti  iertthe  taekkis  eder  arlig  vishet  giffve  the  800  mc.  los 
vegne  taekkis  eder  och  ecke  tha  begerer,  jach  the  800  mc.  Riske  äff  eder  igen,  som  jach  eder 
arlig  wishet  sende  i  med  min  swen  Pedder  Hanssz,  bidendis  eder  arlig  vishet  thet  i  vil  de 
giffve  nach  here  uppa  eth  swar,  there  jach  kun  mich  aeffter  irtthe.  Hermed  eder  arlig  vishet 
altzmectig  Grudh  befelendis  i  hwe  wdan  motte  jach  kan  van  eder  arlig  vishet  til  vele  och  kerlig  \ 
there  skule  i  altzstinges  finne  mich  velvelig  til.  Scriffvet  äff  Raseborg  die  sancti  Bernardi  abbati* 
anno  Domini  1503 0e,  under  mit  maeghe. 

Ton  Erixssz. 

5Si'J.  Keval  an  Lübeck:  teilen  mit,  dasa  der  mit  den  Abgeordneten  des  OM.  nach  Nowgorod  abge- 
fertigte junge  KnecJU  ohne  den  erwünscJiten  Bescheid  in  Sadien  des  mit  Russland  tu  regelnde» 
HandeUverkeltrs  von  den  dortigen  Namestniken  zurückgesandt  sei,  es  sei  hoch  von  nöten.  dem 
Handel,  der  inztviscJien  auf  ungewohnten  Strassen  sich  eingenistet  habe,  seine  alte  QrundUgt 
wiederzugewinnen.    1503  Aug.  23. 

R  aus  Stadt A.  tu  Revat,  Konteptbuch  (A  a  10)  foL  265  n.  667,  überschrieben:  Ootuuktui  Lubioensl  Anao 
1503  am  avende  Bartholom«!  apoetoli. 
Verz.:  danach  Schieman,  Beziehungen  n.  115. 

Gedr.:  aut  einer  Uibischen  Abnc/trift  im  Stadt A.  tu  Damig  ScJuifer,  Hanserecesse  4  n.  423,  überschriebe» 
An  den  Creamen  radt  der  atadt  Lübeck*.  Die  ausgefertigten  Briefe  erweiterten  demnach  unter  ümstänien 
die  Konzepte  nicht  unwesentlich. 

»)  XV1  y>  R.  b)  tü  R.  c)  M  d  f  R. 

')  vgl.  IT  1  n.  193,  688,  989.  *)  P.  s.  Eraame  u.  s.  w.  So  wy  donne  vorhen  unlangens  juen  ersamheiden  etlikr 
bodeechop  unde  werre  de  genioynen  wolfart  undu  kopenschup  belangende  vorwiüiket  unde  togeschreren  hebbeu  o» 
berele  unde  beslute  der  ereamen  heren  Righa,  Darpte  unde  unser  radeasendebaden,  am  scbirst  geendigedeu  land<*l»g< 
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Post  salutem.  Ersame  etc.  Szo  wy  denne  vorhen  juwe  ersambeiden  unlanges  etlike  werre 
na  deme  beslate  der  beren  Rigbe,  Darbte  und  unszerer  radessendebaden  an  deme  schirstgehol- 
denen  landesdage  tbo  Wolmar  by  eynen  junghen  knechte  der  gemenen  wolvart  unde  copenschop 
to  gade,  beneven  unszes  h.  hern  mesters  unde  der  laude  to  Lifflande  gedeputerde  an  de  Stadt* 
bolder  des  grutforsten  to  Muszkouw  na  Nougarden  geschicket,  togeschreven  unde  vorwitliket1, 
in  gudem  bopen  und  tovorsichte  de  dinge  der  copenschop  up  den  bifredeu  beider  lande  eyn  ander 
gestalt  zolde  erlanget  hebbeu,  overs  na  inbringinghe  schrifftliker  antwordt,  so  deme  utgeschickeden 
to  Nougarden  bejegent,  angetekent,  darvan  wy  juwer  e.  avescliriffte  hir  ynnevorslaten  benalen 
de  sake  vorroiddelst  groter  overdat  der*  Russen  to  vorachtinge  unde  swakinghe  der  steder  sick,  Gode 
geclaget,  anders  helft  bogeven.  Wil  hirumme,  guden  frunde,  hochliker  und  sorchvoldiger  betrach- 
tinge  geraden  van  noden  weszen  to  gedencken.  wo  meu  de  dinghe  der  kopenschop  unde  vorbades 


to  Wolmar  eyndrecbtliken  vorgenamen,  by  eynem  jungen  coptuanne  vort  to  stellende  beneven  und  sampt  unses  hoch- 
werdigen  hören  meisten  unde  des  landee  to  Lifflande  gedeputerde  baden  in  eynar  geselschop,  uppe  den  erlangeden 
geleidesbreff  vam  forsten  to  Muskouw  den  stedeu  togeschicket,  an  de  stadtholdere  dessulven  grotfursteu  to  Nowgarden 
ntbgeferdiget  in  Torhopinge  unde  tovorsicht.  de  dinge  der  kopenschup  uppe  den  byfrede  anders  »ick  seiden  belopon  unde 
begeven  hebben,  overs  na  inbringinge  schrifftliker  antwort  sodanes  goschickeden  sendebaden  darnppo  bejegent  unde  ange- 
tekent, so  jue  ersamheide  uthe  ingealatener  schritte  uns  darvan  vormiddelst  der  groten  overdath  der  Russen  to  vorach- 
tinge unde  swekinge  der  «ledere  nicht  hebben  bodyen  mögen.  Worunime  will,  guden  frunde,  hochliker  unde  sorchvoldiger 
betrachtinge  uterliken  van  noden  sin,  hiruppe  mit  deme  besten  to  gedenckende,  wo  men  sodanes  vorbades  halveit  der 
kopenschup  in  den  sosz  jaren  des  byfredes  der  lande  bokusset  nicht  to  ovende  entegon  kamen  unde  ander  wise  erfinden 
möge,  uppe  dat  dat  cunthor  to  Nowgarden  unde  gemeyne  wolfart  der  kopenachup.  dar  sick  mannich  gudt  man  lange 
t.vdt  her  syn  hovet  upgeholden  unde  van  geborgen  hefft,  in  middeler  tydt  durch  sulck  unrodelick  unde  wrevelick  vorue- 
nient  aller  dinge  jo  nicht  vornichtet  unde  under  de  vote  gebracht  werde,  dat  Godt  mildichliken  wille  afkoran.  Wente 
»Irede,  so  vor  ogen  is,  de  kopenschup  durch  bywege  in  Sweden  und  Lettouwo,  sunderlinck  na  Rige  unde  Wiborcli  unde 
ock  in  anderen  plecken  dorgesteken  unde  vorsocht  wort  unde  ock  in  desser  veide  mercklick  voraocht  is,  sodanen  vorbade 
der  Russen  und  wreveliker  vornemlnge  grote  orsake  unde  styvinge  gevende;  dat  alles  woll  vorhot  bleve,  so  men  recesse, 
berelinge  unde  olde  vorboth  der  gemeynen  stedero  by  macht  unde  werde  holde;  dat  welcke,  Qot  bettert.  erst  alle  tydt 
van  juen  borgeren  unde  cdpludeu.  doch  ane  twivell  juen  ersambeiden  unbewust  unde  vorborgen,  ock  dorch  de  van 
Dantzicke,  Riga  in  besunderen  undo  andere  siede  gebraken  wert.  Dorch  welckere  äff  unde  toforinge  dosulven  Ru*»en 
in  erer  wrevelikon  avordAth  gestercket  uude  gestyvot  werden  to  vornichtinge  der  kopenschup,  gemenen  wolfart  unde  in 
besunderen  in  unser  unde  der  Stadt  Darpte  vorderlfliken  underganck  unde  benemynge  titliker  neringe;  daruth  denne  int 
ende  villichte  eyn  ander  mochte  gedacht  werden,  so  men  dar  nicht  vorwesen  wolde.  dat  uusc  steder  ock  by  neringe 
bliven  unde  beholden  werden  mochten.  Hirumme,  guden  frunde,  twivelen  nicht,  so  juer  ersamheide  Stadt  an  desser 
kopenschup  ock  mercklick  gelegen  is.  mit  den  besten  dar  woll  werden  to  trachten,  dat  dorch  juer  ersamheide  underaet- 
ünge  unde  emstuke  vorechrivtoge  an  de  stede  sodane  bywege  unde  toforinge  den  Rassen  togen  olde  recesse,  vorbado 
unde  belevinge  dor  stede  vorKath  mögen  ati'ß-edän  werden;  dar  sick  doch  de  guden  olden  in  vortiden  der  gemeynen 
wolfart  to  gude  so  sorchvoldigen  Inno  bekümmert  unde  beweten  hebben,  so  dat  de  jummers  nu  by  unsen  dagen  vormid- 
delst egener  gcnuu  wclckcr  personen  gauti  sunder  upseent  unde  hanthebbinge  nicht  vorgeten  werde.  Welckes  to  seg- 
nendes wy  unsos  deils  van  unsen  nakomolingen  gerne  wolden  na  aUem  vormoge  in  tokamende  tiden  unbeschuldiget 
bliven;  des  jue  ersamheit  ane  twivell  ock  ungerne  anders  vilnode  wolde  gesport  werden.  Hlrinne  sick  jue  ersamheide 
der  gemeynen  wolfart  to  gude  mit  den  besten  ernstlick  to  bewisende  beth  tor  tydt,  meu  seen  unde  derfaren  möge,  wo 
unde  in  wat  wise  sick  de  dinge  der  kopenschup  sodanes  wrevelikon  vorbades  naiven  begeven  unde  vorloponde  werden ; 
bidden  de»  eyn  schrifftlick  antwert  van  juer  ersamheit  sunder  sument,  worna  uns  mögen  woten  to  richten ;  dat  sindt  wy 
to  vorschuldende  gudtwilüch  umme  desulve  jue  ersamheit,  de  wy  Gode  deme  heren  in  zaliger  wolfart  gesunt  unde  wol 
mogende  to  entholdende  bevelon.  Geschreven  under  unser  *tadt  seorete  am  avende  Bartholomei  apostoli  anno  1503.  — 
Cedula.  Ersamen  unde  vorsichtigen  leven  heren.  Wy  hebben  in  der  warheit  vorfaren.  dat  itzundes  Hans  Elspet  mit 
synen  holcke  geladen  unde  vorfraohtet  mit  wasse  unde  mit  worcko  gelopen  sy  na  Dantsick,  sodane  gudere  aldar  to 
alitende  unde  ander  gudere  na  Wiborch  weddorumme  uppe  de  Russen  denende  halen  unde  innemen  salL  Wes  daruth 
gedyen  will,  hefft  jwo  ersamheide  woll  afftonemende.    Datum  ut  in  literis.         >)  ».  513. 
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halven  der  Bossen,  de  kopenschop  in  den  6  jaren  des  bifredes  nicht  to  ovende  voraeme,  up  dat 
dat  konthor  to  Nongarden  in  middeler  tidt  aller  dingbe  nicht  nnder  de  vothe  gebracht  nnde  vonrichtet 
werden.   8»o  id  alrede,  Got  betert,  dorch  vorsokinghe  der  byweghe  Lettonwen  nnde  Zweden- 
ricke  den  Bussen  grote  oi-sake  gegeven  helft  des  vorbades,  dat  se  in  nottrofftigen  dingen  in 
desser  veide  mercklick  utgestyvet  unde  gestercket  syn,  nnde  du  mer,  sedder  der  veide,  so  wy 
warhafftigen  berichtet  syn,  van  etliken  coploden  nth  juwer  e.  Stadt  ock  Dantzick,  Righe  and 
anderen  stederen  der  hensze,  dan  tovorne  dorch  sodan  bestemmede  byweghe,  an,  äff  und  tovo- 
ringhe  gestercket  werden,  dar  denne*  ynt  ende  eyn  ganUe  und  vermechterige  nnderganck  des 
konthorsb  und  gemenen  wolvart  nnde  sunderlinges  nnszer  beider  steder,  alsze  Darbte  und  Reval. 
nth  erdigen  zolde  etc.   Worumme,  guden  frnnde,  is  nnsze  ylitige  nnd  ynstendige  bede,  jnwe  e. 
bir  mit  den  besten  wille  to  gedencken,  riplik  to  herten  nemen  und  betrachten,  wes  deme  gemenen 
besten  hir  wil  an  gelegen  weszen,  so  sodan  biweghe  uth  den  Steden  na  belevinghe  nnde  recesse 
der  gemenen  hansesteder,  de  sick  vormals  na  gelegenheit  desser  tid  nnd  sake  duplicken  birynne 
bekommen  nnd  bewagen  hebben,  nicht  affgestalt  werden,  des  anders  nicht  wol  dan  dorch  juwe 
ersamheit  ernstlike  verschrivinghe  an  de  stede  neuen  wandet  erlangen  können.   Weret  denne 
dat  men  recesse,  vorbot,  belevinge  der  gemenen  steder  umme  juwe  vorschrivinge  in  anderes 
stederen  der  halven  nicht  achten  worde,  alszedenne  mosten  wy  ok  darna  weszen,  dat  nnszer  Stadt 
sodane  vorsokinge  der  byweghe  nicht  lenger  dan,  Gode  entbarmet,  lange  jar  her  gesehen  is,  to 
mercklicken  nadele  und  schaden  to  keren  vormoge  bewegende  geschege.   Dat  wy,  kennet  Got, 
umme  gemenen  besten  nicht  gherne  to  wedderue  don  wolden,  deme  wy  juw  etc. 


530.  RaUsendeboien  der  uendtscJum  Städte  und  Danzigs  an  die  livländischen  Städte :  ersuchen  sie  auf 
dem  an  der  Grenze  mit  den  Rtissen  zu  haltenden  Thge  die  Verhandlungen  wegen  Wiedereröffnung  des 
Kontors  zu  JSougorod  auf  sich  zu  nehmen  und  erteilen  ihnen  dazu  VottmaeliL  Rostock, 
1503  Aug.  29. 

Am  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Bap.,  mit  Spuren  du  brieftchl.  Stkrtt».  Hüdebrand. 
Oedt,:  daraus  im  Ausiuge  Schafer,  Hantereeettt  4  n.  433. 
Verz.:  danach  Hüdebrand  in  MUanget  Rütte*  4  8.  771  n.  450. 

Darnha  is  handeil  geweeenn  tu  weghen  data  fredee  uand  byfredee  twiachenn  dem  lande  Ly Alande  uand 
dben  Russen  gemaket,  ock  der  besendinghe  durch  dhe  78  stede  van  der  hanse  tho  Nouerguden  l'.]  tedonde. 
unad  geelaten,  daraff  den  LytTlandischenn  Bteden  last  uand  berel  to  gebende,  den  dach  np  der  gTonse  mif 
den  Russen  to  holden  onnd  den  copmaaa  und  der  st«de  beste  to  wetten,  judooh  deei  copmaas  guder  uckr.et> 
in  Buaslandt  geteret  onTorgeTen.  Und  is  darnp  beTalen,  an  sehe  tho  scriren.  Unnd  is  den  morgen  darb; 
pebleven  (VerkandJ.  zu  Rostock,  1503  Aug.  27,  Sckäfer,  Hanserecesse  4  n.  431  §  W- 

Den  erszamen  unde  vorsichtigen  wyszen  heren  borgermeisteren  unde  radtmannen 
der  stede  Dorpte,  Bygbe  unde  Bevele,  unszen  besunderen  guden  frunden  samptlick 
unde  besunderen. 

Unsze  fruntlike  grothe  myt  begeringe  alles  guden  tovoren.  Erszame  unde  vorsichtige  wysse 
heren,  besunderen  guden  frnnde.  Juwer  erszamheyde  von  Byghe  nnde  Revele  schryffte  myt 

»)  deme  Z.  b)  koptbon  K. 
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invoreloten  aveschryffteu  des  fredes  unde  byfrede  myt  den  Russzen  gemaket,  ock  des  gheieydes1 
ror  de  ghemeynen  stede  von  der  Dndesschen  hansze  eynen  dach  tho  Nougarden  tho  beszenden, 
an  unsz  von  Lnbeke  ghelanget,  hebben  wy  anderen  vortan  entfangen  ande  eres  inholdes  samptlik 
guder  mathe  vornomen.  Unde  voghen  juwer  erszamheyden  darupp  frnntlick  weten,  dat  unsz  na 
der  gelegenheyd,  alsze  wy  nth  juwer  erszamheyden  von  Revele  breve  vormerken,  dat  syck  nemant 
von  den  juwen  upp  azodanen  ungeloven,  deme  köpmanne  nnde  geschickeden  szendebaden  vormals 
in  velighen  fiyen  frede  unde  cruczekussynge  in  Russlandt  bejegent»,  dore  vordristen,  dagefarde 
darsnlves  in  Russlandt  upp  szodan  geleyde  uppt  nye  to  beszoken  etc.  unde  sust  uth  anderen  reden 
nycht  wol  mogelick  syn  wyll  itlike  der  unszer  darto  to  vorwylligen,  szodanne  vorbenomede  dach- 
fardt  mede  to  beszoken ;  aver  szo  denne  jammerst  nuthe  unde  von  noden  were,  dar  id  sick  mochte 
begheven,  szodanne  dach  upp  de  grensze  von  Lyfflandt  unde  Russlandt  tho  leggen,  dat  kunthor 
to  Nongarden  to  redden  unde  dar  mede  den  köpman  in  syner  wolfart  unde  wasdom  der  kopen- 
schopp  tho  betrachten,  szo  ys  unsze  fi-untlike  begher  unde  gutlick  gesynnent,  juwe  erszamheyden 
sick  de  szake  des  vorscreven  kunthors  unde  wolfart  des  kopmans  darsulvest  wyllen  bevalen  syn 
laten,  unde  szodan  vorgerorden  dagh,  dar  de  nu  vorgeschreven  upp  der  grense  geholden  mochte 
werden,  dorch  de  juwen  mede  tho  beschicken,  unsze,  der  anderen  stede  unde  gemeynen  kopmans 
beste  duszlange,  des  wy  jw  bedangken,  angespart  dar  myt  tho  besorgen.  Des  wy  juwer  erszam- 
heyden in  namen  unde  von  weghen  gemeyner  stede  von  der  hansze  gantze  falle nkomene  macht, 
bevell  unde  gewalt  wyllen  gegeven  unde  vorlenth  hebben,  jodoch  des  gemeynen  kopmans  gud,  in 
Russlandt  unlangens  besingen  unvorgeven.  Darinne  sick  juwe  erszutnkeiden  to  wolfart  des 
gemeyrjen  besten  gutwyllich  ertogen,  szo  wy  unsz  des  unde  alles  guden  tho  juwen  erszamheiden 
syn  vorseende.  Dat  vorschnlden  wy  tegen  gemelte  juwe  erszamheyden,  Gade  almechtich  salich 
beralen,  alletyt  wedderumme  gerne.  Screven  ander  unszen  der  Stadt  Rostock  secrete,  des  wy 
anderen  upp  ditmall  hirto  semptliken  gebruken,  anno  Domini  duszent  vyffhundert  dre  am  daghe 
decollationis  Johannis  baptiste. 

Radessendebuden  der  stede  Lübeck,  Hamborg,  Straleszsundt, 
Wysmar,  Luneborg  unde  Dantzick,  nu  tor  tydt  tho  Rostock 
tho  daghe  weszende,  unde  de  radt  darsulvest. 

631.  Beml  an  Lübeck:  teilen,  wie  sie  es  schon  früher  getan  haben,  mit,  dass  der  OF.  von  Moskau 

während  des  secJtsjährigen  Beifriedens  den  Handel  mit  Livland  den  Seinigen  ganz  wid  gar 

verboten  habe;  dem  in  Folge  dessen  von  einigen  Hansestädten,  wie  z.  B.  Dane  ig,  bereits 

geübten,  nicht  gestatteten  über  Litauen  und  Wiborg  gehenden  Handel  haben  sie  und  Dorpat 

bisher  nach  Kräften  tu  wehren  gesucht,  miissten  aber  um  ihrem  gänzlichen  Verderb  vorzubeugen 

demnächst  bedacht  sein,  sich  den  Verhältnissen  anzupassen.    1503  /etwa  Sptbr.  Anfang/ 

B  au*  StadtA.  tu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a  10)  fol.  263  r.  n.  668,  überschrieben :  Oonsulatui  LubtoensL 
Anno  etc.  3. 

Vtrt . doHnch  iS'cAiftiitfiHtt.  BtzithungtH  w.  HG,  daiuich  Schaft? t  <H<t)t$tf'(ct$9€  4  8*  ittun, 

Post  salutationem.  Ersamen  etc.  Szo  wy  denne  vorhen  juwer  er.  vortekent  hebben  der 
bodeschop  halven,  de  wii  uth  rade  unde  bevele  der  radessendebaden  Righe  und  Darbte,  unser 

»)  «.  473.  *)  vgl.  II  1  Sackregitter. 
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guden  frunde,  ame  sohirst  geholdenen  landesdaghe  to  Wolmar  samptliken  erschenende,  boneven 
den  baden  unses  heren  mesters  and  gantzen  lande  to  Lifflande  baden  na  Nougarden  utgeverdiget1 
nmme  wolvart  and  luckaalicheit  der  kopenschop  gedan,  und  syne  werve  nnd  ok  erlangede  antwort 
darby  sebrifftlik  in  nnszen  vorgen.  braven  togevoget  hebben  in  guder  tovoraicht,  de  dinghe  mit 
der  kopenschop  up  eynen  anderen  votb  und  mathe  nolden  gekamen  hebben  np  der  lande  vrede, 
des  denne  nicht  hebbe  mögen  bedigen.  Szo  denne  juwe  er»,  ane  twivel  ntb  unsen  vorbreven  wol 
verstau  hebben,  dat  de  kopenschop  van  deme  grotforsten  tasschen  den  synen  und  dem  copmanne 
van  der  Datschen  hensze  bynnen  den  6  jaren  des  bifredes  vorbaden  sii,  daruth  vele  byweghe,  so 
wii  uns  befruchten  mit  der  kopenschop  na  Lettouwen,  Wiborch  und  andere  plecke,  to  nndergange 
der  Nongarschen  reyssze  und  des  kontors  zollen  vorgenamen  werden,  dat  welke  ock  sunderliken 
der  Stadt  Darbte  und  unser  affbroke  tetliker"  neringhe  in  tokamenden  tiden  inbringen  solde,  ange- 
mercket,  dat  alrede  alle  Busscbe  gudere,  in  wath  wisse  de  in  vorlautinge  und  hanteringhe  der 
ranevarer  van  Wiborch  und  en  ander  wege  her  kamende,  bynnen  jnwer  Stadt,  tho  Dantzike,  nnd 
in  anderen  Steden  van  der  hensze  gekofft  werdeu,  des  wii  uns  doch  bette  bir  to  mit  den  unsztn 
to  swaren  schaden  na  vormaghe  der  gemenen  stedere  recesse  entholden  hebben.  Wolde  me  avers 
sick  yn  dessen  dingen  nicht  anders  holden,  und  eyn  jeliker  in  angefangener  wise  synen  egenen 
genut  und  profit  soken,  konen  wol  gedencken,  gude  frunde,  dat  de  van  Darbte  und  wy  umme 
by  neringhe  to  blivende,  dar  ok  anders  totlachten  mosten,  de  belyvinghe  und  recesse  der  steder 
gelick  welken  anderen  to  vorgetende  und  toruggeleggende,  dat  wii,  kennet  Got,  ungerne  deden, 
so  alle  dingk  na  der  guden  olden  utstelle  geholden  worde.  Worumme,  guden  frunde,  were  wol 
unsze  gude  meyninghe  der  gemenen  wolvart  to  gude,  hirynne  na  vorlope  der  tidt  mit  der  kopen- 
schop eyne  gude  wisze  erdacht  worde,  sodane  byweghe  na  Lettouwen  und  Wiborch  to  vorslutende 
und  ock  de  Russeben  guder  van  den  ranevars  in  den  Steden  nicht  gekofft  worden  oflft  eyne  andere 
bestendtlicke  forme  mit  der  kopenschop  mochte  npgenamen  werden,  dardoreb  eyn  itlike  gude  Stadt 
by  wolmacht  und  herginge  bliven  mochte ;  wo  deme  overs  also  nicht  bedigben  konde  und  en  itiik 
synen  egen  genot  vortan  dardoreb  soken  wolde,  alszdenue  moten  wy  ock  na  besebickinghe  des 
alweldigen  Gades  unsze  Stadt  in  titliker  berginghe  Vorsorgen  und  in  bestände  holden. 

532.  Instruktion  Bf.  HeinrUh  Basedow  von  Kurland  für  seine  Abgeordneten  zwecks  Berichti- 
gung der  Grenze  mischen  dem  Stifte  Kurland  und  der  Komturei  Goldingen.  1503  [nach 
Sptbr.  1/ 

K  am  königl.  dänisches  Geheim  A.  tu  Kopenhagen,  Kurland  M  1 ;  Reinschrift,  Pap.    Hildebrand.  —  Auf 
der  Rückseite :  Instractio  Hhirtci  Basedows.  —  Die  Kummerierung  ist  hinzugefügt. 

Das  Orig.  der  Bulle  vom  J.  1257  (ÜB.  1  n.  316  gedr.  nach  einer  Kopie,  tgl.  Busch,  Miti.  a.  d.  IM. 
Gesch.  17  S.  381  f.  n.  23,  23*),  darin  inseriert  die  Urk.  vom  J.  1246  über  die  Teilung  Kurland*  (ebda. 
«.  1811,  im  Kurland.  Prov. -Museum  tu  Mitau  (vgL  Katalog  der  heraldischen  Ausstellung,  Mitau  1903, 
8.  40  n.  332),  hat  Indorsate  aus  dem  Anf.  des  16.  Jahrh.,  die  beweisen,  dass  die  Urk.  damals  hervorgeholt 
und  eifrig  studiert  worden  ist. 

1.  Im  jarrb  unses  Heren  dusent  vifbundert  und  darnha  im  drudden  fridages  nha  inventionis 
saneti  Stepbani'  hebbe  wy  Henricus  von  Gadesz  und  desz  pawestlichen  stoels  gnaden  bischopp 

a)  tu  K.  b)  iic  K. 

i)  m.  529.         *)  Aug.  4. 
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der  kercken  tho  Curlande  nha  willen  desz  erwerdigen  hern  Wolter  von  Plettenberg,  meister  tho 
Liflande,  dem  ersamen  heren  Otto  Goisz,  cumpthor  tbo  Goldingen  geschreven  up  unaem 
slatte  Dondangen,  dat  de  gedockte  cumpthor  tho  Goldingen  wolde  de  sinen  np  den  dach 
Egidii1  senden  thom  Hasenpotthe,  darhen  wi  ock  de  nnsen  wolden  senden,  welcke  snlden  averein- 
kamen,  darsulvigesth  de  schedinge  anthoheven  tho  besehen  t wischen  unsera  stifte  nnde  dem  gebede 
Darben.  Up  welckeren  brief  wie  neen  antwerth  von  dem  gedachten  cumpthor  erlangt.  So  hebben 
wi  nha  unser  vorschrivinge  de  unaen,  als  heren  Nicolaum  unser  kercken  dekennt,  her  Christof- 
ferum Storm  kerckheren  thor  Pilten,  Johann  von  Sacken  und  Simon  Loefen  gesandt  thom  Hasen- 
potthe up  den  bestemmeden  dach  Egidii,  darhen  de  cumptor  nemande  sande,  und  schref  uns  ock 
nicht,  worumme  he  ein  solkent  nhaleth  tho  senden.  So  hebben  de  gedachte  unsen  bavenberorden 
de  schedinge  nha  unsen  vorreiegelden  *  breven,  up  de  lande  unser  kercken  gegeven,  mit  flithe 
besehen  und  angehaven  in  der  stede  Drogesaten  genömet,  darhb  in  ehrtiden,  als  Andrees  Kaybonho 
bekande  by  siner  seien  salicheit  unde  twe  andere,  de  datsulvige  von  ehren  vedern  gehört  hadden, 
welcke  veder  ock  datsulvige  gesehen  hadden,  dat  dar  in  der  stede  Drogeszathen  hadde  ein  stein 
gelegen  mit  einem  stave  und  crutze  getekent;  und  seden  darbi,  wo  se  hadden  up  ein  ander  tidt 
gesehen  den  stein  wech  gewoltert  von  der  stede,  dar  he  geleggen  hadde;  und  bekanden  ock,  wo 
Odert  Korbisz  milder  gedechtenisze  tho  der  tidt  stiftsvogt',  und  Pawl  Blomberg  mit  andern 
tnheren  ock  snlden  darsulvigesth  hebben  ehre  maygen  und  desz  gedachten  cumpthors  geschickten0 
ock  ehre  maygen  tbo  Drogeszaten  gemaket,  de  schedunge  ock  tbo  gaende,  und  warth  nicht  füll- 
endigt.  So  hebben  desulvigen  unsen  de  schedunge  darsulvigesth  nha  den  landen  alsoe  besehen, 
welcke  lande  unser  kercken  yn  der  delunge  der  lande  vorsegelt  und  thogekamen  syn.  Item  inth 
erste  anthoheven  ahn  einer  Steden  Drogesathen  genhomet,  dar  ein  stein  heft  gelegen  mit  einem 
stave  und  crutze  getekent,  von  dar  dorch  den  busch  tho  gannde  beth  ahn  de  Warthay  beke, 
desulvige  beke  dewersz*  aver  beth  in  de  Nodeysche  beke,  desulvige  Nodeysche  beke  up  tho 
ghaende  yn  ein  brock  beth  dar  de  beke  entspringt,  von  dar  dorch  ein  stucke  busch  in  de 
Udrassche  beke,  desulvige  beke  dael  tho  gaennde  tegen  eine  stede,  Abelleszate  genant,  welche 
Abellaszate*  blift  np  der  luchtern  hant,  und  den  so  forth  beth  in  de  Birxtel  beke,  de  beke  dael 
tho  gaennde  beth  dar  die  Birxtel  in  de  Warthay  fluth. 

2.  Item  Wörde  dat  wedderparth  seggen,  gy  stichtschen  hebben  nene  klare  benomede  sche- 
dunge als  juwe  breve  nhabringen. 

3.  Antwort:  Item  in  ehrtiden  hebben  de  heren  der  lande  gantze  körte  breve  gegeven  over 
lande,  dar  nene  benomede  schedunge  yn  beschreven  steit,  als  men  dat  in  vielen  lehenbreven 
befindet  Item  heren  der  lande  hebben  lande  vorgeven  und  vorlehenet  als  in  den  tiden  de  lande 
gebruket  syn  in  den  schedungen,  welche  schedunge  wol  syn  bekant  gewesth  tho  der  tidt,  und 
nhu  uth  der  kentenisze  der  lüde  de  schedunge  gekamen  isth  ock  in  velen  enden.  Item  heren 
der  lande  ock  wol  landtguder  vorlehenen  einem  guden  manne  als  thovorn  einer,  do  in  Godt 
vorstorven  istb,  desulvigen  lande  gebruket  beft,  als  jw  allen  dat  wol  wetlich  isth  und  villichtejw 
ift  juwen  oldern  ock  also  lande  und  lüde  vorlehenet  syn.  Item  de  lande  sin  ock  mit  den  dorperen, 
de  do  besatth  und  uobesath,  sonder  schedunge  gedelet;  moth  men  idt  noch  darbi  laten,  etliche 
syn  lande  nha  uthwisunge  der  olden  delbreve  beholden.   Item,  leven  guden  frunde,  dit  isth  nicht 

»)  «r  K.  b)  dath  K.  c)  /tUt  K. 

»)  8ept  1.         *)  1474  Nov.  at»  StifUvogt  genannt.    Vgl.  Jahrb.  f.  Qmealogi*  1901,  Miiau  1902,  S.  47. 
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jw  gesecht,  dat  gy  sullet  vorsthaen,  dat  der  kercken  ehre  lande  von  dem  bochwerdigen  orden 
tbo  lehengude  gegeven  syn,  sonder  istb  gesecht  nmb  desz  willen,  wo  dat  ihn  allen  breven  der 
lande  nicht  isth  uthgedruckt  eine  klare  benömede  schedunge. 

4.  Item  oft  dat  wedderpart  nicht  hedde  eine  klare  benomede  vorsiegelde  schedunge,  sonder 
lose  zeddelen,  uthgesettet  nha  vorgeve  der  Undodescheu,  als  vaken  geschut. 

5.  Antwort:  Item  leven  frnnde,  de  bnren  sintb  nicht  de  lüde,  de  den  heren  nnd  forsten 
und  den  kercken  ehre  lande,  dar  de  kercken  ehre  vorsegelde  brieve  over  hebben,  nmb  ehres 
nutts  willen  oft  urab  gunsth  willen  eft  umb  dwangs  willen  aftugen  eft  afgrentzen  mögen  eft 
Scholen.  Item  alse  gy  hebben  de  grenze  geghaen,  so  hebbe  gy  grote  lande  mit  den  luden  der 
kercken  und  unses  heren  gnade  afgegbaen,  dar  mines  heren  gnade  gude  vorsegelde  brieve  over 
heft,  de  warhaftich  syn  und  groth  gelove  moth  thogekeret  werden  hir  in  deszen  landen  und  ock 
ihn  andern  landen.  Item,  leven  frunde,  utb  war  haftigen  guden  vorsegelden  breven  befindet  mynes 
hern  gnade,  wo  dat  gantze  land  Curlandt  heft  dem  stiebte  thobehort  und  ein  bischop  deszulvigen 
stichts,  by  nhamen  Hermannus1,  umb  tbo  beschermen  syne  kercken  gaf  datt  drudde  deel  von 
Curlande  den  ridderbrödei  n,  also  ock  twe  meister  tbo  Liflande  gewestb  syn  und  hebbet  witte 
kleder  gedregeu  und  roede  erntze  darvor.  Damha  wart  de  bischop  mit  den  gedachten  ridder- 
brödern  tho  Degerhoveden  von  den  Littauwen  und  Samaythen  erslagen.  Darnha  wart  ein  gemene 
vorsamelinge  tho  Wienen  ihn  Osterich  von  Christen  heren  und  forsten  etc.  geholden;  darsul- 
vigesth  de  hochwirdige  und  grothmechtige  her  homeister  Wilhelm  von  Urenbach  mit  dem  erwer- 
digen  heren  bischoppe  der  kercken  tho  Curlande  overein  qwemen8,  dat  die  hochwerdige  Dudesche 
orde  solde  twe  partb  in  Curlandt  hebben  umb  den  willen,  de  kercken  vor  allem  overfalle  und 
gewalt  tho  beschermen,  und  de  her  von  Curlandt  solde  dat  drudde  parth  der  lande  hebben  ihn 
Curlandt.  So  heft  mynes  hern  gnade  vorsegelde  breve  gefunden,  de  dat  alle  nhabringen,  und 
sonderlich  wo  ein  duitzmeister  in  Dudeschen  lande,  genhomet  Everhardus  von  Seine,  und  isth 
gewesth  desz  heren  homesters  stadtholder  und  ock  over  Liflandt,  die  bekennt  ock»,  dat  de  hoch- 
werdige Dudesche  orde  twe  part  hebben  schal  von  Curlande  uth  dem  stiebte,  und  heft  vele  lande 
genömet,  welcke  lande  in  der  legginge  der  lande  sin  dem  stichle  thogefallen,  und  desulvige  brief 
isth  gegeven,  do  men  schref  dusent  twe  hnndert  und  dre  und  voftich  jar,  und  sonderliche  desze 
lande,  dar*  desze  twisth  umme  istb,  sin  bendinet  und  gy  etliche  lande b  afgegbaen  hebbet,  deszgy 
mit  der  gnade  desz  Allmecbtigen  und  kraft  desz  hilligen  crutzes  mit  rechte  nimmer  doen  könnet, 
als  nomplich  Amboten,  Kalten,  Baten,  Waruwe,  Elkene,  Assiten,  Resze,  Sepsche,  Paddorm', 
Nedingen,  Seide  und  Kleinen  Appuszen  etc.,  von  welcken  landen  gy  hebbet  der  kercken  afge- 
gbaen dat  Sepscher  landt,  Assiter  landt,  Retekerd  landt,  Elkene  landt,  von  Waybenowde  ein 
stucke  landesz.  Item  solcke  lande  afthoghaen,  dar  de  kercke  gude  vorsegelde  brieve  over  heft, 
mach  also  nicht  gesehen  und  wert  nicht  thogelaten  nenerleye  wise  und  mach  thon  ehren  nicht 
bekannt  wesen.  Item  de  hochwerdige  her  Gosswinus  von  Hericke,  meister  tho  Liflandt  do  men 
schref  dusent  dre  hundert  und  darnha  im  soesz  unde  voftigesten  heft  densulvigen  berorden  brief 
desz  hochwerdigen  heren  Everhardi  von  Seine  etc.  aver  de  gedachte  lande  bevestigt  und  bekref- 
tigt  und  in  sinen  brief  getagen  und  vorsegelt*,  welcker  bref  gantz  swar  isth  machtlosz  tho  sinde 

»)  dat  K.  b)  danmcK  gtttritlun:  darmf  K.  c)  tic  K,  m.  S33  $  *  •  P»<W«*n.  d)  '«  K,  wtütr  mmUm:  RcM>k«. 
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und  tegen  ebne  tho  sprecken,  als  gy  dat  erkennen  könnet.  Item,  leven  frnnde,  nba  solchen 
rorsegelden  breven,  alsoe  gy  gehört  hebben,  können  der  kercken  sulche  lande  nicht  afgegan 
werden,  als  gesehen  isth,  doch  mit  unrechte.  Item  bewiset  juwe  vorsegelde  breve,  mit  welcken 
breven  gy  gedenckt  nnd  willet  der  kercken  sulcke  grote  schwäre  lande  afghaen. 

6.  Item  oft  sulcke  breve  worden  vor  ogen  gebracht  und  wheren  junger  breve  wen  der 
kercken  brieve. 

7.  Antwort :  Item,  leven  frnnde,  gy  hebbet  gehört,  wat  vorsegelde  breve  heft  mynes  heren 
gnade  nnd  wo  olt  desulvigen  breve  syn,  welcke  sulvige  breve  in  juwera  breve  nicht  sin  gedodet 
und  nicht  machtlosz  gedelet  und  können  nenerleye  wise  gedodet  werden.  Idt  isth  billich  nnd 
recht  und  men  plecht  idt  albir  im  lande  alsoe  nha  rechte  tho  holden,  dat  de  oldesten  breve 
allwegge  by  macht  bliven  und  beholden  denjennen  by  dem  sinen,  de  se  heft.  Also  mothen 
desulvigen  breve,  der  kercken  gegeven  in  der  delinge  der  lande,  de  kercke  by  ehren  landen 
beholden  und  mach  juwer  breve  balven  snlcke  lande  nicht  vorlesen  und  entberen.  Item  wen  juwe 
breve  bi  macht  sollen  bliven,  desz  doch  nicht  mach  gesehen,  so  weret  tegen  der  legginge  der 
lande  und  ock  kesinge  der  lande  und  tegen  segele  und  breve  der  gedachten  hochwerdigen  heren 
Everhardi  von  Seine  Duitsche  meister,  stadtholder  desz  homesters  nnd  over  Liflandt,  und  tegen 
heren  Goszwin  von  Hericke  meister  tho  Lillande,  in  welcken  ehren  breven,  also  geschreven  steit, 
de  lande,  de  gy  hebbet  der  kercken  afgeghan,  hebben  thogedelet  und  gegeven  nicht  tho  einer 
körten  tidt,  sonder  ewich  tho  hebbende  und  nimmer  von  der  kercken,  als  recht  isth,  tho  nemen. 
Item  Loke,  Prezcole  und  Dames,  im  lande  Davzare  belegen,  hören  der  kercken  tho  nha  uthwisunge 
der  vorsegelden  breve  desz  ehrgedachten  hochwerdigen  heren  Everhardi  von  Seine,  Duitzsche 
meister  etc.  Welcker  Damer  landt  itzundt  nha  sulcken  vorsegelden  breven  Clawsz  Korf  besittet 
mit  unrechte  und  allewege  besetteu  beft,  und  de  hochw.  her  meister  in  der  vorgevinge  der  lande 
nein  schult  heft,  sonder  de  hebben  schult,  de  siner  hochwerdigheit  hebben  angebracht,  dat  Damer 
landt  dem  hochw.  orden  thogehoret  und  nicht  der  kercken.  darahn  ein  her  nicht  schult  heft. 
Item  mynes  heren  gnade  heft  einen  guden  vorsegelden  warhaftigen  bref  von  dem  gedachten  hoch- 
werdigen hern  homester  Willhelm  von  Urenbach1,  dat  ein  part  von  Curlande  schal  der  kercken 
tho  Curlande  thovallen  und  dem  hochwerdigen  orden  twe  part  umb  bescherminge  willen  der 
kercken  und  of  irgen  ungelike  delunge  gesebege,  solcke  ungelike  delunge  solde  neine  macht 
hebben  und  were  machtlosz ;  nnd  gesebege  ock  sulcke  ungelike  delunge  der  lande  mit  siner  hoch- 
werdiebeit  willen,  noch  solde  demgeliken  sodane  ungelike  delunge  nene  macht  hebben  und  solde 
von  nenen  werden  wesen.  Item,  guden  frunde,  nein  bischop  vermach  taffelguth  vorgeven,  vor- 
kopen  efte  verhüten  ahne  desz  alderhilligesten  vaders  desz  pawests  vullborth  und  wille ;  dat  isth 
nba  allen  rechten  so  in  der  warheit.  Item  dat  möge  gy  in  der  warheit  also  sporen,  de  Memmel 
heft  in  ebrtiden  dem  stichte  tho  Curlandt  thogehoret  nnd  dat  schlot  Nienbusz  dem  hochwerdigen 
Dudeschen  orden.  Item  heft  de  ungelike  delunge  nene  macht,  vele  mher  schedunge  tho  maken 
upt  nie  und  tegen  vorsegelde  breve  over  lande  nene  macht  Scholen  hebben.  ümme  mennigerlei 
beqwemicheit  balven  isth  de  Memmel  dem  hochwerdigen  heren  homeister  und  synem  werdigen 
orden  gegeven*  und  dat  sloth  Nienhusz  mit  aller  siner  thobehorunge  der  kercken  gegeven1,  alsz 
dat  nhabringen  vorsegelde  breve.    Sulcke  bute  der  lande  und  slotte  heft  raoten  gesehen  mit 
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fulbarth  and  willen  desz  allerhilligesten  vaders,  desz  pawests,  als  dat  nhabringen  pawestlich« 
bullen,  von  Bonifacio  daraver  gegeven1.  Item  jawe  breve,  de  afnhemen  der  kercken  sulcke  lande, 
als  baven  steit,  hebben  nene  macht:  Item  int  erste  wente  se  syn  tegen  de  delunge  der  lande, 
welcke  delunge  sulcker  lande  sin  gekamen  ahn  de  kercke  und  gegeven  dersulvigen  kercken  in 
der  kesunge  der  lande,  nha  nthwisunge  der  brieve,  darover  gegeven.  Item  ock  isth  de  schedunge, 
de  gy  geghan  hebbet,  tegen  juwer  egenen  heren  breve  und  segele,  de  alle  bekennen,  dat  die 
afgegbaen  lande  sollen  der  kercken  thohoren  in  der  delunge,  als  gy  dat  mögen  hören  und  lesen. 
Si  placet  et  opportunum  est,  legantur  literae.  Item  ock  yn  sulcke  vorlesunge  der  lande  beft  de 
allerhilligeste  vader  de  pawesth  neinen  fulbarth  noch  willen  gegeven.  Darumme  hebben  juwe 
breve  nene  macht  und  myuesz  heren  gnade  gedenckt  der  lande  nicht  tho  enberen  und  tbo  vor- 
lesen. Item,  gude  frunde,  de  schedunge,  de  wi  geghan  hebben  und  jw  bewiset,  hebben  also 
utbgesehen  nicht  alwege  nha  bekentenisze  der  buren,  sonder  umb  frundtschaft  willen  tho  beholden. 
Ock  heft  uns  ein  sulckt  unse  gnedige  her  von  Carlande  medegegeven  siner  kercken  afthogaeu 
und  dem  hochwerdigen  orden  tho;  und  gbaen  in  densulvigen  landen  de  schedunge,  welcke  lande 
in  der  kercken  lande*  berort  syn,  ehr  thobehorende.  Darumme  sich  in  der  warheit  nemandt 
beklagen  darf,b  in  duszer  schedunge  also  gegangen. 

8.  Item  worde  dat  wedderpart  seggen,  holdet  gy  dat  vor  eine  schedunge,  als  gy  unsz 
gewiset  hebben  twischen  dem  stiebte  und  orden. 

9.  Antwort :  Item,  leven  frunde,  nha  nthwisunge  der  breve  und  dath  die  lande,  im  breve 
genhomet,  mit  alle  ehren  landen  und  woistnuszen  edder  wiltniszen  sollen  der  kercken  thogehoren, 
so  hebbe  wi  upt  allernegeste  und  upt  bedrukestec  durch  de  gedachten  lande  und  wiltniszen 
geghaen  de  grentzen,  so  dat  der  kercken  isth  afgegbaen  nha  den  brieven  und  dem  hochwerdigen 
orden  tho.  Und  willen  eft  vormeuen  de  grentze  mit  rechte  und  nha  wisunge  der  breve  also 
holden,  nicht  hoger  —  umb  frundtschaft  willenn  —  noch  benedden,  mit  der  gnade  des«  almeebtigeu 
Gadesz,  unser  leven  fruwen  und  mit  der  bescherminge  desz  billigen  crutzes. 

10.  Item  eft  dat  wedderpart  worde  seggen,  gy  hebbet  de  schedunge  tho  hoch  in  desz  hoch- 
werdigen ordens  lande  geghaen  und  vele  lande  unde  dorpe  afgeghaenn,  de  de  orde  vor  langen 
tiden  in  besit  und  in  werden  gebat  heft. 

11.  Antwort:  Item  wy  hebbet  jw  gesecht,  wo  wi  umb  frundtschaft  tho  beholden  in  den 
landen,  der  kercken  thobehorende,  de  schedunge  gegbaenn  hebben  und  hebben  derrc  kercken 
afgegbaen  und  dem  hochwerdigen  orden  und  den  sinen  tho  nha  uthwysinge  der  breve,  dat  gy 
moget  snlven  irkennen. 

12.  Item  worden  se  seggen,  wo  wi  im  anheven  der  schedunge  neine  beke  hadden,  der  af 
eft  up  tho  folgen. 

IS.  Antwort:  Item  gy  hebbet  gehöret,  wo  dat  drudde  part  von  Ourlandt  sol  thohoren  der 
kercken  von  Gurlandt  und  twe  part  dem  hochwerdigen  orden,  umb  tho  beschermen  desnlrige 
kercke  vor  overfall  und  gewalt.  So  heft  men  in  sulcker  rechten  delunge  nicht  kunth  beken 
bekamen  und  syn  darumb  steine  hengelecht,  alse  tho  Drogesathen  gescheen  isth,  als  vorgesecht 
isth,  wo  de  buren  dat  bekant  bebben,  wo  de  stein  dar  vorbracht  isth'. 

•)  tu  K,  Urere !  b)  ftJUi  K.  c)  rit  K. 
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14.  Item  eft  se  worden  seggen,  Grote  Gramsen  and  Klein  Gramsen  hebbet  gy  afgeghaen 
in  jnwer  Bebedunge  nnd  steit  in  juwen  landen  nicht  beschreven,  als  wi  gesehen  und  gehöret 
bebbenn. 

15.  Antwort:  Et  etiam  in  alia  parte  hujus  folii  invenitnr  responsio  immediata1,  sed  bic 
aliqna  sunt  interposita.  Item,  leven  frnnde,  dar  sint  viele  lande  genomet  bi  nhamen,  up  welcke 
lande  buren  nha  dorper  wise  gesettet  werden,  and  den  dorpen  in  densulvigen  landen  andere 
nhamen  gegeven  werden,  dath  jw  doch  wol  witlich  isth  nnd  salven  vellichte  gedhaen  hebbet. 
Item  demgeliken  isth  tho  antwerden  von  allen  dorpen  nnd  gesinden,  gesettet  np  Elkener  landt, 
Assiter  landt  nnd  Res«rker»  landt,  8epscker  landt  nnd  up  andere  lande.  Item  thoAnbothen  sin 
noch  olde  frome  buren,  de  bekennen  by  ehrer  seien  salicheit,  dat  se  hebben  angesehen,  wo  de 
buren  von  Cleine  Gramsen  plegen  jarrlichenb  dem  borchgreven  tho  Anboten,  als  nomplich 
Arwalen  und  Einwolt  Treide,  dat  verde  körne  eft  honnich,  werck,  marten  edder  ander  wäre  tho 
geven.   Darumb  heft  Gramsen  allwege  dem  sticht»  thogehoreth. 

16.  Item  worden  se  seggen,  Witwiten  licht  bi  Elkener  landt  und  in  der  delunge  der  lande 
isth  dem  orden  thogefallen,  alse  de  breve  nhabringen. 

17.  Antwort:  Item  Wittwiten  isth  dem  hoch  werdigen  orden  thogefallen  in  dem  lande 
CecÜBzb  genhomet,  sonder  nicht  in  deszen  landen.  Item  Ilsze  isth  in  der  delunge  der  lande  der 
kercken  thogefallen  und  Funcken  bof  heth  ock  Ilsze,  darumb  höret  Ilsze  ock  der  kercken  tho. 
Sohttio:  Item  Ilsze  geboret  der  kercken  im  lande,  Ceclumb  genomet,  sonder  gehöret  dem  hoch  wer- 
digen  orden  im  lande  Dovzare*. 

18.  Item  worden  se  seggen,  Grote  Gramsen  und  Kleine  Gramsen  und  andere  dorper  sin 
nicbt  genomet  in  den  landen,  de  gy  beschreven  hebbet  in  der  kercken  breve. 

19.  Antwort :  Item  de  hochwerdige  orde  heft  desolvigen  lande  nicht  ock  in  ehren  breven 
beschreven,  ock  Grote  Gramszen  und  Kleine  Gramsen  liggen  in  Elkener  lande.  Et  sie  est  respon- 
dendum,  ubi  villae  et  familiae  jacent  in  aliis  terris;  sed  bene  providendum  est  in  respondendo, 
ne  ecclesia  damnum  paciatur  —  quamvis  habeat  magnnm  jus  —  quod  Dens  anferat  et  saneta  crux. 

20.  Item  worde  dat  wedderparth  seggen,  alle  juweer"  heren  olden  breve  syn  gedodet  und 
machtlosz  gedelet. 

21.  Antwort:  Item  bewiset  dath,  dat  se  machtlosz  und  doth  syn.  Item  wi  vorhopens, 
gy  konnens  nicht  dhon-  Wen  gy  dat  don*  könnet,  so  mochte  de  hochwerdige  orde  der  kercken 
alle  ehre  lande  nemen,  dath  doch  nicht  mach  mit  rechte  geschehen  und  nummer  thogelaten.  Ock 
syn  de  hochwerdigen  heren  dartho  tho  from  nnd  tho  vornuftich.  Item  dat  könne  gy  mit  juwer 
vorauft  erkennen,  solden  der  kercken  alle  ehre  olden  breve  gedodet  syn  und  desz  hochwerdigen 
ordens  breve  nicht,  where  seher  wunder.    Dat  möge  wy  und  willens  ock  nicht  geloven. 

22.  Si  opponitur  bnlla  Bonifacii*. 

23.  Responsio :  Item  desnlvigen  breve  doden  nicht  alle  kercken  breve,  als  ein  voratentlich 
leieret  man  sporen  mach,  mit  scharpen  äugen  anthosehen,  sonder  dodet  alleine  de  breve,  over  de 
üemmel  gehat,  do  dat  sticht  de  Memmel  heft  inne  gehat,  und  nicht  anders,  dat  isth  in  der 
warheit  also. 

•  !  vgl.  S.  4*>  Amm.  d.  b)  $it  K.  c)  koa  K. 
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24.  Item  worde  dat  wedderparth  seggen,  gy  hebbet  in  juwem  breve,  wath  de  hake  gehaket 
heft  and  de  fickte1  geslagen,  Bchal  der  kercken  thogehoren,  sonder  solcke  lande  und  so  with  und 
breth  und  in  allen  enden  heft  men  in  der  tidt  nicht  gehaket  eft  mit  der  fickgde  geschlagen, 
wente  idt  sin  in  der  tidt,  alsoe  breve  medebrengen,  woste  lande  gewesth ;  so  gha  gy  jo  de  grentze 
seher  unrecht. 

25.  Responsio :  Item,  leven  frunde,  cnm  replicatione  dicendo  etc.,  in  demsulvigen  breve 
syn  ock  lande  benomet,  dem  hochwerdigen  orden  thogefallen,  dar  ock  inne  steit,  wor  de  hake 
gehaket  uude  de  fickede  geslagen  heft;  sonder  twivell  desulvigen  lande,  dem  orden  thofallende, 
ock  nicht  althomale  tho"  der  tidt  sin  besettet  gewesen,  welcke  ungehakede  lande  ock  der  kercken 
Scholen  thohoren,  nademe  de  lande  von  der  kercken  durch  de  delange  syn  gekamen  ahn  den 
hochwerdigen  orden.  Jodoch  baven  alle,  de  erbaren  gestrengen  und  wolduchtigen  gudemanne 
uth  Haryen  und  Wirlandt  hebben  tho  velen  tiden  den  erwerdigen  in  Godt  vader  Martinum. 
bischop  tho  Cnrlandt,  dem  Godt  almechtich  goedich  und  barmhertich  sy,  angelangt  und  gefordert 
ehre  lehenlande,  welcke  lehenlande  ehre  oldern  umb  Anboten  von  der  kercken  tho  lehene  gehat 
hebben.  Die  gedachte  erwerdige  her  Martinas  heft  ehn  geantwerdet,  se  mögen  und  Scholen 
kamen  ehre  lehenlande  tho  besitten,  he  wolde  ehn  gerne  de  lande  gudtwillicb  weddergeven. 
Vorwar,  leven  frunde,  worden  sulcke  erbare  manne  ehre  vorsegelde  breve  bringen  over  ehre  lehen- 
guder,  von  der  kercken  vorlehenet,  de  kercke  noch  vele  mher  lande  krigen  worde  mit  recht«, 
wen  wi  de  scbedunge  besehen  hebbet  und  bewiset.  Item  in  den  breven  der  hochwerdigen  heren 
steith,  de  lande  mit  alle  ehren  wiltniszen  Scholen  der  kercken  thohoren;  so  werden  jo  alle  wilt« 
niszen  nicht  gehaket  eft  mit  der  fickede  geslagen. 

633.  /Von  Seiten  des  Bf.  von  Kurland  auf  gestelltes J  Verzeichnis  der  in  den  Teilungmrknnden  cm 
J.  1253  einerseits  dem  Bf.  und  anderseits  dein  D.  O.  zugefallenen  Ländereien  in  den  Land- 
schaften Bandow,  Ceclis,  Dovsare,  Vredecuronia  und  Bihavelank.    /Um  1503,  viell.  Sept./ 

R  aus  Samml.  der  Gesellschaft  f.  Gesch.  und  Alt.  in  Riga,  gleichzeitige  Reinschrift,  Pap.,  der  Anfang  t** 
einer  jüngeren  Hand  (Mitte  des  16.  Jahrh.)  auf  dünnerem  Papier  ergänzt,  auf  vier  untereinander  geklebten 
Blättern  von  22,5cm  Br.,  Gesamtlänge  125"-,  zu  Anfang  am  Rande  abgestoßen.  Nachgewiesen  von 
AT.  Busch. 

Zur  Dat.  vgl.  532,  auch  532  §  4.    Die  Numerierung  ist  zugefügt. 

Zu  den  Namen  und  zur  Identifizierung  der  Landstücke  vgl.  A.  Bielenatem,  die  Grenzen  des  lett,  Volk- 
Stammes,  St.  Petersb.  1892  S.  177—245. 

1.  Dith  sint  de  lande  van  welcken  landen  twisth  is  tusschein  dem  bisschoppe  tho  Curlanth 
und  dem  cnmptbur  tho  Goldingen. 

2.  Bandow.  Inth  ersthe  in  dem  breve9  van  dem  lande  Bandow  genompt  is  gefallen  in  dat 
part  des  er?  hern  van  Curlande:  Ambotenb,  Kalten,  Baten,  Warauwec,  Elkene,  Assiten,  Resze, 
Cepsze,  Geldee,  Lenen,  Nedigend,  Padderen,  mith  allen  rechti[c]heiden,  thobehoring[en]  und  wüsten 
lan|den],  dartho  belegen. 

»'  Iho  tho  K.  b)  Hier  und  im  fetf.  sind  dir  Xnmen  unter  tinander  fttckrieben  und  Mderteitt  mit  einer  Klammer  »**' 

Jeder  Lnndttka/l  tun/ tust  R.  c)  elf  R.  d)  mit  anderer  Tinte  ein  Strich  »her  dat  Wert  feietmt,  alte  f  Nedütfen  K. 

>)  ÜB.  1  n.  248,  vgl.  Bietenstein  a.  a.  O.  S.  274—276.  *)  ÜB.  1  n.  248,  vgl.  249;  Bietenstein  a.  a.  0. 
S.  426  ff  n.  29,  30;  Busch  in  Mitth.  a.  d.  livl.  Gesch.  17  S.  378  ».  1,  vgL  8.  389  u.  391. 


Digitized  by  Google 


1508  vi«lL  Sept 


431 


3.  In  dem  szolvigen  breve  van  dem  genanten  lande  Bandowe  is  thogefallen  in  dat  part  des 
w.  ordens:  Waleteten,  Sergene*,  Lippeten,  Libben,  Schrunden,  Uryen,  Torlow,  Aiszwangen, 
Äszenb,  Anszenb,  Herszaulenee,  Arelde,  Urden,  mitb  allen  rechticheiden  nnd  thobehoryngen d . 

4.  Hyrumme«  clarlyken,  dat  Elkenszem,  dar  syck  de  cumpter  vormenth  recht  to  tho 
hebbende,  ys  gefallen  yn  dat  parth  nnde  del  des  erwerdyghen  heren  van  Curland,  na  lnde  unde 
ynbolde  des  w.  ordens  breve. 

5.  C  e  c  1  i  8.  In  deme  anderen  breve1  ys  togevallen  yn  dath  deel  des  erwerdigen  heren 
bisschoppes  van  Cnrland  van  deme  lande  Ceclis  genomet :  Usze,  Appuse,  Zezele,  Mayszedis, 
Lobe,  Naceie,  Kalveseme,  Virsine,  Grese,  Vesete,  Sperimesf,  Dobeb,  Pileneb,  Remtene,  Zele- 
toten,  Zelende,  Zekulmseme,  Vibrungis,  myt  allen  rechtycheydeu  unde  thobohorynghen. 

6.  Hyr  ys  clarlyken  to  zende,  dat  Appusze"  deme  heren  van  Charlandt  ys  thogevallen  na 
ynholde  des  w.  ordens  breve,  datb  doch  Clawes  Eorff  van  deme  w.  orden  zyck  hefft  lenen  laten 
unde  yn  weren  hefft  myn  wen  myt  rechte. 

7.  Yan  deme  snlvesten  lande  Ceclis  ys  gevallen  yn  dat  parth  des  w.  ordens:  Gaide,  Einbare, 
Pomenie,  Zegere,  Grünste,  Newarie.  Vitwiten,  Duzene,  Aliseide,  Leipraseme,  Preczitwe,  Eikaszwe, 
Kartine,  Sare,  Garisda,  Pregetwe,  Gandingen,  Appule,  Scoden,  Sansugele,  Vieswe,  Pitwe,  Nedinge, 
Letzime,  Recowen,  Amolinge,  myt  allen  synen  rechtycheyden  und  thobohorynghen. 

8.  Dovsare.  In  dem  szulvesten  breve  van  deme  lande  genomet  Dovsare  ys  gevallen  yn 
dath  parth  des  werdigen  heren  bisschoppes  van  Carl  and  t, :  Loke,  Pretzel,  Dames,  myt  allen  synen 
rechtycheyden  nnde  thobohorynghen. 

9.  Hyr  scbynth  nu  de  rechtycheyt  des  heren  bisschoppes  van  Curlandt  van  weghen  der 
beyden  lande  Pretzel  unde  Dames,  welke  Pretzel  na  de  orden  yn  weren  hefft  jeghen  ere  egheneu 
breve,  unde  dath  landt  Damen*  Korff  van  deme  w.  orden  dorch  unrechte  bolerynge  syck 
hefft  lenen  laten  unde  nn  bosyt  dem  werdygen  heren  van  Cnrlandt  tho  vorvange  etc. 

10.  Van  deme  snlvesten  lande  Dovsare  ys  gevallen  yn  dath  del  des  w.  ordens :  Birstele, 
Paclecias,  Peynis,  Trecne«,  Empilten,  Rutzouwe,  Papissen,  Warze,  Virga,  myt  allen  synen 
rechtycheyden  nnde  thobohorynghen. 

11.  Vridecuronia*.  Van  deme  lande  Vridecoronia*  ys  gevallenn  yn  dath  part  des 
erwerdigen  heren  bisschoppes  van  Curlandt:  Arwale,  Popen,  Topen,  Vietseden,  Paasze,  Ugale, 
Amalie,  Vede,  Anse,  Matre,  Noden,  Cersangere\  Voseneten,  myt  alle  synen  rechtycheyden 
nnde  thobohoringen. 

12.  Van  deme  sulvesten  lande  Vridecoronia  ys  gevallen  yn  dath  parth  des  w.  ordens  : 
Rende,  Walgele,  Kabele,  Padewale*,  Zabele,  Kandouwe,  Matukul,  Wane,  Pure,  Tueckemen1  Ansze, 
Strasse,  ügen,  Talsze,  villa  Husman,  myt  alle  synen  rechtycheyden  unde  thobohorynghen. 

13.  Hyr  ys  apenbar  sychtlyk,  dath  de  dorpere  des  landes  Vridecoronia  imme  parte  des 
erwerdigen  heren  bisschoppes  van  Curland  warden*  nenerleye  wys  genomet  manck  den  dorperen, 

■)  «r  R.  b)  im  tiuer  Reih*  R.  c)  ktrr.  :  um  H<ni>i»m>  R.         d)  kitr  hirt  du  jüngir.  HanJ  auf  R.         c)  im  limine 

« <"  Strick  tmvfr/  R.  f)  j»  uun  :  f  Speruaei  R.  ()  kann  auck  Creme  fxUttn  atrdtn  R.  h)  kaum  muck  Tsninjcr«  gttittn 

**•*•  R-  i)  kann  mmek  Cueck  einen  ftlutn  utrt/rm  R. 

»)  tgl.  ÜB.  1  n.  203;  Bielerutein  n.  a.  0.  8.  429  n.  32;  Buach  in  MM.  a.  d,  IM.  Gesch.  17  8.  379  n.  2 
«**  S.  391 ;  zgl.  hier  8.  430  Anm.  2.  *)  Nicht  Appusatn  im  Lande  Winda  (vgl.  Kurländ.  Güterchr.  1,  2  und 

ÄjMfer  tu  X,  F.  1),  sondern  A.  im  Gebiete  Durben  (vgl.  ebda.  1  8.  204). 
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welckere  anvallen  datb  parth  des  w.  ordens  des  sulvesten  landes  Vridecoronia,  worurame  ys 
clarlyck  tbo  merkende,  de  w.  ordeo  syck  nenerleye  wys  kan  under winden  effte  usurperen  dati 
parth  des  ergemelten  erwerdigen  bereu  bisschoppes  van  Curlandt. 

14.  Byhavelandt*1.  Van  deme  lande  Bibavelandt  genomet  ys  gevallen  yn  datb  parth 
des  erwerdigen  bereu  bisscboppes  van  Curlant:  Razge,  Warthua,  Perunnecalve b ,  Duivenelke, 
Presse,  Carkele,  Sintre,  Salene,  Sacke,  myt  allen  synen  rechtycheyden  unde  thobohoryngben. 

15.  Van  deme  sulvesten  lande  Bibavelandt  ys  gevallen  yn  dath  parth  des  w.  Ordens: 
Wartha,  Deteten',  Unszeten,  Ylsze,  Lyppa,  myt  alle  synen  landen  nnde  wostenyen. 

534.  Gesandtschaft  des  Kg .  Alexander  von  Polen  an  den  OM.  von  Livland :  antwortet  auf  das 
Anerbieten  des  OM.,  Bevollmächtigte  an  die  Grenze  zu  senden,  um  auf  Grundlage  des  früheren 
etvigen  Friedens  zwischen  Litauen  und  Livland  eine  Grenzberichtigung  vorzunehmen,  dass  eine 
solche  im  Hinblick  auf  die  beim  Kg.  tagtäglich  einlaufenden  Klagen  seiner  geschädigten  Unter- 
tanen über  Gewalttätigkeiten  fvon  Seiten  der  LivländerJ  sich  allerdings  als  notwendig  ergebe, 
dass  er  aber  die  Verhandlungen  vorläufig  auf  eine  etwas  spätere  Zeit,  die  er  dem  OM.  anzeigen 
lassen  werde,  verschieben  müsse.  Zwar  sei  er  den  sechsjährigen  Anstand  mit  dem  GF.  von 
Moskau  auf  Anregung  des  Papstes  und  Andringen  des  Kg.  von  Ungarn  und  Böhmen  einge- 
gangen, aber  dieser  Stillstand  erweise  sich  ah  im  höclisten  Grade  ungünstig:  nicht  nur  teerde 
er  von  Moskau  nicht  gehalten,  wie  die  aus  den  Gebieten,  die  er  dem  GF.  vorläufig  habe  abtreten 
müssen,  einlaufenden  Beschwerden  beweisen,  sodass  die  beiden  im  Bündnis  stellenden  Länder, 
Litauen  und  Livland,  darauf  bedacht  sein  müssten,  wie  jenem  Feinde  mit  Erfolg  Schaden 
zugefügt  werden  könnte,  sondern  der  Kg.  werde  aucJt  von  den  mit  ihm  im  Bündnis  stehenden 
Tataren  gemalmt  und  gedrängt,  die  jetzt  nach  erfolgter  Vereinigung  der  sawolskischen  mit  den 
nogaiischen  stärker  als  zuvor  an  der  Grenze  liegen  und  entweder  Wiederaufnahme  der  Feind- 
seligkeiten gegen  Moskau  oder  vollen  Ersatz  des  vorher  erlittenen  Schadens  energisch  vom  Kg. 
fordern.    / Geworben  zu  Wenden,  1503  Sept.  3] 

M  aus  Reicks A.  tu  Moskau   (ehemals  beim  Senat  in  St.  Petersburg),  Khuiu  janueeli  .Tumoe.  Memp.  Band  5, 
fol.  244"  ff„  überschrieben:  Iloce.ii.eTBO d  on»  Kopo.™  A.ieKcaiijpa  ao  MHcrpa  n<p.mnrcKoro « . 

Die  nächst  vorausgehenden  datierten  Stücke  sind  von  1502,  die  nachfolgenden  von  1503.  Hildebrand. 
Vgl.  sur  Datierung  n.  536. 

BeaetinuH  h  uejbMoaaiHH  raase  xHCTpe.  HaflcaeHmuH  h  HainmocTHBinuH  nain>  Hann,  aopon» 
h  Benmun  muisb,  ero  mmoctb  AaeKcaffbapb  Kaaajrb  BaraoH  mhjocth  h  BceMy  aanoHy  BamoMy 
noBejDHTH : 

IIIto  ecTe  qepeTb  cßoe f  noera*  tumh  to  iacu  xy  JuaecTaTy  BopoieBbCKOMy  ycKa3ajm,  a  6u 
ero  ucHocTb  nojwe  sanHCOBb  Beraoro  nosou,  RoropuH  Harb  CTaaca  ecn>  iacy  njacHoe  naiieTH  npej- 
kobt»  Hamoro  MHJiocTHBoro  nana  b  npejpai  BanruHH  h  BCero  Baraee  m*-  aaaoea  npoMearbRy  Tun. 
oCa  noanuxT»  naHT,cTB*b  BejHKoro  RBHSbCTBa  JlHTOBcRoro  h  aeuib  JIiidtiflHTCBHXb,  paiiui.  6h  ero  m 
noaae  nepmoe  yvoBii  h  tuxt,  cuhcobt»  Tarn»  aa  rpammu  bucibth  HeKoropui-b  nanoB-b  paflu  caoee, 

•)  rar  K.  b)  !  P«uiw«calat  R.  e)  »  Dccetea  *.  d-«)  w*  »mdtrtr  Harnt  Af.  0  Hc  M. 

»)  vgl.  Bielenstein,  a.  a.  0.  S.  215.  ■)  vgl.  n.  511. 
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a  B»uia  Bt-jeöHOCTb  thmi,  ate  uacoMT»  Meaa  bucjbth  T&wb  naaoBT»  on,  aaaoay  cBoero,  Roropue  6u 
naaoBe  Ha  Meente  noaoatoaoe  3T»exaBCH  tuxt»  ooa  noaauxT»  naacTBT,  rpaHHur»  nonpaBHra  h  pajT. 
jcTaHOBHJH.  a  Öu  iiexu  nojuaauMH  Bamoe  m"*  öoaunu  toto  pocTupi.KH  ue  tohuihco  a  aaena  6u 

Haan,  mhjiocthbub  naui*,  aopoib  ero  m.,  oaieiu  caapra  xaaoöu,  aoropuH  an,  Ha  aaamua  Rem» 
nepejb  ero  mhjwtkx)  rpanmuue  awaa  npuHOcan,,  KoropuH  an,  jthckt,  h  aeiHRHe  rpubau. 
ktb&itu,  ffpanecTBa  h  BÖoacTBa  noBeja»Ti,  on»  aamee  m"  rpaHH^Huxi,  noAiaauxT»  na  aoambiH  aeab 
TepoflTb.  Ero  m.  xaa  TaKosoe  hxt,  aoKyKH  xoTear»  öu  Bäte  tmmh  iacu  BameH  m"-  ct,  oöy  CTopoH-b 
naHOBi,  3ie3aicy,  a  Cu  nosaaiiuMT,  aain,  ero  mr  Tain,  Tean,  h  BamuMT,  cnpaBeAUHBocTb  cTaaace. 

äen,  icaecTan.  Kopoaein.cKHH  xaroiH  tgät.  y3T»raajrb  aa  CBoero  cyceaa  rbhm  Mockobckoto 
a  asiama  bt,  tho  lacu,  KOToporo  xt,  flund  a  3axoBaabe  Bepu  ko  bchmt.  cyceaoMT.  Maaiia  ero  m. 
nai  ae  MueB  BeaeoaocTH  Baraon  Bea.oMO  Han,  Kam,  caMOMy  ero  M" ,  Haan,  mmocthbhh  naa-hMajoiu 
BOHnaeHte  bt.  tomt,  nepeimpie,  KOTopoe  an»  tumh  to  lacw  et»  hhmt,  Baaar»1,  BMUcaaai,  ero  M. 
sa  tott.  iacb  Toe  peau,  dito  cn  HoruMen»  ocMOTpeHM  rpaBBin»,  noaexaTH  h  aa  hbuh  hoaoöhlth 
wer.  to  otjjohvUtb,  o  kotodomt,  so  iacy  Kopoju,  ero  u.  n&cu  Mepea-b  cBoe  nocau  aenen  yncTH 
xorenu  tumh  iacu  naH-bcTBa  cßoe  ocMOTpeTH  h  rpaHHTbauxT»  nojuaauxT»  cbohxt»  on»  Toro  bijuigh 
aeaoBaaoro  HenpuaTeaa  CBoero  Bt  <5e3T,neqT»BOCTH  3axoßai*n. 

BeaeÖHHH  h  eeabMoauma  RHaate  MHCTpe.  HaacHemnuH  naar,  aaan»,  aopewn»  ero  u.  ay  BaniOH 
a*  BCKaaajT,,  aan,  oho  nepeMHp-be  3t  MocKOB-bCKHMT,,  KOTopoe  ero  m"  nocau  npuHecan  Ha  toti, 
•jatn,,  ero  m.  ecn.  npuHHJiH,  a  to  ero  m.  ajth  poaMaHTUxb  apuHbun,  yauHHar*,  aaHnepBeH  Ha 
aejaabe  on»qa  cseToro  naneata  n  ÖpaTa  ero  m"  ,  Ropoaa  Bropcaoro  h  lecRoro  BaajHcaaBa,  ROTopue 
n  aepeai»  cboh  bociu  ero  m.  oö-bChiaajB  noBeaaioau  VMUcai,  a  Boa»  cbo»  h  bchxt»  naaoBT, 
xpecTBBBCKHX'i,  Ha  uocnoaHTyio  ofopoay  Baaioro'  xpecTHHH'bCTBa  upoTHBy  TypKOMT»  h  hhumt,  nora- 
mon,  a  na  to  ero  m"-  Bean.  a  fiu  ero  m.  aa  tott,  aaci,  ci.  tumt,  aeapuaTeneMT»  cbohmt»  Mocrob-b- 
fKHin,  Ba.ihay  onycTBBaiu  kt.  tom>'  cBOTOMy  yMUcay  npucTam,  a  n>  ojiaoro  ct,  mhmh  aa  npoTHBy 
noraHT»CTBy  BajbKy  Beai,  b  hhbo  Tony  apuiuabi  h»t»  31»  Bora  Maaoro  Aonya;eabH  aa  uaai>CTBa 
ero  m"  a  caaTb  ct»  Toro  an»  HeupuaTeaa  ero  m"-  aa  npasbi  ai»  Maoraxi»  ctopoht»  noraa-bCTBO 
TypKOBe  n  TaTapoße  Moaao  noBT»cTajH  ae  npecTaBaa  Kaaenu  rpaaHiHhie  TaMounme  ero  m"-  naHT>cTBa, 
npOTBBy  KOTopoMy  an»  aoraatcTBj'  Kopoab  ero  m.  Maorae  mohu  cboh  Kaai»  Kopynu  Iloabcaoe  Kaa*b 
BejHKoro  KBH3bCTBa  JHTOBCKoro  Mycnjrb  o6opT»ayTH  h  KOTopuxT,  ycaoMoaceabeMT»  Mon»  ero  m. 
ttpoTHBy  BenpHÄTea»  bubich  MeaeHOMy  hhbhth,  tuxt»  ero  m.  Myceai,  pyaibiTH  aa  nporaBy  oaoMy 
noraaicTBy.  A  Taai»  poaÄeaeHbixT,  ik^omt,  ae  BBaeaoca  ero  m"-  ci»  tumt,  HenpuHTeaeMT,  aa  tott» 
i4ci  BoibiaaTH ;  OTJoatuar,  to  ero  m.  äo  macTaeHBJoro  lacy  h  ipopT.TyHu  aeaToe,  au  Koabae 
MCHTb  ero  m"  aa  tott.  laci,  caoem  aaab  ecn». 

Aaaeu  Kopojb  ero  m.  BameH  BeaeöaocTH  jaxb  noBejaTB,  nrro  <rre  ay  KaecraTy  RopoaoBtcKOMy' 
%P83t>  cboh  nocau  ycRaaaaa,  hxt»  flaa  yBepoBaaba  HaeaflOK'b,  Roropua  *t>  qepeBT»  Tyn  mecn»  aen» 
m  MocROBTtCKoro  ecraa  6u  ca  npuroAsaa  caasaoMy  KaaabCTBy  aeauROMy  ÜHTOBT»CROMy  a  aexxaMT» 
•IflipaaBTCRHMT»  pajn»  6u  aaa3b  mhctpt»  ero  m.  xoTeaT,  HaBioHb  6uth  h  KoaeiHoe  Bpaacenbe  BH^eTb, 
nun»,  a  KOTopuMT,  oöuiaeMT.  ct.  o6y  ctodoht.  tuxt»  oßanoaxauxT,  naa-bCTin,  nocnoaaTOMy  ae- 

»)  tu  M 

'<  Aug.  21,  vgl,  n.  443  S,  330  Anm.r  gegen  Schluu. 
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npuHTeaeBH  motjo  6h  conpoTHBeabe  6bm,.  a  flu  (ten,  6oh3hh  nojwaaue  rpaaniHMe  no  Tue  iera 
SMemKaHbe  ueum  h  ncsay»  oßopoay  oTpunaju. 

MaocTan,  RopoaerbCRHH  y  Tojrb  BameH  m*-  pa^H  6awiu  jibCTHBocTb  a  HecnpaeeiaHBOcTb  ohoi» 
iMOBeita  kotophh  an,  ataRaojry  nairbCTBy  h  Teacx.  pojkohoh  öparbH  CBoea  npbicera  cbooo  huro.™ 
He  8iAepi>»ajii>  h  cjoBa  caoero  ho  nonan.HHJTK,  Ha  to  ero  nepeMHp'be  ue  panbUH  6u  cre  ce  ofe3v 
ueiarb  n  bt>  Bepe  oro  jry<paTb.  ajo  rpaHaou  30Jtrrb  cbohxt»  h  tcxi*  nojuaabix'b  cbohxt,  y  bcjhkor 

OCTOpOarbHOCTH  MOTH  H  Bit  flOÖpOiTb  OHaTpeBB»  3RX0B&TB,  HBOSl  H  HaiDT.  MHJIOCTHBbin  naHT»  IiepBCH 

Toro  Bepeiw  ero  npuceae  h  RpoBuony  3Beaaubio  uenaKo  cboh  rpaaHtHue  3ain»RH  u  Mecra  y  <5ea- 
neMHoeTH  xarb,  a  BTanoarb  kotopuh  ynaAt  ero  m.  uaffbCTBOM*b  cbohmt»  lepeai»  ero  npucary  i 
HecnpaBeAUBOCTb  OTpHHaai»,  a  h  tnmh  pa3u  yace  hocjomi.  ero  Ry  KoposD  ero  m"  npbiexaB-biuu  ei 
CMoaeffbCKa  h  31,  wubixT,  rpaanwabixi,  Mecrb  B&iHKHe  aajoöu  on>  noaiaHbixi»  ero  By  ero 
hchocth  npunuH  noBejaroubi  aan,  roacb  nocae  ero  npucera  hkh6  3a  ca  rpaßeaui,  HaeaaKH,  nocexaiuy 
»eMJb  tuxt»,  ROTopue  an»  bt>  ero  .ihcto  bt»  CTopony  Hamoro  HHiocTHBoro  nana  Bbinacaau,  ott>  uiiei 
MocKOB'bCRoro  .waem»  Baaium»  crarace  h  ne  akbho,  xto  31»  Moaojry  3burxi»  aenpbiHTejw  boa- 
CTynaTH  ipyauo  ua  CTapocrt  Toro  ch  BCTHTHyTb  h  Tanora  3Bbmaio  ocraTb. 

Ton»  hobori»  B-b  TaeMUHHaxi.  Maeib  MOBem,  6uth. 

HaacHeHHiuH  u  uaMiiJomiBiuuH  uaaT,  nann,  Kopoib  h  BejHKHH  KiiH3b  ero  lauoctb  AaeKcamjpb 
jajTj  Barnen  m"  ,  nphurreato  u  cyceay  csoexy  HHJOxy,  noBeftHTH,  Hau»  tumh  lacu  mojt.  ero  u.  b 
ceöe  hocjobi»  3aB0icKHXi>  h  HaraHCKHXb,  KoropnH  xt,  on>  uapa  IIIuri»-Ax7>xaTa  h  oto  bchxt. 
RBflatarb  HaraHCRHxi»  Ry  ero  m*-  ct.  tumi»  npuauni  noBeaaioHbi,  Harb  uafli>  hxt»  ott»  oaoro  lacy 
hko  coraui  ct.  uojh  ott»  üepeRoirbCKoro  uTeirbca  ao  CpaTBE  caoee  k  XaarapoKaHH  *  h  ct>  hhhb  ct. 
noieM'b  3jyquB-bmbice  btckjihch  Ry  RajuKaTaHi  HaraHCRmn.  h  tuu  KajuuiTa  co  acen  o\rh3f>u 
HarancRO»  b3hjih  h  coöe  nanoirb.  A  nocojrb  Hamoro  MH-iocTHBoro  nana  bt>  tott>  qaci>  Tain, 
6ux-b  h  BHflea-b  cboumh  oibiMa  mouhocti,  ouoe  opbnu  a  texh  naeHu,  kotophh  an,  ouh  noßpam 

Bl»  30M.1BXT,  MoCKOBbCROrO. 

MaecTarb  RopoaeBCRHH  iajn>  Baaiofl  m"  noBeAHTH,  hät»  ouumh  cbobmh  nocau  qapT»  Illun»- 
Axxarb  h  CpaTba  ero  h  bcb  RHiiacaTa  Hai^aacKHe  Ry  ero  mu-  BCKaaaaa  a&n^iu  hchocth  ero  Beftono, 
aarb  cami  cbohmh  uepcoaaMH  co  bchmh  mohsiih  cbohmh  roTOBU  ecrb  THrayTb  npontsy  aenpuarfj» 
en»  m"  .  aa  KOToporo  6u  nepiaeH  HenpbiHTeafl  öuaa  ero  m"  bojih. 

Hamb  MBJOCTHBbiH  naa-b  0  to  cbohxt»  docjobt,  ßp  uapa  3aBo.TCKoro  ryaean,  aocnorb  n  ero 
uocaw  BeayJbi  ero  Ha  to,  öctjh  6u  to  Mono  Ötm,,  a  6u  yace  uap-b  co  bchmh  moubicb  cbohkh 
THrHyjn,  ct»  oaaoe  cTopoHbi  bt>  seiuio  MocR0BT»CRoro,  a  Ropoab  ero  m.  yce  cboh  aenpuHTera  aa  wn> 
lac-b  onycTHBmu,  xoth  6u  h  apoTHBT»  3HMii  6buo,  31»  apyroe  cTopoHM  Bna-Tb  6u  Tean»  BT»  ero 
naabCTBa,  xoTequ  31,  Boan»e»  noMOTb»  BenpwiTeib»  cboh  HeBHBitBe  RpbiBibi  n  o6n&u  mcthth. 
h  ecwH  6u  Ta  pe«ji»  He  kbko  upothbt.  jhuu  ue  Moraa  craTHoe. 

MaecTarb  KOpojieBCKHH  iiocjomt,  cbobjii»  upbiKa3aaii,  a  6u  rmki»  ct»  uapexi»  BneBBRJH  a 
AocTaTonae  ero  aa  to  BafiexH,  ate  6bi  qaprb  31»  OpaTbea»  h  RamaTu  HaraacRBHii  H  co  bchxh  bxt. 
MonaMH  Ty»  sajrbKy  3T>  MocKOB-bcraMi»  :rb  secBU  oBmeRH"  no^ara,  a  rodojih  ero  m"  <iepe3i»  ero*' 
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■  cioe  nocju  uaiieBHOcn»  yncnuH,  tbki»  a  Cu  ero  m.  Ha  pom>  uojo;ju'huh  rex%  nonu  cboh  Ha 
MecrMtfi  BKaaaHOMT,  not-TaBim»,  a  »amen  B&ieöHOCTH  h  Tean,  ycH«,  nauwb  npiurreaein»  cbohmt> 
o  to  AocTaioiHoe  a  neBuoe  BejaHbe  lepesi,  CBoe  hocjw  muBjnmu  31  eenpuHTeiem,  caoeH  peiu 
jomaa.li.  ue  ero  m"  mbjuh  Bon  nojiyra,  cnpaae;wHB0CTH  noMoacen>. 

Kopou  ero  naai»  hob  bamhjocthbuiuh,  Ky  Barnon  m"  ,  khhxb  irecTpe,  Bitcxaaaj'b,  a  6u 
BtjeöHocTb  Bama  pasujH  tvw  peil»  y  cbohxt>  TaeMiiunaxi»  saxoBaTH  B  leio  gy  micro  hxi»  mb- 
tüktj  noKpuTH,  Kam»  6u  ero  an»,  Boxe  yxoaan,  m,  BenpuaiejibCKuu  ymu  Uepsen  ae  bi»boduo 

hhxl  h  jenen  ceöe  onaTpui-b  npoTHBy  aain»,  8eMJ»  cbom  y  BeiHROirb  onarpenMD  cnpaBon,  h  ecT.iH 
Hanioro  MHjocTHBoro  nana  ran  pe«n»  Taxo  macTJBBe  nonta,  aarh  6u  yae  ohub  napi  3aBOJibCKHB 
tw  aeio,  kakt,  ce  ero  m"  KopojeBH  ooenaai,  BepHe  nono.iHH.rb  h  aa  ero  m*  HenpuHTeja  Öuch  h 

31»  CBOHJfH  CBJBJtB  pyiUbU'l.. 

Kopou»  ero  m.,  aaim»  mmocthbuh  nam»,  Bepu  BamoH  BeaeÖBOCTH,  nan>  bi>  tbkobuh  iacb  ero 
W  He  onycTHTe  h  nojae  aanHcoBi,  h  3BH3am>a  npuaaBB  npoTHBy  TaKoiumy  HenpuHTe.no  h  Bcero 
xpecTHHHCTBa  31»  Kaauu  ero  m"*  noMOsere ;  60  hkomt>  Binnen  BamoH  BejeöuocTH"  pexi,  nsn»  ohuii 
h&ct>  am.  tmmh  pasu  n  3T>  chhomt»  npucan>,  a  BraKoao»  tn>  Kopon.KOM'b  nacy  ysce  to  aioxaJH> 
HKoan»  n  cämh  nocjom»  ero,  Boropun  b  kopojih  ero  m"-  tott,  nacb  outn.1,  tbh  pen  aoöpe  aBeAona. 

r>3ö.  Michael,  EBf.  von  Riga,  beurkundet  die  dem  Hans  Scherer,  Bürger  zu  Reval,  zur  Beschaffung 

eine»  Zeugnisses  von  der  Stadt  Reval  in  seinem  Proteus  mit  Matthias  Summermann  erteilte 

Frist,   Riga,  1503  Sept.  6. 

B  ans  Stadt A.  tu  Reval,  BB  II  62,  gUiehuUige  Kopie.  Papier,  enthalten  in  einer  Pramssakte  Dietrich 
Tegeler  betreffend.  —  Vol.  n.  212,  S2H. 

Wii  Mychaell  van  Godes  unde  des  Romesschen  stoles  genaden  der  bylgen  kercken  to  Ryge 
ertsebyaschop  etc.  bokennen  unde  betogen  openbar  vor  allesweme,  dat  amme  dage  dato  dusses 
breves  in  ener  twystsaken  vor  uns  yrschenen  syn  de  ersamen  Mathyas  Summermann  an  dem  enen 
unde  Hans  Scherer,  borger  der  State  Reval,  an  dem  andren  dele.  Hefft  syck  de  vorbosteinmede 
Hans  Scberer  tuecbnisse  boropen  ener  vordrocht  halven,  weckerb  vullentogen  unde  vullenbracht 
soll  syn  tusschen  enen  Dydrick  Tichgeler  genomet  unde  alle  synen  scboldeneren.  Hyrumme 
desulvigen  vordracbt  genasliken  to  bowysende  unde  waer  to  makende,  hebbe  wii  dem  vokeri- 
gedaehten  Hans  Scberer  ene  bostemroede  tydt  gegont,  vorlovet  unde  gegeven,  gunnen,  vorloven 
unde  geven  in  macht  unde  crafft  dusses  onses  vorsegelden  breves c  anstände  van  dage  dato 
dnsses  breves  wente  to  den  tokomende  dage  sancti  Martini  episscopi  und  confeasoris1  to  irlangende 
eyn  noechafftich  bowyes  van  dem  ersaamen  raede  der  Stadt  Reval ),  desulvige  raet  der  stat  Reval 
de  vordracht  tuwsscbenb  dem  ergedocbten  Diidrick  Tichgeler  und  sinen  schuldenern  genasliken 
unde  warafftichgen  vnllentogen  sii,  bii  aller  vulmacht  dele  unded  iirkenne.  Des  tor  tueehnisse 
der  waerheit  hebbe  wy  Michaeli  ertcbÜBcbopb  boven  int  hovet  bestemmet  unse  secretsygel  bonedden 
npp  spasium b  dusses  breves  wytlyken  laten  drucken.  De  de  gegeven  unde  geschreven  ys  up  unser 
kercken  stat  hove  Ryge  amme  mydwecken  vor  nativitatis  Marie  anno  unser  vorlosinge  dusent 
vyeffhundert  unde  in  dem  drydden  jare. 

a;  •Mbocth  M  b)  tie  K.  c)  /tkit  K.  d)  in  de  uode  Jf. 

')  Ptttr  PUtckttchejeic,  Konttautin  SaboloUki,  u.  t.  w.,  »gl.  Akihu  omm.  k»  tum.  3a*.  Pom.  1  n.  192  S.  296  ff.     ')  Nov.  U. 
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63ß.  OM.  an  den  HM.:  meldet  den  Abschluss  des  sechsjährigen  Beifriedens  und  dass  er  fein« 

NeuerwigJ  zur  Befestigung  desselben  eine  Botschaft  nach  Pskow  abfertigen  müsse;  auf  seine 

Werbung  an  den  Kg.  von  Polen  ist  jüngst  dessen  Gegenbotschaft  bei  ihm  gewesen,  die  ihn  u.  o. 

über  das  Verhältnis  der  Tataren  zum  Kg.  ttnterrichtet  habe;  bei  dieser  Botschaft  habe  er  dam 

die  Berichtigung  der  Oreme  beim  Kg.  anregen  lassen  und  hofft  damit  endlich  tum  Zidt  tu 

gelangen,  welches  die  Vorfahren  des  Kg.  den  Vorgängern  des  OM.  gegenüber  Jahrzehnte  lang 

hinzuziehen  getvussl  haben.    Seine  Oesandtschaft  hat  nichts  über  die  Absichten  des  Kg.  gegen 

Preussen  ermitteln  können.    Wenden,  1503  Sept.  10. 

K  aus  StaaUA.  zu  Konigtberq,  OrdensbricfA.  XXIX  (l.  8.)  35,  Orig.,  Pap.,  mit  Retten  de»  briefitU. 
pertönl.  Maj.- Siegels. 

Verz. :  nach  der  livländ.  Kopie  von  K  Index  n.  2508. 

Den»  bochwerdigen  durchleuchten  hochgeboruen  fursten  und  beren,  hern  Priderichen 
Dewtzsch  ordens  hoemeyster,  herczcagk»  zu  Sachssen,  lantgrave  in  Doringen  and 
murggrave  zu  Meyssen,  unserm  gnädigen  lyeben  beren  und  ubersten. 

Unsern  vorpflichten  gehorsam  mit  gutwilliger  irbietung  unsere  höchsten  vormogens  juwer 
fürstlichen  gnaden  stetz  zcuvor.  Hochwirdiger  durchleuchter  hocbgeborner  farst,  genediger  hebet 
herre  und  uberster.  Als  wir  jungst  vorsch innen1,  wn  unser  vorlauff  hir  im  lande  mit  den 
abbesunderten  Reussen  zcustunde  und  das  wir  unser  botschafft  neben  ko.  m?  zcu  Polen  etc.  utub 
den  beyfriede  zcu  sechs  jaren  noch  der  Moscow  geschickt  uud  erlangt  hadden,  e.  f.  g.  vurmeldt 
und  gscryben  hüben  etc.,  welcher  friede  durch  unser  boten  nach  Nawgarten  gsaut,  alda  ist  befe- 
stigt nnd  becreutzkusset  wurden8,  demnach  so  zein  des  grotfursten  zcur  Moscow  sendeboten  ran 
der  Moscow,  Nawgarden  und  Plescow,  den  fride  in  gleichem  zcu  bevesten  vor  dato  brieves  by 
uns  erschinnen',  aber  wir  müssen  widderumme  den  Plescowyscben  friede,  den  auch  zcu  bevesten 
zcu  lassen  uuser  botschaft  vertigen.  Wan  dan  de  fridebrieve  inbalden,  van  beiden  parten  allen 
clegelichen  sachen  mit  uberantwortung  der  gefangen  und  des  kaufmans  guter,  recht  zcu  geben, 
wollen  doch  die  Reusen  alzceit  recht  haben,  darumb  nicht  wenich  steyt  zcu  beforchten,  sie  den 
bestimpten  friede  zcu  6  jaren  keinen  ader  deinen  by stand  halden  soleu,  so  doch  die  abbesun- 
derden  unser  boten,  beide  noch  der  Moscow  und  Nawgarden,  wy  ubengemelt,  kürzlich  vorschickt 
gewest,  mit  sulcher  vorburgenheit»  und  hone  gehaudelt  haben,  das  wir  uns  keiner  bestendigen 
fruntschaft  mit  ehn  vormuten  sunder  ye  meer  in  sorglicher  befarung  viantlichenb  uberfals  sitzcen 
und  bedruckt  sein  müssen.  Darauf  haben  wir  unser  boten  an  gedachte  ko.  mt.,  ab  van  unsern 
vianden  nicht  gehalten  wurde,  wu  man  sich  van  beyden  teylen  noch  buntlicher  voreynung  haben 
sal,  zcu  verhören  geschickt4,  auch  der  grentzce  halben  dem  achtbarn  furstenthum  zu  Littowen 
und  unserm  orden  anlangen,  alss  das  e.  f.  g.  nach  iuhalduuge  des  ewigen  friedes  nnd  noch  bant- 
licher voreynung  zcwischen  velgemelter  ko.  m.1  und  uns  mit  eden  und  siegel  bevestigt5,  ehrlichen 
mitbreugt,  sobald  disse  leide  in  einen  bestand  queme,  alsdan  van  beiden  parten  unparteysche  liera 

:i)  ,ir  K.  b)  vUnUklMD  K. 

>)  vgl.  n.  4<Jt>.  *)  vgl.  n.  509.  *)         :it.n>  7012  [150S  nach  Srpt.  IJ.    To.x>  :«J    rti»  «.t(«ukiw 

UcKOHiiiu  nocJununa  FpHi-opwi  KporoB»  ,ta  Cpur-opta  XpycraiOBa  ki>  veerpy  h  ko  apuunHCKynj,  h  apuuiutCKjin»  uew* 
iiimiitcii.il.,  ii  nocfuiiHKi.  TpiiropeA  ii  jpyroA  nocüHHKT>  PpMix>peM  upHixauia  ko  ücicoBy;  h  lltmiu  roera  (vgl.  n.443S.Mh 
Anm.  2)  oTnycmuia  ii  tob&p«.  noAonaiua  (IJo»n.  eoßp.  Py  ces.  Jtnnwn.  4  S.  278 :  l.  Pskotetehe  Chronik).  «) 
n.  511.         »)  n.  46,  127. 
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and  leote  die  grentzce  zcu  geen  und  allen  gebrechen  zcn  entscheyden  schicken  sal,  haben  Tormanen 
lassen,  alss  ist  uns  van  vurgenanten  nnsern  boten  vurmelt  wurden,  wo  ko.  mt.  umb  snlcher  und 
ander  sacbe  auch  ire  merglich  botscbaft  senden  will,  die  dan  achtage*  vor  dato1  an  nns  erlangt 
and  in  geheyme  zcu  erkennen  gegeben  haben3,  das  ko.  m  «•  van  dem  Tateryschen  keyser  Sawolsky, 
die  in  kortz  noch  ein  keyserthum  van  Naheysken  genant,  erlangt  had  und  viel  mechtiger  dan 
ybe  znvorn  gewest,  swerlicben  angelangt  und  gedrungen  werde,  nochdem  sie  mit  einander  in 
vorbnntnis  steen,  aufs  newe  mit  dem  Moscowiter  zcu  veiden,  ader  will  allen  schaden  umb  das 
ko.  mt.  mit  den  zeinen.  gleich  uns  gtan  und  gscheeu,  nicht  zcu  hilffe  aufi  den  Moscowiter  erscbinen 
ist,  gegolden  und  bezcalt  haben ;  wu  das  nicht  geschiet,  alsdan  ehm  auff  Littowen  mit  aller  macht 
zu  tasten,  was  aber  sich  vorvolgen  wi),  mag  man  mit  der  zceit  vornemen.   Wan  wir  daraus 
nicht  anders  vormercken  mögen,  dan  uns  ko.  mt.,  inmassen  seine  vorfaren  bey  66  jaren  lang 
ungeverlicb,  mit  der  vorberurter  grentzcen  vorlengerunge  tbun  wil,  so  uns  doch  sulche  lande, 
grentzcen.  strömen  und  wasser,  unserm  orden  zubehoricb  dorch  manichfeldige  unser  vorfaren 
«elliger  gdechtnis  blntvorstorzcung  ir  die  zu  dem  cristengloben  gebracht  und  gewonnen,  nicht 
wenig  gekost  und  gs  tan  den  haben,  derhalben  wir  ko.  mt.  umbe  behaltung  fruntlicher  nachtbar- 
schafft,  auch  umme  mort,  raub,  brant  und  quat,  tegelich  gescheende,  vortan  muchte  vormiten 
werden,  uns  nochmals  bequeme  zceyt  und  stete  zcu  legen  mit  gemelter  botscbafft  haben  vorfurdern 
lassen.   Vurder  als  wir  wie  vurgemelt  in  vorigen  unserm  screyben  e.  f.  g.  vormeldt  haben  der 
anhartung  des  lands  zu  Preussen,  haben  van  unser  boten  nichts  vornomen,  vorseen  uns,  die 
vorhinderunge  des  obengenanten  Tateryschen  keysers  sein  sole.   Wes  uns  furder  bejegent,  sal 
e.  f.  g.  unvorhalten  zu  seyner  zceyt  wol  vormeldet  werden,  dan  e.  f.  g.,  die  wir  dem  almech- 
tigen  Got  in  langlobelichen  regiment  gesund  bevelen,  ausz  gutwilligem  ghorsara  und  höchstem 
vormugen  zu  wilfaren  zeyn  wir  geneygt.   Gegeben  auff  unsere  ordens  slos  Wenden  sondages  nach 
naüvitatis  Marie  im  1600  und  dritten  jar. 

Uberster  gebietiger  in  Lifflandt. 

H37.  Ist  geschrieben  worden  dem  cantzler,  das  er  dem  hawscomptur  zu  Konigsperg  schreibe,  das 
Andres  Malkenrod b  mit  sambt  seinem  geredt  von  Konigsperg  bis  gen  Schocken,  von 
Schocken  bis  nach  der  Memmel,  von  Memmel  bis  gen  Grobbin  gefordert  werde  etc. 
/?  Tapiau,  1503J  Sept.  10. 

K  aus  Staat» A.  zu  Königsberg,  Begistr.  n.  22  (ehem.  Y)  S.  967,  überschrieben:  Sontag  [teil,  nach  nativ.  Marie/ 

o3b.  Michael,  EBf.  von  Riga,  gründet  eine  immenvährende  Frühmesse  im  Dom  eu  Riga.  Riga  auf 
dem  erzb.  Hof,  1503  Sept.  10  (11?). 

R  au»  Stadt A.  tu  Riga,  äusseres  RaUA.,  (frig.,  Berg.,  die  beulen  angehängt  gewesenen  Sirgel  abgefallen. 
Hildebrand.  Auf  der  Rückseite:  Perpetuatio  primo  misse  in  eoclesia  Rigensi  incorporata  porcioaarüs  in 
capelU  Ijtjate  virgini-t  ibidem  unacum  irservacione  uuios  porcionia,  que  Knoken  debet  appellari. 

Gedr.:  daraus  Mitt.  a.  d.  livl.  Oesch.  14  S.  41  n.  I  (L.  Xapiersky).    Vgl.  H.  v.  Bruiningk,  ebda.  19, 
S.  6*  f. 

a)  sie  K.  bj  sie  K;  ff/  m.  J«10. 

•j  Sept.  3.  *)  vgl.  n.  534.  Schon  Juli  21  (feria  quillt«  post  Jaeobt),  Heilsberg,  hatte  Bf.  Lukas  wi  Em- 
ta*i  dir«  deut  Kanzler  tnulu*  dr  Watk  mitgeteilt:  Tartarus  SsaToldetwia  qoi  partem  regte  majestatis  foret,  «ubjeeto 
iüqoo  nbi  breri  exaeto  tempore  innumerabili  potencia,  ut  ajunt,  Tartarorum,  qoi  ante  hoc  tempua  sibi  non  paruerunt, 
nüdHäno  «xercitu  Moscovitanuiu  infestat,  excidiom  illius  summo  cum  animo  queren*  (StaatsA.  zu  Königsberg,  Ordens- 
b*{A.  LXVU.  99;  Orig). 


Digitized  by 


438 


1608  Sept.  10. 


Michael  Dei  et  apostoliee  sedis  gratia  sancte  Rigensis  ecclesie  archiepiscopus  ad  perpetuam 
rei  memoriam.   Sic  stadeat  in  rebus  quiaque  sollicite  agere,  nt  tempore  retribuüoui*  a  De© 
uberiori  premio  prosequatur,  quam  meritorum  major  conmendat  eicellentia.   Com  igitnr,  nt 
accepimus,  in  nostra  ecclesia  dudum  fuerit  aöectata  quedam  prima  seu  matura  misaa  pro  communi 
populo  laboribus  et  negotiationibus  intento  instauranda,  que  jam  per  plnres  annos  a  tempore  bone 
memorie  Silvestri,  predecessoris  nos  tri,  ex  proventibus,  qoos  domini  carati  ecclesiarum  pro  gratia 
condeodo  testamenta  annue  exsolvunt,  bis  aut  ter  in  ebdomoda*  est  observata  ac  nostro  tempore 
ex  piü  testamentis  subecriptia,  certis  redditibns  assignatis,  nsque  in  diem  presentem  per  omnes 
•t  singulos  dies  servatos  prosecuta  et  continuata,  ex  qua,  si  eonflrmata  faerit,  gloria  Deo  et 
gloriosissime  matri  ejus,  decor  ecclesie  nostre  ac  salus  vi  vor  um  et  mortnomm  et  signanter  pro 
qnibus  instituta  est  indubie  speratur  provenire.   Cnpientes,  prout  operis  et  offttii  nostri  debitum 
expoacit,  hujusmodi  tarn  dignam  et  oportnnam  ordinationem  et  institntionem,   qaantnm  possumus. 
conservare,  corroborare,  perpetuare  ac  nostre  anctoritatis  mnnimine  confirmare,  cnm  in  utiliorew 
usum,  ut  apparet,  convertere  negnimns,  essetqne  bnjnsmodi  perpetoa  prima  missa  duobus  pres- 
byteris  conmitteada  onerosa  et  difflcilis,  idcirco  acceraitis  qnibnsdam  testamentariis,  videlicet 
domino  Petro  8cliaer  preabytero,  qni  examinatus  in  presentia  omninm  dixit,  bone  memorie 
Steffanum  Berkenguth,  cujus  ipse  executor  fuiaset,  donasse  causa  mortis  ad  primam  missam  dn- 
centas  marclias  monete  Rigensis  nunc  currentis,  de  qnibus  centnm  raarche  ad  eundem  usum  prime 
misse  apud  fratres  kalendarum  Rigenses,  ut  iidem  f rat  res  consenserunt,  sunt  deposite  sub  annao 
censu  sex  marcarum ;  reliquas  centum  sibi  ex  favore  concessisse  ad  vitam  suam,  quas  cum  primis 
etiaro  sub  annuo  censu  disponere  post  suum  obitum  ad  primam  missam  proventuras  promisit. 
Retulit  idem  Petrus,  eundem  suum  testatorem  dedisse  ad  primam  missam  tria  ornamenta,  calicem. 
ampullas  argenteas,  Iibrum  cum  capsa,  in  qua  reclosa  sunt  existentia  apud  fratres  kalendarum 
et  nonnulla  alia  debita  sua  apud  vasallos  retardata,  prout  in  instrumento  testamenti  apud  eosdere 
fratres  latius  dicitur  contineri.   Ac  examinatis  testamentariis  quondam  Tilemanni  Kuoken  com- 
perimus  ex  eorum  confessione,  quod  ex  t  es  tarnen  to  ejusdem  per  tres  annos  continue  freqoenter 
tres  missas  in  septimana  legi  ac  celebrari  fecerunt,  allegantes,  ex  testamento  unam  aut  duas 
vicarias  vigore  testamenti  fundandas,  ad  quas  heredes  ipsius  Tilemanni  habere  debereut  jus 
presentandi,  et  ad  hoc  efficere  posse  redditus  annuos  triginta  sex  marcbarum  Rigensium.  Nos 
Michael  archiepiscopus  prefatus  attendentes,  hujusmodi  prime  misse  affectationem  succesaive  in 
effectum  deductam,  donationem  etiam  quasi  sufficientem  subsecutam,  et  si  hec  ordinatio  consue- 
tudine  prescripta  non  esset,  in  meliorem  tarnen  usum  minime  posset  converti  quodque  semel 
placuit  amplius  displicere  non  debeat,  habita  matura  satis  deliberatione  cum  capitularibus  uostris 
nos  tamquam  principalis  executor  summam  omnium  proventuura  et  reddituum,  que  ascendit  ad 
septuaginta  dnas  marchas  annui  redditus,  prout  inferins  specificati  sunt,  ut  majus  servitium  Deo 
acrescat  et  divinns  enltus  augeatur,  Septem  presbyteris  ad  presens  Capelle  beute  Marie  virginis, 
nbi  offitium  ejus  privatum  peragitnr,  deservientibus  ac  eorum  successoribus,  qui  per  dominum 
decanum  et  duos  seniores  canonicos  pro  tempore  recipientur,  ut  idem  presbyteri  (quos  deinceps 
portionarios  appellari  volumus)  unacum  ottitio  ejusdem  beate  virginis,  quod  in  omnibus  et  per 
omnia  juxta  suam  institntionem  permaneat,  ammodo  decentios  (ut  promiserunt)  cantent  et  extensius, 
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non  sincopando  aut  preveniendo,  prout  decet  in  Metropolitana   ecclesia,    in  simplici  cantn 
Gregoriano  simbolum  misse  non  decurtando,  per  ordinem  eandem  primatn  missatn  de  cetero  in 
omnibas  feriatis  diebns,  quibus  popnlns  laboribus  deditas  est,  sab  ambone  ante  chorum  legere 
debeant  et  teneantur,  incipiendo  in  estate  qnarta  hora  et  in  hieme  quinta,  jnxta  moderationetn 
infrascriptam  de  consilio  et  consensn  capitnli  nostri  eisdem  presbyteris  duximus  perpetno  commen- 
dandam  ac  adjitiendam  et  opponendam,  pront  hanc  snmmam  ipsis  adjicimus,  assignamus  et 
apponimus  perpetuo  duraturam,  decernenteB  auctoritate  nostra,  bas  snmmas  sive  pecnnias  pront 
jam  divino  cnltni  applicate  snnt  et  applicavimus,  in  eodem  nsu  per  qnoscnmqne  Christi  fldeles 
tueandas  ac  defendi  et  tneri  debere  et  de  cetero  ad  prophanos  usus  neqaaqnam  debere  converti 
sab  anathematis  et  sacrilegii  penis  eosdem,  si  contrafecerint,  dainpnabiliter  incursnros.  Volumns 
iasaper,  nt  propter  gratitndinem  vicissitudo  reconpensetur,  nt  nna  integra  portio  ex  dictis  Septem, 
qootienscomque  aliquis*  ex  linea  consangnioitatis  ipsins  Tilemanni  nsque  adquartam  generationem 
idoneas  fnerit  et  eam  bnmiliter  petierit,  dnmmodo  acta  presbyter  sit  vel  infra  annnm  se  fatiat 
in  pre8byterom  promoveri,  etiam  si  foerit  qnidem  Joachim  Knoke  nnnc  accolitus,  hos  de  genea- 
logia  volumns  ad  eandem  portionem  presentari  capitalo  nostro  per  duos  conservatores  fratrum 
kalendarum.   Et  extincta  genealogia  volnmns  conservatores,  quotiens  hnjosmodi  portio,  quam 
Knoken  appellari  volnmns,  vacaverit,  esse  patronos  perpetnis  fatoris  temporibas.    Idem  sie 
presentatas  babeat  potestatem  dimittendi,  resignandi  et  alienandi  cum  aliqno,  dammodo  talis  fnerit, 
at  premittitur,  idonens.    Qnod  jas  presentandi  consentientibns  capitnlaribns  eisdem,  nt  premittitnr, 
perpetno  reservamus.    Pari  modo  fratribns  minoris  contnbernii  Rigensis  indnlgemns,  nt  etiam 
habeant  jus  presentandi  quotiens  eorum  locus  vacat,  nt  si  habeant  onns  solvendi,  habeant  etiam 
gratiam  presentandi,  et  idem  presentatas  sit  partieeps  in  pereeptione,  qni  admodum  est  sotins  in 
labure    Redditus,  quos  assignavimus  et  assignamus  pro  prima  missa,  conjnncta  com  offitio  beate 
Marie  virginis,  snnt  isti:  Item  curati  plarimnm  eccleeiarum  solvnnt  annue  taxam  pro  licentia 
testandi  jnxta  litteras  deanper  sigillatas,  existentes  apud  fratres  kalendarnm;  summa  totius  sola- 
tioni8  taxe  facit  annue  viginti  quatuor  marchas.   Item  fratres  kalendarum   solvnnt  sex  marchas 
annne  de  centnm  marchis  ex  testamento  domini  Steffani  Berkenguetb,  apud  eos  depositis;  alias 
sex  marchas  annnas  instanrabit  dominus  Petrus  Schaer.   Item  ex  testamento  Tilemanni  Knoken 
sunt  exigende  ac  solvende  decem  et  octo  marche  empte  pro  tricentis  ex  domo  Hinrici  Häven 
civis  Rigensis  in  termino  Michaelis,  in  der  sunderstraten  situata,  cujus  domus  confines  sunt  domus 
Joachim  Rodenberch  consulis  Rigensis,  in  altera  parte  atiei  domus  Wilbelmi  Kurlebeken  civis, 
pront  idem  Hinrick  pro  se  et  suis  heredibns  coraro  nobis,  capitulo  nostro  et  testibns  infrascriptis 
bec  publice  fatebatur  et  confessns  fnit.    Item  ex  domo  Hans  Winberner,  situata  in  der  kop- 
straten, cujus  confines  ex  una  parte  versus  forum  Joachim  Wantscherer,  ex  altera  vero  parte 
relicta  qnondam  Bartolomei  Murmester  nunc  reperti  sunt,  in  terminis  pasche  et  Michaeli:« 
solventnr  duodeeim  marche,  empte  pro  ducentis,  prout  idem  Hans  se  taliter  obligatnm  fore  pro  se 
et  suis  herediba8  coram  nobis  et  capitulo  nostro  publice  recognovit.   Item  ex  domo  Jacobi  de 
Schoten  in  platea  arene.  cujus  confines  ab  una  parte  versus  portam  civitatis  sive  medio  specta- 
bilis  consnlatna  Rigensis  tres  novas  habet  domos,  aliam  vero  domnm  ex  altera  parte  Gisbrecht 
inhabitat,  sex  marche  sunt  emonende  in  festo  pentecostes.  prout  idem  Jacob  pro  se  et  suis 
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beredibus  boc  debitum  similiter  coram  omnibus  publice  recognovit,  prout  hujosmodi  contractu» 
emptionis  in  libro  ejosdem  consulatus  etiam  latius  descripti  dinoscuntur1.  Harsum  ut  bec  omnia 
sie  ut  premittitur  per  nos  ordinata  et  confirmata  debite  exequantur,  deputamus  eisdem  septem 
portionariis  unum  superin t enden tem,  quem  seniorem  appellabunt.  Hic  a  majori  parte  suorum 
fratrum  portionariorum  eligetur  et  postea  a  domino  decano  et  duobus  senioribus  canonicorum  con- 
firmabitur,  qui  sit  eorum  caput  concordandi,  reform  andi  et  alia  necessaria  faciendi  sub  penis  jam 
statutis  ac  de  novo  statuendis,  quas  committimus  arbitrio  fratrum,  si  concordare  possunt ;  alioquin 
dominus  decanus  easdem  penas  ordinabit.  Cui  decano  damus  etiam  auetoritatem  nostram  in  ea 
parte  et  contradictores  quoslibet  pretextu  reddituum  sub  penis  ecclesiasticis  compescendo.  Volnmus 
etiam,  postquam  ipsi  portionarii  diligentes  et  frequentes  in  divino  hujosmodi  offltio  reperti  fuerint, 
prout  ad  idem  offitium  de  consuetndine  quisque  sacerdotum  tenetur,  ut  ex  diligentia  uberiorem 
gratiam  consequantur.  Statuimus,  ut  si  quis  diligens  repertus  fuerit  per  quinque  vel  sex  anno* 
postmodnm  ammoveri  non  valeat,  nisi  de  suo  excessu  vel  negligentia  coram  capitulo  nostro  fuerit 
convictus.  Poterint  iidem  in  necessitate  et  dum  viribus  destituti  fuerint,  et  non  alias,  suam 
portionem  aliis  videlicet  presbyteris  aut  eboralibus,  ita  ut  nulla  negligentia  fiat,  snb- 
mittere  et  cum  eis  concordare  divinnm  cultum  nequaquam  defraudando.  Ob  id  injungimus 
eisdem,  qood  non  debeant  se  a  communibus  processionibus  ecclesie  nostre  ac  Stationibas 
subtrahere  nisi  legitimis  ac  rationabilibus  causis  excusentur.  Nec  tertia  exensatio  erit 
audienda,  quod  committimus  juditio  domini  decani.  Insuper  ut  ipsi  portionarii  quietiores 
reddentur,  volumus  ut  babeant  ad  priroam  missam  familiärem  sive  custodem,  qui  ante  missam 
campanellam  primarum  pulset,  de  hinc  servato  spatio  circa  quartam  uniushore;  interea  necessaria 
preparet.  Incboantibus  in  capella  etiam  inchoet  missam,  si  fieri  possit  Et  interim  celebrans 
talis  propter  absentiam  Capelle  non  punietur.  Et  post  missam  brevem  pulsum  cum  eadem  campana 
ti'ibns  vieibus  fatiet  pro  salutando  gloriosam  virginem  Mariam,  pro  quo  hubebit  duas  marchas  ex 
redditibus  hujus  misse,  que  redditus,  si  integre  solverentur,  fatiunt  septuaginta  duas  marchas. 
Et  in  natali  Domini  quilibet  portionarius  dabit  custodi  unum  fertenem  pro  offertorio.  Postremo 
volnmus  etiam  et  ordinamus,  quod  ipsi  sacerdotes  portionarii  hiemali  tempore  in  summis  festiri- 
tatibus  ineipiant  offitium  beate  Marie  quarta  hora  et  cum  solempnitate  continuent,  diebus  autem 
dominicis  in  medio  quinte  bore,  cum  sexta  hora  fit  pulsus  ad  priraam.  Et  ut  ex  premissa  ordi- 
natione,  fundatione  ac  instauratione,  dummodo  et  quotiens  sie  observata  fuerit,  devotio  populi 
crescat  cultusque  divinus  augeatur,  quo  ex  hac  Christi  fideles  mereantur  pereipere  remissionem 
peccatorum,  omnibus  et  singulis  Christi  fidelibus  vere  penitentibus  confessis  et  contritis,  qui  prime 
misse  interfuerint,  qnadragiuta  dies,  et  qui  in  horis  beate  Marie  totidem,  et  tandem,  qui  misse 
beate  Marie,  que  dum  cantantur* ,  presentes  fuerint  in  devotionibus  et  orationibus,  similiter  quadra- 
ginta,  et  qui  ad  pulsum  post  primam  missam  tres  orationes  angelicas  flexis  genubus  oraverint, 
viginti  dies  indulgentiarum  eis  et  eorum  cuilibet  quotiens  premissa  vel  aliquod  premissorum 
fecerint  de  omnipotentis  Dei  misericordia  ac  beatorum  Petri  et  Pauli  apostolorum  ejus  ac  glorio- 
sissime  virginis  Marie,  cujus  offitia  peraguntur,  meritis  auetoritate  conflsi  de  injunetis  penitentiis 
misericorditer  relaxamus.   Insuper,  ut  hec  ordinatio  prime  misse  augmentum  reeipiat  in  lumina- 
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ribus,  ornamentis  ac  rebus  necessariis,  ultra  indulfrentias  nostras  communes  promittimus  eis,  posse 
eoDseoui  majora,  et  quia  ad  Ulan  missam  confluant  pauperes  laboratores  et  alii  honesti  hominee, 
ot  sie  mutuis  nostris  orationibus  vita  sequatur  eterna.  Et  nicbilnminns,  at  servientes  buic  misse 
diligentiores  siut  et  ne  in  obventionibus  eorum  diminutionem  patiantur,  venerabile  capitnlum 
nost.ru m  promisit  couferre  lnminationem  quousque  retardata  quondam  domini  Stepbani,  de  quibus 
supra,  emonentur  aut  certi  redditus  ad  hoc  deputentur.  Et  de  presbyteris  negligens  primam 
missam  dabit  uuam  median)  marcham  pro  pena ;  si  in  tempore  post  ineeptionem  matutinarum  non 
ineeperit,  sed  post  matutinas  tardaverit,  dabit  quatuor  solidos ;  et  dummodo  celebrans  vacat  misse 
non  eomputetur  abseng  usque  ad  missam  beate  Marie,  et  si  postea  missam  beate  Marie  neglexerit, 
dabit  penam  duorum  solidorum,  quam  seriöse  observari  volumus.  Hec  pena  inter  presbyteros 
prime  misse  in  servientes  eqnaliter  distribuatur.  In  quorum  omnium  et  singulorum  fidem,  robur 
ac  testimonium  premissorum  nos  Michael  arebiepiscopus  prememoratus  pro  nobis  ac  successoribus 
nostris,  et  capitnlum  nostrum  Rigense  etiam  pro  se  et  successoribus  eorum  sigilla  nostra  de 
eipressis  nostris  voluntatibus  et  consensibus  jussimus  appensionibus  communiri.  Datum  et  actum  in 
curia  nostra  arcbiepiscopali  Rigensi  sub  anno  a  nativitate  Domini  millesimo  quingentesimo  tertio, 
die  vero  Lüne  deeima»  mensis  Septembris. 

535.  Zehn  Erkenntnisse  des  Harrisch-Wierischen  Rats  vom  11.  Sept.  1503  (Montags  naüi  unserer 

kleinen  Frauen  Tage).  ND. 

In  hd.  Auszüge  aus  dem  Protokollbuche  des  Harr.-wier.  Bats  Brieflade  1  n.  624-633  (166-173, 178-179). 
Danach  hier. 

Ebda.  n.  632  (178):  noehdeme  dat  dat  golden  jar  nue  im  lande  ist,  soll  Bant  Hastvtr  da»  Gelöbnis 
mit  Gertrud  Wrangeü  töten  in  Jahr  und  Tag.  Zugleich  hatte  er  sieh  vor  dem  OM.  su  verantworten, 
dass  er  eme  ock  nt  deine  velde  entreden  in,  trotz  der  Warnung  von  Seiten  des  Bf  von  Reval.  Vgl.  Mon. 
Liv.  antiq.  3,  2  8.  220  Anm.;  v.  Transehe,  Mitt.  a.  d.  IM.  Gesch.  18  S.  207. 


•54Ö.  HM.  an  den  OM. :  ersucht  ihn  um  Mitteilung,  ob  der  [Bei) 'friede  mit  dem  OF.  von  Moskau 
zustande  gekommen  sei  und  welcher  Oestalt  sich  der  Kg.  von  Polen,  dem  Bündnis  gemäss, 
gegebnen  Falls  eit  verhalten  gedenke.    /?  Tapiatt,  1603/  Sept.  12. 

K  aus  StaatsÄ.  su  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehem.  Y)  8.  1009,  übersehrieben:  Dinatag  nach  nativiUtis 
(Marie). 

Gedr.:  aus  der  moskauer  Abschrift  von  K  Suppl.  ad  hist.  Bus»,  mon.  n.  133. 

Vert.:  nach  der  livläwl.  Abschrift  von  K  Index  n.  2509;  Napiersky,  Russ.-Hvl.  Urkk.  n.  297. 

1.  Ist  geschrieben  ein  basbrieff  an  compthor  zeur  Memmell,  hawscompthar  ew  Konigsperg  und  pfleger  zw 
Schocken,  das  sie  gegenwärtigen  Andris  M&lckeode  Ton  Konigsperg  bis  gen  Schooken,  von  Schocken  bis  nach 
der  Memmell  und  von  der  Memmell  bis  gen  Grobbin  mit  faxe  aambt  seinem  gerethe  fertigen  wollen.  Daran 

gschit  m.  g.  h.  meinung. 

2.  Badem  die  ist  geschriben  ein  basbrieff  in  Leifflant  an  alle  compthurn,  voyte,  phlegere,  amptlewthe, 
Torweser  and  lantknechte,  das  m.  g.  h.  beger  und  berehel  ist,  das  sie  gegen  wertigem  brieffseiger,  als  s.  g. 
diener  behulfflich  sein  wolten,  dan  er  bedacht  were,  sich  aew  dem  meister  in  Leifflant  iw  begeben,  damit 
er  mit  »einem  pherde  und  gerethe  desto  forderlicher  and  unvorhindert  daselbst  hin  «com  gedachtem  meister 
in  Leifflant  komen  möge    Daran  etc. 
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Eadem  die  ist  geschrieben  dem  meister  in  Leifflant.  Unsern  gunstigen  graus  zuvor.  Erwir- 
diger  lieber  obirster  gebiettiger.  Uns  ist  ein  tzeitlang  durch  kawffmans  sage  mancherlei  furkomen. 
wie  der  fride  der  tzwisscben  euch  und  ko.  w.  von  Polen  eins  und  dem  grosfursten  aws  der 
Moskaw  andersteils  auffgericht,  mancherley  anstoss  und  vorhinderung  gehabt  hab.  Ist  deshalb 
unser  gutlich  beger,  ir  wollet  uns  zwschreiben,  ob  derselbe  fride  bestendiglich  beschlossen  sey 
und  ob  die  bnntnnss,  welch  tzwisschen  ko.  w.  und  euch  widder  gemelten  grosfarsten  gemacht 
ist,  nach  aufgerichtein  fride  in  ire*  crafft  für  und  für  bleiben  soll  und  so  der  gemelt  grosfurst 
gemachten  fride  an  einem  teill  brech  und  dasselb  uberfiell,  ob  das  ander  vorphlicht  were,  dasselb 
zw  retthen,  Inhalts  des  bunths.  Dan  wir  aws  Ursachen  solchs  gerne  wissen  wolten.  Das  wollen 
wir  in  allem  gut  gen  euch  gunstlich  beschuldeo.   Geben  etc. 


541.  Nikolaus,  Bf.  v.  Beval,  bezeugt,  dass  vor  ihm  her  Hinrick  Wideman,  rat  man  der  Stadt  Rerall 
den  werdigen  man  her  Jürgen  van  Werden,  domhere  unser  kercken  in  einer  Familien- 
angelegenheit befragt  liabe,  nämlich  offte  he  van  szyner  szeligen  moder  offte  broderen  yn 
ertyden  gehört  hedde,  dat  he  jeniger  wedderlegginge  offte  geszelschop  balven  yn  vorgangnen 
tyden  gehat  myt  szynem  szeligen  vader,  noch  groth  offte  kleyn  schuldich  were.  Jürgen  im 
Werden  antwortet,  dass  er  dergleichen  von  seiner  sei.  Mutter  u.  s.  w.  niemals  gehört  habe. 
Yn  jegenwerdicheit  der  werdigen  und  erszamen  heren  und  manuesb  her  Arnt  Hunuynck- 
huszen,  domhere  unser  kercken,  unde  Arentb  Lar,  darto  geeschet  und  getogen  ...  De 
gegeven  isz  to  Revall  am  sonnavende  na  der  verhevynge  des  hilgen  crucis  inb  jare  dusent 
vifhundert  unde  dree  (Sept.  10). 

B  StadtA.  zu  Beval,  Orig.,  Berg.,  da»  angehängt  gewesene  Siegel  abgefallen. 
Vert.:  danach  O.  v.  Hansen,  Rat.  d.  ret.  StA.,  Beval  1896  8.  333  (3). 


542.  Vogt  D.  0.  zur  Soneburg  an  Beval:  teilt  mit,  dass  weder  er  nodi  sein  Kumpan  zur  Stellt 
gewesen  sei  als  Mathias  Beveü  ein  revalsches  Schiff  kaperte;  von  seinem  Vorgesetzten  habe  er 
übrigens  keinen  Befehl,  die  See  /von  Eindringlingen/  zu  säubern.    Soneburg,  1503  Sept.  18. 

B  au»  StadtA.  tu  Beval,  BB  52,  Orig.,  Pap.,  durchlöchert,  mit  Spuren  de»  brieftchl.  Siegels.  —  Vgl.  n.  551- 

.  .  .  Ik  juwern  breff  hebbe  entfanghen  unde  to  guder  maten  woll  vors  tan.  So  alse  gii  d&n 
scryven  van  Mattis  Revell,  dat  he  sali  jw  eyn  schipp  genomen  h ebben  sunder  recht  unde  tho- 
sage,  szo  is  dat  gesehen  in  myn  affwesende,  wente  ik  was  up  datmall  in  deme  gebede  to  Wenden, 
ok  was  myn  kumpan  nicht  bii  der  hant,  don  dat  schip  genomen  worth.  Unde  he  wasc  sunder 
underlath  wechsegelde  unde  under  dussem  lande  nicht  enthelt  unde  was  na  Qotlande,  ee  ik  tor 
stede  quem.  Unde  he  hadde  sick  vorluden  latben,  he  wolde  dussen  harvest  nicht  wedderkomea. 
Weder  alse  gii  dan  scryven,  dat  ik  dusserb  ström  vry  unde  velich  holden  solde,  so  hebbe  ik 
dar  ghenen  bevell  uff  van  mynen  erwerdigen  oversten  und  syne  werdighen  bedeghers*,  dat  ik 
nicht  wette,  wor  ik  wol  edder  ovell  an  do  hadde.   Ik  dar  b  .  . .  ff  ik  wolde  darbii  don,  alse  my 
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des  tobehorde.  Nicht  mer  up  desse  tydt.  Qode  deme  [Almechtigen]  seraptlicken  gesunt 
bevollen  to  langben  salighen  tjden.  Gescreven  tor  Son[nebur]ch  des  mondages  vor  Mattheii 
appostoli  1500—  3. 

H43.  Johannes,  Bf.  von  Oese/,  an  Reval :  Hans  Witholt  aus  Rcval  liat  entgegen  der  Verordnung  des 
Bf.  zur  Zeit  des  Fischfangs  am  Strande  der  Dompräbende  Hanesch  Bier  verschenkt,  für  welche 
Uebertretung  ihm  die  Ware  konfisziert  ward;  dem  Vorweiser  dieses,  dem  Witholt  wider  Recht 
sein  Out  in  Reval  hat  pfänden  lassen,  ersucht  er,  das  Seine  zurückzugeben,  und  sich  vor  jeder 
Eigenmächtigkeit  zu  hüten.    Hapsal,  1503  Sept.  19. 

R  aus  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  brieftchl.  Sekrets. 

Den  erszamen  und  vorsichtigen  mannen  borgermeistere  and  rädtmanne  der  Stadt 
Revall,  szemetlick  und  bsunder,  unszen  leven  nabern  und  guden  frunden. 

Johannes  van  Gades  gnaden  bisschopp  tho  Oszell. 

Unszen  fruntliken  groth  in  irbedinghe  alles  gudes  mit  behegelikem  willen  stedes  tho  vor  en. 
Erszamen  and  vorszichtigen  leven  nabere  und  frunde.  Alsze  denne  nah  older  wiisze  und  wönbeit 
de  besitter  der  dömpröven  Haneischs  bii  unser  kercken  plecht  ber  to  holden  in  den  tyden  wen 
de  fisscherye  togheyt  nah  zynen  guderen  unde  des  vremdes  volkes  willen,  dat  upp  den  fischs- 
fanck*  komptb,  ock  nenem  butenmanne  eder  vörköper  gestedet  werth,  ber  dar  tho  vorkrögen, 
dewyle  de  fisscherye  wäret  umroe  zake  willen,  nahdeme  it  der  bar  schade  is  und  der  herschoppe 
to  rorfanghe,  dar  enboven  qwam  jwer  nnderszate  eyn  Hans  Witholt  genömpth  mit  ber  upp  den 
ergenanten  fiiscbsfanck"  und  krögede  där  der  herschoppe  to  vorfanghe,  de  eme  let  neraen  2  tonnen 
ber  and  2  lechell.  Szo  towet  de  gedochte  vörköper  tho  und  pendet  dessen  bewiiszer  tho  Revall 
sonder  vorvorderinghe  syner  zaken  an  deme  besitere  der  guder  eder  an  unsz.  Hedde  heb  recht 
?ebatt,  recht  sulde  eme  wedderfaren  hebben,  där  heh  ock  unrecht  were  gewest,  moste  heb  woll 
aflaten;  dir  unsz  vremde  tho  is.  dat  ghii  mit  jw  sodane  pendioghe  und  beszate  Steden  und 
tobten,  nahdeme  de  zake  hiir  gewanth  is.  Were  heh  in  siinen  zaken  rechtverdich  gewest  und 
hedde  de  vorfordert,  dar  de  ene  stede  hebben,  und  eme  neen  recht  bejegent  hedde,  zo  weret  eyn 
ändert,  na  deme  zo  nicht  gescheen  is,  und  de  pendinghe  glück  woll  gestedet  wert,  dacht  unsz 
angeliick  to  zyn.  Umme  des  willen  is  unser  fruntlick  begher,  ghii  den  stadesvoget  underrichten, 
dath  dessze  man  dat  syne  möghe  wedderkrygen  und  dat  syn  borghe  der  borchtocht  vorlaten  zii, 
up  dat  wii  frontscbopp  und  gude  naberschopp  an  jw  irkennen  mögen.  Indeme  is  nicht  gesehnt, 
werde  wii  genödiget  szodane  vörköpere  wedder  uppe  to  holdende  to  syner  tiit,  wen  it  unsz 
▼allen  mach,  des  wii  sust  nöde  deden.  Szo  willet  jw  byrinne  willich  bewiiszen,  dar  vormid- 
delst  zodan  Unwille  nabliive.  Bevelen  hyrmede  jwer  aller  erszamheit  Gade  almechtich  to 
langhen  gluckszaligen  tiiden.  Geven  uppe  Häpszell  ame  dinxdaghe  vor  szunthe  Matheus  dage 
im  etc.  und  3. 
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544.  Henrik  Frydacb.  Hauskomtur  tu  Beval,  bezeugt  nebst  Evert  Todwen,  Mannrichter  in  Barrien, 
und  dessen  Beisitzern  Jürgen  Brakel  und  Weimer  Junge,  dass  es  stoischen  dem  Bf.  von  Beval 
mui  Herrn  Hermann  Soge,  Bitter,  tu  einem  Vertrage  gekommen  sei:  wegen  der  Summe  Geldes, 
die  Hermann  Soge  aus  seinen  Gütern  schuldete  und  mit  Einwilligung  des  Priesters  dem  Bein- 
hold  Scherenbeke  ausgezaJdt,  und  über  die  letzterer  neue  Schuldbriefe  ausgestellt  hatte.  Beval, 
1503  Sept.  20  (des  andern  myddeweckens  luthgen  unser  leve  frnwen  dage). 

FamilienA.  der  Zöge  von  Manteu/fel  tu  Mein»  M  II,  Orig.,  Ptrg.,  die  4  Siegel  ter stört.  —  Vert.: 
danach  H.  Zögt  t.  Manteuffel  «.  B.  v.  Xottbeck,  Qteck.  d.  Fat».  Z.  v.  M.,  Reval  1894  S.  122  n.  U. 
Danach  hier. 

545.  Ätis  dem  Testament  des  Hinrick  Horneyt,  borger  der  Stadt  Revall.  / Beval/,  1503  Sept  21 
(ame  dage  Matbei  apostoli  e wangeliste). 

R  aus  Stadt A.  zu  Reval,  Orig.,  Ptrg.,  mit  7  hangenden  Siegeln. 

Das  in  G.  v.  Han*em  Katalog  des  revaler  Stadt A.  S.  204  angeführte  Testament  des  Vikars  Thema* 
Ulrici  ist  nicht  vom  J.  1503,  sondern  von  1523  (MUI.  von  O.  Oreiffenhagen). 

.  .  .  Item  so  gheve  ick  int  erste  to  weghe  unde  to  stegbe,  mede  to  beterende,  10  mc.  Big. 
Albier  in  de  domkerke  10  mc.  To  sunte  Nicolans  kerke  30  mc.  To  snnte  Olaves  kerken  20  mc. 
To  sunte  Gertruden  kerken  10  mc.  Noch  alhir  to  der  swarten  monken  kerken  sunte  Katherinen 
10  mc.  und  deme  convente  10  mc.  Noch  geve  ick  dem  kloster  to  sunte  Birgitten  vor  Revel 
50  mc.  To  sunte  Barbaren  de  elenden  like  mede  to  besteigende  50  mc,  uu  jarlike  renthe  tho 
beieggende,  unde  deme  dodengrever  darsulvest  alle  jar  3  mc.  renthe  to  gevende.  Item  noch 
geve  ick  der  kerken  to  sunte  Barbaren  toro  buwete  10  mc.  Noch  geve  ick  to  sunthe  Anthonius 
kerken  5  mc.  Item  tho  Jherusalein  achter  sunthe  Anthonius  10  mc.  Item  vorder  gbeve  uudr 
beschede  ick  in  dat  sekenhusz  by  dem  1  ulken  sthaven  300  mc.  Rig.,  de  sal  men  ock  up  jarlike 
renthe  beieggen,  unde  den  armen  darsulves  eyne  last  roggen  to  brode  darvor  to  vorkopende*. 
Noch  geve  ick  den  armen  elenden  200  mc  Big.,  se  darmede  to  kleden  unde  to  spisen.  Noch 
geve  ick  den  grawen  observanten  broderen  to  Wesenberge  to  erem  buwete  to  hulpe  60  mc  Rig. 
Item  noch  densulven  broderen  der  observanten  im  kloster  to  Darpte  60  mc.  Rig.  Noch  den- 
sulven  observanten  broderen  to  Vellyn  60  mc.  Rig.  Noch  den  vorgen.  observanten  broderen  to 
Lemsel  60  mc  Rig.  Noch  gheve  ick  to  dem  nigen  junefrauwen  kloster  by  Lemsel  50  mc.  Rig. 
Noch  gheve  ick  to  unser  leven  frouwen  stacien  to  Darpte1  50  mc.  Rig.  Item  noch  geve  ick  hir 
in  den  dorn  to  einer  ewigen  misse  to  hulpe  van  der  medelidinge  unser  leven  frouweo 
50  mc,  unde  dat  to  vullenbringen  bevele  ick  her  Jürgen  Mentha.  Item  noch  gheve  ick  to  sunt« 
Olave  to  der  getyde  500'  mc  Rig. 

546".  Sweder  Droste  bezeugt  dem  Bernd  Horensee  120  Mk.  Big.  schuldig  zu  sein,  an  ihn  aber  gnr 
keine  Ansprüche  zu  haben.   (Beval/,  1503  Sept.  23. 

R  au»  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Ptrg.,  das  hang.  Siegel  abgefallen. 

Vert. .  danach  O.  v.  Hansen,  Kat.  d.  rev.  StA.,  Reval  1896  8.  333  (4)  tu  Sept.  30.  -  Ygi. 
II  1  nn.  910,  911. 

»)  ik  R. 

')  vermutl.  im  Dom;  vgl.  über  eine  daselbst  vor  1409  von  Heidenricus  Savierve  geetiftete  mstatio  corporis  Christi* 
Verh.  der  geU  estn.  Gesellsek.  6,  Heft  3  u.  4  S.  282  n.  2». 
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Ick  Sveder  Droste  bekenne  and  belüge  oppenbar  vor  my  and  mynen  rechten  erven  and  vor 
alszweme  yn  dussem  oppen  vorsegelden  breve,  de  en  seen  edder  boren  lesen,  dat  yck  Berenth 
Horensee  schnldych  sy  recht  und  redelyker  wytlyker  schalt  schaldieh  en  100  and  80  mc.  Ryges. 
Item  sasz  hebbe  yck  Sveder  DroBte  myt  Bernde  ene  vordracht  gemaket,  so  hyr  nabescreven 
steyt,  so  dat  yck  Bernde  offte  den  synen  offte  namande  van  synt  weghen  spreken  offte  manen 
offte  saken  wyl,  alsz  umme  kost  and  want,  offte  gengerleye  dynck  offte  saken  eth  sy  wat  et  sy, 
sonder  yck  hebbe  Bernde  off  den  synen  dnsse  vorgescreven  enhandert  and  30  mc.  ful  and  al 
betalt,  den  mynsten  penninck*  myt  den  mesten  und  den  ersten  penninck*  myt  dem  lasten.  Dasse 
vordracht  and  wylkor  hebbe  yck  gedaen  myt  sanden  lyve  und  wolbedachten  mode  and  nammermer 
gegen  to  spreken  to  ewigen  tiden  bi  eren  and  bi  trawen.  Desz  mer  tor  orkande  derb  warheit, 
so  bebbe  ick  Sveder  Droste  min  angeboren  segel  nndenc  an  dnssen  breff  don  hangende,  de 
geven  onde  screven  ysz  in  dem  jar  1600  und  dre  desz  snnnavendesz  vor  sunte  Michelisz. 

547.  Lübeck  an  Wismar:  teilen  Urnen  ein  Schreiben  Bevals  mit,  das  auf  die  ßr  den  hansiscJien 
Handel  aus  dem  Handelsverbot  mit  Russland  entstehende  Gefahr  hinweist  und  übersenden 
Konzepte  von  ScJireiben  an  die  livländ.  Städte,  den  OM.,  sowie  an  Damig,  Thorn  u.  s.  w., 
in  denen  auf  die  bestehenden  Handelsverbote  auf  ungewöhnlichen  Strassen  hingewiesen  wird. 
Bitten  um  Rikkäusserung.    1503  Sept.  24. 

W  aus  8tadtA.  tu  Witmar,  Hanseatica;  Orig.,  Ptrg.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Sekrets.    Vermerk  von 
ausnen :  Van  den  Torbaden  roysen.  Hildebrand. 

Gedr. :  daraus  im  Auszüge  Schäfer,  Hansereeesse  4  n.  424,  danach  bereits  gedr.  Burmeister,  Beiträge 
zur  Gesch.  Europas  im  16.  Jahrh.  8.  176. 

Den  ersaroen  und  vorsichtigen  wiisen  hern,  borgermeistern  und  radmannen  tor 
Wismer,  unsen  besuuderen  guden  frundhen. 

Unsen  frnntliken  gröth  mit  begeringe  alles  guden  tovoren.  Ersamen  unde  vorsichtigen  wisen 
hern,  bewunderen  guden  frunde.  Juwe  unde  unse  frunde  van  Revele  hebben  uns  itzundes  ore 
scriiffte  uth  wemodigem  synne,  so  dat  uth  deusulven  is  to  marken,  myt  ynvorslatene  beveell  unde 
darup  gegeven  antwort,  deme  baden  jungest  to  Nouwgarden  geschicket  mede  gedan,  togesant1, 
aUze  juwe  ersamheide  dar  äff  de  meninge  uth  ingelecbter  avescriifft  vornemen  werden.  Dewile 
denne  gemelte  van  Revele  sick  der  besokinge,  vorbaden  reise,  alse  na  Wiborch  onde  änderst  so 
in  starkinge  der  Russen  unde  den  sieden  und  ghemeynem  lande  to  Lifllaude,  ock  deme  kunthör 
to  Nouwgarden  to  vorfange  gescheen,  gantz  hochlick  beclagen,  dar  uns  denne  allenthalven  uth 
bevell  unde  macht,  uns  van  gemeynen  Steden  gegeven,  nicht  weynich  eyn  upseent  behort  to  hebben, 
nnde  wy,  ock  de  unse  unde  ore  vörfaren  uth  vörscreven  landen  unde  knnthdr  van  ambegynne 
beth  an  uns  margklick  ore  neringe  gesocht,  gehalt  unde  dnsse  stede  ghebuwet,  gebetert  unde  in 
wesende  geholden  hebben,  were  nicht  nutte  onde  uases  vorseens  van  unsen  nafolgeren  nicht 
sunder  rede  over  uns  to  beclagen,  dar  id  ummerst  stunde  to  redden,  datsulve  nn  jegenwordich 
sunder  mogelike  hnlpe,  trost  unde  bistant  to  vorlateu,  uppe  dat,  dar  de  reise  in  den  recessen 

.)  d  ft.  b)  titt  R  c)  und  Ä. 


Digitized  by  Google 


446 


1503  Okt.  1. 


vorbaden  vortan  vorfolget  unde  de  stede  van  Lifflant,  den  Rassen  arae  negesten  gelegen  (dat  (Jod 
vorhode)  nerlösz  gelecht  worden,  desnlven  nicht  genodiget  nnde  gedrungen  dorffen  werden  to  vor- 
lopen  nnde  ere  stede  nnde  veste,  nicht  snnder  margklike  koste  nnde  darleggens  gebnwet  nnde 
beth  berto  den  vyenden  vorentholden,  avertogeven  nnde  to  vorlaten,  so  int  ende,  als  eyn  yder  des 
vorfarenheit  hebbende  kan  vormarken,  nicht  weynich  scholde  syn  to  befrachten,  to  bescheende. 
Und  hebben  darumme  in  jawen,  der  anderen  Wendesschen  stede  unde  nnsen  namen  an  de  vör- 
screven  stede  van  Lifflande1,  ock  den  hern  mester  nppe  dersnlven  stede  vorbeterent,  dergeliken 
juwe  ande  nnse  frunde  van  Dantzick,  Torne,  Elbingen,  Koningesberge,  Colberge  nnde  Gripeswolt 
to  scrivende  laten8  vonamen,  so  juwe  ersambeide  nth  den  anderen  avescriifften  hiir  innevorslaten 
ock  seende  werden.  Bidden  darumme  in  sundergeme  flite  fruntlick,  jnwe  ersambeide  dasse  dinge 
allenthalven  tosampt  wes  dar  vorder  anne  hanget  nottroftich  willen  betrachten  unde  to  synne  nemeo, 
by  den  oren  ernstlick  to  beschaffen  unde  to  bestellen,  sick  sodaner  vorgerorden  vorbadeo  reise 
in  orer  eghene  profiite  allene  unde  deme  gemeynen  besten  to  vorfange  to  vorsoken  to  entholden, 
unde  de  dar  over  schaldich  gefunden  na  vormoge  der  recesse  anno  47  ascensionis  Domini*  unde 
70  Bartolomei*  bynnen  Lubeke  gemaket,  szo  dussze  invorslaten  artikele  darvan  vormogen,  unge- 
straffet  nicht  laten,  ock  den  dach,  offt  gemelten  Steden  van  Liifflande  na  lüde  des  conceptes 
duchte  geraden,  de  dinge  muntlick  to  vorhandelen,  dorch  personen  des  rades  offt  änderst,  so 
denne  by  uns  allenthalven  nottest  irkant  wert,  to  Dantzick,  Colberge  edder  ander  wegen,  nns 
beyden  szyden  bequemest  gelegen,  mede  to  beschicken  edder  itlicke  van  unser  aller  wegen 
darto  gefellich  ander  der  6  Wendesschen  stede  gemeynen  kosten  dar  to  senden  beleven  willeo, 
darynne  na  nottorfft  to  helpeu  handelen,  raden  unde  slnten,  so  de  ghelegenheit  hesschet  unde  van 
nöden  is.  Dar  an  sick  jnwe  ersambeide  gütwülich  irtogen,  uns  juwe  gude  andacht  unde  meuinge 
mit  voranderinge  nnde  vorbeteringe  dusser  concepte,  wor  juweu  ersamheiden  gednncket,  by  jegen- 
wordigem  wedderumme  scriifftlick  ttio  benalen.  Dat  syn  wy  tegen  desnlven  juwe  ersamheide, 
Gade  almechtich  lange  gesunth  uude  salicbliken  to  entholdende  bevalen,  to  vorschnldende 
willich.  Screven  under  unser  stad  secrete  ame  sondage  uegest  nha  Mauritii  et  sotiorum*  ejus 
anno  etc.  500  teitio. 

Borger  meistere  unde  radtmanne  der  stad  Lubeke. 


548.  Sämmtlicher  livl.  Herren  und  Stände  Deklaration  und  Rechtfertigung,  weshalb  der  Stillstand 
mit  dem  Moscowiter  liinger  nicht  gehalten  werden  könne,  mit  der  Bitte,  dass  alle  übrigen  (Stände) 
ausser  Landes  ihnen  viiht  hinderlich  würden  in  der  Beisteuer  und  Hilfe,  welche  der  Papst 
ihnen  eugesagt.    Dat.  Riga.  Sonntag  nach  Michaelis.    1503  (Okt.  1). 

Schirren,  Verl.  livl.  Oe»chUht»queUen  S,  145  n.  604  (Fhrteckningh  u.  t.  w.  n.  64).  Danach  hier.  — 
Vgl.  den  tchwed.  Test  det  Regelt»  ru  den  1621  von  den  Schweden  au»  dem  herzogt.  Archiv  eu  Mit*» 
fortgeführten  Urkunden  8chirren,  Xachr.  von  Quellen  tur  Geich.  Russl.,  Bull,  de  VAcai.  Imp.  de»  »t. 
de  St.  Peterib.,  totn.  2  p.  446-501,  S.-A.  S.  59  n.  54- 

Vgl.  auch  Schonne  hytthorie  Bl.  63*  (v.  Bunge»  Archiv  8  8.  165)  Uber  die  beecheden  protestacie  de»  OM- 

»  i  su  W. 

i)  n.  671.         *)  vgl.  n.  371  arehiv.  Anm.  »)  1447  Mai  18,  vgl.  v.  d.  Ropp,  Hanterecette  3  n.  288  §  25. 

*)  1470  Aug.  24,  vgl.  v.  d.  hopp.  Hantereceue  6  n.  356  S.  3M. 
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549.  Johannes,  Bf.  von  Oeeel,  an  Beval:  ersticht  es,  die  dem  Dietrich  Stenberch,  BM.  von  Hap*al, 
in  Beval  angehaltenen  Waren,  die  er  von  Mathias  Bevatt  erstanden,  (rexzugeben  ;  der  Kg.  von 
Dänemark  habe  sich  auch  an  ihn,  den  Bf.  gewandt,  und  ihn  ersucht,  seinen  Feind  Sten  Sture 
nicht  su  stärken;  handelt  dem  entsprechend  und  würde  sich,  falls  Sten  Sture  sich  an  t/m  ge- 
wandt liaben  würde,  auch  diesem  gegenüber  in  gleicher  Weise  sich  verhalten,  da  er  keinen  Grund 
sefie,  mit  seinen  Nachbarn  sicli  scJilecht  zu  stellen.    Hapsal,  1503  Okt.  1. 

R  atu  Stadt A.  zrt  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Retten  de»  briefttchl.  Sekret».    Vermerk:  Mathlas  ran  Revall. 

Den  erszamen  und  vorszichtigen  borgermeisteren  and  rädtmannen  der  Stadt  Revall 
szemetlick  nnd  bszundT,  unszen  leren  nabern  und  gnden  frunden. 

Johannes  van  Gades  gnaden  bisschopp  tho  Oszell. 
Unszen  fruntliken  gröth  nnd  wes  wy  jw  to  willen  gndes  vormögen  stedes  tho  vören. 
Erszamen  vorszichtigen  leven  naber  und  frnnde.  Wy  irfaren,  wo  deme  erszamen  Dirick  Sten- 
berch borgermeister  tho  Hapszell  beszate  zii  gescheen  van  jwem  stadesvogede,  und  deshalven 
borge  moste  setten;  zodanes  örszaket  sick  alsz  wii  vornemen  van  etliken  genomenem  gude  van 
Mathies  Revall,  deme  gedochten  her  Dirick  und  etliken  anderen  hyr  vorkofft.  Szo  voghe  wii 
jw  to  weten,  de  here  koningk  van  Dennemerken  unsz  und  mer  heren  ock  Steden  binnen  und 
bnten  landes  werninghe  befft  gedan  vormiddelst  ziinen  Schriften,  des  jw  twyvelsvry  woll  witlick 
is,  nahdeme  ko.  m1-  ergemelt  her  Steens  Stur  apenbar  vinth  were,  begherende,  men  zynen  vinden 
noch  äff  eder  thofrede»,  effte  dar  ymandes  boven  schaden  neme,  wolde  zyne  gnade  an  vormerket 
zyn.  Boven  zodane  werninghe  is  mennich,  de  szodanes  to  geringhe  vorslagen  hefft,  tho  schaden, 
des  unsz  leyt  is,  gekomen,  dar  men  billich  szulde  hebben  mer  acht  upp  gehath.  Und  effte  wy 
woll  den  gedochten  Mathies  hyr  mit  unsz  geleden  hebben,  geschach  umme  deswillen,  wente  he 
badde  des  koniges  ergemelt  vorderbreve,  mochten  eme  des  nicht  wegheren.  Demegliiken  wy  ock 
gedan  hedden  her  Steens  ergemelt  zynen  underszaten,  nahdeme  wii  neue  veyde  eder  Unwillen  mit 
unszen  näheren  hebben  willen;  were  zodan  vorbOt  nicht  gescheen,  mochte  men  brszaken  deszhalven. 
Nu  deme  denne  zo  gescheen  is,  is  unsze  fruntlicke  begher,  ghii  vorfogen  willen,  de  unszen  van 
de&ser  zacke  wegen  nicht  beszatet  dorffen  werden,  vorder  geven  ock  vry  de  beszate  dem  gedochten 
her  Dirick  gescheen,  dar  vormiddelst  zyn  borghe  der  burchtocht  möge  anich  ziin.  upp  dat  wii 
nicht  m&r  Unwillen  und  möye  dorffen  hebben.  Dar  ghii  mit  deme  besten  willen  upp  vordocht 
ziin,  und  begheren  disszes  eyn  fruntlick  antwerth  van  j.  ergemelter  erszamheit,  de  wy  Gade 
almechttch  to  langhen  tyden  geszunt  bevelen.  Geven  uppe  Hapszell  am  dage  Remigii 
im  etc.  und  3. 

Erszamen b  leven  heren.  Effte  men  dar  enboven  wolde  tho  den  unszen  saken,  zo  wille  wii 
it  setten  tom  gemenen  negeaten  landesdage  to  irkennen,  zall  men  zodan  genomen  gudt  wedder 
betalen.  ziin  dejenne  ryck  genftch  to  gelden  etc. 

550.  Engelhrecht  Scltapeshoveth,  Bichter  in  Jerwen  in  dieser  Saclie  in  VoümacJit  des  OM.  zu  Livland, 
bezeugt  nebst  seinen  Beisitzern  Heinricli  Toddeuen  aus  Wirland  und  Wolmer  Virkes  aus 
Jertven,  dass  die  Zwistsache  des  ehrbaren  Mannes  Bobrecht  Staü  von  Holstein  mit  Diedrkh 

»/  >ü  K.  b|  Auf  dtmn»*n  RlaOt  R. 
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Messtacken  der  Grenze  wegen  ewischen  den  [Bauern  von/  Kare  und  denen  von  Karever  von 
Rittern  und  guten  Mannen  hingelegt  sei,  nämL  von  Herrn  Hermann  Ssoige,  Ritter,  Ami 
Tuve,  aus  dem  Rate  /von  Harrten-  Wierland/,  Odert  und  Heinrich  Hastoer,  Gebrüdern,  Degener 
von  Güsten,  Bertold  Berch  u.  a.  Die  näheren  Bestimmungen  werden  dann  aufgeeähU  u.  s.  n. 
Gegeben  im  Dorfe  Karever,  1603  Okt.  3  (des  Dienstags  Michaelis).  ND. 

v.  Tolltchet  Majorat»  A.  su  Kuchen,  im  J.  1770  vidim.  Kopie,  Pap. 

Gedr.  .  daraua  Bueneurm,  Nachr.  über  da»  Getehl.  Stael  v.  HoUtew,  8.  7  n.  11. 

Vtrz. :  danach  Eft-  u.  Livl.  Brieflade  1  n.  635. 


561.  Reval  an  den  Bf.  von  Oesel:  antwortet  auf  sein  Schreiben  und  ist  mit  Rücksicht  darauf,  das» 
er  die  Sache  vor  den  Landtag  bringen  wolle,  geneigt,  dem  Dietrich  Stenberg  das  Seine  auszu- 
liefern, bemerkt  aber,  dass  an  die  Auslieger  des  Kg.  von  Dänemark  seinerseits  die  Warnung 
ergehen  möge,  sich  nicht  an  revaler  Gut  tu  vergreifen,  wie  jüngst  geschehen  sei.    1503  Okt.  5. 

Au»  Stadt A.  zu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a  10)  fei.  266  n.  669,  überschrieben:    Domino  ep**po 
OiUiena.   Anno  1503  feria  quinta  post  Fronciaci. 

Post  salutationem.  Erwirdige  in  Qot  vader  nnde  her©,  bisznnder  gunstighe  holde  gonre. 
Juwer  vaderlicbeit  breff1  van  wegen  Dirick  8tenberge,  borgermesters  to  Hapsel,  hebben  wy 
gutliken  estfaagen  und  overleszende  tho  gnder  matbe  wol  verstanden,  ünder  andern  sick  vorfol- 
gende, wo  demsulven  Diderick  van  unserm  stadvogede  besäte  sii  gesehen  etliker  genamenen 
gnder  halven,  de  he  nnd  etlike  ander  aldar  tobope  sol  van  Mathias  Reval  np  des  alderdorck- 
luchtigesten  hern  koniges  to  Dennemarken  syne  g.  viande  nteliggeade,  gekofft  hebben,  begerende 
na  veler  ummestendicheit,  worumme  juwe  gnade  densulven  Mathias  Reval  ensulket  up  erer 
vaderlicheit  strömen  de  anholdinge  und  butinge  aldar  vorgont  hebbe,  sodaoe  vorgescr.  besathe 
dem  gedachten  Diderick  gesehen,  dalgeslagen  und  der  erer  guder  forder  nicht  besätet  dorffen 
werden  etc.  8zo  denne,  gnedige  leve  here,  eyne  anhengende  clauanlen  in  dersnlven  juwer  gn. 
breve  ame  ende  bestemmet,  offte  dar  enbaven  to  den  eren  saken  wolde,  so  wille  so  id  stellen 
tome  gemenen  negisten  landesdage  to  erkennen,  zal  men  sodane  genamen  gud  wedder  betalen. 
syn  dejenne  rick  genoeb  to  gelden  etc.  Up  sodane  clausole,  gnedige  leve  bere,  syn  wy  juwer  gn. 
to  wolgevallen  gntwillicb  geneget,  sodane  besathe  fry  und  losz  to  latende,  wes  men  dar 
erkennende  werdt,  to  geldende  und  to  genetende.  Ovexs  gnedighe  here,  sodenne  juwe  gn.  deme- 
sulven  Mathias  Reval  sodane  totastinghe  na  eren  sebrivende  np  des  hern  koninges  forderbreff 
billiken  up  siner  gnade  viande  nicht  wol  hebben  wegeren  können,  is  jo  unbilliken  togelaten,  dat 
he  unszen  borger  Lütke  Hanen  mit  der  unszem  und  des  copmans  guderen  to  hus  hörende  na 
Righa  verfrachtet,  schip  und  gud  entfromdet  und  affbendich  gemaket*  des  men  sick  in  juwer 
tolat  and  vorgroninghe*  billicken  solde  vorwart  hebben,  dar  de  unse  to  merckliken  schaden  over 
gekamen  syn.  Worumme  is  unsze  vlitige  beger  nnd  andechtige  bede,  so  desulve  Mathias  up 
juwer  gn.  vorgroninghe  nnd  der  k.  m.  forderbreff,  sick  de  viande  des  heren  koniges  to  besebedi- 
gende,  erer  gn.  ströme  mer  vorsokende  werden,  dat  der  unser  und  frnnde  guder  vorbath  mögen 
unangeholt  bliven.   Dat  willen  wy  vordenen  umme  de  gemelten  juwe  vaderlicheit,  de  wy  Gade  etc. 

>)  n.  549.         3)  vgl.  n.  542.         3)  Schüler- Lübbe n  ».  v.  vorgrooen;  Eriaubni»,  Zulat». 
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552.  fNarva]  bezeugt,  dass  Simon  Schonberch  sich  vor  dem  Rate  verpflichtet  habe,  weder  diesen 
noch  sonst  jemand  wegen  der  Lade  mit  ihrem  Inftalt,  aus  dem  Nachlasse  des  /Priesters]  Lefart 
/Köper/  stammend,  tu  belangen.    1503  Okt.  6. 

R  aus  StadtA.  tu  Renal,  Papierzettel,  durchlöchert  -  Vgl.  n.  518. 

Anno  1500  unde  drie  am  fridage  na  Francisse.'  is  gekameu  vor  unsen  sittendeu  stoll  des 
raites  volmechtich  van  des  erwird[ijgen  heren  bischopes  wegen  tho  Revall  her  Frederich  Korff 
nnde  Symon  Schonberch,  so  dat  Symon  hefft  vorlathen  unde  de  hant  gestregket  dem  raethe  van 
ener  laden  weghen,  de  gesettet  was  bi  den  raidt  van  selighen  liern  Leflfarth  weghen;  deb  lade 
des  erwirdiglien  hern  bischops  sien  schriver  entfen^k  Hüde  alle  dat  dariuua  was  van  dem  raidte. 
Unde  so  hefft  Simon  vorbeschreven  unsz  verlathen  gentzliken  wol  nnde  all  van  der  ladhen  weghen 
nnde  dartho  nomende*  up  tho  saken. 

555.  Der  Schwed.  Reichsrat  an  Erik  /Turesson  Bjetke,  Hauptmann  auf  WihorgJ :  Ock  som  wü 
haffve  ed*rt  breff  och  scriövelse  ketlige  forstandet  [oc)  vel  untfanget,  ladendes  om  foibund 
i  mellom  then  hög[mec]tige  herren  mesteren  i  Liffland  oc  Sweriges  chroue  in  pa  the 
Rysser,  tesliges  at  i  aere  then  gerna  wil  wete  edert  faedernes  rikes  bestand  oc  beata  .  .  . 
Oc  sende  wii  ider  tli«  breff,  hnrn  i  sontmer  nw  nest  forleden  beleihet  war  om  the  sendebod 
Iii  mestereu.  om  fred  ock  forbund  baden  landen  i  mellem  at  göre,  med  hnilciie  i  skulle  tha 
antinge  i  eder  egen  persone  eller  med  scriffvelse  haffve  delt  eder  gode  radh.  hnilche  breff, 
thet  Gnd  forclaget  see,  tba  forswmedes  for  tben  karl  skuld  som  utsendes  fra  Calmarnac 
war  mördet  oc  bleff  pa  Holvedtn.  Wii  screffve  aeu  nw  yterligere  mesteren  oc  kumtaren  i 
Raeffle  til  om  thet  samma,  oc  sende  wii  eder  thenne  leyde  til  mester  Davit,  som  wii  oc  til 
foiende  nw  i  somer  twenne  reser  utsent  hade.  wii  kwnne  wel  merke  pa  edert  goda  behag, 
at  storlige  behoff  görss,  thet  forbund  göres  med  mesteren,  sa  at  ekke  bliffver  nagra  saker 
til  taal  eller  rettegang  ther  i  for»umede,  ok  sammeledes  om  dag  ok  fred  med  the  Rysser, 
ok  som  Gud  forbiode  ekke  skee,  motte  myket  argt  afkomme,  thette  rike  och  tess  inbyggere 
oc  undersate  til  langligen  ofred,  ewikt  forderff  ok  skada1.    Stockholm,  /1503  um  Okt.  9/ 

Otdr.:  au»  dem  beschädigten  und  achteer  lesbaren  Konzept  im  Reicht A.  tu  Stockholm  8tyffe,  Bidrag 
tül  Skand.  hist.  4  S.  348  n.  235.   Danach  hier.  —  Zur  Datierung  vgl.  Styffe  a.  a.  O.  S.  CCCIV. 

554.  Der  Sthwedische  ReicJisrat  an  Reval :  ersuchen  es,  die  dem  HaupUmnn  auf  Wiborg  titid  dessen 
Untertassen  weggenommenen  Güter  wieder  auszidiefern.    StocMwlm,  1503  Okt.  10. 

R  au«  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  und  Retten  von  5  brieftch.  Siegeln  in  rotem,  braunem, 
rotem  (grou)  und  (zwei)  dunkelgrünem  Wacht.  —  Vgl.  tulettt  n.  519. 

»I  tie  K.  b)  der  K.  <)  (f  \  M  Sfyjft. 

')  In  einem  Schreiben  wn  1504  Marx  31  (Palmarum)  hat  der  Schwtditehe  Reichtrat  dem  OM.  von  Livland 
*»«  doch  ein  Bündnit  angetragen  (Rexett  det  Landtaget  tu  Wolmar  1504  Juli  13-18,  Ä  §  7,  14,  B  §  4,  5). 
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Den  ersamen  unde  wolwiszen  heren  borgermeisteren  uode  radtmannen  der  Stadt 
Revell,  nnszen  gunstighen  gaden  frunden. 

Vrantliken  grutt  nha  vormoge  alles  guden  stedes  thovorn.  Erezamen  wolwiszen  hern  and 
guden  frunde.  Wy  sindt  in  vorfaringe  kommen,  wo  dat  gbii  etliken  undersaten  nnses  ledernsten 
and  medebroders  des  gestrengten  hern  Erick  Tarzen,  ridder,  boaptbmanne  uppe  Wyborch,  and« 
ebme  bebben  etlike  guder  in  behinderinge  gebracht.  Wy  uns  nicht  vorhapen  edder  vormodende 
sindt,  gbii  mit  ehm  iffte  uns  bebben  jenigerleig  Unwillen  iffte  vientschop  gehadt  edder  nu  bebben  etc. 
Worumme  is  unse  fruntlike  bede  und  beger,  jnwe  ersamicheit  de  upgemelten  unsem  medebroder 
nnd  sinen  undersaten  willen  sodan  guder  frigghen  und  laten  ehn  de  wedder  kommen  in  ehre 
beholdt  und  vnl  macht,  wo  thovorn  syn  gewest.  Erkenne  wy  jegen  jw  elfte  de  jnwe  alletiidt 
im  geliken  edder  vele  grottereu.  Wes  wy  forder  juwer  ersamicheit  können  und  mögen  to  willen 
weszen,  syndt  wii  gutwillighen  bereidt,  Gode  sundt*,  salicb  to  langen  tydeu  vristende.  Oeseben 
uppe  Stockbolme  des  dinxdages  nha  Dionisii  anno  Domini  etc.  veffteynhundert  unde  dre,  ander 
etliker  secreten  unde  ingeseghel. 

Consiliarii  regni  Suecie  pro  nunc  Holmi*  constituti. 

555.  Heinrich  Frydach,  Hauskomtur  zu  Reval,  bezeugt  die  eidliche  Aussage  zweier  besitzlidier  Bürger, 
dass  Bernt  Harensee  in  der  Tat  einen  Scliuldbrief  über  643  Mk.  von  Heinricli  Oradyck  habe. 
Reval,  1503  Okt.  13. 

R  au»  Stadt A.  tu  Reval,  Orig.,  Perg.,  mit  hangendem  Amtt-8icgtl. 

Vert.:  danach  O.  v.  Hansen,  Rat.  de»  rev.  StA.,  Reval  1896,  8.  333  (3). 

Ick  her  Hinrick  Frydach,  huskuntor  to  Revel,  Dussches  ordensz,  bekenne  und  betoge 
oppenbar  yn  dussem  Oppen  vorsegelden  breve  Tor  alszweme,  se  synt  geystlick  offte  wertlyck 
watter  bandesz  Staden*  dat  se  synt,  dat  vor  my  ysz*  gekomen  de  ersame  manne  beyde,  alse  by 
namen  Arnt  Droge  und  Herman  Valke,  besytlike  borgersz  bynnen  Revel,  vrome  unberuchtyge' 
mansz  und  hebben  getuget  und  gesworen  myt  opgerychtyden*  lyffliken  fyngeren  rechtesz  gestave* 
desz  edesz  to  Gadesb  hilligen,  dat  Bereut  Harense*  hefft  enen  vasten  vorsegelden  brefft*,  wo 
Berent  Horense*  by  de  648  gülden  gekomen  ysz,  dehe  em  Hinrick  Grasdyck,  borger  der  stat 
Lubeke,  recht  und  redeliken  schuldich  ysz  na  uthwisinge  sinesz  vorsegelden  brevesz  und  de  Mk 
lieft  war  voranne  den  vorsegelden  und  besworen  breff,  de  em  to  Munster  besworen  ys  van 
Lambert  Borstynck  und  van  Johan  Molkenbur  vor  dem  richter.  Noch  hebben  desulven  vorbe- 
nomeden  vromen  mansz  bekant,  dat  de  ergedachte  Berent  Horense  hefft  liggende  by  dem  ersamen 
rade  van  Reval  enen  notarius  brefft*1,  ock  gebeten  en  ystermen«,  dar  syck  desulve  Hinrick 
Grasdyck  wol  gen  der  stat  Lübeck  ynne  vorwylkort  hefft,  allent  dat  he  nw  hefft  und  hir  namal^ 
krygen  mach,  beweelyck  und  unbeweclick  und  niebtes  nicht  buten  bescheden,  dat  sal  dem  erge- 
daebten  Berent  Horense  tohoren  und  de  ersame  raeth  van  Revel  uud  de  ersame  raeth  van 
Lübeck,  de  bebben  dat  ystermen*  by  macht  gedelt  und  erkaut.   Dat  dyt  vorgescreven  vor  mj 

»)  ,ic  Jt.  b)  G.d«  K.  c)  rar  Jt,  ümruaal! 

<)  vgl-  11  In,  1013  nach  einer  Abschrift  oder  einem  Entwurf;  nachträglich  hat  »ich  da»  Original  im  renttr 
StadtA.  gefunden. 
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oppenbar  vorschenen  ysz,  desz  tor  orkunde  der  warheyt,  so  hebbe  yck  her  Hinrick  Frydach 
husknntor  to  Revel  myn  yngesegel  don  Laugende  under  an  dnssen  brefft».  De  gescreven  und 
gegeten  isz  oppe  dem  slote  to  Revel  in  dem  jar  15  hundert  und  8  des  frydages  na  sunt« 
Vktorsz  (tage. 

556.  OM.  Wolter  von  Plettenberg  belehnt  den  MatOtaeus  Dreyestorp  mit  den  im  Gebiete  Goldingen 
belegenen  Ländereien,  die  früher  Hermann  Grundiis  und  Claves  Godarge  besessen  haben,  naüi 
Lehnguts  Recht.    Tuckum,  1503  [Oktober  ?] 

Archiv  der  Kurland.  Ritterschaft,  Woidemartche  Sammlung  XXIX,  Allodiatgüter  8.  48  unter  Kraben. 
—  Das  Verzeichnis  von  Lehnsurkk.,  aufgeteilt  vom  kurl.  Oberstkrttär  Hokher  (Samml.  der  Gest  Usch.  f. 
Geich.,  Riga,  Ms*,  fasc.  1330)  hat:  „in  cop.  vidim.,  Krüzen"  und  giebt  den  Ausstellungsort  an. 

Zur  Datierung  vgl.  n.  557—359,  661-562,  die  den  Aufenthalt  du  OM.  in  Tuckum  für  Okt.  1503  belegen. 


557.  Wolter  von  Plettenberg,  Meister  D.  O.  zu  Livland,  belehnt  den  Johann  von  Oldenbockum, 
Ritter,  mit  dem  im  Gebiete  Randau  belegenen  Landgute,  das  früher  Heinrich  Blöding 
besessen  hat,  nach  Lehnguts  Redit.    Tuckum,  1503  Okt.  13  (Freitags  nach  Dionisii).  ND. 

Brieflade  zu  Zthren,  Orig.,  Perg.,  mit  hang,  persönl.  Majestäts-Siegel.    Eingesehen  bei  A.  Freih.  von 
Rahden  (1893). 

Gedr.:  daraus  Ed.  von  Fircks,  Seue  Kurländ.  GUterchronikcn  1,  Beilagen  8.  116  n.  74.  —  Vgl.  Staven- 
hagen,  Jahrb.  f.  Genealogie  1899,  Mitau  1901  S.  168  Sp.  2  unten. 


558.  OM.  an  den  HM. :  teilt  mit,  dass  er  wegen  der  Berichtigung  der  Grenze  mit  Litauen  noch 
keinen  Bescheid  erlangt  habe,  dass  ihm  aber  atis  ariderer  Quelle  bekannt  sei,  dass  der  Kg.  von 
Polen  Litauen  verlassen  habe,  um  der  tatarischen  Gesandtschaft  an  ihn  aus  dem  Wege  zu 
gehen.  Die  Abordnung  nach  P*kow  ist  noch  nicht  zurückgekehrt;  von  der  Wiedereröffnung 
der  Handelsbeziehungen  sei  nichts  tu  vernelmen.    Tuchim,  1503  Okt.  14. 

K  aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  Ordensbrief A.  XXIX  (L.  8.)  34,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  persbnl.  Maj.- Siegel, 

Gedr.:  au$  der  IM.  Kop.  von  K  Napiersky,  Russ.-livl.  Urkunden  n.  S98. 
Vert.:  nach  der  livländ.  Kop.  von  K  Index  n.  2510. 

Unsen  underdanigen  willigen  gehorsam  mit  irbedunge  all  unsere  boichsten  vormogena 
stetz  tovoren.  Durchluchtige  hoichgeborne  furste,  gnedige  leve  her  meyster.  Als  uns  juwe 
forstlicke  gnade  kortz  in  eren  breven  van  der  buntoisseb  tusschen  ko.  mV,  uns  und  deme 
Moskouwer  berorde1,  in  wat  Standes  undc  wesendes  wy  derhalven  wesen  mochten  to  weten  boge- 
rende  wass,  alzo  hedde  wy  alle  umbestandicheit  aller  sake  kortz  juwer  f.  g.,  togeschreven d  *  de 
wy  uns  vermeynen  dersulfften  up  ditmall  bebendicheitb  geworden  und  alle  gelegenheyt  dar  woll 
uth  vorstan  hebbe.   8o  wy  dan  ko.  mV  boden  mede  in  bevell  gedan  hebben,  wy  noch  dorch 

mi  tu  K.  b|i«  K.  c)  um»  K.  <i\ftkitK. 

>)  vgl.  n.  540.  ')  n.  536 
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bodesschop  eder  ander  de  tydt  der  grentze  to  gande  vorsekert  mocht  hebben  werden,  alzo  hebten 
wy  bith  herto  geine  anthwerdt  des  erlangen  kunt,  averet  hebben  uth  etzwelcken  anderen 
scbryfften  tidinge  gekregen,  wn  ko.  mV  uth  der  Vylle  nnd  so  na  der  krönen  to  Polen  umme 
dränge«  des  Taterschen  boden  Prekopsky1  in  de  krönen  to  Polen  solde  getogen  zin.  Vorder  als 
wy  juwer  f.  g.  van  der  botscbopp,  de  wy  na  Pleskow  senden  zolden  und  ock  van  der  kopenschop 
gescreven  hebben,  alzo  synt  desnlfften  noch  hude  van  Pleskow  nicht,  weddergekomen,  dair  wy 
dan  gein  gelech  van  scriven  können.  Averst  van  der  kopenschop.  dat  so  harde  in  deme  frede 
vorboden  is8,  uns  unbewnst  wat  vornement  und  meynnnghe  de  grotforete  dainnede  hebben  moghe, 
könne  wy  nicbt  vormercken;  dan  de  undersatben  und  gemeyne  kopman  des  Moskouwer  sin  mer 
der  kopenschop  dann  de  kopman  hir  im  lande  bedrucht,  demena  se  nergens  neyne  kopenschop  vel 
betb  dann  hir  driven  können.  Wes  uns  vorder  bejpgent,  sali  jnwer  f.  g.,  de  wy  Gode  deme 
höchsten  heren  in  synera  lanckglovelicken »  regimente  to  ewiger  selicheit  to  vristende  gesuDt 
bevelen,  to  siner  tyd  unvorholen  nicht  blyven.  Gegeven  to  Tuckum  am  dage  Calixti  auno 
1500  und  dree. 

Overste  gebeidiger  tho  Lyfflandt. 

559.  OM.  an  den  HM.:  bei  der  Erhebung  des  ihm  vom  Papst  aus  den  Provinzen  Magdeburg, 
Bremen  und  Riga  beteiligten  Ablasses  werden  dem  Kommissar  Eberhard  Stelle  von  den 
Erzbischöfen  von  Magdeburg  und  Bremen  mannigfaltige  Weiterungen  bereitet,  die  er  durch 
Vermittlung  des  HM.  zu  beseitigen  bittet.    Tuckum,  1503  Okt.  IG. 

K  au»  Staat$A.  tu  Königtberg,  Ordenabrief A.  XXIX  (L.  S.)  33,  Orig.,  Php.,  mit  brieftchl.  pertönl.  Maj.-9iegtl, 
unter  der  üblichen  Adrette. 

Yert.:  nach  der  livländ.  Kop.  von  K  Index  n.  2511. 

Unsen  wylligen  underdanigen  gehorsam  niith  irbedutiglie  all  unsere  hoichsten  Tor- 
mogens  stetz  jnwer  forstlicken  gnaden  tovoren.  Hoich werdige  durchluchtige  hoichgeborne 
furste,  gnedige  leve  her  meister.  Alsz  wii  dann  im  vorgangen  jar  dorch  unse  geschickten 
umbe  trost  und  gnade  van  unsem  allerhilligesten  vader  dem  paweste  to  reddinge  und  bbtande 
duRser  cristenlande  tegen  de  ungelovigen  gesant  und  nha  Rome  uthgeverdiget  hedden*,  und  nos 
zine  hillicheit  also  vertröst  und  uns  de  dre  provintieu,  nemplichen  Meideborch,  Bremen  und 
Rigba,  de  to  sodan  to  gebruken  mildichlicken  gegeven  hadde,  des  wii  uns  tegen  syner  hillicheit 
gantz  innigen  und  demodigen  bedancken*,  als  dann  de  werdigen  heren  Everhardns  Zelle,  tho 
Burthnick,  und  Cristianus  Bomhouwer,  to  Ruyen  kerckheren,  van  pawestlicker  hillicheit  vor 
commissarien  gesath  und  geordent6,  is  der  dann  ein  als  nemplich  Everhardus  Zelle  buthen  landes 
und  datsulffte  verttosetten  *  und  to  bearbeiden  suslange  aldar  gebleven  isb  und  em  dat  maniger 
leye  wiss  verhindert  und  umme  nener  tolatinge  der  erwerdigesten  in  Got  durchluchsten  und 
hoichgebom  fursten  und  heren,  heren  Medeborgh  und  Bremhen  ertzbisschope  und  ock  der  stede 

a)  tic  K  b)  mnnlltt  K. 

>)  vgl.  n.  534,  536.         *)  vgl.  n.  443  §  55—57,  nn.  513,  529,  530,  531.        »)  vgl.  n.  279.        «)  die  BuUt 
itt  bit  jeUt  unbekannt;  vgl.  N.  Paulut,  TeUel  S.  6  Anm.  3.  *)  sind  beide  auf  dem  Landtage  tu  Wolmar,  Ende 

Mai  1503  antcctend,  vgl.  n.  560  arehival.  Anm. 
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villen  antohavende  nicht  hebben  komen  mögen.  Is  derhalven  nnse  vruntlicke  bede,  juwer  f.  g. 
deme  upgemelten  beren  Everhardum  mit  vorderbreven  behalplich  and  ganstich  erschinen;  so  he 
de  anlangende  an  deii  vurgescreven  erwerdigen  heran  and  an  ander  jegennode,  dar  eme  dat  van 
noden  feile  and  in  juwer  farstlicken  gnaden  lande  ock  sodane  vortsettingbe  mit  deme  upgemelten 
aflathe  willen  ock  bestellen  lathen.  Vorschulde  wii  mit  demodigen  und  willigem  gehorsam  wor 
uns  dat  geboirt  tegen  juwer  f.  g.  altid  in  merem.  de  wy  Gode  deme  hoichsten  heren  in  sinem 
lanckgelorelickem  regimente  to  ewiger  selicheit  gesunt  tbo  vristende  bevehelen.  Öegeven  to 
Tnckum  am  dage  Galli  anno  1500  und  dree. 


560.  Instrumentum  patens  de  indulgentiis  pro  magistro  Livoniae  ac  ejus  parentibus,  fratribas, 
sororibus  ac  familiaribas  domesticis.  [1503] 


Au»  Samml.  der  Ge».  f.  Gesch.  w.  Alt.  tu  Riga,  Mt». •"  Register  oder  InTentarium  der  Siegel  und 
Briefe,  so  im  Fürstl.  Arehivo  zu  MiUa  io  den  reposltorils,  Laden  alsz  aonsten  vorhanden,  angefangen  den 
11.  Aug.  anno  [16]90.  Von  der  Sand  da  ObertekreUbr»  HUcher.  8.  2  (alte  Pag.  171),  ohne  J.,  unter 
Stücken  au»  der  Zeit  de»  OM.  W.  von  Plettenberg.  Vgl.  Hüdebrand,  Bitt.-ber.  der  Ges.  f.  Gesch.,  Riga 
1873  8.  51.  —  Frhlt  m  dem  von  Schiemann,  Regetten  verlorener  Urkunden,  Mitau  1873  veröfentl. 
Mitauer  Arehwregitter  vom  J.  1696  (a.  a.  0.  8.  V),  findet  tick  aber  im  Fort.  u.  ».  w.  n.  676  (Schirren, 
Vert.  livl.  Gesch.-quellen  S.  145  n.  593:  Instrumentum  patens  de  IndoJgenciis  pro  Magistro  Livoniae 
Waltero  de  Plettenberg  ac  eius  parentibus,  fratribua,  sororibus  et  familiaribus  domesticis). 

Dat  J.  1503  darf  angenommen  werden,  da  in  ihm  der  Ablote  in  Livland  bereite  verkündigt  worden  ist. 
Auf  dem  Landtage  tu  Wolmar  1503  Mai  28—31  (n.  499 ;  §  31  de»  Retesse»)  verlesen  die  au»  Rom 
turückgekehrien  Eberhard  Stelle  und  Christian  Romkower  die  .Schrift',  deren  Inhalt  die  Ratteendeboten 
eren  oldesten  woll  Torstellen  werden,  ock  all  nicht  apenb&r  nageeecht  mach  werden.  —  Vgl.  n.  539 
archival.  Anm. :  nocbdome  dat  dat  gülden  jar  nue  im  lande  isz.  —  Die  Rullen  P.  Alexander»  VI.  und 
Piu»"  III.  (gew.  1503  Sept.  22,  f  Okt.  18;  vgl.  Pattor,  Gesch.  der  Päpste  3  8.  514-520),  der  den  Ablas» 
erneuerte  („wiederholte")  sind  unbekannt.  Vgl.  Paulu»,  Tettel,  Maine  1899,  8.  7  Anm.  3 ;  hier  n.  567. 
Einen  vermutl.  in  Livland  1503  im  Namen  de»  P.  Alexander  VI.  ausgestellten  Ablassbrief  ver- 
zeichnet Q.  von  Hansen,  Katalog  des  Revaler  Stadtarchiv»,  8.  124  (I  1).  Leider  kann  diese»  Stück 
seit  Jahren  und  auch  z.  Z.  im  Archiv  nicht  aufgefuntlen  werden,  lieber  den  von  (W.  Gläser),  Rruch- 
»tücke  zur  Kenntnisz  der  Lübecker  Erstdrucke,  Lübeck  1903,  8.  35  n.  134*  als  Druck  de»  Jürgen 
Rickolff  verzeichneten  Abiastbrief  vom  J.  1501  [t],  in  der  Estländ.  Bibliothek,  habe  ich  nur  in 
Erfahrung  bringen  können,  dat»  ein  solcher  dort  überhaupt  nie  vorhanden  ist. 

ündatierbar,  aber  wol  in  diese  Zeit  fallend1,  ist  folgende,  nur  im  Regest  erhaltene  Urkunde,  deren 
Trantsumpt  frühestens  vom  J.  1508  »ein  kann :  Des  Bf.  Peter  su  Schwerin  [1508—16]  Transsumt  der 
.Supplik  Plettenbergs  und  des  Ordens  an  den  Papst  um  Erlaubnis,  an  Fasttagen  Fleisch  zu  essen  und  Tor 
Tage  Messen  an  tragbaren  Altaren  zu  halten,  auch  wegen  der  Beichtväter  u.  a.  m.  (Schirren,  Vert.  livl. 
Gesch.-quellen  S.  145  n.  613  [Fortek.  u.  t.  w.  n.  684];  vgl.  ebda.  8.  145  n.  594  [Fort.  n.  359]  : 
Indultom  de  esu  carnium). 


561.  OM.  an  Reval:  Kredenz  für  den  an  die  Stadt  abgefertigten  Sekretär  des  OM.  Tuckum, 
1503  Okt.  16. 

R  au»  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  brieftchl.  pertönl.  Maj.-Siegel. 

')  JS»  kann  »ich  dabei  wohl  nur  um  Kriegtxexten  oder  sonstige  besondere  Verhältnisse  gehandelt  haben 
(B.  v.  Bruiningk,  Mitt.  o.  d.  livl.  Gesch.  19  8.  184  Anm.  2). 


Overste  gebeidiger  tho  Lyfflandt. 


4M 


1503  Okt.  16-18. 


Wolter  van  Plettenberg,  meyster  to  Liffland,  Dutasches  ordens. 

Unszen  gancz  vruotlicken  grot  mit  alles  guden  irbedynge  tovorn.  Ersamen  vorsichtigen 
nod  wolwyszen  leven  and  getrawen.  Wy  bebben  gegenwerdigen  aosern  secretarien  und  leven 
getruwen,  etlicke  mirglicke  landssaken  juwe  ersaroheit  to  vormeldende  opgelacht  and  bevolen. 
darumme  is  nnse  gatlick  begere,  ebne  zyner  werve  glick  ans  salvest  guden  gloven  to  geven  and 
npt  vorderlicbste  to  irt&gen.  In  deine  gschnt  ans  in  sunderheyt  van  j.  w.,  Gode  almech- 
tigen  bevolen,  daucknamigen*  gevallen.  Gegeven  to  Tnckem  mandages  na  Calixti  hn  1500 
und  3  jar. 

568.  Br.   Wolter  von  Plettenberg,  Meister  D.  0.  zu  Livland,  beleJint  den  Hermann  Dumpian 

mit  vier  Haken  Landes  bei  dem  Schlosse  zu  Randau.    Tuckum,  1503  Okt.  16  (Oaüi).  ND. 

Gedr.:  aus  dem  in  der  Brieflade  tu  Strtuden  befindliehen  Wittenbecksehm  Kopialbuck  von  c  1600 
E.  v.  Fircks,  Neue  Kurland.  Gäterckroniken  1,  Beil.  n.  40.   Danach  hier. 

563.  Wolter  von  Plettenberg,  Meister  D.  0.  zu  Livland  belehnt  den  Andreas  Gaüeh  und  seine  Erben 
mit  einem  Küsten  Stücke  Landes,  Dexne  genannt,  im  Amte  und  Kirchspiel  Tuckum  (in  prae- 
fectnra  et  dioecesi)',  im  Waekendorf  Erwalen  (in  Erwalensi  pago  cenaitico)  belegen,  dessen 
Grenzen  beschrieben  werden  (Dorf  Uppiten,  Schlampscher  Weg,  Serves  purwes,  Spalwe  karkU, 
Ackle  purtves).  Eidem  etiam  concedimns  collocare  ibidem  kmethones,  servitia  pedestria 
praestantes,  vnlgo  einfaslinge,  . .  libere  etpaciflce  absque  ulla  praestatione,  jure  feudi  ad  omne 
tempus.  Hac  tarnen  sab  rieterminatione,  nt  memoratus  Andreas  Gayleb  vel  heredes  ejus, 
si  bellum  uobis  obvenerit  et  si  in  propria  persona  ad  expeditionem  bellicam  nos  conferamus, 
tunc  praementionatus  Andreas  Gayle  vel  heredes  ejus  nos  sequi  obligatus  erit  commeatu  et 
sumtibus  nostris.  Propterea  concedimus  eidem  et  beredibus  ejus  currum  cum  equis  validis 
ex  praefectura  Tuckumensi  u.  s.  w.  BigaA,  1503  Okt.  16.  (Quae  datae  et  scriptae  sunt 
in  ordinis  nostri  civitate  Rigensi,  die  Galli,  post  nativitatem  Christi  cum  scribatur  annus 
millesimus  quingentesimus  tertius). 

M  A.  des  Kurland.  Kamrralhofs  tu  Mitau,  Tvckunmhe  Vcrkhnunyrn,  Konteft  einer  Urbrrsettung  vom 
J.  1743.  —  Sehr  verdächtig.  Vgl.  zur  Sache  Ed.  v.  Firckt,  Jahrb.  f.  Genealogie  1898,  Mitau  1899 
8.  59-81. 

564.  Dorpat  an  Beval:  übermitteln  ein  über  Biga  erhaltenes  Schreiben  der  wendischen  Städte  und 
teilen  mit,  dass  von  den  in  Dorpat  zur  Beküssung  des  Beifriedens  anwesenden  russischen 
Gesandten  niclits  Uber  dieWiedereröffnung  des  Handelsverkehrs  zu  erfoJiren  gewesen  sei;  demnächst 
werde  ihr  Herr  [der  Bf.  von  Dorpat]  eine  Gegenbotschaft  naclt  Pskow  abfertigen,  der  dort 
auch  Ober  diesen  Punkt  Erkundigungen  einzuziehen  auferlegt  würde.    1503  Okt.  18. 

B  aus  Stadt A.  tu  Bewd,  Orig.,  Pap.,  mit  briefseht.  Sekret.  Hildebrand. 
Gedr.:  daraus  im  Auszüge  Schärer,  Hanserecesse  4  n.  46». 
Vers. :  danach  Hildebrand  in  Melanges  Busses  4  8.  771  n.  461. 

»>  «if  K.  b)  tü  M  c)  Amtftitr.:  to  diitrlctu  «l  parochia  JH.  <])  tic  SI,  vgl       Jtt  f. 
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Den  eiszamen  unde  vorsichtigen  wiiszen  mannen,  heren  burgermeisteren  nnde 
rathmannen  der  Stadt  Revall,  unszen  gonstigen  guden  frunden. 

Unszen  frundtliken  grdt  miit  alles  guden  williger  erbedinge  stets  voran.  Erszame*  vor- 
gichtige wiisze  hern,  snnderlinges  gonstigen  guden  frunde.  Wii  hebben  van  deme  erszamen b  rade 
der  Stadt  Rige,  nnszer  aller  frunde,  der  Wendeschen  steder  breff1  vorslaten  entphangen,  den  wii 
jowen  leveden  vort  tor  handt  schicken,  dergeliken  kortes  bevorn  juwer  ersamheiide  breff  van  wegen 
der  copenscopp,  de  npp  den  grentczen  nnde  iin  biwegen  miit  den  Russen  geholden  unde  vorhandelt 
werth  van  ludhen  buthen  der  hensze  besitlick  etc.,  unde  wes  van  den  Russchen  saken  miit  eren 
baden,  alhiir  geweszen,  deme  gemenen  besten  to  gude  vorhandelt  is,  begeren,  juw  to  benalende. 
Ersamenb  heren  nnde  gnden  frunde,  de  Russchen  baden  syn  biir  geweszen  unde  anders  nicht 
mechtich  weren  allene  de  fredebreve  to  bekussende,  behantstreckende  unde  to  vorsegeleude  na 
ynholt  dersulven.  Bszonder  wii  hebben  dorch  sonderlike,  nicht  na  unsem  bevele,  besendinge 
unser  stolbroder  an  se  geweszen  unde  miit  en  rede  unde  wedderrede  gehatt,  vorstan,  se  iio  so 
gerne  als  de  unsze  to  copslagende  geneget  siin,  szunder  dusse  sake  rouste  vorgan  wanner  alle 
&aken  vullentagen  weren,  solde  sunder  twivell  woll  gudt  werden  tusschen  den  landen.  Were 
anders  genige  vorhandelinge  van  wegen  der  copenscopp  und  dat  gemene  beste  belangende,  wolden 
eiinsulkent  juwen  ersamheiiden  unvorwitliket  nicht  hebben  gelaten  Bogeren  darna  densulfften 
to  Wethen,  dat  unse  e.  g.  here  sine  badescopp  an  Plescouw  gesandt,  umme  aldar  den  breven  ock 
genöch  to  dönde,  de  van  siiner  herlicheit  unde  nicht  van  unser  wegen,  der  copenscopp  to  geden- 
kende, mede  iin  bovell  hadden,  nademe  iidt  vrede  were,  de  copman  uppt  olde  van  beiiden  parten 
eiin  tho  dem  anderen  vrii  nnde  velich  kamen  muchten  umme  tosamende  to  copslagende  unde  eiin 
van  deme  anderen  ere  hovede  to  verenc  unde  bergende,  so  eiinsulkent  nicht  gesehen  rauchte, 
watt  iidt  denne  vor  eiin  vrede  were.  Wanner  desulven  baden  miit  leve  tho  husz  unde  bii  de 
handt  wedderumme  kamen,  na  erem  inbiingen  mach  men  forder  upp  eüne  thohopekaminge 
trachten,  umme  upp  der  heren  buthenlandeschen  steder  vorschriventh  unde  dat  gemene  best«  to 
radtslagende.  Worvan,  na  juwer  heren  gude  vorrani,  de  heren  van  Riged  to  sundernde,  duncket 
ans  nicht  ratszam  weszen.  Dar  unde  iin  allem  tho  syner  tiidt*,  deme  gemenen  besten  to  gediie 
unde  gude  willen  nns  gudtwillich  unde  gebArlkenc  holden,  kennet  Got  almechtich,  deme  wii  juwe 
e.  w.  lange  zalich  unde  gesundt  to  entboldende  bovelen.  Geschreven  under  nnszer  Stadt  secrete 
anno  etc.  3°  am  dage  saneti  Luce. 

Borgermester  unde  rathmanne  der  Stadt  Darppte. 

56$.  Johann  von  der  Becke  gen.  von  Summeren,  Komtur  zu  Reval,  bezeugt,  dass  Heinrich  Craadick, 
Bürger  tu  Lübeck  dem  Berndt  Harense  643  Goldgulden  schuldig  sei.    Reval,  1503  Okt.  31. 
B  aut  StadtA.  tu  Reval,  Orig^  Berg.,  mit  hang.  Amt»- Siegel. 

Vtrz. :  danach  0.  v.  Honten,  Kai.  d.  rev.  StA.,  Bevai  1896  8.  333  (6).  —  Tgl.  n.  555. 

Wy  broder  Joban  van  der  Recke  genant  van  Summeren,  kumpthur  tho  Revall,  Dutsches 
ordensz,  doin  kundt,  bekenne  und  betughe  in  dussen  unsen  Oppen  voreegelden  breve,  dat  Hinrick 

.)  aame  K.  b)  «tanm  K.  c)  »U  R.  d)  Rirjc  K.  *\/tktt  K. 

')  n.  530. 
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Crasdick',  borgher  der  staidt  Labecke,  Berndt  Harense  recht  und  redelicker  plichtigher  schalt 
schuldich  isz  seszhundert  uud  dre  und  verlieh  goltgulden.  Desz  tor  tuchinge"  der  warheit 
hebben  vry  kumpthur  opgemelt  unsesz  amptes  ingesegell  wytücken  unden  an  dussen  breff  don 
hanghen.  De  gegeven  isz  tho  Revall  na  Christi  gebordt  dusent  viffbundert  und  dre  jare  ame 
avtnde  aller  Godes  hillighen. 

566.  Werbung  eines  Gesandten  des  OM.  an  litauische  Magnaten:  von  Berichtigung  der  Grenzt 
eutidien  Livland  und  Litauen;  den  Massnahmen,  die  bei  etwaigem  Angriff  von  Seiten  des  GF. 
von  Moskau  zu  ergreifen  wären  u.  s.  tv. ;  u.  a.  Forderung  der  Bestrafung  des  Mörders  des 
Komturs  eu  Dünuburg.    /1503  Ende  Okt./ 

M  aus  Beicht A.  zu  Moskau,  h'siuu  ffoooAbeiüA  Kopomoü  MtmpuKU  Band  1,  fot.  153"  ff.,  überschrieben  r 
Mngistri  Lywonio  (oratorj.  Voller  Fehler,  von  denen  viele  schon  bei  der  Abschrift  rurecht  gestellt  sind. 
Hildebrand. 

Eine  genaue  Datierung  ist  nicht  möglieh.  Nach  n.  536  hatte  der  OM.  noch  nicht  die  Absicht,  eine 
besondere  Gesandtschaft  nach  Litauen  abzufertigen.  Vom  14.  Okt.  ist  der  letzte  erhaltene  Brief  an  den 
HM.  (n.  558),  nach  diesem  Termin  und  jedenfalls  vor  Eintritt  des  Winters  (vgl.  Z.  6)  ist  dies  Stück 
demnach  anzusetzen,  das  auf  die  Werbung  der  Gesandtschaft  des  Kg.  (n.  534)  vielfach  Bezug  nimmt. 

Nobiles,  strennui  et  reverendi  domini.  Cum  a  serenissimo  alte  generoso  principe  et  magni* 
potentissimo  dotnino  rege  Polonied  cum  quibusdam  negoeiis  ad  reverendnm  et  magnificum  dominum 
uostruiu  grnciosum  niagistruni  et  dominos  suos  veneritis1,  secunduro  quod  dominns  noster  graci- 
osus  proxiine  spectabilem  ac  notabilem  legacionem  ad  regiam  serenitatem  direxerat*  et  .«aper 
conscripeionem  et  pacem  perpetuam  et  pactualem  confederacionem  affectavit,  quatinus  m  regia 
aliquos  dominos  consilii  sui  pro  tempore  opportuno  ante  hyemem  ad  granicies  mitteret  et  dominus 
noster  graciosus  similiter  facere  vellet,  ut  granicies*  inirentur  et  omnes  cause  querimoniales 
planarentur  et  postponerentur  propter  mnlta  mala,  que  quottidi«  fiunt.  iraposterum  ewitanda': 

Regia  maj.  atteudens  et  corde  pereipiens  magnas  multifariasque  querelas,  qne  quottidie  ad 
reg.  maj.  a  suis  subditis  circa  granicies  habitantibus  veniunt,  et  quod  ipsis  magna  damna  et 
adversitates  a  graciosi  nostri  domini  sobditis  fiunt,  ut  hujusmodi  non  fierent  et  omnes  querele 
in  graniciebus  judicarentur,  voluit  r.  m.  pro  nunc  dominos  suos  misisse,  quod  cum  domini  nostri 
graciosi  dominis  ad  locum  nominatum  et  t*inpus  convenire  debueiint«,  sed  considerantes  multam 
infidelitatem  vicini  sui,  magni  ducis  Moskowie,  secundum  quod  et  antea  et  ab  aliis  eciam  vicinis 
suis  expertum  est;  qnapropter  treuge  pacis  cum  eodem  suseepte  r.  mä  suspecte  sunt  et  ob  id 
determinacionem  granicierum  pro  nunc  postponere  et  pro  alio  tempore  competenti  deputaxe  oportet, 
quod  tempus  competens  r.  in.  certitudinaliter  doroino  nostro  gracioso  vult  iunotescere.  In 
quo  dominus  noster  graciosus  una  cum  dominis  suis  non  suut  contenti  pro  eo,  quod  pax 
perpetua  hoc  requirat  et  eciam  pactuali  confederacione,  r.  m0."  consensu,  juramentis  et  sigillis 
firmaturo  sit 

Per  spectabilem  nuncium  domini  nostri  graciosi  regia  maj.  scriptis  domino  nostro  gracioso 
respondit,  granicies  secum  inire  sibi  nolle  recusare:  dominus  noster  graciosus  pro  nunc  scire 
affectat  tempus  et  loca,  in  quibus  domini  convenire  deberent,  ut  memorate  conscripeioni  et  promis- 

•}  tic  R,  Itntt  GnuJir*  kW  SJkml  bl  tit  R.  c>  iM(nc  M.  d)  tt  ftift:  e»p«dK  M.  c)  tntid»  M. 

{  tu  M  f )  d«bo«nmt  M 

J)  Sept.  3,  vgl.  n.  534,  536.         *)  ».  511. 
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gioni  satisfieri  debere'  et  asque  nunc  factum  non  est,  de  quo  dominus  noster  graciosus  admiratur 
et  bnjusmodi  non  sperasset.  Quare  dominus  noster  graciosus  summe  adnc*  affectat,  r.  ma 
attendat  gravem  prescripcionent b  et  juramenta  predecessorum  et  eciam  promissnm  r.  mti.*  in 
pactnali  confederacione  in  speciali  factum;  similiter  r.  m.  recogitet  honorem,  fldelitatem  et  assi- 
stenciam  domini  nostri  graciosi  una  cum  suis  erga  reg.  in1?"  et  spectabilem  ducatum  Lithwanie 
voluntarie  exhibitis'  corpus,  bona  erga  terras  et  hotnines  exponentes  et  magna  damna  sustinentes. 
Ordinet  r.  m*',  nt  spectabiles  pacifici  et  imperciales  domini  ad  granicies  veniant  et  dominus 
noster  graciosus  similiter  faciet,  ut  homicidia  et  interfecciones  et  mnlta  mala,  que  sepius  contin- 
gont,  evitentur;  et  r.  mf  quam  primum  poterit  certitudinaliter  scriptis  siguificet  tempus  et  locum, 
in  quibus  domini  ex  utraque  parte  convenire  debeant.  Si  r.  mf*  pro  hac  byeme  dominos  suos, 
qaod  non  speratur,  pro  expedicione  bellica  indigeret,  utique  r.  mf4  habet  dominos  pro  bello  non 
aptos,  qui  granicies  conspicere  possunt,  quoniam  cum  paucis  dominis  expedire  potest. 

Posuistis  eciam  de  multis  querelis  super  snbditos  domini  nostri  graciosi  coiam  reg.  m'f 
facti»,  sed  multo  plures  quottidie  fiunt  coram  doinino  nostro  gracioso  et  dominis  suis.  Ideo 
moltum  necessarium  est  granicies  iuire. 

Quando  domini  spectabilis  ducatus  Lithwanie  profectum  suum  seuseruut,  ut  aquas  et  terras 
icciperent,  Ii  beuter  granicies  iuirent;  nunc  vero  cum  lucrum  non  notatur,  involnntarie  fit.  Si 
;  Concors  amicicia  in  r.  m'f  experiri  debet,  necesse  est  ad  granicies  transmittere ;  dominus  noster 
graciosus  ordinis  sui  reverendi  terris  et  aquis  non  vult.  carere  et  alienum  non  nffectare. 
Qoapropter  cum  summa  diligencia  affectant  a  r.  m'f,  dominos  suos  ad  granicies  transmittere  velle. 

Ultimo  proposuistis,  quod  pacis  federa  per  nuncios  r.  m'.1*  in  Moskovia  contracta1  r.  m.  ob 
>    muttas  causas  suscepit*  et  dominus  noster  graciosus  similiter  fecit  et  nuncios  suos  pro  pace 
firmanda  in  Nowagrod  misit*  aliqualiter  ita  factum  est,  dansc  Dens  nt  bene  servetur. 

Nuncius  domini  nostri  graciosi  pridem  ad  r.  m?m  missus  debuit  referre,  si  aut  ducatus 
Lithwanie  aut  terra  Liwonie  interim  impetentur  aut  violentum  insultum  pateretur,  quomudo  et 
!    qualiter  una  earumd  alteri  subsidium,  solacium  et  assistenciam  facere  deberet,  super  quo  quis 
j    omni  fldelitate  coufidere  posset.    In  hoc  dominus  noster  graciosus  nec  a  domino  nuncio  nec  a 
reg.  mf  specialem  certitndinem  habet  prout  gracia  sua  sperabat  et  esset  aduc*  necessarium,  ut 
r.  m.  nltimam  suam  voluntatem  super  hoc  domino  nostro  gracioso  insinuaret,  nt  ex  utraque  parte 
j    quivis  se  regere  sciret,  ut  pauperes  subditi  circa  granicies  his  anois  sine  timore  in  cerciore  pro- 
teccione  habitare  possent. 

Insinuastis,  quomodo  imperator  Zawolski  cum  fratribus  suis  et  omnibus  ducibus  Nohayski 
r-  intimaverunt,  quod  personaliter  cum  omni  eorum  potestate  parati  sunt  exercitus  dirigere 
contra  r.  m*  inimicos.  Ob  id  r.  m.  nuncios  suos  unacum  nunciis  imperatoris  ad  ipsum  impera- 
torem  misit,  eum  inducentes,  quantum  possibile  est,  quod  ipse  imperator  cum  omni  sua  potestate 
«  una  parte  terras  Moskovite  intret  et  sie  r.  m.  omnes  nuncios  suos  derelinqueret »  et  pro  illo 
tempore,  eciam  si  esset  in  hyeme,  ex  alia  parte  terram  Moskovite  intrare  et  cum  Dei  auxilio 
injnsta  sua  damna  vindicare  vellet. 

»)  i/f  it.  b)  prt-eripcioiKiii  M  e)  den«  M.  d,  /ehtt  Jt 

')  cyl.  n.  443  ti.  353.         *)  vgl.  i».  534.         »)  vgl.  n.  609,  536. 
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Et  si  presenti  byeme  fieri  non  posset,  debent  nuncii  r.  m*  ita  apud  imperatore  m  Zawolski 
comparari  et  eum  inducere,  ut  cum  fratribus  suis  et  ducibas  Nohaiiski  cum  omni  postestate  pro 
inicio  anni  faturi  cum  Moskovita  inripiant.  Et  si  bujusmodi  protracturn  habuerit*.  vult  r.  m. 
certitudinaliter  domino  nostro  gracioso  signiflcare.  Et  r.  m.  domino  nostro  gracioso  omnein  fidem 
habeat  pro  illo  tempore  secundum  amiciciam  et  pactualem  confederacionem  erga  bujusmodi 
inimicum  r.  mt!m  nolle  derelinquere  et  in  boc  perseverare  velle. 

Qualiter  se  dominus  noster  graciosus  unacum  dominis  suis  erga  r.  raf"  in  conscripcione 
pactualis  eonfederacionis.  ita  domini  se  habuerunt,  notum  est  cuilibet. 

Regia  serenitas  per  nunccios  et  litteras  affectavit,  quod  dominus  noster  graciosus  nuncios 
suos  unacum  r.  ui'f  Moskoviam  pro  pace  tractanda  mitteret1,  quod  et  dominus  noster  graciosus 
regie  ml)  obtemperando  fecit,  quamvis  parvus  fructus  exinde  eveiierit.  Si  legacio  iila  fuerit  pcwt- 
posita  et  iuimicos  nostros  ex  ambabus  partibus  bellicose  attigissenaus,  ad  quod  dominus  noster 
graciosus  unacum  suis  erant  parati  et  libenter  vidissent,  multa  pre  oculis  non  essent  necessarii. 

Quamvis  magnus  dux  Moskovie  tyrannidem  consuetam  obiuittere  non  vult,  cum  omnes 
cristiani  reges,  domini  et  principes  per  divinas  leges  ad  boc  obligati  sint.  ut  sigilla,  litteras  et 
juramenta  teneaut,  in  quo  Moskovita  honoris  sni  oblitus  si  infra  tempus  boc  contra  prescripcionem 
suam  facere  vellet,  necessarium  est,  ut  in  tempore  insimul  concordemus,  quo  modo  et  forma 
prcideri  et  resisii  possit. 

Insinua»tis  ulterius  et  atfectastis,  ut  vestra  tractata  negocia  secrete  haberentur.  Sine  dubio 
a  domino  nostro  gracioso  et  suis  secrete  babebuntur.  Det  Üeus,  quod  a  reg.  m'f  et  suis  non 
fierent  manifesta,  nti  prius  factum  est. 

Prout  r.  niu.'  reverendo  domino  nostro  gracioso  suum  fidele  consilium  impertitur,  multam  astuciam 
et  injusticiam  Moskovite  considerantes,  qui  nullis  terris  nec  consanguineis  amicis  juramenta, 
promissa,  sigilla  aut  litteras  tenuit,  domino  nostro  gracioso  avisantes,  ne  in  hac  pace  contraeta 
confidat  et  sollicite  curet.  ut  civitatis,  castra  et  terre  circa  granicies  utb  in  bona  custodia  sine 
damno  maneant.  Pro  bujusmodi  amicabili  avisacione  summe  tegraciatur  r.  ni*  dominus  noster 
graciosus  magister  et  prout  melius  poterit,  vult  esse  precogitatus. 

Reverendi  domini  nostri  graciosi  amicabile  desiderium  est,  ut  in  supratactis  causis  et  pre- 
cipne  de  graniciebus  conspiciendis  et  quomodo,  si  esset  necesse,  prenominato  inimico  resisti  possit, 
eo  celerius  certitudinalis  responsio  a  reg.  m,e  detur. 

Subjunguntur  hü  articuli:  Item  dominus  reverendus  magister  Liwonie  affectat  a  regia  mö. 
prout  sepius  insinuavit,  quod  justicia  administrardur  super  quodam  notario  supremi  marschahi. 
comptoris  Dunemburgensis  int*rfectoree. 

Item  ad  supplicacionem  reverendi  domini  inagistri  Livonie  r.  m'.**  dedit  litteras  Everdo 
Hericke  ad  cives  Poloczenses,  ut  argentum  fratri  suo  Rige  subtractum  a  Poloczensibas  sibi 
restitueretur.  Sed  sibi  nullam  justiciam  administrare  volunt  nec  administrari  permittunt.  Regia 
majestat  in  hoc  provideat. 

>)  vgl.  n.  375,  415,  422. 
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567.  P.  Julius  72. 1  hebt  den  livländischen  Ablass  auf.    [Rom]  1503  [frühestens  Novbr./ 

Vgl.  Paulus,  Joh.  Tettel,  Mainz  1899,  8.  7  nach :  Begule,  Ordination^  et  Constitutione*  Cancellariae 
sanctistimi  domini  nostri  domini  Juiii  divina  Providentia  Pape  II.  Scripte  et  correete  in  Cancellana 
apostolka.  Borne  1503.  C  2  a:  Suspendit  ad  sne  sancteque  sedis  apostolice  beneplacitum  quascunque 
plenari&s  indulgentias  quo  ab  eodam  predec&ssore  (d.  h.  P.  Alexander  VI.  und  Pias  IIIJ  ex  qua  vi« 
causa  .  .  .  eoncesM  fuerint  —  Vgl.  n.  560  arehival.  Anm. 

Die  Nachricht  davon  konnte  erat  spät  nach  Livland  gelangen;  hier  ging  die  Erhebung  des  Ablasses 
daher  zunächst  ununterbrochen  weiter  (vgl.  n.  601).  Erst  im  Laufe  des  J.  1504  hat  P.  Julius  II.  den 
Ablas«  rrneuert  und  den  Termin  vermutl.  zurückdatiert,  da  er  1506  Dexbr.  8  sagt:  infra  triennium  nunc 
effiuxum  (Paulus,  a.  a.  0.  8.  8  Anm.  2). 

568.  OM.  an  Reval:  ersucJit  sie,  dem  Clopman,  Kaufmann  des  Vogts  zu  Bauske,  zu  seinem  Recht 
tu  verhelfen,  dem  der  bei  ihnen  verstorbene  Hans  Brwver  für  gelieferten  Wagenschos  14  Mk. 
schuldig  geblieben  sei.    Kirchholm,  1503  Nov.  4. 

B  aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefechl.  pers.  Maj.- Siegel. 

.  .  .  Uns  hevet  de  ersame  voigd  van  dem  Boske  torkennen  gegeven,  wo  sin  coipman 
genomet  Clopman  eynem  genomet  Hans  Bmwer,  etbwan  eyn  ledicb  geselle  und  nn  in  Godt  ver- 
storven  sy,  wagensrhot  in  ertiden  verkofft  und  14  marck  van  eme  to  achteren  sy,  so  dat  lie  na 
sinem  dode  sodane  gelt  to  mermall  verl'odert*  und  to  dem  synen  nicht  hevet  kommen  mögen,  so 
dat  eme  sodane  eyn  up  euen  genomet  de  Stoker,  wonhafftich  to  Riga,  gewesen,  den  he  gemant 
and  to  eme  gesprokenb,  heHansBruwer  nicht  schuldich  sy.  Also  leven  getruwen,  is  unse  fruntlike 
boger,  gy  de  form  ander  dartho  holden  de  vurgenomede  voigd  recht  und  dat  syne  gelick  gy  wolde 
jw  geschege  erlangen c  möge,  und  uns  des  eyn  scrifftlick  andtwort  myt  den  ersten  weder 
benalen  .  .  .   Gegeven  to  Kerckholm  sunnavendes  na  omnium  sanetorum  anno  1500  und  3. 

569.  Br.  Wolter  von  Plettenberg,  Meister  D.  O.  zu  Livland,  belehnt  den  Hans  Schoppinck  erblich 
mit  einem  Landgut  im  Gebiete  tor  Bowsenberch,  in  beschriebener  Grenze,  nacli  Lehnguts  Recht. 
Kirchholm,  1503  Nov.  4  (am  sonnavende  na  aller  seien  dach). 

Brieflade  zu  BornsmHnde,  Orig.,  Perg.,  mit  hang.  psrsÖnl.  Maj.-Siegsl. 

Oedr.:  daraus  v.  KJopmann,  Kurland.  Oüterehr.  1  8.  271  n.  27.  —  Vgl.  II  1  n.  860. 

570.  Johannes,  Bf.  von  Oesel,  an  Reval :  hat  von  Gosuin  [Eingelbrecht/  ein  [Kaselkrem J  gekauft 
und  bezahlt,  das  aber  von  dem  inzwisciien  verstorbenen  Verkäufer  ihm  nicht  ausgeliefert  worden 
sei,  der  sich  mit  100  rhein.  Gulden  dafür  verpflichtet  hatte;  ersucht  sie,  die  nötigen  Schritte 
tu  tun,  damit  er  aus  dem  Nachlasse  zu  dem  Seinen  gelange.    Hapsal,  1503  Nov.  5. 

Aus  StadtA.  zu  Beval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Sekrets.  —  Vgl.  II  1  n.  670  f.,  1028. 

.  .  .  Twyvelen  nicht,  jw  woll  ind«chtich  zii  nnsze  beklacht  und  zake,  de  wii  deme  erszaraen 
Hans  Schere  unazem  leven  getrCwen  to  mertydt-n  upuelecht  hehhen  und  bevolen  vor  jw  tho 

«)  «erfodet  X.  b)  («proke  R.  c)  «laufe  R. 

')  gew.  1503  Okt.  31,  bez.  Nov.  1  (nicht  Okt.  30),  gekrönt  Nov.  26.    Vgl.  Pastor,  Qcsch.  der  Päpste  S  8.522. 
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vorvorderen  de*  crüczes  naiven  np  enem  miszgewate,  dat  wii  van  zeligen  Goszwiin  (de  mit 
szodaner  wäre  placb  umme  to  ghan)  kofften  und  betalet  bebben,  de  unsz  dat  gedochte  crücze 
szo  nicht  ge  wäret  helft,  alsze  heh  unsz  vor  vroinen  luyden  noch  im  ine  levende.  belavedt  und  sick 
vorplicbtede  bii  100  Ryn&ben  gülden,  indeme  it  anders  befanden  worde,  alsze  wii  it  ock  mit 
der  wärheit  können  anders  bewiiszen  und  uabringhen.  Und  zo  denne  ergemelte  Goswyn  nah 
deme  willen  Gades  vorstorven  is  und  des  gudes  eyn  parth  dat  he  hantteren  plach  andern  luiiden 
togedelet  is,  vorbope  wii  nicht,  dat  unsze  to  misszen.  BegeJtrt,  Am  behilflich  su  sein  zu  Gldcli 
und  Recht  ru  gelangen.  Als  Zeugen  können,  falh  es  notwendig  sein  wird  nnszer  dSmberen  twe 
alsze  her  Luloff  Mestersmith  und  her  Jürgen  Bardyn,  den  de  zake  witlick  zyu,  des  stedes 
mith  erem  rechte  beholden  .  .  .  Geven  npp  nnszem  slothe  Häpszell  sundages  vor  Martini 
im  etc.  und  dree. 

671.  Die  wendischen  Städte  an  Riga,  Dorpat  und  Reval:  antworten  auf  iiire  Zuschrift  betreffend 
die  infolge  der  Stockung  des  Handelsverkehrs  mit  Russland  eröffneten  ungewöhnliclten 
Handelswege  mit  Utbersendung  und  Einschärfung  der  alten  Erlasse.  Unter  dem  Siegel 
Lübecks,  1H03  Nov.  7. 

Gedr. :  Schäfer,  Hanaereeenac  4  n.  463  nach  einer  lübischen  Abschrift,  Pap.,  im  StadtA.  tu  Danzig. 
Ueberschricben:  An  de  roder  der  stede  Rigo,  Darpte,  ReTeil 

Die  ternd.  Städte  an  Danzig  (bes.  Thorn,  Elbing,  Königsberg,  Greif tvald  und  Kolberg):  übersenden 
n.  529  und  571,  umiue  mit  ene  (den  licl.  Städten)  uns  allenthdren  to  beechermen  unde  gelikes  uns  to 
wcdderfaren,  dat  Qot  vorbodc,  afttowenden;  berichten  über  die  Klage  Beval»,  eyn  suaderlinx  beechut  nnde 
vorborch  deaser  lande,  und  heben  die  mchtigkeit  Livlands  ßr  die  Städte  hervor.  Daruth  jwe  ersam- 
heide,  wy,  de  unae  und  ere  vorfaren  Tan  anbegynne  beth  an  uns  in  s wa.ro r  mennichte  ere  neringe  gesocht. 
geh  alt  nnd  deasxe  stede  mede  gebuwet,  gebetert  nnde  in  wesende  geholden  hebben.  Fordert  sie  auf,  strenge 
auf  die  Beobachtung  der  alten,  etwa»  abgeänderten,  in  Abschrift  mitgeteilten  Betestbestimmungen  über 
verbotene  Reisen  su  wachen.  Auf  einem  Zettel  die  Bitte,  den  Nachbarstädten  Mitteilung  tu  machen. 
1503  Nov.  7  (ame  dinxedage  vor  Martini).  Orig.,  StadtA.  tu  Danzig.  Gedr.:  daraus  im  Auszug* 
Schäfer,  a.  a.  0.  4  n.  464.    Danach  hier. 

P.  s.  Ersamen  nnde  vorsichtigen,  wise  heren,  bewunderen  gnden  frunde.  Wy  bebben  unlanges 
nth  jnwer  ersam  heide  van  Rige1  nnde  Revele  schrifften*,  deme  vorlate  unde  aveschede  na  gehol- 
dener  dacbfart  bynnen  Wolmer  an  uns  van  Lübeck  gelanget  unde  uns  anderen  vortan  entogt, 
wee  allenthalven  in  deme  frede  nnde  byfreden  uns  mede  overgeschickt  twisschen  jwen  ersam- 
beiden,  deme  lande  to  Lifflande  unde  den  Russen  entholden  vornomen,  averst  weynich  fruchtbars. 
daruth  de  dinge  upt  olde  mochten  kamen,  vorstanden.  Unde  so  wy  denne  uth  jwer  ersamheide 
van  Revele  jungesten  scbrifften',  mit  invorslaten  werven  unde  antworden  deme  utbgescbickeden 
baden  to  Nowgarden  van  den  stadholderen  des  Russenn  darsulvest  bejegent,  an  uns  vorgerorder 
wisze  ock  gelanget,  erfinden,  dat  de  vrede  dessze  sosz  jare  lanck  darende  nicht  umme  malckander 
wedderumme  tor  kopenschup,  wo  van  older  hergebracht,  to  kamen,  dan  allene  de  schellafftigeo 
zake  unde  clage  under  twisschen  wesende  to  vorhandelen  npgenoraen  sy;  so  wy  uns  doch  des 
darinne  to  vorgeten  na  veler  gelegenheit  nicht  hadden  vormodet;  gyn  wy  unses  dels  des,  wo 

•)  n.  504.         *)  n.  513.         •)  n.  529. 
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anses  bedunckeus  billick,  nicht  weynich  underkamen,  nicht  wetende,  wes  darunder  vorborgen 
edder  int  ende  darvan  schole  willen  geboren  anders  dan,  so  to  befruchten,  dat  idt  gude  cunthör 
to  Nowgarden,  alrede  etlike  jar  zer  geleden,  darvan  sick  doch  raannich  bet  he.rtho  geberget,  uth 
uiiwonüiken  reisen  nnde  bj wegen,  so  wy  vormercken,  mit  den  Russen  na  Wyborch  unde  änderst 
to  erer  starckinge  to  holden  vorgenonien,  gantz  unde  all  schole  vorgan  unde,  dat  Got  vorhode, 
to  nichte  gebracht  werden,  jwen  ersamheiden,  deme  lande  to  Lyfflande  unde  uns  allenthalveu 
sampt  getneynen  copmanne  to  nicht  kleyneu  afidrage  unde  schaden.  Dewile  uns  denne  in  macht 
der  gemeynen  stede.  inholt  der  recessze,  to  wasdom  der  kopenschup  unde  nnderholdinge  des 
gemeynen  copmans  privilegie,  so  vele  wy  nmmerst  mögen,  eyn  upseenth  to  hebbende  gebort 
tmde  de  tydt  villichte  nicht  liden  will,  so  doch  woll  van  nöden,  de  gemeyaen  stede,  van 
malckander  vaste  wide  belegen,  derhalven  vor  der  handt  to  vorschriver,  so  syn  wy  gementh 
unde  gantzes  willens  in  vorsate,  wes  durch  gemelte  stede  in  vortiden  van  gedachten  vorbaden 
reisen  to  wolfart  des  gemeynen  besten  ingesath  unde  geslaten,  wo  darvan  in  den  recessen  anno  47 
usceasionis  Domini1  unde  darna  anno  70  Bartholome!8  alle  bynnen  Lübeck  begrepen,  so  jwe 
ersamheide  uth  invorslaten  avesctarifft*  vornemen  werden,  so  vele  an  uns  is  unde  vormogen,  mit 
ernste  to  underbolden,  ock  dejennen,  sick  dersulveu  to  profyte  eres  egene  besten  unde  deme 
gemeynen  [besten]  to  vorfange  bekümmeren,  ungestraffet,  wo  ock  alrede  by  etliken  van  uus 
gesehen,  nicht  laten,  tom  ende  darniit,  so  vele  nmmerst  mogelick,  der  Russen  averdäth  unde 
Steilheit  under  ogen  to  wassen  unde  to  bewekfn.  Dat  welcke  wy  ock  by  jwen  unde  Unsen 
frnnden  van  Dantzfck,  Tora,  Elbingen  unde  Koningesberge,  dergeliken  van  Colberge  unde 
Gripezwolt*  saropt  anderen,  dar  des  van  noden,  by  der  zee  belegen,  mit  allem  Mite  willen 
Torschriven  unde  vorUetten,  in  tovorsicht  sick  darinne  der  gebör  ongetwivelt  ock  schicken 
Verdes.  Begeren  darumme  in  sunderger  andacht  fruntlick,  jwe  ersaraheide  by  den  eren  unde 
an  erer  zide  de  vorberorden  reise,  ju  sulvest  unde  am  meisten  to  nadeel,  to  besoken  ock  eyn 
flitich  npseent  bebben  unde  vorwachten  willen,  se  mit  allem  ernste  inholt  der  recessze,  der  wy 
ju  hirmit  ock  des  gemeynen  copmans  rechtiebeit  und«  der  henze  vormanen,  daran  to  holden  unde 
Tormogen,  pick  dersulven  to  begeven ;  ock  de  jenne,  darane  schuldich  gefunden,  wo  sick  gebort 
u  rormoge  dersulfften  ungestraffet  nicht  to  laten ;  so  wy  uns  vorseen,  to  jwes  suWest  beste 
unde  unser  aller  wolfart  woll  vordacht  willen  zin.  Jwe  ersamheide  willen  ock  na  lade  unser 
unde  der  ersamen  van  Dantzick  radeasendebaden  latesten  schriffte,  vam  dage  to  Rostock  an  jwe 
trsawbeide  gelanget5,  dar  totrachten.  des  copmans  beste,  so  vele  des  noch  nmmerst  gesehen 
mach,  to  beschaffen ;  ock  forder  under  malckander  unde  dar  ju  des  geduchte  mit  deme  heren 
meisten,  deme  wy  inneholt  ingelechter  avesebrifft  ock  geschreven,  to  handell  kamen  unde  bereden, 
wes  in  dessen  dingen  de  kopenschup,  daranne  uns  allenthalven  nicht  weynich  gelegen,  bedrepende, 
Dane  de,  dair  idt  mogelick,  wedderumme  upt  olde  to  bringen,  to  donde  unde  vorgenamen  will 
an,  ans  jwe  gude  andacht  unde  menninge,  also  ja  der  dinge  gelegenheit  am  besten  bewust, 
mit  den  ersten  wedderumme  tho  banalen  ;  darto  na  nottrofft  ock  bebben  to  gedencken.  Wes 
fudes  wy  unses  deils  ummerst  dön  mochten,  deden  wy  van  willen  gerne,  unde  sindt  dat 

%)  1447  Mai  18;  vgl.  v.  d.  Bopp,  Hanterectste  3  n.  288  §  258.  »)  1470  Aug.  24;  vgl  v.  d.  Bopp, 

a.a.O.  6  n.  356  S.  353.    Vgl.  Anm.  3.  •)  In  etwa»  veränderter  Form,  al*  Anm.  1.  abgedr.  Schäfer,  a.  a.  0. 
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tegen  gemelte  jwe  ersamheide,  Gode  etc.  bevalen,  to  vorschuldende  willich.  Sab  secreto 
Lubicensi,  quo  ad  presens  utimur,  am  dinxedage  vor  Martini  anno  Domini  etc.  1503. 

Borgermeistere  unde  radtmanne  der  sted«  Lübeck,  Hamborch, 
Rostock,  Stralessundt,  Wismer  unde  Luneborch. 

572.  Lübeck  an  Reval:  bestätigen  ein  Urteil  Revals,  gegen  das  von  Seiten  des  Klägers  Jasper 
Notken  gegen  den  Bf.  von  Reval,  den  Nachlas*  Leffert  Köpers  betreffend,  appelliert  worden  ist 
1503  Nov.  8. 

B  aus  StodtA.  tu  Reval,  Orig.,  Ptrg.,  gegen  Schlugt  durch  Mäuse  fr a$$  zerstört,  mit  8puren  des  brieftckl 
Sekrets.  —  Vgl.  n.  S&2. 

Den  ersamen  unde  vorsichtigen  wyszen  bern  borgermeistern  unde  radtmannen  der 
Stadt  Revell,  unszen  besunderen  ghuden  vrundheu. 

Unsen  fruntliken  gröth  mit  bogeringe  alles  gudeu  tovorn.  Ersame  unde  vorsichtige  wyse 
heren,  besunderen  guden  frunde.  Juwer  ersambeide  breff  van  wegen  enes  geschulden  ordels 
Jasper  Notken  anclegere  an  de  eyne,  unde  den  werdigen  bern  Laurentium  Mathei,  deken  der 
kercken  to  Revell,  van  wegen  unde  im  namen  vulmecbtige  procuratorn  des  erwerdigen  in  Got 
vaders  unde  hem,  bern  Nicolai  bisschuppes  dersulven  kerken  to  Revell,  antwerdesman,  an  de 
anderen  szyden,  van  wegen  itlikes  geldes  by  juwer  ersamheide  borgeren  wesende,  unde  wandages 
deme  werdigen  hem  Leffert  Köper,  kerckhern  tor  Narve  tobeborende,  dorch  densulven  hern 
Leiferde,  na  inholde  der  stad  bokes  tor  Narve  so  dat  scbynt  vorgeven,  derhalven  de  geroelte 
Jasper  den  vorscreven  bern  bisschup  van  Revele  mit  eyner  scbryfftliken  clagecedelen  unde  bewise 
ome  (so  he  vorment)  darto  denende  beschuldet,  unde  de  erbenomede  her  bysschup  dorch  genanten 
hern  deken,  siner  gnade  vulmechtigen  procurator.  szo  juwe  ersambeide  ock  schriven,  darupp  helft 
laten  antworden,  alles  uuder  lengern  in  juwer  ersamheide  scryfften  begreppen,  am  dage  Egidii 
lest  leden1  an  uns  gescreven,  hebben  wy  mit  beider  erberorde  partbe  schryfflliker  clage  unde 
antworde  sampt  deme  bewyse  vorgerort  in  juwer  ersamheide  breve  inserert  entfangen  und  mit 
juwen  affgespraken  ordeell  alles  guder  mate  vornomen.  Und  so  gii  denne  in  vorscrevener  sake 
na  juwem  ripem  rade  unde  besprake  vor  recht  affgespruken  und  gedelt  hebben,  aldus  ladende : 
Jasper  Notken,  alse  denne  juwe  hovetman  Symon  Schonenbarch "  jw  sodane  bavenscreven  gelt 
alse  twalfftehalfhundert*  margk  by  Albert  Westermanne  unde  Hansze  Pepersacke  wesende  vor- 
kofft  nnde  upgedragen  helft  vor  achtehundert  margk,  kan  juwe  hovetman  Symon  denne  bewisen 
nnde  nhabringen,  so  recht  is,  dat  snlck  eyn  köp,  voraoderinge  unde  updracht  nba  lüde  der  Stadt 
boke  tor  Narve  mit  willen,  vulbort  unde  medeweten  hern  Lefferdes  testamentarien  gescheen  is,  des 
möge  gii  myt  juwem  bovetmanne  geneten.  Wellick  juwer  ersamheide  gewiste  unde  affgesproken 
ordell  de  vorbenomde  Jasper  Notken  bigespraket  unde  vor  uns  ges<-hulden  hefft,  des  gy  van  ans 
sint  fruntlick  begerende,  wy  sod[an]e  voigerorde  ordell  innemen,  examineren  unde  enttscbeden 
willen,  juwen  ersamheiden  darupp  unse  delinge  na  older  herkumpst  unde  [loblicher]  gewonbeit 
under  unser  Stadt  secreth  vorsegelt  w[edder]umme  to  benalen  etc.  Darupp  vugen  wy  juwen 
ersamheirten  l'runt|Uken  to  wetenj,  dat  wy  na  vlitigher  vorhoringe  vorgerorder  parte  clage  nnde 
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an t  werde  schriffte  myt  orem  bewysze,  ock  dessulven  juwes  ordels  .  .  .  em  rade  unde  unszem 
Lubeschen  rechte  sodane  juwe  vorscreven  ordell  in  aller  mate  hebben  confirmeret,  bestedet  unde 
be?estet,  so  .  . .  jegenwardigen  besteden,  bevesten  unde  confirmeren  in  crafft  dusses  breves  it.  *.  w. 
8creven  under  unser  Stadt  secretfh  am]e  inidvireken  des  achten  dages  omnium  sanctorum 
anno  etc.  600  tertio. 

Borgermeist[ere  und  radjmanne  [to  Lubeke] 

573.  Steven  von  Suylen,  Landkomtur  von  Utrecht,  an  Reval :  empfiehlt  den  Albert  teil  Haeff,  der  von 
seinem  Schwiegervater  Lambert  Janssz  zur  Erhebung  des  Nachlasses  von  dessen  zu  Reval  ver- 
storbenen Bruder  Arent  Janssz  bevollmächtigt  sei.    1503  Nov.  8. 

R  aus  Stadt A.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  de»  briefsthL  Sekret». 

Dem'  eirsamen  wysen  ind  vuirsichtichen  burgermeistere,  schepen  ind  raidt  der 
stat  Revele,  onszen  besundern  goede  vrnnd. 

Eirsame  wyse  ind  vuirsichtiche,  besunder  goede  vrund.  Wy  virstaen.  dat  desen  vuirleden 
wyntber  een  in  uwer  stat  vernoempt  Arent  Janssz  van  eertryck  sonder  naegelatben  geboirt  vir- 
scheyden  is.  dan  eene  gheheyten  Lambert  Janssz  Aernt«  brueder  tot  Vreden,  gestiebt«  van 
Münster,  woenachtich  die  gberechte  einche  erffgenaem  van  is,  als  dat  in  den  bryeven  der  stat 
van  Deventer  waill  blyokende  is.  lud  also  Lambert  syner  dochter  man  Aelbert  then  Haeff, 
biwyser,  van  desen  volkomen  macht  gegeven,  die  naegelaethen  guede  desselven  Aerntz  tbe 
eysschen,  tontfangben  ind  oick  raet  recht  dairom  tbe  vervordem  off  des  noot  gebuirden,  ind 
want  wy  dan  dese  twe  Lambert  ind  Aelbert  tot  boiren  rechte  ghern  gevordert  ind  geholpen 
seghen  om  snnderlyngher  bewanthenis  dienstz  halven  und  oick  ganser  vruntschappen,  is  onsse 
degher  vruntliche  begher,  ghy  den  vuirgenoempten  Aelbert  tot  syuen  rechten  helpen  und  vorderen 
wyllen,  alst  moegelick  geboirt.  Wy  wyllen.  boeven  thoen  van  Got  hy  tot  lune  virdienen  suldt, 
dat  altyt  seir  vrnntlick  wider  verschulden  ind  in  ghelycken  saecken  goetwyllich  bewysen,  kenne 
Got  almogen,  die  u  gespaer  langh  vrolich  iud  gesont.  Gescreven  onder  unss2  secret  den  achten 
dach  mensis  Novembris  anno  1500  tertio. 

Steven  vau  Suylen,  van  Nyevelt,  lantcompter  der  balyen 
t'Utrecbt,  Duytsz  ordensz. 

574.  Br.  Wolter  von  Plettenberg,  Meister  D.  0.  zu  Livland,  belehnt  den  Herrn  Johann  von  Pletten- 
berg erblich  nach  Lehnguts- Ret  ht  mit  vier  Haken  Landes  im  Dorfe  Kalven*  und  zwei  Haken 
vor  Taben1  belegen,  nebst  einem  Heuschlag,  Peetekam,  wie  Hermann  von  Talczen*  in  alten 
Zeiten  und  Strofmeck  nach  ihm  diese  sechs  Haken  besessen,  ferner  mit  einem  Haken,  auch  bei 
Oalven*  belegen,  an  ackertalen1,  den  in  Vorzeiten  Lotte  Layske  und  mit  einem  Heuschlage 
genannt  Lappasynne,  den  in  Vorzeiten  Heinrich  Semegalle  besessen,  mit  sieben  Haken  in  dem 
Dorfe  Calven*  und  zwei  Heuschlägen,  die  Hans  Sperling*  frei  gebraucJU  hat,  endlidi  nocJi  mit 

»)  He  R.  b)  lü  R 

»)  vgl.  O.  Stavenhagen,  Jahrb.  f.  Genealogie  1899,  Mitav  1901,  8.  165  f.       *)  vgl.  A.  v.  Trannhe,  Mitt.  a.  d. 
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ttcei  Haken,  mitsamt  der  Hofstätt*;,  die  dazu  gehört,  im  Gericht  tu  Kandau  und  in  der 

Borxhsoking  tu  Talseti  belegen,  wie  diese  ewei  Haken  zuvor  von  Pbysse(n)  und  darnach  von 

Harn  Sperling  besessen  und  yebraucJU  tvorden.  Kirchholm,  1603  Nov.  10  (am  Abend 
Martini  episcopi).  ND. 

P  gedr.  im  Autzuge :  »wc/i  dem  Orig.,  Perg.,  in  der  Bftade.  zu  Pottenden  v.  Klopmann,  Chronik  rn 
Faltenden,  herawtgeg.  von  Woldemar,  8.  9.   Danach  hier. 

575.  Reval  an  Narva :  In  der  Streitsache  zuisclien  Hermann  Bonhoff  und  Heinrich  Lange1  ist 
en  geschulden  ordel  von  jw  an  ans  ergangen  unde  wedderum  von  nns  an  juw  gekamen. 
Neuerdings  hat  Bonhoff,  der  zu  einer  Pön  von  einem  Schiffpfund  Wachs  verurteilt  worden  icar, 
um  WiederaufnaJime  des  Verfahrens  gebeten,  da  er  nachzuweisen  erbötig  sei,  dass  nicht  er  oder 
sein  Bürge  des  brokes  schuldig  sei,  sondern  Heinrich  Lange.  Ts  unsze  beger,  gemelter  Hermen 
offte  szyne  borge  der  saken  halven  möge  unbelastet  und  nngetuget  bliven.    1503  Nov.  10. 

Stadt A.  zu  Revat,  Konzeptbuch  (A  a  10)  fol.  266  v.  n.  670,  übertchrieben :  Consulatui  Narriensi. 
Anno  1503  In  profesto  Martini  episcopi.   Mitget.  von  0.  Grriffenhagen. 


576.  Heinrich  Metstaken,  /Stiftsjvogt  in  der  Wiek,  bezeugt  eine.  Aussage,   dass  Heinrich  Grasdiak 
dem  Bernt  Horensze  643  Goldgxdden  s,huhh.    Hapsal,  1503  Nov.  13. 

R  aus  Stadt A.  zu  Reval,  Orig.,  Perg.,  mit  hang.  Amtt-Siegel  (Bflde.  4  8.  81  n.  5). 

Verz.:  danach  O.  v.  Hamen,  Kat.  d.  rev.  StA.,  Reval  1896  8.  313  (7);  in  hd.  Autzuge  Brief, 
lade  l  m.  636. 

Ick  Hinrick  Metstaken  Jürgens  szone,  voget  in  der  Wiek,  bekenne  und  betuge  openbar  in 
and  myt  dessem  minem  apen  vorsegelden  breve,  vor  ullesweme  de  ene  zen  eder  boren  lesen,  dat 
vor  my  irschenen  und  gekomen  zyn  de  erbare  man  Hinrick  Mestaken  Clawes  szon  und  de  ersame 
man  Joban  Appelkiste,  beide  bositlike  böiger  bynneu  Hapsell,  vrame,  loffwerdigbe  und  unbe- 
ruebtede  gude  tugebar  manne  und  hebben  getuget  und  mit  upgereckeden  fingern  rechtes  Stades» 
edeä  lifliken  tho  Qode  und  to  den  hilligen  geswaren,  dat  Hinrick  Grasdieck,  borger  der  Stadt 
Lübeck,  Bernde  Horensze  recht  und  reddeliker  Pflichtiger  schult  scbuldich  zii  berekendes  gelde« 
80HZ hundert  und  dre  und  vertich  goltgulden.  Dat  dit  vor  my  so  gesch&n*  zii  in  der  warheit, 
hebbe  ick  tor  tuchnisse  und  orkunde  der  warheyt  mynes  amptes  ingeaegell  witlick  an  dessen  breff 
laten  hangen.  De  gegeven  und  geschreven  is  am  mandage  na  sunte  Mertens  dage  up  deine  slate 
Hapsell  in  den  jaren  unses  Heren  dusent  vilfhundert  und  dre. 

577.  Johannes,  Bf.  von  Oesel,  ordnet  die  Angelegenheiten  der  Wittwe  und  Kinder  des  Heinrich 
Holding.    Hapsal,  1503  Nov.  15  (am  Mittwoch  nach  dem  s.  Martins  Tage).  ND. 

Qedr. :  in  hd.  üebertetzung  aut  dem  Orig.,  Perg.,  mit  dem  hang.  Sekret  (vgl  Bflde.  4  8.  136  n.  W 
im  ToU-Kuckerucken  MajorattA.  Brieflade  1  n.  637.    Danach  hier. 

.)  tu  R. 
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678.  Br.  Wolter  von  Plettenberg,  Meister  D.  0.  zu  LivUnd,  belehnt  den  Pabyan  Kleinsniet  und 

seine  rechten  Erben  mit  einem  Latidgnte  im  Gebiet  und  Kirchspiel  Kirchliolm,  das  zuvor 

Andreas  Steynes  und  Wygant  Bebemen  besessen,  nach  Lehnguts  Reclit,  doch  unter  der 

Bedingung,  dass  er  und  seine  Erben  mit  einem  guten  Pferde  Heeresfolge  tu  leisten  haben,  wobei 

ihnen  Kost  und  Harnisch  von  der  Herrschaft  dargereicht  werden  sollen.     Kirchholm,  1503 

Nov.  16  (am  Donnerstage  nach  Martini).  ND. 

StadtA.  tu  Riga,  inneres  RatsA.,  UexküU  und  Kirchholm,  caps.  C,  Orig,,  Berg.,  das  letzte  Drittel  mit 
härterer  Feder,  dock  von  derselben  Hand  geschrieben,  mit  hang,  persönl.  Maj,~Siegel.  Ebda.,  äusseres 
BatsA.,  unbegl.  Kopie,  Fan. 

579.  Heinrich  Werneke  bezeugt,  dass  er  im  J.  1502  von  Hermann  Lebbinck1,  Bürger  tu  Damig, 
mit  Waren  von  Riga  nach  Wiborg  gesegelt  sei  und  beteuert,  dass  er  dadurch  nicht  die  AbsicJit 
gehabt  habe,  die  Russen  zu  stärken.  Von  den  Gütern,  die  in  Reval  angehalten  seien,  gehörten 
solche  im  Wert  von  109xj%  Mk.  Rig.  ihm  proper  zu,  und  dieses  Geld  sei  üim  voll  und  ganz 
vom  Revaler  Rate  nunmetir  erlegt,  gelobt  hinfort  keine  Ansprüche  an  Reval  zu  erheben. 
[RevalJ,  1503  Nov.  17  (Freitags  nach  s.  Martin).  ND. 

StadtA.  tu  Reval,  Fragmente  einer  revaler  Chronik  (A  a  23*),  vgl.  II  1  n.  636  Anm.  1.  E.  v.  Nott- 
beck in  Beitr.  t.  Kunde  Ehst  u.  s.  u>.  4  S.  467  f.,  vgl.  ebda.  8.  461  ff.  über  den  Verkehr  mit 
Wiborg  1501  ff. 

580.  Aufzeichnung  über  die  der  Stadt  Reval  aus  dem  Kriege  entstandenen  Unkosten.    1503  Nov.  24. 

R  aus  StadtA.  tu  Reval,  Kämmereireehn.  1463-1507  f.  221',  überschrieben:  Feria  aexto,  qne  fuit  profeetum 
sancte  Katherin«  Virginia.   Am  Rande :  Ruesch  orloüe.  —  Vgl  n.  362. 

Item  so  hefft  de  stad  in  der  Ru&schen  veyde  in  dem  vorbnnde  mit  den  Lettouweren,  wo  de 
geholden  wardt,  is  dit  arm  lant  wol  to  funde  kamen,  in  den  vergangen  twen  jaren  ntgrachtet 
ande  alle  unkost  mit  den  rutberen  an  vitalie,  bere  und  an  reden  gelde  otgegeven,  so  dat  cleyne 
bokeken  boscbetliken  utwiszet,  hir  to  velde  und  to  Darbte  ran  der  knechte  wegen  betalt  in  al 
6463*  mc.  12  s.,  bebalven  bussen,  busaenkrut,  blii,  wagen  und  perde,  wes  de  Stadt  berede  und 
liggende  badde.  Item  betalt  vor  28  last  und  5  lope  baveren  up  den  marstal  1971/«  mc.  3  s." 
Item  noch  betalt  vor  raderstro  und  ander  porsele  4  mc.  myn  8  s.  Item  noch  vor  1  last  ters 
5  mc.  Item  noch  utgegeven  und  betalt,  dat  no  to  der  rekenscbap  gebracht  wart,  van  der 
rntherye  62  mc.« 

581.  Br.  Johann  von  der  Recke  gen.  von  Summeren,  Komtur  zu  Reval,  bezeugt,  dass  als  er  mit 
Rolandt  Traden,  Mannricliter  in  Harrien,  und  seinen  Beisitzern  Reynolt  Treden  und  Jacob 

»)  Kerrif.  mmt :  64*0  *. 

')  vgl.  n,  353  u.  s.  w.  *)  Die  Lost  also  durchschnittlich  für  7  Mk.  1498  Mai  betrug  der  Haferpreis  in 
Reval  9  Mk.,  1498  Aug.  8  Mk.  (a.  a.  0.).  *)  Nachträgt,  tu  1505  Juni  14  (eabbato  ante  ViÜ  mutiris,  ebda, 

f.  227* ) :  Item  betah  eynen  bur  van  der  Narre  vor  decken  und  Laken,  de  de  rntber  in  deme  Russchen  orioge  genanten 
t*dden,  5  f a  —  Item  betalt  her  Krummen  de  reute  ran  den  100  mc.  beborende  to  des  hilgen  erueea  altare  tome 
Hilgen  Geete.  de  Hans  Scherer  entfangen  hefft  in  der  Rumchen  veyde  vam  kumptur  to  Vellyn,  6  mc  (ebda.  f.  225*  tu 
1505  Jan.  11  (iabb.  poet  trium  regum]). 

69 


Digitized  by  Google 


466 


1503  Not.  26-30. 


Musze  im  Gericht  des  HM.  sausen  Hermann  Lode  vor  ihnen  dem  Jokaii  Kollerde  und 
Marquart  Bretholt,  Bürgermeistern  der  Stadt  Reval,  Vorsteher  der  armen  Siechen  des 
Hospitals  s.  Johannis  vor  Beval,  im  Namen  dieser  Sierhen  seinen  Hof  Tydenknll  mit  den 
Dörfern  Hobbenorm,  Asseokayve,  Koroll,  Wasskall  und  Koutell  nebst  der  Mühle,  mit  oMm 
Viren  Landen  und  Leuten  aufgetragen  habe,  sie  frei  und  friedsam  zu  besitzen,  uns  sein  Vater 
sie  besessen  habe,  ohne  seine,  seiner  Erben,  und  seines  Bruders  Jorgen  Lode  künftige 
Ansprache  Gegeven  und  gescreven  ...  im  hove  tho  Harcke  na  Christi  gebordt  dasent 
vyffhundert  und  dre  jar.  ame  sundage  na  Katherine  Virginia  (1503  Nov.  26). 

StadtA.  zu  Beval,  Orig.,  Ptrg.,  mit  fünf  hangenden  Siegeln;  dabei  liegt  eine  gleichzeitige  Kop.  auf  Pap. 
Verx. :  danach  Q.  r.  Hamen,  Kat.  des  rev.  StA.,  Beval  1896,  8.  333  (8). 


582.  Ioann  /WassUjetvitch/,  GF.  von  Moskau,  stellt  dem  Djak  Mikita,  Sohn  des  Semen,  eine  Kredenz 
an  den  Kg.  von  Polen  aus  und  trägt  ihm  u.  a.  folgende  Werbung  auf:  der  Kg.  von  Däne- 
mark (Haara)  hat  seinen  Gesandten  David  (M&HCTpt  JHjamwBL)  nebst  Genossen  an  ihn,  den 
GR  gesandt  gehabt  und  dieser  entUisst  ihn  nunmeJir  an  seinen  Herrn  und  giebt  Um  einen 
seiner  Leute  mit;  ersucht  den  Kg.,  ihn  ungehindert  bis  ins  Gebiet  des  Mkgfn.  von  Branden- 
burg (ao  Mapicpa6i>eBi>i  aejura  Bpaa^ÖopcKoro*)  zu  geleiten  und  ebenso  den  likkkelirenden 
Mikita  nebst  der  ihm  vom  Kg.  von  Dänemark  etwa  beigegebenen  Person.  Moskau,  1503 
Nov.  24  (rina  7012,  HoflÖpa  vb  29  «em»). 

Gedr.:  Anmu  omnoe.  a  Zanad*.  Poee.  J  n.  192  8.  316,  LXXXI  f.  Danach  hier.  —  Nach  anderer 
Vorlage  Karpote,  CfopHtun  Unn.  Pjeex.  Hern.  06taeemm.  Band  35  (1882)  8.  440  n.  77  §  II  (K).  - 
Endt  März  1603,  zw  Zeit,  als  die  ungar..  poln.-lU.  und  IM.  Gesandten  in  Moskau  unterhandelte  IrgL 
n.  443),  war  auch  ein  Bote  des  Kg.  von  Dänemark  beim  OF.  anwesend  (Akmu  a.  a.  O.  S.  286,  Karpom 
a.  a.  O.  8.  397t. 


583.  Dorpat  an  Reval:  teilen  mit,  dass  die  Gesandten  des  Bf.  aus  Pskow  zuriickgekeJirt  seien  utid 
dort  den  Beifrieden  Uküsst  luiben,  der  Handelsverkehr  bleibe  aber  bis  zum  Austrage  der  von 
den  Bussen  anhängig  gemachten  Forderungen  noch  ungeregelt  und  werde  an  der  Grenze  scharf 
bewacht;  eine  Tagfart  der  Städte  füllten  auch  sie  für  notwendig.    1503  Nov.  30. 

H  au*  StadtA.  zu  Beval,  Orig.,  Pap.,  mit  Besten  des  briefschl.  Sekrets.  Hildebrand. 
Gedr.:  daraus  im  Auszuge  Schäfer,  Hansertcesse  4  n.  465. 
Yerz.;  danach  Hüdebrand  in  Melange»  Buttel  4  8.  771  n.  452. 

Den  eiszamen  vorsichtigen  wiiszeu  keren  burgermesteren  und«  rith  mannen  der 
stadt  Revall,  unszen  bsonderen  guden  frunden. 

Unszen  gantcz  frundtliken  grot  miit  gudt williger  alles  guden  erbedinge  stets  voran.  Erszame 
vorsichtige  wiisze  bereu  unde  guden  frunde.  Szo  wii  unlanges  juwen  ersamheiiden  geschreven 
bebben1  van  wegen  deu  Russeben  saken  unde  der  copenscopp  enthalven  miit  densulven,  wes 
unsze  erwerdige  guedige  here  dorch  syne  baden  uth  sick,  nicht  na  unszem  bovele  und  bogerthe, 
to  Plescouw  bearbeiiden  worden b  unde  dem«  gemenen  besten  to  gude  gediien  muchte,  juwen 

•)  6putopcxoro  K.  b)  tk  R. 

V  vgl.  n.  564. 
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erszaniheiiden  vorhalen  nicht  bliven  solde.  Derbalven  jaweo  w.  frundtliken  to  Wethen,  dat 
aases  g.  beren  baden  wedderurame  van  Plescouw  gekamen  siin  unde  allene  de  hovetaake.  darumme 
ock  der  Russen  baden  albiir  ym  lande  weren,  als  urome  de  vorsegelacie  unde  bekussinge  des 
vredes  to  6  jaren,  vnllentagen  hebben-,  unde  de  copenscopp  sali  unde  möth  noch  anstän  beth 
tor  tiidt,  alle  angeholden  der  Russen  guder*  unde  clegelike  sake1,  Qoth  betertb,  na  demesulven 
wemidigen  unsekeren  vrede  siin  all  wedder  gegeven  unde  vordragen.  Van  den  biiwegen,  so 
jowe  erszambeiide  schriven,  de  an  den  grentczen  dorcb  landtknechte  unde  ander,  butheu  der 
bansze  bosethen  lüde  vorsocbt  werden,  unde  so  de  copenscopp  deme  gemenen  besten  entegen 
geoveth  wertb,  eiinzodanet  to  speren  is  iin  unser  macht  nicht.  Bszonder  wii  boren,  sulkent 
ran  den  Russen  strengeliken  gewachtet  werde,  dat  geiine  copenscopp  gesehen  mach.  Ock  van 
der  tobopekaminge,  so  gii  ock  under  lengerem  beroren,  wii  de  uuse  upp  eiine  gelegene  stede 
nnde  tiidt  muebten  sebickken  umme  de  unde  meher  ander  aaken  to  sprekende  etc.,  were  nicht 
enradtszam,  szunder  derbalven  dupliker  to  nehmende,  wille  wii  up  diitmall  anstan  lathen,  wenthe 
tose  gude  naeüninge  unde  welke  ander  sake,  de  langk  weren  to  schriven,  juwen  e.  w.  dorch 
eiinen  unses  rades  leven  medecumpan  miit  den  ersten  guden  sledewege  muntliken  salen  vorteilet 
Verden*.  Wes  darna  werth  geraden  weszen,  mach  men  alsdenne  deme  gemenen  besten  to  gediie 
ande  wolfarth  unser  aller  so  miit  deme  vlitigisten  acbtervalgen.  Dar  wii  uns  gudtwilligen  ane 
bowüszen,  kennet  Oot  almechtich,  deme  wii  jnwe  e.  w.  zalicbliken  tbo  entholdende  bevelen. 
Sereven  under  unser  Stadt  secrete  anno  etc.  3  am  dage  saneti  Andree  apostoli. 

Borgermester  unde  rathmanne  der  Stadt  Darbte. 

584.  Reval  an  Dorpat:  haben  bisher  vergeblich  auf  eine  Meinungsäusserung  Dorpats  und  Rigas 
wegen  der  abzuhaltenden  Tagfart  gewartet,  eine  weitere  Verzögerung  sei  unleidlich ;  bringen  als 
Ort  der  Zusammenkunft  Dernau  in  Vorschlag,  falls  Riga  diesen  Ort  nicht  bequem  finde,  könne 
es  sich  durcli  Dorpat  in  Vollmacht  vertreten  lassen;  in  diesem  Falle  käme  auch  Wave  in 
Betracht.    1603  Der.  J. 

B  aus  Stadt A.  tu  Reval,  Konseptbuch  (A  a  10)  ft>L267  n.  671,  überschrieben:  Consulatui  TarbaUnsi.  Anno 
1508  in  crutino  Andre«. 

Vers.:  danach  Schiemann,  Beziehungen  n.  117,  danach  Schäfer,  Hamerecesse  4  S.  636  Anm,  1.  Nach 
i».  586  war  das  nach  dienern  Eotuept  hergestellte  Orig.  vom  2.  Des,  datiert. 

Post  salutationem.  Ersaroe  etc.  8zo  wy  denne  vormals  j.  e.  geschreven  hebben  umme  eyne 
dachvart  unde  tohopekaminghe  unszer  beider  steder  radesseudebaden  to  vorhandelende  dat  gemene 
beste  nnde  wolmacht  der  kopenschop,  dar  gy  uns  wedder  np  benaleth  hebben*,  wo  juwe 
erwirdighe  her  van  Darbte  etlike  bodeachop  an  Pietzkon w  gesaut  hadde,  wenner  de  wedderumme 
qnemen  und  ere  inbringent  gehört  worde,  alszedenne  mochten  furder  up  sodane  tohopekaminghe 
trachten  etc.  nnde  der  butenlandeschen  stederen  van  dersulven  vorsammelioghe,  in  byweszen  der 
beren  radessendebaden  der  Stadt  Righa  up  ere  vorschrivent  unde  de  fullemacht,  unsz  dren 
«ederen  gegeven  und  npgelacht4,  eyn  antwort  darvan  to  benalende.   Sus,  guden  f runde,  verstau 

»)  gad«.  X. 

•)  vgl.  n.  443  S.  346  Anm.  2.         *)  vgl.  n.  593.         »)  n.  $64.         *)  n.  530. 
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wii  dal  de  vorgen.  jowes  erwirriigen  lieren  baden  wedder  inheymesch  geworden  syo,  overs  der 
dacbvart  halven  werde  wii  noch  von  juw  edder  den  van  Righa  nicht  vorsekert,  dat  ans  etliker 
niathe  ser  befroindet,  angeszen  dat  unszen  beiden  stederen  sunderliken  hirane  mercklick  gelegen  k 
Hirumme  overmals  be wagen  worden,  sulker  tohopekamingbe  jower  ersaroheide  to  vorynnerende. 
desulven  biddende  und  fruntlick  bogerende,  se  dnsse  Bake  vort  an  de  van  Rigba  stellen  nnd  to 
sulker  tohopekamingbe  mit  den  ersten  upreyszen  nnd  uns  darvan  eyn  unvnrtogert  antwordt  der- 
langen  willen,  wente  de  tid  und  eake  jenighe  lengher  vortogeringhe*  liden  wii  und  indeme  de 
vorgen.  van  Riga  to  sodaner  vorsammelinge  vorwilliget  werden,  war  wol  unse  gude  meyninge. 
de  Pernouw  vor  eyne  gelegene  stede  allen  dren  Steden  boqueme  darto  to  besteinende.  Weret  ok 
sake  dat  de  Rigesschen  dar  edder  anderswor  de  ere  to  sodan  vorsammelingbe  to  verschicken 
nicht  gesynnet  edder  geneget  weren,  dat  denne  jnwe  e.  ere  bevel  und  vallemacht  to  sick  erforderen 
und  uns  eyne  tid  und  bequeme  stede  alsze  to  Wave  offte  sus  na  gudduncken  utstellen  und 
vortekenen  wille  mit  den  ersten,  alsze  id  möge  bedigeu.  Hirane  sick  der  gemenen  wolvardt  to 
gude  to  bewisende,  szo  wy  nicht  twivelen,  wol  donde  werdt  juwe  ergen.  ereamkeit,  de 
wy  Gade  etc. 

686.  HM.  an  den  DM. :  ersuclit  ihn  um  Anttvort  und  um  eine  bestimmte  Äusserung  hinsichtlich 
des  Unterhalts  des  [Obersten]  Prokurators.    fTapiau,  1603/  Dez.  4. 

Aus  StaattA.  tu  Königsberg,  Regutrand  n.  22  (ehem.  Y)  S.  997,  überschrieben:   Montag*  an  s&nct 
Barbaren  tag. 

Eadein  die  ist  geschrieben  worden  dem  meister  in  Teutschen  landen.  Wir  haben  euch  in 
nechst  vergangen  sommer  bei  dem  wirdigen  unserm  lieben  andechtigen  hem  Dietterichen  von 
Clee,  landtcompthor  zu  Marckpergk,  ewerm  geschickten,  unser  und  unsers  ordens  gelegenheit 
vertrawlich  zuempoten,  wie  wir  keinen  zweifei  tragen,  ir  gnugsam  vernomen  habt.  Und  nachdem 
wir  bisher  darauf  von  euch  kein  antwurt  empbangen  haben,  ist  an  euch  unser  gutlich  beger,  ir 
wollet  uns  aufs  förderlichst  ewer  bedencken,  uns  und  unserm  orden  zu  eren  und  gut  eröffnen, 
und  des  procurators  halben  gutwillig  erzeigen,  wie  wir  uns  zu  euch  versehen. 


586.  Dorpat  an  Beval:  antwortet  auf  n.  5841,  ist  nachdem  die  Boten  ihres  Herren  [des  Bf./  aui 
Rskow  zurückgekehrt  seien,  ohne  dass  eine  Klärtmg  des  Handelsverkehrs  mit  Russland  erfolgt 
wäre,  zu  einer  Tagfahrt  bereit;  entschuldigt  die  Verzögerung  einet-  Meinungsäusserung  auf  das 
Schreiben  der  wendischen  Städte*  mit  dem  Ausbleiben  seines  ScJireibers  und  teilt  mit,  dass  ei 
wegen  der  Tagfahrt  auch  an  Riga  geschrieben  luxbe.  1503  Dez.  5  (am  avende  sancti  Nicolai 
episcopi). 

StadtA.  tu  Beval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Sekret. 
Vert.:  danach  Schäfer,  Hanserecesse  4  n.  466, 

•)  vor  ta ring  he  K. 

>)  Im  Konttptb.  von  Des.  1,  nach   vorlieg.  Schreiben  von  Du.  2   (am«    sonarende  na  Andree  apastoü' 
*)  n.  WO. 
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587.  OM.  an  Eeval :  verwendet  sich  für  Johann  Bogemann.    Wenden,  1503  Des.  17. 
Aus  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Php.,  mit  briefiekl.  pertönl.  Maj. -Siegel. 

.  .  Johan  Bögemann,  geghenwei  dige  bewiser,  hefft  ans  to  irkennea  gegeven,  wo  Hinrick 
Hohusz,  mit  jw  wanhaffttcb,  zinem  vader  etlicke  schulde  to  betalen  vorplichtet  zin  zal  und  des 
gedachten  Joban  zin  vader  sodane  schulde  nmme  merglicker  vorhynderynge,  de  ohme  baten  landes 
Torfallen,  nicht  vorfodera  kan,  heffi  darumme  ebne  na  rechtes  wise  entsulkent  to  manen,  to 
entfangen  .  .  .  geschicket.  Ersucht  sie,  dem  Genannten  behäflüh  zu  sein.  Gegeven  to  Wenden 
sondages  na  Lade  im  1500  and  3.  jare. 


588.  Reval  an  die  schwedischen  Reichsräte:  verwahren  sich  vor  dem  gegen  sie  erhobenen  Vorwurf, 
als  ob  sie  dem  Handelsverkehr  mit  Wiborg  irgendwelche  Hindernisse  bereitet  liätten,  wol  aber 
Itaben  sie  sich  der  während  des  Krieges  Uber  Wiborg  nach  Russland  geübten  Einfuhr  und  den 
noch  jetzt  den  Verordnungen  der  Hanse  entgegen  forttväJirenden  unerlaubten  Handels- 
verbindungen nach  Kräften  widersetzt  und  die  Schuldigen  zur  Verantwortung  gezogen ;  erinnern 
an  Hans  Meckingh.    1503  Dez.  19. 

Atu  StadtA.  tu  Reval,  Kimteptbueh  (A  a  10)  fbl.  267  r.  n.  672,  iibertchrieben ;  ConsiUarH»  regni 
Zwecie.   Anno  1503  faria  tortia  ante  Thon»  apostoli. 

Post  salntationem.  Aldererwirdigiste  uud  erwirdigen  in  Got  vadere,  gestrenghe,  hoch- 
achtbaren unde  wolduchtigen  guden  gonre  and  frande.  Jawer  aller  herlicheit  breff1  vormeldende, 
wo  se  in  vorfaringe  gekamen  syn,  wy  itliken  undersaten  eres  ledematen  unde  medebroders,  des 
gestrengen  bern  Erick  Turszen,  ritters,  hovetman  ap  Wiborch,  und  em  sulves  hebben  etlike 
gadere  in  behinderinge  gebracht  etc.,  unlanges  an  uns  geverdiget,  hebben  wy  alles  inholdes  to 
guder  roathe  wol  vornamen  etc.  Hirup  vogen  wy  jawer  aller  herlicheide  demodigen  unde  frunt- 
liken  weten,  dat  uns  sodane  dachte  und  anbringent  gantz  unbewust  is  nicht  wetende,  worane  wy 
mit  willen  edder  weten  des  gestrengen  heren  edder  synen  undersaten  in  eren  guderen  wrighe, 
be8peringhe  offte  vorhinderinghe  gedan  hebben,  den  wy  alleweghe  na  bogerte  ere  guder  to  beboff 
unde  baven  nottroffticheit  des  gebedes  to  Wiborch  nnd  sus  in  allen  Steden  and  jegenoden  eres 
achtbaren  rikes  to  Zweden,  in  und  ath  unszer  stad  to  kopende  und  vorkopende  vorgunt  und 
gestadet  hebben,  szo  dat  alles  unsze  fruntliken  breve,  dickemals  an  den  gemelten  heren  hovetman 
vorschicket,  wol  medebringen  unde  endecken,  wen  de  vor  ogen  kamen  magen.  Biszunder  wes 
wii  in  desser  Russchen  veyde,  to  vorbade  unszes  gnedigen  heren  mesters  unde  susz  na  recesse 
der  gemenen  hansesteder  mit  etliken  ranevars  unde  vorwogen  personen  eyn  del  unser  egenen 
ingeboren  borgerkinder,  alsze  nemliken  Hans  Meckingh  itznnder  to  Wiborch  vorkerende8,  vor- 
metene  und  ungeborlike  kopenschop  to  vorachtinge  der  vorbade,  den  gemenen  Steden  mit  den 
Rassen  ovende  bynnen  unser  stad  to  underholde  der  recesse  vorgenamen  hebben,  de  nu  schulen 
ander  bescberme  dessulven  hero  hovetmans,  vorhapen  uns  nicht,  juwer  herlicheit  elfte  nemandes 
des  rates  to  Zweden  ingeseten  heren  edder  uudersateu  darynne  to  wedderne  offte  entegen  dan 
hebben,  jodocb  in  anders  merer  andacht  gesehen.  biazand«r  sommighe  airestatie  gedan  hebben 

>)  n.  554.         *)  vgl.  Beitr.  tur  Kunde  Ehttl.  u.  ».  tc.  4  S.  461—464. 
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den  vorkopers  sodaner  Russchen  gntler  umroe  to  rormeldende  dejenne,  de  en  de  affgebatet  edder 
Torkofft  hebben.  wente  id  den  unszen  and  den  ingesetenen  borgeren  and  copgessellen  der  hensxe 
sodan  wäre  to  kopeiide  vorbaden  is.  üude  up  dat  desnlven  vorwegene  personen  nnd  ranevare 
de  ere  vorkopers  nicht  melden  willen,  syn  hir  ere  gndere  tor  stede  beleven,  wenner  den  sakea 
noch  sehnt,  werden  en  desnlven  ere  gndere  wol  frii  und  low  gelaten.  Wolden  uck  ungerne  du 
billick  im  rechte  is  begeren,  offte  juwer  aller  herlicheit  samptliken  offte  bisznnderen  woryone 
entiegen  to  synde  befunden  werden  mit  nnsen  mynsten  dancke  gedenken  in  werken,  bisnnder  to 
allen  eren  begerten,  willen  und  wolgevallen  bertliken  nnd  denstliken  to  ersebinende  genegetsyn, 
kennet  Got  almechtich  etc. 


589.  Br.  Wolter  von  Plettenberg,  Meister  D.  0  zu  Livland,  belehnt  den  Draggun  erblich  mit  zwei 
Haken  Landes  im  Gebiete  und  Kirchspiel  Goldingen.  Die  Grenze  beginnt  an  enen  billigen 
bnsche  genomet  Elkewalke  bis  an  einen  Berg,  Vitaskaln,  an  ein  Siep  gen.  Snrewalke,  lä»g$ 
dem  Bache  Edesuppe  bis  in  die  Winda,  to  gebrnkende  myt  allerley  tobehoringe  und  also  dat 
sine  forvader  tovorne  byth  herto  aldervrist  besetten  nnd  gebrucket  hebben,  by  sodanem 
beschede,  he  und  sine  erven  enem  cumptnr  to  Goldingen  myt  enem  perde  tor  hervart  folgen 
sollen,  und  so  men  se  behovede  to  versenden  myt  enem  perde,  solt  se  gnet willig  in  gefuuden 
werden.    Wenden,  1603  Des.  20  (am  avende  Tbome  apostoli). 

Kurl.  Prov.- Museum  in  Mitau,  Redet*  Kop.  I  n.  88:  ex  original*  membran.,  mit  hang,  prrwnl 
Maj.Siegel  -  Gedr.  au»  einer  vidi*.  Kop.:  Inland  1839  Sp.  979  n.  8;  vgl  Bungt,  Entw.  d.  Stande,- 
verk.  8.  37  Anm.  118,  8.  38  Anm.  130  n.  7;  Schilling,  die  lehn-  und  erbrecht!.  Satzungen  de»  Waldemar- 
Erichachen  Recht»  S.  194  (da»  Citat  „Inland  1803  p.  279"  führt  irre);  Stavenhagen,  Beitr.  i.  Kmit 
Setland«  «.  ».  w.  4  8.  321. 
Veit.:  danach  Index  n.  3473. 

690.  Dorpat  an  Beval :  übersendet  die  Dez.  22  (vorgangen  vriidagea)  erhaltene  Änhvort  Riga*  auf 
ein  Schreiben  Revals  und  Dorpats1  über  eine  zu  haltende  Tagfart  ;  glaubt  in  Folge  dieser 
Antwort  die  Sache  ruhen  lassen  zu  müssen ;  ersucht,  wenn  ein  Isandtag  oder  ein  anderer  Tag 
ausgeschrieben  würde,  den  Brief  doch  mitzubringen.  1503  Dez.  24  (am  avende  nativitatu 
Christi). 

Fers. :  nach  dem  Orig,,  Pap.,  mit  brie ficht.  Sekret,  im  Stadt Ä.  tu  Reml  Schäfer,  Hantereeetm  4  *.  4(7. 
Danach  hier  wiederholt. 

591.  OM.  an  /BigaJ :  die  Grenzführung  zwischen  detn  /Gebiete  des  Landmarschaüs  zu/  Mitau  und 
ihrer  /Stadtmark/  muss  auf  eine  dazu  geeignetere  Jahreszeit  verschoben  werden.  Wenden, 
1603  Dez.  27. 

J5  aim  StodtJL.  tu  RtffCf  &wB9€tt$  t*\ü&MÄ,t  Orip«,  H&p.f  vtVModtift,  &i%  Stück  tit%t&t  vtit  dem  biegd  tctggtrw&i- 

Hildebrand. 

»)  vgl.  ».  386. 
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Denn  ersamen  vorsichtigen  .  .  und  ratmannen  .  .  . 
Meister  to  Liifflaode. 

Unsern  fruntlicken  groit  nnd  alle  gnid  tovorn.  Ersamen  vorsichtigen  nnd  wolwisen, 
toondern  leven  und  getruwen.  AIb  gy  uns  am  latenten  in  juwen  scrifften  der  grense  halven  to 
gaende  tuschen  der  Mytow  nnd  jw  gescreven  hebben,  dat  wy  alss  nu  dem  lantmarschalke  to 
Liifflaode  gescreven.  Darup  he  uns  wedder  verwitlicket,  men  sodant  nmb  sypen  und  anderer 
becke,  de  men  nu  nicht  besenh*  en  bybrengen  könne.  Js  derhalven  unse  boger,  gy  sodant  anstan 
willen  laten  tor  tyd.  dat  ertryke  up  tokomende  vorjai'  togeslagen  sy,  dat  men  alsdan  unparty- 
gesche  lüde  darup  schicke,  sodant  alsdan  möge  geendigt  werden.  Geschuit  uns  to  dancke. 
Qegeven  to  Wenden  am  dage  Johannis  in  wigynge6  anno  1500  und  3. 

592.  Oerd  von  Bossen,  Vogt  zu  Randau,  tauscJit  mit  Herrn  Johann  von  Oldenbockum,  Ritter, 
einen  Heuschlag,  gelegen  auf  der  Lyffeszeschen  bycken.  Zeuge:  Herman  Lammesstropp', 
manrichter.  Randau,  (1503/  Dez.  27  (up  suntte  Johannes  dach  appostoly  na  Godes  gebort 
do  mene  screflf  duszetc  500  und  4). 

Z  Brieflaie  tu  Zehren,  Orig.,  Perg.,  mit  hang.  AmtantgeL   Eingeeehen  bei  A.  Freih.  v.  Rahden  (1893). 

Gedr.:  daran»  E.  v.  Firck»,  Neue  Kurland.  Güierchroniken  I  Beil.  n.  77.  —  Vgl.  8tavenhagen, 
Jahrb.  f.  Oenealogie  1899  S.  170,  der  »ich  fürt  Weihnachttjahr  enttcheidet. 

I 

593.  Dorpat  an  Reval :  senden  den  Rm.  ReinJioU  Harsteken,  der  sie  mündlich  fiiber  die 
Verhandlungen  zur  Wiedereröffnung  des  Handelsverkehrs  mit  Rttssland/  unterrichten  soll. 
/1503J  Dez.  29. 

Aue  StadtA.  tu  Reval.  Orig.,  Pap.,  mit  brieftchl.  »ogen.  kleinem  Signet  (Briefide.  4  8.  84  n.  6»). 

i 

.  .  .  Szo  wy  j.  e.  vorhen  geschreven  hebben1,  wodat  eyner  van  unsen  stolbrodern  yn  synen 
egenen  werven  myt  jnwen  voreichticlieyden  tor  stede  sick  vorfdgen,  worde,  de  alszdenne  juw  van 
welken  saken  underrichtinge  dön  solde,  uns  allen  unde  dat  gemene  beste  belangende,  ock  so  wy 
juw  unlanges  des  ersamen  rades  der  Stadt  Rige  breff  vorslaten  hebben  geschickket*  welkeres 
}  gude  meynunge  sick  villichte  in  vortageiinge  der  tydt  sali  begeven.  Hyrumme  hebbe  wy  jegen- 
|  wordigen  hern  Reynoldt  Harsteken,  unses  rades  leven  medecompane  bevalen,  derhalven  juw  de 
sake  to  vorwitlikende,  in  meher  underwisinge,  wenn  uns  upp  dytmali  steyt  tho  schrivende.  Wes 
jiwen  e.  w.  na  syner  vortelliuge  van  uns  benalen  unde  dartho  gebeden  werth  räthszatn  heduncken, 
willet  uns  myt  den  allerersten  schrifftliken  vorteken.  U.  s.  w.  Geschreven  myt  yle  na  der 
jeborth  Christi  anno  etc.  1500  darna  ym  4.,  ame  dage  sancti  Thome  martiris  et  pontificis. 

594.  Damig  an  Reval:  verwendet  sich  für  seinen  Bürger  Hermann  Lubbinck  und  bittet,  ihm  seine 
Oüter  wiederzugeben,  da  das  Verbot  einer  FcJirt  nach  Wiborg  seines  und  iltres  Wissetis  nicht 
ergangen  sei.    1503  Dez.  30. 

R  au»  StadtA.  tu  Reval.  Orig..  Pap.,  mit  Spuren  de»  brie facht.  Sekret».  —  Vgl.  n.  679. 

*)  tu  R.  b)  #»>  K.    fgi.  Grvtt/tn<i.  kut.  CAron.  S.  Sq:  J»ka»ntUc  "  »Hnfxckltn.  et  «>  Z. 

')  vgl.  n.  586-         *)  n.  59u. 
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Den  ersannen  vorsichtigen  und  wolwyszen  hern  borgermeister  and  rathmann  der 
Stadt  Revall,  nnszen  bsunder  gnden  frnndben. 

Unszen  frnntliken  groth  in  vormogen  alles  gnden  tbovorn.  Ersame  nnd  wolwiesze  herro, 
bsunder  gude  frunde.  Als  denne  vuerben1  juwen  ersambeiten  van  wegen  Herman  Lnbbincks 
nnd  etlicker  ander  unszer  borger,  der  guder  binnen  jawer  Steden  apgeholden  sin  «allen 
and  noch  werden,  orsake  halven,  se  de  nah  Wyborch  tbo  scheppende,  wedder  der  gemeynen 
Steden  both  und  ordinancie  in  willenszmeninge  weren  gewest  is'  geschreven*,  beclaget  sick  swarlick 
der  genomeden  nnsze  scbamel  borger  Herman  Lnbbinck  und  hoch  rep  sick  nompt,  he  ras 
zodanein  vorbade  nicht  gewust  hebbe  ock  sunderliz,  als  hee  secht,  dorch  de  ersamen  jnwe  und 
unsze  frunde  van  Riege  hee  underricht,  sulker  reysze  nicht  snlde  vorbaden  weszen,  als  dat  ock 
desulvigen  in  eren  schrifften,  em  tom  besten  an  juwe  ersamheit  gegeven,  als  hee  ock  underricht, 
sullen  vorscbreven  hebben,  jodoch  to  sieme  groten  merglicken  schaden  nicbte  wes  van  zodaoea 
g u deren  wedder  bet't  mögen  erlangen,  gemerckt  aver  siene  scbamelheit  und  sotans  vorbades 
unwetenheit,  de  yo  bil liegen  entschuldiget,  gantcz  fruntliken  bidden  guthlick  tbo  vorschaffen,  dem 
armen  manne  sodane  siene  guder  wedderkeret  eft  nah  billicbeit  vornoget  mochten  werden,  op  dat 
hee  derhalven  in  gruntlick  vorderfen  to  fallen  nicht  gedrangt  werde.  Wes  em  hyrvan  to  vramen 
(als  wy  hapen)  wert  bedyen  und  kamen,  woldet,  ersamen  nerrn,  desser  thoger  Everdt  Rottart  in 
sienem  namen  overreken  und  geven.  Sullen  wy  umme  juwe  ersamheit,  Gade  bevalen,  fruntlick 
vorschulden.   Gegeven  to  Danczike  am  sonnavende  in  den  wynachten  anno  500  und  3. 

Rathmann  Danczike. 

695.  Aus  dem  Testament  des  Albard  8ampson :  Item  so  gbeve  ik  in  dat  erste  tho  wegen  und  to 
Stegen  eynen  Rynschen  gülden.  Item  minen  rechten  negesten  erven  gbeve  ick  eynen  gülden 
Rinsch.  Alles  übrige,  beueglich  und  unbeweglich,  myner  erlikeo  husfruwen  Magdalenen. 
Testamentarien  sind:  Hinrick  Lyssenbarch  und  Hans  Tidinckhusen.  {RevalJ  1504  (anno 
dusent  vifhundert  in  deme  verden  jare). 

SladtA.  tu  Renal,  B  N  l  n.  182,  Orig.,  Pap.,  mü  brieflchl.  Sieget. 


596.  Aus  dem  Testament  des  Hans  Rychenrade.   [RevalJ  1504  o.  T. 
StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Perg.,  mit  5  hangenden  Siegeln. 

...  So  geve  ick  int  erste  to  wege  und  to  Stege  1  roc.  Rig.  To  der  hilgen  drevoldicheit 
altar  to  sunte  Olave  vor  der  gerwekamer  50  mc.  To  deme  ewigen  lichte  vor  dem  sacrament« 
darsulves  20  mc  Noch  darsulves  unser  leven  frouwen  10  nie.  In  sunte  Antonius  gilde  10  mc. 
Den  seken  10  mc.  To  sunte  Gertruden  5  mc.  To  sunte  Birgitten  10  mc.  Item  albir  deo 
monken  to  sunte  Kather  inen  10  mc.  Tho  sunte  Nicolaus  3  mc.  Tho  dem  hilgen  Geste  S  mc. 
Tbo  sunte  Johannes  3  mc.    Tho  den  susteren  albir  to  Revell  3  mc.    To  sunte  Barbaren  8  mc. .  •  • 

•)/.UtK. 

t)  vgl.  nn.  .«5,  4S3. 
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597.  Livlündmhe  Gefangene  an  die  Schtcarehäupter  in  IAvland.    Kolomna,  1504. 

S  aus  Eynne  Schorn*  hysthorie  na  vunderljkon  gescbeffllten  u.  s.  te.  Bl.  3t»-»,  gtdr.  im  v.  Bunge*  Archiv  8 
.>'.  161,  vgl.  S.  254  Schirren:  trägt  „den  Stempel  der  Echtheit  unverkennbar  an  der  Stirne".  Au»  der 
naml.  Vorlage  gedr.  Schäfer,  H unser eces»e  5  S.  138  Ann*.  Uebcrtchrirben:  Aldtu  schreven  etlike  der 
armen  genügen  Cristen  ath  Lifllauta,  na  iii  Russlut  entholden,  den  z  warten  hoveden  in  LhYlant. 

Erbare  unde  ersameu  leven  sworthen  hove"  unde  gude  gesellen.  Wy  dou  yu  yu  swaren 
?emothe  wytlyck,  dat  wy  armen  lüde  swarlyken  gefangen  lyggen  yn  grothe  yamrer"  and  wemode, 
yn  grothen  wychtigen  helden  geslathen,  wather  nnd  broth  yn  pynlyken  smachte  motbe  wy  etben, 
ungewonlyck  groth  smarthende  arbeytb  mothe  wy  dagelykes  don  und  darna  warpetli  me  uns  yn 
vale  stynckende  thorne,  und  werden  geyagetli  und  geholden  orger"  dan  de  hunde.  Myt  namen 
syn  wy  benompt  Otto  van  Lennepen1,  Hans  Wrangel,  Hans  ran  deine  Levenwolde,  eyn  prester 
ran  Revol*  van  dem  graven  orden  her  Danyghel  gehethen",  Mychel  Goltbsmyth,  Hans  Wal ckman, 
Hynryck  Slasse,  Hynryck  Pepersack,  Volbartb  van  Nortusen,  Wyllen  Peper,  Otto  Mandacb, 
Pavel  Schröder,  Yocep  Holathe,  Mychel  Tomar,  Hans  Bockman,  Targen  Geyst,  so  vele  dat  unser 
noch  levendych  syn  21  thobope  yn  thorne  tho  Kolom*,  dartho  noch  vele  ander  gudemans  and 
pde  gesellen,  sytten  yu  anderen  t hörnen,  der  uamen  uns  unbekantb  syn,  und  konen  nycht  by 
eynander  kamen.  Darumme  nnse  hoge  bede  ys,  dat  gy  umme  Gades  und  chrystener  plycht  wyllen 
aase  hereu  demodygen  annallen  und  strengelyken  erftorderen,  wy  von  dussen  unmylden  Russen 
and  grymmygen  banden  kamen  mögen.  Und  dencket  daran,  watb  uns  nu  scbnth  und  over  yw 
op  eyn  ander  tydt  nycht  besehe  und  overgan  dorffe.  Spreketh  darumme  myt  den  vlytygesten  so 
gy  yurnmer  können,  dat  bydde  wy  yw  umme  Gades  wyllen,  vor  gude  manne  und  gude  gesellen 
doth  dat  knnth  up  allen  slothen,  dar  de  swarthen  hovede  yn  denstbe  syn,  myth  schryffthen  offthe 
breven,  wo  yw  best  duncketb,  dat  wy  vorfforderth  mothen  werden  und  uth  dussen  snoden  ffenck- 
oyssen  kamen,  wenthe  wy  yo  umme  den  chrystenen  geloven  geft'angen  synth,  und  leven  yn  grothen 
ennode",  nukete  und  blotb.  Myt  nnsen  ffrundynen,  vrowen  und  ynnekffroven  dryfft  men  grothe 
«bände,  nnd  de  das  nycht  don  wyllen,  mothen  ock  grothe  smaebt  lyden  und  by  grothen  swaren 
arbeyde  sehen  tlyke  naketb  gan.  Unser  und  der  syn  wele  gestorven.  Dot  wof  nrame  Gades 
vyQen  nnd  vergethet  ans  armen  Inde  nycht,  und  lathet  yn  unser  erbarmen  yo  er  yo  lever,  und 
helpet  mw  uth  dussen  noden  und  kummerlyke  druffnyssen  umme  dat  lydenth  nuses  heren  Yesn 
Cbrysty,  de  yu  dat  wol  belonen  werth,  dem  wy  yw  bevalen  lathen  syn.  Geschreven  tho  Eolnn» 
yn  drovygen  arraode  ■  nnd  klegelyke  wemode  ynt  yar  dnsenth  wyffhnnderth  und  4. 

Unausgvfiältes  Formular  eines  zu  Gunsten  Livlands  von  P.  Julius  11.  erlassenen  Ablasses, 
ausgestellt  im  Namen  der  Kommissarien  Eberhard  &elle,  Pfarrer  su  Burtneck,  und  Christian 
Bomhower,  Pfarrer  tu  Rajen.  /1504—1505/ 

R  au»  Bibliothek  der  Livländ.  Ritterschaft  zu  Riga,  Orig.-Druck,  Papier,  twei  defekte  einander  ergänzende 
Exemplare.   Hohe  des  Satzes  20.6,  Br.  12'-;  31  Zeilen.  —  Die  Interpunktion  der  Vorlagt  ist  beibehalten. 

»)  IK  S. 

')  Die  WWfwe  eines  0.  v.  I.,  Senke,  xoird  1517  erwähnt  Vgl  Jahrb.  f.  Genealogie  1899,  tßtau  1900  8.  61 
Sy.  2;  A.  c.  Transehe,  ebda.  1900,  Mitau  1902  8.  25  8p.  2  Anm.  3:  Gerthe  von  Quernen.  *)  VieU.  aus  Danzig 
»lammend,  vgl.  Suppl.  ad  hizt.  Russ.  mon.  8.  342  f=  Index  n.  2544,  v.  J.  1508). 
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Verz.:  danach  im  Katalog  der  eulturhistar.  Ausstellung.  Riga  1883  S.  12  n.  81;  vgl.  Aug.  Bnch- 
holtz,  Sitz.-ber.  der  Oesellsch.  f.  Gesch.,  Riga  1876  S.  30;  Arend  Buchlioltz,  ebda.  1886  8.  21. 

Ein  ident.  (oder  ähnl.)  unausgefüUtes  Formular  verz.  Winkelmann,  Bibl.  Liv.  bist*  n.  5147  Ann». 
nach  A.  Cohns  CXIV.  antiquar.  Katalog  n.  1087. 

v.  Wallenrodische  Bibliothek  zu  Königstierg  i/Pr.  (im  Turm  der  Domkirche),  Fragmente  einer  Instruktion. 
Druck,  Pap.  Da  der  Name  Szello  im  Eingang  vorkommt,  in  diese  Zeit  zu  setzen.  Vgl.  den  Abdr.  einer 
Instruktion  vom  J.  1507  weiter  unten  (-  Winkelmann,  a.  a.  O.  n.  5147). 

Zur  Dat. :  die  Erwähnung  des  P.  Julius  IL,  der  den  Ablas»  anfangs  suspendierte  (u.  567),  führt  auf 
frühestens  1504,  Eberhard  Stelle  aber  starb  vor  Ende  1505  (*.  weiter  unten). 

Zum  J.  1504  berichtet  der  Monachus  Pirnensis  (Joh.  Lindner):  Christ*uus  Bomhawer  Doctor  in 
Rechton,  was  oborsuperintondons  der  römisschon  Gnaden  von  den  Lieflendissohen  Hern  Dewczsen  Ordens 
ausgewonnen  (MVC11II.)  und  etliche  folgende  Jare  wider  di  weisen  Reusen  in  den  bischthuwem  Mew. 
Cöln,  Magdburck,  Eistat,  Bamberg,  Meysen  etc.  fMencke,  SS.  rer.  Oertn.  2  S.  1460).  —  Johanne?  Teciel 
von  Pirna,  Doctor,  prediger  ordens  von  eloster  czu  Leipcz,  ein  weitberompter  prediger,  verkündigen*  das 
Jubel  Jar  czu  Nurrenborg»,  Leipczk,  Magdbarg,  Czwickawe,  Baudtsin.  GOrlicz,  Cölenb,  Halle  etc.  and  an 
vil  örtern ;  (MVCI1I1.)  fürte  er  dis«  Jara  gnade  umb  etliche  Jar  lang  monniglich  m.  *.  w?.  (ebd.  S.  14SS).  - 
Eyfland  (ader  Lieflant)  ff.  MVCIin.  und  etliche  Jar  darnach  fürten  die  eyflendtecho  Hern  das  JuM  .Ii: 
durch  pabstlicho  nachlaasungo  in  vil  biaebtumer  und  landen  umb,  sammelten  gros  gelt  mit  unerhörten 
anslegen,  du  (abden)  Cristauus  Bomhawer  war  öbiretor  Commissarius,  Doctor  Johannes  Teczil  prediget 
ordens,  Her  Philip  Schirp  Commendator  in  Eifland  czu  Wenden,  und  der  Lioentiat  Hermannos  tob 
Hildensoym1  einsamler  gmelten  ordens,  ander  Ditterich  Clee  Hoemeister  in  Eyflante  etc.  (ebd.  S.  1615). 
Vgl.  Schirren  in  v.  Bungts  Archiv  8  S.  196  Anm.  1;  X.  Paultts,  Joh.  Tetzel,  Mainz  1899,  S.  6. 

Universis  et  singulis  presentes  literas  inspecturis  Everhardus  Szelle  decretorum  doctor 
in  Burtninge  et  Christianas  Bomhower  in  Rujen  locorum  Rigensis  et  Tarbatensis  diocesis 
parochialiam  ecclesiarura  rectores  sauetissimi  in  Christo  patris  et  domini  nostri,  domini  Julii 
divina  providencia  pape  secundi  aecoliti,  capellani  et  ejusdem  ac  sedts  apostolice  ad  Magde- 
burgensem.  Bremenseni,Rigensem  provincias,  illarumqueetPomeranie  neenon  Livonie  civitates,  dioceses, 
opida,  terras  ac  doniinia,  etiara  stagnales  et  de  bensa  nuneupatos,  nuncii  et  commissarii  speciales 
et  quilibet  in  solidura  constituti  et  depntati  salutem  in  Domino.  Notum  facirous,  quod  sanc- 
tissimus  dominus  noster  prefatus  pro  pottori  cautele  remedio  sanetissimas  jubilei  et  cruciat* 
plenissimas  indalgentias  cum  nonnullis  aliis  facnltatibus,  gratiis  et  clausulis  per  quondam  felicis 
recordationis  dominum  Alexandram  papam  sextam  ad  effectura  pie  ac  necessarie  subventionis 
hujosmodi  datas  et  concessas,  prout  litere  desuper  confecte  clarius  conti nere  videntar,  suis  reinte- 
grationis  Uteri*  revalidando  ac  firmissime  innovando  denuo  largiens  cunetis  utriusque  sexus  christi- 
fldelibus  qui  pro  necessario  Livonie  predicte  subsidio  in  ortodoxe  nostre  fidei  defensionem  contra 
Ruthenos  hereticos  et  scismaticos  ac  Tartaros  infideles  eis  adherentibus  ejusdem  fidei  crudeli&imos 
inimicos  juxta  debitam  nostram  ordinationem  per  se  vel  alium  manus  porrexerit  adjutrices  ultra 
plenissimas  indulgencias  et  alias  gratias  prenarratas,  quas  christifldeles  bujusmodi  consequontur. 
prout  iu  literis  apostolicis  desuper  confectis  plenius  continetur  misericorditer  concessit,  utaliquem 
ydoneum  presbiterum  secnlarem  vel  cujusvis  ordinis  regulärem  in  suum  possunt  eligere  con- 
fessorem,  qui  vita  eis  comite  in  casibus  dicte  sedi  reservatis  preterquam  offense  ecclesiastioe 
libertatis  criminum  heresis  et  rebellionemd  aut  conspirationem e  in  personam  vel  statum  Romani 
pontificis  seu  sedem  predictam  falsitatis  literarum  apostolicarnm,  supplicationis  et  commissionis. 

»)  tic  MfntH*,  gtmtinf  itt  .YammiurT.  h)  im  duttr  VtT*imjt*mg  wl  GMh  nm  drr  Sfrtt.  e)  tic  Mtart*.  <J>  ttrK. 

rcb«Iltaoi«  e)  tic  X,  compirationii, 

»)  d.  h.  Hermann  Ronneberg,  vgl.  Schirren,  Archiv  8  S.  195. 
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invasionis,  depredatiouis,  occupationis  et  devastionis  terrarum  et  marium*  Romane  ecclesie  mediate 
Tel  inmediate  subjectorum  offense  personalis  in  episcopum  vel  alinm  prelatum  prohibitionis, 
devolutionis  causarum  ad  Romanam  cnriani  delationis  armorum  et  aliorum  prohibitorum  ad  partes 
infldelinm  semel  duntaxat  in  vita,  in  aliis  vero  quotiens  fnerit  oportnnum  confessionibus  eornm 
diligenter  auditis  pro  commissis  sibi  debitam  absolutionem  impendat  et  injangat  penitenciam 
salatarem,  necnon  vota  queconqne  ultramarino  liminnm  apostolorum  Petri  et  Panli,  sancti  Jacobi 
in  Compostella  ac  castitatis  et  religionis  votis,  duntaxat  exceptis  in  alia  pietatis  opera  commutare 
valeat  Qnidqne  confessor  quem  quilibet  eornm  dnxerit  eligendum  omnium  peccatornm  snornm  dequibns 
corde  contriti  et  ore  confessi  fnerint  etiam  semel  in  vita  et  in  mortis  articulo  plenariam  remissionem 
eis  in  sinceritate  fidei  et  nnitate  dicte  Romane  ecclesie  ac  obedientia  etdevotione  persistentibus  aucto- 
ritate apostolica  impartiri  possit.  Indulsit  qnoque  idem  dominus  noster  sanctissimus  omnes  et  singulos 
christifideles  predictos  et  eorum  parentes  et  benefactores  defanctos,  qui  cum  caritate  decesserint, 
in  omnibus  precibns,  suffragiis,  elemosinis,  jejuniis,  orationibns,  miasis,  boris  canonicis,  disciplinis, 
peregriuationibus  et  ceteris  omnibus  spiritualibus  bonis  qui  fiunt  et  fleri  poterunt  in  tota  univer- 
sali  sacrosancta  Christi  ecclesia  militante  et  omnibus  membris  ejusdem  in  perpetuum  fieri  parti- 
cipes.  Et  quia  devo  .  .  .  .b  ad  ipsius  fidei  piam  Subventionen^  juxfta  pred]cictam  sanctissimi 
domini  nostri  intentionem  et  nostram  debitam  Ordinationen»  de  bonis  suis  contribuendo  se  gra  .  .  . b 
fihibu  .  .  .b  et  libera  .  .  .b  prout  per  presentes  literas  in  bujusmodi  testimonium  a  nobis  sibi 
traditas  approbamus,  idcirco  eadem  auctoritate  apostolica  nobis  commissa  et  qua  fungimur  in  hac 
parte  ip  .  .  .b  ut  dictis  graciis  et  indulgentiis  nti  et  eisdem  gaudere  poss  .  .  .b  et  vale  .  .  .b 
merito  constat  esse  concessum.  Datum  .  .  .b  sub  sigillo  per  nos  ad  hec  ordinato  die  .  .  .b 
mensis  .  .  .b  anno  Domini  MCCCCC  .  .  .b 

Forma  absolutionig  in  vita  totiens  quotiens. 

Misereatur  tui  etc  Dominus  noster  Jbesus  Cristns  per  raeritum  sue  passionis  te  absolvat, 
auctoritate  cujus  et  apostolica  michi  in  hac  parte  commissa  ac  tibi  concessa,  ego  te  absolvo  ab 
omnibus  peccatis  tuis.    In  nomine  patris  et  filii  et  spiritus  sancti  Amen. 

Forma  absolntionis  et  plenissirae  remissionis  semel  in  vita  et 

in  mortis  articulo. d 

Misereatur  tui  etc.  Dominns  noster  Jesus  Christus  per  sue  passionis  merita  te  absolvat. 
Et  ego  auctoritate  ipsius  et  apostolica  michi  in  hac  parte  commissa  et  tibi  concessa  te  absolvo. 
Primo  ab  omni  sentencia  excommunicationis,  majoris  vel  minoris,  si  quam  incurristi.  Deinde  ab 
omnibus  peccatis  tuis,  conferendo  tibi  pleniüsimam  omniam  peccatornm  tuorum  remissionem. 
Remittendo  tibi  penas  purgatorii  iu  quantum  claves  sancte  matris  ecclesie  se  extendunt.  In 
nomine  patris  et  filii  et  Spiritus  sancti  Amen. 


öM.  Vogt  [D,  O.J  und  Rat  zu  Narva  an  Dorpat :  teilen  mit,  dass  eine  Abordnung  des  OM.  wegen 
da-  bei  ihnen  liegenden,  iiunmehr  zerstreuten,  russisdten  G'lter  eingetroffen  und  dass  ein 

■  )  »  mlrii  S,  mx'j  b)  Zmm  Amt/UUtm  frrigtlAtuntr  Riutm  R.  c)  liurcküchtrl  X.  ä)  «w  Zriit  H. 
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Termin  bestimmt  sei,  um  die  Guter  absmMUen;  die  russischen  Boten  haben  das  Verlangen 
nach  Wiedereröffnung  eines  geregelten  Handelsverkelirs  geäussert  und  gemeint,  dass  eine  einfaßte 
Besendung  der  Statthalter  zu  Nowgorod  von  Erfolg  sein  werde.    1504  Jan.  1. 

B  aut  StadtA.  zu  Reral,  gleichzeitige  Kbp.,  Pap.,  iibertchriebm:  An  den  tAth  to  Darppte  etc.  Hildebrani. 
Vgl.  n.  683. 

Gedr  :  darrm*   Scfuifer.    Manaercceane  4   u   46R      Yert      ilanruh  HiitUbrand  in  MHawici  Ük.w  i 

Na  deme  grote.  E.  v.  heren  unde  guden  frnnde.  Wii  fogen  juw  frimdtlflcen  to  weten. 
dat  hiir  siindt  gewest  van  unses  h.  g.  heren  des  meistere  wegen  de  werdige  vaget  van  Genren 
nnde  de  erbare  Hertwich  Plate  to  vorhorende  umme  de  Rnsschen  gnder,  de  se  hiir  bii  deme 
copmanne  liggen  hedden  nnde  also  vorsplittert  siin.  Szo  is  unser  heren  ock  der  Russen  boger 
nnde  bede,  desnlvige  copmann  sick  iin  dren  weken1  hiir  vorfögen  wolden,  np  dat  men  mochte 
desnlven  guder  warderen  iin  beiiden  parten,  np  dat  nnse  werdige  heren  iin  der  betalmge  nicht 
vorstrekt  werden  nnde  dartho  beqwerae  tiidt  begripen  magen.  Hiir  iinne  sick  danne  efin  jewelick 
sick"  gudtwillich  finden  lathe,  de  der  gnder  halven  tho  donde  hefft.  Vorder  do  wii  juwer  e.  to 
Wethen,  dat  de  Russchen  baden  fragen  na  der  copenscopp  unde  wornmme  men  nicht  darnmme 
spreken  leth,  unde  seggen  darbii  meher,  szo  men  cleiine  baden  senden  worde  nicht  forder  wenu 
to  Nouwgarden  an  de  hovetlude,  so  worde  de  copenschopp  vrii  unde  lösz  syn  ;  unde  se  synt  des 
hocbliken  bogeren.  Hiirynne  woldet  juw  beflitigen  iin  deme  besten  etc.  Geschreven  am  dage 
circumcisionis  Domini  anno  4. 

Vaget  unde  r&th  tor  Nnrwe. 

600.  Riga  an  Dorpat:  teilt  mit,  dass  ein  Landtag  vom  OM.  nicht  werde  ausgeschrieben  nerden 
und  dass  sie  desltalb  eine  Zusammenhmft  der  Städte  angeordnet  hätten.    1504  Jan.  3. 

Am  StadtA.  tu  Reval,  Blechluuten  23,  dorpater  Abschrift,  Pap.,  überschrieben :  An  den  rith  to  Darppte 
MUgei.  von  0.  Qreiffenhagen.  —  Vgl  n.  608. 
Verz.  :  danach  8chäfer,  Ranacreceatc  4  n.  469, 

Unsen  fruntliken  u.  s.  w.  E.  u,  w.  heran.  Szo  wii  am  latsten  juwen  ersamheiden  schreven, 
wii  uns  vormodeden,  nnse  gnedige  herr  meister  enen  gemenen  landesdach  solde  bebben 
vorschreven,  so  wii  van  etliken  weran  underrichtet  etc.,  aldus  voge  wii  juwen  ersamheyden  gantz 
frundeliken  to  weten,  dat  alsodanet,  so  wii  uns  vormoden,  up  diitmall  nicht  werth  vullentogen. 
Wornmme  genoch  to  donde  juwer  e.  bogerthe  miitsampt  der  ersamen  von  Revall*,  szo  hebbe  wii 
vorrameth  unde  bestemeth  eiine  gemene  tohopekaminge  nnd  vorgaderinge  unser  driier  stede 
radessendebaden  tho  Woldemar  des  negisten  sondages  na  purificationis  Marie  virginis'  to  holdende 
upp  vorbeterenth  jnwer  ersamheyde  nnde  der  van  Revall,  andechtiges  vlites  biddende  und  bege- 
rende,  juwe  e.  w.  ensulkent  scrifftlike  den  ei  unde  w.  van  Revall,  jnwen  und  unsen  guden 
frunden,  vortekeu  nnde  benalen  willen  miit  den  ersten  unde  uns  des  eiin  scbriffüick  antwordt 
ssnnder  sumenth  benalen.    Worynne  und  aue  wii  forder  jnwen  er.  nnd  w.  tho  gedie  und  wolge- 

')  «•»  Jan.  22.         *)  vgl  n.  584.         *)  Febr.  4. 
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falle  junier  erschineti  nagen,  sal  men  uns  uuderges  vlites  gudwiüteh  ynne  Spören  alletudt 
bereyth,  kennet  Got,  de  juwe  gedachte  e.  w.  in  luckzaliger  wolfwt  friste  und  spare.  Sereven 
nnder  ansem  secreth  am  middeweken  na  circumcuionis  Domini  anno  etc.  4. 

601.  Christian  Bomhower,  Kirchherr  zu  Rujen,  päpstl.  Kommissarius,  an  RevuA:  teilt  den  Termin 
mit,  an  welchem  er  dm  jüngst  vom  Papst  eu  Gunsten  Livlands  getciüirten  Ablass  in  Reval 
feierlich  eu  erheben  beginnen  wolle.    Fellin,  1504  Jan.  3. 

Aus  StadtA.  tu  Renal,  Orig.,  Pap.,  durchlöchert,  mit  Spuren  de»  brieftchl.  SUgtl». 

In  den  Kämmereirechn.  im  StadtA.  tu  Renal  S.  222,  222»  brtiehen  Och  folgende  Patten  darauf: 
Betalt  vor  3  ranne  berat,  de  deme  eommtoarto  Keratiuio  Homhouwer  gesant  worden  .  .  .  41/!  tne.  (Eintrag 
vm  1304  Märt  30).  -  Beult  her  Johan  GeHenokhasen  Tor  2  (»L]  malme»«,  demo  commiK&rius  /'/ 
gesant  .  .  .  2  mc   (Eintr.  von  1504  April  20). 

Den  erszamen  vorsichtighen  nnd  wolwyszen  heren  borgermeistereu  und  raidtmannen 
der  Stadt  Revall,  mynen  bsundern  gnden  gnnnren  und  vrunden. 

Vrnntliken  denst  mynes  utersten  vornioghens  altiit  thovorn.  Erszamen  vorsichtighen  und 
wolwyszen  heren,  bsnndern  gnden  gonnre  und  frunde.  Juwern  erszam.  is  ungetwivelt  wol  byge- 
kommen,  in  wat  matheu  de  hochwer.  unsze  gne.  her  meister  na  rade  szommiger  umbelegener 
forsten,  rede  und  stede,  myt  vulbort  und  medeweten  allir  parte  dusser  gemeynen  lande  in  namen 
nnd  van  weghen  dersnlfften  umb  des  overmetighen  bedrucks  der  affbesunderden  Russzen  halven 
vorhapede  entheviuge  to  errekenden,  by  pawestliker  hillicheit  nicht  sunder  grote  swarheidt 
erworven  befft  und  erlanget  ene  wychtige  vortrostinge  des  gnadenryken  afflates  myt  merckliken 
sz&ken  nnd  facnlteten  tbo  merer  vullenforinge  darneven  mildichliken  vorlenet.  Derbalven  dan 
ock  gedachter  hillicheit  behechlick  gewest  is,  den  werdighen  hern  Everhardum  Szelle,  kerckhern 
to  Burtnick,  und  myne  kleynheidt,  doch  ane  nogafftigh  vordenst,  ere  vullmechtigen  commis- 
sarios  etc.  na  inholde  pawestliker  bullen  darover  gegeven,  szambt  und  enem  idern  bsundern, 
nith  egenen  bowege  tho  deputeren.  Und  wente  ick  nu  na  erforderingben  pawestliken  beveles 
erbemelt  sulcke  gnaden  etlicker  mathen  na  gelegenheit  vorvolget.  Gade  helpende,  bedacht  zy, 
desulfften  juwer  erszam.  Stadt  Revall  ungeverlick  upp  dyt  negeskomende  fest  sanctorum  Pabiani 
et  Sebastiani  martirum1  myt  gewonliken  solempniteten  totbovoren,  so  hebbe  ick  endussdant 
bemelten  juwen  wysbeyden  umb  allis  besten  willen  nicht  moghen  vorswighen,  de  alle  samptlick 
and  enem  idern  in  sunderheit  als  vorgengere  des  gemeynen  volcks  inständiges  vlytes  andech- 
tighen  byddende,  mergedachte  zake  nnd  myne  persone  vorberoirder  umbstendicbeit  halven  gudt- 
liken  benoien  to  hebben  und  der  na  nottrofft  gunst,  rades  und  forderinge  allenthalven  szo  tho 
behelpen,  dat  der  mathen  Gade  und  dem  hilghen  Romschen  stole  tho  s  .  .  .  und  eren  begerde 
gennth  tho  szalicheit  der  szelen  und  nottrafftige  entsettinge  der  .  .  .  en  Christenheit  und  gemeynen 
besten  dusser  lande  vortgesath  werden  und  erwasszen  mögen.  Darmede  ick  velbemelte  juwe 
erszam.  wysheit  dem  Alweldighen  in  bogerder  wolmacht  stetcz  to  entholden  vlitigen  bovele. 
Gesscreven  to  Velyn  midtwekens  octava  Johannis  ewangeliste  anno  1504,  under  dem  szegell  des 
gedachten  hilghen  afflates. 

Christianus  Bomhower,  kerckher  tho  Ruyen  etc.,  pawestl. 
hil.  und  des  hil.  stol.  to  Ro.  commissarius. 

>)  um  Jan.  20. 
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602.  Riga  an  Damig:  ersucht  es  tun  weitere  Stundung  der  Schuld,  da  die  Kosten  des  ergebnidos 

verlaufenen  Krieges,  der  von  Urnen  geforderte  Wideraufbau  des  [Ordens/ Schlosses  u.  a.  ihre  Mittel 

vollständig  in  Anspruch  niüimen.    1504  Jan.  6. 

D  aus  StadtA.  tu  Dornig,  StaatsA.  tu  Danzig  300.    X.  142,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Sekret.    Mitget.  ton 
der  Archivverwaltung.  —  Vgl.  n.  480. 

Den  ersannen  vorsichtigen  nnde  wisen  heren  borgermesteren  ande  radmannen  to 
Gedansck,  unszen  besundergen  gnden  vranden  nnde  gunneren. 

Unszen  u.  s.  w.  Eraftige  wolducbtige  wysze  beren,  in  besuuder  andechtige  gunner  onde 
leven  vrunde.  Juwer  ersamen  wysheide  schrifte  by  juwem  borgber  Casper  Storni  hebbe  wy 
nycbt  ane  sunderlike  weraodicbeit  unser  herten  nntfangen,  lesende  wol  vorstan  etc.  Is  war  in 
allen  dele  so,  also  de  vormelden  juwe  gedochte  eraftige  wisbeide  schrifte  etc.,  irkennent  ock  wo] 
sulvest,  sunder  konen  idt  to  dissen  tideu  nicht  beteren,  dat  uns  in  nnsem  herten  neue  klene 
mishegelicheide  gemaket  heilt  unde  maket,  wolde  Godt  idt  nicht  vau  noden  wer  etc.,  bidden 
npp  alle  gude  tovorsichtige  gunstige  negeücheide,  willen  myt  uns  dulden,  angesen*  unde  to 
herten  genamen  unse  maunichfolüige  forparsinge  allen  tbalven,  in  besonder  doch  nu  der  Russen 
veyde  nu  kortes  geforet,  wowol  vor  uns  klene  gebatet,  ock  unforlaten  ander  undrechtüke 
besweringe,  so  der  wedderupbuwynge  des  slates  unde  ander  vele  bosweringe  etc.,  unde 
willen  noch  ene  klene  tydt  medelidich  syn.  Willen  uns  myt  den  alderflitigesten  dar  na 
hebben,  so  wy  Ummers  erst  konen  unde  mögen.  Unde  so  ock  gedochte  juw  erafticheide  nicht 
anders  in  egen  juwen  ersamheiden  voriegen,  in  all  den  wy  vormogen  for  allesweme  sunder 
forder  vormanynge  egener  irkendtlicheide,  so  sick  anders  nicht  en  geboret  unde  de  gude  gunst 
unde  gedult  in  sunderlicheit  verschulden,  wor  wy  ummers  konen  onde  mögen,  wil  Godt  almecb- 
tich,  de  mergedocbte  juw  ersamheide  vriste  unde  spare  in  lucksaligen  reymente  sundt  unde 
vrolick,  over  uns  bedende.  Geschreven  underb  unsem  secrete  anno  1500  unde  4  im  dage 
epipbanie  Domini. 

Borgbermestere  onde  radtmanne  der  stadt  Rige. 

603.  Dorpat  an  Reval :  tibersetidet  in  Äbsciirift  ein  Schreiben  Rigas  und  betont  die  Wiclitigkeit  der 
von  diesem  ausgeschriebenen  Zusammenkunft.    1504  Jan.  7. 

Aus  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  de»  briefschl.  Sekrets.   Schliefst  »ich  unmittelbar  an  die 
Abschrift  des  Schreibens  von  Riga  (n.  600)  an. 

Vert.:  danach  Schäfer,  Hansereceste  4  n.  469  archival.  Anm.,  tu  Jan.  13. 

An  den  erszamen  ratb  tho  Revall 

Ersame  heren  unde  guden  frunde.  Vorgeschreven  copie  originale  breß  hebbe  wii  van  dage 
des  ersten  sondages  na  epipbanie1  don  entfangen,  de  wii  ua  erem  bogerthe  juwen  e.  w. 
thoschickken.  Bednncket  uns  na  veler  saken  betrachtinge  unde  avertraebtinge  radtszam  weszen, 
bestemmede  dachvardt  cynen  vortganck  neme,  upp  dat  alle  saken,  wo  sick  de  muchteo  begeven, 

a)  am  Rmmdt  tloJt  Jtt  im  TtxU  atuftitr.  t  amen  D.  b)  dazrtr  gtttruhtn ;  under  ktrrig.  im  Ußicr 
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endeafftigeren  gespodet  mochten  werden,  so  men  baden  senden  solde  etc.  Unde  wes  juwen  e. 
hyrynne  to  donde  beleveth,  ans  myt  deine  allerersten  willen  wedderumme  benalen,  wenthe  de 
tydt  kort  is,  npp  dat  wy  derae  rade  van  Rige  eyn  antworth  schriven  magen.  Screven  ut 
snpra  myt  yle. 

De  rath  to  Darppte. 

604.  Gert  von  Rossem,  Vogt  zu  Randau,  an  Riga:  fordert  dem  BesMuss  des  Landes  gemäss  die 
Auslieferung  seiner  Bauern,  die  in  die  Stadt  entlaufen  seien;  befänden  sieh  darunter  soldie, 
die  die  Bürgerschaft  erlangt  hätten,  Hesse  sfch  auch  mit  ihm  reden.    Randau,  1504  Jan.  12. 

R  aus  SlaitA.  zu  Riga,  äuttere»  RattA.,  Orig.,  Pap.,  mit  brieftcht,  Amtt-Sieqel  Hildebrand. 

Den  erssame  wollwysszen  nnde  vorssycbtygben  borgemeysster  nnde  raytman  der 
stayt  Ryge,  semtplichgen*  nnde  bessnnder,  myt  gansszer  erssamheyt. 

Mynen  fronttelicbgen  groyt  nnde  wes  ich  gndes  vormach  stedes  tho vorne.  Erssame  unde 
vorssychtyghe,  leve  borgemeysster  nnde  gemeyne  rayt,  bessnnder  gnde  fronde.  Zo  yt  dan  myt 
allen  prelayttenb  nnde  myt  wnsszem  erwerdyghen  herren  meysster  nnde  myt  der  gemeyne  rytter- 
sebop  unde  stede  gelaytten  ys,  dat  eyn  ysslick  eyn  dem  anderen  sin  burren  nicht  forenthalden 
sali  unde  wtantwörn,  zo  ys  niyn  bedde  to  juwer  erssamheyt  semüicligen,  jnwe  erssamheyt  woll 
dön  wylle  nnde  wtantwarden  my  myne  burren,  dey  my  suslange  entloppen  sin  eyn  jar  edder 
6  edder  8  nnde  ich  nicht  woll  bybrengen  konde  dorch  feyde  halffen,  dat  ich  sey  vorforderen 
mochte.  Unde  werre  yt  sacke  dat  dar  borger  mede  werren,  dey  sych  dan  frygen  wollden,  dat 
seytte  ich  tho  juwer  erssamheyt  semtlichgen  unde  vorsschulde  dat  wedderumme,  war  sich  dat 
gefallen  mochtte,  entghegen  juwer  erssamheyt  semtlichgen.  Deyselfftte  ich  dan  Gode  demme 
herren  lange  starck  unde  gesunt  bevelle.  Gescreven  tho  Candan  des  frydages  na  den  hyllygen 
drey  konnyngen  anno  1500  uude  4. 

Gert  van  Rosszem,  Dusszes  ordens,  nu  thor  tyt  voget 
tho  Candau. 

605.  Dorpat  an  Reval:  sein  nach  Reval  deputierter  Ratmann  sei  zurückgekehrt;  übersenden  ein 
Sclireiben  des  Vogts  und  des  Rats  zu  Narva  und  bitten  um  Meinungsäusseruyig  darüber. 
1504  Jan.  13. 

Am  Stadt A.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  brieftchl.  Sekret,  unter  der  üblichen  Adrette. 
Yerz. ;  danach  Schäfer,  Hanterecette  4,  archical.  Anm.  tu  n.  468. 

Cnszen  frnndtliken  gröt  und  wes  wii  gndes  vormagen  stets  voran.  Ersame  vorsichtige 
wyse  heren,  snnderlinx  gnden  frunde  unde  gonnere.  Unses  rades  leve  medestolbroder  her  Reinoldt 
Hireteken1  hefft  uns  upp  unse  bevelingen  unde  Werve  an  jnwe  ersamheyde  vorttostellende  ere 
gndtüke  antworth  ingebracht,  dergeliken  ock  tovorn  eren  breff  entpuangen*  derhalven  wii  uns 

m)  ric  R.  b)  prbytten  R. 
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gerne  myt  deme  besten  willen  bedingen.  Hebben  vorder  genanten  hern  Beinoldt  na  syner 
inbringinge  gefraget,  ©ffte  be  ock  vorfaren  hadde,  offte  jnwe  ersamheyde  by  syner  tydt  eynen 
breff  van  der  Narve  gekregen  badden,  dar  erae  denne  nicbt  van  witlick  was.  Hyrnmme,  ersame 
heren,  sende  wy  jnw  jegenwordich  vorslaten  eyne  copia  eynes  breves  van  deme  heren  vagede 
tor  Narve  nnde  deme  rade  darsulvest1,  samptlike  an  uns  geschreven,  bogeren  dat  ynholt  der- 
snlven  willen  bewegen,  avertrachten  uude  ere  gude  meninge  toschreven  myt  den  ersten.  Ock 
magen  eynzodanet  jnwem  copmanne  tor  stede  vorkundigen  latben,  so  vaken  gedachte  jnwe  ersam- 
heit  suqderlike  scriffte  nicht  irlanget  badden,  de  wy  Gade  deme  bereu  zalichliken  to  entholdende 
bevelen.  Gescreven  ander  unser  Stadt  secrete  anno  1500  unde  4  am  sonnavende  octare 
epiphanie  Domini. 

Borgermestere  unde  rathmanne  der  Stadt  Darppte. 

606.  OM.  von  Livland  quittiert  Lübeck  über  die  zu  Kriegszwecken  ihm  ein  Jahrlang  gezahlte  Summ 
van  6300  Mk.    0.  0.,  1504  Jan.  16. 

L  aus  der  Trete  tu  Lübeck,  Ordo  Theutoniau  n.  81 ;  Orig.,  Ptrg.,  mit  hangendem  pers.  Maj.- Sieget  Vermerk 
von  aussen :  Itaguter  Livonie  quitat  Lubicenaoe  de  qninqne  milibus  et  dooentis  mareis  in  Livonie  prest 
diam  ultro  daturo.  Hildebrand. 

Verz. :  danach  Schäfer,  Hanaerecesse  4  n.  470  tu  Jan.  17. 

Wy  Wolter  van  Plettenberge,  meyster  tho  Lyfflande,  Duiczsches  ordens,  don  kundt  and 
bekennen  myt  dusszer  unszer  quitancien,  szo  uns  de  erszamen  vorsichtigen  und  wolwyszen  borger- 
meystere,  ratmanne,  gemeynheyde  und  gancz  konpmann  der  stat  Lübeck  etlich  gelt  tho  tröste 
und  reddinge  dnsszer  lande  tho  Lyfflande,  nemlick  5200  marck  Lubeschs  eyn  jar  lanck  thoge- 
sacbt  hadden,  dat  wy  szodan  gelt  van  den  vorbeschreven  borgermeysteren  und  ratman  etc.  to 
voller  noge  gantz  wall  entphangen  hebben,  des  wy  uns  gans  hochliken  tegen  de  borgenneyster, 
raitmann  und  ganczer  koupmanschappen  bedancken  und  synt  eyn  solckes  tegen  eren  ersamheyden 
und  eyn  ydern  besundern  tho  verdenen  und  tho  verschulden  gewylliget  und  gneyget.  Des  tho 
orkunde  derwarheyt  hebben  wy  unszer  ingeszegel  up  ennde*  spacium  dusszes  brives  thon"  hengen, 
der  gegeven  und  geschreven  ist  ame  avende  Anthoniib  anno  etc.  1500  und  vyer  jar. 

607.  Borpat  an  Reval .  übersenden  den  über  Riga  ihnen  zugegangenen  Brief  der  icendixJxn  Städte1 
und  teilen  mit,  dass  sie  Riga  die  Annahme  des  abzuleitenden  Tages,  trotzdem  sie  von  Reval 
noch  keine  Mänungsäusserung  erhalten,  mitgeteilt  hätten.  1504  Jan.  Hl  (am  dage  Agnetis 
virginis).  NB. 

StadlA.  zu  lietcal,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  de$  briefiehl,  Sekret». 
Verz-:  danach  Schäfer,  Hanserecese  4  n.  471. 

608.  Robert  Grave,  Vogt  D.  0.  zu  Wesenberg,  und  seine  Beisüzer  Arent  Tliuwe  und  Claus  Bali« 
bezeugen  auf  Bitte  des  ehrbaren  gestrengen  Herrn  Hermen  Soge,  Ritters,  die  Zeugenvernehmung 

»)  >U  L.  b)  Anihon-e  L. 
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der  ehrbaren  Diderik  und  Wolmer  Firkes  in  Sachen  des  Herrn  Hermen  Soghe  wider  Oddert 
Hastfer.    Wesenberg,  1504  Jan.  21  (des  mandages  na  sunte  Fabiani  und  Sebastiani). 

Familien  A.  der  Zöge  von  Manteuffel  tu  Meirit  M  12,  Orig.,  Perg.,  die  drei  Siegel  abgeritten.  — 
Vert.:  danach  H.  Zöge  v.  Manteuffel  u.  E.  v.  Nottbeck,  Getck.  der  Farn.  Zöge  «.  Manteuffel,  Reval  1894 
8.  123  n.  17.   Danach  hier. 

609.  Komtur  m  Pernau  an  Reval :  bittet  dem  Vorweiser,  seinem  Diener,  der  von  einigen 
Einwohnern  Bevals  und  namenÜicJi  von  Hynryck  Hochhuisz  Schtdden  einzukassieren  hat, 
behilflich  zu  sein  und  Hin  nicht  lange  aufzuhalten.  Gegeven  to  Lehall  in  haste  aaime  dage 
Panli  conversionis  anno  1504  (Jan.  25). 

StadtA.  tu  Reval,  B  B  52,  Orig.,  Pap.,  mit  briefteM.  ÄmttSiegel. 

610.  Komtur  zu  Reval  erteilt  dem  Bernt  Harenze  freies  Geleit  und  ersucJit,  ihn  in  seinen  recht- 
fertigen Ansprüchen  nicht  zu  verkürzen.    Hark,  1504  Jan.  30. 

R  aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Perg.,  mit  hangendem  Amte- Siegel. 

Vert. :  danach  O.  v.  Hansen,  Kat.  d.  rev.  8tA.,  Reval  1896  8.  333  (9). 

Allen  und  eynen  jweliken  besundern,  hern  und  vursten,  Steden  und  raden,  waterley  statesz 
eder  condicien  se  synt,  geystlick  eder  wertlicken,  don  wy  broder  Joban  van  der  Recke  gnant 
van  Summeren,  kumptbur  tbo  Revall,  Dutscbes  ordensz,  dinstlicken  und  andechtichghen*,  bisun- 
dern  eynen  yderen  na  gebore,  an  alsz  wene  bewysser  de  ersameb  Bernd  Harenze  dussen  breff 
legt,  dar  idt  de  noit  eyschet,  de  ene  seen  eder  hören  lesen,  dath  eyn  islick  deme  gnanten 
Bernde  wille  vurderlick  und  bebnlplich  gyn  in  synen  rechtverdighen  saken  und  gunnen  eme 
synen  frygen  veligben  wecb  äff  und  an,  war  idt  eme  van  noden  isz,  und  seen  an  syne  elen- 
dicheite,  dat  he  nicht  vorkortet  werde  in  synen  rechten,  syner  segell  und  breve  na  inholde 
brücke.  Und  wesz  wy  eme  getuget  bebben  na  anbrenghen  besytlicker,  froroer,  unbetuebtider* 
burgber,  gedencken  wi  eme  altidt  tbo  stände  thor  stede,  war  idt  de  noit  eyssebende  werdt. 
8odan  boven  berordt  vorschulden  wi  na  gebore  an  eynen  yderen  besunderen  altidt  in  deme 
gelicken  eder  vyll  groteren  altydt«  gherne.  Thor  orkunde  der  warheit  hebben  wi  kumpthur 
opgemelt  unszes  amptes  ingesegell  witlick  unden  an  dussen  breff  don  baoghen.  De  gegeven  isz 
im  hove  tbo  Harcke  na  Christi  gebordt  dusent  viffhundert  und  ver  jar  am  dinstage  nest 
vor  lichtmissen. 

€11.  Johannes,  Bf.  von  Oesel,  an  Reval:  verwendet  sicli  ßr  Bernt  Hornenszeh  und  bittet  seine 
Widersacher  zu  veranlassen,  nicht  allzu  scharf  mit  Htm  ins  Oericlit  zu  gelten.  Hapsal, 
1504  Jan.  31. 

Aus  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  brieftchl.  Sekrets. 

.  .  .  Unsz  iä  to  weten  geworden,  wo  Bernth  Hornenszeh,  jwer  Stadt  medeborger,  vor- 
middelst  etliker  schulde  overwiisinghe  von  zeligen  Iidelwinckel  bü  zynen  levendigen  dagen 

»)  fit  R.  b)  tfWMD  R,  c)  H**£lz  vritttiTkoll  R. 
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gescheen,  na  in  wemöt  and  gedrenghe  (des  wii  eme  nicht  gönnen)  gekomen  und  belastet  zii, 
welkerre  zaken  gelegenheit  nnsz  vorder  unwitlick,  jwe  irame  besten  bekanth  mach  weszen.  Wo 
eme  denne  alle  zii,  is  unszer  fruntlick  vlytich  bogher,  ghii  des  gedochten  Berndes  desser  zake 
entlegginghe  and  vorantwerdenth  gutlick  willen  npnemen,  ene  uppe  zyne  vrye  vöte  thostellen 
nnd  ziin  wedderparth  underrichten,  zeh  wat  medelydinghe  laten  schynen,  nnd  de  zake  zo  harth 
nnd  gestrengbe  nicht  mith  eme  vornemen,  des  denne  nicht  allene  zyn  eder  zyneswywes,  bszaader 
ock  zyner  kioder  (dor  nnsz  entscrivet)  grün tl ick  vorderff  and  schade  wolde  weszen,  dar  niimandes 
gröth  mede  behnlpen  is.  Szo  willet  jwe  leve  zo  vorfogen,  dessze  unsze  fruntlike  vörschrifft  dem  e 
gedochten  Bernth  gunstich  und  bebulplick  irfundeu  möge  werden  tt.  s.  w.  Geven  uppe  Hapszell 
middewekens  vor  lichtmisszen  dage  im  etc.  and  4. 


612.  Komtur  zu  Beval  bezeugt  Reval,  dass  Bernt  Harense  den  Lütke  ManteU  mit  voller  Macht  zu 
seinem  Prokurator  eingesetzt  habe  und  namenÜicli  in  der  von  QotscJudk  Becker,  Bertold  Ketwich 
und  Genossen  gegen  Harense  erhobenen  Klage.   Beval,  1604  Febr.  2. 

R  aut  StadiA.  zu  Beval,  B  B  II  62,  Orig.,  Berg.,  Siegel  abgefallen. 

Wii  broder  Johann  van  der  Recke  gnant  van  Summeren,  kumpthur  tho  Revall,  Dutsches 
ordensz,  bekenne  und  betaghe  appenbar  vor  jwe  ersamen  wollwysen  and  vorsichtighen  burger- 
mestern  und  ratmannen  der  Stadt  Revall  und  sonsten  vor  alszweme,  dar  dusse  unse  bretf 
ankörnet,  getoget  eder  gelesen  werdt,  dat  vor  nnsz  gekomen  isz  Berndt»  Harense,  barger  der 
Stadt  Revall,  and  hefft  aldar  in  der  besten  wyse,  wege  und  forme  alsz  he  best  solde,  konde  und 
mochte  gesettet  und  gekaren,  kest  und  settet  jegenwerdich  in  kraift  dusses  brevesz  in  synen 
rechten  waren  und  untwivelhafften  procarator  and  hovetmanne  den  verstendighen  Lutken  ManteU, 
burger  der  staedt  Lubecke,  teger  dussesz  unsesz  brevesz,  eme  gevende  and  vorlenende  gantz 
vollenkomen  macht  oud  gewalt  vor  jw  in  gericht  und  buten  gericht  tho  verhandelende  und  tho 
vorantwerdende  dorch  antwordt,  insaghe,  besäte,  rede  und  wydderrede  sodaner  sake  undclochteb, 
alse  Gotschalk  Becker,  Bertold  Ketwich  nod  eren  gewanten  vor  jw  in  gerichte  tegen  gemelten 
Bernde  und  syne  guder  angestalt  and  vargeaomen  hebben  and  sasz  in  aller  mathe  mechtichlick 
darbii  tho  donde  and  to  latende,  gelick  und  in  aller  wiise  offte  Berndt  dar  solvesst  personlick 
und  thor  stede  were,  belovende  under  guden  geloven  dathsalve,  dat  Lütke  vurgescreven  darbii 
donde  und  latende  werdt,  stede  vast  und  unvorseret  tho  holden  in  allen  thokomeden  lüden, 
sunder  behelp  und  argelist.  Thor  Urkunde  dere  warheiit  hebben  wii  kumpthur  opgemelt  unsesz 
amptes  ingesegell  wytlick  unden  an  dussen  breff  donn  hanghen.  De  gegeven  isz  tho  Revall  na 
Christi  gebordt  dusent  vüffhundert  und  ver  jar  am  daghe  purifleacionis  Marie  virginis. 

613.  Tüman  Herssemolen  an  den  rev.  BM.  Johann  Kuüerih:  teilt  mit,  dass  die  russischen  Kauf- 
leute nach  Angabe  der  Schreiber  des  GF.  von  Moskau  behaupten,  [Johann]  Hütorp  und  seine 
Genossen  hätten  während  der  FriedensunterJuindlungen  nicht  das  geringste  wegen  Wieder- 
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eröffnung  der  Eandehbezielmngen  unternommen,  sondern  sich  dagegen  vertcaJtrt,  dass  ihre 
Instruktion  etwas  darüber  enthalte.   Narva,  1504  Febr.  3. 

B  aus  Stadt A.  tu  Beval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefsekt.  8iegel  (mit  Hausmarke). 

Den  ersamen  hern  Johan  Knllerth  tbo  Revel  [komme]1  dassze  breffe. 

Mynen  denst  unde  vrontliken  grot.  Ersame  leve  her  Johan  Kullerth.  Jnwer  leve  en  wet 
ick  sundergen  nycht  tho  schryven,  dan  hyr  enn  ys  nycht  tho  donde  van  koppensckop.  De  Rassze 
dorve  geyn  god  hyr  overbringen,  et  isz  en  strengelick  vorbaden.  Unde  de  Rnssze  de  hyr 
inkamen,  de  er  gnd  vorvorderen,  de  segen  gemenliken,  dat  uns  de  baden,  de  tho  Muskow 
den  frede  ersten  bevesten  gedan,  de  en  hebben  nmme  de  koppenschopp  nycht  gespracken1. 
"Wyb  segen,  dat  se  de  forste  van  Muskow  bestend  hadde  unde  let  se  vragen,  off  se  ock  bevel 
hadden  van  der  koppenschopp.  Do  hadde  Hyltorpp  geantwerd,  he  en  wüste  van  geyner 
koppenschopp;  men  hadde  em  dar  nycht  äff  bevolen,  ock  en  behoffede  na  der  koppen- 
schopp nycht.  Düsse  de  an  de  baeden  gescbycket  worden,  de  weren  dessz  forsten  syne 
geswareD,  und  brachten  dat  dem  grotforsten  wedder.  Item  se  en  hadden  gein  bevel  van 
der  koppenschopp  hefft,  und  ock  so  en  beboveden  se  der  kopenschopp  nycht.  Aldus  bedacht  my, 
Hyltorpp  hefft  dyt  vorsamet.  Dorch  dyt  antword  Hyltorppes,  so  is  de  forste  qwat  geworden 
und  vorbot  do  de  kopenschopp.  Ock  segen  welcke  Russen,  dat  de  baeden  ergenomet  et  aldus 
beerend  hebben  de  koppenschopp,  dat  de  anstaen  solde  so  lange,  dat  de  here  mester  et  besende 
unde  de  stede  in  Lyffland  weren  syne  gesworen;  wat  em  dan  van  noden  were,  eyn  bysandergen 
frede  myt  den  Steden  to  maken.  Aldos  beducht  my,  Hyltorpp  and  syne  gesellen  solden  gern 
sodan  reysze  angenommen,  efft  dat  se  genuck  daraff  hadden,  alssz  wol  er  gesehen  isz  unde  my 
isz  leyde,  et  isz  darus  nicht  al  klar  nmme ;  wat  se  den  Steden  in  den  graff  dryffen  können,  dat 
latten  se  nycht  Dyt  seggen  de  koplude;  se  hebbend  warbafftigen  van  desz  forsten  schriversz 
gehört,  alssz  van  Ywan  Wolck  und  van  feien,  de  in  desz  forsten  pande  syn.  Isset  saeke  dat 
de  here  mestere  besendet  baven  de  koppenschopp,  se  werd  wol  lossz;  men  senden  de  stede,  et 
isz  ock  vorlaren.  Hyr  en  isz  anderssz  geyne  tydynge,  leve  her  Johan.  Latten  dusse  breff  al 
men  nycht  to  banden  kommen.  Ick  bevele  jw  dem  allem  echtigen  Gade,  de  jw  for  tbo  synen 
gotliken  denst,  to  allen  tyden.   Gescreven  tor  Narffe  des  sonavendes  na  lycbtmysse  anno  1504. 

Tylmen  Herssemolen. 

614.  Städtetag  eu  Wolmar  und  (seit  Febr.  8)   Wenden.    1504  Febr.  6  —  10  (Montags  nach 
J\trificationis). 

StadtÄ.  ;h  Beval,  Abschrift  des  Rezesses  von  der  Hand  des  WÜmanis  Mty,  8tadisckreibers  von 
Riga,  wm  §  48  ab  von  der  Hand  des  Martimis  Stecke,  Btadtschreibers  von  DorpaL  Mitget.  von 
0.  Btavenhagen. 

Gedr. :  daraus  unter  Weglassung  von  drei  Privatsachen  (u.  a.  Schlossbau  tu  Riga  betreff J  Schäfer, 
Hanserecesse  4  n.  472. 

Vers.:  danach  Hildebrand  in  Melange*  Busses  4  8.  771  n.  464. 

Von  Wenden  aus  schreiben  Febr.  9  (vgl.  n.  639)  die  drei  Ik-länd.  Städte  an  die  wendischen  Städte: 
antworten  auf  n.  671  u.  s.  w.  ( Stadt A.  tu  Beval,  dem  Besesse  angefügte  Abschrift).  Otdr.:  da  raun  im 
Aussige  Schäfer,  Hanserecesse  4  n.  473;  vers.:  danach  Hildebrand,  a.  a.  0.  8.  771  n.  465. 

»)  itricAmuUJ  K.  b)  1Ü  K. 

»)  vgl.  jedoch  n.  436  §  6,  12,  17;  n.  443  §  62,  56—57;  n.  473. 
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615.  Michael,  Abt  m  Padis,  an  Eeval:  hat  auf  ihre  Bitte  das  arrestierte  Gut  mit  Ausnahme  eines 
Pferdes  atisgeliefert  und  verscliiebt  den  Austrug  der  Angelegenheit  bis  eu  seiner  Ankunft  in  die 
Stadt.    Hof  Jtaseke,  1504  Febr.  9. 

Am  StadtA.  tu  Beval,  Orig.  mit  eigenhändiger  Unterschrift,  Pap.,  mit  einem  fremden  brieftchl.  Bing- 
sieget:  im  Schilde  drei  im  Winkel  (gabelförmig  oder  in*  Schächerkreuz)  gestellte  Seeblätter,  Initialen:  8  r  D. 

Den  erszamen  and  duchtigen  heren  borgermeisteren  nnde  radmannen  der  stad 
Revall,  unszen  gebolden  guden  frunden  unde  leven  nabern,  andechtigen. 

Unszen  gantzen  fruntliken  grud  stede  alleweghe  thovorn.  Erszamen  leve  heren,  gnde 
frunde.  Szo  nnde  alze  gi  uns  dhenne  formelden  in  juwen  schrifften  fruntliken  biddende  de 
varende  bare  halven,  de  in  dem  unsen  albyr  beslagben  ys  in  nachtslapender  tyd,  de  denne  dufft- 
liker  wysze  eszwelk  hoy  van  dem  unszen  wolden  geforetb  hebben,  welke  varende  have  in  rechten 
dhenne  alle  byldelick  wol  borch  zolde  szyn.  Jo  nichte  myn,  leven  heren,  umme  juwer  bede 
willen,  hebbe  dessen  bewysern  zodan  varende  have  lathen  weddergeven,  uthgenamen  en  perd, 
dat  allhir  im  rechten  thor  stede  blyfft,  szolanghe,  will  Ghad,  in  desser  thokamenden  weke  wy 
personliken  myth  juw  thor  stede  kamen,  deszhalven  wol  dhenne  esz welke  wörder  warden 
vallende.  Wesz  dhenne  in  fruntliker  handelinghe  ward  derkand  nnde  beschedeliken  juw  forge* 
gheven,  desz  wy  zo  nicht  vorthellen  können,  effte  vor  zodan  gewelde  ogk  wes  wird  eghend, 
szette  wi  in  fruntliker  derkantnissze  juwer  erszammenheit,  de  wi  Ghade  befeien  unde  Marien 
langhe  gezund.   Datum  in  unsem  have  Razeke  frydages  vor  Scholastice  virginis  anno  4. 

Michaeli,  abbeth  tho  Padissz. 

616.  Beval  an  Lübeck:  indem  es  von  der  im  vergangenen  Herbst  erfolgten  Beraubung  eines  von 
Reval  nacJi  Riga  verfrachteten  Schiffes  durch  Mathias  Beval,  Auslieger  des  Kg.  von  Dänemark 
Mitteilung  macht,  bittet  es  um  Verwendung  beim  Kg.;  dieser  leugne  allerdings  ab,  dass  der 
Genannte  in  seinem  Solde  stelle,  aus  Schreiben  des  Bf.  von  Oesel  ergäbe  sicli  jedocli  das  Gegen- 
teä.   1504  Febr.  9. 

Aua  StadtA.  tu  Beval,  Konteptbuch  (A  a  10)  fol  368  n.  673,  überschrieben:  Consul&tni  LabioeosL 
Aaao  1504  ipso  dio  Appolonia  virginis. 

Post  salntationero.  Ersame  unde  vorsichtige  etc.  Szo  denne  etzliken  juwen,  unsen  borgheren 
ton  vergangenen  harveste  dorch  eynen  genant  Mathias  Beval,  up  bescherm  und  orloff  des  alder- 
dorchluchtigesten  heren  koninges  to  Dennemarken  up  syner  gnade  vyande,  inwonre  des  rikes  to 
Zweden,  nteliggender  schipper  Lütke  Hauen,  ok  unses  borgers,  na  Righa  vorfrachtet,  sommighe 
mercklicke  gudere  vor  uns  becertiflceret  unde  vorbrevet,  genamen  unde  affhendich  geworden 
syn  nnde  desulven  gudere  dorch  de  juwe  tor  stede  dedinge  medebelangende  by  koningliker  werde 
obgen.  vonniddelst  unser  vorsegelden  certiflcatie  vorfordert  syn,  zolle  de  vorgen.  koningklike  m. 
to  sodan  angehalden  gudern  nicht  hebben  willen  antworden  sprekende,  syne  gnade  densülven 
Mathias  manck  anderen  zoldaten  vor  nenen  Stipendiaten  edder  dener  in  syner  gnaden  regist eren 
befinde  edder  hebbe,  so  wy  des  nterliken  van  den  unsen  syn  berichtet  etc.  Hirvan,  guden 
frunde,  dorch  anvallent  und  begerte  der  unszern,  juwer  ersamheit  de  warheit  to  vorynnerende, 
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erfynde  wy  nth  des  erwirdigen  beren  bisschoppes  to  Ozil  breven1  in  zaken  etliker  besateden  guiler 
syner  gnaden  undersaten  de  se  vam  gedachten  Mathias  Reval  gekofft  and  mit  uns  tor  stede 
wedder  vorkofft  hadden,  an  ans  dirlanget,  dat  desulve  here  van  Ozil  vilgen.  Mathias  up  des 
heren  koninges  forderbreve  tegen  syner  k.  m.  vyande  up  siner  vaderlicheit  strömen  geleden  hebbe ; 
szo  wy  denne  geliken  ok  harde  vor  unser  Stadt  up  desulve  tid  vorduldett  und  geleden  hebben 
to  beschende  van  eynen  dessulven  Mathias  medegenoten,  Hinrick  Zirszen  geheten,  de  ok  aldar- 
sulves  np  der  obgen.  k.  m.  vorder  unde  orlave  breve  syner  gnaden  vyande  szunder  jenighe 
wedderstrevinghe  genamen  unde  beschediget  hefft,  is  uns  ock  in  der  warheit  witlick  und  in 
bisunderheit  wol  bewust  dorch  guder  lüde  vermeldinge,  dat  Mathias  Revall  sodan  genamene 
gudere  up  Gotlande  in  de  herschunge  unde  gewalt  der  k.  werde  gebracht  und  upgeschepet  hebbe, 
wor  se  overs  vortan  vorschickte  und  gelaten  syn,  is  uns  unwitlick.  Bidden  doch  deger  frunt- 
lickes  vlites,  juwer  ersamheide  borger  und  den  unszen  to  gude  by  k.  werde,  so  it  passet  der- 
balven  noch  forder  forderinge  hebben  wille,  eu  jederman  wedderumme  to  dem  synen  kamen  maghe. 
Szo  wy  nicht  en  twivelen,  desulve  juwe  ersamheide,  Grade  almechtich  lange  gesunt  und  wolmogende 
bevelen,  wol  donde  wert.   Geschreven  etc. 

617.  Reval  an  den  OM. :  ersucht  ihn  wegen  der  ihren  Bürgern  van  Mathias  Reval,  Auslieger  des 

Kg.  von  Dänemark,  genommenen  Güter  an  den  Hauptmann  auf  Gottand  m  schreiben,  obwol 

der  Kg.  ableugne,  dass  der  Genannte  in  seinen  Diensten  stelle.    1504  Febr.  9. 

22  aus  Stadt A.  zu  Reval,  Konzeptbuch  (Ä  a  10)  fol.  268  v.  n.  674,  überschrieben:  Magnifico  nugirtro 
Llvonie,  <le  eodem.  Anno  et  die  retroscriptis  (vgl.  n.  616). 

Post  salutationem.  Hochwirdige  unde  grotmechtige,  gnedige  leve  here.  Alsze  juwen  gnaden 
twivels  fry  wol  bewust,  dat  Mathias  Revale  up  bescherme  und  vorhete  koningliker  majestate  to 
Dennemarcken  up  syner  viande,  undersate  des  rikes  to  Zweden,  unsze  borgere,  nemliken  her 
Hinrick  "Wideman,  Hinrick  Dellinckhuszen,  Heysze  Pattyner,  Hans  Viandt  etc.  etlicke  mercklicke 
gudere,  en  und  eren  massekoppen  to  Lubek  inkameude  mit  schipper  Lütke  Hanen,  ock  unszen 
borger  na  Righe  geschepet,  up  juwer  gn.  und  des  erwirdigen  heren  bisschoppes  to  Ozel  strömen 
affliendich  und  gemalert*  hebbe,  unde  wowol  desulve  Mathias  ensodant  in  der  warheit  alle  manen 
wol  bewust,  mit  orlave  des  gedachten  hern  koninges  gedan  hefft,  zolle  doch  syne  k.  m.  spreken 
tegen  erforderent  sulker  guder,  he  van  Mathias  nicht  wet  to  seggen  ok  yn  syner  gn.  register 
manck  anderen  Stipendiaten  und  soldener  nicht  befinde,  darumme  gedencket  de  k.  m.  to  den 
guderen  nicht  to  antworden.  Unde  wente  denne  allikewol,  so  men  in  der  warheit  wet,  desulven 
guder  dorch  Mathias  up  Gotlande  in  de  gewalt  und  herlicheit  k.  werde  gebracht  und  gefort  syn, 
hebben  ans  gebeden  und  angevallen  de  vorgen.  unsze  medeborger  juwe  gn.  vormiddelst  unszern 
demodigen  schriffte  antovallende,  desulve  juwe  gnade  ere  vordernissze  breve  an  den  hovetman 
darsulves  dirlaDgen  wille,  de&zulven  vor  eren  uudersaten  to  vordege dingen.  Demena,  gnedige 
leve  here,  is  unsze  demodige  instendige  vlitige  bede,  jnwe  gnade  sodaner  verschrivinghe  an  den 
hovetman  juwer  gn.  undersaten,  unse  medeborger,  to  deme  eren  to  vorbelpende,  unvordraten 
genedichliken  willen  befunden  werden,  so  dat  de  guden  lüde  wedderumme  to  wedderkeringe  der 

^vgLn.  U9,  551. 
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guder  edder  tom  mynsten  vor  eynen  mogeliken  penninck  to  loszende  mochten  gestadet  werden. 
Bat  zindt  wy  to  vordenende  bereytwillich  na  aller  gebore  nnd  vormoge  nmme  desulve  juwe  g. 
gnade,  de  wy  Qade  etc. 

618.  Johannes,  Bf.  von  Oesel,  an  Eeval:  ersucht  sie  dem  Rtul  /Schmidt],  Vikar  zu  LeäL,  zu  seinem 
Recht  su  verhelfen.   Leal,  1504  Febr.  11. 

Aus  Stadt A.  tu  Bcval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl,  Sekrtts. 

.  .  Voghe  jwe  fruntlick  to  wetende,  dat  de  ersame  her  Pawel,  nnse  vicarios  to  Leall,  is 
by  uns  gewesen  und  zick  beklagt  heft  enes  breves  halven,  dat  eme  etlike  nnbilde  und  ungelick 
darby  van  jwer  Stadt  medeborger  zii  wedderfaren,  alse  jw  gedochte  her  Pawell  na  muntlikem 
vorteile  wol  nnderrichten  weitb,  dat  uns  nu  lanck  is  durch  schrifte  to  vorteilende.  Wo  deme 
vorder  darumme  gewant  szii,  late  wii  bestan.  Darumme  is  unsze  fruntlike  boger,  dat  gii  deme 
gedockten  her  Pawell,  unsem  vicario,  to  zinem  rechten  willen  behulplick  irschinen,  dat  eme  recht, 
alse  he  billich  egeth,  darinne  boschen  moghe,  up  dat  he  sick  nicht  vorder  deahalven  beklagen 
dorff.    U.  s.  xv.   Gegeven  to  Leall  am  sundage  na  Dorothee  im  etc.  1500,UD  jare. 

619.  /Von  DorpatJ  aufgesetzter  Entwurf  einer  den  Boten  nach  Nowgorod  mitzugebenden  Instruktion. 
{1504  Mitte  Febr.] 

Aus  Stadt A.  zu  Beral,  Beinschrift,  Rtp.,  Beilage  Schreiben  DorpaU  in  Reval  Eildebrand. 

Gedr.:  daraus  Schäfer,  Hanserecesse  4  n.  474;  vere.:  danach  Hildebrand  in  Milanges  Bus$a  4 
8.  771  n.  456  tu  Febr.  15. 

Van  deme  geleyde. 

Item  dussen  artikell  ynt  erste,  leven  heren,  lathe  wy  so  stan,  dat  de  baden  dat  geleyde 
npp  Iwanegoroda  sulven  vor  ere  personen  vorwerven  unde  uns  dnncket  ratszam  des  anderen 
nicht  to  denkende.  Jodoch  wille  wy  enn  eyne  copia  darvan  mededön,  offte  see  der  to  donde 
worden  hebben  etc. 

Van  eren  werven. 

Int  erste,  szo  se  myt  leve  kamende  werden  to  Nouwgarden,  an  de  stadtholdere  van  wegen 
der  73  steder  Dütscher  hansze  to  donde  eynen  frundüiken  gröt  etc. 

Item  tom  anderen  na  lüde  des  h.  heren  meistere  breves,  den  seedensulven  presenteren  unde 
hantreken  sollen,  to  sprekende  umme  den  handeil  der  kopenscopp,  van  wat  orsake  de  nicht  eynen 
vortganck  helft,  nademe  tusschen  deme  groten  hern  grotfursten,  keyser  aller  Bussen  unde  synem 
sane,  unde  deme  h.  heren  meister  unde  gantczen  lande  to  Lyflande  eyn  gütlick  byfrede  yngegan, 
belevet,  vorsegelt  unde  bekusset  is1.  Vorwundert  den  Steden  gantcz  sere,  wat  dat  vor  eyn 
frede  syn  sali  etc. 

Item  vorder  to  wervende,  wo  dat  etczwelke  van  eren  broderen,  ldfwerdige  lüde,  thor  Narve 
geweszen,  sick  hebben  lathen  vorluden  unde  gespraken,  so  eyne  cleyne  badescopp  van  den  Steden 
an  de  stadtholder  to  Nouwgarden  geschickket  worde,  solde  de  copenscopp  wall  vry  gelatbea 

>)  vgl.  n.  509. 
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werden1.  Hyrupp  de  stede  van  enn  frundtliken  bogeren,  ere  herlicheyde  woll  dön  unde 
bearbeyden  by  deme  groten  herrn  grotfursten,  keyser  aller  Russen,  de  copenschopp  tüo  Darppte 
ande  tor  Narve  gebolden  machte  werden  bynnen  deme  opgenamen  byfrede  etc. 

Item  van  deme  angeholden  gude  etc. 

Item  darvan  to  reppende  bedücht  uns  nicht  ratszam  to  synde,  allene  so  to  wervende  vorder 
ran  anderen  gebreken  tasschen  deme  heren  grotfursten,  den  73  Steden  unde  erem  copmanne,  wo 
de  gewandt  gyn,  eyne  gelegene  tydt  unde  stede  to  bearbeydende  ander  strackkem  sekeren  geleyde, 
so  de  stede  yn  Ruslande  gelecht  worde,  nmme  darsulvest  dorch  merckliker  badescopp  tho 
sprekende  van  wegen  dersulven.  Des  dnsse  baden  nicht  mechtich  syn  sollen,  allene  umme  eynen 
vortganck  der  copenscopp  so  vorsteyt  myt  enn  tho  vorhandelende;  bynnen  middeler  tydt  geli- 
kewall  nicht  liggen  blive,  szunder  de  copman  van  beyden  parten  kamen  unde  faren  machte 
sud der  alle  anholdinge.  Unde  de  baden  salen  mechtich  weszen,  den  eren  sekerheit  totoaeggende 
unde  so  wedderumme  to  entfangende,  handtstreckkiuge  to  nemende  unde  gevende.  Ock  de  sprake- 
leresz  muchten  upthen  na  dem  olden. 

Upp  juwer  heren  gude  vorbeterendt. 

620,  fixulus  [Schmidt) ,  Vikar  zu  Leal,  an  Hans  Sclier :  bittet  das  Seine  zu  tun,  damit  ihm  eine 
neue  Urkunde  nach  Laut  der  alten  vom  Rate  zu  Iicval  ausgefertigt  werde.   Leal,  1504  Febr.  16. 

R  aus  StadtA.  tu  Reval,  B  k  2,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Sekret  (mit  einem  einer  Rausmarke  ähnL 
Zeichen).   M'\tgd.  von  0.  Qreiffenhagen. 

Yen.  :  danach  Q.  v.  Hansen,  KaU  de»  vev.  StA.,  Beval  1896,  S.  124,  tum  J.  1505. 

Deme  ersamen  manne  Hans  Scheren,  borgher  der  Stadt  Revel,  synen  holden 
gnnnere  unde  guden  vrunde,  myt  gantzer  ersamheit. 

Vruntliken  grot  myt  irbedinge  mynes  denstes  unde  alles  guden  stedes  tovoren.  Er?amea 
leve  Hans,  bsunders  gude  vrundt  unde  holden b  gunner.  Myn  gans  vruntliken  denstlike  demodige 
bede  is,  gy  wol  willen  don  ande  gan  an  den  radt  van  myner  sake  halven  myt  mynes  kern  breff8, 
nmme  de  sake  so  Hinrik  Scramme  wol  seggende  wert,  unde  provet  dat  beste,  dat  ick  enen  nyen 
vorsegelden  breff  krige  na  utlude  desz  olden.  Ock  hebbe  ick  up  den  breff  nicht  1  d.  entfangen, 
sondern  12  mark  achterstedige  renthe.  Hyrumme  döt  juwen  flit,  dat  ick  alltydt  gerne  vordeneu 
unde  vorschulden e  wild  tegen  juve  ersamheit,  de  ick  deme  Almechtigen  myt  juven  gantzen  hupen 
salich  nnde  gesunt  bovele.   Gegeven  to  Leall  des  fridages  na  Valentini  anno  4. 

Item  gy  hadden  hern  Luberted  van  dingen  gesecht;  so  gy  des  bogerende,  dat  screvet  my, 
ick  wil  darna  wesen,  dat  ick  jw  sodane  vorsture.   Screvet  my  des  1  antwort. 

Paulus,  vicarius  to  Leall. 

621.  Dorpat  an  Beval :  haben  den  Oert  Buck  vermocht  als  Bote  nacli  Nowgorod  zu  gelten,  in  Narva 
kann  er  sich  dem  Boten  anschliessen ;  bitten,  sie  mit  einem  Dolmetscher  zu  verseilen  und 
Vorkehrungen  zu  Oeschenken  an  die  Statthalter  zu  treffen.   1504  Febr.  18. 

»Ena«.  b)jfc«.  c)  «vacfaal  «.  d)  ftktt  K.  «)  mtdnä/ü*  X.  vUU.  Lulert«  ! 

»)  vgl.  n.  699,  613.         *)  vgL  n.  618. 
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Aua  StadtA.  zu  Beval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefsehl  kl.  Signets  (TM,  Briefl  S.  84  n.  6*). 
Unter  der  tibi.  Adresse.  Hildebrand. 
Gedr. :  daraus  im  Auszüge  Schäfer,  Hansertceste  4  n.  4T5. 
Terz. :  danach  Hildebrand  in  MeTanges  Busses  4  S.  771  n.  487. 

.  .  .  Szo  wii  juwen  e.  vorheii  geschreven  hebben,  wii  eiinen  guden  mann,  de  Russch  konde, 
van  nnszen  medeborgeren  thor  upgenamenn  badescopp  ordinären  wolden,  szo  hebbe  wy  dartho 
Tormucbt  deu  erszamen  mann  Gert  Back,  unsen  leven  medeborger,  de  denne  eiin  copman  is, 
ock  lefftalicb  bii  den  Rassen  geboldeu.  Twivelen  nicht,  gii  dergeliken  darto  getrachtet  hebben. 
Bus  is  siin  boger,  als  wii  vorhen  geschreven  hebben,  ock  to  Woldemar  van  den  heren  radessende- 
baden  averspraken  is,  he  miitsampt  deme  jawen  müt  allen  notrofftigen  dingen  besarget  werden. 
He  will  müt  eiinem  knechte  unde  jungen  müt  der  hulpe  Gades  up  tokamende  middeweken  aver 
8  dage1  tor  Narve  weszen.  Unde  wenthe  wii  tho  dosser  tiidt  geiincn  tolk  hebben  nnde  unse 
olde  tolk  cranck  is,  jnwe  e.  se  müt  eiinem  tolke  besargen  wülen  etc.  Vorder  meher  e.  guden 
frunde,  hebbe  wii  uns  bekümmert  als  van  wegen  der  giffte  den  stadtholderen  to  gevende,  nademe 
iidt  raercklike  heren  siin,  ock  so  wii  vorstan,  de  ene  des  grotfursten  dachter  hebben  sali,  upp 
dat  se  sick  deste  gudtwüliger  unde  flitiger  ün  den  saken  muchten  bewiiszen.  Begeren  müt  deme 
besten  darupp  vordacht  sün  willen.  Unde  wes  juw  derhalven  r&tszam  beduncket,  de  baden  tor 
Narve  vor  sick  vinden  magen.  Unde  uns  dusser  nnde  vorgenanter  schriffte  eiin  antwordt 
willen  benalen  bii  jegen wordigen  bringer.  Gade  van  hemmell  darmede  zalich  unde  gesandt 
bevalenn.   Schreven  ander  ansem  cleünen  signete  anno  etc.  4  am  sondage  to  vastelavende. 

Borgermestere  unde  räthmanne  der  Stadt  Darppte. 

622.  Gerdt  von  der  Brüggen,  Komtur  zu  Dohlen,  beurkundet  die  Aussagen  des  Herrn  Johann  von 
Oldenbockum,  Ritters,  und  des  Hermann  Bladinck  wegen  der  Mitgift  der  verstorb.  Mutter  der 
Odortschen,  der  Sclncestertoditer  Bladincks.  Zeugen :  Cordt  Oreve,  Hermann  von  dem  Berge, 
Hermann  Horst.    Dohlen,  1504  Febr.  20  (desz  dynxstedagesz  tho  vastelavent). 

Britfide,  zu  Zehren,  Orig.,  Pap.,  stellenweise  vermodert,  mit  aufgedr.  Amts-Siegel  (weicht  etwas  ton 
Bflde.  4  Taf.  12  n.  10  ab).   In  Mitau  bei  A.  Freih.  von  Rahden  eingesehen. 
Gedr. :  daraus  Ed.  von  Fircks,  Neue  kurländ.  Gtiterchronikcn  1  Beil.  n.  75  zu  Febr.  19. 

623.  Aus  dem  Testament  des  Hermen  Lette.   /Beval/,  1504  Febr.  24. 

B  StadtA.  zu  Beval,  Ortg.,  Pap.,  mit  Spuren  des  aufgedr.  Siegeln. 

.  .  So  gefe  ick  int  erste  to  weyge  und  to  stege  2  mc.  Rig.,  minen  negesten  erffen  82  mc. 
Rig.,  myner  stefmoder  und  balfsuster'  und  2  hälfe  brodersz,  yslick  4  gülden,  roynen  federen 
Pawul  Benhnsz  10  mc,  (demselben)  minen  monsterfyllieschen  rock  und  1  par  dockesz  wanbosx* 
und  1  par  nyger  hassen.  Den  monken  int  kloster,  dar  boger  ick  to  ligen,  10  mc.  Rig.  To 
Bunte  01fb  6  mc.   To  sunte  Gerdrut  3  mc.   Ton  susteren  4  mc   Den  armen  tom  Hilgen  Geste 

•)  du.ckttrühtnx  i  tutfer  fl.  b)  ric  R. 

i)  Febr.  28. 
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tor  tafelen  6  mc.  To  sunte  Nycklawes  3  mc.  Den  armen  seyken  by  der  susterstraten  6  mc. 
Yn  sunte  Antonyges  broderschop  4  mc.  To  sunte  Betreten'  4  mc.  Item  noch  gefe  ick  den 
opserfantten  brodersz  to  Pelin  6  mc.  Noch  gefe  ick  tor  bowete  to  holpe  den  Duschen  jnuck- 
froven  to  Ryge  5  mc.  Noch  so  gefe  ick  to  Lette,  dar  ick  gebaren  byn,  in  sunte  Johanesz 
kerken  3  gülden.  Der  olden  armen  Lusygesz  2  mc.  Der  maget  hir  int  husz,  Margretten, 
3  mc,  up  dat  se  ton  erren  kome.  Den  armen  luden  hir  up  der  Straten  to  dellen  20  mc.  Item 
so  gefe  ick  to  sunte  Barbaren  2  mc.    Up  sunte  Mattiasz  avent  1504. 


624.  Von  Reml  aufgestellte  Imtruktion  für  die  nach  Nowgorod  abzufertigenden  Boten.  fltOd 
tun  Febr.  25] 

L  au»  8taat»A.  zu  Lübeck,  Acta  Ruthen,  roi.  / ;  Papierheß  von  18  Blättern  in  Folio,  enthaltend  Abschriften 
ton  Berichten  über  Verhandlungen   und  Bcsendungen  nach  Russland  wn  14*7— 1498 ;  in  den  letzten 
Jahren  de»  15.  und  den  ersten  de»  16.  Jahrh.  zusammengetragen.  Hildebrand. 
Vgl.  Schäfer,  Hatumeeate  4  n.  472  §  48-51;  hier  n.  619. 

Item  na  dem  ersten  artikel  des  erszamen  rades  to  Darpte  is  gheradeu,  dat  de  boden  dat 
geleyde  vorwerven  up  Iwanegorodt  vor  ere  eghene  personen  und  dejenne,  de  se  niitb  sick  bringen, 
and  des  ersten  geleides  nicht  en  denken. 

Item  den  groth  an  de  hovethlude  to  Nowgarden  to  stellende  vau  weghen  der  73  stedere 
Dutzscher  banse  na  gewontliker  wyse. 

Item  to  wervende  edder  tho  biddende  umme  eynen  vortliganck  der  kopenschop  up  anbringent 
der  Russzen  tor  Narve  und  van  den  Darptschen  in  eren  werven  uthgesatb,  wil  nicht  geraden 
syn,  besunder  mochte  de  kopenschop  losz  werden  uth  nageschreven  orsaken,  solde  wol  eyn  bether 
gestalt  hebben,  aldusz  tho  wervende  etc.  Jodoch  den  breff  desz  beru  niesters  derhalven  unvor- 
antwordetb  nicht  to  lathende,  bsnnder  to  leverende  und  tho  hantrekende. 

Wolgeboren  und  edelen  hern  kneszen  und  statholder  des  grothen  bereu  keyszers  aller 
Russzen.  Alsz  denne  Tilman  Hertzevelt  am  vorgangen  somer  albyr  tor  stede  by  juw  mit 
somighen  werven  van  weghen  der  73  steder  geweszen  is  mithsampt  des  hern  mesters  und  der 
lande  to  Lifflande  baden1,  dersulven  Werve  gy  wol  wethenheit  hebben  ane  twivel. 

Und  so  gy  denne  to  der  tyt  deme  vorgeschreven  baden  up  syne  warve  tho  antworde 
gegheven  hebben,  dat  gy  mith  den  Steden  nene  handelinge,  kopenschop  edder  dagevarde  hebben 
edder  holden  wolden,  wenthe  de  stede  in  alle  eren  dingen  logenhafftich  weren  und  nene 
warheit  helden. 

Welker  juwe  an t wort h  dessze  3  Lißlendeschen  steder  Righe,  Derpt  und  Revell  den  andern 
overseeschen  stederen  vorwitliket  hebben;  desulvenc,  szo  woll  reden  is,  sulcke  beschuldinghe 
und  vorhoninge,  gelympe  nnd  ere  antredende,  gantz  tho  herthen  getogen  hebben  und  willen  sick 
mith  der  hulpe  Godes  desz  mith  dem  besten  entleggen  und  vorantworden. 

•)  iic  K.  b)  tic  L.  c)  deiuuhren  L. 

')  vgl.  n.  513,  SSO,  531. 
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Hyrumme  so  hebben  denne  dessze  bavengeschreven  stede  van  den  overseeschen  over  eyns 
mercklike  schriffte  irlanget\  darinne  se  bogherende  syn,  noch  eyns  dreplike  boden  an  juw  grothe 
beren  und  knese  van  wegeu  jnwes  beren  keyszer  aller  Russzen  in  erer  aller  nameu  tho  vor- 
schickende, umme  eyne  geleghen  stede  np  der  grensze,  beyden  parthen  beqweme,  raith  juw  tho 
begrypende,  up  welke  stede  men  van  beyden  syden  gude  lade  senden  moghe  to  vortastende  und 
to  vorfarende,  an  weme  sodane  logenhafftighe  und  nnware  dinge  mochten  befanden  and  gespoith 
werden,  und  dath  men  ock  ap  dersulven  daghevarth  dorch  beyder  syden  gnde  frunde  alle  klegelike, 
unrichtige  und  nrishegelicke  sake  vorhandelen,  vorhoren  und  byleggen  raoghe  also,  wol  dar  denne 
ungelick  uud  unrichtich  befanden  werth,  dat  eyne  deme  andern  gelick  vor  nngelick  tho  donde, 
dath  men  dardorch  alszo  wedder  to  der  olden  leve,  naberschop  und  fruntschop  komen  mochte. 

Hyrup  syn  wy  boden  hyr  to  juw  gescbicket,  eyn  guthlick  und  fruntlick  antwarth  den  Steden 
darvan  intobringende,  und  bogheren,  dat  de  kopenschop  tuschen  beyden  fry  und  fredesam  tor 
Nerve  und  to  Darpte  moghe  gebruketh  und  geoveth  werden  bynuen  den  6  jaren  des  byfredes, 
tuschen  beyden  landen  upgenomen. 

f>25.  Vogt  zum  Neuenschlosse  an  Beval :  erwidert  auf  die  der  Stadt  von  ihren  Einwohnern  ange- 
brachten Klagen  über  ihn,  das*  diese  unbegründet  seien,  wol  aber  Grund  zur  Klage  von  seiner 
Seite  vorhanden  sei;  ermahnt  sie,  die  Misbräuchc  abzustellen.    Neuschloss,  1504  März  4. 

Aus  StadtA.  zu  Beval,  Orig.,  P»p.,  mit  briefachl.  Amts-Siegel  (Bfl.  4  S.  63  n.  40). 
Verz.:  danach  O.  v.  Bansen,  Kat.  d.  rev,  StA,,  Beval  1896  S.  333  (10). 

Den  erszauien,  vorsichtigen  und  wolwiszen  heren  borgermeystern  und  raedtmannen 
der  Stadt  Revall,  mynen  gunstigen  guden  vrunden  mith  ganszer  erszamheit. 

Minen  gans  fruntliken  gruth  in  vormogenheit  alles  guden  juwer  erszamen  vorsichticheit 
stedes  thovorn.  Erszameu  vorsichtigen  und  wolwiszen  leven  heren,  günstigen  guden  fruude. 
Juwer  erszamheit  breff  an  my  geschreven  am  asschedage  negestvorleden8  ick  woll  entfangen  und 
mith  alleme  inholde  tho  guder  mathe  woll  vorstanden  hebbe.  So  my  dann  juwer  e.  w.  schriven, 
alsze  dat  sick  j.  e.  inwonere  clegelyken  beclagen  und  tho  dickmalen  und  meren  beclaget  hebben. 
dath  myne  lanthkneebthe  enne  sunder  rede  und  recht  ore  vyssche,  siede  und  perde  genommen 
hebben  und  angeholden  und  nemen  und  j.  e.  darumbe  geschreven  und  geyne  antworde,  imglyken 
j.  e.  lüde  dat  ore  nicht  wedder  dirlanget  enne  hebben,  in  lenger  unde  wideremme  vorhaele  etc. 
Erszame  leve  heren,  so  is  my  ensodaneth,  kennet  Godt,  wenthe  alduslange  unwitlick  gewest, 
biszunder,  erszamen  wolwiszen  heren,  dath  is  sick  meher  dan  tho  eynem  male  gefallen,  dath 
alhir  etlike  Undudischen,  so  men  secht,  jnwer  erszamheit  inwonere  weszen  zollen,  alhir  in 
unszes  ordens  gebeide  langes  de  Narwebecke  und  Paybese  hemeliken  mith  den  Russen  mith 
visschen  und  anderer  wäre  koepslagende,  und  noch  underlanck  koepslagen.  So  is  hir  eyne  olde 
tbolatinge  unde  recht,  dat  nymen  vorby  dusseme  unszes  ordens  slaethe  unde  de  Narwe  vorby 
trecken  offte  varen  enne  sali,  biszunder  hey  anne  zolle  sick  dan  bowiszen  den  vorweseren  der 
slottbe  und  geven  van  itliken  sieden  vysschen  twe  Schillinge  und  eyn  faesz  vissche  in  de  kocken ; 
und  werdt  hey  hir  entbaven  anders  gefunden,  sunder  breff  offte  bowys,  so  helft  hey  vorbraken 

»)  n.  671.  *)  Febr.  21. 
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beyde,  perde  und  vyssche  und  wes  hey  alsdau  by  sick  hefft.  Erszamen  leven  beren,  dit  is  gar 
en  kleynes  und  is  thogelaten  van  oldinges  umbe  beider  slotthe  willen,  unde  der  stadt  Narve 
willen,  anders  enne  solde  men  darsulvist  geyne  visscbe  dirlangeu  können  und  zolden  alle  vorby 
varen,  dat  nicht  vor  dusse  slotthe  und  der  Narwe  enne  were,  so  juwer  e.  w.  dath  in  deme 
bessten  gemerckeu  konneu.  Ersanien  beren,  dit  is  dat  olde,  wysze  und  gewonheit,  und  is  gewest 
by  alle  myner  vorvaderen  tyden,  und  sali,  wilt  Godt,  ock  by  raynen  tyden  nicht  affgebraken, 
sonder  geholden  werden.  Und  vormode  my  gensliken,  j.  e.  lüde  recht  und  nicht  unrecht  gesehen 
enne  sy.  Beleveth  j.  e.  hir  entbaven  tho  clagende,  dat  setthe  ick  tho  j.  e.  w.  Vorder,  so 
kommen  j.  e.  inwonere  alhir  int  gebeide  mitk  zolt,  darna  dat  eyn  iderraan  betalen  und  hebben 
kan,  nnd  hebben  hir  den  vorkoep  in  allen  dingen,  dat  my  und  mynen  armen  luden  gans  entegen 
und  vorderff  is,  bisznnder  ick  darmede  alduslange  umbe  juwer  erlyken  wysheit  willen  geduldet 
und  geleden  hebbe.  So  ys  myne  andechtige  bede,  juwer  erszamheit  woll  doen  willen  und  under- 
richten  ore  inwonere,  sey  ensodanet  affstellen  und  nicht  meher  enne  schee,  wanthe  ick  dat  nicht 
lenger  enne  gedencke  tho  lydende,  off  hir  sick  alles  in  deme  besten  woll  weth  tho  hebbende  de 
velegemelte  juwer  erlyken  wysheit,  dey  Gade  almechtich  in  zaliger  gesunder  wohnacht  tho 
langen  vorhapenden  tiden  syn  bevalen.  Gegeven  thora  Niggenslaethe  am  mauendage  erssten  na 
reroiniscere  anno  500  und  4. 

Vogeth  thom  Niggenslotthe. 

6'S.  Johannes,  Bf.  von  Ocsel,  bezeugt,  dass  Paul  Smidt,  Vikar  zu  Leal,   dem  Hans  Scher  Voll- 
macht gegen  Martin  Bokelmann  und  Bartohl  Ketwych  erteilt  habe.    Arensburg,  1504  März  5. 
R  au»  Stadt A-  m  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  unten  aufgedrucktem  Sekret.  —  Vgl.  n.  620. 

Wii  Johannes  van  Gades  und  des  Römesschen  stoles  gnaden*  der  kercken  Oszell  bisschopp 
dön  witlick  und  bekennen  apenbar  in  und  mit  uusem  apenen  vorsegelden  breve  vor  allisweme, 
de  ene  zehen  eder  hören  leszen,  dat  vor  unsz  irschenen  is  de  erszame  her  Pawel  Smidt,  vicarius 
tho  Leball,  und  hefft  vulmechtich  geinaket  den  erszamen  Hans  Scher,  unsen  leven  und  getröwen, 
dessze  nabeschreven  zake  vor  deme  erszamen  rade  to  Revall  in  frnntschopp  eder  richte  to  vor- 
forderen, alsze  nemelick  to  beschulden  Marten  Bokel  man  und  Bartold  Ketwych  enes  vorsegelden 
breves  halven  den  beyden  to  trower  hanth  van  her  Pawel  gedän  und  van  en  dörsteken,  hyrby  sali 
nnd  mach  de  gedochte  Hans  Scher  dön  und  laten,  alsze  eme  dat  nuttzste  beducht,  und  quitanezie 
van  derwegen  geven  und  enen  anderen  in  syne  stede  to  keszen  und  setten,  und  vorder  alles 
to  don,  elfte  her  Pawel  ergedocht  sulvist  tor  stede  were.  Dat  he  belavet  hefft,  stede  vast  und 
unvorbroken  to  holden.  Desses  tor  tuychnissze  merer  warheit  hebbe  wii  Johannes  bisschopp 
nnsze  secrete  witlick  upt  spacium  desszes  breves  laten  drucken.  De  gegeven  und  geschreven  isd 
up  ansem  slothe  Arnesborch  in  den  jaren  unszes  Heren  viftiien  hunderth  und  vere  des  dinxs- 
dages  in  der  vasten  vor  oculi. 

627.  Wolter  von  Plettenberg,  OM.  von  Livland,  beleimt  den  Everl  von  Langen,  Ludwigs  Sohn,  mit 
dem  Hofe  Lodensee.    Wenden,  1504  März  9  (Sonnabend  nach  Beminiscere).  NB. 

Archiv  der  Ettiänd.  Rittertchafl  tu  Reval,  Regesten  aus  den  Güterrettitutiont-Akten  II,  770.  Nach- 
gewiesen  ton  Harald  Bavon  von  Toll. 
»)  out  K. 
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628.  OM.  an  Reval:  cmuht  sie,  die  Ansprühe  des  Evert  von  Langen  auf  ein  Hans,  an  dem  der 
D.  ().  Anteil  habe,  zu  befriedigen.    Wenden,  1504  März  10. 

R  aus  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  der  briefschl.  per».  Maj.-Siegels. 

.  .  .  Vor  uns  in  dato  ist  ersehenen  de  erbare  und  wolduchtige  Ewert  van  Langen  und  una 
to  erkennen  gegeven  heflt,  wy  gy  eine  eyn  hnszs*  vorentholdende  syt,  dat  unszes  ordens 
herlicheyt  verwantb  ist.  er  dosulffs  vermeynt  recht  tho  tho  hebben.  Begeren  derhalven  gii  eth 
szo  verfugen  wallet  und  ime  heljien  tho  dem  ghenn,  er  recht  hait,  up  dat  wy  vorter  van  ime 
unbesneht  mögen  bliven.    Gegeven  to  Wenden  ame  sondage  oculii»  anno  etc.  1500  und  vyer  jar. 

629.  Jürgen  Bade  an  den  rev.  BM.  Johann  Gellinkhusen:  teilt  mit,  da$$  er  /und  Gert  Buch  aus 
Dorpat/  noch  zu  Nana  Heyen,  da  der  Hauptmann  [von  IttangorodJ  einen  Kurier  nadi 
Nowgorod  abgefertigt  hak:  dessen  Rückkehr  abgewartet  wird;  von  Dorpat  haben  sie  ein 
Schreiben,  in  dem  genisse  Artikel  der  Werbung  vorzubringen  abgeraten  wird.  Norm, 
1504  März  10. 

R  aus  StadtA.  zu  Rcvai,  Orig.,  Pap.  (kleines  Blattchcu),  mit  bricfschl.  Siegel  (Haumnnrke  mit  den  Initialem 
.f.  B.)  in  braunem  Wach» :  überschrieben .  Jhesus  Mary».  Hildebrand. 

Gedr.    daraus  Schäfer.  Hanserecesse  4  n.  470.     Vei  t. :  danach  Hildebrand  in  Melange»  Russe»  4 
S.  771  n. 

Dem  ersanu-n  manne  her  Julian  Gliellynekhussen  to  Revel  sal  dnsse  breff. 

Milien  wyllygen  denst  myt  vormoge  alles  ghudeu  nu  unde  to  allen  tyden.  Ersamme  leve 
her  Johan  Ghellynckliussen,  ghude  vniud.  Tk  en  wet  juwer  leve  up  dnsse  tyd  nycht  grot  to 
schryvende,  men  wethe  dat  wy  tor  Narve  syn  unde  wy  werfen  gherne  van  hir,  men  de  hovetmau, 
de  hefft  npghejaghet  to  Nouwerden.  so  motte  wy  des  jeghers  vorbeyden,  uude  wy  synt  syner 
alle,  dage  vormodende  ;  unde  so  vro  als  wy  en  atitwort  krygen,  so  wylle  wy  van  hir.  Item  so 
wette,  dat  wy  hir  der  Dorpseschen  breff  k regen  hebben  unde  de  wyllen  anders  nycht,  dat  men 
warven  sal  den  se  utset  hebben',  sunder  de  2  artykel  unde  sal  men  nycht  reppen,  als  dat 
byddent  unde  iubryughent  van  den  Russen,  unde  Tylleman  syn  antwort2,  dat  sal  meu  nycht 
reppen,  wente  it  bytterheyt  mnken  mochte.  Unde  so  se  schryven,  dat  jnw  breff  vormeldet,  dat 
ghy  en  schreven  hebben,  dat  se  uns  schryven  soldt-n  er  ghuddunckent,  so  raden  se,  dat  men 
sodant  nycht  en  reppen,  so  ghy  utgheset  hebben.  So  sende  ik  juw  de  utkoppyge,  so  uuse 
warve  synt.  de  möge  ghy  affersen.  Mochten  se  ghud  inbryngen,  dat  wer  my  leff.  Der  koplnde 
er  begher  is  ser,  dat  wy  darben  teen  unde  se  vorhappen,  it  sal  wol  ghud  werden  in  so  verne 
als  wy  breve  mede  van  dem  mester  hebben.  So  trappe  ik.  it  sal  wal  tom  besten  kamen.  Ock 
synt  se  ser  begherende  der  koppenschup.  Sus  so  en  wet  ik  juwer  leve  up  dnsse  tyd  nycht  grot 
to  schryvende.  Hirmede  dem  leven  Glinde*  bevalleu.  Ghescreven  tor  Narve  up  den  dach  okuly 
anno  15*  et  4. 

Item  ik  vormode  my,  dat  ik  warde  juw  perde  wedderumme  senden  unde  nemen  hir  vorlüde 
perde;  sunder  1  ghud  pert  wyl  ik  by  my  beholden. 

Jürgen  Bade. 

a)  tic  K.  b)  vewaot  R. 

»)  n.  619.  *)  vgl.  n.  624. 
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630.  Hauskomtur,  Bürgermeister  und  Bat  von  Wenden  an  Reval :  ersiuhen  es,  den  Hans  Favest 
zu  bewegen,  seinen  Verpflichtungen,  denen  er  sich  zu  entziehen  suche,  nachzukommen,  da  ihr 
Miteinuohner  Evert  Folman  bei  einem  Verkauf  von  Honig  an  Favest  übervorteilt  worden  sei. 
Wenden,  1504  März  15. 

R  au*  StadtA.  tu  Reval,   Orig.,  ftip.,  mit  ncei  brieftchl.  Siegeln,  de*  HautkomtHrt  (Amtusiiegel,  Brieflade  4 
S.  76  n.  75)  und  der  Stadt  Wendet  (a.  a.  O.  S.  94  n.  32). 

Den  erborn  ersamen  vorsichtigen  und  wolwvszen  borgermeystern,  rkhtevageden 
unde  raytmanne  der  stath  Revel  fruntliken  gescreven,  myt  aller  erbarheyt. 

Unszern  fruntliken  grot  myt  allem  vormoge  in  erbedinge  stedes  tuvoren.  Eiburn  vorsich- 
tigen und  wolwisen  leven  gnden  frunde.  Wy  vogen  jw  samplick  to  weten  in  uude  myt  crafft 
dnsses  breves,  dat  myt  mede weten  unde  vulbort  desz  werttigen  hern  huwszkumpthurs  vor  uns 
gekomen  ys  unsze  medeinwoner  genoineth  Evert  Folman  und  sick  vor  uns  clegelikeu  beclaget 
heflft  over  Hans  Pavest  van  Revel  eynes  kopes  halven,  de  gesehen  ys  tho  Wohner,  als  de 
Lettouwen  dar  weren1,  dat  sick  de  koepp  durch  twey  last  honnyge,  welck  honnich  Evert  Folman 
Hans  Paweste  redelikes  kopes  vorkoöt  hadde  und  to  Wenden  to  levernde  und  Hans  Pawest 
lovede  Everde  vorgescreven  up  den  koep  to  gevende  eyn  halff"  laken  mustefyglie  etc.  und  nw 
gedencket  Hans  Pawest  vorgescreven  den  koep  nicht  to  holden,  so  sick  Evert  beclagete  to 
achtern  gekomen  sy  an  jewelken  schippunde  boven  2  mc.  Ok  so  hefft  Evert  Folman  vorgescreven 
sendebreve  an  Hans  Pawest  gesant  des  kopes  halven,  eynsb  by  Dyrick  Borneman,  unde  ock  eyns 
by  Robrecht  8raedeken,  deme  ersamen  gesellen  etc.  Vortmer.  so  wolden  se  van  beyden  paiten 
an  unsen  hochwerdigen  gnedigen  hem  den  ineister,  dar  dan  sine  grotmechtige  gnade  to  der  tyt 
nicht  motichb  was,  ander  geschefft  halflen  up  dat  pasz  nicht  werden  konde  unde  wysede.se  beyde 
dorch  bevele  des  werdigen  hern  huwszkumpters  an  uus,  dat.  wy  se  in  fruntschopp  offte  mit  recht 
vorliken  und  entscheyden  sohlen.  Deme  wy  so  gerne  gevolgeth  hedden,  sunder  Haus  neigen  en 
Wolde  und  bogerde  wedder  an  unszenc  hochwerdigen  gnädigen  hern  den  meyster,  dar  wy  se  van 
beyden  parten  wedder  anwisedeu  an  uuses  hern  gnade  vorgescreven,  dar  en  do  ock  van  beyden 
parten  wol  an  gevogede.  Ok  was  Hans  Pawest  myt  den  rechten  beslagen  by  vifftich  mc.  nicht 
van  hyr  to  scheyden.  noch  reysen,  sunder  myt  willen  und  vulbort  des  rechten,  und  des  all  nicht 
geacht  heflft  unde  ys  in  der  myddetytb  dessulften  avendes  heynieliken  uth  der  besathe  unde  rechte 
getogen.  Leven  frunde,  dyt  bidden  wy  jw  torkennen  und  Hans  Pawest  darto  holden  unde 
underrichten  willen,  he  de  sendebreve  des  kopes  halven  vorgescr.  hyr  int  recht  schicke,  daruth 
des  de  beth  to  erkeunendo,  wo  de  koep  gescheen  ys  und  se  de  betht  im  rechten  entscheyden 
möge  unde  gelick  vor  unlieb  sthe  unde  vor  schaden  to  vormyden  und  ok  hyrnegest  geyn 
ander  entgelden  dorve  der  sake  halven.  Erbaren  ersamen  vorsichtigen  und  wolwiszen  leven 
gude  frunde,  wist  jw  hyrinne  bowisz,  int  best  wille  wy  alletyt  tegeu  jw  vilgedachten  erborn 
voreichtiheit  vorschulden  im  geliken  offt  groitern,  war  uns  dat  geboren  mach.  Urkunde  der 
warheit,  dat  sick  dusse  vorgescrevenen  pnntte  vor  uns  so  erlanget  sint,  hebben  wy  unser  stat 
secret  witliken  drucken  lat«n  buten  up  dussen  breiflf.  De  gegeven  unde  gescreven  ys  to  Wenden 
ame  frydage  vor  mytfasten  anno  dusent  viflfhundert  unde  in  dem  ferden  jare  etc. 

Huszkumterd,  borghermeysters  und  rayte  der  Stadt  Wenden. 

')  wo/  1501  Jan.,  vyl.  den  Raes»  de*  Landtage*. 
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631.  MicJiael,  EBf.  von  Riga,  an  Reval :  warnt  sie,  die  ErbscJiaftssadie  der  Wittwe  Travdman 
ins  Lübische  Reclit  zu  ziehen,  da  er  sclion  ein  rechtskräftiges  Urteil  habe  ausgelten  lassen. 
Lemsal,  1504  März  18. 

B  aus  StadtA.  tu  Renal,  Orig.,  Flip.,  mit  brie  ficht.  Sekret. 

...  In  gifte  dusses  breves  vor  uns  irschenen  de  dogentsame  Margareta,  zeligen  Hans 
Travelmans  nagelatene  wedewe,  und  heft  to  irkennende  gegeven  in  twistsaken  tasschen  heren 
Dirick  Nasscharth  an  enem  unde  vorben<  )mden  Margareten  am  anderen  dele ,  angaende  de 
erfschichtiuge  eres  vederliken  erves,  welkere  sake  de  ergedachte  her  Dirick  by  uns  vorwillet 
unde  bolevet  heft  to  blivende,  worup  ene  apenbare  vorsegelde  tuchnisse  van  veer  lofwerdigen 
tugesluden  vor  unsen  geswaren  schrivere  und  notario  gescheen,  uthdrncket  unde  klarlikeu  mede 
betuget.  Hirumme  is  unse  gude  menynge  unde  radt,  gii  juw  desser  sake  nicht  bekumern  nnde 
de  sake  im  Lubeschen  rechte  nicht  laten  vorvordern,  up*  gii  in  nenen  schaden  efte  last  daroyer 
kamen,  angeseen  wy  eyn  rechtverdich  ordell  und  afsprake  hyrup  gedan  hebben1,  als  wy  ton 
eren  willen  stan  unde  vor  Gades  gerichte  bekamen  willen  syn  etc.  U.  s.  tv.  Datum  ileude  op 
unser  kercken  slote  Leinszel  am  mandage  vor  Benedicti  abbatis  anno  nostre  salutis  1500 
darna  im  Verden. 

632.  Reval  an  [Heinricli]  Metstentacke,  Vogt  in  der  Wiek  :  geben  eine  Erklärung,  weshalb  tfcr 
Gegner  Bernt  Horenszes  auf  Bürgscliaft  freigelassen,  dieser  aber  im  Gefängnis  gelullten  werde 
und  bedauern,  seiner  Verwendung  für  den  schwer  Angeklagten  nicht  Folge  leisten  zu  können. 
1504  März  19. 

R  aus  StadtA.  zu  Reval,  Kotueptbuch  (Aa  10)  fol.  269  n.  676,  überschrieben:  Advocato  in  der  Wiek, 
Metzstentacke.   Anno  1504  feria  3»  post  lotare. 

Post  salntationem.  Achtbar  unde  wolduchtige  leve  hervageth,  holde  frund  und  gudegonre. 
Juwer  erbarheit  breflf2,  vormeldende  van  der  clegeliken  gefencknissze  Berndt  Horenszes  unde  wo 
desulve  Berndt  gefencklick  geholden  wert  und  syn  wedderpart  losz  gelaten  is  mit  erer  fruntliken 
und  andechtigen  begerte,  darby  berort  der  entfanginge  des  gemelteu  Berndes,  hebben  wy  gutliken 
entfangen  und  alles  ynholdes  to  guder  mathe  wol  vorstanden  etc.  Achtbar  unde  wolduchtige, 
leve  her  vageth,  konde  wy  mit  eren  unde  gelimpe  des  rechten  juwer  e.  hirynne  eren  begerten 
to  willen  und  wolgevallen  erschinen,  dar  solde  men  uns  geborlick  ynne  ersporen,  overs  de  dachte 
und  swarheit  der  zake,  dar  wy  mercklik  ynne  be wagen  syn,  wil  de  friginge  noch  tor  tid  des 
personen  nicht  gedulden,  angeszen  desulve  Berndt  van  szynen  wedderparte,  de  be  umme  schalt 
angelanget  hefft,  wedderumme  pynlick  beschuldiget  unde  anlanget  wert.  Des  ock  eyn  orsake 
gyfft  der  zake,  dat  syn  wedderpart  fry  und  losz  in  borgehande  gedan  is,  unde  Berndt  noch 
gefencklick  geholden  wert.  Derhalven  wy  up  ditmal  juwen  begerten  in  deine  dele  upb  ditmaP 
nicht  bewilligen  können,  bisunder  mochte  wy  juw  in  anderen  drechliken  und  lideliken  zaken  des 
rechten  worane  guden  willen  und  wolgefallen  ertegen,  dar  sal  uns  gutwillich  ynne  ersporen  juwe 
erbarheit,  de  wy  Gade  dem  heren  etc. 

■)   tie  R.  b)  K»««A  wUdtrkelt  R. 

»)  ».  460,  vgl.  462.         »)  vgl.  n.  576. 
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633.  Johannes,  Bf.  von  Oesel,  beurkundet  die  auf  zehn  Jahre  mit  seinem  Kapitel  und  seiner  Mann- 
schaft zu  Stande  gekommene  Einigung.  Handelt  von  den  verlaufenen  Bauern  und  den 
Funktionen  der  Hakenrichter,  von  denen  der  eine  aus  dem  Kapitel,  der  andere  (weltliche)  aus 
der  Mannschaft  tu  wählen  ist,  ebenso  wie  ilire  Beisitzer  (medefolgher).  Bei  Kriminalvergehen 
haben  die  Richter  zu  richten  na  olden  gewonlyken  and  temelyken  lantlopygem  rechte,  und 
dat  yser  sali  van  deme,  de  so  beschuldiyght*  werdt,  nycht  gedreghen  werden.  Arensburg, 
1504  März  22  (upp  unszem  szlate  Amszborcb  ame  vrydage  na  letare). 

ß  StadtA.  zu  Reval,  gleichzeitige  Kopie,  Pap. 

634.  Komtur  zu  Memel  an  den  Grosskomtur:  teilt  mit,  dass  der  Vogt  ztt  Grohn  im  Auftrage 
des  OM.  an  ihn  das  Ansinnen  gestellt  halte,  von  ihm  im  Geheimen  über  die  Verhandlungen 
der  Botschaft  des  Kg.  /von  Polen]  und  der  des  HM.  einen  Bericht  zu  erlangen.  Memel, 
1504  März  28. 

K  aus  StaatsA.  zu  Königsberg,  OrdensbriefA.  ohne  Sign.,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Siegels. 

Dem  am  8.  März  1504  vom  OF.  von  Moskau  an  seine  Tochter  Helena,  Königin  von  Polen,  abge- 
fertigten Bojarensohn  Kostjantin  Timofejeica  ssyn  Petrowittch  Samytski  war  auch  folgendes  Gewerbe 
[an  Litauische  Magnaten]  aufgetragen  (Anmu  <>mu.  w  uem.  3an.  I*oee.  1  8.  334  §  108  n.  192;  Karpote 
im  CCopnuK»  ll»n.  Pyes«.  Hern.  06iy.  S.  465  III  6  n.  79),  u.  A. :  ,5a  «asusa-iii,  «rro  »aracrpa  IIpyccKoro 
mporo  iie  cnuio,  wno  jeii  na  üpyccKoe  xanicTp-bCTBo  raun  CaiccaBCKoro  Kiuran  cum;  a  teoTopue  ropcuu 
Oiun  bt»  ."iHTinjott  aexjt,  h  rfe  jeu  ropo^u  jftju  kt,  Horncrpy  an.  npyccKOxy;  a  KotupaTOBw  jen  xbru  Moao- 
BercKoro1  ct.  MoaoBeTCKou  aeiueiu  on  .ütcicie  aen.ni  cmrra.ni  an.,  a  xothtt,  aen  Cum  uott.  HauanuflaoBon 
pyitoio.  II  Kocrjurrimy  Toro  iiut&th:  üpyccKie  ropoju,  kou  6u.ui  kt>  .lflxoin>,  ja  n  MosoDorcuaa  3&ua  inj  tri; 
sa  Kopo.iein.  .iu,  a.m  ne  sa  Kopo.iear.  ?  u  kakobo  sexn  ml  j-kio  ct.  Kopo.ieyr»?  (Es  heisse,  dass  der  alte 
Meister  von  Preussen  gestorben  und  dass  zum  preuss.  Meistertum  der  Sohn  des  Fürsten  von  Sachsen 
gewählt  sei;  die  Städte,  die  in  Polen  lägen,  seien  dem  Meister  von  Preussen  ausgeliefert;  die  Kinder 
Konrads  von  Masovien  aber  hätten  sich  mit  dem  Masovischen  Lande  von  Polen  abgewandt  und  wünschten 
unter  den  Schulz  des  /Rom.  Kg.]  Maximian  zu  gelangen.  Und  Kostjantin  soll  in  Erfahrung  bringe»: 
sind  die  preussischen  Städte,  die  zu  Polen  gehörten,  und  das  Masovische  Land  zur  Zeit  dem  Kg.  /von 
Polen]  Untertan  oder  nicht?  und  wie  ist  ihr  Verhältnis  zum  Kg.f). 

Derne  gar  wirdigen  herren  groiscomethur  mitt  aller  wirdigkeitt. 

Meinen  undertenigen  ghorszam  mitt  guttwilliger  högsts  vormögens  erbietang  stets  zcuvor. 
Wirdiger  lieber  herre  groiscomethur.  Der  voytt  zcu  Grobienn  mich  sehrittlichb  anlangende  hatt 
vorsteben  laessen  ans  bsondrem  beveell  des  erwirdigen  herrn  meisters  zcue  Lieffland,  königlicher 
majestadt  nnde  unsers  gnedigsten  berren  hoemeisters  bottschafft  vorhandlung  in  gebeyme  unde 
so  gliimpblicber  unvormerckt  möchte  an  mir  zcu  erforsschen  vleis  ankeren  züllde,  alsze  des  mey- 
nnng  e.  w.  in  zeynem  byr  innevorslossenen  brieffe  zcu  gutter  raaesz  lezende  ermercken  wyrtt. 
8o  dann  sznllicbs  mir  zcu  thuen  nicht  geborett,  habs  dach  meyme  gnedigsten  herren  unde  e.  w. 
nicht  mögen  vorhalden,  was  seine  forstliche  gnade  deshalben  zcu  thuen  geliebt,  steht  zcn  s.  f.  g. 
Worinne  ich  zust  weiter  e.  w..  die  Gott  lange  gszunt  zcu  enthalden  gerncbe,  bebeglicheitt  unde 

.)  ,ic  R.  b)  ,ic  K. 

>)  Gemeint  sind  Janust  (f  1495)  und  Konrad  (f  1503  Okt.  28)  von  Masovien,  letzterer  hinterliess  unmündige 
Kinder,  vgl.  II  1  S.  140.  153;  Coro,  Gesch.  Polens  5,  2  8.  851  f.,  879  ff.;  Voigt,  Gesch.  Preussens  9  8.  313  f.,  337. 
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gtallen  woste  zcu  erbieten,  mich  in  des  gebörluhen  ghorszame  alleweg  guttwillig  zcu  bevleissigen 
will  vormercken  laessen.  Geben  zcuer  Memell  donrstags  nach  annunctiatioois  Marie  ime 
1500«"°  unde  4.  jare. 

Comethur  zcuer  Memell. 

635.  OM.  an  Reval :  empfiehlt  den  Engelbert  Herre,  dessen  Angelegenheit  zu  fördern  er  vom  Auslände 
aus  angegangen  sei.    Wenden,  1504  März  29. 

R  aus  Stadt A.  zu  Itnml,  Orig.,  Flip.,  mit  brie  ficht,  permnl.  Maj.-Siegti. 

.  .  .  Düsse  bewiser  Engelbert  Herre  is  an  uns  buten  landes  her  verscreven,  wi  eme  behulp- 
lick  in  sinen  rechtferdigen  saken  erscbinen  wolden,  des  wi  dan  nicht  wegern  können,  de  sake 
juwen  ers.  ane  twifel  wol  wittelick  syn.  Is  darumb  unse  fruntlicke  boger,  gy  eme  amb  unsent 
willen  behul])lick  und  gunstich  erschenende.  he  to  dem  gennen  war  he  recht  to  hevet  körnen 
möge,  wy  derhalven  buten  landen*  unverachtet  und  juwer  ers.  des  overlopens  anich  möge 
werden.  Darane  geschuit  uns  to  dancke.  Gegeven  to  Wenden  fridages  vor  palmarem 
anno  1500  und  4. 

636.  Nikolaus,  Bf.  von  Reval,  beurkundet  eine  von  ihm  getroffene  Entscheidung  hinsiditl.  eines 
VermäcJitnisses  der  SchelewenÜi  zu  Gunsten  einer  Vikarie  am  Altar  der  h.  Dreifaltiqkeit  in 
der  Nikolaikirche.    Reval,  1504  April  11. 

Aus  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Perg.,  mit  hangendem  Majestäts-Siegel. 

Verz.:  danach  Ii.  v.  Hamen,  Hat.  de»  rev.  StadtA.,  Reval  1896  8.  334  (1). 

Wy  Nicolaus  van  Gades  und  des  Romschen  stoles  gnaden  bisschop  der  kercken  Revall 
bokennen  vor  alsweme,  dat  am  donnerdage  na  paschen  syn  vor  uns  irscheneu  de  werdige  her 
Christianus  Tzernekow  unde  de  ersamen  unde  vorsichtigen  mannes  her  Dir  ick  Hagen  unde  her 
Lambert  Ottingk  van  wegen  der  ersamen  und  vorsichtigen  hern  borgermeistere  und  radtmanne 
der  Stadt  Revall  van  dem  eynen  unde  de  ersamen  Hinrick  und  Hans  Schelewenth  van  erer  and 
erer  erven  wegen  van  dem  anderen  dele  eyner  twist  und  schelinge  halven  der  leenware  einer 
vicarie  thom  altare  der  hilgen  drevoldicheit  yn  sunt«  Nicolaus  kercken.  Hebben  wy  beyder 
parte  szake  und  worth  mit  vortellinge  ock  na  underrichtinge  loffwerdiger  personen  ock  bowisz- 
licker  schrifte  irkant  und  affgesproken  aldus:  Nademe  her  Hinrick  Schelewent  und  szyn  szelige 
vader  beth  to  dusser  tidt  in  rowazam  bosith  der  leenware  gewest  syn,  so  szullen  sze  und  de 
erven  darby  bliven  bi  szodanen  boscheden,  dat  de  Schelewente  und  ere  erve  sullen  de  rent« 
dersulven  vicarie  22  mc.  jarlickes  unde  10  mc.  to  der  beluchtinge,  syn  sze  nicht  tor  ewicheit 
nach  bolevinge  szeligen  her  Hinrick  und  Reynolt  Schelevent  bolecht  offte  vorwisset,  so  sullen 
de  erven  sodan  vorschreven  renthe  anleggen  und  vorwissen,  so  vorgeschreven  und  wes  thom 
altare  bort,  watterley  dat  wesen  mach,  dat  sal  darby  blyven.  Also  dan  szeligen  her  Marten 
Grapengeter  to  dersulven  vicarie  yn  synen  testamento  gegeven  hefft  20  mc.  jarlike  renthe  by 
szodan  boschede,  dat  de  erszame  radt  van  Revel  de  leenware  hebben  szall,  kan  de  radt  bowisen, 

»)  Uta»  R. 
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dat  de  Schelewenta  in  dat  teatameut  vulbortet  hebben,  «o  wall  de  leenware  an4en  radt  vorfallen 
ve&un  and  szuUen  der  rente  aowall  nn  den  Scaelewenten  also  vam  test&mento  szeligen  her 
Härtens  raechticb  syn;  kan  de  radt  des  nicht  bowiszen,  «o  sali  de  radt  roeohtich  syn  der  <J0  mc. 
de  ym  testamente  darto  boscheden  szyu,  wor  aze  de  vorsporen  können  to  demeulven  offte  to 
eyneD  anderen  altare  in  sunte  Nicolaus  kercken  einen  prester  to  gevende,  hebben  ock  de  Schele- 
wente  Sick  der  gudere  ofte  rente  in  szeligen  her  Martensz  testamento  bonomet  jenigerleye  wyssz 
bokonunerth  ofte  underwnnden,  de  sollen  aae  dem  rade  unvortogert  volgen  laten.  De  erszame 
radt  sali  dem  prester  bohnlplick  wessen,  de  rente  jarliokes  to  entfangende,  wor  men  de  vorsporen 
mach  und  sali  dem  prester  nicht  mer  vorplichtiget  weszen,  bosunder  van  gttden  willen.  Tho 
orkande  der  warheit  hebbe  wi  unse  ingeszegell  an  duss*n  breff  lateu  bangen.  De  gegeven  is  tho 
fievall  am  jare  doaent  vifbondert  nnde  vere  am  dage  vorgeschreven. 

637.  Nikolaus,  Bf.  von  Reval,  bezeugt  das  vor  ihm  etatttjefundene  Verhör  des  Sana  Klunckert,  der 
aussagt,  dass  er  auf  Niemandes  Befehl  und  Kost  ausgesegelt  sei,  sondern  mm  Zweck,  des  Landes 
Feinde  eu  schädigen,  wosu  ihm  von  Reval  eingeschärft  worden  sei,  sich  eu  hüten,  an  den 
Unrechten  eu  geraten.  Den  aus  Russland  heimkehrenden  Knecht  des  Kg.  von  Dänemark  Iwbe 
er  auf  einen  ihm  heimlich  von  Sten  Sture  zugegangenen  Befehl  aufgefangen;  weder  Rat, 
Gilde  noch  sonst  Jemand  in  Reval  habe  davon  Kenntnis  gehabt  Bischöfl.  Schloss  eu  Reval, 
1604  April  15. 

R  aus  StadtA.  tu  Reval,  gleichteitige  Kop..  Pap.    Auf  der  Rückseite:  Copia  littere  episcopi  Rev&liensü»  super 

ncognitione  Haas  Klunkert.  Hildebrand. 

Vert.:  danach  Hildebrand  in  Mil.  Rüttes  4  8.  771  n.  469. 
Rl  ebda.,  gleichzeitige  Kop.,  Pap.    Gervigere,  nur  orthographische  Abtceichwu/en  sind  hier  nicht  berücksichtigt. 

Wy  Nicolaos  van  öodesz  nnde  des  Romachen  stoles  gnaden  byschopp  der  kerken  tho* 
Revall  bekenen  nnde  batnghen  yn  nnde  myt  dessem  unsem  vorsegelden  breve,  dat  im  jar  dnsent 
vyfihendert  unde  veer,  an  demb  mandage  na  qnasimodogeiriti,  van  wegen  der  eraamen  nnde 
vorsichtigen  heran  borgermeater  nade  radtmanne  der  Btad  Revall  vor  nns  ersehenen  syn  de 
ersamen  nnde  vorsichtigen  manns,  her  Joban  Gellinckhnsen,  borgermeater,  nnde  her  Cristiaöns 
Tzarnekow,  secretarins  der  Stadt  Revall,  unde  hebben  in  rechtes  wyse  beleydet  unde  eschen  lathen 
den  ersamec  Hans  Klnnckert  umnie  de  warbeit  tho  aeggen  somigher  artykel,  dar  eme  van  wegen 
des  ersamen  radesz  van  Revall  nmme  vraget  worde.  Hebbe  wy  darnmme  in  forme  ande  wyse 
alz  vorgescreven,  den  gedachten  Hans  Klnnckert  by  eden  unde  dorch  dat  hyHighe  euwangelium« 
vormaaet  nmme  de  warbeyt  tho  seggen  np  desse  artykel  navolgende.  Int  erste  wort  eme  dorch 
Bosen  secretarien  gevraget:  alsz  gy  myth  juwer  geselschopp  gegelden  van  Revall,  durch  wes 
beveel,  offt  up  wes  bekostinghe  worde  ghy  nthgeverdighet,  oft  de  rad,  offt  jenlgfcer  inwoner  der 
stad  Revall  jw  nthwerdigeden.  Hyrap  Hans  Kltmekerd  antworde:  van  nemandesz  bevell,  snnder 
op  anser  eghen  bekostynghe  nnde  ntvardinghe.  Vorder  ward  em  gevraget:  ammre  wat  sake  dede 
gy  sodane  reyse?  Hefft  he  geantwortet:  nmma  de  viende  desses  landete,  neemliken  de  Russen, 
autholden'  nnde  schedelikd  tho  wesen.   Ward  vortan  gevraghet:  worth  juw  ok  vorbaden  van 

m)  f,Ut  Kl.  b)  rtott  dann  :  am  */.  c)  ik  K,  Kl.  i)  bctcbfftctick  Kl. 
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der  Stadt  weghen  van  Eevall,  er  gby  tho  segel  gynghen,  dat  gy  nemand  antasten,  oflft  schedelyk 
wesen  solden,  dan  den  Russen,  dat  gy  ok  by  lyve  unde  by  gnde  nene  vorvlomynghe  maken  soldeo 
twischen  beyden  landen.  Dartho  he  geantwordet  hefft:  ja,  dat  word  ons2  so  vorboden.  Vorder 
ward  em  gevrageth,  ut  wes  beveel  efft  anbryngyngbe  yn  dersnlven  reyse  hebbe  angeholden 
eynen  knecht  des  irluchtighen  heren  konnynges  ran  Oennemarken,  de  nt  Rasland  qwam.  Hyrup 
he  geantwordet  helft:  van  heemliker  anbryngynghe  eynes  deenersz  hera  Steen  8tur,  genomet 
Henrik  Laie,  ande  vele  meer  ander,  dat  welke  Rasche  bejaren  uth  Raslaad  komen  solden,  dar 
her  Steen  Star  ok  leth  np  waren  myt  knechten  ande  schepen.1  Tho  dem  latesten  worth  em 
gevraget,  offte  ok  de  rad,  gylde,  borger  efift  in  woner  der*  Stadt  Revall  der  anholdyngbe  des 
kn echtes  yenighe  wenthenheytb.  vnlborth,  rad  efift  dad  gehad  hebben.  Hyrup  de  gemeide  Haas 
Klankert  geantwordet  hefft:  neyn,  nemand  bynnen  eilte  buthen  radesz  der  stad  Revall  hefft  eyn- 
snlkent  bewethen.  Wenthe  alsodane  tuchnisse  nnde  bekentnisse  yn  wyse  aude  forme  also  vorge- 
screven  vor  aus  gescheen  ys,  so  tagen  ande  bekennen  wy  eynsulkeut  vordan  vor  alsz  weme 
in  crafft  unde  macht  desses  anses  vorsegelden  breves.  De  gegeven  ande  gescreven  ysz  ap  unsem 
hose  Revall  im  jar  ande  daghe  alsz  vorgescreven  ysz.  Hyr  an  unde  over  syn  gewesen  de 
werdighe  unde  ersamen  heren  Laurentius  Mathei,  deken,  ande  Johannes  Siede  ande  Reynoldas 
Kallart,  vicarien  unde  prester  unser  korken  tho  Revall. 

638.  Hauptleute  der  Orossfürsten  von  Moskau  zu  Nowgorod  an  Revol :  spreclien  ihre  Verwunderung  aus, 
über  die  Wege,  die  [zur  Wiederbelebung  des  gänzlich  verbotenen  Handels]  von  Urnen  eingeschlagen 
unirden;  nur  in  fhvangorod]  kann  darüber  verltandeU  werden,  der  Termin  ist  der  1.  Januar 
des  nächsten  JaJtres.   J1504  um  Mitte  AprtV 

B  au*  8tadtA.  zu  Reval,  B  E  19,  gleichzeitige  Kopie  (Übenetzmg),  Pap.  —  Vgl.  n.  643. 

Van  dem  grotvorsten  der  Ruschen  keiser  and  van  sinen  hovetluden  der  groten  stat  Nowerden 
van  jw  den  vorscreven  Wasilie  Fedorewitsz  und  Grigorie  Wassiliewitsz  und  van  Iwanen  Syno- 
jewitsz  to  Revel  dene  borgermesteren  und  ratmannen.  So  gy  gesant  hebn  met  jwen  manne 
Thomasz*  enen  breff  in  Nowerden  an  de  olderlude  der  koplude  und  an  den  kopman,  so  hebn  de 
koplude  en  verbodet  vor  uns  und  den  breff  hen  zhe  opgelecht  und  gelesen.  So  gy  schreven  in 
den  breve,  dat  de  koplude  wolden  senden  tor  Narve  1  olderman  und  enen  guden  kopman  mit  em 
und  gy  worden  dar  senden  1  borgermester  und  1  ratman  dar  ock  tor  Narve  seind  sholeod,  de 
wolden  dar  spreken  van  kopenschop  and  aad  anderen  dingen.  Und  so  make  gy  dat  nicht  wol, 
dat  gy  jwe  boden  senden  an  de  olderlude  des  kopmans  und  au  de  koplude.  So  wette  gy  stiren 
wol,  dat  unse  her  de  grotvorste  en  keiser  der  Russen  is  en  here  over  Nowerden  uud  wy  sint 
hir  in  Nowerden  in  anses  herea  des  grotvorsten  sine  stede.  So  solde  gy  senden  wat  wervesz 
und  were  to  anses  heren  dem  grotvorsten  erfft  an  nnsz,  de  sin  houszlude  in  Nowerden.  So 
wette  gy  es  nicht,  gy  machen  wat  noges,  tovoreo  nicht  gewest  is.  Uud  wo  de  hoazlade  des 
grotvorsten  der  olderlude  des  kopmans  and  der  koplude  am  erer  bede  willen  senden  enen  olderman 
der  koplude  uud  ander  gnde  koplude  to  desz  grotvorsten  sinen  houzmanne  to  dem  Nigenslotte 

»)  d*  Ä,  Jtv  b)  tic  S,  Rl.  c)  dem  *.  d)  *Afr  4tr  ZHk  n~h{rtr*itM  K. 
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Jacove  Ollexsandrewitsz  and  jwe  boi  germester  and  ratman  ock  komen  tom  Nigenslotte  and  gy 
ander  jwe  van  allen  dingen  over  to  spreken  des  behoff  is  nnd  de  tyt  jwe  to  wesen  tom  Nigen- 
slotte ene  weke  na  der  gebort  Christi1,  went  id  van  anbeginne  en  is  tor  Narve  geen  ere  gewesen 
van  der  koplode  erer  handelinge.  Und  jwe  burgermester  and  ratman  sali  komen  tom  Nigen- 
slotte nnd  mit  gnden  willen  wedder  van  dar  varen. 

639.  Die  zu  Lübeck  versammelten  Batssendeboten  und  der  Bat  zu  Lübeck  an  [die  üvländ.  Städte/ : 
sind  der  Ansicht,  das*  die  Kosten  und  Miüien  einer  Abfertigung  der  Hanse  nacli  Livland,  um 
den  Handelsverkehr  mit  Bussland  wieder  in  Gang  zu  bringen,  nicht  der  diesem  Verkehr 
beizumessenden  WicJitigkeit  entsprädien  und  überläset  ihnen  die  Regelung.  Was  die  Verpackung 
des  Herings,  das  Verbot  ungewohnter  Handelswege  u.  a.  betrifft,  berufen  sie  sich  auf  die  des- 
halb erlassenen  Vorschriften;  sprechen  sich  gegen  eine  von  Beval  vorgesddagene  Pfundzoü- 
erhebung  aus,  um  die  Auslagen  für  Botschaften  u.  a.  zu  ersetzen.  Zur  Deckung  der  Aufrüstung 
bringen  sie  eineti  rbmisclien  Abläse  in  VorscJdag.   Lübeck,  1504  April  20. 

R  ata  StadtA.  tu  Bemal,  gleichzeitige  Kop.,  Pap.,  Vermerk  von  avtsen  von  anderer  Hand :  In  causa  morcantie 
Rutenice.   Anno»  quartob.  HUdebrand. 
Oedr.:  daran»  Schäfer,  Manscreceue  4  n.  490. 
Verx. :  danach  Hildebrand  in  Melange*  Eusseg  4  8.  172  n.  460. 

Unsen  vrnntliken  gröth  myth  begerynghe  alles  gnden  thovoren.  Ersamen  nnde  vorsieb- 
tyghen  wysen  heren,  besnnderen  gnden  vrunde.  So  juwe  ersambeide  uns  van  Lubeke  anlangens 
van  geholdeu  daghe  tho  Wolmer  myth  deme  heren  mester  gelestet  geschreven  hebben*  ans 
anderen  vortan  entegetb,  wo  ghy  darsulvest  deme  heren  mester  nnse  schryffte  der  kopenschopp 
halven  an  syne  gnade  geschreven  thon  handen  gegeven  onde  mit  eme  wowol  etliker  raatho 
Torbittert,  jodoch  int  ende  vorwunnen,  derbalven  handell  gehad  uude  etlike  bodeschopp  mith 
byschryfften  syner  gnade  an  de  stadholder  des  Rassen  tho  Grothen  Nowgarden  gesant  hebben, 
in  vorhopenynghe,  de  kopenschopp  upt  olde  tho  mogheo  brynghen  etc.,  Widers  inneholdes,  hebben 
wy  vornomen.  Unde  so  denne  jwe  ersamheide  bevruchtet,  datsulve  nicht  durch  de  besendyngbe, 
snnder  ap  eyner  nyghen  dachfart  derbalven  tho  gelecbliker  tyd  unde  stede  tho  holden,  gedau 
tho  werden,  unde  dartho  unser  stede  geschickeden  radesendeboden  alse  gude  myddeler,  so  ghy 
alleuthalven  myth  den  Russen  in  dessem  orloge  vorbittert,  bogeren  etc.,  darumme  do  wy  juwen 
ersambeiden  vruntlik  tho  wetben,  dat  wy  alletyd  so  wy  ok  noch  tegenwerdich  wol  genegbet 
syn  gewesen,  so  vele  an  uns  ysz  unde  vormochten,  des  kopmansz  beste  tho  helpen  forderen, 
derhalven  wy  ok  dagelikes  noch  kost,  arbeit  effte  moye  nmme  dessen  ord  landesz  vorsparen. 
Aver  dat  wy  na  itzunder  gelegenbeyd  (so  id  juwen  ersambeiden  unvorborgben,  gewant  is) 
unse  radesfrnnde  nmme  sodane  grote  koste,  arbeid  und  eventor  beth  an  jwe  ersam- 
heide schicken  solden,  hebben  jwe  ersamheide  wol  afftbonemen,  dat  uns  sodane  gantz  swar 
unde  so  meer  unmoghlik  syn  wolde  tho  dönde;  seen  ok  vor  der  band  nicht,  dat  id  na 
den  groten  kosten   nnde  veler  moye  deme  handell  so  grot  alsz  id  wol  tho  betrachten, 

*)  ftUt  X.  b)  m  timtr  drütrn  HatU  R. 
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mochte  komeo  tho  proflit  Bidden  darnmme  in  sundergben  flite  fruntlik  jwe  ersamheide,  ans 
darinne  nicht  anderaz  dan  rayt  den  besten  vormercken,  unde  vordan,  so  jwen  ersamheiden  de 
dynghe  nnde  gelegenheit  am  besten  bewust,  des  köpraansz  profyt  unde  wolfart  desz  gemenen 
godesz,  wo  bether  tho  gescheen,  desz  wy  jwer  ersamheide  bedanken  in  nnsen  nnde  gemeyner 
stede  namen,  don  nnde  schaffen  wyllen,  so  wy  nicht  twyvelen,  jawe  ersamheide  aick  darinne 
nicht  werde  lathen  vorfeien,  uns  dar  äff  myth  der  tyd,  wes  jw  allenthalven  bejeghent,  tho  benalen. 
Unde  so  denne  jwe  ersamheide  vorder  beroren  van  weghen  etliker  gebreke  dagelikes  by  der 
kopenschopp  lopende,  als  van  qwader  packynghe  desz  heringesz,  van  mennygherhande  varwinghe 
der  wytten  laken,  dergeliken  der  ranefarers  unde  de  vorboden  reyse  holdende,  unde  der  Spaden 
segelacien  etc.,  dat  welke  aUes,  dar  de  kopenschopp  upt  olde  gebracht  solde  werden,  gebetert 
unde  gestraflet  moste  syn  etc.  Darnmme  do  wy  juwen  ersamheiden  vrantlik  tho  wethen,  dat  wy 
derhalven  malckander  in  handelt  gewest  unde  overeyn  gedragben  hebben,  dat  wy  wol  koneo 
lyden  sodansz,  dar  des  van  noden  gestraffet  und  gebetert  moghe  werden.  Wylleu  darumme  in 
eyner  jeweliker  unser  stede  unse  Alborgeschen  koptude  lathen  warnen  unde  warscbawen,  sik 
darna  wethen  tho  richten,  unde  vorder  sodan  Alborgeschen  heringk,  alsz  in  unse  stede  komet. 
vort  na  Liifflaudt  up  de  Russen  geachepet  tho  schalen  werden,  wo  yd  ok  oldyngesz  geholden,  de 
vor  kopmansz  gud  varen,  vorkofft  nnde  entfanghen  sal  werden  myth  enera  naiven  cyrkel  teken 
unde  merken  lathen,  syck  de  unoseien  darinne  vor  deme  ungetekenden  moghen  hebbsn  tho 
vorwachten1.  Unde  so  denne  vaste  heringes  nnde  den  mesten  part,  mer  dan  vortydes  plach  tho 
syn,  van  Alborch  afi  straz  na  jwer  ersamheide  Steden  geschepet  wert,  darmyth  de  schippperen 
unde  koplnde  unse  stede  nicht  vorsaken,  so  ysz  unse  vruntlik  begeer,  unde  bevelen  ok  jwen 
ersamheiden  dannit  uth  bevele  ans  van  gemeynen  Steden,  des  kopmansz  beste  tho  proven,  gegeven, 
wor  by  sodan  heringk  hyr  namals  angekomen  unde  yn  unsen  Steden  wo  vorgerörth  ungetekent 
beslaghen  warth,  densulven  in  juwer  ersamheide  Steden  tho  wraken,  unde  wat  kopmansz  gad 
darby  gevunden,  densulven  van  jwen  ersamheiden  ok  gecirkelt,  dorthosteden,  unde  sust  nicht 
vorhenghen  yemandes  vorder  buthen  deme  jenen,  de  gecirkelt  unde  gemerket,  behalt  elfte 
bedrogen  tho  werden.  Dat  welke  wy  begeren  an  de  ersamen,  jnwe  unde  unse  vrunde,  van  der 
Narwe,  umme  darup  eyn  truwelik  upseent  ok  tho  hebben,  tho  vorschriven.  In  geliker  mathe 
wy  begberen,  jwe  ersamheide  idt  myth  den  laken,  de  sik  nicht  bestan  moghen,  yn  der  kopen- 
schopp tho  holden  unde  ok  sodansz  gemelten  van  der  Narwe  tho  vorwytliken,  den  armen 
unoseien  unde  unbedrogben  man  dannede  tho  vorsorghen.  Van  weghen  der  ranefarer  nnde 
unwontüke  reise  holdende,  hebben  wy  overeyn  gedraghen  de  recesse  gemeyner  stede  darvan 
begripende,  so  vele  an  uns,  wo  ok  eyner  ytliken  tydt  luth  desser  ingelechte  ceddelen  by  uns 
vorkundet,  unde  an  de  ersamen  Prusschen  unde  Pamerschen  stede  vorschreven9  tho  ander- 
holden ,  unde  konen  ok  woll  liden,  de  schuldighe  daran  des  gebor,  wo  ok  etüke  by  uns 
van  Lubeke  alrede.  lange  vor  der  vorkundinghe  in  macht  der  gemeynen  stede  recesse, 
bejeghent,  moghen  gestraffet  werden.  Vorseen  uns  ok  darnmme,  sik  eyn  ander  hyr  namals 
daran  werde  bedencken.  Wy  syn  ok  geneget,  sodans  au  de  olderlade  des  gemeynen  kopmaniz 
tho  Brügge  residerende  tho  vorschriven,  de  jennen,  daran  breckhafftich  gefunden,  ungestraffet 
nicht  tho  lathen  der  tho  vorsieht,  sik  dariune  nicht  werden  vorgethen.    Myt  der  Spaden 

*)  vgl.  auch  II  1  n.  680  §  109,  110.         *)  vgl.  n.  671. 
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segelacien  wyllen  wy  id  vorvöghen  by  den  unsen  unde  bestellen,  wo  de  recesse  vormogken  tho 
anderholden.  Unde  so  denne  jwe  ersamheide  int  ende  begeren,  nademe  jwe  ersamheide  tho 
wolfart  der  gemeynen  kopensohopp  eUike  unkoet  gedan  unde  vorlecht  hebbe,  jwen  ersamheiden 
tbo  vorgunnen  sodan  ungeld,  wo  upp  jungest  gemeyner  stede  bynnen  unser  der  stad  Lubeko 
geholden  dachfarth  angesatt1,  nicht  alleen  van  dem  gmd  yn  Liiffland  gande  unde  dat  myth  den 
Bassen*  gehanteert,  gekofft  unde  vorkofft  werth,  dan  ok  van  deine  jennen,  so  Utk  deme  lande 
gaith,  tho  entfangheu,  thom  ende  de  summe  desto  eer  gegulden  unde  betalt  moehte  werden  etc. 
D&rumme  do  wy  jwen  ersamheiden  gutlik  tho  weten,  dat  wy  wol  geneget  weren  jwen  ersam- 
beideD  in  all  deme,  dar  id  uns  dönlick,  tho  behaghen,  aver  alaz  by  etliken  van  uns  ock  mercklik 
gelt  der  besendinghe  halven  in  Ausland  vorlecht  yss  unde  dernalven  van  allen  goderen  by 
desulven  nth  Liiffland  körnende  unde  myt  den  Russen  gehanteert  sodan  ungeld  ok  geborth  wert 
so  wolde  swar  syn  van  deme  sulven  jwen  ersamheiden  tho  vorgunnen  sodan  ungeld  ok  tho 
entfanghen,  angeseea  dat  idt  denne  meer  dan  tho  eyner  tyd  up  der  utreise  van  Liiffland  moste 
belastet  unde  beswört  werden,  dat  unses  bedunkens  nicht  wolde  syn  yn  deme  gelyken.  Sunder 
begeren  gutlik  des  neffen  densulven  ok  eyn  götlik  gedult  tho  wolden  draghen,  bot  so  langhe  de 
«linghe  durch  lanckheit  van  tyden  beqweemlik  moghen  werden  gebetert,  umme  de  hulpe  unde 
Lystand,  so  jwe  ersambeide  yn  deme  falle  dat  yd,  dat  God  vorbede,  wedderumme  tho  veyde 
qweme,  begeren.  Danimme  'do  wy  jwen  ersamheiden  gutlyk  tho  weten,  dat  wy  uns  wol  hadden 
vorhopet,  jw  ersamheide  effte  de  her  mester  tho  behoff  gemeyner  lande  etiike  cruciaten  unde 
Bornsen  afflath  solden  vorworven  unde  geholden  hebben,  in  unsen  Steden  nnde  ummelanges  tho 
verkünden*  in  der  vortrostinghe  datsulve  nicht  sunder  merclike  grothe  nnde  milde  hantrekinghe 
fromer  innigher  horten  solde  syn  vorby  gegen,  also  wy  uns  ok  nicht  vorseen  tho  beschende ;  wes  gudes 
wy  dartho  dön  konen  unde  vorderen,  sali  uns  vlytes  nicht  vorfeien,  so  wy,  kennet  God,  ungerne  sogen 
enich  bedruck  jwen  ersamheiden  unde  deme  guden  lande  tho  wedderfareu,  dan  uns  vor  der  hand 
worinne  tho  vorseggen,  so  jwe  ersamheide  unser  gelegenheyd  eyn  wetent  hebben,  unde  wo  idt  umme- 
langes  van  uns  gedan  is,  uns  nicht  tho  donde,  angeseen  wy  uns  eyn  part  beth  hertho  deme  gemeynen 
laude  tho  wolfart  nicht  myt  gerynger  summen  belastet  unde  beswart  hebben*.  Unde  vorhopen,  dat  id 
vorder  dartho  myt  hulpe  des  Allmechtigen  tho  körnende  nicht  sole  van  noden  werden,  unde  bidden 
«larumme  wo  vor,  jwe  ersamheide  de  wolfart  desz  gemeynen  kopmansz  in  allen  wyllen  betrachten 
nnde  vorvorderen.  Dat  syn  wy  teghen  desulven  jwe  ersamheide,  Gode  alraechtich  bevolen,  tho 
vorschuldende  wyllich.  Schreven  under  unser  der  stad  Lubeko  secret,  desz  wy  anderen  up 
dytmal  hyrtho  samptliken  gebruken,  am  sonavende  negest  na  quasi modogeniti  anno  etc.  500  quarto; 

Rades  boden  der  stede  Hamborch,  Rostok  unde  "Wyssmer, 
nw  thor  tyd  tho  Lubeke  tho  dage  wesende  unde  de  rad 
darsulvest,  de  ersamen  van  Stralessunde  unde  Luneborch 
mede  vorfangende  etc. 

640.  OM.  an  Beval:  setzt  ausfiOirlich  auseinander,  tote  es  sUJi  mit  dem  Dr.  Nikolaus  Danckwardi 
verhalte,  der  jettt  bei  ihnen  den  D.  O.  verunglimpfe.    Bujen,  1504  April  22. 

R  aut  Stadl A.  tu  Ettal,  (Mg.,  Pap.,  mit  brie/ickl.  persötä.  Maj. -Siegel,  unter  der  üblichen  Adrette. 

»>  Raac  R. 

vgl.  II  In.  680  §  103—107.         «)  vgl.  II  1  n.  361,  411,  748;  Hier  n.  340.         «)  vgl.  ».  606. 
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.  .  .  Wy  voretan  atb  Schriften  des  cumpthure  van  Revell,  wii  en  aldar,  genompth  doctor 
Nicolaus  Danckqwardi  sine  hemlicke  worde  up  nnsen  orden  hebben  solle  und  sick  vorlnten  Ute, 
he  van  unszem  szelgen  vorvader  in  vorgangen  tiden  in  Sweden  vorschickt  und  grote  swarer  moy, 
arbeit  und  ock  geinen  cleynen  frommen  darvan  unszem  orden  entstan,  up  sick  genomen  an  de  na 
velem  vlite,  gedie  darnth  ersprnten  bearbeydet  hebbe,  dat  eme  alsdan  zo  he  sick  beclaget  nicht 
gelont  bith  up  dussze  tyd  sy  geweszen.  Alzo,  leven  getruwen,  möge  gy  nth  dusser  nageschreven 
beslnith  vormercken,  wodane  wyss  de  vurgeschreven  doctor  by  unszem  orden  gefaren  is.  Int 
ersten,  als  en  unsze  vorvader  zeliger  dechtnisse  in  Sweden  geschickt  bedde1,  bevet  he  unsem 
vorvader  vnrgescreven  umbe  de  kerckbe  tor  Pernow*  to  vorlenen  angelangt,  de  eme  alsdo  unge- 
weigert  zunder  vertog*  gegunt  und  vorlent  is,  darto  de  gebeidiger  eme  azo  velekorensb  dar  noch 
jarlinz  togeven  und  eme  is  noch  darto  ein  hoff  vorlent,  wn  he  den  van  banden  gebracht  bevet, 
is  eme  ane  twivell  wolbewnst.  Averst  hevet  sick  de  gedachte  doctor  duncken  laten,  he  zick 
mit  den  borgern  nicht  vordregen  könne  nnd  hevet  umme  de  kercken  up  Moyne  gebeden ;  de  eme 
darna  vorleent  worth,  de  he  zo  lange  ok  in  besitthe  badde.  So  ist  gevallen  dat  up  Moyn  en 
genompth  Hinrick  van  Ragen  wanbafftich,  dar  de  doctor  mede  nuib  welcke  balcken  in  twiat 
gekomen  is.  Und  is  in  biwesende  des  cumpthures  toVellin  und  desc  zeligen  vogedes  vanC&rck- 
huis  by  uns  alhie  to  Barthnick  gekommen*  and  over  den  vurgescr.  Hinrick  geclaget  und  was 
bogerende,  he  to  Hapszell  machte  trecken  van  der  kercken  und  mochte  up  Moyn  ein  cappellan 
holden,  den  wy  eme  nicht  Staden  wolden,  sunder  geven  em  vor,  wy  wolden  dem  vogede  van 
Soneborch  schreven,  he  eme  vor  Hinrick  vordedingen  und  in  sine  bescherminge  nemen  zulde;  des 
do  de  doctor  tofreden  was,  und  is  wedder  up  de  kercke  getagen.  Darna  is  de  doctor  hemelick 
van  der  kercken  gelopen  unde  in  den  dorn  to  Hapszell ;  dar  he  des  ok  mode  gewest,  so  na  Padis 
und  nu  upth  lateste  bynnen  juwer  ersamheit  Stadt  Revell  gekomen  is.  Ock  was  he  im  vorgangeu 
somer  by  ans  to  Lehall,  dar  he  sick  ock  grotes  vlits,  den  he  nnszen  orden  gedan  badde, 
beclagede.  Dar  wy  eme  to  anthworden:  he  wol  van  unszem  vorvader  besorget  were,  hedden 
neyne  bysscbopdome,  provestdye,  dekanye  ader  andere  prelature  to  vorlenen:  so  he  de  kercke 
beholden  hadde,  were  he  woll  besorget  geweszen,  nadem  sick  dar  mannich  leenman  up  geborgen 
badde.  Nichtemyn  wolden  dat  setthen  to  allen  heren,  prelaten,  ritteren  unde  gudemans,  szo  eme 
wes  nicht*1  gelovet  were,  wolde  wy  uns  geborlicken  inne  hebben.  Na  sodaner  gestalt,  so  zick 
de  vakengedachte  doctor  vormeende  appellaciones c  tegens  unszen  orden  antoszlan,  wolde  wy 
noch  dusent  gülden  ofte  5  ansetten,  er  he  uns  mit  unrechte  wes  afmanen  zulde,  welcker  gelt 
betber  umbe  reddinge  willen  der  lande  unverplatet  und  im  lande  bleve.  Alzo  hebben  wy  voretan. 
dat  de  gedachte  doctor  vor  dem  erwerdigen  heren  van  Revell  und  cnmptur  darsulvest  de  zake 
in  gedult  bit  dem  nesten  landesdage  gelevet  bevet  to  blyvende  tor  keutuisse  siner  vaf  und  ander 
prelaten  der  lande.  Uns  is  ok  wol  bewust,  dat  he  unszem  seligen  vorvader  70  gülden  wedder- 
umme  uth  Sweden  brochte,  van  der  teringhe  voroverth  hadde,  de  eme  do  to  ener  kledinghe 
gegeven  worden,  darby  wol  aftomerckende  steit,  oftt  he  zundere  gelt  und  teringe  utgesant  sy, 
so  he  zick  beclagen  zall.   Is  unsze  vruntlicke  boger,  so  de  vnrgescreven  doctor  ans  oft  unszen 

»)  fihü  X.  b)  tit  X.  c)  de  X.  d)  unnUU  X.  c)  appcDadooc  X. 

«)  Vgl.  Styffe,  bidrag  tili  8kand.  hüt.  4  n.  101;  1493  Juni  in  Tälge.  »)  dort  war  er  »dum  1491  Pfarrer 

vgl.  Jahrb.  f.  Qen.  1900,  Mitau  1902,  S.  60.         »)  Vermutl.  8püthcrbtt  1494. 
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ordea  dar  boven  vorfolgede,  uns  dat  unszumelich  vorwitliken.  Hiran  geschut  uns  danckname 
gevallen.   Gegeven  to  Rnyen  am  mandage  na  misericordia  Domini  anno  1500  and  4. 

641.  Königsberg  an  Iieval:  bittet  auf  Antrag  des  Nikolaus  von  Gere,  Bm.  von  Königsberg,  und  des 
Amt  Prise  die  Ladung  des  ScJüffers  Simon  Dobich  anzuhalten  und  dem  Lambert  Ottingk 
ihretwegen  auszuliefern,  da  der  Schiffer  ohne  Befehl  eine  verbotene  Fahrt  nacJi  Wiborg  unter- 
nommen habe.    1504  Aprü  22. 

Aus  Stadt A.  zu  Beval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefsehl.  Sekret». 

Den  ersamen  wollweisen  herrn  borgermeistern  and  radtmannen  der  stad  Revell, 
nnszen  gntten  frnnden. 

Unszern  fruntlichen  grues  zcavoren  mit  beheglicher  bevelangen.  Erszamen  wollweisen  herrn 
and  gatte  frnnde.  Abn  ans  tragende  der  erszame  her  Nicles  von  Gere,  nnszes  rates  glit,  and 
Arendt  Frise,  wie  in  vergangener  zeeit  en  merglicber  schaden  zeugstanden  is  aws  unaebtsamicket 
seipper  Simon  Dobicbes,  dem  sie  schiff  nnd  gut  kegen  Rige  widdernmb  von  danne  noch  Koniges- 
perg  zeu  frachten  ernstlichen  bevolen  haben;  daraber  seipper  8imon  seinen  eigenen  mntwillen 
gbrancht  nnd  ander  vorbottene  resen  kegen  Wieborch  ersacht  hott,  ahn  allen  bevell,  als  sie  bey 
iren  eiden  bbalten.  Szo  denne  ire  seiff  beswert  mit  saltcze  ahn  awr  Stadt  ankörnen  ist  aod  sie 
scaden  tragen  der  fracht  halben,  bitten  aws  iren  bgir  gantcz  frnntlichen,  wolt  den  ersamen  her 
Lambert  Ottingk  den  nnszern  zen  gdey  bholpsam  erscheinen,  semliche  achterstellige  fracht  mocht 
zeugkart  werden.  Derhalven  wir  euch  glöben  vor  alle  nochmaninge  in  zenkonfftigen  zeeiten  das 
kegen  den  nnzen  beweisende  als  awr  ersame  wollweisheiten,  daran  wir  nicht  zcweivelen,  die  Got 
gsnnt  enthalde,  bgeren  den  awren  in  gleichem  pfall  gschen  soll,  Geben  Konigesperg  am  obent 
Georgii  martiris  im  etc.  600  *B"  und  Vierden  jor. 

Radtmann  Konigespergk. 

642.  Riga  an  Beval:  bittet,  ihnen  einen  guten  Maurermeister  eu  versdiaffen  fiir  den  Bau  des 
fOrdensJschlosses,  da  ein  deutscher  Meister,  mit  dem  sie  bereits  einen  Kontrakt  gescJdossen, 
höchst  wahrscheinlich  nicht  kommen  werde.    1504  Aprü  26. 

R  aus  Stadt A.  zu  Beval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  brie  ficht.  Sekret». 

Den  erszamen  vorsichtigen  onde  wysen  mannen  heren  borgermeisteren  onde  radt- 
mannen der  stadt  Revel,  unsen  günstigen  gnden  vronden. 

Unsen  vrnntliken  grudt  myt  vormoghe  alles  gnden.  Ersame  vorsichtige,  inbesunder  holde 
gunre  onde  vrnnde.  Szo  also  wii  denne  jnwe  ersamheide  hebben  vrnntlikes  vordenstes  laten 
anfallen  nnde  bidden  immen  negesten  tho  Wolmer1  by  unses  ersamen  rades  sendebaden,  darsalvest 
gehadt,  alse  by  namen  her  Gerdt  Hnlsscher,  ertzfaget  onde  her  Johan  Meteler,  eynes  gnden 
murines tere  wegen  uns  upp  unse  kost  tho  beschaffende,  so  de  ans  worde  van  noden  syn  etc. 
Den  welcken  uns  tho  beschaffende  de  jnwes  ersamen  rades  sendebaden  uns  vortrostende  belaveden 

»)  vgl.  n.  614. 
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myt  (Jen  Yjitigesten  by  gedochte  jnwe  er.  £bo  bearbeidende ;  de  wy  en  nnde  jnwen 
mergedachten  er.  vrnntiiken  bedanpkeu,  hapende  nnde  nicht  tw  »feiende ,  jnwe  leffte  ans 
derwegen  nnfortrosteth  nicht  latende,  wo!  myt  enem  guden  werdt  besorgen,  so  also  ans 
na  wil  van  noden  sin,  szo  wii  immen  dele  beangestet  sydt*  nnses  Dudessches  mannesters 
angenamen  nnde  gemedet,  nicht  to  irlasgende,  so  wii  vorstan  in  Schriften  etc.1  Woromme 
ersame,  vorsichtige  inboennder  le  ven  heren  onde  vrunde,  nnse  gans  frnntlike  vordenstlike  bede  v» 
an  jnwe  velegedochte  ersamheide,  de  uns  vortrostende,  enen  gnden  wille  myt  den  alderersten 
npp  nnse  kosth  thor  handt  bostnren,  de  de  nnse  slates  werck  machte  helpen  nnderetan,  so  langhe 
idt  Godt  anders  fogen  werdt,  dat  wy  nnghnade  and  bosz  vordenckendt  baten  ansen  schnldeu  by 
nnsem  gnedigen  heren  dem  meyster  mögen  de  betb  nndtgan.  Dat  sy  wii  nmme  juwe  ersamheide 
im  geliken  nnde  vele  groteren  tbo  vorschnldende  geneget,  wor  wy  nmmers  konen  nnde  moghen, 
myt  der  gnade  Gades,  de  jnwe  offthe  velegedochte  ersamheide  vriste  in  lncksaligem  reymente 
nnde  wolfart  gesnnt  over  uns  stede  wedder  tho  gebedende.  Gescreven  nnder  nnsem  secrete 
anno  1500  onde  4  des  vrigdages  na  snnte  Marckns. 

Borgermeister  nnde  radmanue  der  Stadt  Rige. 

.643.  Reval  an  Lübeck :  die  Botschaft  an  die  Stattlialter  nach  Notegorod  sei  mit  einer  eclinöden  Antwort 
heimgekehrt ;  bitten  um  Ratschläge  und  tcotten  skJi  mit  den  andern  livländ.  Städten  keine  Mibe 
verdriessen  lassen,  tun  den  unterbrochenen  Handelsverkehr  wieder  in  die  gewohnten  Balmen 
eu  Unken.  Weisen  auf  gewisse  Übelstände  hin,  die  einen  ganz  wilden  Handel  begünstigen, 
und  die  sich  nur  durch  erneuerte  Gebote  von  Seiten  der  Hanse  beseitigen  Hessen.    1504  Mai  4. 

a)  sie  X. 

')  Beim  J.  1503  finde  ich  angezeigt,  dass  ein  Meister  (vielleicht  Mauermeister)  mit  seinen  drei  Knechten  mit  der 
Bedingung  angenommen  wurde,  dass  er  und  der  eine  Knecht  Jeder  täglich  8  Schill.,  die  andern  zwei  jeder  des  Tages 
4  Schill,  bekam,  welches  wöchentlich  4  Mk.  Rig.  betrag.  Ein  Schiffpfund  Kabelgani  zu  Tauen  kostote  9  Mk.,  ein 
Schiffpfund  Salz  1  Mk.,  eine  Tonne  Höring  8l/s  Mk.,  eine  Last  Bier  15  Mk.,  eine  Last  Haber  22  Mk.,  ein  Lieepfund 
Lichte  30  Schillinge  (Brote,  Rückblicke  in  die  Vergangenheit,  Riga  1814,  8.  St.  8.  10).  Die  Vorlage  Brotzes  scheint 
verschollen  zu  sein. 

In  der  Stadtbibl.  zu  Riga,  Rigentia  27  (2587)  findet  sich  unter  M  1  ein  Heft  von  16  Bl.  gr.  4,  überschrieben: 
Oes  slotee  behoff,  gleichzeitige  lieinsckrift.  Die  Abrechnung,  die  an  dieser  Stelle  wegen  ihret  unvtrhäunismässigt* 
Umfange»  nkkt  gebracht  werden  kann,  geht  von  1504  Mai  3  (des  frygdagee  na  sunte  Flilippe  nnd  Jaceppe*  dage)  bis 
Okt.  19  (des  sonnavendes  vor  der  elfdnsent  junckfrouwen  dage).  Der  Maurermeister  heisst  Nikolaus  (Bl.  14 :  Item 
ersamen  leven  heren.  Mester  Nyggels  de  heft  to  alote  geweet  21  wecken  (führt  auf  Pfingsten  [Mai  26]  zurück),  darup 
heft  he  alle  wecken  untfangen  2  mc).  Der  Rechnungsführer  nennt  sich  nicht;  er  erhält  von  Woche  zu  Woche 
Zahlungen  von  Bürger meietetn  und.  Ratsherrn,  vieü.  den  Akziseherren  oder  z.  T.  Kämmerern  (her  Tonnyges  Mutter, 
her  Johan  Kamphusen,  her  Gert  Holser,  her  Kenten  Boninckhuaen,  her  Merten  Brekervelde),  die  er  wöchentlich  cm 
Sonnabend  verrechnet. 

Nicht  mehr  nachzuweisen  sind  die  Vorlagen  zu  folgenden  Angaben  IhoUes.  Kontrakt  (ausgeschnittener  Zettel) 
vom  J.  1504  zwischen  Riga  und  dem  eben  genannten  oder  einem  gleichnamigen  Mauermaister  (oder  vielmehr  Baumeister) 
Nikolaus  wegen  des  Schlossbaas.  N.  verpflichtet  sich  von  Weihnachten  [1504]  bis  Martini  [1505]  zn  arbeiten  und 
bekommt  freie  Wohnung,  wöchentlich  einen  Rhein.  Gulden,  und  wenn  er  arbeitet,  freio  Kost;  wenn  er  aber,  obschon 
ans  gültigen  Ursachen  (redelicker  hjnderaysse  naiven)  nicht  arbeitet,  iwar  Geld,  doch  keine  Kost 

Die  Ausgaben  beim  Barn [1595  ff  betrugon  wöchentl.  80,  aber  auch  50,  60  und  mehr  Mark.  Ein  Handlanger 
bekam  des  Tages  3  Schill. ,  ein  Zimmermann  Uglich  6  Schill.  Die  Sager  bekamen  für  das  Zuschneiden  von  8  Baliceu 
mit  77  Schnitt  und  von  4  Balken  mit  43  Schnitt,  den  Schnitt  zu  4'/*  Schill,  gerechnet,  in  allem  15  Mk.  Rig.  (Brotte, 
Rückblicke  8  S.  9). 
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B  aus  StadtA.  tu  Reval.  Konzeptbuch  (A  a  10)  fol.  269  n.  676,  überschrieben :  Consulatul  Lubicensi. 
Anno  quo  rapra,  in  die  spinee  corono.  Vgl.  Grote fend,  Zeürechn.  II  2  S.  88  (Corona  Domini);  Ordens- 
kniender  Sp.  28  (Deutscher  Orden). 

Yen. :  danach  Schiemann,  Beziehungen  n,  118;  danach  8chäfer,  Hanserecesse  4  S.  647  Anm.  2. 

Post  salutationem.   Ersamen  etc.   Wy  hebben  anlanges  deme  aveschede  na  np  geholdener 
dagevart  to  Wolmar1  jnwer  ersamheide  nnde  der  anderen  sosz  Wendischen  stedere  unde  der 
gemenen  wolvardt  to  gude  nnde  willen,  wowol  to  gantzer  nnfrnchtbarheit  der  zake,  etlike 
bodeschop  overmals  van  wegen  der  kopenschop  na  rade  nnszes  gn.  heren  mesters  to  Lifflande 
und  ok  syner  gnaden  schrifftlike  erforderingbe  eynen  borger  van  Darbte  and  eynen  uth  unser 
rtaidt  an  de  stadholdere  to  Nongarden  under  merckliker  unkost,  giffte  and  gave  utgeverdiget, 
na  inholde  sodaner  scbrifftliken  werven*  onde  erlangenden  antworde'  hir  jegen werdigen  ynne- 
rorslaten,  de  jnwe  ersamheide  in  overlesende  wol  verstan  nnde  darnth  der  Russchen  nnredelike 
affleggent  nnde  vorhardede  boszheit  verneinende  werden,  dessen  schamelen  lande  to  Lifflande 
ende  gemenen  Steden  Datscher  natien  to  nener  cleynen  vorachtinge,  schände  and  vorunlimpinge, 
baren  alle  schaden,  spit  und  hon,  de  den  Steden  und  den  eren  vorhen  an  live  und  gude  gesehen 
is,  dat  kenne  Got,  swar  steit  to  vordnlden,  weten  ock  furder  nicht,  offte  mitsampt  nnszen  guden 
frnnden  Righe  und  Darpte  jenige  wege  erdencken  moghen,  wo  men  baven  sodane  wrevelike 
Torbaldinghe  der  unmilden,  unerliken  und  schendigen"  lüde,  wedder  tor  kopenschop  raken  edder 
kamen  moghe.   Konden  j.  e.  mit  sampt  den  anderen  bntenlandeschen  Staden"  hir  entegen  guden 
rad,  wisze  unde  wege  erdencken,  uns  allen  und  deme  gemenen  besten  to  gedie,  heile  und  wolfardt 
an  de  kopenschop  to  kamende,  were  nntte  unde  fromlicken,  wolden  gherne  na  allen  unsen 
Tormoghe  wes  an  uns  were  truwen  vlit,  moye  und  arbeit  dar  mede  ankeren  unde  anstellen,  up 
dat  de  dinge  eynen  anderen  vortganck  onde  better  gestalt,  dan  verbanden  is,  gewinnen  und 
erlangen  mochten  etc.   Vorder,  guden  frnnden,  twivelen  nicht,  j.  e.  nnde  de  anderen  6  Wende- 
schen stederen  sye  van  dem  ersamen  rade  to  Rige  ton  handen  gestalt  de  tractate  und  recesse 
tom  Wolmar  vorhandelt4  mit  eynen  sendebreve,  aldarsulves  äff  van  den  radessendebaden  nnser 
dryer  Lifflandeschen  stedere  vorschicket,  vormeldende  van  roannigerhande  gebreken  and  scbelinge 
der  kopenschop,  arrestatien  unde  spader  segelatien  der  sebepe,  van  quader  packinge  des  heringes 
i     and  dergeliken  etc.,  so  dat  alles  de  breff  wol  medefort,  onde  sunderlingen  vau  dem  utgelechten 
I     geJde1,  dat  eyne  jewelicke  Stadt  an  bodeschoppen  unde  an  manegerleye  unkoste  deme  copmanne 
to  gude  vorspildet  hefft  und  entachter  isz,  darinne  na  gelegenheit  der  sake  nicht  wedder  bykamen 
kan,  angeszen  dat  id  sulven  dar  alle  durbar  wäre,  alsze  zabelen,  marten,  lasten  und  hermde1  vor 
vortratet  wardt  nicht  en  deit,  bisunder  vorhouschet  und  underslagen,  unde  desulven  angebntede 
durbar  war  vort  nmme  landt  gefort  wart,  so  dat  men  nenerleye  wisz  to  jeniger  betalinge  utge- 
lachter  unkost  kommen  kan,  dat  welke  denne  int  ende  unwillige  lüde  makende  wirdt,  dat  men 
ok  mende,  dat  de  gndere  alsze  laken,  seve,  herinck  und  andere  lastige  guder  grote  unkost 
affleggen  solden.   So  wete  j.  e.,  dat  desse  jegenwerdighe  Thomas  Hegester  syn  holck  ame 
vorgangen  harveste  in  sekerhet  nicht  mer  gedien,  hefft  darby  15  mc.  Rig.  vorlarenb,  wat  denne 
anderen  sehnten  und  kreyer  don  können,  hefft  j.  e.  afftonemende.   Hirumme  is  unse  fruntlike 


b  /t/at  x. 

*)  n.  619,  vgl.  644. 


•)  tgl.  n.  614. 


»)  n.  638. 


«)  vgl.  n.  614  arch.  Anm. 


>)  vgl.  n.  639. 
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beger  j.  e.  eren  copmanne  mit  juw  tor  stede  vorwillen  und  vormogen  willen,  dat  men  de  utge- 
lachte  unkost  van  allen  guderen  in  und  nthnemen  and  entfangen,  dardurcli  eyn  iderman 
wedderumme  to  dem'  synen  kamen  möge.  Unde  wes  des  and  van  alle  vorgerorden  saken  bedigen 
nacb,  bidde  wy  j.  e.  richtige  beachrevene  antwordt,  dar  furder  na  to  richtende.  Dat  zynt  wy 
to  vorschuldende  gntwillich  umrae  desulve  juwer  vilgen.  e.,  de  wy  Gade  dem  heren  bevelen  etc. 

644.  Iwan  III.,  OF.  von  Moskau  an  Kg.  Maximilian :  giebt  Aufklärung  über  die  Kämpfe,  die  er 
in  den  letzten  JaJiren  mit  König  Kasimir  von  Polen,  dessen  Nachfolger  OF.  Alexander  von 
Litauen  und  dem  Meister  von  Livland  u.  s.  tv.  bestanden  hat  und  teilt  mit,  dass  letzterer  mit 
8 einen  Statthaltern  in  Nowgorod  und  Pskow  einen  Beifrieden  gesclüossen  hätte.  Moskau, 
1504  Mai  15. 

Am  ReichsA.  m  Moskau,  Rhu*  itocoAbcKiM  Hmuhkcuo  doopa.  Hildebrand. 

Oedr.:  daravt  naM*numnu  dtuuoMam.  enouieuiti  Poooia  et  dtpxataMU  uxoempaiMUMU  1  8.  119— Iii: 
Cofipaitie  rocydapem«.  t'p<iMomt  u  dozooopoe»  5  n.  40. 

Auf  das  Anerbieten  des  Kg.,  ihm  von  Jodocus  Kantinger1  vorgebracJit,  erldärt  aucli  er  sich 
bereit,  ihren  früJieren  brüderlichen  Bund*  aufrecJitzuerJuüten.  Über  die  Kämpfe,  die  er  in  den 
letzten  Jahren  bestanden,  giebt  er  folgende  Aufklärung :  B^aoMO  TBoeft  csiVraocTn  6paTa  naraero.  tto 
Ka3Hiujp'i>  KopojL  IlaiiBCKifi  n  BemKÜt  faiii3L  JXoTOBCRifi  h  ero  ä*th  viAKh  6hjh  Heapy3H,  n  nocrt 
ero  cum.  ero  AaeKcaBap*  cbn  na  BeoBRoe  rbbäctbo  JlHTOBCKoe  h  ct.  oaMH  6m-b  yatswcx  bt» 
awÖBH  n  bt>  KpecTnoMT»  aiuiOBaBBii,  ja  Öyayni  ct.  aasin  bt>  KpecTHOMT»  n1uoBain»n,  h  oht.  ua>rr. 
ne;ipyroMT>  yHnHHJCH,  npoTHBy  aacT.  6pam»  BOsaBnxar.  h  noraHBCTBO  6uit>  irpitnan.  aa  xpHCTiaacTBo- 
A  MaracTpr»  ÜHBOHcKoft  h  apunfaicKyin»  u  öacRynu  h  Ben  3eMJiH  JInBOHCKafl  er»  Bammln  OTHHCairn. 
er»  BojraKHMi.  HoDbTMiiropo^ojrL  h  co  Bcrobomt.  6 LÜH  bt»  nepeHiprh  n  bt.  RpecTnour.  irhJOBaHBi- 
H  käktj  nain.  JIhtobckoö  yniumacH  paxeur»,  h  obb,  ne  hoslhabt,  no  nepeHHpHMMT>  rpaMOTasrt 
ypcmuxr»  xBTTv,  aa  bt>  Ty  an.  nopy  npHCTara  kt»  Tony  an»  nameary  nejipyry  kt»  JIirroBCKOMy,  ja 
He  cao»a  Kpecraoro  ururoBaHba,  Banrain»  oTHHuanr.  HoBoropoanROB  aeiurh  h  Dxrobckoh  yia-in  rao 
thhhtb.  H  iu>i  ynoBaa  aa  Bora,  RaRT»  ct.  JIhtobckhmt»  Tain,  a  ct>  rann  HBMirn  cßoe  asjo  jfejain. 
Kam.  u&m,  Bon.  iioMorjr..  H  HbtobckoA  npHCUxair»  rt»  iiaan»  h  aepeirapbe  ct.  Häsin  b3üjt>  na 
ypoiHue  jiiiTa.  A  nanm  khh3h  n  ua&rk:THKKH  Beanncoro  Hoßaropoaa  b  IIcROBa  rt.  aaxr.  npBKa3ti- 
Baan,  *rro  ae  n  MarncTpi»  u  apunöiicKynr.  b  bch  aejua  -iHBoncRaff  rt.  nrnn»  npBCHJiasH  6htb  leaoMi, 
aa  ct»  immi  nopoMnpbe  an»  saaia  aa  yporaue  an.  atna*.  .  .  . 

64ö.  OM.  an  die  litauischen  Magnaten :  dankt  für  die  ihm  zugegangene  Warnung,  hat  daraufhin 
im  Lande  eine  Aufrüstung  befohlen;  der  Mahnung  dem  Bündnis  gemäss,  dessen  Verpflichtungen 
er  stets  nacJigekonunen  sei,  den  OF.  von  Moskau  mit  Krieg  zu  überziehen,  könne  er  jedoch, 
ohne  vorhergeliende  Rücksprache  mit  den  Ständen  des  Landes  nicht  Balge  leisten.  Bujen, 
im  Max  16. 

•)  ftUt  R. 

>)  vgl  n.  484.        «)  vgL  Schumann,  Bustland  u.  $.  w.  I  8.  378,  380;  Caro.  Qe»ch.  Polens  5,  2  8.   633  f. 
Ulmann,  K,  Max.  1  8.  91,  2  8.  503.         •)  vgt.  n.  609. 
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£  aus  ReichtA.  zu  Stockholm,  Livonka,  gleichzeitige  Kopie  oder  Uebersctzung,  Pap.  Auf  der  Rückseite  : 
An  de  Lettonwer,  dat  lateate  antwerth,  gegangen  Tan  Ruyen  am  dage  ascentionia»  DominL  Eine  ähnliche 
Notiz  dann  noch  von  anderer  Hand.  Hildebrand. 

Tgl.  Hildebrand,  Arbeiten  f.  dat  liv-,  e»U  und  kurL  ÜB.,  Riga  187?  8.  51. 

Den  erwerdigen  in  Godt,  gestrenghen  eddelen  unde  vesten  heren,  prelaten  nnde 
radesgenoten  des  achtbaren  grothfurstendoms  tbo  Lettowen,  unsen  besunderen 
leven  franden  unde  naberen. 

Erwerdighen  gestrenghen  eddelen  unde  Testen,  besonderen  leven  frunde  und«  nabers.  Up 
sodane  schrifte  juwer  aller  herlicheit,  als  se  sick  umb  toversichtiger  warnynge  willen  np  dithmall 
an  ans  to  doende  hebben  vorwerdighet,  des  wy  uns  vlitighen  bedanken,  nemptliken  vormeldent 
sommyge  sehynbare  verwetenheit  geweidiger  nprnstinge  nnde  vientliken  ovennodes  des  grothfarsten 
tor  Muskow  enem  van  dnssen,  eren  unde  unsen  landen  mit  verdeckeder  behendicheyt  unvorhopet 
togemeten,  voghen  wy  densulfften  to  weten,  dat  uns  nicht  weynich  befromdet,  uth  wat  orsaken 
de  gedachte  grothforste  so  hoge  wedderumb  moghe  gyn  vorbittert,  wowol  hiir  etlike  mishegelicbeit 
wert  vorluthbartb,  dar  wi  nicht  egentliken  Wethen  to  geloven.  Doch  hebben  wi  nicht  de  myn 
alle  gewanthen  dusser  lande  unvorwilet  wachaftich  nnde  der  gestalt  bereyt  to  synde  vorschreven, 
mnb  sodanen  wrevell  unde  verdruck  in  tiden  to  vorhoden.  Overet  so  bemelten  juwe  herlicheide 
vorder  van  uns  vorsekerth  to  werden  bogeren,  ofte  wy  ock  na  vormoge  schriftliker  vorenynghe, 
tuschen  beyden  landen  mit  konig] .  majeatat  vullentoghen,  ergenanthen  unsem  viende  mit 
eyndrechtighen  bystande  mothen  willen,  nachdem  se  gemeint  syn,  de  gedachten  vorschrivinghe 
nnvorbroken  to  holdende ;  wowol  wy  uns  gensliken  vorseen  derhalven  na  anfanghe  benompter 
rorenynge  in  dnssen  negesten  jaren  nicht  vorsumelick  edder  ungeborlick  to  jeniger  bescbuldinge 
bewiset  to  hebben  unde  alletüt  der  billicheyt  ungberne  wolden  entieghen  weseo,  so  können  edder 
mögen  wy  nochtaas,  leven  frunde  unde  nabers,  uns  sulker  vorsekeriugbe  alleyne  dithmals  nicht 
vormechtigeu  baten  vorderen  rath  aller  heren  prelaten,  rede  unde  parte  dusser  gameynen  lande, 
du  so  ilende  antofaughen,  den  ensulckent  myt  uns  belanget  unde  kumpt  uth  to  dreghen,  nnde  de 
sodane  vorenynge  sanipt  uns  hebben  bevestiget ;  de  dan  witleldigben  beleghes  unde  meres  gebrekes 
balven  nu  so  hastigen  nicht  können  by  eynander  kamen,  als  dit  alle  juwe  herlicheide  sulrest 
vol  hebben  af tönernen.  Besunderen  wes  to  siner  tiit  van  bemelten  parten  unde  uns  dermathen 
in  rede  wert  bevunden,  darinne  wy  uns  des  besten  gerne  willen  bevlitighen,  sal  alsdan  unvor- 
togert  vorwitliket  werden  mergedachten  juwen  herlicheiden,  den  unde  uns  Goth  almechtich  wille 
Dothroftige  vorsichticheit  vorlenen,  erer  unde  dusser  unser  christenen  lande  wedderstalt  erenstliken 
»ftokeren  unde  dusdanes  clegheliken  bedranges  in  de  du[re]b  verhevihge  toe  treken.  Gegeven 
np  anses  ordens  huse  Ruyen  am  dage  ascentionis*  Domini  nostri  anno  1504. 

646.  Reixd  an  den  Kg.  von  Dänemark:  geben  dem  Bedauern  Ausdruck,  dass  sie  durcli  falscJies 
Geriicht  den  UnmVen  des  Kg.  gegen  sie  erregt;  übersenden  ein  Verhör,  aus  dem  er  sich 
iiberieugen  könne,  dass  sie  an  der  Gefangennahme  seines  Dieners  [Marcus}  nicht  beteiligt 
gewesen  seien.    1504  Mai  31. 

R  au»  StadtA.  zu  Reval,  Konzeptbuch  (A  o  10)  fol.  370  n.  677,  Ubertchrieben:  Kbnninckliker  majestate 
to  Dennomercken  etc   Anno  1504  feria  eeita  ante  trfnitatis. 

*)  >ü  5.  b)  /.  JmtthUthtn  S. 
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Otmodige  bevelinghe,  gantz  bereytwillige  underdanige  denste  unde  wes  wy  jawer  k.  m.  to 
hehechliken  willen  unde  gut  gevallen  gudes  vormoghen  stedes  vor  entfangen.  Alderdorchluch- 
tigeste  unde  hocbgebarne  forste,  grotmechtige  konningk  ande  gnedige  lere  here.  Wy  hebben  ath 
8chrifftliker  vorynneringhe  unszes  bochwerdigen  heren  mesters  to  Lifflande  unlanges  gar  wemo- 
digen  vorstanden,  wo  juwe  k.  mt.  syner  berlicheit  bebbe  toentbeden  laten,  er  vorgekamen  sii  wü 
dorch  besture  nnde  undersettingbe  sommeliker  knecbte  unde  personen  utb  unser  stadt  utgever- 
diget,  dersnlven  k.  m.  dener  van  mester  Davide  utgescbickt,  in  der  see  zollen  gefangen  nnde  in 
Sweden  erer  k.  m.  wianden  ton  banden  hebben  bringen  laten,  dat  uns,  kennet  Got,  swarmodich 
is  to  boren,  wente  docb  nu  rad  edder  daet  darto  hebben  geven,  unde  is  gesehen  an  allen  unsen 
willen,  vulbort  edder  medeweten,  angeszen  dat  wii  in  uthtöge  dersnlven  knecbte  up  ere  egene 
eventur  in  der  Russchen  veyde  utgerustet  up  de  Russen,  desser  lande  to  Lifflande  uncristlike 
vyande  terschedygende,  ernstliken  vorboden  unde  vorbaden  hebben  by  lyve  unde  gude,  mit  frunden 
und  näheren  nene  vorflominghe  unde  wedderwille  to  makende.  Wes  denne  desnlven  knechte 
baven  unde  tegen  unsze  ernstlike  vorboth  derhalven  bedreven  hebben,  vorhapen  nicht,  juwe  k.  m. 
uns  darane  mit  Ungnaden  wille  vormercken  edder  tor  schult  wenden,  dar  uns  juwe  k.  m.  ane 
allen  twivel  nnschuldich  na  vorhoringe  unde  warer  underrichtinge  der  sake  zolle  befinden. 
Derhalven  wii  dersnlven  juwer  k.  m.'  eyne  aveschrifft  sommiger  bekantnisse1,  darup  erfordert, 
hir  ynnevorelaton  toschicken,  darnth  k.  m.  unse  unschult  und  wo  seck*  de  anholdinge  des 
knechten  begeven  hefft  uterliken  wol  irsporen  wert,  so  dat  wii  uns  in  deme  deie  truweliken 
to  Gade  und  juwer  k.  m.  vorszen,  sulker  beschuldinge  wol  vorlaten  werden. 

647.  RevtU  an  den  OM. :  danken  dafür,  dass  er  durcli  seinen  Schreiber  beim  Kg.  von  Dänemark 
sich  für  das  durcli  des  Kg.  Auslieger  genommene  Schiff  verwendet  liabe.  Durcli  die  angeblich 
auf  üir  Geheiss  erfolgte  Aufhebung  eines  kgl.  Dieners  hätten  sie  die  Ungnade  des  Kg.  auf  sich 
geladen;  sie  haben  jetzt  [Hans  Klunkert  und  Moria  Roievessen],  ttcei  der  HauptscJuddigen 
gefangen  setzen  lassen  und  können  ihre  eigene  Unschuld  beweisen,  bitten  aber  Urnen  Mittel  und 
Wege  tu  weisen,  durch  die  der  Kg.  tu  besänftigen  wäre.    1504  Mai  31. 

R  aus  Stadt A.  ew  Reval,  KonzepÜmch  (A  a  10)  fol.  270  v.  n.  678,  überschrieben :  Magnifico  magistio 
Lironle.   Anno  et  die  retroscriptts  (vgl.  n.  646). 

Post  8alutationem.  Hochwirdige  etc.  De  wirdighe  unse  here  kompthor  to  Reval  dorch 
scbrifftliker  juwer  gnaden  vorynneringe  hefft  uns  to  kennen  geven,  wo  desnlve  juwe  gnade  by 
k.  m.  to  Dennemarcken  den  unsen  to  gude  hebben  laten  doien  vorforderen  vormiddelst  eren 
schriver  sodane  schip  und  gud,  alsze  ymme  vorgangenen  harveste  eyner  genompt  Mathias  Reval 
angeholt  und  genamen  hefft9,  des  wy  juwer  obgen.  gnaden  hochliken  und  vlitigen  bedancken. 
overs  uth  vorbitteringe  k.  m.  tegen  uns  darvan  nen  antwort  hebben  möge  erlangen,  van  wegen 
etliker  tovor  unde  spisinge  de  syner  k.  m.  vyanden  utb  unser  stad  zal  gesehen  syn,  unde  in 
bisundern  eynes  knechtes  halven  syner  k.  m.  herholdes,  de  uth  unsem  besture  in  de  see  szolle 
gefangen  unde  ton  handen  k.  m.  vyanden  in  Sweden  gebracht  syn,  dar  omme  wii  hochliken  van 

a)  ,ie  R. 

»)  tgl.  n.  637.         »)  vgl  n.  616  f. 
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dersolven  k.  m.  beschuldiget  werden.  Sus,  gnedige  leve  taere,  is  juwen  gnaden  ungetwivelt  unvor- 
borgen,  dat  wy  na  gelegener  sake  etliker  notrofft,  de  ans  des  rikes  tho  Sweden  undersaten 
toToren  und  ok  nottrofftige  dinge  de  de  Sweden  wedder  uth  nnszer  stad  plegen  to  holende,  nicht 
wol  vorwisen  konen,  al  weren  id  nnse  apenbare  vyande,  nocbtansz  en  konde  de  eyne  des 
anderen  nicht  wol  entberen.  Daramme  vorbape  wii  uns,  so  wii  eyne  frye  havene  hebben,  eyn 
iderman  np  syn  eventur  möge  kamen  und  faren  wor  beides  to  donde  helft,  dar  wy  ok  alles  geyn 
upsent  hebben  konen,  ok  der  k.  m.  darynne  to  wedderne  nicht  gesehen  is,  biszunder  trnwen,  in 
deme  wy  rade  edder  daet  gegeven  hadden,  dat  der  k.  m.  dener,  alszo  angeholden  und  genügen 
were,  des  men  nummersz,  wilt  Got,  an  uns  befinden  sal,  were  koningklike  Ungnade  und  wrake 
tegen  uns  wol  billick  und  rechtverdich.  Dewile  wy  denne  der  sake  unschuldich  syn  und  uns 
der  entleggen  konen  uth  egener  bekantnissze  des  rechten  hantdedigers1,  alsze  juwe  gnade  ut 
erforderinge  schrifftlikes  bewises,  darvan  wii  hirynne  toschicken  wäre  aveschriffte  wol  sehende 
wert,  bebbe  wii  twe  van  den  hovetluden  upgripen  und  setten  laten,  daruth  syne  k.  m.  to  der 
warbeit  kamen  möge,  offt  ensodant  dorch  uns«  bestur  und  bevel  gesehen  sy  edder  nicht,  wente 
wii  jummers  densulven  bantdedigern  vor  eren  nttoge  bevalen  hebben,  jenige  vorfiominge  edder 
Unwillen  mit  frunden  unde  nabers  nicht  to  roakende.  Jodoch,  gnedige  leve  here,  wowol  de  daet 
gantz  untemelick  is  und  mit  den  besten  nicht  wol  steyt  to  vorantworden,  bidden  wy  doch 
dereulven  juwen  gnaden  truwen  rad  unde  trost,  wo  men  mit  dessen  dingen  alderbest,  riplikest 
unde  nuttest  vortfare,  so  dat  wy  der  unschuldigen  belastinge  mögen  entfriet  und  auich  gemaket 
werden,  konde  j.  gn.  uns  dorch  ere  dreplike  entschnldinge  schriffte  mit  vorslatener  aveschrifft 
dar  uthnemen,  sege  wii  gerne.  Offte  unde"  in  wath  wisze  de  saken  best  an  k.  m.  vortgestalt  werden 
geraden  duchte,  begeren  wii  eyne  schrifftlick  unvortogert  antwort  by  jegenwordigen  bewiszer. 
Dat  zynt  wy  bereytwillich  to  vordenende  na  gebore  umme  vilgen.  j.  gn.,  de  wy  Gade  etc. 

648.  Johannes,  Bf.  von  Oesel,  an  Reval :  benacliriehtigt  es,  dass  MaOiias  Revall  jetzt  eine  Erklärung 
abgegeben  habe,  wesltalb  er  im  vorigen  Jahre  das  von  Reval  auslaufende  Scliiff  genommen  habe 
und  dass  die  Güter  alle  beisammen  in  einem  Speiclier  auf  Qotland  sich  befänden ;  der  Haupt- 
mann sei  zur  Auslieferung  bereit,  sofern  die  einzelnen  Kaufleute,  mit  Beweisen  versehen,  sicli 
an  ihn  wenden  wollten.  Arensburg,  1504  Juni  3. 
B  au»  StadiA.  tu  Beval,  Orig.,  Pap.,  mit  brUftchl.  Sekret. 

Den  erszamen  nnd  vorsichtigen  borgermeister  und  raedtman  der  stadt  Revall 
szemetlick  und  bszunder,  unszen  leven  nabern  und  guden  frunden. 

Johannes  van  Gades  gnaden  bisschopp  etc.  tho  Oszell. 

Unszen  fruntliken  gröth  und  wes  wii  jw  to  willen  gudes  vormftgen  stedes  tovörn.  Erszamen 
und  vorsichtigen,  leven  naber  und  guden  frunde.  Wii  norden  tho  jare  imme  szomer,  wo  Mathies 
Revall  eyn  schipp  dat  von  Revall  affsegelde  und  nach  Rige  wolde  genommen  hedde",  dar  wii 
vorder  neen  besehet  van  hebben  geweten.  Szo  voghe  wii  jw  to  weten,  de  gedochte  Mathies  nu 
kortlick  vorleden  bii  unsz  gewest  is  unde  under  anderen  Wörden  des  ergemelten  schepes  halven 
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dit  nabeschreven  besehet  van  eme  irfaren.   Alsze  de  gedoebte  Mathies  mit  zynen  knechten  nach 
deme  npgemelten  schepe  teech  und  wolde  it  nemen,  alsze  he  ock  nam,  szo  bedde  sick  de 
de  sebipper  dar  van  mit  enem  böte  laten  nah  lande  Werth  aetten;  dar  hedde  he  misdoucken  an 
gehath,  nademe  de  anderen  köpluyde  bleven  nnd  de  sebipper  vorweck,  dat  be  uth  Sweden  solde 
zyn ;  ock  hedde  he  ene  rekenschopp  uppe  deinesulven  schepe  gefunden,  de  tom  Stockesholm  to 
huysz  hört,  dar  he  ock  vordechtnissze  inne  hedde.    8zo  is  he  mit  deme  schepe  an  Godlanth 
gekomen,  und  de  gudere  nicht  gepartet  oder  gebutet,  sznnder  sttn  in  gnder  vorwaringhe  in  enem 
stenhusze  besloten»,  dar  Jönes  de  bövetman  uppe  Godlande  enen  slotell  Tan  hefft  und  Mathies 
den  anderen,  hefft  unsz  vorder  gesecht,  umme  szodan  genomen  schipp  und  gudt  hebbe  de  stadt 
van  Revall  an  ergemelten  bövetman  geschreven,  aver  nymandes  beschedeliken  van  borgeren  eder 
kopluyden  benömet,  de  zodanes  vor  er  vorvorderden  und  ock  by  eren  eden  wolden  beholden, 
darnmme  de  gedochte  hovetman  noch  misdunckent  hefft,  bszunder  wii  vorstunden  van  Mathies, 
indeme  dar  borghere  eder  köplude  uth  desszen  landen  qwemen,  de  sodan  gudt  proper  vor  er 
wolden  anspreken  und  by  erem  ede  beholden,  sulde  it  woll  utgeantwerdet  werden.    Dar  ig 
meneberley,  szo  wy  vorstän,  up  deme  schepe  gewest,  he  szede  van  ener  last  eder  14  tonnen 
an  wyroke,  und  3  vate  allune,  scharwolle  und  wes  dar  all  up  gewest  is.    Dit  vorgeschreven, 
leven  frunde,  wolde  wii  jw  nicht  vordecket  entholden,  könne  wy  deme  köpmanne  worinne  beholp* 
lick  mit  Schriften  und  vorderbreven  irsebynen,  zii  wii  alletyt  geneget   Ock  do  wii  jw  tho  weten, 
de  gedockte  bövetman  unsz  toentboden  hefft,  he  irfaren  hebbe,  wo  de  Rigeschen  und  Revalschen 
van  unszen  underszaten  vorvorderen  und  szaken  etlikes  gekofftes  gudes,  dat  upp  deme  schepe 
gewest  is,  dar  Michael  SchOff  inne  was,  szo  irboth  be  sick,  nahdeme  it  ene  apenbär  vejde 
gewest  is  nnd  malk  werninghe  gehath  hefft,  sollen  de  unszen  dar  enbaven  szodan  gekofft  gud 
noch  eenst  betalen,  he  wii  zeh  schadelosz  holden  und  wii  en  ere  utgelechte  gelt  wedder  vornögen, 
ze  sollen  nenen  schaden  hebben,  und  wii  dat  zyne  nakomen  wör  he  kan.   Darumme  woll  unszer 
fruntlike  begher  were,  ghii  dessze  zake  zo  vorfogen  wolden,  de  unszen  unbemOyet  und  unbelastet 
desbalven  blyven,  und  vorder  möye  und  Unwillen  to  myden.   Dar  mit  deme  besten  uppe  vordocht 
wille  ziin  jwe  erszamheit,  de  wii  Gade  alweldichen  langhe  geszunth  bevelen.    Geven  uppe  der 
Arneszborcb  m&ndages  vor  unszes  Heren  lychammes  dage  im  etc.  4. 

649.  OM.  an  Reval:  meint,  dass  seine  nochmalige  Verwendung  beim  Kg.  von  Dänemark  üinen 
wenig  Nutzen  bringen  werde  und  rät,  sicJi  an  Lübeck  zu  wenden,  tun  ihre  Sache  vor  dem  Kg- 
zu  vertreten.    Gegen  die  gefangen  gesetzten  {Klunkert  und  Rolesson)  sollten  sie,  um  weiteres 
Unheil  tu  verhüten,  nicht  mit  der  ganzen  Schärfe  vorgehen.    Rtljen,  1504  Juni  6. 
R  au»  Stadt A.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  8puren  des  briefachl.  pervönl.  Maj.- Siegelt. 

.  .  .  Juwe  schriven  an  uns  gedan1,  daripne  gii  beruren,  wo  jw  de  cumptnr  to  Revel  doreh 
unse  scrifftlicke  erinnerunge  hefft  to  irkennen  geven b  van  unser  bodeschop  und  verfurderunge  juwes 
sebippes.  by  koniglicker  majestat  to  Dennemarck.  etc.  mit  vorder  vormeldnnge  der  biUerheit  und 
Unwillen-  bemelter  ko.  mU  der  rpver  in  Schweden,  und  meyster  Davids  dener  halven,  jw  darinne 
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guden  rad  medetodeylen  etc.,  hebben  wy  inbolds  vorstanden.  Also  is  derae  in  der  vrarheit  so, 
dat  ko.  mt.  jw  darinne  sere  beschuldigt  und  vordechtich  belt  des  deners  halven,  wowol  wy  jw 
hebben  vorantworden  laten,  hefft  doch  snlcke  entschuldunge  nnd  vorfurderunge  jnwes  schepes 
gene  vmchtbar  antword  inbrengen  mögen,  nnd  ko.  mt.  is  in  bywesen  unses  vorschickten  scrivere 
van  etliken  zinen  reden  harde  angeholden,  noebdeme  gii  den  Schweden,  zinen  nngehorsammen 
dan  in  de  stede  tovore  nnd  spysunge  deden,  des  sick  ko.  mt.  nicht  vorhopet  hedde,  einsnlcks 
zine  ko.  mt.  dorch  vorbitterung  ziner  unholde  up  jw  geworpen,  wedderumme  beschnlden  solde. 
Also,  leven  nnd  getruwen,  zin  wy  jw  in  deme  und  andern  vorfallenden  notsaken  to  vordem  und 
to  raden  genslicken  geneigt,  averst  befinden  up  ditmal  by  uns,  dat  jw  hirinne  unse  Vorschrift, 
de  gii  begern  zin  an  ko.  mt.  nicht  vele  nutte  zin  sole  und  uns  wol  bewust  is,  dat  de  dener 
sonder  jnwe  schuld  nicht  anders  dan  im  besten  up  unse  viande,  de  afbesunderden  Russen,  van 
den  hantdedern  gescheen  und  gefangen  wart,  hebben  uns,  kennet  God,  nicht  wenich  dar  mede 
bekümmert,  jw  des  nnd  in  sunderheit  der  to  und  nafure  mit  den  Schweden  wol  entledigen  nnd 
vorantworttunge  don"  können.  Also  duchte  uns  nicht  wenich  van  noden,  geraden  zin,  nademe 
gii  der  ersamen  stad  Lubke  juwe  schip  und  gudere,  glicks  den  eren  an  ko.  mt.  to  vorfurderen 
villichte  upgelacht  hebben1,  dat  gii  ebn  dusse  sake  dorch  scryfftlicke  vorantwortunge  an  ko.  mt. 
mit  dem  besten  vorttosetten  und  to  vorantworden  to  irkennen  geven,  up  dat  jw  mit  ko.  mat 
nicht  vorder  vorbitterunge,  mogeb  und  schade  entstünde,  und  in  vrnntschop  mochte  hingelacht 
werden.  Dan  worinne  gii  unse  vorscryffte  vorder  geneten  moget,  willen  wii  uns  geborlicken 
Sporen  laten  und  hir  mit  dem  besten  up  vordaebt  zin  willen,  up  dat  gii  unangeholden  juwe 
kopmenschopb  vor  ko.  mt.  triven  und  bruken  moget.  Darmede  Gade  bevolen.  Gegeven  to 
Ruyen  am  dage  corporis  Cristi  im  1&00  und  4  jare. 

Zettel:  In  sunderheit,  leven  nnd  getruwen,  nademe  dan  de  hantdeders  solen  derhalven 
gegrepen  und  mit  inne  gesät  zin  und  villichte,  so  et  ko.  mt.  erfnre  und  lutbar  wurde  mochten 
gerichtet  werden,  wan  dan  sulcks  dorch  unsze  bovel  noch  weten  nicht  gescheen  is  und  uns 
altid  befruchten,  do  wy  vorstunden,  dat  sulcks  gscheen  were,  sole  anders  darut  erwassen, 
were  wol  gud,  dewyle  et  wo  vorberort  im  besthen  gescheen,  datc  se  van  dar  weren  und 
derhalven  se  nicht  ummequemen,  uns  to  gefallen  so  bewysen  willen,  gschege  uns  to  dancke. 
Datum  ut  supra. 

650.  Johannes,  Bf.  von  Oesel,  verlehnt  dem  Cristoffer  Yitingkhoff  den  von  ihm  gekauften  Hof  eu 
Fechd  im  Kirchspiel  eu  Karmel  mit  allem  Zubehör,  ausgenommen  die  Mühle  eu  Feclid,  welelie 
Aussteller  von  ihm  gekauft  und  zum  ScJdoss  Arensburg  gelegt  luxt,  Alles  nacJi  freiem  Mann- 
lehnrecht  eu  besäten,  teie  vor  ihm  Picke  Siidenharth,  Caspar  Struiisz  und  Johann  van  Köllen. 
Arnszborch,  1504  Juni  13  (am  Donnerstage  vor  Vitus).  ND. 

Kgi.  DiinitcK  Qeh.-A.  tu  Kopenhagen,  Samml.  LwU.  u.  Outl  n.  87»;  Orig.,  Perg.,  mit  anhang. 
Siegel.  Hiidebrand. 
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651.  OM.  an  Reval:  haben  auf  den  auf  Juli  13  ausgeschriebenen  Landtag  zu  Wolmar  zwei  aus 
üirem  Rate  mit  gelibriger  VollmacJit  zu  entsenden.    Burtneck,  1504  Juni  16. 

Au»  StodtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  de»  briefachl.  peraiml.  Mqj.-Skgels. 

...  Na  vorlopinge  manichvoldiger  tidunge  und  vorvallender  Lettowesche,  Schwedesche  and 
andere  sake  halveu,  dusse  gemenen  lande  belangende,  bebben  wy  mit  dem  allererwerdigsten  in 
God  vader  und  hern  ertzebisschop  to  Rige  hoch  van  noden  erkand,  mit  dem  allerersten  daromme 
eyn  gemene  gespreke  to  holden  und  to  vorscrivende  up  negst  tokamenden  Bant  Margareten  dach1 
to  Wolmar  to  irschinen.  Begern  derhalven  van  jw,  twe  ut  dem  rade  vulmechtich  up  bemelten 
dach  an  uns  ock  schicken,  umme  manigerley  sake  willen,  in  sunderheytb  to  wes  fruchtbare  der 
kopmenschop  halven,  de  vortosetten  bedriven  und  handel  möge  werden,  jw  nichts  vorbinden 
laten.  Gschut  uns  dancknamich  gevallen.  Gegeven  to  Bortnick  sondags  na  Viti  Modesü 
im  1500  und  4  jare. 

652.  Wolter  von  Plettenberg,  Meister  D.  O.  zu  Livland,  belelmt  den  DietricJi  Berends  mit  einem 
Stück  Land  im  Amt  und  KircJispiel  Kandau,  das  bis  hierzti  Hans  Kaynen  geliabt  hat 
Burtneck,  1504  Juni  18  (Dinstags  nacli  Viti  und  Modesti). 

Gedr. :  am  der  Briefide.  tu  Zehren,  unbeglaubigte  Abschrift  (hd.  üebermtzung)  au»  dem  17.  Jakrh., 
Pap.   Ed.  von  Fink»,  Neue  kurländ.  Güterthroniken  1  Beil.  S.  118  n.  76.   Danach  hier. 

653.  Reval  an  Lübeck  :  ersucht  es,  da  es  jetzt  mit  dem  Kg.  von  Dänemark  gut  stehe,  die  Angelegen- 
heit wegen  des  aufgegriffenen  Dieners  des  Herolds  David  zusammen  mit  ihrem  Boten,  dem 
Überbringer  dieses,  zu  einem  Austrag  zu  bringen;  hinsichtlich  des  Handelsverkehrs  mit  Stock- 
holm bemerken  sie,  dass  dieser  sich  in  getvissen  Grenzen  halte,  und  zu  berücksichtigen  sei,  dass 
sie  mit  Schweden  nicht  auf  dem  Kriegsfusse  ständen.    1504  Juni  22. 

R  aus  Stadt A.  tu  Reval,  Konteptbuch  (A  a  10)  fol.  271  n.  679,   überschrieben :  ConBuJatui  Lubkow  de 
eodem  facto  (vgl.  n.  647).   Ipso  die  10000  militum. 

Post  salutationem.  Ersame  etc.  Wy  hebben  dorch  schrifftlike  vormeldinge  unszes  hoch- 
wirdigen  heren  mesters  to  Lifflande*  mit  gancz  wemodigen  herten  vornaroen,  wo  uns  de  altler- 
dorchluchtigeste  und  hochgebaren  forste  und  grotmechtige  here  koningk  to  Dennemerken  etc. 
in  jegenwordicheit  syner  berlicheit  secretarien,  se  an  k.  m.  darsulves  badewisz  verschicket  badde, 
hochliken  in  swarer  bitterheit  und  uit  ungnade  zolle  vorclaget  unde  beschuldiget  hebben  umme 
tovor  und  spisinge,  de  des  rikes  toZweden  syner  k.  m.  unhorsamer  undersaten  in  und  uth  unser 
stadt  gesehen  sy  unde  in  biszonderheit  eynes  knechtes  halven,  den  der  gemalten  k.  m.  herholt 
mester  Davidt,  badewisz  by  deme  grotforsten  to  Muszkouw  weszende,  mit  breven  und  werven 
wedderumme  overstur  gesant  hefft  unde  denne  dorch  eventur  und  anvall  etliken  knechten,  de  nth 
unszer  havene  in  der  latesten  Russchen  veide  nu  arae  herveste  schirst  vergangen1  umme  de  Russen 
to  beschedigende  up  ere  egene  eventur,  gelucke  und  ungelucke  utgetogen  weren  in  der  see  ange- 
kamen  unde  vort  ane  jenigen  bovel  und  orloff  syner  k.  m.  vianden  in  Zweden  tom  handen  gestalt 
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and  vorfort  is1.  Dar  uns  denne  de  k.  m.  nadeine  desulven  knechte  ut  unser  havene  gesegelt  syn, 
mede  bewaret  and  in  vordechtnissze  helt  in  meynange,  villichte  ensodant  dorch  unse  bestore  und 
gehete  gesehen  sy,  des  men  doch,  wilt  Got,  nummer  an  uns  zal  befinden.  Hirinne  der  saken 
gcst&Jt  sunderliken  des  gemelten  gefangenen  knechtes,  an  k.  ra.  by  jegenwordigen  vorschreven 
et*  entschuldiget  hebben  in  tovorsichte,  so  men  de  sake  rechte  wille  vormerken  und  to  herten 
nemeu,  derhalven  k.  m.  unhulde  nnd  Ungnade  wol  entslagen  werden.  Overs  der  tovor  konen  wy 
uns  ovel  entleggen,  wente  juwer  ersamheide  borger  und  coplude  de  Holmesche  reysze  und  vart 
holdende,  hebben  in  dessen  Zwedeschen  krigeszlufften  ere  gudere  in  de  Revelschen  schepe 
Torfrachtet  unde  alszo  wedder  uth  unser  bafen  äff  und  an,  na  juwer  ersamheide  stad  van  Stox- 
holme  overschept,  datsulve  uns  nicht  stont  to  kerende  edder  mit  reden  to  vorhinderende,  bisunder 
juwer  ersamheide  gnde  entschuldigen  uns  in  deme  dele  wil  syn  van  noden.  Der  spisinge  halven, 
guden  frunde,  wo  de  tusschen  Sweden  rike  und  unser  Stadt  togeyt,  is  juwer  ersamheit  ane 
twivel  unvorborgen,  alsze  nemliken  beider  lande  nottrofftige  dinge  an  drogen  visschen,  botter  und 
holte  de  Zweden  und  scbamelen  lüde  in  unse  stad  bringen,  an  solte  wedder  vorlatende,  offte 
ander  nottrofifticheit  to  belioff  eres  landes  darvor  to  kopende,  vorsen  uns,  de  k.  m.  uns  darumme 
nicht  grot  kone  beschuldigen,  wente  al  were  ock  tusschen  Li  öl  an  de  und  Zweden  rike  apenbar 
orloge,  konde  doch  in  sodan  nottrofftigen  dingen  de  eyne  dem  anderen  uuvorslaten  nicht  laten. 
Unde  wente  denne,  ersame  leven  heren  unde  guden  frunde,  juwe  ersamheit  itzundes  mit  k.  m.  to 
Dennemerken  in  guder  eyndracht  unde  lefften  stan,  ock  nicht  en  twyvelen,  in  allen  dingen  gut 
gebort  hebben,  bidden  und  begeren  andechtigen  mit  instendigen  vlite,  willen  uns  in  desse  vorgen. 
saken  vormiddelst  erer  bodeschop  offte  gutliken  fordernisse  schaffen  beneven  den  unsen  by  dessen 
jegenwerdigen  breves  bringer,  unszen  dener  und  baden,  by  k.  m.  in  sodan  vorgen.  saken  und 
unschuldiger  vordechtnisse  des  knechtes  halven  truwen  entschuldigen,  k.  ra.  Ungnade  to  entgande 
mede  raden  helpen,  wente  wy  uns  der  tosprake  mit  den  hantdedigen,  darup  angeholden  und 
gesettet,  gedencken  to  erleggen  mit  der  hulpe  Gades  almechtich,  deme  wy  etc. 

654.  Jasjmr  Linde,  Dekan,  Johannes  von  der  Puell,  Kellner,  Nikolaus  Ninegalle,  Johannes  Wodarth, 
Domherren  der  Higischen  Kirche,  entscheiden  einen  Streit  unter  den  Erben  des  sei.  Hans 
Engehrt  über  dessen  Testament  in  Bezug  auf  den  Hof  und  die  Güter  zu  Azegaü.  1504 
Juni  2o  (des  anderen  Tages  nach  s.  Johannis  bapt.).  ND. 

Nach  dem  im  Maj.-A.  tu  Kuckers  btfindt.  Orig.,  Pap.  (mit  dem  Siegel  de»  Rig.  Domkapitel»,  vgl. 
Bfl.  4  S.  109  n.  40),  in  hd.  Ueberaetsttng  Brieflade  1  n.  €40.   Danach  hier.  —  Vgl.  ÜB.  II  1  n.  35J. 

655.  Johannes,  Bf.  von  Oesel,  an  Reval:  veneendet  sich  für  Bernt  Horenseh,  der  bis  zu  dem  von 
Lübeik  erwarteten  Urteil  in  schwerem  Oefängnis  geJialten  werden  soll.    Hapsal,  1504  Jidi  9. 

Au»  Stadt A.  tu  Rcwl,  Orig.,  Php.,  mit  brie facht.  Sekret.  -  Vgl.  Bfl.  3  S.  266  (mit  Juli  16  aufgelö»t). 

.  .  .  Wii  irfaren  hebben,  de  zake  twisschen  deme  armen  manne  Berndt  Horenszeh  und 
ziinem  wedderparte  van  jw  an  den  erszamen  raedt  to  Lubke  to  irkamen  vorschreven  zii,  und  zo 

»)  tic  K. 
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deone  de  gedockte  Benith  vor  diaszer  tiit  langhe  in  swarem  gefencknisaze  (wo  wii  hören)  geseton 
hefft  and  noch  darinne  vorholden  werth,  dat  eme  vorder  wolde  swaken  and  kreacken,  salde  he 
de  tyt  langk  over  in  dersWbt-n  gefencknissze  sitten,  bet  dat  antworth  van  Lobke  wedderamme 
qweme,  dar  ock  tyt  wil  to  ziin  und  villichte  vor  deme  berviste  nicht  ankompth.  Szo  leven 
frunde  in  anse  gancz  fruntlike  bede  umb  elendicheit  willen,  jwe  erszamheide  woll  dön  nmb 
Hnszent  and  desser  vlytigen  vörschrifft,  and  willen  barmherticheit  luttick  laten  scbynen,  dar 
vormiddelst  deme  gcdocbte  Berntb  szodan  ergemelth  gefencknissze  mochte  werden  entsacbtet  und 
heb  gliickwol  in  enem  anderen  guden  gemake  möge  vorwaret  werden  nah  jwen  gatdancken,  dat 
he  ichtes  wat  bcquemicbit  na  syner  kranckheit  und  Bwackheit  möge  hebben.  U.  s.  w.  Geven 
nppe  Hapszell  ame  dinxsdage  vor  Margarete  im  etc.  4. 

Begheren  desszes,  leven  frunde,  eyn  schriftlick  antwerth  by  desszem  bewyszere. 

656.  Testament  des  Hans  Meckinck.    flievalj,  1504  Juli  13. 

R  aus  StadtA.  tu  Rtval,  BN  1.  52,  Orig.,  Php.,  nicht  be»\rgrlt.     In  dor»o :  Item  dyt  is  des  alden  Hans 
Meckynges  syn  testament  und  »yn  laste  wille,  Got  geve  ter  seyllon  sallycheit. 

In  nomine  Domini.  Amen.  Inth  jar  dusent  vifhundert  nnd  ver  up  sunte  Margareten  daghe- 
In  dem  namen  des  vaders  und  des  sones  unde  des  hylgen  geystes.  Amen.  Ick  Hans  Meckinck 
myner  synne  unde  vornufft,  dancken  unde  reddelicheit  mechtig*  hebbe  uk  gesath  ande  gemaket 
myn  testament  van  mynem  wolgewunnen  gude  tbo  Goddes  love  unde  Marien  unde  aller  Goddes 
hylligen  tho  uthrichten  dyt  testament  umme  myner  seien  salicheyt  wyllen.  Amen.  Item  b  szo 
geve  ick  tho  wege  unde  stege  2  mc.  Rig.  Szo  geve  ick  mynen  negesten  erven  10  mc.  Lub.. 
besunder  wes  ick  eynem  isliken  by  sick  geve.  wes  ick  em  gunne,  dat  me  dath  szo  ut  richte  alsze 
hyr  yn  dessem  testament  gescreven  steyt;  unde  wes  men  yn  mynem  rekensboke  vynt  bescreven, 
dat  wyl  ick  szo  vullenkomen  geholden  hebben,  gelyck  dussem  testamente,  dat  sollen  myne 
vormunder  wol  vynden  bescreven,  alsze  Hinrick  Remensnyder,  Berat  Korswertter  ande  Hans 
von  Eyppen.  Szo  geve  ick  yn  Goddes  ere  tho  Wetter,  dar  ick  her  byn,  by  Dortmunde  yn  de 
kespelsr  kerken  10  Ryn.  gülden  tho  dem  gebuwete.  Szo  geve  ick  tho  sunte  Oleve  (01off)e  to 
unszer  leven  vrouwen  beluchtynge  10  Rig.  mc.d  unde  tho  der  kerken  behoff  10  Rig.  mc.  Szo 
geve  ick  tho  sunte  Gerdrut  tho  mynem  apostel  sunte  Mathias  tho  der  beluchtynge  10  mc.  Rig. 
unde  tho  der  kerken  behoff  10  mc.  Rig.  Szo  geve  ick  tho  sunte  Nicolaus  tho  der  kerken  24  mc. 
Rig.  8zo  geve  ick  tho  sunte  Barbaren  5  mc.  Rig.  Szo  geve  ick  yn  de  beyden  sekenhusze 
10  mc.  Rig.  Szo  sal  men  holden  3  selenbade  in  de  ere  Goddes.  Szo  sal  men  geven  2  graw 
Lubecksche  laken  armen  huszarroen  den  noth  unde  behoff  ys  tho  hoyken  unde  tho  rocken.  Szo 
geve  ick  hyr  tho  den  monken  20  Rig.  mc.*,  dat  sze  unszen  leven  heren  Godt  vor  my  bydden. 
Szo  geve  ick  den*  grawen  broderen  tho  Vellyn  20  Rig.  mc.  Szo  geve  ick  den  grauwen  broderen 
tho  Dorpte  20  mc.  Rig.  Den  swarten  broderen  tho  Dorpte  10  mc.  Rig.  Szo  geve  ick  yn  de 
ere  Goddes  effte  ick  noch  eynich  unrechtverdich  gudt  hedde  dat  ick  unrechtverdich  gewunnen 
hedde,  dat  men  den  umme  Goddes  wyllen  geve  30  mc.  Rig.,  up  dat  myn  arme  szele  dar  geyn 
pyne  vor  lyde.   Szo  geve  ick  tho  sunte  Brigitten'  10  mc.  Rig.    Szo  geve  ick  myner  modderen 
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200*  mc.  Big.,  wan  myner  tbo  kort  wart  nnde  al  myn  hnsgerath  kleyn  nnde  groth,  kannen, 
vat«,  bedde,  Weder  und  wes  dartho  behorth.  Szo  geve  ick  mynem  dm  Tonnies  80  mc.  Rig.  und« 
mynem  6m  Hansken  SO  mc.  Rig.  Wan  dyt  testament  entrichtet  ys,  wes  den  dar  na  is,  dat  sal 
men  vorkopen  nnde  geve  dat  yn  der  ere  Goddes,  myssen,  almyssen  nnde  ander  gnde  werke,  al 
ys  dar  geyn  reyth  gelth,  szo  ys  dar  wo!  gnde  wäre,  de  mach  men  to  gelde  maken.  De  myne 
▼ormunder  syntb,  den  geve  ick  eynen  ysliken  10  mc.  Rig.,  offte  er  eyn  storve  datb  se  eynen 
anderen  yn  »yn  stede  keysen,  np  dat  myn  laste  wylle  szo  gensliken  geholden  werde  tbo  der  ere 
Goddes,  dat  se  syck  byr  szo  in  bewyszen  yn  dnssem  testament,  alsz  ick  en  des  tbobelove  nnde 
betrnwe,  nnde  alsz  se  ere  szele  unde  de  mynen b  leff  hebben.  Amen.  Item  szo  geve  ick  tbo  den 
monken  tbo  snnte  Job  belnchtynghe  10  m.  Riges. 

657.  Landtag  zu  Wolmar.   1504  Juli  13—18  (npp  Margarete). 

Stadt Ä.  tu  Beval,  zwei  einander  ergäntendt  Berichte  (A  und  Bf,  glmehieitige  Abschriften,  Pap. 
Mitget.  von  0.  Stavenhagen. 

Auszug  aus  A  gedr. :  Schäfer,  Hansertcesse  5  n.  15.  Vert. :  nach  A  Hildebrand  in  Melange»  Butte»  4 
S.  772  n.  461.  -  Ihr  Kommissar  de»  licländ.  Ablotse»  Chrittian  Bomhower  war  auf  dem  Landtage 
anunend  (A  §  9). 

658.  OM.  an  die  litauischen  Magnaten :  antwortet,  indem  er  die  Vorgänge,  die  zum  Bündnis  mit 
Litauen  geführt,  und  die  aus  der  lauen  KriegfiÜirung  von  Seiten  des  Kg.  von  Polen  stell 
ergebenden  Mißstände,  zuletzt  den  ihm  vom  OF.  von  Moskau  aufgedrungenen  unerträg- 
lichen Beifrieden  rekapituliert,  das*  er  in  Aufrüstung  sei,  ein  gleiches  aber  aucJi  von  Litauen 
voraussetze.  Einem  Angriff  des  GF  von  Moskau  meint  er  begegnen  zu  können,  aber  um  zum 
Angriff  vorzugehen  und  den  Krieg  in  Feindes  Land  zu  tragen,  sei  er  ohne  weitläufige  Vorbe- 
reitung, wozu  die  Anwerbung  von  Söldnern  gehört,  nicht  im  Stande.  Der  Kg.  von  Polen  habe 
sein  letztes  Gewerbe  an  ütn  bis  jetzt  unbeantwortet  gelassen;  nur  gerüchtweise  sei  Üim  zuge- 
gangen, dass  der  Prinz  Sigismund  das  Grossfürstentum  Litauen  erhalten  solle.  Erinnert  an 
die  in  den  Traktaten  vorgesehene  GrenzricJitung.    Wolmar,  1504  Juli  13. 

R  aus  StadtA.  zu  Bevol,  gleichzeitige  Kop.,  Pap.,  übersehrieben :  Anno  etc.  1500  und  4  dyt  nageachreren. 
den  hern  »an  Lottowen  up  do  verbuntnwse,  off  meu  de  holden  willt-,  ror  ein  amwort  vam  dage  to  Wolmer 
g*t '.lireveii  np  Margareten.  Hildebrand. 

Yen.:  danach  Hildcbrand  in  Mflangss  Buntes  4  S.  772  n.  4*i'-i  zu  Juli  12. 

Erwerdigen  eddelen  wolgeboren  nnd  grotmeebtigen  leven  heren.  So  alsze  gy  ans  am  latesten 
schreven1,  wo  sick  de  grotforst  tdr  Moszkow  myt  synen  landen  mechtigen  vorsamelde  nnd  nicht 
eigentück  irfaren  konden,  off  ensodan  up  dat  achtbar  vorstendom  to  Lyttowen  edder  Lyfflande 
gulde,  nnd  derhalven  vlitigen  begerende,  to  wetende,  off  wy  by  der  vorbnntnisse,  de  dar  gemaket, 
worblivene  nnd  der  gnnch  doen  wnllen,  juwe  herlicheiden  gedechten  darby  to  bliven 
nnd  de  vast  to  holdende,  dar  wy  nicht  ane  twiveln  etc.  Grotmechtigen  leven  hern,  wy  twiveln 
nicht,  jnwen  herlicheiden  sye  wol  knnt,  dat  wy  to  manchem  male  van  den  dnrchlnchtigen  hoieb- 
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geboren  and  grotmechtigen  heren  Alexander,  grotforst  nnd  na  konick  to  Polen,  derglicken  rao 
den  grotmechtigen  hern  nnd  reden  des  achtbaren  forstendoms  to  Lyttowen  umb  vorbuntnisse 
weder  de  grote  gewalt  des  grotforsten  tör  Moszkow,  dem  widdertostande  hoichlicken  besant  und 
angelanget  worden,  angemercket,  wie  do,  und  noch  hüte,  kennet  Godt,  uogerne  segen,  dat 
achtbar  forstendom  to  Lettowen  van  der  heilligen  Romischeu  kercken  in  den  gehorsam  und 
gewalt  des  grotforsten  tor  Moszkow  solde  gnodiget  nnd  gedrungen  werden,  syn  wy  myt  alles 
prelaten  unnd  heren  dusser  lande,  uns  myt  ko.  na.1  und  dem  forstendom  in  vorbuntnisse  wedder 
den  Moszkower  to  gevende,  overein  gekomen ;  dem  so  gesehen  und  van  beiden  deilen  vorschrera, 
vorsegelt  und  beswoven,  dat  ko.  ma'  und  dem  forstendom  to  willen  gesehen  is,  ensodan  grot- 
mechtigh  gelt,  frembt  folek  to  holdende,  gekostet  helft  und  dar  enboven  dussen  landen  van  den 
vienden  grot  unvorwintlick  schade  an  rowe,  morde,  brande,  dötslage  und  entfuringe*  veler  lade 
entstan  is ;  dat  alle  nicht  angesehen,  hebben  wy  buntlicker  vereninge.  der  gnoch  tho  doende, 
gefolget  und  syn  den  viant  Widder  myt  gewolt  in  sin  landt  getogen  und  uusern b  willen  beschicket  etc. 
Ko.  ma.'  hefft  uns  daraa  vormeldet1,  wo  sine  ko.  g.  dorch  gebode  des  allerheil igesten  vaders. 
des  pawestes  und  vel  ander  orsake  etc.  mosten  senden  und  einen  frede  myt  dem  grotforsten  tfr 
Moszkow  upnemen  laten,  und  bogerde  meher  dan  to  einen  malen,  wy  unse  boden  beneven  de 
syne  nmb  frede  in  de  Moszkow  schicken  solden;  sine  ko.  ma'  hedde  vervarenheit,  men  frede  na 
willen  erlangen  und  allen  schaden  gegolden  krigen  solde.  Wie  hebben  aver  dem  begerde  ko. 
ma.'  gefolget  und  unse  boden  gesaut*.  Wes  den  van  dem  grotforsten  thor  Moszkow  und  den 
synenc  gesehen  is,  hefft  men  wol  erfaren.  Wie  mochten  des  ko.  ma.'  na  vermöge  buntlicker 
vereininge  nicht  wegern,  aver  were  men  do  by  dem  orloge  gebleven  und  hedden  de  besendinge 
in  de  Moszkow  nagelaten  nnd  ein  dem  andern  truwelicken  bygestan,  solde  beiden  parten  to  dem 
honlicken  undrechlicken  frede  nicht  gekomen,  ock  dnsser  bedrnckunge  upt  neye  nicht  van  noden 
syn.  Wy  wolden  myt  Godes  holpe  semlicken  alle  affgedrungen  lande  und  watere  wol  erlangdt, 
unse  gefangen  gefreiget  und  allen  schaden  gegolden  gekregen  hebben.  Godt  vergere  etb 
dengennen,  van  wem  dat  vorhindert  wart.  Alse  unse  boden  uth  der  Moszkow  wederquemen  nnd 
uns  beriebteden,  wes  ene  begegent  were,  konde  wy  woll  mercken,  desulve  undreebliche  biefrede 
van  dem  grotforsten  tor  Moszkow  so  lange  eme  gelevede,  geholden  worde  etc.  Santen  vort  tor 
stunt  unsen  mercklichen  boden,  den  erbaren  gestrengen  vesten  hern  Symon  van  der  Borch.  ritter. 
an  ko.  dnrehluchtigheit  tor  Ville*,  an  der  insunderheyt  under  andern  to  vorhorende,  off  einich 
landt  van  beiden,  dat  achtbare  vorstendom  edder  Lyfflandt,  in  midtler  tyt  des  biefreden  van  den 
viende  overfallen  edder  angeferdigetd  worde,  wo  und  iu  wat  gestalt  men  den  na  buntlicker 
vereininge  widderstan  solde,  des  wie  noch  gein  antwort  edder  bescheyt  gekregen  hebben  etc. 
Wie  sint  twiwels  frey,  so  juwe  herlicheide  enigen  overfal  des  groszforaten  thor  Moszkow  venno- 
dende  weren,  alsedenne  ensodan  ko.  ma.'  wol  vormelden  und  van  der  begerende  syn  willen,  sick 
de  ane  vertoch  myt  aller  machte  toruge  int  forstendom,  dem  viende  under  ogen  begeveb;  van 
ko.  ma.'  wie  den  ock  unbesucht  nicht  bliven.  Ock  duchte  uns  geraden,  men  de  lande  myt  aller 
macht  in  bereider  uprustinge  up  de  negede  by  einander  vorsamelt.  Wie  willen  myt  aller  macht 
derglichen  gesatet  syn;  warhen  sick  de  viende  keren,  ein  itlich  an  synem  ende  en  wedderstaa 
möge.   Is  de  grotforste  tor  Moszkow  int  vorstendom  to  tyende  willig b,  so  moten  wie  syn« 
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overtoges  na  aller  gestalt  ock  befroehtende ;  alse  wie  doch  dechligs  vermodende  syn  landtwere 
to  doende,  verhope  wie  uns  myt  Godes  holpe  starck'  gnuch;  aver  in  viende  landt  myt  gewolt 
to  tyende,  sye  wie  ap  dytmal  nicht  geschicket.  Wie  moten  ersten  mitb  mercklichen  fromden  krieges- 
volck,  dat  men  wol  krigen  kann,  wowol  dat  grot  kosten  wil,  versorget  syn  etc.  Nadem  wie  ap 
anse  lateste  bodeschap1  van  ko.  ma.'  gein  antwort,  snnder  van  flachroeren  derfaren  hebben,  syne 
ko.  g.  bie  der  krönen  bliven  und  syner  gnaden  brnder,  den  durchlachtigen  hoichgeboren  forsten 
und  hern  Sigismondo'  vor  einen  grotforsten  Widder  int  forstendom  schicken  wille,  könne  wie  uns 
nergen  inne  vorplichten,  er  wie  gantz  verfarenbeit  van  ko.  ma?,  de  ein  bovet  des  vorbundes  is, 
worto  wy  uns  gans  und  vast  verlaten  mögen,  erlanget  hebben.  Buntlicke  eininge  sie  wie  ane 
grote  merckliche  orsake  nicht  geneigt  afftoslande  und  willen  der  alletyt  in  geborlicken  dingen 
alse  truwe  leve  nabuer  gnocb  don.  Wie  stan  na  begeher  ko.  ma.'  myt  dem  grotforsten  to 
Moszkow  in  einen  byfrede,  den  wy  mytsampt  unsen  hern  vorsegelt  und  besworen  hebben  nnd 
ane  redelicke  notsake  holden,  edder  Godes  wrake  darinne  befruchten  moten.  Darumb  duncket 
nns  gans  truwelicken  geraden,  off  men  jenige  voge  erdencken  edder  finden  konde,  al  solde  eth 
wol  myt  schaden  gesehen,  moste  men  t6r  tyt  liden,  dardorch  de  grotforst  tor  Moszkow  dusse 
tyt  des  biefredes  van  sinem  quaden  vornemende  upgeholden  worde.  Underdes  mochte  men  up 
wise  und  wege  trachten  und  to  allen  nottorfftigen  dingen  gesatet  syn,  enne  deste  betb  to  widder- 
stande,  alse  wie  uns  des  vorder  in  midier  tyt  van  beiden  parten  wol  beleren  und  mytsampt 
anderen  overeinkomen  wolden.  Ock  leten  wie  dosulvest  by  dem  gedachten  unsem  latesten  boden 
na  vermöge  buntlicker  vereininge  flitigen  anlangen,  ko.  ma.'  se  uns  bequeme  tyt  beschriven  und 
de  vorwitlicken  solde,  wanner  van  beiden  parten  to  sendende,  und  de  grense  vort  thöm  ende  to 
gaende,  urotne  vele  quades  etc.,  up  der  grense  geschege,  to  vormidende.  Wowol  dat  in  der 
TOrbnntnisse  sunderlicken  gelovet  is,  konden  wye  doch  gein  eigentlich  antwort  irlangen,  als  wie 
nns  na  aller  gestalt  nicht  verhopet  hadden.  Warumb  noch  unse  fruntlicke  begeber  is,  juwe 
heriieheit  ko.  ma.1  willen  vermögen,  dem  artikel  myt  der  grense  thöm  ende  to  gaende,  na  inholde 
buntlicker  vereininge  dussen  anstanden  winter,  alse  gelovet  is,  möge  gnuch  gesehen,  umb  vel 
quades,  an  den  grensen  vaken  gesebut,  to  vormidende.  Begeren  dusses  ein  toversichtigh 
antwort,  uns  myt  den  ersten  benalen  wallet  etc. 

659.  Woller  von  Plettenberg,  Meister  zu  Lhiand,  von  wegen  und  in  Vollmacht  des  HM.,  de  wy 
hieranne  vullkomlik  gebmken,  giebt  und  verlehnt  mit  Rat,  Willen  und  Vtdbort  seiner  Mit- 
gebietiger  der  KircJispielskirche  des  billigen  herrn  s.  Jacobi  tho  Keel  in  Wirland  belegen 
einen  Baken  Landes  aus  dem  Dorfe  Röbhe  mit  allen  ZubeJiörungen  etc.,  vrie  ihn  sein  vorfare 
Kytzi  Jahn  genömet  beseten  und  gebruckt  heflft,  und  besonders  mit  twen  bylen  und  mit 
twen  fickten  in  der  samenden  marckt  to  Kehhal  unde  Forel  soll  bemelte  kerspel  kerken 
vortan  tho  ewigen  tiden  fry  und  fredesamlik  na  begnadigung  and  vryheit  ansers  vorbe- 
nometen  herren  hoemeisters  inne  haben,  besitzen  und  gebrauchen.  Wolmar,  1504  Jitli  16 
(dinstag  nach  Margarethe). 

Auszug  im  A.  der  Estland.  Ritterschaft  zu  Reval  nach  dem  Orig.,  Perg.  (eine  Angabe   über  die 
Betiegelung  fehlt)  im  KirchenA.  tu  $.  Jakobi. 

■)  tuwek  K.  b)/nUT  R.  c)  tu  R. 
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660.  0M.  Wolter  von  Plettenberg  belehnt  den  Johann  Kuttert,  BM.  von  Reval,  als  Vorsteher  der 
Siechen  s.  Johannis  ausserhalb  Remis,  und  atte  seine  Nachfolger  mit  dem  Hofe  Tydenhdl  u.  s.  v, 
Wolmar,  1504  Juli  18. 

R  aus  Stadt A.  tu  Reval,  Orig.,  Ferg.,  mit  hang,  permini.  Maj.- Siegel.  Von  aueten  (abgesehen  von  neuere* 
Vermerken):  De  leeubreff  tu  Hennen  Loden  höre  Tjrdenkull.  Anno  4  gegeven  to  Wolmer.  EihibtUe 
corani  commissione  regit  In  arce  Berti  i.  2.  Aug.  1684. 

Vere.:  danach  O.  v.  Hamen,  Kat.  da  rev.  StA.,  Reval  1896,  S.  334  (2). 

Rl  ebda.,  alte  Abschrift,  Papier,  mit  folgender  Dortalnotit :  Dyt  Is  de  leenbreff  des  bore»  Tjdenkull  tu 
Hennen  Loden  gekorlt  anno  1503  (vgl.  n.  581)  mit  aller  tobehoringhe  na  lüde  desser  coppien  und  de 
horetbreTe  mitMunpt  der  olden  snnte  Johann  brere  sint  opt  rathusz  gebrocht  anno  1600  vridaeb.  tot 
Martini  (Nvbr.  7). 

Wy  Wolter  van  Plettenberg  meyster  to  Liffland,  Dutzsches  ordens,  don  knnd,  bekennen 
und  betngen  apenbar  mit  äussern  nnsem  openen  vorsegelden  breve,  dat  wy  van  vnllermacht  wegen 
des  bochwerdigen  dnrcblncbtigen  bochgebornen  forsten,  nnses  gnedigen  beren  Fridericbs  Dutzsches 
ordens  hoemeyster,  hertoch  to  Sassen  etc.,  de  wy  hirinne  gebruken,  und  mit  rade,  willen  und 
vnlbort  nnser  ersamen  medegebedigeren  dem  ersamen  nnd  vorsichtigen  her  Johan  Kallerde, 
borgermeystere  nnses  ordens  stad  Revel,  unsem  leven  nnd  getrawen,  nu  tor  tit  vorstender  der 
armen  seken  des  hospitalis  sancti  Johannis  bnten  bemelter  stad  Revel  belegen,  in  namen  und  van 
wegen  dersnlvygen  seken,  nnd  alle  synen  nakomlyngen,  tor  tit  nnd  to  ewigen  tiden  gegunnet 
nnd  vorlenet  hebben,  gönnen  nnd  vorlenen  in  macht  dusses  breves  den  hoff  Tydenknlle  mit  den 
dorpern,  also  dat  dorp  to  Hobbennorm,  dat  dorp  Assenkawen,  dat  dorp  Karol,  dat  dorp 
Wosschel*,  und  dat  dorp  to  Kotyel  mit  der  molen  im  kerspel  to  Wasschel»  nnd  in  Harrien 
belegen,  mit  allen  eren  landen  und  luden  und  allerleye  tobehorynge,  als  an  ackern,  gerodet  nnd 
ungerodet,  boysiegen,  dämmen,  busseben,  brnken,  wesen,  vedrifften,  holtyngen,  wolden,  byrsen, 
werringenb,  beken,  seen,  sipen,  honnichbomen,  bonnichweyden,  vysscherien,  vogelien,  mit  richte 
und  rechte,  nut  und  allerley  tobehoringe,  vriheyden,  rechticheiden,  in  aller  mercke,  grentzeen* 
nnd  lantschedingen,  an  vruchten,  nutticheyden,  renten,  pagstenc  und  tynsen,  nnd  wur  her  Johan 
Kullerde  vorbenomed,  und  alle  syne  nakomlynge  und  vorstendere  in  namen  und  van  wegen  der 
armen  seken  des  vorbenomden  hospitalis  sancti  Johannis  mögen  recht  tohebben,  niebtes  nicht 
boten  bescheden,  vortan  to  hebbende,  to  besittende,  to  gebrukende  und  to  beholdende,  glick  nnd 
in  aller  mate  syn  vorfare,  de  duchtige  und  erbare  Hermen  Lode,  unse  leve  und  getruwe,  aller- 
vrygest  beft  beseten  und  gebruket,  ane  ansprake,  sick  der  des  benomden  Hermen  Loden,  sinen 
rechten  wareu  erven  und  synen  broder  Jürgen  Loden  jenige  rechticheit  in  tokamenden  ewigen 
tiden,  des  he  vortyet  und  vorlet,  vor  sick  uod  sine  erven,  geboren  und  ungeboren,  geystlick  eft 
wertlick,  alsz  dat  gud  de  gedachte  Hermen  Lode  in  einer  wise  und  mate  beseten  und  gebruket 
helft,  und  na  sodaner  vryheit  and  rechticheit,  darmede  andere  rittere  und  knechte  der  lande 
Harrien  und  Wirlant  van  unsem  bochwerdigen  genedigen  beren  hoenmeyster  etc.  vorbenomet 
mede  begenadnng*  und  bewedemet  sin,  to  ewigen  tiden.  Ock  hebben  wy  dem  vorgemelten  her 
Johann  Kullerde,  borgermeystere,  den  eyd  up  ditmal  und  nu  tor  tit,  den  eyn  truwe  lehenmau 
in  Harrien  und  Wirlant  sinera  gichtigen  und  naturlicken  heren  schuldich  und  plichtich  is  to 
sebwerende,  vorlaten  angesehen,  he  uns  und  unsem  gantzeen*  orden  in  vorgangen  tiden  und  jaren 
enen  eid  gedan  hefft,  und  unse  gesworne  man  is.    Des  tor  tuchnisse  uod  Urkunde  der  w  arbeit 
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hebben  wy  Wolter  van  Plettenberg  etc.  baven  bemelt  nnse  ingesegel  rechter  wetenheit  anden 
an  dnssen  breff  don  bangen  laten.  De  gegeven  nnd  gescreren  is  to  Wolmar  donnersdages  na 
Bant  Margareten  dach  na  Cristi  unaes  leven  heren  gebort  dnsent  vyffhundert  nnd  veer  jar. 

661.  Michael,  EBf.  von  Riga,  lässt  auf  Bitte  des  Bf.  Heinricli  von  Kurland  eine  Urkunde  des  OM. 
Halt,  d.  d.  Wenden,  anno  Domini  1271  (ÜB.  1  n.  543),  deren  Erhtlieit  von  Clement  Bubener 
und  Hermannus  RicJiter  geprüft  und  beschworen  wird,  transsumieren.  Wolmar,  1504  Juli  18 
(am  tage  Arnolphi). 

Staat* A.  tu  Kbnigtberg,  Brief A.  5.15  (1563:  ohne  Signatur),  unbegl.  Abschrift  (hd.  Uebersettung) 
aus  der  Mitte  des  16.  Jahrk.,  Pap. 

Abschriften  de»  16.  Jahrh.  (Lat.)  im  Kopialbuch  in  der  Briefide.  tu  Popen,  fol.  7*  ff.  und  in  der 
Kgl.  Bibliothek  tu  Kopenhagen.  Neue  kgl.  Mscr.-Sammlung,  Fol.  n.  335,  Kurland.  Kopialb.  von  1583, 
fol.  18*;  eine  nd.  Uebersettung  ebda,  fol.  114*.  HUdebrand. 

Vert. .  nach  der  Abschrift  in  Popen  Mitt.  a.  d.  livl.  Oesch.  4  S.  504  n.  7. 

662.  Lübeck  bekennt^  von  Herrn  Everhard  Stelle,  Dr.  des  geisÜiclien  Rechts  und  päpstlichem  Legaten 
und  Kommissar,  2128  Mark  10  Schilling  Lübisch  in  verschiedener  Oold-  und  Silbermünze  zum 
Besten  des  guden  landes  to  Lifflande  empfangen  zu  haben.  1504  JuU  20  (am  Sonnabend 
nach  Divisionis  apostolorum).  ND. 

Trete  zu  Lübeck,  Livonica  n.  147;  Orig.,  Perg.,  durrh  einen  Schnitt  kassiert,  mit  anhangendem  Sekret. 
Hildebrand. 

663.  Swanthe  Nielssz,  Reichsvorsteher  Schwedens,  zeigt  Reval  seine  Ankunft  an  und  beschwert  sich, 
dass  sie  Hans  Khtnckert  und  Mauricius  Rolss,  die  von  Sten  Sture,  seinem  Vorgänger,  Bestal- 
lung hatten,  und  die  auch  den  Markus  Scriffer,  Diener  des  Kg.  von  Dänemark,  ihres  Feindes,  abge- 
fangen haben,  um  die  Russen  zu  schädigen  aus  ihrem  Hafen  haben  auslaufen  lassen,  nunmefir 
aber  mit  ihren  Genossen  in  Haft  hielten;  verlangt  deren  Auslieferung.    Äbo,  1504  Jtdi  25. 

Ii  aus  StndtA.  zu  Rernl.  Oriq..  Piti>.,  gegen  En<le  vermodert,  sodass  grosse  Piirtiertt  ffh>en,  mit  antnen  aufge. 
druckten»  Sekr,t.  —  Von  aussen:  Swed«sche  breve  van  wogen  Kluuckardes  und  Mauricius.  Hinran  helft 
her  Johan  Mouwer  3  brevi;  mede  an  den  koning.  —  Vgl.  tniettt  n.  ti.i3. 

Jach  Swanthe  Nielssz  i  Ekesiö,  ridder,  Swerigis  riges  forstaandere  kwngroroer  etc.  borghe- 
mestere  och  raedht  i  Reffvele  stadh.  Ath  nw  jach  kom  hith  offver  thil  Aabo  for  maerkaelighae 
rikeains  aednae  sknld  ath  forhandlae  oc  owerwaeghiae  met  thessae  waerdoghae  faedhrae,  erlighae 
beer  och  godbae  maeaen  ö  thnre  landzaendae  worth  mester  i  sammen  gefen  underwiidh  tesz  i 
grepith,  hindraden  och  i  eders  steidet  jaern  insaten  haffva  naaker  koepswenae  som  oer  Hans 
Klanckerth'  oc  Mauricius  Rolssz  och  tessliken  naakrae  theten  mi  hielpere  aerae  untrymdae  tho 
in  paa  domenn  tbe  segh  bekyrtha  sammaeleden  ath  behindraess  for  thet  the  met  warae  ath 
bekraeffthae  hindrae  och  paa  thoghae  högbornae  forste  kongh  Hanssz  saemen  gebudh  Marchus 
Scriffvere,  hwicken  hans  naadis  werff  och  aedude  hadbae  i  befelingh  thil  the  omildae  affskornae 
Rüszaer,  som  jach  kan  taenckae  merae  paa  Swerigis  riges  argist  ath  staemplae  aen  naakt  til 
godbae.   Swaa  effther  tesz  for°.de  kongh  Hans  waar  Swerigis  riges  oppenbare  och  wetterlighae 
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fiaendae,  och  myn  kere  forfadher  Swerigis  riges  forstaandere  paa  thur  tidh  her  Sten  Stwre, 
Qndh  haus  siael  naadhae1,  hadhae  giffet  for0.de  Hans  Klonckerth*  och  Mauricius  Rolssz  met  there 
methielpere  sith  opne  besiglde  breff  paa  sinae  ocb  menighae  Sweriges  riges  wegnae,  met  fullae 
mactb,  swaa  dä  forscriven  kongh  Hanssz  saemaen  gebudh  ath  hindrae  och  grupae,  swaa  atb 
hvath  the  och  these  methielper  göre  ach  bedriffvae  kwnnae  i  thur  sak  skallae  warae  bans 
gaerniger  och  dvadh  paa  rikesins  wegnae  oc  iekae  theren.  De  thur  met  i  sammae  sith  ofhe  breff 
afftogh,  fort*  Hanss  Klonckerth  oc  Mauricius  oc  allae  theren  methielpere  paa  sinae  och  menighae 
Sweriges  riges  wegnae  allae  forscrivene  saker,  som  han  oc  the  bedriffwae  kwnnae  in  paa  for*.^ 
kongh  Hanssz  saeromen  gebudh  met  angrep  bekrafftuingh  och  omm  h  .  .  .  .  thesz  haelfth  kwmae 
warae  ocb  these  om  baaller  tberom  uthan  skadae  etc.  Hwickt  forD.de  myn  forfae[dher  heren} 
Sthens  breff  jach  acther  met  werneerss  hielp  atb  baallae  wedh  roacth  som  tilboris  ....  dher 
oc  tilkraeffier  jach  edher  oppaa  meningba  Sweriges  riges  wegne  .  .  .  aerendae  och  awer  andrae, 
hwath  thesz  balfth  kan  war  ....  thor  the  forn.de  köpswenae  thesz  mwthae  ath  the  eng  .... 
ndh  i  than  forbenompde  sak  uthan  aer  alt  giorth  paa  Sweriges  riges  .  .  .  at  therom  wedher- 
faren  haer  utaffen  udhi  the  mattbae,  naakt  argtb  paa  Lifflant  .  .  .  wr  .  .  gbaedelaer  aer 
befr weihenden  atb  ther  ntaff  motthe  mökt  onbestundt  begynuaess  maellaen  Sweriges  rike  ...  ocb 
eders  stadet  inwaner  och  billdhen  mogh  ofortöfflot  thil  edher  tenkedhae  swar.  Har  mi  edher 
Guden  befalenden.  Hasteligbae  äff  Aboo  sloth  oppaa  saneti  Jacobs  dagh  under  myt  undzighl 
vittherlige  tryckdh  paae  ryggen  aa  thi  breff  anuo  Domini  millesimo  qningentesimo  quarto. 

664.  BraunscJiueig  an  Reval  (Refell):  schon  vor  sechs  Jahren  hätten  die  Bornemanne,  unse  borg- 
bere  und  borghersseben,  sich  durch  üiren  Prokurator,  Johan  Muller,  Bürger  zu  Lübeck, 
um  den  NadiUiss  üires  zu  Reval  verstorbenen  Vetters  tmd  Ohms  Gerwin  Borneman*  bemüht, 
aber  bisher  ohne  Ergebnis.  Bitten,  die  Angelegenheit  von  sich  aus  zu  fördern,  denn 
z.  T.  sei  die  Geschäfte fülimng  Joh.  Müllen;  über  den  die  Borneman  üire  Unzufriedenheit 
geäussert  hätten,  Sdudd  an  der  Verschleppung.  1504  Jidi  31  (am  mideweken  na  Pantaleons 
martiris).  Zettel:  Ock  .  .  .  latet  sick  Johan  Muller  hören,  he  drebundert  Revelssche  mc. 
to  eyner  ewigben  belucbtinge  myt  juw  by  den  Hilligen  Gheyst  nppe  jarlige  renthe  belecbt 
hebbe,  und  alsodanen  mede  in  syne  rekensschop  getoghen  und  vorgebracht,  deme  de  Borne- 
manne  keynen  geloven  geven  orsake,  se  ebn  iu  merern  stucken  syner  rekensebop  undicht 
vinden  .  .  .  Is  darumb  unse  gar  fruntlige  bede,  juwe  ersamheid  alze  leffbebber  der  warheyd 
uns  willen  endecken,  wu  sick  de  dinge  entholden  u.  s.  w. 

Stadt A.  zu  RevaJ,  Orig.,  Pap.,  mit  Spurett  det  briefschl.  Sekret». 

665.  Michael,  EBf.  von  Riga,  an  Reval :  ersucht  sie,  den  Xachlass  des  verstorb.  Jasper  Notken 
solange  bei  sich  mit  Besäte  zu  belegen  und  vor  dem  Eindrang  des  Bf.  von  Reval  zu  bewahren,  bis  die 
Erben  bei  gutem  Schlittenwege  bei  ihnen  zusammen  eintreffen  können.    Lemsal,  1504  Aug.  1. 

R  aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Resten  de»  briefHhl.  Sekrets  det  EBf.  von  Riga. 

»)  ric  R 
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Den  ersamen  vorsichtigen  and  wolwysen  borgermestern  und  rätmannen  der  Stadt 
Revel,  unsen  besnndern  gunstigen  guden  vranden  und  holden  gonneren. 

M.» 

Unsern  gancz  vruntlicken  grot  myt  alles  gudes  irwunschinge  alletyt  jwen  er.  vor.  tovorn 
bereyt.  Ersamen  vorsichtigen  und  wolwysen,  besnndern  guustigen  guden  vrunde  und  gunners. 
So  dan  am  latesten  unse  leve  und  getruwe  Michael  Notken  by  jw  van  wegen  der  erven  saligen 
Jasper  Notkens  gewest  is,  jw  anlangende,  sodane  gelt  als  salige  Jasper  myt  dem  heren  van 
Revel  nth  to  stände  hadde,  welck  nu  an  de  erveu  vorvallen  is,  nadem  om  dat  nicht  allen  e 
anginck,  bespreken  muchte  etc.,  welke  besäte  om  do  nicht  hefft  gedien  mögen,  orsake,  dat  Sick 
de  her  van  Revel  hadde  tho  rechte  geboden.  So  eth  dan  eyn  guth  stucke  weges,  dar  de  erve 
wonen  van  Revel  belegen  is  und  nicht  wol  mogeliek  sy,  in  korter  tyt  de  erve  by  eyn  to  kamende 
umme  enen  vulmechtigen  to  maken,  de  sodane  bandel  na  Lubesschen  rechte  uthdrage,  is  unse 
gancz  vrnntlike  beger  and  bede,  gii  sodane  gelt  in  besäte  holden,  beth  up  den  erstkamenden 
jledewech,  solange  geyne  intastinge  van  dem  heren  van  Revel  gesche,  beth  se  eynen  van  der 
erven  wegene  schicken,  de  de  sake  na  Lubesschem  rechte  uthdrage.  Hir  do  gii  uns  Sonder- 
lingen an  tho  dancke,  kennet  Godt,  dem  wy  de  vakengedachte  jw  ersame  vorsichticheyt  bevelen 
gelucksalichliken  to  regerende.   Gegeven  up  Lemsel  ame  dage  vincula  Petri  anno  1500  und  4. 

666.  HM.  an  den  OM. :  wegen  des  Ablasses,  kündigt  eine  BotscJtafl  an,  von  der  Venvendung  des 
Rom.  Kg.  beim  OF.  von  Moskau.    [Preussisüi-Holland,  1504  etwa  Axtg.  6] 

K  aus  Staats A.  zu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehem.  Y).  ünpaginierte  Lagen  am  Ende  des  Bandes.  1504. 
1505.  Von  der  Hand  des  Dr.  Ditterich  von  Wertter.  Die  letzten  vorhergehenden  Daten  sind:  [1504/ 
Mitwoch  nach  Jaoobi  [Juli  31/  ist  der  HM.  nach  Holland  gekommen;  am  sonobendt  doraach  /Äug.  SJ 
mein  her  Ton  Risinburg  den  soutag,  montag  und  dinstag  [Aug.  4,  5,  6J  domach  gehandelt,  in  beweeen  des 
hern  groecompthors,  des  obiraten  marechalgkes,  compthor  von  Ragnith  etc.  —  Das  folgende  Dalum  ist 
ilitwoch  in  Donati  (Äug.  7) :  der  HM.  reitet  mit  dem  Bf.  von  Bomesanien  nach  Biesenburg. 

Meinem  g.  b.  dem  meister  in  Leifflanth  ist  geschrieben  desb  ablas  halben  ut  patet  in 
registrando,  das  mein  g.  h.  ein  botschafft  czu  sein  g.  schigken  wollen,  auch  doselbest  anzeigen 
lasse,  Ro.  ko.  majestadt  erbiten  auff  dem  reichstage  czu  Ausbarg e  gethan,  den  grosfursten  aus 
der  Moskau  belangende. 

$7.  Laurentitts,  Bf.  von  Abo,  Swante  Kielss,  VorsteJier  des  ReicJis  u.  s.  iv.  an  Beval :  ersuchen  es, 
dem  Jakob  Blomenow  zn  seinem  Redit  m  verhelfen,  das  bereits  seinem  Vater  vorenthalten 
norden  sei.    Abo,  1504  Aug.  6. 

R  aus  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  und  Resten  von  drei  briefschL  Siegeln. 

Den  vorsichtighen  borgermeystern  und  radtmannen  der  Stadt  Revell  fruntliken. 

Unszen  fruntliken  grudt  tovorn.  Erszamen  vorsichtighen  borgermeystere  und  radtmanne 
dher  stadt  Revell  dhön  wy  kundt,  dat  vor  unsz  szamentlich  is  irschenen  Jacob  Blomenow,  borger 
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to  Abo,  toger  dusses  breves  und  szick  boclaget,  hee  uade  szyn  in  etliken  vorgangen  tiden  befft 
to  rechte  gegangen  mit  etbliken  juwen  borgem  umme  ethlike  summe  gheldes  und  hee  efft  szio 
vader  nie  bebben  kännen  recht  van  juw  efte  van  juwen  borgem  irlanghen,  worum me  hee  unsz 
szamentlich  heft  angevallen,  wii  em  aver  de  juwen  mochten  gunnen,  wat  recht  were,  des  wii  em 
noch  vorthaghen  hebben.  Worumme  is  unsze  ernstlike  meyninge,  gii  deme  opgedachten 
Blomenowen  bohelpet  aver  juwe  borger  unvortagerdt  recht,  isszet  szake  deme  szo  nicht  en  sehnt, 
szo  m&ge  gi  unsz  dat  nicht  vorkeren,  wii  em  bi  rechte  willen  beholden,  dat  hee  de  juwen  macht 
schatten  und  thoven,  wor  hee  ze  averkamen  kan'  so  lange  he  szyner  szake  mach  nakamen. 
Dannede  salich  bovalen.  Geschreven  to  Abo  in  den  jaren  Christi  lnOO"  in  deme  4"  und^r  unszen 
ethliken  ingeszegel  vorsegelt  des  dingesdages  vor  Laurencii. 

Laurentszs  van  Oadesz  gnaden  bischop  to  Abo.  Swante 
Nielsz,  ritter,  Sweden  rikes  vorst ender.  Steyn  Turszen,  ritter. 
Hinrick  Bitz,  ritter.  Ciistern  Bentszen,  ritter.  Trotte 
Mangtzene  ritter.  Clawes  Hinricszen.  Thoen  Erikszen. 
Mathias  Philipszen.   Jacob  Folmerszen,  wepener. 

668.  Auszug  aus  dein  Teshtmcnt  des  Her.nen  Ordey  /ans  Unna.    BevalJ  loO-i  Aug.  9. 

B  Stadl A.  zu  Html,  Btechkath-n  40,   Orig.,   Ptrg.,   mit  S  hang.   Siegeln.     Der   SckluM    tnitgtt.  to« 
O.  Greiffenhagen.  —  Vgl.  n.  6fU. 

.  .  .  Itemd  so  gheve  unde  beschede  ick  vortan  van  minen  titliken  guderen  tor  zalicheit  myuer 
seien  to  wege  unde  to  stege  8  mc.  Noch  geve  ick  to  sunte  Olaves  thorn  to  decken  200  mc. 
To  sunte  Nicolaus  kerken  10  m.  To  der  domkerken  to  Revall  20  mc.  Den  monken  alhh  tu 
sunte  Katherinen  20  mc.  To  dem  Hilgen  Geste  5  mc.  To  sunte  Johan  3  mc.  To  snnte 
Gerdruten  to  der  fridages  syngenden  missen  in  de  ere  sunte  Georgii  10  mc.  Noch  to  snnte 
Barbaren  3  mc.  To  den  susteren  alhir  to  snnte  Michael  8  mc.  Den  susteren  to  snnte  Birgitten 
bnten  Revel  10  mc.  Noch  geve  ick  to  Unna  in  de  karspelkerken  to  eynen  Marien  bilde  to 
hangen  100  Rinsche  gülden  ...  So  sette  unde.  kesse  ik  to  vormunderen  mynes  gegenwordigen 
testamenti  de  erssamen  manne  Didrick  Bartmann  Cordt  Appelbeken,  Thomas  Swarten,  Hinrick 
Stürmen  unde  Gerdt  Beltervot.  Bidde  sse  ume  Gades  willen,  dat  se  id  also  u.  s.  w.  Unde  nj» 
de  mede  dat  dir  sulve  testamentum  unde  lateste  wille  by  macht  unde  werde  geholden  werden 
moghe,  so  hebbe  ick  noch  gebeden  myne  guden  frunde,  de  ersamen  manne  alsse  Hinrick  Palme- 
dagh  unde  Hanss  Surempe,  borger  der  staid  Revel,  dorch  notsake,  wente  ick  up  dat  pass 
ratmanne  nicht  darby  hebben  konde,  dat  sse  to  merer  bevestinghe  ere  signittes  segele  beneven 
myn  unde  myner  vorgescr.  vormundere  segele  hir  benedden  an  dyt  rayn  testamentum  gehangen 
hebben.    1504  des  fridages  vor  Laurentii  martiris. 

669.  Eeval  an  Swante  NieUsson :  anticortet  vorläufig  auf  sein  Schreiben  der  bti  ilinen  festgesetzten 
Auslieger  wegen  und  verspricht  gründliehe  Auskunft,  wenn  der  Bat,  der  jetzt  wegen  der  bei 
ihnen  herrschenden  Fest  auseinander  gegangen  ist,  wieder  vollzählig  beisammen  sein  werde 
1W4  Aug.  14. 
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K  aus  Eönigl.  dänisches  GeheimA.  tu  Kopenhagen,  Sturisches  Archiv  n.  671;  Orig.,  Pap.,  vielfach  durch- 
löchert, mit  Spuren  dm  bris  ficht.  Sekret*.  Hildebrand. 

Gedr.:  darau$  Grönblad,  Xya  kättor  tili  Finlands  medeltidshiaioria  n.  103.  —  Vgl.  Hüdebrand, 
Arbeiten  f.  d.  tirt.  UB..  Hiya  167?,  S.  61.    Ucher  Heinrich  Lule  vgl.  Grönblad,  a.  a.  O.  n.  126. 

Dem  erwerdigbem"  gestrengben  ritter,  her  Swant  Nygelstn  gubernator  und 
hovetmau  des  achtbaren  rickes  tho  Sweden,  unszem  bisunderen  holden  ganer  und 
frnnde,  midt  »[Her]  werdicheit  fruntlikt'n  gescreven. 

Unseu  vrontliken  groidt  midt  iibedinge  unses  hogtsten  vormogens.  Ei  wei  dige  gestrenge 
her  Swant,  gubernator  und  hovetman  des  achtboreu  rikes  [to]  Steden,  anszen  bisunder  holde[nJ 
frunde.  voghe  wii  jw  fruntlifkeu]  in  aller  Ieiffmodicheit  tho  wetende,  dat  wii  jwe  scriffte1  entfangen 
und  in  overlesende  vorstau  hebben  vomme  wegen  [der]  beider,  bir  midt  uns  gevangen  sitten,  de 
dan  midt  er  giselschopp  dem  dorchluchgesten*  hochgebornn  konick  Hans  sin[en  de]ner  gevangen 
hebten,  deslialven  wii  und  ock  nnse  gnedige  her  de  mester  swarliken  van  dem  gedachten  herren 
[konin]ge  beschuldiget  und  betlaget  werden,  nadem  see  bir  midt  uns  thor  stede  ut  unser  haven 
ut-  und  ingesegelt  sin  [uud  d]ach  densulven  dat  strengeliken  vorboden  was,  uns  gine  flominge 
midt  jwmende  tho  makende,  wente  wii  anders  nicht  [willen  noch]  bogern,  bisunder  leve  und 
fruntschop  und  gude  nabfiscbopp.  Und  bidden  jw  strengicheit  uns  op  dit  malb  op  jwen 
ge[dac]hten  breiff  gin  antwoit  ein  scriven,  orsakende  dat  it  nw  midt  uns  issunt  gewant  und  gelegen 
Ut  der  pestelensie  halven,  dat  nuse  oldesten  nicht  thor  stede  ein  sin.  Als  Godt  almechtich  sinen 
torn  van  uns  kert  und  ze  wedder  bii  de  hant  komen,  sick  jw  gestrencheit  der  tiit  willen 
votdulden,  sali  jwer  leve  midt  samen  dem  achtboren  radt  des  rickes  to  Sweden  ein  unvbrtogen 
antwort  krigen  midt  Godes  hulppe.  Werdige  gestrenghe  leve  her,  mochte  et  sick  ok  in  desser 
middelltiit  geboren,  dat  des  rickes  radt  to  Sweden  gine  bodeschoppe  offt  scriffte  worde  in  dusser 
middelltbiit  worde c  schickende  an  den  dorchluchtigen  hochgebornn  konick  Hans,  dar  boneven  dan 
de  achtbar  radt  des  rikes  tho  Sweden  mochte  dusser  saken  dem  scharoelen  gesellen  affnemen  und 
nns&er  twist  mochten  vou  siner  gnaden  vorlaten  wesen  siner  clage  und  torns,  wer  wol  unse 
vlitige  bede  und  boger.  Vorder  werdige  gestrenge  her,  also  dan  jwe  dener  welke  werve  munt- 
liken,  alse  swarte  Berat,  geworven  hefft,  dat  wol  vorstan  und  em  ein  antwordt  wedderumme 
muntliken  an  jw  strengicheit  tho  werven  bevolen  hebben.  Des  jw  leve  woll  ein  gutlick  antwort 
ersebinen  leit.  De  wii  jw  Gode  almechtich  jwc  in  langher  gesuntheit  bovelen.  Gescrevn  in 
Revel  anno  15[0]4  des  midtwekens  op  krutwiginge  avent. 

Borgermesters  und  radtmanne  der  Stadt  Revell. 

670.  Br.  Wolter  von  Plettenberg,  Meister  D.  O.  zu  Lidand,  beleJmt  den  Otto  Prall  mit  einem 
Landgut*  im  Gebiete  Windau,  in  beschriebener  Grenze,  vortan  zn  haben,  zu  besitzen  und  zu 
gebrauchen,  frey  und  fridsamlich  zu  ewigen  tagen.  Wenden,  1504  Aug.  15  (am  dage 
assumptionis  Marie).  HD. 

Samml.  der  Gesellschaft  f.  Gesch.  tu  Riga,  Orig.  (Fälschung),  Ptrg.,  mit  hang,  persönl.  Maj.*  Siegel. 

«)  ,k  K.  b)  /,**.•  m  tntKkutdicm  -4rr  JfL  K.  c)  rnrnmlil,  K 
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Als  Fälschung  nachgewiesen  von  H.  Hüdebrand,  SiUungsber.  der  Oeselisch,  f.  Gesch.,  Riga  1882  f. 
S.  2  und  IS,  vgl.  ebda.  1677-81  S.  67.  —  Das  Siegel  ist  echt  und  seine  Befestigung  unverdächtig;  ia 
Schreiber  hat  den  unteren  unbeschriebenen  Teil  einer  echten  Urkunde  zur  Grundlage  seines  Falmfikati 
benutzt.  —  Vgl.  n.  233. 

Vers.:  Bibliothek  der  Gesellschaft,  Ms*.,  Fase.  n.  1330  8.  1  (Urkundenverteichnis  aus  dem  hertogL 
kurländ.  Archiv).  —  Abschrift  in  Beckes  Kop.  1  n.  61  (kurl.  Prov.- Museum  zu  Mitau). 


671.  Ohyse  Uszler,  Dompropst  zu  ScMestvig,  an  Reval:  ersucht  es,  ihm  BecJit  zu  verschaffen  gegen 
Johann  Oellinkhusen,  der  den  von  seinem  verstorb.  Bruder  Otto  Uszler  12  Jalire  fang  in 
unangefochtenem  Besitz  innegeliabten  Garten  sich  anmasse,  und  gleicliericeise  gegen  Olren  Bürger 
Hans  Tydinghusen  ein  VerfaJiren  ehiztdeiten,  der  seinen  Bruder  tötlicJi  verwundet  hak, 
droht  mit  der  Einmischung  des  Kg.  von  Dänemark  und  anderer  Fürsten.  Kopenhagen, 
1504  Aug.  15. 

R  aus  StadtA.  zu  Reval,  B  k  2,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Siegel  (im  Schilde  ein  entblätterter  Baum- 
stamm, Helmzier  undeutlich).  —  Vgl.  IT  1  n.  202. 

Den  ersamen  vorsichtigen  wisen  heren  borgemesteren  und  rad  der  stad  Rewel 
fruntliken  gheschreven. 

Mynen  vruntliken  groth  und  wes  ick  sus  deinsth  und  gudes  vormach.  Ersamen  vorsichtigen 
und  wisen  heren.  Ick  werde  dorch  itlike  myne  vrunde  erinnert,  wu  dat  sick  her  Johan  Geling- 
husen myt  gar  unbilken"  vornomende  annemathe  und  to  sich  gbetogen  hefft  mynes  zetigen 
broders  Otten  Uszler  nagelaten,  bynnen  jwer  werde  stad  Reval  synen  garden,  den  he  doch  do  he 
levede  boven  12  jar  raweliken,  sunder  dessulven  her  Johansz  insage  effte  roanighe*  ghebrncket 
und  beseten  hefft,  und  meynt  den  en  villichte  sodan  garde  bi  ohm  vorjaren  schulle,  alse  de  saghe 
deden,  do  he  myt  synen  unbilliken  worden  mynem  broder  tegen  den  compter  vonRevel  worliken 
swaren  schaden,  nadeil  und  unnutte  kost  makede,  so  itliken  von  Haiforde  noch  in  dancken*  is, 
und  doch  desulven  worde  vor  jwer  ersamen  weszheit  torugge  ghesproken  sal  hebben,  so  dat  upp 
hüte  den  vorsichtigen  hern  Diderick  Hagen  ock  her  Johan  Mör  und  juwer  stad  scryver  Cristiano 
sunder  twyvel  nicht  vorgetten  is.  Wente  dat  ock  von  noden  wil  wesen,  weyt  ick  ensodan  wol 
to  vorfolgende b.  Vorder,  voreichtighen  wysen  heren,  so  jwe  medeborger'  Hans  Tydinghnsen 
mynen  seligen  broder  an  den  doit  unleffliken  vorwundede,  dat  sick  denne  ock  orsakede,  so  ick 
höre  dorch  densulven  her  Johan  Gelinghnsen,  dar  wente  noch  mynem  broder  effte  den  synen 
neyn  wandel  vor  gesebeyn  is,  in  nicht  weynighen  hoien  mynem  broder  do  he  levede  nnd  uns 
synen  brodereu  und  frunden  smaheit,  schaden  und  vordarffe.  Bidde  darumme,  ersamen  unsen1 
leven  heren,  gi  willen  desulven  juwe  borger  auholden  und  underwisen,  se  my  und  mynen  broderen 
vor  sodan  smaheit,  schaden  und  berovinghe  des  garden  ghenoch  don,  jo  welk  nach  synem  ghebore, 
dat  derwegen  aufstellende  dorch  verhinderen  und  totasten  des  irluchteden  grotmechtigen  hern 
und  forsten  hern  Johann  tho  Denemarke,  derd  Sweden  und  der  Gotten  konnigk  und  ock  andern 
myner  g.  heren  und  forsten,  den  ick  deinstes  halven  gewant  byn,  jegen  juwe  wiszheit  und  juwe 
borgere  nicht  dorve  von  noden  wesen,  wil  ick  gerne  na  mynem  kleynen  vormoghe  umme  juw,  de 

a)  iü  S.  b)  *»rrif.  <uu:  vorfallende  R.  c)  medeborgen  Ä.  d)  d«  K. 
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juwe  willighen  vordenen.  Düsses  myner  meninghe  bidde  ick  juwe  bescreven  antwordt.  Datum 
tho  Coppenbagen  an  deme  daghe  assumptionis  Marie  virginis  anno  1500  veer,  nnder  mynem 
ingesegel. 

Gbyse  Uszler,  prowest  und  scolaster  tbo  Sleszwick,  Eynbeck 
und  Haderszlebend  domher. 

672.  Aus  dem  Testament  des  Hans  Resze.   iRevalJ,  1504  Atig.  10. 

8ladtA.  zu  Beval,  Orig.,  Ferg.,  mit  sechs  hang.  Siegeln. 

.  .  Int  erste  so  gbeve  und  beschede  ick  to  weghe  und  to  stege  3  nie.  Der  domkerken  to 
Reval  2  Nerdesche  laken.  To  snnte  Nicolaus  kerken  3  Nerd.  laken.  To  sunte  Ola ves  kerken 
2  Nerd.  laken.  To  den  raonken  2  swarte  Nerd.  laken.  Tho  sunte  Gerdruten  2  Nerd.  laken. 
Tbo  dem  Hilgen  Geste  2  Nerd.  laken.  Tbo  dem  zekenhusze  2  Nerd.  laken.  Item  noch  gheve 
ick  armen  junefron  wen  mede  to  cledende  eyn  Nerdesch  laken,  dar  zollen  rayne  vormnnders  vor 
raden  to  bestedigende.  Noch  gheve  ick  arme  lüde  mede  to  cledende  dre  Lubsche  grawe  und  eyn 
Ulsch  laken,  de  sal  men  vorsniden  unde  delen,  wor  des  van  noden  is.  Item  so  syn  dar  viff 
tnnnen  rotscher,  de  sal  men  to  gelde  maken  nnd  geven  de  helffte  to  Lnbeke  to  sunte  Annen,  to 
deine  buwete,  und  de  ander  helffte  in  dat  zekenhus  to  sunte  Jürgen  darsulves  to  Lubeke.  Arne 
mandaghe  na  assumptionis  Marie  virginis  gloriose  1504. 

673.  OM.  Wolter  von  Plettenberg  belehnt  den  Andreas  Fenneck,  den  Kursdien  König,  erblicJi  mit 
einem  Stikke  Landes  und  einem  Heitschlag  im  Gelriet  und  Kirchspiel  Goldingen.  Neuer- 
mühkn,  1504  Aug.  23. 

K  aus  Brieflade  de»  Freidorfs  Kurische  Könige  in  Kurland,  Orig.,  Berg.,  mit  hang.,  etwas  abgebröckeltem 
per».  Maj. -Siegel.  Hildebrand. 

Vers.:  nach  der  Abschrift  in  Beckes  Kop.  (Kurland.  Prov.-Mus.)  1  n.  89  Index  n.  3474;  vgl.  Bunge 
Entwkkl.  der  Standesverhältnisse  8.  38  Anm.  128  n.  8;  Stavenhagen,  Bcitr.  t.  Kunde  Ehstl.  u.  s.  w.  4 
S.  319  fT. 

Oedr. :  aus  einer  vidimierten  Kopie  Inland  1839  n.  18  Sp.  280.  —  Vgl.  II  1  n.  1075. 

[W]ie"  Wolter  van  Plettenberch  meister  to  Liflantb,  Duitsches  ordens,  bekennen  unde 
betngen  apenbar  myt  dnssem  unsen  openen  vorsegelden  breve,  dat  wy  mit  rade,  medeweten  unde 
vulborth  unser  ersamen  medegebedigeren  Andreas  Penneck  dem  Cnrsken  konyngh  umme  synes 
truwen  denstes  willen,  den  he  uns  unde  unsem  orden  im  latesten  vorgangen  orloge  unde  veyden 
in  Ruslanth  gedaen  heft1  unde  in  tokomenden  tiden  don  kan  unde  mach,  ome  unde  sinen  rechten 
waren  erven  gegeven  unde  vorlenet  hebben,  geven  ok  unde  vorlenen  in  craft  unde  macht  dusses 
unses  openen  vorsegelden  breves  enen  haken  landes,  so  als  de  im  gebede  unde  kerspell  to  Goldinge 
in  dusser  nagescreven  merken  unde  schedingen  is  bolegen:  int  erste  antogaende  in  eyne  palthen, 
nth  der  palthen  in  ene  ander  palthen,  nth  der  palthen  in  eyn  brock  genomet  Happynck- 
purwe,  van  dem  broke  in  eyn  ander  brock  genomt  Reyxstepnrwe,  van  dem  broke  langes  des 

»»  Hadcru  K.  b)  W  ftUI,  toJajt  du  Ur*.  mit  le  «Ur  lc  (?)  <«  toginutH  Khttnt  K. 
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bisschoppes  wech  dwers  over  deu  Goldingesken  wech  went  an  Treyden  wech,  van  dem  wege 
went  an  eynen  born,  dar  syn  olde  schedinge  ig.  Noch  hebben  wy  gegeven  nnde  vorlenet  dem 
gedachten  Andreas  Penneck  unde  all  synen  waren  erven  enen  hoyslach  van  dren  kuyen  hnve*. 
gtnnmt  Matertiis,  gelegen  by  ener  beke  genorot  Kina.  Noch  hebben  wy  dem  ergemelten  Andreas 
unde  synen  waren  erven  gegeven  unde  vorlenet  ene  moleu  to  buwende  np  eyner  beke  by  synen 
lande  by  sodan  beschede,  den  baren  im  gebede  nnde  kerspel  Goldinge  bolegen  an  oren  boysiegen 
unKbedelith  unde  rayt  dem  stouwende  nicbt  hinderlick,  ofte  to  na  en  sy ;  myt  allerkye 
tobehoringe,  nuth  unde  bequemicheit,  wo  de  genomet  syn  ofte  genomet  mögen  werden,  als  an 
ackeren,  geradet  unde  nngeradet,  boyslegen,  wesen,  weyden,  vedriften,  boltingen,  birsen,  busschen, 
broken,  wuldcn,  wateren,  beken,  seen,  &ipen,  vleten,  honnichbomen,  honnichweiden,  visscherien, 
vogelien  etc.  unde  wor  Andreas  vorgemelt  unde  syne  rechten  waren  erven  in  tokomenden  tiden 
recht  mögen  to  hebben,  nichtes  nicht  buten  boscheden,  vorthan  to  hebbende,  to  besittende,  to. 
hinkende  unde  to  beholdende  fryg  unde  fredesamliken  na  leengudes  rechte  to  ewigen  tiden.  Des 
to  meier  orkunde  der  warheit  so  hebben  wy  Wolter  meister  bavengenompt  uuse  ingesegel  nedden 
an  dnssen  bref  rechtes  wetendes  laten  hangen.  De  gegeven  unde  geschreven  is  up  unses 
ordens  slote  Nyenmolen  am  avende  Bartolomei  apostoli  in  den  jaren  unses  Heren  viftein  hundert 
unde  veer. 

674.  Br.  Johannes,  Generalvikar  des  EBf.  Hermann  von  Köln,  Administrators  von  Paderborn, 

urJcundet,  dass  im  J.  1502  die  schkmatischen  Russen  unter  dem  Grossfürsten  von  Moskau  in 

Livland  eingefallen,  darauf  aber  durch  die  RitUr  des  Deutschen  Ordetis   vertrieben  seien. 

Unter  letzteren  habe  sich  auch  Konrad  von  Exteren,  Sohn  eines  Drosten  des  EdeUterrn  zur 

Lippe,  hfunden,  der  gtvölf  Jahr  lang  gegen  die  Ungläubigen  gekämpft  und  bei  jenem  Einfall 

ein  wundertätiges  Kratz  mit  Lebensgefahr  aus  den  Flammen  gerissen  und  dasselbe  in  einem 

Kasten  itruahrt  habe,  um  es  der  Kirche  zum  H.  Leichnam  in  Blomberg  zu  scJienken.    Es  folgt 

die  Legende  des  letzteren  und  ein  langes  Verzeichnis  von  Ablasserteilungen  filr  zahJreicJie  gute 

Werke  zu  Gunsten  dieser  Kirche.    Paderborn,  1504  Aug.  24.  L. 

Lande» A.  zu  Detmold,  Orig.  —  Vert.  bei  Preuax  und  Falkmann,  Lippische  Rcgetten  4   n.  2914. 
Danach  hier  (Hildtbrand). 

675.  Johannes,  Bf.  von  Oesel,  an  Reval:  vencendet  sich  nochmals  für  Bernt  Horensseli,  da  er  auf 
sein  friiheres  Schreiben  keine  Antuort  erhalten  habe.    Lode,  1504  Sept.  1. 

R  an»  Stadl A.  ru  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  de»  brieftchl.  Sekret». 

.  .  .  Twyvelen  nicht,  jw  wol  indechtich  zii  unszer  laczsten  vörbede  und  fruntliken  Vorschrift 
van  unsz1  des  armen  gefanghen  mannes  Bernth  Hörenszeh  weghen  gesebeen,  dar  wy  noch  tor  tyt 
neen  antwort  upp  hebben  Und  doch  irfaren,  heh  gliike  «teer  swaer  gefencklick  zall  Sitten,  das 
eine  vor  syner  rechter  tyt  szftn*  dat  levwith  zall  benemen.  Und  zo  men  den  mit  den  ersten 
hervistschepen  eder  sust  umme  lanth  des  ordels  in  den  zaken  van  den  erszamen  heren  van 
Lnbke  vormodende  is,  wöre  woll  unsze  ganezs  frnntlike  begher  und  bede,  ghii  gedochten  Berntb 

•)  tic  R. 
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bannherticheit  nn  in  middeltyden  willen  bewyszen,  eme  gönnende,  lieh  snst  mit  enem  vromen 
manne  jwen  medeburgere  geberberget  niögbe  werden*,  dar  heh  nah  gelegenheit  der  tyt  und 
anstander  kulde  nnd  hervistes  redlicheit  mdgbe  hebben,  nichte  niyn  in  vorplichtinghe  und  goder 
vorwaringhe  beth  tor  tyt,  ergemelte  ordell  nnd  antworth  van  Lnbke  kompth,  des  doch  ene  ganczs 
geringhe  tiit  is,  und  beginghen  darinne  eyn  werck  der  zalicheit.  U.  $.  w.  Geven  uppe  Lode 
an  szunte  Egidins  daghe  im  etc.  nnd  4 

676.  Otto  Gosz,  Komtur  zu  Goldingen,  Gerth  von  Rossen,  Vogt  tu  Randau,  und  Swedei-  von  dem 
Bussche,  Vogt  zu  Grobin,  Urkunden  über  den  vor  ihnen  zwischen  Johann  von  Oldenboken, 
Ritter,  und  Claus  Korff  stattgehabten  Austausch  von  Heuschlägen  im  Amte  und  KircJispiel  zu 
Durben.  Zeugen  :  Hermen  Lamstorp,  Mannrichter,  Lodeu  ich  Butler,  Hinrick  Hane.  Kvuliausen, 
1504  Sept.  21  (thom  Nyenhusz  am  dage  s.  Mathei). 

Brieflade  tu  Waldegahlen,  Orig.,  Pap.,  mit  drei  unten  aufgedr.  Siegeln,  hier  nach  neuerer  Abschrift 
im  A.  der  Kurland.  Ritlerschap,  Wo'demartche  Sammlung  I.  —  Vgl.  Ed.  von  Fircks,  Nein  Kurland. 
0  m  tfvch  ron  iktti  1  S,  1  HA . 

677.  Michael,  EBf.  von  Riga,  U  anssumiert  auf  Bitte  Rigas  die  Wolmarsche  Afsproke,  wie  er  sie  in 
dem  Register  seiner  Kanzlei  in  Abschrift  vorfinde.    Ronneburg,  1504  Sept.  22. 

Aus  StadtA.  tu  Riga,  inneres  RatsA.,  Caps,  c,  Orig.,  Perg.,  mit  anhang.  Majestätriegel.  HiUlebrand. 

Ebetula  findet  rieh  noch  eine  weitere  Ausfertigung  der  Wolmarseken  Afsproke  von  Seiten  des  EBf. 
Michael,  gleichfalls  auf  Perg.  mit  dem  anhangenden  Majestätssiegel,  der  dieselben  einleitenden  Worte,  wie 
die  hier  folgenden  vorausgesandt  sind,  doch  der  der  Schlttssatz,  da*  Datum  der  Ausfertigung  enthaltend, 
fehlt.  -  Vgl.  Arndt,  Chronik  2  8.  167;  Mon.  Liv.  antiq.  4  8.  CCXLIll  f. 

Wie  Michael  van  Gods  und  des  Rimisschen  stoels  gnaden  der  hilligen  kercken  tho  Rige 
erezebisschop  etc.  don  witlick,  bekennen  und  betugen  apenbaer  vor  alles  weme,  de  dossen  rnnen 
vorsegeleden  breff  anzeen  efft  horeu  lesen,  dat  wye  van  den  ersamen  und  vorsichtigen  wolwysen 
unsen  leven  nnde  getrwen  borgermestere  nnd  rat  dm  an  ne  unser  kercken  Stadt  Rige  syn  angelanget 
nnd  vlitigen  gebeden,  wy  en  umme  twist  nnd  kiff  to  vormiden  und  leffde,  vruntscop  und  eendracht 
in  tokomeuden  tyden  to  blyvende  twischen  den  gedachten  Rigischen  und  dem  werdigen  ordeu  to 
Lifflande  eyn  affschrifft  des  affsprukes,  den  wy  hern  Michael  erezebisschop  tho  Rige,  Teodericus 
and  Martinas  to  Derpte  and  Curlande  do  tor  tydt  bisschope,  als  seggeszlnde  dar  von  beyden 
parten  to  bestemmet,  gebeden  und  belevet.  in  schrillte  geven  wolden.  "Welke  affschrifft  wy 
densnlffteu  gedachten  nnsen  leven  getrwen  borgermesteren  und  ralmannen  unser  kercken  Stadt 
Rige  und  dem  andern  parte  ok  so  veren  se  dat  begeret  na  allen  reden  nicht  weygeren  konen 
hebben.  Darumme  sodane  affschrifft  glick  wy  in  unsem  register  in  unser  kenezelie  vinden,  van 
worden  to  worden  in  dnssen  breff  laten  setten  alsus  ludende:  folgt  die  Wolmarsche  Afsproke,  d.  d. 
Wohnar,  middewekens  vor  paschen  /März  30/  anno  Domini  dusent  veerhnndert  eyn  and  negentich. 
Des  tor  tachnisse  und  orkande  der  warheyt  hebbe  wy  Michael  erezebisschop  etc.  bavengeuompt 
nnse  sigillam  majestatis  wytlick  an  dessen  breff  laten  hangen,  de  gescreven  is  up  unser  kercken 
«lote  Rowneborch  am  dage  Mauricii  nnd  syner  geselschop  anno  1500  und  vere. 
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678.  Christian  BomJwwer,  Kommissarius  des  röm.  Ablasses,  bezeugt,  dass  er  im  Beiuesen  genannter 
Personen  zum  zweiten,  dritten  und  vierten  Male  die  in  den  ausgestellten  Kasten  bislier  im 
Erzstift  Riga  eingelaufenen  Geldsummen  gezählt  Jiabe,  und  sie  ihm  zur  Deckung  der  Unkosten 
ausgeliefert  worden  seien.    Riga,  1504  Okt.  3. 

R  aus  SammL  der  Oeselisch,  f.  Gesch.  und  Altertumskunde  tu  Riga,  Orig,,  Pap.,  von  den  darunter  gedruckt 
gewesenen  Siegeln  ist  das  da  Ausstellers  abgefallen,  das  des  Hauskcmturs  (Brieft.  4  8.  69  n.  57)  noch 
vorhanden.    Bildebrand.    Vgl.  Sitt.-ber.  der  Oesellsck.  f.  Gesch.  m  Riga,  1876  8.  32. 

Christiauas  Bomhowver  kercher  tho  Rujen,  unszers  allirhilgesten  vaders  pawestes  and  stoU 
tho  Borne  cappellaen  und  in  jegenwordigben  saken  commissarius,  doen  knnt  allen,  de  dossen  breff 
seen,  boren  edder  lesen,  dat  wii  mit  rade,  willen  und  valbort  des  hochwertigen  und  grotmech- 
tigen  heren,  heren  Walter  van  Plettenbercb,  meisters  tho  Liifflaudt,  Duitsches  ordins,  van  dem 
ersamen  rade  tho  Rige  in  biwesnh*  und  medewethen  der  werdigen  und  wisen  hern  Jasperi  Linde 
deck nns1,  Godert  vanie  Loe  huskumters  beuielten  ordins,  Gert  Hölschers  ertzevogedes,  Even 
Stbevens  bor ger meisters,  Merten  Breckerveldes  ratmans  uud  Georgii  Kalouw  vicarii  darsulvest 
und  notarii  entfangen  hebben  sunderlinges  dat  thora  anderden  male  tho  Rige  vorbeuompt  uit  der 
kisten  des  hilghen  afflates  was  genomen.  Int  erste  an  sulveren  gelde  114  mc,  noch  55  Rinscbe, 
8  Philipps  und  Emeder  gülden,  11  Daviter,  8  Martiner,  44  horneker  gülden,  noch  1  kröne, 

1  ducaten  und  1  Petergulden.  Dartho  dat  thom  derden  male  darsulvest  wart  uitgenomen:  int 
erste  127  Riuscb,  7  Ungar  sc  he,  49  Daviter,  170  Martiner,  109  horneker  gülden,  noch  33  Beme- 
scher  grossen,  an  sulveren  gelde  200  und  bii  10  mc,  noch  10  lot  sulvers  und  1  gülden  boegeken 
mit  enie  granath.  Vorder  dat  tbom  verden  male  darsulvest  wart  uitgenomen:  int  erste  an 
sulveren  gelde  78  mc,  noch  70  horneker,  2  Mart iiier,  4  Daviter,  3  Philipps  uud  14  Rinsch 
gülden.   Hiirtho  dat  van  Ciselgal*  gekomen  was:  int  erste  bi  70  mc.  an  sulveren  gelde,  1  Rinsch, 

2  Daviter  und  4  horneker  gnlden.  Noch  van  Cremoen  gekomen  up  37  mc.  sulvergelt  und  up 
100  mc  sulversmide,  doch  allent  sunder  uterlike  werderinge,  also  dat  dar  vele  quades  und 
geringes  goldes  uud  geldes  manck  gewest  is,  so  dat  vor  ogen,  und  ditsulffte  boven  gescbreven 
erlanget  tho  nottrofftiger  vortsettinghe,  kost,  teringe  und  anderer  tobehoricheit  in  gedachten 
saken  des  gnaderiken  afflates  binnen  und  buteu  landes.  Am  negesten  donrsdage  na  Remigii 
episcopi  im  verden  jare  na  viffteinhundert  der  gebort  unses  Heren.  Tho  orkunde  der  warheit 
hebben  de  werdige  her  huskumpter  vorbenompt  sines  amptes  ingesegel  und  wii  unse  signet  hiir 
under  upp  wetentlick  doen  drucken. 

679.  Rechenschaft  Hermann  Burincks,  fücliaffersj  der  Qr.  Gilde  zu  Riga,  über  die  von  der  Tafel- 
gilde an  die  Armen  ausgeteilten  VÜktualien  u.  s.  it.,  n)id  die  Kosten  des  von  ihm  ausgerichteten 
Gastmahls  der  Gilde,  1504  Okt.  7  und  8. 

R  aus  A.  der  Grossen  Gilde,  Riga,   Konvolut :  Tafelgilde  -  Scharteken  (U92-15W,   Reinschrift,  Pap, 
überschrieben:  Jesus.    Nachgewiesen  von  N.  Busch. 

Item  anno  15O0  de«  dinsdages  in  der  UffelgUde  [f  Oktbr.  6]  quemen  de  Tonnunder  by  namen  her 
.lacop  Stendel  und  her  Hinrick  Stevnhouwer  unde  begerden  van  der  erliken  vorstorven  wedewe  Margreten. 

»)  lic  X. 
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her  Johann  Schedinges  nagelaten  wedeven1 3  schotteten»  an  toset  ten,  des  cn  gcgunt  und  vorlavet  wart.  Aldus 
geven  se  Tor  de  3  schotteten  1000  mc,  d&er  äff  up  Hans  Kiene»  huss  300  rac,  noch  1  huss  by  der  munto 
und  her  Antonesb  van  Schedinge,  noch  an  reyden  gelde  in  de  lade  reiflich  mc  etc. 

Rechensehaften,  wie  vorstehende  von  1504,  tind  au»  den  J.  1501,  1503,  1508,  1507,  1508,  1509,  1514 
und  1516  vorhanden. 

Vgl.  R.  Jakteh,  die  Fastelabend-Drunken  auf  der  Gr.  Gilde  in  Big.  8tadtblätter  1894  n.  Hl  u.  22. 

Anno  1504  des  anderen  diinxtedagea  na  Miichaelia8  dede  ik  Hermen  Barinck  rekenscop 
van  der  erliiken  tafelgiilde  deine  ersamen  manne  her  Gert  Hulsker  nnde  her  Evert  Steven, 
her'  Gösswiin  Mennynck,  her  Johan  Kamphusz,  alle  borghemeiisters,  nnde  Hans  van  dem  Velde, 
oldennan,  "Wennemar  Meiig,  Hermen  Huffelmand,  Hiinrick  Loeniinck,  Jorgen  Eoniinck,  alle 
olderlude  siint  gewest. 

Int  erste  den  armen  yn  de  hant  gegheven  35  mc.  miin  12  s.,  iteme  noch  den  armen 
geglieven  vor  brot  35  mc  miin  12  s.,  den  armen  gegheven  vor  vlackflisck  20  mc.  5  s.,  vor  varsek 
unde  saelenb  flesek  41 V*  mc.  5  s.,  vor  botteren  nnd  speck  gegheven  381/»  mc.  7  s.,  vor  grntte 
unde  erweten  gegheven  9  mc,  vor  oliie  gegheven  41/*  mc.  12  s.,  vor  dorsek  gegheven  5  mc 
1  ferd.,  noch  gekofft  to  gnde  Vt  packen  Rostocker  laken',  4  grawe,  6  wiitte,  dat  stucke  steyt 
6Vs  mc,  den  Schröder  darvan  to  neiigbende  10  mc  8  s.,  lynnewant  den  armen  to  gnde,  so  lopen 
sick  de  laken  to  gelde  miit  deme  Rcrotlone  nnde  miit  deme  liinnewande  iin  al  75  mc.  8  s.,  noch 
gegheven  vor  sebö  13  mc,  noch  gegheven  vor  dat  kellerschrat  to  betteren  V*  mc,  so  hebbe  ik 
denr  armen  Inden  to  gnde  utgelecht,  wau  ick  iit  entfaugen  hebbe  van  der  erliiken  tafelgiilde, 
so  rist  der  tafelgiilde  van  mii  5Vs  mc.  1  8." 

Summa  277  mc  7  s.,  riist  mii  in  al  van  den  armen  328  mc.  miin  1  s.,  miit  der  kost. 

Hiirup  enfanghen  van  susteren  nnde  broderen  28  mc,  riistb  mii  van  der  kost  227t  mc.  10  s., 
riist  mii,  dat  ik  toachter  biin,  in  al  300  mc  miin  1  s. 

Item1  hiirup  sali  Hermen  untfangen  so  dat  bock  medebrenget  250  mc,  noch  helft  he 
umfangen  van  kostegelt,  is  28  mc,  noch  sul  he  boren  van  Schedinges*  huss  36  mc,  noch  van 
Diirick  Meiger  3  rac,  is  summa  tosammen  317  mc 

Desse  sine  summa  tegen  de  andere,  so  rüstet  Hermen  11  mc.  myn  1  s. 

Jesus. 

Annok  Domini  1504  dede  ik  Hermen  Burinck  de  kost  der  erliiken  tafelgiilde  desz  anderen 
mandages  unde  dynxtedages  na  Miichaelia.6 

Inb  erste  8  tunne  bers  unde  1  tunne  tafelbers  13  mc.  myn  1  ferd.,  2  tnnne  mede  de  kosten 
«nc  6  s.8,  vor  brot  gegheven  4  mc,  vor  8  butliinghe,  hude  unde  talliich  affgetagen  31/»  mc, 

j)  k  hol  Wien  R.  I>)  tir  X.  c)  f.ktl  R.  d)  HunfTtlman  R.  t)  «.  t.  w.  oer  jidtm  /Vrira  X.  f—t)  <■*« 

andtrtr  Hnmti  ärnrekitricktn,  van  lUr  atuh  JU  ftiftmtim  Btmtrtamgrn  tinfttragtn  tiuä  K.  h)  davor  durrkitr, ,-  riltt  mit  »in 

luuno.  upd«  R.  i)  wa  Jritu  r  lUnd  R.  k)  wüdtr  tv«  d,r  tnttn  Ha*J  X. 

•)  vgl.  Xapiersky,  die  Erbeb,  der  81.  Riga  2  n.  39.  *)  Okt.  8.  *)  vgl.  Hildebrand,  ÜB.  7  n.  249  §  21. 
4)  Hie  aus  den  Aufzeichnungen  der  früheren  Jahre  hervorgeht,  das  Hau»  de»  vor  1487  verttorb.  Rm.  Johann  Schcding, 
dessen  tertt.  Witwe  Margrete  in  dieten  Aufzeichnungen  der  Tafelgilde  im  J.  1500  (vgl.  areh.  AnmJ  erwähnt  wird. 
1 )  Okt.  7  und  8;  vgl.  Hildebrand,  ÜB.  7  n.  249  §  10  ff.,  17.  e)  Nach  den  vorliegenden  Rechnungen  find  die 

Bier-  und  Methpreise  in  den  Jahren  1501—16  bedeutenden  Schwankungen  unterworfen.  1501  kosten  7  T.  Bier  und 
1  T.  Tafelbier  10  Mk.,  1503 :  iO'/i  Mk.  6  Sol.,  1506  kosten  2  T.  Bier  und  1  T.  Meth  4V*  34k.  5  Sol.  1507  sind  die 
Freit  dictelben  wie  1501.  2  T.  Meth  kosten  1501  4  Mk.,  1503  nur  2Vt  Mk.,  1507  wieder  4  Mk.,  1516  aber  4  T. 
Bier  und  l  T.  Meth  zusammen  9\  a  Mk.    Im  J.  1514  kottet  eine  Tonne  Tafelbier  24  Sol 

67 


Digitized  by  Google 


530 


1504  Okt.  13. 


vor  2  ossen,  hude  ande  talliich  affgetagen  6  mc,  vor  krut  gegheven  37*  mc.  1  ferd.,  vor  holt 
gegheven  6  ferd.  4  s.,  vor*  peterciliien  wortelen  gegeven  V«  mc,  vor  kalen  gegheven  30  s..  vor 
3  schiincken,  3  metworste,  3  stucke  droge  fleskes  27*  mc,  vor  roissiinen  7*  n»c.,  sipollen  5  s. 
et  1  d.,  vor  honniickseme  24  s.,  deme  kerckberen  und  den  presteren  1  mc.  et  7  8.,  vor  wyt  und 
groff  solt  gegheven  12  s..  deme  koster  gegheven  6  s.,  den  klockenluders  lb  mc.  vor  brot  tom 
swarten  peper  11  s,  vor  grntte  gegheven  6  s.£,  den  koke  gegheven  24  s.,  kokes  knechten  lVsmc, 
der  nmmelopersken  V*  mc-  6  *•»  deme  giildestaven  knechte  12  vor  etiick  und  sennep  15  s.. 
vor  appel  unde  note  21/«  mc.  vor  waslichte  und  talliichliichte  3  ferd.,  den  arbeiideszluden  eiin 
sonnavende  13  s.,  den  drosten  gegheven  24  s.,  vor  botter  unde  vor  kese  1  mc,  noch  vor  eiiger 
12  s.    Summa  so  helft  desse  kost  gekostet  50 V*  mc  10  s. 

Hirup  entfangen  van  broderen  unde  susteren  28  mc  Item  so  riist  raii  noch  van  der  kost 
227s  mc.  10  s. 

Itemd  gerekent  dat  eiiu  tcgent  dat  andere,  dat  ik  geboret  hebbe  und  noch  boren  sal.  sorist 
der  tafelen  van  mii  .  .  . 

Item  hirup  sal  ik  entfangen  unde  manen,  so  dat  rekensböck  medebriinghet,  iis  .  .  . 


680.  Philipp,  Erzhz.  von  Oesterreicii,  an  die  GF.  Iwan  WasiljcicitscJi  und  Wassili  lwanowitsdt : 
hat  erat  jüngst  erfahren,  dass  sie  mit  dem  ÖM.  und  den  übrigen  Gliedern  Livlands  einen  Krim 
zu  bestellen  gehabt  haben,  in  dem  viele  von  den  dortigen  Grenzbewohnern,  darunter  SO  der 
gar  über  40  angesehene  Männer  in  ihre  Gefangensdiaft  geraten,  aus  der  sie  bislier  selbst  gegen 
hohes  Lösegeld  nicht  entlassen  seien,  sondern  in  sditcerem  Gefängnis  gehalten  Hürden. 
Beschwört  sie,  Urnen  die  Freiheit  unederzugeben  und  ist  zu  Gegendiensten  jederzeit  bereit. 
Brüssel,  fir,04J  Okt.  13. 

Aus  Reichs A.  zu  Moskau,  Uhusu  mvo.\cw(i*  lliuttniuuo  deopa.  Ueberscltriebtn :  A  cc  Oimhiioba  tpaaon. 
cuiia  MaKcimuiiioDa  KopoaeBa.  HUdebrand. 

Gedr.:  daraus  IlaM/tmuiutu.  dunM.uam.  onotMiti&  I'oceiu  es  dcpjxasnuu  unoempamuuit  l  S.  12s— 13^: 
Cddpanic  .wydnpem».  .•pnMomt  u  dosoeopoei  5  n.  41. 

Vgl.  v.  Bungts  Arcläv  8  8.  165  (Schonne  hysthorie  BU  63* ).  —  Dieses  Schreiben  tcurde  erst  FrUhli»? 
1505  durch  den  Boten  Kg.  Maximilian»,  Jodokua  Kantinger1  (van  QretHen;  vgl.  Archiv  a.  a.  O.  S.  166) 
in  Itcangorod  abgegeben;  s.  teeiter  unten. 

HaHiicirBftinmri»  n  B&neMoujBBfiinHM'b  uanajuiiKOMT»,  rocyaapn  ÜBany  Bacn.iteBinw 
h  fiacrab»  HBaHOBHTio  Bcea  Pycin  napejn.,  BonoaiiMepn,  Mocrbh,  Hoßaropoja. 
IIcKOBa,  T(J>epH,  IOrpu,  Bhtko,  IlepMH,  Eoarapin  n  mural»  BaiaanHKOsrB. 

IIonyataeMH  ecMo,  naßHcntnnrin  naiajHme,  o  BenjH  Heoöhrraoö  h  eaHnaia  Bam>  ueBHjfeHHOft 
kt»  BucoROCTB  Bamen  rpaMOTy  jaTH.  H  uuhti  ecne  nepßoe  j'BbpiuHCfl,  Koiun»  innoin»  bt>  Cpana 
irbKoeö  u  Ba.TKB  nejjaBBO  npoTHBy  öwimoro  HtaeitKoro  inna  JlHBOBCKoro  Marncrpa  h  stpauxi»  h 
npaßocjaBnuxT»  too  an,  ünBoacrae  othhhh  h  hbhxt»  bxt»  Toaeimovb  u  nopyßeaee  on>  bchocth  Bamea 
K|  rhnKO  no6iUBafl  n-TBuemi  6 Lima  wioao  h  noHMaun  on»  Banraxi»,  Benenn  h  BeJMn  t-bcbo  bt>  TejcBHoy 

»)  fthU  R.  b)  tlaü  gtttr.  :   l/t  e)  M  gitfriktm  •  Item  to  un^de  (g„tr.:  1  mg  6  ».   K.  <S) 

>)  vgl  ».  484. 
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Mtamem,  m>  kohxt.  TpuaeoiTb  hjih  HaHÖoab  HeTbipeaecarb  möpaHuiH  u  hhuxt,  aaaone  Hapora- 
rtamiH  mj-sh  lurfewTCH,  kohxi,  He  xorfcaa  aocejit  Bama  Bbicocn,  OTjaTii  hh  npo  3jaTo  h.ih  cpoßpo 
naa  hoe»  jroöo  aerob»  npiuieceuoio  oraycTHTU  xoiaerb  um  paaptuiHTU ;  uo,  yßu,  tbxt»  TBopurc. 
xecrout  yaepatani  h  nannase  nei&ioBtiecKiH  h  atecToao  hm-Iith.  Mu  ace  o  text»,  MmocepjrjeMb 
utKOHMT.  ii  ct»  cepbae'iHbiin»  CTpaaaHieirb  bojhmh,  hcbocti.  h  npocTpaHCTBO  Baiue  yuBjrao,  npweauio 
n  npmeauite  h  npnJiexuMme  yMoaeuo  Guth  xomein.,  aa  h3bojuitt>  uaci,  ^aa  u  öJiaropoACTBa  bt»  3pt>- 
aiwn»  Tahuxi.  Myaton,  xaKO  hko  npeapeieca  uouHauuxi>  n  bt.  TeMUHuy  saKJJoseabixT»,  ßjarocepjo 
ii  MHJocep^o  paaptmBTH  h  oTjani  hvih  oroycTHTn  h  bt»  nopßyio  caoöoay  B03BpaTHTH.  U  aiu.e  Bania 
HCHocTb  text»  hg  h3bojihtt>  paapiunnTn  hh  an»  cboÖoäh*  6e3T»  iicKynaeHia,  hjib  bt.  hhomt.  HBaoeMT. 
jojry  otutu  uonycTHTH,  Toro  Haut»  iioühb  ue  Caasen,  huxto,  aa  H3Men.  hxt.  iibiut  uaaiHMT»  npun- 
ptHieMT.  H  noMoinjeio,  aoeio  ojaroaapHlifiHie  u  aioßOBniifluie  Ölith  Moaterb,  u  ioro  pajH  o  ubxt.  Tain» 
j^hhhtt»,  ia  tb  ypasyM-Biorb  cie  npouieiiho  h  npHKaaaube  iianie  npocTO  ae  ömth,  ho  kt>  »rnuy  yroa- 
nojty  n  cnaceHouy,  bt.  Koejn»  hsmt.  qecrb  h  Bemb  oaaroaapnMniy  noKaaen.  HcoocTb  Bama,  eflatT. 
npo  cbohxt»  bt.  TaKOBom.  ate  npHayiat  hjh  Uno»  uiKoeio  Bemiio,  bt.  namea  Momn  nwoatenoft, 
BaanaMeuya  uacr.  B3bimerb,  cepauenT.  y6o  upeapacTUbiin.  u  Miioro  uane  uoMorawmuin»  yro^uM-b. 
EcTb  npeBbnniiiö  n  npeseiHKia  Bon»,  Hase  Ty  aaray  Bbicocrb  Bcerjja  coxpauHTT».  Ott.  rpaja  uaraaro 
BpyKcejTHua  bt.  aeHb  13  Okthöph  otiTa  ce^Mb  tucbiht.  nan»  cott»  soTBepToro. 

<Dmhht>  apxHjyacT»  AycTpin,  Hcnanificaia  uaH&3HHKT>,  ayacr» 
BypryHaiH,  EpaöaHcain,  JoTapHnrin,  «lyCypriu,  JyceüfiopcKifl. 

'Ibl.  Der  Schwedische  Rckhsrat  an  den  OM.  von  Livland :  ersucht  ihn,  auf  Revai  einzuwirken,  dass 
es  ihre  Diener  Hans  Klnnckart  und  Mauritius  fRulwessen]  ihres  Gcfäw/nisses  entledige, 
damit  nicht  Schlimmeres  aus  diesem  Zwischenfall  entstehe.    Stockholm,  fl504  Okt.  17/ 

B  aus  Stadt A.  tu  Reval,  gleichteit.  Kopie,  Pap.  —  Vgl  n.  6'JH. 

Ueber  fortgateUte  Unterhandlungen  wegen  eines  BündnxMta  mit  Schweden  (vgl  n.  553)  liegt  zunächst 
nichts  vor.  1515  spielt  EBf.  Johannes  von  Gnesen  auf  die  vor  Jahren  (1506)  erfolgte  Sentiung  des  kgl. 
Sekretärs  Leonardus  an  (Styffe,  Bidrag  tili  Skand.  Hist.  5  u.  4:iti).  Erich  Twresson  meldet  dem 
Schtced.  Reichtrat  d.  d.  Wiborg,  1504  Okt.  18  (die  s.  Luce  ew.)  den  tu  Nowgorod  abgeschlossenen 
2ojähr.  Beifrieden,  von  1504  Sept.  14  (fraa  helge  kors  dagta  e\iiltacionis)  bis  15Ü4  Sept.  14  (Ks  wird 
u.  a.  die  Sicherheit  des  Handelsverkehrs  zwischen  Nowgorod  und  Narva-Beval  gewährleistet.  Et  ai  conti- 
gerit  aliqua  guorra  magistro  Lironionsi  et  &rchiepis<!ui»o  Rigensi  et  episcopis  et  toti  terrc  Livonie  cum 
patrituouiis  majjnornm  dominorutn  impuratorum  Hucie  cum  Magna  Kovaganlia  vel  cum  Plescovia  et  dux 
Swanto  Niekson  et  consiliarii  regni  Swecie  et  tota  terra  Swecio  magistro  Livoniensi  et  archiepiscopo 
Rigetisi  «t  epis<opis  ec  toti  terre  Livonie  uon  delwnt  dare  adjutorium.  Mandl,  rör.  Skand.  Bist.  Bd.  29 
S.  32-  3(j).  Och  aether  then  störe  fllrstae  äff  Mwskoffwen  nw  innaeu  stake th  tidh  ath  sendbe  siin 
fwlmectige  Bennyngebwdh  til  then  crligo  godo  man  hur  Swwithe  NieLson,  rigisins  forstaandere,  och  allis 
eder  herredöme  om  yteraicre  stadfestili-ae  korskysningh  och  forwaemingh  at  fonne  fredh  skal  obrwtoügae 
holdis  paa  baade  syder  i«.  s.  w.  Tba  be<ler  jak  edher  herredUme  och  tVlkomlige  raader,  swaadano  sakor 
draghe  tili  Ryggae  igen  och  om  the  Lifflendero  aethe  nogith  torbwndh  gOro  medh  oder  herredömao  och 
ligith  thaa  l'orvaner  thet  waell  att  freden  icko  brytis  med  thet  forbwndh  rigith  och  Kytzlandh  i  mellom. 
Jach  kau  och  ey  besynnae  ath  swadane  forbwmlh  med  USm  aellcr  andre  utlenske  nogith  behotf  giOrs  tben 
veuskap  mellom  konangh  Han&s  och  the  Rytzer  aer  ickae  swaa  farth  aom  her  til  haffver  vareth  RyUer 
borttages.  swaa  haffver  jagh  ooh  nw  paa  eder  herredömia  behagh  acriffvit  eth  opith  breff  til  alle  Swerigia 
lubyggere,  ath  thu  skole  testhe  baetre  saetiae  tro  til  swadani-  fr-tl  aer  beramet  med  tesso  Rytzer  och  ath 
the  skolo  testhe  ytermere  vara  lydoge  rigiains  foretaandere  o<:h  eder  hcrredOme  och  vedh  en  godh  tröath 
moth  the  Dauske  ocli  andre  rigisins  ßiender  (Handlingar  rörande  Skand.  Mist  19  S.  36,  30  und  Verzeichnis 
der  Druck fehler;  vgl.  Schirren,  Archiv  S  S.  25'.!  Ann.).    Y„l  weiter  unten  tum  J.  1506. 
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Unsen  vruntlicken  grot  mit  guthwilliger  unsere  höchsten  irbedunge  stetz  tovoren.  Hoch- 
werdige  and  grotmogende  leve  here  mester,  bsander  holde  gnnner  und  gude  vrundt  Uns  synt 
als  nu  unlanges  vor  dato  hochlike  dachte  gekomen,  wu  de  Stadt  van  Revell  unse  dener  Hans 
Klunckart  und  Mawricius  in  swaren  gefencknissen  lange  tid  her  hebben  Bittende  hath,  und  noch 
sittende  hebben,  des  sick  de  ersame  radt  der  gemelten  juwer  hochw'.  stad  Revell  vonnenen  to 
entleggende  sodant  up  juw  hochw!  vorhot,  willen  und  boger  gedan  hebben,  des  wy  uns  nammer 
vorhopen  in  warheide  so  to  zinde.  Und  want  danne  juwer  hoch*  grotmo!  untwivelich  wol 
bewust  is,  wo  konicklicke  ma!  tho  Dennemarcken  to  dage  int  Swedenrike  overeingekamen  is. 
alle  vangen  van  beiden  partten  quit  und  loss  to  gevende,  derhalven  uns  gantz  aere  vorwanderet, 
juwer  gemelte  stad  Revell  sunderlinge  vornement  uns  an  unsen  denern.  de  dessen  unsen  landen 
und  ock  juwen  landen  ock  der  gantzen  cristenheit  unweiercklick  schaden,  nedderganck  and 
vordreffm  mit  eren  swaren  densten  beschüttet  und  boschermet  hebben,  so  dat  juwe  hoch«  woll 
erkant  is,  darneben  unse  andechtige  vlitige  bede,  juwer  hoch  werdige  groth!  wille  sodaueu  unsen 
denern  unseres  allerbesten  beschwerunge  ut  sodaner  swaren  gefancknisse  qwyt.  frey  und  losz  to 
körnende  mit  deine  besten  rade  und  entsatte  an  de  eregemeltte  Stadt  Revell  und  wor  dat  gast 
anders  van  noden  to  donde  were,  vruntlich  vorderlich  und  up  alle  ere  ansokent  behulplick 
ersehenen.  Angeseen,  juwer  hoch*  landen  to  Lyfflande  ock  uth  eren  swaren  denste  summige 
sunderlinge  inttoche  entstan  möge  und  vyllichte  äff  entstan  is,  hir  sick  juwe  hoch!  inne  mit  dem 
besten  uns  up  ditmall  gutwillich  inne  togen  und  alzo  bewisen,  dat  de  gemelten  unse  gefangen 
dener  desser  unser  vorschrifft  entfynden  te'  gneten.  8y  wy  in  sodanen  und  vele  grotteren  dyngen 
sampt  und  besunderligen,  jw  gemeltte  grotmech!  Gode  almechtich  etc.,  to  erschuldende*  gutb- 
willich  geneygt.  Qegeven  tom  Stocksholme  des  durnstdages  naCalizti,  under  unseren  itzwelcker 
ingesegell  van  unser  allen  wegen  angedrucket. 

Consiliarii  regni  Swecie  nunc  in  Stockholm  constituti. 

681t.  Der  Schwcdisclie  ReicJisrat  an  Reval:  ersuclien  es,  die  dem  Hauptmann  auf  Wiborg  vorent- 
haltenen Güter,  namentlich  das  Büchsenkraut,  ausiuanticorten,  sotvie  auch  ihre  gefangen 
gehaltenen  Diener  auf  freien  Fuss  tu  stellen,  für  die  sie  sich  schon  niederholt  verwendet  hätten, 
ohne  bislier  eine  gültige  Erklärung  erhalten  zu  haben.    Stockliolm,  [1504  Okt.  18/ 

R  am  Stadt A.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  den  Retten  von  vier  (ttark  beschädigten)  brUftckl.  Siegeln. 
Zur  Datierung  vgl.  nn.  694,  697,  698. 

Den  ersamen  vorsichtigen  und  wolwysen  borgermesteren  unde  radtmannen  der 
stadth  Revall,  unsen  bsunderen  leven  guden  vrunden  unde  holden  gonren- 

TJnsen  vruntliken  gruith  myth  irbedinge  alles  guden  stetz  thovoren.  Ersamen  vorsichtigen 
wolwysen,  leven  guden  vrunde  und  holden  gunre.  Synt  alsz  nu  nuwlick  vor  dessen  dato  hochlick 
klachte  vor  uns  gekamen  van  deme  gestrengen  rittherb  her  Erick  Tursen,  hovetmanne  tho 
Wyborch1,  unsere  rade'  ledemate,  wo  jwe  eren.'  hebben  em  syne  mennichvoldigen  gudere  und 

»)  tle  K.  b)  rittbc  K. 

')  vgl.  553,  587;  tum  24.  August  1504  erteilte  ihm  der  Reichtrat  Geleit  tu  einer  Vertammlung  in  Stockholm; 
vgl.  Styffe,  Sidrag  tili.  Skand.  Hitt.  5  n.  18,  vgl.  8.  62. 
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notrofftigen  dinge,  nomptlyck  salpeter  unde  bussenkruth,  des  he  dechlik  seer  bonodiget  ys,  und 
dechlik  jo  mer  bonodiget  wert  iu  boschnt  und  entsath  der  gantzen  kristenheit,  indeme  wolle 
bowost  is,  wo  Wiiborch  in  den  utei-sten  orden  der  kristenheit  bolegen  is,  weldeliken  wedder 
Godt,  rede  edder  recht  alldar  to  Revall  boschatten  und  roven  laten,  dar  em  und  dessen  unsen 
lauden  und  der  gantzen  kristenheyt  groth  unvorwynlik  schade  äff  enstan  möge,  uns  vyllicbte 
allrede  äff  orsaket  ys.  Des  wy  uns  nicht  to  vullen  er  wunderen  konen,  wor  wy  sodane  schaden 
and  gewalth  tegen  jwe  ersamen  wysh«  mede  erschuldet  hebben,  hadden  und  suste  gude  naber- 
schop  an  jw  to  hebbende  gantzlik  vorsaen,  und  nichtemyn  noch  gantzlik  vorhapen,  de  an  jw  to 
hebbende.  Ock  denne  uns  ein  overige  sware  inerklik  klachte  vorkamen,  unser  dener  halven, 
nomplik  Hans  Klnnkert  und  Mawricins,  de  gii  geweldeliken  in  s waren  gevenkenissen  lange  tydt 
her  geholden  hebben  und  noch  holden,  und  eren  medehulperen,  unsern  deneren,  menningen  groten 
schaden  an  vordryflngen  und  anderen  overvallen  dan  hebben  und  don.  Sodanet  mennichvoldigen 
de  gestrenge  rytther  herb  8wantho  Nigelsen,  Swedes  rike  gubernator,  dersulven  unser  dener  halven 
in*  jw  ersamen  wiisheit  vorscreven  hevet1,  byddende  und  bogerende,  sodanet  abstellende.  Und 
want  denne  nntwivelich  jw  woll  bewust  ys,  wo  ko.  mat.  to  Dennemarcken  und  wy  averen 
quemen  na  der  tyd  alsz  gemelte  Mawricius  und  Klnnkert  ingesath  worden,  dat  van  allen  parten 
de  van  gen  sollen  leddicb  und  losz  sj'n;  deme  denne  nach  mennichvaldigen  scrivende  an  jw 
gesehen,  so  nicht  gescheen  ys,  ock  uns  gene  egentlike  antworde  bonalth  syn  ock  wii  nycht  mögen 
edder  gedencken  sodane  vele  overvalle  van  jw  uns  gescheen  erlidende,  ock  unse  dener  in  sodanen 
saken  nenerleye  wysz  to  vorlatende,  deme  allent  na  ys  unsze  hochlike  bede,  jwe  ersamen 
wü'sh.'  vruntlycher  wiise  hyrinne  erkenne  unde  gemelteu  heren  Erick  Tarsen  syne  gudere,  em 
dechlick  bodorfflick,  quidt  and  losz  vrygb  volgen  taten  und  unse  gemalten  dener  ut  s waren 
venknissen  laten,  allen  schaden,  kost,  moiie,  therungen,  de  dar  äff  enstan  mögen  to  vorroidende. 
Synt  wii  sampth  und  bsunderen  tegen  jwe  ersamen  wysheyden,  Gade  almechtich  to  seligen  sunden 
langen  tyden  bovalen,  in  sodanen  und  groteren  to  erschulden  gutwillich  geneget.  Gegeven  und 
gescreven  tom  Stboksholme  des  vrigdages  na  Calixti,  under  unser  itzwelker  ingesegell  van  wegen 
unser  aller  angedrukket. 

Consiliarii  regni  Swecye  pro  nunc  in  8toksholm  constituti. 

683.  Wolter  von  Plettenberg,  OM.  eu  Lidand,  nimmt  den  Lxdeff  Forstenberch  in  die  Bruder-  und 
Gesellschaft  des  D.  0.  auf.    Wolmar,  1504  Okt.  18  (Dez.  13  ?). 

R  auf  dem  Ettländisthen  Provinsial-Muteum  tu  Reval,  Orig.,  Perg.,  da»  Siegel  abgetchnitten.  Hüdebrand. 
Ocdr. :  daraus  in  hd.  Auszüge  Brieß.  1  ».  642.  —  Vgl.  SiU.-ber.  der  Oes-  f.  Getck.  u.  Alt,  Riga  1888 
8.  24  f. ;  0.  8tavenhagen,  ebda.  1895  S.  125 ;  1896  S.  103.  —  II  1  n.  74.  379.  614 ;  hier  ».  335 
8.  234  und  Anm.  5  u.  n.  836. 

Wy  Wolter  van  Plettenberck,  meyster  tho  Lyfflandt,  Dünsches  ordens,  don  kunt  und 
bekennen  uffentlick»  myt  dussem  unsem  open  versegelden  breve,  dat  vor  uns  ersehen*  is  der 
erbarc  und  veste  Luleff  Forstenberch d  und  hefft  uns  mit  vlitiger  andacht  und  groter  begerlicheit 
sines  herten  Gode  deme  almechtigen  to  love  und  siner  hoichgeloveden  moder  Marien  to  eren, 

»«'<«.  b)  ht  Ä.  e-«l)  «,/Ä«x«r  K. 

»)  vgl.  nn.  663,  669. 
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dem  heilligen  cristengloven  tho  beschermende  und  unserm  orden  tho  bystendicheit,  wor  des  not 
isz,  als  ein  williger  unverschrockner  ridder  des  heiligen  cruces  nnd  nnsers  Ordens  vihende, 
vorachter  und  vorfolger  to  stann  und  myt  getruwem  vlite  tho  synde,  und  uns  vlitigh  nnd 
demodigen  gebeden  umb  unsers  ordens  bruderschap  und  selschap.  Also  hebben  wy  angesehen 
syn  grote  begher,  vlithige  und  demodige  bede  und  hebben  gedachtem  Luleff*  inb  unsers  ordens 
bruderschap  und  selschap  upgenomen  und  nemen  en  up  myt  crafft  und  macht  dusses  brives,  und 
maken  em  deilhafftigh  aller  bedemisse,  vigiligen,  venigen,  vasteu  und  gemeinlick  aller  guden 
wercke,  de  in  unsem  orden  und  in  unses  ordens  bruderen  de  gude  und  guade  des  heiligen  geistes 
werckinge  in  allen  enden.  Und  dat  he  dorcb  de  milde  barmehertigbeit  Godes  seliger  gnade 
merende  deylhafftigh  werde,  sal  he  alle  weken  an  deme  sonnavende  seven  pater  noster  und  seven 
ave  Maria  Gode  tbo  love  und  syner  werdigen  moder  tbon  eren  tho  sprockendec  vorplichtet  syn. 
So"  synes  levendes  affscheidinge  vanb  dusser  werlde,  dann  en  de  almechtige  Godt  selich  gnedick 
geystlich*  syb,  myt  dussein  unsem  brive  edder  sust  uns  edder  unsen  nochkomelingen  vorkundiget 
wirt,  dann  umb  syner  szelen  szalicheit  sali  men  ock  so  donn  und  holden  myt  bigrafften,  missen, 
vigiligen,  gebede  und  gedechtnissen,  alszo  wonlick  is  tho  donde  vor  uns  und  unses  ordens 
besunder  leiffheber  und  gonner  in  unsen  orden.  Dar  myt  so  sali  syn  selschapp,  de  eme  van  uns 
gegeven  und  vergunt  is,  widderumb  an  uns  edder  unse  nochkomelinge  in  unsers  ordens  overste 
cappellen  in  Lyfflandt  gesannt  und  overgeantwort  werden"1.  Des  tho  Urkunde  und  sekerheyt  der 
warheit  hebben  wy  boven  genompt  unser  ingesegell  an  endec  spacium  dusses  brives  thonc 
beugen.  Der  gegeven  und  geschreven  is  tho  Wolmer  ame  dage  sancte'  Luce"  anuo  etc. 
1600  und  vyer  jar. 

684.  OM.  an  Beval:  weist  sie  an,  den  Nachlass  des  bei  ihnen  verstarb,  aus  Unna  stammenden 
Hermann  Ordey,  unter  Arrest  tu  steilen,  da  auf  Antrag  eines  Bürgers  von  Unna  die  von  Um 
im  Sauerlande  bestellten  Bikhsenkugeln  von  der  Stadt  Hamm  s.  Z.  arrestiert  worden  seien. 
Burtneck,  1504  Okt.  25. 

R  am  Stadt A.  tu  üeval,  Orig.,  Pap.,  mit  8puren  da  brle ficht,  ptnönl.  Maj.-SUgd. 

.  .  .  Wii  hadden  etlicke  bussenclote  to  behoff  dusser  gemeynen  lande  im  Surlande  in  West- 
valen  geten  taten,  de  uns  de  stad  van  deme  Hamme  sunder  rede  und  recht  besäten  nnd 
bekümmeren  laten  hevet,  als  juwe  ersamheyden  de  haiscumptur  to  Reval  alle  umbstendicheit  der 
sake  wo)  verteilen  sali.  So  sali  dar  eyn  genomet  Herrn  an  Ordeii  in  juwer  ersamheit  stad 
gestorven  sy\  desulfte  van  Unna  geboren  sal  syn ;  so  is  degenne,  uns  de  clote  tom  Hamme  bekümmert 
hevet,  eyn  borgerf  to  Unna,  so  is  unse  boger,  gy  des  gudes  seligen  Herraan  Ordeiis  nicht  folgen 
laten  und  in  juwer  stad  in  guder  bewaringen  to  unsen  besten  bewaren.  Geschuit  uns  to 
dancke.   Gegeven  to  Burtnick  fridages  na  undecim  millium  virginum  etc.  anno  1500  und  4. 

685.  Johannes,  Bf.  von  Oesel,  an  Beval:  verwendet  sich  nodimals  für  den  in  sclmerer  Haft 
befindlichen  Bernt  Horenszeh.    Lode,  1504  Okt.  26. 

«)  an/  Ka4Mr  R.  h\/.ktl  R.  e)  «V  R.  d)  »erde  R.  «)  ,ir  R,  itaU  -  Lud.  *J,r  udc*(i)  Lue«  |eY»ogel.iitl  • 

f)  bo««  R. 

>)  vgl.  ti.  668. 
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Aus  StadtA.  zu  Reval.  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefscM.  Sekrets. 

1505  Juli  8  (Dienstags  vor  Margarethe/  wurde  Bernt  Härenste  tu  Reval  verbrannt,  wegen  Fälschung 
von  Urkunden,  namentlich  in  seinem  Prozes*  mit  Heinrich  Grasdick.  Vgl.  E.  v.  Nottbeck,  Revals  alte 
CriminalcJironik,  S.  70,  nach  dem  Auszug?  aus  dem  Blich  des  revaler  Gerichtsvogts,  vom  RatsoekrtUir 
Bernhard  Hrrbers,  fol.  151  (StadtA.  zu  Reval). 

.  .  .  Alsze  wii  den  to  mertyden  van  des  armen  gefangen  Berndes  Hörens  zeh  wegen  an  jwe 
ersaroheyde  geschreven  hebben1,  in  gantezer  vorbapinghe,  sodane  schritte  deme  gedochteu  Bernth 
in  zinen  noden.  s warer  gefencknissze  und  dersulven  entsachtinghe  jo  wes  zulden  behulplick  zyn 
gewest,  dar  wii  denne  noch  tor  tyt  neen  antwort  hebben  van  irlanget,  und  irfaren,  he  glycke 
swar  gefencklick  sittet,  des  uns  entfarmeth  umme  siner  elendicheit  willen  und  zines  bedroveden 
«yves  nnd  vordorffen  kinder,  de  he  nalaten  worde,  indeme  he  sodanes  gefencknisszes,  wemoth 
and  bedrofnisse  nicht  znlde  eensten  anieb  werden,  snnderlick  alse  de  langhen  nachte  und  kolde 
tyt  nn  vorhanden  szyn,  de  uns  darto  bewoghen  medelidinghe  mit  one  to  hebben.  Wornmme  wii 
noch  instendiges  vlytes  bogeren,  jwe  ersamheyde  deme  armen  gefanghen  umme  unser  fruntliken 
Torschrift  willen,  gnade  und  jenige  gunst  willen  bewysen,  he  der  swarer  gefencknissze  möge 
entkörnen  und  dersulven  eensten  gentczlick  anich  werden,  unde  siner  zake  en  vorhapet  ende 
irlaoghen,  dat  vormiddelst  nnser  bede  fruchtbarlick  by  jw  upgenamen  und  deme  gedoebten  Bernth 
to  Stade  vromelick  befunden  werde.  Wor  wy  sodanes  u.  s.  iv.  Gegeven  up  Lode  ame  sonavende 
vor  Simonis  und  Jude  im  etc.  500*eD  4. 

686.  OM.  an  Beval :  verwendet  sich  für  seinen  Kanzler  Johann  Oldenszen,  dessen  Druder  Heinrich 
eine  Schuld forderung  an  den  verstorbenen  Jost  Valke  habe.    Burtneck,  1504  Okt.  27. 

Aus  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefscM.  persönl.  Maj.-Siegel. 

.  .  .  Uns  is  bygekamen  van  mester  Joban  Oldenszeu,  kencellere,  unsem  leven  und  getruwen, 
zelige  Jost  Valke,  inwoner  unde  geselle  unses  ordens  Stadt  Revell,  dem  benenden  mester  Joban 
rechter  kentliker  schulth  plichtich  and  schuldich  soll  syn  ene  merklike  summe  gehles  van  wegen 
Hinrick  van  Oldenszen  synes  broders.  Als  dan  de  gedachte  Jost  na  Gades  willen  van  dusser 
werlde  is  gescheiden,  so  mögen  sie  dessen  Nachlass  up  eyn  recht  boslaen  und  dem  Joh.  Oldenszen 
in  aller  Weise  behilßicJi  sein.  Gegeven  to  Burtenik  am  avende  Simonis  et  Jude  apostolorum 
anno  vifteinbunderth  unde  veer. 

687.  Aufzeichnung  über  die  Verhandlungen  mit  [Christian  Bomlwwer    Königsberg,  1504/  Okt.  27. 

Aua  StoatsA.  tu  Königsberg,  Registr.  n.  22  (ehem.  Y),  Anhang  von  der  Hand  Dr.  Dietrich  Wei  ters 
(unpag.),  überschrieben :  Sontag  vigÜia  8imonis  ot  Judo. 

Bebistlicher  heilikeit  commissarius  und  meins  g.  h.  des  meistere  zu  Leiffianth  gesebigkter 
ist  vorhort  und  abegefertiget,  ut  patet  in  libro  iustruetionum*. 

i)  vgl.  tuletzt  n.  676.  »)  jetzt  Registrand  n.  24  (A.  108),  vgl.  n.  669. 
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688.  OM.  an  den  HM. :  berichtet,  dass  er  in  dem  Protest  der  Rosen  gegen  Yietinghof  von  einer 
Abordnung  der  Harrisch 'Wirischen  Ritterschaft  angegangen  wäre,  von  einer  Wiederaufnahme 
des  Verfahrens  abzusehen,  da  ihr  früheres  Urteil  nach  bestem  Wissen  gefällt  worden  sei  Im 
Lande,  ttnd  namentlich  in  Barrien -Wirland  grassiere  zur  Zeit  eine  schwere  Seuche;  auch  sei 
die  Ernte  in  diesem  JoJire  völlig  misraten.   Burtneck,  1504  Okt.  28. 

K  aut  Staat» A.  tu  Königtberg,  OrdentbriefA.  XXVI  (L.  S.)  n.  1,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  brieftchl 
pertönl.  Maj.-Siegelt,  unter  der  üblichen  Adrette. 

Verz.:  nach  der  livtänd.  Kop.  von  K  Index  n.  2514.  —  Vgl.  n.  135,  140  S.  94. 

UnBern  vorpfljcht^n  gutwilligen  gehorsam  mit  irbietnngk  alles  gnten  vormngens  ewer  f.  g. 
stetz  zcuvorn.  Hochwertiger  dnrchlenchter  hochgebornner  füret,  genediger  lieber  here  and 
meyster.  Alsz  uns  dan  e.  f.  g.  geschrieben  bat,  die  zcwystsache  zcwischen  den  erbarn  gestrengen 
van  Rosen  nnd  Diderich  Vitinckhove  zcu  entscheiden,  so  haben  wir  uns  zcnvorn  auch  na  in 
bemelter  sache  vast  bekümmeret  nnd  gerne  noch  begere  e.  f.  g.  richten  willen,  nnd  darumb  auch 
beyden  parten  vormelt  und  bevolen  der  gemeinen  ritterscbafft  in  Harrien  nnd  Wirlant,  se  in 
vruntschoff  edder  rechtlick  zcn  vorgleichen,  die  dan  der  und  ander  sache  tageleystnng  gehalten 
haben  nnd  ire  vulmechtigen  in  beywesen  etzlicher  van  Rosen  nnd  meer  andern  bey  uns  vor» 
dato  brieves  erschienen  seynb  und  zcu  irkennen  gegeben  haben,  das  sie  bemelt  sache  zcuvorn  noch 
beider  irem  eynbrengen,  segel  nnd  breve  anff  ire  seien  sellicheit  gerichtet  hedden,  und  nu  anders 
richten  solden,  were  ire  recht  nnd  privelegien  zcu  nahe.  Uns  angefallen  und  gebeden,  e.  f.  g. 
und  wir  sie  nicht  vorder  notigen  wolden,  sunder  bey  iren  privelegien  und  rechten  bleyben  lassen 
e.  f.  g.  scrifften  vormelden  willen,  das  wir  im  besten  zcn  irkennen  geben  e.  f.  g.  Und  so  wir 
nochmalsz  in  vurgeschriebener  sache,  darmit  die  parte  mochten  entscheyden  werden,  noch  beger 
e.  f.  g.  don  künden,  wolden  wir  uns  vorder  darmit  gerne  bekumern  etc.  Vorder,  gnediger  lieber 
her,  vormelden  wy  e.  f.  g.,  das  Got  erbarmet  in  dussen  landen  die  plage  der  pestilencien  merglich 
angefangen  hat,  also  das  der  ort  landes  in  Harrien  nnd  Wirlant  über  die  helffte  wüste  vorstorben 
ist.  Anch  so  ist  diesz  jar  das  getreide  mit  uns  gantz  misgedigen  nnd  vortorben,  derhalben  wir 
bsnnder  kein  zeeitung,  dan  also  wir  jnngst  verlieten  e.  f.  g.  geschrieben  haben.  Das  wir  alles 
im  besten  nicht  habeu  wollen  unvormelt  bleiben  lassen  e.  f.  g.,  die  wir  dem  Almechtigen  in 
langloblichen  regiment  gesunt  bevelen.  Gegeben  anff  unsers  ordens  schlos  Bartnick  am  dage 
Simonis  et  Jude  im  1600  und  4.  jar. 

Uberster  gebietiger  in  Leyfilannd. 

6S9.  Dem  Christian  Bomhower,  päpstl.  Kommmarius,  nebst  seinen  Gefährten  vom  HM.  erteäte 
Antuort.    Gestattet  die  Eröffnung  des  lidänd.  Ablasses  in  seinen  Landen  und  rät,  um  eine 
Verlängerung  des  Termins  sich  beim  Papste  zu  bewerben.    Hat  die  Absiclit,  deshalb  den  OM. 
von  Livland  zu  besenden;  inzwisclten  möge  der  Abläse,  um  keine  Zeit  zu  verlieren,  in  Pommern 
erhoben  werden.    /Königsberg/,  Jn04  Okt.  28. 

K  aut  StaatsA.  tu  Königtberg,  Regittr.  n.  24  (A.  108,  ehem.  Y  S.  514  ff.). 
Vcri. :  nach  der  livländ.  Kopie  von  K  Index  n.  2515. 

»)  von  K.  h»  «ey  K. 
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Bebstlicher  heyligkeit  commissarien  ehrn  Cristian  Bomhawers  sampt  seinen  geferten 
anbrengen  als  geschickete  des  obersten  gebiettigers  in  Leiflant.  In  beiweszen 
der  erwirdigen  in  Gott  vatter  etc.  hern  Jobs  und  hern  Paulus,  bischofen  zu 
Risenburg  und  Samlant.   Am  tag  Simonis  und  Jude  anno  etc.  1500  und  vier. 

Nach  dem  grus*. 

Antwurt  bebstlicher  heiligkeit  commissarien,  meins  gnedigen  hern  des  meisters 
aus  Leiflant  geschickten  auf  ir  anbringen  gegeben. 

Wirdige,  achtpam  und  hochgelartten  gunstigen  herrn.  Meyn  gnedigster  her  nympt 
mitsampt  den  erwirdigen  in  Gott  vettern  meinen  gnedigen  hern  von  Risenburg  und  Samlant  die 
insinuacio  der  indulgencien  und  cruciat  von  ewer  wirde,  als  comissarien  bebstlicher  heiligkeit 
nnderteniglich  als  die  gehorsamen  an,  mit  der  ere  und  wirdickeit,  wie  sich  das  geburt,  und 
laszen  zu,  das  ewer  wird  mit  irer  gnaden  wissen  commissarien  ordiniren,  die  dieselben  gnad  lauts 
ewers  bevelhs  in  irer  gnaden  landt  und  stifftten  aufrichten.  Dann  alles  dasjenige,  das  ire  gnaden 
neben  dem  gehorsam  bebstlicher  heyligkeit  zu  leisten  meinem  gnedigen  hern  dem  meister  in 
Leiflant,  seiner  gnaden  prelaten  und  lande,  in  disen  falle  gute  tun  rangen,  das  erkennt  sich  meyn 
gnedigster  her  mitsampt  meinen  gnedigen  hern  von  Risenburgk  und  Samlant  zu  tun  schuldig. 

Nachdem  aber  mein  gnedigster  herre  aus  bebstlicher  heiligkeit  pabst  Alexanders  bullen 
befind  t,  das  die  indulgencien  sich  kurtzlich,  als  nemlich  in  den  zukünftigen  monde  des  Martzii 
enden,  und  iren  nuszgang  haben,  wue  s.  f.  g.  die  bullen  recht  vernomen  haben,  sehen  sein  gnad 
für  gut  an,  das  ewer  wird  von  hynnen  ewer  reis  nemen  nach  dem  landt  zu  Poramern,  und  doselbst 
die  gnad  aufrichtet,  dieweil  auch  solichs  bereit  an  wie  sein  gnad  ans  ewer  Werbung  vernommen 
haben,  desselbten  ortts  ettlicher  massen  zugelaszen  ist.  In  mitler  zeit  sein  s.  f.  g.  bedacht,  eyn 
bottschaft  zu  meinen  gnedigen  hern  dem  meister  in  Leiflant  zu  schicken,  wie  dan  s.  f.  g.  vor 
dieser  zeit  seinen  gnaden  zu  tnn  zugeschrieben  halt,  daselbst  sein  gnad  zubewegt  die  Ursachen, 
die  e.  w.  heut  mit  der  Jeng  vorzalt  seint,  und  mein  gnedigster  herr  sich  voreihet.  es  solt  durch 
den  weg,  wue  sich  s.  f.  gnad  mit  meinen  gnedigen  hern,  dem  meister,  seiner  gnaden  herrn  prelaten 
voreinigtten,  das  die  indulgencien  mit  dem  cruciat  durch  furdernng  Ro.r  ko.r  mt.,  meiner  gnedigsten 
ond  gnedigen  herrn,  des  heiligen  Romischen  reichs  churfursten  und  fnrsten  bei  bebstlicher  heiligkeit 
von  newes  erworben  wurden,  und  in  meherer  provincien,  wenn  in  ytziger  bebstlicher  heiligkeit 
bnllen  angezeigt,  solt  der  heiligen  cristenheit,  dem  gantzeu  wirdigen  orden  und  den  landen  Leiflant 
meher  nutz  brengen,  und  wue  es  wider  zu  gesebefften  queme,  meher  schicklickeit,  den  veinden 
zn  widerstehen,  dan  auf  dieszmal  dnreh  diese  gnad  kurtz  halb  der  zeit  gescheen  mochte. 

Nachdem  auch  ewer  wirde  meinem  guteu  hern  eynen  brief  uberantwurt  hatt  von  dem  hoch- 
wirdigsten  cardinal  sanete  Praxedis,  des  wirdigen  ordens  protector,  darin  n  seyn  hoch  wird  igkeit 
schreibt,  das  Bein  gnad  mit  groszer  arbeit  von  ytziger  bebstlicher  heiligkeit  Julio  die  bestettigung 
babst  Alexanders  bullen  und  begnadigung  erlangt  habe,  und  seiner  heiligkeit  haben  müssen  zusagen 
als  eyn  protector  des  wirdigen  ordens,  und  fürt  von  euch  und  die  neben  euch  gewest  sein,  seiner 
hochwirdigkeit  zugesagt  ist,  bebstlicher  heiligkeit  den  dritten  teil,  der  von  den  indulgencien 
gefellet,  weliche  nutznng  sein  heiligkeit  wider  die  Turcken  zu  gebrauchen  gedencken,  zu  uber- 

»)  irielit  at;  S.  S'4         tttti  ff.  luHfiag)  linJ  IttrgtUuttn  K. 
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reichen  und  volgen  zu  lassen,  daraus  meyn  gnedigster  her  befindt,  das  meinem  gnedigen  hern 
den  meister  und  den  landen  Leiflant  eyn  grosses  abgehet.  Zu  dem  dasz  man  nach  todtlicbem 
abgang  babst  Alexanders  ein  Zeitlang  seiner  heiligkeit  bullen  nnd  indulgencien  nicht  hat  können 
gebrauchen1,  und  auf  das  dies  und  ander  nrsach  mein  gnedigster  her  sich  mit  meinem  gnedigen 
hern  dem  meister  und  seiner  gnaden  prelaten  gnugsain  underredeu  mugen,  sein  f.  g.  willens,  wie 
oben  angezeigt,  zu  s.  g.  ein  botschaft  ufs  furderlichst  zu  schicken  und  sehen  für  gut  an,  wue  es 
ewerm  bevelh  nicht  entkegen  ist.  wie  oben  beiurtt,  das  e.  w.  ewer  reisz  nach  dem  landt  zu 
Tömmern  neinen  und  sich  daselbst  enthielden,  bis  so  lang  mejn  gnediger  her  der  meister  e.  w. 
seiner  gnaden  gemutte  wider  zuschriebe,  welichs  s.  f.  g.  durch  seiner  gnaden  bottschaft  aufs 
furderlichst  zu  gescheen  furdern  wollen  lasen  mit  gnediger  erbiettung,  e.  w.  wegbrif  durchs  land 
zu  Pommern  zu  geben.  Was  auch  hierinn  ewer  bevelh  leiden  kan  ader  nicht,  mugt  ir  s.  f.  g. 
widerumb  zu  erkennen  geben.    Datum  ex  cantzellaria. 

690.  Br.  Valcntinus  [Verwalter  der  estlünd.  Güter  des  Klosters  RumaJ  an  lieval :  erwidert  auf 
ihre  Verwendung,  die  dem  Lanri  abgenommenen  Netze  u.  s.  w.  wieder  auszuliefern,  dass  dicstw 
das  Vtrlot  an  seinem  Strande  zu  fischen  wol  bekannt  gewesen  sei  und  er  die  Rechte  seim* 
Klosters  energisch  zu  wahren  gedenke,    ftinkul,  1504  Okt.  29. 

Aus  StutltA.  nt  Reval,  Orig.,  Ilip.,  mit  Spuren  de»  brirfaeht.  Siegel*. 

Den  erszamen  voiszichtigen  und  wollwyszen  heren  borgermvysteren  uudt  raeth- 
mnnnen  der  Stadt  Revall,  szynen  beszundergen  gunstigen  holden  unde  leven  heren. 
myt  gantzer  erszamheyt  andächtigen  geschreven. 

Vruntlickeu  groth  unde  myn  innyghe  gbeth  in  der  stede,  dar  de  szone  werth  geofleitli 
szyntui  hemmelschen  vader  in  der  gestaltnissze  des  brodes,  stedes  tovoren.  Erszamen  beszun- 
derghe  leven  heren  unde  holden  vrnnde.  Szo  juwe  wollwysze  erszamheyt  my  schrifft  unde  manck 
velen  reden  begerende  etc.,  ick  desszen  juwer  Stadt  fisschere  ere  wade,  boeth  unde  ancker  wedder 
tokeren  szall  unde  baven  alle  szal  anszeen  ere  unwetenheyt  etc.  Des  szal  juwe  vorszichtighe 
erszamheyt  irkennen,  dat  desszer  lude  eyne  Laury  gebeten,  an  mynes  armen  closters  strande 
getoghen  unde  geboren  unde  gantzlicken  woll  weyth,  dat  des  closters  luden,  alsz  synem  vader 
unde  ock  alle  den  anderen,  de  hyr  amme  strande  beszitlick  szyn  etc.,  vorbaden  by  eren  helszen, 
yn  des  closters  beszunderghe  wtbescheydene  wyke  unde  watere  de  fisscheryghe  to  hebbende,  unde 
dessze  szulve  Lauri  ergenanth  vake  darinne  beslagen  etc.  alle  yaer  myt  mengerleye  geszelschopp 
unde  nicht  aflleth,  ock,  leven  heren  etc.,  yuwer  Stadt  fisscher  eer  er  tüch  genomen  unde  durch 
juwe  schrirTte  unde  bede  en  weddergegheven,  nadeine  sze  nicht  willen  eilte  gedencken  afftolatendc. 
Hyrumme,  leven  heren  etc.,  myne  gantz  degere  vruntlicke  bede,  juwe  erszamheyt  my  dyt  nicht 
vorkere,  dat  ick  en  er  tüch  genomen  hebbe  unde  gedencke  et  en  nicht  weddertogevende,  wente 
yck  gene  ander  weghe  weet  to  szokende,  dat  ick  mynes  closters  fryheyt  moghe  mede  beschermen. 
Unde  hape  to  Gode,  nicht  entegben  szye  juwer  vorsichtigen  erszamheyt,  de  ick  deme  almechtigen 
Gode  in  langer  wolvart  unde  geszuntheit  bevele.  Geschreven  imme  liove  to  I'urckul  des  dyngest- 
dages  vor  omnium  sanetorum  imme  jare  1500  unde  vier. 

Broder  Valentinas,  juwer  aller  erszamheit  otmodighe  cappellaenus. 


Digitized  by  Google 


1501  Eu.Ie  Okt. 


539 


091.  HM.  an  den  0M. :  setzt  nachträglich  nach  bereits  erfolgter  Absendung  seiner  Botschaft  an  den 
Meister  auseinander,  dass  es  vorteilhafter  für  den  D.  0.  in  Preussen  und  Livland  sein  würde, 
eiuen  allgemeinen  AHafts  in  Form  eines  (unterminierten)  Privdegiums  beim  Papst  zu  erwerben, 
ols  den  jetzt  bewilligten  Ablass  bis  zu  seinem  bald  bevorstehenden  Ablauf  auszunutzen.  Hat 
die  Absicht,  falls  der  0M.  damit  übereinstimme,  den  Hörn.  Kg.  anzugehen,  sich  beim  0F.  von 
Moskau  um  Ehüialtung  des  Beifriedens  zu  bemiüien.    /tö04  Ende  Okt.  oder  Anf.  Nov.] 

K  am  Staats A.  zu  Königsberg,  Begutr.  n.  24  (A.  108,  ehem.  V)  S.  .118—620,  iiberscJirieben :  Dies  wie 
hernach  voh/1  ist  dem  erowirdigen  hern  meUter  in  Leiflant  in  einem  verechlosnen  brif  zugeschickt  worden. 
Verz.:  nach  der  livtünd.  Kop.  von  K  Iudex  n.  2515.  —  Datiert  nach  n.  689. 

Envirdiger  und  geistlicher  lieber  oberster  gebittiger.  Ir  habt  ungetzweifelt  aus  der  Schrift, 
die  wir  am  nettsten  an  euch  getan,  vernomen,  was  underredung  und  bedencken  wir  mit  dem 
wirdigen  und  hochgelartten  ehrn  Cristian  Bomhawer,  bebstlicher  heiligkeit  commissarien,  ewerm 
geschiektten  des  gnadenreichen  applas  halben,  den  bebstliche  heiligkeit  unserm  orden  zu  wider- 
Staudt den  veinden  unsers  glaubens  und  den  landen  Leiflant  zum  besten  gegeben  hat,  gehabt  - 
hüben,  doch  nicht  so  clar  angezeigt,  wie  wir  mit  uusern  prelaten  und  gebiettigern  im  besten 
bewogen  haben,  welich  wir  euch  nach  der  leng,  wie  durch  unser  bottschaft  hette  sollen  gescheen, 
wie  hernach  volgt,  nicht  haben  wollen  vorhalden.  Wir  haben  mitsampt  unsern  prelaten  und 
gebiettigern  unsers  ordens  landt  Leiflant  zum  besten  bedacht  und  in  ratt  fanden,  das  itzundt 
zur  zeit  gut  solt  sein,  das  mit  der  gnad  stillgestanden  wurd  und  nicht  ferner  aufgericht:  darzu 
uns  bewegen  diese  ursach,  das  wir  besorgen,  das  ir  und  unsers  ordens  land  Leiflant  wenig  nutz 
davon  haben  werden,  als  neinlicb,  dieweil  sich  bebstlicher  heiligkeit  bullen  in  wenig  provincieu 
erstrecken,  auch  seiu  heiligkeit  das  dritte  teyl  davon  haben  wil,  czudem  das  nach  abgang  uusers 
beiligsten  vatters  des  babstes  Alexanders  ettliche  zeit  an  den  dreien  jaren  unnutz  abgegangen 
ist.  eher  die  gnad  widernmb  von  ytziger  bebstlicher  heiligkeit  bestetigt  ist  worden.  Auch 
besorgen  wir,  es  werd  von  unsern  und  uusers  ordens  landt  Prewssen  gar  wenig  gefallen,  durch 
diese  ursach,  das  mit  beschwerung  der  prelaten  königlicher  wird  zu  Polan  zustendig  und  seiner 
kof'  ir.  amptleutte  zugelaszen  werd  werden,  nachdem  in  knrtzen  jaren  dergleichen  gnaden  ettliche 
mal  im  land  gewest  ist,  auch  ytzundt  eyn  beifrid  vou  seiner  ko."  wird  und  euch,  dem  vorpuntnu* 
nach,  mit  den  veinden  aufgericht1,  derhalben  das  cruciat  nicht  zu  gebrauchen  ist,  und  dadurch 
euch  und  unsers  ordens  landen  Leiflant  eyn  abfalh  entstehen  mocht.  Dies  alles  zwvorkommen, 
haben  wir  auf  diesze  meynung  gedacht,  das  die  gnad  an  den  orttern  und  provincien,  da  sie  nicht 
aufgericht  ist,  nicht  publicirt  wurden,  wolden  wir  uns  hei  Ro.r  kof  mt.  mit  ewer  hulf  bearbeiten 
lasen,  deszgleichen  bei  unsern  freunden  den  churfursten  und  fursten  des  heiligen  Romischen 
reichs,  das  durch  seiner  kon.  mt.  furderung  bei  bebstlicher  heiligkeit  erlangt  wurde  und  zuge- 
laszen, durch  alle  provincien  als  weit  Teutsche  landt  für  unsern  gantzen  orden  und  unsers  Ofdens 
lande  Leiflant  zur  rettung  die  gnad  und  cruciat,  wie  itzundt,  in  eyner  form  und  weisz  eins 
Privilegiums,  wie  wir  hören  vor  zeitten  gescheen2,  wener  es  von  noten  were,  zu  gebrauchen, 
daraus  an  zweivel  eyn  merglich  nutz  und  trost  gemeinen  orden  und  unsers  ordens  landt  Leiflant 
entstehen  must.    Hierumb  haben  wir  bebstlicher  heyligkeit  commissarien  ewerm  geschickten, 

i)  tgl.  n.  443  S.  350  Anm.,  n.  509  f.  *)  vgl.  II  1  n.  27;  n.  181  S.  139;  hier  n.  229  S.  158;  n.  230 

6.  160;  n.  297;  n.  335  8.  233. 
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wue  es  sein  bevelb  netten  wollen  leiden,  die  indulgencien  in  der  provincien  iVlagdeburgk  bis  wir 
uns  mit  euch  wie  bernrtt  deshalb  voreynigtten,  zu  pnbliciren  widerratten,  dieweiln  aber  sein 
bevelh  nit  hat  leiden  wollen,  ist  gedachter  comiuissarius  für  sich  getzogen  und  hat  in  unser  and 
unsers  ordens  landen,  wie  wir  an  in  sännen  ader  mochten  das  darzu  gehört,  hinder  sich  gelassen. 
Ist  derhalben  an  euch  unser  gutlich  beger,  ir  wollet  dies  bewegnns  nit  anders  von  uns,  unsern 
prelaten  und  gebiettigern  vermercken,  dan  das  wirs  raitsampt  unsern  prelateu  und  gebittigern 
trewlich  meyuen,  dem  gantzen  orden,  euch  und  nnsers  ordens  landt  Leiflant  zum  besten1. 

Wir  haben  auch  aus  dem  anbrengen  bebstlicher  heiligkeit  commissarien,  ewerm  geschickten, 
vormarckt*,  das  der  beifrid  von  den  Reussen  übergangen  werd,  sieb  auch  boren  sollen  lasen, 
als  wüsten  sie  von  keinem  beifrid  mit  euch  und  unsers  ordens  landt  Leiflant  gemacht;  welichs 
wir  nicht  gern  gebort  haben,  mit  erbiettung,  wue  es  euch  von  notten  bedeucht  und  für  gut 
ansehet,  wolden  wir  uns  bei  Romischer  ko.r  raajestat  bearbeitten,  das  sein  ko.  nit.  mit  dem  grosz- 
fursten  aus  der  Muszkow  dermasz  handeln  liesszen,  das  euch  und  unsers  ordens  landt  Leiflant 
der  beifrid  unversert  gehalden  wurde. 

692.  Birgitta,  Adtissin,  und  Buthgeirus,  Generalkonfessor,  und  der  ganze  Konvent  eu  s.  Brigitten 
bei  Beval,  nehmen  den  Erich  Thursson,  Bitter,  dessen  Gattin  Gundett  ttnd  ilire  Kinder  in 
üire  Bruderschaft  auf  und  machen  sie  aller  Messen,  Gebete  u.  s.  w.  des  Klosters  tetüiajUg. 
S.  Brigitten,  1504  Nov.  4. 

3  aus  Reichs A.  tu  Stockholm ;  Orig.,  Perg.,  das  anhangende  Siegel  nicht  mehr  vorhanden.  Hildebrand. 
Angcf.  bei  Hildebrand,  Arbeiten  f.  das  liv-,  est-  und  kurl.  ÜB.,  Riga  1877  S.  5. 

Soror  Birgitta  abbatissa  nec  non  frater  Ruthgerus  confessor  generalis  ceterique  fratres  et 
sorores  utriusque  conventus  monasterii  Mariendal  ordinis  saueti  salvatoris  alias  sanete  Birghte 
nunenpati  prope  Revaliam  strennuo  ac  valido  viro  Erico  Thursson  militi  et  honorabili  Gundell 
sue  conthorali  eorumque  flliis  et  filiabns  presentibus  et  futuris,  quos  cunetipotens  sua  gracia 
donare  dignabitur,  nobis  totique  congregacioni  nostre  in  Cristob  sinceriter  dilectis  salutem  cam 
oracionnm  devotarum  suffragiis  complurimis.  Exigente  vestra  circa  nos  et  monasterium  nostrnm 
pia  affectione  vos  tan  quam  speciales  amicos  et  benefactores  in  nostram  favorabiliter  reeipimus 
fraternitatem  per  presentes  dantes  et  concedentes  vobis  in  nomine  Domini  plenam  tarn  in  vita 
quam  in  morte  vestra  partieipacionem  omnium  bonorum,  videlicet  missarnm,  orationum,  vigiliarum. 
abstinenciarum,  diseiplinarum  et  jejuniorum  ceterorumque  piorum  ac  religiosorum c  exerciciornm, 
que  per  nos  ac  posteros  nostros  salvatoris  clemeneta  operabitur,  adiieientes  de  gracia  speciali, 
ut  cum  obitus  vester  —  quem  Dens  felicem  faciat  —  nobis  intimatus  fuerit,  pro  animarnm 
vestrarum  remedio  salutari  apud  nos  prout  nobiscum  pro  confratribus  et  sororibus  ordinis  nostri 
memoria  per  vigilias  missasque  fleri  consuetum  est  peragetur.  Datum  loco,  quo  supra,  anno 
Domini  millesimo  quingentesimo  qnarto  feria  secunda  post  omnium  sanetorum,  nostri  conventus 
sub  sigillo  in  testimonium  premissorum. 

a)  iic  K  b*  Xprifio  S  c)  rcUfionun  S 

*)  das  Ergebnis  war  unl  nur  das  bei  Raynald,  Ann.  eccl  ad  ann.  1505  n.  34  (nach  Jul.  lib.  brev.  1.  p.  34$ 
Indicta  in  eum  sacra  expeditio)  Verzeichnete ;  [OF.  von  Moskau]  ad  occidentem  rero  in  Livoniam  usque  penetrant :  in 
quam  cam  irrapiionos  crebra»  faceret,  Fridericus  dax  Saxoniae  crucesignata  eigna  adversos  Moscovitas  extalit',  propositaqu» 
a  Fontifice  XXVI.  julii  indulgentiarum  praemia  üa  fnere,  qai  Saxonem  pro  tuenda  Livonia  sequerentur. 
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693.  Eylert  Crusze  an  Reval:  fordert  die  Auslieferung  seines  in  die  Stadt  entlaufenen  Bauern  und 
droht  im  Falle  der  Weigerung,  sicli  aus  Hiren  Stadtgütern  schadlos  zu  halten.  Harm, 
1504  Nov.  4. 

R  au*  StadtÄ.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  de»  brieftckl.  Siegels. 

Den  erszamen,  vorsichtigen  trade  wollwyszen  heren  borgermeyster  und  radtmennen 
der  Stadt  Revell,  syneme*  bsznnderen  günstigen  heren  nnde  gnden  vrunden  unde 
holden  gnnneren,  in  gantzer  erszamheite  vrundliken  geschreven. 

Mynen  ganczen  vruntliken  grndth  nnde  wes  ick  in  ir bedinge  leves  und  gudes  vormach  stedes 
to  jwe  vorsichticbeite  to  gnden  willen  bereyth.  Erszamen  vorsichtigen,  wollwyszen  leven  heren, 
io  beszun  deren  gnden  vrunde  und  gunnere.  Szo  unde  als  gy  schryven  van  mynen  buren,  de  denn 
myt  synem  gantzen  gesynde  is  in  jwer  stadt  geloppeu  und  dar  enthalten  myt  allem  und  zo  ick 
vorvare  aldar  ingesat  von  eme  waltboden  und  vorder  vormeldeu  lyvesvaren  doetalages  halven 
sick  darinne  gegeven  hadde,  und  sulkent  an  jwen  richtevoget  vorvordert  und  myt  myneu 
schryfften  irlangt,  under  lengeren  vormeldunge  jwe  vorsichtichoyde*  breve  dat  alle  gesehen,  wowoll 
my  van  deme  snlfften  buren  nicht  grot  irlangen  mach.  AI  hirumme,  erszame  vorsichtigen  wolwysen 
leven  heren  unde  vrunde,  nademe  myne  bare  unde  gesynde  nicht  Warden  mach  na  jwer  egen 
wilkor  und  bolevynge  nnde  myner  vrnntliker  vorsehten,  szo  bidde  ick  jwe  vorsichticheit,  my 
nicht  to  varkeren,  szo  do  ick  varwaringe  an  jw  allen  vorsichticheyden,  desulffte  gedachte  bur  myt 
alle  synem  gesynde  unde  have,  he  sterve  uffte  vorwarde  edder  vorkome,  ick  gedeucke  my  to 
benalen  an  jwe  gudere  de  den  myt  uus  in  unser  rytterrechten  belangen  und  gelegen  syn,  my 
darinne  to  bekoveren  na  der  enynge  unde  na  unser  lantrechten,  nademe  ick  jwe  e.  egene  bele- 
vynge  nicht  geneten  möge  nmme  des  bnren,  genomet  Feter  Wilmesszone,  syner  anbringent  unde 
doch  unse  rechte  zo  nicht  Vormagen,  zo  jwe  aller  e.  van  mynen  olsten  myt  den  besten  wol 
bykomen  sal  und  ock  desulffte  bure  syn  anbringent  alzo  nicht  sali  gevunden  werden  unde  andres 
sparen.  Unde  sy  noch  biddende,  dat  ick  myne  gesynde  myt  alle  de  synen  mochte  krigen  umme 
vormydinge  mer  moye  und  spyllunge,  dat  hie  nt  spreten  wolde,  wente  ick  ungere*  anders  bogerde 
dan  leve  unde  vrnntschopp  van  jwe  aller  gedachten  erszamheyden,  de  ick  jw  Gode  deme  almech- 
tigen  langer  herschende  geszunder  wolvarth  irsehynende  bevele,  und  bidde  des  breves  ein  vrunt- 
like  antwort  van  jw.  e.,  my  mochten  benalen,  dar  ick  my  na  richten  mochte.  Gegeven  to  Harme 
des  mondages  na  alle  Godes  hüligen  anno  1500  und  4. 

Eylerth  Crusze. 

694.  Renal  an  den  Schwed.  Reichsrat  :  erwidert,  dass  ihm  niemals  beigefaüen  sei,  dem  Hauptmann 
auf  Wiborg  gehörige  Güter  anzuivalten,  sondern  nur  die  von  seinen  vorgeblichen  Dienern  in 
Reval  aufgekauften  Waren,  von  denen  es  überzeugt  war,  dass  sie  den  Russen  zugefüfirt  werden 
soüten ;  als  Klunckert  und  Mauricius,  von  denen  sie  jetzt  behaupten,  dass  sie  ihre  Diener  seien, 
den  dänischen  Boten  abfingen,  waren  sie  in  Niemandes  Dienste  und  von  Reval  gewarnt, 
keinen  als  des  Landes  Feind  zu  schädigen.  Zur  Zeit  habe  es  einen  Boten  beim  Kg.  von 
Dänemark,  um  ihre  Unschuld  naclizuiveisen.    Sind  zur  Auslieferung  bereit,  wenn  der  Reichsrat 
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die  Gefangenen  ah  seine  Diener  nachueisen  und  sie  vor  jeder  Ansprache  des  K<j.  erledigen 
könne.    1504  Nov.  7. 

B  aus  StadtA.  «t  Beval,  Konzeptbuch  (A  a  10)  fol.  271  v.   n.  «SO,  überschrieben:    Consiliariis  regni 
Zwecie.    Anno  1504  feria  quinta  post  omniom  sanctorutu. 

Post  salutationem.  Aldererwirdigeste  und  erwirdige  in  Got  vedere,  gestrengen  und  achtbaren 
leven  heren,  snnderlinges  gunstigen  gude  naber  und  holden  gonre.  Juwer  aller  herlicheide  breve1 
vormeldende  van  anbringende  swarer  dachte  des  gestrengen  heren  Erick  Turssen,  ritters  und 
hovetmans  up  Wiborcb,  eres  rades  medeletmate,  wo  wy  em  syne  raannichvoldige  gudere  and 
nottrofftige  dinge,  nomptlick  salpeter  und  bussenkruth  so  em  behofftich  sy  gewesen  to  syner 
gnade  gebede,  to  beschnt  und  entsettinge  der  kristenheit  legen  de  affbesunderden  Russen  bynnen 
unser  stad  weldicbliken  zollen  angeholden  und  thoven  laten  hebben,  unde  furder  van  den  twen 
gefangen  gesellen,  alsze  Hans  Klunckardt  und  Mauricius  Rolavesaen,  eren  deneren,  unlanges  an 
uns  vorschicket,  hebben  wii  mit  temeliker  wirdicheit  gutliken  entfangen  und  tho  guder  matta 
wol  vornamen  etc.  Darup  bidden  w)*  juwer  aller  herlicheide  demodigen  weten,  wo  in  vorgangenen 
krigesgeschefften  tusschen  Lifflande  und  Russzlaude  am  latesten  erstanden,  gemelte  hei*  Erick. 
rittet-  und  hovetman,  allerleye  guder,  an  solte,  laken,  salpeter  und  anderhande  wäre,  de  syner 
gnaden  denen  mochten  to  behoff  des  gebedes  to  Wiborch,  laten  upkopen,  des  wii  ock  ungeweyert 
gutwillich  vorgunden  und  toleten,  wowol  wii  egentliken  und  clar  wosten,  dat  unszer  apenbaren 
vyenden  de  affgesunderden  dardorch  gesturet  und  gesterket  worden.  Dat  welke  danne  tuer 
andern,  alsze  Hinrick  Lule,  Hans  Meckingk,  und  derenliken  mer  lüde,  de  sick  seden  syner  g. 
denere  to  weszende  under  syuen  namen  ock  geovet  und  gebruket  hebben,  dar  wii  groten  vorwit 
unde  unhulde  unser  heren  der  lande  umme  dragen  mosten,  dat  der  lande  vyande  vormiddelst 
sulker  war  uth  unszer  stad  gestievet*  und  gesterket  werden,  hiruth  georsaket  worden  etzliken 
salpeter,  den  eyner  genompt  Erictis  Balke  gekolft  hadde  in  bewaninghe,  he  den  up  de  Rassen 
to  vorende  in  willens  meyninge  syn  zolde,  antoholdende  bet  tor  tid,  uns  de  gestrenge  her  Erick 
vorwitlikedo  dorch  syne  schriffte,  dat  syner  g.  sodane  salpeter  toqueme  und  beborde,  np  dat  wy 
uns  dar  niede  tegen  unsze  heren  der  lande  to  syner  tid  entschuldigen  mochten,  desulve  salpeter 
to  behoff  Zweden  rikes  und  nicht  up  de  Russen  getoit  were.  Darumme  denne  de  ergen.  her 
Erick  gantz  up  uns  vorbittert  is  geworden,  und  de  sake  in  autlerer  gestalt  wendet  und  henne 
kert,  dan  se  van  uns  gesehen  syn,  wowol  he  syne  g.  densulven  salpeter  over  langen  tideii.  so 
schir  wy  vormenende  em  beborde,  fty  und  brncklick  hebben  volgen  laten ;  overs  van  bussenkrnde, 
dar  syne  g.  over  claget,  is  uns  unbewust  und  nii  geszen  hebben.  Juwer  aller  herlicheide  uns 
gentzliken  wille  getruweu  und  geloven  der  krönen  to  Zweden  togedan  syn  nicht  alltnen  sodane 
nottrofftige  dinge  to  behoff  des  rikes  bynnen  unszer  Stadt  vorgonnen  to  kopende,  biszunder  so  de 
not  esschede  dat  rike  mit  snlken  nottrofftigen  dingen  to  entsettende  gutwillich  wolden  befunden 
werden,  gedencken  deme  weldichliken  vorentholdende,  so  men  uns  tolecht.  Wolde  her  Erick 
juwer  aller  herlicheyt  togen  unsze  mannichvoldige  schrifftlike  vorleszinge  an  syne  vorschickede, 
zolde  men  wol  ersporen,  wo  wy  alleweyle  uns  gutwillich  in  allen  begerten  derae  rike  hochliken 
und  gutwillich  vorbaden  hebben  und  jegenwordigen  vorbeden  na  alle  unszen  vormoge;  wes  wy 

a)  tlatt  <let  litmkttr  ;  ses|>lMC  R 

')  vgl.  n.  W2. 
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deine  rike  na  uuser  cleynheit  to  wolgevulle  und  denste  don  mögen,  dar  sal  men  uns  noch  na  alsze 
vor  twyvelsz  fry  bereytwillich  ane  befindeu  etc.  Vorder  so  juwer  aller  h.  in  densulven  eren 
breve  beroren  van  den  twe  gefangen,  de  des  alderdorchluchtigesten  hern  koninges  to  Denne- 
maiken  dener  und  baden  upgeholden  und  gefangen  hebben,  begereude  desulven  fry  und  losz 
to  latende,  angeszeu  de  ere  dener  geweszen  syn  und  de  darvor  gedencken  to  vordegedingen  etc. 
Erwirdige  und  gestrenge  leven  bereu,  in  den  tideu  do  desulve  beiden  gefangen  knechte  mit  eren 
medehulperen  an  allerleye  sate,  alsze  copgeszellen,  ainptknechten  und  ander  lose  partye  bynnen 
nnszer  stad  sick  samptliken  tohope  worpen  unde  utrusteden  tegen  de  affbesunderden »  Russen, 
der  lande  Lifflaude  vyande  to  bescbedigeude,  weren  se  in  nymandes  denste;  darumme  \vy  den 
beiden,  alsze  Hans  Klunckarde  und  Mauricius  int  hovet,  de  sick  vor  copmaune  beiden,  by  deme 
bogesten  ernstliken  vorboden.  se  up  anders  nymanden  dau  mit  den  Russen  eren  bandel  driven 
solden  und  mit  frunde  und  näheren  nene  vornienginge  to  makeude,  wowol  dar  enbaven  gedan 
bebben  mit  anboldinge  der  k.  in'f  denere,  dar  uns  van  dem  gemenen  unschuldigen  copmanne  grot 
schade,  wemot  nnd  moye  in  anholdinge  unser  schere  und  guder  np  Gotlande,  Got  betert,  van 
«rwassen  is,  wente  k.  m.  uns  darmede  beschuldiget  in  meyninge  insprekende b ,  wy  desulven 
knechte  darup  utbgemaket  liebben,  darumme  dat  se  vor  sulkeren  dat  uth  unser  haven  gesegelt 
und  danta  wedder  ingekamen  syn,  wowol  wy  dar  noch  rad  und  daet  togegeven  hebben,  dat  uns 
doch  by  k.  m.  nicht  mach  laten  offte  entschuldigen.  Hebben  doch  noch  unsze  bodeschop  by  siner 
k.  m.,  wes  uns  darvan  werd  bejeguen,  koue  wy  nicht  weten.  Hirumme,  leve  heren  und  gunuer, 
indeme  juwe  herlicheid  desulven  beyden  gefangen  knechte  und  alle  ere  medegewanteu  vor  ere 
dener  vordegedingen  kan.  und  uns  der  sake  ane  wideren  schaden  by  k.  m.  anich  maken,  hebben 
denne  furder  derhalven  mit  nymande  to  don  de  und  sollen  wedder  fry  und  lösz  gelaten  werden. 
Wente,  kennet  Got,  wy  der  offte  anderer  sake  halven  mit  juwer  aller  herlicheyde  anders  nicht 
erwonschen  willen  und  begeren,  dau  leve,  friintlickhcit  und  gude  naberschop,  de  an  uns  nummer 
sal  vorinynnert  und  vorcleynert  werden  mit  der  hulpe  des  Almechtigen,  deme  wy  juwer 
aller  herlicheyde  etc. 

695.  Gert  von  Bossen,  Vogt  zu  Randau,  weist  auf  Befehl  des  OM.  dem  Simon  Wrede  zwei  Stücke 
Landes  im  Gebiet  und  Kirchspiel  Randau,  beim  Dorfe  Hammen,  zusammen  einen  Haken 
Landes  enthaltend,  ein.    Randau,  1504  Nov.  12  (Dienstags  nach  Martini  episc.).  ND. 

A.  rirr  Kurlätul.  Ritterschaft  zu  Mitan.  WoldePianclie  Sammlung  XXVIII,  Regt»!  nach  einer  in  der 
Brießde.  zh  Rulxtncn  befind!,  vidim.  Kopie. 

696.  Eeval  an  den  Hauptmann  auf  Wiborg :  bitten  nm  Erklärung,  ob  Hans  Elspit  den  bei  ihnen 

aufgekauften  Schliefet  in  der  Tat  zum  Gebrauch  des  Hauptmanns  erworben  habe;  der  gefangen 

gehaltenen  Kluckard  und  Rolavcsson  wegen  könnten  sie  nidit  elier  eine  Entscheidung  treffen, 

als  bis  sie  sicher  seien,  dass  sie  ihretwegen  nicht  mehr  vom  Rg.  von  Dänemark  belangt  würden, 

wie  es  ihm  denn  nicht  unbekannt  sein  werde,  dass  ihre  Guter  angehalten  und  nacli  Gotland 

gebracht  seien.    1504  Nov.  16. 

Aus  StadtA.  m  Reval.  Komepthuch  (A  a  10)  fol.  V72  v.  w.  CSl,  Überschrieben:  Capitaneo  in  Wiborch. 
Sabbato  ante  Elisabeth.  -  Im  J.  1504  gekürt  tcot  auch  w.  *80. 

*)  nffl)C«in<ittoi  ;.,  b>  Ubf  dir  Z<itt  nathfitnStn  /;. 
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Post  salatationem.  Eddele  and  gestrenge  leve  here,  holde  frundt  and  gonre.  Hans  Elspit 
hefft  in  mercklicken  tale  bynnen  unser  Stadt  npgekoft  etliken  swevel,  in  vorludinge  dat  to  jawer 
gn.  und  beboff  des  achtbaren  rikes  to  Zweden  gesehen  zii,  dat  wii  ock  gerne  lyden  und  vordulden, 
so  sodan  swevel  dersulven  juwer  g.  ton  handen  gestalt  und  nicht  dorch  densnlven  Hans  oft« 
eynen  anderen  up  de  Rassen  gefort  werde,  welket  ane  twivel  juwe  gn.  nicht  to  royn,  alsze  wy 
ungerne  wolden  und  to  beschende  segen.  Worumme  is  derhalven  unsze  andechtige  und  vlitige 
bede,  de  gedachte  juwe  g.  uns  vorwitliken  wille,  offt  sodan  swevel  dorch  Hansze  ergen.  ock  na 
synen  seggende  in  gewalt  jnwer  g.  gestalt  und  gebracht  werdt,  umme  unsz  so  men  spreken 
wolde,  de  swevel  up  de  Russen  gefort  were,  darmede  hebben  to  entseggende  und  to  entschul- 
digende, wente  wes  wii  juwer  g.  und  dem  achtbaren  rike  in  sodanen  saken  to  behechliken  willen 
doen  mögen,  willen  wii  twivels  fry  allewege  gar  gutwillich  befunden  werden  etc.  Vorder,  leve 
here  hovetman,  gude  frundt  und  gonre,  szo  denne  jawer  g.  Gesunderen  and  ock  sampt  deme  rikes 
rade  to  Zweden  to  mer  tiden  van  wegen  der  beiden  gefangenen  knechte,  noniptliken  Hang 
Hlunckarde  nnde  Mauricius  Rolavesszon  an  ans  geschreven  hebben,  se  der  gefencknissze  fry 
and  losz  mochten  entslagen  werden,  dat  wii,  kennet  Got  alweldich,  ock  sulves  gerne  segen  und 
van  herten  begeren,  overs  nnsz  und  dem  gemenen  unschuldigen  varenden  copmanne  van  vorbit- 
teruDge  k.  m.  to  Dennemarcken  so  sware  Ungnade  and  wrake  derhalven  vorgenamen  ander  ogen 
wasset,  wii  nicht  weten  wo  wy  dar  anders  by  varen  mögen,  beszuuder  gefencklick  blireu  bet 
tor  tid,  de  k.  m.  dorch  entschuldiginge  unser  Stadt  de  syne  k.  m.  anholdinge  des  knechten  der 
sake  orsprunck  ynt  hovet  prineipalick  darumme  belastet  und  beschuldiget,  wowol  dorch  sunder 
noden  und  unschaldichlicken  möge  gestillet  und  to  frede  gestalt  werden.  Twyvelen  nicht,  juwe  g. 
wol  verstau  hefft,  wo  alrede  der  unser  guder  der  sake  halven  ap  Gotlande  getovet  and  ange- 
holden syn  und  is  to  befruchten,  so  der  k.  m.  nen  recht  darover  benogent  na  willen  des  wol 
mer  geboren  wii,  szo  wy  dat  aterliken  uthe  anser  baden  an  k.  m.  vorschicket  in  antworde 
vornamen  hebben.  Hirumme  wii  van  noden  wesen,  zollen  wii  and  de  unschuldige  copman  sodaner 
last  und  Ungnade  koninkliker  wrake  entelagen  werden,  dat  de  achtbar  rikes  rad  sodan  sake  an 
sick  neme  to  entschuldigende  up  dat  de  schamelen  knechte  groter  var,  dar  se  ynne  geholden  syn 
und  wii  der  k.  Ungnade  mögen  gefriet  und  enteachtet  werden,  alsze  wii  ock  datsulve  an  den 
achtbaren  rikes  radt  begerende  geschreven  hebben1,  in  vorhapenunge  unde  tovorsichte,  juwer 
aller  herlicheide  mit  den  besten  dar  wol  werden  up  gedencken  nnd  totrachten,  so  id  aller 
nuttest  to  eynes  idermans  wolvardt  wii  gedan  syn,  Gade  almechtich  helpende,  deme  wii  juwe 
vilge.  g.  in  luckaaligen  wolmacht  etc. 

697.  OM.  an  den  ScJiwedisüien  Beichsrat:  anttvortet,  dass  er  vom  Kg.  von  Dänemark  besdailiigl 
werde,  dass  mit  seinem  Wissen  der  Diener  Markus  durcJi  von  Reval  auslaufende  Auslieger 
(je fangen  und  nadi  Schweden  gesandt  sei,  wogegen  der  Kg.  bereits  Repressalien  geiibt  und  gute 
Mannen  aus  dem  ErzsÜft  auf  der  See  anfüllten  und  nach  Kopenliagen  habe  bringen  lassen; 
er  sei  an  der  ganzen  Sache  unbeteiligt,  doch  habe  er  an  Reval  geschrieben,  dass  es  Klunkert  und 
Mauricius  auf  Bürgsdiaft  aus  dem  Gefängnis  entlasse,  nicht  von  dort  zu  weichen,  bis  der  Reidisrat 
sidi  mit  dem  Kg.  diese}-  Angelegenheit  wegen  auseinander  gesetzt  luxbe.    /1504  um  Nov.  20J 

R  au*  Stadt A.  tu  Reval,  gieickseit.  Kopie,  Fap.,  vom  OM.  an  Reval  übersandt  mit  n.  693. 
»)  n.  €94. 
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Na  dem  groit.  Als  uns  juwe  leffte  enen  breff  gegeven  tom  Stockaholm  dos  donredages  na 
Caliiti1  by  erem  dener  gesant,  hebben  wy  na  temlickem  gebore  entfangen  nnd  alles  inholdes 
verstanden*,  dar  juwe  h!  inue  berort  van  eren  deneren,  nemlick  Hans  Klnnckert  und  Maaricio, 
de  dan  unses  ordens  stad  Reval  ene  lange  tid  in  swarer  gefencknisse  geholden  nnd  noch  hebben 
sollen,  and  ans  anlangen,  mit  unses  ordens  stad  bestellen,  de  vtirgen.  juwe  denere  mochten  uth  der 
vencknisse  gefreiget  werden.  Also,  guden  frunde  und  nabuer,  fogen  jawer  aller  leffte  darup  to 
Witten,  als  de  vurgen.  Hans  Klnnckert  uith  unses  ordens  stad  have  gelopen  is,  hevet  Hans 
ko.  ma.'  to  Benemarcken  enen  dener  genomet  Marcus8  affgefangen,  in  Sweden  an  juwe  leffte 
gesant,  und  weder  in  unser  ordens b  stad  have  to  Reval  weder c  gelopen;  dat  uns  up  datroail 
nnbewust  was,  dat  uns  ko.  mat.  nn  beschuldigde,  van  unsem  gehete  gesehen  were.  Derhalven 
ko.  mat.  etlicke  gudemans  uth  des  allererwirdigesten  heren  ertzbischops  to  Riga  lande,  de  to 
water  in  Dnitschen  lande  segelen  wolden,  gefangen  und  so  vort  na  Copenhagen  an  ko.  mat. 
breagen  laten ;  so  de  der  unser  gewest  weren,  solden  villichte  umb  dersulven  sake  mit  dem  live 
nicht  affgekomen  syn.  Darna  hebbe  wi  etlicke  bodeschop  an  ko.  mat.  unsent  halven  gehat, 
dosnlvest  ko.  mat.  unsem  geschickten  to  vorstaende  und  mede  in  bevel  gegeven  an  uns  to  breiigen, 
wi  degenne  de  dat  gedan  bedden  umb  straffen  wolden,  nnd  vermende  sick  alsd  tovorne  berort, 
unse  bestel  gewest  were  to  der  tid,  wy  unses  ordens  stad  warnunge  deden,  sodant  hadde  uns 
ko.  mat.  toentbeden  laten,  dar  se  myt  dem  besten  vor  weren,  eren  schaden  to  vermyden,  darumb 
vellichte  unses  ordens  stad  desulfften  angetastet  nnd  in  bewaringe*  na  sodaner  toentbedinge  gesät 
hebben.  Och  is  uns  nicht  bewnst  gewest,  de  obgemelte  Hans  und  sine  medehulpers  juwe  leffte 
und  der  achtbaren  krönen  Sweden  dener  gewest  syn,  bsunder  de  nu  juwe  leffte  in  eren  breven 
vordedingen.  Und  so  Hans  up  ko.  mat.  to  Denemarcken  hedden'  tasten  willen,  solde  he  in 
Sweden  und  nicht  in  unses  ordens  stad  have  gelopen  syn,  he  hadde  nene  Russen  gefangen, 
sunder  ko.  mat.  knecht.  Nademe  wy  mit  ko.  mat.  nnd  anderen  umbligenden  landen  nicht  mer 
dan  fruntschop  und  leffte  to  doinde  hebben,  wi  dorfften  ock  gene  viande  maken',  want  erer 
dosulvest  genoch  hadden.  Wo  deme  nu  allet,  hebbe  wi  unses  ordens  stad  Reval  gescreven,  se 
Hans  Klunckharde  und  Mauricius  in  borgehande  laten  eder  mit  vasten  eden  versegelen  und 
verbreven,  se  nicht  van  dar  enwicken  torh  tid,  ko.  mat.  mit  juwen  lefften  und  dem  gantzenrike 
to  Sweden  wert  holden  en  dach  up  Johans  baptiste3,  als  wy  verstau,  juwe  leffte  dat  alsdan 
bestellen  und  bearbeiden  wolden.  Demena  juwe  leffte  berort  in  erem  breve,  dat  van  beden  parten 
eyns  juverlicken  gefangen  sollen  loes  wesen,  de  vurgescr.  Hans  mit  sinen  hulperen  van  ko.  mat. 
van  der  sake  mochte  loes  werden,  want  wy  sines  dodes  eder  guides  kent  God  nicht  bogeren, 
sy  unses  ordens  stad  der  alrede  en  schip  derhalven  mit  gude  genomen  und  de  gemeyne  kopman 
in  nenen  schaden  komen  dorffe,  und  myt  juw  aller  h!  und  der  achtbarn  krönen  to  Sweden  nichts 
dan  levede  und  fruntschop  todoende  hebben  und  noch  in  guder  fruntschop  und  guder  naburschop 
bliven  willen.  Datum. 


»trsuuide  *. 
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698.  OM.  an  Reval:  rät,  die  beiden  Auslieger  auf  Bürgsdiaft  aus  dem  Gefängnis  tu  entlassen, 
bis  der  Schwed.  Reiclusrat  sicli  in  dieser  Angelegenheit  mit  dem  Kg.  von  Dänemark  auseinander 
gesetzt  habe.    Burtneck,  1504  Nov.  23. 

R  aus  StaiUA.  tu  Renal,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefscki.  per».  Maj.-Siegel». 

.  .  .  Wy  hebben  van  gegenwerdigen  bewysere  Thomas  genomet,  des  rikes  rade  to  Schweden 
dener,  enen  breff  entfangen,  des  wy  hir  innevorsloten  ene  copie  toschicken1,  darinne  wy  beschul- 
diget werden,  van  Clunckbardt  und  Mauritius,  eren  denern  mit  jw  gefenglick  sittende  van  unsem 
bevel  sole  gschen  szin,  also  hebben  wy  bemeltem  ricksrade  darup  gescreven,  wu  gii  des  in 
ingeslotener  copien8  vorder  vornemen  werden.  Is  derhalven  unse  gude  rad  und  ineyninge,  gii 
Clunckhard  mitsampt  zinen  holpern  in  borgehand  edder  vastern  gelofnisse  nicht  ut  der  stad  to 
wiken  komen  laten,  diewyle  sick  des  ricks  rade  darmede  erkummern  wyl,  solange  wy  und  gy 
der  saken  halven  des  schadelos  tegen  ko.  mt.  to  Dennemarcken  etc.  entnamen  und  haven  *  werden 
mögen,  und  gy  des  nicht  vorder  beide  van  Schweden  und  Dennemarcken  in  schaden  kommen, 
des  wy,  kennet  Qod,  nicht  gerne  seggen.  Jw  hirinne  des  besten  to  beflitigen,  gesehnt  uns  to 
dancke.    Gegeven  to  Bortenick  sonuavendes  na  presentationis  Marie  im  1500  und  4  jare. 

699.  Aufzeichnung  über  der  Stadt  aus  Oärten  u.  s.  w.  gebührenden  Zins  und  Verfügungen  über 
Abbrechung  bez.  Versetzung  von  BaulkJikeiten.    Riga,  1504  Nov.  25. 

R  aus  Bibliothek  der  Livlftnd.  Ritterschaft  zu  Riga,  Afss.  116.  Urk,  n.  24,  0rigtnaiaufzeichnung  auf  drei 
schmalen  Blättern  Papier.  Der  ertte,  undatierte,  Teil  ist  entweder  aus  demselben  Jahre  wie  der  artitt. 
oder  steht  ihm  wenigstens  chronologisch  seAr  nahe.    Hildebrand.  —  Vgl.  n.  419. 

Item  k  de  Treressche  hefft  3  garden  an  en  ghetunet,  darvan  14  ore.  Magerflesck  8  ore. 
Den  garden  upp  gene  side  des  ganges  tho  der  vorder  handt  unde  1  garden  tegen  sunte  Jürgen 
tegen  deme  dicke  hefft  Hermen  Berbuck  vor  4  ore  unde  V«  marck.  De  tune  Damerouwen  sal 
insetten.  Hermen  Becker  hefft  1  garden  by  sunt«  Jürgens  acker  van  twen  garden  1  gemaket. 
upp  dem  enen  negest  deme  acker  3  ore,  negest  der  Stadt  18  ore.  Her  Peter  Man  is  de 
Feltessche,  2  ore.  Negest  Kuaken  is  Stopp,  2  ore.  Darnegest  Diderick  Gir  tom  acker  wert 
2  ore.   Negest  her  Hinrick  Gotten,  hefft  de  Hillige  Gest  vor  6  ore. 

Buten  der  sandtporten :  Item  1  garden  by  deme  billigen  hnsze  hefft  Hermen  Peters,  3  sol. ; 
dyt  syn  nighe  artoge.  Tomas  Smydt  by  Ringesberge  2  ore.  Jacob  Hoppener  sal  insetten  synen 
tun.  By  Hoppener  is  unvorhureth.  Veltesschen  antasten  edder  betalen.  Her  Toniges  sal  men 
selten.  Her  Johan  Kamphuszen.  Petber  van  Vörden.  Her  Johan  Holthusen.  Schedingesscbe 
intosetteude.  De  bolwercke  vor  en  idermans  garden.  Her  Tetsze  Sulcke.  Hans  Nolte.  Andreas 
Wolgast,  6  ore  van  Hinrick  van  Karpen  van  deme  utersten  garden  up  dem  Rig.e  Tusschen  her 
Hermen  Duncker  unde  Hans  Schulten  hefft  Trerssche  1  garden  vor  3  ore.  Hans  Stopp  is  nn 
Hans  van  deme  Veldeken.  Symon  Speyer  kabbus  affbrecken  unde  den  staven  insetten.  Pauwel 
Sager  sal  en  markpunt  pefersc.   De  domhern  1  vadem  dar  de  olde  torne  stundt,  dat  gerhus 

»)  tu  tiatt  eiuhavtn  X.  b)  l'cr  jtätm  PotUn  -MidtrluU  K.  c)  tu  R. 
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intosetten.  Der  Veltesschen  sal  men  antasten.  Her  Antonias  sal  men  antasten  edder  setten. 
Jacob  Hoppener  sal  sick  myt  dem  rade  vordregen.  Her  Reynolt  sal  insetten.  Diderick  van 
Essen  sal  insetten.  Her  Diderick  Meteler  nnde  Hans  Hake  sollen  5  vote  den  tnn  insetten. 
Her  Johan  Kamphusen  1  punt  pepers,  markpunt.  Peter  van  Vörden  2  markpunt  pepers.  Werner 
de  Goltsmedesscke  V8  markpunt  pepers.  De  Schedingessche  2  markpunt  ewiges  pepers  unde  sal 
sick  byr  enbaven  umme  dat  vorrum  vordregen.  De  Hillige  Qest  1  markpunt  offt  myt  dem  rade 
to  vordregen.  Her  Johan  Holthuszen  sal  des  rades  willen  maken.  Hans  Ruther,  Wilmer  Steven, 
ere  tune.  Her  Vrouwyn  Geysmer  sal  sick  myt  dem  rade  vordregen.  De  Treressche  l  mark- 
punt pepers  offte  vordregen  myt  dem  rade. 

Anno  1500  unde  4  syn  desse  nagescreven,  der  stad  den  garden  tynst  upp  Kateryne: 
Gerven  Gendenouw  6  ore.  Clawes  vame  Have  3  ore.  Lütke  Kulenborch  8  ore.  Hermen 
Berbuck  3  ore.  Her  Tonies  van  Scheden  8  ore.  Beata  Ronssche  1  fert.  De  Scheperssche  3  ore. 
De  Kranssessche  6  ore.  Clawes  Margerflesck  ■  8  ore.  Bartelt  Kock  2  mc.  hure.  Clawesz 
Witfalcke  8  ore.  De  Wilrae  Salefeldessche  2  mc.  hure.  Hans  Schomaker  4  marck  hure.  Tonies 
Damerouw  8  ore.  Her  Hynrick  Mey  3  ore.  Sunte  Jürgen  1  mc.  Gotke  Durkopp  6  ore. 
Hermeu  Berbuck  V«  mrc.  Vrobose  6  ore.  Pether  Man  2  ore.  Jacob  van  Schoten  2  ore. 
Hermen  Duncker  2  ore.    De  Scheperssche  2  ore.    De  Franckessche  3  sol.    Her  Reynolt  Hodde 

1  fert.  Hynrick  Gendenouw  3  ore.  Lütke  Elvick  6  ore.  Hardthman  Mollerssche  6  ore. 
Her  Tonies  Muther  6  ore.    Johan  Eggerdes  6  ore.   Hermen  Burynck  3  sol.    Hynrick  Gendenouw 

2  ore.  Scheperssche  2  ore.  Bartholomen  Levckyndt  2  ore.  Hans  Karstens  2  ore.  Amdth 
Holman  van  twen  garden  7  ore.  Hermen  Sleper  13  ore.  Diderick  Gyre  1  fert.  De  Veltessche 
2  mc.  Her  Tonies  van  Scheden  12  sol.  Jürgen  Köninck  6  ore.  Her  Hynrick  Stenhouwer 
rau  twen  garden  1 2  sol.  Hans  Wilde  3  olde  ore.  Her  Nicolaus  Gholste  3  ore.  Kordt  Volmers 
6  ore ;  noch  desulve  4  ore.  Her  Tonies  van  Scheden  12  ore.  Jacob  van  Schoten  3  ore.  Berndt 
Barman  3  ore.  Frederick  van  Twifelen  2  ore.  De  Kordth  Hulsscher  6  ore.  De  Vissesche 
6  ore.  Wenmar  Mey  3  ore.  Her  Fruwyn  Geysmer  2'/«  ore.  Hans  Kerstens  1  ore.  Hans 
Schulte  l1/*  ore.  Her  Hermen  Duncker  4  ore.  Wenmar  Mey  3  ore.  Hans  van  dem  Velde 
1  ore.    Her  Johan  Ruther  6  ore.    De  Borgessche  6  ore.    De  Froukenssche  6  fert. 

100.  Rwul  an  den  Schwcd.  Beichsrat:  erwidern,  dass  sie  die  gefangenen  Auslicger,  denen  der  Kg. 
von  Dänemark  ans  Leben  wolle,  nicht  ausliefern  könnten,  sie  jedoch  auf  Verwendung  des  OAf., 
der  ihre  Entlassung  auf  Bürgschaft  angeraten  habe,  in  leicJiterer  Haft  hielten,  bis  der  Reiclisrat 
sich  mit  dem  Kg.  auf  der  bevorstehenden  Tagfahrt  in  dieser  AngelegenJutit  werde  auseinander 
gesetzt  haben.    1504  Bes.  9. 

Aua  Stadl A.  m  Heval.  KmztptbwJi  (A  a  10)  fol.  273  n.  <>8S,  überschrieben:  Consiliariis  regni 
Zwecie.    Anno  4  in  crastino  coneeptionk  Marie  virginis. 

Auf  (liege  Gefnngenm  beziehen  »ich  einige  Einträge  in  den  revaler  Eämmereirechn.  1463—1507:  Item 
hetalt  Engelbrechte  deme  dener,  alsze  ho  ran  wegen  der  gefangen  knechte  an  de  koningliche  majostate 
to  Dcunemerken  und  ock  oyne  roysze  an  unszen  gnedigon  hören  mester  geschicket  was,  in  al  00  mc.  myn 
15  s.  (f.  Eintr.  ro»  1505  Febr.  lö  (sabbato  ante  reminiscere] ).  -  Betalt  vor  1  tynnen  jonckfrouwo 

to  der  gelangen  behoff,  dar  se  de  vothe  des  wynters  medo  redden  moghen  vor  den  vrost,  0  fe.  (f.  330, 

i,  tu  Ä 
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Sintr.  von  1506  März  14  (sabb.  ante 
alaze  Kunckardt  undo  Jlauricias,  up  c 
(s&bb.  ante  oculi]). 


»  oculi)).  -  Noch  beult  her  Gert  Witten  Tor  de  beden  geAngncn 
deine  uiawtaUe  sittonde,  182»/»  mc  (f.  234,  Exntr.  von  1507  März  6 


Post  salutationem.  AUererwirdigiste  erwirdigen  in  Got  veder,  eddelen  und  gestrengen 
heren,  sunderlingen  guden  nabere  und  holden  gonre.  Unse  hochwirdige  und  grotmechtige  her 
mester  to  Lifflandt  heflft  uns  ummetrent  desser  jegenwerdigen  in  schriffüicker  begerlicheit  ange- 
langet1  umme  Hans  Klunckardt  unde  Mauricius  Rolawesszon  mit  uns  sake  balven  juwer  h.  wol 
bewnst,  gefencklick  sittende  mitsampt  eren  medebulperen  dorcb  borgetucbt  edder  vaste  geloffte, 
uth  unser  stad  nicbt  to  wekende,  up  de  vothe  unde  losz  laten  wolden,  yillichte  nicht  wetende. 
wat  sw arbeit  uns  unde  dem  unschuldigen  copmanne  van  k.  ml?  so  von  juwer  h.  up  anbrengent 
unszres  utgeschickeden  baden  in  unsen  schrifften  vorhen  vorynnert  hebben*,  under  ogen  tilgende 
unde  erwassende  sii.  Dewile  denne,  leve  heren,  de  sake  tusschen  der  k.  m.  und  uns  in  sodaner 
vorbitternnge  stan  und  dersulven  gefangen  hogester  unde  blotgerichte  na  egener  bekentnissze 
esscbende  und  bogerende  is,  können  wii  kenerleye  wisze  unde  mathe,  na  begerte  unszers  hoch- 
wirdigen  heren  mesters  sodaner  vasten  vorsekeringhe  und  geloffte  unsze  stadt  und  de  den 
unschuldigen  copman  der  sake  halven  schadlosz  to  blyvende  nicht  bekamen  edder  erlangen. 
Hirumme  umme  alles  bequinen  willen,  so  wy  ock  uth  unszes  heren  mesters  schrifften  vorstan, 
dat  eyn  dachvardt  tusschen  der  k.  m.  und  der  achtbaren  cronen  to  Zwedeu  up  tokamende 
Johannis  baptisten*  to  entlestende  verramet  sy,  hebben  wy  den  beyden  gefangen  eyue  bequeme 
und  gefocklike  gefencknissze,  allerleye  bequemicheit  und  nottrofft  werden  laten,  umme  desulven 
up  sodaner  dachvardt  gefencklick  to  holdende,  up  dat  se  mitsampt  uns  uth  sodauer  swarheit 
koningkliker  majestate  unhulde  dorch  juwe  h.  arbeit,  vlit  und  handel  mögen  gefriet  unde  enthaven 
werden,  wente  wü  doch  anders  nicht  begeren  edder  soken  in  deme  dele  dan  alle  mans  gunst, 
leve  und  fruntschop,  kennet  Got  almechticb  etc. 

701.  Baal  an  den  OM. :  verwendet  sich  für  das  von  genannten  Bürgen  erlegte  Unterpfand,  das 
der  OM.  in  liiga  mit  Arrest  hat  belegen  lassen  und  bitten  um  dessen  Freisprecliung.  /Iö04 
Zivisrhen  Den.  9  und  31/ 

Aus  Stadt A.  zu  Bevai,  Konzeptbuch  (A  a  10)  fol.  27  H  v.  n.  6*83,  überschrieben :  Magistro  Livonie. 

Post  salutationem.  Hochwirdighe  grotmechtige  unde  gnedige  leve  here.  Szo  denne  in 
vortiden  etlike  unszes  rades  medegenoten  unde  borger,  nemptlicken  zelige  her  Johan  Gellinck- 
huszen,  her  Johan  Mouwer,  Hans  Tidinckhusen  und  Lütke  Löszeken,  Hans  Rocke,  borger  to 
Lübeck,  sodaner  sake  halven  schulde  und  rekenschop  tusschen  gemelten  Hans  Rocke  unde  unszen 
borger  Everdt  Buren  in  rechtes  forderinge  erstanden  is*,  alsze  syne  wol  gewanten  und  guden 
frunde  nthe  deme  thorne  to  rechte  unde  de  synen  wedderparte  to  wedderlage  geborget  hebben, 
darvor  desnlve  Hans  Rock  to  merer  zekerbet  und  vorwaringhe  den  gedachten  synen  borgen 
sommige  summe  geldes  vor  eyn  underpandt  frywillich  gelevert  und  ton  handen  gestalt  und  nader 
entfanginge  vort  na  Righa,  aldar  an  gude  to  bewerende,  vorschicket  hebben,  nmme  darsulvest 
tor  sake  entliken  utdrocht  to  blivende,  aldus  is  den  gedachten  borgen  aver  bygekamen,  wo 
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juwer  h.  datsulve  gelt,  gudt  edder  underpandt  aldar  to  Righa  zolle  mit  rechte  hebben  beslan 
and  bekommeren  laten  ane  rouwelike  brukinghe  eres  underpandes  verhinderinghe,  des  se  vormenen 
en  to  na  sy,  derhalven  uns  gntliken  anvallende,  darumme  an  juw  h.  to  schrivende,  se  ere  under- 
pandt unvorhindert  fry  und  brucklick  erlangen  mochten.  Unde  wente  denne  der  unsern  begerte 
unde  billike  bede  so  behorlick  is,  gerne  genoget,  hirumme  is  unsze  otmodige  vlitige  andächtige 
bede,  jnwe  g.  den  gedachten  borgen  sodan  underpant,  dar  se  in  groter  last  vor  geholden  und  van 
synen  wedderste  up  to  rechte  gedrungen  werden,  ane  furder  behinderinghe  uth  der  bekommeringe 
und  besäte  rouwelick  willen  volgen  laten.    U.  s.  w. 

702.  Reval  an  den  OM.:  werden  sowol  vom  Kg.  von  Dänemark  als  vom  Reichsrat  von  Schweden 

der  bei  ihnen  gefangen  geJialtenen  Hans  Kluncleard  und  Mauritius  wegen  belangt,  säJien  es 

am  liebsten,  wenn  sie  durch  die  zu  Joliannis  mit  Sdiweden  aufgenommene  Tagfahrt  dieser 

unbequemen  Gefangenen  entledigt  werden  könnten.    Ersuchen  Hin,  zur  Wiederherstellung  eines 

geordneten  Handelsverkehrs  mit  Russland  das  Seine  mit  Rat  und  Tat  naclt  Möglichkeit  vorzit' 

neJimen  und  weisen  auf  die  OefaJir  hin,  die  dem  Handel  Livlands  aus  dem  über  Litauen  bez. 

Wiborg  angebahnten  VerkeJir  mit  Russland  drolie.   11504/  Dez.  31. 

R  au*  Stadt A.   tu   Reval,   Konuptbuch  (A  a  10)  fol.  274  n.  684,  ilbtrtchricben :   Magiatro  Lironie. 
Anno  1505  ipso  die  Silveetri  pape. 

Post  salutationem.  Hochwirdige  etc.  Jnwe  gnade  nme  latesten  sommige  aveschriffte 
welker  breve  van  dem  achtbaren  rade  des  rikes  to  Zweden  erlanget,  mitsampt  den  antworde, 
wedderumme  an  se  geschreven  in  dersulven  juwer  g.  breve  vorsloten  an  uns  vorschicket  hefft1, 
van  wegen  Hans  Klunckarde  und  Mauritius  Rolavesszon,  mit  uds  gefencklick  sittende,  unde  eren 
medehulperen,  de  der  k.  m.  to  Dennemercken  dener  und  baden  gefangen  und  in  Zweden  vorfort 
hebben,  darvan  unsz  und  unser  Stadt  unverschuldet  grote  Ungnade  und  wrake  van  k.  m.  erwassen 
is  und  to  geledenen  schaden  der  unsern  up  Gotlande,  uns  und  deme  unschuldigen  copmanne  noch 
vorbath  vor  ogen  helt,  ock  deme  geliken  der  Zweden  halven,  de  gemelten  knechte  vor  ere 
gedichtede  dener  vordegedingen  und  verschrevent  nicht  weynich  in  anxste  und  sorgen  syn,  szo 
etliker  mathe  juwe  gnade  uth  ingelachter  copien  erer  schrifften  an  uns  vorlanget,  wol  erfinden 
wert,  wes  uns  ock  van  k.  m.  by  unszen  utgeschickeden  baden  sunder  eigentlike  antwordt  schriffte 
vruntliker  berichtinge  darvan  bejegent  is,  wert  he  juwer  gn.  van  unserentwegen  mit  levendiger 
stemme  wol  vorclaren.  Unde  sunderlinges  in  groten  anxsten  und  hogen  wemode  syn  etliker 
bekentnissze  der  gefangen  knechte,  vor  unszen  erwirdigen  heren  bisschop  to  Revel  gesehen  und 
van  syner  vaderlicheit  vorsegelt1,  up  welker  bekantnissze  de  k.  m.  desulven  knechte  wil  int  blot- 
gericht  hebben  unde  darup  in  meyninghe,  villichte  unsz  und  unse  Stadt  in  schaden  to  bringende, 
den  vorsegelden  breff  vor  k.  m.  getoget,  ane  willen  und  vulbort  des  baden  hefft  angehalden,  dar 
wy  nicht  gudes  uth  erdencken  edder  merken  konen.  Hirumme,  gnedige  leve  here,  angeszen 
beider  lande  und  herschoppen  mercklike  und  sware  beanxstiuge,  is  unsze  otmodige  und  vlitige 
bede,  juwe  g.  uns  und  deme  unschuldigen  copmanne  hirynne  eren"  milden,  truwen  und  ripen  rad 
to  bestendiger  inredicheit  mededelen  wille,  wo  wii  hir  best  mede  faren  zollen,  wente  na  sulcker 

i)  ere  X. 
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gestalt  beduncket  uns  kenerleye  wisz  nutte  and  ratsam  weszen,  de  knechte  na  juwer  g.  gude 
meyninge  losz  up  borgehand  edder  edes  geloffte  losztolatende,  id  were  denne  sake,  de  dorch  des 
rikes  rad  to  Zweden  in  tokamender  dachvart  up  Johannis  to  middensomer1  tasschen  beiden  landen 
npgenamen  gefryet  und  losz  gedegedinget  worden,  dat  wy  kennet  Got  van  herten  gerne  seggen, 
wo  wy  der  sake  mochten  anich  und  vorlaten  werden  etc.  Furder,  gnedige  leve  here,  alsze  denne 
in  der  latesten  fredinghe  tuschen  Lifflande  und  Russlande  under  anderen  belevet  und  ingegan 
isz,  dat  bynnen  den  sosz  jaren  des  bifredes  eyne  gemene  dach  solde  vorramet  und  upgenamen 
werden,  alle  clegelike  twistsake  tusschen  beiden  landen  to  entschedende*,  und  villichte  wen  deme 
so  geschege,  mochte  men  denne  ock  gedencken,  we  darumme  wedder  tor  kopenschop  reken  uud 
komen  mochte,  wente  so  id  lenger  alsze  vorgenamen  is  mit  der  kopeuschop  stände  wert,  kan 
juwe  g.  wol  irkennen,  dat  id  wil  eyn  vorderff  und  ende,  underganck  weszen  unser  stad  und  etliken 
anderen  mede  desses  landes.  Hirumme,  wes  des  sodanen  dages  bedigen  wil  nnd  uns  temelick  is 
to  ratende,  bidden  wii  juwer  gnaden  günstige  berichtinge,  dar  furder  na  to  richtende.  Ock, 
gnedige  leve  here,  so  denne  to  landesdage  van  den  landen  under  andern  vorbaden  sii,  eüike 
metall,  alsze  tyn,  slagen  myssingk,  myssingen  ketele,  drat  unde  kannen  up  de  Russen  nicht  to 
vorende  unde  allikewol  desulven  metalle  dorch  Lettowen  unde  na  Wiborch  den  Russen  in  merck- 
liken  tale  up  de  hant  gevoret  werden,  darover  de  unsze  unde  de  Nougarder  copman,  de  in 
ertiden  etliken  penninck  in  sodane  metalle  plach  to  wynnende,  to  nichte  gan  und  in  nadele 
kamen,  worumme  bidden  wy  ock  demodigen,  juwe  gnade  na  gelegeuheit  der  tidt  knappliker  und 
nouwen  herginge  sodane  vorgen.  metalle  wylle  fryg  und  losz  geven,  mit  den  Russen  to  hanterende. 
Und  wes  wii  des  geneten  mögen,  bidden  wy  dersulven  juwer  gnaden  gelick  tovorn  ere 
beschrevenen  antworde,  dat  zynt  wy  etc. 


703.  Instruktion  für  einen  vom  Hz.  Oeorg  zu  Sachsen  an  den  OM.  von  Livland  abgefertigten 
Gesandten,  die  Annahme  des  Koadjutoramts  des  Erestifts  Magdeburg  durch  den  HM.  betreffend ; 
sucht  die  Zustimmung  des  OM.  n«c/«.  flöOÖ/ 

K  aus  StanlsA.  tu  Königsberg,  Orden  abrief A.  XXIX  (L.  S.)  80,  Reinschrift,  Pap.,  überschrieben:  Leifflanth. 
instruetio.  Von  aussen  von  der  Hand  des  Dr.  Werther:  Lcifflanth.  Czu  hendon  mejnom  gnädigsten 
horrn  homeister  etc. 

Vert. :  nach  der  livländ.  Kop.  von  K  Index  n.  2516.    Vgl.  Voigt,  Gesch.  Preussens  9  S.  333  Ahm.  2. 

Im  Herbst  1504  (Urk.  darüber  von  1*04  Dez.  11)  icar  der  HM.  tum  Koadjutor  des  EBf.  von  Magde- 
burg gewählt  worden.  Vgl.  Voigt,  a.  a.  0.  S.  316,  H21,  332.  Eine  genauere  Datierung  ist  nach  den  im 
SturttsA  tu  Königsberg  vorhandenen  spärlichen  Korrespondenzstücken  nicht  möglich. 

Erwirdiger  gnediger  herre.  Der  durchleucht  hochgebom  fürst  und  berr,  her  Georg,  Römi- 
scher königlicher  m.'  und  des  heyligen  reichs  erblicher  gubernator  in  Frieslandt,  hertzog  zo 
Sachssen,  landgraff  in  Düringen  und  nmrggraff  zu  Meyssen,  mein  gnedigster  berr,  erbewt  eweru 
gnaden  sein  fruntlich  dinst,  und  ist  ewer  gnaden  gesuntheit  und  gluckseligen  zustandt  in  alleu 
ewer  gnaden  saelien  zu  wissen  begirig.  Gnediger  herr,  ewern  gnaden  ist  unvorborgen,  wie  ausz 
hertzlicber  grosser  neygung,  so  gemelter  mein  gnedigster  herr  hertzog  Georg  von  jugent  zu  dem 
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hochloblichen  ritterlichen  Teutschen  orden  allezceit  getragen,  sein  farstlich  gnad  hochlich  gefleys- 
sigt, das  sich  seiner  fürstlichen  gnaden  bruder,  der  hochwirdigst  in  Got  hochgeborn  fürst  nnd 
herr,  her  Friderich  hohmeister  Deutsch  ordens,  hertzog  za  Sachssen,  landgraff  in  Daringen  und 
marggraff  zu  Meyssen,  mein  gnedigster  here,  andechtiger  guter  meynung  in  berurten  ordeu 
begeben,  in  zuvorsiebt  wie  auch  clerlich  befunden  und  ob  Got  will,  forder  mehr  erscheynen  wirdt, 
das  durch  seiner  fürstlichen  gnaden  eingang  gemeynem  orden  ere  und  nutz  ervolgen  sold,  des 
sich  auch  sein  fürstlich  gnad  ungespart  alles  Vermögens  hochlich  bisher  gefleyssigt,  das  aber  sein 
fürstlich  gnade  nicht  soyil  nutzes,  als  sein  fürstlich  gnad  gern  gewolt,  geschafft  haben,  ist  nicht 
seiner  fürstlichen  gnaden  willen  ursach,  sundern  das  solchs  zu  thun  zceit  und  schigklichkeit 
nicht  hat  wollen  leyden  und  ertragen.  Dann  wie  die  lande  so  mit  jerlichem  genyesz  seinen 
fürstlichen  gnaden  underworffen  sein,  etzwan  von  Polen  geschwecht,  vorterbt  und  in  ungedeyhen 
gefurt,  welchs  Schadens  sich  auch  dieselbigen  landt  zu  diser  zceit  noch  nicht  erholet,  wie  auch 
die  Polen  desselbigen  landes  noch  den  besten  teyl  besitzen,  ist  ewer  gnaden  unvorporgen. 
Darausz  zu  ermessen,  das  auch  mein  gnedigster  herr  der  hohmeister  den  geringen  cleynen  standt, 
den  sein  fürstlich  gnad  bisher  erhalden  ane  bulff  seiner  gnaden  bruder  nicht  wol  haben  vorfuren 
mögen,  vil  weniger  etzwas  mehr  dem  orden  nutzlichs  damit  ausrichten.  Darumb  mein  gnedigster 
herr  bertzog  Georg,  als  liebhaber  seiner  fürstlichen  gnaden  bmders  und  viellöblichen  ritterlichen 
ordens  vleyssig  getracht,  welchermass  sein  fürstlich  gnade  gemelten  meinen  gnedigsten  berren, 
den  hohmeister  in  mehr  wirden  mocht  erheben,  dovon  sein  fürstlich  gnad  auch  mehr  macht, 
gewalt  und  jerlicher  nutzung  konde  erraychen,  nicht  alleyn  seinen  fürstlichen  standt  zu  erhalden, 
sunder  auch  den  orden  durch  mancherley  wege  dester  bas  in  rath  und  gedeyhen  schicken,  gutes 
forderlicher  zu  erlangen,  und  der  widerwertigkeit  sich  auffzuhalden.  Und  dem  so  nach  hat  mein 
gnedigster  herr  hertzog  Georg  sovil  gefleyssigt,  das  durch  Schickung  des  almechtigen  Gottis  mein 
gnedigster  herr  der  hohmeister  mit  voi  willung  des  hochwirdigsten  in  Got  bochgebornen  fursten 
nnd  herrn,  herren  Emsts  ertzbischofs  zu  Magdeburg,  primaten  in  Germanien,  administrators  der 
kircben  zu  Halberstat,  hertzogen  zu  Sachssen,  landgraven  in  Duringen  und  marggraven  zu 
Meyssen,  meins  gnedigsten  hern,  von  gemeinem  capittel  bernrter  kirchen  zu  coadjutor  und  nach« 
volgendem  ertzbischoff  des  stiffts  Magdeburg  etlicher  weysz  erweit  ist.  Welche  erwelung  auch 
gemelt  capittel  durch  ordentlich  decret,  wie  sich  in  solcher  sach  zu  geschehn  geburt,  meinem 
gnedigsten  herren  dem  hohmeister  vorkundigt  haben,  das  auch  sein  fürstlich  gnad  sovil  und  seinen 
forstlichen  gnaden  mit  Zulassung  babstlicber  heyligkeit,  und  seins  ordens  halben  zu  thun  gepurt, 
angenomen,  und  wu  sein  fürstlich  gnade  dem  volgen  sollen,  ist  geburlich  und  not  sich  umb 
Zulassung  bernrter  wähle  bey  babstlicber  heyligkeit  zu  fleyssigen.  Es  ist  aber  mein  gnedigster 
herr  der  hohmeister  ane  ewer  gnade  auch  meins  herren  des  meisters  in  Teutschen  landen  rat, 
forder  sich  darein  zu  begeben,  beschwert.  Darumb  bat  mein  gnedigster  herr  bertzog  Georg,  als 
der  obberurter  gar  guter  meynung  angezceigten  bandel  angefangen,  und  Got  lob  bis  daher  vorfurt, 
mich  hieher  zu  ewern  gnaden  gefertigt  mit  bevelh,  dieweil  ewer  gnade  sunder  zcweivel  mögen 
ermessen,  wo  der  almechtig  Got  wurde  vorleyhen,  das  raein  gnedigster  herre  der  hohmeister 
berurt  ertzbistbum  mocbt  in  besitz  erlangen,  das  gemeynem  ordeu  dovon  mancbfeldiger  weyse 
ere  und  guts  erfolgen  magk,  das  auch  alle  des  ordens  widerwertigen  mehr  dodurch  gedemutiget 
und  irs  bösen  willens  gehindert,  und  ob  etzwas  widerwertigkeit  dem  orden  entstehn  wurde,  das 
auch  mit  hulff  und  macht  desselbigen  erheben  stiffts,  zu  dem  auch  der  orden  vormals  in  wider- 
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Wertigkeit  sanderliche  zuflacht  gehabt,  auch  vil  guttat  und  traw  bekommeo,  ooch  tröstlich  halft 
upd  bey Staudt  geschehn  magk.  Uod  deshalben  ist  meins  gnedigsten  herren  hertzog  Georgen 
vleyssig  and  frnoUich  bet,  ewer  gnade  wolle  meinen  gnedigsten  herren  den  hohmeister  mit  radt 
anbalden,  forder  in  angefangenem  handel  zu  volforen,  was  mein  gnedigster  herre  hertzog  Georg 
forder  guts  darzu  zu  thun  vermagk,  sal  nicht  gespart  werden,  und  sein  fürstlich  gnade  wollen 
allezceit  ein  getrewer  freundt  des  ordens  befunden  werden  und  sunderlich  geneigt  sein,  ewer 
gnaden  frnntlich  zn  dienen. 

Wnrde  darauf!  anttwort  gefallen  von  unserm  freundt  dem  meister  in  Lyefflandt,  sich  mit  seins 
ordens  gepiettigern  zn  besprechen,  des  ist  zu  erwartten.  Wü  aber  in  der  anttwort  vorfile,  das 
seiner  lieb  hinder  unserm  freundt  dem  meister  in  Deutschen  landen  nicht  gebaren  wolde  antwort 
zu  geben,  solchs  ist  anzufechten;  diss  sey  ein  handel,  der  sunder  grosse  ferlichkeit,  schimpf  nnd 
schaden  nicht  magk  vorzcugk  leyden.  Dann  unser  herr  und  vetter  von  Magdeburg  sey  ein 
schwacher  herre,  und  wü  der  verfile,  ihr  dann  geschehene  wähle  von  babstlicher  heyligkeit 
erlangt  wurde,  so  were  die  wähle  uncrefftig  und  das  capittel  netten  einen  andern  zu  Wehlen. 
Solde  des  geschehn,  als  wol  möglich  ist,  daraasz  wolde  nicht  alleyn  dem  villoblichen  ritterlichen 
orden,  sundern  dem  gantzen  haws  von  Sachssen  mergklicher  schympf  nnd  also  forder  krieg, 
au  ff  rar  aad  vorterb  armer  leut  erwachssen,  uud  ab  das  oicht  were,  dennoch  wolde  unserm  bruder 
and  dem  gantzen  orden  schedlich  sein  solcher  grossen  hulff  und  nutzes  zu  mangeln.  Und  so 
unmöglich  seiner  liebsen  dise  sach  mit  unserm  freuudt  dem  meister  Deutscher  lande  kurtzlich  zu 
besliessen,  auch  das  zu  geschehn  unnot,  nachdem  sein  lieb  in  diser  sach  vor  sich  zu  thun  haben, 
sey  unser  bete  wie  vor,  sein  lieb  wolle  thun  als  wir  zuvorn  haben  bitten  lassen,  mit  erbietung 
wie  vorberurt. 

Wörde  aber  gemelter  meister  in  Leyfflande  ander  meynung  vor  sich  nehmen  und  sagen,  das 
diser  handel  aussatzung  und  herkommen  des  ordens  entkegen,  und  mocht  sich  nicht  wol  leyden, 
das  ein  hohmeister  solde  geystlich  sein,  dieweil  es  auch  vormals  nyemals  erfaren  und  dem  orden 
zukünftig  schedliche  newigkeit  einfuren  mocht,  darumb  seiner  lieb  nicht  fugsam  were,  darein  zu 
ratten  ader  zu  bewilligen.  Darauff  ist  zu  reden:  es  möge  sein,  das  aussatzung  des  ordens  auch 
hergebrachte  ubung  anders  sey,  aber  Got  der  almechtig  hab  allen  menschen  darumb  vornüfft 
gegeben,  das  man  der  nach  znvall  and  schicklicheit  einer  ytzlichen  Sachen  gebrauchen  and  nütz- 
liche vorauderung  dadurch  suchen  und  erdencken  magk,  und  so  dise  newigkeit  kein  ewigkeit 
gebe  auch  keinen  schaden,  sunder  wie  vorberurt,  vil  ere,  nutz  und  frommen  bringen  magk,  und 
alle  [fjerlichkeit  so  dem  heyligen  orden  in  disem  vornemen  zu  besorgen  ist,  leychtlich  magk  bey 
babstlicher  heyligkeit  and  sust  vorhatt  werden,  sey  nicht  zcweivel,  sein  lieb  werde  das 
beste  bedencken,  und  sich  angezceigt  bewegknis  dis  erliche  und  loblich  wergk  zu  stören  nicht 
einfuren  lassen. 

Wurde  sein  lieb  aus  diser  ader  andern  Ursachen  nicht  wollen  zur  Sachen  rathen  ader 
bewilligen,  und  ausflucht  ader  absleglicher  anttwort  gebrauchen,  alsdann  ist  seiner  lieb  zn  sagen, 
so  sein  lieb  nicht  angezaigte  Ursachen  wollen  bewegen,  so  sey  doch  unser  person  zn  bedencken, 
welcher  masz  wir  den  heyligen  orden  lieben,  und  das  wir  disen  handel  dem  orden  zn  gut  gar 
ausz  guter  meynung,  mit  mergklicher  muhe  und  darlegen  erhandelt  and  forder  beym  orden  noch 
vil  mehr  gutes  tbun  mögen,  und  wu  disz  gehindert  und  hindergengig  solde  gemacht  werden,  was 
schympff  uns  darausz  muste  ervolgen,  was  vordriesz  wir  und  nnser  fruntschafft,  die  auch  im 
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gantzen  reych  grosz  ist,  dorvon  wurden  empfahen,  also  mit  trawer  wolmeynung  schympf  zn 
bekommen,  was  abfall  und  widerwertigkeit  gemeynem  orden  nicht  allein  bey  uns,  sundera  andern 
unsern  feinden  dadurch  zu  befahren  sey,  möge  sein  lieb  leycht  ermessen,  und  ist  sein  lieb  also 
durch  dise  und  ander  zufellige  meynung,  wie  unser  geschickter  nach  gestalt  der  sachen  nutzlich 
wirdt  befinden  zu  fleyssigen  unser  meynung  zu  erlangen  und  den  abschiedt  unserm  herrn  bruder 
dem  hohmeister  zu  vormelden,  uns  auff  solchs  alles  seiner  lieb  willen  und  meynung  entlich  zu 
berichten,  forder  was  nutz  und  gut  ist  zu  vorfugen. 

Wörde  aber  uns?r  frenndt  der  meister  in  Liefflandt  bewilligen  unserm  bruder  mit  radt 
anzuhalden,  alsdann  ist  darnach  zu  suchen,  das  solchs  von  stundt  durch  sein  botschafft  unvorzcugk- 
lichen  ader  durch  sein  schrifft  zum  mynsten  geschee,  und  ist  ye  so  gut  durch  schrifft  als  botschafft 
zu  thun. 

704.  Johannes,  Bf.  von  Oesel,  beurkundet  den  zwischen  ihm  und  Martin  Tidtver,  sowie  zwischen 
diesem  und  KUtm  Kell  geschehenen  Vergleich.  1505. 

K  aus  Kgl.  Dänische»  GeheimA.  zu  Kopenhagen,  Grosse  Sammlung  Livland  n.  Iff ,  OeseUcher  Regtitrand 
von  1517—1522  u.  s.  w„  S.  307,  übersehrieben :  Eyne  vordracht  twischen  dorn  hörn  vau  Ozcll  und  Merten 
Tittever,  gemackett  anno  1500  und  5.  Hildebrand. 

Wy  Johannes  Orgesz  van  Gotts  gnaden  bischop  der  kercken  Ozell.  Wy  bokennen  und 
betugen  ihn  dussem  unserm  apenen  vorszegelden  breve  vor  allesz  weme,  dhe  dussen  breff  szehen 
edder  hören  leszen,  dath  wy  welcke  twisthszacken  und  toszage,  dhe  wy  gebat  hebben  mith  unsera 
getrwen  Merten  Tidtver,  dhe  dann  thom  gründe  vordragen  und  gantz  gedempeth  szint  thora 
gantzen  ehnde,  dhe  wy  ehn  thogegeven  hebben  und  nicht  mehr  dencken  willen,  dorch  bede  halven 
guder  manne,  dhe  wy  dar  over  und  ahn  gehath  hebben  alsze  van  unsenth  wegen  unsen  broder, 
dhe  averlude  alsze  olde  Hans  Maydell  und  Oderth  und  Clawesz  Polle  gebrodere  und  Elerth 
Kruszen,  szo  bescheitlich  alsze  hir  nhageschreven  steith,  datb  Merten  Tidver,  unsze  getrwe,  szal 
de  szamende  vischerie*  mith  unaz  hebben  ihn  der  szee,  szo  hoech  und  szide  alsze  eme  dath 
geleveth  nha  den  overen  alsze  unsem  schlate  Hapzel  mith  szinen  erven  und  buren.  Dhe  vische, 
de  ahn  nnsem  over  gefangen  werden  und  darup  gedrogetb,  dar  nha  szal  men  unsz  den  teyenden 
van  geven.  Desszulven  gelicken  Merten  Tidver  ock  den  teyenden  visch,  dhe  up  szinem  over 
gedrogeth  werden  und  gefangen.  Behalven  nha  unsem  schlate  szollen  wy  de  vischerie  vry  hebben, 
szunder  tegeden;  desszulven  gelicken b  Merten  Tydtver  ock  nha  szinem  have  Wenden.  Vorder 
ock  szo  szall  Merten  ergedacht  dhe  Wensche  becke  rowlich  beholden  mith  szinen  erven,  beth 
ahn  dhe  monde  tho  vischende  und  nicht  to  bestreckende  mith  netten,  edder  were  tho  schlande, 
dann  allein  de  becke  und  monde  vhry  tho  lateude.  Ock  vorder  szall  Merten  Tidfer  beholden 
szine  olde  hebbende  were  nha  der  szec ,  van  dem  Luttersch  tune  an  der  szee  worth.  Noch  furder 
szo  szollen  wy  de  vollen  koppell  fry  und  frede&zam  und  rowlicken  beholden  nha  unsem  schlate 
Hapzell;  dann  behalven  wan  Merten  uns  darumme  sprecketh,  szo  willen  wy  eme  van  gunst 
naiven  gunnen  achte  perde  darinne  tho  holdende.  Noch  is  ein  gebreck  in  einem  hoyschlage, 
genometh  Jarick;  dar  willen  wy  perszonlick  szulven  up  kamen  und  de  twistszacke  to  entschedende 
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thom  gantzen  ehnde.  Noch  mehr  twistszacken,  de  dann  geschenn  und  utbgespraten  szinth  ran 
dussen  bavengeschreven  szacken  twischen  den  erbara  unsen  getrwen  Clawesz  Kell  und  Merten 
Tidevern,  van  welcken  wundingen  de  dann  geschenn  szint  twischen  ehn  beiden,  dhe  hebben  wy 
ock  thom  gründe  genthlick  vordragen  und  nnsz  de  hanth  van  beiden  parten  darap  gestreketh, 
dath  stede  und  vaste  tho  holdende,  by  eren  und  trwen.  We  darinne  van  beiden  parten  brack- 
haftich  *  worde,  de  szal  vorboreth  hebben  ein  schippunth  wasses  in  de  kercke  und  dar  szollen  sze 
noch  brockhafftich*  inne  werden,  wath  ehn  dath  recht  denne  towisende  werth. 

705.  Hennann  und  Johann  Lamsdorff,  Gebrüder,  vergleichen  sich;  Hermann  bleibt  bei  dem  Oute, 
Johann  erhält  1000  Mk.  1505. 

A.  der  Kurland.  Ritterschaft,  Woldemarsche  Samml.  XXXI I :  Von  J.  E.  Neimbts  1786  aufgestellt* 

706.  Damig  an  Reval:  Claus  Lndhke  constituit  Jacobum  Waides  ad  emonendum  60  mc 
de  4"  vasis  rubei  vini  a  heredibus  Gadeken  van  Telchteren  cum  pleno  mandato  et 
potestate.  1505. 

StadtA.  tu  Damig,  Uber  testimoniorum  2  S.  215,  überschrieben:  Anno  qoingenteaimo  et  quinto. 
Voraus  Raval.   Mitget.  von  O.  Stavenhagen. 

707.  Schrägen  der  Schoppenbrauer.    /Reval,  um  1505/ 

R  aus  SiadtA.  tu  Reval,  A  c  22,  Abschrift  am  dem  Anfang  des  16.  Jahrh.,  Bip. 

Vgl  den  Schrägen  vom  J.  149H  Jan.  4,  der  auf  fünf  Jahre  verliehen  war,  II  1  n.  633. 

1.  Item  der  sceppbruwer  selschop  sal  wesen  sunder  taell. 

2.  De  dusse  selschopp  wynnen  wil,  de  sal  ntgeven  3  mc,  de  helffte  deme  rade,  de  ander 
helffte  der  sellschop,  und  herto  der  selschop  1  tunne  bers,  1  schinken  und  vor  1  f.  wegge. 

3.  De  dusse  selschop  bruken  wil  und  dar  nicht  val  vor  doen  kau,  de  broke  sal  stan 
Mi  deme  rade. 

4.  Wonner  dat  men  eynen  bruwer  tosecht  und  lovet  to  körnende  und  denne  nicht  en  kunpt, 
de  sali  betteren  1  mc,  de  helffte  dem  rade,  de  ander  helffte  der  selschop. 

5.  Also  sali  de  bruwer  des  dages  nicht  mer  underboten  den  twe  reisze,  bii  1  mc 

6.  En  ilk  bruwer  sali  nicht  mer  underboten  in  14  dage  in  eynem  husze  don  eynst,  bii 
3  mc ;  de  helffte  dem  rade,  de  ander  helffte  derb  selschop. 

7.  Men  sali  dem  bruwer  von  ilkeme  bere  geven  6  s.,  eynem  hulper  sal  men  nicht  mer 
geven  den  8  s.;  bii  1  f. 

8.  De  beerdregers  und  schopenbruwers  sollen  dat  wachten,  wonner  dar  vrommet  beer  kupen* 
van  dem  lande  in  de  stat  to  kope,  dat  sal  men  nomen  de  helffte  tome  Hilge  Geiste,  de  ander 
helffte  der  selschop.  Unde  de  jo  laten  all  dat  ber,  ock  van  deme  dorne  to  hope  kunpt 
in  de  stat. 

>)  **•  K.  b>/WÄ  Jt.  c)  tk  R. 


Digitized  by  Google 


1505. 


555 


9.  Neyn  schopenbmwer  sal  bruwen  den  jonne  de  in  der  bruwer  schrägen  nicht  schreven 
stan,  sunder  orloff  des  borgemesters*,  bii  3  mk.  sunder  gnade. 

10.  De  de  beer  vor  gelt  tappen  den  en  sali  neyn  schopenbmwer  brnwen  in  sinem  huse 
edder  in  eynes  andern  huse  ifft  nemant  em  to  gude,  bii  2  mc 

11.  Welk  men  de  de  leth  bruwen  mit  eyuem  Undutscen  edder  mit  sinem  knechte,  de 
kuecht  sali  ntgeven  3  mc.b 

12.  De  schopenbruwers  sollen  nicht  bruwen  in  ketteten,  bii  1  mc. 

13.  Der  selscop  der  schopenbruwers  sollen  erem  oldermen  und  biisitters  horsam 
wesen,  bii  1  f. 

14.  Wonner  de  schopenbruwers  noet  hebben,  so  mögen  se  steven  holden  vor  eren  biisitters, 
de  van  des  rades  wegen  darto  gesath  sint. 

15.  Wonuer  se  eynen  olderman  kesen,  den  sollen  se  vor  ere  biisitters  bringen,  de  sollen 
ene  bes tedigen. 

16.  De  jungeste  sal  de  selscop  vorboden  wonner  em  de  olderman  tosecht,  bii  1  mark- 
punt  wasses. 

17.  Nen  schopenbmwer  sal  des  hilgen  dages  underboten  vor  mitnacht,  bii  1  mc.  broke. 

18.  Wonner  de  olderman  vorboden  leth  unde  de  dan  unhorsam  is,  sali  betteren  1  mark- 
punt  wasses,  sunder  he  hebbe  orloff  van  dem  olderman,  de  sal  vry  wesen. 

19.  Wonner  dusse  selschop  drinket,  de  denne  twist  und  twedracht  maket,  de  sali  betteren 
1  markpunt  wasses. 

20.  Ifft  hir  jemant  in  dusser  selscop  woren,  de  m alkander  wunden,  dar  Got  vor  sii,  dat 
gerichte  sali  stau  to  des  Stades  vogede. 

21.  De  de  sin  beer  spület  dewile  he  sittet  in  dusser  selscop,  dat  men  mit  eynem  vote 
nicht  bodecken  kan,  sal  breken  1  s. 

22.  Ifft  dar  jemant  wore  de  vor  eynen  oldermen  gekoren  worden  und  nicht  holden  wil, 
de  sali  ntgeven  der  selschop  1  tunne  bers,  darmed  sali  he  vry  wesen  dat  jar  und  aver  nicht 
lengher. 

23.  Ifft  dar  jemant  wore  de  vor  eynen  biisitter  koren  worden  und  der  selscop  unhorsam 
darinne  wore,  de  sali  bettern  7*  tunne  bers  und  sali  darmed  vry  wesen  dat  jar  over. 

24.  In  des  hilgen  lichams  fest  so  sollen  de  4  jungeste  de  böme  drogen,  bii  V»  mc-  Und 
de  olderman  mit  sinen  biisitters  und  mit  siner  selscop  sollen  dar  hovessche  bii  gan  und  neyn 
unstür  driven,  bii  des  rades  broke. 

708.  Aus  dem  Testament  des  Severin  8chroder.   /Reval,  um  1505] 

R  Stadt A.  m  Reval,  B  N  1,  Orig.,  Pap.,  mit  bricftchl.  Siegel.  -  Aus  dem  Anf.  de*  16.  Jakrh. 

.  .  .  Item  to  wege  nnd  stege  geve  ick  1  mc.  Mynem  broder  Hinrick  veftich  mc.  an  gelde 
iffte  an  wäre  und  1  sulvernen  lepell  van  3  loden  und  mynen  gefoderden  rock.  So  geve  ick 
mynes  broders  kindereu  als  mit  namen  Laurentz,  Erick  und  Kerstinen  tohope  40  mc  Szo  idt 
sick  begeve,  dat  Got  de  kindere  heschede,  szo  sollen  de  40  mc.  den  armen  togekeret  werden. 
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Noch  geve  ick  mynem  bioder  2  punt»  moltes  und  2  punta  roggen,  den  armen  in  Schweden 
uthtodelende.  Szo  gevt  ick  Helenen  der  beginen,  myner  inödder,  3  mc.  Was  dann  übrig  bleibt, 
beueglich  und  unbmeglich,  geve  ick  und  bescbede  myner  frouwen.  Zu  Vormündern  des  Testaments 
werden  ernannt:  Clausz  Radenbeke  und  Hieronymus  Schönenberch. 

70'J.  Aus  dem  Testament  des  Hans  Potgether,  borger  der  stad  Revall.    (um  1505  '?/ 

Stadt A.  zu  Heval,  Orig.,  Perg.,  mit  7  hangenden  Siegein.    Trotz  der  Betiegelung  fehlen  die  Sckhn- 
formein.  —  Dem  Aeuesern  nach  vom  Anf.  des  16.  Jahrh. 

.  .  .  Item  int  erste  gbeve  unde  bescbede  ick  to  weghe  unde  Stege  5  mc.  To  sunte  Nicolaos 
kerken  10  mc.  To  sunte  Olaves  kerken  10  mc.  Den  monken  to  sunte  Katherinen  10  mc  To 
sunte  Gerdruten  10  mc.  To  den  Snsteren  5  mc.  To  dem  Hilgen  Geste  5  mc.  To  sunt« 
Barbaren  5  mc.  To  sunte  Annen  broderschop  uppe  deme  dorne  10  mc.  Der  broderschop  sunte 
Antbonius  30  mc.  Den  snsteren  unde  broderen  to  sunte  Birgitten  10  mc.  Item  sunte  Elseben 
kerke  to  Valkena  20  mc.  Noch  gbeve  ick  to  Swerte  in  der  parrekerke  20  mc.  unde  darto  eys 
kanneken  to  eyner  kasel,  so  gud  alse  10  mc.  Noch  gheve  ick  darsulves  to  Zwerte  yn  den 
Hilgen  Gest  20  mc. 

710.  [Des  Clemens/  Pale,  / 'Steinbrechers  J  Verteidigung  gegen  die  Anklage  des  Hans  Pawels  wegen  an 
diesen  tferkaufter  {Leichen]  steine.   [Retal,  um  1505J 

Aua  Stadt A.  zu  Bevat,  Papierzettel    Von  autten:  De*  Palen1  aatwerdt  up  Hans  Pawels  anspnka. 
Der  Bandtchrift  nach  vom  Anf.  des  16.  Jahrh. 

Ersamen  leven  beren.  Szo  alsz  gii  samentlyke  hyr  Sitten,  do  yuwer  wissheit  erkennen  szo 
als  ray  Hans  Pouls  anspreckt  der  stene  halven,  de  der  kercken  solden  thohoren.  Sollen  weten. 
erszame  leve  beren,  szo  als  gii  samentlike  sitten,  dat  Hans  Pouls,  Hinrick  Slumme  unde  Broeck- 
hnssen  desse  stene  hebben  bedinget,  unde  ick  de  stene  Hans  Pouls  in  hovet  verkoft  hebt* 
szodaner  wys,  dat  en  efftlick  sten  sal  lanck  syn  2  eile  ofte  1  eile.  Des  solde  Hans  Pouls  mi 
geven  voer  en  efftlick  hundert  szodaner  stene  30  mc.  Big.  Unde  ofte  en  sten  were  3  eile  lanck. 
szo  solde  der  stene  en  vor  2  entfangen.  Des  ys  Hans  Puwels  myt  my  ens  geworden  unde  heft 
my  desse  stene  afgekoft  unde  heft  sze  entfanghen,  daer  tor  stede  daer  sse  gebraken  hadde, 
daerup  betaelt  20  mc.  Big.  unde  de  stucke  syt  en  part  gewest  van  4  eleu,  en  part  3  eilen, 
welck  susdane  stucke  solden  szoe  ghoet  syn  als  2  stucke  van  anderhalf  eilen  u.  s.  w. 

711.  Eines  Steinbrechers  Anspruch  an  Bans  Powvehs,  wegen  eines  von  diesem  bestellten,  aber  nicht 
bezahlten  /Leichenjsteins.   [Reval,  um  1505J 

B  aus  Stadt A.  tu  Bevat,  Papiertettel  -  Vgl.  n.  710. 

Erszamen  Heven  wesen  heren.  Szo  als  ghii  samentlyke  hyr  sitten  in  dem  stole  des  gerichtet 
do  yuwer  erszamen  wysheit  erkennen,  szo  als  my  Hans  Pouwels  beschuldighet  der  2  stene 
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ludven,  de  de  solden  syn  van  4  eilen,  szo  dat  Hans  Pouwels  yg  tbo  ray  gekomen  nnde  heft  my 
gebeden,  dat  ick  enne  solde  breken  2  stene  van  der  lengde,  dem  ick  szo  gedaen  hebbe  np  myne 
egene  kost,  nnde  hebbe  sze  bedinget  myt  2  bnren,  de  em  de  stene  solden  hervorn.  8zo  synnen 
de  stene  nicht  beyde  tor  stede  komen,  sonder  de  ene,  nnde  als  de  buer  tor  stad  ys  gekomen, 
szo  en  wüste  he  nicht  woer  he  de  stene  solde  bringhen,  szo  ys  Hans  Ponwels  an  den  bnren 
geweszen  nnde  gaff  den  bnren  V*  mc.  als  ick  eme  gelawet  badde  voer  dat  voer,  szo  ys  de  bure 
durch  Hans  Ponwels  ghewessen  np  den  kerckhofif;  szo  hebbe  ick  den  bareu  rayt  my  genuinen 
onde  hebbe  den  steen  laten  vorn  in  min  hues,  nadem  Hans  Pouwels  mi  den  steen  nicht  affgekoft 
badde  nnde  gheen  ghelt  voer  geven  badde.  ünde  hape  tho  Gode  nnde  dem  rechte,  dat  Hans 
Pouwels  nene  thosage  heft  tho  dem  steine  snnder  den  naiven'  mc,  den  he  dem  bnren  gaff  knnte 
myne  witte,  den  ick  em  alle  dagbe  gherne  wedergeven  wil. 


712.  HeinricJi  Fridag,  Hauskomtur  zu  Reval,  bezeugt,  dass  Hans  Packer  vor  ihm  geklagt  habe,  dass 
ihm  von  genannten  Bürgern  und  Einwohnern  Remis  300  Mk.  mit  Gewalt  abgenommen  worden 
seien  in  der  Meinung,  dass  dieses  Geld  aus  dem  Besitze  des  [BMJ  Johann  Geüinckhusen 
stamme  und  dass  Hans  Tidinchusen  gelobt  habe,  dass  dem  Beraubten  das  Seine  tviedererstattet 
tcerde.    Reval,  1505  Jan.  5. 

B  aus  Stadt A.  tu  Reval,  gleichseitige  Kopie,  Pap. 

Ick  Hinrick  Fridag,  hniscnmptnir  to  Reval,  Duitzschs  ordens,  bekenne  nnd  betnige  myt  dussem 
mynen  vorsegelden  open  breve,  dat  vor  my  to  Reval  to  alotte  ersehenen  syn  de  ersamen  gesellen 
Hanss  Packer  nnd  Vincencius  Law  mit  welken  mer  synen  gnden  frnnden  van  deme  eynen,  and  Hans 
Tienchusen b ,  Ludeken  Loeseken,  Tyle  Bowenbnysen  nnd  Albert  Dove  vam  anderen  dele,  borgere 
und  inwoner  der  stat  Reval.  Szo  hefft  Hanss  ehegedacht  desse  syne  wedhparthieb  so  vorgeuomt 
beschuldiget  nnd  vor  my  angeklaget,  szo  he  in  mynen  geleyde  was,  umme  gewolde  de  desse 
thogedachtan  eme  in  der  stat  Reval  wedder  Got,  ere  und  recht  gedan  hebben,  als  nemelicken 
drehundert  mc.  Rig.  mit  gewalt  genommen  hebben  nnd  sze  meynden,  he  hadde  sulck  gelt  von 
kern  Johan  Geilynckhuisen  gnide  genamen;  des  sick  Hanss  entleggen  kan  mit  Schriften  und  mit 
tnegen,  war  be  datsulve  gelt  tobope  gekregen  hevet,  darmede  sze  eme  stan  wolden  na  synem 
balsze,  nnd  sze  eme  nicht  sollicke  dait  overtagen  und  overbrengen  konden,  dar  dan  mer  rede 
*L  gefallen  syn.  Doch  nicht  de  myn  hebbe  ick  verstanden  an  Hanss  Tigerchuszen6,  he  dar  tuschen 
arbetden  wold  mit  den  frunden,  de  arme  geselle  solde  wedder  bie  dat  syne  kommen,  dat  he  sick 
des  nicht  hoiger  nnd  vorder  beklagen  dorfte;  und  dit  vor  my  szo  gescheyn  is.  Tor  oirkunde  der 
waraeit  hebba  ick  Luyscnmptuir  upgemelt  mynes  ampts  ingeszegel  wytlik  unden  an  dussen  breff 
doin  hangen.  De  gegeven  und  gesebreven  is  to  Reval  na  Cristi  geboirt  dusent  viffhundert  und 
Tyve  des  anderen  sundags  na  wynachten. 

713.  Komtur  tu  Pernau  an  Reval:  empfiehlt  seinen  Diener  Johan  Togitman,  der  mit  ihrem  meda- 
burger  ader  inwanere  Hinrick  Nyehuysa  te  doin  hefft  vermitdelst  an  aoholt  halven,  dar 

«)  tttlr«  halT«  *.  b)  He  X. 
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benompte  Himick  mynes  dieners  szinem  vader  van  burchtal  halven  her  gewassen.  IM, 
1505  Jan.  9  (to  Leall  am  donnerdage  nha  den  Lügen  dry  koningnen). 

StadtA.  tu  Beval,  B  B  52,  Orig.,  Pap.,  mit  kieftchl.  Amts-Siegel  (Bfl.  4  S.  63  ».  44). 

714.  OM.  an  Reval :  hat  dem  Komtur  zu  Reval  aufgetragen,  ihnen  seine  Meinung  in  Sac/ten  da 
gefangenen  Klunckliart  mündlich  tnitztUeilcn ;  in  der  Angelegenheit  des  Hans  Rocke  entspriüd 
er  ihrer  Bitte.    Wenden,  1505  Jan.  12. 

Aus  StadtA.  tu  Beval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  de»  brieftchl.  pertönl.  Maj.-Skgelt. 

.  .  .  Wy  hebben  juwe  scriven1  und  genügsame  underrichtunge  van  juwem  tolcke  beide 
anbrengen  and  erlangette  antwort  van  koniglicker  majestat  to  Dennemarcken  etc.,  Klunckliart 
sampt  einen  gesellen  mit  jw  gefenglick  sittende  alles  inholdes  vorstanden  etc.,  darinne  gii  uns 
nmme  guden  rad  wes  beste  gedau,  don  bidden,  mede  to  deylen.  Also  leven  getruwen,  hebben 
wy  unser  gutduncken  und  meynunge  deme  cumpthur  to  Revel,  jw  des  muntlicken  to  vormelden 
bevolen.  Averst  de  sake  der  besattunge  Hans  Rocke  belangende*  und  herkomen  van  Hennigk 
Schröder,  de  entruunen  und  truwelos  geworden  is,  zin  wy  ock  umme  juwer  bede  willen  tofreden. 
mit  bemeltem  Haus  Rocke,  de  vortan  sodane  besattunge  van  uns  unbehindert  bruken  möge,  also 
wy  des  ock  toruge,  se  van  uns  by  Merten  Brekenfeld  to  volgen  laten,  gescreven  hebben  etc. 
Gegeven  to  Wenden  sondags  na  trium  regum  anno  1500  und  5. 

715.  Midtael,  EBf.  von  Riga,  bezeugt,  das*  Remt  Ratenaw  von  den  Gebrüdern  Notken  bevollmächtigt 
sei,  in  Reval  in  detn  Prozesse  Simons  gegen  den  verst.  Jasper  Notken,  auf  den  die  Forderung 
übertragen  war,  als  ihr  Prokurator  zu  handeln.    Riga,  1505  nach  Jan.  25. 

Aua  StadtA.  tu  Beval,  eigenhänd.  Orig.,  Pap.,  mit  unten  aufgedrucktem  Sekret.  —  Vgl.  n.  721. 

Wi  Michael  van  Godes  und  des  Romisschen  stoles  gnaden  der  hilligen  kercken  to  Rige 
erczebisschop  etc.  bekennen  und  betügen  apenbar  vor  alles  weme,  de  dussen  unsern  apenen 
vorsegelden  breff  anzeen  eftt  boren  lesen,  dat  vam  dage  giffte  dusses  breves  vor  uns  ersehenen 
syn  de  werdige  erbaren  und  wolduchtigen  mester  Jacob  Notken,  der  hilligen  kercken  Rige 
domprovest,  und  Michael  und  Hans  Notken,  naturlike  nagelatene  kinder  saligen  Jasper  Notkens. 
Hebben  den  wolbeschedenen  und  vornufftigen  Bernt  Ratenaw  ene  zake  binnen  Revell  im  recht* 
bangende,  herkamende  van  Symon  dem  scholemester  tor  Narve  dem  gedachten  Jasper  Notken 
do  he  levede  overlaten,  vulmechtich  gemaket  to  vorvorderende  und  uthtodragende  und  al  datgene 
in  erem  namen  to  donde,  glyck  se  in  egener  personen  tegenwordich  weren,  myt  allen  clauselen 
und  articulen  uthtorichtende,  so  enem  vullekamenden  vasten  und  ungetwyvelden  procura tori 
tobehoret,  dem  glyken  wes  de  gedachten  brodere  binnen  Revel  to  donde  mögen  hebben,  de 
genante  Bernt  ock  vullenkameliken,  so  baven  steit,  erforderen  möge.  Des  thor  tuchnisse  and 
orkunde  der  warheyt,  dat  dyt  so  baven  steyt  vor  uns  gescheyn  und  gehandelt  is,  hebbe  wy 
Michael  erczebisschop  etc.  bavengenompt  unse  secreetsigil  witlick  upt  spacium  dusses  brefes 
laten  drucken.   De  gegeven  und  gescreven  is  in  Rige  na  conversionis  Pauli  anno  1500  und  vive. 

>)  n.  702.        *)vgl.n.  701. 
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716.  Vogt  D.  0.  zur  Soneburg  an  den  OM. :  meldet,  dass  im  vergangenen  Herbst  Kort  von  Dahn, 
am  Schweden  kommend,  mit  seiner  ScJiute  unter  Dago  gestrandet  sei,  fremde  Bauern  das 
Schiff  beraubt,  des  Vogts  Bauern  aber  das  übriggebliebene  Out  geborgen  Mtten ;  er  habe  diese  dem 
Kort  ausliefern  lassen,  der  ihn  jetzt  mit  Zuhilfenahme  von  Fälscliung  der  übrigen  Güter  wegen, 
die  meist  untergegangen  sind,  beim  OM.  belange.  Soneburg,  1505  Jan.  27. 
B  au»  StadtA.  zu  Rtval,  B  B  52,  Orig.,  Php.,  mit  Spuren  de»  briefschl.  Siegel». 

Gegangen  van  der  Sonebor«  maendagee  na  Pauli1  namiddage  to  6  uren.  —  Gekomen  unde  gegan  van 
Engen»  np  den  arent  purificationia  Marie1  namiddage  tao  3  uren. 

Dem  erwerdigen  hern  meister  tho  Lifflande  myt  ganser  erwerdicheit. 
Mynen  willigen  und  plichtigen  gehorsam  myt  irbedinge  myns  ganses  vormogens  juwer 
erw.'  stedes  vor  entfangen.  Erwerdige,  bsnnder  leve  her  meister.  By  my  is  irscbenen  and 
gewesen  ene  gebeten  Kort  van  Dalen,  und  is  van  Honborcb*  gborD,  und  be  heff  juwer  erw.1 
gesacht,  he  sy  van  Lubeke  geborn  etc.  So  is  desulve  Kort  vorbenompt  myt  ener  sehnten  uith 
Sweden  gekomen  und  uuder  Dageden  vorbleven,  woll  3  wecke  sees  van  dem  lande,  und  dar 
sali  in  geweset  wesen  en  14  leste  osemnndes,  twe  offte  dreentwyntich  tunne  weiten,  1  last 
figen,  1  schippunt  klener  ketelle,  alse  de  Unduistzschen*  plegen  to  kopen  etc.  Also  is  de  vorbe- 
rorde  Kort  du  tor  tyd  by  mii  gewest,  alse  dat  sebip  vorbleven  was,  myt  etliken  Sweden  my 
anlangende,  biddende  umme  datgeyne,  dat  manck  mynen  buren  gereddet  wer;  went«  alse  dat 
schip  vorbleff,  dat  schach  recht  in  der  visscheryen  tyd  ime  herveste,  so  dat  daran  rogeden  all 
de  visschers,  de  up  de  negete  dar  weren,  se  weren  en  part  uit  dem  stichte,  van  Dagede,  van 
Hapsell,  und  uit  dem  gebede  van  der  Pernow,  de  eyne  schepekens  vull  vulden,  und  lepen  darmede 
enwech.  So  reddeden  myne  bnren  war"  10  offte  12  vate  osemnndes,  eyn  wallen  segell,  1  ancker, 
und  ander  takeil,  dat  bebben  de  buren  myt  dem  byle  gedelet.  So  bebbe  ick  Kort  ergedacht 
muntliken  gvragetb,  wo  vele  des  gudes  were  gewest,  dat  he  up  dem  schepe  gehat  hadde ;  so 
bokande  he  vor  my  nicht  mer,  dan  4  vate  osemnndes,  1  last  figen,  und  1  schippunt  klener  ketelle. 
So  hebbe  dem  sulven  Korde  enen  breff  gegeven  an  mynen  lantknechte,  wer  dar  wes  gereddet, 
dat  me  ehm  dan  wedder  werden  lete  syne  4  vate  osemnndes,  eyn  dosyn  ketelle  und  all  de  figen, 
de  dar  gborgen  weren.  So  befft  he  all  dose  boven  brorde  porselen  weddergekregen ;  dar  he  my 
hoechliker*  vor  danckede  und  leffliken  van  my  schedde.  Dar  enboven  hefft  de  treifeler  by  jnwer 
erw'  gweset  und  befft  enen  falschen  breff  vorworven  und  van  den  4  vaten  heft  he  4  leste 
gemaket.  8o  hefft  he  my  noch  togestaen  vor  myne  hern,  gude  mans  und  dener,  dat  he  dar  gene 
guder  mer  up  ghatb  en  hefft;  so  hebbe  ick  ene  darvor  gtraffet»,  so  dat  he  my  ene  oerfeide  doen 
moste  und  my  syne  hantschrifft  geven,  dat  ick  myt  willen  und  frnntscbop  van  ehm  gescheden  sy. 
Erwerdige  leve  her  meister,  solde  ick  de  guder  botalen,  de  myne  buren  nicht  geborgen  en  badden, 
in  der  se  vorbleven  und  en  ander  wech  vorvort  weren,  so  sete  eyn  voged  van  Soneborch  nicht 
woll,  he  wer  woll  he  wer,  wente  dat  gped  licht  meste  part  in  der  se,  und  van  dem  schepe  en 
is  nicht  eyn  spaen  gereddet  und  se  danckeden  Gade,  de  up  dem  schepe  weren,  dat  se  er  liff 
bergen  mochten.  Juwe  erw.»  vorkere  my  des  schryvens  nicht,  dat  is  in  der  warheit  juwe  volge- 
melte"  erw.1,  de  ick  Gade  dem  heren  in  lucksaliger  walmacht  gesuut  bovelle.  Gegeven  tor 
Soneborch  maendages  na  conversio  Pauli  im  jar  etc.  5. 

Voged  tor  Soneborch. 

•)  nr  Jt. 
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717.  Aufzeidmung  über  das  zum  Besten  des  D.  0.  in  Livland  aus  dem  Abläse  eingelaufene  GM. 
Bremen,  1505  Jan.  28. 

Au»  Stadt A.  tu  Bremm,  de»  Bürgemteüter»  Daniel  von  Buren  Denkbuch  föl.  24'.  Bildebrand. 

Qtdr.:  au»  Bachem,  Beitr.  t.  Geich,  d.  teuttchcn  Orden»  (E.  Pnbtt)  Inland  18S8  8p.  465;  danach 
(Schirren)  v.  Bunge»  Archiv  8  S.  195  Anm. 

Der  Lifflandeschen  afflath. 

Anno  150510  des  diuxedages  vor  purificationis  sancte  Marie  Virginia  telleden  de  geschickeden 
des  cappittels  unde  rades  to  Bremen  upper  docken  im  dorne  dat  afflatesgeld,  dat  deme  Dnde- 
sehen  orden  in  Lyfflande  vam  stole  to  Rome  ghegheveu,  unde  bir  aver  dat  gantze  stiebte  togelaten 
was  unde  in  der  kysten  im  dorne  gesammelt,  was  in  summa  dasent  Rinsche  gülden  unde 
68  Rinsche  gülden  ane  dat  breffgbeld.  Unde  dat  gheld  ward  deme  commissario1  averleverd  unde 
volgede  eme  vredeliken,  wente  he  hadde  des  nochafftich  beveel. 

718.  Michael,  EBf.  von  Riga,  an  Damig :  ersucht  sie,  seinem  Diener  Aleff  von  Borck  zu  gestatten, 
bei  ihnen  im  näclisten  FriihjaJir  ein  Schiff  mit  Mate  und  Weizen  zum  Besten  seiner  Tafel 
und  Kirche  zu  befrachten.    Riga,  1505  Jan.  29. 

Au»  StadtA.  tu  Danzig,  8taaUA.  tu  Dansig,  300.  ürk.  IX  B.  60,  Orig.,  Pap.,  mü  brieftchl.  Schrei 
Mitget,  von  der  Archi  wer  waltung. 

Den  ewamen  vorsichtigen  nnd  wolwysen  borgermestern  und  ratmannen  der  Stadt 
Dansczke,  unsern  besundern  gunstigen  guden  vrunden  und  holden  gonneren. 

Unsern  gar  vruntliken  grot  und  wes  wy  jw  und  den  jwen  tho  willen  gudes  vorwogen  steds 
thovorn.  Erszamen  vorsichtigen  und  wolwysen,  besundern  in  tovorsicht  gude  vrunde  und 
gunners.  So  nu  na  sebickinge  des  Allemechtigen  dyt  laut  to  Lyfflande  royt  dürer  tyt  im  körne, 
Godt  erbarmet,  beladen  is,  bidden  und  begeren  vruntlikes  vlytes,  gy  dessem  ertoger  Aleff  van 
Borck,  unsern  dener,  to  unser  tafelen  und  kercken  beste  willen  gunnen,  he  eyn  scbyp  myt  molte 
und  weyten  laden  upt  vorjar  hir  int  lant  schepen  möge.  Kone  wy  jw  edder  den  jwen  worin 
wedder  to  willen  und  wolgefalle  syn,  willen  alletyt  ungespardes  vlytes  gevunden  werden,  kennet 
Godt,  dem  wy  de  vakengedachten  jw  ersame  vorsichticheide  in  synem  denste  to  herschende 
bevelen.   Gegeven  in  unser  kercken  Stadt  Rige  mydwekens  vor  lichtmissen  anno  etc.  1606. 

Michael  von  Gots  und  des  Romisseben  stoles  gnaden  der 
hilgen  kercken  to  Rige  ertzebischop ,  der  lande  Prosen, 
Curlande,  Liven,  Letten  und  Eysten  metropolitanus  und  des 
billigen  rykes  eyn  vorste. 

719.  / Michael,  EBf.  von  Riga/*,  an  Reval :  ersucht  sie,  den  Nachlass  Pepersacks  bis  zur  Abforderung 
durch  dessen  Halbbruder  Heinrich  von  dem  Wele,  der  ein  Recht  darauf  zu  haben  vermeine, 
in  guter  Bewahrung  zu  halten.   Riga,  1505  Jan.  31. 

*)  VermuU.  Eberhard  Stelle,  vol.  n.  659.        «)  Nur  au»  dem  Siegel  zu  ertehen. 
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Am  SfadtA.  tu  Beval,  eigenhänd.  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  Sekret  des  EBf.  Michael  Hiltlebrund 
(Bflde.  4  Taf.  2$  n.  Ü0).  —  Bfhle.  H  S.  198  zu  MOS  Jan.  Hl  u  n  d  lö09  Jan.  26  verzeichnet.  Die 
uttdeutiiche  Jahrtahl  itt  15VS,  fünf  Striche  mit  fünf  lenkten. 

Den  ersamen  vorsichtigen  und  wolwysen  borgermesteren  and  raetmannen  der 
Stadt  Revell,  unsern  besundern  gnden  vrunden  und  holden  gunneren. 

Unsen  gar  vruntliken  grot  und  wes  wy  jw  und  den  jwen  to  willen  gudes  vormogen  stedes 
thovorn.  Ersam  en  vorsichtigen  und  wolwysen,  besundern  holden  gunners  und  gudeu  vrunde. 
Wy  werden  van  Hinrick  van  dem  Wele  bericht,  gyn  halvebroder  Pepersack  binnen  jwer  Stadt 
Revell  in  Godt  vorstorven  sy,  des  he  syck  vormodet  eyn  erve  tho  synde.  Bidden  daiumme 
gancz  vlytigeu :  gii  om  uimne  unser  bede  willen  soedan  erfftall  und  anders,  wes  he  noch  in  Revel 
helft  möge  in  guder  bewaringe  btyven  to  syuen  besten,  so  lange  he  hir  nainals  sodanen  handel 
vorvorderen  möge.  Jw  hir  gutwillich  in  ertogen,  vorschulde  wy  umme  jw  und  de  jwe,  kennet 
Godt,  dem  wy  jw  bevelen  lange  in  gelncksaliger  wolvart  to  harschende.  Gegeven  in  Rige 
vrydages  vor  lichtmisse»  anno  1500  und  5. 

720.  Erich  Thurssz  {Hauptmann  auf  Wiborg/  an  Reval :  verwendet  sich  nochmals  für  Hans 
Klunkert  und  Afauricitis,  die  in  Diensten  Sten  Stures  gewesen  seien  und  derentwegen  schon 
Swante  Nielsson  ihnen  oftmals  geschrieben  habe,  rät  sie  und  ihre  Genossen  auf  freien  Fuss 
tu  stellen;  weist  wie  schon  wiederholt  den  ihm  gemachten  Vorwurf  zurück,  als  ob  der  von 
Hans  Elsebet  für  ihn  gekaufte  Schwefel  für  die  Rtumen  bestimmt  gewesen  sei.  Ersucht  ilire 
Kaufgesellen  Werner  Dyding  und  Harn  Pblman,  die  auf  einen  ihm  zukommenden  Ricken 
engliscfies  Tuch  in  Damig  haben  Beschlag  legen  lassen,  zu  bewegen,  mit  seinetn  Bevollmächtigten 
ru  unterhandeln.    Wiborg,  1505  Febr.  5. 

ß  aus  StadtA.  tu  Beval,  Orig.,  Pap.,  mit  Beaten  de»  brieftchl.  Siegels. 

Hederlige  ock  welfornunpstige  men,  her  borgmester  ock  radh  i  Reffle  wenlghe* 
kommendis  thetthe  breff  etc. 

Erb6digb  helse  försent  med  Gud.  Wethen,  her  borgen) es ter  ock  radh  i  Reffle,  thet  jag  fik 
eder  scriffvelse  nogen  tiid  scriven  ath  hog  wilde  scriffve  ock  förarbethe  tili  the  werdig"  werdige 
fader,  erlige  hieren  ock  gode  men,  Sweriges  riges  radh  om  Klunckert  ock  Mauricius  at  the  motte 
kome  udaff  thun  störe  lusszfaren  the  udi  sittie  eder  stad  ock  thur  sakne  köepmen  lutan  hinder 
ock  skade,  so  haffve  i  offte  ock  tiit  fongt  thur  erlige  gode  heren  her  Swante  Nielssonen1, 
Sweriges  riges  förstennder,  tesligen  the  verdigiste  werdige  föders,  erlige  heren  ock  gode  mentz, 
Sweriges  riges  radz  scriffvelse8,  begörnden  ock  radenden  eder  vele  lathe  for?e  Hans  Klunckert, 
Mauricius  ock  there  medhulpere  fri  ock  qwit  för  the  sacher  the  gripne  aere  ock  the  groit  haffve 
effter  her  Sten  Sture  ock  Sweriges  rades  befalning,  ock  haffve  ther  oppa  her  Sten  Sturen  breff 
ock  ineghe  sacken  eder  ecke  ratte  sigh  effter  sodane  sehr»«  breff  ock  scriffvelse,  tha  ar  thet  i  eder 
hender  gore  then  om  huren  eder  tackis  ock  effter  the  wäre  her  Sten  Sturen  ock  Sweriges  riges 
wärif  ock  besating.   Hoppes  my  ati  haffve  met  ingen  r&th  nagre  sochen  met  töm  skee  tdm 

a)  Mir  R,  b)  /  VMi(  R. 

>>  vgl.  ».  HH:i.         «)  n.  H82 . 
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naget  kinder  thur  udaffen  tiia  haffve  i  well  at  merkie,  hvad  ther  elfter  will  f61ne  skall,  eder 
stad  weren  en  fri  stad  thoborde  eder  holde  eder  ström  soe  fri  8om  innen  eder  stadz  mwr,  ock 
ecke  tilstedie  Sweriges  inbyggere  uaged  hvader  ske  i  pa  eder  ström,  som  oss  legtet  wederscrat 
är  yterimre  an  tbe  komeu  haver  för  argbe.  Ey  besynner,  eder  her  well  ndi  seh  i  tage  eder 
sodant  longelig  fdrderff  före  tem  thnr  för?*  Hans  Klnnckert  ock  Mauritius  worder  j'termen 
fäbrendt.  Som  i  ock  scriffve  ock  begäre  wethe  om  tban  swaffvell,  Hans  Elsebetb  baffver  köfft 
tili  mit  behoff,  skulde  here  met  tili  ock  ecke  komme  oppa  the  Reydzer*,  mig  hoppes  at  thet  ar 
ecke  .sedwcierne  at  nogen  god  here  gore  stederne  nagen  rekenskaep,  hvad  the  ther  köpe  elken 
sehe  ey  bellen  aktber  jag  sodane  sedwcernie  begynne  äntog  sodant  swaffvell  hödr  met  tili.  My 
hoppes,  jag  är  en  cristeuman  ock  wet.  hvad  jag  skall  jöre  eller  latbe,  ty  akther  eck  jag  eller 
will  Hans  Elsebet  eller  nageu  annen  tilstedie  noged  godz  före  in  oppa  the  Rydzer  thet  engten- 
dornen  kombe  tili  skade.  Ock  sitter  jag  sa  rat  tho  hedninge  ock  Rydzer,  som  i  ock  akther  eke 
fra  men  fiende  swt-rd  i  hender  kome,  thet  war  eh  wilde  sodane  saker  farbud  resterinnge  ock 
hommot  affsettie,  som  my  ock  rigesens  here  tili  äff  eder  stad  wedderfaret,  är  tha  tyethe  ray  thet 
well  radheligt  wäre  ther  will  ellidis  worde  obestanen  udaff.  Saa  är  ther  2  köepswene  i  eder  stad, 
en  hether  Werner  Üyding,  anner  Hans  Polman,  the  haffve  rasterdb  ock  besatt  en  packe  Engikk 
laken  t'är  mig  i  Danske  lutan  all  lag  ock  räth  ock  tilseyn,  my  tili  stor  hommot  ock  skade. 
En  bfder  jag  eder  ock  bögelighe  begaerer,  ati  wele  bende  borgen  äff  för?*  Werner  Dyding  o?k 
Hans  Polman,  at  the  na  sta  mig  eller  min  fulmectige  tili  intthe  i  eder  stad.  Ock  göre  my  saa 
mygt  som  irtty  är  i  komme  the  her  effther  edi  eder  stad  ock  mig  ecke  wederfaren  röth  ther 
före  tba  haffve  i  at  merkie,  hvar  jag  akther  min  rath  söckie.  Eder  hermet  Gnd  befalende. 
Giffvit  i  Wiborg  die  ceneris3  mdquiuto,  meo  sub  sigillo. 

Erick  Tburssz,  riddere. 


721.  Michael,  EBf.  von  liiga,  an  Reval :  bittet  dein  Bernt  Ratenau ,  seinem  Diener,  der  in  der 
Erbsthaftsangehgenheit  der  Notken  zu  ihnen  abgefertigt  sei,  förderlich  zn  sein.  Treiden, 
1505  Febr.  8. 

B  au»  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefichi.  Sekret.  -  Vgl.  n.  716. 

Unsen  gar  vrnntliken  grot,  wat  wii  jw  und  den  jwen  tho  wyllen  gudes  vormogen  stedes 
tovorn.  Ersamen,  vorsichtigen  und  wolwysen,  Gesunder n  gunstigen  guden  vruude  und  gonners. 
So  Jasper  Nötken,  nnse  swager  in  Godt  vorstorven,  eyn  sake  van  Symon  deme  scholemester  tor 
Narve  erlanget,  in  jwer  Stadt  im  rechte  hangende  dnreh  syn  verbliven  an  syne  erven  und  kinder, 
als  an  den  werdigen  hern  provest  tho  Rige,  Michael  und  Hans  Nötken  to  vorvorderende 
gevallen  is,  de  dussen  jegenwordigen  ertoger  Bernt  Ratenaw,  unsen  dener,  sodane  sake  to 
vorvorderende  und  uthtodragende  vulmeebtiget  hebben,  begeren  und  bydden  darumme  gancz 
andechtiges  vlytes,  gii  dussen  bewyser  bavengemelt  wyllen  in  sinen  recht verdigen  saken  vorder- 
lick  and  gunstich  erschiuen,  em  wat  gotlich  recht  erfordert  mededelen  etc.  Eone  wii  jw  und 
den  jwen  desgliken  und  groteren  to  wolgevalle  syn,  wyllen  ungespardes  vlytes  gevunden  werden. 
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kennet  GodtT  dem  wii  jw  allen  bevelen.  Gegeven  up  unser  kercken  slote  Treyden  am  sonnavent 
vor  Appolonie  virginis  anno  1500  and  5. 

Michael  van  Gocz*  und  des  Römischen  stols  gnaden  der 
hilligen  kercken  tho  Rige  erczebisschop  etc. 

722.  Vogt  zu  Narva  an  den  OM.:  meldet,  dass  die  Urkunde  für  die  Pt)>ersack  ausgestellt  sei;  teilt 
Zeitungen  aus  Moskau  mit,  wie  sie  ilim  von  seinen  Spähern  zugegangen  sind ;  das  ihm  durdi 
den  OM.  übersandte  Sdireiben  ist  nacli  Moskau  befördert  worden.  Der  Bojar  Wassili  hat  mit 
Heise  Pattiner  und  Herrn  Friedrich  Korff  eine  Unterredung  geliabt  wul  geraten,  man  solle 
sich  wegen  des  wiederzueröffnenden  Handelsverkehrs  an  den  Hauptmann  auf  Iwangorod  weyiden, 
der  erbötig  sei,  das  Oesucli  weiter  an  den  OF.  nach  Moskau  zu  übermitteln:  denn  die  Russen 
wilnscJtteti  die  Wiedereinleitung  des  Handels.    Narva,  1505  Febr.  8. 

Aus  StaAtA.  tu  Reval,  (Mg.,  Pnp.t  mit  Spuren  des  briefschl.  Siegels.  Hildebrand. 

Verz.:  danach  Hildebrand  in  Melange»  Busses  4  S.  772  n.  463;  vgl.  Schäfer,  Hanserecesse  5  n.  49 
Anm.  2-  —  Vermerke  von  aussen:  Alle  deygenne,  dey  uiiBieme  erwerdigen  hern  dem  meyster  to  danke 
ande  willen  don  willen,  spoden  dassen  breff  durch  dach  unde  nacht  na  sych  by  wissen  Dudeschen  ridendon 
baden,  wante  hir  Sonderlinge  grute  macht  anne  glegen  is,  unde  by  der  stunde. 

Gegaen  ran  der  Narwe  am  avende  Appolonie1  des  namiddagea  tho  4  hören.  —  Gokomen  undo  gegan 
Tan  Hak  np  sunt«  Applonygen  dach1  namyddago  to  8  uern.  —  Gekomen  unde  gegangen  van  Wesenberge 
dee  ersten  mandage«  yn  der  wasten*  namytdage  to  8  hören. 

Derne  erwerdigen  meyster  tho  Lyfflande  myth  ganser  erwerdicheit. 

Minen  demotigen  plichtigen  willigen  horszam  mith  guthwilliger  unde.  mynes  hogwten  vorraogis 
irbedinge  juw  erwerdicheit  stedes  thovoren.  Erwerdige  leve  her  meysster.  Als  my  dau  juwer 
erwerdicheit  in  deine  latisten  schreff  alsze  van  Johann  unde  Thouies  Peppersecken  oreme  breve 
den  men  maken  unde  vorsegelen  zolde  laten,  deme  ys  also  geschein  unde  de  breff  ys  all  reyde 
na  juwer  erwerdicheit  bogere.  So  vro  my  eyn  wysse  baede  steedet,  will  ick  juwer  erwerdicheit 
den  breff  senden.  Ok  so  my  juw  erwerdicheit  schryfft  alse  van  deme  grotforssten,  hey  thor 
zelen  gedegen  zolle  weszen,  do  hedde  ick  juwer  erwerdicheit  dar  lange  eyne  antworde  up 
geschreven  gehat.  So  enne  qwam  hir  nyraant  over,  biszunder  bir  qwam  nu  in  datum  eyn  wyssze 
vorspeer  over  de  Narwebecke,  dey  secht  worhafftich,  dat  dey  grotforsste  zall  tor  seien  gedegen 
gyn4  unde  syn  sonne  Wassilye  dey  sali  grothforsste  weszen  unde  des  soens  soenne,  dey  sali 
noch  gefangen  syn  unde  de  Russen  sollen  alle  better  gneget  weszen  tho  des  soens  sonne,  dan 
tho  dusseme  Wasailyen.  Imgliken  secht  dusse  vorspeer,  dat  tusschen  den  kynderen  zolle  groet 
twist  upstaen;  imgliken  secht  dusse  vorspeer,  dat  Wölk,  des  olden  grotforssten  syn  schriver, 
zolle  gebrant  syn  myth  velen  anderen  Russen  unibe  etliker  ketterye  willen,  dey  sey  nu  under 
«ick  upgebracht  hebben6.  Unde  dusse  Wassilye  sali  dersulvigen  noch  alle  dage  laten  upgripen, 
wor  hey  sey  uthgesporen  kan  unde  leeth  sey  bernen.  Imgliken  zollen  dey  Lettovsche  koeplude, 
beyde  to  Novgarden  unde  tor  Moskow  koepslagen.   Ok  so  sande  ick  den  breff  strackis,  do 

»)  tie  K. 

')  Febr.  8.         *)  Febr.  9.         *)  Febr.  10.  *)  falsche  Nachricht,  gest.  1S05  Okt.  27,  vgl.  Karamsin, 

Bern.  ioe.  Poec  6  8.  358.         »)  Dez.  27;  Djak  Wölk  Kurixin  u.  A.,  vgl.  /7<u*.  ooö>.  P)  ock.  .vunon.  8  S.  244. 
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ick  onne  entfenrk,  an  den  hovetman  up  iwanagoroetb,  den  breff,  welken  my  juwer  erwerdicheit 
sande,  holdende  an  den  grotforssten,  dan  den  Russzen  woll  tlio  was.  Unde  men  secht,  dat  des 
grotlforssten  syn  Dudissche  tolk  im  latisteu  ok  bir  was,  Blasius  gnomet,  dey  badde  den  breff 
upgebraken  up  Iwanagoroth  van  bevels  balven,  unde  hadde  de  copia  geszant  up  na  der  Moskow. 
Vorder  so  was  nn  Heysze  Pattyuer  korttis  vor  datum  hir  tor  Narwe,  so  was  dar  eyn  beyaer 
up  Iwanagoroth,  gnomet  Wassilye ;  desulvige  sande  an  Heyszen  unde  leyth  omme  bidden,  hey  to 
omme  kommen  wolde  up  dey  Narweb«-ckeT  hey  hedde  wes  mytb  omme  to  spreckende.  Demt 
Heysze  also  dede  unde  nam  mith  «ick  hern  Frederick  Korff.  Do  hadden  Heysze  unde  her 
Frederick  Korn"  vasste  werde  gebat  myth  dem  Wassilyen,  under  welken  worden  de  Russze  badde 
sulvist  angebaven  unde  hadde  van  der  kopenschop  gesacht  unde  hadde  Heyszen  gefraget,  offte 
de  Dudisschen  nicht  enne  bogerden  U>  koepslagende.  unde  offte  sey  geyne  werve  enne  heddea 
der  kopenschop  halveu,  hey  wolde  sey  gerne  an  den  hovetman  up  Iwanagoroth  werven.  Dar 
Heysze  tbo  geantwort  hadde,  de  Dudisschen  bogerden  woll  tho  koepslagende,  biszunder  hey  enne 
hedde  dar  geyne  werve  offte  badesebopp  van  an  den  hovetman  up  Iwanagoroth,  ok  enne  were 
nymant  tor  Narwe,  dey  dar  bovell  van  bedde.  Dar  dey  beyaer  tbo  antworde,  hey  wolde  dene 
hovetmanne  dar  woll  van  seggen  unde  wes  hey  omme  antworde,  wolde  hey  Heyszen  des  anderen 
dages  wedderumme  Beggen.  Dem«  also  geschach  unde  de  beyaer,  dey  qwam  des  anderen  dages 
wedder  tbo  Heyszen  nnde  Frederick  Korffe  up  de  Narwebecke  unde  sachte,  hey  hedde  myt  dene 
hovetmanne  der  kopenschop  balven  worde  gebat,  unde  dey  hovetman  hadde  gesacht,  wolde  der 
kopenschop  balven  geyne  baden  senden  in  Russlande,  men  mochte  bir  tor  Narwe  senden  uude 
«enden  deme  hovetmanne  de  werve,  hey  wolde  sey  woll  tor  Moskow  schicken  unde  bostellea, 
dat  men  hyr  tor  Narwe  eyne  antworde  wedderurobe  hebben  zolde.  Ys  to  merckende,  de  Russen 
woll  so  gerne  kopslagen  wolden  alse  de  Dudisschen.  Wes  juwer  erwerdicheit  birinne  glevet, 
werdt  my  juwer  erwerdicheit  woll  schriveude,  wer  ick  my  hirinne  hebben  sali.  Vorder  enne 
lopen  hir  geyne  tidinge,  biszunder  wes  ick  erfare,  will  ick  ungesumet  schriven  der  gemelteo 
juwer  erwerdicheiden,  dey  Gade  almechtich  lange  zalich  unde  gesunth  vryste  unde  spare.  Gegeven 
tor  Narwe  am  avende  Appolonie  virginis  anno  etc.  5. 

Voget  thor  Narwe. 

723.   Vogt  D.  0.  tu  Narm  an  Suante  Niehson :  teüt  mit,  dass  Friedrich  Korff  [vom  Jaiire  14% 

her]  nocli  unbefriedigte  Ansprüche  an  ihn  luibe,  da  Bemt  Klever,  /sein  Wirt/  in  Bevai,  du 

damals  von  Korff  gemachten  Auslagen  bisher  nicht  beglichen  Jiabe.    Narva,  1505  Febr.  9. 

K  aus  kimigt.  dän.  Geheim A.  tu  Kopenhagen,  8tureschet  Archiv;  Orig.,  Pap.,  mit  brie ficht,  Siegel  fliifc- 
brand.  -  Vgl.  Hildebrand,  Arbeiten  f.  dat  Hvl.  OB.,  Riga  1877,  8.  81. 

Derne  werdigen  eddelen  gestrengen  unde  wolmogende  heren  Swanthe  NyeLssen, 
ritther  unde  gubemator  des*  rikes  to  Sweden,  mith  ganser  werdicheit. 

Mynen  gans  vruntliken  groetb  in  irbedinge  allis  guden  juwer  werdicheit  stedes  thovorea 
Werdige  wolmogende  unde  gestrenge  her  Swantbe.  Juwer  werdicheit  glevet  tho  wettende,  data 
vor  mi  ersehenen  ys  eyn  medeborger  alhir  in  der  Stadt  thor  Narwe  vorb  myb  unde  hefft  my 
klegeliken  tho  erkennende  gegeven,  dat  omme  juwer  werdicheit  sali  schuldich  wessen  etlick  gelt 
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vor  beer  unde  broeth.  Düsse  borger  is  genomet  Frederick  Korff,  in  der  tiidt,  do  juwer  werdicbeit 
alhir  myth  Gades  hnlpe  unde  anderer  heren  dat  Rassische  sloth  Iwanagorotb  gewan1,  unde 
juwer  werdicbeit  schriven,  dat  beer  entfangen  badde  unde  im  gliken  juwer  werdicheit  Frederick 
Korffe  muntliken  glavet  badde,  hey  ensodane  gelt  van  Berndt  Klever  to  Revall  entfangen  zolde. 
So  qwatn  Frederick  Korff  na  der  tiidt  to  Revall  unde  sprack  Berndt  Klever  nmbe  ensodane 
gelt.  Dar  Berndt  Klever  tho  antworde,  hey  enne  bedde  geyn  gelt  van  juwer  werdicheit 
entfangen,  dat  Frederick  Korff  hebben  zolde,  unde  enne  konde  van  Berndt  Klever  gein  gelt  van 
jnwer  werdicheit  wegen  dirlangen.  Unde  so  vele  juwer  werdicheit  hern  Frederick  Korffe 
scholdich  is,  werden  vindende  in  dnsser  ingelachten  cedulen*.  So  ys  myne  demotige  bede,  jnwer 
werdicbeit  woll  doen  wille  unde  bostellen,  dusse  arme  man  syn  gelt  dyrlangen  unde  betalt 
mochte  werden,  angeseyn,  bey  des  synen  lange  guytliken  entbaren  helft,  unde  benalen  my  dusses 
eyne  antworde,  dar  sick  de  arme  man  inne  deme  bessten  na  richten  mach.  Verschulde  ick  gerne 
na  alleme  vormoge  tegen  der  gemelten  jnwer  werdicheiden ,  dey  Gade  almechtich  lange 
herschende  in  heylszamer  wolmacbt  sy  bevalen.  Gegeven  tor  Narwe  am  dage  Appolonia 
virginis  anno  1500  unde  5. 

Voget  thor  Narwe. 

724.  Die  Forderungen  Friedrkh  Kor  ff s  an  Sivante  Nidsson. 

Ans  königl.  dän.  Geheim A.  tu  Kopenhagen,  Sturesches  Archiv;  Originalbeilage,  wie  es  scheint  von  der 
Hand  Fr.  Korffs,  zu  n.  723.  Hildcbrand. 

Item  de  schriver  Sten  Steffensson  nam  ut  der  stat  tor  Narve  in  den  gewere  des  Russchen 
slotes,  dar  ick  gut  vor  sede  unde  botalen  moste,  3  last  min  2  tunne  bers,  de  tnnne  6  fert, 
is  51  mc.  —  Noch  vor  brode  utgegeven  2  mc.  —  Noch  brachte  mi  de  scriver  7  lispunt  wassz, 
dar  solde  ick  en  licht  äff  maken  laten  unde  offeren  dat  unser  leven  frouwen.  Dem  so  geschag. 
Den  frouwen  gegeven,  de  dat  licht  makeden  unde  de  dat  brot  to  schepe  voreden  unde  ock  de 
scriver  vordrnnck  mit  den  frouwen,  de  dat  licht  makeden,  in  al  2  mc.  6  sol. 

Is  in  al,  dat  ick  noch  entachter  si  summa  55  mc.  6  sol. 

Frederick  Korff. 

725.  Kircltherr  zu  Maholm  an  JReval:  bittet  um  Ausreichung  der  3  Mk.  Rente,  die  dem  Otorherrn 
zu  Narva  jährlicli  zu  zahlen  sind,  da  er  im  vergangenen  Jahre  diese  Stellung  eingenommen 
habe.    Wesenberg,  1505  Febr.  11. 

Et  aus  Stadt A.  tu  Hcval,  Orig.,  z\tp.t  tnit  briefseht.,  undeuU.  RutgsiegeL 

Den  erbaren  und  wallwysen  burgermeysteren  der  staetd"  Revell  myth  ganzer 
erbarheit  sy  gescreven. 

Myne  vruntlige  grneth  und  wes  ich  gndes  vermach.  Erbare  besundere  leve  burgemestere. 
Soe  juw  dan  waell  wytlyck  is,  gii  deme  koerheren  van  der  Narve  3  mc.  des  jares  plegen  tho 
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geven1  and  ich  vergangen  jaer  daer  koerheyr"  byn  gewesen  und  des  geldes  noch  nycht  kregen 
hebbe,  wenthe  ich  tiden  der  pestilentien  halven  nycht b  daernae  hab  darwen  senden,  soe  ys  na 
myn  vrantelige  bede,  juwe  erbarheyden  waell  doen  wyllen  and  wyllen  dussera  beviser  behalplich 
wesen,  hy  tho  salken  gelde  komen  mochte.  Verschulde  ich  altzyt  tegen  juw  erbarheyden,  waer 
ich  kan  und  mach.  Dey  ich  deme  almechtige"  Gode  gesant  bevele  tho  lange  tiden.  Gescreven 
tho  Wesenbercb  des  dinsdages  nae  invocavit  anno  1505. 

Kerckhere  tho  Maholm. 

726.  Johannes  von  Oldenssen,  Kanzler  des  OM.,  an  Beval :  bittet  bis  zu  seiner  Ankunft  in  Beval 
über  die  mit  Arrest  belegten  Güter  des  verst.  Jost  Volk  keine  Verfügung  zu  treffen.  Riga, 
1605  Febr.  12. 

Aus  StadlA.  tu  Beval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  brieftchl  Siegel».  -  Vgl.  n.  686. 

Den  ersamen  vorsichtigen  wolwisen  heren  borgermeisteren  unde  radtmannen  der 
Stadt  Revell,  synen  besunderen  leven  heren,  gunstigen  guden  vrunden  unde 
gonneren. 

Mine  gantz  willige  denste  mit  gar  vruntlikem  grote  in  dirbedinge  mynes  ntersten  Vermögens 
syn  stedes  juwen  ersamenheiden  gutlik  vorentfangen.  Ersamen  vorsichtigen  wolwisen  leren 
heren,  besunderen  gunstigen  guden  vrunde  unde  holden  gonnere.  Als  am  latesten  uth  snnderger 
gnade  unde  gunst  van  mynem  gnedigen  heren  dem  meisten  gnedichlick  zeligen  Jost  Yalken 
nagelatene  gudere  my  wort  vorlovet  unde  gegunnet  to  bekuminerende  ok  na  juwer  stath  rechte 
to  vorforderende,  si  ick  in  willens  meyninge  korth  na  gifte  dussz  bynnes  juwer  stath  Bevel  mit 
etliken  anderen  upgelachten  werven,  my  van  mynem  gne.  heren  in  bevele  medegedaen,  bi  juw 
to  irschinende.  Uirumme  seer  fruntlick  ok  gar  gutlick  up  alles  vordenstes  biddende,  sunder 
mynen  willen,  medeweten  unde  vulborth  sodane  bekummerde  gudere  nemande  laten  volgen  noch 
werden  umme  sunderge  tosage  unde  redelike  orsaken,  my  darto  bewegende,  si  ick  wedderumme 
sulkeyns  im  geliken  unde  vele  groteren  gutlick  unde  getruwelik  to  vorschuldende  geneget  tegen 
de  juwe  vorbereite  ersamheide,  de  ik  Gade  almechtich  lange  herschende  gesunth  eyndrechtich 
bevele  in  gelackseligen  regimente.   Gegeven  to  Rige  am  midweken  na  invocavit  anno  1500  unde  5. 

Johannes  van  Oldenszen,  kenceller  tho  Wenden. 

727.  Joliannes  (von  RopeJ,  Bf.  von  Dorpat,  an  Beval :  bittet  dem  Hans  Todwen  zur  Erlangung 
einer  Schuld  des  verst.  Heinrich  Idelwinckel  an  den  verst.  ßartolt  Todwen  behüflkli  zu  sein. 
Kirrumpäh,  1505  Febr.  16. 

Au»  8tadtA.  tu  Beval,  Orig.,  Pap.,  mit  brieftchl.  84kret  (Bfl.  4  8.  149  n.  16). 

.  .  Voghen  juwe  ergedachten  er.  andechtichliken  to  weten :  Vor  unsz  upp  datum  dusses  de 
erbar  und  wolduchtige  Hans  Todwen  unsze  leve  getruwe  irschenen  isz,  inständiges  und  vorra« 

*)  ,U  X.  b)  nych  X. 

>)  vgl.  Honten,  Kat.  de»  rev.  StadlA.,  Beval  1896,  8.  282  (2).  Die  Zahlung  der  3  2£k.  ist  häufig  m  den 
Kammereirechn.  gebucht ;  Korreipondenten  über  diese  Rente  finden  sich  bei  v.  Bunge,  ÜB.,  Bd.  4  ff. 
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medes  vlites  in  dat  myddel  ntbrep  and  to  vorstände  gaff,  wodaner  wisze  und  mathe  szyn  selige 
vader  namtlick  Bartolth  Todwen  myt  enem  Hinrick  Idelwinckkel  genanth1,  up  ene  summe  geldes 
(zo  Joban  ergedacht  desz  ergenomeden  Bartolden  rechte  nagelaten  rechte  nagelaten  erve  sulvest 
muntliken  vorwitliken  Werth)  gekopslaget  hebben,  und  desulvige  Hinrick  in  Gode  vorstorven  isz, 
szowol  alsz  Bar  toi  t.  Jodocb  vormenen  unsz,  deszhalven  vorsegelde  breve  (de  sick  Johan  boropt 
to  hebbende)  nicht  torngge  gestalt  und  vornichtet  szolen  werden  etc.  Bitte,  ihm  behilflich  eu  sein, 
he  tom  synen  na  vorsegelden  breven  komen  machte  u  s.  u:  Gescreven  tom  Kirren pe  up  unse 
slote  desz  sunnavendes  vor  reminiscere  anno  etc.  quinto. 

728.  Riga  an  Lübeck:  teilen  mit,  dass  Kampen,  Deventer  und  ZwoUe  ihre  Klage  gegen  Riga  nur 
deshalb  aufrecht  erhalten  könnten,  weil  sie  die  Briefe  nicht  erhalten  hätten;  werden  deshalb 
nochmals  an  sie  schreiben,  da  deren  Ligger  in  Riga  allerlei  ungeivöhnliclie  Hantierungen  im 
Handel  übten.    1505  Febr.  18. 

L  aut  StaaüA.  tu  Lübeck,  Riga  Volumen  1;  Orig.,  itap.,  mit  brie ficht.  Sekret.    Hüdebrand,    Auf  der  Rück' 
Mite:  Recepta  Lüne  ultima  Marcii  anno  1500  quinto. 
Gedr.:  daraus  im  Auuuge  Schäfer,  Bantereccssc  6  n.  46. 

Den  ersamen  vorsichtighen  uude  wisen  hern,  borghermeisteren  unde  radmanne  der 
stad  Lübeck,  unsen  inbesunderghen  gunstigen  guden  vrunden. 

Unsen  vruntlicken  grud  miit  vormoghe  alles  guden  stedes  thovorne.  Ersame  vorsieht ighe 
wolwise,  im  besunder  leven  heren  unde  ghunnere.  Juwer  ersamheide  schrillte  miit  ingelechten 
copien  der  van  Campen,  Deventher  und  Swolle  aver  uns  clagende  hebben  wy  entfangen,  lesende 
in  roathen  wol  vorstanden,  uns  nicht  klene  bofromende  der  ghroten  claebt  aver  uns  gedan,  so  wy 
doch  eyn  gude  borichtinghe  nach  boghere  schrifftlick  benalt  hebben.  nicht  wethende,  offth  en  unse 
echrifitlicke  underriebtinge  then  banden  gbekamen  syn  edder  nicht  etc.  Willen  byrumme  gherue 
overmals,  upp  dat  id  unse  schulde  nicht  en  fallen,  juwer  ersamheyt  tho  willen,  en  unse  unschult 
schriven  unde  borichtinghe,  so  id  forhenne  gheschen  is,  men  den  unsen,  borgeren  unde  inwaneren, 
tbo  na  is  tho  enen  ganssen  underghange,  se  noch  tho  weinen  yntd  fruntlickeste,  den  unsen 
dorch  ere  ligghere  alhyr  dorch  dagelickes  nyghe  nouwegheyde  unde  pilicheide  eres  handels  hyr 
drivende  nicht  schedelick  tho  syn  de,  so  also  sick  dat  miit  der  warheit,  van  den  eren  hyr  susten 
gedreven  werth,  nicht  anders  etc.  Wulden  wol,  de  ere  eres  handels  na  olden  lofflickeu  herko- 
mende  wachten  wulden,  sick  der  borger  unde  in  woner  nerynghe  tho  entstände,  uns  miit  en  boven 
al  nicht  van  noden  druffte*  syn,  nu  mer  dan  vormals  upp  unse  bursprake,  Privilegien  unde 
beghnadinghe  der  unser  hern  tho  sende,  so  wy  derweghen  noetlicken  tho  donde  gedrungen  werden 
dagelickes,  so  kennet  God,  de  juwe  vele  gedochten  ersamheyde  friste  an  sunder  wolffart  aver 
uns  tho  bedende.  Gegheven  ander  unsem  secrete  anno  etc.  vöffteynghundert"  unde  vive  ame 
dinxtedaghe  vor  oculi. 

Borghermeistere  unde  radthmanne  der  stad  Rige. 

»)  tic  L 

«)  vgl.  U  1  n.  183,  187. 
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729.  OM.  an  Reval:  itftersendet  das  Schreiben  des  Vogts  zu  Narva  und  fordert  sie  auf,  Vire  Boten 
nach  Narva  zu  senden  oder,  fallt  sie  dem  OM.  die  Angelegenheit  anvertrauen  wollten,  ihm 
üire  Wünsche  genau  formuliert  zugelten  zu  lassen.    Wenden,  1505  Febr.  20. 

Aus  StadtA.  tu  Html,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  brieftcM.  pers.  Maj.-SiegeU. 

.  .  .  Wy  schicken  juw  bir  innevorsloten  des  vogedes  tor  Narve  breff1,  ut  welckerem  gii 
ander  anderm  vornemen  werden  eynen  artickel  belangende  de  kopmanscnop,  darvan  etlicke 
worde  van  enem  beyare  Wassilie  genomet  mit  Heysen  nud  Frederick  Korff  np  der  Narvebeke 
gesehen  zin.  also  gii  in  vorberordem  breve  vorder  vornemen  werden,  van  etlicken  werven  de  de 
hovetman  up  Iwauegroeth  sulvest  na  der  Moscow  schicken  und  ein  antword  wedderurome 
bestellen  wolde.  Also  leven  und  getruwen,  hedden  wy  lange  und  gerne  geseen  wolfart  and 
gedie  der  ehrsamen  stede  und  gemeynen  kopmau,  de  kopmauschop  upt  olde  wedder  ganghaftich 
wesen  mochte,  helft  doch  dorch  mannichfoldige  gehadde  handelynge,  jw  allentbalven  bewust, 
wenich  nut  inbrengen  mögen*.  Nichtemyn  so  wy  Damals  iu  bemelter  sacken  wes  fruchtbares 
vornemen  und  don  konden,  wolden  uns  altid  geborlicken  sporen  laten  etc.  Darumrae  is  unse 
bogere,  gii  hirup  mit  dem  ersten  trachten  und  vordacht  zin  willen,  wes  best  gedan  were, 
also  wolden  gii  juwe  bodeschop  mit  etlicken  werven  dar  hinschicken,  stellen  wy  to  jw,  dachte 
jw  averst  am  nutzten  geraden  wesen,  wy  unse  boden  tor  Narve  schicken  solden,  so  mästen  gii 
uns  tovorn,  wes  gii  wolden  geworven  hebben,  de  werve  und  menunge  schrifftlick  entdecken  und 
toschicken.  Daran  dan  nen  vlit  solde  gespart  werden,  gii  uns  derhalven  mit  kegenwerdigem 
breveswyser  ein  schrifftlick  nnvorwilet  antword  toschicken.  Gegeven  to  Wenden  dornsdags  na 
reminiscere  anno  im  1500  unde  5. 

730.  Beval  an  Danzig :  ersucht  es,  seinen  Bürgern  und  (Kauf /gesellen  bei  der  Ausfiütr  von  Getreide 

nach  Reval  nicJit  hinderlich  zu  sein,  da  namentlich  das  Sommerkorn  bei  ihnen  eine  Missemte 

ergeben  habe.    1505  Febr.  20. 

D  aus  StadtA.  tu  Dantig,  StaatsA.  zu  Danzig,  300  X.  1S6,  Orig.,  Pap.,  Mit  bricfttchl.  Stkret.    Mitgtt.  ro» 
der  Archivvertcaltung. 

.  .  .  Szo  denne  mit  ans  im  lande,  Got  betert,  dat  gemene  sömerkorn  in  bisundern  gantz 
misgedegen  is,  wer  denne  jemand«  van  borgeren  edder  geszellen  mit  juw  tor  stede,  de  jenicb 
korn  aldarsulves  upkopen  weide,  unsze  staidt*  na  gelegenheit  darmede  to  vorsokende,  bidden 
andechtigen  vlites,  willet,  guden  frunde,  ensodant  guüiken  to  laten,  vorgonnen  unde  utstaden,  szo 
wy  juwer  ersamheidt  dis  unde  alles  guden  ungetwivelt  gantz  ertruwenb.  Dat  zynt  wy  im 
geliken  u.  s.  to.   Gegeven  under  unszerer  staidt  secrete  am  donnerdaghe  vor  oculi  im  jar  etc.  5. 

Borghermester  undt  raidtmanne  der  staidt  Eevall. 

731.  Joliannes,  Bf.  von  Oesel,  an  Reval :  beschwert  sich,  das»  sie  seinen  Bauern  auf  Dago  für  die 
von  Omen  gebrochenen  Steine  ihren  verdienten  Lohn  vorenthalten  und  mtt  im  Falle  der 

ai  lUmu-k  ftilr.  .■  durmcda  D.  b)  tit  I). 

')  n.  72*.  ä)  vgl.  n.  «SS. 
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Weigerung  sich  an  den  OM.  wenden,  denn  Omen  tverde  erinnerlich  sein,  dass  sie  beim  Außau 
des  Seeteichens  auf  seine  Beihüfe  nicht  eu  rechnen  hätten.    Hapsal,  1505  Febr.  26. 

K  aus  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Retten  des  bricftcM.  Sekret». 

.  .  .  Voghen  jw  gntliken  to  wetende,  dat  en  parth  van  anszen  buren  van  Dageden  in  bywe- 
seBt  des  lantknechtea  vor  uns  gekomen  zyn,  nah  berichtinge  sick  beklagend«  angebracht  und 
forgegeven  hebben,  nademe  ze  den  etliken  steen  darsulvest  np  Dageden  na  jwem  bogere  and 
willen  gebraken  hebben  und  geforth,  dnrch  toholdinghe,  boweginghe  jwer  medeborgher  deshalven 
sp  Dageden  gesaat,  sampt  mit  etliker  hnlpe  und  reetschop  darto  denende,  dardurch  nnsze  bor 
zodane  stene  to  breken  geholden  und  genodiget  zyn  worden,  darvan  sie  noch  er  gelth  en  parth 
misszen,  und  zo  wii  van  ene  berichtet  szyn,  dat  ere  nicht  overkomen  eder  irlanghen  können,  in 
alle  wesen  zal,  dat  ze  noch  misszen  bavet'  des  sze  alrede  betalet  zyn  100  marck  und  83,  alsze 
jwe  erszamheit,  szo  wy  nicht  twyfelen,  der  zake  gelegenheit  wol  beweten  is,  und  nademe  den 
wol  rede  gyft  und  billicheit  vordenst  Ion  esschet  to  vornoghen,  is  nnsze  frnntlike  boger  bsznnders 
rlytes,  jwe  ersamheit  zodan  achterstendicb  gelth  unszen  luden  gntliken  willen  vornoghen  nnd 
Tordenste  Ion  betalen,  darvan  ock  unsze  lantknecht  up  Dageden  den  buren  en  parth  gelth 
vorlecht  hefft,  des  he  noch  deshalven  toachter  is.  Ock  is  jw  wol  witlick  na  nthwysze  des  breves 
sp  de  lantkenninghe  Dageden  gegeven1,  allen t  wea  gii  aldar  bowen,  mneren  eder  nprichten  an 
der  gemelten  lantkenninghe,  zodant  unszen  luden  nicht  zal  scbedelick  eder  vorfencklick  wesen. 
Na  lodaner  gestaltb,  ersamen  leven  frunden,  bogeren  gansz  vlytich,  gii  jw  hyrinne  mit  deme 
besteo  willen  bewiiszen,  nnszen  luden  er  vordenste  Ion  unvorentholden  betalt  und  entrichtet 
verde,  up  dat  sze  uns  nicht  mer  deshalven  bemoyen  eder  bekümmeren,  weret  ock  zake  des 
nicht  gesehen  worde,  alsden  genodighet,  deshalven  deme  erwerdigen  heren  meister  to  schriven 
nnd  aller  zake  gelegenheit  na  berichtinge  to  irkennen  don  werden.  Dat  den  alle  nicht  van 
Doden  wer,  zo  sick  hi rinne  fruntliker  jwe  erszamheit  irflnden  lethen  und  unsze  lüde  to  deme  eren 
komen  mochten.  Dat  wy  uns  gansz  vorhapen,  deme  zo  don  werdt.  U.  s.  w.  Gegeven  up 
Hapszell  ame  midtwecken  na  Mathie  apostoli  im  etc.  500■,,,,  5  jare. 

732.  Norm  an  Reval :  teilen  mit,  dass  sie  eur  Befriedigung  der  revaler  fSold/knechte,  die  bei  Omen 
gelegen  haben,  Kirchen-  und  Qüdetigelder  angegriffen  hätten  und  bitten,  beim  gemeinen  Kauf- 
mann  die  Wiedererstattung  tu  vermitteln.    1605  Febr.  27. 

R  aus  StadtA.  tu  Reval,  Or%g„  Ifap,,  mit  Spuren  det  brieftchl.  Sekrets. 

.  .  .  Wi  hebben  jwe  ersamheit  oftmals  geschreven  unde  beklaget,  wi  etlich  gelth  uth  unser 
armen  kercken  unde  gilden  gelenth  unde  iimme  desz  kopmans  willen1  oren  knechten  vorgelacht 
und«  betalt  hebben,  na  beieile  der  w.  gebidegers*.  do  se  hir  in  Buslanth  over  weren,  umb 
«arUcheit  der  titb  van  hir  nicht  thehen  lathen  solden,  an  den  kopmans  gude  soUike  betalinghe 
eoken  unde  holden  solden.  Hirumme,  erszamen  leven  heren,  andechtlch  fruntliken  bitthen,  unsem 
sehriver  Simon  Schonenbergk  in  dussen  nnd  anderen  saken  forderlich  unde  beholpliken  gonst 

»)  rit  R.  b)  (Malt  R. 

')  II  1  n.  960,  vgl  n.  1078.        *)  vgl  n.  461.       •)  uxA  die  Vögte  tu  Narva  und  Wesenberg,  vgl.  n.  171,  323. 
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erteghen,  up  dat  hie  Gades  denst  nicht  nedderfellich  blive  unde  de  armen  gilden  wedder  ange- 
haven  mogben  werden,  des  wy  uns  vbaste  baphen*.  Ogk  in  enen  solliken  ofifte  meber  grotheren 
tho  vorscholden  tt.  s.  w.  Geschreven  under  unsem  secreth  donneredhages  na  oculi  int  jar  vifftein- 
hunderth  unde  viff  jar. 

733.  Feter  Wolkow,  Propst  tu  Schwerin  u.  s.  tp.  an  die  Bischöfe   und  Kapitel  von  Dorpat  und 
Oesel,  die  Installierung  des  dorpatei-  DomJierrn  Joliann  Super  betreffend,    /nach  1505  Märt  1/ 

Aus  Universitätsbibliothek  tu  Upsala,  (Mg.,  Perg.,  von  einem  Buchdeckel  abgeltet;  der  rechte  und 
namentlich  der  untere  Band  stark  beschnitten,  wodurch  der  Schluts  verloren.  Hildebrand. 
Verz. :  danach  Schirren,  Vert.  livl.  Gesch.-quellen  8.  214  n.  11. 

Petrus  Wolkow,  Zwerinensis  ac  sancte  Cecilie  Gustroviensis  Caminensis  diocesis  ecclesiarnm 
prepositus,  in  vorstehender  Sache  zugleich  mit  einigen  Andern  judex  et  ezecutor  specialiter  depu- 
tatus,  an  die  Bischöfe  und  Kapitel  von  Dorpat  und  Oesel:  ihm  seien  durch  den  in  den  gleich  tu 
nennenden  Erlassen  principaliter  genannten  dorpater  Domherrn  Johann  Super  zwei  päpstliche  Bullen 
präsentiert  worden,  eine  littera  graciosa  und  eine  executoria.  Hierauf  folgt  der  Erlass  Papst 
Julius  II.  an  den  dorpater  Domherrn  Joliann  Super,  durcli  welchen  er  ihm  sotvol  in  der  Kirche 
tu  Dorpat  wie  in  der  tu  Oesel  eine  Probende  konferiert;  und  der  weitere  Befelil  an  den  episcopos 
Covetensis  und  die  Pröpste  von  Riga  und  Schwerin,  obige  Btdle  tu  exequieren,  beide  d.  d.  Born, 
1505  Märt  1. 

Darauf  hin  fordert  der  Aussteller  unter  Androhung  der  bezüglichen  geistlidien  Strafen  die 
Adressaten  auf,  innerhalb  6  lugen,  nachdem  ihnen  der  päpstliche  BefeJü  und  vorstehender  Protess 
zugegangen,  den  Johann  Super  sowol  in  der  dörptschen  wie  in  der  öselschen  Kirche  zum  Kanonikus 
und  Bruder  antunehmen,  entweder  persönlich  oder  durch  den  von  ihm  bevollmächtigten  Prokurator, 
ihm  einen  stallum  in  choro,  locum  in  capituio  mit  den  tugelüirigen  Rechten  und  Einkünften 
einzuweisen  ... 

734.  Dreiundtwantig  Erkenntnisse  des  Harrisch  .Wünschen  Rates.     1505  Märt  2  ff.  (auf  Mitt- 
fasten). XD. 

Ah»  dem  ProtokoUimche  de*  Harrisch-vneristhen  Bote»  in  hd.  Uebertetzung  Brieflade  1  n.  645-667 
(180—206).    Danach  hier. 

In  Bezug  auf  n.  663  (202t  finden  sich  im  Maj.-A.  tu  Kucken  zvoei  ürkk.,  Orig.,  Perg.,  mit  hang. 
Amts-Siegel  (vgl.  Briefl.  4  S.  68).  ausgestellt  von  Heinrich  Fridach,  Hauskomtur  tu  Reval,  d.  d.  Beval, 
1505  Märt  6  (Donnerstag  nach  Mittfasten),  bez.  1505  Märt  11  (Dienstags  nachJudiea,  in  dem  gemärt 
Tage  tu  Beval).    In  hd.  Uebersetzung  Bfi.  1  n.  668,  669. 

Im  selben  Archiv  ist  in  Bezug  auf  n.  662  (201)  eine  von  Otto  Messtaken,  Mannrichter  in  Wierland. 
und  »einen  Beisitzern  ausgestellte  Urk.  vorhanden,  Orig.,  Perg.,  d.  d.  Reval  in  der  gemeinen  Betaklung, 
1505  Märt  13  (Donnerstags  nach  Judica),  in  hd.  Uebertetzung  Bfi.  1  n.  670.  —  Ferner  eine  von  Gau» 
Orlen,  Mannrichter  in  Wierland,  und  seinen  Beisitzern  ausgefertigte  Urk.,  Orig^  Perg.,  mit  dem 
Siegel  CT.  Ortens  (vgl.  Bfi.  4  S.  191  n.  6),  d.  d.  Beval  in  der  gemeinen  Bezahlung,  1505  Mari  14 
(Freitags  nach  Judica). 

»)  tu  x. 
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735.  Bf.  Heinrich  von  Kurland  beleimt  den  Marten  von  dem  Brincke  urab  syues  truwen  denstes 
willen,  de  he  seligen  herrn  Martino,  nnserm  vorvarer,  tho  guder  vortrostinge  dan  helft, 
und  uns  and  unser  kercken  in  tokamenden  tiden  myt  ganszliken  bereiden  willen  gerne 
altidt  don  wil  erblich  mit  einem  Stricke  Landes  in  der  BonJtsoking  und  im  Kirchspiel  Amboten. 
Besiegelt  vom  Bf.  und  dem  Kapitel.  Pillen,  1505  März  3  (mandages  na  midtfasten 
uff  letare). 

A.  der  Kurland.  Bittertchaft,  Woldemarsche  Sammlung,  Abschrift  nach  dem  (Mg.,  Parg.,  in  der 
Briefladt  tu  Dientdorf.    Vgl.  Kurland.  Güterchroniken  2,  Mitau  1894,  S.  18. 

736.  Johannes,  Bf.  von  Oesel,  an  Reval :  entpfieldt  den  Vorweiser,  seinen  Diener  Johan  Appelkiste, 
der  die  zuAsclien  ihm  und  ihrem  Mitbürger  Hans  Pawlsz  scJuvebende  Streitigkeit  mündlich 
XHtrbringen  werde.    Hapsal,  1505  März  3  (ante  mandage  na  letare). 

Stadt A.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  de»  brieftchl.  Sekrets. 

737.  Johannes,  Bf.  von  Oesel,  an  Reval:  antwortet  auf  ilir  Sclireihen  wegen  ihre»  Mitbürgers 
Mattysz  Kock,  der  den  Nachlass  des  sei.  Marten  8chomaker  zu  erheben  gedenke,  nademe  he 
is  ziner  moder  zelige  Hans  Kockes  nagelaten  wedewe  susterszone,  dass  er  Arn  nacli  Ostern1 
oder  wann  es  ihm  gefalle  einen  Termin  setze,  zu  detn  er  sicli  mit  Bürgen  an  gnden  manne 
edder  bositliken  borgber  jwer  Stadt  einstellen  möge,  um  Nachmahnung  von  Seiten  der  Freunde 
des  Marten  zu  vermeiden  ;  alsdann  soll  ihm  alles,  durch  fruntschop  eder  en  recht  togedeleth, 
unvorentholden  ghantlanget  werden.   Hapsal,  1505  März  4  (am  dinxsdage  na  mitfasten). 

StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  brieftchl.  Sekret. 

738.  Reval  an  den  OM. :  danken  für  sein  dem  Interesse  der  Städte  erzeigtes  Woldwollen  und  bitten 
ihn,  das  Gewerbe  wegen  Wiedereinleitung  des  Handels  mit  Russland  auf  sich  zu  nehmen,  da 
sie  es  von  sidi  aus  nach  dem  letzten  mislungenen  Versuch  nicht  tun  könnten.    1505  März  4. 

Au»  StadtA.  tu  Reval,  Kotueptbuch  (Aa  10)  fol.  974  v.  n.  688,  überschrieben :  Eidem  (k.  magUtro 
Livonie).   Anno  quinto  ipso  die  Adräni  maitiria. 

Verl. :  danach  Schümann.  Beziehungen  n.  119,  danach  Schäfer,  Hanserecesse  3  n.  49. 

Post  salutationem.  Hochwirdige  etc.  Jnwer  hochwirdicheit  truwe  meyninge  mit  erlangeder 
tidinghe  van  dem  wirdigen  heren  vagede  tor  Narve,  gedie  und  wolvardt  der  kopenschop 
belangende,  hebben  wy  uth  eren  g.  behandenen  schrifften*  uterliken  vormerket,  und  bedancken 
derhalven  dersulven  jnwer  gn.  in  namen  der  gemenen  erszamen  stedere  erer  gutliken  und«  sorch- 
Toldigen  betrachtinge  unde  gutliker  toneginghe  etc.  Jedoch  schrifftlike  werve  offte  ander  bode- 
schop  an  den  grotforeten  edder  syne  stadholdere,  umme  der  vorachteden  und  unfruchtbaren  bode- 
schop  vorhen  mit  nener  cleynen  geltspildinge  gesehen  und  gedan*  ut  unsz  sulven  up  ditmal  vort 
to  settende  nicht  geneget  syn,  biszunder,  so  juwe  b.  g.  dorch  jenighe  landeswerve  vormiddelst 
bodeschop  edder  schriffte  den  wecb  hen  offte  tor  Narve  an  den  bovetman  up  Iwanegorodt  in 

»)  nach  Märt  23.         *)  vgl.  n  799.         »)  vgl.  n.  688,  643. 
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willens  raeyninghe  were  to  beszendende,  were  wol  unsze  demodige  vlitiga  bede,  dat  meo  bear- 
beiden  und  erlangen  mochte  de  kopenachop  in  juwer  gn.  ordens  stad  Naxve  na  deine  olden  frig 
und  ganckbar  worde;  datsulve  ock  gantz  orbarlick  und  nntte  were  vor  de  stadt  Narre,  zo  jawe 
gn.  dat  sulvest  beth  dan  wy  schriven  konen,  hefft  afftonemende.  Wes  dar  deme  gemenen  besten 
to  wolvard  der  kopensohop  bedigen  mach,  bidden  otmodichliken  desulve  ja  wer  h.  g.  na  steder 
vlitiger  und  mannichvoldiger  sorchvoldiger  bekoveringe  furder  moye  und  arbeides  derhalyen 
sick  nicht  wille  vorvelen  und  vordreten  laten,  vordenen  wii  na  gebore  etc. 


739.  Reval  an  den  Bf,  von  Oesel :  antworten  auf  seinen  Mahnbrief,  dose  niemand  von  den  Seinigen 
sie  an  die  Bezahlung  erinnert  habe,  da  sie  allen  Verpflichtungen  bisher  nachgekommen  seien; 
sie  haben  jetzt  dem  Landlcneclit  geschrieben,  die  Arbeiten  einstellen  tu  lassen,  da  sie  nicht 
gesonnen  seien,  Unkosten,  die  er  ihnen  bereite,  ext  vergüten.  Falls  er  seine  Drohung,  sie  beim 
OM.  zu  belangen,  ausführe,  unirden  auch  sie  demselben  entdecken,  welche  Erfahrungen  sie  mit 
dem  Bf.  gemacht  hätten.   1505  März  4. 

R  au*  StadtA.  zu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a  10)  fol.  275  n.  686,  überschrieben:  Episoopo  Oxiliensi.  Eodem 
die  et  anno  (vgl  n.  738). 

Post  salutationem.  Brwirdige  in  Qot  vader  und  Bunderlinges  günstige  und  gnedige  lere 
her«.  Szo  denne  juwe  erwirdige  vaderlicheit  in  etliken  eren  sehrifften  nnlanges  an  uns 
verschicket1,  vermeldende  is  van  welker  schult,  de  erer  erw.  vaderlicheit  lantknecht  und  bur  up 
Dageden  vordensten  Ions  halven  anvör,  stenthrekent  to  der  baken  darsulvest  ermals  dorch  tohol- 
dinge  unde  boweginge  unser  borger  zollen  van  unser  stad  wegben  entachter  waszen,  begerende 
sunder  wider  vorvolge  sodane  verdenst  Ion  und  achterstellige  gelt  des  eren  to  vornogende  etc. 
Unde  wente,  gnedige  leve  here,  juwe  gnade  uth  orsake  ane  twivel  noch  wol  in  riper  gedechtnissze 
synde  in  schrifften  by  uns  vorwaret,  sodanes  betengendes  Werkes  halven  in  vortiden  an  an* 
geschreven  hevet*,  in  deme  wy  up  juwer  gnaden  korken  landt  Dageden  den  piler  gedachten  to 
buwende,  wolde  desulve  juwe  g.  uns  darynne  nicht  hinderlick  weszen,  bisunder  wes  se  uth  der 
wegen  to  gunste  und  forderinge  erer  gn.  kerken  bur  halven  hedden  don  mögen,  solde  wy  do  nicht 
geneten,  wolde  wy  dar  enboven  stene,  holt  und  ander  retschop  eyn  ander  wech  erlangen,  und 
dar  tor  stede  foren,  were  juwe  erwirdige  vaderlicheit  tofrede,  sus  gedachte  se  uns  noch  forderlick 
edder  hinderlick  dar  ynne  to  synde  etc.  Na  sulker  juwer  g.  schrifftliken  anstrotinge  hebben  wii 
sodan  betenget  werck  dorch  her  Lambert  Ottingk,  deme  sodane  sake  bevalen  und  gelt  darto 
gedan  was,  van  stunt  an  an  den  lantknecht  darsulvest  laten  upschriven,  sick  des  arbeides  furder 
to  entholdende,  dar  unsze  Stadt  alrede  baven  hundert  Einsehe  gülden  schaden  äff  genamen  hadde ; 
szo  dat  ock  sint*  der  tid  nymandes  schult  edder  arbeides  Ions  halven  uns  angespraken  edder 
gern  an  t  hefft.  Vorsen  uns  derweghen  der  billicheit  na  nicht  pleghe  weszen  to  geledenen 
schaden,  uns  van  juwer  e.  v.  her  orsakende,  gelt  to  betende  und  to  gevende,  des  wii  nicht 
genaten  hebben,  edder  ane  der  ersten  vortrostinge  der  versegelatie  und  gonsten  hebben  affstellen 

a)  nun  X. 

»)  vgl.  n.  731.         *)  vgl.  II  1  n.  1078. 
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moten,  wil  rnen  ans  hir  enbaven  furder  an  unsen  heren  mester  vorclagen,  mote  wii  gesehen 
laten.  Wes  uns  denne  van  juwer  e.  v.  derhalven  bejegent  is,  werden  wii  syner  hochwirdicheit 
to  syner  tidt  ock  wol  endecken,  öade  almechtich  belpeade,  deme  wii  juwe  e.  v.  bevelen  etc. 


740.  Maximilian,  Römisdier  Kg.,  an  den  GF.  Iwan  von  Moskau:  verwendet  sich  für  die  Frei- 
lassung der  Gefangenen,  Untertanen  und  Diener  des  OM.  von  Lidand,  der  in  Schutt 
und  Schirm  des  Kg.  und  de»  heil.  Reichs  ist.   Konstanz,  1505  März  G. 

Aus  Reichs A.  zu  Sloskitu,  Hmuit  noeonebxi*  llntuuiuuo  deopa.    Uebertckriebcn:  A  ce  ciihcokt.  erb  Mikch- 
xiaHOKu  Kop<uenu  rpkxoni.   Dieter  Brief  wurde  durch  den  Boten  des  Kg.  Jodokus  Kantinger  (vgl.  n.  680 

Oedr.:  daran»  IIaM*mnuxu  dtuuomatn.  onomeiuä  Poeein  et  depmaeamu  mivcmpaHnuMU  1  8.  127 — 128; 
Coßpanie  locydapeme.  ipauome  u  dotoeopoeb  5  n.  42. 

Vgl  v.  Bnnget  Archiv  8  8.  165  und  169  (Sehonne  hyttkorie  Bl  63»  und  69'). 

CfffeTatfimeMT  h  MomHOMy  nanaauHRy,  rocnojpmy  ÜBany,  BejnKOMy  ua^ajnnncy 
PycKoxy,  kehbk  MoesoBcsoxy  h  hhkxti,  Öpary  BameKy  apaaiafiinesry. 

MaKCHMHaiain>  Boxte»  xpaimwb  mhjoctl»  PbmckiA  nopoji.,  Bcerja  aBrycn».  Cn&TJiltBiirifi 
naiajiui'ie,  ßpan»  Apaacaanrifl.  ypaayMiuin  ocma  jiioöobl  BAiny  aopaaiiiyr'  njrhifflHKOBT>  B-htcoaxi, 
HecTHMXT>,  nojBjacTHUKOBT»  n  ciyKoöuiiKoBi.  hjih  npHCTOHmuxi.  lecTHOHy  jyxoBHOMy,  iiameMy  .noöa- 
MOMy  BejiHKOMy  naracTpy  JIbbohckomv,  KOTopun  hjbi»  noaii  oaiUHmeuieMt  a  ßpoBojn.  nannr&n»  a 
caameHHoro  uecapcTBa  npeÖtiBaKTb,  a  mu  hxi  CBo6o;raHXT>  6htb  xojaeirB.  Conbry  eny  npUBcuiiM-h 
jk)6obb  Bamy,  jsfiöbi  aa  aaci>  Biaoapiiuieirb  anfl  ooinoro  aoopoxoTiuna  hxt>  cboÖojhuxi.  Ö€3t>  Bcame 
uysüi  ornycTBTB  asBoiaxb,  bt>  aein>  so  aenrb  yinnnrb  aain»  uMSeautflnry,  oco6iiLun>  joöpoxorfe- 
niejrb  aean>  coöoio  B^n^aimia  aoeroftay.  JX&wh  Wh  rpajrh  namesrb  aecapbCKOMT.  KoaLcraaciH  aem 
6  MapTa  aina  rocnojpw  nan,  con>  nirraro.  KpaaeacTBa  uaraero  PaMCKoro  aBaaecaroro  jrfna. 

Ho  noBeatai»  rocaoiBBa  kopojw  eaaoro. 

741.  Johannes,  Bf.  von  Oesd,  an  Reval:  stellt  in  Abrede,  dass  Klaus  Titvers  Witwe  den  (schwed. 
Auslieger/  Mathis  Revall  beherbergt  habe  und  ist  nicht  gewillt,  Sachen,  die  vor  sein  Gericht 
gehören,  bei  ihnen  und  nach  ihrem  Gutdünken  aburteilen  zu  lassen.  Ihr  Mitbürger  Ludike 
Haue  möge  skh  deshalb  wegen  der  Ansprüche,  die  er  an  die  Witwe  hat,  an  ihn  wenden. 
Rapsöl,  1505  März  9. 

Au»  Stadt A.  zu  Renal,  Orig.,  Rtp.,  mit  Spuren  de»  brieftckl.  Sekret»,  unter  der  ablieben  Adresse. 

.  .  .  Alae  wii  dan  kortlick  vorladen  der  erbaren  selige  Clawes  Titver  nagelaten  wedewe 
un&ze  vorderbreve  raedegedaa  badden,  belangende  de  zake  tw Mächen  jwer  Stadt  medeborger 
Ludike  Hane  gewanth  nnd  der  gedeichten  vrowen,  in  vastein  vorhopende,  er  desalven  ansle  breve 
to  recht  irkeninge  erer  zake  zulden  fruchtbarlick  irfunden  und  entstan  iynf  dat  WÜ  by  jw  nn 
zer  anders  irkant,  irsporet  und  vormerket  hebbeu,  nademe  der*ulven  zake  gelegenheit  safer  na 
angebore  vorgenamen  nnd  angestalt  werth,  alaz  den  gedochte  jwe  medeborger  de  schulde, 
darumme  he  van  der  frowen  angeferdiget  werth,  genszlick  tosteyth,  bsiunder  bohelp  und 
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in  beschuttinghe  zyner  zake  vomympth,  der  fraweu  dat  ere  nicht  gedencket  to  volgen 
laten,  nademe  ze  Mattysz  Revall  zulde  geberberget  hebben,  and  darto  geholden  eder 
gereyszet,  de  schepe  afftostropen  und  to  Dörnen,  durch  zodant  ock  zyn  schip  znlde  vorlaren 
hebben.  To  zodanem  vornemen  de  gedochte  erbare  frowe  vele  to  vram  eder  to  reddelick 
irkennen,  uns  zer  vorwundernde,  er  deshalven  recht  geweyerth  edder  en  tagen  werth,  und  in 
deme  unbillich  vornenien  in  jwe  medeborger  irflnden  und  irkennen  können.  Wör  deme  alszo, 
darmede  de  frowe  beiecht  werth,  alse  dach  nicht  en  is,  mochte  jwe  medeborger  zick  des  erer 
jegen  uns  irklagen,  dar  wii  en  richter  over  weren,  ock  eme  nen  recht  zulde  van  uns  geweyerth 
zyn,  und  nicht  mit  alle  to  vrede  szyn,  dat  gii  sulke  anstellinghe  mit  den  unszen  vornemen,  sze 
also  mit  ungeliken  vornövende  affwysen  und  torugge  holden,  dardurch  nen  recht  by  jw  irlangeu 
können.  Hadde  gedochte  jwe  medeborger  orsake  gehat  worumme  der  frowen  er  gelt  nicht 
wolde  volgen  laten,  hadde  sick  sulvist  nen  richte  darinne  dorffen  setthen.  Bogeren  darumme 
noch  onszes  utersten  vlytes,  jwe  erszamheit  der  erbaren  genanten  frowen  mit  jwem  medeborger 
to  rechte  helpe,  er  datjenne  unvortogert  vorentbolden  blyve,  nnd  sze  also  nicht  pende,  alse  alrede 
wedderfaren  is,  bsunder  dat  ere  volgen  latbe;  befft  he  was  mit  er  wedderumme  to  donde,  kome 
her  to  uns,  anklage  sze,  willen  dar  gnth  vor  weszen,  eme  wol  recht  wedderfaren  zall  u.  s.  tc. 
Gegeveu  up  Hapszell  ame  sundage  judica  im  etc.  fcOO""*  5.  jare. 

4 

742.  Jofuxnn  von  Summeren  gen.  von  der  Recke,  Komtur  zu  Beval,  bezeugt  die  vor  ihm  und  guten 
Mannen  zwischen  der  Aebti&sin,  Priorissa  und  ganzen  Konvent  des  Jungfrauenklosters  tu 
Beval  mit  dem  Ritter  Hermann  Boye  geschehene  Einigung,  die  Austeilung  eines  neuen 
umfassenden  Schuldscheins  und  die  Berichtigung  der  versessenen  Rente  betreffend.  Beval, 
1505  März  9. 

R  aut  A.  der  E*tlunditichen  Rittertchaft,  Orig.,  Psrg.t  tmt  Resten  des  hayujei\den  Amts-Siegels.  HildebranA. 

Wy  Johan  van  Summeren  anders  genant  van  der  Recke  kumpthur  to  Reval,  Dutsches 
ordens,  bekennen  unde  belügen  openbar  in  äussern  vorsegelden  breve  mitsampt  dem  werdigen 
hern  Borchart  Kenappel,  domher,  van  wegen  des  erwerdigen  hern  van  Reval,  den  erbaren  unde 
gestrengen  her  Hans  van  Roesen  ritter,  her  Hennynck  Passow  ritter1,  olde  Hans  Maydel,  Hans 
Meekes  van  Polle,  Jürgen  Lode,  Hans  Doncker,  Wolmer  Wrangel,  olde  Andreas  Loede,  Jürgen 
Brakel,  Bernt  Ryszbiter,  Hinrick  Krane,  Jürgen  Animes,  voget  des  closters,  umme  summyger 
twist,  gewant  tusschen  der  erwerdigen  Elyzabeth  Brincke,  abbadissa,  unde  pryorissa  unde  gantzen 
covente  des  juncfrouwen  kloster  to  Reval  van  enem  unde  de  gestrenge  her  Herman  Soye  ritter 
van  dem  anderen  dele,  dar  do  de  werdige  Elyzabeth  Brincke  abbetissa  unde  priorissa  unde 
gantz  covent  vorbrachten  ere  klachte,  alse  beschedeliken  enes  brevea  naiven  sprekende  hovetgelt 
up  veerhundert  marck  unde  vorseten  rente  over  veer  unde  dortich  unde  de  sulvigeste  breff  is 
vorsegelt  van  Herman  Soyen  Hermens  szone ;  unde  noch  eyn  breff  in  sick  holdende  dortich  marck 
hovetgelt  unde  ok  so  vele  vorseten  rente,  vorsegelt  van  olde  Herman  Soyen ;  unde  noch  eyn  bretf 
was  noch  in  sick  holdende  sostich  marck,  vorsegelt  van  her  Herman  Soyen  ritter.  Dnsse  vorge- 
screven  hovetsumma  mit  der  vorseten  rente  hefft  de  werdige  abbatissa  ergenant  unde  gantie 

•)  1504  fYühjahr  Anführer  deutscher  Söldner  in  Kalmar;  vgl.  Slyffe,  Bidrag  HU  8kand.  Ritt.  5  n.  I  jf. 
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covent  dorch  unszer  mennichvoldigen  vlytiger  bede  willen*,  also  dat  her  Herman  Soye  ritter  na 
hyr  tor  stede  sal  enen  nygen  nochaftigen  schultbreff  geven,  dar  se  mede  gewaret  syn,  ande  sal 
noch  othgeven  in  dusser  betalinge  der  werdigen  abbadissa  vorgescreven  nnde  gantzen  covente 
veer  nnde  twintich  marck  rente  vor  dusse  rente  van  den  vorgerorden  dien  breven.  Unde  de 
nyge  breff  sal  an  sick  holden  vifhundert  marck  hovetgelt,  dar  sal  her  Herman  nude  syne  erven 
alle  jar  in  der  gemenen  betalinge  to  Reval  van  geven  dortich  marck  rente,  so  lange  he  den 
hovetstol  affkofft.  Unde  wanner  her  Herman  Soye  ritter  der  abbatissa  nnde  gantzen  covente  enen 
nochaftigen  nygen  schultbreff  heft  gegeven,  alsz  boven  steit,  so  sal  de  werdige  abbatissa  nnde 
gantz  covent  bei*  Herman  de  vorgerorden  dre  breve  overantwerden.  Unde  so  is  dar  noch  eyn 
breff  sprekende  np  drehnndert  marck  hovetgelt  unde  so  vele  jar  vorseten  rente;  de  breff  is 
vorsegelt  van  her  Herman  Soye  ritter.  Unde  kan  Herman  Soye  ritter  der  werdigen  abbatissa 
unde  covente  eren  willen  nicht  maken  in  dusser  betalinge,  so  mach  de  werdige  abbatissa  ergenomet 
eren  vorsegelden  breve  volgen  unde  tasten  dat  pant  an  sowol  vor  den  hovetstoel  also  vor  de 
vorseten  rente.  Unde  des  sal  de  leenwar  van  der  vickarien,  in  de  kerken  to  Joerden  hörende 
vor  unszer  leven  vrouwen  altar,  salb  by  der  werdigen  abbeüssa  unde  eren  covente  bliven  tor 
ewicheit.  Hirmede  zollen  dusse  vorbenomede  beyde  parte  tom  gantzen  ende  gescheden  sin  nnde 
dussen  vorgescreven  bandel  zoelen  de  vorbenomede  parte  so  stede  unde  vaste  holden.  Des  so 
hebbe  wy  kumpthur  vorbenomet  mitzampt  dusser  sake  unde  puncto  dedingeslude  bovengenomet 
der  werdigen  abbatissa  unde  gantzen  covente  wedderumme  gelovet,  nu  se  uns  darto  willen  doen, 
so  willen  wy  ene  nnde  erem  kloster  wedderumme  bystendich  syn,  wor  ene  des  in  eren  recht- 
verdigeu  saken  noth  is.  Düsses  noch  to  meresc  orkunde  unde  bovestinge  der  warheit  hebben 
wy  kumptur  overgedacbtc  unses  amptes  ingesegel  tor  tuchnisse  witliken  doen  hangen  under  au 
dussen  breff.  De  gegeven  unde  gescreven  is  to  Reval  in  den  jaren  unses  Heren  vifteyn hundert 
unde  vive  des  sondages  als  de  bilge  kercke  singet  judica. 

743.  Bf.  von  Oesel  an  Eeval :  u-irft  ihnen  vor,  dass  sie  dieVertveigerung  der  von  ihm  geforderten  ZaJüung 
nur  als  Voruand  tur  Einstellung  des  Baus  am  Seezeichen  nehmen,  das  sie  an  einer  dem  Schiffer 
wenig  nutzbringenden  Stelle  begonnen  haben;  führt  eine  ReUie  von  Fällen  an,  aus  denen  er 
ersehe,  dass  sie  sich  aus  seiner  Gunst  wenig  machten.    Hapsal,  1505  Märe  10. 
B  au»  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  bricftchi.  Sekret. 

Den  erszamen  und  vorsichtigen  borgermeister  und  raidtmanne  der  Stadt  Revall 
semetlick  und  bszunder,  unsend  gnden  frunden  und  leven  naber. 

Johannes  van  Gadis  etc.  gnaden  der  kerken  Oszell  bisschop. 

Unszen  fruntliken  grot  in  erbedinge  alles  gndes  stedes  vor  entphanghen.  Ersamen  und 
vorsichtigen  leven  frunde  und  naber.  Jwer  ersamheit  vormeldinge1,  na  anderer  berichtinge  in 
eren  Schriften  gedan  vorstan  hebben,  vorgevende,  umme  Ungunst  dersulveu  jwer  ersamheit  van 
uns  togedan  nnd  durch  unsze  schrifte  vorschreven,  hulpe  der  unsen  to  erem  angefangen  bowte 
nicht  mer  to  geneten,  zodanes  ju  alle  in  frisschem  gedechtnissze  entholden  is,  orsake  uns  darto 
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bewegende  gewest,  nmme  undancknamheit  willen  an  uns  bewyseth,  indeme  uns  zo  en  unrecht  and 
anbillich  ordel  van  jw  togedelet  wartii  and  afgesecht,  belangende  etlick  gelth  selige  her  Johan 
Gellinckhuszen  overantwordet,  dardnrch  to  schaden  gekoroen,  tegen  Gellinckhuszen  zyoe  eghene 
wilköre,  dat  wy  nabringen  können.    Hedde  gy  aver  deshalven  na  der  tyt  jenige  frontlike  irfor- 
deringe  an  ans  gedan,  Wolde  jw  ansze  gunst  wedder  togekart  and  vülichte  nicht  vorseeot 
hebben.   Szodan  vorvolgen  des  bowtes  der  zake  halven  nicht  nableren  is,  bazunder  hovetsake  and 
rechte  fundamentb»  irkennen  und  afnemeu  können,  alszo  wii  van  velen  laden  der  zake  halven 
underrichtet  zyn,  oraake  willen,  dar  gii  den  pyler  setten  and  innren  wolden,  unboqweme  und 
unnatte  stede  darto  is  and  gemenen  kopmanne  in  der  kenninghe  neuen  vramen  edder  nath  kan 
inbringhen,  der  halven  angefangen  werk  and  bowte  na  mencherley  vornemen  ap  der  stede  nicht 
kan  van  jw  vorganck  eder  bestanth  gewinnen,  und  hedde  gii  jw  szowol  vorhen  besonnen,  zod&n 
anfanck  nnmmer  begunt  eder  betaget b  hedden  up  dersalven  gedachten  Steden  etc.   Ock  in  dusszen 
zaken  nicht  allene  irfunden,  bsznnder  ock  in  velen  andern  irkennen  können,  dat  gii  ans  allewege 
Unwillen  and  mishegelicheit  maken  und  tokeren,  wor  de  unszen  vor  jw  to  doade  hebben,  angeszeen, 
de  erbare  frowe  zelige  Clawes  Tittevers  nagelaten  wedewe  mit  jwer  Stadt  medeborger  to  doude 
heft1,  schulde  halven,  he  er  tosteyth,  lykewol  kan  ze  to  nenem  rechte  mit  eme  komen,  affgelacht 
werth,  ze  Mattysz  Bevall  zulde  gespyset  und  geherberget  hebben.   Dat  alle  unwar  and  gedichtet 
werck  is.  der  frowen  van  erem  borger  tugelecht  warthc,  und  de  frowe  darto  vele  to  vrim  und 
redelick  irkennen.    Und  secht*  ze  Mattysz  Revall  nicht  geszeen  eder  gespraken  heddetb  up 
desulve  tyt.  Zodant  er  al  nicht  helpen  konde,  und  is  nicht  mer  den  en  afloggen,  dar  durch 
nicht  kan  to  deme  eren  komen.   Twyfelen  nicht,  jwer  ersamheit  wol  bewust  zy,  wor  ene  zake 
an  der  andern  hangeth  eder  umme  orsaket,  dannede  mach  de  ene  zake  durch  de  ander  vor  enem 
richte  vortoget  eder  beschüttet  werden,  bszander  twe  zaken,  dar  de  ene  mith  der  andern  nicht 
to  donde  helft,  edder  twyerley  gewant  is,  kan  ene  der  andern  nicht  to  behope  entstan,  vor  enem 
richter  uth  tho  dregen;  im  gliiken  ock  byr  mede  gewant  is.   Hedde  gemelte  frowe  Mattysz 
Revalls  halven  mit  eme  wes  to  donde,  zodant  an  nnszem  richte  gelegen  were;  derhalven  er  gelt 
nicht  dorffte  vorentbolden  blyven  und  so  gapendet b  werden,  and  in  deme  jw  mer  anderwinden 
den  jw  recht  vormach,  de  unszen  to  richten.    Hyr  inne  uns  wedderfarth,  glück  ans  in  andern 
zaken  vake  wedderfaren  is,  dannede  wii  eder  de  unszen  by  jw  swarlick  recht  irlangen  können, 
and  wolden  wol,  allene  weren  de  sick  deshalven  jwer  irklagen  etc.   Vorder  ock  jwen  mede- 
borger Lamberth  Ottinck  hirup  en  antworth  geachreven  ingelachter  zeddele,  de  ans  van  dussen 
zaken  ock  schrivende  is,  alsze  gii  zodant  in  dersulven  seddel  wol  iränden  und  leszen  werden. 
Na  zodaner  aller  gelegenheit  wo  deme  de  alle  zii  und  de  nnszem b  im  schaden  blyven,  mochte 
komen,  dat  ze  erem  schaden  eenst  nahqwemen.   Dusszes  unszes  schrivens,  dar  gii  ans  to  uodigen 
and  bewegen,  mit  jwen  Schriften  ans  nicht  wille  vorkeren  jwe  aller  ersambeit,  de  wii  Gode 
almechtich  gesunt  bovelen.   Gegeven  np  Hapszell  atnme  mandage  na  judica  im  etc.  bOO*" 
und  5  jare. 

744.  OM.  an  Jteval:  Jtat  dem  Vogt  zur  Soneburg,  der  sidi  geweigert  )iat,  einen  Brief  von  ihnen 
aneunehmen,  geschrieben  und  ist  jederzeit  bereit,  Urnen  in  ihren  rechtfertigen  Sachen  Beistand 
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tu  gewähren ;  ist  deshalb  Uber  ihre  Klage,  wie  ihnen  und  den  Ihrigen  von  Freund  und  Feind 
nur  Schaden  zugefägt  werde,  nicht  tvenig  erstaunt.    Wenden,  1505  März  20. 

Ans  StadtA.  xu  Ettal,  Orig.,  Pap.,  mit  brießchl.  Sekret,  unter  der  Übt.  Adrette  (Bfl.  4  Taf.  8  n.  12,  vgl.  S.  38)- 

.  .  .  Wy  hebben  juwe  scryven  van  wegen  Hans  Sörenpes,  juwes  borgers,  etlicker  gudere 
de  ehm  op  enem  schepe  an  der  Osellyschen  siden  nnsem  orden  tobeborich  vorbleven  zin,  alles 
iaholdes  vorstanden,  darinoe  gii  am  ersten  beruren  van  etlicken  vordernusbreven,  de  gii  bemelter 
gnder  halven  an  den  voged  tor  Sowneborcb  gedau,  am  ersten  angeneme  gewest,  averst  tom 
andern  hefft  de  voged  den  breff  nicht  annemen  noch  npbreken  willen,  uns  biddende,  de  sake  int 
gütlichste  an  den  voged  to  scryven,  upnemen  willen.  Dem  dan  upt  uterste  so  gescheen,  wo  gii 
ran  kegenwerdigen  breves  brenger  des  ock  vornemen  werden.  Also  is  to  genner  tid  vorleden 
ener  Kort  van  Dalen,  sick  van  Lubke  genomet,  by  uns  gewest  und  van  bemeltem  schepe  und 
gidern  to  irkennen  gegeven,  den  wy  nn  den  voged  vorscreven,  wo  dat  wider  gehandelt  nnd 
vorbleven  is,  werden  gii  in  bemeltem  vogedes  antword1,  de  wy  jw  hir  innevorsloten  toschicken 
vornemen.  Averst  leven  nnd  getrnwen,  so  gii  in  jnwem  breve  an  uns  gescreven,  vormelden, 
wo  sick  de  borgere  binnen  unses  ordens  stad  Revel  mit  jw  beclagan,  se  van  frunden  nnd  vianden 
des  eren  so  jamerlicke  afhendich  und  bister  gemaket  werden,  dat  se  drade  nicht  weten  wes  se 
eres  lives  narunge  ancliven  solen,  des  uns  to  hören  nicht  weinich  befromdet,  dewyle  jw  van 
uns  np  billick  nnd  bekentlick  ansoekent  nye  rechts  is  geweigert,  gii  uns  also  betasten  solden ; 
hebben  ock  van  juw,  den  juwen  efft  gemenen  kopman  (kennet  God)  wye  up  enen  schillinck 
gndes,  dar  wy  nicht  recht  to  gehad  hebben,  begeret  efft  rechtlos  gelalen.  Und  wes  gii  namals 
in  Sonderheit  in  dnsser  sake,  id  sy  de  voged  efft  de  synen,  bewislick  maken  nnd  nabrengen 
können,  sal  jw  ungetwiveld  recht  widderfaren.  Begero,  vorfaren  lüde  na  der  Sowneborcb 
achicken  und  wo  id  voitan  vorhandelt  werd,  eyn  scryfftlick  antword  benalen,  und  jw  sulvest 
der  billicbeit  wysen.  Daran  sehnt  uns  to  dancke.  Gegeven  to  Wenden  dornsdags  na  palmarum 
anno  im  1500  und  5. 

745.  Dorpat  an  Beval:  meint,  dass  man  auf  das  Versprechen  eines  Beteiligten  hin  nichts  werde 
ausrichten  können,  nachdem  früher  sogar  der  Oeleitsbrief  beider  Orossfiirsten  von  Moskau  zu 
nichts  verholfen  habe ;  eine  Gesandtschaft  nach  Nowgorod  werde  Mos  bewirken,  dass  der  Handels- 
verkehr nach  Iwangorod  gelegt  werde,  während  es  im  Interesse  aller  sei,  üin  wieder  in  Narva 
herzustellen.    1505  März  26. 

K  aut  StadtA.  m  Beval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  brieftchl.  Sekrets,  ton  der  Hand  eines  neuen  Schreibert. 
Hildebrand. 

Otdr.:  daran»  Schäfer,  Hanterectsse  S  n.  51;  vtri. :  danach  HVilebrand  in  Melange*  Rüttes  4 
S.  77»  n.  464. 

Den  ersamen  undt  vorsichtigen  wysen  mannen,  heren  borgermester  und  ratmannen 
der  stat  Beval,  unsen  besonderen  gunstigen  guden  frunden. 

Unsen  fruntliken  grote  myt  vormoge  alles  guden  stedes  tovorn.  Ersame  vorsichtige  und 
wyse  heren  und  bysunder  gunstige  guden  frunde.   Yuwer  ersamheyt  breff  an  deme  avende  to 
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paschen1  gescreven  untfangen  und  to  guder  mate  wal  vorstan,  int  erste  dat  de  hochwerdige  her 
mester  yuwer  ersamheyt  welke  scryffte  benalet  hevet  van  anbrengeliker  scryffte  syner  genade  yan 
dem  werdigeu  heren  vagede  tor  Narwe,  als  van  welkem  haudel  nu  kortes  up  de  Narwebecke 
sal  gescheyn  syn  der  gemeynen  kopen.sckap  halven  angande ;  vna  dem  dan  so  gebort  is,  suslange 
uns  unvorwytlick  synde,  so  befruchte  wy  uns  nademe  dat  de  stede  twyge  yn  ere  besendinge 
bolet  syn,  dat  gelt  und  gud  den  Steden  und  kopman  gekostet  hevet,  und  dasulvest  der  beyden 
grotfoisten  ere  vorsegelde  geleydebi elf8  hadden  und  doch  nicht  fruchtbares  in  enbrochte,  so  befare 
wy  uns  na  yuwen  egenen  breven,  dat  dorch  eynes  Russen  syne  worde  oppet  nye  up  der  becke 
vorhandelt  syne,  gyne  vorspot  yirlangende  wert.  Forder,  ersamen  leven  heren,  so  yw  ersamheyt 
inb  dussen  sulvigen  yuwen  breve  uns  benaleu,  dat  de  her,  de  faget  tor  Narwe,  sick  vorful- 
mecbtiget  hevet  synes  hoch  werdigen  heren  des  mesters  und  des  gansen  landes  to  Lyfflande  yn 
Russlant  to  senden,  umrne  de  kopenschap  in  de  Narwe  up  dat  olde  to  leggende,  hebbe  wy  na 
irfaren,  dat  Unsen  genedigen  heren  sodant  vorwytliket  en  is;  wy  nicht  en  twyfelen,  he  myt 
synen  parte n  ock  to  dem  lande  to  Lyfflande  hören,  und  hopen  nicht,  syne  genade  myt  uns  baten 
bescheyden  solen  syn.  Aldus  kunue  wy  nu  tor  tiid  yuwen  ersamheyden  dar  gyn  riplick  antwort 
up  scriven,  er  wy  des  myt  nnsen  genedigen  heren  und  dar  anhangende  belert  syn.  In  der 
myddeltiid  sunder  twyfel  unse  genedige  her  van  dem  hochwerdigen  heren  den  mester  ock  wol 
8cryfftlike  scryffte  yirlangende  wert,  deingeliken  yw  ersamheyt  van  syner  genade  na  inholde 
yuwer  scryffte  medebringet.  Wat  wy  uns  ock  befarende  syn,  so  fro  de  besendinge6  na  Nouwerden 
eynen  fortganck  kricht,  dat  de  grotforsted  dan  de  kopenschop  up  Ywanogorode  leggende  worde, 
dat  dan  vor  Lyfflande  noch  vor  de  stede,  nnmment  buten  bescheyden,  sick  in  tokomenden  tiiden 
nicht  belaven  sohle*  etc.  Bysnnder  kan  de  grotmogende  her  mester  in  dussen  byfrede  de  kopen- 
schap bynnen  der  Narwe  irlangen  der  hense  to  gude  na  dem  olden,  is  uns  nicht  entegen,  kunne 
wy  samentliken  alletons  vorantwordeu  tegen  unse  oldesten  over  sey.  Wes  wy  sus  yuwer  ersam- 
heyt to  leve,  to  wyllen  gesyn  künden,  alletons  gutwyllich  to  sporen,  Got  almechtich  bevalen. 
Gescreven  myt  der  hast  under  unser  stat  signettes  segel  gescreven  *  des  myd Weckens  in  den 
hilligen  paschen  anno  5.  yare. 

Borgerme8tere  und  rat  man  der  stat  Darpte. 


746.  Die  wendischen  Städte  an  Danzig :  teilen  unter  Auseinandersetzung  der  bedrängten  Lage 
Livlands  mit,  dass  die  Livländer  (gemelte  van  Liifflande)  abermals  an  sie  wegen  der  Fahrt 
nach  Wiborg  geschrieben,  und  dass  der  OF.  von  Moskau  mit  den  Schweden  einen  20jährigen 
Beifrieden  geschlossen*  und  den  Seinen  gestattet  liabe,  mit  den  Scliweden  in  Wiborg  zu  handeln: 
erklären  sich  bereit,  die  Bestimmungen  der  Hanserezesse  von  1447  und  1470*  über  verbotene 
Reise  streng  zu  halten ;  senden  Abschriften  derselben  und  fordern  Danzig  auf,  ebenfalls  die 
Seinen  gemäss  jenen  Artikeln  sich  der  wiborger  Fahrt  enthalten  zu  lassen.  [Lübeck],  1505 
März  28  (am  vrigdage  im  passchen). 

»)  tic  R.  b)  fehit  K  c)  bevcndinfctidc  R.  d)  grocforttcn  R.  et  Nidcn  R.  0  uonült  R 
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Vtrz. .  nach  dem  Orig.  im  StadtA.  zu  Damig,  XXV  A  42  8chäfer,  Hanserecetse  5  n.  52.  Danach 
hier.  Auf  eingelegtem  Zettel  die  Bitte  um  Mitteilung  an  die  andern  preussischen  8tädte  ausser  Königs- 
berg, dem  der  beigelegte  Brief  bestellt  icerden  toll. 

A.  a.  0.  n.  55  Antwort  Danzig»,  1505  Mai  19.  Hat  die  Bezettbettimniungm  vor  der  Kirche  und  auf 
dem  f Artusfhofe  (up  unsen  hoff)  anschlagen  lassen  und  wird  auf  ihre  Ausführung  achtelt. 


747.  Bernau  an  Reval:  teilen  mit,  dass  vor  ihnen  erschienen  seien  de  ersamen  mansz,  unses  rades 
medekompans,  myt  namen  hör  Peter  Wylbeyn,  her  Nicolaus  Bergber,  unse  burgemestere, 
her  Anthonins  von  Lareu,  unse  rades  medekompan,  and  de  bescheydene  Oloff  Grote,  unse 
medeburger  und  sicli  beklagt  hätten,  dass  der  verst.  Merten  Moller  ihnen  schuldig  geblieben  sei: 
her  Peter  Wilbeyn  entachter  ys  117  mc.  Rig.  myn  18  s.,  de  jarlinges  to  vorrentende  de 
sunte  Barbaren  vicarien  thokomen,  de  he  entphangen  hefft  von  mylder  gedechtnisse  her 
Goderth  Hörstinck  synen  vormundern;  dem  ergedachte  her  Nicolaus  Bergher  schuldych  isz 
250  mc.  Rig.,  dat  her  Hinrick  Wydeman,  jwes  rades  medekompan,  woll  wytlick  und 
indechtick  ysz,  deme  erberorden  her  Anthonius  van  Laren  215  mc.  Rig.,  dem  obgemelten 
Oloff  Groten  216  mc.  Rig.,  vordermeher  dem  ersamen  her  Hermen  Walsen,  in  Got 
vorscheyden,  synen  nagelattn  kyndern  300  mc.  Rig.  rechter  schalt  gelendes  geldes  schuldich 
is  und  de  tho  vorrenthende  alle  jar  zo  langhe,  dat  de  summa  myt  der  reo t he  uthkommet 
und  affgelecht  werth.  Wurumme  unse  gantz  fruntlike  vlytige  bede  ysz,  .  .  .  duth  in 
gedechtnisse  nemen  wallt,  dat  sodan  ansprake  in  jares  dagen  gesehen  sy.  1505  März  29 
(des  aonnavendea  vorm  soodage  quasimodogeniti). 

StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mU  briefschl.  Sekret. 


748.  Nikolaus  Lembyk,  Dekan  und  Vizepropst,  und  das  Kapitel  der  Kurländischen  Kirche  bezeugen, 
dass  sie  mit  Willen,  Wissen  und  Volbort  des  Bf.  Heinrich  von  Kurland  dem  Heinrich  von 
Sacken  und  seinen  reihten  Erben  verlehnt  haben  eyne  hweszstede  an  der  Straten,  als  men 
na  deme  grawen  closter  geyt,  in  der  burchsokinge  unses  slates  Azenpot.  Haxenpoth, 
1505  März  30  (up  unszem  capittels  slate  Azenpot  am  sondage  quasimodogeuiti). 

Kurländ.  Prov.-Museum  zu  Mitau,  Beckes  Kop.  2  n.  13;  ex  orig.  membran.   Das  Orig.  befindet  »ich 
nach  Mitt.  von  Ed.  Freih.  v.  Fircks  in  der  Brieflade  zu  Dondangen,  Abteilung  Bathen. 


749.  Br.  Valentin,  Vorsteher  der  Güter  zum  Kolke,  beurkundet,  dass  er  in  Vollmacht  des  Abts  und 
des  ganzen  Konvents  /zu  RumaJ  dem  Hans  Hastever  von  Sommerhusen  eins  von  den  Gesinden 
des  Klosters,  und  zwar  Pepy  mit  seinen  Söhnen  Mattis,  Jacob,  Matthaeus,  und  Pepys  Bruder 
Jany  mit  seinen  Söhnen  Mickel,  Jacol>,  Marten,  Laury,  sowie  einen  losen  (landlosen)  Mann, 
namens  Olajf  Tarveste  Jans  Sohn  frei,  quit,  ledig  und  los  überlassen  habe.  Im  Hofe  zu 
Purkuü,  1505  März  30  (des  ersten  Sonntages  nacJi  Ostern).  AT). 

Nach  dem  im  v.  ToUschen  MajoraUA.  zu  Kuckers  befindl.  Orig.,  Perg.,  in  hd.  Uebersetzung  Brief- 
lade 1  n.  672.   Danach  hier. 
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760.  Vogt  zur  Soneburg  an  Reval:  motiviert,  tveslialb  er  ilir  zweites  ScJireiben  nicht  entgegen- 
genommen  habe,  teilt  jetzt  mit,  dass  bei  der  Bergung  des  Gutes  meist  Bauern  des  Bf.  von  Oesd 
\ind  des  Komturs  zu  Bernau  beteiligt  genesen  seien  und  dass  er  bei  seinen  Bauern  auf  Dago, 
das  er  der  dort  herrschenden  Seuche  wegen  erst  jetzt  besucht,  nur  wenig  vorgefunden  liabe;  üt 
bereit,  das  Fehlende  zu  ersetzen.    Soneburg,  1505  März  31. 

R  aus  StadtA.  zu  Reval.  BB  52,  Orig.,  Pap.,  vermodert,  mit  briefxhl.  Amts- Sirgel  (Bflde.  4  Taf.  13 
n.  61).  -  Vgl.  n.  74t. 

Dem*  ersamen  und  wolwisen  hern  borgemeister  und  ratmanne  der  Stadt  Revelle, 
synen  guden  gonnern  nnd  fremden. 

Mynen  frnntliken  groit  in  irbedinge  all  royns  vormogens  stedes  tovorn.  Ersamen  bsunder 
leven  heren,  guden  frunde.  Als  gii  dan  am  laesten  them*  andern  male  an  my  schreven  und  de 
breff  en  wart  nicht  upgebraken,  dat  schach  sake  halven.  Int  erste,  ick  jw  ersamen  hern  alle 
dinck  geleich  und  warheit  geschreven  hadde,  them  andern  so  en  .  .  de  brenger  juw[esj  breves 
nicht  syne  worde  up  de  ene  .  .  [u]pp  de  ander  sa  .  .  k  noch  them  andern  maell  m  .  .  aller 
ersamheitft  frunjtliken  tho  wetten,  wo  alle  dinck  warafftigen  gesehen  und  gelegen  is,  van  alleyne 
gudere  und  scbyp,  so  is  dat  sehyp  gbleven  twisseben  des  bern  van  Ozels  sym  lande  nnd  myns 
ordens  lande  3  wecken  sees  ther  see  wert,  dar  dat  sehyp  gestaen  hefft  dre  dage  und  dre  nachte 
UP  dem  reve,  dat  syck  dat  volck,  dat  up  demb  schepe  was  nicht  bergen  en  konde.  In  der 
myddeltydt  en  isset  nu*  Dussche  en  war  gewarden,  bsunder  de  buren  de  dar  legen  und  visscheden, 
de  worden  angerapen,  dat  se  komen  wolden  an  dat  sehyp,  dat  me  ere  lyff  redden  wolde-  So 
synt  der  buren  so  vele  myt  eren  boten  an  dat  scbyp  gef[aren]  und  hebben  [da]n  de  lüde  geborgen, 
de  buren  horden  ...  tho  dem  hern  v[an  Ojzell,  dem  kumpter  van  der  Pernow  .  .  .  myne  baren 
u  .  .  uam  wat  und  lepen  eren  pat,  doe  .  .  .  meist  bergen  en  |un]de  dat  vorbleflf  in  de  see. 
Vurder  alse  dat  scbyp  bleff,  so  was  up  mynera  lande  Dagden  datc  stervette  so  grot,  dat  ick  up 
dem  lande  nicht  komen  en  wolde  und  hadde  juvelick  vat  osemande  eyn  vat  goldes  gewest,  und 
hebbe  erer  nu  genetten.  In  twen  jaren  ick  hebbe  dar  7  wacken,  de  synt  vorstorven  up  2. 
So  byn  ick  vorgangen  vastene1  up  dem  lande  gewest  und  bebbe  se  sebarppelick  vat  gefraget  und 
soken  laten;  so  hebbe  ick  manck  mynen  buren  gekregen  war  13  efft  14  vate  osemondes,  4  pnnt 
molte,  4  offte  5  tunne  weiten,  30  offte  40  ketelle,  de  grotteste  van  ene  span  waters,  1  ancker, 
item  en  balleff  segell  und  etlicke  takell,  dat  de  buren  myt  bylen  tohouwen  hebben.  Wes  ick, 
leven  bern,  van  dussen  vorbenompten  gnder  botalen  sali,  set  ick  to  juwer  egener  erkentnisse. 
Und  willt  gerne  to  syner  tyd  botalen  und  myc  alletyd  gudwillich  inne  vynden  sullen  juwe  velge- 
melte  ersambeiden,  de  ick  Gade  in  langer  gesunder  walmacht  frolick  bovelle.  Oegeven  tor 
Sonebarch*  maendages  na  quasymodygenyty  *  im  jar  etc.  5. 

Voged  thor  Soneborch*. 

751.  OM.  an  Joluxnn  Vorstenbergh :  benaciiriclitigt  ihn,  dass  sich  Plülipp  Vorstenberg  auf  seine 
Mitteilung  hin  hinaus  begeben  uerde,  ttm  sein  väterliches  Erbe  ajieutreten;  übersendet  ihm  ein 

a)  lic  K.  b)  de  K.  c)  ftktt  R. 

»)  zw.  Febr.  9  und  März  16.  *)  Alrff  Vorstenberg,  vgl.  Jahrb.  f.  Qen.  1899,  Alitau  1901,  S.  W 
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Paternoster  und  bittet  ihn,  den  Kindern  seiner  Scliuester  in  ütrcn  gerechten  Ansprüchen 
förderlich  zu  sein.    Wenden,  1505  April  2. 

8  aus  Reichs  A.  zu  Stockholm,  Livonica  Konvolut  27;  Konzept,  an  mehreren  Stellen  vermodert  und  am 
rechten  Bande  benagt,  Papier.  Die  Jahreszahl  scheint  1505  zu  »ein,  doch  itt  sie  nicht  vollkommen  deutlich. 
Uebertehrieben :  An  Joh&n  Vorstenbergk  geschrevon  Ton  Wenden  ame  middewoken  noch  quasimodogeniti 
anno  etc.  1505.  HUdebrand. 

Gedr. :  daraus  Jahrb.  für  Genealogie  u.  s.  u>.  1895,  Mitau  1S96,  S.  164. 

Erbare  uud  vesthe,  besunder  leve  mogb.  Als  wy  jw  dan  jungst  verleden  linder  andern 
geschreveu»  van  Philippus  Vorstenberge,  gy  uns  schrifftlick  to  erkennen  geven  sollet,  wodanne 
wyse  dy  sake  myt  synes  vader  bruder  stünde,  der  guder  halven  sines  vederlicken  erffteils,  wat 
eme  darvan  tokomen  mochte,  äff  he  sick  ock  daruiyt  bergen  künde,  gy  uns  datsulffte  vormelden 
suldet;  so  er  sick  nicht  darvan  behelpen  künde,  wulden  wy  en  hir  im  lande  by  uns  boholden 
uud  en  myt  dem  besten  Vorsorgen.  Dar  gy  uns  dan  np  schreven,  so  jw  dy  sake  gulde  und 
anlangen  wore,  gy  wullet  jw  uth  dem  lande  darby  verfugen,  so  wirt  icztgedacht  Philippus  sick 
henuit  vorfugen  und  besehen,  wo  eth  umb  dat  syn  sta.  So  is  derhalven  unse  vruntlicke  bede, 
gy  eme  beholplick  und  vorderlick  wesen  wullet  umb  dinstes  willen,  den  he  uns  gedan  helft,  he 
dat  sine  erlangen  möge.  Vorter,  so  gy  beruren  van  juwem  selgen  veddern1,  he  ans  tho  sick 
int  gebide  genomen  hedde  und  uns  groten  willen  und  woldat  bowist  hedde,  so  is  eth  in  der 
warheit  so,  dat  he  alders  und  krancheit  halven  uns  to  sick  int  gebide  nemen  mäste;  so  wys 
nicht  gewesen  weren,  muste  doch  ein  andern  tho  sick  genomen  hebbenb.  Derhalven  wye  ny  vor 
sulke  woldat  myt  einem  paternoster  steyne  bedacht  bedden,  so  senden  wye  jw  iczt  ein  heil 
pater  noster  by  äussern  bowiser.  So  wie  jw  darmyt  tho  danck  deden,  were  uns  lyff ;  so  wie  jw 
averst  myt  anderm  geschencke,  kleynoden  edder  gelde  bedencken  solden,  so  kont  gy  wol  affnemen 
und  denfckenj,  dat  wie  der  nicht  wol  van  hir  enpheren  ko[nnen],  want  wye  neyne  goltbcrge  hir 
im  lande  bebb[en]  und  hir  vor  den  Torcken  und  Unkristen  liggen,  dat  wy  goldes  und  geldes 
degeltgs  hebbend  moten.  Un[de]  sal  hir  nachmals  twisschen  nos  und  jw  u[mb]  ein  ander  erkent- 
nisse  nicht  tokomen.  Und  bidden  jw  vruntlickes  vlites,  gy  unser  suster  kiuder  gunstigh, 
vorderlich  in  eren  anligenden  rechtverdigen  saken  erschinen  wullet.  Wes  wie  jw  und  den  juwen 
to  willen  und  wolgefallen  ton  können  edder  mögen,  woln  wie  alle  tyt  der  geborde  widderumb 
guitwillich  tegen  se  to  verdenen  gefunden  werden,  wor  uns  dat  geboren  magh. 


752.  Heinrich,  Bf.  von  Kurland,  an  Damig:  ersucht  es,  dem  Klaus  Brantlt  die  Ausschiffung 
einiger  Last  Gerste  zu  gestalten,  da  das  Sommerkorn  in  seinem  Stifte  misraten  sei.  Neiüiausen, 
1505  April  9. 

D  aus  Stadt A.  zu  Danzig,  StaatsA.  zu  Danzig,  300  IX  B.  58,  Orig.,  Bip.,  mit  briefschl.  Siegel.  MUget. 


a>  JMMk  f„lrUkt»:  bebbaa  S.  b)  J*n*tt  tt,tr.:  Wo  d.n.  all*  vonnan  iu*  scnolick,  den  ju«0  hir  I 

tjnl,  uod  S.  c)  rf«*-*  ff, fr.,  jw  S.  d)  damtei  ftUr. :  uod  gebacken  S. 


»)    wahrscheinl.    Q, rtcin    von    Bellersheim.    tuUtzt   Vogt   zu    Botilten.      Vgl.   Jahrb.  f.  Genealogie  1899, 
Mitau  1901,  S.  50. 
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Den  erszamen  vorsichtighen  and  wolwysen  hern,  der  Stadt  Gdansch  borgermester 
und  radtmennen " ,  unsen  bsundern  holden  gnnnern  und  ghuden  vrunden. 

Unszen  vruntliken  groth  und  wes  wi  gudes  vorraoglien  stedes  vorentfanghen.  Erszame  und 
vorsichtige  leve  hern,  im  besunder  holde  gnner  und  gude  vrunde.  So  dat  samerkorn  in  unszem 
stiebte,  Gade  eutbermet,  mysgedegbnu  ys  nnd  ntb  sodanen  orsaken  dusse  nnse  undersate  Clawes 
Branth  in  willens  roeningheb,  in  jnwe  Stadt  Gdansck  etlick  kom  dar  ntb  tho  schepeud,  de  anszeo 
darmede  tho  entsettende  ghesynnet  ys,  bydden  darumme  instendiges  vlites,  dem  gemelten  Clawes 
Braut  wn  berurt  willen  behnlplich  und  biplichtich  sin,  he  etzlike  lesten  garste  tho  uthseepende 
mocht  vorlovet  werden,  den  summen  des  kornes  wert  he  juwer  erszamheiten  wol  muntliken 
vorbeten.  Wes  wy  konen  wedderumme  im  gliken  off  grotteren  tho  willen  dhon  juwen  ersam- 
heiten  und  enem  ydern  in  sunderbeit  nnd  den  eren,  willen  wy  Gade  belpende  gutwillich  altidt 
gesporet  werden.  Desulvig  juwe  erszamheide  wy  Gade  almechtig  in  wolmogender  suntheit  tho 
lang  vorhapende  tiden  bevele.  Gescreven  in  unszem  slate  Nigenhuse  midtweken  nha  miseri- 
cordias  Domini  int  jar  1505. 

Hinricus  von  Gades  und  Romsschen  stols  gnaden  der  kerken 
Cuirlande  bisschopp. 

753.  Beval  an  den  OM. :  berichten,  dass  der  russische  Kaufmann  Wassili  abermals  tu  Narva  eine 
Besendung  angeregt  habe,  um  den  unterbrochenen  Handelsverkehr  wiederton  anzuknüpfen: 
ersuclien  ihn  trotz  der  schlimmen  Erfalirungen,  von  sicli  aus  auf  Kosten  des  [gemeinen]  Kauf- 
manns eine  Botscliaft  nach  Inangorod,  oder  wenn  es  nicht  anders  sein  kann,  nach  Nowgorod 
abzufertigen,  um  dem  Vorwurf  der  Städte,  dass  nicJits  gescJielie,  zu  begegnen  und  womöglich 
zunächst  wenigstens  für  Narva  und  Dorpat  erträgliche  Verhältnisse  herbeizuführen. 
1505  Aprü  23. 

Aut  StadtA.  tu  Reval,  Konteptbueh  (A  a  10)  fol.  275  v.  n.  687,  übertchriebm :  Magntöco  magist.-o 
Livoniensi.   Anno  1505  ipso  die  Georgii  martlns. 

Vert.:  danach  Schientann,  Beziehungen  n.  120  tu  Hart  12;  danach  Schäfer,  Hantarccesee  6  n.  SO. 

Post  salutationem.  Erwirdige  nnd  grotmechtige,  gnedige  leve  here.  Szo  denne  vorhen 
etlike  handelinge  tor  Narve  up  der  beke  tusschen  eynen  Russchen  copmanne  Wassilien  genompt, 
nnde  summigen  uthe  der  Narve  borgeren  und  fromeden  copluden  ut  den  Steden  gesehen  nnd 
gevallen  szyn  der  kopenschop  halven  eyne  besendinge  to  donde1,  overs  nicht  darto  geneget  were, 
dat  ane  twivel  juwer  h.  g.  ock  nn  vor  borgen,  des  wy  erstmals  dorch  juwe  h.  g.  schrifftliker 
vorynneringe  bericht  worden,  und  er  dar  wedderup  unsze  andacht  dosulvest  benalt  hebben,  i« 
uns  overmals  danach  bygekamen,  wo  desulve  gemelte  Russe  noch  by  den  gedachten  Narvesschen 
und  copluden  instendiges  vlites,  mer  dan  to  bevorene,  umme  sodane  bodeschop  der  copensebop 
gefordert  und  geworven  bebbe  uth  sulker  anbringinge,  in  deme  jnwe  h.  g.  vermiddelst  jenigher 
bodeschop  vortganck  erwynuen.  Wowol  deme,  hochwirdige  und  gnedige  leve  here,  uth  vorger 
hinderlist  nnde  veyler  beleydinge  der  Rassen,  de  uns  und  deme  gemenen  copmanne  mer  dan  to 

a)  lic  D.  b)  dmnack  ftttrwktn  ;  y»  D. 

*)  Vgl.  n.  745. 
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eyner  tid  bejegent  is,  is  sodane  bodeschop  wanckelbar  antogande,  nichtemyn  umme  vorwitendes 
balven  der  stede  sodaner  bodescbop  to  vorsumenissze  zolde  gekart  werden,  dat  wy  ungerne 
boren  wolden,  syn  wy  nn  tor  tid  beradende,  so  id  juwer  b.  g.  nntte  und  drecblick  bedoncket 
gyn,  dat  eyne  geringe  bodescbop  up  dit  pasz  na  Iwanegorod,  wolde  men  aldar  de  bodescbopp 
apnemen,  edder  na  Nougarden  so  id  anders  nicht  gesehen  mochte,  van  dersulven  ja  wen  h.  g. 
np  des  copmans  koste  mochte  dor  gan  unde  vorgestalt  wei-den  sunder  jenich  bevel  edder  werven, 
men  allenen  to  irlangende  de  kopenschop  bynnen  juwer  g.  ordens  stad  Narve  nnde  to  Darpte 
frig  und  ganckbar  na  dem  olden  werden  mochte,  und  denne  hir  namals  umme  gebreke  nnd 
mishegelike  sake  tasschen  den  Russen  und  deme  Datzscben  copmanne  erstanden,  dor  juwer  b.  g. 
gatlike  underschedinge  nnd  middel  bytoleggende  und  to  entschedende.  Demena,  h.  und  g.  leve 
here,  bidden  wy  otmodigliken  in  sunderliker  andacht,  desulve  h.  g.  den  Steden  und  gemenen 
copmanne  to  gude  nnde  wolgefalle  sodane  bodeschop,  wo  vorberordt  up  des  copmans  koste,  sunder 
vorbotb,  nademe  so  wii  uth  juwer  h.  g.  jnngesten  schafften  vorstan,  in  egener  bodeschop  kortes 
den  wech  uth  suuderliken  nene  werve  hebbe,  wille  laten  dor  gan  und  vorstellen,  so  id  aldar 
bequemest  snnder  grote  geltspildinge  gesehen  möge.  Dat  willen  wy  sampt  den  gemenen  Steden 
nnd  copmanne,  den  hir  wes  gudes  van  bedigen  mochte,  gantz  vlitigen  und  gutwilligen  verdenen 
umme  de  gemelte  juwe  h.  g.,  de  wy  Gade  almechtich  etc.  bevelen  etc. 

754.   Wolter  von  dem  Loe,  Komtur  zu  Windau,  an  Damig:  hat  von  ihrem  Bürger  Lorenz  Molssow 

nicJU  den  Hirn  gebührenden  Bergelohn  erhalten;  Molssow  wolle  bei  ihnen  beschwören,  dass  er 

keinen  höheren  Lohn  versprochen  habe;  er  möge  hier  ins  Land  kommen,  er  wolle  ihm  den  Eid 

schon  Stäben.    Windau,  1505  April  25. 

D  aus  Stadt A.  tu  Dantig,  Staat» A.  zu  Dantig,  300.  IX  A.  46  e,  Orig.,  Pap.,  mit  brieftchl.  Sieget.  Mitget. 
von  der  Archivverwaltung.  -~  Vgl  II  1  n.  866. 

Derne*  ersamen  vorsychtygen  wolwysen  hern  borgemeyster,  rathmannen  der  stat 
Danszke,  mynenb  holden  gunneren  und  guden  vruuden,  myt  aller  ersamheyt. 

Mynen  ganssen  vruntlyken  grot  myt  derbedynge  alles  guden  nn  und  tho  allen  thyden  na 
allen  vormoge.  Erszamen  wolwysen  vorsychtygen  heren  borgemeister,  rathmannen  der  stat 
Danske,  mynen  holden  guneren  und  guden  vrunden.  Jwer  ersam  wysheit  wol  entscreven  hebbe 
van  jwer  meydeborger  eyn,  genomet  Lawrentz  Molssow,  de  hyr  an  mynes  orden  strant  quam 
ometmnt  Kattrynen1  und  konde  nargen  thor  haven  körnen,  sodat  ick  na  synem  boger  und 
bedden  leyt  helpen  myt  boten  und  schepen  lösten  und  in  de  have  issen.  sodat  ick  eme  hnlp 
sebeip  und  guib  bargen,  dar  he  my  vor  lovede  so  gut  alsze  twe  last  heryng  uud  betler  meyde, 
dar  ick  nycht  van  hebbe  den  twe  vate  ber,  de  hyr  noch  lygen.  Dosulvest  jwe  ersam  wysheit 
my  scretf,  he  vor  sytten  rade  sacht  hadde,  he  my  nycht  lovet  hadde,  he  daivor  sweren  Wolde, 
des  wy  by  so  nycht  bynen  syn  tho  sweren,  he  keine  hyr  vor  heren  und  gude  manne  swereo, 
dar  he  syn  loftte  dede ;  ick  wyl  ome  den  eyt  Steven.  Worumme,  wolwysen  leven  heren,  is  myne 
vruntlyke  bede,  gy  ene  uuderrychten,  datgene  kryge,  he  my  lovet  het»;  efte  et  uycht  schege, 

■  I  /ir  D-  b)  myae  D. 
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ick  wes  der  ume  dede,  jwe  ersamen  wysheit  wetten  mach,  worumme  et  gesehen  were.  Jwe 
ersamheit  syck  hyr  wol  wetten  ine  tho  hebben,  sodat  jwer  anderen  medeborgereu  des  nycht 
entgelden  dorren.  Bydde  gans  vruntlyken  eyn  scryftlyck  antwerde.  vorschnlde  ick  allethyt  in 
8nlkem  edder  iine  grotteren,  wor  ray  dat  beboren  mach  thegen  jwer  ersam  wysheit,  de*  ick 
Gode  in  gesunder  wolmacht  lange  starck  und  sunt  salych  bovele.  Gescreren  thor  Wynrta  ame 
dage  sante  Markus  ewangelysta  ime  1500  und  itne  vyften  jare. 

Wolter  van  dem  Loe,  Dusches  ordens,  kumpthor  thor  Wynda. 

755.  Hermann  von  Glest,  greve,  Konrad  von  Einer  und  Johann  Kaldenberg,  Schöffen,  bezeugen 
dass  vor  ihnen  der  ehrbare  Kornelis  Huene  von  Deventer,  Bürger  zu  Köln,  den  ehrbaren 
Bernt  von  Henne  tu  seinem  Bevollmäditigten  ernannt  liabe,  um  den  Naclilass  seines  vor 
kurzem  in  Reval  verstorbenen  Bruders  Heinrich  Huene  zu  erheben.  Köln,  1505  Mai  2 
(Freitags  nacJi  Himmelfahrt).  ND. 

Stadt A.  zu  Reval,  Orig.,  Perg.,  mit  drei  hangenden  Siegeln. 

Terz.:  danach  G.  v.  Hansen,  Kat.  d.  rev.  Stadt A.,  Renal  1896  S.  334  (3). 

756.  Emst  von  Minden  an  Reval :  beschwert  sich  über  das  von  Reval  über  üin  ausgesprengte 
QeriicJit,  dass  er  von  ihnen  gegen  den  Kg.  von  Dänemark  nach  Schweden  ausgesandt  worden 
sei  und  ist  bereit,  Rede  und  Antwort  zu  stehen.    Stockholm,  1505  Mai  3. 

R  aus  StadtÄ.  zu  Reval,  Orig.,  Hag.,  mit  Resten  des  briefscU.  Siegele. 

Den  erszamen  und  vorsightigen  borghermestern  nnd  radtmanne  der  stadt  Revell 
myt  ersamheyt  frunthlyken  ghescreven. 

Mynen  deynst  myt  irbedunghe  myns  vormoghen  juwer  erszamheyt  alle  tyd  sthedes  thovorn. 
Erszamen  und  bsunderen  leven  borghermestere  und  gantze  radt  der  st&d  Revell.  Jnwe  tolck 
Ingbelbrecht  is  by  my  ghewest  in  der  Stadt  Lübeck  unde  my  gbesaght,  ick  jeghen  juwe  ersam- 
heyt schall  bosegbt  syn  van  desz  konnynges  van  Dannemarken  halven,  wo  ick  schall  gbesproken 
hebben,  juwe  ersamheyt  my  schulle  gbesant  hebben  in  Sweden  np  den  konnyngk  van  Danne- 
marken, dat  ick  denne  nycht  ghedan  oflft  myn  leventlanck  nu  gbedaght  hebbe  und  ys  my  wander, 
jawe  ersamheyt  my  armen  ghezellen  eyn  sodan  thoghetruwet,  wente  ick  hope  nnd  meyne  geatz- 
lick,  ick  by  dem  ersamen  rade  nnd  in  jnwer  Stadt  Revell  szo  nycht  ghemaght  hebbe1,  gii  mii 
mysdanckende  syn.  Vorder  sii  ick  overbodieb,  my  eyns  sodan  als  boven  borort  is  jeghen  jawe 
ersamheyt  tho  rechte  stan,  war  jw  dat  bolevende  is  etc.  Is  myne  fruntlyke  bede  myt  vordeynste, 
juwe  ersamheyt  my  hyrup  juwe  antworde  wyile  werden  laten,  wo  ick  myck  jeghen  juw  holden 
scall,  dat  ick  in  allen  gbelyken  offt  in  groteren  gherne  vordene.  Vorder  dencke  ick  nycht 
Lyfflant  oflft  juwe  Stadt  Revell  umme  eyn  sodan  my  overghedicht  aththosetteude.   Hyrraede  sy 

»)  <ur  n. 

>)  Emst  von  Minden  war  1502  der  Hauptmann  der  von  Reval  geworbenen  Knechte  gewesen.  Vgl.  n.  371; 
Beitr.  z.  Kunde  Ehstl.  u.  s.  w.  4  S.  466.  -  Handl.  rörande  Skand.  Hist.  Bd.  19  finden  sich  mehrere  Stücke  an* 
dem  J.  1504,  in  denen  es  sich  um  Entschädigungsansprüche  handelt;  Ernst  von  Minden  erhält  als  Lohn  und  Schaden- 
geld vom  Schwed.  Reichsrat  grosse  Summen. 
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juwe  ersamheyt  Godde  tho  langen  tyden  salich  und  ghesundt  bvolen.  Wes  ick  juwer  ersamheyt 
and  der  gantzen  Stadt  Revell  kan  tho  wyllen  und  to  deynste  syu,  schulle  gy  ray  alletydt  wyllicb 
vinden.    Ghescreven  tom  Stboxholm  in  des  hyllygen  cruces  dagbe  anno  etc.  1500  und  5. 

Ernst  van  Mynden. 

Item  leve  here  Johan  Koler»,  latet  my  tho  wetende  werden,  yfft  tho  Revell  ock  noch  szo 
gndt  beer  sy,  alsz  dar  plach  to  wesende. 

757.  Johannes,  Bf.  von  Oesel.  an  die  Priester  seiner  Diözese  und  besonders  der  Instl  Oes/1 :  ordnet 
im  Hinblick  auf  den  in  den  letzten  Jahren  stattgehabten  Mwcaehs  and  den  daraus  hervor- 
gehenden völligen  Verderb  der  Bauern  mit  einem  vieieigtägigen  Ablass  verbundene  Bittgebete  an. 
Hapsal,  1505  Mai  3. 

K  au»  Sgl.  Dan.  QtheimA.  tu  Kopenhagen,  Grotte  Sammlung  Livland  n.  Iff ,  Outltchrr  Regittrand  von 
1517—1522  «.  ».  ic,  8.  28,  überschrieben :  Mandatum  reverendi  patris  domini  Johannis  Orgae  opiscopl 
Ozüienais  do  misrä  precariis  super  fertilitate  anni  etc.  anno  etc,  docimoquinto  >>  datuw.  BUdebrnnd.  — 
Vgl.  II  1  n.  827. 

Johannes  Dei  et  apostolice  sedis  gratia  Osiliensis  enlpsie  episcopus  nniversis  et  singulis 
prtsbiteris,  cnratis  et  non  curatis,  ceterisque  christifidelibus  per  diocesim  nostram  et  presertim 
per  insolam*  Osilianam  ubilibet  constitutis  salutem  in  Domino  xempiternam.  Honorabiles  nobis 
dilecti.  Qnantam  penuriam  ac  calamitatem  intulit  annone  caristia  sterilitasque  preteritorum 
annorum  nemo  est  qui  ignorat,  adeo  etiam  qnod  experientia  douente  mnlti  colonornm,  qui  prins 
habundabant  ad  tantam  devenere  inopiara.  ut  domos  et  agros  relinquere  coacti  cum  familia  et 
pueris  eorum  elemosinis  vivere  ut  sese  sustentare  habeant,  et  nisi  doiuinica  pietas  oculo  suo  mise- 
ricordie  nos  tandem  respexerit  ac  sterilitatem  hujusmodi  oportunam  et  expectata  fertilitate 
commntaverit,  non  videmus  plane,  quomodo  calamitati  nostre  in  antea  providere  valeamus,  nisi 
canonici  fuerint  prepediti  singulis  septimanis  ad  minns  unitsquisque  perficiat  unam  missam  quarta 
aut  sexta  feriis,  sectindum  quod  tempus  postulaverit  et  hoc  alternatig  vicibns  exequendo,  ita  quod 
in  prima  septimana  de  sancta  trinitate,  secunda  de  beata  virgine  Maria,  tertia  de  Omnibus  sanctis 
angelis,  quarta  vero  septimana  missa  pro  peccatis  et  sie  iterum  resumentes  cum  collecta  conpe- 
tente  de  missa  et  cum  expositione  aliaiuni  duarum  collectarum,  quarum  una  erit  pro  pluvia  aut 
serenitate  juxta  exigentiam  temporis.  alia  pietate  tua.  In  ecclesia  vero  nostra  catedrali  et  aliis 
ecclesiis  parrochialibus,  nbi  facultas  est  cantandi.  volumus  hujusmodi  missas  solito  more  decantari 
creatorem  omnium  rerum  pro  aeris  temperie,  mentium  ac  corpoium  incolumitated.  frugum  et 
frnetnum  terre  fertilitate,  profectu  et  conservacione  piis  etiara*  ac  devotis  preeibus  suppliciter 
exorari.  Mandamus  insuper  omnibus  et  singulis  predictis.  quatenus  unusquisqne  juxta  exigentiam 
et  statum  persone  sue  inducere  velit  qua» tu m  dilatius  potent  atque  exhortari  omnes  et  singulos 
laicales  persona«  diocesis  nostre  ad  hujusmodi  devocionem  ad  que  oraciones  faciendas  neenon 
etiam  ad  jejunia  juxta  devocionem  unieuique  a  Deo  distributam  persolvenda.  Omnibus  vero  in 
septimana  ob  nostram  hujusmodi  exhortationem  presentem  cum  aliquali  distributione  elemosinarum 

a)  ric  R,  €%twdir  KuIÄt  (Krli*.  ft,UwUn  tja4  7-mi  t)  oder  >A.  Kmlltrd  (p,!.  iSai  AV//.  Ij).  igt.  A.  v.  XeltUr*  umd  W.  ACw- 
msmn.  Cttch.  Jrr  Stadl  Rtnl  1  S.  ,tX>  f..  Ut.  S.  tf9.  b)  tic  K.  q*lo!  c)  tu  K.         dl  iacolualtMcm  A".         e,  et  AT. 

74 


Digitized  by  Google 


586 


1505  Mai  8. 


jejunantibus  autoritate  domini  noetri  Jhesu  Christi  et  beatorum  apoatoloram  Petri  et  Pauli  quadrv 
ginta  dies  indulgentiarum  in  forma  ecclesie  consueta  concedimus  atqae  indulgemas.  Völumus 
etiam,  quod  omnes  et  singuli  curati  predicti  copiaro  hujasmodi  noetri  mandati  atqae  exbortationis 
penes*  se  habeant  pro  publicacione  et  informacione  parrochianorum  facienda  sub  pena  quatsor 
mar carutn  Rigensium.  Vicini  vero  absentibus  cnratis  hujusmodi  nostrum  mandatom  signincare 
ac  intimare  habeant,  ne  ignorantiam  in  hiis  exequendis  valeant  pretendereb  aat  qnomodolibet 
allegare,  diem  vero  execucionis  hujasmodi  nostri  mandati  necnon  ad  proximiorem  vicinnm  missionis 
ad  tergnm  hujasmodi  mandati  sub  pena  predicta  scribentes  et  nobis0  deinceps  remittentes.  Datum 
in  Castro  nostro  Hapsellensi  ipso  die  inrencionis  aancte  crucis  anno  Domini  150E>,  nostro 
sub  secreto. 

758.  Reval  an  Lübeck:  haben  in  Übereinstimmung  mit  Dorpat  den  OM.  vermocht,  von  sich  ans 
nocJi  einen  Versuch  zu  machen,  um  den  unterbrochenen  Handelsverkehr  mit  Bussland  wieder 
herzustellen.  Bleibt  aucli  diese  Sendung  ohne  Ergebnis,  so  miissten  sie  und  Dorpat  sich  den 
Verhältnissen  anbequemen  und  ihren  Handel  an  Orte  verlegen,  wo  er  ihnen  gewinnbringend 
dünkte,  um  vollständige  Verarmung  von  sich  abzuwehren.    1505  Mai  8. 

B  aus  Stadt A.  tu  Reval,  KontepUmch  (A  a  10)  fal.  276  «.  688,  übertchrieben :    Oonuulattü  LaWcensi 
Anno  1500  yyre  in  oeUva  ascensionis  Domini. 

Gedr.:   darauf  im  Austuge   Schientann,  Beziehungen  n.  121;  danach  wiederholt  Schäfer,  Bante- 
recesse  5  n.  93. 

Post  salutationem.  Ersamen  vorsichtigen  und  wolwise  heren  und  guden  frunde.  Szo  deune 
juwen  ersamheiden  gantz  wol  bewust,  de  Russche  coproanschop  des  kontors  to  Nougarden  dorch 
wrevelich  vorbotb  des  grotforsten  to  Muszkouw  deger  to  nichte  geworden  unde  under  de  vothe 
geworpen  isz  to  affbroke  und  swekinghe  der  gemeneu  bansze,  unser  natien  und  in  biszunderen 
der  stadt  Darbte  unde  der  unser  to  gantzen  vorderve  und  underganged,  de  andersz  nergen  wor 
dan  daruthe  jenigbe  herginge  hebben  unde  to  sokende  weten,  darumme  wii  Lifflandescben  stedere 
denne  vaste  bodeschoppe1  to  neuer  cleynen  Unkosten,  uthredingen  und  geltspildingh,  juwer  ersamen 
vorhen  wol  vortekent  gedan  hebben,  overs  alles  to  vorachtinghe  unde  unfruchtbarheit  gedegen  sii, 
nichtemyn  wo  deme  alles  so  hebbe  wy  overmals  mit  cousente  unde  vulborde  unser  frunde  des 
rades  to  Darpte  schrifftlick  denstliker  bede  angevallen  unszen  hochwirdigen  heren  mester  to 
Lyflande*,  so  juwe  e.  uth  ingelachter  copie  wol  verstan  werden,  umme  eyne  geringe  bodeschop 
der  gemetien  wolvardt  to  gude  up  des  copmans  kost  in  Russlandt  to  vorschickende,  de  copen- 
schop  to  Darbte  und  tor  Narve  uppet  olde  ganckbar  to  erlanghen,  wente  sus  anders  dan  dorch 
des  bem  mesters  bedryff,  so  wi  dirfaren  ut  anbringent  der  Russen,  jenige  middel,  wise  und  wegbe 
tor  kopenschop  wedder  to  kamende  vornemen  unde  vormerken  konen.  Wes  darvan  bedigen  wil, 
wert  men  to  syner  tid  in  vorfarenheit  kamen  unde  sali  juwen  ersamheiden  unvorborgen  bliven. 
Jodoch,  guden  frunde,  so  unse  here  mester  in  sulker  syner  bodeschop  na  unseren  bogerte  in 
ganckbarkeit  der  kopenschop  [ne]nene  willen  by  dem  grotforsten  beschaffen  konde,  unde  fromede 

»)  pctik  K  1|  Picn<i<-rc  A'.  .'.«t'.ht  t.hrie,ni  au.  k  m  JSI  ff.  c|  LUeht  K.  vgl.  I!  I  n.  $17.  ä)  undctgindt  K 

c)  <tt.rckn<k*r<  K, 
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gwrte.  alsae  Denen,  Zweden,  verlopene  koplnde  nnd  ranevarer  und  dergeliken,  des  wy  ans  gantz 
befruchten,  de  kopensehap  na  Iwanegerd,  na  utstelle  nnd  willen  des  grotforsten,  unser  stadt  to 
andergange  sokende  werden  nnde  men  des  nicht  keren  konde  edder  wolde,  so  gedencken  und 
willen  unse  borger  nnd  gemenen  ingesetene  coplude  furder  nicht  narlosz  to  sittende,  biszunder 
ere  herginge  soken  in  Steden  und  plecken,  wor  se  des  bekamen  konen,  wente  de  unbesetene  na 
Rige  nnde  anderwegen,  dar  se  herginge  weten,  vortrecken  nnd  sick  legeren,  overs  de  uosze,  wy 
sampt  en,  in  sulkem  stände  und  weszeude  to  nichte  gan  und  vorarmen.  Willen  biruunne,  ersamen 
gndeu  frunde,  mit  den  besten  hirup  trachten  unde  in  sorchveldicb  bowach  nemen,  uns  dorch  eren 
milden  rad  scbrifftiik  to  belerende,  wo  men  sunder  wider  vorderff  des  konthors  to  Nougarden 
by  der  kopenschop  bliven  mochte.  Derhalven  wes  an  uns  is,  willen  wii  unbesparder  moye  vlitige 
ane  bearbeiden,  na  dem  olden  to  wachsende  edder  de  copenschop  by  older  gerechticheit  und  der 
schra  to  beholdende.  Na  vorlop  disser  nigen  werlt  und  upsaticheit  des  Volkes  steit  to  befruchten 
nommer  darben  gedien  offte  mogelick  syn  wil.  id  were  denne,  de  alweldige  Got  id  sunderlik 
dorch  syne  milde  gnade  anders  vorfogede  etc.,  deme  wii  juw  etc.  zalichliken  bevelen. 

759.  Xarva  an  Beval :  bitten,  den  Kaufmann  anzuweisen,  das*  er  die  Steuern  für  Wägung  des 
Salzes  und  den  Weinverkauf  vor  dem  Umschlage  der  Ware  entrichte  utui  hoffen,  duss  es 
endlich  wieder  zu  einem  Verkehr  /mit  Bussland/  kommen  werde.    1505  Mai  9. 

U  au*  Stadt  A.  tu  Beval,  Orig.,  Pap.,  mit  brie ficht.  Sekret. 

.  .  .  Uns  entsteith  vele  mohe  unde  verdreeth  der  soltwichte  und  wintzise  halveu,  hebben  id 
nrome  unser  stad  besthe  willen  vorgenamen.  Goth  van  hemmel  geve,  id  thor  kopmanschop"  käme 
nnde  gedyhen  mothe,  wente  alle  unse  trost  nnde  heill  daran  steidt,  Hirnmroe,  ersamen  unde 
vorsichtigen  heren,  is  unse  fruntlike  bede,  deme  kopmanne  vorholden  unde  vorwitlicken,  dat  se 
bi  orem  ghnde  de  soltwichte  unde  wintzise  medhe  hinsenden,  up  dat  unsz  vele  twist  unde  mohe 
nicht  mehr  van  nothen  sie,  wente  de  kopman  sigh  hir  anne  tho  soken  maket  unde  raenen,  se  sieu 
nicht  ere  scholdich,  besonder  se  hebben  ore  ghuder  vorkofft.  Datsolvige  wol  bether  weth  jnwe 
ersarae  vorsichticheit  u.  s.  w.  Screven  under  unsem  secret  des  fridhagesb  vor  pinxsten 
int  jar  1500  unde  5. 

760.  Der  Oraf  von  Egmont,  Qeneral-Stuttiialter  des  Kg.  ftfiilipp/  an  Beval:  ersucht  es,  in  dem 

Brozess  des  Schiffers  Oarbrant  von  Enckhusen  gegen  Jan  ten  Hove,  Bürger  von  Kampen,  auf 

Antrag  Kampens  die  bei  Urnen  sich  anhaltenden  Zeugen  einem  Verhör  zu  unterziehen  und  das 

Ergebnis  in  Bechtsform  besiegelt  Um  zuzustellen.    Im  Haag,  150Ö  Mai  10. 

R  au*  Stadl A.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefnehl.  Sekret.    Mitget.  von  0.  Grebenhagen.  -  Vgl.  n.  162 
archical.  Arn».,  ferner  n.  788. 

Eerbaren  wysen  insz  bysundern  goeden  vrunden,  den  uberhoudern  ende  raids- 
luyden  der  Stadt  van  Reval. 

Eerbare  wyse,  bysundere  goede  vrunde.  Wy  gebieden  ons  vruntliken  ende  u  gelieve  te 
weten,  dat  die  burghermeesters  ende  raide  der  Stadt  van  Campen  voor  ons  luyden  zekere  proces 

74* 


Digitized  by  Google 


588 


1606  Mai  11—14. 


uuyrstaende  hangende  hebben  tegens  die  stede  van  Eynchuysen  duer  oirsaicke  van  den  differenten 
u  besendt  tnsschen  scipper  Oarbrant  van  Eynchuysen  ende  Jan  ten  Hove  burger  tot  Campen 
bowisz,  in  welcken  processe  zoeverne  gesprocedert  is  geweest  dat  partyen  gewyst  zyn  infeuten" 
contrarie  ende  genppamteert,  dat  zy  scryven  ende  dan  van  haeren  scrifteren  overbrengen  zoaden 
ee  14  dagen,  zoe  dat  den  snpplicanten  van  grote  node  sal  zyn  tor  verificatie  van  hueren  articlen 
positien  ende  scrifteren  zekere  produetie  te  doene  van  enygen  ende  anderen  mnnimenten.  Ende 
atzoe  veel  van  denselven  tuygen  hun  enthoudende  zyn  binnen  uwer  Stadt  van  Revel.  de  welcke 
als  zy  snpplicanten  vorduchten  herwaerts  over  mer  commeu  en  zullen,  man  aldair  blyven  oft« 
anders  staende  desen  processe  zonden  mögen  verclaecken  in  anderen  vroemden  landen  ende 
plecken  ende  mitsden  niet  vintbaer  en  zouden  wegen  ofte  by  tempeeste  ofte  by  fortuyne  van  der 
zee  zonden  mögen  achterblyven  daerby,  dat  die  van  Campen  snpplicanten  zouden  defineren  in 
hueren  probacie;  ende  dat  oick  den  supplicanten  van  groten  nodt  is  te  bebben  enye  certificauen 
van  uwer  eerbaerheyt  dieneren  tor  huerer  rechte  hebben  mitsden  die  supplicanten  aen  ene 
vorsocht  te  mögen  hebben  brieven  requisitorie.  Ende  want  wy  geerne  condescenderen  eir  peticie 
van  den  supplicanten  in  subsidie  van  justicie,  soe  ist  dat  wy  jegenwoordelick  aen  u  lnyden 
scryvenb  requirerende  mit»  dessen  van  wegen  des  coninces  van  Castille,  onsen  zeer  Heven  hero, 
als  grave  van  Hollant,  dat  ghy  luyde  weit  doen  voor  u  roupen  al  snlcke  persouen  ende  tuygen 
als  den  supplicanten  bogheereu  te  produceren  ende  boleyden,  ende  denselven  personen  ende 
tuygen  wilt  diligentelicken  hoiren,  interrogeren  ende  examineren  up  al  sulck  articlen  ende  posicien 
als  die  supplicanten  exhiberen  ende  overleveren  zullen  willen,  ende  die  deposicien  van  den  tuygen 
by  goeder  verclaringe  in  gescrifte  te  stellen  ende  ons  tselve  over  te  seyndeu  auttentyck  toebe- 
sloten  bezegelt  mit  andern  bescheyn,  twelck  onder  u  luyden  rüstende  is  ende  oick  te  verloeven 
andern  certificatien,  de  de  supplicanten  zouden  mögen  behouven,  dienende  ter  starkenisse  van 
hueren  rechten,  oiume  al  tselve  by  ons  gescreven  ende  gebesigelt  zynde  voort  in  der  onseu 
processe  geprocedert  te  werden  tia  den  retroactien.  alst  van  rechts  wegen  dairtoe  dienen  ende 
behoben  zal.  Hirinne  doende  als  wy  u  luydtn  des  in  den  besten  uwe  toebetrouwen  ende  ist. 
dal  ghy  yet  van  ons  begeert  gedaen  te  hebben  in  gelycke  oft  meerder  saicken  di*  geweten  znllen 
nbergaerne  vollbrengen,  dat  kenne  God  almachtich,  die  u  eerbaere  wyse  bysundern  goede 
vrunde  wil  sparen  salich  ende  gesunt.  Gescreven  in  den  Hage  upten  10*°  dach  in  Meye 
anno  1500  ende  vyff. 

Die  grave  van  Egmont,  beeren  tot  Bair,  stadhouder  generael  ende  anders  de  raide  des 
coninces  van  Castille,  van  Leon,  van  Grenade  etc.,  eertshertoge  van  Ostenryck,  prince  van 
Aeragon,  hertoge  van  Bourgoen,  gecommittert  in  Holland. 

B.  S.  Assendelf t  subscr. 

761.  Nikolaus  Wesenth,  Offizial,  und  ewei  Diester,  Testamentsvollstrecker  des  verstarb.  Priester? 
Tilemann  Kmike,  bezeugen,  dass  sie  auf  ein  Haus,  in  dem  derselbe  m  wohnen  pflegte,  100  Mk. 
gegen  Rente  aufgenommen  haben.    Rigv,  1105  rir.  Mai  II  und  14. 

Samml.  der  G-tseHsdi.  f.  Ge*eh.,  lliga.  (Mg-,  Fvrg.,  mit  ticei  hang.  Siegeln,  das  dritte  ghge falls* 
1)  in  rotem  Wacht,  ».  .loh.  evang.  in  der  Kufe,    fmtthr.  Sillium:  ofticialatus  :  curie:  dni :  aitrhi :  epi : 

il  r  K  l>)  »cryru  />'. 
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rig. ;  2)  in  braunem  Wachs,  im  Sehilde  ein  rechtogtw.  Hahn,   ümschr.  Sigillum  Georgii  Callov  (?  vr).  — 
Von  aasten :  Up  sz.  Tyllem&nns  huesz.  —  Vgl.  Xapitrsky,  Erbeb,  d.  St.  Riga,  2  n.  l'JO. 
Vert. :  danach  Katalog  der  heraldischen  Aussteilung,  Mitau  1Q03,  S.  46  «.  368. 

Nicolaus  Wesenth  officialis,  Wenmarus  Mey  unde  Georgins  Calow.  prestere.  vicarie  in  deme 
dhome  tho  Righe,  testamentarii  szelighe  Thilemani  Knake,  ock  prester  gheweszen.  Szo  wii 
langhe  thit  mit  rechtganghe  vor  dbeme  aldererwerdigesten  in  Qod  vader  und«  heren,  heren 
Michaeli  ertzbiscop  to  Righe  szowol  umme  weghen  desz  ersamen  rhadesz  to  Rigbft  alsz  den 
frunden,  de  sick  vormendhen  erffnamen  to  syndhe  ghewunnen  bebben  unde  beholden,  dat  wy 
mochten  nnde  moghen  vorkopen,  vorszetten  unde  vorpanden  standen  enren  undhe  liggendhe 
grundhe:  de  dhesulvighe  seligke  magister  Thilemanuus  tho  vicarien  tho  stichtende  in  Gadesz  ere 
vor  sick  nnde  syner  frnnde  szelen  szelicheith  imrae  testamento  vorgheven  unde  darmedhe  dhon, 
datb  unsz  fromeliken  unde  witticheit  gduchte  to  synde,  alszu-iz  bekenne  wy  myt  dussen  nnszen 
vorszegelden  breve,  dat  wy  umme  sunderlike  nothszaken  wyllen  up  dat  hwsz,  dar  szelighe  Thile- 
mannus  inne  to  wanende  placb  in  der  santhstraten  to  Righe  theghen  her  Hinrick  Kriwesz  hussz 
aver  beleghen  ghenomen  hebben  unde  untlifanghen  hundert h  marck  Rigesches  paginientes  alsze  nu 
ghenge  unde  gheve  ys,  sosz  unde  druttich  schillinghe  up  ene  marck  to  rekende,  in  redeme  gelde 
ran  deme  erzürnen  manne  Peter  Obrecht.  Diese  100  .VA',  sind  dem  P.  O.  oder  Vorweiset"  dieses 
Briefs  alle  Jahr  tu  Pfingsten  mit  6  Mk.  desselben  Pagiments  zu  vert  eilten ;  erfolgt  die  Zahlung 
nicht,  so  hat  sich  Inhaber  des  Briefs  aus  dein  genannten  Hause,  nelist  Hof  und  Zubeliürungen 
schadlos  zu  halten,  sunder  yengerleyhe  behelpesz  gestliker  elfte  werliker  rechten.  Die  Aufsage 
erfolgt  von  jeder  Seite  ein  lialbes  Jidtr  vorher.  Dussesz  thor  tuchnissze  der  warheyt  hebben  wy 
Nicolaus  Wesenth  unsesz  amptsz  unde  Wennemarus  und  Georgius  uusse  gbewonlike  szegel  Iathen 
banghen  benedden  an  dussen  breff.  De  ghegeven  ysz  tho  Righe  ime  jare  na  Gbadesz  gheborth 
dusenth  viffhunderth  darna  im  vifthen  jare  in  den  hilghen  daghen  pinge.sthen. 

762.  Johannes,  Bf.  von  Oesel,  an  Reval:  empfiehlt  seine  Untersassen  Ol  off  Oster  und  Michael 
Bettge,  die  die  nächsten  Erben  eine*  bei  ihnen  verstorbenen  G'ohlsrhmiedhierht*  m  sein 
behaupten.    Hapsal,  1505  Mai  13. 

Aus  Stadt A.  tu  Reval,  Orig.,  Pap,,  mit  Spuren  de»  brlefschl.  Sekret». 

.  .  Pnssze  jegenwerdige  twe  bewyszer  genompt  Oloff  Oester  und  Michell  Bettge,  unsze 
undersaten,  vor  uns  irsehynende  na  berichtinghe  angebracht  hebben,  dat  er  frunth,  en  goltsmidt 
knecht  bii  jwer  Stadt  medeborger  gewest,  in  Got  szal  kortlick  vorstorven  zyn,  dar  de  gedochten 
nnsze  undersaten  na  rechte  und  gebore  vormenen  naturlicke  erve  to  to  szyende.  Szo  is  unsze 
gansz  fruntlike  boger  iustendiges  vlytes,  gii  densulven  ergemelten  bewyszern  to  deme  eren 
behulplick  und  vorderlick  irsehynen  willen,  dat  ene  des  verstorven  kneebtes  nalathe  zo  vele  des 
is  unvorhinderth,  dat  ze  na  Gade  und  rechte  voihapen  to  egben,  gutlick  irlangen  moghen. 
V.  s.  u\   Gegeven  up  unszem  slate  Hapszell  ame  dinxsdage  in  pinxsten  im  1500  uud  5.  jare. 

763.  Anno  5  des  donredages  in  den  pinxsten  sath  unse  bisebop  her  Nicolaus  Rodendorp  in  unser 
kerken  dat  sentz  und  vartnede  de  kinder.  Und  wy  mosten  em  plegeu,  aldus  kostede  dat 
unser  kerken  in  all  der  kerken  6  nie  7  s.  Rig.    (Reval.  1505  Mai  In). 

Aus  dem  ältesten  Kirchenbuch   der  S.  Nikolaikirche  tu  Reval  R.  Hautmann  in  Mitt.  a.  d.  livl. 
Gesch.  17  S.  2ö!f.    Danach  hier.  -  Vgl.  n.  V<. 
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764.  Das  Xigisehe  Kapitel  beurkundet  den  Austritt  des  Domherrn  Paul  Blanckendom  und  sidiert 
ihm  eint  Jahresrente  von  50  rhein.  Gullen  zu.    Riga,  1505  Mai  15. 

K  aus  Staat»  A.  zu  Königsberg,  Ordenabrief A.  XL  III  (L.  8.)  n.  13,  gleichzeitigt  Kopie,  Pap. 
Yen.:  nach  der  livländ.  Kop.  von  K  Index  n.  2517.  —  Vgl.  n,  768  f. 

Wy  Jacobns  Notteken  prawest  und  Jaspern»  Linde  dekent  und  dat  ganteze  capittell  der 
hilgen  kerken  Rige  doen  kunt  und  apenbar  royt  dussem  unszem  vorsegeldem  breve  allen  de  en 
szeen  boren  eddir  leszen,  den  wy  seggen  voran  ewich  heil  yn  Gade  dem  hern  etc.  8zo  dan  yn 
vorgangen  tyden  etzlicker  szaken  balven  den  eren  und  guden  gelimp  allenthalven  unscheddelich 
tusschem  dem  allirerwirdigesten  yn  Gott  vader  und  hern  hern  Michaeli  der  hilgen  kercken  Rige 
ertzeebisschoppe  und  dem  wirdigen  bern  Paulo  Blankendora  domhern  der  hilgen  kercken  Rige 
bitterheit,  Unwille  und  ungnnst  entstanden  was,  welcke  dach  myth  hulpe  des  almeebtigen  Gadis, 
moye,  arbeith  und  vlyth  hochwirdiger,  wirdigen,  strengen  und  erbarn  hern  und  gudemanne  gantzs 
gedodit,  hengelecht  und  gentzlicken  tho  eynem  guden  erlicken  ende  gekomen  und  vorsoneth  syn. 
Alszo  das  na  gedaner  orveyde,  borgeschopp  und  afftredunge  aller  actien  injuriarum,  geistlicker 
und  wertlicker  rechte  von  beyden  parten  dem  genanden  hern  Paulo  von  unszem  gnedigen  hern 
nnd  uns  etlicke  fruchtbare  parkercken  myt  beholdinge  syner  domerie  gutliekeu,  fruntlicken  and 
loefflicken  angeboden  und  yn  syne  handt  gesetteth  syn  geworden,  de  he  denn  uth  mercklicher 
redelicker  orszake  thorugge  gestalt  nnd  uthgeslagen  hefft,  biddende  und  bogeren  dorch  syck  nnd 
sine  gude  frunde  geistlick  nnd  wertlick  eynen  gnedigen  erlicken  orloff  und  affscheden  von  uns 
und  unszir  hilgen  kercken  tho  Rige,  tho  blyven  by  dem  wirdigen  unszen  Duitschen  orden  an 
oerden  nnd  enden,  na  uthsetiynge  und  yrkennynge  des  dorchlnchtigesten  und  hochgeboren  hern 
und  forsten  homeister  yn  Pruszen  nnd  unszs  gemeynen  werden  orden,  deme  wy  dan  uth  sunder- 
licker  bewegynge,  fruntschafft  und  leffte  zo  gedan  hebben,  doen  und  vorwilligeu  eyn  sulkes  tho 
vollenbryngen.  Und  szo  dan  ock  de  vorgeuante  her  Paulus  Blanckendom  myth  vryen  egheo 
willen  ane  dwanck  und  nodynge  afftreth  und  afttreden  wyl  yn  crafft  disses  breves  von  solchen 
vorgeschi  even  kercken  und  canonicath  nw  und  ewich  snnder  alle  argelist,  behelp  und  bohen- 
dicheit,  segge  wy  em  ock  weddirumme  von  unszen  uud  unszir  hilgen  kercken  verpliebtynge  und 
vorbyndinghe  und  borszamheide  na  dato  dusses  breves  quyth,  leddieb  und  loesz  tho  syn.  Ock 
tho  eynem  tekeu  fruudlicker  sebedynge  und  syner  personen  erlickes  standis  und  uthkomens  hebbe 
wy  upgenandeu  prawest,  deken  und  gantz  capittell  vor  nns  und  allen  unszen  nakomelyngen  uth 
sunderlickem  bovelle  und  tholaten,  weten  und  willen  unses  upgenanden  gnedigen  hern  dorch  de 
Stadt  und  erszanien  radt  Rige  doen  und  vorsegelen  laten  tho  synen  dagen  und  leven  langk  alle 
jar  upp  passchen  vifftich  Rinische  gülden,  szo  dat  de  Stadt  von  Rige  vorszegelde  breve  hefft  her 
Pawell  dorover  gegeven  wider  nabryngeth.  Des  szall  und  wyl]  an  alle  arch  und  bosze  menynge 
de  vakengemelde  her  Pawel  uns  und  unszir  kercken  beste,  ere,  nuth  und  vroraen  weteu  und 
schaffen,  myt  worden  und  wercken.  hemlick  und  apenbar,  und  nphoren  und  stille  Stabe n,  nw  und 
ewich  von  allen  actien  de  injuriis  by  vorlost  der  genanden  vifftich  gülden.  Dar  sick  her  Pawel 
alszo  willichlicken  yn  gegeven  hefft,  und  ock  szo  weddirumme  wy  alle  nw  und  ewich  syne  ere, 
und  beste  sollen  nnd  weten  willen,  an  alle  argelist.  Tbo  orknnde  der  warheit  hebben  wy  prawest 
deken  und  gantzce  capittel  vorbenompt  vor  uns  und  unsze  nakomelynge  unsze  szegell  an  dussen 
breeff  doen  bangen.  De  gegeven  isz  tho  Rige  am  donnersdage  na  pinxsten  im  jare  unszes  hern 
Christi  viffteynhuntdert  und  6. 
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765.  Wolter  van  Plettenberg,  Meister  eu  Livland,  D.  0.,  an  Lübeck:  hat  gegenwärtigen  Über- 
bringer, seinen  Kanzler  Meister  Johann  von  Oldenszen  in  gewissen  wichtigen  Landesangelegen- 
heilen,  in  Sonderheit  de  geroeyne  Christenheit  bochlick  belangende,  an  Herren,  Fürsten, 
Bäte  und  Städte  abgefertigt  und  zugleicJt  mit  einigen  miindliclten  Anträgen  an  Lübeck  betraut. 
Beglaubigt  ihn  hierfür  und  bittet,  demselben  eine  bestimmte  Antwort  eu  erteilen.  Wenden, 
1505  Mai  18  (am  Sonntag  Trinitatis).  ND. 

StaatsA.  tu  Lübeck,  Livonica  Vol.  i,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  de»  brieftchl.  Siegelt.    Hildebrand.  — 
Auf  der  Rückseite:  Reoeptam  30  Julii  anno  505«. 

766.  Biga  an  Beval :  übersendet  ein  Schreiben  Lübecks,  woruth  lesende  de  gude  meninge  wol 
werden  vormarkende.   1505  Mai  24  (am  sonnavende  nnder  der  octave  corporis  Christi). 

StadtA.  tu  Beval,  Orig.,  Pap.,  mit  britftchl.  Stieret.    Tgl.  Schäfer,  Hantereeettc  5  8.  134  Anm.  2. 

767.  Erich  Turssen  [Hauptmann  auf  WiborgJ  an  Beval :  verwendet  sich  nochmals  für  die  gefangenen 
Auslieger  und  ersucht  sie  um  Verwendung  bei  Werner  Dudinck  und  Hans  Pblman,  die  das 
für  ihn  bestimmte  Tuch  in  Danzig  mit  Atrest  belegt  fiaben.    Wiborg,  1505  Mai  24. 

R  aus  StadtA.  tu  Betrat,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  det  brieftchl.  Siegelt. 

Den  ersamen  hern  borgemesteren  und  ratmanne  der  stat  Revall  sali  dusse  breff. 

Mynen  frnutlyken  grothe  stedesz  thoforen.  Ersaraen  heren  borgemesteren  und  ratmanne 
der  Stadt  Revall.  So  ick  dan  nu  noch  erfaren  »ebbe,  dat  ghy  noch  sytten  hebben  iu  jwen  torne 
Hansz  Klunckert  und  Manderns  der  sake  halven  desz  konnygesz  van  Denemarken.  dar  ick  dan 
an  jw  ersamheyt  vaken  geschreven  hebbe1  und  ock  dat  ryke  van  Sweden*.  Allent  wesz  se  gedan 
hebben,  dat  hebben  se  gedan  van  seyten  der  krönen  van  Sweden,  de  se  darinne  vordedyngen 
wyllen,  alsz  vor  deme  konynge  van  Denemarken  und  vor  alsz  weine.  Desz  ock  jw  ersamheyt 
en  ghnt  bewyss  geseyu  hefft  int  erste  van  deme  gestrengen  heren  her  Steyn  Stur,  de  in  Got  den 
heren  vorstorven  ysz  und  ock  van  deme  gestrengen  heren  her  Sswante  Nylessen»,  gbubernator 
des  rykesz  van  Sweden.  Gedenck*  darinne  tho  vordedygen  de  iu  ereme  deuste  syt,  ü?  ghy 
snnder  rede,  sunder  recht  in  jw  torne  und  gevencknyssze  gesät  hebben.  Susz  dnncket  my  gansz 
geraden  syn,  ghy  de  beyden  vorgescreven,  de  de  dener  syn  der  krönen  van  Sweden  noch  willen 
nt  der  gevencknysse  up  de  bant  gan  lathen  bysz  der  tyt,  dat  de  jwbenator*  desz  rykesz  van 
Sweden  er  baden  an  jw  ersamheyt  bonalet  werden,  up  dat  in  thwkommendeu  tyden  dar  nycht 
argart*  moch  van  kumen.  Und  ock  liebbe  ick  hyr  ock  wall  erfaren,  dat  dar  welke  heren  und 
bnrger  syn,  de  se  wolden  utborgen  up  de  hant,  dat  deme  so  gescheyn  mochte,  dat  wer  wall  dat 
beste  ume  mynner  moye  tbo  vormytende,  de  darvan  werden  mochte.  Forder,  leven  heren,  hebbe 
gby  dar  welke  in  jwer  stadt,  alsz  Werner  Dudynck  und  ene  geheyten  Hansz  Polman',  de  hebben 
my  myne  laken  tho  Danske  beknmert,  desz  ick  groten  schaden  der  laken  halven  gehat  hebbe 
und  sodane  schade  dencke  ick  uychte  tho  lyden.    Darumme,  leven  heren,  underryebtet  de  beyden, 

a)  «V  X. 

»)  tgl.  n.  t>H6.  *)  n.  tiS2.  »)  vqL  n.  720. 
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dat  niy  myn  schaden  gegolden  wert,  np  dat  ick  in  thokomenden  tydeu  jw  ersamheyt  nme 
sodanne  schallen  nycht  darff  anlangen.  Ock  hebbe  ick  vaken  an  jw  ersaniheyt  alsz  aroe  den 
schaden  der  laken  balven  gesclireven  und  kann  desz  neyn  antwort  krygen.  Suaz  nycbt  mer,  dan 
jw  ersamheyt  Gode  bevolen  in  gesanlheyt.  Gescreven  tho  Wyborch  desz  sonnavendesz  na  des 
hyllygen  lychamsz  dach  in  dem  lSOO"«"  jare  und  5  jare. 

Eryck  Turssen,  rydder. 

768.  Jakob  Notteken,  Propst,  Jasper  Linde,  Dekan,  und  das  ganze  Kapitel  der  Kirche  Riga 
bekennen  sich  schuldig,  dem  rigischen  Rate  jährlich  auf  Ostern  50  gute  rheinische  Gulden  ausnt- 
zahlen,  solange  Paul  Blanckendoem,  ehemals  rigischer  Domlterr,  am  Leben  sei.  nährend  tuuh 
dessen  Tode  diese  Verpflichtung  aufhören  solle.  Die  erste  Zahlung  soll  zu  Ostern  15071  statt- 
finden und  zwar  soll  dieselbe  durch  den  rigisclien  Bürger  Jorgen  Koning  geleistet  werden,  der 
dafür  die  gleiche  Summe  von  dem  Oelde  abziehen  kann,  das  er  jäJirlich  dem  Kapitel  von  der 
Mühle  jenseits  der  Düna  zu  entrichten  hat.  Im  Fall  die  Zahlung  nicht  geleistet  werden  soüte, 
hat  der  Rat  das  RecJtt,  sich  an  jene  Miüde  als  Pfand  zu  halten.  In  der  Versammlung  des 
ganzen  Kapitels  in  der  Dekanei  zu  Riga,  1505  Mai  26  (am  Montag  nach  Corporis 
Christi).  KD. 

Samml.  der  GeseUsch.  für  Gesch.  und  Altertumsk.  «»  Biga,  Orig.,  Perg.,  da»  Siegel  abgefallen.  EtUe- 
brand.  —  Vgl.  n.  764. 

769.  Der  Rat  von  Riga  verpflichtet  sich,  dem  Herrn  Paul  Blanchendom,  eliemaligem  Domherrn  der 
rigischen  Kirche,  die  Tage  seines  Lebens  jährlich  auf  Ostern  zu  Riga  50  rheinische  Gulden 
zu  entrichten  und  zwar  soll  die  erste  Zahlung  zu  Ostern  15071  erfolgen.  Riga,  1505  Mai  26 
(am  Montage  nach  des  heiligen  Leichnams  Tage).  ND. 

Stimmt,  der  Gesellsch.  für  Geich,  und  Altertumsk.  tu  Riga,  Treytche  Sammlung,  gleichzeitige  Kofi*. 
Papier.    Hüdebrand.  —  Vgl.  n.  768. 

770.  Br.  Wennemar  von  Delhi  ich,  Komtur  zu  Fellin,  und  Johann  Staell  von  Höllenstein*,  Vogt 
D.  0.  zu  Jeruen,  entscheiden  unter  Zuziehung  des  Herrn  Hermann  Szoye,  Ritters,  des  Hans 
Dinker,  Jakob  Tuve  von  Saxemoise  aus  dem  Rate  in  Harrien  und  Wierland,  dazu  des 
Hermann  Lotle  von  Kide,  Otto  Vietinghoffs,  Wolmar  Virkes  und  Hans  Pitkuls  aus  der 
Gemeinheit  auf  Befehl  des  OM.  einen  Erbscliaftsstrcit  zwischen  Reinhold  Fernes,  Hans  Wrangd 
und  Laurenz  Emus  Kindern.  Laiss ,  1505  Mai  26  (Montags  in  der  Fronleichnams 
Oktave).  ND. 

K  nach  einer  Abschrift  im  c.  TolUchen  Maj.-A.  ru  Kuckers  in  hd.  üebersettung  Brie  ß ade  1  n.  674- 
Veit.  Buuteurm,  Nachrichten  über  daß  Genchl.  Stael  von  Holstein  S.  S  n.  12.    Danach  hier  wiederholt. 

al  vtrmHtl.  tu  Ustn :  HowcoUcin  K. 

»)  AprU  4. 
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771.  Wolter  von  dem  Loe,  Komtur  eu  Windau  an  Damig:  empfiehlt .  den  Johann  Levehagen,  der 
noch  dem  Tode  seines  /Neffen/,  Jakob  der  nächste  Erbe  an  dem  NacJdass  seines  Bruders 
BaUasar  sei. .,  Windau,  1505  Juni  £ ,( 
D  aus  StadlA.  »  Danmg,  8taaUA.  m  Daiuig,  300.  IX  A.  4$  d,  Orig.,  Pap.,  mit  briefieki  Siegci.  Uitget. 

Perne«  .ersahen  wolwysen  voraycbtygen  heren  borgemeyster,  rathmannen  der 
sthath  Danszke,  mynen  holden  gnnneren  und  guden  Trundeo,  myt  aller  ersamheit. 

Mynen  u.  s.  to.  Erszamen  t«.  *.  w.  Bywyser  dusses  Dreyes,  mynes  ordens  undersate  Johan 
Levehagen  vor  jw  ersam  wysheiten  wol  twemal  eytlyke  sake  synes  broder  halven  Balszer  Leve- 
hagen vorb  jwer  ersam  wysheiten"  vorfordert1  and  tho  erkennen  geven  beyt-*  und  dane  so  affge- 
wyset  is  up  den  jungen  synes  broder  sone,  genomet  Jakop*  Levehagen,  deme  de  sake  anbangen 
weren,  so  voge  ick  jw  wolwysen  heren  in  sytten  rade  samtlyken  tho  wetten,  wodat  desulvyge  junge 
Jakop  Levehagen,  sellyger  Baiser  Levehagen  syn  sone,  Johan  Levehagen  syn  vedder,  byr  tbor  Wynda 
tho  sy nem  vedderen  Johane  gekomen  is  nnd  dene  myt  kranckbeit  bevallen  is,  sodat  he  byr  in  Goth 
vorscheden  is  na  dem  wyllen  Godes  arae  avende  sunte  Mychelys*  nab  dem  wyllen  Godes c ,  up  snnte 
Nychlawes  kerckhoff  tbor  erden  bestedyget  is,  sodat  der  sake  nn  nemant  neger  is,  dene  dnsse  snlvyge 
Johan  Levehagen,  und  ome  nu  anbangende  is.  Worumme,  wolwysen  leven  heren,  is  myne  vruntlyke 
bede,  gy  dussen  solvygen  bowyser  bovenberort  wyllen  behulplyck  syn  in  synem  rechte,  dat  syn  broder 
Balszer  sellyger  dechtnysse  vor  jwer  ersamheit*  wysheit  in  sytten  rade  synen  wedderparten  myt 
rechte  affgewnnnen  heth  und  in  sytten  rade  derkant  is,  he  dat  syne  eygent.  Bydde  vlytygen  ome 
des  geneten  laten  ume  myner  bede  wyllen  und  äfft*  och  noth  worde  syn,  myt  rechte  tho  vorderende» 
tho  manen  und  tho  entvangen,  qwytansygen  tho  gevende,  eyde  tho  nemen  und  tho  vorlaten,  ander 
volmechtyger  in  der  benomden  saken  tho  maken,  bydde  gans  vlythygen,  dussen  armen  manne 
nme  des  eilenden  rechtis  darine  vorwaren  wyllen  in  jwen  rechtis  bocken  nnd  gemenlyck  alle 
dynck  und  rechtganck,  wat  de  gesthalt  der  sake  eyschen  worde,  myn*  wyllen  hyrine  mochte 
boschen.  Vorschulde  ick  allethyt  thegen  jwer  herlycbeit  und  jwen  mebeborgeren  in  sulken  edder 
ime  grothteren,  wor  my  dath  bokoveren  mach  thegen  jwer  eraamen  wysheiten,  dec  ick  Gode  in 
gesunder  wolm&cht  lange  sunt,  vrys,  vrolych  ewych  aalych  Gode  bevele.  Gescreven  thor  Wynda 
ame  sondage  vor  sante  Erasmus '  ime  1500  und  6  jar. 

Her  Wolter  van  dem  Loe,  Dnsches  ordens,  cumptbor 
thor  Wynda. 

773.  Walter  von  dem  Loe,  Komtur  su  Windau,  an  Damig,:  ersucht  sie  .nochmals,  ihm  den  von 

Lorem  MoLssotc  zugesagten  Berglohn  auszuwirken.  Windau,  1506  Juni  ß. 

D  aus  8t*UA.  tulkmtig,  Staats A.  tu  Dantig,  300.  IX  A.  46',  Orig.,  Pap.,  mit  briefteU.  Siegel.  MitgtU 
von  der  Archicvcrwaltung. 

.  .  .  Vorgangen  jwer  ersam  wysheiten  screff*  eytlyker  sake  halven,  jwer  medeborger  eyn, 
genomet  Lawrentz  Molssow  my  van  des  kopmans  van  Danske  wegen  vor  myn  barchgot  gelovet 

»)  tü  D.  b— c)  umnMtt  ttit&rMt  D.  6)  mj  Z).  e)  der  D.  t)  Ennu  D. 

')  vgl.  II  In.  929.         »)  Sept.  *8.         •)  vgl  n.  754. 
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hetb  so  gut  alse  twe  last  berynges  and  beter  mede,  welcker  ick  nycht  entrangen  hebbe,  so  jwe 
herlycheiten  in  mynem  vorbreve  wol  alle  gelegenheit  vorstanden  hebben,  des  ick  noch  keyn 
antwerde  van  jwer  herlycheit  erlanget  hebbe,  bydde  gans  vlytygen  na  alse  vor,  ick  myn  barchgut 
mochte  krygen  und  eyn  scryftlyck  antwerde  erlangen  mochte,  wente  ick  des  mynen  nycht  dencke 
tho  myssen.  Wes  ick  jwer  ersam  wysbeiten  samthlyck  tho  wyllen,  wolgevalle  don  kan,  schollen 
my  gntwyllych  inne  sporen  u.  s.  w.  Gescreven  thor  Wynda  amme  dage  Bonevasyus*  ime  1500 
und  5  jar. 

Wolterb  van  dem  Loe,  Dusches  Ordens,  cumpthor  thor  Wynda. 


773.  Riga  ersucht  Danziq  dem  Bereut  Moller,  Bürger  zu  Riga,  den  ihm  und  seinen  Schuesteni 
zukommenden  Nachlass  des  jüngst  verstorbenen  Lütke  Möller  (syne  fleslike  broder),  Bürgen 
eu  Damig  auszuliefern  und  ihm  beim  Einmahnen  der  Schuldforderungen  des  Verstorbenen 
behilflich  zu  sein;  leistet  Sicherheit  vor  Nachmahnung.    1606  Juni  7  (des  snnavendes  na 

8tadtA.  zu  Danzig,  StaaUA.  tu  Danzig,  300.  I.  143,  Orig.,  Berg.,  Sekret  abgefallen.    Uitgtt.  m* 
der  Archivverwaltung. 


774.  Stvante  Nielsson  an  Riga :  ersttcht  es,  indem  er  an  das  vor  Jahren,  als  die  Stadt  die  Fehde 
[mit  dem  Orden]  hatte  mit  Schweden  geschlossene  Bündnis  erinnert,  der  Krone  gegen  den  Kg. 
von  Dänemark  Beistand  zu  leisten ;  könnte  den  bei  ihnen  liegenden  Georg  Scharmer  u.  A.  als 
Hauptlente  ausrüsten  und  üm  zusenden.    Stockholm,  1505  Juni  14. 

R  au»  Stadt A.  tu  Riga,  äutzere»  RatzA.  (ehem.  Stadtbibl.  zu  Riga,  lianuscripta  ad  hittor.  IAvomae, 
Tom.  XV,  Urft.  18),  Orig.,  Pap.,  mit  brieftchl.  Siegel.  Hildebrand. 

Den  ersamen  vorsychtigen  unde  wolwysen  borgermeysteren  unde  radtmannen  der 
Stadt  Äyga,  mynen  bsunderen  guden  vrunden  und  holden  gonres. 

Mynen  vruntliken  gruith  myth  guitwilleger  mynes  allerhogesten  vormoges  irbedioge  stets 
tovoren.  Ersamen  vorsichtigen  wolwysen,  imbsunderen  gunstigen  guden  vrunde.  Jwen  ersamen 
vorsychticbeiden  is  untwivelich  woll  indechtich,  wo  szeliger  decbtenisse  her  Sten  Sture,  deine 
Godt  gnedich  siie,  do  tor  tydt  Sweden  rykes  gubernator,  sampth  gantze  Sweden  rykes  rade  myth 
jwer  Stadt  Ryge  in  jwer  latest  vorledener  veiide  gruntlyck  averen  syn  gekamen,  en  unvorbreklik 
buntb  synth  ingegan,  so  datb  alle  puncte  unde  artikell,  darup  van  beiiden  parten  gegeven  und 
vorsegelt,  vullekamen  medebryngen1.  Deshalven  jw  szulvige  her  Sten  Sture  unde  Sweden  rykes 
radth  merklik  volk  unde  scbepe  under  swaren  kosten  unde  teringen  in  densulven  jwen  grothen 
noden  up  jwe  bede  und  ansokent  tho  hnlpe  und  tröste  senden.  Und  want  wy  denne  nn  myt 
konink  Hansze  tho  Dennemarken  tbo  apenbaren  veiiden  gekamen  syn,  de  myth  den  affbsunderdeu 
Russen  meuuich  jar  her  und  noch  dechlik  in  vorbindinge  gewesen  ys  in  desser  lande  ewy&en 
vorderff  nnd  undergank ;  indeme  ick  Swanthe  Niielsen  rytther  nu  tor  tiidt  nach  erschikkinge  des 
Almechtigen  en  vorstender  der  krönen  to  Sweden  unwerdich  gekaren  siie,  so  ys  myne  sampth 

•  )  lic  D.  b)  Dmr  fthkktn  :  Her  D. 

»)  i486  Dezbr.  24;  gedr.  Sty/fe,  Bidrag  tiU  Skand.  Bist.  4  S.  107  n.  73. 
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gantzen  rykesrade  to  Sweden  vlitige  bede  and  andechtige  vormaninge,  jwe  ersamen  vorsichticheiit 
sodane  baven  gescreven  unvorbi eklyke  vorbyndinge,  bystant  und  entsath,  jw  in  jwen  noden  van 
der  krönen  to  Sweden  gesehen,  overtrachten  und  uns  in  dessen  unsen  rechtverdigen  veiiden  in 
sedanen  und  gelyken  bystande  und  entsatthe  bohulplik  und  trostlyk  ersehynen,  des  yck  und  de* 
kröne  tho  Sweden  entfrowet  mögen  werden,  so  wy  uns  des  und  nycht  anders  gantzlik 
Torhapen.  Derbalven  hebbe  mynen  truwen  dener  Jürgen  Scharmer  alldar  in  jwer  stad  Rüge 
lYggen'.  so  gy  uns  wes  to  hulpe  und  tröste  to  donde  geneget  weren  und  densulvigen  Jürgen 
myt  enen  anderen,  de  jw  boqueme  ervylle,  vor  hovetmans  bysz  an  my  unde  in  Sweden  ryke  to 
kamen  anneraen.  Wes  my  und  der  krönen  tho  Sweden  hyrinne  van  jwer  ersamen  vorsich- 
ticheiit weddervaren  mochth,  wyllen  my  und  rykes  rade  to  Sweden  bii  dessen  sulven  mynen 
truwen  dener  »Warthe  Bernde,  derbalven  utgeverdiget,  en  egentlik  antwerth  und  ernstlike 
meninge  up  bonalen.  In  sodanen  und  vele  groteren  dyngen  to  erschulden  sy  yck  und  gantze 
Sweden  rykes  radt  gutwillich  alle  wege  geneget  De  vaken  gedachte  ersamen  vorsichtycheiit 
Oade  almecht  ich  to  seligen  sunden  langen  tyden  gelukseliges  regimentes  bovalen.  Gegeven  thome 
Stokbolme  des  sunavendes  na  translationis  sanete  Byrgitthe  anno  Domini  millesimo  quingen- 
ujsimo  quinto. 

Swanthe  Niielson,  ryttber,  Sweden  rykes  vorstender. 

775.  Nygenstat  in  Westfalen  belegen  bezeugt  Riga,  dass  vor  ihrem  sitzenden  Rate,  dar  wy  rechtes 
wyse  vorgaddert  weren,  erschienen  sei  dey  dogetsam  vranwe  Gerd  rat  Mollersche,  unse  leyve 
borgersche,  und  erklärt  habe,  dass  sie  die  nächste  Erbin  des  Naclüasses  und  der  hinterlassenen 
Schuld f orderungen  in  und  buten  juwer  Stadt  des  sei.  Herman  Moller  (er  vleslick  broder,  juwe 
muntemester)*  zu  sein  vermeine,  wie  denn  dey  ersame  manne  myt  namen  Heyne  Critzel, 
Hennese  Tulmann,  Heynrich  Lepper,  Hanns  uflf  dem  Poele,  Hanns  Schutken  unde  Hanns 
Sturvel  eidlich  ausgesagt  hätten,  dass  Gerdrut  Mollersche  Herman  Mollers  vullensuster  sy 
geboren  van  vader  unde  van  moder  in  eynen  eelicbken  brudtbedde  unde  neymande  egene 
eder  tbobehorende ;  da  sie  Alters  wegen  nicht  persönlich  /nach  Riga/  kommen  kann,  hat  sie 
den  Berndt  Vramb,  eynen  juwer  bnrger,  mit  ausreichender  Vollmacht  verseilen;  bitten  demselben 
behilflich  zu  sein  und  leisten  Sicherheit  vor  NacJanahnung.  Unter  ihrem  Stadtsekret.  1505 
Juni  16  (as  men  schreff  dusent  vyffhundert  unde  5  uff  den  nesten  man  dach  na  sunte  Vytz 
dage  des  hilgen  mertelers). 

R  tw  StadtA.  tu  Riga,  äussert*  RatsA.,  Orig.,  Ptrg-,  Sekret  abgefallen.  Um  1830  im  Bernauschen  Land- 
gerichts A.,  vgl.  Arbeiten  am  liv-,  est-  und  kurl.  ÜB.,  Riga  189?,  8.  14 ;  SiU.  ber.  der  Oes.  f.  Qesch., 
Riga  1898.  8.  78. 

776.  Iwan,  Kaiser  von  ganz  Riissland,  an  Maximilian,  Rom.  Kg. :  antwortet  auf  das  Schreiben 
des  Kg.,  in  dem  er  um  die  Befreiung  der  livländ.  Gefangenen  angegangen  werde,  dass  er  ihm 
bereits  früher  durch  Judok  /Kantinger/  mitgeteilt  habe,  auf  welche  Weise  sie  in  seine  Hände 

*)/t/Uf  X.  t>)  am  Wort  ut  Urrigitrl  X. 

i;  vgl.  n.  821.  *)  1487  als  Müntmeitter  genannt,  vgl.  UitL  a.  d.  Hei.  Gesch.  7  8.  49?  Arm.  " 

(A.  SuthkoUs). 
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geraten  seien.  Wiederholt  dies  nochmal  des  Breiteren :  Alexander,  Kg.  von  Polen  und  Gross- 
fürst von  Litauen,  sei  trotz  aller  einsehen  ihnen  vereinbarten  Traktate  sein  Feind  geworden, 
und  ihm  habe  eich  der  OM.,  der  EBf.  und  die  Bischöfe  und  ganz  Livkmd  vor  Ablauf  des 
Termins  der  zwischen  ihnen  bestehenden  Kreuzküssung  angesMassen  und  sein  väterlicJtes  Erbe, 
Gross-Noivgorod  und  Rkow  mit  Krieg  überzogen ;  und  die  Seinigen  seien  mit  ihnen  aneinander 
geraten,  und  dabei  seien  besagte- Gefangene  in  seine  Gewalt  gekommen.  Darauf  hat  der  Kg» 
einen  terminierten  Frieden  bei  ilim  nachgesucht  und  erhalten ;  und  von  seinen  /Statthaltern] 
in  Notagor  od  und  Bskow  sei  ihm  Meldung  zugegangen,  dass  der  OM.  u.  s.  w.  bei  ihnen  eben- 
falls einen  solchen  Frieden  nachgesucht  und  erhalten  hätten.  Falls  der  OM.  u  s.  u>.  nun  von 
dem  Bündnis  mit  dem  Kg.  ablassen  wollten,  ihre  Botschaft  nach  Nowgorod  schickten  zu  sernen 
Stattfialtern,  und  sich  'in  allem  mit  seinem'  väterlichen  Erbe  Orose-Nowgerod  und  hkon 
auseinandersetzten :  dann  wolle  er,  ihm  fdem  Rom.  KgJ  zu  Liebe,  die  Gefangenen  freigeben. 
Moskau,  1305  Juni  19.  .>.<,..«;..  ...    ..  .. 

Au»  Reicks A.  tu  Moskau,  Rmu*  noeoatemiA  Hmuenttuo  daopa.  Uebertckrieben :  MftKCHwn-iüraj  rp&»  Ti. 
Hüdebrand.  n  ., 

Gedr. :  daraus  ffaMMnuuuut  dunMMom.  ettouutuü  Poeeiu  ot  depxcasaMu  UMoeMpatmuMu  1  8.  133— 13i: 
Coopanit  toerdaptiu».  ipaMom»  u  f)o;o«opo*»  5  n.  43.  —  TgU  n.  780. 

IoaHHii  Eosiejo  vjuocriK)  roey^apb  Bcea  Pycin  h  ne-TKKia  mu\3h  BojoAHMepcKifl  e  MocrobckiA 
h  HoBoropojcFcifl  h  DcKoBCKit  h  T(popcKifl  h  JOropcRia  h  BflTCRifl  h  IlepMbCKifi  H  Bn>rapcKia  b 
hhuxt»,  nanflCH-feanieMy  h  BemiaftineMy  rocnoAnny  MaKCHMHawHy  Boaie»  Miuocri»  Rpax»  Pkuckok)' 
h  hhijxt»,  spyry  h  ÖpaTy  nameary  BoaaaXJaeHHoity.  ÜHcaa-B  ecH  «o  u&ct,  bt»  CBoefl  rpaMort1,  vk 
ypa3yM-fe  Baraa  ÖpaTCKan  jhdöobi»  y  Haci>  flepacanyix'b  hIjkohxt»  rurBHUHKOBb,  lecTHUXT»  noiwacT- 
hhkobt»  h  cjiysoöiiHKOBi,  npHCToamHXT»  Bameuy  ayxoBiioüy  h  aioöoBuoMy  Maracrpy  ÜHBOHCRoay, 
KOTopoH  xrh  noxi*  3amnmeniejrh  h  kpobomt»  Bainero  n  caamenHoro  uecapcTBa  npe6uBa»TT>,  u  mu  flu 
sxa  Bande  ÖpaTCRie  xdöbh  hxt,  cboöoahuxt»  6eao  BCHaie  ayau»  omycrarB  HSBoaaan.  Hho  btqomo 
ÖpaTa  naniero,  aanepejrb  Toro  nacaaa  ecKH  in»  aam,  bt.  cBoea  rpaMorft  ct. 
cb  T*Mb  ate  IOaokomt.,  KaRmrb  oöuiaein»  rt  a»aa  MarncTpa 
bt>  pyKH  BaniHMT»  a»aein»8.    Hho  to,  aa  xo  TaK&  ctCTajocb :  AaeBcanApb,  Ropoab  IIoJbCKifl 

H  BeJHRiH  REfl3b  »THTOBCKift  Cb  HäMH  6bUTb  yHHUHJCfl  BT»  JX)6bH  BT>  KpOCTHOMT»  ITBJOBaHbTi,  ja  ßyjQTCB 

ct>  uaMB  bt»  apecTHOMT»  ifbaoBaHil»,  h  oht»  aaur»  HespyroMT»  ynniaica,  aa  h  öpaab  nponiBy  nain. 
bosibbtjt»  h  noraHCTBo  öbiar»  upHBeji,  sa  xpeCTbHBCTBO.  A  toti>  MaracTpT»  JlHBOHCRifl,  apnbioacayai 
h  ÖHCRynbi  h  bck  aeuaa  JlnBOHdcaa  ct,  Bautusm  BoT'iimaMH  ct.  BeiHBuur»  HoBHitropoaoin»  h  n> 
ITcROBOin»  6  lue  bt»  nepeiiHpbl.  h  bt»  KpecTHOin»  uiuoBaubt.  H  aairb  JIhtobcbIh  dpothbt,  am, 
6paHb  B03ABHrar>,  h  ohh,  aaöbiBT»  apecTHoe  iduoBaaie  h  He  aoatAaBT»  no  nepeuHpHUirb  rpaiioraxb 
ypoHHbixT»  aiiTT»,  sa  bt»  Ty  xe  nopy  npHCT&XH  kt>  Hamexy  neapyry  rt»  JlBTOBCKOMy,  aa  ee  cjo« 
KpeexDoro  irkioBama,  aa  yttan  uanmin>  omiHaxT»,  HoBoropoaUKoa  soMat  h  ücKOBCKoa,  ywovo  jbi» 
tohhth.  H  mw,  ynoßaa  Ha  Bora,  aaKT.  ct.  JIhtobckbut»  laax  ct.  tbmh  Htnua  cBoe  fffeao  jtaaJE 
Kam,  iiaMb  Bon.  ooMorar».  II  rs  stojn  MaracTpa  JlHBOHCKoro  bt»  Ty  posirapHiry  Bnajn  bt,  pyai 
naniHMT»  awAOMT».  A  Jbtobcroh  nocatt  Toro  npHCuaaar»  bt»  Hasn»  h  nepeirapbe  ct».  Haue  b3jijt>  b» 
ypoiHue  aiiTa ;  a  Hanna  RHaSB  h  haitbctbhrh  Bejireoro  Honaropoaa  h  LTcKOBa  rt>  hemt>  npHsaau- 
i,  wo  h  siarHCipT»  H  apiiu6HCRyui.  h  öacKynbi  a  bch  3eMaa  JlHBoucKaa  rt»  uiimt.  npacujaiH 
«)  vgl.  n.  740.         »)  vgl,  n.  644. 
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Öhth  16I0MT>,  aa  h  nepeMHpie  cl  hhmh  b3hjh  Ha  ypoiHue  na  rfe  mi>  j-kra,  Kam.  ci>  Hann  b3h.ii> 
Ihtobcbob.  H  kojh  o  TfexT>  njrBHHHKaxi»  Bama  ÖpaTCKaa  jjo6obt>  ao  Haci  nnraeie,  htoöu  mm  hxt> 
Back  äjä  cboöojhuxb  HBawraoH  omycTHTH,  hho  toji>bo  h  utiut  Maractpi.  a  apauÖHCKyin,  h  ÖHCKynu 

8i>,  aanry  OTiHny  wh  BejHKÜ  HoBropoii.  kt>  Hammn»  aanfccTKHKOin»  HoBoropoAcaajn»  m  kt»  uanmin» 
onraMCB,  BeaHKOMy  HaByropcwy  h  ro  HcKOBy,  a  ocnpaaaTCH  BammcB  ottohamt»  BejHKOMy  Hoßy- 
ropojiy  h  IIcKOBy  bo  scein.,  n  mij  jjw  oamie  ßparcBie  j»6bh  TorjH,  nocuorpa  no  axt  qeioöaxb» 
b  acapaBJieBiio,  xothmi»  rixi,  ni-faHBHKOBi  cboöoähuxt.  y^HUHTH.    Hacaai.  ha  Mockbb  otia  7013 

IyHi»  19  ABB*.  .      /        i:  i  >  n        ,  n  „  .- 1  »»  «j* ' 1  -  ' 

777.  Iwan  III.,  GF.  von  Moskau,  an  Philipp,  Ergher sog  von  Oesterreich  u.  s.  w.:  antwortet  auf 
dessen  Bitte,  die  livländischen  Gefangenen  freizugeben,  in  gleicher  Weise  wie  dem  Kg. 
Maximilian  I.    Moskau,  1505  Juni  19  (Jahr  der  Welt  7013).  Stiss. 

BeiduA.  tu  Moskau,  Rautu  kooomokIa  Hvuujuuo  deopa.  Hildebrand. 

Otdr. :  daraus  Uhmattihuku  duAAOMam.  enamtnii  Poeeiu  es  depjtcaeaHu  uHoempaxHUMUt  l  8.  135—137; 
Coöpajüe  totydapctot.  ipaMomt  u  dozosopon  5  n.  44.  —  Vgl.  n.  6 HO. 


778.  Wassili,  GF.  von  Moskau,  an  Philipp,  Erehereog  von  Oesterreich  u.  s.  w. :  beantwortet  dessen 
an  seinen  Vater  und  eugleicli  an  ihn  gerichtete  Bitte,  die  livländischen  Gefangenen  freizugeben, 
mit  dem  Hinweis  auf  die  von  jenem  gegebene  Antwort,  die  er  mut.  mut.  wörtlich  wiederholt. 
Moskau,  1506  Juni  19  (Jahr  der  Welt  7013).  Htm. 

Otdr. :  daraus  ßuMAnmuKU  dut.tOMom.  chohuhiü  Pooeiu  c»  depxatOMU  HAoempauMHu  1  8.  137-139; 
CoßpaHit  foerdopenu.  tpoMom*  u  dosoeopo«*  5  n.  45. 


779.  Instruktion  des  GF.  von  Moskau  für  den  Dolmetscher  Wlas:  hat  in  Iwangorod  von  Dmitri 
Schtscherbatsch  tu  erfragen,  wer  namentlich  die  Briefe  des  Kg.  Maximilian  dort  abgegeben  habe 
und  ob  deutsche  Gesandte  nach  Nowgorod  kommen  werden ;  ebenso  soll  er  Erkundigungen 
darüber  von  [Narvaern]  gelegentlich  einziehen.  Auf  der  Rückreise  hat  er  in  Nowgorod  den 
Deutschen  [Kasper]  auszuforschen,  ob  der  0M.  ihn  zu  Maximilian  und  dessen  Sohne  Ptiilipp 
gesandt  habe,  damit  diese  von  sich  atis  sich  beim  GF.  für  die  livländischen  Gefangenen 
venvendeten.   11505  Juni  19J 

Au»  Reichs A.  tu  Moskau,  Kmuu  noooMXKiA  Hiuuhiuuo  doopa.     Ucbtrtthriebtn :  A  ce  tmom  nwum. 
Jana  üiacy  To.unwy.  Hildebrand. 

Otdr. :  daraus  MaMenuittKu  dusuwMam.  cnowniü  Poeeiu  et  dtpxcasaMu  UHocmpaxsuMu  1  8.  139. 

IlaMflTL  Biacy1  TOJMaiy. 
üpiiixaB-b  eMy  ea  IlBaBi>ropoxb  mrraTa  ÄMHTpia  ü^epCaia,  aoropoB  lejoBfeK*  npaae3-b 
rpaMOTM  OTb  MaacHMHjriaHa  aopoaa,  hho  aaai  ero  soByn.  HMeHesn,  n  kojh  ölibsltl  y  BeaaRoro 

>)  Blasiut.  vgl.  n.  792. 
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REÄ3H.  ,Ha  nuTATn  eny  Ärnnpia  xt>  b  bhhxt»,  Koro  öyaert  npBToan>,  ort  ceoa  Ha  HBaatropojt, 
KaKOBhi  öyaerb,  kto  bbcth  npo  nocaoffb  craxara,  ckojl  oopao  ÖyayTi  bocjh  HiMeTCKie  bt,  BeanKoia 
HoBisropojfe.  A  jyiHTCH  6yaen>  emy  bhjbth  h  ct»  PyroÄHBmeMTb,  h  ewy  butbtb  on>  c©6«  irkäuiiso, 
na ki>  ßyaeri»  npuroacB,  o  HdMieTCKBX'B  noarfiXT»,  ckoiko  6op3o  oyayn»  bxt>  nocau  bt>  BeiHKoirt 
HoBtropo^B-  ßa  -fcayiH  Baacy  ua3ajb,  aa  bbxbthca  enty  bt.  Hoff&ropoiit  cb  Hbmhhbomt.  <n> 
KannmpoM'b,  qio  npn6ujn>  h3t>  PyroaBBa,  ja  cnpocHTH  ero  ort  ceoa :  to  eny  bbxoho  aa,  nps  uem> 
iB  eme  nocujaju  MarncTp-b  b  bch  aeMJm  JIuBOBCRaa  kt»  MaKceMHJuaay  h  kt.  cuay  kt,  ero  tojanny 
o  tomtj,  hto6u  nocjajH  ort  ceoa  kt»  b6Jhkhmtj  KHaaein,  o  iiatHBHKBXT>  o  JIbbohckbxi. 


780.  Iwan,  Kaiser  von  ganz  Russland,  an  Maximilian,  Rom.  Kg. :  antwortet  auf  des  Kg. 
Verwendung  um  Losgebung  der  lidänd.  Gefangenen  (ähnl.  wie  n.  776,  doch  stark  gekürzt; 
zum  ScJduss):  und  sie  [die  Livländer]  haben  vor  unseren  Augen  gegen  unsere  Leute  und 
Freunde  und  gegen  unsere  Stadt  Gross-Nowgorod  gekämpft;  doch  da  er  (der  KgJ  für  die 
besagten  Gefangenen  bitte,  diejenigen  von  ihnen  freizugeben,  die  dem  GM.,  dem  EBf.,  den 
Bischöfen  und  ganz  Livland  gehören,  ausser  unserm  Feinde,  dem  Litauer,  werden  wir  zu 
unseren  Noicgorodern  senden  und  mit  ihnen  hinskhtl.  dieser  AngelegenJieit  ein  Übereinkommen 
treffen,  und  erteilen  Ew.  Herrlichk.  freie  Macht,  jene  Gefangenen  zu  befreien.  [1505  Juni  19J 
Aus  Reichs A.  zu  Mölkau,  Khiuu  noconbciü*  HmMeuxato  deopa.  Hildebrand. 

Gedr.:  daraus  IIoMHmuuKii  dunjomam.  euouieniü  I'oeciu  et  depxcaeoMu  uHocmpaiuniMu  1  8.  143—144. 

Jodocus  Hartinger,  der  Abgesandte  Kg.  Maximilian  I.,  überreichte  1506  Oktbr.  11  dem  GroisfUrttm 
Wassili  den  Brief  Johann  III.  an  Kg.  Maximilian  von  1505  Juni  19  in  vorstehender  Form.  Ifach  dm 
Grunde  befragt,  antwortete  er:  y  rocjA&pa  Hauiero  to«  rpaMoru  nepeBecTH  (Sujo  iriKoay,  n  rocyjapb  uaun. 
Ty  rpaMOTy  noctuui.  bt.  Bemme»  kt»  ojnony  öucKyiiy  nepeßOAirra.  ;U  rocysupt  Hann.  Tony  öHCKyny  m 
noirfcpn.n,,  cyutee  .tu  to  npaao  nKom  rpanora  nepeueaewa,  ja  roro  A*-m  ct,  to«  rpa*OTU  nocMun.  cnscon, 
cymew  ja  to  TaiWBy  rpanory  nocjaai  rocyaapb  Bann»  Ioamn»  .  .  .  ko  rocyaap»  Hauieay  ica  MaKi-.wnjaay 
nopain  (IlaMsmnuKu  1  8.  144;  da  »ein  Herr  keinen  hatte,  der  ihm  das  Schreiben  QberscUtc,  wurde  a 
einem  Bf.  in  Venedig  Mir  Übertragung  ubergeben,  an  deren  Zuverlässigkeit  sein  Herr  aber  Zweifel  tut 
und  daher  jettt  eine  Abschrift  jenes  Schreibens  mit  der  Frage  mitteilt,  ob  wirklich  der  [verst]  GF.  Iwan 
einen  derartigen  Brief  dem  Kg.  Maximian  überiandt  habe).  Diese  misverständliche  Üebertragung,  die 
hier  in  russischer  Rückübersetzung  vorliegt,  diente  der  Antwort  Kg.  Maximilian  I.  an  den  GF.  WassQi, 
von  1506  Mai  25  zur  Grundlage  (Hildebrand). 

Haflcntflniesiy  HaiaiHHKy,  rocnoaauy  MaKcnjriHay  Bosien  nocoocrsyeiiy  inuocTijo  PmicKOMy 
npaa»,  Bceraa  aßrycTy,  h  yropcKOMy,  ßaaiiaTCKOify,  XopaatcicoMy  b  hhkx;.  Kpaa»,  apxnayBcy 
AycTpie,  khabd  EypryacROMy,  BpaÖancKOHy  a  81111x1,  KOXBry  najarany,  Ioanm.  Boxio»  mbjoctuo 
rocyaapb  Bcea  PyciH  noaapaaienie.  ÜHcaaTj  kt>  uasn>  0  jbjb  MarncTpa  JlHBOHCRoro  hcboctb  Bama 
Aifl  npapoÄBHXT>  fbrbxi>  bji'Bhbhkt>,  BOB  na  6panB  ovb  Haimixt  njsaeBU  cyxb,  ja  ocboöoähtb  hxt> 
noBejHJTb  0  Koefl  Bemu  naci.  nDoainaiennie  xoncTiHncKaa  3aB*raaHia,  aa  mwktj  co6o»  coopvaujMcfl 

b  Bpaxiu  o6paTHjn>  n  bchrob  san(Bn;em>e  b  6pe»eaie  kt>  aairb  aanpeTHJTB,  ho  b  BoraHuxb  aa 

XpHCTiflHT.    B03^BBS6.     H    TaK«e    HaTBCTpi  JlflBOUCKifl    H    apUblÖBCKyni  H  eBBCROII'B    H    BCH  3€K1H 

JlBBOHCRaa  npe«i>  npoTHBy  bothbbu  rpana  aamero  Hoßaroposa  BicTama  h  apy»6y  b  BpecTBoe 
irfcioBaHbe  nopynraiB,  ho  b  BCflRoe  3amjnu«Bie  m,  aairt  oTaajra  h  aaöuiH  KpecTaaro  cBoero 
BaBtnunn.a,  bh  nairb  rpaMon,  pobjtbthlixt»  nocaama,  koib  aa  oTiBHy  aamy  aacrynaiH  a  aeApyiy 
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H&ineMy  JirroBCKOMy  upncTsun.  Ott.  kobxl  atai  ero  noMorai.  mach  Bora  t&bo,  aa  *»äb  MarncTpa 
.TmioacKoro  bt»  pywi  Bamux'b  boajh,  3an»e  ohh  npem>  on>  apy»6u  omaan  h  npejpi  otHica 
HamHMa  upoTHBy  Bamuxi»  j»aeH  b  apyroBi  h  rpaja  Haraero  BeiHaoro  HoBaropoaa  sfaao  bmhhju  ; 
ho  erp  HacT»  jwh  peqeHBUxi»  oxbbhhri  MoiHTe,  aa  cbodo^huxt.  yq  murrt  rtrb,  roh  MarBCTpy 
JlHBOBCBOiiy,  apuHÖHCKyny  h  euHCKonojrt  h  Bcefl  aeMxfe  ühbohcroö  npacroHTb,  KpoM-fe  aeapyra 
naraero  ÜBTOBCRoro,  nocaaxo>n.  in,  HuBoropoauojrb  HamuMt  a  cb  tbmh  o  tomt.  jiut  coraacaxoMca 
b  jaem»  hchocth  Bainefl  CBOOoaay  wacTt  tbxi  arfeiiiiHin,  ocbo6oähth. 

781.   Von  Johannes,  Bf  von  Oesel,  für  seine  Diöeese  erlassenes  Synodal-Statut.  Hapsal,  1505  Juni  23. 

K  aut  Königl.  Dän.  Geheim A.  tu  Kopenhagen,  Grone  Sammlung  Livland  n.  Iff,  Oeteltcher  Regittrand 
von  1517— m2  u.  t.  w.,  S.  1.  Hildebrand. 

Vgl.  Hildebrand,  Arbeiten  f.  dat  Uv.-,  ett-  und  kurtänd.  ÜB.,  Riga  1877,  8.  85. 
Die  Numerierung  der  Artikel  itt  hintugefugt. 

Johannes  Dei  et  apostolice  sedis  gratia  ecclesie  Oziliensis  episcopus  universis  et  singulis 
presbyteris  et  clericis  atqae  snbditis  nostris  cnjuscunque  Status,  gradus  vel  ordinis  existant, 
quibuscumque  nominibus  censeantur  aat  qaacnmque  prefulgeant  dignitate  per  civitatem  et 
diocesim  nostram  Ozilienses  ubilibet  constitutis  ac  eorom  cuilibet  in  solidum  salatem  in  eo  qui 
est  omnium  vera  salos  et  nostris  bujusmodi  monitis  et  mandatis  firmiter  obedire.  Quamvis  a 
jure  commuui  quamplurima  salubriter  sint  statuta  que  sacerdotes  et  clerici  sehe  tenentar,  de 
quorum  ignorantia  etiam  minime  excusantur,  tarnen  qnia  plus  timeri  solet,  quod  spetiali  edicto 
preeipitur  quam  quod  generali  sanetione  a  cauonibus  est  statutum,  igitur  ad  honorem  domini 
nostri  Jesu  Christi  sueque  matris  gloriosissime  et  beatornm  utriusque  saneti  Johannis  baptiste 
et  evangeliste  ueenon  ad  correctionem  et  informationem  cleri  et  populi  civitatis  et  diocesis 
nostrarum  prediciarum,  nos  Johannes  episcopus  Oziliensis  piefatus  de  venerabilis  capituli 
nostri  consilio  nonnulla  predecessorum  nostrorum  statuta  innovando  quedam  duximus  intimanda 
pariter  et  mandanda. 

1.  In  primis  igitur  intimamus  esse  a  jure  statutum,  quod  presbyteri  et  clerici  non  nutriant 
barbam  sive  com  am,  sed  feraut  vestes,  coronam  et  tonsuram  clericales,  ideoque  sub  exeoramu- 
nicationis  pena  omnibus  et  singulis  presbyteris  atque  clericis  civitatis  et  diocesis  Oziliensium  et 
eornm  cuilibet  mandamus,  quod  ipsi,  quibus  natura  barbas  dedit,  cum  rasorio  sive  foreipe' 
qualibet  quindena  aemel  aut  pluries  prout  opus  fuerit  nude  circa  cutem  radaut  aut  deponant, 
sive  radi  aut  deponi  fatiant  vestesque  semper  gerant  clericales.  Omnes  etiam  et  singuli  civitatis 
et  diocesis  Oziliensium  presbyteri  neenon  beneficiati  et  etiam  in  majori bus  ordinibus  constituti 
sub  exeommunicationis  pena  deferant  congruentem  tonsuram  corone  iu  parte  superiori  et  tonsuram 
competentem  ex  parte  inferiori  capitis  et  ad  relevationem  sensuum  visus  et  auditus,  ne  impe- 
diantur  oculi  et  aures  a  capillis,  nam  ut  dicit  canon:  clerici  incedere  debent  detonso  capite  et 
patentibns  auribus,  ne  mens  clericorum  per  occupationes  temporales  retardetur  a  contemplatione 
divinorum1.   Istud  statutum  hic  satis  male  practicatur,  cum  presbyteri  non  solum  non  patentibus 

«I  forpfc«  K 

»)  tgl.  c.  22.  Biet.  XXIII;  Htntchiu»,  Kirehenr.  1  8.  130. 
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auribus  sed  usque  ad  bumeroß  crines  haben t  dependentes,  qaare  sab  pena  excommunicationis 
mandamus,  ut  presbyteri  juxta  canonum  statuta  comam  nop  nutriant,  sed  decenter  honesteque 
crines  habeant  detonsos  atqne  eosdem  sie  deferant.  In  minoribus  autem  ordinibas  constitutU1 
sab  virtute  sanete  obedientie  mandamas,  qaatenus  coronam  et  tonsaram  etiam  ferant  ob  reve- 
rentiam  Dei  et  ordinis  clericalis.  .         .,       u  . 

2.  Insuper  omnibus  et  singulis  parrocbialiam  ecclesiarum  rectoribas  per  civitatem  et  diocesim 
Oxilienses  constitutis  districte  preeipiendo  mandamus,  quatenus  erroribus  fidem  orthodoxam  tangen- 
tibus  presertim  neophitornm  Estonum  videlicet  et  aliorom  quorumlibet  Tobis  commissorum, 
quantum  poteritis  resistere  hujusmodique  errores,  postquam  eosdem  aliqnos  errores  habere  perce- 
peritis  nobis  intimare  curetisb,  ut  mox  talibns  periculis  obviare  possimus  remediis  oportunis. 

3.  Preterea  qoia  symoniaca  pestis  sui  magnitudine  alios  morbos  vincere  dinoscitur,  preci- 
pimus  et  mandamus,  ut  pro  desponsatiouibus  et  copulationibus  aat  benedictionibus  nnbentium  et 
sepulturis  mortuorum  et  sacramentis  quibuslibet  ministrandis  niebil  penitus  exigator,  nisi  forte 
aliqoid  sponte  datum  faerit  Tel  oblatum  nec  sab  obtenta  cujuscunque  longeve  consuetudinis  reatum 
SQom  qais  in  talibus  tueator,  cum  temporis  dintnrnitas  non  diminnat  sed  magis  peccatnm  augeat, 
et  qnamvis  pro  sacramentis  vel  aliis  premissis  de  jnre  nil  peti  potest  et  reeipi  aat  exigi  debeat ; 
ad  observandam  tarnen  laudabilem  consuetndinem  ex  pietate  fldelinm  introdnetam  snperioris 
nichilominB8  offltium  ex  post  facto  poterit  implorari,  hoc  pro  tanto  statnimns,  qnia  compertum 
est  quosdaro,  qni  non  habebant  qnod  darent,  in  campo  sepultos,  qoibns  ob  hoc  denegata  extitit 
ecclesiastica  sepultura,  qnod  nepharinm  est  nimis  et  borrendum. 

4.  Insuper  volumus  et  mandamus,  nt  sacramentis  honor  debitus  deferator,  et  signanter  ut 
viaticum,  hoc  est  corpus  Christi  et  crisma  in  debita  et  bona  custodia  in  loco  singulari  et  firmo 
signato  et  mundo  habeatur.  Qnod  si  non  fecerit  ad  quem  hujusmodi  custodia  pertinet,  noscat  se 
ab  offitio  snspendendum.  Item  calices  cum  corporalibus,  pal  Iis  et  aliis  vestibus  et  vasis  sacris 
ad  cnltum  divinum  spectantibus  munde  teneantur,  que  quidem  Testes  et  vasa  sacra  non  contingi 
nec  ablui  debeant  per  laicos  sed  per  clericos  ordinatos,  nec  hujusmodi  Testes,  vasa,  libri  et  alia 
sacro  usui  deputata  debent  humanis  usibus  amplius  applicari. 

5.  Ceterum  mandamus,  ne  presbyteri  missas  celebrent  nisi  prius  dictis  matutina  et  prima 
excepta  nocte  sacratissima  nativitatis  Christi1,  nec  missas  celebrent  scienter  in  peccato  mortali, 
antequam  fuerint  confessi  et  legitüme  absoluti  peracta  penitentia  Tel  ipsius  saltem  parte 
et  intrando  ecclesiam  deTotos  et  congruos  gestus  habeant,  a  colloquiis  etiam  indecentibus 
penitus  cessando. 

6.  Item  sacerdotes  curati  doceant  plebem  snam  distinete  quolibet  die  festivo,  preeipue  die 
dominico,  orationem  dominicam  Tidelicet  pater  noster,  are  Maria  et  credo  in  Deum  exponeudo 
in  ydeomate  suo  vulgari,  et  signanter  Estones  et  alios  neophitos  loco  orationis  doceant  :  Jhesu 
Christe  fili  Dei  TiTi,  qui  natus  es  de  Tirgine  Maria,  miserere  mei.  Item  suos  parrochianos  düh 
genter  informent,  ut  in  eleTatione  tarn  corporis  quam  sanguinis c  Christi  reTerenter  se  inclinent 
Ceterum  preeipiendo  mandamus,  ut  inducant  eosdem  parrochianos,  ut  quotienscunque  cantatur 
Tel  legitur  in  simbolo  sfre  credo  in  missa  articulis  fldei  de  incarnatione  Christi  ab  Ulo  loco  : 

•)  comtitmi  K.  b)  cumli*  K.  e>  BCulok  K. 

')  tfl.  in  ortu  diel;  ia  galli  otatn  (H.  v.  Brummgk,  Mitt.  a.  d.  Hvt.  Qt$ck.  19  8.  M). 
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et  incarnatus  est  de  spiritn  sancto  usque :  ibi  et  horao  tactus  est  inclusive  genua  flectent  humiliter 
et  devote,  quia  inde  incepit  nostra  redeuiptio  atque  Salus.  Cum  vero  portatur  ad  infirmos  corpus 
dominicuni  sacerdos  indntns  superpellitio  supposito  velamine  ferat  ante  pectus  lumen  precedendo 
honorifice  cum  timore,  si  propter  nimiam  distautiam  et  aeris  intemperiem  fleri  potest,  cum  sit 
cahdor  lucis  eterne.  Omnibus  enim  vere  penitentibus,  contritis  et  confessia  genuflexiones  predictas 
in  simbolo  fatientibus  aut,  quando  corpus  dominicnm  ad  infirmos  portatur,  devote  sequentibus 
quadraginta  dies  indulgentiarum,  totiens  quotiens  aliquid  premissornm  fecerint,  misericorditer  in 
Domino  relaxamus  ultra  indulgentias  apostolicas  sequentibus  corpus  dominicum  gratiose  concessas. 

7.  Item  volentes  vicarii  recedere  ab  ecclesia  Oziliensi  eadem  die  non  reversuri  domino 
decano  aut  ejus  vices  gerenti  per  se  vel  alium  notificabunt  juxta  statuta  etiam  ecclesie. 

8.  Item  quod  nullus  sacerdotum  aut  clericorum  ititret  ecclesiam  nostram  Oziliensem  cathe- 
dralem  discaligatus  sub  pena  12  s.  Rigensium  fabrice  applicandorum. 

9.  Item  clamdestina  conjugia  a  jure  penitus  sunt  interdicta,  ne  quis  etiam  sacerdos  talibus 
iuteresse  presnmat,  volumus  etiam  prout  a  jure  est  statutum,  quod  cum  matrimonia  fuerint  contra- 
henda  in  ecclesiis,  per  presbyteros  publice  proponantur  competenti  termino  prefinito,  ut  infra 
illum,  qui  voluerit,  legittimum  impedimentum  opponat. 

10.  Item  nullus  inducat  alium  ad  sepulluram  eligendam,  cum  electio  sepulture  sit  libera, 
si  penam  a  jure  statutam  voluerit  evitare. 

11.  Item  precipieudo  mandamus  plebanis  et  eorum  vices  gerentibus,  ut  ante  adventum 
Domini  et  septuagesimam  intiment  et  publicent  populo  tempestive,  ne  tempore  ab  ecclesia  prohibito 
audeant  nuptias  celebrare  propter  penas  contra  tales  a  jure  promulgatas. 

12.  Item  vestes  decentes  et  honestas  quilibet  secundum  sui  Status  facultatem  habeat,  nec 
rubei  nec  glauci  nec  viridis  excessivi  coloris  nec  stragulatas  neque  virgatas,  pileos  et  calceos 
deferant  honestos  et  non  rostratos. 

13.  Item  caveant,  ne  ludos  vetitos  turpis  lucri  gratia  videlicet  taxillos  et  aleas  frequentent, 
nec  nisi  necessitate  vel  in  itinere  constituti  tabernas  visitent. 

14.  Licet  ruulta  super  continentia  clericorum  sanctorum  patrum  bactenus  einanarunt  insti- 
tuta,  quia  tarnen  adhuc  nonnulli  clerici  lumbos  suos  cingulo  continentie  (ut  accipimus)  non  accin- 
gunt  et  in  anime  sue  grave  periculum  et  scandalum  plurimorum  nou  attendentes,  quod  scriptum 
est:  sancti  estote,  quia  ego  sanctus  sura,  dominus  Dens  vester  etc.1,  nos,  qui  saltem  circa  unde- 
cimam  boram  missi  snmus.  ut  nociva  de  vinea  domini  Sabaoth  ex  offitio  nobis  injuncto,  quantum 
ipse  nobis  dederit,  extirpemus9,  quia  zelus  nos  comedit  domus  Dei  etc.8,  propterea  precipimus, 
quod  clerici  continenter  et  caste  vivere  studeant  universi,  maxime  in  sacris  ordinibus  constituti, 
quatenus  in  conspectum  omnipotentis  Dei  puro  corde  valeant  ministrare.  Si  quis  autein  cleri- 
corum Visus  fuerit  deinceps  incontinentie  vitio  laborare  detinendo  concubinam  in  dedecns  et 
infamiam  totius  clericalis  honestatis  et  ordinis  exemplum  mal  um  laicis  prebens,  videntes  namque 
laici  hujusmodi  excessus  dicunt :  ubi  est  Deus  clericorum,  quasi  dicerent,  quod  clerici  alium  Deum 
predicant  et  alium  colunt4,  non  attendentes  illud  propheticum  dictum :  si  sacerdos,  qui  est  inunctus, 
peccaverit,  faciet  delinquere  populum  contra  divinum  timorem8.  Cum  igitur  scriptum  sit:  quos 
timor  Dei  a  malo  non  revocat,  temporalis  saltem  pena  cobibeat  a  peccato,  et  ne  facilitas  venie 

Lev.  19,  2.  ")  vgl.  MaU  20,  tf.  ■)  vgl  Btal.  68,  10;  Jo.  2,  VI.  *)  vgL  2.  Cor.  U,  4. 
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incentivum»  prebeat  delinquenti  vestigia  majorum  in  hac  parte  sequendo,  provida  deliberatione 
prehabita  statuimus  et  ordinamus,  quod  deinceps  nullus  presbyter  cujuscunqae  Status  fuerit 
diocesis  nostre  sab  pena  decem  florenorum  Renensium  nobis  irremissibiliter  persolvendorom, 
Bai  vis  aliis  penis  a  jure  contra  tales  promolgatis  aliqnam  suspectam  midierem  in  domo  sua 
presumat  habere  aut  magnam  familiaritatem  cum  aliqua  taii  cum  frequentatione  nimia  atque 
suspecta  coutrahere,  nisi  forte  de  illis  personis  eristat,  in  quibus  naturale  fedus  nichil  permittit 
sevi  criminis  snspicari. 

15.  Item  precipiendo  mandamus  omnibns  et  aingulis  presbyteris  civitatis  nostre,  ne  de  cetera 
contnbernia  publica  laicornm  et  multominus  alia  loca  suspecta  frequentent  snb  pena  medii  floreni 
Renensis  fabrice  ecclesie  nostre  Oziliensis  irremissibiliter  persolvendi,  solemnitatibus  nuptialibns 
dumtaxat  exceptis. 

16.  Item  diaconus  vel  subdiaconus  seu  scholaris  ad  altare  serviat  in  saperpellitio  et  decenti 
habitu  clericali  maxime  in  ecclesia  nostra  catbedrali. 

17.  Item  precipimus  et  observari  volumus,  quod  presbyteri  etiam  plebani  diocesis  nostre 
necnon  eornm  capellani  et  offitiantes  in  eadem  nostra  diocesi  ecclesiam  cathedralem  sen  majorem 
Oziliensem  non  intrent  nisi  cum  superpelliciis  et  religione  decenti,  maxime  eo  tempore  quando 
divina  offitia  peraguntur  in  eadem  sive  in  choro  sive  in  capella  beate  Marie  virginis. 

18.  Item  ut  nullus  rectorum  ecclesie  aut  capellanorum  nostre  diocesis  intra  vel  extra 
civitatem  nostram  Oziliensem  in  processione  solemni  quocumque  tempore  Hat  extra  vel  intra 
ecclesiam  capuciatus  aut  cuculatus  incedat,  sed  ob  reverentiam  matricis  ecclesie  Oziliensis  beffam 
aut  biretum  juxta  sui  Status  decentiam  honoriflce  portat  sub  pena  sibi  per  nos,  si  quis  trans- 
gressor  fuerit,  infligenda. 

19.  Statuimus  et  ordinamus,  quod  deinceps  perpetuis  temporibus  singnlis  diebus  dominicis 
in  nostra  catbedrali  ecclesia  Oziliensi  statio  cum  exportatione  corporis  dominici  celebrari  debet 
cum  cantu  et  aliis  cerimoniis  consuetis,  finitis  vesperis  ante  inchoationem  officii  completorü, 
prout  jam  certis  temporibus  elapsis  extat  observatum.  Nos  enim  de  omnipotentis  Dei  miseri- 
cordia  conflsi  omnibns  et  singnlis  cbristifidelibus  utriusque  sexus  hominibns,  qui  dictam  cathe- 
dralem nostram  ecclesiam  tempore  stationis  hujusmodi  devote  visitaverint  et  in  eadem  usque  ad 
finem  permanserint,  quadraginta  dies  indulgentiarum  de  injunctis  penitentiis  in  forma  ecclesie 
misericorditer  in  Domino  relaxamus. 

20.  Item  precipimus  plebanis  et  viceplebanis  diocesis  nostre,  ne  presbyteros  extraneos  ad 
celebrandum  admittant  sine  nostris  litteris  et  licentia  spetiali,  sub  pena  trium  marcarum  Rigensiom. 

21.  Item  districte  sub  eadem  pena  mandamus,  ne  quis  sacerdotum  secularium  seu  religi- 
osorum  intra  vel  extra  civitatem  Oziliensem  in  domibns  privatis,  curiis  seu  allodiis  missam 
audeant  celebrare  nisi  in  ecclesiis  ad  divinum  offitium  deputatis,  sine  etiam  spetiali  licentia 
nostra  petita  et  obtenta. 

22.  Item  cum  sancta  synodus  propter  morum  correctionem  et  multorum  periculorum  obvia- 
tionem  et  animarum  salubrem  salvationem  olim  sit  a  sanctis  patribus  salubriter  instituta, 
quorum  sequi  vestigia  intendentes  volumus,  statuimus  et  mandamus,  ut  quilibet  curatus  nostre 
diocesis  secularis  vel  religiosus  semel  in  anno  in  vigilia  sancti  Johannis  bapüste1  dictam  synodon 
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visitet  per  nos  celebrandam,  qood  si  non  fecerit  ipsornm  quemlibet  ab  illa  sinodo  usque  ad 
foturam  ex  offitio  nostro  ab  offitio  suo  peremptoria  et  canonica  monitione  premissa  in  biis 
scriptis  suspendimus  eoipso  a  divinis,  nisi  per  se  vel  per  alium  nostro  conspectui  se  presentaverit 
infra  mensem  sue  excusationis  rationabilem  causam  ostendendo,  certificantes  eosdem,  quod  si 
durante  hujusmodi  suspensionis  termino  divinis  se  ingresserint  et  missas  celebraverint,  extunc 
irregularitatis  notam  se  noverint  incnrsnros,  a  qua  preterqnam  a  sede  apostolica  restitationis 
benefitinm  non  poterint  obtinere. 

23.  Item  statuimns,  nt  omnes  beneflciati  seu  ceteri  in  sacris  ordinibns  constitnti  larem  in 
nostra  diocesi  fatientes  in  horis  canonicis,  ad  quas  dicendas  secundum  canonicas  sanxiones  obli- 
gantur,  ecclesie  matrici  se  conforment,  clericis  habitnm  ordinis  de  domo  sancte  Marie  Theutoni- 
corum  rite  portantibus  dnmtaxat  exceptis1. 

24.  Item  hortamnr  tos,  dominos  cnratos,  et  districte  precipiendo  mandamns,  qnatenus  omnes 
Estones  et  alios  utriusqne  sexus  nostre  diocesis,  postqnam  decimum  octavnm  annum  attingerint, 
mooeaUs,  indncatis  et  snb  certis  penis  a  jure  communi  etiam  expressis  informetis,  nt  ad  minus 
semel  in  pasca  confessi  et  contriti  corpus  domini  nostri  Jbesu  Christi  recipiant  reverenter. 

25.  Item  concedimus  cuilibet  nostre  diocesis  presbytero  hic  in  sinodo  jam  presenti,  nt  sibi 
usqne  ad  sinodum  jam  futuram  totiens  quotiens  voluerit  possit  idoneum  eligere  confessorero,  qui 
eam  a  peccatis  confeasis  possit  absolvere,  exceptis  casibns  nobis  spetialiter  reservatis,  casus 
antem  absolutionis  peccatorum,  quos  nobis  spetialiter  reservamns,  hic  annectimus,  a  quibns  nnllns 
Testrum  quemquam  presbyterum,  clericum  sive  laicum  absolvat,  nisi  in  mortis  articnlo  absque 
licentia  nostra  spetiali :  Primo  peccatnm  adnlterii,  item  peccatnm  fornicationis  presbyteri,  presbyter 
enim  de  jure  quotiens  fornicatur,  totiens  adulteratur  secundum  canonicas  sanctiones,  et  ideo  eorum 
absolutionem  tamquam  casum  episcopalem  nobis  reservamns. 

26.  Item  incestus  id  est  fornicatio  cum  consangninea*  in  quarto  gradu  consanguinitatis b  et 
in  quarto  gradu  affinitatis  et  citra,  item  fornicatio  vitrici  cum  filiastra  et  econtra  flliastre  cum 
ritrico  et  cum  atiis  in  primo  genere  affinitatis,  item  spiritualis  patris  cum  filia  spirituali  et 
econverso,  sive  sit  pater  spiritualis  ipsam  filiam  baptisans  sive  eam  de  fönte  baptismatis  levans 
a?e  ad  confirmandam  eam  tenens  sive  confessionem  ejus  audiens,  item  spiritualis  matris  cum  filio 
spirituali  et  econverso  sive  etiam  sit  mater  spiritualis  aliqua  triam  modorum  immediate  predic- 
torum  et  compatrum  cum  commatribus  et  econverso,  item  fornicationis  cum  Judea,  Sarracena, 
Buthena,  item  cum  sanctimonialibus,  item  cum  virginibus  extra  conjugium  et  presertim  contra 
earnm  volnntatem. 

27.  Item  ad  nos  remittantur  contra  naturam  peccantes,  sacrilegium  committentes,  effractores 
ecclesiarum,  depopulatores  agrorum,  incendiarii'  et  violatores  ecclesiarum  ac  immunitatum, 
libertatum  earnm,  item  clericorum  percussores  seu  alias  contra  canonem  si  quis  suadente  venientes, 
item  excommunicati  majori  excommunicatione  quacunque  juris  vel  hujusmodi.  Similiter  impe- 
dientes  Judicium  ecclesiasticum  vel  causas  ad  ipsum  pertinentes  coram  ecclesiastico  judice  libere 
pertractare,  item  simoniam  committentes,  etiam  arma  et  equos  Ruthenis  et  infidelibus  vendentes, 
item  homicidium  committentes  ex  proposito  vel  casualiter,  simili  modo  pueros  opprimentes,  item 
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abutentes  ecclesiasticis  sacramentis  vel  aliis  rebus  sacris,  item  celebrans  raissam*  non  jejoniis, 
item  nondum  dicta  prima  celebrans. 

28.  Item  ad  nos  sunt  remittendi  membrorum  detruncatores,  patram  vel  matrum  suornm 
percussores,  similiter  Deum  aut  sanctos  publice  blaspbemantea,  item  perjurium  corporaliter 
committentes,  etiam  falsum  testimonium  in  judicio  ferentes  et  extra,  in  notabilem  proximi  sni 
lesionem,  item  litteras,  sigilla,  monetam,  mensuram,  pondus,  ulnam  aut  alia  hujusmodi  falsantes, 
item  perplures  annos  absque  confessione  et  sacramento  eucbaristie  permanentes,  item  testamentum 
factum  ad  ecclesiam  vel  ad  alia  pia  loca  impedientes  vel  adimplere  temere  negligentes,  item 
contra  fidem  sponsaliorum  datam  venientes,  similiter  clamdestine  et  etiam  contra  interdictom 
ecclesie  contrahentes,  item  non  conjuncti  matrimonialiter  similiter  tamquam  matrimonialiter 
conjuncti  commorantes,  item  sacrilegium,  malefitium  et  incantationes  fatientes,  item  per  venenom 
vel  alias  sterilitatem  et  aborsum  procurantes,  item  venenum  in  mortem  alicujus  ministrantes, 
item  vota  transgredientes,  item  commutationibus  votorum  et  dispensationibus  super  irregulariute 
indigentes  ad  nos  remittantur,  item  restitucionem  male  ablatorum  incertorum  etiam  certornm, 
qnando  non  existant  bii,  quibus  restitucio  est  fatienda,  item  heresim  et  quecumque  alia  publica 
et  enormia  crimina  committentes,  item  ad  nos  sunt  destinandi  omnes  perpetrantes  crimina,  pro 
quibus  penitentia  solemnis  est  injungenda. 

29.  Precipimus  etiam  sub  pena  trium  marcarum  argenti,  ut  hec  nostra  statuta  bic  descripta 
apnd  vos  babeatis  et  ea  presertim,  que  ad  informacionem  laicorum  posita  sunt,  in  ecclesiis  vestris 
frequentibus  publicetis,  circa  alia  autem  salutem  animarum  omuium  nobis  commissaruiu  salubria 
et  necessaria,  prout  nobis  ab  Altissimo  concessum  fuerit  et  ex  pastorali  astringimur  offitio  suis 
locis  et  temporibus  intendimus  Domino  concedente  providere.  Datum  et  actum  in  sinodo  cleri* 
corum  in  catbedrali  nostra  ecclesia  anno  Domini  miUesimo  quingentesimo  quinto  in  vigilia 
Johannis  baptiste. 

30.  Mandat  insuper  idem  reverendus  pater,  quod  nemo  curatorum  ab  bac  sacra  sinodali 
congregatione  recedat  sub  pena  trium  florenorum  Renensium  irremissibiliter  persolvendorum,  nisi 
se  personaliter  conspectui  paternitatis  sue  representet,  audiens  voluntatem  et  commissiones  soas. 

31.  Item  secundum  doctores  sacros,  sicut  se  habet  radix  ad  arborem,  sie  presbyteri,  enrati 
et  sacerdotes  ad  populum,  nam  sicut  a  radice  arbor  reeipit  incrementum  et  fruetuum  produclioneo, 
sie  communis  populus  ab  ipsis  sacerdotibus  per  eorum  predicationem  et  informacionem  fruetum 
bonorum  operum  et  vite  emendationem,  igitur  qui  viderit  arborem  marcida  habentem  folia  et 
fruetuum  penuriam  Signum  est  viciose  radicis,  sie  qui  viderit  populum  indiseiplinatum  et  non 
habentem  fruetum  bonorum  operum  signum  est  vitiosi  sacerdotis,  otiosi  et  negligentis,  cujus  negli- 
gentia mediante  communis  populus  minime  eruditus  salutem  negligit  animarum  suarum.  Et  hoc 
experimentaliter  dictus  reverendus  pater  de  anuis  preteritis  visitando  parrochias  aliquas  sinodam 
laicalem  celebrando,  vitam  et  mores  suarum  ovium  perquirendo  oculenter  et  expresse  didicit,  nam 
isti  rustici  seu  parroebiani  omnino  indiseiplinati b  et  vitiosi6  repertid  sunt*  sine  omni  jugo  Dei 
etiam  nescieutes  orationem  dominicam  neque  simbolum,  multominus  decem  preeepta  Dei,  sine 
quorum  observacione  nemo  in  regnum  intrare  poterit  celorum  juxta  verba  Salvatoris  etc.1,  quare 
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iteram  et  herum  raaadat  sab  pena  districti  judicii,  quatenus  curati  hujusmodi  eorum  desidiam  et 
negligentiam  excutere  procurent  voluntatem  Dei  parrochianis  suis  diligentia  annunctiando  et 
crimina  eorum  acrius  corrigendo  attendentes  illud,  quod  scriptum  est  per  prophetatn :  custodi 
virum  istum ;  quia  si  lapsus  fuerit,  erit  anima  tua  pro  anima  ipsius^  \  et  illud  Ezechielis:  speculatorem 
dedi  te  domui  Israel,  et  audies  de  ore  meo  verborg  et  annunctiabis  eis  ex  me,  Si  dicente  me  ad 
Uppium:  morte  morieris,  non  annunctiaveris e  ei  neque  locutus  faeris,  ut  avertatur  a  via  sua  impia 
et  vivat,  ipse  impius  in  iniquitate  sua  morietjUr,  sanguinem<1  autem  ejus  de  manu  tua 
requiram  etc.*  Notate  verba,  signate  misteria  decidiosi  et  remissi  curati,  ut  subterfugere  possitis 
divinam  comminationem. 

782.  Dem  von  ihm  erlassenen  Synodalstatut  /von  Bf.  Joliannes  von  Oeself  angefügte  Ermahnung 
an  die  Oeistlidtkeit  seiner  Diözese,  sich  ernstlich  der  Seelsorge  der  Esten  aneunelmm. 
/3aj>sal,  1605  Juni  23] 

K  au»  KbnigJ.  Dän.  OeheimA.  rw  Kopenhagen,  Grosse  Sammlung  Liviand  n.  lJf,  Oeselscker  Bcgisirand 
von  1317—1522  u.  s.  «?.,  8.  11,  Überschrieben:  Post  reeiUtionem  sUtntorum  slnod&lium  Tolamas,  at 
infrascripU  BÜniliter  legantur  de  mandato  nostn.  Hildebrand. 

Charissimi  fratres.  Ex  cura  pastorali  quam  erga  gregem  nobis  commissum  habere  tenemur 
attendentes  vitam  et  mores  presertim  rusticorum  diocesis  nostre,  prout  heu  experti  sumus  paucis- 
simos  christianam  agere  vitam,  sed  solum  juxta  beati  Pauli  dictum  dicunt:  se  nosse  Deum,  factis 
autem e  negant1,  timemusque  quod  talis  eorum  error  atque  desidia  nobis  atque  vobis  possit  imputari, 
qui  invigilare  tenemur  circa  salutem  eorum  quantum  possumus,  ne  in  nobis  verificetur  illud 
propheticum :  canes  mnti  non  valentes  latrare4,  et  ne  sanguis  eorum  a  nobis  similiter  et  vobis 
requiratur.  Quare  perutile  et  necessarium  judicamus  circa  eorum  correctionem  atque  informa- 
tionem  diligentius  nunc  insistendum  et  presertim  circa  informationem  preceptorum  Dei,  quorum 
scientia  atque  noticia  ipsis  omnino  dinoscitur  ignota,  quod  dolenter  referimus,  prout  proch  dolor 
experti  sumus,  quare  omnibus  et  singulis  curatis  diocesis  nostre  Oziliensis  ac  loca  tenentibus 
eorundem  in  virtute  sancte  obedientie  et  sub  excommunicationis  pena  mandamus,  quatenus 
singulis  diebus  dominicis  atque  feativis  instruant  suos  parrochianos  legere  atque  orare  dominicam 
orationem  similiter  et  simbolum  fldei  in  loquela  eorum  Estonica,  ut  possint  intelligere  ea  que 
oraverint  cum  aliquali  expositione  eorundem,  cum  tempus  id  expostulaverit  juxta  mandata  nostra 
temporibus  preteritis  ipsis  desuper  facta  attento  denique,  quod  nemo  in  vitam  eternam  ingredi 
possit  sine  mandatorum  Dei  obaervatione,  cum  veritas  dicat:  si  autem*  vis  ad  vitam  ingredi,  serva 
mandata6.  Et  quia  observantia  ipsorum  mandatorum  plene  fieri  non  potest  sine  coguitione 
eorundem,  quare  quilibet  christianus  de  necessitate  salutis  eadem  mandata  scire  tenetur;  at 
quomodo  scire  possunt  sine  predicante  ant  annunctiante,  attento  quod  talis  predicatio  et  anuunc- 
tiatio  ipsis  nunquam,  aut  rarissime,  per  curatos  eorum  hucusque  fieri  consueverit.  Nam  cum 
de  mandatis  Dei  interrogati  faerint,  dicant  se  talia  ignorare  neque  unquam  audivisse,  que  et 
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qualia  sint,  qaod  dolenter  referendum  est.  Iccirca  sab  pena  premissa  mandamus  omnibus  supra- 
dictis,  quatenus  singnlis  diebus  dominicis  atque  festivis  post  recitationem  dominice  orationis  atque 
simboli  statim  parrochianos  8U08  inducant  ad  Observationen!  mandatorum  Dei  meliori  modo  quo 
possunt,  ipsis  qnoque  maledicta  divina  contra  transgredientes  mandata  innotescendo,  de  quibug 
specialiter  Levit  XXVI  et  Deuteronomio  XXVIII  etc.,  eisdemque  ipsa  mandata  ad  memoriara 
reducendo  singulatimqne  recitando  secundum  nnmerum  et  ordinem  eornndem,  ne  de  eonxm  scientia 
et  adimpletione  ignorantiam  pretendere*  valeant  aut  se  qnomodolibet  licet  de  facto  possint 
ezcusari,  etiam  ut  sie  saccessive  ad  majorem  volnntatis  Dei  et  Christiane  religionis  observantiam 
indaci  valeant.  Et  primo  primnm  mandatum,  secando  secundum  et  sie  deineeps  singala  exponendo 
atque  referendo,  etiam  eisdem  de  mandato  nostro  preeipiendo,  quod  quilibet  eornm  studeat  atqne 
sciat  ad  minus  recitare  preeepta  Dei  cum  reqnisitus  fuerit  in  confessione  sacramentali  aut  in 
wacuab  coram  advocato  nostro  aut  aliis  officialibos  nostris,  snb  pena  flagellationis  aut  alterias 
correctionis,  quam  penam  necessario  apponimus  propter  pertinatiam  atque  duritiam  parrochianornm 
vestrorum  rusticorum,  quia  ad  res  justas  atque  honestas  et  presertim  salutem  anime  concernentes 
induci  gravissime  possunt,  nisi  per  penas  temporales,  ut  proch  dolor  experientia  docet,  et  prop- 
terea  necesse  est,  nunc  magis  sollicite  vigilandum,  ut  ad  meliores  mores  possint  pervenire,  qnod 
valde  esset  meritorium,  cum  scriptum  sit:  hoc  solum  bene  agitur,  ut  vita  bominum  corrigatur. 

Ut  igitur  unusquisque  eorundem  predicta  mandata  facilius  memorie  commendare  potent  sub 
brevitate  verborum  volumus  iliis  recitari  atque  explicari  et  tarnen  tempore  congruo  cum  opportn- 
nitas  temporum  expostulaverit  eadem  mandata  eisdem  latius  volumus  cum  debita  expositione 
signifleari,  spetialiter  significando,  quibus  modis  sepius  mandata  ipsa  contingit  transgredi,  prout 
quisque  curatorum  juxta  gratiam  sibi  a  Deo  collatam  pro  capacitate  et  u  tili  täte  audientium  ex 
dictis  sanetorum  doctorum  se  melius  possit  inform are.  Et  licet  unusquisque  vestrum  predicta 
mandata  sciat  recitare,  tarnen  ad  majorem  et  firraiorem  mandati  nostri  executionem  duximus  dicta 
mandata  nie  singulatim  brevissirae  exprimenda,  prout  debent  eisdem  preponi  atque  recitari,  salvo 
eo  si  quis  ex  majori  zelo  erga  salutem  animarum  parrochianorum  suorum  eadem  velit  cum  ulte- 
riori  specificationec  explicare,  quod  etiam  videtur  audientibus  magis  fruetuosum. 

Possunt  igitur  preeepta  dominica  bis  sequentibus  verbis  brevissime  explicari,  videlicet  primom 
preeeptum,  quod  solum  Deum  debes  adorare  et  in  ipsum  solum  spem  tuam  ponere  et  ipsum  super 
omnia  diligere.  Secundum  preeeptum,  quod  nomen  Dei  non  debes  invanum  sumere  aliquo  modo  jurando 
sine  causa  etiam  si  verum  dixeris.  Tercium  preeeptum,  quod  festa  debes  colere  scilicet  omne  festum, 
quod  ab  ecclesia  institutum  est  ut  dies  dominicos  et  alia  festa  in  bis  ab  omni  opere  servili  cessando 
et  divino  servitio  solum  insistendo.  Quartum  preeeptum,  quod  debes  parentes  honorare  ipsis  Semper 
subjectionem  atque  obedientiam  exhibendo.  Quintum,  ut  bomicidium  ne  facias  neque  facto  neque 
verbo  neque  consilio  neque  auxilio.  Sextum  preeeptum,  non  meebaberis,  quo  preeepto  omnis 
illicitus  coitus  etiam  extra  matrimonium  probibetur.  Septimum  preeeptum,  non  facies  furtum,  iu 
isto  preeepto  probibetur  omnis  injusta  usurpatio  rei  aliene.  Octavum  preeeptum,  quod  falsum 
testimonium  contra  alium  non  debes  dare  in  juditio  et  extra  juditium  ipsum  false  infam ando. 
Nonum  preeeptum,  ut  nullus  alterius  uxorem  desideret  scilicet  cognoscere  carnaliter.  Decimum 
preeeptum  et  ultimum  est,  ut  alienas   res  desiderare  non  debemus;    in  septimo  preeepto 
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probibetur  furtum  et  alia  illicita  usurpatio,  bic  vero  prohibetur  etiam  ipse  interior  actus  nude 
voluntatis  etc. 

Istis  supradictis  brevissimis  verbis  debet  curatus  ad  minus  singulis  dominicis  et  aliis  festivis 
diebas  parrocbianis  suis  dicta  precepta  insinuare  et  de  istis  informare  precipiens,  ut  unusquisque 
ipsa  sciat  atque  operando  perflciat  et  insnper  snos  liberos  atque  domesticos  iuformare  procuret. 
8i  quis  vero  immemor  proprio  salutis  in  hujusmodi  mandati  nostri  executione  culpabilis  atque 
desidiosus  repertus  fuerit,  non  curando  comminationera  censurarum,  contra  eundem  per  penas 
temporales  insurgere  compelHmur,  ut  quos  timor  Dei  a  malo  inobedientie  non  revocat,  temporali 
saltem  pena  interveniente  doceat  obedire.  Volumus  etiam  atque  mandamus,  ut  unusquisque 
curatorum  tenorem  presentium  penes  se  habeat  in  signum  vere  executionis,  pena  sub  premissa. 

783.  Erlass  des  [Bf.  Joitannes  Orges  von  Oesel/  gegen  das  Zinsnelimen.    (Hapsal,  1505  Juni  23] 

K  aus  Kbnigl.  Dän.  Geheim  A.  tu  Kopenhagen,  Grosse  Sammlung  Livland  n.  lff ,  Oeseischer  Registrand  von 
1517—1522  u.  «.  S.  15,  überschrieben :  Statutum  contra  usurarios.  Schliesst  sich  unmittelbar  an  die 
Verordnungen  von  diesem  Tage  an.  HUdrbrand. 

Charissimi  fratres.  Ex  cura  pastorali  quam  erga  gregem  nobis  comissum  habere  tenemur 
attendere  compellimur  circa  ea  presertim,  que  gravia  sunt  et  contra  divina  precepta  et  tarnen 
a  multis  cbristiano  nomine  intitulatis  tanquam  levia  aut  nullius  peccati  obnoxia  heu  reputantur 
et  precipue  in  maledictis  usuris  exercendis.  Cum  tarnen  usurarum  crimen  utriusque  testamenti 
pagine*  detestentur  necnon  sacrorum  canonum  instituta  multis  prohibitionibus  et  penis  formi- 
dabilibus  mediantibus  ab  usurarum  voragine,  que  substantias  exhaurit  et  animas  devorat  abstinere 
jubent,  attento  quod  usnram  exercens  rapinam  et  quoddam  furtum  committit  et  subjacet  restitutioni 
aicut  furtum  seu  rapinam  committens  juxta  sacrorum  canonum  decreta,  et  propterea  usurarios 
monitus  et  non  desistens  excommunicari  debet  et  tanquam  membrura  putridum  ab  ecclesia  expelli, 
cui  etiam  sacramenta  ecclesiastica  interdicta  noscuntur  etc.  Quibus  omnibus  non  obstantibus, 
quod  dolenter  referimus  in  bac  insula  Oziliana  nichilominus  ipsa  usura  sine  omni  tiraore  Dei  tarn 
apud  qiiosdam  Teutbonicos  quam  Estones  tantum  invaluit,  quod  etiam  publice  eam  exercere  non 
verentur  et  fortassis  propter  neglientiamb  curatorum,  qui  eos  in  sermonibus  eorum  necnon  et 
in  confessione  andiendo  de  gravitate  bujus  criminis  minime  arguunt  sen  etiam,  ut  tenentur  acrius 
argaere  neglignnt,  ipsis  expresse  significando  ac  informando,  quod  recipiens  aliquid  ex  mutuo 
ultra  sortem  seu  summam  capitalem  ejus,  quod  mutuatur,  pacto  interveniente  usurarius  censetnr, 
sive  tale  fuerit  in  rebus  equivalentibus  sive  obsequiis  sive  muneribus  aut  quocumque  nomine 
censeatur,  totum  usura  dicitur.  Quare  ad  obviandum  hujusmodi  periculis  aniroarum  et  ne  aliquis 
fortasse  pretextu  ignorantie  ad  excusandam  excusationem  in  peccatis  quam  übet  in  antea 
ignorantiam  seu  excusationem  valeat  pretendere6  aut  quomodolibet  allegare,  omnibus  et  singulis 
presbiteris,  curatis  et  non  curatis,  in  virtute  sancte  obedientie  et  sub  interminatione  divini  judicii 
districte  precipiendo  mandamus,  quatenus  in  sermonibus  suis  ad  populum  et  similiter  in  confessione 
andiendo  parrochianos  suos  et  quoscumque  christifideles  informare  dignentur  de  gravitate  tanti 
criminis  et  penis  contra  eosdem  institutis,  ut  a  predicto  crimine  tarn  periculoso  se  abstinere 
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studeant  et  insuper  quicquid  usurarum  Conventions  seu  palliatione  receptum  fuerit  restituere  nob 
omitt&nt,  si  divinam  ultionem  effugere  volueriot,  alioquin  etiam  talibas  divina  sacramentä  inter- 
dicere  et  cum  effectu  subtrahere  non  bmittant  necnon  et  ecciesiasticam  sepulturam  juxta  sacroron 
canonnm  ihstituta  etc.  Insuper  mandamus  omnibus  et  singulis  supradictis,  quatenus  bujusmodi 
non  solum  nostrum  sed  potius  divinum  atque  ecclesiasticum  institutum'  suis  parrocbianis  sepias 
publicare  procurent  aebitamque  executionem  suis  locis  et  temporibus  facere  penis  sub  predictis 
cum  omni  diligentia  et  sine  ullä  ezcusatione  non  formident.  Volumus  etiam  atque  mandamus. 
nt  nhusquisque  curatorum  hoc  preseus  nostrum  institutum  de  verbo  ad  verbum  penes  se  habere 
procurent  pro  evidentiori  executione  fatienda. 

784.  Everhard  Steile,  Kommmarius  /des  livländ.  Ablasses/  an  Lübeck:  riclitet  an  sie  die  eindring- 
liche Bitte,  den  livl.  Ablass  bei  Urnen  und  den  anderen  Städten  zu  begünstigen,  denn  dem 
geschwächten  Lande,  das  jeden  Augenblick  trotz  des  bestehenden  Beifriedens  wieder  in  einen 
Krieg  vencickelt  werden  könne,  und  das  von  allen  Seiten  verlassen  sei,  sind  die  aus  dem  Ablass 
fliessenden  Mittel  unentbehrlich  und  die  einzige  Hilfe.  Erinnert,  dass  noch  viele  Gefangene  in 
schwerem  Kerker  schmachten,  der  Handelsverkehr  unterbrochen  und  keine  Hoffnung  sei,  ihn 
wieder  in  den  früheren  Stand  zu  setzen,  es  sei  denn,  dass  der  Uebermut  durch  einen  neuen 
Krieg  gestült  werde.    Anders  droJie  dem  Ixinde  vöUiger  Untergang.    Wismar,  1505  Juni  30. 

L  aw  Staats  A.  zu  Lübeck,  Liwnica  VoL  1;  Orig.,  Pap.,  mit  kleinem  brieftchl  Privatsiegel.  HUdebrand. 
Auf  der  Rückseite:  Recopta  Jovis  tercia  Julii  anno  505 «°. 

Den  ersamen  wolwysen  achtbaren  heren,  borgermeysteren  und  radtmannen  der 
Stadt  Lübeck,  unsen  besunderen  holden  gonneren  nnde  frunden. 

Unsen  gancz  fruntliken  grot  undeb  wes  wy  leves  unde  gudes  to  willen  juwer  aller  ersamen 
wisheyt  vormogen  stede?  tovoren.  Ersamen  wolwisen  unde  achtbaren,  leven  heren  unde  holden 
gonner.  Alsze  wy  dan  juwen  ersamen  wisheyden  vaken  unde  Tele  umme  hulppe,  trost  unde 
bystendicheit  den  gancz  vorhereden,  bedruckeden,  befareden  unde  gancz  svakeden  landen  Lyfllandt 
to  donde  personlick  irsocht  unde  mnntlyken  geeysschet  hebben  unde  ock  tovoren  durch  des  hoch- 
werdigen  heren  mesters  geschickten  to  mermalen  gefordert  is  szowol  van  juwen  ersamen  wisheiden 
alsze  den  anderen  achtbaren  Steden  Dutscher  anse,  daruptc  nen  gudtlyck  tovorlatlyck  andtwert 
gegeven  kan  krigen,  myt  velen  byreden  sustlange  affgelecht  syn  unde  daruth  angekart,  gancz 
swar  nnde  unwillich  irtoget  hebben,  desz  wy  an  juwe  ersamen  wisheyt  so  nycht  vorhapet  hadden 
na  allen  vorwanten  glegenheit.  Szo  konen  noch  mögen  wy  uth  uppgelachten  unses  amptes 
bevelingen  unde  desz  gdachten  heren  mesters  bogen  beden  unde  nodigen  irforderinge  nycht  vorby, 
besunder  noch  krefftigen  vormoge  der  pawestliker  bullen,  darover  gegeveD,  mote  wy  myt  deine 
hogesten  umme  hulppe,  radt,  gunst  unde  bystendicheit  der  geswakeden  cristenheit  Lyfflandt  to 
donde  jüwer  aller  ersamen  wisheyt  myt  den  anderen  unde  befareden  heren  anfallen,  anropen 
unde  durch  barmbarticheyt  unses  heren  Jhesu  Cristi  vormanen  unde  eisschen,  szo  wy  dat  am 
latesten  muntlyken  vorgeven  hebben,  uppt  vlitigest  geworven  in  dussen  unde  gelyken  nage- 
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screvenen  worden  onde  ernsten  menungen,  noch  de  betb  betrachtende  unde  boger  na  aller 
billicbeit  besynnen  willen  to  donde. 

Nachdeme  uns  unde  onsem  hulpper  unde  medecomniissario  beren  Kersten  Bomhouwer  van 
pawestliker  hilücheyt  unde  billigen  stole  to  Rome  hoge  onde  krefftigen  by  swaren  vorplicktingen 
und«  eden  alss  geschickten  legaten  unde  commissarien  upgelecht  unde  bevalen  is,  de  allerhil- 
ligesten  unde  vullenkamesten  afflaten  der  crucefart  unde  jubiljars  etc.  wedder  de  affgesneden 
ketterschen  Russen  unde  ungelovigen  Tateren  to  irforderende.  uptobringende  unde  to  vorkun- 
digende,  bnlppe,  radt,  gnnst,  bystendicheyt  to  esscbende  in  ethliken  provincien,  sthichten,  vorsten- 
domen,  Steden,  herlicheyden,  landen  unde  jegennoden,  to  vorhevinge  unses  cristliken  gelovens 
unde  der  gdachten  vyande  wedderstande  unde  vordelginge. 

Hirto  wy  ene  tytlanck  groten  arbeyt  myt  s  war  er  moye,  vlyte  unde  sorgen  gekart  unde 
sunder  underlath  na  gebor  unde  vormoge  der  pawestliken  bullen  gedan  unde  gefaren  bebben 
unde  gerne  de  crucefart  int  anbegin  upgeropen  bedden,  dar  dan  dorch  konigl.  m.»  to  Polen,  de 
alsdo  enen  byfrede  myt  deme  Russen,  doch  sunder  willen  der*  lande  Lifflandt,  ingegan  hefft, 
vorblyven  moste  unde  to  enem  6  jarigen  undrecbliken  byfrede  gedegen  is.  Dar  boven  noch  de 
snode  Russe  etc.  unafflatlick  unde  dagelicken  macht  unde  gewalt  bmket  wedder  syne  ede,  segele, 
crachkussinge  b  unde  vordracht,  den  byfrede  nycht  holdende,  wanner  itb  eme  gefellich  is,  de  lande 
Lyfflandt  na  synen  enden  meyst  overfallet,  berovet,  bernet  unde  swarliken  vorwostet,  van  dageti 
to  dagen  jo  lenck  jo  mer  beschediget  unde  belastet  unde  ock  grot  nntellick  gelt  unde  gudt  in 
sodanen  bedrucke  unde  *wakuuge  myt  vormetener  bedrouwinge  unde  langen  overfall  unde  kryge 
to  unrechte  affgedrungen  hefft,  woll  merckende,  de  lande  Lyfflandt  meystlyck  van  allen  buten- 
wendigen beren,  landen  unde  Steden  vorlaten  syn  unde  neue  andere  bulppe  bebben. 

Darto  uppt  nyge  nu  kortes  deme  geliken  weldichliken  bedrouwende  is,  szoverne  men  synen 
snoden  willen  nycht  volgende  werde  nnde  allen  schaden,  hirbevoren  unde  in  der  negesten  veyde 
gesehen,  dat  clenste  hovet  myt  deme  grotesten  vorslagen,  gedodet  unde  to  nychte  gekomen  is, 
nppgerichtet  unde  betalet,  wyll  he  syck  sulvest  betalen  unde  int  bögest  wreken,  unde  darup 
kortes  in  der  Pornow  unde  dar  over  desz  stichtes  van  Rige  landen  unde  sus  velen  anderen 
herschoppen  desz  werdigen  ordens  gewest  syn,  weldtliken  vyantlyker  wysz  getastet,  gerovet, 
gemordet,  gebrant  unde  wesz  se  overgekamen  syn,  weebgeforet  an  luden,  bave  nnde  untelliken 
gude,  allesz  in  sodanem  vorscreven  velygen  sesjarigen  bevesteden  bes  warnen  byfrede. 

Dar  dan  de  hochwerdige  here  mester  na  synem  hogesten  vormoge  unde  vlyte  entegen  is 
unde  myt  lyve  unde  gude  strevet,  de  lande  noch  sustlange,  wowoll  kummerlyck  unde  myt  swaren 
groten  arbeyde  unde  dec  kostinge,  myt  cloker  vorsate  bebolden  unde  krafftlyknn,  in  snnderheyt 
Gode  nnde  syner  werden  moder,  maget  Marien,  scbynbarlick  helppende,  dirweret  hefft  unde  nach 
syner  cleynen  macht  stedes  weren  moth  nnde  syck  alle  tyt  holden  unde  säten  gelick  alssze  in 
apenbaren  veyden  unde  orlogen,  szo  de  Russe  nenen  loven  holt.  De  here  mester  myt  den  landen 
Lyfflandt  hefft  vaken  unde  vele  den  snoden  Russen  be&ant  unde  myt  groter  unkoste  laten  sprekeu 
umme  de  gefangen  uth  Lyfflandt,  der  woll  by  1 80000 d  myssen  unde  in  swaren  helden,  tornen 
unde  smachtigen  suren  arbeyde  geholden  werden,  vry,  leddich  unde  losz  to  krygende,  dar  golt, 
gelt  unde  gudt  na  steten  unde  stunden  edder  fangen  vor  fangen  to  gevende  geboden.   Dat  alles 
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nycbi  acüieu  uude  uth  vorbolgener  vrevelyker  voimeteuheyt  apenbar  doren  seggeu,  sudaoe 
gefangen  nycht  losz  willeu  geven  noch  unime  gelt,  gyffte  edder  gave,  suuder  se  willen  de 
anderen,  noch  in  Lyfflandt  synde,  ock  fangen  to  syner  tydt  nnde  darby  setten  unde 
also  dat  laudt  vorwosten  nnde  inwynnen,  dat  Qodt  unde  vrame  heren  unde  cristene  lüde 
affkeren  moten. 

Sunderlinges  helft  men  myt  swarer  koste  bogen  iufurigen  vlyt  gedan  to  mannycbmalcD 
umme  de  kopenscbop  na  deme  olden  to  hebbende  twisschen  Lyfflandt,  deme  gemenen  varende 
kopmanne  Dutscher  bense  unde  Ruslandt  etc.,  dar  men  dan  bonlike  spotsche  unde  nndrechtlyke 
andtwerde  np  gekregen  helft,  aldusz  ludende :  Vanner  de  beren  mester,  prelaten  to  Lyfflaudi 
unde  73  hensestede*  boden  senden  uude  willen  wedder  betalen  alle  den  genamen  schaden,  in 
dusser  nyen  veyde  unde  over  maunich  jar  gesehen,  de  vangene  lüde  losz  laten,  dat  ere  wedder- 
geven,  ere  huser,  karcken,  uth  Greckscben  byldeh  gefuuderet,  wedder  reynigen  unde  bouwen 
unde  dan  begnadinge  begeren  unde  ere  hovet  slan,  dat  wyllen  se  annemen  unde  dan  dencken, 
wo  ith  gudt  wert,  men  to  der  kopenscop  kamen  möge  na  deme  olden. 

Nach  sodanen  vievelykeu,  weltlyken  unde  gancz  homodigen  vornemende.  andtwerden  unde 
spytigen  reden  der  snoden  Russen  is  woll  to  begrypende,  se  nenen  loven  noch  frede  holden 
willen,  sunder  under  sodanem  byfrede  alle  quadt  dön,  de  lande  Lyfflandt  vorderven,  vorwosten 
unde  to  ewigen  undergange  bringen,  ock  van  dem  cristlyken  geloven  under  ereb  kettersschen 
loven  to  bryngen  bestan  syn  unde  dagelinges  sunder  nnderlath  so  to  donde  bedrouwen  unde  over* 
fallen.  Demena  woll  afftonemende  steyt,  so  men  synen  bösen  wyllen  nycht  in  gelyker  mate 
styllende  noch  wedderkamende  wurde,  in  de  lenge  sodane  cristene  lande  so  geswaket  unde 
vordorven  in  mercklick  vorderff,  affbroke  unde  villichte  ewigen  underganck  kamen  unde  in 
der  Russen  snoden  geloven  gekeret,  dat  Öodt  na  syner  mylden  barmberticheyt  affkeren  roote. 

Danimme  so  begeret  unde  byddet  sunder  underlath  unde  gancz  demodigen  vlytes  de  gedachte 
bere  mester  to  Lyfflandt  van  uns  geschickten  legaten  unde  commissarien  pawestlyker  hilligkeyt 
unde  hilligen  stolesz  toc  Rhome,  wy  by  heren,  fursten.  reden,  Steden  hulppe,  trost  unde  bysten- 
dicheyt,  alsze  des  nu  van  noden  unde  behoff  is,  ungesumet  upptobringende  unde  to  erfarende, 
wesz  en  juwelick  in  sunderheyt,  so  men  walt  myt  gewalt  sturen  moth  unde  stedes  orlogen  voreo 
wedder  de  snoden  Russen  unde  Tateren,  and  hulppe  unde  bystandt  lyffliken  don  unde  bew-ysen 
wolde,  vorderen,  anlangen  unde  esschen  wolden*,  dar  men  syck  gensliken  to  vorlaten  möge,  to 
derf  tit,  so  men  der  mylden  hnlppe  unde  der  cruciaten  gebruken  mochte,  dan  gewislick  mede 
bereyt  unde  tor  hand  were,  den  cristliken  ser  geswakendeb  unde  gancz  bedruckenden b  landen 
Lyfflandt  bytostande  unde  nnsen  hilligen  geloven  to  vorfechtende  na  cristliker  plicht. 

Hirumme  so  irforderen,  heisschen  unde  bidden  wy  na  pawestlyker  hillicbeyt  unde  stoles 
toc  Rhome  uns  upgelechten  bevele  unde  gegevener  macht,  ock  upgedachten  heren  mesters  to 
Lyfflandt  nodige  irforderunge  unde  gancz  vlitich  anlangen,  vorgenante  juwe  ersamen  wisheyt 
uppt  allerhogeste  und  vlitigeste,  wy  sollen,  konen  unde  mögen,  dusse  upperhalten  wichtigen  saken. 
vorstände  totsaken  alsz  gehorsame  desz  hilligen  stolsz  to  Rhome,  leffhebber  unde  medeplanter 
der  lande  Lyfflandt,  to  beschermunge  des  hilligen  cristen  geloven,  ock  juwer  erszamen  wisheyt, 
gemeynen  kopmans  wolfarunge  unde  vryheit  beholdinge,  myt  ryper  unde  gruntliker  vorbetrach- 

al  h«m...ie  L.  bl  »k  L  e)  fekä  L.  d)  in  ap  L.  <)  woM«  L.  fl  dt  L. 


Digitized  by  Google 


1505  Juü  2. 


611 


tinge  duplicken  to  herten  nemen  nnde  den  anderen  acbtbaren  ansehisschen  Steden  Dutschar 
nacien  dyt  sulve  nppt  vlytigest  vurwitlyken  onde  in  gelyker  borlicheyt  to  betrachten  myt  dem 
besten  nnde  hogesten  anreysen  unde  bydden  wyllen,  de  geswakeden  unde  gancz  bedruckeden 
cristenlande  Lyfflandt  tegen  de  snoden  Rnsszen  nnde  ungelovigen  Tateren  myt  rade,  trost  nnde 
lyffliker  hnlppe  na  eynes  ideren  vormoge  ane  alle  vortogeringe  truweliken,  alsz  men  gancz 
▼orhapet,  niechticbliken  entsettet  nnde  gereddet  mochten  werden,  woll  angemercket  nnde  besnnnen, 
wes  juw  allen  an  den  cristenen  landen  Lyfflandt,  alsze  eyne  yorpall  nnde  schatcamer  Datscher 
nacien,  mede  gelegen  is,  nnde  dar  jw  unde  juwen  varenden  Dutsschen  kopmanne  weltliken  ane 
rede  nnde  recht  grot  ontellick  gudt  in  Rnsslant  genamen,  de  ser  s war  1  ick  gevangen.  gepyniget 
nnde  to  jamerliken  dode  meistlick  gebracht,  juwe  unde  juwes  kopmannes  vrye  have  in  Novgarden, 
myt  grotem  swarem  gelde  nnde  gude  van  oldinges  ingewunnen  nnde  gefryet,  alles  berovet  nnde 
de  Straten  darben  to  wanckeude  strackx  geslaten,  nene  kopenschop  by  lyve  unde  gude  to  brukende 
Torbaden  helft,  to  neuem  denen  affbroke  juwer  vryheyt  unde  neringe. 

Unde  wesz  juwe  ersame  wisheyt  birup  sluten  nnde  ock  by  den  anderen  ansesteden,  in 
maten  vnrereven,  beschaffen,  don  unde  irlangen  werden  und  wath  juwer*  ersamen  wisheyt  nnde 
eynes  ideren  trost  und  lifflick  hnlppe  syn  sal,  dar  men  sick  to  syner  tydt  up  gründen  unde 
vorlaten  solle  mögen,  bydden  wy  in  sunderliker  tovorsicht  van  jnwer  ersamen  wisheyt  myt  deme 
aller  ersten,  so  ith  jummer  gesehen  mach,  eyn  gndtlick  trostlick  vorhapet  andtwert,  sulckes 
deme  heren  mester  unde  beanxsteden  landen  to  Lyfflant  vortan  to  vorwittigen,  mögen  sick  na 
weten  to  richtende  nnde  de  armen  bedruckeden  unde  befarden  lande  by  guden  tyden  getröstet, 
gewemet  nnde  nnvorsummelick  mochten  blyvenb  durch  juwe  milde  unde  gudige  behelppunge, 
sostlange  vastlick  vorbeydet,  nnde  trostlike  vorsichticheyt,  wor  unde  vanner  men  desz  war  solde 
nemen,  in  tyden  bescheyden,  van  deme  ewigen  Gode  dat  hogeste  Ion  nnde  des  gedachten  heren 
mesters  to  Lyfflandt  unde  dersulfften  lande  danckbarheyt  ock  unse  nngespareden  truwelyke  vrunt- 
like  denste  hirvor  nemende  unde  entfangende  unde  deme  in  glucksamer  heylsamicheyt  laten 
bevalen  syn  to  langen  tyden.  Gescreven  tor  Wismer  ame  mandage  na  Petri  unde  Pauli 
apostolorum  anno  etc.  1505. 

Juwer  ersamen  achtbarheyt 

demodige  Everhardus  Szelle,  hillige  geistliker  rechte 
doctor  etc.,  pawestliker  billicbeyt  capellan,  gschickte 
legale  unde  commissarins. 

785.  Wolter  von  Plettenberg,  Meister  D.  0.  tu  Livland,  belehnt  NN*  mit  einem  Stücke  Land  in  der 
Borchsate  tu  Ooldingen.    Wenden,  1505  Juli  2  (visitac.  Marie). 

M  A.  der  Kurtänd.  BUtersehafl,  Woldrmarscht  Sammlung,  mtb  Kurmalen,  neuere  Abechrifl  einer  Konsig- 
nation der  Brieflade  tu  Murmalen  vom  J.  1692.    Vgl  Kurland.  Güterchroniien,  N.  F.  1  8.  164. 

786.  Everkard  Stelle,  Dr.  der  Dekrete  und  Pfarrer  tu  Burtnig,  und  Christian  Bomhower,  Pfarrer 
tu  Rtljen,  Verkilnder  des  zur  Unterstützung  LivUxnds  im  Kampfe  gegen  die  Russen  und 
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Tut  tat  vh  LeuUligteti  päpstlichen  Ablasses  in  den  Ertdioeesen  von  Magdeburg,  Bremen  und 
Riga  u.  s.  w.,  machen  den  Kleriker  Olav  Engelberti  der  bezuglichen  lndulgenzen  teilhaft. 
Rostock,  1505  Juli  2  (Donnerstags).  L. 

Nach  dem  gedr.  Originatbtanket  auf  Perg.,  von  dem  da»  Siegel  abgefallen,  im  Norwegisch.  Reicht  Ä. 
gedr.  im  DipUmalarium  Nonegicum  3  n.  1039,  in  der  üebtrsckmft :  Juti  10.   Danach  hier  (Hüdebrandj. 

787.  Riga  sdtliesst  mit  dem  Afeister  Wolmar  Mey,  den  es  als  seinen  Syndikus  und  Vertreter  der 
Stadt,  namentliclt  an  der  Kurie,  in  Dienste  nimmt,  einen  Kontrakt  auf  zehn  Jahre. 
1505  Juli  3. 

B  aus  Stadt A.  zu  Riga,  äussern  RatsA.,  Orig.,  Ferg.,  da*  anhangende  8iegei  nicht  mehr  vorhanden. 
Hildebrand.  Auf  der  Rückseite;  Up  Michaelis  /ISIS  Sept.  29/  ans*  etc.  16  hu  dese  actatergeächreTea 
roraegelatie  deadenstes,  inholdes  des  breves,  geendigt  und  de  lateate  termyn  botalt  geworden,  orerot  dtusz« 
breff  up  dat  hos  jegen  annte  Johannes  belegen  ia  syner  gantzen  werdet  fulkonen  beholden.  Datum  et 
eopra.   Joachim  Saaaze  acripait. 

"Wy  borgermeutere  und  radtmanne  der  Stadt  Kg«  bekennen  und  dbon  kantb,  witlik  and 
^ppenbare  allen,  de  dessen  breff  seen  eddir  boren  lesen,  in  nnd  mit  dusem  ansem  vorsigelten 
appeneae  breffe,  dat  wy  nns  mit  dem  werdigen  hem  magistro  Wolroaro  Mey  ia  jegen  werdiebeyt 
syner  beyden  swegere,  als  her  Martin  Brekerfelt  und  her  Claus  Boen,  ein»  fruntlike  overein- 
komingbe  gemaket  hebben,  luden  alsr  hirna  volgehfc:  Int  erst  s*>  liebben  wy  den  bemelten 
magistruni  Wolmarum  Mey  vormocht,  nnsen  leven  syndienm  tho  syn  van  bw  an  beth  theyen 
jaren  tho,  van  dage  dati  dusses  breffs  und  sal  bliven  den  ersamen  rade  gesworn  beth  also  laughe 
de  tyd  nmme  is.   Und  so  de  tyd  umme  is  und  uns  an  beyden  parten  denne  lenger  nicht  sodanne 
overeinkominghe  drechlik  syn  wolde,  sallen  wy  uns-  in  aller  leffmedicheit  Scheden  und  ene  den 
eedt  danne  vorlathen.    Des  sal  he  uns  in  der  mitteltyd  gbeholden  syn,  ansäe  beste  tho  wetende 
bynnen  und  butten  landes  und  ok  elfte  wy  ene  in  jenigen  saken  tho  donde  wurden  hebben,  id  sy 
bodescop  tbo  vorsendende  eddir,  dat  God  vorbede,  wy  syner  butten.  landes,  id  were  war«  id  were, 
ok  in  dem  stol  tbo  Rome,  syner  dar  wer  behoff  hadden,  sal  he  uns  gbeholden  bynnen  dnser 
boven  gescreven  tid»  gutwillig  stede  tho  syn,  undeo  unsem  kosten,  etc.   Des  tho  der  eatholdingbe 
synes  erliken  Standes  hebben  wy  eme  und  syner  leven  moder  vorgondt,  thogesegt  und  vorlenei 
tho  erem  beyden  levende  dat  husz  achter  suntte  Johanns  by  Pawl:  Dreltngk  syner  boffporten,  dat 
meister  Johann  Pranghe  placb  tho  hebbende ;  darkho  so  veles  kalkhes,  Steines,  balkea  und  tyunaer- 
holtes,  als  eme  wil  noth  syn  dat  husa  tho  bu wende.    Hirtho  so  salle  wy  eme  jarlikes  dartho 
uthrichten  van  unser  Stadt  kemerye  vifftich  mark  Rigisch  und  eynen  last  berersk  thor  husarwar- 
minghe,  so  he  in  dat  husz  tucht.   Hirmede  so  sallen  wy  mit  eme  und  he  mit  uns  allentwegben 
fruntliken  gescheden  syn  aller  anleghinghe,  wes  des  suszlanghe  her  heffl,  so  noch  van  oldinghes 
aaser  sake  vorvolginghe  im  stol  tho  Rome,  so  ander  densthaxheyde,  unszvorhene  gedhan,  des  wy 
eme  allen  thal  ven  bedanoken,  nichtes  nicht  butten  beschedea,  tho  eynem  gantzen  laffliken  ende. 
Des  thor  tuchnisse  und  orkunde  der  warheyt  hebben  wy  unser  stadt  ingeseghei  witliken  unden 
an  dusen  breff  heytten  henghen,  de  gegeven  und  gesereven  is  anno  na  der  gebort  unses  Hern 
viffteenhuudert  und  viff  am  donderdag  post  visitacloais  Marie  virginis  gloriose. 
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788.  OM.  an  Reval :  ersucht  es,  dein  Oert  Bingenberg,  Bürger  eu  Kampen,  das  gewünsdite  Zeugnis 
auszustellen,  da  er  den  Schaden  Kampens,  dem  er  zu  Dank  verpflichtet  sei,  ungerne  sah«. 
Wenden,  1505  Juli  4. 

B  aut  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  unter  der  übt.  Adrett«,  mit  Spuren  det  brieftchl.  pert.  Bf aj.- Siegelt. 
Tgl.  n.  760. 

.  .  .  Uns  hebben  de  ersamen  burgerraeystere,  scheppen  und  raitmannen  der  stad  Campen 
gescreven,  wo  se  eren  medeborger  Gert  Ringenberge  in  etlycker  raerckücken»  schellten  ene 
certyflcatien  nnd  getnchnisse  enne  und  der  stad  van  Enckhuisen  andrepende,  vulmechtig  van  jnwer 
ersamheit  to  verforderen  gemaket  bebben,  dat  dan  syck  op  gein  klent  sunder  up  eyn  mercklick, 
als  jw  Gert  vurgescreven  wol  verteilen  sal,  lopen  wyl.  Is  demena  unse  boger,  so  vele  jw  van 
den  saken  bewust  is,  den  nbgemelten  Gerde  certiflcatien  edder  getnchnisse  wyllen  geven,  np  dat 
de  stat  van  Campen  vorder  in  geynen  schaden  komen,  want  wy  der  stad  Campen,  demna  se  uns 
vele  to  wyllen  gedan  heben,  gerne  ane  schaden  segen,  se  dusser  scryfftene  geneten,  de  tuchnisse 
versegelt  under  juwen  ingesegel  krigen.  Geschuit  unsb  tob  dancke.  To  Wenden  fridages  na 
visitationis  Marie  anno  1600  und  5. 

789.  Kg.  von  Dänemark  an  den  OM. :  teilt  mit,  dass  die  Schweden  auf  dem  vereinbarten  Tage 
tu  Kalmar  nicht  erschienen  seien  und  dass  er  ein  sdiarfes  Mandat  gegen  sie  habe  ausgehen 
lassen.  In  dem  nun  wieder  ausbrechenden  Kriege  ivird  er  die  Unterstützung  der  Ungefiorsamen 
niclit  dulden ;  hat  bereits  an  Lübeck  u.  a.  Städte  geschrieben  und  stellt  dem  OM.  das  Ansinnen, 
auch  seinerseits  an  dieselben  Städte  scltriftliche  Abmahnungen  ergehen  tu  lassen,  üebertretung 
des  Gebots  der  Zu-  und  Abfuhr  in  seinen  Landen  aber  streng  zu  besbafen.  Kalmar, 
1505  Juli  7. 

B  au*  StadtA.  tu  Reval,  gleichzeitige  Kopie,  Pap.,  übertchriebcn :  Copi»  konlnglicker  m»Jestat  to  Denne- 
tuurcken  brelT  an  uns  geschroren,  wor  hienegst  ladende  is. 

Post  salutationem.  Hoichwerdige  here,  leve  besunder.  Wy  twiveln  nicht,  jw  wol  witlick 
sy,  wo  unredlick  und  unerlick  widder  Godt  und  alle  billicheit  de  unsen  ungehorsamen  8weden 
tegen  uns  gehandelt  hebben.  Sus  hebben  diesulvigen  unse  ungehorsamen  Sweden  overmals  by 
ans  und  unsen  getruwen  reden  ore  merckliche  vulmechtige  bodeschap  an  unser  stat  Copenhagen 
gebadt,  darsulvest  myt  uns  endrecblicben  overen  ghekomen,  dat  wy  myt  en  uppe  Johannes 
baptiste  tho  middensomer  nw  schirst  verleden1  in  unser  stat  Calmarn  einen  veligen  dach  to 
holdende  und  darsulvest  myt  unsen  leven  getruwen  reden  unser  ricke  Denmarcken  und  Norwegen 
tor  stede  irschynen,  dar  alszdenne  desulvigen  unse  ungehorsamen  Sweden  ock  komen  wulden  und 
vor  unsen  ghemelten  reden  unser  ricke  Denmarken  und  Norwegen  also  vor  eren  gbekoren  und 
bewilligeden  richtern  alles  don,  wes  se  erkennen  konden,  dat  se  dorch  sodanen  ungehorsam  tegen 
uns  bewyset,  verbracken  mochten  hebben  by  oren  eeren,  gheloven  und  guder  cristlicher  getruwe 
eynen  sodanen  alszus  nbatokomende  und  vast  tho  holdende,  hebben  uns  uppe  en  nye  bebrivet  und 
vorsegelt,  dar  wy  uns  alszus  tho  verlaten  hebben  und  nha  manchfoldiger  swererc  moye,  kost  und 

t)  «wrcken  £  b>  fikU  K.  c)  >»«re  K 
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teringe  dartho  bereyt,  de  unßen  ergemelten  rede  unser  ricke  Denmarcken  und  Norwegen  ock 
darto  vorschreven  hebben  und  synt  mytsarapt  densulven  unsen  reden  tho  Calmarn  up  genante  tyt 
tor  stede  gliekomen.  sodanen  dach  tbo  haidende,  unser  rechtsprocke  and  ordel  von  den  unseo 
rickes  reden  Denmarcken  und  Norwegen  anthohorende  nnd  verwachtende  over  nnse  ungehorsamen 
Sweden  nach  erer  egenen  bewillinge  segel  und  breven,  unse*  npgemelten  rede  unser  ricke 
Denmarcken  und  Norwegen  hebben  se  ock  myt  dreplicker  bodeschop  als  richter  in  der  sake 
dartho  heischen  laten,  szo  sick  des  van  rechte  gheborde,  dat  se  dar  thor  stede  quemen  eres 
rechten  vorwacbtende ;  welckent  sze  alles  hebben  verachtet  und  vergetende  orer  ere,  ghloven  und 
guder  cristlicher  getruwe,  ock  orer  eygenen  versigelinge  und  synt  alszns  utbgebieven,  densnlvigen 
veligen  dach  myt  uns  tho  holdende  uns  tho  mercklicher  kost ,  teringe  und  schaden,  darop 
desulvigen  unse  rede  unser  ricke  Denmarcken  und  Norwegen  alsze  bewillende  richtere,  hebben 
unse  ungehorsamen  Sweden  im  rechten  nedderfellich  ghedelet  und  vor  recht  gesprokeo  und 
geordelt,  dat  wy  unse  riebe  Sweden  widderumb  mögen  und  Scholen  rousam  ghebrucken  nnd 
annemen,  und  unse  gemelten  ungehorsamen  Sweden  szollen  vorfallen  syn  erer  ere,  adils  gudere 
und  aller  privilegin,  de  en  van  unsen  vorfedern,  konigen  und  andern  heren  moghen  ghegeven  syn 
nach  vorwille  und  byplicht  orer  eygenen  segele  und  breve.    Dardorch  wy  nw  en  nyge  worden 
gheorsaket,  myt  densnlvigen  eyne  veide  widder  antohevende  und  hebben  enszodant  ock  an  de 
van  Lübeck  und  andere  Wendische  stede  vorschreven1,  dat  se  de  eren  inwoner  und  couplude 
mögen  anholden,  vorgeschreven  nuse  ungehorsamen  myt  thofore  und  affure  und  under  ogen  hir 
namals  nicht  tho  stargkende.   Bidden  derhalven  myt  vlite  guitlick  bogerende,  gii  ensodant  an 
die  van  Lübeck  und  andere  Wendischen  stede  uns  tho  willen  und  leffmode  mochten  vorschriven, 
dat  se  dorch  oren  coupman  und  inwonere  unse  ungehorsamen  Sweden  uns  to  wedderen  myt  thofore 
und  byplichte  nicht  en  stergken,  wort  so  dem  also  nicht  donde  worden,  szo  gedachten  gii  uns  in 
unsen  szodanen  rechtverdigen  unsen  mercklichen  anligenden  hendelen  nicht  vertaten,  sundern 
sodanen  weltlichen  ungehorsam,  uns  dorch  die  unsen  besehen,  lichs  unser  personen  wolden  laten 
leyt  syn  und  diesulvigen  na  jwwen  landeu  und  gebiden,  wor  gii  die  bokomen  konden,  lichs  unsen 
ungehorsamen  Sweden  walden  straffen,  wo  se  sick  sodaner  thofore  und  byplicht  nicht  worden 
affdonde.   Dat  willen  wy  myt  jw  nnd  juwen  werdigen  orden  widderumb  in  einem  ghlichen  edder 
andern  vel  groterem  sonderlich  verschulden  und  in  gnaden  gnedichlich  erkennen.   Datum  Calmarn 
mandages  nha  Marie  visitacionis  anno  1500  quinto,  under  unsen  signete. 

Dem  hoichwirdigen  heren  Woltern  van  Plettenberch,  meisten 
to  Lyfflandt,  Duitzscbes  ordens,  unsem  leven  besundern. 

790.  Johanne»,  Bf.  von  Oesel,  an  Reval:  sein  Untersasse  Mattbysz  habe  ihm  geklagt,  dass  eUik 
naJath  und  erftal,  der  ihm  als  dem  einzigen  Erben  nach  dem  Tode  seiner  Schwestertochter 
zukomme,  von  ihrem  Mitbürger  Jürgen  Luchtemaker  vorenthalten  werde;  bittet,  ihm  eur 
Erlangung  desselben  behilflich  tu  sein.  Hapsal,  [1505 J  Juli  8  (ame  dage  Kiliani  im  etc. 
6b  und  6  jare). 

R  8tadlA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  brieftcM.  Sekret». 

a)  uucb  X.  b)  tic  K. 

»)  ein  derartige»  Schreiben  des  Kg.  an  Damig,  Kalmar,  1505  Juli  4,  veneieknet  8ehäfer,  Hanserectste  5  *.  51, 
vgl.  die  arch.  Anm.  daselbst. 
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791.  Bernau  an  Reval :  bittet  detn  Antonius  von  Lar,  Rm.  zu  Pernau,  der  von  den  Gläubigern  den 
Martin  Motter,  ihres  Mitbürgers,  zu  ihrem  Anwalt  ernannt  sei,  beJiilflich  zu  sein.    1505  Jtdi  9. 

R  aus  8tadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  durchlöchert,  mit  brieftchl.  Sekret. 

Den  erszamen  wollwysen  und  vorsichtigen  hern  burgemeisteren  und  rathmannen 
der  stad  Eevall,  nnsern  bsnndern  günstigen  leven  frunden,  sali  dusse  bref  myth 
aller  ersamheyth  fruntlicken  geschreven. 

Unsen  fruntlicken  groth  in  irbedinghe  na  all  unses  höchsten  vormogens  stedes  thovorn*. 
Ersamen  wollwysen  und  vorsichtigen  hern  und  bsnndern  gunstigen  frunde.  Wurumme  nnse  frunt- 
licke  und  vlytige  begher  ysz,  jwe  ersamheyde  dussem  bwyser  her  Antonius  von  Laren,  unses 
rades  medekompan,  vor  jw  ergedachte  er*  irsehynen  und  benalen,  wath  umme  z  .  .  .  schulde 
halven  saligher  dechtnisse  in  Got  dem  hern  vorstorven,  von  wegen  Merten  Moller,  jwe  mede- 
burgber  und  jwer  stad  inwonere,  de  wy  jwer  vorbenomeden  erszamheyden  er  vorwytlick  und 
durch  schriffte  benalet  und  vormeldeth  hebben1,  so  de  ersame  her  Anthonius  erberorth  personlick 
jw  sulvest  muntlicken  alle  dinck  underrichten,  vormelden  und  vorteilen  werth.  Worumme  unse 
fruntlicke  andechtige  vlytighe  bede  ysz  tho  jwer  velgedachten  ersamheyden,  deine  vaken 
bedachten1*  her  Antuonius  unsem  vulmechtigen  procuratoren  juwer  sodaner  boven  gescreven 
nastanden  schulde  in  enthafftigher  gunsticheytb  forderlich  und  behulplick  syn  wyllen.  wath  im 
in  fruntschopp  offte  myt  rechte  yrfaren  möge.  Dat  vorschulde  wy  alletyd  im  glicken  edder  velen 
grotern  gerne  wedderumme  wur  wy  sollen,  können  und  moghen.  Geschreven  des  mandages  vor 
dem  achten  dage  Marie  visitacionis  anno  im  dussent  vyffhundert  und  vyff. 

Burghermestere  und  rathmanne  thor  Pernawnb. 

792.  Vogt  D.  0.  zu  Kat  hus  an  Reval :  beschwert  sicJt  Über  die  Pfändung  seines  Roggens  und  sendet 

seine  Bevollmächtigten,    Dorpat,  1505  Juli  18. 

R  au»  Stadt A.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  brieftchl.  Amt»- Siegel  (Bfi.  4  8.  59  n.  29;  »tatt  „vogede*  ist 
yopA  tu  lesen). 

Den  erszamen  vorsychtigen  und  wolwyszen  borghermesteren  und  raetmannen  der 
Stadt  Revell,  synen  bszundern  guden  vronden  myth  gantzer  erszamheit. 

Mynen  frunttlyken  groydt  myth  vermöge  alles  ghuden  juwer  erszamheyde  stedes  thovoren. 
Erszamen  vorsychtigen  und  wollwyszen,  leven  borgermestere  und  raetmanne.  8o  yck  dann  ine 
ertyden  mynen  dener  aldaer  by  jw  gehath  hebbe  desz  roggen  halven,  my  aldaer  yn  yuwer  Stadt 
Revell  vorentholden  und  gependyget  werdt,  desz  my  szer  vor  wunderende  ysz,  sende  yw  noch  den 
erbaren  waldnchtigen  Bycherdt  van  dem  Szande,  mynen  dener,  und  den  erszamen  vorsychtigen 
Renoldt  Grawencampp,  der  Stadt  Darbte  medeborger,  den  yck  myne  szake  uppgelecht  und  vulmech- 
tich  gemaket  bebbe.  Is  myn  deger  frunttlyk  bede,  woll  don  und  densulfftigen  gudertiren  behulp- 
lick yrsehynen  wyllen,  my  doch  gelyck  und  recht  gescheen  möge  na  gelegenheit  der  zake,  sze 
yw  woll  muntlyken  verteilende  werden,  als  gy  doch  eynem  andern  doen  moten.    Und  ervogent 

»)  UedncWorna  K.  b)  tü  K.  e)  Mit  K 
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alszo,  yck  mynen  dener  myth  den  ersten  wedderumme  krygen  möge,  wante  yck  syner  yn  woll 
meren  schefften  behoff  hebbe,  dan  alle  dage  na  Revell  tbo  szenden.  Daer  gii  erszamen  woll- 
wyszen  wyllen  ynne  verdacht  syn.  De  ock  yw  Gode  almechtigen  salich  gesunt  tho  syn« 
gottlyken  denste  to  langen  tyden  bevelle.  Gegeven  tho  Darbte  vrydagea  vor  Marie  Magdalena 
im  jaer  1500  and  6. 

Hedde  my  ock  verhoppende  gewest,  szo  yck  1  dasent  edder  twe  dosen t  mc.  bynnen  ReTeil 
schaldich  gewest  were,  men  scholde  my  nicht  gependiget  hebben.  Wante  yck  wyls*  trosz  beden 
yenigen  borger  in  Ryge,  Revell,  Darbte,  Parnow,  de  sprecken  könne,  yck  em  1  penninckb  myth 
rechte  vorentholden  hebbe  etc. 

Voghet  tbo  Carghuns. 

793.  Hans  Vyant  an  Johann  Rademan,  Em.  tu  Dorpat:  teilt  ihm  den  Tod  eines  Knechtes  mit, 
mit  dem  sie  auf  Gewinn  und  Verlust  in  Verbindung  gestanden  haben  und  giebt  versch&doti 
Ratschläge;  er  selbst  müsse  ausser  Landes  gehn.    /?  RevalJ,  1505  Juli  19. 

R  aus  Stadt A.  tu  üeval,  Orig.,  Pap.,  eine  Siegeltpur  itt  nicht  tu  finden.    Uebertchrieben :  Jesus  Maria  Ann*. 

Dem  erszamen  manne  her  Johan  Rademan  tho  Darpte  sali  dussze  briff. 

Mynen  willigen  denst  myt  vormoghe.  Wettet,  ersame  leve  her  Johan,  gnde  vrant.  Ick 
van  daghe  enen  breff  van  jw  entfenck  nnde  gii  vrunde  all  begeren,  wa  ick  dar  to  jw  komen  sali, 
als  ick  nth  dem  lande  will,  dat  gy  gerne  doen  wolde,  als  ick  de  tydt  hedde,  my  will  gyn  tyt 
tolapen,  so  Alff  woll  weth,  des  en  kan  ick  jw  nycht  loven.  Ick  moet  ock  ersten  an  unsen 
genedigen  beren,  den  meyster  syn,  dar  my  ock  macht  an  licht.  Gy  scryven,  gy  wolden  myt  my 
raetslagen,  wo  gy  woll  best  maken.  Ick  hebbe  Alff  all  besehet  gesecht  unde  jw  ock  eyn  part 
gesant  and  gii  meynen,  Alff  sy  eyn  olt  man  unde  traget,  nnde  de  lade  maken  dar  eyn  swar 
werck  van  dat,  dat  gut  jo  rosstert,  dar  is  gene  macht  anne,  dat  maket,  dar  nemant  is,  de  sick 
syn  dynck  will  underwynden,  nademe  he  hastigen  is  storven,  sunder  eyn  testament.  So  will  sick 
nemant  syn  dynck  ander wynden.  Ick  weth  dat  des  saligen  kneebtes  syn  dynck  wol  standen; 
he  sede  my,  Got  genade  syner  seien,  he  wer  2000  golden  ryke;  synt  weetb  ick,  dath  he  over 
1300  marck  heft  gewannen;  he  hadde  gelt  van  synen  saligen  broder  kregen,  de  in  Engelant 
starff,  Andres  bete.  Dat  wasz  nycht  upp  wedderlacht.  Do  he  des  morgens  starff,  do  hadde  he 
tegen  synen  jungen  sackt,  des  avendes,  he  were  woll  800  punt  grote  ryke.  He  moet  gelt 
hebben,  sunder  twyvell.  Ick  weeth,  dat  syne  kleder  unde  klenode  synt  over  7  offte  800  marck 
wert.  Lat  de  lüde  seggen,  wat  se  wilt,  lovet  gii  nycht.  Is  dat  nycht  eyn  reysen  werth,  dar  de 
salige  knecht  all  syn  daghe  hefft  umme  arbeydet ;  als  et  my  gulde,  ick  wolde  nyebt  met  seinen. 
Off  gii  meynen,  gy  my  wolden  volmecbtich  maken,  staet  my  nicht  to  doende.  Dar  solde  ick 
inne  vordacht  werden.  Ick  will  so  en  boschet  doen,  gy  solt  my,  wilt  Got,  alle  dancken.  Ick  en 
begere  des  synen  nycht  upp  eyn  penninckb.  Ock  wettet,  her  Johan,  gude  vrunt,  dat  Wolter 
van  Lenneppen  unde  Hermen  unde  ick  over  8  jaren  eyne  selschopp  makeden,  de  man  lede  in 
so  got  als  1800  mc.  Ryges;  Got  sy  gelavet,  wy  sollen  by  4000  mc.  byr  intlant  hebben  wannen. 
Et  is  myn  claechc ,  gy  myt  my  eynen  fulmechligen  maken.    Dar  is  raet,  gy  nycht  met  en  sumen. 

»>  rie  X.  b)  i.  X  c)  k»rrif.  an :  cJitih  X. 
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dat  jawer  eyn  solven  metreysse,  dar  eyn  man  solven  is,  werth  syn  hovet  woll  wasscben.  Wes 
ick  jw  in  dessen  breve  scrive,  dat  latet  by  jw  blyven ,  segget  men  Alf  unde  enen  gnden  vrunde. 
Krege  de  Knllesche  to  weten  myt  Kluflftes  kynderen,  dat  he  mer  hedde,  als  he  tor  schlychtynghe 
gaff,  se  solden  nycht  tovreden  willen  syn.  De  Knllesche  hefft  de  selschopp  noch  all  by  syck, 
hyr  int  lank  laset  sake,  jnwer  eyn  medtreyset,  maket  doch  hemeliken.  Ick  will  off  Got  will 
in  10  dagen  van  hyr  na  Ryghe  varen,  solle  gy  my  yynden.  Scryvet  my  myt  den  ersten,  wat 
gy  doen  wflt,  äff  nycht,  dyt  is  rayn  raeth ;  all  qweme  ick  dar,  ick  will  jw  anders  nycht  raden. 
Leye  her  Joban,  gü  scryven  noch  van  200  mc,  ick  bidde  jw  npp  alle  vrnntschopp,  gy  myt  Alff 
tofreden  syn,  gyft  Got,  ick  wedderkomme.  Ick  lave  jw,  et  sali  up  en  3  offte  400  mc.  nycht 
staen  l/t  jar  ofte  lenck.  Ick  wilt  in  anderen  dyngen  vordenen,  will  Got.  Ick  en  kan,  wet 
Got,  nycht  beteren;  ick  kan  hyr  gyn  gelt  van  genen  dyngen  maken.  Bleve  ick  int  laut,  ick 
wolde  woll  raet  vynden.  Doet  Alffe  unde  my  dyt  nu  to  willen,  na  legenheyt  der  sake.  Ick 
wilt  in  anderen  dyngen,  will  Got,  an  jw  vordenen.  Will  Got,  gy  mögen  dencken,  wat  ick  rechte 
Tort  to  donde  hebbe  und  wo  ick  scryven  unde  arbeyden  moeth.  Hyrmit  synt*  Gade  bevalen,  de 
ods  spare  langhe  gesnnt  nnde  segget  Katerineken  1000  goder  nacht.  Gescreven  myt  hast  des 
sonavendes  vor  sunte  Maria  Maddalenen  anno  5. 

Hans  Vyant. 

Item,  her  Johan,  gnde  vrunt.  Nademe  de  knecht,  deme  Got  genade,  myt  my  hefft  gewnnnen 
and  hedde  myt  mer  Inden  ock  to  donde  nnde  ick  en  weth  nycht,  dat  he  wat  hefft  tor  se  wert, 
ock  heft  he  et  nycht  vortert ;  solde  ick  seggen,  nademe  he  my  sede,  do  ick  by  em  was,  nnde 
ock  so  myt  my  varen  hefft.  Ick  holde  en  over  6000  mc.  ryke,  wente  ick  weth,  myt  my  to  synen 
parte  hefft  woll  8000  marck  gewnnnen.  Des  hedde  he  alle  jar  grot  gelt  van  Wolter  van 
Lennepen  unde  my  to  puntgelde.  Ick  will,  dat  he  et  puntgelt  vortert  hefft.  Et  wasz  eyn 
scbarpp  knecht  npp  syn  penninckb;  dar  weth  ick  woll  besehet  van.  Got  genade  der  seien. 
Düsse  dynghe  latet  alle  by  jw  blyven ;  is  myn  raeth.  Dar  mochte  wol  anders  moye  van  komen, 
so  gii  woll  dencken  kont.  Synt  he  hyr  van  der  Klufteschen  schedede,  hefft  he  grot  gelt 
wnnnen.   Weth  ick  eyn  part  enkede  woll;  dyt  is  all,  ick  van  synen  dyngen  weth. 

794.  OerJiard,  Bf.  von  Dorpat1,  Johann,  Bf.  von  Oesel,  und  Heinrich,  Bf.  von  Kurland,  Urkunden, 
dass  nachdem  Streitigkeiten  zwischen  dem  EBf.  Michael  von  Riga  und  Fromliold  von  Tiesen- 
hausen  wegen  eines  Stückes  Landes  entstanden,  welches  der  verstorbene  Hermann  von  Tiesen- 
hausen  dem  FromJiold  versetzt  hatte  und  das  der  EBf.  für  sich  beanspruchte,  weil  dasselbe  dem 
Hermann  von  EBf.  Silvester  van  syner  taffell  alse  tafellgnth  vorlenet  was,  also  dat  he  is 
nicht  konde  vorlaten  edder  vorandern,  bszunder  datsulve  guth  wedder  sole  an  de  taffell 
vorfallen  und  vorschenen  ziin,  der  betreffende  LeJmbrief  Silvesters  aber  nicht  vorgelegt  werden 
könne,  sie,  eu  Schiedsrichtern  ernannt,  folgendermassen  geurteilt  hätten:  da  kein  Betveis 

»)  nc  x.        b)  a.  s. 

J)  für  da*  Servit  tum  commune  des  Bf.  Gerhard  hat  sieh  die  Bank  der  Fugger  tu  Born  verpflichtet,  e*  dann 
aufgezählt.  Vgl.  AI.  Schulte,  Die  Fugger  in  Born,  Lpz.  1904,  1  8.  38  (Taxe  285  Dukaten  [de  cameraj ;  gezahlt 
385  Dukaten  6?»/»  Bolognini),  2  8.  273  n.  94  und  8.  275.  1505  Dez.  28  verbürgt  sich  Johannes  Zins  (Zink),  inatitor 
aoeieutü  de  Fächerte  für  die  Kirche  Dorpat;  die  Zahlung  ist  tcahrKheml.  1506  erfolgt. 
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erbracht  sei,  dass  die  Erzbisdiöfe  Henning  und  Silvester  das  betreffende  Landstück  als  Tafelgui 
verlehnt  hätten,  so  solle  der  EBf.,  falls  er  den  Beweis  noch  erbringe,  des  geneten ;  könne  er 
das  aber  nicht,  so  solle  Vromolt  van  Tisenhusen  deme  gliiken  ock  wedderumme  genetea. 
Der  Streit  wegen  1  Haken  Landes,  den  Hans  Kuye1  besessen  und  der  nach  Fromholds  Ansicht 
zu  dem  Lande  geJtöre,  welcJtes  die  Ertbischbfe  Henning  und  Silvester  zuerst  seinem  Vater 
Hermann  und  darauf  ilim  verlehnt  hatten,  wird  von  ihnen  auf  den  nächsten  vom  EBf  ange- 
setzten Manntag  verschoben,  falls  er  dort  aber  niclit  entschieden  werden  könne,  auf  den  nächsten 
Landtag.    Lemsal,  1505  Juli  26  (ame  sonavende  na  Jacobi). 

Oräfl.  ■  Tyzcnhauttche»  Majorat» A.  tu  Pöttatcy,  (Mg.,  Berg.,  mit  den  drei  anhangenden  Sdfcrrf«. 
Hildebrand.    Vgl.  v.  Transehe,  Mitt.  a.  d.  IM.  Gesch.  18  S.  HO,  114. 

795.  Joluxnnes  Patincr,  Propst  zu  Dannenberg  u.  s.  w.,  an  JReval :  droht,  sich  an  Herren  hhA 
Fürsten  zu  wenden,  falls  seinem  Bruder  Heise,  der  in  und  ausser  Landes  von  ihrem  Bürger 
Hans  Vilient  an  seiner  Elire  angegriffen  wäre,  nicht  volle  Genugtuung  widerfahre.  Dannenberg, 
1505  JuU  26. 

R  aus  StadtA.  zu  Beval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  brie/schl.  Siegel*. 

Den  ersamen  and  vorsichtigen  borgermesteren  und  radmannen  tho  Revell,  mynea 
gunstigen  beren  und  guden  frunden. 

Minen  gantz  willigen  und  fruntlicken  denst  vor.  Ersamen  und  vorsichtigen  leven  heren 
und  guden  frunde.  ick  hebbe  juwen  ersamen  wiesbeiden  alreide  eher  uud  thovorn  geschreven, 
wu  ein  juwer  borger,  Hans  Vibent  genant,  mynen  leven  broder  Heisen  Patiner  verschwort*  in 
Nedderlanth  an  syne  ere  und  gude  gelochte  gesprokeu;  des  be  doch  in  der  warheit  nhatobringende, 
God  hebbe  loflf,  isz  bestekende  bleven  und  nedervellich  geworden.  Und  ok  sust  in  Lifflande  vehele 
hons  und  smaheit  geboden  up  unkost  gebracht,  juwen  ersamen  wiesheiden  bewust  und  vor  jaw 
ok  itlicker  raathe  vorbandelt,  wuwol  von  den  juwen  nicht  geholden,  alze  ick  von  fromen  kopladen 
des  landes  to  Brunswig  und  uth  andern  landen,  mynen  gunstigen  frunden,  sodans  medebehort, 
bewust  und  buten  genanten  mynem  leven  brodern  beriebtinge  gedan  hebben.  Des  ick  denne 
nicht  en  wenich  bin  underkomen,  ungerne  gebort,  to  herten  getogen,  my  und  den  anderen  nuszen 
frunden  nicht  wol  steith  to  vordragende  edder  in  einen  geringen  laten  henthogande,  sundern 
upt  sebarpeste  thegen  den  juwen  vorthonemende,  in  vorstrotinge"  to  eynen  ydern  nicht  sin  in  to 
vordenckende,  tho  siner  tydt  dartbo  to  trachtende.  Hadden  wo]  gehopet,  juwa  ersame  wieszbeit 
my  derhalven  und  sustlange  nicht  hedden  sunder  antworde  gelaten.  Den  juwen  alzo  angeholden, 
my  und  den  mynen  vor  sodan  hon  und  smaheit  glick  und  vul  vor  gedan  hedde,  dat  den  von  den 
juwen,  alze  ick  vormerke  und  my  beduncken  late,  wenich  geachtet  wert,  villichte  in  syn  qnaden 
vorsate  tho  blivende,  der  overdadicheit  to  gebrukende.  Darutb  will  my  von  noden  werden,  dar 
wider  uptotrachtende,  myn  bereu  und  fursten  und  andere  gude  frunde  derhalven  to  besokende, 
sodans  vorstan  laten  und  ifft  den  dorch  desulven  und  andere  des  mochten  to  donde  krigen.  wes 
worde  vorgnomen  edder  umb  gescheige.    Dusser  myner  schriffte  und  vormaninge  den  andeehtich 

»)  tie  x. 

')  vgl.  Est-  u.  IM.  Bflade.  1  n.  461. 
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to  ginde  and  nicht  willen  vordencken,  yordeine  ick  gerne.  Gescbreven  tho  Dannenberge  ander 
mynen  secret  ingesegele,  des  andern  dages  sancti  Jacobi  anno  etc.  qointo. 

Johannes  Patiner,  provest  to  Dannenberge,  archidyaconus 
in  der  kerken  to  Verden  und  canonicas  tho  Branswig. 


796.  OM.  an  Reval:  teilt  ümen  den  Miserfolg  der  nach  Nowgorod  wegen  der  Wiederanknüpfung 
des  Handels  gesandten  Botschaft  mit;  warnt  vor  einem  vielleidit  beabsichtigten  Angriff. 
0.  0.,  1505  Jidi  27. 

R  aus  StadtA.  tu  Btval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefschl.  persönl.  Maj.-Siegel,  unter  der  Üblichen  Adresse. 
Hildebrand. 

Gedr. :  daraus  Schäfer,  Hanserecesse  5  n.  59 ;  verz. :  danach  Hüdebrand  in  Melange»  Buttes  4 
S.  772  n.  465. 

Meyster  to  Lyffland. 

Unsen  vruntlicken  grot  mit  irbedinge  alles  gnden  tovom.  Ersamen  rursichtigen  und  wolwisen, 
leven  und  getruwen.  Also  wy  dan  van  den  ersamen  Steden  baten  landes  und  juwenthalven  van 
wegen  der  kopmenschop,  dat  de  upt  olde  to  wolvart  und  gedie  gemeinem  kopmen  los  werden 
mochte,  to  mermalen  zin  angelangeth  worden  etc.1,  also  hebben  wy  unse  bodeschop  darumme  na 
Nawgarden  geschickt8,  de  dan  etlicke  tid  der  antword  van  der  Moscow  und  grotfursten  dasulvest 
to  vorwachten  gelegen,  und  nu  wedderumme  mit  sulcker  antword  an  uns  erlanget  szin  und 
inbrengen,  wo  de  Russzen  nochmals  etlicke  gudere  to  achter  weren;  so  de  betalt  worden  und 
ans  allen  andern  clegelicken  saken  recht  gescbege,  und  so  wy  de  buntlicke  voreynnnge,  mit 
koninglicker  majestat  to  Polen  und  uns  gemacket,  overgeven  worden,  darna  baden  schicken  in 
dat  veterlicke  erve  der  grotfursten  tor  Moscow,  to  grote  Nawgarden,  umme  de  kopmenschop  dat 
hovet  slan,  alsodan  solde  de  los  werden  gegeven  etc.  Leven  getruwen,  darut  woll  to  vormercken 
is,  wo  he  dussen  landen  nageit,  und  also  vormeinet  to  vorderven  und  undertobreken,  dat  de 
almechtige  Gode  afkere.  Und  efft  glick  de  angeholdene  gudere  vol  und  alle  betalt  weren,  solde 
doch  vele  andere  unbillicke  saken  und  aflegunge  vornemen,  also  tor  Narve  up  gemeinem  dage, 
dem  kopmen  to  gude  geholden*,  wol  is  gesporet  worden,  wat  recht  se  gaven  und  hebben  wolden. 
Und  is  nicht  anders,  dan  eren  groten  homot  und  volbolgenheit*  mit  dussen  landen  triven  willen. 
Vorder  de  buntlick  voreynnnge,  so  baven  berurt,  is  nicht  anders  to  vormercken,  de  lande  also 
van  ein  to  spiltern*  und  alsodan  untertobreken.  Darup  wy  dezlicks*  moten  vordacht  zin,  und 
begeren  jw  mit  allen  nottroftigen  dingen  schicken,  dan  sick  de  tidunge  vorlopen,  wo  de  grotfurst 
de  Plescower  overtyen  und  vorfnren  laten  will4,  darumme  under  ehn  merglicke  uprnstnnge 
gescheen.  Gode  geve,  id  nicht  up  dusse  laude  gelde.  Ock  hadden  wy  mit  groter  geltspildunge 
und  van  Romesch  koninglicke  majestat  sambt  zinem  sone,  dem  koning  to  Hispanien  und  Castilien, 
im  glicken  van  ko.  ma.1  to  Dennemarcken  der  armen  gefangen  balven  etlicke  vorderbreve  bestald 
und  so  na  der  Moscow  geschickt9.   De  antword  der  gefangen  und  kopmenschop  is  vaste  eine 

a  tü  Jf . 

«)  vgl.  n.  738,  753.  «)  vermuti.  den  Boten  Kaspar,  vgL  n.  779.  «)  1498  Febr.,  vgl.  II  1.  «)  diet 
führte  ertt  der  Sehn,  OF.  Wassili  Imtnowitsch,  im  J.  1509  aus;  vgl.  8chiemann,  Runland,  Polen  u.  s.  w.  Bd.  1 
8.  363-68.         »)  vgl.  nn.  740,  776  ff. 
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menunge.  Danimme,  leven  getruwen,  vorseen,  unsen  vormoge,  wo  de  ghulpen,  genoch  gedan 
beddeu.  Und  wes  \vy  nachmals  to  wolvart  und  gedie  gemenen  kopmen  don  konden,  wolden  ans 
vorder  gutwillick  spuren  laten,  up  dat  id  wedder  upt  olde  und  der  borger  narunge  komen 
mochte*,  de  gy  nu,  wo  gy  im  besten  konden,  soeken  moten,  so  lange  God  den  bomot  mit  gnder 
lnde  bulpe  stillen  und  keren  mochte.  Mit  den  Ruschen  guderen,  wo  baven  berort,  so  tor  Narre 
van  den  knechten  gepartet  und  gbutet,  zin  alle  betaltb;  he  dorffte  derbalven  to  uns  nicht  orsake 
maken.   Darmede  Gode  bevalen.   Gescrevene  in  hast  sondags  na  Anne  anno  1500  und  5. 

797.  Johann  von  Plettenberg,  Ritter,  verkauft  an  Jürgen  Virx  zwei  seiner  Landgüter  im  Kirch- 
sjriel  Taben  und  Gebiet  Kandau  belegen,  näml.  Sperlings  Out  und  Feden  Out\  für  4500  Mk. 
Big.    O.  0.,  1505  Juli  28  (Pantaleonis).  ND. 

A.  der  Kurland.  Ritterschaft  tu  Mi  tau,  Woldemartche  Sammlung,  Regest  nach  dem  Orig.  in  der 
Brieflade  zu  Pöttenden.  —  Vgl.  n.  818. 

798.  Johann  von  der  Hecke  a.  g.  von  Summeren,  Komtur  tu  Reval,  urkundet  nebst  Bernt  Risbieter, 
Mannrichter  in  Harrten,  und  dessen  Beisitzern  Johann  Risbieter  und  Andreas  Deken,  rm 
Beisein  des  Klägers  und  der  ihn  begleitenden  guten  Mannen  Herrn  Hermann  Szoye,  Ritters. 
Amt  Tuves  und  Eilert  Kruses,  in  Abwesenheit  des  Angeklagten,  der  vergeblidi  von  Claus  Soie, 
Diener  des  Komturs,  zur  Mitbesichtigung  aufgefordert  worden  war,  über  die  Besichtigung  der 
Schäden,  die  die  MiOdenstauung  des  Jürgen  Mus  dem  Claus  Mekes  verursacht  hat.  1505 
Juli  29  (Dienstags  nacJi  s.  Pantaleonis).  ND. 

Nach  dem  im  Maj.-A.  tu  Kucker»  befindlichen  Orig.,  Perg.  (ton  den  Siegeln  ist  da»  de»  Komtur» 
und  de»  Andrea»  Deken  erhalten,  vgl.  Bfl.  4  S.  67  und  169  n.  21)  in  hd,  Ueberseteung  Brieflade  1  n.  676. 
Danach  hier. 

799.  Zusammenkunft  des  Bf.vonPomesanien  (Risenburg)  mit  dem  HM.  Unter  deti  Verhandlungen: 
Sexto  ist  meinem  g.  h.,  dem  meister  czn  Leifflant  auch  geschrieben,  ut  patet  in  registrando 
litterarum2.    Orteisburg,  1505  Juli  29  (am  dinstag  nach  Jacobi). 

Staat» A.  zu  Königsberg,  Regittr.  n.  22  (ehem.  Y),  unpag.  Anhang  von  der  Hand  de»  Dr.  Dietrich  Werter. 

800.  OM.  an  Reval :  ersucht  sie,  seinem  Schreiber  Nikolaus  Tastet  Einsicht  in  ihr  Stadtbueli  nehmen 
zu  lassen,  damit  aus  den  arrestierten  Gütern  des  Ardoye  und  Vähering  der  Anpart  des  Hans 
Seüiorst,  Bürgers  zu  Lübeck,  ausgesondert  und  ihm  ausgeliefert  werden  könne.  Wenden, 
1505  Aug.  11. 

R  au»  Stadt A.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  de»  briefsdd.  pertönl.  Maj. -Siegel»,  unter  der  übt.  Adretm. 

m)  mochten  R.  b)  beul  K.  e)  Ort  dtr  AwttUmng  fthtt  K. 

i)  Ran»  Sperling»  und  Kopke  Fethen  Gut,  in  den  Aemtern  und  Gerichten  zu  Goldingen  und  Kandau  belegen 
(Lehnbrief  von  1506  März  2,  Bflde.  tu  Pottenden).  *)  1606  Jan.  16  verbrannt.  Am  abend  Anthoni  freiusrs  in 
der  nacht  sein  die  registranden  1500  und  vier,  1500  und  fünf  und  1500  und  sechs,  düszgleichen  hantvestanbuch,  ley?" 
gediug,  vortrug  und  forroular  und  anders,  so  in  der  cantxloiladen  gewtat,  alles  alhie  zu  Tapiair  vertraut,  in  der 
rattetuben  über  der  padestuben  (Staat» A.  tu  Konigsb.,  Vorblatt  tum  Regittr.  Z;  ebenso  im  neuen  Handfesten- P*** 
vom  J.  1506).    Vgl.  Voigt,  Gesch.  Pr.  9  S.  323  Anm.  3;  Index  n.  2624  Anm. 
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...  Als  jw  dan  wol  witlick  is,  wodane  wyse  dei  stede  Harne»,  Dorpmonden,  Kamen  und 
Unna  by  uns  gedan  hebben  der  clote  aldar  binnen  der  stat  Hamme*  widder  alle  billicbeit,  Godt, 
ere  und  recht  bekomert  und  uns  vorentholden  hebben1,  die  wie  tho  bescbut  und  bescherm  dusser 
armen  cristenlande  aldar  im  lande  maken  laten  hebben  etc.,  wu  derhalven  georsaket  worden  syn, 
wy  Ardoyes  und  Yilheringes  nagelaten  guder  dorch  jw  bekomern  und  besäten  laten  hebben  byt 
thor  tyt,  wy  unsen  schaden  gehalden  hebben,  so  is  derhalven  vor  uns  ersehenen  kegenwerdige 
bewyser  eyner  genomet  Hans  Selhorst,  borger  van  Lübeck,  und  sick  verluden  laten,  he  anpart 
au  den  gitteren  b ebben  solle,  als  he  syck  des  up  dat  bück  thor  tuchnisse  berupet.  So  hebben 
wye  dar  beneven  unsen  schriver  und  leven  getruwen  Nicolaen  Tassel  myt  gedachten  borger 
darby  thom  rechten  tho  sende  vorfertiget  hebben b,  begeren,  gii  jw  guitwillich  darinne  vinden 
laten  und  laten  unsen  schriver  dat  buck  overlegen  edder  eme  gönnen,  he  dat  buck  uthschrive, 
wat  des  darinne  is,  dat  wie  weten,  wo  wie  uns  thoverlaten  mögen.  So  averst  dat  buck  noch- 
bringetc  gedachten  borger  anpart  daran  thokompt,  bogeren,  gii  eme  datsulffte  seim*  teyl  werden 
laten  edder  so  dar  schulde  uppe  weren,  gii  eme  die  thodeylen  und  thon  banden  komen  laten  und 
des  andern  guter  vort  by  jw  in  guter  vorwaringe  besätet  haltet  byt  thor  tyt,  wy  nu  wider 
darumb  schriven,  wo  gii  ith  darmidde  halden  sollet  Darann  geschut  uns  dancknemichs  gefallens. 
Gegeven  tho  Wenden  ame  mandage  nach  Laurentii  anno  etc.  1500  und  vyff  jar. 


801.  Pohzk  an  Riga:  ersucJd  es,  dem  Vorseiger  dieses  Briefs  in  dem  SdUliandel  mit  Wennemar 
Steven  zu  seinem  Beeilte  tu  verhelfen.   [Um  1505]  Aug.  12. 

R  au»  Bibl.  der  Livländ.  Ritterschaft,  Mu.  114  n.  62,  Orig.,  Pap.,  mit  brieftcM.  8ekret. 

Wennemar  Steven  i»t  in  Riga  eieüchen  1493  und  1506  nacheuweieen ;  vgl.  Napiersky,  die  Erbeb,  d. 
St.  Riga,  2.  Erbebuch,  Regiiter. 

Den  ersamen  wolwysen  beren  borghermester  unde  radtman  der  stat  ßyge  käme 
dusse  breff  met  ganser  ersamheit,  fruntliken  screven. 

Unsen  frundtlyke  grote  to  allen  tyden.  Ersamen,  worsichtyghen  unde  wolwysen  leven  heren. 
Wnse  frundtlyke  bede  is  to  jwer  wolwysseyt,  dat  gy  so  wal  willen  don  wmme  wnsern  willen 
unde  willen  dussen  bewyser  dessen*  brewes  to  rechte  helpen  met  jwen  in  woner  Wenneraer 
Stewen  wmme  welck  salt,  dat  he  wan  emen*  het  koft  unde  so  sei  schaden  het  genomen.  So  is 
wnse  frundtlyke  bede  to  jwer  wolwysheit,  gy  en  wolden  wnderwisen,  dat  emme  mochte  recht 
sehen  voor  wnrecht  Wy  to  allen  tyden  gerne  willen  wordenen  keghen  jw  to  allen  tyden. 
Hirmede  syt  Gode  bewolen  to  langhen  tyden  selich  unde  gesunt.  Gescreven  in  Plosko*  up  sante 
Klaren  dach. 

Borghermester  unde  rat  der  stat  Pleskow*. 

SOS.  Maximilian,  Römischer  Kg.,  Uberträgt  die  halbe  Grafschaft  Dortmund,  die  durch  den  Tod  des 
Johann  Stecke  erledigt  ist,  an  Buprecht  Stale  von  Holstein  als  Lehnträger  der  Katharina  von 

a)  tic  K.  b)  »rnnUtt  »MtMi  R.  e)  oocht  bringet  R. 

»)  vgl.  n.  803. 
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Lyndenhorst,  Witwe  des  Joh.  Stecke,  und  bezeugt,  dass  RuprecJxt  SM  üm  Gelübde  und  Eid 
geleistet  habe.    Grave  (Grab),  1505  Aug.  12.  HD. 

Oedt. :  aus  dem  Orig.,  Perg.,  im  Stadt A.  tu  Dortmund  Runvmrm,  Nachr.  über  da»  Oetchl.  Stacl  nm 
BoUUin,  Nachtr.  8.  »87  n.  355.   Danach  hier  wiederholt.  —  Vgl.  ebda.  n.  364. 


803.  Hamm  an  Reval:  berichtet,  dass  auf  die  vom  OM.  fin  Westfalen/  bestellten  Kugeln  der  Arrest 
nur  aus  Misverstand  des  Rentmeisters  Vires  Landesfürsten  [des  Hz.  Joliann  II.  von  Kleve, 
Gf.  zur  Mark/  gelegt  sei  und  bittet,  da  nunmelir  der  Arrest  aufgelioben  und  die  Kugeln  vermuti. 
zu  Händen  des  OM.  angelangt  seien,  sie  bei  demselben  zu  entschuldigen.    1505  Aug.  14. 

R  au»  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  briefsehl.  Sekret. 

Vere. :  danach  0.  v.  Bauten,  Rat.  d.  rev.  StA.,  Reval  1896  8.  334  (4).  —  Vgl.  n.  800. 

Den  eirsamen  ind  vursichtigen  heren  burgermestern  iod  raitmann  der  stat 
Reval],  onssen  bisondern  gaden  günstigen  frnnden. 

Unsen  fruntliken  grot*  myt  vermöge  alles  guden  stedes  tovorn.  Eirsamen  ind  vursichtigen, 
bisonders  Heven  heren  ind  guden  gunstigen  frnnden.  Ass  uwe  eirsamheden  uns  nu  heben 
geschriven,  wo  uwe  lieffden  sint  berichtet  worden  van  etliken  ingeboren  burgern  der  stat  van 
Unnae,  dem  bochwerdigen  ind  groitmechtigen  heren  mester  Dujtsches  oirdens  to  Lyfflaude 
sonimige  busseklote  edder  krigesgeweir  buten  landes  hebe  bereiden  ind  maken  laten  ind  in  unser 
stat  alhyr  heben  laten  bekommeren  ind  arresteren,  darambe  syne  gnaden  heben  Peter  Ardey  sin 
gut  wederumbe  in  uw  lieffden  stat  doin  bekommeren  etc.  So,  guden  frunde,  weit  Got,  dat 
sodanen  kommer  an  den  kloeten  gescheit,  uns  van  herten  leet  iss  geweist,  ass  wy  dat  dem  hoich- 
werdigben  beren  mester  vurgescr.  heben  geseth,  ind  die  kommer  ok  in  unsen  wegen  nicht  en 
wass,  wy  en  heden  ock  ass  uwe  lieffden  mercken  darin  nicht  to  gebieden  noch  to  verbieden, 
ass  id  geriebt  unssen  gnedigen  heren  behoirt.  Dan  nnses  gnedigen  heren  renthemeister  alhyr 
hebn  den  kommer  gedaen  durch  gebrecke,  hey  myt  eynen  hebe,  geheiten  Gert  Grondberch,  der 
itzont  by  mynen  hern  darsulvest  wesen  sulle  ind  aldair  in  dem  lande  sin  gut  ok  hebe  bekommeren 
doin.  Doch  wo  dem  allet,  heben  wii  die  dinge  to  gude  an  unssen  gnedigen  lieven  hern  gescriven, 
wo  wy  des  so  van  unssem  heren,  dem  mestern  der  klote  halven  werden  bescriven  und  vervolgt, 
ind  syne  gnaden  schryfft  dairby  gesant,  also  dat  syne  gnaden  heben  die  klote  nth  den  kommer 
doin  sebryven  ind  mögen  villichte  thantz  unssem  heren  demb  meister  behandet  sin  worden. 
Biden  wii  darumb  uwe  eirsamhede  seer  flytlick  ass  wy  mögen,  offt  eynsulks  uwe  lieffden  wyder 
vnrqueme,  uns  dairumme  to  verhalden  ind  to  entschuldigen,  want  wii,  kent  Got,  dairmyt  alle 
nicht  en  heben  mede  to  doin  gehatt,  ass  sick  dat  in  wairheit  bevinden  sulle.  Ind  heden  wy 
unssem  heren,  den  mester  to  gevalle  ind  dairin  fnir  den  kommer  gedienen,  wold  wy  willich 
geweist  ind  altyt  wair  wy  können  ind  mögen  gutwillich  bewisen  willen,  kent  Got.  Die  jawer 
eirsamheden  in  guder  walfart  altyt  frysten  und  gesont  bewaren  mach.  Geschriven  under  unssem 
secrete  opp  unser  lieven  vrouwen  avent  assumptionis  anno  etc.  quinto. 

Bürgerin estere  ind  rait  der  atat  Hamme. 
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804.  Hauptmann,  Vogt  «.  s.  w.  von  Foloek  an  Riga:  bitten  um  Benachrichtigung,  ob  in  Riga,  wie 
das  Gerücht  gehe,  eine  SeucJie  herrsche.    1505  Aug.  23. 

B  aus  Stadt A.  tu  Riga,  äuttere»  BattA.,  acta  Buteniea  et  Motcovitica,   Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des 
brieftcU.  Sekret». 

Den  esamen"  unde  wolwysen  beren  borgermesteren  unde  radtmannen  der  Stadt b 
Ryge,  unsern  gunstigen  leven  heren  nnde  frunden. 

Unsen  wyllegen  denst  myt  vormaghe  allesz  gude*  tovoren.  Ersame  nnde  wolwyssen  leven 
heren  nnde  mente,  woldedeger  der  unsen.  So  sylln»  hyr  under  den  wynt  ghecamen  van  ervaren 
Lebben,  wo  dat  yd  Gode  gbeclaghet  der4  myt  jnw  stervet  unde  wy  der  warheyt  nycht  ervaren 
konde',  so  isz  nnse  andecbtyghe  bede,  gy  unsz  wyllen  de  warheyt  benalen  by  bewyser  dessesz 
brevesz  en  scryftlyck  antwert,  vorsculde  wy  thegen  jnw  im  ghelyken  edder  im  groteren,  wor  wy 
kanen  nnde  niagen  gerne  to  allen  tyden.  Gbescreven  am  jar  nnsesz  Heren  1500  unde  vyve  im 
avende  Bartolomen  mertelersz,  under  unser  stad  sekred. 

Her  Hinrick,  hovetman  to  Pluskouw,  unde  faget,  borger- 
mester,  ratman  der  stad  Plaskouw. 

806.  Sicante  Nyelsen,  Gtibernator  von  Schweden,  an  Reval:  ersucht  sie,  seine  und  des  Reklis 
Schweden  Diener,  die  gefangenen  Hans  Klunckert  und  Mauritius,  für  die  sich  auch  der  OM. 
veruendet  hätte,  endlich  frei  zu  geben.    Stockliolm,  1505  Aug.  26. 
R  au»  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  de»  brie  facht.  Sieget». 

Den  erSamen  vorsichtigen  unde  wolwysen  borgermesteren  unde  radtmannen  der 
stadth  Revell,  mynen  bsunderen  guden  vrnnden. 

Mynen  vruntliken  gruith  unde  alle  guith  stedes  thovoren.  Ersamen  vorsichtigen,  wolwysen 
imbsunderen  guden  vrunde  und  leven  nabers.  Jw  ys  sunder  twyvell  woll  indechtich  wo  ick 
saropth  Sweden  rykes  rade  unser  dener  halven,  nomptlik  Hans  Klunkert  und  Mauricius  in  jwen 
tornen  und  s waren  gevenkenissen  lyggende  mennichmall  in  vruntlyken  vortastingen  gescreven 
hebben1,  doch  ne  egentlik  antworth  uns  edder  unsen  densulven  deneren  heylsame  vorhopinge  dar 
äff  entstan  ys,  myt  mennichvaldigen  entscliuldingen  jw  vormenden  to  entleggende.  Darunder 
myddeler  tydt  desulven  unse  dener  in  sodanen  gantz  swaren  gevenkenisszen  syn  sytthen  bleven, 
und  noch  alsz  mii  nuwyliik  borychtet  ys,  sytten  sollen,  wowoll  jw  doch  van  deme  grotmechtigen 
heren  meyster  tho  Liefflandth,  desulven  unses  rykes  dener  uttolaten,  leddich  und  losz,  vorloveth 
und  togelaten  ys,  alsz  wy  des  gemelten  heren  mesters  scryfftlyke  künde3  darup  dancknamich 
entfangen  hebben.  Dochten  my  unde  Sweden  rykes  rade  so  gantz  wedderwerkych  stets  syn 
gewesen,  noch  des  heren  meysters  tho  Lyfflandt  noch  unser  vorscryffte  unsen  deneren  hebben 
geneten  laten,  des  wii  uns  nicht  vorhapet  hadden,  ock  nicht  to  vullen  erdenken  konen,  wormyt 
wü  sodanth  sunderlinges  erboret  niogeu  hebben  legen  jw  ersamen  vorsieh ticheid6n.  So,  ersamen 
leven  und  bsunderen,  wyll  yck  unde  Sweden  rykes  radt  desulven  unse  dener  in  sodanen  unsern 


»)  tic  R.  b)  danach  [tttr. ;  Phucow  R. 

»)  vgl  dU  Cit.  tu  n.  767.         «)  vgl.  n.  697. 
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geschefften  und  truwen  densten,  dessen  unsern  ryke  to  wolgevalle  gedan,  nenerleye  wysz  to 
vorlaten,  ock  myt  jwer  Stadt  Revell  nicht  gerne  wolde  anders  dan  gude  vruntschopp  und  naberscop 
bo  van  oltlinges  myt  Sweden  ryke  gewesen  ys,  erkennet  Godt,  bogeren  effte  anheven.  Is 
derhalven  overich  myne  andechtige  viitige  bede,  jwe  ersamen  vorsichticheide  myt  deme  besten 
avertrachten  und  unse  desulven  dener  nt  sodanen  swaren  gevenkenissen  vorborort  quydt  leddich 
und  losz  laten.  So  in  tokamenden  tyden  Sweden  rykes  radth  myt  konink  Hansze  tho  Denne- 
marken  tho  vruntliken  dechtingen  qweme,  solden  desulven  nnses  rykes  dener  myth  eren  mede- 
hnlperen  unde  truwen  densten  dessen  ryke  to  wolgevalle  gedan,  vullenkamen  entdekket  und 
alszdeune  na  angestalten  vonnoge  boschuttet  und  entschuldiget  werden.  Ane  twivell  hyr, 
ersamen  leven  und  bsunderen,  dat  beste  inne  botlachten,  myner  desser  vorscryfft  desulven  dener 
mögen  genathen  entfunden  werden,  quydt  unde  losz  werden.  Alsz  yck  my  des  und  alles  gudeo 
vorsee  to  jwen  allen"  ersamen  vorsichticheiden,  Gade  almechtich  to  seligen  sunden  langen  tyden 
sampt  und  bsunder  bevalen.  Gegeven  thom  Stoksholme  des  dinxtdages  na  Bartolomei  apostoli 
anno  quinto. 

Swanthe  Nyelsen,  ritther,  Sweden  rykes  vorstender. 

806.  P.  Julius  II.  gewährt  allen  Bewohnern  Pölerts,  Dänemarks,  Livlands,  Norwegens,  Schwedens 
und  Litauens,  welche  eur  Unterstützung  des  Königs  Alexander  von  Polen  in  seinem  Kampf 
gegen  Türken,  Tartaren,  ScyÜien  u.  s.  w.  den  vierten  Teil  dessen,  was  ihnen  die  Reise  nach 
Rom,  um  der  IndtUgenzen  des  Jubeljahrs  teilhaftig  zu  werden,  kosten  tvürde,  innerhalb  der 
nächsten  zwei  JaJire  darbringen,  eine  vollkommene  Sündenvergebung.  Rom  bei  s.  Peter,  löOö 
Aug.  30  (3.  kalend.  Septembris,  pontif.  nostri  anno  2).  L. 

Vatikan.  Archiv,  Armarium  32  Bd.  21,  RopiaUmch  aus  der  1.  HätfU  dt»  16.  Jahrh.,  f»L  166  K 
Hildebrand. 

Gedr.  bei  Theiner,  Vetera  Monumenta  Pbloniac  2  n.  352  (ex  reg.  orig.  an.  2  Buüar.  tom.  19  fol.  97)1. 
Ferner  gedr.  Diplomatarium  Norvegicum  6  n.  642. 

Vgl.  Raynald,  Ann.  eccl.  ad  1505  n.  35,  36.    Schirren  in  Bungts  Archiv  8  S.  205  Anm.  1. 


807.  OM.  von  Livland  beurkundet,  dass  er,  nachdem  MaUüas  Dypholt,  Rm.  zu  Reval,  als  Bürge 
eingetreten  sei,  gestattet  habe,  den  mit  Arrest  belegten  NacJilass  des  Georg  Vylhering  dessen 
Bruder  Johann,  Rm.  /zu  Lübeck]  auszuliefern,  da  es  nicht  in  seiner  Absicht  liege,  lübecker 
Out  anzulialten.    Wenden,  1505  Sept.  7. 

R  aus  StadtA.  m  Reval,  B  B  54,  Orig.,  Berg.,  Siegel  abgefallen.  —  Vgl.  n.  800,  803. 

Wy  Wolter  van  Plettenberch  meyster  tho  Lyfflandt,  DutczcheB  ordens,  don  kondt  alle 
dengennen,  de  myt  äussern  unsem  breve  angelangdt  und  besucht  werden,  sunderlings  unse  leven 
getruwen  de  ersamen  und  vorsichtigen  burgermeister,  ratmanne  unses  ordens  Steden  Ryghe,  Revel. 
Pernow,  Narve,  Vellin  und  nemelick  alle  unses  ordens  gewanten  und  undersateo.  So  uns  na 
nmbtrent  2  jar  etzwileke  bussenclote  in  der  stat  van  dem  Hamme  van  dem  rentmeister  darsal- 

a)  alles  allen  R. 
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vest  in  vreyen  markede  sonder  nichtes  nicht  myt  em  tho  donde,  ane  rede,  nichts*  alleyne  uns, 
sunder  der  gemeynen  cristenheit  tho  hinder  bekomert  und  entholden  syn  geworden,  derhalven  wy 
nicht  to  einem,  sunder  to  mermale,  demena  de  komer  bynnen  deme  Hamme  gesehen,  deine  rade 
darsolvest  thom  Hamme  umb  de  clote  losthogeven,  dat  dan  nicht  gesehen  is,  besandt  und 
gesebreven.  Hebben  derhalven  eines  borgers  sone  vam  Hamme,  genompt  Jürgen  Vylheringk  mit 
rechte  und  alle  dat  syne  bekomern  laten,  de  dan  na  dem  willen  des  Almechtigen  avermiths 
dotlykens"  affganges  verscheyden  is,  synt  derhalven  dusse  beyden  bewyser  her  Johan  Vylherinck, 
Jürgens  ergedacht  syn  bruder,  und  Hans  Selhorst,  burger  der  stat  Labeck,  sodane  guidt  Jürgen 
nagelaten  hevet  to  fordern,  des  wie  nicht  gesynnet,  sonder  wes  to  Lübeck  und  andern  gemeynen 
konpman  hört,  des  wy  nicht  begheren  to  vorfordern  in  watterley  enden  dat  entholden  is,  anto- 
tasten  verlofft  hebben,  nichtdemyn  noch  dorch  vorbede  dem  gedachten  hern  Johan  dat  guit,  dat 
synem  bruder  eigen  thoquam  ock  los  gegeven  hebben,  up  dat  de  guter  de  verderfflich  weren  nicht 
tho  spilde  komen  dorffen,  datsulffte  up  600  und  70  mc.  Lubesch  gewerdet  und  na  utbwyse 
synes  bokes  erkant  is,  dar  uns  de  ersame  rat  unses  ordens  stat  Revel  borge  van  unsentwegen, 
nemelick  enenb  medeletmate  eres  rades  hern  Mathyas  Dypholt  vor  genomen  hevet,  sodane  600 
und  70  mc.  Lubesch,  de  wy  an  komer  hebben  tho  verwyssen  und  guidt  vor  tho  wesen  tor  tyt, 
de  vam  Hamme  van  ons  gescheyden  und  myt  der  tosage,  wy  tho  en  hebben,  geflegen  syn, 
begeren  darumb  wor  sodane  guder  entholden  syn,  densolfften  beyden  bewysers  loes  gegeven 
werden.  Daran  geschut  uns  to  danck.  Gegeven  tho  Wenden  ame  avende  nativitatis  Marie 
anno  etc.  1500  und  vyff  jar. 

808.  Thomas  BartscJierer  an  Reval :  bittet,  die  Scliwarzen  MbncJie  zu  bewegen,  ihm  seinen  verdienten 
Lohn  auszuzahlen,  sowie  ihm  gegen  Heinridi  Dellincklmsen  ReclU  zu  verscJtaffen,  der  in 
die  Wohnung  seines  verstorb,  Vaters  eingedrungen  und  Um  beraubt  habe,  obgleich  er  ilim  nicht 
das  geringste  schulde.    Stockholm,  1505  Sept.  7. 

B  aus  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Bap.,  mit  briefachl.  Siegt!  (mit  Hautmarke). 

.  .  8o  ick  ame  Iatesten  by  jw  wasz  und  gheyn  gheleyde  van  jw  irlanghen  mochte  umme 
naiven  weghen  der  swarten  monnyke  und  umme  vordeynt  Ion  71  mc,  is  vorder  myn  vordenst- 
ljrke  bede  und  beghere,  gii  de  guten  monnycke  underrichtynge  dhon  wolden  laten,  so  dat  ick 
dar  neync  unkost  meer  uphdryven"  moghe,  dat  ick  und  jowe  ersamheit  vordenen  und  vorschulden, 
wnr  ick  kan  u.  s.  w.  Vorder  .  .  so  jw  ouck  wol  bowust  ys,  ick  jw  gheklaget  hebbe  over  juwen 
borgher  und  inwaner  Hinrick  Dellinckhuszen,  de  is  togheghant  in  nachtslapender  tyd  in  myn 
hues  dar  ick  ohm  hure  vor  gaff  und  nicht  eynen  penninckd  schuldich  wasz,  und  hefft  gheoomoien 
mynes  vadersz  slotell  und  myne  und  in  mynen  affweszende,  dar  dho  tor  tyd  myn  vader  seliger 
dechtnisse  in  synen  dotbedde  lagh  und  hefft  uphghesloten*  kysten  und  kuntore,  und  hefft  daruth 
ghenommen  so  ith  darinne  was,  kleyn  und  groydt,  und  my  eyn  deyll  wederghegheven  und  nach 
de  openbairen  dat  by  sick  hefft,  dat  ick  weyt  und  nicht  en  weyt,  dartho  ys  he  her  ghekommen 
und  hefft  mynen  junghen  uph  der  fryen  strathen  dälslan  lathen  und  ohm  ghenommen  3  vinster, 

•>  «•  R  b)  aa  R.  t)  m«yn  R.  d)  <1.  R 
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de  ick  umme  mynen  vader  botalt  hadde,  des  ick  denne  an  ohm  my  nicht  vorsunnen  hadde  ud 
nicht  affvordeynt  hadde.  Is  derhalven  myn  vordeynstlyke  bogher  myt  dem  besten  tho  vorschol- 
dende,  gy  den  ghedachten  Hin  r  ick  Dellingkhaszen,  ja  wen  innewonenden  borgber  naderricbten  and 
underwyszen,  he  my  vor  eyn  sodan  ghewalt  nnd  ungheluck  mochte  lick  dbon,  so  dat  ick  my 
des  vorder  nicht  boclage  .  .  .  Ohefen  thom  Stoxkolme  in  vigilia  nativitatis  Marie  ▼irginis 
anno  etc.  1500  und  5. 

Mester  Thomas  Bartscherer. 


809.  Tonne  Eriksson,  Vogt  auf  Raseborg,  an  Swante  Nilsson,  schwed.  Reichsvorsteher:  meidet,  «w 
er  in  Reval  hat  auskttndscliaflen  lassen,  Kg.  Hans  /von  DänemarkJ  hat  an  Reval  geschrieben 
und  der  Brief  sei  auf  der  Ratstube  verlesen  worden;  ein  Schiff  des  Königs  ist  bei  Rogö 
gelandet,  ein  Teil  der  Mannschaft  hat  sich  zum  OM.  von  Livland  begeben,  der  kleinere  Teil  ist 
zurück  nadi  Gotland  gefahren;  Meister  David  und  Mass  Raeffvel  liegen  auf  /Iwangorod/  und 
der  [Hauptmann  auf  Wiborg/  hat  drei  Schiffe  genommen.    Raseborg,  1505  8e}>t.  9. 

K  aus  kgl.  Dätt.  GeheimA.  zu  Kopenhagen,  Sturesches  Archiv  n.  272,  Orig.,  Pap.,  mit  Resten  des  brieftck!. 
Siegelt.  Hüdebrand. 

Gedr.:  daraus  GrönUad,  Nya  kätlor  tili  Finlands  medeltidshistoria  n.  128. 

Erligh  och  velboreu  herre,  her  Swantte  Nilsson,  Swerigis  rikis  forstandere,  sin 
kaere  berre,  inedh  al  ydmiwgth  tilkoinendis  thette  breff. 

Min  ydmiwgligh  kerligh  helssen  nw  och  altidt  forsendt  raet  wor  herre.  Kaere  berre 
Werdogess  eder  herraedöme  welle  wedhe,  ath  then  tidh,  jach  kom  tel  Rasborgh,  hade 
jach  strax  meth  bndh  tel  Raeffvel,  tber  ath  for  höre  om  alle  aerende.  Tba  kwnde  jach 
ther  intte  annet  forfare  eller  nooghen  tiendhe  höre  annen,  aen  kongh  Hanss  haffver  skreffvedh 
them  tel,  thet  the  skulle  intte  godz  sende  hiidb  i  riket.  Och  war  hanss  breff  lesseth  \vpi>a 
raadstuven,  sa  tbet  ho  som  bliffver  tber  met  fwnden  aeller  wppa  tagen,  tho  skulle  tber 
intte  effter  giffwes*.  Kaere b  herre,  war  her  eth  konggenss  skep,  stöth  vedh  Rogön 
wnder  Lyfflanss  lede;  och  komme  18  äff  the  same  swaene,  paa  skepeth  wore,  tel  mesteren 
i  Liffland,  och  6  bliffve  wedh  skepedb  och  lodhe  thet  byghe  igen  och  lwpe  strax  ther  medh  tel 
Gwllandt,  och  formoder  jach,  ath  thet  skep  gör  ikke  raanghe  reyssor  tel  sööss  her  effter,  thy 
thet  war  ganake  ille  stöth.  Kaere  herre,  gaar  och  fore  eth  west  rögte  i  Räffvel,  thet  mester 
Dawith  och  Mass  Raeffvel  ligge  wppa  tbet  nye  sloth  wedt  Narwen  siden  her  Erik  Twrssön 
fek  the  3  skepen  fra  them;  hwadh  the  ther  staempple  aeller  bedriffve,  thet  jach  ikke  wedh. 
Kaere  herre,  aey  aer  her  naaghre  wordeude  tiende,  ther  jach  kan  eder  herredöme  nw  ytermere 
tel  biwdhe,  wten  her  staar  alth  wael  tel  i  thenne  lanss  aende,  Gud  tess  loff  haffve.  Eder  herre- 
döme her  met  alzmectich  Gudb  beffalendis  och  sanete  Erik  konuugh.  Hwadh  eder  berredüraess 
velie  aer,  thet  gör  jach  altidb  gerne.  Snarligh  skriffvedh  äff  Rasborgh  tisdagen  nest  effter  nativi- 
tatis Mariae  wnder  meth  signete  anno  etc.  1505  etc. 

Tönnow  Eriksson. 

a)  ftkU  K.  b)  kicr«  kaere  K. 
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810.  Riga  beurkundet,  dass  die  Vormünder  der  Vikarie  am  Altar  der  h.  Barbara  in  der  Domkirche 
jährlich  6  Mk.  als  Rente  eines  vom  Rm.  Evert  Steven  gestifteten  Kapitals  von  100  Mk.  tu 
erheben  das  Recht  haben.   1305  Sept.  10. 

Au»  StadtA.  tu  Riga,  äH&sens  RattA..  (Mg.,  Berg.,  mit  hangendem  grotten  Stadisiegel.  Hildtbrand. 

Wy  borgermeistere  unde  radtraanne  der  Stadt  Rige  bekennen  unde  belügen  apenbar  in  crafft 
unde  macht  dusses  unseren  apenen  vorsegelden  breves  vor  ans  unde  nnse  nakamelinge,  dat  wy 
den  ersamen  heren  Joban  Holthusen  unde  Tonniges  Muter,  uth  hete  unde  ran  wegen  des  ersamen 
rades  vnlmechtigen  vormnnders  der  vicarie  tom  altare  sunte  Barbaren  in  der  domkerken  to  Rige, 
in  der  uorder  siden  belegen,  unde  eren  nakamelingen  in  dersulven  vormunderscop  der  erge- 
nanten vicarie  unvortogert  unde  unbehindert  sos  mc.  Rig.  jarliker  rente  vor  hundert  mc. 
Rig.  van  wegen  unde  in  dem  namen  des  ersamen  hem  Evert  8teven,  der  eyn  hundert  mc  Rig. 
bovetstols  unde  sos  mc.  Rig.  rente  balven,  in  ertiden  gehat  unde  gewest  in  synem  orthuse 
by  hem  Joban  Geysmer  in  der  Rikenstrate  belegen1  unde  nu  tor  tidt  gedelget  unde 
nthgeloset,  geven,  vormogen  unde  jarlikes  betalen  willen  npp  Johannis  baptiste  siner  gebort  to 
middensomer8.  Beholden  doch  uns  unde  Unsen  nakamelingen  vrye  unde  vulle  macht,  de  vorge- 
screven  rente  vor  den  vorbenomeden  hovetsummen  wedder  uthtolosende  unde  afftokopende,  wen 
uns  unde  Unsen  nakamelingen  dat  allerbest  willich  is,  even  unde  gans  wol  bequeme,  sunder 
jemandes  weddersprekent.  To  orkunde  unde  tuchnisse  der  warheyt  is  unser  Stadt  ingepegel 
gebangen  benedden  an  dessen  breff,  gegeven  na  Christi  gebort  unses  heren  vyffteyenhnndert  nnde 
vyve  des  midtwekens  na  der  borth  Marien. 

811.  Christian,  gekorner  Kg.  von  Dänemark,  an  Revul:  ersucht  sie,  den  Nachlass  des  Hermann 
Slotmann  dessen  Bruder  auszuliefern,  auch  wenn  dieser  erst  verspätet  seine  Ansprüche  geltend 
machen  würde.    Heisingborg,  1505  Sept.  12. 

Aua  StadtA.  zu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  brit  ficht.  Sekret. 

Den  ersamen  borgermestern  unde  rathraanen  der  stadt  Revell,  unsen  leven 
besunderen. 

Cristiern  van  Gots  gnaden  recht  erffgenhame  to  Norwegen, 
gekoren  koningk  to  Denmargken  unde  Sweden,  hertog  to  Sleszwig 
ock  to  Holsten,  Stormarn  nnde  der  Dithmerschen  etc. 

Unse  sundergen  gunste  tovorn.  Ersamen  leven  besundern.  Vor  uns  hefft  bericht  unse 
undersate  unde  borger  to  den  Elbogen  Wetzeil  Slotman,  wo  dat  sin  broder  Hennen  Slotman  to 
Revell  in  Gode  schole  gestorven  sin,  des  denne  nageleten  guder  dem  genanten  Wetzell  erfilich 
anfallen.  Unde  so  he  nw  tor  tiidt  sick  dar  by  jnw  to  Revell  nicht  könne  benalen  unde  sodane 
erfflich  angefallen  guder  vorgerurt  vorfordern  unde  annhamen,  bidden  wii  myt  flite  bogern,  so  de 
gemelte  Wetzell  dar  myt  jnw  bynnen  jar  unde  dagh  umme  sodan  vorgeschreven  guder  nicht  tor 
siede  qweme,  gii  eme  doch  sine  angestorven  guder  na  sinem  broder  tor  stede  laten  bliven  unvor- 

>  »  vgl.  I.  Rig.  Erbebuch  n.  1053.         *)  Juni  24. 
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bore  unde  unvorrucket.  Dat  willen  wii  umrae  juw  unde  de  juwern  wedderumme  gnedichlich 
gerne  erkennen.  Datum  up  nnsem  slote  Helsinborg  ame  fridage  na  nativitatis  Marie  anno  1500 
quinto,  under  unsem  signete. 

812.  Maximilian,  Rom.  Kg.,  verleiht  dem  Deutsdien  Orden  in  Livland  einen  dreijülirigen,  von 
Ostern  1506  ab  von  aus-  und  eingehenden  Waren  zu  erhebenden  Zoll.    Brüssel,  1Ö05  Sept.  13. 

K  aus  Staats A.  zu  Königsberg,  Perg.  VI  n.  7  (L.  S.),  enthalten  in  einem  Transtumt  d.  d.  1506  Mai  2 
(Siegel  abgefallen).  In  dorso:  Becrefftignng  des  instrumenta,  so  dem  orden  ihn  LietTlant  vom  kajwr 
Maximiliano  geben  und  vorschrieben  von  wegen  eins  zols  in  Leifflant.  Geschehen  zu  Colnn  den  2  Maii 
anno  1506. 

Verz. :  nach  der  livland.  Kop.  von  K  Index  ».  2518.  Vgl.  Schirren,  Verz.  livl.  Geschichtsquellen  n.  164. 
Das  Orig.  befand  »ich  1690  (bez.  1696)  im  Itersogl.  Archiv  zu  Mitau.  Vgl.  Samml.  der  GestÜtck.  f. 
Gesch.  und  Alt.  in  Riga,  Mss.  (vgl.  n.  560  arch.  Anm.)  S.  17  (alte  Pag.  191).  ein  Transtumt  ebda.  S.  I» 
(alte  P.  193)  verzeichnet.  Schiemann.  Itegg.  verlorner  Urkk.  S.  27  n.  76.  üeber  die  Verleihung  von 
Zöllen  durch  K.  Maximilian  vgl.  Ranke,  Dtsche.  Gesch.  im  Zeitalter  der  Ref.  1*  S.  102. 

Wir  Maximilian  von  Gottes  genaiden  Römischer  kunig,  zu  allen  tzeitten  merer  des  reichs, 
zu  Hungeren,  Dalmatien,  Croatien  etc.  kunig,  ertzhertzog  zu  Oesterreich,  hertzoch  zu  Burgandi. 
zu  Lotterick,  zu  Brabant,  zu  Steyr,  zu  Kern  den,  zu  Crain,  zu  Lymburg,  zu  Lutzemburgh  und 
zu  Geldern,  landtgraff  in  Elsas?,  farst  zu  Swaben,  pfalltzgrave  zu  Habspnrg  und  zu  Honigew*. 
gefurster  graeve  zu  Burgundi,  zu  Flandern,  zu  Tiroll,  zu  Görtz,  zu  Arthois,  zu  Bioland,  zu 
Seeland,  zu  Pbiert,  zu  Kiburg,  zu  Namur  und  zu  Sutphen,  marggrave  des  heiligen  Romischen 
reichs  der  Enns  und  zu  Burgaw,  herr  zu  Fryeszland,  auff  der  Wyndeschen  march,  zu  Mecheln, 
zu  Portenaw  und  zu  Salins  etc.  Bekennen  vur  uns  und  unser  naebkomen  am  reiche  offenlich 
myt  disem  brieff  und  thun  kundt  aller  menigelich,  das  uns  der  eirwirdig  Walther  von  Battenberg, 
maister  Dewtsch  ordens  yn  Eyfflandt,  unser  lieber  andechtiger,  durch  sein  erber  potschaff 
furbringen  laissen,  wie  lange  jair  und  zeit  her  seinen  orden  von  den  ungelawbigen  und  andern 
anstossern  mercklich  schaiden.  abprucht  und  besweronge  zugetzogen  sein  dermaissen,  wo  furderlich 
mit  statlicher  hilf  darein  nit  gesehen,  daz  dardurch  derselb  orden  gantz  in  abfall  kummen  and 
sein  inhabend  sloss,  stet,  land  und  lewt  von  der  cristenheit,  dem  Romischen  reiche  und  Dewtecher 
nacion  gedrungen  werden ;  und  hait  uns  dairauff  diemutiglich  angeroiffen  und  gebeten,  in  and 
seinen  orden  in  solichem  genedigklichen  zu  furzehen.  Wann  wir  nu  gut  wissen  tragen,  das 
derselb  orden  zu  aufenthallt  cristenlichs  glaubens,  des  heiligen  reichs  und  Dewtscher  nacion 
gestifft  und  also  in  abnemen  und  verderben  bracht  ist  und  wo  der  nit  yn  wesen  behalteu,  daz 
solhs  demselben  gelawben,  dem  reich  und  Dewtscher  nacion  unwiderbringlich  zerrutung  geperen 
werde,  daz  wir  demnach  ausz  denselben  und  andern  redlichen  ursaichen  uns  dairzu  bewegend 
und  zu  verhuttunge  solhs  sweren  abfalls,  auch  zu  auffenthalt  des  loblichen  ritterlichen  ordens 
myt  wollbedacbten  mut  auch  zeitligen  rat  und  verwilligung  unser  und  des  reichs  churfarsteo, 
fursten,  steenden,  so  yetz  auff  unserm  kunigelichen  reichstag  zu  Collen  in  merkhlicher  antzal 
versamelt  gewesen  sein1,  dem  genanten  maister  Dewtsch  ordens  in  Eyffland,  allen  seinen  nach- 
kommen und  gemainen  orden  dise  sonder  gnad  getan  und  freyheit  gegeben  haben,  thun  und  geben 
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inen  die  aucb  von  Romischer  kunigelicher  machtvolkomenheit*,  eygnet  bewegnusz  und  rechter 
bissen  in  crafft  disz  brieffs.  Alsoe  das  sy  nw  hinfur  drewb  jair  lanck  zu  den  nechstkunfftigen 
ostern  des  funftzehen  hundertisten  und  sechsten  jairs1  antzuraiten  und  nach  verscherroung b 
derselben  ferner  bis  anff  unser  oder  unser  nachkummen  am  reiche  wollgevallen  disen  nachge- 
scriben  zoll  in  yren  landen  und  gebieten  zu  wasser  und  lande  nemen  und  emphahen,  den  auch 
in  iren  und  yresz  orden  nutz  und  frummen  wenden  sollen  nnd  moegen,  von  aller  menigelich 
unverbyndert,  nemlich  von  aller  wair  und  kaufftnaDS  guet,  wie  die  genannt  ist,  nicbtz  ausszge- 
nommen,  so  in,  ans,  nnd  durch  dieselben  land  und  gebiete  gefurt  wirdet  auff  ainmaill,  item  von 
tawsent  gülden  Reinisck  wert  den  zwentigisten  phenning;  was  aber  in  tzehentausent  guldin  werdt 
taxiert  wirdet,  den  dreissigisten  phenning;  was  aber  über  zehentawsent  gnlden  werd  ist,  den 
viertzigesten  phenning.  Und  mainen,  setzen  und  wellen,  daz  all  und  yegklich,  so  solichen  gewerb 
und  kauffmans  handeil  an  den  gemelten  enden  nben  und  treiben,  das  sy  davon  den  obberurten 
zoll  naich  gepuirlicher  antzall  dem  genannten  meister  Dewtsch  ordens  in  Eyflfland,  seinen  nach- 
kommen und  denselben  orden  obbestimbter  maissen  raichen  und  geben;  nnd  welcher  sich  des 
setzen  und  widern  und  solhenb  zoll  frevenlichen  verfuren  wurde,  in  was  schein  das.  beschege,  daz 
derselb  dair durch  in  unser  und  desz  heiligen  reichs  acht  und  aberacbt  gefallen  sein,  nnd  damit 
sein  lieb b  und  guet  verfallen  nnd  vorwirket  haben  sol;  dairein  wir  sy  auch  auff  solich  ir  unge- 
horsam hiemit  declariern  und  erkennen  von  Romischer  kunigelicher  maichtvolkomenheit  und 
mugen  dairauff  dieselben  Dewtschen  maister  und  gemainer  orden  in  Eyffland  die  angreiffen,  zu 
yren  banden  nemen  und  damit  nach  yren  willen  und  gevallen  handien  und  gefaren  mugen  und 
sullen,  damit  wider  uns,  das  heilige  reiche  und  nyemands  andern  gevrevelt  noch  getan  haben 
noch  dairumb  zu  antworten  scnldicb  sein  in  dheinb  weise.  Ob  aucb  von  uns  oder  unsern 
vorfordern  oder  nachkommen  am  reiche  wider  dise  unser  gäbe  und  gnad  aus  vorgessenbeit  oder 
in  ander  weg,  in  was  schein  das  beschehe,  ichtz  ausgangen  were  oder  wurde,  solle  doch  solichs 
kain  crafft  haben  und  dem  gemelten  Dewtschen  maister  nnd  seinen  orden  an  diser  unser  kunige- 
lichen  genaiden  nnd  freybeit  kamen  schaden  oder  abpruch  bringen,  dasz  wir  auch  yetz  als  dann 
und  dann  alzs  yetz  abtun  nnd  vernichten.  Und  gebieten  dairauff  allen  und  yegklichen  unsern 
und  des  heiligen  reichs  chnrfursten,  fursten,  geistlichen  und  weltlichen,  prelaten,  grafen,  freyen 
berren,  ritteren,  knechten,  baubtlewten,  vyzthumben,  vogten,  phlegern,  vorwesern,  ambtlewten, 
schultheissen,  burgermaistern,  richtern,  reten,  bürgern,  gemainden  und  snnst  allen  andern  unsern 
und  des  heiligen  reichs  Stetten,  auch  nnderthanen  und  getrewen  in  wasz  wirden,  stats  oder 
wesens  die  sein,  alles  von  Romischer  kunigelicher  maicht,  by  vorlterung  einer  peen,  nemplich 
hundert  marck  lottygs  goldes,  uns  halb  in  unser  kunigelich  camer  und  den  andern  halben  teyll 
dem  maister  in  Eyffland  nnd  seinen  orden  nnableslich  zu  betzailen,  ernstlich  myt  disen  brieff,  und 
wellen  das  sy  den  genannten  maister  Dewtsch  ordens  in  Eyffland,  sein  nachkomen  und  geraainen 
orden  bey  solicher  unser  obberurten  kunigklichen  gnad  und  freyheit  des  zolls,  wie  obsteet,  alltzeit 
auff  ir  anlangen  vestigklichen  handthaben,  schützen  und  schirmen,  und  inen  dairinnen  kinerleyb 
irrung,  eintrag  noch  verhindnnszb  tun  noch  des  yemandes  andern  ze  tun  gestatten  in  dhein  weise 
als  lieb  inen  allen  und  ir  yedem  sey  die  vorangetzaigt  pene,  auch  unser  nnd  des  reichs  swer 
ungnaid  und  straiff  zu  vermeyden.   Das  meynen  wir  ernstlich  mytb  urkunt  des  brieffs,  besiglt 

•)  auchvotkaraenhcit  K.  b)  tir  R. 

V  1506  April  IS, 


Digitized  by  Google 


630 


1505  Sept.  17. 


myt  unsero  kunigcliehen  anhangenden  insigl.   Geben  zn  Brual  am  dreytzehenden  tag  des  moneds 
Septembrte  nach  Christi  gepnrde  funfftzeben  hundert  und  im  fünften,  unser  reiche  des  Römischen 
im  zwaintzigesten  und  des  Hungriscben  im  sechtzebenden  jairen. 
Per  regem  per  se1. 

Ad  mandatum  domini  regia  proprium.  Serntenn. 

813.  Vereinbarung  über  die  dem  OM.  von  Livland  zu  erteilenden  Regalien,  den  Zoll,  Ablass,  Hilfe 
von  Seiten  des  Reichs  und  Besendung  des  GF.  von  Moskau.  Getroffen  zwischen  Ziprian  von 
Serntein  im  Namen  des  Röm.  Kg.,  Otto  von  Langen,  Domlierm  zu  Mainz,  und  Ruprecht 
Grave,  Vogt  zu  Wesenberg.    Mecheln,  1505  Sept.  17. 

K  aus  StaaUA.  zu  Königsberg,  Begistr.  n.  24  (A.  108,  ehem.  V  S.  590). 
Kl  ebda.,  Ordensbrief A.t  ohne  Signatur,  gleichzeitige  Abschrift,  Pap. 

W  D.  O.-CentralA.  tu  Wien,  Lifland,  Band  1  Bl.  168t,  gleichzeitige  Abschrift,  Pap.   Hildebrand.  Stimmt 
in  der  Orthogr.  mehr  mit  K1  als  mit  K  ilberein. 

Item.  Als  unser  gnedigster  here  der  Romisch  konig  yetzo  dem  meister  Teutschs  Ordens 
in  Eiflant  eynen  czoll  drey  jar  lang  gegeben  hat',  ist  lauter  abgeredt,  das  derselb  meister  mit 
verwilligung  und  czulasung  des  boemeisters  seyne  regalia  vom*  Romischen*  königlichen'  mt. 
empfaen  und  ziroliche  eidesphlicht  thun  und  Ro.  ko.  mt.  und  ire  nachkomen  tur  iren  rechten  hern 
erkennen  solln». 

Item.  So  das  in  dreien  jaren  geschiebt,  will  die  R.  k.  mt.  den  gegebenen  zoll  dem  meyster 
von  Eiflant  und  dem  orden  furter  in  ewig  zeit  geben  und  zustellen. 

Item.  Will  auch  alsdan  dem  meister  nnd  dem  orden  forderlich  sein,  bey  bebstlicher  heylig- 
keit  das  jubeljar  für  den  orden  zu  erlangen  auf  etlich  provincien b. 

Item.  Es  will  anch  ko.  mt.  alsdann  mit  rat  der  churfursten,  fursten  und  ander  stende  des 
reichs  auf  wege  gedencken,  dem  meister  von  Eyflant  und  dem  orden  als  glydern  des  heyligen 
reiche  aus  der  besebwerung  zu  helfen  und  sie  nicht  zu  verlasen. 

Item.  Es  will  auch  Ro.  ko.  mt.  ytz  auf  ferrer  beger  des  meist  eis  von  Eyflandt  ein 
botschaft  schicken,  auf  des  meiste«  kost,  an  den  grosfursten  von  der  Muszkaw  zu  erwerben, 
die  gefangen  losz  zu  machen.  Und  die  botschaft  sal  anch  die  gebrechen,  so  sich  zwischen  beyden 
teilen  erhalten,  verhören  und  das  k.  mt.  widerumb  anbrengen*e. 

Des*  zu  urkund  sein  diser  zedeln  zwu  gemacht,  und  yede  mit  der  kon.  mt.  Verwalter  ir 
mt.  hoffcanczlei  Ziprian  von  Serinteyn',  und  dan  mit  der  wirdigen  und  edeln  Otten  von  Langen4', 
tbnmhern  zu  Maincz,  nnd  Rnpprecht  Grave,  voigt  zu  Wisenberg',  Teutschs  ordens,  als  volniech- 
tige  commissari«  von  wegen  des  gemelten  meisters  underschriben.  Geben  zu  Mecheln  am  17.  tag 
des  monatsh  Septembris  anno  Domini  1505. 

.i)  tic  K,  *oo  Rmltclwi  Itunickllcher   majoudl  Ki,  (»aej  Kocni»ch«r  kunoiflidMr  m*j«(tat  W.  b)  provintsu  Kl,  W- 

e)  tt  folgt  a/t  Unfrtchri/I :  Otto  da  Lugen.    Rüper  tut  de  Gnvc  W.         d)  Jittir  Ahtati  mar  ix  K  und  Kl.         e)  Setaatda  Mj. 

f)  Unggeo  Kl.  g>  «V  K,  Kl.  h)  mooiei  (,i<)  Kl. 

•)  vgl.  Ulmann,  K.  Max.  I.,  Bd.  1  S.  83?  Anm.  2.  *)  vgl.  n.  812,  814.  3)  vgl.  II  1  n.  1034. 

*)  vgl.  Index  n.  2535.         5)  mit  diesem  luttte  der  OM.  schon  früher  in  Beziehungen  gestanden,  vgl.  II  1  n.  444. 
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814.  Maximilian,  Rom.  Kg.,  weist  alle,  die  es  angeht  an,  den  von  Um  dem  D.  0.  in  Livland 
verlieiienen  Zoll  tu  entrichten  und  ihm  bei  der  Erhebivng  beJiilflich  zu  sein.  Medieln, 
1505  Sept.  19. 

K  au»  StaattA.  tu  Königsberg,  Berg.  VI  n.  8  (L.  8.),  enthalten  in  tinem  Tran$tumt  d.  d.  Kbln,  ISO«  Mai  9. 
Ebenda,  OrdentbriefA.,  ohne  Signatur,  Abschrift  auf  Papier. 

Vers.:  nach  der  livländ.  Kopie  von  K  Index  n.  2531,  vgl.  n.  2518  Anm. 

Da»  Orig.  der  transs.  Urk.  befand  sich  noch  1690  (bez.  1696)  im  herzogt.  Archiv  tu  Mitau.  Vgl.  da» 
tu  n.  812  angeführte  Verteichn.  S.  17  (alte  Pag.  191).    Schiemann,  Regg.  verl.  ürkk.  S.  27  n.  77. 

Auch  da»  Stockholmer  Fort,  vom  J.  1621  (vgl.  Schirren,  Verx.  Uvl.  QeachichUqueUen  n.  2005,  606) 
führt  da»  Orig.  an,  der  Ausstellungsort  ist  irrt&ml.  mit  Brüssel  angegeben. 

Wir  Maximilian  von  Gottes  gnaden  Romyscher  kanigh,  zu  allen  tzeiten  merer  des  reychs, 
zu  Hangern,  Dalmatien,  Croatien  etc.  kunich,  ertzhertzoch  zu  Osterreich,  hertzoich  zu  Burgundi, 
zo  Brabant  und  palentzgrave  etc.  Entbieten  allen  and  yedlicben,  charfarsten,  forsten,  geistlichen 
ind  weltlichen,  prelaten,  graveu,  freyen  heren,  ritteren,  knechten,  hawbtlewten,  pblegem,  vorwe- 
sern,  vyztumben,  vogten,  schnltheyssen,  burgermaistern,  richtern,  reten,  hansesten*,  steten,  bürgern, 
gemeynden  und  sanst  allen  andern  unsern  und  des  reich»  onderthanen  und  getrouwen  yn  was 
wirden,  stats  oder  wesens  die  seyn  und  yn  Sonderheit  allen  denen,  soe  yn  und  durch  die  Eyff- 
land,  auch  ausserhalb  kauffmans  hendeln  und  gewerb  üben  und  treiben,  den  diser  unser  könig- 
licher brieff  oder  glawblich  absebrift  daron  farbracht  und  verkhundt  wirdet  uns  gnaid  und  alles 
guit.  Eirwirdigen,  bochgeborn,  wolgeborn,  edell  und  ersamen,  lieben  neven,  churfursten,  forsten, 
andechtigen  und  getreuwen.  Nachdem  wir  glawblichen  bericht  sein,  dasz  der  loblich  ritterlich 
Tewsch  orden  yn  Eyflfland,  so  zu  aufenthalt  der  heiligen  cristenheit  und  zo  widerstand  der 
ungelaubigen  gefundiert  und  gestift  is,  lange  jair  und  tzeither  durch  manigerlay  kriegh  von 
seynen  widerwertigen  bescediget  und  dermaissen  yn  abnemen,  verderben  kamen  ist,  wo 
wir  im  unser  kunigelich  bilff  nytb  mitteilen,  das  der  in  gantze  zerstornng  und  von  dem 
heiligen  reich  gedrungen  wurde;  dairein  ans  aber  als  Romischen  kunig  und  hawbt  der  cristen- 
heit zo  sehen  gebärd,  also  haben  wir  aas  denselben  und  andern  redlichen  ursaichen.  uns  fnrbraicht 
und  dairzue  bewegend,  myt  raite  und  vorwilligung  unser  des  reichs  eburforsten,  fursteu  und 
stende,  so  yetz  auff  unserui  kunigelichen  tagh  in  Collen  yn  treffenlicher  antzal  bey  uns  versamelt 
gewesen  seyn,  und  aus  kunigelicher  machtvollkoraenheit  dem  eirwirdigen  Walthern  von  Pletten- 
borgh,  maister  des  gemelten  Tewtschen  ordens  in  Eyfiland,  und  seynen  naichkomraen  einen  zoll, 
nemlichen  von  aller  waar  und  kauffmans  guet,  wie  die  genant  ist  nichts  ausgenomen,  so  in,  aus, 
und  durch  dieselben  lande  und  gebeete  gefurt  wirdet,  auff  eynmall,  item  von  tawsent  gülden 
Reinsen  werd  den  zwentzigesten  phennig,  was  aber  in  zehentawsent  gülden  werd  taxirt  wirdet, 
den  dreissigesten  phennig,  was  aber  über  zehentawsent  gülden  werdt  ist  denc  viertzigesten 
phennig  von  newem  gegeben  und  zugelassen,  inbalt  unsers  kunigklichen  brieffs  deshalben  ausge- 
gangen1. Dairauif  gebieten  wir  euch  allen  samentlicb  und  sunderlich  bey  den  penen  yn  demselben 
breff  begreffen,  auch  unsern  und  des  reichs  acht  und  aberacht,  dairein  wir  einem  yeden  der 
fravenlich  hirwieder  handelt  oder  tete  an  ennich  verrer  rechtferttigung  erkennen  und  ercleren  von 
Romischer  kunigelicher  macht  ernstlich  inyt  disem  brieff  Und  wellen,  das  ir  den  genannten  maister 
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Tewtsch  ordens  in  Eyffland  und  sein  nachkomen  bey  solhem  obbernrtem  zoll  und  unser  kunig- 
liehen  gnaide  und  freyheit  yod  unsen  nnd  des  reichs  wegen  vesticklichea  handthabet,  schätzet 
and  schirmet,  ime  auch  dairyn  auff  ir  anlangen  and  begeren  allezeit  hilflf  und  beistand  beweiset; 
und  ir,  die  also  kauffmans  hendell  nnd  gewerb  an  den  vorbestimbten  enden  treiben,  ime  solhen 
zoll  lawt  unser  kuniglichen  gnaid  und  freibait  an  abgang  und  widerred  raichet  und  gebet  und 
euch  des  neit  setzet  noch  widert,  auch  hirwider  neit  tnt  noch  handelt,  noch  des  yemands  zu  thon 
nit  gestatet,  in  dhain"  weise  als  lieb  euch  allen  sey,  uns  und  des  reichs  swer  nngnaid  nnd  die 
upgemelten  peen  und  straiff  zu  vermeiden.  Das  mainen  wir  ernstlich.  Geben  zu  Mecheln  am 
newntzebenden  tag  des  monets  Septembers  naich  Cristi  gebuerde  funfftzehn  hundert  nnd  im 
fünften,  unser  reiche  des  Romischen  im  zweintziebsten  und  des  Hungerschen  sestzehenden  jairen. 

Per  regem  per  se. 

Ad  mandatum  domini  regis  proprium.  Szerntheinn. 

815.  Joachim,  Kurfürst,  und  Albrecht,  Markgraf  zu  Brandenburg,  ernennen  ihren  Rat  und  Heien 

Getraten,  Herrn  Johann  Blankenfeld,  Doktor  beider  Rechte,  zum  Ordinarius  der  Juristen- 

fahdtät  an  ütrer  Universität  Frankfurt  a/0.,  mit  den  Rechten  eines  Ordinarius  zu  Leipzig, 

setzen  ihm  einen  auf  nächste  Circumcisionis  Domini1  anhebenden  Jahresgehalt  von  100  rhein. 

Gulden  für  die  Zeit  seiner  Amtsfiüirung  am  und  falls  er  nach  5  JaJiren  abtreten  tvoüte,  eine 

lebenslängliche  jäJtrliche  Pension  von  50  Gulden,  et  were  denn  das  er  sich  zu  der  gaistlichkeit 

begeben  und  wir  in  solcher  summa,  nemlich  50  gülden  Reiniscb,  jerlich  gerugklich  und 

abwesentlich  vergnngten.    So  lange  er  seinem  Amte  zu  Frankfurt  vorsteht,  woUen  und  sotten 

sie  ihn  zu  keiner  residentz  gaistlicher  leben  unsers  furstenthumbs  und  juris  patron&to» 

furderen,  halden  odder  nothigen.   Domit  soll  er  auch  von  nutzunge,  aussebenkunge  des  biers 

und  vorleihunge  der  wonung,  so  den  juristen  zugeeigenet,  nach  seim  anpart  nicht  ausge- 

slossen  sein.    Köln  an  der  Spree,  1505  Okt.  4  (am  Tage  Franzisei). 

Xach  dem  Abdr.  bei  v.  Raumer,  Codex  diplomat.  Brandenburg*™,  continuatus  2  S.  250  ti.  39  (Hildt- 
brand).  —  Vgl.  O.  Knod,  Deutsche  Studenten  in  Bologna,  (Berlin)  1899,  S.  48  n.  .H35.  Ä.  Berendts, 
Balt.  Monatsschr.  53  u.  54,  Riga  1902.  Jahrb.  f.  Genealogie  1900,  1901,  1902,  Mitau  1902  u.  1904, 
S.  49,  147,  42.     A.  Schutte,  die  Fugger  in  Rom,  Lpt.  1904,  Register  in  Bd.  2. 

816.  Johannes,  Bf.  von  Oesel,  an  Reval :  teilt  mit.  das*  Paul  Rydensmii,  Vikar  zu  Leal,  in  seinem 
Prozesse  mit  revaler  Bürgern  ein  päpstl.  Breve  erlangt  habe,  durch  das  er,  der  Bf.,  zum 
Richter  ernannt  sei ;  ermahnt  sie,  der  Sache  ein  Ende  zu  macJien,  sodass  er  nicht  einzuschreiten 
genötigt  werde.    Hapsal,  1505  Okt.  5. 

Aus  StadtA.  tu  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  Spuren  des  briefschl.  Sekrets.  —  Vgl.  n.  618,  620,  626. 

.  .  .  Alsze  wy  denne  to  etliken  tyden  geschreven  hebben  van  des  erszamen  heren  her  Pawels 
Rydensmit,  vicarii  to  Leball,  unszes  stich tes,  zake  naiven,  de  he  to  dö*n  hefft  tegen  de 
Ketwyckscbe  und  twe  jwere  medeborgere  Bertolt  Ketwich  und  Marten  Bokelman,  de  untrow- 
liken  by  deme  breve  gefaren  hebben,  der  ergemelten  Ketwyckschen  to  trower  hant  geant werdet, 

j)  tie  K. 
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den  de  vorbenömeden  beyde  dörgestecken  hebben  and  darmede  in  erlosze  zake  gefallen,  szo  anfeit 
nnsz  ergedocbte  her  Pawell  nu  mit  enem  conqueste  eder  pawestliken  breven,  alsze  enen  richter 
in  densulven  benomptb,  wii  inbolt  der  breve  willen  volgen,  erbenömede  wedderparth  vor  unaz 
esschen  und  laden  und  eme  tbo  zynem  rechte  behulplick  irschynen.  Nah  szodaner  gestalt.  leven 
frunde,  wolde  wii  unsz  zo  ba&tich  mit  den  zaken  nicht  bekümmeren,  bsznnder  jw  noch  int  beste 
Tormaninghe  dön,  nnd  begheren,  ghii  ergemelte  wedderparth  nnderrichteu  willen  und  darto  holden 
dir  vorroiddelst  her  Pawel  vorbenömpth  vornöget  werde,  gedochten  breves  wegeu  beh  ock  enes 
gastrechtes  möge  geneten,  dardun  h  eme  glück  und  wandet)  vor  szodan  ungelyck  geschee,  to 
Tormydende  mer  nnkost,  geltspillingbe  und  möye.  U.  s.  w.  Geven  uppe  Hapszell  sundages  nah 
Francis«  im  etc.  und  5. 

817.  OM.  an  Damig:  ersucht  sie.  der  päpstl.  Bulle  und  der  Erwägung  gemäss,  welcher  Schaden 

ihnen  und  auch  dem  Hörn.  BeicJie  aus  dem  Verderb  Livlands  erwacJisen  könne,  dem  ein 

unsicherer  Beifriede  aufgedrungen  sei,  sich  dem  Kommissaritis  des  livländ.  Ablasses  oder  seinen 

Unterkommissarien  in  ihrer  Stadt  förderlich  zu  erweisen.    Wenden,  1505  Okt.  6. 

Au»  Stadt A.  zu  Dantig,  StaattA.  tu  Dantig,  300  IX  A.  46*,  (Mg.,  Pap.,  mit  brUftchl.  Siegel, 
ilitget.  von  der  Archivverwaltung. 

Den  erszamen  vorsichtignn  und  wolwisen  borgermeistern  und  ratmannen  der  Stadt 
Dantzsche,  unszern  besundern  Heven  und  gnden  frunden. 

Unszern  gans  fruntlicken  gruth  mith  irbedingbe  als  gnden  stedis  tovorn.  Erszamen,  gunstige 
gnden  frnnde.  Szo  juwen  erszamheiden  nth  lutbarnn  geruchte  nngetwivelt  woll  is  bygekamen, 
wodanwis  in  dussen  landen  van  den  afbesunderden  Russen  und  mislovigen  Tartareu,  eren 
biplichtem,  beth  herto  georsaket  und  noch  ungeendiget  hebben  begeven,  dardorch  pawstlick 
billicheit  und  stoell  to  Rome  geneget  is  geworden,  uns  nnd  dusse  lande  mith  begerder 
wtrostinghe  des  gnadenricken  aflates  mildechlicken  to  Vorsorgen  und  under  andern  in  vorle- 
dener  bullen  de  gemeine  hensze  und  seestede1,  dar  manck  juwer  erszamheit  Stadt,  to  vorstemmen. 
Und  wanner  nw  birumb  de  werdigbe  nusze  leve  andechtighe  here  Cristianus  Bomhower,  kercbere 
tbo  Rayen,  bemelter  billicheit  cappelan  und  in  gedachter  sacken  commissarius  gedeputert,  in  dem 
vorvolghe  opgelachtnu  bevels  gefordert  werdt,  sich  in  genanthe  stede  na  gelegenbeidt  derhalven 
tobehorich  bedriff  antocliven,  szo  is,  erszamen  gnden  frunde,  instendiges  flites  unsze  frnntlick 
bede,  jnwe  ersamheiden  angeszen  und  to  herten  genamen,  wath  sorcklicker  befaringhe  nicht  alleine 
dussen  sunder  ock  umbelegenen  ernten en  landen  und  nnsern  rechtun  geloven  benompter  vieude 
halven  deeblickes  ane  nnderlath  szy  an  gelegen,  szo  wie  uns  opp  dussen  körten  undrechlicknn 
biefrede,  vormiddelst  unmacht  angenamen,  uth  veler  irvarenbeit  vorgangener  tidt  ock  jegen- 
wardignn  anwamingnn  nicht  hebben  to  vorlathnn,  willen  ergenantnn  hern  comroissarium 
edder  sinen  snbcomraissarinm  mith  eren  hulpern,  have,  tughe  und  gedachtnn  sacknn  gutb- 
licknn  befalen  hebben  und  ene  na  allir  billicheit  nottroftigher  vortsettinghe  gunstes  und  rades 
gudieblicknn  behelpen,  dardorch  vorbapende,  nuth  und  ontseth  to  bescherminghe  der  cristenheit 
in  gedachten  dussen  landen  to  vorwinnen  und  to  befinden,  und  schedelicknn  afbrocke  des  hilligun 

x)  tgl.  n.  598,  840. 

80 


1506  Okt  9. 


Romisseben  rickea,  als  wie  uns  mith  live  and  gnde  gerne  beflitignn,  na  gewanter  plicht  ernst- 
licknn  10  vorhoeden,  szo  wie  ans  des  und  als  guden  vorsen  to  jowen  erszambeiden.  Dath  87 
wie  jegnn  desulften,  in  begerder  wol macht  Gade  stedes  gesnnt  bevalnn  to  fristnn,  wor  ans  dath 
nach  geboernn,  alletidt  weddemmb  to  vorschnldende  gewilliget.  Gegeven  in  Liflandt  opp  unses 
ordens  slat«  Wenden  am  mandaghe  na  Michaelis  archangeli  anno  1500  und  im  vifftnn  jare. 

Wolter  van  Plettenberghe,  mester  tho  Lifflande,  Dwtzscbes  ordens. 

818.  Johann  von  Plettenberg,  Ritter,  bezeugt,  dass  er  mit  Willen,  Wissen  und  Vulbort  des  Meisters 
D.  0.  zu  Livland,  für  sich  und  seine  Erben  seinen  Hof  thom  Ruendaell,  gelegen  in  deme 
gebeyde  tor  Bowsenborch,  dem  Otto  Orotltuss  für  7000  Mk.  Rig.  verkauft  habe,  myt  allen 
gesynnen,  einfotelingen,  nut  unde  bequemicheit.   fWendenf',  1505  Okt.  9  (am  dage  Dionisii). 

M  A.  der  Kurland.  Ritterschaft  tu  Mitau,  Woldemanche  Sammlung  XXXII,  neuere  Abschrift  nach  dem 
Orig.,  Perg.,  mit  hang.  Siegel  des  Auttteüert.  Der  jettige  Avfbnrahrungaort  des  Orig.  ist  nicht  tu 
ermitteln.  -  Vgl.  Kurländ.  QüUsrchr.  N.  F.  1  8.  40. 

819.  Reval  an  Stvante  Ntelsson,  Oubernator  von  Schweden:  antworten,  dass  sie  nach  wie  vor  bereit 

wären,  die  gefangenen  Knechte  Klunkardt  und  Rolowesson  auszuliefern,  doch  nur  auf  die 

Bedingung  hin,  dass  sie  und  der  gemeine  Kaufmann  vor  den  Schädigungen,  die  ihnen  vom 

Kg.  von  Dänemark  widerfahren,  sichergestellt  würden.    1505  Okt.  9. 

Aus  Stadt A.  zu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a  10)  fol.  276  v.  n.  689,  überschrieben :   Bern  Sirute 
Nigelraon,  guberaatori  Swecie.    Anno  1505  ipso  die  Dioniaii  martiris. 

Post  salutationem.  Eddele  and  gestrenge  leve  here  ande  Sonderlingen  gade  gonre.  Wü 
bebben  overmals  juwe  g.  gutlike  furdernisse  breve1  van  weghen  der  gefangenen  knechte,  alsze 
Hans  Klunkardt  und  Mauricius  Rolowesszon,  de  Swedenrikes  dener  genomet  werden  an  ans  and 
ok  ansze  gemente,  uns  van  vorlutbart  gesch ick  et,  mit  temliker  wirdicheit  entfangen  und  to  gnder 
mathe  wol  vorstanden  etc.  Got  van  hemmele  Wolde,  wy  unde  de  unsze  juwer  g.  and  deme 
achtbaren  rikesrade  to  Zweden  de  knechte  to  friende  unde  losztolatende  lange  to  bovoren  und 
noch  itzunde  darynne  konden  und  mochten  willen  gsent  und  vulborde  ertogen,  de  don  wy  ran 
berten  gerne.  Overs  was  swarheit  uns  und  den  gemenen  farenden  copman  der  k.  roajestate 
halven  to  Dennemarken,  de  unsze  Stadt  und  anders  nymands  des  gefangen  knechtes  wegen 
beschuldiget  toruggebölt,  hebben  wy  dem  rikesrade  und  ock  juwer  g.  in  biszunderen  dickemal 
▼orynnert,  biddende  und  bogerende,  so  wy  noch  doen,  dat  Swedenrike  uns  mit  der  daet  der  sake 
by  koningkliker  majestate  entheven  and  freyen  Wolde,  so  dat  unsze  stad  edder  de  unschuldige 
copmanne  dar  furder  mer  alsze  vorhen  gesehen  is,  mochte  unbelastet  bliven,  alszedenne  worde 
meu  uns  in  den  saken  geborlick  erfynden.  Dewile  overs  wy  van  de  k.  ma?  to  Dennemercken 
der  anholdinge  sines  knechtes  doreb  bedryff  und  vlit  des  rikesrade»  in  Zweden  nicht  mögen 
vorlaten  werden,  is  unsz  swar  und  so  mer  undonlick,  de  beyden  gefangen  fry  und  losz  to  Utende. 
Mochte  wy  susz  juwer  g.  und  dem  rikesrade,  so  wii  alle  tid  gutwillich  gesport  syu,  iu  anderen 
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gediecbliken  zaken  wolgeval  ertogen,  solden  ans  bereytwillich  befynden.  Worumme  bydden  wy 
noch  gantz  andecbtigen  wo  to  bevoren,  jnwe  h.  mitsampt  des  rikes  rade  to  Zweden  hirynne 
oosze  wege  und  forme  vornemen  unde  erdencken  willen,  wo  wy  der  last  and  de  beyden  knechte 
der  gefencknissze  entslagen  mochten  werden ;  gefangen,  ho  de  crone  to  Zweden  van  des  koninges 
Tulcke  ane  twivel  wol  hebben,  tegen  gefangen  to  qaitereude  offte  dorch  ander  mercklicke 
vorsekerings,  dar  unsze  stad  ane  vorwant  were,  darran  to  erlangende  mit  den  ersten,  so  men 
jammere  mochte.  Darane  sehnt  ans  tegen  de  crone  to  Zweden  grote  dancknamicheit  mit  vlite 
to  Tordenende,  kennet  Got  almechtich,  deme  etc. 


820.  Swante  Nielsen,  Oubernator  von  Schweden,  an  Reval:  fordert  noclmals  bündige  Erklärung 
wegen  der  von  ihnen  gefangen  gehaltenen  Diener  des  Reichsrats  und  ebenso  wegen  der  von 
ihren  Ausliegem  zur  Zeit  der  russischen  Fehde  in  Fiiüand  begangenen  Beschädigungen. 
Stockholm,  1505  Okt.  22. 

Au*  StadtA.  n<  Reval,  Orig.,  Pap.,  mit  brieftdU.  Siegel. 

Den  ersamen  vorsichtigen  unde  wolwysen  borgermeysteren  unde  rademannen  der 
stadtb  Reveli,  mynen  bsnnderen  gaden  and  levea  trawen  nabers. 

Mynen  vrunüyken  gruith  und  alle  gudt  thovorn.  Ersaraen  levea  gunres.  Ick  hebbe  in 
jegenwerdigen  dato  jwen  breff1  an  my  gesanth  entfangen  and  woll  vorstanden,  dar  gii  my  inne 
togebaden  bebben  myner  and  Swedenrykes  knechte  halven  Klankert  and  Mawricius,  nomptlyck 
in  jwer  sUdt  Revell  torne  and  gevenkenissen  unschuldigen  ane  jenige  rechtvordige  sake  geholden 
werden  and  lange  tydt  geholden  synth,  des  yck  edder  Swedenrike  also  nicht  genen  saken  tegen 
jw  erscholdet  edder  vorbrocken  hebben,  ans  ia  sodanen  entjegen  to  synde  unde  ansen  apen baren 
ryent  koninck  Hanse  to  Dennemarken  sulkent  to  wolgevalle  to  donde  and  wedder  anse  und 
Qnse  rike  also  to  sterkende  ansen  apenbaren  wyttigen  vyenth,  indeme  gii  solvest  erkennen  in 
jwen  erschinenden  breven,  de  gii  my  dythmall  nicht  allene,  bsonder  in  vortyden  gantx  aver 
redt  togeschykket  hebben,  deme  koninge  sodane  nnse  dener  to  wolgevalle  gevangen  and  grepea 
hebben  and  nicht  gedencken  loss  to  laten,  sunder  dat  vorbenomede  unse  vy enden  juw  den  vorloff 
togeve  und  bonale,  ane  verhynderinge  jwer  koplude  and  menen  varenden  manne,  dar  wy  utge- 
drucket,  sodant  sehnt  der  cronen  to  Sweden  to  erer  vorhalinge  und  mynen  und  Swedenrykes 
vyeaib  to  bystanth  and  starkange,  alszo  vorscreven  ys  etc.  Vorder  wor  ock  weret  sake  dat 
desulften  myne  und  Swedenrikes  dener  in  jwen  gevenkeniBsen,  dar  Godt  vor  sye,  vorstorven 
edder  to  nichte  quemen,  in  deme  rykes  radt  and  ock  mennicbmall  umme  ere  vorlosunge  gescreven 
bebben,  so  kone  gii  sulvest  wol  affnemen,  indeme  dat  dem  koninge  to  Dennemarken  in  bystant 
and  starkynge  up  ans  van  jw  gesehnt,  dar  wes  anders  äff  entstan  wyll  in  tokamenden  tyden, 
des  men  doch  gerne  vordrach  hadde  und  node  sege  -,  daramme  my  by  dessen  myner  dener  ea 
entlyck  antwert  bonalen  willen,  dar  yck  myt  Swederykes  rade  ans  mögen  weten  na  entlyk  to 
richten.  Vordermer  is  jwer  ereamenheyt  untwivelich  woll  indechtich",  wo  gii  unde  de  jwen 
unschuldigen  de  kröne  to  Sweden  kryges  wyse  de  jwen  tegen  de  Russen  in  vorhandelinge  to 
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apenbaren  veyden  kamen  were  und  do  in  dersolven  tydt  hebben  de  jwen  en  gantz  lantb,  my 
7  gantz  gude  pachtburen  vorstoret  und  npgebrent  in  der  vorleuinge  der  cronen  sloth  und  veste 
Wyborcb,  Rettensare  in  Fynlant,  also  genomet,  wolde  jwe  ereamenheit  ock  des  vordacht  wesen, 
wo  de  kröne  to  Sweden  eren  schaden  in  densulven  lande  and  pachtbaren  geleden  nakamen 
mochten,  wolden  my  und  Swedenryke  des  en  entlyk  antwerth  up  scbykken,  dar  men  alle  dynck 
na  unser  beider  parte  vordele  mochte  na  weten  to  vlygen.  Dat  ick,  erkennet  Godt,  int  best« 
gerne  sege,  byr  jwe  ersamenheit  Gade  almechtich  tho  seligen  sunden  langen  tyden  bovalen,  myt 
deme  nutteste  vordracht  sye  und  dessen  mynen  dener  myt  den  ersten  wedderumme  scbykken. 
Gegeven  thom  Stocksholme  amme  avende  Severini  confessoria  anno  I50510. 

Swauthe  Nyelsen,  rytther,  Swedenrikes  vorstender. 

821.  Georg  Schermer  an  Ütvante  /Nielssun/ :  teilt  mit,  dass  er  sich  in  Riga  verlieiratet  und  nieder- 
gelassen habe,  aber  sein  treuer  Diener  bleiben  werde.    -Riga,  1605  Okt.  26. 

K  au*  Kihxigl.  Dän.  Geheim  A.  tu  Kopenhagen,  Sturetche*  Archiv,  Orig.,  Pap.,  vom  Siegel  nicht*  mehr 
lichtbar.   Hüdebrand.  —  Vgl.  Hüdebrand,  Arbeiten  f.  da*  IM.  ÜB.,  Riga  1877,  S.  81. 

Dem  stremgen'  heren,  her  8cbwantt.  ritter  and  rorstener  in  Sch wetten  rieh 
meinen  lieben  günstigen  hern. 

Mein  gantz  willigen  undterdingen  dienst  sey  gaer  strenckheitt  alletxeitt  tzwvoren  etc. 
Guer  strenckheitt  briff  heb  ich  woll  vornummen,  so  da  ich  gaer  strenckheitt  czw  wetten,  das  ich 
mich  tzw  Rige  vorandertt  beb  und  beb  eins  burermeisters  *  doebtter  von  Rig  und  wan  ein  halbe 
meill  von  Rig.  So  wett,  lieber  her  Scbwantt,  das  ich  gelichgwoll  gu  williger  dener  will  sein 
und  wu  gu  strenckheitt  mein  bebuff  hett  in  allen  sacken,  da  sali  gu  strenckheitt  nichtt  dar  ine 
sparn,  mitt  knechtten  obtzwnemen  ader  in  ander  sachgen,  dar  soll  gu  strenckheitt  ein  willigen 
dener  an  ßnen.  Und  wers  sach  das  feb  ader  orlich  in  Sweden  wnr,  bett  gu  strenckheitt 
meyn  dan  beboff,  so  will  iob  tzw  guer  strenckheitt  kumen  mett  knechten  alls  ein  williger  deoer 
tzw  seinen  hern  etc.  Auch  schrifft  mich  gu  strenckheutt*  von  her  Legtes1,  so  wett  gu  strenck- 
heitt woll,  das  irc  mein  bertt*  nam;  woll  er  mich  ein  anders  sentten,  das  woll  ich  um  in 
vordenen.  Und  wu  gy  min  bebuff  heben,  da  soll d  gy  mich  willig  tautten  *  etc.  Geschrtben  tzw 
Rig  am  sunttae  vor  aller  seil  dag,  da  man  sebrib  1505  jar. 

Jorge  Schermer,  guer  strenckheitt  williger  dener. 

822.  Reval  an  Joliannes  Pattiner,  Propst  und  Archidiakon  von  Verden:  antworten,  dass  sie  in  der 

von  seinem  Bruder  Heise  gegen  Hans  Vyant  anliängig  gemachten  VerläumdungsJdage  nach 

Liibischem  Recht  geurteilt  und  auf  die  Appellation  die  Bestätigung  Lübecks  erfolgt  sei:  zu  der 

darin  vorgesehenen  Pönzalüung  werden  sie  Hans  Vyant  bei  seiner  Rückkehr  anhalten,  mehr 

zu  tun,  stehe  nicht  in  ihrer  Macht.    1505  Okt.  27. 

Au*  Stadt A.  tu  Reval,  Konzeptbuch  (A  a  10)  fol.  277  n.  690,   übertchrteben:  Reverendo  doeuin» 
Johann»  Pattjner,  prepoaito  ot  archidiaoono  oedesio  Verdwuria  etc.  —  Vgl.  n.  369. 

•>  ,ir  K.  t»  ,ic  K,  f«J«.  c)  «t  *,  er  d)  w  K. 

»)  Ptder  Lyckf  (Licke,  IJkke,  Lyckie,  Löckae,  Lax);  vgl.  Styffe,  Bidr.  tili  Skand.  Hut.  4  u.  5.  Aber  Herrf 
Km  Leckte*  lä**t  »ich  nicht  nach  weiten. 
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Post  salntationem.  Wirdige  unde  achtbare  leve  here  praveste,  Sonderlingen  gade  gonner 
nnde  frunt.  Juwer  h.  breve1  van  wegen  juwes  heren  broders  Heysze  Pattyners,  anszers  mede- 
bnrgers,  bebben  wy  gntliken  entfangen  unde  wol  verstanden,  int  lange  vormeldende,  wo  dat 
dersulven  juwer  h.  van  eynen  Brunswischen  kinde  westvard  vorhandelende  bygekamen  sy,  dat  en 
unsze  borger  Hans  Vyant  genant  eren  broder  vorgen.  aldarsulves  in  Nidderlande  overhalt, 
aushandelt,  an  syner  ere,  gelimpe  und  guden  g^ruchte  gespraken  hebbe  etc.,  begerende  int  beslut 
derbalven  den  ergen.  Hans  Vyant,  unszen  borger  mit  ersten  und  ane  allen  vortoch  antoholdende 
und  to  bestellende,  sodan  upgelecbte  unbillicke  unde  tor  er  undrechlike  misbedunghe  an  den  enden 
unde  alsze  sick  ymme  rechte  eygent  und  gebort  wedder  ynhale,  up  dat  sick  des  juw  h.  deswegen 
an  heren  und  forsten,  en  dusdan  dachte  up  den  copmau  to  hengende  nicht  not  hebbe  to 
vorsoken  etc.  Bidden  hirup  juw  h.  gutliken  vortan,  wo  dat  in  Vorgängen  tiden  zusdan  mishegen- 
cheit  tnsscben  erer  h.  broder  unde  Hans  Vyant,  unszer  beider  borger,  erstanden,  vor  uns  to 
ordele  und  to  rechte  erschinende,  dar  denne  up  sodane  unbillike  berispinge  van  uns  erkant  wart, 
dat  Hans  juwen  broder  suike  unerlicke  achtersprake,  ere  und  gelimpe  belangende,  solde  over- 
brengen  so  recht  were,  edder  he  solde  an  der  stede  st  an,  dat  welcke  unsz  int  gelike  und  na 
vorstände  beduchte  recht  weszen.  Overs  gemelte  Hans  Vyant  densulven  unszen  rechtsprocke 
na  gewontliker  wisze  unde  bewedinge  unses  rechten  hefft  sick  des  an  den  ersamen  radt  to  Lubeke, 
unsze  geborlike  richtere,  durch  eyne  appellatie  beropen  unde  wedder  ingebracht,  nadeine  he 
juwer  h.  broder  mit  unerliken  reden  gelimpe  und  ere  angaude  beluth  unde  besocht  hefft,  so  sal 
he  ensodant  vortbringen,  so  recht  is,  offte  he  sole  affwedden.  Baven  dessen  der  hern  van  Lubeke 
affsproke,  wirdige  here,  könne  wii  gemelten  Hansze  anders  nergen  to  vormogen,  anholden  edder 
underwiszen,  na  erer  h.  begere  de  bede  unde  vorlimpinge  yn  den  enden  dar  id  sick  ymme  rechte 
eygent  wedder  intohalende,  bisznnder  den  broke  de  im  Lubeschen  rechte  apenbar  up  sodan  sake 
vorclart  und  utbestemmet  steyt  van  em  to  nemende;  dat  ock  ungetwivelt,  wenner  he  tor  stede 
kompt*,  sunder  vorlatinge  gesehen  sol.  Wat  gelimpe  em  edder  eynen  anderen  na  Lubeschen 
rechte  in  sulken  saken  up  wedde  gerichtet  inbriuget,  steyt  wol  to  merkende,  ock  des  bewetenheit 
des  Lubeschen  rechten  hebbende  uterlike  vorstant  und  gude  berichtinge  ersporende,  werdt 
juwe  obgen.  h.,  de  wy  Gade  deme  heren  in  zaliger  wolmacht  bevelen  etc.  Anno  1505  in  vigilia 
8ymonis  et  Jude. 

ßS3.  Instruktion  des  HM.  für  den    nach  Livland   abgefertigten    Schreiber    Nikolaus  Sleiffus. 
[1505  Anf.  NovbrJ 

Aus  StaatsA.  zu  Einigt,  Rtgistr.  24  (A.  108),  Instruktionen  1504-1907.  ehr*.  Regietr.  ?  S.  558, 
überschrieben:  Instructio  Nicolaen  Sleiffus,  cantaelschreiber,  an  meüter  in  Leiflant  mitgegeben. 

Undatiert,  das  nächste  Stück  ist  von  1505  am  tag  Leonhard!  (Nov.  6),  d.  d.  Orteisburg.  -  Vgl.  n.  832. 

Zum  ersten  soltu  unserm  obersten  gebiettiger  unsern  gunstigen  gras  sagen,  und  das  ime 
allenthalben  gluckzeliglich  und  wol  znstunde,  horten  wir  gern.  Darnach  soltu  ime  beigelegten 
brif  uberantwurten,  und  bitten,  das  er  uns  bei  dir  widerumb  ein  antwurt  zuschreiben  wolle. 
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Zum  andern.  Nachdem  er  uns  disen  Vorgängen  somer  ein  fart  geschrieben  hab,  das  er  sieb 
vor  den  abgesonderten  Rewsszen  besorgen  must,  ist  unser  gütlich  beger,  das  er  ans  bei  dir 
zuempiten  wolle,  was  irae  von  inen  begegnet  ist,  und  wie  sie  sich  gen  ime  balden. 

Zum  dritten,  das  er  auch  bei  dir  wolle  zu  erkennen  geben,  königliche  wird  zu  Polan  an 
ine  gesynnen  hat,  die  grenitz  zu  geben,  ader  er  an  seiner  ko?  wird;  und  abs  ein  Vorgang 
haben  wirt,  ader  nicht 

824.  Rcval  an  Swante  Nielsson,  Qvbemator  von  Schweden :  erwidern,  dass  gegen  sie  der  Vorwurf 

einer  Begünstigung  des  Kg.  von  Dänemark  ganz  grundlos  erhoben  werde;  sie  sind  bereit,  die 

gefangenen  Knechte  loszugeben,  falls  Schweden  dem  Kg.  den  gefangenen  [Markus]  ausliefere. 

Zur  Zeit  der  russischen  Fehde  sind  von  den  aus  ihrem  Hafen  auslaufenden  Freibeutern  blas 

die  Russen  geschädigt  worden ;  die  finnischen  Bauern  sind  wegen  des  ihnen  genommenen  Salzes 

tum  nichts  weiter  handele  es  sich)  längst  entschädigt  worden.    1505  Nov.  18. 

R  aus  Stadt A.  tu  Reval,  Konreptbuch  (A  a  10)  foL  277  v.  n.  691,  übenduieben :  Swante  Nigellöon. 
Swedenrike*  gtibernater » .   Anno  1605  in  octava  Martini  opucopL 

Post  salutationem.  Eddele  nnd  gestrenge  leve  here,  Sonderlingen  holde  gude  gonner.  Juwer 
herlicbeit  breff1  van  wegen  der  gefangen  knechte  Hans  Klunckardt  nnde  Mauritius  overmale  an 
uns  geschreven,  hebbe  wy  gutliken  entfangen  nnd  alles  inholdes  to  gader  mathe  wol  vorstanden, 
vormeldende  wo  dat  jnw  b.  utb  nnsen  schrivende  anders  nicht  voretan  kan,  bisnnder  wy  sodao 
knechte  der  cronen  to  Zweden  to  wedderne  nnde  wrevelicb,  nnde  deme  koninghe  to  Dennemarcken 
to  bistande,  wolgevallen  nnde  willen  alszns  lange  her  gefencklick  geholden  hebben  nnd  noch 
holden,  dar  wy  doch,  kennet  Got  van  hemmele,  ser  unlleck*  ynne  belastet  werden,  angeszen  wy 
uns  allewege  der  cronen  to  Zweden  in  allen  geschenkten  nnde  zaken,  yn  willen  nnde  werken  to 
leffmode,  wolgefallen  und  willen  ersebinen  syn,  so  men  uns  hutes  dages,  ock  nammer  anders, 
rander  mit  deme  besten  ersporen  sal.  Overs  wes  wy  des  gedan  hebben,  is  der  koningklike 
majestate  nicht  to  wolgevalle,  biszunder  nnsz  nnde  den  anschuldigen  copman  uth  unrichtiger 
dachte  unde  schaden  darumme  togelacht  unde  erwassen  to  entfriende  gesehen  isb,  wente  de  k.  m. 
so  wy  vorben  dickemals  geschreven  hebben,  anders  nymandes,  dan  unsze  stad  des  gefangenen 
syner  k.  m.  knecht  halven  beschuldiget,  nademe  se  to  den  tiden  uth  und  yn  unser  stad  havene 
gesegelt  syn,  nnde  sonderlinges  indeme  se  sulven  bekant  hebben  na  bogripe  eynes  vorsegelden 
getuchnisse  breves  by  k.  mt.  entholden*,  dat  wy  in  eren  uttoge  np  de  Russen,  der  lande  vyande, 
en  verboden  hebben  by  live  und  gude  mit  unszen  frunden  und  nabers,  so  vorhen  gesehen  was, 
nene  vormenginge  und  vlominge  anelyven  nnd  maken  solden,  dar  se  mit  erer  geselschop,  de  alle 
der  crone  to  Zwedenrike  dener  nicht  geweszen  syn,  entegen  gedan  hebben,  darover  wy  mit  der 
k.  m.  to  Dennemercken  nnde  der  cronen  to  Zweden  allenthalven  in  Ungnade,  groter  vorbitteringe 
unde  wemoide  gekamen  syn.  Jodoch  up  de  mede  juwe  herlicheit  und  de  crone  to  Zweden  uns 
derbalven  wrevelicheit  edder  wolgevalle  vorlege  unde  vorlaten  möge,  hebbe  wy  den  knechten  up 
ditmal  ere  gefencknisse  entsachtet  to  makende,  wy  er  blot  edder  jenige  wedderstellicheit  begerende 
syn,  biszunder  dorch  unsze  mannichvuldige  begerlike  schriffte  van  juwer  herlicheit  unde  der 

i)  ii-  K.  b>  ummUlM  K. 
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cronen  to  Zweden  forderen  schaden,  nioye  nnde  vordret  to  vormidende  by  k.  m.  to  Denne- 
marcken  des  gefangen  knechtes  halven  mochten  gefryet  and  vorloset  werden,  des  wy  noch 
hertliken  syn  biddende  nnde  begerende  also  mit  vlite  to  achtervolgen  etc.  Vorder  so  jnwe 
herlicheit  int  beslnt  des  breves  beroret  van  etliken  pachtbaren,  de  de  ansze  in  deme  Russchen 
bandet  ym  gebede  to  Wiborch  zollen  vorbrant  und  vorstort  hebben ;  hirnp  fughe  wy  j.  h.  frunt- 
liken  weten,  dat  wy  van  Hans  Klunckardt  nnde  Mauricins,  de  ock  dosulves  des  handels  hovet- 
lode  weren,  nnde  welke  andere  van  syner  medeselschop  ock  so  hir  namals  up  ere  egen  eventnr 
ntgetogen  van  ommestandicheit  sodaner  sake  hebben  fragen  laten,  wo  se  id  do  ntgerichtet  hebben, 
nth  welker  berichtinge  vorstan  hebben,  dat  se  aldar  nymandes  vorbrant  noch  beschediget  hebben, 
dan  allenen  de  Russen,  der  lande  vyande,  und  wes  se  den  baven  ere  nottrofft  genamen  hadden, 
hadden  se  densulven  eren  undersaten  des  landes  togekeret.  Bisunder  misgripinge  were  gesehen 
to  water  an  solte  van  schepen  in  dat  rike  lohn*  Sweden  hörende;  datsulve  is  mit  den  luden 
fruntliken  vorliket  nnde  weddergeven1.  Hirumme  vorhape  wy  uns  to  Gade,  dat  de  crone  to 
Zweden  derhalven  jenige  tosage  tegen  unsze  stad  hebbe,  dar  wy  vor  vorplichticu  syn  to  antwor- 
dende,  oc*  men  rede  nnd  recht  bruken  and  vornemen  wil,  alsze  ane  twivel  wol  sehende  wert 
mit  der  hulpe  Gades,  deme  wy  etc. 


825.  Br.  Wolter  von  Plettenberg,  Meister  tu  IAvland,  D.  0.,  belehnt  den  Johann  Nolde  erblich  mit 
drei  Oesinden  zu  Langkseden,  ferner  mit  einem  Einfüssling  und  einem  Haute  in  der  Stadt 
Windau,  nebst  Acker  und  Garten  vor  der  Stadt,  wie  sie  zuvor  Andreas  Curlant  besessen  und 
gebraucht  hat.    Wolmar,  1505  Dez.  5  (ame  avende  Nicolai  episcopi).  ND. 

Kurländ.  Prov.-Muteum  tu  Mitau,  Recket  Kopiar  1  n.  62:  ex  orig.  membran.,  mit  hang,  pertönl. 
Maj.-fÜegel.  Nach  F.  von  Klopmann,  MtKX.  der  kurländ.  Güterchroniken,  Prpv.-Mut.,  3  8.  480  befand 
dat  Orig.  tick  ehemalt  im  Kurländ.  KameralhoftA.  —  Dat  Orig.  itt  verzeichnet:  Samml.  der  Ott.  f. 
Oetek.,  Riga,  Mtt.  fatc.  1330  (Verzeichnis  kurländ.  Lehnbriefe,  um  1700). 


826.  Beval  an  den  OM. :  die  Wiedereröffnung  des  Handelsverkehrs  eu  Narva  mit  Beliebung  des 

Hauptmanns  zu  Nowgorod  kann  Virer  Stadt  nicht  zuträglich  sein;  ein  anderes  wäre  es,  falls 

dem  gemeinen  Kaufmann  zu  Narva  und  Dorpat  der  Handel  mit  Russland  nadi  dem  Alten 

wieder  gestattet  würde.    1505  Dez.  9. 

Äut  Stadt A.  tu  Renal.  Konzeptbuch  (A  a  10)  fol.  278  n.  692,  überschrieben:  Magietro  LiTonienai 
mitraifico.    Anno  quo  et  supra,  crastiao  eoneeptionia  Marie, 

Gedr. :  daraut  Schiemann,  Beziehungen  n.  122;  danach  wiederholt  Schäfer,  Hanserecesse  6  n.  61. 

Post  salutationem.  Hochwirdige  und  grotmechtige,  gnedige  leve  her«.  So  denne  juwe 
gnade  unlanges  an  uns  geschreven  befft  van  anbringinge  des  wirdigen  heren  vagedes  tor  Narve 
van  wegen  der  borgermestere  und  radtmanne  darsulves,  wo  se  sick  mit  deme  hovetmanne  to 
Nougarden  wol  vormeynen  overeyn  to  kamende,  se  mit  erer  war  äff  und  an  to  kopslagen  velich 
trecken  mochten,  dar  se  denne  juwe  guade  umme  to  vorgonnen  angefallen  nnd  gebeden  hebben, 
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dat  welke  denne  juwe  g.  nicht  gesynnet  was,  id  were  sake,  ensulket  uns  and  der  gemenen  bensze 
nicht  to  vorfange  unde  drecblick  were  etc.  Grotinechtige  gnedige  leve  here,  oflft  sodant  vornement 
nnde  vart  der  Narvesschen  to  erer  behoff  allenen  den  Steden  drecblick  sy,  dar  van  kone  wii  juwer 
gnaden  nicht  schriven,  angeroarket  id  ans  nicht  drechlicb  is.  Overs  mochte  men  de  kopenschop 
bynnen  der  stad  Narve  und  Darbte  npt  olde  fry  erlangen,  so  dat  de  Datsche  copman  mit  den 
Rassen  to  kopslagende  aldarsulves  erscbinen  mochte,  solde  villichte  den  gemenen  stederen  na 
gelegenbeit  der  sake  unde  tid  wo]  drecbliker  weszen,  so  wy  ensulket  juwer  gnaden  wol  ermals 
gescbreven  hebben.  Wes  des  ock  bedien  mach  deme  gemenen  besten  to  gade,  wert  wol  betrachteu 
juwe  erwirdige  gnade,  de  wy  (jade. 

827.  Damig  an  Riga  (bez.  Reval,  Doi-pat  u.  s.  w.) :  Rathger  Holthusen  constituit  in  procnra- 
torem  Jorgen  Heidebicker  ad  emonendum  omnia  sua  to  Ryge,  Revall,  Darpt  etc.  abicumque 
invenienda,  cum  mandato  et  potestate.  [1505]  Dez.  19  (actum  feria  sexta  ante  Thome 
anno  presenti). 

Au»  Stadt A.  zu  Danzig,  liber  tettimoniorum  X  S.  216,  überschrieben :  Ad  aniTenos  «abinorom. 
Mitget.  von  0.  Stavenhagen.  -  Dat.  nach  der  Stellung  im  Stadtbuch. 

828.  GM.  an  den  Kg.  von  Polen :  antwortet  auf  die  ihm  gewordene  Mitteilung,  dass  die  Grenz- 
kommissare  am  13.  Jan.  sich  einfinden  würden,  dass  er  die  Seinigen  bereits  um  Nov.  11  dahin 
abgeordnet  gehabt  habe,  die  sich  dort  bis  in  die  vierte  Woche  aufgehalten,  ohne  dass  Jemand, 
wie  zugesagt  war,  von  der  litauiscfien  Seite  erschienen  sei,  dann  aber,  da  die  Pest  noch  immer 
herrsche,  zurückgezogen  hätten ;  die  Grenzberichtigung  müsse  auf  den  nächsten  Winter  verschoben 
werden:  klagen  die  Untertanen  des  Königs  über  Beeinträchtigungen  an  der  Grenze,  so  luufen 
von  seinen  Gebietigern  und  Untersassen  noch  viel  ärgere  Klagen  ein;  diese  Uebelstände 
verlangen  dringend  der  Abhilfe.    Wenden,  1505  Dez.  19. 

S  au»  Reich» A.  tu  Stockholm,  Livonica,  Konzept  oder  gleichzeitige  üebertettung,  Pap.  Auf  der  Rückseite: 
Antbword  uff  die  vorigen  brioTo,  darin  ne  Ton  disszer  azyde  de  grentze  uth  merckligen  urstzaken  als»  der 
pestilenrien  uod  kortbeid  der  tyd  affgeachlageD,  »an  Wenden  frigdages  vor  Thome,  anno  etc.  5.  Hildebrand. 
Vgl.  Hildebrand,  Arbeiten  f.  da»  Ho-,  e»U  und  kurl.  ÜB.,  Riga  1877,  8.  51. 

Derne  konnynge  van*  Wenden  fridages  vor  Tbome  apostoli  anno  1&00  und  5. 

Juwer  konnyngl.  majestat  breff,  gegeben  to  Gordnob  dinstages  na  Andree  apostoli1  hebbnn 
wy  myt  temlycker  werde  in  dato  van  erem  dener  entfangen  und  allen  inholt  to  guider  mate  wol 
verstanden.  Als  dan  kon.  ma'  berort,  wo  de  van  erem  rade  des  achtbarn  foretendoms  to 
Lettouwen,  eren  leven  getruwen,  verstanden  hebbe,  de  tyd,  up  de  grense  to  komen  uth  erem 
vorstendome  van  Lettouwen  und  Sam«*yten  und  ock  uth  unses  ordens  lande  Lyfflande  8  dage  na 
den  hyllygen  drtn  konnyngen2  ungeferlyck  desulfften  grense  to  gande  overeyngekoraen e  syn,  and 
uns  na  konigl.  ma? ,  wer  de  hern,  web  up  de  grense  komen  ock  wo  starckd  de  van  perden  wesen 
sollen,  in  eren  scryfften  vermeldend  is,  des  wy  kon.  ma',  so  wy  hogest  können,  fruntlykea 
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dancken.  Derne  so,  als  tovoren  berort,  van  der*  erwerdigen  edelen  wolgeboren  und  gestrengen 
bern  des  grotforstendoms  to  Lettonwen  so  geschag  nnd  uns  angelanget,  de  grense  nu  to  enem 
vullenkomen  ende,  des  wy  ock  van  berten  geneget  weren,  gegan  und  alle  gebreck  geslychtet 
bedde  mocbt  werden :  so  hadde  wy  am  latest*n  deme  wolgeborn  bern  Janassinn  Slanislai 
Cosczievitz  etc.  bevollo  nnd  gebeden,  uns  mochte  van  den  bern  und  reden  des  groitforstendoms 
to  Lettouwen  versekert  werden  tuschen  der  tid  vor,  eder  gewyske*  up  Martini  vergangen1  und 
wo  slarck  se  np  de  grense,  als  uns  kon.  na!  nu  erst  vorwitlyket,  schicken  wolden.  Hedde  wy 
derhalven  unse  bern  unde  rede  by  eyn  ander  nnd  in  de  ferden  wecken,  wowol,  God  bettert,  de 
grausame  plage  der  pestilencie  gans  swinde  regeret  nnd  noch  degclycks*  jo  mer  und  mer  verbredet, 
lind  nicht  van  deme  antwordt  nth  deme  groitforstendome  to  Lettouwen  vernomen,  desulffien 
onse  bern  kort  vor  dato,  umbtrent  achte  dage",  wedernmb  van  uns  eyn  yder  in  syn  behalt 
getogen.  Demena  uns  nicht  bewust,  wat  hern  uth  deme  groitforstendome  up  de  grense  koinen 
worden,  hebbnn  wy  dar  ock  nene  hern  entegen  ordineren  können  und  wernn  befruchtende  sulken 
ene  vertogern  und  upholt,  als  wol  ere  gesehen  gewest  were.  So  dan,  gruitmechtige  konnyg, 
de  tid,  als  nemlick  de  achtede  dach  na  der  hillygen  dre  kunnyge6,  nns  to  kort  vallende  is,  wy 
acse  hern  und  rede,  de  wytweldyg  besetten  syn,  so  hastigen  in  so  geringer  tid  nicht  vorscriven 
eder  to  hope  krigen  konuen,  is  derhalven  unseb  guidec  meynunge0,  demena  dusse  verwitlinge 
sulange  up  de  lesten  tid  versumet  vand  den  eren«  is,  kon.  ma.'  myt  der  grense  to  gande  dussen 
winter  beth  to  deme  anstände  winter  up  de  hillygen  dre  konnyge*  bliven  und  anstan  wille  laten ; 
wylle  wy  juwer  konn.  ma!  in  dussem  anstände  somerf  eder'  juwer  konn.  ma!  rede  des  forsten- 
doms  to  Lettouwen  verwitlyken  und  myt  en  overeyn  muntlyke  komen  laten,  wat  bern  up  de 
grenseb  komen  solle,  alsdan  de  grense  na  uthwyse  des  ewygen  fredes  und  latester  buntlyker 
enange*  gegan  möge  werden.  Wert  averst  dat  konn.  ma.'  in  der  tid  nicht  in  Lettouwen  by  der 
bant  en  were,  de  alsdan  in  erem  anwesende  wolde  bestellen,  de  boden  myt  eren  reden1  de  stede 
der  grense  halven  myt  den  unsen  overeyn  to  komen  bevellen  wolde k.  In  sunderhet,  groit- 
mechtige  konnig,  so  de  berort,  verstanden  to  hebnn,  van  unss  unsen  gebedigern  bevollen  sy, 
dardorch  juwer  konn.  ma!  und  erer  undersaten,  des  de  nicht  verhopet  gewest  were,  groit  schade 
und  ansteckunge*  gesehen  sy:  also,  groitmechtige  konnyck,  klagen  sick  unse  gebediger  langes 
de  grense  vel  mer,  enne  ane  underlait  over  de  grense  gebuwet  und  grote  verweldnnge  degelycks 
gesche;  nemplyck  de  cumptur  to  Duneborch,  deme  sehen,  watere  und  becken.  dat  sine  vordere 
altid  gebrucket  hebbnn,  gedrungen  wert,  de  were,  de  in  de  ströme  geslagen,  werden  affgehoven, 
de  lüde  doit  geslagen  nnd  [ere  m]ayen 1  verbrant,  de  korve  tohoven™  und  nigeyne  seen  to  vyschen 
gönnen  willen,  ock  mer  ander  verweldnnge  gedanB,  dan  wy  konn.  ma.1  scriven  können,  de  wy 
fruntlykes  flits  bidden  umb  alles  denstes  und  fruntschop  willen,  wy  myt  nnsem  lande  dem  groit- 
forstendom  to  Lettouwen  gedan  hebbnn,  de  myt  eren  undersaten  bestelle,  wy  by  unses  ordens 
lande,  want  wy  des  fromden  nicht  bogern,  bliven  mögen,  demena  de  tovorn  van  unsen  vorvadern 
myt  groter  bloitstortinge  uth  der  hedenschop  gewonnen  syn,  de  wy  na  uthwyse  des  ewygen 

■)  >ie  S.  b)  d»<uuk  ettMcJktn  .•  pu  doatleyt»  bede  S.  c)  Uttr  dir  Zril,  S.  d-«)  muAgrtr.  S.  f)  wmen  V. 
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fredes,  als  tovorn  berort,  by  den  olden  schedingen  beholden  und  degenne,  over  up  unses  ordens 
lande  gebuwet  hebnn.  in  midier  tid  gerouwsamlick  overbuiwen,  wille  wy  in  midier  tid  ock 
bestellen,  deme  so  gesehen  sol,  np  dat  guide  fruntschop  deste  beth  myt  gnder  ennnge,  de  an  uns 
nicht  entbrecken  sal,  möge  gebolden  werden*.  Vordene  wy  myt  unsem  denste  tegen  konn.  raa.' , 
war  wy  können,  de  wy  Gode  deme  hogsten  in  langem  regimente  to  selygen  tiden  gesnnt  fristende 
bevelleo.   Gegeven  ut  supra. 

829.  Christian  Bomhower  an  den  HM. :  teüt  mit,  dass  er  nach  dem  Tode  Eberhard  Szeües  zum 
alleinigen  Kommissar  des  livländ.  Ablasses  bestätigt  sei  und  für  Preussen  den  Johannes  Loen, 
Propst  von  Oesel,  tum  Subkommissar  für  die  Lande  des  HM.  ernannt  habe;  bittet,  demselben 
in  der  Erfüllung  des  heilsamen  und  hochnottvendigen  Werkes  seine  Unterstützung  angedeihen 
tu  lassen.    Lübeck,  1505  Dez.  26. 

K  aus  Staats A.  tu  König$berg,  Ordensbrief A.  XL  (L.  8.)  6,  Orig.,  Pap.,  mit  Besten  des  brie ficht.  Sieget». 
Vers.:  nach  der  livländ.  Sop.  von  K  Index  n.  2519. 

Reverendo  inprimis  illnstri  et  generosissirao  prineipi  ac  domino,  domino  Friderico, 
ordinis  beate  Marie  Teutbonicornm  magistro  generali,  duci  Saxonia,  lantgravio 
Thuringie.  et  marchioni  Misne,,  domino  suo  generosissimo  et  observandissimo. 

Obseqniosa  mei  commendatione  Semper  preinissis.  Clarissime  prineeps.  Cum  post  decessnm 
pie  meraorie  domini  doctoris  Everbardi  Szelle.  mei  dum  vixit  College  et  concommissarii  apostolici, 
ex  ratioue  communis  officii  nobis  et  cuilibet  insolidum  impositi,  reliqua  presentis  negocii  sacra- 
tissimarum  indulgentiarum  dispositio  in  favorem  partium  Livonie  et  inelyti  ordinis  vestre  celsitudinis 
earnndem  partium  concessarum  mee  parvitati  licet  insufficienter  competere  dignoscatur  latori 
presentium  venerabili  et  eximio  viro  domino  Jobanni  Loen,  decretorum  doctori,  preposito 
Osiliensi  etc.  in  subcommissarium  apostolicum  ad  partes  Prusie  per  me  deputato  et  Hieras  mandati 
hujusmodi  commissionis  et  quedam  alia  votorum  meorum  puneta  impendi  atque  commisi  celsitudini 
vestre  cum  ea  qua  decet  observantia  proponenda,  quo  tarn  necessitati  prefatarum  partium  et 
ordinis  sui  quam  apostolice  majestatis  bonori  cum  ea  qua  debemus  reverentia  con*uletur. 
Quapropter,  generosisttime  prineeps,  obnixe  rogo  oroque  majorem  in  roodum,  quo  vestra  claria- 
sima  celsitudo  ex  contemplatione  tarn  pii  et  pernecessarii  rouneris  gratiose  dignetur  prefatum 
dominum  doctorem,  prepositum  et  subcommissarium  etc.  una  cum  dicto  negocio  et  mea  exiguitate 
sibi  diligenter  habere  commendatum,  nec  non  eidem  in  proponendis  per  ipsum  benignas  aures  et 
fidem  adbibere  creditivam  ac  eundem  oportunis  consiliis  favoribus  et  auxiliis  pro  sua  ingenita 
humanitate  dignanter  confovere,  quibus  Dei  honor  et  orthodoxe  fidei  tutela  et  publica  utilitas 
procuretur  et  promoveatur,  reportatura  condignam  hujusmodi  benevolentie  sue  mercedem  ab 
omnium  bonorum  retributore.  Qui  eandem  vestram  celsitudinem  generosissimam  ad  inelyti  ordinis 
sui  profectum  et  statum  perpetuo  felicem  beatam  conservet  et  ad  cujus  beneplacitum  pro  summa 
vnili  me  totum  dedo  devoveoque.   Ex  Lübeck  26.  Decembris  anno  1605. 

Per  ejusdem  v.  cels.  observandissimura 

Christianum  Bomhower  etc.,  nuuetum  et  commissarium  apostolicum. 

a)  werde  5.  <Umuh  fntrüktm  :  De  gedachte  kann,  wi 
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830.  Alexander,  Kg.  von  Polen,  ernennt  Kommissare  zur  Berichtigung  der  Grenze  zwischen  dem 
Qrossßrstentum  Litauen  und  Livland  und  erteilt  ümen  die  dazu  nötigen  Vollmachten,  örodno, 
1505  Dez.  29. 

D  gedr.:  Ex  Archive  Magni  Dueahu  Litvaniae  Dogiel,  Cod.  dipt.  5  n.  93.    Damich  hier  wiederholt.  — 
Vgl.  Mitt.  a.  d.  licl.  Gtach.  2  8.  90  *.  29,  cgi.  8.  99. 

Alexander  Dei  gratia  rex  Poloniae,  magnus  dux  Litvaniae,  Russiae,  Prussiae,  Samogi- 
tiaeque  dominus  et  haeres  etc.  Ad  universorum  dedneimns  notitiam  per  praesentes.  Qaomodo 
cnpientes  flnes  limitum  et  granicierum  magni  nostri  ducatus  Litvaniae  pacatos  reddere,  omni- 
umqoe  displicentiarum  et  injariarnm  materias  ac  fomites  dissensiunum  inter  nos  et  subditos  nostroa 
ex  una  ac  venerabilem  et  magnificum  dominum  Valterum  de  Plettenberg,  magistrum  Livoniae, 
sincere  nobis  düectnm,  subditosque  ipsius  earundem  granicierum  occasione,  partibus  ab  altera 
exortaa  et  indies  emergens  suffocare,  volentesque,  ut  granicies  ipsae  ad  finem  bonum  et  amica- 
bilem  dedneantar,  dissensionesque  ipsarum  occasione  quocunque  modo  subortae  sopiantur  et 
extinguantur  ac  justitia  subditis  utrisque  aequo  libramine  ministretur,  omnibus  melioribus  modo, 
via,  jure,  causa  et  forma,  quibus  melius  et  efficacius  fleri  poUrit,  matura  inter  nos  deliberatione 
praebabita  ac  de  consiliariorum  nostrorum  spiritualium  praelatorum  et  aaecularium,  dueum, 
baronum,  procerum  et  nobilium  feeimus,  constituimus,  curavimus,  ordinavimus  et  deputavimus, 
praesentibusque  faeimus,  consiitimus,  creamus*,  ordinamus  et  deputamus  nostroa  certos,  veros 
et  legitimos  commissarios,  procuratores,  actores,  factores,  nuncios  speciales  infrascriptos,  magni- 
fleos  videlicet  et  generosos  Stanislaum  Hlebowicz  palatinum  Polocensem,  Albertum  Martini 
Gastoltowicz  pincernam  magni  ducatus  nostri  Litvaniae  capitaneum  Novogrodiensem,  Albertum 
Narbutowicz  vexilliferum  curiae  nostrae  in  Jaswiony,  Janus.sium  Koszscewicz  gladiferum  nostrum 
in  Badunia,  tenutarios,  et  venerabilem  magistrum  Adam  de  Cothra  canonicum  Sandomiriensem 
secretarium  nostrum,  sinceros  et  fldeles  nostros  dilectos  consiliarios  et  eorum  quemlibet  in  solid  um 
de  quorum  legalitatis  indnstria,  perita  et  aequitate  singularem  obtinemus  fiduciam,  dantes,  confe- 
rentes  et  concedentes  ipsis  et  eorum  cuilibet  plenum  mandatum  et  omnimodam  potestatem,  facul- 
tatem  et  authoritatem  cum  venerabilis  ac  magniflei  domini  Valteri,  magiatri  Livoniae  praefati 
commiaaariis,  consiliariis,  nutitiis,  factoribus  seu  procuratoribos  ad  locum  solitum  Kurczmy  vulga- 
riter  nuneupatum  pro  octava  epiphaniae  Domini  proxime  instantis1  terroino  assignato  conveniendi 
ac  cum  ipsis  tractandi  et  consulendi,  granicies  quoque  et  limites  inter  dominia  videlicet  magnum 
ducatum  Litvaniae  nostrum  ab  una  et  terram  Livoniae  praedictam  parte  ab  altera  innovandi, 
reformandi,  meliorandi,  prosequendi,  continuendi,  faciendi,  disponendi  et  ordinandi  ac  terras 
dominiornm  praedictorum  limitandi,  in  ipsisque  scopulos,  colliculos,  fossatas  et  monticulos 
8tipandib,  locandi  et  erigendi,  signa  quoque  in  arboribus,  sylvis,  boris  et  nemoribus,  lacubus, 
fluviis,  fluminibus,  stagnis  et  aquis,  ac  locis  quibuscunque  incidendi,  ponendi,  flgendi  et  statuendi, 
pro  injuriis,  damnis  et  violentiis  illatis  justitiam  administrandi.  causas  decidendi  et  diffiuiendi, 
pro  eisdem  pacem  et  concordiam  perpetuam  firmandi,  faciendi,  aliaque  omnia  et  singula  faciendi, 
tractandi,  decernandi,  ordinandi  et  disponendi  nostro  nomine,  ac  concludendi,  quae  in  praemissis 
«t  circa  ea  fuerint  necessaria  quomodolibet  et  opportuna,  et  quae  nos  ipsi  tractare,  faecre  et 

»)  rit  D,  cimmaf  b)  Up»ixil  D. 

«)  1506  Jan.  13. 
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ordinäre  possemus,  si  praesentialiter  iuteressemus.  Volonte*  ratum,  gratum  atque  flrmam  teuere 
et  inviolabilitei  obsei  vare,  quicquid  p«r  dictos  nostros  commissarios  et  procuratores  actum,  factum, 
ordioatum  et  conclusum  fuerit,  tenore  praes»*uiium  mediante  in  perpetuum ;  barum,  quibus  sigillum 
nostrum  magni  ducatus  Litvaniae,  quo  utimur,  praesentibus  est  sabappensum,  testimouio  literarum. 
Datum  Groduae  in  cotivenlione  geueiali  feria  secunda  infra  octavas  uativitatis  Doraioi  anno 
millesimo  quingentesimo  quinto.  regni  vero  nostri  anno  quinto. 

831.  Dem  fAUtertJ  Xarbutouitsch  und  Mag.  Adam  /Kanonikus  von  SandomirJ  von  Kg.  Alexander 
von  Pttlen  an  den  OM.  von  Livland  aufgetragenes  Oetcerbe:  mahnt  an  die  Besiehungen  des 
D.  O.  zu  den  Gro&sf 'Unten  Witont  und  Sigismund  und  zum  Kg.  Kasimir;  der  Tod  des  OF. 
von  Moskau  legt  den  beiden  durch  Bündnis  verknüpften  Ländern  die  Pflicht  auf,  zu  beraten, 
was  nun  zu  unternehmen  sei,  ladet  infolgedessen  zu  der  am  22.  März  nach  Wilna  ausge- 
schriebenen Versammlung  ein.  Spricht  die  Hoffnung  aus,  dass  die  bevorstehende  Grete- 
berichtigung den  freundschaftlichen  und  nachbarlichen  Beziehungen  beider  Länder  zur  Stärkung 
und  Befestigung  gereichen  werde.    fGrodno,  1505  Dez.  29 J 

AI  aus  Reicht A.  m  Motkatt  (ehem.  beim  Dir.  Senat  tu  St.  Peter tbnrg),  Knuta  3anuctü  JIumomk.  Mempun, 
Bd.  6  S.  .505  ff.,  überschrieben :  IIoco-wtbo  io  MHCTpa  JJwjMHHCKoro,  nftHOrb  Boftreion.  Hapöj-ro8»p»n>  » 
A,a»MOin.  MMCTpom,.  Hüdebrand. 

A  gedr. :  aus  Ks.  3an.  Jlum.  Afemp.  5,  m.  253  06.  —  254  Akmu  omm.  Kl  uem.  Janadn.  Poee.  1  n.  220;  rgt. 
ebda.  JIpuMaoaHi/t  S.  24  n.  122. 

Yert. :  nach  M  Hausmann,  MiU.  a.  d.  IM.  Oesch.  12  S.  III. 

Yermutl.  gleichzeitig  mit  n.  830,  da  die  hier  genannten  Gesandten  auch  tu  den  Qrcmkommissartn 
gehören.  1606  Jan.  9  fertigte  der  Kg.  eine  Botschaft  nach  Schweden  ab,  mit  der  Aufforderung,  die 
Versammlung  in  WUna  tu  betenden  (Handl.  rör.  Skand.  Hut.  20  S.  3). 

ßejteÖHutt,  BeaMoauiuifl  kbmjr6  uracTpe.  Hau?»  Hann>  mhjoctbbijb,  AaeKcaBap-b  RopoJLb  h  Beauidfl 
RHA3b,  Ka3a.iT.  Bamefl  BeaeöaocTH  B03AopoBeBbe  h  npiaaub  cyefeacKyio  hobbäbth. 

Kopojib  ero  unaocrb,  naai>  Bann»  mhjocthbmh,  BCRasaxb  m>  Bameft  BeieoBocTa:  nrro  ca 
ROThiseTT»  npiB3im  h  cyclmcTBa  h  ci>CTynoBT»  b-bibuxi.  nancTBy  ero  mbjocth  BejtHROMy  kbhsctbj, 
si  Barnen  BejeöeocTb»  n*  aaKOBOMi  nannu  Mapeab  aesua  JIh<pjikhcko-b,  bt>  KOTopbix-b  xe  aamacexT. 
h  TBepaocTeiT.  ÖbuiH  npejjKH  ero  mhjoctb  st.  BejeöuocTb»  npeaKOBb  Banraxi.,  kbbbh  B&aHKiH  Bhtobtt» 
h  JKHKrBMOBTb,  h  oiem»  ero  mbjioctb  cjaBHoti  naMBTH  Ka3HMepb  Kopon,  h  ero  MHaocrb  naai.  sann. 
MiuocTiiBufl,  npifl3Hb  h  cyciiÄCTBO  aasacAH  bt>  TBepaocra  3axaBaTHc ,  brosct.  tboh  B&aeoHOCTb,  BOjJ'fe 
CberyaoBT.  Bttubix-b  b  sauacoBi.  crapbix-b,  ocoöxhbb  noTBepABii.  3t>  ero  MoiocTb»  naHOKT»  aamairb 
npHcaraMH:  nacy  noTpeöu  Hd  nocnojBTO»  noMonb»'  BanpoTBBKy  BenpiareieBH  c-b-ojaoro  6uth; 
KOTopy»  »t»  B»e  npiaaub  naBi.  Hann.  MHJOCTHBHfl  Ha  Bamefl  B&ne6nocTH  Bi^Baai.,  b  hbkojk 
Bpiaaab»  ct,  bäbctbu  cbobmb  otb  Bamefl  B&ieÖHOCTB  oTsaJieBTb  He  6burb,  aan.  a  ao  Tbixi  nacoBT,. 

Kopoib  ero  muocTb,  naai>  Haun.  hhjiocthbub,  Kasan.  Bamofl  BejießuocTB  bobbabth:  BOTopua 
«e  aenpiHTejb  ero  mhjoctb  naaa  aamoro  KHJOCTBBoro  h  aaROHy  xpecTbHHCKOHy,  on>  KOToporo  xi, 
sepeai.  TBepAbifl f  npacarB  h  3jhthcw,  naacTBy  ero  mhjocth  ropoju  h  bo^octb  3a6paau,  b  Teai» 

>»  fMl  M.  M  tic  M,  M.piH  A.  ci  uiwug  A  d)  Mit  A.  e)  no«OHM0  A.  t,  Twpitm  A. 


Digitized  by  Google 


1505  Dez.  29. 


645 


BamoMy  ■  naHcray  aekUB  JTadwiHncKOfl  ora  nero  JB*b  Maoria  aaioru  (korb  »aanbix-b  npOTBar»  ÖbiBaja,  — 
toxi.  iacoB-1»,  aaopoBMJTb  ch  CBOHMt  onrtHHJTi.  h  ei  Toro  CB*Ta  amoa-b1 ;  KOTopy» b  an,  ntn-pe- 
(toay  BKa3yerbc  lacr»  cbobxt,  ffkn,  nocnorb  3*  Bainoio  BeaeöaocTb»  CMOTp*TBd,  b  nonpaBBTH,  b 
ki  csoeuy  npiflTH. 

Kopoib  ero  MHJocrb,  naBT>  Bann»  mbioctbbub,  Raaajrb  Bamofl  BeieÖBOCTH  nostABTH :  aan»  ero 

MEJOCTb  BOaiBXb  TaROBUB  lad»  nOTpeßHUfl,  BftMT»  B  COÖ-fe,  BUT»  6bl  aOCBOIT»  31»  BaJBOK)  BOjeÖHOCTbD 

pa^aMB  B  noMOOb»',  tuxt>  lacoBi»  npaatauxT»  (hkost>  cm  aairb  nepear»  tumt»  «iacT>  TaKOBufl  ae 
Borr»  npHroABTB),  ßaeMnia  Bora  na  noMO<n>,  jrbia  ero  mbioctr,  ct»  oßy  eropoBT»,  bocbojibtoio  pyRo», 

CMOTptTHd  B  BOnpaBBTB   B   KT»    CB06M}'    üpillTB.     ffflH    KOTODOt    BpBTOBbl,    BBM'BBBI'b    ero  MBIOCTb 

Cbewh  y  Bbibb,  aa  cepeaonocTbe8,  bt»  naacTBt  cBoem»  yf  bojihkomt.  khh3ctb^,  b  aui>  ßauiofl  BeaeÖ- 
hocth  3vaaaTB,  aßu  ecre  paiaiB,  Hepe3*b  cbob  nocibi  aoo  nepeai»  BBcaabe,  juvra  ero  mbioctb  B»*iaTu 
bojk»  ii  yMbicir»  npiflBBB  b  nopaAU  CBoee:  6o  ero  mbjoctl  uaaT»  Bann»  MBaoCTaauft  ue  bohtoutt> 
vb  npiasHB  samee  B&aeoBOCTB,  a  afeparb  ero  MaaocTb,  aan»  Bama  neießaocTb,  fiaiana  cnpaBea,na- 
BOCTb  ero  mbioctb,  BanpoTBBRy  TOMy  aenpiaTei»  ero  mhjocth  b  3aicony  xpecTiflBbciwMy,  boäi* 
cbcrynoBb  BtqBbixi»  b  aanacoBT»  CTapuxT,  a  bobhxt»,  <5yn,eTe  ero  mbioctb  pajaa  a  bomoobb«. 

Kopoib  ero  MBIOCTb,  naan»  aaun>  mbioctbbub,  BCRa3airb  kt.  Bamofl  BeaeÖBoera :  nrro  ca  ßOTbi- 
iQTb  nonpaueaba  rpaaBau  Moxa  kuh3ctbomt>  BeiBRaMi»  .Ibtobckbmt»  a  JlaipiMBCROio  36mjio»,  b  ero 
KBJiocTb  rocBoaapi,  6aia<oi  Bamee  BeieÖBOCTB  npiaaab,  a  cycaacTBO,  a  cxaieabe  Bcanot  juripoTbi 
kt»  nparoaj  ero  mh.ioctb,  aocTynan»  Bamofl  BeieoaocTB,  ct.  CBoee  ocooibbo*  npiaauM,  BaacTBa  ero 

MBIOCTB  3eMJIB  JROMOBTCROTJ  Be  DUO  3eMJIb  OCOlblX*  (fOVO  *b  6b!  (Tb  nOBBBBOCTB  Be  Mfln»h 
BOCTyaHTB),  ROTOpblB  36MIB  6bIIB  BO  BBOROB,  3a  Bpea,K0BT>  ero  MBIOCTB  B  6 IX)  MBIOCTB  BaBOBaBbH, 
a%T>  B  3,0  CBXT»  laCOBt.     A  BTJÄb  «0  BtpBTT»    tTO  MBJOCTb    Bamofl    BeieÖBOCTB  H  6CTb    TOT)  BBjrbn, 

Ran,  Bama  BexeÖBoerb,  bt»  lacr»  noTpeöu,  ero  mbioctb  npia3BbMB  a  cycfejuiBMB '  paaauB  a  bomoomb 

CBOBMB  UHKOIB  BO  OT^aiBTOCB,  BOJblTi  aaBBCOBT»  B  CT»CTyBOBT»  B'SIBbIX'b. 

832.  OM.  an  den  HM.:  meldet,  das»  er  den  Plan  des  HM,,  dem  EDf.  von  Riga  einen  Koadjutor 

beizuordnen,  diesem  mitgeteilt  habe,  der  aber  erwidert  hätte,  er  gedächte  als  EBf.  zu  sterben, 

auch  sei  es  ein  loses  Oerikht,  dass  der  Propst  von  Riga  deshalb  nach  Rom  aufgebrochen  sei, 

um  sich  um  das  Erzstift  zu  bemühen.    Die  Oreneberichtigung  mit  Litauen  komme  diesmal  durch 

Verschleppung  von  litauischer  Seite  nicht  zu  Stande;  attcli  hätten  die  Litauer  verlauten  lassen,  die 

OrenzfiUirung  an  einen*  Orte  anzuJieben  und  gemäss  einer  früheren  Scheidung,  wodurch  dem 

Orden  viel  Land  verloren  gehen  würde.    Wenden,  1505  Dez.  29. 

K  aus  Staat» A.  tu  Königsberg,  OrdensbriefA.  XXfX  (L.  8.)  39,  Orig.,   Pap.,  sUUtnweiw  durch  Moder 
zerstört,  unter  der  übt.  Adresse,  mit  Spuren  des  briefschl.  persöni.  Maj.-Siegels.     Kein  Weihnaektsjahr. 

Verz. :  nach  der  Uvländ.  Kap.  von  K  Index  n.  U.iiO.  —  Vgl.  Danüouriez,  Skarbiec  diplomatöw  n.  2166. 

Unsern  willigen  gehorsam  myt  erbitnnge  nnsers  hoichesten  Vermögens  enwer  fnrstljcben 
gnatenk  stetz  zcuvorn.    Hoichwerdiger  dnrchluchtiger  hoicligeborner  fürst,  besonder  gnetiger 

»)  Mtno  M.  b)  KOTOpOC  A.  Cl  «  folgt:   ■  A.  dl  OOjOTptTH  A.  •)  nOkUWMO  A.  t)  ftUt  A. 

t)  nonoiHB  A,  h)  nt.iv  A.  o  cyrta  M.  k)  iic  K. 

>)  der  OF.  Iwan  WasvitjtwUsch  f  1SOS  Okt.  21;  vgl.  IIoa*.  eoöp.  Pyeex.  *»mon.  8  S.  245.  a;  1506 

Harz  22  (Leiare) ;  in  den  IIpuMM.  in  Akmu  u.  s.  w.  «»  Märt  18  aufgelöst. 
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leyber»  here  meister.  Als  uns  euwer  f.  gn.  am  letzten  durch  eren  getruwen  Nicolaum,  eren 
secretarirn,  etzliche  bribe  bebendiget"  haet  lassen1,  die  vermeldende  vou  dem  erwerdigen  in  Godt 
vater  und  heren,  hern  Michaeli  der  heiligen  kirchen  zu  Kige  ertzbisschop,  die  euwer  f.  g.  uns 
und  unser m  orden  zu  gute  einen  coadjutoren  ordeniren  und  in  syne  stede  ordeniren  wulden,  dar 
e.  f.  g.  und  wyr  globen  zusetzen  mochten  etc.  Alse,  genetiger  here,  b[aben]  wir  eines  unser 
getruwen,  glich  unsz  unserm  eigenen  bewage  nicht  so  wir  uns  duncken  lyssen,  an  syne  va',  die 
dan  an  der  Ruschen  grense  umb  der  plage  .  .  .  euwer  f.  g.  etzwas  dar  .  .  .  nde  gesandt,  deme 
sine  va.'  sunder  vorbedachten  mude,  als  wyr  euwer  f.  g.  wol  einmal  edder  zcwige  geschreben  . .  . 
gegeben  haben  st  ....  va.'  Gode  und  synem  ampte  genuck  thuu  konde,  wolden  keynen 
coadjutoren  Betzen,  sunder  gedechte  ertz[bisschof  zu]  sterben.  Och  bette  syne  va.1  [den  p]robest 
von  Rige  umb  das  bischdom  nicht  ussgeschicket,  sunder  umb  lere  willen  etzliche  zcyth  zu  Rom« 
zu  studieren  [ussgeschickjet,  och  dem  probeste  bie  syner  va.'  unhelde1  geboden,  noch  dem  bischdom 
nicht  zu  stände.  Aberst  so  he  umb  des  byschdoms  ussgezcogen  ist,  mus  vellicht  (vo]n  etzlicheo 
ausb  der  ritterscbafc  bestalt  syn.  Die  here  erczbisschoff  wirt  in  ein  kortz  hir  uff  die  nede 
komen,  dar  wir  uns  uff  ein  stede  bie  syne  va.'  zu  fugen  gedencken;  willen  alsdan  myt  syner  va'. 
selben  sprechen  und  anhören,  wes  syne  va*  darzcu  antworten  wyrt.  Was  uns  begegent,  sal 
euwer  f.  gn.  nicht  verhalten  bliben.  Die  uns  ame  letzten  in  eren  schrifften,  wir  uns  myt  der 
grense  zcwischen  unsere  ordens  landt  und  Leyttowen  zu  gaende  vorsehen  solden,  vermeldede,  das 
wyr  nach  guitduncken  euwer  f.  g.  betrachtet  haben  und  sulchs  uff  disse  zcyt  bis  up  den  andern 
winter  abgeschreben  haben,  want  uns  von  den  bern  ausb  Lettowen  gelobet  wart,  uns  solde  von 
ehen  gewyszlich  uff  Martini*  zu  wyssen  werden,  was  heren  se  uff  die  grense  schicken  wulten, 
das  dan  vertzogen  ist  bys  in  dato  und  uns  nu  erst  von  ko.  werde  geschreben*,  so  velt  uns  die 
zcyt  zu  kort,  das  wir  dar  nu  wilche  heren  und  gutemanne  nicht  enkegen  schicken  können. 
Och  wullen  die  Leittouschen  heren  widder  uff  die  stede,  dar  an  erzcyten  die  grense  angehaben, 
nnd  vermeynen,  unsem  orden  noch  melier  abzcugaende;  und  wir  Wullen  anheben  dar  die  scbey- 
dinge  ame  letzten  gegaen  gebleben  ist4,  dar  unsem b  orden  gros  landt  zukomen  solde.  Haben 
derhalben  als  zuvorn  berurt,  sulchs  dys  jar,  nochdem  die  versumniase  an  den  Leyttouschen  her» 
[abjgeschreben,  gedencken  wir  ko.  w.  edder  die  rethe  in  Leyttowen  in  zukomen*  somer  besenden 
und  myt  ehn  ubereinkomen,  uff  was  stede  men  grense  zu  gaende  anheben  sulle;  so  se  oben 
widder  anheben,  solden  se  woll  so  vele  keybes  umb  haben,  die  grense  nicht  vorder  bys  so  ver 
als  die  zcuvorn  gegh&n  ist,  komen  solden.  Vermercken  anders  nicht,  dan  eine  verlengerunge  and 
ein  uffhalt  sy.  Och  beschuldiget  uns  ko.  w.,  van  den  unsern  gros  ge weide  uff  den  greasen 
gegehe;  dar  wir  widder  nff  geschreben  haben,  den  unsern  von  syner  ko.  w.  vel  meher  gesche 
und  vermeynen  sych,  unsere  ordens  lande  zeu  besitzen,  und  langen  ko.  w.  an,  die  myt  den  eren 
bestelle,  sulchs  nachbliben  und  wir  bie  unsern  olden  scheidingen  und  landen,  die  von  unsern 
vorvetern  aus  der  heydenschaff  gewonnen  bliben  mögen,  die  wir  och  myt  Godes  hulffe 
vertedingen  wullen.   Die  velgemelte  euwer  f.  g.  die'  wir  Godt  dem  hoichsten  heren  in  langk- 


■)  lie  K.  b)  tut  K. 

»)  vgl.  *.  823.         *)  Nov.  11.         »)  vgl.  n.  828.  *)  1473,  vgl.  Schirren,  Veri.  livl.  Q<9ckiekUq*eIUn 

n.  216,  8.  143  n.  614;  Dogiel,  cod.  dipl.  5  n.  82. 
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lobeligem  regement  zu  gesunder  wolmacbt  in  syne  gotliche  dinste  zcu  fristen  bevelen.  Gegeben 
in  Lyßlandt  uff  unsere  ordens  huse  Wenden  ame  mandtage  noch  dem  heiligen  cristage 
anno  etc.  1500  nnd  vnnff  jar. 

Ubereter  gebitiger  in  Lyfflandt. 


S33.  Dorpat  an  Reval:  bittet  um  Ueberwachung  des  Handels  über  Narva,  und  schlägt  eine 
Zusammenkunft  in  Ware  vor,  um  zu  beraten,  was  nach  dem  Ableben  des  QF.  von  Moskau 
hinsichtlich  der  Wiedereröffnung  des  Verkehrs  mit  den  Russen  geschehen  solle.   [1505]  Dez.  31. 

R  aus  Stadt A.  tu  Reval,  Orig.,  Pap,,  mit  brieftchl.  Sekret,  unter  der  üblichen.  Adresse.  Hildebrand. 

Oedr.:  daraus  Schäfer,  Hanserecesse  3  n.  71;  veri.:  danach  Bi'dtbrand  in  MUanges  Busses  4 
8.  773  n.  468  tum  J.  1S06. 

.  .  .  Erszamen  vorsichtigen,  wolwisen  heren  nnde  gunstigen  guden  frunde.  Jawen  breff 
tho  Reval  1  geschreven  umme  en  trenth  Lucie1  myt  der  ingelechten  copie,  hiir  up  des  Iii  Igen 
Kereten  avendt*  entfangen,  gelesen  nnde  to  gnder  mathen  wol  vorstan,  als  inth  erste  van  den 
Narvesschen  saken  unde  des  hochwerdigen  heren  meistere  synen  schrifften  nnde  so  wedderumme 
van  jawen  erezamheiden  deme  heren  meister  jawen  szyn  nnde  gude  meninge  darup  geschreven 
b ebben,  na  inholde  juwer*  unde  syner  gnaden  copien  etc.  Erszamen  leven  heren,  wie  en  voreeen 
uns  nicht  jawes  sebrifftlicken  antwerdes  deme  bochwer.  heren  meister  Sölden  geschreven  hebben, 
dan  gndt  to  szynde  unde  dath  men  jo  der  Narvesschen  vornement  nicht  to  en  late  unde  up  de 
juwe  acht  to  slande,  dath  nymant  syne  gnder  effte  gndt  myt  den  Narvesschen  d6r  ensteke  na 
Newgarden  deme  gemenen  besten  to  vorfange,  wente  vaken  gesebuet,  dath  de  heren  nicht  to 
weten  krighen.  Wie  hapen  to  Gode,  dath  sal  in  körten  tiden  myt  der  hulpe  Godes  eyn  ander 
gestalt  krighen  unde  denne  dath  nutteste  vortokeren  to  syner  tidt.  Vorder,  ersamen  leven  heren, 
so  denne  juwer  aller  ereamheide  van  uns  begheren  szyn,  uns  sorchvoldicb  unde  ryplicken  daito 
to  trachtende,  nademe  de  grotforste  doeth  is,  dath  men  mochte  wedder  tor  neringe  unde  tor 
berginge  raken  unde  ock  dath  men  endrachtigen  den  overeeesschen  Steden,  by  namen  den 
Lubesscbeo,  unsen  guden  frunden,  schriven  mochte,  nademe  dath  wir  beyde  rede  der  utede  Darbte 
nnde  Eevall  des  mechtieb  zyu,  so  en  weten  wie,  leven  ersamen  heren,  genen  negheren  radt  darto, 
dan  wie  uns  van  beiden  Steden  gedeputereden'  up  den  negesten  tokomenden  sunte  Pawels  daghe* 
to  Wave  erschiuende  zyn  unde  dar  denne  samptlicken  to  tracterende,  was  nutte  unde  orbar  sy 
uns  unde  der  gemenen  hense  to  wolgefall.  Unde  unse  fruntlicke  bede  is,  nademe  wie  genen 
schriver  by  de  hant  hebben,  juwen  secretarium  dar  mede  by  de  hant  to  hebbende,  brengende. 
Unde  in  der  middeltidt  mach  men  ock  mer  tidingeb  uth  der  Moskouw  voresschen,  de  warhafftiger 
zyn,  dan  men  noch  vorfaret,  wo  idt  sick  begevende  werth  tusschen  des  grotforeten  soens  sone 
Dimiter  unde  myth  Wasili,  den  jungen  grotforeten,  we  van  den  beyden  den  stoell  effte  grot- 
furetendoem  bebolt,  so  mach  men  eyne  vaste  sake  angripen  unde  denne  dath  unsen  frunden  van 

*)  («iratendcn  K.  b)  dlaie  X. 

»)  um  Dez.  13.         *)  Des.  24,         *)  n.  826.         *)  Jan.  26. 
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Lubeke  tovorwitlickende.  Wes  wie  ock  forder  juwer  aller  ersamheide  to  walgefal,  leve  unde 
frunthgchopp  doen  konen,  sali  men  uns  alletoes  gutwilligen  inne  rynden,  kennet  Godt,  de  juwer 
aller  vorbenomheide  in  geluckseliger  wolfart  gesundt  lange  fristen  motlie.  Gegeven  tbo  Darbte 
ame  dage  Silvestri  pape  anno  etc.  6. 

Borgermeistere  unde  radtmaune  der  Stadt  Darbte. 


Na  ch  träge. 

834  (I  256a).  /Ein  Oebietiger  des  DM.  an  Einen  aus  der  Umgebung  des  HM.]  :  teilt  die  /auf 
dem  königl.  Tage/  zu  Worms  beschlossene  Einrichtung  des  gemeinen  Pfennigs  mit,  der  auch  auf 
die  Lande  des  HM.  und  des  OM.  von  Livland,  als  Fürsten  des  Reiclts,  sich  erstrecke;  bedauert, 
dass  weder  HM.  noch  OM.  auf  dem  Tage  vertreten  gewesen  seien,  doch  sind  vom  Hörn.  Kg. 
und  den  Fürsten  Schreiben  an  den  Kg.  von  Dänemark,  die  Herzoge  von  Mecklenburg  u.  s.  w. 
erlassen,  in  denen  sie  zum  Schutze  Liiiands  gegen  den  /QF.j  von  Moskau  ermahnt  werden. 
Von  der  Einsetzung  des  königl  Kammergericlits.    [1495  Herbst] 

K  aus  Staats A.  tu  Königsberg,   unter  Stücken  von  1450,  jetst  Ordensbrief 'Ä.   LXXII1  66,  gleich- 
zeitige Kop.,  Pap.    Mitgeteilt  von  Ph.  Schwärt z.  —  Zur  Datierung  vgl.  Anm.  1. 
Vgl.  Ulmann,  K.  Maximilian  /..  /.  Bd.  8.  370  ff. 

Nachdeme  in  deme  heiigen  reiche  allerley  gebrechen  sich  halten  und  nerolich  die  Thurcken 
der  cristenheit  groszen  abpruch  thun  und  gethon  haben  und  schire  an  Deutsche  landt  greuiczen, 
ist  geraulacht,  wo  man  deme  widerstand  thun,  so  mnsze  sulcbs  durch  das  gemeine  reiche  gescbeen, 
Weichs  denn  nit  wol  mogelich  ist,  esz  sey  denn  fride  in  deme  heiigen  reiche.  Item  so  künde 
der  fride  auch  nit  besteen,  esz  sey  denn  ein  aufrichtig  erbar  recht  im  reiche.  So  sey  das  recht 
vergebens,  wo  esz  kein  banthabung  habe.  Deme  allen  zcu  hulff  ist  gewilliget  von  kurefursten, 
gemeinn  forsten,  geistlich  und  weltlichen,  auch  der  gemeinen  versamenung  der  forsten  botschaften, 
freistet  und  reicbstet  ein  gemeiner  pfenning  durchs  reiche,  was  über  15  jor  alt  ist,  er  sey 
geistlich  oder  weltlichen,  also  das  24  personen  1  fl.  machen  und  geben  snllen,  nymant  auszge- 
sloszen.  Sulche  gelt  zcu  entphoen  sein  7  persone1  gekoren,  die  sullen  commissarios  seczen  und 
geben  durcb  alle  bisthume  und  pfarren,  ine  zcu  uberantworten.  Und  sol  sulche  gelt  wider 
Turcken  und  alle,  die  das  beilig  reiche  anfechten  gepraucht  werden*.  Und  ich  habe  verstanden, 
das  unserm  g.  hern  deme  homeister,  auch  demeb  meister  von  Leifflant  auch  geschreibene  werde 
desz  pfennigsz  halbe  durch  ir  lant  zcu  geben,  wo  sie  wollen,  das  man  in  auch  helffen  sulle, 
nachdem  sie  forsten  desz  reichs  sein  etc.  Dorumbe  ist  gut,  das  unser  g.  herre  der  homeister 
desz  gewarnet  sey  und  mit  seinen  gebitigern  dovon  bandeln  und  ratslagen,  was  er  thun  oder  nit 
wolle,  nnd  das  sulchs  sein  g.  deme  meister  von  Leifflant  auch  verkünde,  sich  dornach  wisxen 
zcu  richten,  denn  allerley  dorrin  zcu  bedencken  stet  etc. 

»)  -«dt  lt.  b)  öcue  e)  iü  K 

»)  Reichsschatsmeitter ;   Ulmann,  a.  a.  O.  S.  381,  vgl.  8.  379  f. 
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Esz  were  auch  nucze  und  gut  gewest.  das  unser  g.  herre  der  homeister  sein  botschaft  auff 
dem  gehalten  tag  gehabt  bett,  deszgleichen  der  meister  von  Leifflant  und  ir  anligensz  unserm 
allerg,  bern  deme  Romischen  kunge»,  kurefnisten  und  forsten  etc.  furgetragen b.  So  aber 
sulchs  nit  gescheen,  hat  mein  bene  der  meister  mit  mir  und  andern  dennoch  noch  deme  besten 
furgewant  das  furnemen  und  trangksal  dei>z  herczogen  van  Müsch  kaw  und  ettwe  vil  briff  erlangt 
zcusteben  deme  konge*  von  Dennemarke,  deme  von  Meckelburg1  und  andern,  dergleichen  dene 
von  Lübeck  und  andern  benoteten*,  dorrin  sie  ernstlich  verroant  werden  umb  bulf  wider  dene 
Reuszen  etc.    Mere  hat  mein  here  der  meister  nit  können  oder  mugen  thun. 

Item  das  kl.  cameigericht  sol  4  jaie  zcu  Franckfurt  am  Meyne  gehalten  werden',  und  aol 
der  cameiricbter  zcum  wenigsten  ein  grave  seyn*1,  und  snllen  17  persone*  darrin  siezen,  halb 
ritter  nud  knecht  und  halb  doctores  und  gelerte.  Do  mag  ein  iczlicher,  was  Standes  er  sey, 
dene  andern  rechtfertigen.  Die  sein  zcu  Wmmisz  alle  gekoru  und  auder  vil  sacheu  auszgericht, 
das  zcu  langk  zcu  schreiben  were. 

835  (I  498(0.    GF.  von  Moskau  erteilt  /dem  Senko,  Gesandten  des  GF.  von  Litauen,  durch  Feodor 

KuruynJ  Antuort:  genehmigt  die  erbetene  Freilassung  der  tu  Xougorod  gefangenen  Kaufleute. 

Moskau,  11497  Marz/ 

Orfr. :  au»  ReichsA.  tu  Moskau  Karpow  im  CoopmiK»  Unit,  lyeen.  Hern.  OCt*.  35  n.  45  S.  229  f.  II. 
Danach  hier. 

U.  A. :  rocyA&pi»  aami>  Bei-biT»  Tetö  roBopura :  a  hto  eco  uain»  roBopB.iT>  on>  Beannoro  khjph, 
hto  nncaJH  h  npacbuain  kt»  HeMy  irfemaue  aar»  Jhotiaa  o  cbobxt»  KynutXT>,  noropue  Kyuuu  bxt» 
uoHuaau  bt»  Hamen  othbutj,  bt»  BejBKOMT»  HoBiropoxb,  h  uam,  6u,  %ia  ßpaia  cBoero  h  3hth,  rixT» 

KynHOBT.  BejtTB  OTUyCTBTB :  HHO  JlOÖOKT»  0  CeMWeCBTb  rOpOAOBl  B  T])H  CT»  BamUXH  BasrfeCTBHKH 
CT»  BOBOrOpOÄUKBJIH  B  CT»    HaiDe»    OTIBBO».    CT»  BejHKHMI.  HOBWMT.ropOÄOirb,    BT»   nepeMHpbt  n  BTb 

KpecrBoin>  K'baoBaHb'b,  h  bt»  rfexi»  ropojbxi.  Htimu  Hepe37>  KpecTHoe  U'luoBaube  h  <iepedi>  nepe- 
MHpaue  rpauoTU  Hanum»  JK>AeitT>  ataoro  .inxa  n  yöuTKOBT»  boibhbjib,  h  namu  Haii'BcTHHKn  hobo- 
ropeamde  rbxi»  KynuoBT»  bt»  ttjxt»  ;rB.iexT>  noHMa-m.  A  uuat,  kojb  bjitl  eauii»  y  nacr»  npocarb 
rfcxT»  KjnaoBT»,  b  mw,  jjh  ero,  BeJHXT.  tt»xt»  k^tjuobt»  omycTHTH. 

836  (I  653a).    Wolter  von  Plettenberg,   GM.  eu  Livland,  erteilt  seinem   Srlmager  Gnntcrmann 
Stheiuk  die  Tracht  und  Gesellschaft  de«  D.  O.    Wenden,  1498  Febr.  24. 

Aus  StaatsA.  tu  Marburg,  Deutsch-Orden,  Battei  Marburg,  Orig.  Ptrg.,  das  Siegel  abgefallen. 
Mitget.  von  O.  Freih.  v.  der  Bopp. 

Vgl.  0.  Freih,  Schenk  tu  Sckweintberg  im  Deutschen  HeroLl,  1902  J4  7  S.  109;  Jahrb.  f.  Genealogie 
1902,  Mitau  1904  8.  il9  f. ;  II  1  «.  614  S.  447,  hier  n.  683  archiv.  Anm. 

Wie  broder  Wolter  von  Plettenbercb,  meister  tho  Liefflandt,  Duitsches  ordens,  bekennen 
nnd  betugen  in  nnd  overmitz  dusseme  unszeme  openen  vorsegelden  breve,  dat  wy  nmb  sunder- 
lioger  gunsf,  fruntschop  und  thoneginge  willen  mit  rade  und  volbort  unser  ersamen  meddege- 

»)  j.V  X.  b)  fur»etrlf.  K.  e)  nri.  K.  i>  wy  K. 

»)  vgl.  II  1  nn.  247-2Ö0,  289,  293.         «)  einschl.  des  Kamnurrichters ;  vgl.  Ulmann,  a.  a.  O.  1  8.  376. 
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bedigere  und  oick  von  voller  macht  wegen  unszers  erwerdigen  hern  hoemeisters  deme  erbarn 
and  vesteii  Gunterman  Scbencken,  unszeme  Heven  swagere,  gegnnt  and  gegeven  hebbea,  szo  ab 
wy  gunnen  und  geven  in  crafft  and  macht  dusszes  breves,  unszers  ordens  dracht  und  geselschop, 
und  maken  en  darmedde  delhafftirh  aller  guden  wercke,  de  de  guthe  des  billigen  geistes  wercket 
in  den  berten  unszers  ordens  brodern,  als  an  missen,  vigilien,  venien  und  anderen  guden  werckea. 
Und  szo  de  almechtige  Godt  dorch  den  naturlicken  doet  zinen  laetsten  dach  wert  besluten  und 
en  von  dusszer  werlt  nemen,  wanner  he  dan  von  dusszem  ertrike  gescheiden  is,  alsdan  wille  wy, 
dat  sodan  unszers  ordens  dracht  und  geselschop  by  eynem  gewisszen  boden  wedderumb  her  iot 
laut  geschickt  und  in  eyns  meisters  tho  Liefilant  oversten  cappellen  geoffert  and  gehantreket  sal 
werden.  Und  szobalde  dan  uns  ader  unszen  nakomelingen  sin  doet  dorch  denjennen,  de  szodan 
unszers  ordens  dracht  wedderumb  over  offert,  vorkundiget  wert,  alszdan  sali  vorschreven  und 
bestalt  werden,  dat  men  dorch  duth  gantze  lant  up  all  unszers  ordens  huiszen  sine  biegrafft 
holden  und  de  zele  mit  vigilien  und  selemissen  gelicks  andern  unszers  ordens  brodern  na  older 
gelefflicker  gewonbeit  und  wisze  begaen  sali,  den  almechtigen  Godt  vor  en  tho  bidden.  Up  dat 
he  nu  unszers  ordens  dracht  und  geselschop  nicht  tho  ydelicheit  der  werlt  sunder  in  innicheit 
zines  herten  vordenstlick  drage,  szo  sali  he  alle  sunnavende  Godde  tho  love  und  Marien  ziner 
werden  benedieden  leven  gebererinnen  und  allem  bemmeischen  here  tho  eren  spreken  mit 
ynnicheit  zines  herten  seven  pater  noster  und  seven  ave  Maria.  Dusszes  tho  orkunde,  tuchnissze 
und  warhafftiger  vaster  stedicueit,  szo  hebben  wy  unsze  ingesiegell  hiir  unden  an  dusszen  breff 
wettentlick  doen  hangen.  De  gegeven  is  up  unszers  ordens  slotte  tho  Wenden  in  der  jartall  na 
der  gebort  unszers  hern  Jhesu  Christi  do  men  schreff  doszent  vierhundert  darna  im  achte  and 
negentige8ten,  des  nesten  sonnavendes  na  cathedra  Petri. 

837  (I  1044a).    Bursprake  der  Stadt  Dorpat.    [1500]  Sept.  29. 

8  aut  Reich* A.  tu  Stockholm,  Liv.  Koneolut  343,  Cod.  Dorpat.  Oxtnstjern.,  Abschriften  gegen  Mitte  dt» 
16.  Jahrh.  Oebertchriebeu :  Anno  1400*  up  Michwlis  is  nachfolgende  burspruke  durch  ein  ersMi  r*di  dtr 
bUdt  Dornt  ripuch  gecorrigert  und  verriet.  Bildebrand. 

Da»  J.  1400  ist  ein  Sehreib  fehler  der  Vorlage  für  1600;  einige  der  am  Ende  zugesetzten  Artikel 
können  sogar  erst  aut  dem  Auf.  du  26'.  Jahrh.  stammen. 

1.  Int  erste:  ein  islich  sehe  tho,  he  einen  hoveschenb  munt  bebbe  up  heim,  up  forsten, 
up  rede,  up  stede,  up  frowen  und  junckfrowen  und  up  gude  lüde,  dat  de  munt  nicht  en  spreke, 
dat  he  mit  syne  live  und  gude  entgelden  mothe. 

2.  Vorthmer  eyn  itzl  icher  sehe  tbo,  wen  he  herberget,  also  dat  de  werth  des  gastes  nicht 
entgelde,  und  ock  niemande  hei  berge,  hose  offt  hege  mit  vermakeden  klederen,  imande  tho 
ergerende  und  tho  beschedigende.  Wörde  dar  imant  mede  begrepen,  den  werdt,  de  idt  wüste, 
und  den  gast  sal  men  richten  in  syn  hogste. 

3.  Item  weret  sake  dat  jenige  slachtinge  upstunde  in  unser  stat  by  dage  offt  bi  nachte, 
sollen  de  nabers  baven  nnd  beneden  und  alle  ander  gude  lade,  de  dartho  komen,  boherden  beide 
parte  und  anthwerden  se  dem  rechten,  darna  vorthofaren  als  recht  is.    Und  sloge  imants  einen 
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io  der  flucht,  de  einen  dotslach  gedan  bedde  and  in  schaden  kerne,  de  sal  dar  nene  noth 
urab  liden. 

4.  Item  were  sake  jenich  mann  mit  vorsate  van  jeniger  friheit  in  de  stat  ginge  mit 
wapender  hant  nnd  schlachtinge  makede  nnd  wedder  np  de  friheit  ginge,  dem  wille  wy  nene 
friheit  thostaden,  hir  ein  istich  in  gewarnet  sy. 

5.  Item  so  jemants  hemelichen  lade  herbergede  offte  vorgaderinge  stedede  in  synem  huse, 
jemant  mit  vorsate  tho  beschedigende  in  unser  stat,  dar  wil  sick  de  rath  holden  an  liff  nnd  gut. 

6.  Vorthmher  worde  jemant  begrepen  mit  hemelicber  botschap,  dat  tegen  den  rath  nnd 
stat  were,  mit  breven  eder  baden,  in  eder  nth  der  stat,  sal  men  richten  int  hogste.  Welck 
uthgefft  sodane  breve,  dar  de  stat  mede  boschediget  werth,  dar  sal  he  und  de  mit  ehm  vorsegelt 
fcebben  de  stat  äff  uthnemen. 

7.  Item  wher  idt,  dat  Got  vorbeide,  ein  vuer  upstunde  in  dusser  stat,  so  sal  ein  iderman 
wesen,  dar  be  gescbicket.  Und  worde  jemants  dar  entbaven  anderswar  befunden,  de  sal  tho  des 
rades  wilkoer  wesen  tho  richtende. 

8.  Item  welcher  tho  vure  Werth  gesant,  de  neme  mit  sick  ein  eze  und  ein  span. 

9.  Yordan  buth  ein  radt,  dat  ein  jwlich  den  1  antra  au  bethalen  sal  by  schinen  der  snnnen, 
wes  he  van  ebme  gekofft  helft.  Toveth  he  over  eine  nacht,  he  sali  sine  koste  frien  und  dem 
rade  einen  ferding  beteren. 

10.  Vortbmher  kumpt  de  lanthraan  mit  gude  in  de  stat  und  de  werth,  dar  be  in  thut,  sal 
nicht  mher  dann  mannes  dehl  hebben. 

11.  Vorthmer  sal  men  den  lantmann  synen  kop  laten  bringen  in  de  stat  und  gein  dinck 
dar  butben  van  ehm  kopen  by  8  mc.  1  ferding,  bsondern  uth  den  schepen  by  dem  strande,  offte 
honer  eder  eyer  eder  sodane  pluserie.  Und  we  vor  der  porten  is  und  mit  dem  kope  ingeit,  de 
is  dem  kope  so  nha  alse  de  van  ferne  mit  dem  lantmanne  inkomet.  Ock  sal  niemant  bucksel- 
Ünge  maken  myt  dem  lantmanne,  by  8  mc. 

12.  Item  we  dem  lantman  korn  affkofft,  de  sal  dat  methen  mit  dem  lope,  soferne  des 
kornes  ein  lop  is,  by  ein  ferd. 

18.  Vorthmer  oft  imant  dem*  andern  synen  kopman  van  synem  kope  entoghe,  van  wat 
whar  dat  eth  were,  de  sal  dem  rade  3  mc.  1  fert.  beteren. 

14.  Yort  sal  gein  gast  hir  korn  kopen  noch  vitalie  noch  qweck  noch  boppen,  hir  wedder 
tho  verkopend  tho  vorfauge  unsen  borgeren,  by  8  mc.  Item  dat  korn,  in  unsem  termine  upge- 
koft,  sal  bynnen  jar  und  dage  nicht  verfoert  werden.  So  jemants  hir  entbaven  avertrede,  sal 
dem  rade  van  itlicher  last  10  mc.  verfallen  syn. 

15.  Men  sal  bruwen  und  backen  na  der  tidt. 

16.  Vorthmer  butb  de  radt,  dat  ein  jwlich,  he  sy  man  eder  wiff,  volle  mathe  geve  und 
ock  vulle  wichte.  Worde  jemants  anders  unrichtig  gefunden,  sal  int  hogste  na  straffe  des  rades 
gerichtet  werden. 

17.  Vorthmer  sal  niemant  ber  noch  mede  tappen  mit  kannen,  sonder  mit  schalen,  de  mit 
des  Stades  teken  syn  gemercket.  Worde  jemants  dar  baven  anders  gefunden,  de  sal  dem  rade 
ein  mc.  boren,  so  vaken  idt  scbuet.  Ock  sal  niemant  ber  by  tnnnen  kopen  noch  vorkopen,  eth 
en  sy,  dat  de  tunne  getekent  sy  mit  der  stat  mercke,  bi  1  ferd. 
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18.  Vorthmher  niemant  sal  na  dusser  tidt  in  garden  wonen  butben  der  stat,  by  10  mc. 

19.  Item  ein  ider  sy  ernstlich  gewarnet,  he  syn  erve  nicht  hoger  verpande,  dann  als  idt 
werdt  sy,  und  niemant  anders  dann  onsen  borgeren,  by  dem  hogsten.  Wer  idt  dat  jemande  in 
unser  stat  termyne  upstonde  erve  offt  liggende  gründe  anfeilen,  de  nnse  borger  nicht  were,  de 
sal  dar  bynnen  jar  und  dage  borger  up  werden  und  donn  der  stat  rechtigkeit,  eder  einen  unser 
borger  de  erffhuse  verkopen,  by  verboringe  des  erves. 

20.  Vorthmer  sal  niemant  unnutte  dobbelspil  oven,  dar  men  gelt  mach  medde  wynnen  and 
verlesen,  in  unsen  termynen,  eth  sy  bynnen  eder  buthen  der  stat,  by  3  mc,  so  vaken  dat  gschnt. 

21.  Item  so  jemants  mit  falscbeu  terlingen  affwunne  und  begrepen  worde,  sal  idt  beteren 
mit  synes  solvest  lyve. 

22.  Welch  man  dobbelspil  in  synem  huse  anrichtet  und  gestadet,  sal  dem  rad  beteren  10  mc. 

23.  Item  so  jemands  dem  andern  schuldig  blifft  up  deine  dobbelspile,  dar  sal  sick  gein 
recht  raede  bekümmeren. 

24.  Item  weme  de  wacht  gebortb,  de  fynde  sich  tho  des  vagedes  huss  na  dem  olden. 
bi  1  ferd. ;  und  wol  van  der  wacht  ginge  tbo  kroge,  de  sal  1  ferd.  beteren  und  de  werth  dobbelt, 
so  he  dat  wüste,  dat  he  ein  wechter  were. 

25.  Item  kremere,  de  van  buthen  komen,  de  sollen  stan  na  older  gewonheit  bynnen  unser 
muren  drei  dage  und  nicht  lenger. 

26.  Vorthmer  ein  ider  sehe  tbo,  dat  he  nemande  holt  neme,  idt  sy  wat  holt  idt  sy,  sunder 
vulbortb  und  witscbop,  dem  idt  behort.    Dede  jhemands  dar  enbaven,  mach  sin  eventur  stan. 

27.  Vorthmer  ein  ider  sy  gewarnet,  dat  he  nicht  bestige  eines  andern  garden.  Wente 
runde  jemants  den  andern  in  sodaner  wyse  in  synen  garden,  mach  he  richten  nha  synes  solvest 
willen  und  darf  dar  nene  noth  umb  liden. 

28.  Vorthmher  synt  de  stede  bynnen  landes  eins  geworden,  so  jemands  myt  fr o wen  ader 
junckfrowen  hemelicb  truwe  makede  sunder  willen  und  volbort  der  frunde  und  Vormünder, 
de  solde  gin  geleide  bruken  in  dussen  Lifflendischen  Steden,  und  men  sal  darmede  varen 
als  recht  is. 

29.  Vortmer  syn  de  stede  eins  geworden,  so  jemant  frowen  ader  jungfrowen  ahn  ehr  ehre 
krenckede  und  dar  mede  vorfluchtig  worde,  de  solde  in  dussen  Lifflendischen  Steden  gin 
gleide»  bebben. 

30.  Vorthmer  alle,  de  frymarcket  holden,  sehen,  dat  se  idt  also  maken,  dat  dar  geine 
klage  van  kome  und  dat  esb  de  stat  unbescbediget  blive. 

31.  Vorder  syn  de  stede  bynnen  landes  eins  geworden,  dat  nemant  heiden  kabelgam 
spinneu  sal;  we  dat  dede,  de  sal  stan  tho  therc  stede  wilkor,  wo  hoge  he  dat  beteren  sal. 
Ock  sal  men  gin  kabelgarn  van  bir  foren,  idt  sy  bir  erst  ge wegen  und  gewraket,  by  verboringe 
des  gudes. 

32.  Vorthmher  buth  de  radt,  dat  gein  frowessname,  de  apenbar  beruchtiget  is,  buthen  ader 
bynnen  echte  gesetten,  bunt  ader  smyde  dregen  ahn  ehren  klederen  edder  mit  guden  frowen 
in  den  bencken  stan.  We  dat  dede,  der  sal  men  dat  bunth  und  dat  smide  nemen  und  wysen 
se  uth  den  bencken. 
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33.  Item  niemant  sal  heranholt  setten  ahn  de  muren,  ahn  de  porten  offt  an  de  wege 
offt  an  de  taue,  by  ein  mc. 

34.  Vorthmer  warnet  de  radt  einen  idernu,  dat  nemant  den  Rassen  perde  verkope,  and 
dede  idt  ein  Datsche  ader  Undntsche,  de  sal  dat  perdt  verbort  hebben. 

35.  Item  Tortiner  gbath  de  radt  and  warnet  einen  idero,  dat  nemant  solves  recht  gebrnke 
ader  vornheme.    Wörde  dar  jemant  mede  beclagt,  sal  stan  am  rade. 

36.  Ook  sal  nemant  van  den  Rassen  kabelgarn  kopen,  by  verlas*  des  gades. 

37.  Item  nemant b  sal  bessen  dragen,  by  verboringe. 

38.  Item,  de  jungen  holden,  sollen  voreden,  se  ere  fülle  borgergelt  hebben ;  und  de  jnngen, 
de  gin  fülle  gelt  hebben,  sal  men  geiue  batbe  geven. 

39.  Niemant  sal  sick  vordrbten,  mit  den  Russen  tho  kopslagende,  dan  red  umb  red  tho 
gevende.  Dat  gudt  sal  by  malkander  tbor  stede  synn,  by  verboringhe  des  gades,  der  ehre  und 
kopmans  recbtigkeit. 

40.  Item  so  sal  niemant  mit  den  Fackern  und  dergleich  selschop  holden.  Wörde  jemandts 
dar  inne  verdechtich  geholden,  sal  idt  besweren,  he  in  solcher  and  groten  selscbopen  noch  part 
offte  del  ahn  hefft. 

41.  Item  ock  sal  men  nemande,  bnten  der  hense  geboren  up  der  sprake  don,  noch  mit 
gelde  wedderleggen c ,  by  tbein  nobelen. 

42.  Item  nemants  sal  butenwendige  gerichte  saken ,  alleiu  ahn  geborlichen  enden, 
by  vifftich  mc. 

43.  Allerlei  laken  sal  men  den  Russen  leveren  buten  der  lineblot,  by  50  mc. 

44.  In  nener  stat  sal  men  herinck  foren,  he  sy  denne  gezirckelt  und  gewraket,  by 
verboringe  des  beringes1. 

45.  Vortmber  wil  ein  radt  alle  gesette  und  ordninge,  so  up  den  breden  entholden,  in  allen 
articulen  by  uthgedruckter  pene  geholden  hebben.  Hirmit  ein  ider,  schaden  tho  vermyden, 
gewarnet  sy. 

838  (II  172a).   Einen  Abläse  gegen  die  Türken  betreffendes  Plakat,   f?  1501/ 

Aus  Bibliothek  der  Livländ.  Ritterschaft  zu  Riga,  II  l»,  Orig..Druck  o.  0.  u.  J.,  Papier,  Vi  Bogen 
Folio,  einseitig  bedruckt.   Höhe  de»  Sattes  31,  Br.  18.no»;  $2  Zeilen,  magere  Type. 

Verz.:  danach  (doch  i»t  „Bomhower"  zu  streichen)  Katalog  der  culturhist.  Ausstellung,  Riga  1883, 
S.  13  n.  84. 

Es  handelt  sich  um  einen  Ablas»,  der  vietl.  auch  in  Livland  verkündigt  worden  ist,  vgl.  n.  165,  tt2. 
Die  oberdeutsche  Mundart  de»  Stückes  spricht  nkkt  dagegen. 

Disz  synt  die  artickel  desz  ablasz  am  aller  kurtzteu 
begriffen  yn   gantzer  krafft  und  macht. 

Am  ersten  sal  man  verstau  daz  hie  ist  ablasz  gnade  und  volmacht  unsere  heiigsten  vatters 
desz  babstes  und  erlösung  von  allen  sunden  wie  grosz,  schentltch  oder  gruszlich  die  geseyn  mögen, 
glich  als  zu  Rone  yn  dem  gülden  jar. 
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Item  man  verwandelt  and  nymmet  abe  alle  gelobde  oder  vota.  Aber  der  commissarius  bat 
alleyn  macht  ober  die  vier  grosz  globde.  Nemlicb  wer  do  kuszheyt  globt  and  doch  noch  nit 
profesz  getban  bette.  Item  wer  do  ein  globde  geyn  Rom,  zü  sant  Jacob  zü  Compostell,  oder 
geyn  Jherusalem  yn  das  beilig  lant  getban  bette,  über  disse  vier  globde  hat  der  commissarius 
alleyn  macht  oder  weine  er  das  entphillet. 

Item  zum  andern  male  ist  besonder  grosz  gnade  yn  den  confessionalen  oder  bichtbriffen  die 
man  gibt.  Want  man  mag  also  oft  als  eyn  mensch  will  und  zu  aller  zijt  dar  uff  bichten  und 
sich  daruff  lassen  absolvieren  und  entbynden  von  allen  synen  sunden,  usz  gescheyden  die  senden 
die  so  grösz  werent  daz  man  darumb  unsern  allerheligsten  vatter  den  babst  must  ersuchen. 
Und  wie  offt  eyn  mensche  yn  dots  nötten  ist  and  besorget  sich  zü  sterbon  so  mag  er  sich  auch 
alle  male  zü  yeder  zyt  so  er  yn  doits  nötten  Jigt  von  voller  babstlicher  macht  und  gewalt  lassen 
absolvieren  unnd  entbynden  von  allen  sunden  wie  grosz  und  grnszlich  die  geseyn  mögen. 

Die  dritt  gnade  ist 

Den  gleubigen  seien  ym  fegefuer  vor  die  man  disse  gnade  begeren  ist  und  sonderliche  gäbe 
und  almosen  nach  rade  desz  bichtvatters  und  gelegenbeyt  desz  staets  zü  stuer  der  beschirmung 
desz  cristenlicben  glaubes  darzü  gibt,  die  mogent  auch  desz  grossen  ablasz  von  aller  pyn  die 
sye  noch  vor  ire  sunde  schuldig  synt  zä  Jyden  durch  kraft  desz  verdinst  desz  heiligen  lydes 
unsere  bern  Jbesu  Cristi  and  aller  heiligen  unnd  durch  das  gebett  der  heiligen  cristlichen  kirchen 
barmbertziglicben  erlichtet,  entlediget  und  eutbooden  werden. 

Die  vierte  gnade  ist  eyn  gemeyn  bruderschafft  aller  guten 
werck  der  heiligen  kirchen. 

Alle  die  dissen  heiligen  ablasz  erlangen  unnd  erwerben  solten  and  die  mogent  zü  ewigen 
zytten  deylbafftig  syn  aller  güten  werck  und  verdynst  die  do  gescheen  yn  der  heiligen  cristlichen 
kyrehen  so  wyt  die  cristenheyt  ist,  mit  fasten  betten  almosen  geben,  castien  predigen  nnnd  allen 
andern  güten  wercken  wie  die  syn.  und  nit  allein  ym  leben  desz  menschen  sonder  auch  nach  dem 
dode  ewiglichen.  Desz  selben  glichen  auch  yre  altern  oder  frunde  vor  die  sie  das  geben  und 
solieben  ablasz  lösen. 

Alle  die  die  her  yn  hyndemysse  thun  nit  zülassen  oder  dar  widder  sprechen  die  synt  von 
stunden  an  yn  dem  höchsten  banne  desz  babstes,  und  nyemant  mag  sye  absolvieren  dan 
unser  heilichster  vatter  der  babst,  nszgescheyden  yn  doits  notten,  so  sie  gnnng  vor  sollich 
hyndemysse  detten. 

Eyn  kurtz  nnderwysung  von  den  bicht  brieffen  die  unsers  heiligen  vatters  desz  babst 
botschafft  der  prothonotarins  gesatzt  hat  uff  eyu  ort  eynes  rinschen  gülden  an  golde. 

Nyemant  darff  sich  verwondern  von  der  vorgeschrieben  taxe  daz  isz  zü  vil  sy,  want  were 
zü  Rom  eynen  bicht  brieff  haben  sal  vor  eyn  par  eelnte  nemlicb  man  und  frauwe  züsamen  der 
mnsz  dar  vor  geben  II  gülden  an  golde,  und  also  vil  personen  von  kyndern  oder  frunden  eyuer 
dar  by  wil  gesatzt  han  so  musz  er  geben  vor  eyu  ygliche  person  II  karlyn  die  machen  eyn  ort 
eyns  gülden  an  golde. 

Darumb  sollent  alle  edelen  unnd  rieben  yn  ire  hertz  bedencken  daz  disz  nit  zü  vil  ist  und 
sich  williglicben  dem  stuel  zü  R  o  m  e  understeen  zü  glichen  oder  zürn  mynsten  mitt  yrem  bicht- 
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vatter  eo  sie  uff  dissen  ablasz  bichten  oder  mit  eynen  andern  frommen  man  beratten  und  wol 
mercken  uff  disse  manigfeltige  gnade  und  fryheit  die  yn  dissen  bicbtbrieffen  begriffen  synt  der 
glichen  zfi  Rone  nit  gegeben  werden  noch  yorhyn  yn  menschen  gedecbtnysz  so  grosz  nye 
gegeben  synt.  Hie  sal  man  auch  mercken  daz  die  sach  dar  umb  disse  gnade  gegeben  wirt 
göttlich  guttig  und  von  nöten  ist  zu  beschirmen  den  cristlichen  glauben  und  den  ungläubigen 
thnrcken  widderstant  zu  thun. 

Auch  sollen  die  riehen  fliszlichen  mercken  daz  yn  den  bichtbriefien  und  confessionalen  die 
man  zu  Rom  gibt  yn  keyne  wyse  soliche  gnaden  begriffen  werden  als  in  dissen  bicbtbrieffen, 
want  die  man  zu  Rom  gibt  da  musz  eyn  mensch  daz  sich  der  selben  bichtbrieffe  gebrachen  wil 
eyn  gantz  jar  alle  fryttag  fasten  daz  sie  hie  yn  dissen  bicbtbrieffen  nit  dorffen.  Darumb  soltea 
gye  bedencken  daz  d isser  taxe  seer  kleyn  ist  und  sye  macht  haben  mee  zu  geben. 

Item  thut  unsers  heilisten  vatters  desz  babst  prothonotarias  warnen  alle  die,  die  solliche 
bichtbrieff  entphangen  werden  daz  sie  sich  und  alle  der  namen  die  sie  dar  yn  haben  Wullen 
lassen  schriben  yn  das  rechen  buch  des  selben  der  die  brieff  gibt,  und  auch  dar  by  was  er  dar 
vor  geben  hat  uff  daz  keine  yrrung  oder  bedrog  geschee. 

Item  gebndet  der  obgenant  prothonotarias  allen  den  die  disse  bichtbrieffe  uud  confessionalia 
geben  werden  daz  s5re  ire  register  dar  zu  bereiten  und  also  vorgesebriben  ist  die  namen  unnd 
das  entphangen  gelt  underscheidelichen  und  klerlichen  u  fisch  riben  by  der  penen  desz  babstlichen 
bannes,  anders  so  wille  er  von  yenen  keyne  rechenschafft  entphangen,  sonder  er  wille  sie  gein 
Born  schicken  hernach  wissen  sie  sich  zu  richten.  Darumb  were  esz  nutzlich  daz  uff  allen 
enden,  besunder  yn  den  grossen  nambafftigen  Stetten  gesatzt  wurden  zwene  fromme  namhafftige 
manner.  Einer  der  die  brieffe  uszgebe  und  daz  gelt  entphing  und  der  ander  die  namen  uff 
schriebe  ob  das  auch  ettwas  kosten  wurde  uff  daz  alle  sachen  erlich  und  uffrichtlich  zQ  gingen 
and  uszgeracht  wurden. 

839  (II  189a).  Riga  beurkundet  den  im  J.  i486  an  die  Vormünder  der  Kinder  Kort  Bartmanns 
stattgefundenen  Verkauf  von  Lautershof  und  den  mit  dem  jetzigen  Besitzer,  dem  Batmann 
Vrowin  Oeismer,  um  das  Landstück  abzurunden,  erfolgten  Austausch  geteisser  Heuschläge. 
1501  Okt.  29. 

R  aus  Stadt A.  tu  Riga,  äussert*  RatsA.,  von  Johanna  Kohe  1630  April  23  beglaubigte  Kopie.  Pap. 

Ebda.,  vom  A'otarius  Johati  Raspe  1654  Mai  1  begl.  Kap.,  Pap.,  mit  den  Zeichnungen  des  grossen 
Stadtstegeh  (lifide.  4  Taf.  20  n.  22)  und  einet  kleinen  als  RückHegel  gebrauchten  Stadtsiegels  (fehlt  Bflde. , 
entspr.  Katalog  der  heraldischen  Ausstellung,  Mitau  1903,  S.  45  n.  360;  rund,  Dm.  29  mm.,  im  Andreas- 
kreuz gelegte  Schlüssel,  kein  Kreut,  ohne  Umschrift.    Vgl,  über  einen  anderen  Stempel  Katalog  der  Aus- 
stellung, Riga  1896,  n.  1113,  Rückseite :  gekreutte  Schlüssel,  Kreut). 

Ebda,  noch  iwi  unbegl.  Kopp.,  Pap.   All*  stammen  aus  Protettakten  des  Stadtarchivs. 

Wii  borgermeister  und  radtman  der  stadt  Ryge  doen  kundt,  wittlick  und  apenbar  vor 
alszweme,  unsz  und  unsen  nakomelingen  in  und  mitt  dussen  unsen  apenen  vorsegelden  breve 
bekennende  und  betugende,  datt  uuse  vorfahren  borgermeistere  und  radtmanne  der  obgemeldten 
Stadt  Ryge  anno  van  der  gebordt  Jesu  Christii  unses  leven  Heren  dusent  veer  hundert  sosz  unde 
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acbtigesten  jähren  am  dinxstdage  na  jnbilate1  den  erszanien  heren  Lambrecht  Haischer  borger- 
meister,  Hinrick  Moller,  Karsten  Herberdes  radtmaunen  unde  Wennemer  Mey,  borger  unser 
Stadt  Ryge,  fullmecbtigen  vormundern  sahligen  berr  Cordt  Baertmans  nagelaten  kindern  vor 
Iwehondert  und  twinticb  marck  Rigescb  in  schwarn  unser  Stadt  nöden  vorkofft  unde  erfflick 
ujigelaten  hebben2  Louwters  hoff  mitt  alle  sine  tobehoringe,  also  be  ene  boseten  unde  gebrucket 
helft  nba  lüde  unde  vormöge  enes  vorsegelden  Stades  breff  van  worden  to  worden  hir  ingegrosset " , 
all  ens  ludende  aldusz:  folgt  die  Urk.  von  1486  April  18*.  Unde  sodane  dusse  vorbenömeden 
guder  na  uthwisinge  des  vor  ingegrosserden b  breves  van  malckander  liggen  unde  grensen,  up  de 
mede  dat  leve  unde  fruntschnp  tusschen  unser  Btadt  unde  den  vorbenömeden  vormunderen,  hebber 
edder  balder  dusses  breves  gruntlick  in  allen  thokomedeu  tiden  mögen  Miven  unde  ene  enckede 
schedinge  tusschen  der  Stadt  und  alleu  bii  unde  angrenzenden  guderen  vorblive,  hebben  wii 
summige  hoiischlege  unser  Stadt  behörende  unde  bye  deme  vorscbreven  Lowters  have  bolegen  unde 
summige  hoyschlege  unser  Stadt  guderen  bogrensende  lefllick  unde  gansz  fruutlick  mitt  deme 
ersaemen  herr  Vrouwin  Geiiszmer,  unses  rades  leve  medekumpaen,  nu  tor  tiidt  rechte  bositter 
unde  erffname  von  wegen  siner  vrouwen  uthgebutet,  so  besckeidenliken,  dat  de  ehrsame  herr 
Vrouwin  Geiiszmer  vor  den  enen  hoygschlach  van  dre  koiien  boiies  belegen  up  der  Olecte  baven 
herr  Lambrecht  Hnlscbers  have  an  her  Cordt  Baertmuus  schedinge,  synen  acker  unde  hoyschlach 
deme  rade  unde  Stadt  thobehorende,  unde  nu  in  dusser  uthbutinge  herr  Vrouwin  unde  sinen  erven 
erfflick  vriigh  behorende  unde  thokomende.  Vor  alsukken  hoiischlacb  hefft  de  genaudte  herr 
Vrouwin  deme  rade  unde  Stadt  wedderumme  togekert  unde  uthgebutet  twe  strecke'5,  elken  van 
ener  koiie  hoiigh  up  der  Feled  tusschen  Wennemer  Mey  unde  Jacob  van  Schoten  belegen,  unde 
noch  ein  strecke  up  der  deckte  jegen  Staldoten  ofte  umme  den  trent  van  eine  koiie,  unde  noch 
up  der  Olen,  in  den  Bersse  purwe  enen  hoiiscblag  bolegen,  vortmehr  to  allen  ewigen  tokomenden 
tiiden  deme  rade  unde  der  Stadt  tokomende  unde  behorende.  Dussem  allen  tbo  loven  tuchnisse 
unde  orkundt  der  warheit  isz  unser  Stadt  iiigesegell  under  an  dussen  breff  gebangen.  Gegeven 
unde  schreven  nba  Christii  gebordt  unses  Heren  dusent  vieff  hundert  unde  ein  am  vrydage  vor 
omnium  sanctorum. 

840  (II  598a).  Summarium  des  von  P  Alexander  VI.  dem  D.  O.  in  LivUind  erteilten,  von 
P  Julius  II.  erneuerten,  den  Kommissaren  Everhard  Szelle  tmd  Christian  Botnhower  aufge- 
tragenen Ablasses.  /1Ö04-150ÖJ 

R  aus  Stadllnhliuthek  tu  Riga,  mehrere  an  den  Rändern  beschnittene,  einander  ergänzende  Exemplare  Ii* 
den  Einbänden  von  TTieoi.  47  und  48,  au»  dem  Uinoritenkloster  tu  Riga  »lammende  eodd.  eafenati, 
Bateier  Hieronymus-Ed.  von  1516;  auf  der  Rückseite  des  Deckels  findet  sieh  das  ins  Leder  des  Einbände* 
gepresste  Wappen  des  HM.  Albrecht  von  Brandenburg),  Einblattdruck,  Pap.,  V»  Bogen  Folio,  Hohe  de* 
Satzes  38.4,  Br.  24.6°",  80  Zeilen.  Yiell.  Korrekturabzüge,  denn  eins  der  Exemplare  ist  beiderseitig 
bedruckt,  und  eins  hat  geringe  Abweichungen ;  auch  sind  Druckfehler  stehen  geblieben.  Nachgewiesen  ton 
N.  Busch  (vgl.  8itz.-bcr.  der  Ges.  f.  Gesch.,  Riga,  1904  AprilsiUung). 

a)  iu  R  und  du  an  Jim  K*ff„  tin*  d*r  unitfi.  luU:   Ingefroittrt.  b)  tic  K  n.  nlU  Utriftn  Cl  /tU  X 

d)  ut  K.  e)  tie  K,  P«fe. 

»)  i486  April  18.         ')  vgl.  auch  Xapiersky.  II.  Erbebuch  n.  81.  *)  Darin  wird  genannt  seilige  Schier 

Jingeltorechte«  hare,  deme  Godt  genftde ;  vgl.  I.  Erbebuch  n.  1140. 
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Mach  weiteren  (au»  der  Big.  Stadtbibl.,  Theo!.  49  »lammenden),  t.  Z.  nicht  aufzufindenden  Exemplaren 
rert.:   Winktlmann,  BM.  Liv.  hist.*  n.  5148  (erste  Aufl.  n.  Aug.  Ruchholtt,  Sitz.-ber.  der 

Genetisch,  f.  Gesch.,  Riga  1876  S.  31;  Katalog  der  culturhist.  Ausstellung,  Riga  1883,  S.  1H  n.  82. 

Die  nickt  »ehr  zahlreichen  Abkürzungen  sind  aufgelöst;  die  fast  gänzlich  mangelnde  und  regellose  Inter- 
Dunktion  ixt  nicht  berücksichtiat     Dir  Xumerieruna  int  hin  mar  f Hat 

Snmmariam*  facultatnm  sive  articulorum  aacrattssimarum  indulgentiarum  plenissimarum 
in  bnlla  apostolica  sacri  jobilei  et  cruciate  cum  certis  aliis  graciis  et  facultatibus  contentorum 
pro  defensione  fidei  nostre  catbolice  contra  Rutbenos  hereticos  et  scismaticos  ac  Tartaros  iofideles 
eis  adherentes,  Cristi  nominis  hostes,  per  Magdeborgensem,  Bremensem,  Rigensem  provincias  nec 
oon  Pomeraniam  et  civitates  stagnales  ac  de  bensa  nnncopatas  aliaque  dominia  ac  loca  in  dictis 
literis  apostolicis  expressa  et  per  trienninm  venerabili  ac  magnifico  viro  domino,  domino  Waltero 
de  Plettenberch  ordinis  milicie  gloriose  virginis  Marie  Theatonicornm  Jherosolomitani  per 
Livoniam  magistro  et  illius  fratribns,  ejnsdem  ordinis,  concessarnm  venerabilibusque  ac  preclaris 
viris  doroinis  Everbardo  Szelle  decretorum  doctori  ac  Cbristiano  Bombower  sanctissimi  domini 
nostri  pape  accolitis,  capellanis  ac  sedis  sancte  apostolice  legatis,  nunciis  et  commissariis 
commissarum. 

Sanctissimns  in  Christo  pater  et  dominus,  dominus  Julius  divina  providencia  papa  secundus 
in  boc  sancto  negocio  yestigia  ac  concessiones  felicis  recordationis  sanctissimi  domini  Alexandri 
pape  sexti  inberere  ac  conflrmare  volens  periculisque  cristianitatis  imminentibus  paterna  charitate 
occurente  cupiensque  inordinate  potencie  ac  crudelissimis  concitibus  dictorum  hostium,  qui  partes 
Livonie  ut  propngnaculum  et  antemurale  ceterorum  christifideliutn  circumvicinorum  eciam  ruptis 
treugis  ad  multos  annos  variis  injuriis  et  damnis  infinitis  afflcientes  tandem  infestis  armis 
invaserant  ac  ferro  et  igne  latissime  devastantes  inestimabili  calamitate  miserabiliter  afflixerunt 
suis  easdem  perfidis  juribus  denuo  violenter  subjugare  temerarie  contendentes  quantocius  obviare 
Staudt  et  ordinat,  ac  juxta  Ordinationen» b  bulle  sui  prenominati  predecessoris  desuper  edite  vim, 
formam  et  continentiam  quas  tanquam  pro  expensis  haberi  vult  et  de  novo  concedit,  quod  omnes 
ntrinsque  sexus  cristifideles  vere  penitentes  et  confessi  in  antedictis  locis  et  dominiis  quomodolibet 
habitantes,  commorantes  ac  inibi  propter  eorum  negocia  et  commercia  residentes,  qui  durante 
tempore  premisso  post  solennem  publicationem  bulle  apostolice  in  expeditionem  contra  predictos 
hostes  cum  magistro  et  fratribus  prefatis  aut  eorum  capitaneis  per  se  vel  alium  cruce  signati 
interfuerint  seu  in  castris  et  in  locia  exercitus  aliquod  opus  necessarium  fecerint  aut  victualia 
rel  alia  neceasaria  ad  dictum  negocium  detulerint  seu  ecclesias  vel  altaria  quas  vel  que  dicti 
domini  legati  et  commissarii  vel  deputandi  ab  eis  aut  eorum  alter o  duxerint  esse  visitandos 
debito  tempore  juxta  eorundem  vel  ab  eis  deputandorum  ordinationem  devote  visitaverint,  et  in 
capsis  sive  cistis  ad  hoc  ordinandis  propriis  manibus  quartam  partem  precü,  quod  visitando  limiua 
beatorum  apostoloram  Petri  et  Pauli  et  basilicas  ecclesias  ad  id  deputatas  tarn  in  enndo  ad 
Crbem  quam  de  ea  redeundo  verisimiliter  manus  adjutrices  porrexerint  vel  alias  juxta  legatorum 
et  commissariorum  ac  deputandorum  arbitrium  in  subsidium  hujusmodi  sancti  negocii  posuerint, 
ant  si  personaliter  visitare  non  potuerint  aliquo  impedimento  detenti  juxta  ordinationem  predictam 
de  bonis  suis  per  fideles  manus  miserint,  babeant  et  consequi  possint  et  valeant  omnes  et  singulas 
plenissimas  peccatorum  remissiones  et  indnlgencias  ac  cum  Altissimo  reconciliationem  que  anno 

j>  mü  rrintrrr  Tyfit  K,  ä,m  W,rU  ttJUuiitm  tüA  tlrti  Zri/tn  dtt  Tritts  an.  t»)  oäm  R. 
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jubilei  eciam  centesimo  visitantibus  quatuor  basilicas  et  ecclesias  alme  urbis  Rome  et  extra  eam 
ad  id  depatatas  concedi  solet  ipsumque  jobileam  eciam  si  illum  anno  jubilei  prozime  preterito  in 
dicta  Urbe  vel  alibi  consecuti*  fuissent  et  eandem  indalgenciam  pleni&simam  ac  omnes  alias 
gracias,  que  per  suam  sanctitatem  et  ejus  predecessores  proficiscentibus  ad  recuperationem  terre 
sancte  concedi  solent  consequentar. 

1.  Item  nt  antedicti  christifldeles  facilins  animarnm  snarnm  aalatem  conseqai  possent  sancüs- 
simns  dominus  noster  prefatus  dat  suis  legatis,  nunciis  etcommissariis  aut  ab  eis  deputaüs  facol- 
tatem  deputandi  confeasores  idoneos  secularesb  vel  reguläres  ad  audiendum  confessiones  yisitao- 
cinm  easdem  ecclesias  pro  hujusmodi  jubileo  consequendo.  Et  audita  confessione  ad  absoWendum 
predictos  confluentes  ab  omnibus  ezcessibus,  delictis,  criminibus  et  peccatis  quibuslibet  eciam  si 
talia  forent  propter  que  sedes  apostolica  esset  quovismodo  merito  consolenda  et  a  sentenciii, 
censnria  et  penis  ecclesiasticis  quibus  quomodolibet  ligati  forent  et  penitenciam  salutarem  injm- 
gendo.  Necnon  vota  per  ipsos  confluentes  emissa  quecumque,  castitatis  et  religionis  dumtaiat 
exceptis,  in  opus  indulgenciarum  hujusmodi  commutandi,  et  omnia  alia  faciendi,  gerendi  et 
ezequendi  que  concessa  fuerint  anno  jubilei  proxime  preteriti  durante  deputatis  penitenciariis  in 
basilica  beati  Petri  de  Urbe. 

2.  Item  facultatem  conponendi  super  male  ablatis  incertis  vel  per  usnrariam  pravitatem  qoentis 
eciam  certis  ubi  fenerator  ab  alio  feneratore  extorsit  et  ipsas  usuras  restituere  recusat  et  super 
bonis,  que  habentes  quibus  restitui  debeant  Ignorant  vel  dubitant  quamvis  per  eos  male  ablata  non 
existant,  sed  alias  ad  eos  pervenerunt;  et  similiter  super  his  que  pauperibus  et  piis  locis  in 
genere  relicta  fuerint  vel  relinquentur.  Ac  absolvendi  a  Simonie  labe  in  ordinibus  vel  beneflciis 
conmissa,  et  in  utroque  foro  eciam  cum  in  sacris  ordinibus  constitutis,  a  censnris  et  super  irregn- 
laritate  pretextu  interessencie,  in  conflictibns  contra  predictos  hostes  babitis  et  alias  preterquam 
homicidii  voluntarii  ratione  et  bigamie  contractis  dispensandi,  et  ut  tales c  in  sie  suseeptis  et 
suseipiendis  ordinibus  in  altaris  ministerio  et  quesita  benefleia  retinere  possint,  et  omnem  inde 
inhabilitatem  contractam  abolendi. 

3.  Item  similiter  dispensandi  super  afiBnitate  et  consanguinitate  et  cognatione  ac  publice  hone- 
etatis  justicie  et  quovis  alio  impedimento  eciam  primo  aßinitatis  per  copnlam  fornicariam  contracio 
gradu  quoad  matrimonia  contracta  et  carnali  copula  consummata,  si  impedimentnmd  in  jniichuL 
deduetum  non  sit  vel  scandalum  non  generetur.   Et  prolem  legittimaudi  in  dicto  foro  consciencie. 

4.  Item  componendi  cum*  detentoribns bonorum  ecclesiarum,  monasteriornm  et  ecclesiasticoram 
benefleiorum  qui  ob  defectum  probationis  ad  illorum  restitutionem  compelli  non  posaunt  etiam  si 
probatio  hujusmodi  per  ipsos  detentores  fleri  posset. 

5.  Item  quod  impediti,  inflrmi,  decrepiti  vel  maneipati  ex  aliqna  causa  pro  eadem  indulgencu 
consequenda  personaliter  visitare  non  poterint  et  ad  capsas  per  fideles  manus  transmiseriot 
qnantum  per  unara  ebdomadam  integram  cum  eorum  familia  consumerent  in  victualibus  dicUm 
indulgenciam  consequentur  cum  eorum  familia  non  impedita.  Et  eis  confeasores  deputare  üceat 
et  declarare  si  tales  panperes  fuerint,  quantam  quotam  dare  debeant  in  parte  remittenda  a 
«ontingat  dubitari,  dnbietates  prout  eorum  statui  et  indemnitatis  animarum  saluti  et  consciencie 

•)  cooKWti  K.  b)  aeeutau«  Ä.  c)       K.  d)  impediiöctü  (I)  X.  e)  ftklt  R. 
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quieti  et  pari  salubrius  expediri  cognoyerint  decidere  et  determinare  possnnt  proot  necessarium 
esse  videbitar. 

6.  Item  legati,  nuntii  et  conmissarii  et  ab  eis  deputandi  declarare  possnnt  circa  qnotam  in 
capsis  pro  conseqnenda  indulgencia  bujusmodi  porr  igen  dam,  si  qui  adeo  pauperes  foreut  subsistente 
legittima  causa  in  totnm  vel  in  partem  liberare.   Et  ut  participes  fiant,  com  eis  convenire  liceat. 

7.  Item  dat  declaiandi  facultatem  qnantnm  arcbiepiscopi,  episcopi,  reges,  regine,  dnces,  mar* 
cbiones,  barones,  nobiles  et  alii  cbristifideles  tarn  ecclesiastici  eciara  religiosi  quam  seculares  qnornm 
magna  familia  faerit,  mittere  babeant  pro  bnjasmodi  indulgencia  conseqnenda  discrete  limitandi 
et  componeDdi. 

8.  Item  8anctis8imns  doroinos  noster  de  apostoüce  potestatis  plenitndine  similiter  de  thesauro 
ecclesie  animabns  in  pnrgatorio  existentibus  con cedit  qne  in  vita  mernernnt  ut  bujusmodi  indul- 
genciam  eis  suffragetur,  ut  parentes,  amici  ant  alii  cristifldeles  pro  eis  ecclesias  deputandas 
visitare  possint,  et  quod  pro  eis  elemosina  juzta  ordinationem  commissariorum  et  ab  eis  deputan- 
dorum  bujusmodi  indulgencia  per  modum  sufiTagii  et  pro  plenaria  penarum  relaxacione  suflragatur. 

9.  Item  prefatus  dominus  noster  papa  omnes  utriusque  sexus  cristifldeles  de  eadein  potestatis 
plenitudine  qui  manus  adjutrices  ad  premissum  opus  defensionis  fldei  visitando  vel  mittendo 
porrexerint  ac  omnes  et  singnlos  eorum  parentes  defunctos  et  benefactores  qui  cum  charitate 
decesserunt  in  omnibus  precibus,  sufiragiis,  elemosinis,  jejuniis,  orationibus,  missis,  horis  canonicis, 
disciplinis,  peregrinationibus  ac  ceteris  omnibus  spiritualibus  bonis  que  fierent  et  fleri  poterunt 
in  tota  universali  sacrosancta  ecclesia  militante  et  omnibus  membris  ejusdem  ac  omnibus  operibns 
meritoriis,  qui  arma  contra  Ruthenos  et  Tartaros  sumpserunt,  promerebuntur  et  perinde  ac  si 
personaliter  ad  bujusmodi  sauctam  expeditionem  se  conferrent  et  in  illa  se  exercerent  participes 
imperpetuum  fieri  voluit. 

10.  Item  sanctissimus  dominus  noster  volens  salntem  animarum  abundancius  providere  dat  et 
concedit  utriusque  sexus  cristifidelibus  qui  speciali  intencione  de  bonis  suis  ad  opus  defensionis 
fldei  catholice  juxta  ordinationem  prefatorum  dominorum  commissariorum  dederint  facultatem 
elegendi  confessorem  idoneum  secularem  vel  regulärem,  qui  illos  post  publicationem  presencium 
indulgenciarum  tociens  quociens  opus  fuerit  absolvere  poterit  a  casibus  sedi  apostolice  non  reser- 
vatis,  a  reservatis  vero  sedi  apostolice  semel  in  vita  et  in  mortis  articulo  plenissimam  conferre 
poterit  remissionem. 

11.  Item  suspendit  de  dicta  potestatis  plenitudine  per  dictum  triennium  omnes  et  singulas 
indulgencias  plenarias,  eciam  hospitali  Sancti  Spiritus  de  Urbe  et  confraternitatibus  concessas,  quas 
nemini  vult  Huffragari  in  vita  vel  in  morte,  nec  indulgencie  bujnsmodi  impediantur.  Non  obstantibus 
quibuscumque  clausulis  derogataciarum,  derogatoriis  et  talibns  eciam  quod  ille  suspendi  non  possent, 
sint  suspense.  Si  forsan  aliqua  dubia  in  bujnsmodi  negocio  seu  super  premissis  occurrerent,  vult 
idem  dominus  noster  papa  stari  declarationi  et  interpretationi  dictorum  legatorum,  nunciorum  et 
commissariorum  tamquam  de  premissis  plenissime  informatorum  et  deputandorum  ab  eis  Ordination! 
stari  debere. 

12.  Item  inhibuit  insuper  prefatus  dominus  noster  papa  locorum  ordinariis  abbatibus  et  aliis 
ecclesiasticis  secularibus  et  regularibus,  aliisque  cujuscumque  Status  aut  preeminentie  fuerint 
personis  sub  pena  excommunicationis  late  sentencie  et  maledictionis  eterne,  a  qua  nisi  a  Romano 
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pontiflce  preterquam  in  mortis  articulo  constitutis  ac  satisfactione  previa  ac  snb  pena  pecnniari» 
arbitrio  commissariorum  moderanda,  ne  pnblicationem  hnjusmodi  indulgenciarum  in  eornm  eccleäis, 
civitatibus  et  diocesibns  impediant  vel  impediri  faciant  aat  aliqaid  preteztn  publicationis  hujus- 
modi  petant  sen  eciam  a  sponte  offerentibus  exigant  vel  recipiant.  Et  ne  dolnm  vel  fraudem 
circa  hoc  sanctum  negocium  aut  premiasa  committant  ant  cristifldeles  ab  eornm  bono  in 
hnjusmodi  expeditione  proposito  retrahant  ant  alias  indnlgencias  snspensas  pnblicent  sen  earam 
preteztn  aliqnid  petant  sen  recipiant.  Et  snb  similibns  penis  mandat  presentes  indnlgencias 
pnblicari  et  predicari  ab  omnibns  ecclesiasticis  tarn  secnlaribus  quam  regularibus,  et  ad  id  per 
commissarios  ac  depntandos  ab  eis  compelli,  sentencias  et  censuras  propterea  in  contradictores 
et  rebelies  latnm,  gratum  et  ratnm  haberi  vnlt.  Et  quod  sub  premissis  penis  anxilia,  consilia  et 
favores  impendant  dictis  legatis,  nnncüs,  commissariis  et  ab  eis  depntandis  et  pro  hnjusmodi  fldei 
catholice  defensione  ac  sacratissimi  et  pernecessarii  operis  votiva*  execntionis,  indnlgencias  et 
facultates  predictas  et  eamm  transsnmptnm,  qnibns  plena  et  indnbia  fides  adbibenda  est,  portantes  cum 
ea  qua  decet  reverencia  et  gratitudine  recipiant  et  admittant,  easqne  literas  publicare  et  in  eis 
contenta  fideliter  ezplicari  et  pnblicari  faciant  ac  cristiano  popnlo  persnadere,  nt  occurant  fidei 
orthodoxe  et  crnci  qua  se  signant  qnotidie  oppressionibns.  Exinde  palmam  glorie  recepturi,  quam 
pias  causas  agentibns  Altissimus  concedere  consnevitb . 


841  (II  453a).  Axtszug  aus  der  Butte  P.  Alexanders  VI.,  durch  die  dem  OM.  und  dem  D.  0.  irt 
Livland  nach  feierlicher  Verkündigung  auf  drei  Jalire  ein  in  der  rigischen  KircJtenproam, 
Pommern  und  den  Hansestädten  (geredinet  mn  Febr.  15  alt,  dem  Datum  der  Erteilung  der 
Bulle),  souie  den  KircJienprovinzen  Magdeburg  und  Bremen  und  andencärts  (gerechnet  it»t 
Mai  1)  zu  erhebender  Ablass  verliehen  ivird.  Kommissare  sind  Eberhard  Zelle  und  Christian 
Bomhouwer.  1503. 

R  aus  StadtA.  tu  Reval,  B  k  1,  Einblattdruck,  >  >  Bogen  Folio,  Pap.  durchlöchert;  H.  de»  Sattes  31. 
Br.  21  cm;  64  Zeilen.  Trotz  geringer  UnregrlmämilijkeiUn  (in  16  Fällen  fehlen  die  Bindestriche  tm 
Schluss  der  Zeilen,  am  SrJduss  von  Z.  11,  17,  28,  36,  58:  -,  Wo*  am  Sehluss  von  Z.  18.  26,  24:  «*? 
ein  Reindruck.  Hier  nach  einer  von  A.  von  Mkkwitz  in  der  Or.  des  Orig.  hergestellten,  von  O.  Greiffr*- 
Hägen  übermittelten  Photographie. 

Vorstehendes  Stück  ist  der  n.  560  arch.  Anm.  erwähnte  „Ablassbrief  von  1503",  der  im  Archiv  verleg 
und  erst  seit  kurzem  wieder  aufgefunden  worden  ist.  Die  Abkürzungen  sind  aufgehst;  die  Xumerieruni 
ist  hinzugefügt. 

Snmmarinm  bulle  sacri  j  nbilei  centesimi  et'  crnciate  in  snb- 
sidinmd  partium  Livonie  contra  Rnthenos  hereticos  et  scismaticos  ac  Tartaros 
infideles  eis  adherentes  per  Magdebnrgensem,  Bremensem  et  Rigensem  provincias 
necnon  Pomeraniam  et  civitates  stagnales  ac  de  hensa  nnncnpatas  aliaqae  loa 
in  litteris  apostolicis  expreesa  ad  trienninm  concesse. 

8Ancti8simos*  dominus  noster  dominus  Alexander  divina  Providentia  papa  sextus  cupiens 
inmani  potentie  ac  nefariis  conatibus  prefatornm  hostium  qni  partes  Livonie  nt  propngnaculum 

a)  vottaa  mit  umdtutt.  I  R,  im  tintm  Extmfilar  mitr:  votiiu  mit  dtmt/  1.  b>  ttmknthttr  Strick  R,  im  *tm  rinn  F.amfu' 

f,U*md.  e)  Mt*r  dtr  ZnJ*  AmmdttKri/U.  alt  trgimu  R.  d)  Sei/tut  dtr  ertü-m  ZtiU  im  triff  -  mmd  fttUrtr  Tffi  «• 
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et  antemurale  ceterorum  orthodoxe  fidei  potentatuura  circumvicinorum  etiam  ruptis  treugis  ad 
mnltos  annos  variis  injuriis  et  damnis  infinitis  afficientes  tandem  crudeliter  infestis  armis 
invaserunt,  ac  ferro  et  igne  latissime  devastantes  inestimabili  calamitate  miserabiliter  afflixerunt, 
suis  easdem  perfidis  juribns  denuo  violenter  subjagare  pertinacius  contendentes  comprimum*  obviare, 
statcit  et  ordinat  qood  omnes  christifldeles  utriusqae  sexus  vere  penitentes  et  confessi  dicte 
Lironie  ac  partium  aliarum  civitatum  opidornm  terrarnm  et  locorum  magistro  et  fratribus  ordinis 
beate  Marie  Teuthonicoram  io  eadem  mediate  vel  inmediate  subjectorom,  necnon  prememoratarum 
provinciarum  Pomeranie  et  locorum  de  hensa  ac  stagnalium,  illoromqae  civitatum  diocesinm 
terrarnm  opidornm  et  dominiorum,  et  in  illis  quomodolibet  habitantes  et  conmorantes  ac  i[n  illis] 
propter  eorum  negotia  et  conmertia  residentes,  qui  durante  tempore  premisso  post  solemnem 
poblicationem  bulle  apostolice,  videlicet  q[uoad  pro]vinciam  Rigensem  et  alias  Livonie  et  de 
hensa  ac  Pomeranie  partes  a  tempore  date  bulle  scilicet  a  die  XV.  Pebruarii,  anni  nativitatis 
[Domini]  millesimi  quingentesimi  tercii,  et  quoad  ad  alias  provincias  et  loca  predicta  post 
kalendas  Maii  ejusdem  anni  inchoando,  et  extunc  post  triennium  hujusmodi  respective  finiendo, 
io  expeditione  contra  scismaticos  hereticos  et  infideles  prefatos  cum  magistro  et  fratribus  predictis 
aat  eorum  capitaneis  per  sex  menses  per  se  vel  alium  crucesignati  interfuerint  seu  in  castris  et 
locis  exercitus  aliquod  opus  necessarium  fecerint,  aut  victualia  vel  alia  necessarta  ad  dictum 
negotium  detulerint,  seu  ecclesias  vel  altaria  quas  seu  que  renerabiles  domini  Everhardus  Zelle 
et  Chrisüanus  Bomhouwer  conmissarii  apostolici  in  bulla  nominati  vel  deputandi  ab  eis  aut  eorum 
altero  duxerint  esse  visitandas  debito  tempore  juxta  eorundem  vel  ab  eis  deputandorum  ordinationem 
devote  visitaverint,  et  in  capsis  ad  boc  ordinandis,  quartam  partem  precii  quod  visitando  limina 
apostolorum  Petri  et  Pauli  et  basilicas  et  ecclesias  ad  id  deputatas  tarn  in  eundo  ad  Urbem 
quam  de  ea  redeundo  verisimiliter  exponerent,  vel  alias  juxta  conmissariornm  et  deputandorum b 
arbitrium  in  subsidtum  hujusmodi  negotii  posuerint,  habeant  plenissimam  indulgentiam  ipsius  anni 
jnbilei  etiam  centesimi,  et  eandem  indulgentiam  plenissimam  ac  omnes  alias  gratias  que  per  suam 
saDctitatem  et  ejus  predecessores  proflciscentibns  ad  recuperationem  terre  sancte  concedi 
ooDsueverant 

1.  Iteme  dat  conmissariis  et  depntandis  ab  eis  facultatem  deputandi  confessores  cum 
facultate  absolvendi  et  penitenciam  injungendi,  vota  quecnmque,  exceptis  dumtaxat  castitatts  et 
religionis  votis  conmutandi,  et  alia  faciendi  que  poterant  facere  penitenciarii  in  basilica  beati 
Petri  de  Urbe  anno  jubilei  proxime  preteriti  durante  deputati. 

2.  Item  conponendi  super  male  ablatis  incertis,  vel  per  usurariam  pravitatem  quesitis  etiam 
certis,  ubi  fenerator  ab  alio  feneratore  extorsit,  et  ipse  usuras  restituere  recusat.  Et  super  bonis 
que  habentes  quibus  restitui  debeant  Ignorant  vel  dubitant,  quamvis  per  eos  male  ablata  non 
existant  sed  alias  ad  eos  pervenerint  Et  similiter  super  bis  que  pauperibus  et  piis  locis  in 
genere  relicta  fuerint  vel  relinqnentnr.  Ac  absolvendi  in  foro  conscientie  dumtaxat  a  Simonie 
labe  in  ordinibus  vel  beneflciis  conmissa.  Et  in  utroque  foro  etiam  in  sacris  ordinibus  constitutos 
a  censuris,  ac  super  irregularitate  pretextu  interessentie  in  conflictibus  contra  prefatos  hostes 
babitis,  et  alias  preterquam  ratione  homicidii  voluntarii  aliter  quam  in  conflictibus  hujusmodi 
conmissi,  et  bigamie  contracta  dispensandi.    Et  concedendi  ut  tales  in  sie  suseeptis  ordinibus 
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ministrare,  et  sie  quesita  beneficia  facta  aliqua  conpoeitione  retinere  possint  in  dicto  foro 
conscientie  tantum. 

8.  Item  similiter  dispensandi  super  affinitate  et  consangninitate  et  cognatione,  ac  publice 
honestatis  justicie  et  quovis  alio  impedimento  etiam  primo  affinitatis  per  copulam  fomicariam 
contracto  grada  qaoad  matrimonia  contracta  et  carnali  copola  consummata,  ei  impedinientam  m 
jodicinm  dedaetnm  non  sit  vel  scandalum  non  g[eneretur].  Et  prolem  legittimandi  in  dicto  foro 
conscientie. 

4.  Item  conponendi  cum  detentoribns  bonorum  ecclesiarom  monasteriornm  et  ecclesiasticonim 
benefleiornm,  qni  ob  defectn|m]  p[rob]ationis  ad  illornm  restitntionem  compelli  non  possunt,  etiam 
si  probatio  hnjnsmodi  per  ipsos  detentores  fieri  posset. 

5.  Item  vnlt  prefatus  dominus  noster  papa  qnod  inflrmi  decrepiti  valitudinarii*  et  alias 
impediti  transmittendo  ad  capsas  tantum  quantum  per  hebdomadam  in  yictnalibns  cum  eorum 
familia  ezponnnt,  tarn  ipsi  impediti  quam  Uli  de  eorum  familia  non  impediti  dictam  indnlgenciam 
lucrentnr,  per  quos  etiam  confessores  qui  facultatem  de  qua  supra  dictum  est  habeant  eligi 
valeant. 

6.  Item  qnod  conmissarii  et  deputandi  ab  eis  declarationem  facere  possint  circa  quotam  in 
capsis  pro  consequenda  indulgentia  hujusmodi  ponendam  si  circa  illam  dnbitari  contingat,  etiam 
partem  remittendo.  Itemb  quod  conmissarii  et  ab  eis  deputandi  cume  pauperibns  super  qnota 
solvenda  convenire,  aut  eos  ab  illa  in  toto  vel  in  parte  liberare.  Et  eam  quoad  magnates  et  alios 
raagnam  familiam  habentes  discrete  limitare,  et  super  ea  componere  possint. 

7.  Item  concedit  etiam  de  apostolice  potestatis  plenitudine  animabus  in  purgatorio 
existentibus,  que  in  charitate  decesserunt,  et  que  in  Tita  meruerunt  ut  hujusmodi  indulgentia  eis 
suffragetur,  ut  parentes  amici  aut  alii  cbristifldeles  pro  eis  ecclesias  deputandas  visitare  possint, 
et  quod  erogata  pro  eis  elemosina  juxta  ordinationem  conmissariorum  et  ab  eis  deputandorum 
hujusmodi  indulgentia  per  modum  suffragii  et  pro  plenaria  penarnm  relaxatione  suffragetur.  Et 
ordinat  quod  christifldeles  qui  manus  adjutrices  ad  hujusmodi  opus  porrexerint,  et  eorum  parentes 
defuneti  ac  eorum  benefactores,  qui  cum  cbaritate  decesserunt  in  preeibus  suffragiis  et  aliis 
8piritualibus  bonis  que  flerent  in  universali  ecclesia  partieipes  in  perpetuum  existant.  Itemd 
concedit  confessionale  in  ampla  forma  in  cancellarie  regulis  expressa  personis  que  indulgentias 
et  gratias  predictas  lucrabuntur,  quo  videlicet  elapso  triennio  in  bulla  expresso  in  aliis  occurrentibns 
nti  possint. 

8.  Item  suspendit  de  dicta  potestatis  plenitudine  per  dictum  triennium  omnes  et  singulas 
indulgentias  etiam  plenarias  etiam  hospitali  Sancti  Spiritus  de  Urbe  et  confraternitatibus,  non 
tarnen  ad  effectum  ipsius  anni  jubilei  concessas. 

9.  Item  quod  super  executione  hujus  negocii  et  litterarum  apostolicarum  desnper  concessione, 
ac  illarum  clausulis  et  verbis  si  circa  illa  dubia  erunt,  conmissarii  et  ab  eis  deputandi  declarationes 
et  interpretationes  quibus  slandum  sit  facere  possint. 

10.  Item  inbibet  ordinariis  et  quibnsvis  aliis  sub  pena  exeommunicationis  late  sentencie  et 
maledictionis  eterne,  cum  reservatione  absolutionis  sedi  apostolice  preterquam  in  mortis  articulo 
et  satisfactione  previa  ac  sub  pena  pecuniaria  arbitrio  conmissariorum  moderanda,  ne  publicationem 

t)  Iii  R.  b)  datrpr  Ckritmo».  J«h  b,pn,t  damit  Mm  mrmer  Atiati  R.  e)  cn  R.  d)  Ckriimn,  »fir  *i* 
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presentis  bulle  impediant,  aut  aliqoid  pretexto  pnblicationis  petant,  seu  etiam  a  sponte  offerentibus 
exigant  yel  recipiant.  Et  ne  dolura  vel  fraudem  circa  premissa  conmittant  aut  christifideles  ab 
eorum  bono  in  hujusmodi  expeditione  proposito  retrahant,  aut  alias  indulgentias  suspensas  pobliceut 
seu  earum  pretextn  aliquid  petant  vel  recipiant.  Et  sub  similibus  penis  mandat  presentem  bullam 
pablicari  et  predicari  ab  omnibus  ecclesiasticis  tarn  religiosis  quam  secularibus,  et  ad  id  per 
conmissarios  ac  deputandos  ab  eis  compelli. 

11.  Item  decernit  quod  transumptis  bulle  plana  et  indnbia  fldes  adbibeatur. 


842  (II  598b).  Auanu/  ans  der  von  /Eberhard  Stelle  und  Christian  BomhowerJ  Kommissaren  des 
[dem  D.  0.  in  Livland1  von  P.  Alexander  VI.  erteilten  oder  des  von  P.  Julius  IL  erneuerten/ 
Ablasses  für  die  Beichtiger  und  Poenilentiare  aufgestellten  Instruktion.  [1503 — 05/ 

S  aw  Stadtbibliothek  zu  Riga,  Einblattdruck,  tyi Bogen  Folio,  Pap.  (Wasserteichen:  Kanne,  Stege  29,5  mm 
abstehend)  au»  dem  Kinitande  von  Philo!  796  (Uxicon  Graecum  Basü  Valentin  Curio  1525  Mart 
gleichzeitiger  Einband  mit  der  Jahrzahl  1525),  am  rechten  Bande  beschnitten,  et  fehlen  überall  13 — 18 
Buchstaben  oder  deren  Raum,  einschl.  Abkürzungszeichen;  auch  zu  Anfang  und  zu  Ende  defekt,  im  obem 
Teil  durchlöchert  und  abgerieben;  Höhe  de»  erhaltenen  8aUe»  34  cm,  Br.  22,3  cm  (etwa  tu  24,8— SS  tu 
ergänzen),  eintchl.  der  defekten  Absolution» formet  und  einer  fast  ganz  zerttbrten  Zeile  am  Anfang  76  Zeilen 
vorhanden.  Mit  zahlreichen  Druckverathen,  daher  vermutl.  Korrektur  ab  zug  (vgl.  n.  840  arch,  Anm.). 
Nachgewiesen  von  N.  Butch;  vgl  Sitz.-ber.  der  Ge».  f.  Gesch.  u.  AU.,  Riga  1904,  S.  20L 

Da  von  Kommissaren  in  der  Mehrheit  die  Rede  ist,  tum  ersten  Unland.  Ablas»  gehörend. 

Die  Abschnitte,  deren  Numerierung  hinzugefügt  ist,  richten  sich  nach  den  Chrismen  der  Vorlage;  in 
dieser  geht  der  Text  ohne  Unterbrechung  weiter.  Die  Abkürzungen  sind  aufgelöst;  Restauration  der 
Defekte  ist  versucht.    Eine  ins  J.  ISO?  tu  setsende  (vgl.  Paulus,  Job.  Tettel,  8.  9  Anm.  2)  Instruktion 

struktim  der  Sätxe  vielfach  eine  andere  ist;  weitere  Hilfsmittel  waren  nicht  erreichbar. 

.  .  .  nana'  et  ad  bene[ficia]  .  .  .  dispensatiob  super  irregularitate  qualitercumque6  contracta  de 
conpositione  fructtuutm]*1  benefleiorum*  per  aim[oniam  .  .  .]'  eorundem  benefleiorum  persimoniam 
obtentor[um]  ac  conposicione  *  fructuu[m]  seu  [b]onorum  male  ablato[rum  .  .  .]  consciencie  in  tercio 
et  quarto  gradibus  probi[bitis,]  sedh  cristifldeles  istis  [fajcultatibus  indigentes  remittendi 1  di[ligen]ter 
8n[nt  ad  dictos  con]missarios  seu  eorum  alterum  Tel  ad  eos  et  eum,  qui  speci[aliter]  ad  ulendum 
bis  facultatibus  erit  deputatus. 

(2).  Item  iobibe[nt  dicti  conmissarii]  confessoribus  seu  penitentiariis,  ne  leviter  absolvere 
habe[ant  pjresbitericidas,  patricidas,  matricidas,  uxoricidas,  homicid[as  v]olunt[arios,  offendentes] 
personam  seu  statum  Romani  pontifleis,  inpedientes  liberta[t]em  et  jurisdictionem  ecclesie,  publicos 
usurarios,  depredantes  romip[et]as  et  [omnes  violajtores  viarura  publicarum,  sustinentes  sententias 
ezcommunicationi8  animo  indurato  perk  annum,  inicientes  manus  violeutes  in  clericum  cum  enormi 
[lesione,  vel  in]  prelatum,  incendiarios  ecclesiarum  et  conmittentes  ceteros  casus  papales,  qui 
continentur'  in  bulla  et  que  solent  legi  in  Urbe  die  Jovis  sanct[o«  ad  dictos  conjmissarios  seu 
eorum  deputandos  et  doctorea  ac  graduatoa  viros  benigne  remittentur,  et  antequam  confessores 

■)  t  nana  R  b)  di*pco»u*  o  *.  dl  tUkl  «r  tief,  twütktn  qua  mnd  coa  Sfatimm  atftdr.  R.  d)  tic  R. 

•)  beoeficiorea  R.  I)  SeUmt  aVr  Ztilt,  dt*  mU  dlspauallo  itfimtt  R.  t)  coopticiooe  R.  b)  mw.  lad  ».  eil 

S/aHum  aiftJr.  R.  i)  remitü  de  R.  k)  per  R.  1)  cootiaentur  R. 

V  tgl.  §  13.  *)  Bulla  in  cena  Domini,  vgl.  Le  Bret,  Pragmatische  Gesch.  der  Bulle  in  cena  Domini, 
4  Bde.,  Ubn  1769. 
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aimpliciter  illos  absol[vere  ...  et]  consulere  habeant,  murmurantes  vero  contra  tenorem  bull  ar  um 
dictarum  indnlgentiarura  remittendi  sunt  ad  samnintn  pontiflcem. 

(8).  Item  c{eteroB  hnjusmodi  cajsas  papales  enormes  committentes,  si  indaci  posaunt  ad 
penitenciam  poblicam,  debent  de  penitenciario  ad  penitenciarinm  nndis  solis,  femoralibus  [autem 
retentis]  dolciter  et  devote  incedere,  et  ante  crncem  veniam  a  Deo  postulare  et  diaciplinam  more 
quo  fit  in  Urbe  a  penitenciariis  recipere,  redncente[,  qnod  innocens  Crisjtus  non  eruboit  pro 
redemtione  hnmana  spoliari  in  atrio  Pilati,  et  alapis  et  flagellis  cedi,  gravissimas  penas  usque  ad 
mortem  8[ustinere] 

(4)  .  Item  statannt  conmissarii  prefati,  qnod  qnocienscnnqae  dicti  penitenciarii  pro  parte 
subconmissariorum*  vocabuntur,  conparereb  habeant  et  [si  detrimentnm]  vel  dampnum  dictarum 
indnlgenciamm  dictum  vel  factum  intellexerint0  dictis  conmissariis  sen  alten  eorum  si  sint 
presentes,  vel  eornm  subcommissariorum  [relevare  debe]bunt  proutd  solet  conmnniter  fieri  singulis 
diebns  post  landes  ad  declarandnm  pariter  dubia  que  poterunt  evenire  confessoribus  [andientibos 
confessio]nes  cristifidelium,  in  locis  in'  quibus  sunt  indnlgencie  collocate. 

(5)  .  Item  inbibent  dicti  conmissarii,  ne  penitenciarii  cristifidelibus  penitenciam  [.  .  .  recusare] 
habeant  sab  penis  in  bnllis  contentis,  cum  pie  memorie  Bonifatius f  octavus  istud  in  jubileo  fleri 
inhibuit1  sub  gravissimis  penis  et  [censuris  ne  mens],  qua  datus  est  jubileus  loco  penitencie 
pecuniarie  cadat,  neque  laudandum  est  etiam  quascunque  alias  penitencias  preter  orationes  et 
prece[s  .  .  .]  cum  unusquisque  etiam  anno  jubilei  debeat  Uber  redire  ad  propria,  ut  habetur 
Levitici  XXV.  ca.,  ideo  debet  reduci  ad  memoriam  [penitencium,  qualijter  libertates  jubilei 
gravissime  penitencie,  que  deberent  alias  imponi,  convertuntur  in  taiam  et  elemosinam,  quam 
sunt  daturi  pro  tuitione  in  [hoc  sancto  jubi]leo  obtinendo  et  quod«  passio  in  arbore  crucis  cedit 
loco  majoris  penitentie,  que  alias h  deberet  imponi,  in  qua  passione  fundatur  princ[ipaliter  pecca- 
torum]  remissio  plenaria. 

(6)  .  Item  inhibetur  omnibus  confessoribus  et  penitentiariis,  etiam  si  ae  subcommissariis 
deputati  existant,  ne  pecunias  tarn  ex  indulg[enciis  quam  e]  conmutatione  votorum  et  dispensationibas 
irregularitatis  infamie,  et  simonie,  et  indulgentia  pro  animabus  in  purgatorio  existentibus,  etiam 
e[x  .  .  .]  alias  quovismodo  provenientes  sub  censuris  et  penis  in  bullis  apostolicis  contentis  et  sub 
pena  emende  arbitrarie  in  usus  paupernm  ap[p]lican[de  .  .  .]  sed  per  cristifideles  dictas  indulgentias 
et  facultates  promereri  volentes,  prout  ex  tenore  bullarum  apostolicarum  habetur  propriis  [manibos 
in  cistam]  reponi  habeant  neque  indicant '  directe  vel  indirecte  dicti  confessores  cristifideles  eisdem 
confiteri  volentes  ad  aliquid  eis  dandum  ration[e  confessio]nis,  quod  simoniacum  esset,  sed  gratis 
oblatum  duntaxat  recipiant. 

(7)  .  Volunt  et  statuunt  dicti  conmissarii,  quod  volentes  promereri  grat[ias  jubilei  pro]  se 
et  amicis,  faciant  se  inscribi  in  registro  distributorisk  confessionalium  et  nomina  illoruro,  pro 
quibus  volunt  accipere  coufessionalia,  nam  [possunt  .  .  .  acjcipere  pro  amicis  absentibus  sicuti 
pro  se  ipsis,  de  quo  registro  fieri  debet  unus  liber  solennis  ad  perpetuam  memoriam. 

(8)  .  Item  [volunt  prefati  conjmissarii,  quod  dicti  penitenciarii  in  laudibus  ante  crucetn  com 
habitibus  decentibus  conparere1  habeant  singulis  diebus  Deo  de  tantis  graciis  gr[.  .  .  pojpnlom 
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ad  devotionem  incitando,  et  Semper  debent  conparere'  sabconmissarii  et  ibi  debent  resolyi  omnia 
dubia,  qae  poterunt  illa  die  evenirfe  .  .  .]  cristifidelium. 

(9)  .  Item  primo  et  ante  omnia  jurabunt  et  promittentb  in  manibus  conmissariornm  yel 
subdeputatorum  in  verbo  sacerdotis  ....  tandi,  qaod  quantum  in  Ulis  erit,  procurabunt  honorem 
Dei,  sancte  sedis  apostolice,  aniroarum  salutem  et  toitionis  et  defensionis  fldei  ntilitatemc,  etiam 
andßendum . . .  cum]  maxima  diligentia  et  matnritate,  plus  examinando  conscientiam  quam  bnrsam, 
ne  faciant"  sicnti  proch  dolor  in  aliqnibna  locis  contigit,  quod  al  .  .  .  .  miles  Jude,  qni  veneno 
avaricie  inebriati  sicientes  lucrnm  bnrse  pervenernnt*  ad  mortis  laqnenm,  qui  nt  magis  possint 
acqu[irere ...  in]  confessionibus  audiendis  non  querunt  nisi  cum  majori  festinatione  et  precipitatione 
sine  debita  examinatione  peccatorum  et  circumstantiarnm  [aggravantium,  .  .  .]ta  confessiones 
andire  non  dantes  operam,  nt  peccatores  Ulis  confitentes  debite  confiteantnr  peccata  sna,  nec  tales 
content!  in  suis  conscienciis  [.  .  .  projmerentur  indnlgenüas  dum  postmodum  recordatus  se  oblitos 
fnisse  etiam  gravissima  peccata  propter  negligentiam  confessomm  in  part ....  tium  de  peccatis 
et  circumstaatiis  earnm,  ideo  intrabnnt  dicti  confessores,  quod  dare  velint  operam  possibilem 
examioandi  conscientias  cristifidelium  ....  secundnm  exigenciam  personarum f  et  diyersitatem 
peccatorum  et  circumstancias  illorum,  quod  admitti  debent  tales  qni  possent  discernere  inter 
lepram  [et  lepram  id  est  pecca]tnm  et  peccatum  et  circnmstantes  peccatorum.  Et  quod  caveatur, 
ne  vagi  nomine«  tarn  seculares  quam  religiosi  admittantur  ad  officium  penitentiarorum  pr  .  .  .  . 
torom  in  istis  sacratissimis  indnlgentiis  jubilei. 

(10)  .  Item  qnoad  nsurarios  publicos  et  depredatores  in  stratis  publicis  caveant  confessores, 
n[e  .  .  .]  duobus  expressis  premissis,  primo  quod  male  ablata  per  usurariam  *  pravitatem  restituant 
Ulis  a  qnibos  babuernnt,  si  possint  et  si  noci  [.  .  .  de]beret  restitncio  fleri  haberi  possit  yel  suorum 
heredum;  secnndum  quod  promittant  ante  omnia  non  amplius  dare  pecunias  ant  bona  ad  usuram 

...  nulla  et  oppositam  facere  est  decipere  illos  nsurarios,  qui  credunt  se  absolutos  cum  non 
sint,  et  si  non  possnnt  recipere  sine  jactura  gre[gis  .  .  .]  usurariam  pravitatem  babuerunt  bona, 
tone  confessores  posaunt  secum  conponere. 

(11)  .  Item  de  rebus  male  ablatis  etiam  quocumque  mod[o  .  .  .]  vim  in  viis  publicis  et 
privatis  sive  fnrciye  ant  alias  idem  est  dicendnm  sicut  de  usurariis,  si  tarnen  nesciatur,  cui  debeat 
fleri  restitutio,  ti  ....  sie  presens  debet  conponere  yel  confessor  de  licentia  conmissarii  vel 
snbcommissarii  sed  pecunia  debet  poni  in  cistam  per  manus  illorum,  qui  pr[omerentur  indnl]gentias, 
et  non  potest  illas  recipere  subconmissarius  neque  confessor. 

(12.)  Item  inbibent  conmissarii,  ne  aliquis  reeipiatnr  pro  confessoreh  [,  nisi  per  testes]  sit 
cognitus  ac  bone  fame,  et  si  sit  religiosus  extranens,  quod  doceat  de  littera  sue  obedientie,  et 
quod  presentetur  per  priorem  aut  guardianfum  eorum  civitatum]  in  quibus  publicabuntur  indulgentie, 
si  dietns  religiosus  sit  de  eorum  ordine,  quod  Stent  confessores  cum  habitn  bonesto  et  condecenti 
secundnm  [ordinationera,  quia]  penitentiarii  representent  penitenciarios  Urbis  tempore  jubilei 
depntatos,  et  quod  boneste  per  civitates  incedant,  non  insequendo  publica  loca,  sed  m[oram  trahant 
in  conyen]tibu8 1  sue  religionis,  si  sit  conventus  in  locis  in  quibns  ernnt  indulgentie. 

(13).  Item  penitenciarii  hortentur  cristifideles  illis  confiteri 1  volentes,  nt  in  .  .  .  .  arnm 
dicent  semel  pater  noster  et  ave  Maria  ante  crucem,  postquam  promeruerunt  indnlgentias,  pro 
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felici  statu  summi  pontificis,  sacrosanct[e  universalis  ecclesie,]  «presse  pro  tuitione  fidei  contra 
bereticos  et  scismaticos  Rutbenos  ac  perfldissimos  Tartaros,  pro  prosperitate  domini  diocesaofi . . . 
et]  omnes  principes  cristianitatis. 

(14)  .  Item  omnia  et  singula  statuta  tenebuntur  a*  penitenciariis  servare  sub  penis  in  bnllis 
apostolicis  contentis,  aliter  non  ....  aliquis  sit  deputatus  neque  utatur  aliqua  facultate  in 
bullis  apostolicis  contenta. 

(15)  .  Caveant  confessores,  ne  se  intromittant  in  foro  extr[aneo  seu  contentioso]  presertim 
de  sentenciis  excommunicationis  et  aliis  censuris  per  ordinarios  et  judicesb  latis,  sed  solum  et 
dumtaxat  que  concernunt  forum  con[sciencie  peccato]rum  eisdem  conflteri  volentium,  qnia  de  his 
que  spectant  ad  forum  Exterius,  spectant  ad  solos  conmissarios  seu  eorum  alterum  cognoscfere  . . .] 
modus  distribuendi0  confessionalia  per  ecclesiasticos  viros  bone  fame  dumtaxat,  et  in  ecclesiis  in 
quibus  collocate  erunt<<  indn[lgentie  .  .  in  lo]co  patenti,  ubie  erit  cista  ad  hoo  ordinata  pro 
pecuniisf  dictorum  confrssionalimn  vel  prout«  conmissariis  videbitur  expedire. 

(16)  .  Sib  su[nt  cupientes]  promereri  confessionalia  vir  et  uxor,  qui  sunt  conmunes  in  bonis 
non  solvent  nisi  unam  taxam  ac  si  essen t  nna  persona,  si  babeant  libero[s'  minora  qua]tuordecim 
an  nos,  non  tarnen  uxoratos,  sed  sub  potestate  et  tutela  parentum  existant,  possnnt  inscribi  cum 
patre  et  matre  in  eodem  confessionali,  si  vero  [habeant  liberos  roajojra  qoatuordecim  anno.« 
quislibet  per  se  debet  recipere  cenfessionale  et  pro  quolibet  confessionali  debent  dare  ad  cistam 
confessionaliumk  pro  [nnicuique  .  .  VII]]  solidos  Labicenses  aut  quartam  partem  aurei  Renensis. 

Forma  absolutionis. 

Misereatur  tui  omnipotens1  Dens  et  dimittat  tibi  omnia  peccata  tua  et  perducat  te  in  vitam 
eternam  Amen.  Indulten tiam  et  remissionem  p[eccatorum  omnium  tuojrum  tribnat  tibi  omnipotens 
et  misericors  Dominus  Amen. 

Dominus  noster  Jesus  Cristus  per  meritum  sue  passionis  te  absolvat,  et  ego  auctoritate 
ipsius  ac  beatorum  Petri  et  Pauli  [apostolorum  ejus  et  summi  pontijftcis  michi  conmiasa  et  tibi 
concessa.  ego  absolvo  te  ab  omni  vinculo  sententie  excommunicationis  majoris  vel  minforis,  si 
quam  incurristi  ....  ab  omni  irregujlaritate  qualitercuuque  contracta,  te  restituendo  unioni"  et 

participa[tioni  0  ab  omnijbus  [pe]ccatis  tuis  confessis  contritis  ..."  .  .  ,■  peccat]orum 
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A».  semgallor,  FL  49. 

Aülbor?,  Alborch,  Jtttland  466  S.  871  A.  1.  639. 

Abo,  Aibo,  Aboo,  Abo,  Abow,  Abouw,  die  Abow»i:hen. 

Finland,  Sehl  u.  St.  97.  161.  317.  896.  466  II  2.  477 

S.  888.  49a  619.  663.  667. 
Rathaus  97. 
Aboeche  .Schären  519. 
Abükithen,  Abolsathe,  Abellasute,  Abelleszate,  Karl.,  etwa 

Kirchsp.   Durben,  an  der  Grenze  des  Stifts  und  der 

Koniturei  Goldingen  525.  682,  1. 
Atlde  purwos,  Kurl.,  Gebiet  Tockum  668. 
A  Depen-,  Nebenfl.  der  Dfina,  Ton  rocht«  412,  96. 
A.mpiia,  Enrepe  (auch  Mola),  Finl.,  so.  Teil,  Kirchspie)  151». 
Aliseide,  Ldschft.  CecUs,  Olsiady,  Gouv.  Kowno,  Kr.  Telsch 

633,  7. 

Allensteio,  Aliens teyn,  Ostpreussen,   Regbz.  Königsberg. 

St  o.  (erml.)  KlrchensohL  620.  620  A. 
Alschwaneen,  Al.szwangen,  Ldschft.  Bandow,  Kurl.,  Ksp. 

Alschwangen  633,  3. 
Altenturm,  Oldenthorn,  LhrL,  Ksp.  Wendau,  Beihof  von 

Kawershof,  bisehofl.  dorpater  Sohl,  am  Einbach  471. 
AJtatadt  s.  Königsberg,  Magdeburg. 

Amboten,  Ambüthon,  Anboten,  Anbotheu,  Ldschft.  Bandow, 
Borgsuchung,  Kirchsp.  526.  682,  5,  15,  26.  683,  2.  786. 

Amoliäge,  Ldschft.  Cedia,  Amola,  Ouola,  Gout.  Kowno, 
Kr.  Schauten  683.  7. 

Amsterdam.  Acm>itolredaaune  66. 

AinnJJe.  Ldschft.  Vridecuronia,  Ammeln,  Beigut  von  Possen, 

Ksp.  PUten  688,  11. 
Anboten  s.  Amboten. 
Anklam,  Anklem,  Pommern  271. 

Aase,  Ldschft.  Vridecurouia,  Anzen,  Beigut  von  Popen, 

Ksp.  PUten  538,  11. 
Aiiszl-,  Ldschft.  Vridecuronia,  unerkJ.,  Karl.  533,  12. 
Annen,  Ldschft.  Bandow,  unerklärt,  KurL  683,  8. 
Antwerpen  118.  145. 
Apulieo,  Bailei  204  A 

Appale,  Ldschft.  Oeclis,Opule,Gouv.  Kowno, Kr. Telsch  588,7. 

Appu^sen,  Appuse,   Appasze,  Ldschft.  Oeclis,  KurL  (am 
FL  Apschuppe,  TgL  SiU.-ber.  d.  Karland.  GeseUsch.,  1886 
ß.  12),  Tiell.  hinüberreichend  ins  Gout.  Kowno  (Opusiany?) 
683,  5,  6. 
AppusMD,  Klein  (Kleinen)  632,  6. 


Appussen,  Ldsohft  Winda,  Appusen,  Kurl.,  Kr.  Windau, 

Ksp.  Edwahlen  638  S.  481  A.  2. 
Arciszewo.  Arczaevho,  Gout.  Plock  875. 
Areldo,  LiLschft  Bandow,  unerklärt,  Kurl,  Geb.  (Aldingen 

(Ourben)  688,  8. 
Arnsburg,  Arnesbarch,  Arneezborch,  Arnssborch,  Insel 

Oeeel,  Schi.  469.  626.  638.  648  660. 
Arwale  s.  Erwählen. 

Äschernden,  Asscherade,  LivL,  Kr.  Riga,  Sehl  des  Land- 

marachaUs,  an  der  Dana  260.  427,  6. 
Alegalle  s.  Engelh&rdtahof. 

Aszen,  Ldädift.  Randow,  Adsen,  Kap.  Alschwangen  533,  8. 
AasenkavTe,  Assenkawen,  EstL,  Harrion,  Dorf  681.  660. 
Azenpot  s.  Hasenpoth. 

Awiten.  Assiterland,  Ldschft.  Bandow,  Kurl.,  K*p.  Amboten 

682,  5,  15.  683,  2. 
Astrachan,  Chastarokan  634  S.  434. 
Astro  s,  Ostrow. 
Aswioken  s.  Vitwiten. 
Augsburg,  Auaburg  666. 

B 

Baahus,  Raahuws  in  Norwegen,  Schweden,  an  der  Mdg. 

des  Gota  Elf  346. 
Bad unia,  Polen,  Kronpfand  880. 

Balgn,  Balge,  Ostpr.,  Bgbz.  KOnigsb.,  Kr.  Heiligonboil, 

Schi.,  Geb.  120.  288. 
Bamberg,  Bauiberck  12  S.  11.  Bistum  698  A. 
Bandow,  Landschaft,  Kurl.  688,  2,  8. 
Barghon  s.  Bergen. 

Barten.  Bartten,  Bartthen,  Ostpr.,  Rgbz.  KOnigsb.,  Kr. 

Rastenburg,  Geb.  120. 
Bartenstein,  Ortpr.,  Regbz.  Königsberg  16  A 
Bathen,   Bähten,  Baten,  Ldschft  Randow,   Kurl.,  Ksp. 

Amboten  632,  5.  688,  2. 
Batollen  a.  Patollen. 

Baaske,  Beeke,  Bowsenberch,  Bowsenborch,  Kurl.,  Sehl. 

D.  0.  und  Gebiet  668.  669.  818. 
Bautzen,  Baudlssin  598  A. 
Belt,  der  118. 

Bergen  op  Zoom,  Barghen,  Niederl.  118.  145. 
Berg-Neustadt  s.  Neustadt. 

Bereso  purwe,  Big.  Stadtuiark,  bei  dem  Fl.  Olen  839. 
Rcverbeke,  Rig.  Stadtmark,  Fl.  412,  106. 
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Reverbeke,  Güter  an  der,  Rig.  SUdtmark  412,  106. 
Bihavclank,  Bihavdandt,  Byhavelandt,  Landschaft  638,  14. 
Birgitten  s.  Reval. 

Birstele,  Ldschft.  Dovzare,  Birseneeken  (7),  Karl.,  Kap. 

Kl.  (Jramsden  688,  10. 
Birxstel,  Blrstel  beke,  FL*  Kurl,  ein  Teil  dorPreeknle  532,  L 
Blankensee,  Hlankcnwhe,  Ostpreussen,  Rgbz.  Königsberg, 

Kr.  Heilsberg  521. 
Blomberg,  Lippe-Detmold,  Kirche  d.  h.  Leichnams  674. 
Blumental,  Hof  der  Jungfrauen  (Cist  0.  in  Riga),  an  der 

Dllna  427,  5. 

Böhmen.  Hebern,  Behemen,  Bohemia  165.  172.  875.  416. 
Bollen  b.  Polen. 
Borne  s.  Paderborn. 
Bornholm,  Insel  118.  466  1  2. 
Bowsonborch  s.  Baaske. 

Brandenburg,  Ostpr.,  Rgbi.  Königsberg,  Kr.  Heiligenbeil, 

Gebiet,  120.  121  A.  465.  478. 
Braunschweig,  Brunswig  664.  795.  822. 

Kollegial kirche  zu  s.  Blasius  888. 
Bremen  19.  156.  717. 

Dom  717. 

Stockcamp  166. 
KircbenproTinz  (Bremhen)  559.  598.  786.  840.  841. 
Bremervörde,  Vorde  148. 
Brody  s.  Pskow. 
Brüggen,  tor,  s.  SillamaggL 
Brossen,  Breussen,  Brewssen  s.  Preussen. 
Brücke,  Lange,  über  den  Embach,  südl.  vom  Wirzjcrw 

213  A.  3. 
Brügge.  Brügge  118.  132. 
Brüssel.  Brual,  Brukseltin  680.  812.  814  A. 
Buda,  l'ngarn  165  A. 

Bullen,  Ordenshof,  am  untern  Lauf  der  semgall.  Aa  412,  63. 

Burtneck,  Burtnek,  Burtnick,  Burthnick,  Burtenik.  Burt- 
ninge,  Bortnick,  Bortenick,  LivL,  Kr.  Wolmar,  Sehl  des 
OM.  61.  62.  84.  86.  88.  98.  247  A.  618. 666  (Rig.  dioc). 
640.  651.  652. 

C  8.  K 

Ceclis,  Ceclisz,  Ceclum,  Landschaft,  heute  ein  winziger  Teil 
zu  KurL,  der  bei  weitem  grossere  zum  Gouv.  Kowno 
gehörend  582,  17.  538,  5,  7. 

Cepsze  s.  Sepscbo. 

Cersangere,  Ldschft.  Vridecuronia,  Zereangern,  ehemaliges 

zu  Ugalen  geh.  Dorf,  KurL,  Kchsp.  Pilten  533,  11. 
Chastarokan  a.  Astrachan. 
Ciselgal  s.  Sissegal. 

D 

Dago,  Dagden,  Dageden,  Dagede,  Insel,  n.  Ton  Oeael  508. 

716.  781.  789.  748.  750. 
Dalen,  Schi,  des  Rig.  Kapitels,  auf  einem  Diinaholni  427, 

5,  15. 

Damen,  Dahnen,  Dameft,  Damer  landt,  Ldschft.  Dovzare, 

Kurl..  Ksp.  Gramsden  582,  7.  683,  8,  6. 
Dannenberg,  Preussen,  Pro?.  Hannover,  Rgbz.  Lüneburg  795. 
Danzig,  Dantzick,  Dantzkke,  Dantzke,  Dantsk,  Dansko, 

Danszke,  Dansczke,  Danczike,  Dantake,  Dantzsche,  Tantzge, 

Gdantzig,  Gdansk,  Gdansck,  Gedanck,  Gdan  12.  19.  88. 

48.  89.  91.  124.  142.  151*.  192.  194  A.  209.  217  A. 

273.  297.  814.  826.  385.  846.  368.  876.  881.  304.  895. 

482.  483.  487.  449.  458.  477  8.  888.  480.  506  A.  529. 

529  A.  2.  580.  581.  547.  571.  579.  594.  597  A.  602. 

706.  718.  720.  780.  746.  762.  754.  767.  771—778.  789. 

8.  614  A.  1.  817.  827. 

Der  Hof  (der  Kaufleute,  Artushof)  746  A. 
Kirche  746  A. 


u*d,  Dada  108.  194  224. 
280  S.  161.  248.  271.  317.  880,  9.  768.  789.  806. 
Dapiaw  s.  Tapiau. 
Dattern  s.  Tataren. 

DegerhoToden,  KurL,  bei  Tuckum,  am  Walgumsec  682,  5. 
Deventer,  Deventher  678,  728. 
Depen-A  s.  A. 

Deteten,  Ldschft.  Bihavelandt,  Tadaiken,  KurL,  Ksp. 
Durben  588,  15. 

Deutschland,  Doutsche  lande,  Dewtschland,  Duitsachland, 
Duitzslant,  Teutschlands  Deutsche,  Deutczo,  Dudtische, 
Duske,  Dutsche,  Dutzsche  natie  (nacie),  Duitaache  naüon. 
Tewtzsche  nacion,  Germania,  Teutonia,  Njemzi  12  S.  9. 
19.  00.  85.  109.  101.  171.  178.  184.  241.  248.  271.  289. 
297.  825.  829.  885  S.  238.  882  A.  395.  413.  480.  487  A 
441.  448  S.  842  A.  1,  S.  343  A.  1,  8.  844  A  1, 
8.  846  A.  2,  S.  349  f.  A.  1.  451.  491.  609.  509  A 
648.  644.  69L  697.  722.  750.  776.  788.  784.  884.  885. 
887,  84. 

Dexen,  KurL,  Geb.  Goldingen  419. 
Deine,  KurL,  Amt  Tuckum  663. 

Dobe,  Ldschft.  Ceclis,  Dubiany,  Gouv.  Kowno,  Kr.  Schaden 

533,  5. 

Doblen,  Kurl.,  O.-schL  622. 

Dorsare,  Dovzare,  Davzaro,  Landschift  582,  7, 17. 588, 8, 10. 
Dondangon,  Kurl.,  Kr.  Windau,  Sehl  des  Bf.  von  Kurland 

582,  1. 

Dorogobush,  Gouv.  Smolensk.  Kr.  Dorotrobush  443 8. 855  A.  L 
Dorpat,  Dorpte,  Dorppte,  Darbt,  Darbte,  Darpt,  Darpp-. 
Darpte,  Dirppte,  Darppthe,  Derpt,  Derpte,  Terbt,  Ter- 
beten,  Tarbatensis  urbs,  Dorpesscbe,  Jurjew  (443,  52, 
S.  842  A.  2.  510  A.),  Schi.  u.  St.  7.  9.  14.  47.  67.  91. 
94.  128.  180.  182.  136.  139.  152.  157.  15a  166.  167. 
169.  180.  228  A.  1.  229.  286.  245.  251.  270.  288.  285. 
295.  306.  808.  310.  829.  887.  347.  861.  878.  379.  888. 
408.  417.  431.  486,  6,  10.  440.  448,  52,  8.  842  A  % 
846  A.  2.  445.  457.  471.  478.  475.  476.  481.  486.  49a 
502.  504.  609  A.  510.  610  A.  618.  580.  581.  545.  564. 
671.  680.  588.  684.  586.  690.  693.  599.  600.  608.  605. 
607.  614.  619.  621.  624.  629.  648.  666.  746.  753.  758. 
792.  793.  820.  827.  833.  837. 

Dom,  der  (ss.  Potri  et  Pauli)  448,  62,  S.  346  A.  2. 445. 

Dominikanerkloster  666. 

Fraiuiskauerkloster 
Observanten  645.  668. 

Haus  des  Vogts  887,  24. 

Russischer  Stadtteil  (wwein.)  510  A.  Kirchen  des  h. 

Nikola  u.  des  h.  Juri  610  A 
Dörfer  dieser  Kirchen  510  A. 
Stift  und  Diözese  195.  199.  204.  213.  229.  230.  320. 

321.  471.  598.  794  A.  1. 

Dortmund,  Dorpmonden  512.  656  800. 

Grafschaft  802. 
Dresden,  Dressen  31.  71.  498. 

Drogesathen,   Drogeszathen,    Drogesz&ten,   vennuti  bei 

Drogen,  KurL,  Kap.  Nord-Durben  532,  1,  18. 
Dselden,  Seide,  Gelde,  Ldschft.  Bandow,  KurL,  Ksp.  An- 
boten 532,  6.  583,  2. 
Duivenelke.  Ldschft.  Bihavelandt,  Dubenalken,  Kurl ,  Ksp. 

Zirau  533,  14. 
Düna,  Düna,  Dane,  Fl.  412,  85.  427,  1,  2.  768. 
Dflnaarme  bei  Dalen  (in  beiden  strömen)  427,  1.  — 
Der  Fall  427,  4.    —   Die  Rummel  427,  12,  18.  — 
Die  krumme  Wehr  427,  8,  12,  13.     —  Benannte 
Waden  427,  9. 
Dünaburg,  Xowgiii  (117),  Gouv.  Witebek,  bei  .Wowo. 
O.-Schl.,  Gebiet,  Seen  828  8.  641. 
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Derben,  Kurl.,  O.-SchL,  nur  Komturel  Goldingen  gehörig, 
Amt,  Kirchsp.  40.  423.  431  A.  2.  682,  1.  683  S.  431 
A.  2.  673. 

Duzenc,  Ldschft.  Cedü?,  fragl.  Dutiany,  viell.  Duseiki, 
Gouv.  Kowno,  Kr.  Tolsch  583,  7. 


589. 

10.  598  A. 

Gouy.  Kowno  538,  7. 


155. 


E 

Bach,  Geb.  Go 
Eichstädt,  EisUt,  Bistum  12' 
Eika?zve,  Ldschft,  Ceclis, 
Eyfl&ad  8.  Livland. 
Eysenburg  *. 
EUtlaad  a.  ~ 

Ekenbome,  Hof  tom,  Livl., 
Elbing  543.  571. 
El  bogen  s.  Malmö. 

Diene,  Elkcner  landt,  Elkenszeni,  Ldschft.  Bindow,  F.Ike- 
teem,  KurL,_Kap.  Amboten  532,  6,  15,  13, 19.  533,2,4. 

8- 

Qeb.  Goldingen  589. 
u,  »»WH,  Fl.  218  A.  3. 
Ldschft.  Ceclis,  lrobory,  Goar.  Kowno,  Kr.  Telsch 

588,  7. 

Enpillen,  Ldschft.   Dovzare,  Impelt,  Gouv.  Kowno,  Kr. 

Telsch  683,  10. 
Kiickhusen.  Enckhuisen,  Eynchusen,  Holland  162  A.  760. 788. 
Engelbardtahof,  Azegall,  LivL,  Kr.  Riga,  Hof  664. 
England,  Engc-lnnt,  de  Bngelschen  136.  798. 
s.  Ajrfipüa. 

s.  llioscnberg. 
gamta,  LItI.,  Kr.  Walk,  O.-Schl.  188.  184.  189. 
Erwählen.    Arwale,  Ldschft.   Vridecuronia,   Kurl.,  Ksp. 

Erwählen  683,  11. 
Erwalen  a.  Kl.-Prawingen. 

Esten,   Eysten,  Eatonee,  Eistland,  Tachjudy  229.  297. 
882  A.  781,  2,  6,  24.  788. 
45.  248. 


F.  V 

Falkenau,  Valkena,  Oist-Kl.,  Stift  Dorpat  709. 

9.  Elseben  Kirche  709. 
Vede,  Ldschft.  Vridecuronia,  Weeden,  Beigut  Ton  Popen, 

Karl.,  Ksp.  F'ilten  588,  11. 
Feie  ».  Pele. 

Fetlm,  Felin,  Vellyn,  Velyn,  Wellin,  Wellen,  Wele'n,  LivL, 
O.-SchL  and  Gebiet  160.  134.  172.  176.  196.  24V  A.  264. 
366.  898.  432.  545.  601.  623.  666. 
Kloster  der  Observanten  234.  462.  545  628.  656. 

Venedig,  Venetie,  Wenizia,  Venediger  198.  259.  632,  6 
A.  2.  780  A. 

Verden,  Bistain  795. 

Veset«,  Ldschft.  Ceclis,  WlezaicefbeiGorzdy),  Gouv.  Kowno. 

Kr.  Telsch  688,  5 
Veten  Gut.  Kurl.,  Geb.  Randau  797. 
Viborg  s.  Wiborg. 

Vibrongia,  Ldschft  Ceclis,  Bobrungenai,  Gout.  Kowno,  Kr. 
Telsch  533,  5. 

Vieswe,  Ldschft.  Ceclis,  Wieszwiany,  Gouy.  Kowno  538,  7. 
Vietseden,  Ldschft.  Vridecuronia,  Wehzitten,  Beigut  Ton 

Passen,  Kurl.,  Ksp.  Pilten  533,  11. 
Vüle,  Vilna  s.  Wilna. 
Villye  s.  Welikija  LukL 

Finland,  Vynlant,  Vinlandt,  Vynlandt  8.  151a.  192.  317. 
3<W.  498.  820. 
Pinn.  Meerbusen  (der  crone  Tan  Sweden  ström)  444. 469. 
Finn.  Schären  227. 


Virga,  Ldsuhft.  Dovzaro,  Wirgeu,  Fischerdorf,  Kurl.,  Ksp. 

G  robin  538,  10. 
Virsine,  Ldschft.  Ceclis,  Blrzyniany,  Gout.  Kowno,  Kr. 

Schaulen  533,  5. 
Vitebeke  s.  Witebsk, 

Viteskaln,  Berg  [etwa  h.  Veitsberg?],  Kurl.,  Geb.  Goldin- 
gen 589. 
Vitwiten  s.  Witwiton. 
Flandern  182. 

Flensburg,  Plsnsborg,  SchL  194. 

Vorde  s.  Bremervörde. 

Vörden,  Vörden,  Hochstift  Osnabrück  605. 

Forel,  EstL,  Wirland,  Ksp.  s.  Jakobi  659. 

Voseneten,  Ldschft.  Vridecuronia,  Danswitten,  Beigut,  von 

Pussen,  Kurl.,  Ksp.  Pilten  583,  11. 
Frauken,  Francken,  Landschaft  801. 
Frankfurt  Franckfurt  am  Heyne  874  A.  487.  834. 
—  a.  d.  Öder,  Univ.  815. 

Frankreich,  Frankreich,  Frangrig  269.  822.  443,  11. 
Vreden,  Pr.  Westfalen,  Kr.  Alans,  St  678. 
Vridecuronia,  Vridecoronia,  Landschaft  633,  11—18. 
Friwtand,  Frisia  248.  271. 

G 

Gaide,  Ldschft.  Ceclis,  Kalwarya  (ehem.  Garde),  Gout. 

Kowno,  Kr.  Telsch  633,  7. 
Gandiugen,  Ldschft.  Ceclis,  Gondynga,  Gout.  Kowno,  Kr. 

Telsch  583,  7. 

Garisda,  Ldschft.  Ceclis,  Gorady,  Gout.  Kowno,  Kr.  Telsch 

638,  7. 
Geve  a.  Jevo. 

Gelle,  Gafle,  Schweden,  Gestriktend,  St  846. 
Oelde,  e.  D seiden. 

Gelnhausen.  Prov.  Hessen,  an  der  Kinzig  874. 
Germania  s.  Deutschland 

Goseck e,  Geeche,  Pr.,  ProT.  Westfalen,  Kr.  Llppetadt  181. 
G  harten  8.  Grodno. 

Gilgenburg,  .Tilgenburg,  Ostpr.,  Bgbz.  Königab.,  Kr.  Oste- 
rode, SchL  388. 
Gneipboff  s.  Königsberg. 

Goldingen,  KorL,  O.-schL,  Gebiet,  Amt,  Gericht,  Kirchsp., 
Ordensstadt  4a  112.  211.  419.  428.  623.  532.  550.  878. 
797  A.  1. 

Goldingenscher  Weg  073. 
des  Bischofs  Weg  673. 
der  Treyden  Weg  678. 
GOrlits,  Görliez  596  A. 

Gotlaad,  Godlanth,  Gwllandt,  Insel  282.  436.  642.  616. 

617.  648.  694.  698.  702.  809. 
Grave,  Grab,  Niederl.,  Nordbrabant,  an  der  Maas  802. 
Gramsden,   Gramsen,   Gramszen,   Grote-Gr.,   Kurl.,  Kr. 

Grebin  582,  14,  18.  19. 
-,  Klein  (Cleine)-,  632,  14,  15,  18,  19. 
Greifswald,  Gripeswolt,  Gripezwolt  297.  647.  571. 

Universität  297. 
Gremjat^haja  gora  8.  Pskow. 

Grose,  Ldschft,  Ceclis,  Greze  (Grfleen),  Gouv.  Kowno,  Kr. 
Telsch  533,  5. 

Grebin,  Grobbin,  G rebbin,  Grobbien,  Grebin,  KurL,  O.-eohl., 
Amt,  Kirchsp.  27.  40.  220.  819.  423.  623.  587.  540  A. 
Grodno,  Grodna,  Gordno,  Ghartan  441.  828.  83a  831. 
Groningen  4. 

Grünste,  Ldschft.  Ceclis,  Grünste,  Grunscie,  Gouv.  Kowno, 

Kr.  Telsch,  Bezirk  Siady  583,  7. 
Gnlnhof,  Grunhof,  Grinhof,  Ostpr.,  Gebiet  40.  120.  191. 

824.  478. 
Gwllandt  s.  Gotland. 

Kurl.,  Geb.  Goldingen,  Dorf  233. 
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Haag,  in  den  Hage,  Holland  700. 
Hadtnü,  Hackeil,  Estl.,  Harrien,  Dorf  58.  78. 
Halberstadt,  Kollegiatkirche  zu  s.  Paul  u.  8. 
Hakhof,  Hak,  Estl,  Wiri.,  Kap.  Lnggcnhuaen,  Hof  dee 

Vogts  zu  Narwa  722  A. 
Halle,  Kgr.  Preussen,  Prov.  Sachsen  698  A. 
Hamborg,  Haraborch,  Hamborg,  Honboreh  66.  838.  630. 

671.  »30.  716. 
Kollegiatk.  zu  s.  Marien  338. 
Hamm,  Hamme,  Harne,  Weetf.,  Kr.  Hamm,  St  (584.  800. 

808.  807. 

Haueiüch(s).  üseluche  Dotnpräbende  543. 
Hannen  kroch,  Batl.,  Wirland  247  A. 
Happynck  purwe,  GebrOchte,  Oeb.  Goldingen  678. 
Hap.sal,    llapsel,    HApsel,    Hapzell,    Ilapselle,  Hapzellc, 
Hapszell,  HipszeU,  Castrum  Hapsellons«,  Estl.,  Wiek, 
Schi  u.  St.  44.  52.  212.  263.  261.  320.  321.  897.  416. 
450.  452.  543.  549.  570.  676.  577.  640.  656.  704.  716. 
731.  736.  737.  741.  748.  757.  762.  781—788.  790.  816. 
Dom,  eocl.  cathedralis,  major  ecclesia  640.  757.  781, 
8,  16—19,  29.  —  ehorns  181,  17.    —    capclla  b. 
Marie  virn.  781,  17.  —  Koppel  704. 
Harck,  Barcke,  Estl.,  Harrien,  Hof  des  Komture  in  Reval 
681.  610. 

Harm,  Estl.,  Harrien,  Kap.  Kosch  693. 

Harrien,  Harry  en,  Hargienn,  Hargeo,  Estl.,  Landschaft  13. 

82.  136.  140.  660.  VgL  Wirland. 
Harrien  und  Wirland,  Wirlant,  Estl,  68.  87.  140  S.  94. 

218.  230  S.  161.  276.  411.  582,  26.  66a  668.  770. 
Haaenpot,  Hasenpoth,  Haaonpoit,  Azenpot,  Schi.  d.  knrl. 

Kapitels ;  Schi.  D.  O.,  Amt  40,  423.  682,  1.  748.  — 

.Strasse  zum  Grauen  Kloster  74a 
Haxforde  671. 

Heiligenbeil,   Hoiligonpeyl,  Ostpr.,  Rgbz.   Königsb.,  Kr. 

Heiligenbeil  232. 
Heilsberg,  Heylsberg,  Heylssberg,  Heilsperg,  Ostpr.,  Rgbs. 

Königsberg,  Bist.  Ermland,  Schi.  u.  St.  (oppidunii  1. 

16  A.  176.  620.  521.  636  S.  437  A.  2. 
Heimat,  Heymat,  Livl.,  Kr.  Fellin,  O.-echL,  zum  Gebiet 

Fellin  goh.  196.  218.  280  S.  169.  882. 
Heisingborg,  Helsinborg,  Schi.  811. 
Herszaulone,  Ldsehft.  Randow,  Urseln,  Kurl.,  Kap.  Neu- 

hansen  533,  3. 
Hildesheiui,  Hlldenaym  6SW  A. 
Hispanieu  s.  Spanien. 

Hobbenorm,  Hobbennorm,  Estl,  Harrien,  Dorf  581,  660. 

Hof,  der  Jungfrauen,  s.  Hinmental. 

Hoghland,  Hogelandt,  Insel  im  finn.  Meerbusen  328. 

Holvedeu,  ?  Schweden  oder  Finland  553. 

Holland  760. 

— ,  Preusaisch-,  Hollant,  Hallandt,  Ostpr.,  Rgbz.  Königsb., 

SchL,  Gebiet  116.  120.  121  A.  133.  226  A.  288.  666. 
Holm,  die  Insel  Daten  in  der  Dona  427,  2. 
—  s.  Stockholm. 
Honboreh  s.  Hamburg. 

Horneck,  Hornneck,  Würtemberg,  Neckarkreis,  Amt  Neckar- 
sulm, Schi.  D.  0.  16.  326. 
Hungaria  s.  Ungarn. 

Husuian,  villa,  Ldsehft.  Vridecnronia,  TJsmaiten,  KurL, 
Kap.  PilUm  533,  12. 

I.  J.  T 

s.  Jakob  zu  Compostelln,  Span.,  Galioien  (SantiagoX  Wall- 
fahrtsort 598.  838. 

Jambnrg,  Jenimagoroda,  Nomgorodok,  Gouv.  Petereb.  247. 
487  I. 


Januskaw,  Ostpr.,  Dorf  bei  Neidenbarg  812. 
Jarick,  HeuscbJag  bei  Haps&l  704. 
Jaswiony,  Gouv.  Wilna,  bei  Roaieny,  Kronpfand  830 
Jeve,  Gheve,  Gere,  Estl,  WirL,  Kirchspiel  161.  171. 
Jemmagoroda  s.  .Tatntiurg. 

Iwkes,  Jaskis,  Finl.,  40  km.  nOrdl.  too  Wiborg,  Einan. 

151a. 
Iflünt  s.  Livland. 
Jhorusalem,  Palästina  838. 

—  s.  Reval 

Jilgtmburg  s.  Oilgenburg. 

TJaze,  Ldsehft.  Dovaare,  Fnnckenhof,  Kurl.,  Ktp.  8«. 

Durben  532,  17. 
— ,  Ldsehft.  CecUs,  viell  Ilgie,  Goar.  Kowno,  Kr.  TU 

632,  17.  533,  5. 

—  (Ylsze),    Ldsehft,   lühavelandt,   niien  (Hgen),  Kurl, 
Ksp.  Grebin  538,  15. 

Inn« brück  374. 

Jorden,  Joerden,  Jorden,  Estl,  Kirehsp.,  Kirche  107  A.7Ü. 
Johaimisburg.  .Johannsburg,  Ostpr.,  Rgbz.  Gombinneo  IJQ. 
liborsk,  Eyaenburg,  Gout.  Pskow,  ruxs.  Schi,  unweit  fcr 

UtI.  Grenze  22L  382  A.  382  S.  279. 
Italien,  Welsche  land,  Wilsche  land,  Walhen  198.  zM. 

411  S.  295  A.  8.  443,  75. 
Judea  781,  26. 

Junckfrowen  hof,  der,  8.  Blumental. 
Jurjew  s.  Dorpat 

Iw&ngorod,  Iwanegoroda,  Iwanegorodt,  Iwanegoroett,  Ywv 
nogorode,  der  Ruaae(n)  slath,  dat  nie  Enschs  seilet,  dal 
nye  sloth,  Narva,  russ.  Narre,  Gout.  Petereb.,  gegantl* 
Narra  am  rechten  Ufer  der  Narowa  207.  247.  262.  SS* 
469.  619.  624.  638.  680  A.  745.  753.  768.  779.  SM. 
Sehl  und  Vorstadt  247. 


K.  C 

Kabele,  Ldsehft.  Vridecuronia,  Kabillen,  Kurl,  Ksp.  Zabeäi 
633,  12. 

Kalveu,  Calven,  Kurl.,  Dorf  bei  Taben  674. 
Kalreseme,    Ldsehft    Ceclis,   unorkUrt,  vennutl  GflQt. 

Kowno,  Kr.  Telsch  538,  5. 
Kallumlborg,  Calluiideuborg,  Dänemark,  Seeland 
Kalmar,  Oalmar,  Calmam.  Schweden,  Kronoberg,  558. Stf. 

700.  702.  742  S.  574  A,  1.  789. 
Kalten,  Ldsehft.  Randow,  Kalten,  Kurl,  Ksp.  Ambotaa 

532,  5.  583,  2. 
Kamen,  Prov.  Westfalen,  Kr.  Hamm  442.  800. 
Kampen,  Campen,  Camppen,  Holland  4.  6.  162  A  SÄ 

860.  380,  8,  9.  728.  760.  788. 
Kaudau,  Candau,  Candaw,  Oando,  Kandouwe,  KurL,  SdJ. 

Gebiet,  Amt,  Gericht,  Kirehsp.  4a  423.  528.  533.  12 

(Ldsehft.  Vridecuronia).  656.  562.  574.  592.  604.  öl 

695.  797.  797  A.  1. 
Karczin,  Carczin,  nova  civilas,  tor  Nienstädt,  Posen,  Egbt 

Bromberg,  Kr.  Inowraclaw  (Hohensaha)  806.  817  S.  217. 
Kare,  Estl.,  Jerwen,  Dorf  550. 
Karever,  Estl,  Jerwen,  Dorf  550. 
Karclen,  Karrelen,  Karrellen  182.  187.  296.  881.  477. 
Carkele,  Ldsehft.  lühavelandt,  unerklärt,  Kurl,  Ksp.  Ra»- 

poth,  nw.  von  Hasenpoth  588,  14. 
Karkua,  Karkhnsz,  Oarchus,  Oarckhus,  Carduus,  Carcbiis, 

Carghuus,  Kerkes,  LivL,  Kr.  Pernio,  O.-achL  127.  1*6. 

247  A.  792. 
Karmel,  Oesel,  Kirehsp.  ÖÖO. 
Karol  s.  Koroll. 
Kartine, 

538,  7. 
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Karasensee,  Gebiet  Rositten.  Oouv. 
Cauwen  8.  Kowno. 

Keckau,  Keckow,  Neben«,  der  Düna  427,  3. 

Keel,  Estl.,  Wirland,  s.  Jakobi,  Kircbsp.-Kirche  659. 

Kebhal,  EstL,  Wirland  659. 

Keiexke,  die,  Ncbenll.  der  Düna  427,  12. 

Keytingen,  EetL  Jerwcn,  jetzt  Kchsp.  s.  Johannis,  Kirche  618. 

Kengcragge,  an  der  unteren  Düna  427,  14. 

Kida,  Kido,  BML,  Hamen,  Kap.  Kusal  770. 

Kiew  341  S.  240. 

Kina.  Bach,  Geb.  Goldingen  673. 

Kvnse,  Tiell.  Kzin,  Woloat  der  Fürsten  Worotinski  443,  50. 
Kirchholm,  Kerchholm,  Kerckholleni,  Livl,.  Kr.  Riga, Gebiet, 

Kirchspiel.  Hakelwerk  405.  427,  1.  568.  569.  574.  578. 
Kirrumuäh.Kyrenipe,  Kirriempe,  Kirenpe,  Kirapee,  Kyzrenpe, 

LiTL,  Kr.  Dorpat,  Ksp.  Ringen,  Schi.  u.  Hakelwerk  280 

S.  159.  371.  873.  376.  877. 
Kitringen,  Kitsingen,  Bayern,  Unterfranken  30L 
Clitiar.  Klitaar,  Holm  in  der  Narowa  609. 
KoTen,  Fl.,  oberhalb  Rigas  in  die  Düna  mündend  427,  8. 
Kelberg,  Colberg  466  LH  2.  647.  571. 
Kolk,  Estl.,  Harrien,  Ksp.  Kusal  749. 
Köln  a/R.,  Cöln,  Colon,  Collen  8.  755.  812.  812  A.  814  A. 

Bistum  (Stift)  598  A. 
—  a.  d.  Spree,  Cöln  598  A.  815. 

Kolonina,  Kolom,  Kolnn,  Gouv.  Moskau,  an  der  Oka  597. 
Konstanz  a/Rh..  Reichsstadt  740. 

Königsberg  i/Pr.,  Königsberg,  Kouigsbergh,  Königsberg, 
Konigsburg,  Kotiigspurg,  Konigesperg,  Konigespergk, 
Konigesborg,  Konigesberch,  Koniohsberch,  Koningsberg, 
Koningesberg,  Konnyngesberg,  Konngesperg,  Kunisberg, 
Künaberg,  Kunsxperg  in  Frewssen,  Mona  regius,  Möns 
regius  Fruasie,  Schi.  u.  St.  6.  13.  16  A.  82-34.  38.  46. 
80.  87.  96.  9».  101.  116.  120.  121.  128.  188.  140  S.  94. 
142.  169.  174.  176.  186.  200-202.  208.  210.  214-216. 
218.  224.  281.  282.  287.  252.  266.  269.  274.  287.  289. 
291.  292.  294.  802.  804.  814-816.  818.  324.  334.  867. 
382.  425.  445-447.  470.  484.  486.  494.  620-522.  587. 
647.  571.  641.  687.  689.  746  A. 
Gneiphoff.  Altstat,  Newenstat  382. 
Cance Ilaria  castri  169. 

Kopenhagen,  Copenhagen,  Copcnhaven  846.  466  Ii  5,  III 
2.  697.  789. 

Koroll,  Karol,  Estl.,  Harrion,  Dorf  581.  660. 

Koron,  Griechenland,  Morea  193. 

Kottitten,  »ielL  Ostpr.,  Rgbz.  Gumbinnen,  Kr.  Johannis- 
burg, Amtager.-bz.  Bialla  105. 
Koutell,  Kotyel,  EstL,  Harrkn,  Dorf,  Mühle  581.  660. 
Kowno,  Couwen  470. 

Krakau,  Krakow,  Cracaw,  Crocaw,  Cracovia  191.  198  A.  1. 

198—200.  208.  204.  249  A.  254.  342  A.  851. 
Crantz  krag,  Ostpr.,  Samland,  Kr.  Fischhausen  824. 
Krasnoi,    Krasnoigorod,  Krassengora,  Gout.  Fskow,  Kr. 

Opotschka  260. 
Kratzen,  Kraxen,  Kurl,  Kr.  und  Ksp.  Goldingen  556  A. 
Kremon,  Cretnoen,  LiirL,  Kr.  Riga,  Schi,  des  Big.  Kapitels  67a 
Krom  s.  Fskow. 
Kudderendorp,  bei  Narva  469. 
Kurczmy,  Kurl.,  Kr.  Illuxt,  Ksp.  Cbcrlautz  830. 
Kuren,  Curen,  Cnrones  297.  364. 

Karland,  Knrlandt,  Curland,  Charlandt,  Cwerlandt,  Cwir- 
land,  Caurland,  Cawerlandt,  Cawirland,  Bist  (Stift  Fitten) 
12.  16.  30-  34.  88.  71.72.76—77.79—81.86.100—103. 
106.  110.  111.  197.  246  A.  262.  268.  277.  278.  817. 
623.  626.  682.  683. 

Kurische  Könige,  Dorf  bei  Goldingen  678  A. 

Kuwenzall,  Kullenszall,  Estl,  Harrien,  Dorf,  Kirche  s. 
Crucü  508.  527. 

Czillen  s.  Z. 


Lais,  Laisa,  Lirl.,  Kr.  Dorpat,  Ksp.  Lais,  Schi.  770. 
Langsehden,  Langksoden,  Kurl.,  Kr.  n.  Ksp.  Hasenpoth 
Lappasynne,  Houschlag,  Gebiet  Talsen  674. 
Lawcke  s.  Lowekc. 

Leal,  Leall,  Lohall,  Estl.,  Wiek,  Höfe  des  Bf.  von  Oesel 

u.  des  Komturs  zu  Pernau  609.  618.  620.  640.  718. 
Leipraseme,  Ldschft.  Ceclis,  Leplawki,  Gout.  Kowno,  Kr. 

Telsch  583,  7. 
Leipzig,  Leipczk,  Leipcz,  Liptrig  77.  330  A.  598  A 

DomiuikauerkL  (s.  Pauli)  598  A. 
Lemburg,  Lemenborch,  Livl.,  Kr.  Riga,  Schi,  des 

marschalls  41. 


,  Lemsell.  Lemszel,  LivL,  Kr.  Riga, 
Sehl  des  Ebf.  185.  187.  155.  460.462.646.631.666.794. 


Weichbild  155.  -  Obsenr; 
Jungfrauenkloster  545. 


545.  - 


,  Ldschft  Bandow,  Lehnen,  Kurl.,  Ksp.  Amboten533, 2. 
Lennewarden,  Li»l.,  Kr.  Riga,  Schi,  des  Ebf.  427,  6. 
Lette,  West  f.,  Kr.  Koosfeld  628. 

g.  Johanniskirche  623. 
Letten,  Letland.  Lettland  229.  297. 
Letzen  s.  Lotzen. 

Letzime,  Ldschft.  Ceclis,  Lcnkimy,  Gouv.  Kowno,  Kr.  Tebch 
588,  7. 

Ljatekaja  semlja,  Ljatskije  s.  Polen. 
Libben,  Ldschft.  Bandow,  Lihpen,  Kurl.,  Ksp.  Sacken- 
hausen 533,  3. 
Libit,  Gesinde  am  untern  Lauf  der  semgaller  Aa  49. 
Lida,  Litauen,  Kronpfand,  Gour.  Wilna,  Kr.  Lida  127. 
Lyffeszesche  bycke  (Landzunge),  Kurl.,  Gebiet  Kandau  592. 
Livland,  LifBant,  Lyfnaudt,  Lyffland,  Lyrlflant,  Liiftland, 
Licflant,  Lieflandt,  Lettland,  Leiflant,  Leitlandt,  Leyfüand, 
Leifflant,  Leiftlanth,  Leifflandt,  Leifflender,  Leufrland, 
Eifland,  Eiflant,  Kyfland,  Eyflandt,  EyfBand,  Eyfflandt, 
Eifflandt,  Iflandt,  Livonia,  Livonienais  prorincia  (254), 
LiTones  8.  12.  15.  82  -34.  46.  66.  66.  68.  66.  69.  74. 
80.  81.  88.  86.  90.  95.  99.  104.  106.  115. 127. 141—146. 
158.  168-165.  172.  178.  185.   190.    191.  199  -201. 
203  -205.  210.  214-217.  219  -222.  223  A.  224.  226. 
229-282.  239.  240  A.  245.  264.  265.  259.  269.  275. 
282.  286.  288.  291—298.  297.  809.  311.  318.  814.816— 
320.  824.  826.  329.  880.  385.  337.  840-842.  846.  819. 
860.  861.  354.  857—869.  863-367.  370. 875. 882. 362  A 
390.  411.  418—415.  420.  421.  485.  487  A.  441.  443, 13, 
15,  22,  36,  42,  46,  52,  S.  846  A.  2,  59,  60,  S.  349  f.  A. 
1,  66.  447.  468.  461.  466.  477  -479.  483.  485.  487.  48a 
491.  494.  496-498.  505.  509.  511.  529.  529  A.  2, 
634.  640  A  547.  660  A.  566.  567  A.  671. 
613.  619.  624.  639.  643—646.  653.  658.  662  674. 
681.  681  A.  688.  681.  689.  691.  694.  702.  708. 
746.  746.  756.  776.  779.  784.  795.  800.  806.  809. 
812  -  814.  817.  823.  828  -831.  888  A.  840.  841. 
Lyppa,  Ldschft  Bihavelandt,  Tiell.  Lihpen,  Kurl.,  Ksp. 

Hasenpoth  683,  15. 
Lippe,  St.  11.  181.  300 

Lippeton,  Ldschft.  Bandow,  Lippaiken,  Kurl-,  Ksp.  Lippaiken, 
683,  8. 

Litauen,  Littowen,  Littowen,  Litthauwen,  Littaw,  Litten, 
Lettowen,  Lettauwen,  Lettauren,  Leyttowen,  Lituania, 
Lithwania,  Litrania,  Liüfania,  Lotthevauia,  Litauer, 
Leittouache,  ducatus,  magnus  docatua,  forstentum  33.  84. 
46.  106.  127.  136.  140.  144.  191.  204.  210.  229.  249. 
250.  264-256.  298.  806.  318.  817.  820.  381.  841.  350. 
851.  367.  875.  396.  411.  416.  422.  441.  448,  15,  19, 
21—28,  27,  27  A.  2,  85—37,  41,  49,  51.  46a  472.  493. 
496.  511.  529.  529  A.  2.  581.  682,  6.  534.  586.  566. 
680.  644.  651.  668.  702.  806.  »28.  830.  832. 


631. 
598. 
680. 
718. 


530. 
597. 
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Lobe,  Ldschft.  Ceclis,  Luba,  Gout.  Kowno,  Kr.  Telsch 
583,  5. 

LochatMt,  Lochsteten,  Ostpr.,  Rgbz.  Königs!).,  Kr.  Fisch- 
hausen  120. 

Locke,  Loke,  Ldschft  DoTzare,  viell.  Iiioki,  Gout.  Kowno, 

Kr.  Telsch  632,  7.  533,  8. 
Lode,  Estl.,  Wiek,  Kap.  Goldenbeek  685. 
Lodenrade,  Estl.,  Harrten,  Pfarrkirche  164. 
Lodensee,  Estl.,  Harrien,  Ksp.  Kegel,  Hof  627. 
lotsen,  Letzen,  Ostpr.,  Rgbz.  Gnmbinnen  120. 
London,  Landen  186. 
Lowoke  s.  Luga. 

Lowters  bof,  Louwters  hof,  bei  Riga  839. 

Lübeck,  Lübeck,  Lubek,  Lubtke,  Lobke,  Lubtoe,  Ljubok 

(835),  de  Lubosschen,  civitas  Lubicensis,  imperialis  erntas 

8.  19.  26.  28.  29.  47.  55.  67.  90.  98.  9a  106.  111.  118. 

118.  128.  132.  186.  138.  146.  152.  162.  164.  227.  229. 

284.  258.  280.  281.  285.  295.  800.  829.  840.  345.  852. 

358.  872.  876.  381.  896.  402.  409.  416.  430.  448,  52, 

74.  467.  461.  464.  486.  473.  477.  479.  488.  491.  49a 

601.  502.  504.  606.  606  A.  618.  618.  529.  529  A.  2. 

530.  581.  647.  556.  571.  572.  606.  816.  617.  689.  648. 

649.  653.  655.  662.  672.  676.  716.  728.  744.  746.  756. 

758  766.  784.  789.  822.  829.  883-885. 
s.  Annen  672. 
Siechenhaus  s.  Jürgen  672. 
Luckell,  Kurl.,  Ksp.  Ai boten,  Flanellen  525. 
Ludsen,  Luddesen,  Ludssen,  im  später  sogen,  poln.  LivL, 

Geb.,  Kirchsp.,  heute  Gout.  Witebsk  19.  443,  67. 
Luga,  Lawcke,  Lowcke,  Ingermanland  (Watland),  Fl.  332. 

33Ö. 

Luggenhusen,  Estl.,  Wirlatid.  Kirchsp.  161. 
Lüneburg,  Lunebowh  55.  580.  571.  640. 


Magdeburg,  Magdoborch,  Magdeburgk,  Meidoborch361.  598  A. 

KoÜegiatklrche  zu  s.  Sebastian  u.  s.  Nikolaus  in  der 
Altstadt  838. 

Kollegiatk.  s.  Peter  u.  Paul  in  der  Neustadt  333. 

KirchenproTinz  559.  59a  698  A.  691.  786.  840.  841. 
Mainz,  Mens,  KirchenproTinz  598  A. 
MaysjedU,  Ldschft  Ceolis,  Masiady,  Gout.  Kowno,  Kr. 

Telsch  583,  5. 
Malm 5,  Elbogen,  Schweden,  Schonen,  am  Sund  811. 
Marienburg,     Marienbnrg.     Marienlntrgh,  Margenhorch, 

Marieburg,  Merifnburg,  Merienborg,  LivL,   Kr.  Walk, 

Schi.,  Gebiet  19.  20.  39.  196.  199.  204. 21&  221.  443, 67. 
Mariendal  s.  s.  Birgitten  bei  Itevai. 
Masorien,  Masaw,  Masau  61.  69.  84.  684  A. 
Matern  is,  Heoscblag,  Geb.  Goldingen  678. 
Matre,  Ijdschft.  Vridecuronia,  Matern,  Bvigut  Ton  Ugalen, 

Kurl.,  Ksp.  PUten  583,  11. 
Matukul,  Ldschft  Vridecuronia,   Matkuln,   Kurl.,  Ksp. 

Zabeln  533,  12. 
Mechaln  818.  814. 
Meissen,  Meysen,  Bist  598  A. 

Memel,  Memmol,  MemmelL  Memele,  Mimmel,  Mymmel, 

Ostpr.,  Schi.,  Geb.  40.  120.  191.  220.  262.  286.  298. 

319.  478  A.  532,  7,  23.  637.  540  A.  684. 
FL  105  (Schleusen  in  demselb.) 
Memorgen,  Nebenfl.  der  Düna  Ton  rechts  427,  8. 
Mergeuthcim,  Mergetheim,  Württemberg,  Jagstkreis,  a.  d. 

Tauber,  Schi.  D.  O.  316. 
s.  Michel,  Savolax,  Sawelax,  Finl.,  Kirchsp.  151a. 
Michelau,  Michelaw,  Ostpr.,  Rgbz.  Königin.,  Kr.  Fisch- 

hausen  819. 


Mitau,  Mytow,  Mittonw,  KurL,  Gebiet  des  LandmarechalU, 

Amt,  Kirchsp.  21.  412,  106.  691. 
Mnoga,  FL  bei  Fskow  382  A. 

Modda.  Moeda,  Moede,  Molda,  Welikaja,  FL  171.  177.  & 

Mntryn. 
Modon,  Griechen].,  Morea  193. 
Moen,  Moyn,  Insel,  nö.  Ton  Oesel,  Kirche  G40. 
Mola  6.  Ayrapäa. 
Molda  ».  Modda. 

Moshaisk,  Mazayzeke,  Gout.  Moskau,  Kr.  Moshaisk,  Schi. 

u.  Weichbild  448,  28. 
Moskau,  Moskow,  Moskaw,  Moskouw,  Moscwa,  Mo*covu, 

Muskow,  Muacoa,  Musawuw,  Muscho,  Mwskoffwen  103  A 

247.  255.  835.  866.  875.  89a  420.  422,  438,  1,  10,  20. 

487.  487  A  489.  441.  443,  10—12,  14,  19,  21,  28—25, 

27,  27  A.  2,  66,  8.  356  A.  1.  458.  478.  502.  504.  511. 

636.  566.  582.  613.  644.  65a  681  A.  722.  729.  776—778. 

796.  883.  835. 
Hof,  Schloss  (slot),  pallaa  443,  27  A.  2,  83,  36  A.  8, 
37,  42,  45. 
Münster,  Munster,  Westf.  5.  8.  665. 
Mus,  Mosz,  FL,  Znfl.  der  setngall.  Aa  236. 
Mutryn,  Fl.  bei  Pskow,  Termutl.  die  Modda  (a.  d.)  882. 


N 

Naceie,  Ldschft.  Cedis,  N'adany,  Gout.  Kowno,  Kr.  Telsch 
583,  6. 

Nim,  Narre,  Narwe,  Narffe,  Nerve,  Nerwe,  Nerwes?, 
die  Eyfnend.  N.  (262),  Rugodiw,  Rogodiwtsctai,  Sehl. 
D.O.,  St.,  Gebiet  17.  28-25.  51.  59.  82.  159.  161.  162. 
164.  171.  173.  175.  179.  181.  188.  213.  229.  234.  247. 
256.  257.  262.  265.  270.  280.  807.  323.  82a  332.  836. 
887.  844.  347  -349.  369.  37a  404.  406.  410.  442.  443, 
62,  65,  66,  67,  74.  45L  461.  469.  602.  509.  516.  517. 
552.  572.  676.  580  A.  3.  599.  606.  618.  619.  621.  624. 
625.  629.  638.  689.  681  A.  716.  721—726.  729.  732. 
738.  745.  753.  758.  769.  779.  796.  807.  826.  833. 

Russische  Pforte  882. 

Marktplatz  23—26. 

Narvebeke,  Narwebeke.  Nurvobeke,  Narwe,  Fl.  161. 

336.  443,  74.  469.  502  S.  404.  626.  722. 729. 745.  763. 
der  VaU  171. 
(Narre)munde  469. 

rass.  Holm  in  der  Narra  182.  S.  Clitsar. 
Naumburg,  Nurrenberg  688  A. 

Nedigen,  Nedingen,  Ldschft.  Bandow,  viell.  Nodag-gvn 

Kurl.,  Ksp.  Aiuboten  532,  2,  6. 
N  od  Inge,  Ldschft.  Cedis,  Medyngianv,  Gout.  Kowno,  Kr. 

Telsch  633,  7. 

Neidenbarg,  Neitenburg,  Ostpr.,  Rgbz.  Königsberg,  Schi 

120.  238.  311. 
Neylen,  Ostpr.,  auf  der  kur.  Nehrung  319. 
Neuora  unten,  Nyenmolen,  Nygenmollen,  Niemolle,  Niemolf. 

to  der  Nyen  Molen,  LItL,  Kr.  Riga,  Sehl  D.  O-,  Ant 

40.  412,  93.  423.  678. 
Neuhausen,  Nienhus,  NyenhoBZ,  Nigenhu.sz,  N"  iggonhuiii. 

Neuenhaas,  das  Newe  haws,  Stift  Dorpat,  LivL,  Kr. 

Wem»,  Schi.  181.  184.  196.  199.  204.  280  S.  159.  861. 

880.  389. 

— ,  Nienhusz,  Nyenhusz,  Nyeohuesxz,  Nigenhns,  Newhaa.-;, 
Stift  Kurland,  Kr.  H&senpoth,  Ksp.  iJeuhausen,  Sehl 
277.  278.  682,  7.  676.  752.  VgL  Waleteten. 

Nouschloss,  Nygganslott,  Nyggeusslott,  Niggenslacta. 
Nyggenslotth,  am  Aosfl.  der  Karows  ans  dem  Peipos, 
Sehl.  D.  0.,  Gebiet  161.  213.  229.  247.  625. 

Neustadt,  Nitfgenstat  in  Westfalen,  Berg-Neustadt,  Kheis- 
prvz.,  Rgbz.  Köln,  Kr.  Gummersbach,  St  756. 
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Neustadt  (N'ewensUt,  Nyonstadt)  8.  Karczin,  Königsberg, 


Newa,  Nuwe,  Nue,  Nu,  Nu,  Nage,  Fl.  161.  181.  182. 

187.  381.  393.  477  S.  888. 
Sewarie.  Ldschft.  Ceclis,  Neworiany,  Gouv.  Kowno,  Kr. 

Tcbch  533,  7. 

yden,  Ostpr.,  auf  der  kur.  Nehrung  319. 
Niederlande,  die,  Nidderland,  Nedderlanth  795.  822. 
lemole  s.  Ni 


Nienhus  s. 

Nyenstadt  a.  Karczin. 
Nigenslott  s.  Iwanjrorod, 
Niggenstat  s.  Neustadt 

Nikoping,  Nicopingen,  Schweden,  Södermanland  492. 
Nyjlot,  s.  Olevesborch,  Finl.,  Liln  (Gouv.)  «.  Michel  477 

Nodeu,  Ldschft  Vridecuronia,  Mohden,  Kurl,  Deigut  von 
bd.  Piltou  533,  11. 

eke,  Kurl.,  NebenU.  der  Wartage  532,  L 
s.  Jamburg. 
Nordsee  473. 

Nonregen,  Norwegia  248.  271.  346.  789.  H06. 
am  Ladogasee  178. 
a.  Danaburg. 

.Nowgorod,  NoTogrod.  Novograd,  Nowagrod,  Novgarden, 
Nougarden,  Nonwgarden,  Nawgarden,  Nawgarten,  New- 
garden.  Nogaard,  Nouwgarder,  Nouwerden,  Nowerden, 
Nouerguden,  Grote  Nowgarden,  Magna  Novagardia,  Now- 
gorod Weliki,  St.,  Gebiet  19.  195.  199.  247.  882.  868. 
382.  898.  402.  418.  485.  436,  6.  487  A.  448,  42,  44  A. 
c,  49,  52,  55,  57,  59,  60,  8.  849  f.  A.  1,  66-  68,  74, 
75,  78.  457.  478.  498.  602.  509.  509  A.  610  A.  611.  618. 
515.  529  -531.  686.  647.  566.  599  619.  621.  624.  629. 
638.  689.  643.  644.  681  A.  702.  722.  73a  745.  758. 
758.  776.  779.  780.  784.  796.  833.  885. 
Hof  der  Deutschen  und  Goten  435.  443,  65.  784 
S.  611. 

da*  Kontor  436,  6.  529.  629  A.  2.  581.  647. 
Nowogrodek,  Novogrodek,  Nowgartgen,  cleyno  Nawgarden, 

kleoe  Nowgarde,  Gout.  Minsk,  Kr.  Nowogrodek  817. 

331.  339.  841.  850.  851. 
Na.  Nae,  Nö,  Nuge,  Nuwe  ■  Newa. 
Nürnberg  Nürnberg,  Nurnbergk,  Nurmberg  12  S.  11.269- 

316.  825. 
Narrenberg  s.  Naumburg. 


OberUndt  s.  Twer. 

Oberpalen,  Overpaill,  Livl.,  Kr.  Pellin,  Gebiet  218. 
Örebro,  Schweden,  Westroanland,  in  der  Nahe  de»  Hjel- 

marsees,  Schi.  194. 
Ürvgrund,  Schweden,  Upland,  St  346. 
Oesel,  Insel  757.  783. 

Ordensseite  744.  750. 

Stift  229.  820.  757.  781-788. 
Oesterreich,  Ostorkh  582,  5. 
Osthammer,  Schweden,  Upland,  St.  845. 
Oldentharn  s.  Altenturm. 

Olecte,  deckte,  rig.  SUdtmark,  Nebcnfl.  (urspr.  Nebenann) 
der  Düna  von  links,  Höfe  d*ran  412,  94.  427,  14.  839. 
Olektenwade  427,  9. 

Olen,  rig.  Stadtmark,  FL,  von  links  in  die  Düna  fallend 
889. 

Olevesborch  «.  Nyslot 
Opotschka,  Oppussche,  Gouv.  Fskow,  Kr.  Opotschka  260. 
Orecha  Orscho,  casteUum,  Gouv.  Mohilew,  Kr.  Orecha  875 

S  270. 


Orteisburg,  Ortelspurg,  Ostpr..  Rgbz.   Königsberg,  Schi. 

120.  799.  823  A. 
Oserowy  s.  l'skow. 
Osnabrück  8  A. 

Osterode,  Oberrod,  Ostirrode,  Ostpr.,  Kgbz.  Königsberg, 

Schi.,  Gebiet  238. 
Ostrow,  Osstrow,  Astro,  Gouv.  Pskow,  Kr.  Ostrow,  Schi. 

u.  St  177.  851. 
Ostsee,  die  See,  over  sey,  mare  Orientale,  pelngus 

talis  478.  479.  704.  745. 
dfer  a.  Twer. 


Fadeicias,  Ldschft.  Dovsare,  riell.  Kalleten,  Kurl..  Ksp. 

Grammen  533,  10. 
Paddern,  Paddorm  (?  Paddorin),  Ldschft.  R.ndow.  Tels- 

Paddern,  Kurl.,  Ksp.  Neuhausen  682,  5.  533,  2. 
Paderborn,  Born  131.  674. 

Padewale,    Ldschft.  Vridecuronia,  Briiicken-   und  Fircks- 

Pedwalen,  Kurl ,  Ksp.  Zabeln  533,  12. 
Padis,   Padissz,  Kail.,  Harrien,  Ksp.  s.  Matthias,  Klo>ter 

CLsterz.-Ordens  147.  264.  266.  267.  503.  527.  640. 
Palästina,  das  heilig  Und,  terra  sanctA  838.  840.  841. 
Papissen,  Ldschft.  Dovsare,  vidi.   Papensee,   Kurl.,  Ksp. 

Rutzau  538,  10. 
Passarge,  Passerghe,  Ostpr.,  Fl.  230  S.  160  A.  2. 
Patollen,  Batollen,  Pikollos,  Ostpr.,  Rgbz.  Königsb.,  bei 

Domnau.  Kloster  zur  heil.  Dreifaltigkeit  153. 
Pavasacr,  Kurl.,  Kr.  Doblen,  Gesinde  49. 
Pechel,  Oesel,  Ksp.  Kanne],  Hof,  Muhle  650. 
Peetekam,  Kurl.,  Talsen,  Heuschlag  574. 
Peynis,  Ldschft  Dovsare,  unerklärt,   Kurl,   oder  Gouv. 

Kowuo  533,  10. 
Peypus,  Pevbas,  Peybasz.  Paybes,  die  grote  seehe,  deutsches 

u.  russ.  Üfer  270.  806!  509.  625. 
Pele,  Feie,  rig.  Stadtmark,  Fl.,  von  links  unterhalb  d. 

Stadt  in  die  Düna  mündend  889. 
Pepy,  Rstl.,  Hanien,  Ksp.  Kolk,  Gesinde  des  KI.  Padis 

749. 

Perekop,  Gouv.  Chersson,  Kr.  Simferopol  341  S.  240.  350. 
534  S.  434. 

Pernau,  Pernow,  Pernawn,   Pernuw,   Pernouw,  Pernou, 
Paraow,  Livl.,  O.schl.  u.  St.  7.  67.  180.  166.  167.  180. 
251.  640.  747.  791.  792.  807. 
Gebiet  716. 

Rhede  von  Pemau  251.  —  dio  Wyck  (Bucht)  130. 
Perunnecalve  (— calno  ?),  Ldschft.  Bihavelandt,  Porkuhnen, 

Kurl,  Ksp.  Grebin  538,  14,  15. 
Peski  s.  Pskow. 

Petrik&u,  Peterkaw,  Peterkouw,  Piotrkow,  Pyotrkovia, 
Polen,  Gouv.  u.  Kr.  Piotrkow  64.  91.  472. 

Pileno,  Ldschft.  Ceclis,  violl.  Pijjany,  Gouv.  Kowno,  Kr. 
Telsch  633,  6. 

Pilsen.  Böhmen,  Haus  D.  O.  483. 

Pilten,  Kurl.,  bischön.  Scbloss  60.  197.  252.  343.  352.  785. 

Pitwo,  Ldschft.  Ceclis,  viell.  Putkaln  (Pitweinai),  Gouv. 
Kowno  538,  7. 

Pleskow,  Ploskow  s.  Polozk,  auch  Pskow. 

Polen,  Polhon,  Poelen,  Polati,  Bollen,  Polonia,  Krone  to 
Polen,  Ljatskaja  senil  ja.  Ljabikije  109.  116.  206.  248 
A.  1.  249.  250.  298.  806.  341.  350.  351.  868  867.  875. 
415.  428  S.  822  A.  f.  429.  43ü.  441.  448,  27  A,  2, 
S.  849  f.  A.  1.  496.  634  A.  658  S.  517.  703.  806. 

Poll,  Polle,  Estl,  Harrien,  Ksp.  Nissi  742. 

Polonischtsche  s.  l'skow. 

Polozk,  Polook.  Poloczko,  Ploechow,  Ploskow,  Ploscow, 
Plosko,  Plo.«kow,  Ploskower  Und,  districtus  Polooensis, 
Poloczenses,  Pleskow,  Plesko,  Pluscow,  Pluskouw,  Gouv. 
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Wltebsk,  St.  und  Gebiet,  tut  der  Düna  144.  195.  254. 
256.  260.  341  S.  239.  360.  351.  875  S.  270.  412,  101. 
428  A.  5.  437.  441.  448,  1,  3,  9,  49-51.  566  S.  468. 
801.  804. 

Pomenie,  Ldscbft.  Ceclis,  Pominju,  Gouv.  Kowno,  Kr. 

Teisch  553,  7. 
Pomc&anien,  Stift  215. 
Pommern,  Pomerania  598.  689.  840.  841. 
Popen,  Ldscha.  Vridecuronia,  Popen,  Kurl.,  Ksp.  Pilten 

683,  11. 

Popova  gora,  Möns  presbyteri,  Gout.  Tschernigow,  Kr. 

Snrash,  am  Fl.  Bosjed  415. 
Poruow  s.  Purnow. 

Prawingeu,  Kl.-,  Erwalen,  Kurl.,  Geb.  Tuckum,  Wacken- 
dorf 568. 

Pregetwe,  Ldscbft.  Ceclis.  Pretwita,  Gout.  Kowno  588,  7. 

Presse,  Ldscbft.  Bihavelanüt,  uoerklürt,  wol  Kurland  538, 14. 

Prötzel,  Ldschft.  Dovsare,  unerklärt,  rermutl.  KurL,  Damen 
(b.  d.)  benachbart  533,  8,  9. 

Preussen,  Prews*en,Prew>szen,  Brewssen.  Praiazen,  Brenssen, 
Brossen,  Prassen.  Prassen,  Piusen,  Pruisscn,  Prassen, 
Fruyszerland,  Prusia,  Prussia,  Prutheni  12.  45.  58.  61. 
69.  »3.  84.  104.  105.  109.  127.  165.  172.  197.  208.  215. 
280.  248.  271.  297.  320.  885.  857.  868.  864.  367.  368. 
415.  428.  487.  586.  634  A.  689.  691.  829. 

Preciitwe,  Ldscbft.  Ceclis,  unwabrscbeinl.  PraUchewitachy, 
Gout.  Kowno,  noch  unerklärt  583,  7. 

Prescole,  Ldschft.  Dovsare,  viell.  Preekuln,  Kurl.,  Ksp. 
Süd-Durben  532,  7. 

Pskow,  Pleskow,  Plesskow,  Plesxkouw,  Pleskouw,  Pleekowe, 
Pleszka,  PloUkaw,  Pletzkow,  Plcsskaw,  plcsckaw,  Plesko, 
Grote  Pleskow,  alte  gn,te  Plesckaw,  Plesuower,  Ples- 
cauwer,  Pleskouwer,  i'lcscauwor  land,  l'lescovia,  PsooTite, 
die  heil.  Dreifaltigkeit  (510  S.  407),  St.  und  Landschaft 
19.  38.  144.  177.  195.  199.  230  5.  160.  332.  337.  341 
K.  239.  350.  351.  361.  882.  882  A.  386.  898.  418.  485. 
486,  19.  443,  42,  49,  52  S.  346  A.  2,  55,  57,  59,  60, 
8.  849  f.  A.  1,  66,  67,  69,  74,  75,  78.  509.  610.  610 
A.  511.  586.  658.  564.  588.  ->84.  686.  644.  681  A.  776. 
796. 

Lokalitäten  bei  und  in  Pskow  : 
Brody  382  A. 
Grenijatachaja  gora  882  A. 
Kroni  382  A. 

niogilnik,  Begrabnisplatx  382  A. 
Osurowy  882  A. 
Peski  882  A. 
Polonischtache  382  A. 
Wybutu  382  A- 

Zapszkö  (=  Sawelitsche?),  Vorstidt  361. 
Smolina,  See  382  A. 

Zaun  (creHa),  alter  u.  neuer,  zwisclieu  Poloni^chtsche 
und  Brody  382  A. 
Purckull,  Purkull,  Estl.,  Harrien,  Ksp.  Happel,  Uof  690. 
749. 

Pnreu,  Pure,  Ldschft.  Vridecuronia,  I'uhreu,   Kurl.,  Ksp. 

Randau  588.  12. 
Purnow,  l'oraow,  puln.  Livl.,  Gebiet  des  EBi.  von  Riga 

19.  784. 

Pussae,  Ldscbft.  Vridecuronia,  Pussen,  Kurl.,  Ksp.  Pilten 
688,  11. 


11 

Radzenich,  Kurl.  Geb.  Windau,  Dorf  288. 

lUtftiit,  Kangnit,  Ostpr.,  Rgbz.  Gumbinneii,  Gebiet  120. 

199  206 
Rammenhof,  bei  Riga  412,  93. 


Raseborg,  Rasaborg,  Ratsoborgh,  Rassborcb,  Rubonrk, 
FinL,  Vester-Nyland.  Schi.  328.  866.  528.  809. 

Rastenburg,  Rastenborcb,  Rasten  borck,  Ostpreusten,  Rgbi. 
Königsberg,  Stadt,  Kirche,  Pfarrhof  197  .  246.  252.  283. 
278.  365. 

Raumo,  Fiuland,  Län  Abo  und  Björneborg,  St.  345. 
Rasick.  Razeke,  Estl.,  Harrien,  Ksp.  s.  Johannis,  Hof  de« 

Kl.  Pädia  616. 
Razge,  Ldschft.  Uihavelaudu  unerklärt,  Kurl.  588,  14. 
Recowen,  Ldscbft.  Ceclis,   Retowo,  Gout.   Kowdo,  Kr. 

Rossieny  683,  7. 
Rein,  Ostprousson,  Schi.  u.  Gebiet  120. 
Reysstepurwe,  Brock,  Geb.  Goldingon  673. 
Remtene,    Ldschft.  Ceclis,    Termutl.    Remtewnis,  Gaur. 

Kowno  583,  5. 
Rende,  Ldschft.  Vridecuronia,   Rönnea,   Karl.,  Ksp.  Oel- 

di  ngen  638,  12. 
Resze,  Ldschft.  Bandow,  Reggen,  Kurl.,  Ksp.  Alach«  angn 

332.  5.  533,  2. 
Reserker,  Retcker,  Reserker  landt,  uuerkl.,  wol  KurL,  Ksp. 

Amboten  582,  5,  15. 
Retensare,  Rettcnisare,  Insel  in  der  Newa,  rusa.  Üörfsr 

darauf  178.  380,  1.  820. 
Reval,  ReTall,  Rerel,  Revell,  Rerele,    Revelle,  ReffeJ, 

Reffle,  RefTvele,  RaetfveL,  Raeffwel,  Räffvel,  ReweUu, 

Reawel,  Revol,  ReTalionsis  utbs  (329;,  Revelsche  7.  9. 

11.  14.   17.  22.  23.  26.  29.  37.  42.  44.  47.  51—54.  59. 

60.  67.  73.  74.  78.  82.  85.  »9.  90.  92—94.  107.  107  A. 

108.  113.  118.  119.  123.  124.  180-182.  184.  136.  188. 

189.   145.  147.  148.  150—152.  154.  157-162.  164.  167. 

170.  171.  178.  178-184.  186.  187.  196.  207.  212.  227. 

228  A.  1.  284.  285.  242.  247.  251.  258.  257.  258.  2*1. 

264.  267.  268.  270.  276.  280.  281.    288.  294-296. 

299.  300.  805.  307.  308.  310.  315.  3ü3.  327-829.  837. 

344  -347.  352.  353.  360  -362.  366.   371    373.  378. 

878—361.  »85.  386.  888.  889.    394.  395.   397.  389. 

402—404.  406.  408   410.  416   418.  426.  431-433.  488, 

6.  440.  448,  52,  55,  78.  444  449.  450  452.  463.  4M 

457.  459—  462.  466.  467.  478.  475  —477.  48L  4«. 

489-492.  498.  501-506.  506  A.  507.  609.512.  513. 

617-519.  524.  526-  531.  535.  541—547.  549.  551.  554. 

555.  661.  564.  565.  568.  570  -  578.  575.  579  -581.  563. 

584.   586-  590.  594  -597.  600.  603.  605.    607.  609. 

612  -  618.   620    621.  623—626.    628  —632.    635— «84. 

640  -643.  646—649.  651.  653.  655.  656.  660.  663—665. 

667-669.  671.  672.  675.  681.  681  A.  682.  684  -686. 

690.  692-694.  697.  698.  700  -702.  706—715.  719-721. 

723.  726.  727.  729.  730.  732.  784.  784  A.  736-739. 

741-744.  745.  747.  750.  753.  755.  756.  768-760.  762. 

763.  766.  767.  788.  790  -793.  795.  796.  800.  803.  80» 

807  -811.  816.  819.  820.  822.  824.  826.  827.  838. 
Hafen  160.  182.  449.  647.  663.  669.  699. 
Häuser  und  andere  Örtlichkeiten  : 
Dom,  der  (als  Stadtteil)  810.  707,  8. 
Domkirche  s.  Kircben. 
bischön.  Schloss  687. 

Scbloss  D.  0.,  Komturei  58.  660  A.  (arx,  1684J.  71i 
Gärten  671. 

Gefängnis  380,  6.  700  A. 

üildstube  288.  380,  4. 

— ,  Kleine  545. 

Haus  dem  D.  0.  gouürig  62S. 

—  der  Hoyde  267. 

Hofe :  Hof  des  Kl.  Padis  527. 

Hospitäler  : 

s.  Johannis  (Johann),  ausserhalb  der  Stadt  74. 107. 

147.  242.  267.  460.  581.  596.  656.  660. 668.  871 
Siecheubans  vor  der  Susterpforte  (in  der  Snrter- 

strasse)  264.  628.  656. 
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Hiuser  and  andere  Örtlichkeiten  : 
Hospitäler :  Siechenhaus  bei  dor  Kleinen  Gildstube  545. 
.Therusalem  hinter  ».  Antonius  545. 
Kohlgarten  460. 
Koppel  460. 
Markt  plats  14  S.  U. 
Marstall  (stall)  19«.  295.  580.  700  A. 
Raibao* 395. 443, 52.  (530.  660  A.  «93.-  KaUtube  809. 
Reperbahn  460. 
Stadtgütcr  693. 

Stadtiuark  irechticheid)  376.  467. 

Speicher  (stonhus)  des  Hans  Klunckcrt  296. 

Steinbrüche  507.  710.  711. 

Strassen  und  Tore:  lange  strathe  13$  susterstrate 

623  susterporte  264 
Wage  880,  5.  477.  489. 

Wulfesaundt,  Ualbinsel  Wieras  853.  876.  894.  395. 

483  449. 
Kirchen,  Kirchhofe,  Bruderschaften: 
L  Annen-Bruderschaft  (aof  dem  Dom)  709. 
s.  Antonius-Gilde  (Bruderschaft)  596.  623.  709. 
s.  Antoniuskirche  242.  545. 
s.  Barbare  545.  596.  628.  656.  668.  672.  709. 
s.  Birgitten  8.  Kloster. 
Domkirche  78.  452.  645.  668.  672. 
HeiL  Geist  242.  264.  580  A.  3  (Altar  d.  heil.Kreutes). 

586.  623  664.  668.  672  707,  8.  709. 
Tafelgilde  623. 
».  Gertrud  (Gerdrutt,  Gertruden  korke)  242.  264. 

545.   696.  628.  656  (a.  .Matthias  Beleuchtung). 

66«  672.  709. 
s.  Johanniskirche  147.  267,  ■.  Hospitäler 
s.  Katharinenkirche  545.  096,  s.  Kloster. 
Kirche  (unbestimmt)  710.  —  Kirchhof  711. 
s.  Michael,  s.  Kloster. 

b.  Niculaua  (Clavee)  242.  264  456.  545.  596.  628. 
636.  656.  668.  672.  709.  763. 
Altar  des  h.  Dreifaltigkeit,  Vikarie  6H6. 
«.  Glaus  (Oelve,  Olf,  Toloff)  242.  264.  456.  546. 
696  (U.  L.  Fr.  [Altar),  Altar  der  h.  Dreifaltigkeit, 
gerwekamer).  628.  656.  668.  672.  709. 
Klöster: 

s.  Birgitten  (Byrgytten,  Berrote,  Mariendail),  bei  der 
Stadt  74.  242.  264.  853.  876.  895.  456.  545.  596. 
628.  656.  668.  672.  692.  709. 
«.  Katharinen  (monke,  swarte  monnyke),  Domini  ka- 
nerkl.  u.  Kirche  242.  264.  545.  696.  628.  656  (s. 
Jobs  Beleuchtung).  668.  672.  709.  808. 
s.  Michael  (sustern,  Jungfern  kloster),  Cisteraiense- 
rinnen  107  A.  284.  596.  628.  668.  672.  709. 
Riesenberg,  Erisenberg,  Estl.,  Harrien,  Ksp.  Nisei  68. 
Riesenberg,  Riaenberg,  Risenburg,  Ri-rinburg.  Westpreussen, 

Rgba.  Marienwerder  884.  666  A. 
Riga,  Rigba,  Ryga,  Rige,  Riege.  Righe.  Ryge,  Ryghe, 
Kyggae,  Rig  7.  40.  41.  48.  47.  55,  18,  19.  67.  67.  78. 
94  97.  98  128.  130.  182.  186.  152.  16«.  167-  170.  172. 
180.  189.  212.  228  A-  1.  280  S.  160  A.  2.  285.  286. 
248.  244  251.  275.  282.  284.  285  287.  298.  801.  806. 
808.  810.  826.  885  S.  284.  346.  858.  360.  876.  881.  395. 
412.  427  —480.  448,  42.  457.  462.  464.  466.  478—470. 
48Ü-482.  486.  490.  502.  604.  506.  609.  510  A.  518. 
515.  528.  580.  581.  551.  568.  564.  566  S.  458.  568. 
671.  679.  584.  586.  590  691.  598  594.  600.  602  —  604. 
607.  614  A.  616.  623.  624.  641.  642.648.648.677  —679. 
681  A.  699.  701.  715.  718.  719.  726.  728.  758.  761.  764. 
766-769.  773-775.  787.  792.  798.  801.  804.  810.  821. 
827.  889. 

Häuser  und  andere  Örtlichkeiten : 
Czisebode  412,  75.  474. 


Häuser  und  andere  Ortlichkeiteu : 
Dekanei  76t. 
Rllerbrok  412,  50. 

(Jurten  «ler  Schwarzen  Mönche  412,  88. 

(Birten  69»  :  der  stad  garden  412.  85. 

Gerhaus  (gerhim)  412.  89  S.  306  7.  3  v.  u.  6Ö9. 

— .  da«  neue  412,  89. 

gerhon"  412,  89  S.  306. 

GiMstuhe,  Grosse  412,  104. 

— .  Kleine  412.  8t».  104 

hüligen  husi  bei  der  Sandpforte  699. 

Haus  bei  der  Johanniskirche  787. 

—  in  der  Rikenätrato  810. 

—  in  der  Sandstrassc  761. 

—  des  l'ricsters  Tilman  Knoke,  de«  Heinr.  Haren, 
d.  W.  Kurleheke,  .Toach.  Rodenborch  d.  Jakob  von 
Schoten,  «1.  11  am  Winberner  u.  A.  538  S.  439.  679. 

Hol.  d.  erzbisehöfl.  535.  688. 
8.  .Torgens  hus  474. 
Knk,  der  412.  1 13. 

Küsterei  vou  s.  Gertrud  412,  89  S.  806. 
Lastadie  412,  85. 

Marktplat*  (forum)  248.  244.  412,   112.  428.  480. 

538  S.  439. 
Mar>tall  412,  113. 
Matten,  de  412.  89  S.  806. 
Rathaus  412,  17,  83,  100,  Hl,  114,  115. 
Sandberg,  der  412.  89  S.  806. 
Stadtgarten  412.  85. 
Stadtmark  412.  78. 
Stadtmauer  412,  28.  88,  108. 
Stapelhaus  412,  84. 
Hofe  ausserhalb  d.  Stadt,  Mühlen,  Ländereien,  Gewisser : 
Schier  Engelbrochts  Hof  889  S.  656  A.  8. 
Georgshof  412,  97.  547.  699  S.  546. 
8.  Jürgen  Acker  689  S.  546. 
Gei>w.  Hof  d.  Heil.  412,  97. 
gerhon"  412,  89  S.  806. 
Job.  Holthusen  Hof  412,  «9  S.  806. 
Lambrecht  Hölschers  Hof  889 
der  Jungfrauen  buwhotT,  Tor  d.  s.  Jaknlwpforte  412,  89. 
Keysers  hoff  412.  89  S.  808. 
Keratinen  hoff  412,  86. 
Koppel,  die  412,  89. 
Lowters.  Louwtere  Hof  889. 
WenneraeT  Meys  I^ndstuck  889. 
Hans  Mollen.  Hof  412.  89  S.  806;  ein  kl.  Gesinde 

gegenüber  412,  89  S.  806. 
Mühle  vor  der  Jakobspforte  412.  89  S.  80«. 

—  des  Kapitels,  jenseits  der  Düna  768. 
Rammenhof  412,  98. 

Rig.  der,  der  Rigebach  699  S.  546. 
Rising,  diu,  Teil  des  Rigebachs  412,  87. 
Jakob  von  Schötens  LandstUck  839. 
Spilwe,  die  Spilve  412,  94. 
Hofe  auf  der  Spilwe  412,  94. 

Hofe  in  der  Stadtmark  889;  an  dor  Olecte  412,  94. 
Staldot<>n  Landstück  839. 
Stadtweide  412,  89  S.  806. 
swinhof  412,  92. 

Teich  bei  s.  Jürgens  Hof  699  S.  546- 

Weide  der  Knochenhauer  412.  89  S.  806. 

wrackhoff,  de  412,  98. 
Hospitäler : 

s.  Georg  412,  89.  474.  699  S.  646,  647. 

Hoi).  «eist  412.  88.  474.  482.  699  S.  546,  547. 

Siechenbaus  ausserhalb  der  Stadt  482. 
Kirchen : 

der  Dorn  538  (cap.  b.  Marie  virg.,  vgl.  H.  r.  Brainingk, 

85* 
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Miti.  a.  d.  Hvl.  Gesch.  19  S.  826  f.).  810  (Altar 

s.  Barbare  an  der  Nordscite). 
s.  Georgskirche  474. 
s.  Gertrud  412.  8»  S.  306  (Küsterei), 
s.  Jobanniakiivhe  787. 

Kirche  im  Grauen  Klostor  464  (Altar  der  Schwarzen 
H  Hupt  er). 

s.  Peter  464  (Vikaiie  der  Schwanen  Häupter). 
Kloster: 

Dominikaner,  de  s warten  monuiche  412,  88  ;  ihr 
Garten  412.  88.  Vgl.  Johamiiskirche. 

Cisterzienscrinnen,  Dusche  junckt'rowen  623 ;  ihr 
buwhoff  412.  H9. 

Franzi-kancr  461  S.  370.  538  8.  430,  Bibliothek  840  A. 

bahnen,  de  grauwen  (Franziskanerinnen  III.  Kegel) 
412.  88. 

bagiimen,  de  olden  412,  89. 

kloster.  dat  Uu^esM-he  412.  85  (vgl.  Jahrb.  f.  Genea- 
logie 1902.  Mitau  19U4,  S.  J»2  Audi  1). 
Sehlos»  D.  O.  40.  427,  14    428  A.  6.  474,  s.  SR, 

Schlusslniu. 
Strassen,  Tore,  Türme : 

arene,  platea  t.Satidstrasse)  638  S.  43t». 

kopstrate  63S  S.  439. 

rikenstrute  810. 

sunderstrate  53«  S.  489 

porta  civitatis  (Ratspforte)  538  S,  439. 

•lakobspforte  412,  89. 

saneporto  412,  80.  699. 

sdialeporte  412.  95. 

Murstallsturm  284.  412.  87. 

der  alte  Turm  vor  der  Sundpforce  699. 
Stift  (Kir.be.  Kiichenprovinz,  Diözese)  229.  297.  833. 

559.  588.  794.  786  .  840.  .841. 
Röhho,  Estl.,  Wirland,  Dorf  659. 

Römisches  Reich  248.  269.  "271.  740.  776.  812.  817.  834. 
Rönueti  s.  Rende. 

Rogbüe.  ltogü,  Insel  an  der  NW-Küste  Estl.  266.  809. 
Rom,   Khotti,  Rhome,  Roma,  Urbs,  Roniana  curia,  boff  zu 
Rom.  stol  to  Korne  12.  15.  30.  81-  38.  52.  55.  100.  106. 
110.  111.   114.    187.  229  S.  158.  230  S.  160.  241.  271. 
297.  330  A.  363.  864.  411.  412,  124.  413.  422-  454.  583. 
494.  522  A.  550.  ÜHO  A.  567.  688.  717.  733.  784.  787. 
794  A.  1.  806.  817.  832.  838.  840-  842. 
lwiMlicae  I  rbis  271.  840  (quatuor).  811. 
basilica  s.  Petri  do  Urbe  840  S.  053.  841,  1. 

Bei  s.  l'eter  193.  8«6. 
Haus  de*  D.  ().  (neben  dem  Pal.  l'arneset  12.  110. 

290.  325  863. 
huspitalo  S.  Spiritus  [in  Saxia)  840.  U.  841,  8. 
Ronneburg,  Ronmborch.  Kowneborcb,  Rcwnenborch,  Livl., 
Kr.  Wenden,   Schi.  u.  Residenz  des  Ebf.  von  Riga  48. 
57.  90.  135.  137.  155.  212  251.  474.  482.  677. 
Rositcn,  Roi-sittn,   Rossyten,  Kos&zyten,  Resiten,  Sehl.  u. 
Gebiet  tVi-gteij  D.  O.  in  Livland,  jerzt  Roshitza,  Gouv. 
Witebsk  86.  229.  256.  260.  351.  443,  67. 
— ,  Rossiten,  Russvten,  Ro*itten,  Sehl.  D.  0.  in  Preussen, 

auf  der  kur.  Nehrung  208,  2.  319.  478  A. 
Rostock,  Rustuk.  Kostick  55.  251.  530.  571.  639.  786 

Universität  297. 
Roszcn.  Ilochrosen,  Livl.,  Kr.  Wolmar,  Ksp.  Roop,  Vasallen- 
schl.  78. 

Ruendaell,  Rubeiital,  Kurl.,  Kr.  Bauske,  Hof  818. 
Rugodiw  s.  Naiva. 

Rujeu.  Ruven.  Ruinen,  Rügen,  Tarbat.  dioc.  (5981.  Livl., 
Kr.  I'cliiii,  Schi,  des  GM.,  Hof  389.  396.  898-400. 469. 
470.  £08.  598.  640.  645.  649.  716  A. 

Ruma,  Cistcrz.-ki.  auf  (iotland  690. 

Rummel,  die  Stromschnelle  in  d.  Düna  bei  Dalen  427,  12,  13. 


Rammen,  Rnhmen,  Kurl.,  Ksp.  Kandau,  Dorf  695. 
Riwsen,  Russzen,  Russchen,  Reussen,   Bensen,  Reu&aen, 

Rewssen,  Rewszen,  Reuschen,  weise  Reusen  (598  A), 

Reussin,    Rydzer,  Reydzer,    Rytzer,    Rytze,  RiUxur, 

Ruthcna  (781,  26),  Ruteni,  Rutheui,  Rhuteni,  Kusslaad, 

Ruslauth,  Rusl&nt,  Ru'slant,  Kuschland,  Rewslant.  RyU- 

landb,    Rucia,    Moskau.    Moskwa,    Moscow,  Mceqvj. 

Moskwa,  Moscov,  Muakow,  Muskaw,  Musscouw,  Mos», 

Moskowiter,  Muscawiter.  Muscawer,  Muszkawer,  Moska- 

wer,  Muscawitter,  Mwechauwitre.  Muscovite,  Moakoviu. 

Moscowito,  Muszkawit.  Moscovita,  Moski.  Moscoviea&i« 

terra  6.  12.  19  32  -  84.  45.  51.  55.  63.  70.  80.  81.  8i. 

90.  93.  108.  124.   126    127.  135.  140.  144.  146.  IM). 

151a.  160-163.  168.  171—178.  175.  177-179.  181.182. 

188-   189.    194—196.    198  -  201.    208.    204.   207  -210. 

213-216.  217  A.  221.  223.   229.  230.  234.  238.  245. 

247.  249.  250.  254-256  259.  260  262.  278.  280.  286. 

288.  290   292.  295    298.  3o8.  309.  314  316.  317.  320. 

323.  325.  327-  329.  331.  332.  335  -  337  .  339-343.  850. 

351.  354.  359.  361.  864.  367.  368.  370.  371.  375.87«. 

380.  381.  391.  895.  396.  398.  400.  402.  411  415.  418. 

421.  422.  428-  480.  486.  7.  443,  85,  37.  444.  477.  483. 

484.  487—489.  491.  496.  498.  502.  504.  511.  611  A. 

513.  529-581.  536.  547.  553.  558-  559.  564.  566.  571. 

579.  583  584  586.  588  597.  598.  598  A.  637.039.643. 

646.  649.  653.  658.  663.  673.  674.  681  A.  091.694.««. 

697  .  702.  720    722.  732.  745.  746.  753.  758.  769.  774. 

781.  26,  27.  784.  786.  796.  812.  814.  820.  823.  82«. 

833.  834.  887,  31,  86,  39.  43  840.  841.  842.  13. 
Rutzouwe,  LJschft.  Dovsare.  Rutzau.  Kurl.,  Ksp.  Grubiii 

538,  10. 

S 

Sabell  b.  Zabeln. 

Ivdsebft.  Hihavelandt,  Sackenhausen,    Kurl.,  Ks?, 
enhausen  533,  14. 
Saleue,  Ldachft.  Bihavelandt,  Salehnen,  Kurl.,  Ksp.  Haseo- 
poth  533,  14. 

Samaiteu,  Samaitheu.  Samoiteu,  Saiuaytheu,  Saaiovnu, 
Sameten,  SbomoiUkaju  semlja,  Landschart  105.  3'<0.  851. 
532,  5.  828.  [533,  7. 

Sansugele,  Ldscbft.  l'eclis.  viel).  Skausgaln,  Gonv.  Kowwi 

Santhamer,  Sandhanimar.  d.  sö.  Ecke  v.  Schonen  466  I  7. 

Sare,  Ldschft.  Ceclis,  Zoriany,  Gouv.  Kowno,  Kr.Telsch  533.7. 

Sarick,  Ostpreussen  819. 

Sarracena  781,  26. 

Sawelax  a.  St.  Michel. 

Saximois,  Saxemoise,  Estl.,  Wirlaud,  Ksp.».  Katharinen  770- 
Schaken,  Schocken,  Schoken.  Gstpreussen,  Kgbz.  und  Laudkr. 

Königsberg,  Gebiet  16  A   110.  III   12o.  294.  318.  324. 

637.  540  A. 

Schlagiscber  Räch,  Kurland,  Geb.  Windau  233. 
Schlampscher  Weg,  Kurland,  Geb.  Tuckum  563. 
Schrunden,    Ld»cbft.    Randow,    Schrunden,    Kurl.,  Ksp. 

Frauonburg  688,  3. 
Scbwaneburg,     Swaneborch,   Livl..   Kr.    Walk,   SchL  n. 

Geb.  de»  EBf  von  Riga  448,  67 
Schweden,  Sweden,  Zweden,  Szweden,  Schwelten,  Swedeu- 

ryck,  Zweden  rike,  Suecia,  Svecya,  Swecia,  Swerur*. 

kröne  to  Sweden  73.  90.  92.   108.   127.   151a.  17s. 

181—188.  186.  187.  194.  207.  230  S.  161.231  248  271 

281.  282.  288.  810.  317.  322.  327.  385.  348.  <55  351 

367.  880—  382.  895.  898.  422    438  487  A.  444.  44». 

468.  466.  508.  509  A.  529  529  A  2  563.  588.  61$. 

617.  641.  646—649.  651.  653.  663.  669.  6S1.  681  -A- 

682.  694.  696—698.  702-  708.  716.  720.  746.  7.  6.  75% 

767.  774.  789.  816.  819.  820.  821.  824. 
schwed.  Scharen  90.  346  A.  I. 
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Schwerte,  Swerte,  Zwerte,  Westfalen,  Landkreis  Dortmund, 

Piarrkircbe ;  Heil.  Geist  709. 
Segeberg,  Schleswig-Holstein,  Kr.  .Segeberg  460. 
Segewokl,  Segwolde,  LivL.  Kr.  Riga,  Sehl,  des  Land- 

marschalls,  Amt  40.  423. 
Styiten-Sec,  der,  Seyueusee  (Cnmm  pbKa),  Gouv.  Pskow, 

Kr.  Opotschka  260. 
Seide,  Gelde  h.  Dselden. 

Semben,  Kurl.,  Üeignt  von  Edwahlen,  Ksp.  Edwahlen  276. 
Stpscher  landt,  Cepsze,  Ldsehft.  Bandow,  Seppen, 
iurl.,  Beigut  von  Dieusdorf,  Ksp.  Amboten  532,  5,  15. 
533,  •„>.-  Neppenscher  See  525. 
Ser^ene,  Ldschft.  Baudow.  .Sergewiteu,  Kurl.,  Ksp.  Neu- 
hausen 533,  3. 
Sme*  purwes,  Kurl.,  Geb.  Tuckum  5<iJ. 
Seiten,  Ostpreussen,  Kgb*.  Gumbinnen,  Kr.  .Sensburg  120. 
Seswcgen,  Seswege,  LivL,  Kr.  Wenden  443,  67. 
SulamKgi.  tor  Brüggen,  Pa*s  bei,  Kstl.,  WirL.  Ksp.  Wai- 
war»  247. 

Smtre,  Ldschft.  Hihavelandt,  Dsintern.  Kurl..  Ksp.  Sacken- 

Suslowe,  entweder:  Schilowitschi,  Gouv.  Smoleusk,  Kr. 

Uuchüwstvbtna,  oder :   Swislotsib,   Gouv.   Minsk,  Kr. 

IWbrui>k  443,  49. 
Srvthen  «06. 

Scoden.  Ldsclift.  Ceclis.  Szkudy  (.Schoden).  Gouv.  Kowno, 

Kr.  Telsch  53:1.  7. 
Mokenk'ke.  die  .S.hloke,  FL,  Kurl,  Geb.  Tuckum  4». 
Smüten,  LivL,  Kr.  Walk.  Sehl,  des  EBf.  von  Riga  87«. 
Srtolen.sk.  .Smoleuske.    Snialcii.sk,    Smalen->kc,  Smalentze, 

Snialeusky.  Smallentzkc,   Snialentzike,   Stiiolensko  351. 

375.  396.  415.  418.  422.  441.  443,  5,  7,  8,  9,  13,  18, 

22.  31.  49-51.  534. 
Suoiina  «.  Pskow. 

SukUu,  Ostpreussen,  Rgbz.  Königsh..  Kr.  Neidenbury,  Schi. 

an, 

■Soneburg,  Souebureh,  Som-bureh,  Sonelwrg.  Sowneborch, 
Soncbor.  Insel  Oesel,  Sohl.  u.  Gebiet  (Vogteil  D.  O. 
50«.  542.  710.  744.  750. 

Spaden,  Spaakoje,  Gouv.  Smolensk,  Kr.  Wjaama  443.  22. 

fpilwe  karklt»,  KurL,  Geb.  Tuckum  563. 

Spanien,  iiispaneger.  llispanniga,  llyspaniger,  Hispunus 
132.  130.  152.  801. 

Spvitr,  Spira,  Rheiupfalz  24*. 

Aperimes,  (fSperunesl    Ldschft.  Ceclis,  Kurl,  oder  tiuuv. 

Kuwnu  533.  5. 
Sperlings  Gut,  hurl..  Geb.  Kandau  797. 
■Sj/ilwe  s.  Riga. 

Stanse,  Kurlf.  Buch,  Geb.  Windau  233. 

Stendal.  Alf  mark,  kollpgiatkircho  zu  s.  Nicolaus  833. 

Stockholm,  Mokhobu,  Siockeslmlm,  Stocksholm,  Stoksholin, 

Stockessholm.  .Sthoksholm,  Stoxholm,  Sthoxholm,  Holm, 

Schi.  u.  St.  151a.  192.  194.  281.  345.  380,  12.  385.395. 

653.  554.  04>  853.  BM.  082.  082  S,  532  A.  1.  697.  750. 

<<4.  805.  »  8.  820. 
Rathaus  151a. 
Stralsund.  Stralsund  640. 

Strand,  der.  zw   Kurland  u.  l'reussen  40.  105.  221. 
Strasburg,  Straszpurg,  i.  Elsas  12. 

Strasse,     Loscnit.    Vrideeurunia,    Sirtwden,    Kurl.,  Ksp. 

Kaudau  533.  12. 
Suecia  s.  Schweden. 
Sund,  der  Gros*  118. 

Surewalke,  KurL,  Geb.  Goldingen.  Siep  589. 
Kurland  in  Westvalen,  Lds-hft.  684. 
Swerte  s.  Schwerte. 
Swolle  .*.  Zwoll«. 


Talge,  Schweden,  Sodormanland,  wahrscheinlich  Sodertelge 
640  8.  602  A.  t. 

Talsen,  Talssze.  Tabue,  Kurland,  Kirchsp.,  Burgtrebiet 
Hakelwerk  211.  500.  538.  12  (Ldschft,  Vridecuronia). 
574.  797.  Krug.  Krugstatte,  Widme.  Vikarie,  s.  Thomos- 
berg  (r.  Thoniesberg,  nach  einem  Facsimile)  500. 

Tapiau.  Tapiaw,  Tapia,  Dapiaw,  Ostpr..  Rghz.  Königsberg, 
Gebiet.  Sehl.  10.  120.  105  A.  2.  190.  191.  189-206. 
209.  870.  407.  413.  537.  585.  799  A.  2  (Ratstube,  Bade- 
stube). 

Tataren,   Tateren.  Tatern,  Tattern,  Tattoren,  Thatarun, 
Tartaren.  Tartarl,  Thartari.  Dattern  45.  61.  69.  70.  84. 
88.  109.    127.  140.  144.  195.  198-  201.  204.  205.  210. 
214-216.  249.  250.  30«.  820.  341.  :M2.  850.  351.  864. 
382.  443.  19,  41.  598.  »544.  817.  840.  H41.  842,  13. 
Nogaii«ohe  Tataren,  Nah,  nnszky,  Naheysken70.  534.  536. 
Perckopsrhe  Tataren,    Perckopski,  Perekopsken  109. 
341.  55*. 

SawoLskische  Tataren,  Zawolski,  Tunitani  140.  250. 
341.  5iU.  580. 
Tibberscher  See,  KurL,  Kchsp.  Neuhausen  525. 
Terbetcn  s.  Dorpat. 
Tertreln,  Kurl.,  Ksp  Filten  233. 

des  Bisohofs  Teich  2.33. 
Ter«  enden,  Kurl.,  Beigut  von  Edwahlen,  Ksp.  Edwahlen  270. 
Thum,  Tom.  We-tpreussen  61.  116.  129.  547.  571. 
Tydenkull,  Kstl..  Harrieu,  Hof,  den  Siechen  s.  Johannis  zu 

Rcval  gehörig  5*1.  060. 
Tolsburg,  Tolsburch,  Estl..  Wirland,  Gebiet  (Vogteil  D.O. 

218. 

Topen.   Ldschft.  Vridecuronia,  Toopcn,  Dorf  unter  Popen, 

Kurl.,  Ksp.  Filten  533,  11. 
Torlow.  Ldschft.  Hihavelandt.  Turlau,  Kurl.,  Ksp.  Lipaiken 

533,  8. 

Trecne.  Ldschft.  Dovsare,  Trecken,  Kurl .  Ksp.  Gramsden 
533.  10. 

Treydon.  LivL.  Kr.  Riga.  Sehl,  des  KBf.  von  Riga  721. 

Tri'.vdcn,  der.  Weg,  Kurl.,  Oeb.  Köhlingen  673. 

Trikaten.  Tricatua,  Livl .  Kr.  Walk,  Schi.  D.  O.,  Gebiet 

des  OM.  27.  35    88.  40.  96.  Kirche,  Widme,  Vikarie  s. 

Annen  37. 

Ttoki.  Castrum  Trocense,  Gouv.  Wilna  127  A. 
Tschereoha.  Fl.  bei  Pskow  382  A. 
Tschjudy  s.  Fsten. 

Tückeraen,  Tuckern,  Tucknn.  Tuckum.  Kurl..  Ksp.,  Sehl. 
(423),  Amt  40.  423.  583,  12  (in  der  Landschaft  Vride- 
curonia). 556    559.  561  563. 

Turandeschcr  .See,  Kurl.,  Kchsp.  Amboten  525. 

Türken,  Türken,  Turrkun.  Thureken.  Turgken.  Torcus, 
Turci.  Torckcn,  Torke.  Turkvge  109.  114.  193.214—216. 
24*.  259.  271.  329.  341.  350.  851.  358.  375.  413  443, 
11.  19.  23,  41.  48*.  534.  689.  751.  770.  784.  786.  806. 
831.  83*. 

Twer.  Otfer,  Otfercr.  Oberlandt,  Russl.  195.  199.  418. 


u 

Udrassche  beke,  Kurl..  Nebentl.  der  Wartago  532,  1. 
Cgale,  Ldschft.  Vridecuronia,  l'galen,  Kurl.,  Ksp.  Filten 
533.  11. 

Ugen.  Ldschft.  Vridecuronia,  Iggen,  Kurl.,  Ksp.  Talsen, 
cingepfarrt  zu  Nurmhusen  (V  oder  Uggunteem)  533,  12. 

l'lt'sby,  Finland,  bei  Björaeborg.  St.  345. 

Uudeiitschc  l  iidutssche,  l'ndudesche  161.  171.  173.  412, 
55,  78,  102.  428.  430.  44*.  532,  4.  707,  11.  716.837,34 
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Ungarn.  Ungern,  Unger.  Hungnria  1ÖD.  248  A.  1.  375. 

416.  443.  25,  27. 
Unna,  Unna«,  Westfalen  668.  «84.  800.  803.    —  Kirch- 

spielskitcho  68B. 
Unszeten,   Ldscbft.   Kihavelandt,  Usseeken,    Kurl.,  Ksp. 

.Slld-DurlKMi  538.  15. 
Uppiten.  Kurl,  Amt  Tuckum.  Dorf  568. 
UrHen,  Ldschft.  Bandow,  viel).  Ordangen.  Kurl..  Ksp.  Süd- 

Dnrhen  588.  3. 
Uryeu,  I,d«chft.  Bandow,  Irgen,  Kurl.,  Ksp.Fraueiiburg683,8. 
Vsmaiten  s.  Humum. 
Utrecht,  Niederl..  Bailei  678. 
UxkttlL  Livl.,  Kr.  Riga  427,  6. 

V  k.  F.  W 

w 

Wadstena,  Schweden,  am  Wettersee  151a. 
Waybenowdo.  Wainoden,  Kurl,  Ksp.  Batbon  582,  5. 
Waleteten.  Ldscbft.  Bandow.  älterer  Name  für  Neuhaiisen, 

Kurl.,  Ksp.  Neuhausen  533,  3. 
Walgele,  Ldschft.   Vridecuronia,  Walgalen,  Kurl.,  Ksp. 

Zabeln  533,  12. 
Wabeu  8.  Italien. 

Walk,  Li*).,  Flecken  7.  47.  67.  84.  112.  122.  180.  186. 

188.  152.  166.  167.  —  Herberge  der  Ratseendebotcn  67. 
WaUachei,  Wallachey,  Wallachie,  Walchia,  Walcbie,  Walgie, 

350.  851.  367.  443,  41,  75. 
Wane,  Ldscbft.  Vridectironia,  Wahnen,  Kurl.,  Ksp.  Zabeln 

533  12. 

Wuruge,  olde,  Kurl.,  Fl.  526.  Vgl.  Warthay. 

Wartha,    Ldscbft.  Bihavclaudt,   Wartajen,   Kurl.,  Ksp. 

Durben  588,  15. 
Warthay  beke,  Kurl..  Fl.  Wartage,  Nebenfl.  d.  BarUu  532,  1. 
Warthua,  Ldschft  Bihavclandt,  Ober-  und  Nieder- Bart.au, 

Kurl-,  Ksp.  Grebin  588,  14. 
Warze,  Ldschft  Dovaarc,  unerklärt,  VKurl.  688,  10. 
Waruwe,  Waruuwe,  Ldschft.  Bandow,  Warwen,  Kurl., 

Ksp.  Nord-Durben  582,  5.  588,  2. 
Wasschel,  Waeaschel,  Wosschel,  Waskul,  Estl.,  Hamen, 

Dorf  58.  78.  581.  660. 
— ,  Kirchspiel  660. 

Watciscbe  durp,  da*,  bei  Iwangorod  247. 

Wave,  Estl.,  Jerwen,  Dorf  (Tgl.  n  1  OR.)  684.  888. 

Wechselburg  s.  Zschillen. 

Weissenstein,  Wittensteyn,  Wittensten,  Witlensteenn,  Wyt- 
tensten,  Estl.,  Jerwen,  SchL  und  Geb.  ( Vogte»  Jerwen) 
175  A.  196.  211.  218.  247  A.  889.  418. 

Welau,  Welaw,  Ostpr.  153  (zwei  Kloster  Franz.-O.) 

Welikija  Luki,  ViUve,  Gouv.  Pskow,  Kr.  Wel.  Lnki  260. 

Wellin,  Wellein  s.  Fellin. 

W.  bchland  a.  Italien. 

Wenden,  Wennden,  Wiienden,  Livl.,  Schi.  u.  Residenz 

(hovetsloth  198  A)  des  OE,  Gebiet,  Stadt  40.  54.  72. 

84.  85.  112.  125.  127.  128.  140.  144  A.  149.  150.  195. 

S  181  A.  8.  198  A.  199—201.  204.  205.  215.  216.  280. 

288.  248.  244.  249.  250.  254—257.  268.  272.  278.  276. 

279.  282.  298.  299.  817.  831.  885.  850.  851.  877.  401. 

405.  411.  412,  17.  418.  419.  422.  428.  436.  6.  475.  486. 

495.  496.  509  A.  586.  542.  587.  588.  691.  627.  628.  680. 

685.  670.  718.  729.  744.  751.  765.  785.  788.  800.  807. 

817.  818.  828.  882.  886. 

Kirche  auf  dem  Sehl.  (U.  L.  Fr.  droffiiisso)  244. 
Pfarrkirche  248. 
— ,  Estl.,  Wiek,  bei  Hapsal  704. 

Weitsche  bocke  (monde),  Lutterech  zäun  704. 
Wendische  Städte  8.  19.  28.  118.  274.  281.  474.  530.  547. 

564.  571.  584.  586.  607.  614  A.  639.  648.  748.  789. 
Wepsendorf,  bei  NarTa  469. 


Werbeck,  LivL,  Kr.  Dorpat  471. 

Werbeckscher  Weg  471. 
Werle,  Westt.  20.  89. 

Wesenberg,  Wesenberch,  Weaenborgh,  Weasenberg,  Wasen- 
berg, Estl.,  Wirland.  Schi,  und  Gebiet  (Vogiei)  D.  O. 
62.  218.  247.  247  A.  426.  545.  608.  722  A".  725-  813. 
Kloster  der  Obserranten  (Franziskaner  I.  Hegel)  545. 

Westfalen.  Westvalen  442.  683. 

Westminster  409. 

Wetter,  Westfalen  656  (Kirchspielskirche). 

Wjasma.  Wesem,  Gouv.  Moskau,  Kr.  Wjasma  448,  22. 

Wiborg,  Wiborch,  Wyborgh,  Wyborch,  Wieborch,  Viborgh. 

die  Wiborgeechen,  Wihorchscen,  FinL,  Sehl.  u.  St.  178. 

182.  187.  207.  288.  296.  327.  382.  835.  876.  8*0.  881. 

894.  895.  483.  449.  467.  477.  489.  519.  529  A.  531.  547. 

571.  579.  588.  594.  641.  681  A.  682.  694  696.  702.  720. 

746.  767.  820.  824. 
Wiborgsche  Scharen  880,  2. 
Wybuta  s.  Pakow. 

Wyckweycke,  Kurl.,  Kl.  525.  Vgl.  Witwiten. 
Wiedenbrack.  Wydenbragge.  Wydenbruge,  Westf.  131.  505. 
Wien  in  Osterich  582,  5. 

Wilna,  Vilna.  Willo.  Ville,  Wild,  Wildt  45.  01.  69.  7a 
104.  105.  109.  117.  144.  177.  195.  209.  851.  391.  415. 
487.  448.  28,  49.  558.  658.  881. 

Windau,  Winda,  Wynda,  Kurl.,  Schi.  u.  Geb.  (Komtora) 
D.O.,  Stadt  288.  670.  754.  771.  772.  825. 
Äcker,  Garten  825,  Kirchhof  s.  Nicolai  771,  Hafen  754. 

— .  Fl.  238.  589. 

— ,  Landscliaft  538  S.  431  A.  2. 

Wirland,  Wirlant,  WyrlanL  Wyrlanth,  WierUndt,  Wver- 

landt,  Weierlandt,  Weiern,  Estl,  Landschaft  213.  230. 

820.  659.  725.  Vgl.  Barrien. 
Wismar,  Wysmar,  Wiszmar,  Wismer,  Wyssmer  55.  466  II 

2.  530.  547.  571.  689.  784. 
Witebsk,  Vitebeke,  Witbljane  443,  16,  49—51.  615. 

Marienkirche  515 
Witkop,  Livl.,  Kr.  Walk  85. 

Witwiten.  Wittwiten,  Vitwiten,  Ldschft.  Ceclia,  Aiswicken. 

Kurl.,  Ksp.  Amboten  582,  17. 
— ,  in  Elkener  land,  riell.  der  zu  Gramaden  eingepfarrt« 

Teil  Ton  Aiswicken  532,  18.  633,  7.  VgL  Wyckwejcke. 
Wolmar,  Woldemar,  Wolmer,  Livl.,  Schi.  D  O.  u.  Stadt 

7.  18—22.  67.  85.  117  A.  136.  166.  167.  195  S.  181 

A.  8.  228  -230.  234.  285.  286  A.  2.  251.  256.  288.  376. 

486,  6.  488.  440.  448.  457.  680.  658-661.  688.  824. 
Wonckenbrock,  Holstein,  c  1  Meile  sttdl.  von  Oldeslo  466 

6.  871  A.  1. 
Worms,  Wortnisz,  am  Rhein  884. 
Wulfessuud  a.  RevaL 

Y  8.  I 

Z 

Zabeln,  Sabell,  Sabclenn,  Kurl.,  Sehl.  D.  O.,  Amt  40.  428. 
— ,  Zabele,  Ldschft.  Vridocuronia  583,  12. 
Zapmck6  s.  Pskow. 

Zegere,  Ldschft.  Ceclis,  Giegrany,  Gonv.  Kowno,  Kr.  T«J*h 
588,  7. 

Zekulmaemc,  Ldschft.  Ceclis,  Gonv.  Kowno  538,  -V 
Zelonde,  Ldschft.  Ceclis,  Salanty,  Goar.  Kowno  588.  5. 
Zeletoten,  Ldschft.  Ceclis,  Gouv.  Kowno  688,  5. 
Zezele,  Ldschft.  Ceclis,  Gouv.  Kowno  583,  6. 
Zirau,  Kurl.,  Ksp.  Zirau,  Schi,  dos  Bf.  v.  Kurland  276. 
Zitronen,  Holland,  St  840. 
Zweden  s.  Schweden. 
Zweite  s.  Schwerte. 

Zwickau,  Czwickawe,  Kgr.  Sachsen  598  A. 

Zwollo,  Swolle,  Szwolle,  Holland  74.  728. 

Zschillen,  Czschillen,  heute  Weehselburg,  Propst«  102. 
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A.  s.  de  Sineb&rbia. 

Adam  s.  Hille.    Harborg.  Cothra. 

[Adelmann  v  Adelmannsfelden,  Johann]. 

Komtur  zn  Blumental  325. 
Aderyan,  Kanfgeselle.  Reval  395. 
Adlcvcsszen,   Adlvesznn,  Werner  Tan  ; 

Diener  des  OM.  272.  283.  297.  298. 
Affverit  s.  Evert. 

Albert,  Albertus,  Albrecht,  Alberth, 
Albard,  Aelberd. 

-  IWoitech  Tabor],  Bf.  von  Wilna 
127.  177.  888. 

Markgf.   von   Brandenburg,  HM. 
840  A. 

— .  — ,  Br.  des  Kurf.  Joachim  I.  815. 
— .  Herzog  zu  Sachsen  •{•  463.  496 
«34  A. 

—  s,  Benmer.  Bylenck.  Bisschoff.  Duve. 
Haeff.  Oastoltowitz.  Gorski.  Janowics. 
Clotzko.  Macke.  Meiszner.  Milde. 
Xarbutowiuz.  Riteze.  Sampson.  Tra- 
Telmann.  Wettermann. 

Albertinus,  cp.  Surinanensis  107. 
Alexander  VI.  [Borja],  Kard.,  Protek- 
tor dee  D.  O.  864;  P.  12.  30-  84. 

«8.  70.  72.  75—77.  79-81.  84.  «6. 

88.  102.  103.   106.  109—111.  114. 

166.  193.  214-  216.  229.  248.  259. 

271.     279.    290-  292.    825.  3?9. 

334.  885  S.  233.  358.  363.  864.  375. 

411.  413.  415.  441.  443  S.  886  A.  1, 

11,  21,  23.  29,  31,  54.  454.  458  A. 

462.  483.  4*8  488  A.  521.  522.  584. 

648.  659.  660  A.  567  A.  598.  601  ? 

658.  6b9.  691.  838.  840.  841.  842?. 
-,  GF.  von  Litauen  6.  19.  88.45.69. 

70.  73.  88.  M.   88.  104.  105.  109. 

115-117.  127.  140.  141.  144  487  A; 

Kg.  von   Pol.«  177.  188.  191.  195. 

198-  200.  203   204.  206.  213.  216. 

216.  219.  225.  229.  237.  240.  249. 

250.  254-256    298.  306.  313.  817. 

320.  830.  831.  835.  337.  839.  341. 


842.  350.  351.  859.  863  S.  260.  867. 
875.  891.  896.  411.  418.  415.  418. 
420.  422.  436,  1,  4,  5,  18,  15,  19. 
439.  441.  448,  4,  5,  8—13,  18  -  28, 
27  -  81,  35  -  89.  41,  48,  45,  48,  54, 
59,  60.  S.  349  f.  A.  1,  62,  66,  67, 
70,  75.  448.  464.  458.  472.  493.  498. 
509  A.  511.  514.  515.  534.536.540. 
55*.  566.  580  582.  684  644.  658. 
891.  776.  780.  784.  796.  806.  828. 
828.  830  -  882. 

—  s.  (Iliotzkowitz.  Jurgiowitz. 
Alexandra  witz,    Ollexsandrewitaz,  Ja- 

cove,  Hausmann  dea  GF.  von  Moskau 

auf  Iwangorod  636. 
— ,  Januarius;    incisor,  tenutarius  Ton 

8  Ion  im  127. 
AUoxandrau,  Foma ;  Aeltermann  der 

Kaudeute  zi  Pfkow  609. 
Alf,  Allf.  Aleff.  Kaufm.,  Reval,  793. 

—  s.  Borck.    Bullt.  FUretenberg. 
Alneyt,  Alheit,  Aleit  s.  Super 
Allunsze,  Hans ;  Keval  527. 
Alphont-ius,  Bf.  von  Ciudad  107. 
Altmanshofen,    Altmanshofer,  Bertold 

von;  Hauskomtur  zu  Balga  120.  201. 
218.  220.  222.  2.  4,  5.  224. 
Ambrosia»,   Brosius  s.  Aschenborner. 
Korsner. 

Andreas,  Andreus,  Andres,  Andreas, 
Andris,  Kndrea,  Andrei  it.  Dekun 
Johanne.  Ltraaowa.  Kuybimhe.  Knip. 
Kropolkin.  Kugel.  Curlant.  Lode. 
Malckenrod.  Penneck.  Rstasewa. 
Zantlur.  Steynes.  Warkai.  Wendt. 
Wolgast. 

—  [Andrei  Iwuriowilseu] ;  S.  der  GF. 
Iwan  III.  WassiljewiUch  von  Moskau 
443,  28,  82,  83.  722. 

— ,   Andrea ;   deutscher    Kauft».,  in 

England  f  793. 
— ,  NN.,  dessen   Bruder,  Kanfaianris- 

knecht,  f  ausserhalb  ReTals  793. 
Anna,  Anneke  s.  Candale.  Vrouweke, 


Annemes,  Animea,  Georgius ;  Vogt  des 
Jungfr.-kl.  zn  Reval  107  A.  742. 

Anton,  Antonius,  Anthonius,  Onton, 
Tonnis,  Tonnies,  Totinyes,  Tonniges, 
Tönnow,  Tonne,  Ton,Thonya,Thonyes, 
Tboen,  Tbonne,  Tune,  Tnnne  s.  Da- 
merow.  Erikson.  Laren.  Muter.  Pnper- 
sack.  Pothoff.  Roddinck.  Sackheym. 
Scheden.  Seheding.  Sure.  Wenden. 

Autoniotto  [  Pallavicino],  Card,  tiu  s. 
Praxedis  (Braxodis),  Mutinensis,  Pro- 
tektor des  D.  0.  12.  30.  81.  34.  76. 
81.  205.  215.  290.  292.  863.  364. 
446.  454.  S.  861  A.  1.  522  A.  689. 

Appelbeke,  Cordt;  B.,  Reval  668. 

Appelkiste,  Job;  besitz!.  B.,  Hapsal, 
Diener  des  Bf.  von  Oesel  576.  786. 

Appen,  Frederick  van ;  Reval  361. 

Ardey,  Ardoye  s.  Ordey. 

AroltT,  ('ort  ;  Schneider,  Riga  412,  7. 

Arndt»,  Arndz,  Arodes,  Simon  ;  Schiffer, 
Danzig  394.  433.  449. 

Arnoldus,  Arnold,  Arnt,  Arndt.  Arendt, 
Arenth. 

—  (ArnaJdusl,  ep.  Otthoniensis  107. 

—  s.  Droge.  Ekelhoff.  Prise.  Holman. 
Hidt'-y.  Hunnynckhuszen.  Janssz. 
Köninck.  Kremer.  Kronn.  Lammes- 
huvut.  LAr.  Lon.  Pusch.  Talen.  Tuve. 

Arwalen,  NN.;  Burggraf  zu  Amboten 
632,  15. 

Aachen  borner,  Brosius;  Königsberg  274,4. 
Asmu*.  Asmusz  a.  Üamerouw.  Sulkeu. 
Aasende!  ft,  B.  S. ;  Sehr,  des  Gfn.  von 

Egmnt  760. 
(Aatafjow,   Ostatjew,   GljebJ;  Lane 

Ostuffgewitze ;  lit.  Herr  443,  16. 
Atschi-Kgirei,    [S.    des  Tochtamysch, 

älterer]  Zar  von  Perekop  341  S.  240. 
(Auer,    Christoph   von],    Pfleger  za 

Seesten  120.  202  (vgl.  201).  309. 
Averhagen,  Pelgrim ;   Vormund  einer 

Vikarie,  Wenden  243  A. 
Axen  [Axebwon],  Iwon  ;  Vogt  auf  Got- 

land  (1482)  466  I  1. 
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Bach,  Bich,  Fach,  Nicolaus  (Claus,CIay») 
von  (vom,  van),  Hauskomtur  zu  Balga 
804.  309.  316.  835.  377,  Hauptmann 
der  preuas.  Soldtruppen  in  Livland 
382—384.  393.  398.  400.  401.  413. 
422. 

Babin,  F.  [Iwan],  vor  1497  Haupt- 
mann in  Jamgorod  487  A. 

Bade,  Jürgen  (Jurge,  Jurien),  Kauf- 
geselle in  Narva  23 ;  B.,  Reval  629. 
648.  738 ;  Rn>.,  Reval  410. 

Badelizky  s.  Podoltzki. 

[Bsjazet  IL],  Sultan  (Türkischer  keiser) 
341.  350.  851. 

Balde  winus,  Bf.  von  Tripolis  107. 

Balke,  Bialke,  Erieus  (Erik),  Schreiber 
des  Hptm.  von  Wiborg,  Kler.  327 

A.  381.  477.  489.  894.    Vgl.  Bil. 
Balken,  Reynolt.  Riga  464. 
Balthasar,  Baltasar,  Baitier,  Balszer, 

Walthasar. 
[— ].  Hz.  von  Mecklenburg  884. 

—  s.  Burouw.  Levehagen.  Münch- 
hausen. Tander.  Witmollinhusen. 
Czinck. 

Barter,  Ulrich,  Soldknecht  238. 
Bariholdt,   Bartolth,  Bartelt,  Bertold, 

Bertolt,  Bertolt,  vgl.  Rartholomaeus. 
[—  Gf.  von  Honneberg],  EBf.  von 

Mainz,  Kurfürst  20.  39. 
[—   von  Landsberg],  Bf.  von  Verden 

und  Hildesheuu  888. 

—  s.  Altmanahofen.  Berch.  EUzon. 
Vwan.  Ketwich.  Kock.  Todwen. 
Warmboko.  Wrede. 

1  (ardyu,  J  urgen,  oeseischer  Domherr  570. 
Barko  a.  Berk. 

Bartholomaeus.  Bartolomous,  Hertel  - 
meus  s.  Brinck.  Helicz.  Levekint. 
Lowe.  Hurmester.  Fenke.  Totke. 

Bartnian,  ßaertman,  Dyrick;  B.,  Reval 
507.  668. 

— ,  Cordt ;  Rni.,  Riga  839 ;  und  »eine 
Kinder. 

—  Barlmansche,  die,  Riga  412,  85,  89. 
Bartossius  s.  Taborowitz. 

Bartram  s.  Uoyke. 

Bartrandua,  op.  Ampuriensis  107. 

Hartscherer,  Thomas,  Meister ;  .Stock- 
holm 808. 

— ,  «ein  Vater,  +  Reval  808. 

Basodow,  Bastnaw  s.  Heinrich  Bf.  v. 
Kurland. 

Basilius  s.  Wassili. 

Bauorfeind,  Baurfeind,  Buirvinck,  Paur- 
feindt,  Pawrfeindt,  Fawrfeint,  Michel; 
Dekan  der  dorpater  Kirche  821. 438. 
445—417.  479. 

Beata  s.  Ronneu. 

Beber,  Bobrow,  Jon.  (Iwan);  Hrn., 
Dorpat  510  A. 

Bechtclszhoini,  NN  von,  junger  Ritter- 
bruder L>.  0.,  Preussen  269. 

Becker,  Engelbrecht,  B.,  Riga  412,  2. 

— ,  Gotzscbalk  (Gosslick),  Narva  59; 

B.  ,  Reval  187.  612. 

— ,  Hans ;  B.,  Riga  412,  2. 


Bohomen,  Wygant,  Ordensvasall  (Kirch- 
holm) 578. 

Beke,  Jo.  J.  de  ;  Kanzlei  des  Pöniten- 
tiars  des  F.  68. 

Beklem,  Boklem,  Merten  ;  Narva  59. 
267. 

[Bellersheim,  Gerwin  von],  Vogt  zu 

Rosuten  751  A.  1. 
Beitor,  NN,  Riga  480. 
Beltervot,  Gerdt  ;  B.,  Reval  668. 
Benhusz,  Fawul,  Reval  623. 
Benmer,  Albrecht,  Riga  412,  5. 
ßentsyn,  Hans,  Riga  404. 
Bentasen,   Beutszen,  Cristern;  Ritter, 

schwed.  Reichsrat  667. 
— ,  Feter;  f  Stockholm  885;  seine 

Witwe  Helge. 
Berbuk,  Hermen ;   Riga  412,  89.  699 

S.  546,  547. 
Berch,  Bertold ;  wir.  Vasall  550. 
Berends,  Dietrich ;  knrl.  O.-vuall  652. 
[Berge,  Eggebert  von  dem],  Vogt  zu 

Bauske  568. 
— ,  Hermann  von  dem,  kurl.  O.-vasall 

622. 

Ber^her,  Nicolaus;  BM-,  Pernau  747. 
[Bergrodt,  Jordan  von],  Hauskomtur  zn 

Königsberg  88  40.  188.  199.  222,  1, 

2,  470.  478.  494.  587.  540  A. 
Berk,  Berck,  Barke,  Joachim  (Jocheym, 

Jochim) ;    Kaufgeselle,    Reval  858. 

876.  885.  477. 
Berkengut  h,  Steffaaua  ;  Friester,  f  Riga 

588. 

Berkman,  Hans;  Schiffer,  Königsberg 
274,  8. 

Berlinckhotf,  Jacob,  Riga  464. 
Bernde»,  Hertwich  (Herwich),  Dorpat 
i  861. 

Bernhard,  Bernhartt,  Beruat,  Berat, 
Hörndl,  Berent,  Berendt,  Berne  (412, 
89). 

[— VH.],  Edelherr  zur  Lippe  674. 

—  8.  Borch.  Brünsten.  Burman.  Vor- 
node. Vram.  Goldsmidt.  Gudarge. 
Havc.  Heynoman.  Henne.  Herbers. 
Hildorp.  Horensze.  Johansson.  Koe- 
dynck.  Kopke.  Korswertter.  Klever. 
Moller.  Ovelacker.  Olthotf.  Fae). 
Ratenow.  Ryszbiter.  Runge.  Towesz. 

Bernt,  swarto;  Diener  Swante  Niels- 
sons  669.  774. 

Bernt«.  Klawes;  Diener  des  Hptm. 
zu  Wiborg  444. 

Bersze,  Gerieft",  Reval  188. 

Bertkow  s.  Johannes,  Bt.  von  Dorpat. 

Bertold  s.  Bartold. 

Bertram,  Berttram,  Bertrum,  Bertrumb, 

Hans ;  B.,  Königsberg  274,2.485.524. 
— ,  Maitbies;  Schmied,  Riga  412,  7. 
Bese,  Kasper,  Riga  464. 
Bescler.  Hans;  B.,  Lübeck  352. 
Bcttge,  Michcll ;  Untersasse  des  Bf. 

von  Oescl  762. 
Bibra,  Wolffgaug  von,  Hanskomtur  zu 

Nürnberg  825. 
[Bjelski,  F.  Semen  lwanowiuch],  knese 

Seinen  Belsofle ;  ehem.  Litauen,  dann 

Moskau  448,  81,  85. 


Bil,  Hinrick ;  Diener  des  Hptm.  zn 

Wyborg  895.  ?  Ident.  mit  Balke. 
Bylenok[7Bylevelt],Albert  van;Reval  158. 
Bircknaw,  Hans;  Preussen  523. 
Birgitta,  Aebtisrin  des  KL  Marien  dal 

bei  Reval  692. 
Bisz,  Biisz,  Biesz,  Peter ;  Kanfm.  1 4. 

98  ;  f  ta  Reval  395. 
Bysbynk,  Hinrik,  Riga  464. 
— ,  Roloff,  Riga  464- 
— ,  SweddeT,  Riga  464. 
Bischof,  Rischoff,  Albertus ;  von  Danzie. 

Domherr  au  Franenburg  12  88. 
l!i>srhop,  Hans;  B.,  Riga  412,  2, 
Bitz,  Hinrick;  Ritter,  schwed.  Rekhs- 

rat  667. 

Bladinck,  Blading,  Heinrich  ;  kurl.  O  - 

vasall  556. 
-,  Hermann,  kurl.  O.-vasall  622.  Vgl 

Odortsche. 
Blankendom,    Blanckendom,    Paula* ; 

rigischcr  Domherr  764.  768.  769. 
Blackenfeld,  Johann ;  Dr.  beider  Rechte, 

Ordinarius     der     Juristen  fakulut, 

Frankf.  a/O.,  Rat  des  Mkgfn.  von 

Brandenburg  815. 
Blasius,  Wlas,  deutscher  Dolmetscher 

des  GF.  von  Moskau  722.  779. 
—  s.  Lessen. 

Battenberg  s.  Plettenberg. 

Blomberg,     Blomberg,    Mathias ;  O.- 
vasall  (Kirchholm)  405. 
Pawl;  kurl.  stift.  Vasall  532,  1. 

Blomenow,  Jacob;  B.,  Abo  667  (nnd 
sein  Vater). 

Braschwitz,  NN,  preuas.  Vasall  201. 

Boch.  Glaus  ;  B..  Riga  412,  2;  Rm. 
787.  Vgl.  Brekeri'elu  Mey. 

Hockewek,  Otto;  Jauker,  Schweden  491. 

Bockholtz,  Jaspar,  harr.  Vasall  f  887 
(seine  Witwe). 

Bockman,  Hans;  livl.  Gef.  in  RnsaL  697. 

Bodt  s.  Eilenburg. 

Boetmar,  Stasius  von ;  Kriegsgast  in 

Livland  390 
Bogemann,  Johann;  Wenden  587  (n. 

sein  Vater). 
Hükulman,  Bockel I man,    Marten;    B . 

Roval  187  .  296.  872.  626.  816.  Vgl 

Beklem. 

Boke,  Martin,  deutscher  Kaufm.  437  A. 

Bole(n),  Vicke,  Riga  464. 

Boitin,  Wassili  Iwanow  asyn  ;  Frist*» 
der  Livlander,  Moskau  443  S.  339 
A.  8,  24,  27  A.  2,  65. 

Bomhower,  Bomhawer,  Bawmbawer, 
Bomhouwer,  Bomhowver,  Christian  a< 
(Cristianus,  Cristian,  Cris<&as> 
Christanus,  Kerstianus,  KerstenV 
Pfarrer  zn  Rujen,  Sekretär  des  GM-, 
Accolitus  und  Kaplan  des  F.,  Koo- 
niissarius  des  LivL  Ablasses  279. 
289—292.  325.  868.  411.  422  471 
483.  494.  559.  560  A.  598.  601.  657 
A.  678.  687.  689.  691.  784.  786.817. 
829.  888  A.  840—842. 

Bonevent  ora,  ep.  Balnioregensis  107. 

Honhoff,  Boenhoff,  Bonehoff,  Hermen, 
Narva  23-26.  575. 
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VII! .  Papst  842,  5. 
-  IX,  Papst  582,  7. 
PoDinekhoscii,  Kerken  ;  Rm.,  Riga  642 
A.  I. 

Borch,  Borik,  Bernhartt  (Beren!,  Ber- 
ut»  von  der,  OM.  230  S.  160.  236. 
43Ö  S.  326.  50S.  510  A. 

— ,  de  Monte,  Simon  (Synion)  Ton  der, 
Ritter,  erzstift.  auch  Ordens-VasaU 
8S5  S.  234.  511.  536  .-.66.  653. 

Borchard,  Borchart,  Borcluirdus  s. 
Herde.  KcnappeL 

Borchardes,  Merten ;  B.,  Riga  412,  4. 

Borchstt-de,  Ernst,  Riga  464. 

Borck,  AJeff  van,  Diener  des  EBf.  von 
Riga  718. 

Bordewisch,  Jorghen  (Jürgen),  Reval 
loa  196. 

Borgentrick,  TUman ;  B.,  Riga  412,  4. 

Borgessche,  de  ;  Riga  699. 

Boris  s.  Ulanow. 

Borneman,  Dyrick,  Reval  630. 

-,Valentin,DienerdesEBf.  v.  Riga  340. 

-,  Gerwin,  Reval  f  664. 

-,  Hans,  Reval  f  431  (.»eine  Witwe, 

Tochter  des  Amt  Köninck). 
-,  die  Bornemanne,  Bürger  u.  Bürge- 

rinnen.  Braunsehweig  664. 
Borstel,  Ladewich,  Riga  464. 
Borstjuck,  Lambert,  Münster  555. 
Bote  des  HM.  185. 
de,  Riga  412,  89. 
.  Tyle;  B.,  Reval  712. 
Brakel,  Jürgen  j  harr.  Vasall,  Beisitzer 

des  harr.  Mannrichters  544.  742. 
-,Otto;  harr.  Vasall,  +258(seineWitwe). 
Brani,  Brame,   Dam  van  dem;  BM-, 

Narva  516. 
— ,  Johann  (von  dem)  ;  wirl.  Vasall 

f  171.  173. 
Braut,  Branth,  Hansz,  Riga  464. 
-i  Gotke;  B.,  Riga  412,  16.  484  (q. 
»eine  Schwester). 
Ciawcs j^UnterasjM  des  Bf.  Ton 

-  (Brandts 


[Breitenstein,  Hans  von],  Pfleger  zu 

Kastenburg  120.  201.  309. 
Brekerfelt,     Brekervelde,  Brekenfeld, 

Werten;  B.,  Riga  412,  3;  Rm.  412, 

17.  642  A.  1.  678.  714.  787. 
Bretholt,    Marqaard,    Vorsteher  des 

Siechenhauses  (bez.  der  Kirche)  s. 

Johannis,  Reval,  Rm.  107  ;  BM.  581. 
Brinek,    Brytick,    Brincke,  Bryncken, 

Bartholomeus ;  kurl.  O.-vasall  525. 
-.  Elizabeth ;  Aebtissin  des  Jungfr.- 

kL  Reval  742. 
— ,  Marten  (Merten)  von  dem ;  kurl. 

stift.  and  O.-va&all  50.  148.  149.  735. 
Broeckhuaen,  .VN,  Reval  710. 
Broele  s.  Plater. 
Broseke,  NN,  Narva  +  25. 
Bro&ios  s.  Ambrosius. 
Kraggen,   Brüggen,   Gerdt  von  der; 

Komtur  zu  Dolden  622. 
— ,  Hinrlcus  van  der  ;  Landmarschall 

D.  0.  zu  LiTland  41.  127 ;  i  280. 


Brun-),  Brunsz,  Ilinrick  ;  B.,  Riga  412,  4. 
— ,  Lutko;  •Schmied,  Riga  412,  7. 
— ,  Magnus ;  B.,  Lübeck  872. 
Brünften,  Bernt;  Kuocheiihauer,  Riga 
412,  7. 

Brunwildor,  Johan,  Riga  464. 
Bruwer,  Hans;  Kaufgeselle,  Reval 568. 
Bubbert.  Hans ;  B.,  Riga  412,  2. 
Back,  Gert;  B.,  Üorpat  621.  629.643. 

7as. 

— ,  Johann;  Rm.  Dorpat  510  A.  8. 

Buczacki  (de  Butsclisak,  de  KursakX 
Joan  ;  podolischer  Wojewoditz  (Po- 
doltzki,  iiodoltzki,  Badelizkyi,  Statt- 
halter zu  Mirdsibog,  Tschaschnik 
(Mundschenk)  des  Königreichs  191. 
195.  437  .  448,  1,  28. 

Budden,  Valtein  von;  Kriegsgast  in 
Livland  239. 

Büren  s.  Buren. 

Bulck,  Alff,  Riga  464. 

Bulow,  Bulouw,  Uinrick ;  B.,  Reval 
17.  42. 

Burckard,  Joans  (Jakob],  von  Strass- 
burg,  (Coremonienmeister  d.  Papstes) 
12  S.  8. 

Buren,  Büren,  Daniel  von  (van) ;  BM., 

Bremen  156.  248  A.  717  A. 
— ,  Everdt ;    Kaufgeselle,   dann  B., 

Reval  501  (u.  seine  Hausfrau).  701. 
— ,  Hans  van ;  B.,  Riga  412,  5. 
Burinck,  Burynck,    Burink.  Hermen, 

B.,  Riga  412,  2, 89. 464. 679  (Schaffer 

der  Gr.  Gilde).  699. 
Burman,  Bemt ;  B.,  Riga  412,  2,  16, 

89  S.  806,  114.  699. 
Hunuester,  Burmeyster,  Hans,  Narva  24. 
Burouw,  Baltzer,  Riga  464. 
Busch,  Hans,  Einwohner,  Abo  97. 
Busche,  Johans  ten;  Kanfm.,  /wolle  74. 
[Bussche,  Sweder  von  dem],  Vogt  zu 

Grebin  40.  628.  684.  676. 
Bussenschutte,  Ciauwes,  vermutl.  ein 

Söldner  404. 
Butler,  Lodewich;  kurl.  O.-vasall  525. 

676. 

Buxhovede,  Otto ;  dorp.  Vasall  510. 


C  8.  K 

Charlamow,  Lew;  russ.  Heerführer 382  A. 
Chavier  s.  Kaver. 
Chlebowicz  s.  Glebowitsch. 
Chreptowitz,  Frietko,  vicethesaurarius 

des  GF.  von  Litauen  127. 
Christianus,  Christian,  Cristan,  Cirstan, 

Karsten,  Kerstcn,Kcr8Üen,Christtcrn, 

Cristern. 

—  (Christiern,  Cristiern),  erw.  Kg.  von 
Danemark  346.  811. 

—  s.  Bentszen.  Bomhower.  Boninck- 
husen.  Grothus.  Henkelmann.  11er- 
berdes.  Uolstever.  Holte.  Rosen. 
Rottgisszer.  Czernekow.  Zoye. — Vgl. 
auch  Kerstian. 

Christine,  Cristine,  geb.  Herzogin  zu 
Sachsen,  Konigin  von  Dänemark  126. 
192.  194.  34Ü.  455.  465. 


Christine    (Keratine)   NN,  Bürgerin, 

Riga  412.  85. 
—  8.  Schröder. 

Christoff,  f  'ristoff,  Cbristofferus,  Christof- 
fer,  Cristoffer  s.  Auer.  Vitingkhof. 
Reden.  Storni. 

Chrustolow,  Grigori ;  Posadnik  (BM.) 
von  Pskow  536  A.  3. 

Czernekow  s.  Zcernckow. 

Czinck  8.  Zink. 

Czirn  s.  Czernu  (unter  Z). 


Dale,  Gobel  vam  (vame);  B.,  Riga 

412,  2,  114.  526  A  I. 
Halen,  Kort  van  ;  Schiffer,  Hamburg 

716.  744. 
Dam  s.  Brem. 

Damerouw,  Asmus ;  B.,  Riga  412,  10. 

— ,  Tonnies  ;  Schmied,  Riga  412,  7,  85, 
89  899 

— ,  NN  [?  Asmus],  Riga  699. 

Danckelman,  Severin,  Riga  412,  89. 

Danckqwardi,  Nicolaus,  Dr.;  Kirchherr 
zu  Bernau,  auf  Moon  u.  s.  w.  640. 

Daniel  N..  Schreiber  des  Bf.  v.  Kurl., 
Rom  12  S.  7. 

— ,  Danigel,  Reval,  Kler.  844.  347. 

— ,  Danyghel,  Franziskaner  aus  Reval, 
in  Russl.  gefangen,  der  vorige  ?  597. 

— ,  Dauilo  s.  Buren.  Dmitrejewitsch. 
[KunheiniJ.Naschtachekin.  Remlinger. 
Schtschenja.  WassiljewiUch. 

Danilowitsch  von  Cholm,  F.  Wassili 
(Wasilie),  Schwiegersohn  des  GF. 
von  Moskau,  Hauptmann  und  Ober- 
richter (Wojewode)  von  Moskau  44:1, 
77.  Verwechselt  mit  Danilo  Wassil- 
jewitsch  SchUoheuja  021. 

—  seine  Gem.  (Feodosia)  448,  77  Anm. 
(621). 

David,  Davit,  DaTidt  s.  Cochran. 
Dawydow,     Grigori  Feodorowitscb, 

Bojar,  Moskau  443  S.  349  A.  1. 
Degoner  s.  Güssen. 
Dellinckhuszeu,    Hinrick;    B.,  Reval 

617  808. 

Delwich,  DeUwich,  Delwick,  Delbech, 
Wennemar  (Wenemarus,  Wolmar) 
von  (de),  Komtur  zu  Fellin  127 ; 
Statthalter  des  OM.  150.  160.  164. 
172.  175.  181.  230  S.  159.  807.  856. 
859.  887.  898.  422.  580  A.  8.  640. 
770. 

Dckon,  Andreas,  Beisitzer  des  harr. 

Mannrichters  798. 
Deno,  Koler;  Schiffer,  Riga  466  II  4. 
Deiihof,  Johann,  harr.  Vasall  2  A. 
Depholt,  Deypholt,  Deipholt,  Dypholt, 

Mathias;  Rm.,  Reval  119.  295.  395. 

807. 

Detmar,  Hans;  Schiffer,  Wiborg  477 

S.  883. 
Detmer  s.  Gronewold 
Dewsterwalt,  Paulus ;  Kanzler  des  Bf. 

von  Erroland  1. 
Dyding,  Dudynck,  Werner ;  1 

Reval  720.  767. 

80 
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Dionisius  8.  Sacken. 
Dietrich    [Arodes],    Bf.    Ton  Lübeck 
333.  445. 

—  (Theodericus)  [Hake],  Bf.  von  Dor- 
pat  1.  677. 

—  (Diderick),  Kirchherr  zu  Keytiiigen 

518. 

— .  Kaplan  d»>s  .Sigismund  Santai, 
Moskau  443  S.  336  A.  1.  25,  S.  341 
A.  2,  33,  37,  30. 

— ,  Dietberten,  Dietterich.  Dietz,  Dide- 
rik,  Diderick,  Diidrick,  Diderich, 
Di-derii-U,  Dirick,  Dyrick.  Dyrk, 
Hink.  Tneodorkus  "-.  Barl  mau. 
Bereiidi.  Itomf  iiiuji.  Kppenskode. 
Essen.  Vietinghof.  Firkes  Vvlman. 
Germans,  für  Gok.  Hagebcke.  Hagen, 
Kuvcr.  Clee.  Cleve.  Krenicr.  Lode. 
Mover.  Messtacke.  Metelor.  Moller. 
Muliit-r.  Nassehert.  Reitzens-tciii.  Ropo. 
Saude.  Schliebcn.  Soy.  Sparnck.  Sten- 
berg.  Stritliano.  Ticheler.  Travelraan. 
Tzirenberg.  Werter. 

Dietz  .-i  Dietrich 

Disth'uw,  Hermen ;  Schneider,  Riga 
412,  7. 

Diwolcdunci,  Dinter,  (Duiitri  Wolodi- 

luerowitsclij.     kasnatschei  (Rent- 

wei>H-r)  des  <JF.  von  .Moskau  443, 

59  S.  349  r.  A   I.  63,  69. 
[Dmitri  Iwanowitsch|.  Sohn  des  <JF. 

Iwan  III.  von  Moskau  875.  722. 
— [Iwanowitschl,  EnkeMesGF.Iwanlll. 

von  Moskau  722.  833. 
--.  Dimitre,  Dinier*.  Diwolodunci. Wo- 

ioliiiiei-owitsch.  i'utjatits-h.  SchUch- 

et  bat  seh. 

Dnütrejewitsch  von  Cholm,  F.  Danilo, 

liujar.  Moskau  510  A. 
DoM,ei-yu,  Ilüiriek  ;  Kaufgeselle,  Narva 

23. 

Dotteneek,  Dobcnneck,  Tobenick,  Georg 
(Jorg!  von:  Br.  des  folg.  100.  101. 
III. 

— ,  .lob  s.  Job,  Bf.  von  I'omrsauien. 

—  i  Dobenecker,  Dobencgker),  NN, 
Ritterbr.  D.  O..  I'reussen  226,  f246  A. 

Dobich,  Simon :  Schiftur.Kttiiiirsbi'rg  641. 
Dobroliorst,  Dobcrgast  s.  Najbutowitsch. 
Dolmaiow,  Tretjak,  Moskau  443  S. 

336  A.  1. 
DoU  s.  Maron. 

DoKhikow.  Rodjuka;  Gesandter  das 
<tF.  von  Moskau  an  den  Kg.  von 
IV.cn  5oa  A. 

Dominicas,  cp.  Masquardiensis  107. 

Doriiageu  s.  Nagel. 

(Dornle  von  Falkenstein,  Michael], 
I'tlesrer  zu  Schacken  202  (vgl.  201). 
203  A.  311).  324.  47«  A.  540  A. 

Do:o;-ol)a>li.  F.  Osif  von ;  russ.  Heer- 
führer 382  A. 

D..ve.  Albert;  H..  Reval  712. 

[Drabe,  Simon  von],  Grosskomtur  191. 
222,  .1.  634.  666  A. 

Dragjrun,  kuil.  Landfreier  (Vasall)  589. 

Dreyestnrp,  Matthacus ;  kurl.  O.-vasall 
556. 

Drelingk,  l'awl,  Riga  787. 


Droge.  Arnt  ;  B..  Reval  655. 

Droste,  Drosthe.  Swedor  (8veder),  Re- 
val 138.  546. 

Druehses.«  s.  Truehscss. 

Drzewicza.  Mathias  de ;  poln.  Vize- 
kanzler 472. 

Ducker.  Duicker,  Fredrich  ;  dorp.  Vasall 
510. 

—  (Dancker),  Hans ;  harr.  Vasall  aus 

dem  Rate  742.  770. 
— ,  Johann;  dorp.  Vasall  510  A.  8. 
Dwl  s.  Tuten. 

Dumpian,  Dampyann,  Hermann ;  kur- 

länd.  O.-vasall  562. 
— ,  Clawes ;  Vasall.  Diener  des  Land- 

niurschalls  260.  351  S.  250. 
— ,  It pinholt ;  dorp.  Vasalt  510. 
Dumker,  Hau.-,  ».  Ducker. 
— ,  Herme«;  Rm.,  Riga  412,  85,  89. 

699. 

-.  —  (NN),  Riga  412,  89. 699 S.  547. 
Durkop.  Gotke:   B..  Riga  248.  244. 
412,  18,  88.  89.  699. 


E 

Ebulink,  Clawes,  Riga  464. 
Eberhart,  Everhardus,  Everdus,  Evert, 
Everdt,  Affverit. 

—  NN,  Riga  412.  7. 

—  8.  Buren.  Volman.  Freiburgk.  He- 
rickc.  Hesselsson.  Langen.  Rottart. 
Seine.  Steven.  Swertfeger.  Szello. 
Todwcn.  Werminckbux-ii. 

Eckholt,  Echolt,  Hans ;  B..  Reval  187. 
296. 

EggeU-rt  s.  Berge. 

Eggerdcs,  Johan,  Riga  699. 

Egmont,  [Johann)  (U.  von.  Herr  zu  Bar, 

Generalstatthaltcrdes  K-.  I'hilipp  von 

Kastilien,  im  Haag  76''. 
Eylart,  Eylortli  s.  Crusze. 
Eilenburg,  ßodt  von ;  preii-s.  Vasall  201. 
— ,  Weudt  von ;  preuss.  Vasall  201. 
Eynchosen.  (Jarbrant  s.  Henrickszon. 
Eyppcn,  Hans  von,  Reval  656. 
Ekrlhoff,  Arndt;  B.,  Lübeck  43. 
Eken,  Kyken,  Hans  van,  Schiffer  24. 

25.  227.  281. 
Klink.  Elvick,  Lntke ,  B„  RiSa  412, 

2,  89,  80  S.  306.  699. 
Elisabeth,  Elizabeth  s.  Urincko.  Gra- 

werdes. 

Kllynn.sche(n),  Hans,  Reval  242. 
Einer,  Konrad  von  ;  Schelfe,  Köln  755. 
Ehebet.    Elsabet,    Elsebeth,  Elzebet, 

Elsbet,  Elspit,  Elspet,  Hans ;  Schiffer, 

Mitbürger  in  Reval   118  Y  380.  381. 

477.  519.  529  A.  2.  696.  720.  - 

seine  Hausfr.  519. 
Elsiteii,  Bartoldt  (.Bertelt)  van;  Rm., 

Dorpat  403.  519. 
Eitz,  Elte«,  Elte,  Elcz,  Jorgen  (Jeorg, 

Georg)  von  (vom);  Oberster  Pr>ku- 

rator  D.  O.,  Rom  241.  290-292. 

316.  325.  363.  364.  411  S.  295  A. 

8.  413.  414.  454. 


Ekessen,  Knut ;  Schiffer,  Riga  466  II  1. 
Entickhof,  Emicho!".  Emeckhof,  Willem 

(Willnie.  Willen)  (van),  Reval  f  2M. 

261.  452. 
Emmer.  Gosse,  Reval  42. 
Ktulres  s.  Andrea«. 
Engeborn  s.  Meygher. 
Engelberti,  Olav  ;  skandinav.  Kler.  7$$. 
Engelbrecht,  Goswin  ;  Kaufm.  f  5*0. 
- ,  Schier ;  Riga  839  S.  656  A.  2. 
— ,  Engelbert,  En  gelben!,  Inghelbrecht 

s.  Becker  Grothuis.  Herr*.  Merea- 

schode.  Schapeshoveth. 
Engelert,  Hans ;  Vasall  des  rig.  Kit- 
tels, +  654  (Erben). 
Engmau,  Hans ;  B.,  Narva  516. 
Enoch  s.  Cobelaw.  Copersmet. 
En'se  a.  Sneidewint. 
Eutzel,  Clawes,  Daazig  432. 
Enwoldt,  Einwolt  s.  Schröder.  Trelde. 
Eppeiiskedo,  Dvrick;  Dietior  desHpim. 

von  Wiborg'380,  11,  18. 
Eppingen,  Jorgen  van;  prenss. Vasall  201. 
Erenberg,  Matts  von ;  Ritterbr.  D.  U.. 

Freusseu  246  A. 
Erepkin  [Jeropkin],  Jacob  Mackaws, 

pskowscher  Bojar  509. 
Eri.ar.1,  Meister;  RaUspielmann,  Reval 

37. 

Erich,  Erik,  Erick,  Ericas  s.  llalke. 
Schröder.  Tursaen. 

Erikson.  Eriksson,  Errikeaz,  Erikszea 
[Tott),  Thonne  (Thuen.  Ton,  Tun#, 
TOnnow),  Wepencr,  s-shw«d.  Reichv 
rat^  Vogt  auf  Raseborg  82S.  36*. 
528.  667.  809. 

Erme»,  Laurenz ;  harr,  oder  wir.Va>iIJ. 
-j-  770  (seine  Kinder). 

— ,  Rciuhold,  harr,  oder  wir.  Vasall  770. 

Ernst  (Herzog  zu  Sachsen],  KUf.  voc 
Magdeburg  (Modeborgh),  l*rima>  in 
Germanien,  Administator  von  Halber- 
Stadt  833.  559.  708. 

— ,  Erenst  s.  Borchstode.  Minden. 

Ertmer  s.  Stubbe. 

Ertsuit,  Claus  von,  Landsknecht  421 
Esnien  NN,    Danzig  353  (vpl.  Hsas 

von  Molen). 
Esschell  s.  Govenson. 
lassen,  üideriok  van ;  B.,  Riga,  412. « 

699. 

— ,  Johann  von,  Cantor  und  Domherr 

zu  Frauenburg  520. 
Evert,  Meister ;  Backer,  Riga  412.  7. 
Everdes,  Hinriß,  B.,  Riga  412,  5. 
Ewolt  s.  Maidel. 

Exteren,  NN  von;  Drost  des  Edel- 

heim  zur  Lippe  074. 
— ,  Konrad  von  i  S.  des  vor..  RitterU'. 

D.  O.  in  Livtand  674. 


F  (V) 

Fabian  s.  Klcinsmet. 
Valentinas,  Br.,  CLsterz.,  Verwalter  d« 
estl.  Güter  des  Kl.  Ruma  690.  m 
-,Valentin,Valtcins.Borncman.Ilttdd« 
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Valke,  Valk,  Jo«t  ;  Einwohner  und 
Geselle,  Ruval  6S6.  726. 

— ,  H<  rman  :  B..  Reval  655. 

Falkenttein  -  Dornle. 

Fedorowitz,  Wasilie;  Hauptmann  (Haus- 
mann) des  GF.    zu  Nowgorod  638. 

Velde.  Felde,  Hans  vnn  deme;  B., 
Riga  412,  2,  85,  114.  699  S.  647; 
Oldermann  der  Gr.  Gilde  679. 

-  (Feit).  Claus;  Rm..  Riga  98. 

— ,  Willem  van  den  ;  Flui.  151. 

— ,  Veitesache,  Feltessche,  de,  Riga 
412,  89  a  806.  699  S.  546,  547. 

Veldeken,  Hans  van  deine.  Riga  699. 

Felix  h,  Martini. 

Vclmin,  Hermen  ;  H.,  Riga  412,  4,  85. 
Vgl.  Volman. 

Feodoaia,  T.  d.  GF.  Iwan  III.  Wassil- 
jewitsch  von  Moskau  443,  77  (ge- 
meint 621). 

(Ferdinand],  Kg.  Ton  Spanien  259. 

Festenberg,  NN  von;  Junger  Ritterbr. 
D.  O.,  Preussen  269. 

Fete,  Vedo,  Kopke  ;  kurland.  O.-vasall 
797. 

Fewcrbach  s.  Wim. 

Vicke,  Ficke  s.  Bole(n).  Seiidenliarth. 

Fyent,  Viendt,  Vicnt,  Vihent,  Wandt, 
Vyant,  Johann  (Hans) ;  Ii-,  Reval 
151.  161.  280.  869.  394.  406.  617. 
793.  795.  822  j  Rm.  (?  BM.)  510  A.  8. 

Yietinghof,  Vietingboff,  Vitinghoff, 
Vytrochoff,  Vitinckhof,  Vittinghoff, 
Vitingkhoff,  Witinghoffen,  Witting- 
hof,  Vitinckhove,Vittingbabe,  Fitinck, 
Vitingk.  Diderick  (Ditricb,  Dittericb) 
von  j  harr.  Vasall  18.  58.  78.  87. 
135  14(1.  146.  174.  688. 

— ,  Cristoffer;  öselseher  Vasall,  Ohm 
des  Bf.  .loh.  Orges  von  Oeael  459. 
650  (auch  seine  Gem.,  und  doron 
Mutter). 

-,  Otto  ;  harr,  oder  wir.  Vasall  770. 
Vyffhuseu,    Jürgen;    Burggraf  auf 

Kirrvrapäh  386 
(— L  Fromoldus,  s.  Fromoldus,  EBf.  t. 

Rig*. 

ViKien.  Jürgen ;  B.,  Riga  412,  4. 
Vilhering,  Vylhoring,  NN  ;  B.,  Hamm 
«07. 

—.  Johann;  S.  des  NN,  Rm.,  Lübck 
807. 

-,  Jürgen;  S.  des  NN,  i  Reval  800. 
807. 

Vincencius  s.  Law. 

Vincke  von  (de)  Overbergh,  Johann ; 

Komtur  zu  Dünaburg  (Nowgin)  104. 

109.  117.  127,  +  666  S.  458. 
Fircks,  Virx,  Firkes,  Virkes,  üiderik ; 

jerw.  oder  wir.  Vasall  608. 
— ,  Jürgen;  kurl.  O.-vasall  112.  797. 
— ,  Wolmar  (Wolmer);  jerw.  Vasall, 

Beisitzer  des  jerw.  Mannrichters  550. 

608.  770. 

Vischer.  Georg;  Schiffer,  Königsberg 

485,  2. 
Vyssk,  Hans,  Riga  464. 
Vissesche,  de,  Riga  699. 
Vittolsscne,  de,  Riga  412,  89. 


Flor,  NN.  Riga  464. 

Fluwerk,  Hinrick,  Reval  395.  477. 

Vogeler,  Heinrich  (Indrick) ;  Tolk  des 
OM.  Job.  von  Mengdon  510  A. 

[Foix,  Katharina  von]  s.  Candale. 

Volbarth  s,  Nortusen. 

[Folkwin].  Meister  der  Br.  d.  Ritter- 
schaft Christi,  Livlaml  532,  5. 

Volman,  Diderick  ;  Knochenhauer,  Riga 
412,  7. 

—  (Folman),  Evert ;  M  iteinwuhner, 
Wenden  «30. 

— ,  Gerwin;  11.,  Riga  412,  4. 

— ,  Hans,  Riga  412.  89.  Vgl.  Velman. 

Volmers,  Johan  ;  UM..  Wenden  248  »130. 

— ,  Cort  (Kordt);  B.,  Riga  412,  2,  89 
S.  306.  699. 

— ,  Wilmams ;  Meister,  Priester,  Wen- 
den 243  A. 

Folmerszen,  Jakob  ;  Wepener,  schwed. 
Reichsrat  667. 

Volodimerewitz   s.  Wolodiruerowitsch. 

Foma  s.  Thomas. 

Vonko,  Hans  |  B.,  Reval  456. 

Vörden,  Peter  (Pethcr)  van,  Riga  699 
S.  546,  647. 

Vorman,  Thomas;  Pfarrer  zu  Luden- 
rade  154. 

Vornode,  Berat,  Riga  464. 

Forstenberg,  Vorstenborch,  Vorstcn- 
bergk,  [Aleff],  Vogt  zu  Soneburg 
542.  640.  716.  744.  750. 

— ,  G oderi b  von;  Kumpan  zu  Kirch- 
holm 427. 

— ,  Johann;  Westfalen  751. 

— ,  Luleff;  harr.  Va<*U  683. 

— ,  Philippus;  Livl.,  Diener  desOM. 761. 

— ,  NN  ;  Vatorbruder  des  Philippus  751. 

Vorstessehe,  de,  Riga  412.  89  S.  806. 

V6s,  Hermen  ;  B..  Riga  412,  7. 

Vossessche,  de,  Riga  412,  89. 

[Vousack,  Foitszack),  Johann ;  Maler, 
Reval  t  44. 

Vram,  Beradt ;  B.,  Riga  775. 

Frank,  Claus ;  kurl.  O.-vasall  49  (und 
seine  Hausfr.). 

Franke.  Francke,  Hans  ;  Schiffer,  Reval 
466  I  3. 

— ,  Hans;  von  Kitzingen,  Hauptmann 
der  rigischen  Soldkne  hto  301. 

Frankessche,  de,  Riga  412,  89.  699. 

Franz,  Frantoz,  Kaufgeselle.  Reval  895. 

Francesco,  Franciscus  (Ficcolomini) ; 
card.  diaconus  tit.  s.  Eustachti.  Bf. 
von  Siena  (Senis,  Sene,  von  der 
Senen).  [Konservator  des  D.  O.)  12. 
80.  31.  88.  76.  77.  80.  216.  290. 
292.  868.  454  S.  861  A.  1.  522  A. ; 
s.  P.  Pius  III. 

Freiburgk,  Eberhart  von ;  Ritterbr.  D. 
0.,  Preusen  454  S.  861  A.  1. 

Freitag,  Fridag,  Fridach,  Frydach,  Hin- 
rick (Henrik),  Hanskomtur  zu  Reval 
544.  565.  68«.  712.  784  A. 

—  von  Lorinckbof  (Lorinchaw).  Johann 
(Iwan),  OM.  435  S.  826.  510  A.  640. 

— ,  die  Frydagesche,  Reval  507. 
Vrese,  Frise,  Arendt,  Königsberg  641. 
— ,  Hinrick ;  B.,  Riga  412,  5. 


Fre^enhusen.  Fresenhw>zen,  tJutsehalk; 
Hauskomtur  zu  Narva  369.442.516. 

Friedrich.  Fridericu»-.  Frederick.  Frede- 
rik. Fritz,  Frietko,  Fredor,  Freder, 
Feodor,  Fedor,  Frdkft. 

[—  von  Buden],  Bf.  von  Utrecht  333. 

—  (Fred'-ricus,  Fed<  ric  ,s),  Herzog  zu 
Sachsen,  HM.  6.  10.  12.  13.  15.  16. 
20.  80  -84.  88-40.  46.  48.  58.  61. 
63-65.  69—72.  75—77.  79-81.  83. 
84.  86.  87.  95.  99-106.  108.  110. 
111.  115-117.  120.  121.  126.  128. 
129.  133.  135  140-148.  146.  153. 
168.  165.  168.  172.  174.  176.  185. 
188. 190. 191.  194.  195. 197.199—206. 
208.  213  -  226.  229—232-  237  -  241. 
245.  246.  252.  256  259.  262.  2>!3. 
269.  272.  277—279.  286.  287. 
289—294.298  802. 803. 309. 311  -321. 
824.  825.  330.  334.  335.  338.  342  A. 
848.  346.  349.  854— 3M).  3«3— 865. 
366  A.  367.  868.  370.  374.  877.  383. 
884.  387.  389.  890.  392.  393.  396. 
898.  40O.  401.  411  413.  414.421-125. 
438.  441  A.  445  -  448.  454.  455. 
483.  465.  470.  472  478.  481.  485. 
487.  498  -  497.  514.  520  -524.  53«. 
587.  540.  558.  559.  566  A.  681.  585. 
684.  634  A.  659.  660  ««6.  687—689. 
691,  auch  Koadjntor  des  EBf.  von 
Magdeburg  703.  703  A.  764.  799. 
818.  823.  829.  832.  836. 

—  (Frederik),  ein  Bauer,  bei  Riga  412, 
89  S.  306. 

—  (Fridericb\  Niclauss;  Schiffer, 
Königsberg  294. 

—  s.  Appen.  Chrejitowicz  Duick->r. 
Gavrylawe.  Jaropkin.  Kokoschkin. 
Korff.  Kurizyn.  (^uasaw.  Ritter. 
Twiffele. 

—  Kasimir  (Friderich),  Bf.  v.  Krakau, 
EBf.  v.  Gnesen  (fienyszen,  Uenitzen), 
Kardinal  von  Polen,  tit.  s.  Luriae 
in  Septem  soliis  (solis),  Br.  der  Kg«. 
Job.  Albrecht  und  Alexander  von 
Polen  64.  129.  225.333  ;  Statthalter 
in  Polen  339.  342.  443,  28,  87,  39. 

F'rietko  s.  Chreptowicz. 
Vrobose,  Hans;  Ii.,  Riga  412.  2. 
— ,  NN,  Riga ;  vermutl.  der  vor.  «99. 
Frölich,  Faul;   Diener  des  HM.  217. 
F'romoldus  [von  Vyffhusen),  EBf.  vuii 

Riga  412,  124. 
— ,  Fromhold,  Vromolt  s.  Tiesenhausen. 
Frone,  Johann,  aus  Kamen  442. 
Froukensscho,  de,  Riga  699. 
Vrouwin,  Vrouwyn,  Fruwyn,  Vrowin 

s.  Gevsmer. 
Vrouwekefn),  Anncke  j  T.  d.  Jakob  326. 
— ,  Jakob  |  B.,  Riga  f  32(3. 
— ,  Margareta ;  Witwe  des  Jakob  826. 
— ,  —  ;  T.  des  Jakob  326. 
— ,  Peter  ;  Schiffer,  B.,  Danzig,  Br.  d. 

Jakob,  |  326. 
Vrouwessche,  de;  Bürgerin,  Riga412,85. 
Fuchs,  N,  Anführer  einer  Truppe  Sold- 

kneebte  163. 
Fugger  s.  Sachregister. 
Furstenberg  s.  Forstenberg. 

86* 
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Gablentz,  Gabelentz.  Gabeloncz.  Gave- 

litz.  .Johann  (Hans)  von  der;  Vogt 

zu  Brandenburg   10.  38.  48.  61.  63. 

69.  84.  86.  95.  115.  116.  120.  201. 

309.  333  S.  232  A.  2.  514  A.  2- 
Gabriel,  tabellarius  des  Kg.  v  Polen  415. 
Gadoko  s.  Telchteren. 
Gadh,  Henning,  l>r. ;  [Elekt  von  Lin- 

köping]  194> 
Gaile,  Gayle,  Andreis ;  kl.  O.-vasall, 

Kurland  563. 
Galen,  Heinrich  von  ;  Komtur  zu  Gol- 

diugeu  50.  112.  127;  f  230. 
Garbrant,   Gerbrnnt   s.  Hciorickszon 

(Enckhusen). 
Garhusen.  NN,  Riga  412,  80  S.  30«. 
Gartinger  s.  Kantinger. 
Gastoltowicz.    Gastottowitz,  Albertus 

Martini,  Schenk  des  GF.  v.  Litauen, 

Hauptmann  von  Nowogrodek  127.830. 
[Gaufridus   Ulythe,  Bf.  von  Convcntry 

und  Lichüeldj.  ep.  Covelensis  733. 
Gnvrylawc,  Freder;    Posadnik  (HM.) 

von  Pskow  509. 
Gevsmer,    Geiiszmcr,    Vrowin;  Rm., 

liiga  412.  87  699.  839  (und  seine 

Haufr.,  T.  de6  fort  Hurtmann). 
— ,  Johann  ;  HM.,  Riga  810. 
Gey»t.  Vurgen  ;  livl.  Cef  in  Russl.  597. 
Gellinghusen,  Gellinckhusen,  Gcllinck- 

nuszen,  Gelinghusen,  Gelleiickhuzeu, 

Geilynrkhuisen,  Johann  ;  Hrn.,  Keval 

157.'  162.  344.  373.  386  Cr").  395. 

426,  HM.  440.  601  A.  629.637.671, 

t  701-  712.  742. 
Gendennuw,  Gerven,  Riga  699. 
-,  Hinriek;  Ii.,  Riga  412,  2,  89,699. 
Georg.  Herzog  zu  Sachsen  30.81.  103. 

116.  129.  101,  4.  204  A.  380.33öS. 

238.  472.  493.  7U3  (Guberuator  von 

Friesland). 

—  NN  433  S.  336 

— ,  Gcorgiu*.  Jürgen,  Vurgen,  Jurge, 

Jurigen.  Jurien,  Jurij,  Juri  s.  Anne- 

nies.    Rade.     Bardyu.  Bordowisch. 

Brakel.  Hoheneck.  Eitz.  Eppingeu. 

Vylfhuscn.  Vilcken.  VÜbering.  Fircks. 

Vischer.  Geyst.  Heidebickcr.  Hiliuitz. 

llilliger.  Cnlouw.  Ohavier.  Knare. 

Kolbitz.  Konink.  Cranicr.Lode.Luchto- 

maker.  Meikes.  Melcn.  Meuthe-  Mus. 

N  inegal!.    Orge».  l'lcschtscbojew. 

I'raiiLe.  Bkhultl.  Scharnier.  Schryver. 

Nlyven.  Trucbsei.  Werden. 
Gepimuch,  pave  Semen  [Semen  Jepi- 

machow,  Epimachow],  lit.  Herr  443,15. 
Gcraw,  Gere.  Kieolaus  (Nietes)  von ; 

lt..  Königsberg  294,  Um.  611. 
Gerd,  Gert  s.  Gerhard. 
Gerhard  |.Schrovc),  Bf.  von  Morpnt  794. 
— ,  Gerd,  Gert,  Gertt,  Gerdt,  Ghcrt. 

—  (Gerd),  Reval ;  in  Diensten  des 
HM.  Herde,  Hrockmeister  157. 

—  s.  Heltervot.  Brüggen.  Burk.  Grond- 
borch.  Hasendorp.  Horst.  Hölscher. 
Langhbeen.  Linde.  Molen.  Moor. 
Ringenberg.  Rossen.  Schro  ve.Symensz. 


Sneidcwint  (Ense).  Zoyc  Witmellin- 
husen.  Wytt*. 
Gerholt,  Laurens ;  Schneider,  Riga  412, 
7,  89. 

Gerlach,  Goerlieh  s.  Hovel.  Konigaock. 
Gerieft"  s.  Bersze. 
German,  Lade  wich,  Riga  412.  89. 
Germans,  Diderick;  rovaler  Freibeuter 

182. 

Gertke  8.  Margarete. 

Gertrud,  Gerdrut  s.  Mollerscho.  Tes- 

schinke  Wrangoll. 
Gerwin,  G  erven  &.  Bellersheim.  Jiorne* 

man.  Volnian.' 
Gcske,  Hana ;  Krämer,  B.,  Riga  430. 
Ge Verdes.  Hans;  Schiffer,  Riga  466  H  5. 
Geweltzki,  NN;  Landrichter,  Preussen 

201. 

Ghyse  s.  Gisbrecht. 

Ghntzkowitz,  Alexander,  11t.  Hofboam- 
ter  127. 

Gilsen,  Güssen,  Degenor  von ;  harr. 

Vasall  550. 
— ,  Godort  van ;  harr.  Vasall  78. 
Gingilmvitz,  Nicolaus;  Küchmeister  der 

GrosstÜrstin  von  Litauen  127. 
Gir;  Gyre,  Diderick,  Riga 099  S.  54«, 547. 
Gisbrecht,  Gisebreeht,  Gbysc  b.  Cleve. 

Uszler. 

—  NN.  Riga  53S  S.  439. 
(üse.  Joachim ;  H.,  Riga  412,  5. 
Glawe,  Hinrik,  Riga  464. 

Gleho  witsch.  Glebewyt/.,  Glebowitz, 
Glebowitze.  Glebiutx,  Glowewicze, 
Gliebowitsch,  Ohloboviicz,  Hlebowicz, 
Hlebowetz,  Hollobowitz.  Hlyebowicz, 
Stanislaw  (Stenslaw.St<nslouw,  Stont- 
slai,  Stanislaus»,  mit  dem  Heinamen 
Kisrhka;  Marschall  des  Königs,  ca- 
pil.mi-us  (Hauptmann,  Nauiescnik) 
Polocensis  (Polozk),  campiduetor  6. 
144.  177.  195.  254.  25:..  260.  841  S. 
239  351.  437  A.  441.  443.  1,  3,  6, 
7,  23, 25.  27, 27  A.  2, 28,  80. 49. 880. 

( —  (Hlehowicz),  Juri],  Hauptmann 
(Namestnik)  von  Witil.sk  448,  16. 

Glest,  Hermann  von,  grevot  der  Schöffen), 
Köln  755. 

Gl.jcb  s.  Astatjow. 

Glinski.  (ilvntzki.  F.  (herzog)  Michel 

von  514.  514  A.  2. 
Gobel  s  Dale. 

Godargo,  Gudargo,  Gutarch,  Bemdt  ; 

H..  Riga  412,  4 
— ,  (  lavea;  kurl.  O.-vasalt  556- 
— ,  Clawca;  Schiffer,  Reval  466  I  5. 
Goderr,  Goderth,  Godeke,  Gotke,  Gert. 

—  NN,  Riga  412,  89  S.  306. 

—  f>.  Hrant.  Dnrkop.  Vorstenberch. 
Gilten.  Honneryeger.  Horstinck.  Loe. 
Moers«. 

Goes.  Goisz,  Gosz,  Otto ;  Komtur  zu 
Goldingen  528.  525.  682,  1.583.676. 

Goyenson,  Esschcl;  Amtmann  dos  Kg. 
von  Dänemark  zu  Mono  466  HI  2. 

Gok.  Dyrk  van,  Riga  464. 

Golste,  Gholstc,  Nicolaus;  Rm.,  Riga 
412,  3,  17.  699. 

Goltsmidt,  Berat,  Riga  412,  89. 


Goltsmidt,  (Golthsmyth),  Mychel ;  livl 
Gcf.  in  Russl.  597. 

—  de  Werner  Goksmedessche,  Riga  699. 
Gorbatoi,  F.  Iwan,  Fürst  (d.  h.  Statt- 

halter)  zu  Pskow  382  A. 

Gorezki,  Knjas  (Fürst)  Stanislaw-.  Po- 
senscher  Kanonikus,  Sekretär  des  Kg. 
von  Polen  448  S.  385  A.  6. 

Gorski,  Gorskii,  Gorsky,  Goraw,  Gorow, 
Albert  (Albrecht  von),  Sekretür  de* 
Kg.  von  Polen  6  A.  240.  249.  250. 
254-258.  806. 

Gosschalk.  Clanwes,  Riga  412,  89  S.  80«. 

Go&swin,  Gosswinus,  Goazwiin  s.  Engel- 
brecht. Hericke.  Menninek.  Nere. 

Got schalk.  Gotscalek,  Gosch&lk.  Go» 
lick,  Gosse  s.  Heeker.  Emmer.  Frese«- 
husen.   Remmelinckrodo.  Timermic. 

Gotte,  flinrick;  Rm.,  Riga  699. 

Grape,  Hans ;   Krämer,  B.,  Riga  430. 

Grapengeter,  Merten  ;  Priester,  lUiral 
i  636. 

Grasdick,  .Graadyck,  Grasdyk,  Gras- 
dieck,  Crasdick,  Hinrick  ;  B..  Lübeck 
138.  4M.  555.  565.  576.  685  A. 

Grave.  Robert  (Rupert,  Rupertt,  Ko- 
pertu*,  Rupprechtl  de;  Vogt  za 
W Osenberg  426.  442.  608.  73-J.  812. 
813.  813  A.  c 

Grawencampp,  Renolt ;  Mitbürger.  Dor- 
pat  792. 

Grawert,  Peter,  Riga  464. 

— ,  Grawerdes.  Elisabet.  Riga  464. 

Gregorius,  Greger,  Grigorei,  Gregorie. 
Grigorie,  Grigori. 

—  XI-,  Papst  454. 

—  s.  Chrustolow.  Dawydow.  Kopfea- 
hein.  Krotow.  Wassiliewitz. 

Grettien  s.  Kantinger. 
Greve.  Cort ;  kurl.  O.-vasall  525.  622. 
Gripe,  Hinrick  ;  B.,  Reval  f  1 19. 
[Grisoni|  s.  Sergius. 

Grondberch,  Gurt  ;  Westfalen  i?Unn») 
684  (oder:  Hormann  Ardey*).  SüS- 

Gronelöff.  Hans;  B.,  Riga  412.':». 

Gronewolt,  Dutmur,  Riga  464. 

(»roper,  Hermen;  B.,  Riga  412,  2. 

Grote,  Grothe,  Oloff;  B.,  Pcrnau  747. 

— ,  SimoD  ;  Pfarrer  zu  Lodenrade  154. 

Grothus,  Grothuas,  GrothuU,  Engel- 
bort; Hr.  des  Hermann  512. 

— ,  Hermann  ;  aus  Mengede,  f  Reval 
456.  512  (und  seine  bei  Dortmuad 
wohnhaften  Eltern). 

( — ],  Kerstcn  ;  sadelmakcr,  Riga  (TgL 
2.  Erbobuch  n.  103)  412,  6. 

— ,  Otto ;  kurl.  O.-vasall  818. 

[Grumbach,  Andreas  von],  Deutsch- 
meister 884 

—  (Gnmpach\  WeitpreiJit  ruu,  Dom- 
herr zu  Eichstadt  12  S.  10. 

Grundiis,  Hermann ;  kurl.  O.-vasall  5M. 

Gruter,  Hansz,  Reval  11.  131. 

— ,  Reynolt,  Riga  412,  89. 

Guba  s.  Semen. 

Gudarge,  Gutarch  s.  Godarg. 

Gundell  s.  Thursson. 

Guner.  Heinrich,  Riga  98. 

Gunter,  Hans ;  B.,  Higa  412,  5. 
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Gunter.  Johann ;  H.,  Riga  412,  4. 
Gunterntan  s.  Schenck. 
Gustkouw.  Ciauwe»;    B.,  Riga  412,8, 
17  (u.  seine  Hausfr.). 


H 

Hadden  >«••-,  Hans«,  Riga  464. 

Baerl",  Aclbert  then,  Tochterm&nn  des 

Lambert  Janssz.  678. 
Hagebcke,    Diderick    (Dirick);  B., 

Reval  a«9  (irrig:  Haken).  408. 
— ,  die  Ilagenbeckesse,  Hagenbecheszke, 

Reral  285. 
Hagedorn,  Cort,  Lippe  11  A. 
Hagetueystcr,  Hans,  Riga  412,  5. 
Hagen,  Diderick ;  Rn>.,  Reval  93.  258. 

358.  395.  636.  671. 
— ,    Hernien ;   Fraehtherr   der  (Mb.) 

Nowgorodfahrer,  Reral  227. 

—  (Hagenir?),  Hermen;  Priester,  Re- 
ral, dann  im  Felliner  Kloster  462. 

Hahn,  Hane,  Heinrich  (Hinrick);  kurl. 

O.-vasall  600.  676. 
— .  Ludikc  (Lütke)  ;  Schiffer,  B.,  Royal 

551.  6K5.  617.  741. 
Haken,   Hake,  Hans;  It.,  Reral  456. 
-,  Hans.  Riga  412.  8»  S.  306.  699. 

—  vgl.  Hagebeke. 

(?  Halle.  Adam  Ton],  l'flegor  zu  Inster- 

bürg  202  (Tgl.  201).  218. 
Halt,  OM.  661. 

Haltenhof,  Haltenhoff,  Wilhelm  (Wil- 
helmus),  Dr.,  Leipzig,  ehem.  Arzt 
des  HM.  Hans  von  Tietfen  77. 79—81. 
x« 

Humer,  Hansz,  Riga  464. 

Hans,  Hansken  s.  Jobann. 

Hanssz,  l'edder  (Pedro) ;  Diener  des 

Vogts  zu  Raseborg  528. 
Hausen,  Hans;  lt.,  Riga  412,  11. 
-,  Knut;  Schiffer,  Reral  466  I  2. 
Uarborg.  Adam  von;  Soldknecht  286. 
Härder,  Hans ;  B.,  Königsberg  287. 
Harkestro,  Hans,  Riga  464. 
Harlage,  Harlagbe,  Hansz,  Paderborn 

131.  :!00. 

Harsteke,  Reynoltt;  Rm.,  Dorpat  588. 

593.  60.'.. 
Hartleff,  Hertief  ».  Pepersack. 
Hartman n,  Hardthman,  Hertmannus  s. 

KirWrgb.  Mollersche. 

Wrede. 

U&rtwich,  Hortwieh,  Herwich  s. 

des.  HumpeL  Plate. 
— ,  N icolaos ;  Vasall  der  kurl.  Kirche  276. 
Hasoudorp,  Gert  ;   Schuhmacher,  Riga 

412,  15. 

Hasenkamp,  Hermen ;  Hauskomtur  zu 

Riga  244  A- 
Hastercr,  Hastrer,  Hastfer,  Hans ;  Ton 

Somniorliusen,  wir.  Vasall  539  A.  749. 
— ,  Heinrich ;  wir.  Vasall  550. 
— ,  Odert  (Oddcrt),  wir.  Vasall,  Br. 

des  Heinrich  550.  608. 
Batevisch,  Hans;  Schiffer,  Riga  466 

II  8. 


Hawbitz,  Hans  Ton ;  Spittlor  zu  Königs- 
berg 221.  228.  229.  280.  256. 

— ,  — ;  nrouss.  Vasall  201. 

Havo,  Bornt  vame ;  A  Hermann  der 
Kl.  Gilde,  Riga  412,  3,  7,  8.  17. 

—  (Ha von),  Hinrick  (Hinricus) ;  B., 
Riga  412,  2,  3,  17.  688  S.  489. 

— ,  Jacob  vame ;  H.,  Riga  412.  2. 

—  (Hovo),  Johan  (Jan)  ton  (ton) ;  B., 
Kampen  119.  162  A.  760. 

— ,  Clawes  (Ciauwes)  vam  (vame),  B., 
Riga  412.  5,  85.  699. 

Hegester,  Thomas ;  Schiffer,  Reval  648. 

Hoyde.  Hans  von  der ;  It.,  Reval  |  267 
(und  nachgelassene  Kinder). 

— ,  — ;  im  Kl.  Padis  267. 

Heidebickon,  Jürgen,  Danzig  827. 

Herneman,  Borodt,  Meister ;  Gold- 
schmied, Lübeck  464  A.  464. 

Heinrich,  Heinricas,  Henrich,  Henrik, 
Hinrik,  Hinrick,  Hyuryck,  Indrik. 
VgL  Heuning. 

—  (Henrich,  Heinricus)  Basedow  (Bast- 
naw),  von  Lübeck ;  Bf.  von  Kurland 
106.  110.  III.  127.  148.  197.  246. 
252.  268.  276—278.  329.  883.  834. 
843.  352.  425.  525.  532.  583.  661. 
748.  732.  755.  776.  780.  794. 

[ —  von  Schaumbnrg],  Bf.  von  Minden 
833. 

[—  VH.l,  Kg.  von  England  47.55,18, 
45.  136.  409. 

—  d.  J.,  Gral'  zu  Stolberg  116  A. 

—  (Hinrick),  [Stadt]hauptmann  zu 
Polozk  804. 

—  NN,  Königsberg  485. 

—  8.  Basedow  (Bastnaw).  Bil.  Bysbynk. 
Bitz.  Blading.  Brüggen.  Bruns.  Bulow. 
Ücllinckhuszcn.  Dobbcrsyn.  Ererdoa. 
Fluwerck.  Vogeler.  Vrese.  Frydach. 
Galen.  Gcndenouw.  Glawc.  Gotte. 
Grasdiuk.  Gripo.  Gunor.  Hahn.  Hast- 
ver.  Have.  Haren.  Hochkuisz.  Hor- 
ncyt.  Huene.  Iidelwinckel.  Karppen. 
Koneke.  Krane.  Kriwesz.  Kruse. 
Lange.  Lcysemann.  Loppcr.  Lyssen- 
barch.  Loninck.  Latz.  Lule.  Mey. 
Melen.  Merwicb.  Metsteutacke.  Äü- 
chels.  Moller.  Nychuysz.  Oldenszen. 
Ottinck.  Palmodagh.  Popora&ck.  l'la- 
wen.  Protze.  Raren.  Remonsnider. 
Reusa  von  Plauen.  Romer.  Rügen. 
Ruligke.  Sachsz.  Sacken.  Sadelmaker. 
Schelewent.  Schröder.  Schubbe. 
Sc  ramme.  Somegalle.  Zirazen.  Slasse. 
Slumme.  Stenhower.  Stolberg.  Stür- 
men. Stuweloo.  Stumnio.  Super. 
Tassche.  Tebus.  Topel.  Toddewen. 
Turbare.  Warmbeke.  Warncke.  Wa- 
ter. Weise.  Wole.  Werneke.  Worner. 
Wessel.  Westval.  Wiodemann.  Wy- 
neken.  Wrode. 

Henrickszon,  Gerbrant  (Garbrant) ; 
Schiffer,  Enkhusen  162  A,  760. 

—  (lllnricszen),  Clawes;  Wepener, 
schwod.  Reichsrat  667. 

Hevszo  s.  Pattiner. 

Heke,  Riga  412,  89  S.  306. 

Hekel  s.  Scrirer. 


Holona,  Helene ;  T.  des  GF.  Iwan  TU. 
ron  Mockau,  Gem.  des  GF.  von 
Litanon  und  Kg.  von  Polen  Alexan- 
der 6  19  S.  14.  109.  117.  198  S. 
135  A.  1.  443,  12,  80,  82,  85,  36. 
634  A. 

— ,  Begine  in  Reval,  modder  dos  Seve- 
rin Schröder  708. 

Helge  s.  Bontsson. 

[Helewcgh]  s.  Hormansehe. 

Helicz  (?Holicz.  ?Holcz),  Bartholo- 
meus;  Schiffer,  Königsberg  815. 

[Helmicns  Matlinkrode),  Bf.  von  Uorpat 
510  A. 

Hene,  Heyne  s.  Critzel.  Slut» 
Henkelmann,  Hinckelman,  Hinkelman, 
Kenten;  Mitbürger  in  Dorpat,  ehe- 
mal. Hofesknecht  in  Nowgorod  9. 
14.  440. 

— ,  Ciauwes ;  kurl.  O.-vasall  525. 

—  [Mathias) ;  Dorpat,  Bruder  des  Kar- 
sten 9,  f  440. 

Henne,  Berat  von,  Köln  755. 
Henneke,  rig.  Stadtbauer  412,  96. 
Hennese  s.  Tulmann. 
Henning,  Hcnniuck,  Hennynck,  Hen- 
nin gk. 

—  [Scharpenberg).  EBf.  von  Riga  794. 

—  s.  Gadh.  Padel.  Passow.  SchinckeL. 
Schröder.  Sytnens. 

Hensclicll.  Peter,  Soldknecht  238. 

Herberdes,  Kerstcn;  Rm.,  Riga  839, 
BM.  412,  85. 

Herbers,  Bernhard;  Ratssekretär.  Syn- 
dikus, (+  1603),  Reval  685  A. 

Herde,  Borchard ;  BM.,  Reval  157. 

Hericke,  Everdus  566  S.  458  (und 
seine  Brüder  in  Riga). 

— ,  Gosswinus  von,  OM.  582,  5,  7. 

Hering,  Henuannus;  O.-rasall(Rositten) 
36. 

— ,  Walterus ;  O.-vasall  (Rositten)  36. 
Hermann,  Hermannus,  Herman,  Her- 
men, Harman. 

—  [Landgraf  von  Hessen],  Bf.  von 
Paderborn  333,  seit  1503  EBf.  von 
Köln,  Kurfürst,  Administrator  von 
Paderborn  614. 

[—  Wesel],  Bf.  von  Dorpat  610,  4. 

—  (Hermannus),  (sagenhafter)  ßf.  von 
Kurland,  ident.  mit  Hengclbertus, 
Engelbert  532,  5. 

—  (Hermannus) ;  Schreiber  des  Bf.  v. 
Reval  848.  451. 

— ,  meyster  Hermansche,  Riga  [Witwe 
des  Hennann  Helewegfa)  412,  89. 

—  (Hermen) ;  Kaufm.,  Reval  793. 

—  (— );  Kupferschmied,  Riga  412,  7. 

—  s.  Berbuck.  Berge.  Bladinck.  Bon- 
hoff. Burink.  Distlouw.  Dum  plan. 
Duncker.  Valke.  Velman.  Vis.  Glest 
Groper.  Grotbus.  Grundis.  Hagen. 
Hasenkainp.  Hering.  Hermensen. 
Horst  Huffelman.  Hulszeman.  Lanu- 
dorff.  Lette.  Lienen.  Lode.  Lubbingk. 
Meiser.  Molen.  Moller.  Nyehoff. 
Orelacker.  Ordey.  Peters.  Plate. 
Rede.  Rethon.  Richter.  Ronneberg, 
Sk.-eJdore.   Sleper.   Slotman.  Soye. 
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Sundcsbeke.  Talozen.  Tiefenhausen. 

Wieckede.  Walsen. 
Herme,  Jan ;  Mitbürger,  Amsterdam  56. 
Heimeilten,  Hermen,  Riga  464. 
Herre,  Engelbert ;  ans  Deutschland  635. 
Herne.  Johann  'Wolthusen  van ;  Vogt 

zu  Nanra  610  A.,  OM.  508. 
Eersscvelt,  Herzveldt,  Berszevelt,  Hert- 

zevelt,  Johann ;  BM.,  Rcval  f  14. 
— ,  Tilleman ;  B.,  Reval,  Abgesandter 

der  drei  Städte  nach  Nowgorod  440. 

502.  618.  629.  531. 547. 671.  624.  628. 
Bersscmolen,  Tylmen,  Narva  613. 
Hesselson,  Evert  lEverdt,  Affvert);  B., 

Reval  212.  880.  18.  526. 
Hieronymus  s.  Schönenberch. 
Bilbeck,  Steifen ;  früher  in  Diensten 

des  OF.  von  Moskau,  jetzt  Rcval  411. 
Fitdorp,  Hyldorp,  Byldorpp,  Hyltorpp, 

Hildorfl,  Hildorph,  Heidorp,  Bernth; 

B.,  Dorpat  879.  417. 
— ,  Jobann  (Iwaschko),  Diener  (fami- 
liär is)  des  OM.  140.  144.  177.  198. 

249.  260.  264-  256.  806.  891.  415. 

420  A.  485.  436.  441.  448,  1,  10, 

16  ff.,  19,  28,  27  A.  2,  81,  84,  87, 

41,  42,  45,  46,  49,  70  IT.  457.  468. 

473.  486.  491.  496.  602.  504.  510  A. 

511.  618.  636.  618. 
BUinits,  Georgia«  ;  Marschall  des  GF. 

von  Litauen,  Inhaber  des  Kronptands 

Lida  127. 
Bilnitzki,   Michael;  Hofmarschall  des 

GF.  Ton  Litauen  127. 
Hilliger,  Jürgen ;  B.,  Kiga  412,  2. 
Hüte,  Johan  van,  Reval  295. 
Hindeloff,  Ciauwes ;  B.,  Kiga  412,  2. 
Hinricszen  a.  Heinrich. 
Hlebowitz  s.  Glebowitcch. 
H  ochten,  Hansz  van,  Riga  462. 
Bodde,  Keynolt;  Rm.,  Riga  412,89  8. 

800.^699  S.  547. 
Hoetftleger,  HanB ;  Mitbürger,  Reval 

t  450  (seine  Hanstrau  ebenfalls  f). 
Hölcher,  hzl.kurland.  Obersekrettr  656. 

660  A. 

Bocnsteln,  Graf  Hans  von,  Preußen 
614  A.  2. 

Hogbensteen,  Laurensz;  BM.,  Dorpat, 
Vasall  des  Bf.  von  Dorpat  471. 

— ,  Margarete,  seine  Hausfr.  471. 

Hohusz,  Hochhuisz,  Hinrick ;  Einwoh- 
ner, Reval  587.  609. 

Hoyke,  Bartram ;  dttn.  Auslioger  466 
X  2« 

Boyngen   gen.   Haene,  Johann  von, 

karl.  O.-vasall  21. 
Holding,  Heinrich;   bisebfl.  öselschor 

Vasall  t  577  (Witwe  und  Kinder). 
Holgorszen,   Holgersen,   Jons  (Jons, 

Jones,  Jens,  Jonsson);  Hauptmann 

auf  Gotland  466  I  4,  5.  II  2.  III  1. 

617.  048. 

Holm,  Johann  ;  Rm.,  Narva  69.  159. 
Holnian,  Arndtb,  Riga  699. 
Holscher  s.  Hulscher. 
Holstein  s.  Stael. 

Holstever,  Holtzever,  Kernten;  harT. 
oder  wir.  Vasall  78. 


Holstevcr,  Clans  (Klaus,  Claws,  ClawesV, 
Diener  des  OM.  485.  436.  441.  443, 
1,  27  A.  2,  81,  37,  41,  42,  45,  46, 
49  ff.  448.  467.  458.  473.  486.  491. 
496  502.  504.  509. 511. 513.  529. 536. 

Holsthe,  Yocop;  livl.  Cef.  in  Russl. 
597. 

Holte,  Kersten  vam  ;  Schmied,  Riga 
412,  7. 

Holtey,  Arndt ;  Hauskomtur  zu  Riga 
f  1*89. 

Holthusen,  Holthuszen,  Hansz,  Riga 
464. 

— ,  Johann ;  Rm.,  Dorpat  466  S.  371 
A.  1. 

—  Johann  :  Rm.,  Riga  412.  16,  88, 
89  S.  306.  699  S.  646,  547.  810 
(Vorsteher  einer  Vikarie). 

— ,  Ruthger,  Dnnzig  827. 

Honneryeger,  Godeke ;  Rm.,  Narva 
369. 

Hope,  Feter.  Riga  412,  15. 
Hoppener,  Jacob  ;  R.,  Riga  412,  2,  89 

S.  306.  699  S.  546.  647. 
Borensze,  Horensee,  Horense,  H6ren- 

szeh,  Homenszeh,  Harense,  Harengze, 

Hogensze,  Bemdt;  B.,  Reval  188. 

546.  555.  556.  576.  610.  611.  632. 

664.  675.  686.  685  A. 
— ,  seine  Hausfr.  und  Kinder  611.685. 
Horneyt,  Uinrick ;  B..  Reval  645. 
Horst,  Gerdt  tor,  Riga  464. 
— .  Hennann ;  kurl.  O.-vasall  822. 
Hörstinck,  Goderth,  Pernau  f  747. 
Houwenschilt,  Clawea,  Magdeburg  861. 
— ,  NN,  sein  Bruder  861. 
Hovel,  Gerlach  (Goerlich)  van ;  alter 

Komtur  zu  Mitau  49  56. 
Hovelink,  Hans,  Riga  464. 
Huene  s.  Hoyngen. 
— ,  Heinrich.  Reval  •{■  755. 
— ,  Kornelis,  von  Deventer;  IL,  Köln, 

Br.  des  Heinrich  755. 
lluffelman,  Hunffelman,  Hennen;  Ii., 

Riga,  ebemal.  Oldennann  der  Gr. 

Gilde  412,  2,  89,  89  S.  306.  679. 
Hulscher,  Hulsscher,  Hulser,  Hölscher, 

Hulsker,  Gert  (Gerdt);  HM.,  Riga 

128.  412,  16,  114,  115,  118,  125  ; 

auch  Krzvogt  642  642  A.  1.  676.  679. 
— ,  Cordt,  Riga  464. 
— ,  de  Kordth  Hulsscher,  Riga  699. 
— ,  Lambrecht;  BM.,  Riga  412.  85, 

89  S.  306.  889  (und  seine  Hausfr.). 
Hulszeniau,  Herman ;  B.,  Riga  167. 

180  A. 

Humpel,  Hartwich;  B.,  Riga  412,  2. 
Hundeabring,  Hinrick;  B.,  Riga  412, 10. 
Hutmickhusen,  Jacob;  dau.  Auslieger 
466  I  3. 

Hunnynckhusen,  Amt,  reval.  Domherr 
641. 

Hunt,  Hundt,  Matheus  (Tewes),  Dor- 
pat 64.  66.  91. 

— ,  Matheus ;  Br.  des  vor.,  Dorpat  91. 

[— ,  Hans];  in  Moskau  gefangen  402. 
485  S.  827.  486,  17.  443,  58-55, 
75.  457.  Vgl.  Hans  und  Jakob 
Rychardee. 


I.  J.  Y 

Jacscaw.  Leone!  AfTvero  (Affeow) 
(Leonti  .Taeschow].  Bojar,  l'skow  509. 

Jakob,  Jacob,  Jakobus,  Jakop,  Yocop, 
Joeoff,  J&kow. 

—  (Jakop),  Rcval,  in  Diensten  der 
Rotertschen,  Brockmeister  157. 

—  s.  Reiiinckhoff.  Hlomenow.  Bnrckard. 
Erenkin.  Folmerszon.  Vronireke. 
Have.  Holsthe  Hoppener.  Huankfc- 
husen.  Jacobszoen.  Kemplf.  Kunnw. 
Kurke  Levehagcn.  Manel.  Moller. 
Musz.  Not  keu.  Ollexsandrewitz. 
Ossenbrink.  Palh.  Pepy.  Pr6p.  Reil 
Rewdt.  IRychardcs].  Hoffvere.  Saduv 
riewyts.  Schoten.  Spruw.  SUmdeL 
Tuve.  Wardes. 

JacoMiti  s.  Motew. 
Jacobszoen,  Jacob ;  Mitbürger,  Anster- 
dam  56. 

Janowitz,  Janewitz,  Jano witsch,  Jona- 
witz.  Albert  (Woitech),  mit  dem  Bei- 
namen Klotschko  (Clotzko,  Clotzeke, 
Clotzeken) ;  Marschall  des  GP.  Ton 
Litauen,  Hofmeister  (Ochmistr)  der 
Grossfürstin  von  Litauen,  bez.  der 
Konigin  von  Polen,  Statthalter  i'ca- 
pitaneus,  Hauptmann)  von  Kowao 
(Kowen,  Cauwensi«)  117.  127.  443, 
1.  28,  81,  64. 

— ,  Stanislaus  (Stenslay),  capitaneos 
(Hauptmann)  Samogithie  (Sameten. 
Sameiten)  et  castellanut  Trocensw 
{von  Tracken)  105.  127. 221. 850. 851. 

Janssz,  Arent,  Reval  f  573. 

— ,  Lambert,  Vreden,  Br.  des  vor.  5731. 

Janusz,  Herzog  von  Masovien  634  A.  1. 

Janussin  s.  Cosczievitx. 

Janussius  s.  Aloxandrowitz. 

Jaropkin,  Fedka  Stepanow  asyu,  Moskau 
443,  27  A.  2.  Vgl.  Jeropkin. 

Jasper,  Jasper  (vgl.  Ka-^par)  s.  Boek- 
holtz.  Linde.  Münchhausen.  Xoiktu. 
Wacker. 

Jens,  Jcnss  s.  Holge rszen.  Laurencii. 
Jeropkin  (vgL  Jaropkin)  s»  Erepkin. 
Hdelwinckel,  Hinrick  ;  B.,  Reval  f  611. 
727. 

nsebe,  Bürgerin,  Riga  360  (venn.  mit 
Hinrick  Moller,  daun  mit  Gert  tor 
Molen). 

Ynimenbusen,  Ymmenhuiszen,  TelniiE- 
nus  (Tilman)  von ;  Diener  des  OM. 
20.  89. 

Inge  s.  Lorenssz. 

Inghelbrecht  s.  Kngelbrecht. 

Joachim.  Jochim,  Jochym,  Jocheym, 
Jacbim. 

—  I.,  Kurf,  von  Brandenburg  239. 
582.  815 

— ^s.  ^  B*rok^Gisc.^Knoli 


Job  von  Dobeneck  (Dobenneck,  Tobe- 
nick),  Propst  zu  Zschillen  (Csschülen, 
Tschillen,  Schillen.  Szillen)  80-34. 
71.  75.  76.  86.  100.  102,  108.  HO. 
111.    168   A.  ; 
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Ritsenberg  204  A ;  Bf.  von  Pome- 
aanien  ( Resenburg,  Ruyssenborg, 
Ruysscbenborgl  388.  884.  »43.  363. 
374  A.  414.  666  A.  689.  799. 
Johanne».  Joannes,  Johann,  Johan, 
Johan*,  Joans,  Joan,  Jons,  Jan, 
Jany.  Juan,  Giovanni,  Hans,  Hansa, 
Hansz.  Iwan.  Vgl.  Jens. 

—  [Juan  Borja],  EH  f.  von  Valencia, 
Kardinal.  Legal  Ton  Perugia  (Peru- 
siuusl  3«4. 

~.  NX  .Wu  Bruder  864. 
~-  [Rode],  EBf.  von  Bremen  146.383. 
059. 

-,  EBf.  von  Gncsen  (1515)  681  A. 

— ,  epb.'.  Aritonensis  1Ü7. 

(-  Korh|,  Bf.  von  Breslau  338. 

|—  liertkowl,  Bf.  tou  Dorpat  510  A. 

—  von  «l-  r  Rope,  Bf.  von  Dorpat  127. 
218.  23.).  235.  270  288.  285.  806. 
321.  329.  833.  361.  879  A.  417. 485. 
48«.  10.  439  (Jurjewski).  471.  509 
A.  510.  664.  583.  584.  586.  727. 
733.  745.  77Ö.  780. 

[von  Sal hausen],  Bf.  von  Meissen 
116  A.  338. 
(—  von  Schönbergj,  Bf.  von  Naumburg 
333. 

—  Orgcj  (Orgcsz),  Bf.  von  Otsel  1. 
44.  52.  60.  212.  253.  261.  820.  821. 
32«.  333.  838.  397.  416.  439.  448, 
60.  S.  849  f.  A.  1.  450.  452.  459. 
510  A.  (Ostrowski  i.  543.  549.  551. 
570.  577.  «11.  616-618.  626.  638. 
648.  e:.0.  «55.  «75.  685.  71«.  731. 
733.  786.  737.  73».  741.  743.  776. 
780— 7aj.  790.  794.  816. 

(—  ParktMtya),  Bf.  Ton  Raizeburg  838. 

—  iJuhaan,  Joannes,  Joanes,  Hans), 
Kg.  von  Dänemark  3.  73.  *ö.  90. 
92.  l«>v  151a.  178.  183.  192.  194. 
221.  224.  231.  281.  2.S8.  298.  313. 
817.  322.  82*  335  S.  233.  346.854. 
85.'».  357.  357  A.  8<i6.  368.370.3*0, 
7,  8.  3*7.  387  A.  2.  400.  411.  455. 
456.  48*.  491.  492.  495  549.  651. 
682.  616.  617.  637.  618.  649.  653. 
6«8  6J6.  671.  680.  681.  681  A.  682. 
894.  69«- 698.  700.  700  A.  702.  714. 
750.  7tt".  774.  7S9.  796.  805.  809. 
819.  821*.  824  884.  —  seine  Gem. 
».  Christine.  —  Kino  Tochter  151a. — 
sein  Solm  s.  Christiem. 

1—  Herzog  von  Kleve.  Gf.  zur 

Mark  808. 

—  Iwan  III.  Wassiljo witsch  (Waschil), 
UP.  (hurzog)  von  Moskau  u.  s.  w., 
Kaiser  aller  Russen  iMoschkawer, 
Moschskawer)  3.  6-  19.  45.  69  70. 
04.  91.  109.  127.  HÜ.  144.  151a. 
177.  191.  193.  195.  198.  230  S.  160. 
231.  237.  249.  250.  254—256-  269. 
297.  306.  31«.  828-831.  835.  341. 
850.  851.  354.  855.  869.  868.  364. 
866.  882.  382  A.  391.  411.418.415. 
418.  420.  422.  435.  436,  8.  4,  5,  11. 
437.  439.  441.  443,  8,  10-12,  14, 
19.  21.  28-25.  27.  27  A.2,  29—38, 
40-52.  S.  346  A.  2,  58,  54,  56, 


59—61,  S.  349  f.  A.  1,  62,  66, 
69-72,  75.  76,  78-80.  457.  458. 
472.  473.  479.  4S8.  491.  496.  498. 
502.  504.  509.  509  A.  510  A.  613. 
629.  681.  634.  686.  53«  S.  437  A.  2. 
540.  548.  568.  566.  671.  613.  «19. 
621.  624.  634  A.  638.  689  644.  646. 
653.  658.  «66.  «74.  691.  722.  738. 
740.  745.  746.  758.  776-7SO.  796. 
813,  7  881  888.  835. 

-  Iwan  Iwauowit*:h  floan  Molodoi], 
dessen  Sohn  448,  28,  82.  88.  722. 

-  Albrccht  (Julians  Albertus,  Johannes 
Albertus).  Kg.  von  Polen  (Poelen) 
0  A.  38.  61.  64.  69.  70.  83.  84.  89. 
91.  104.  104  A.  5.  109.  114-116. 
126;  f  12».  140.  141.  144.  198.885 
S.  232    851.  867  S.  264.  472.  644. 

-  (Hans),  Trompoter.  Diener  dos  OM., 
Trikaten,  f  8~- 

( Hansz),  Riga,  bei 


(Hansken),  Reval,  Ohm  Hans 
des  Alten  656. 
-  s.  [Adelmann].  Alluusze.  Appelkiste. 
Babin.  Beber.  Becker.  Beka.  B«nt- 
syu.  Berkman.  Bertram. 
Birckuaw.  Bisschop.  Blank 
Bookman.  BÖgeman.  Borneman.i 
Braut.  [Breitenstein].  Bmnwildor. 
Bruwor.  Bubbert.  Buck.  Burckard. 
Buren.  Burmester  Busch.  Buczacki. 
Denhof.  Detmar.  Ducker.  Ecken. 
Bckholt.  Eggerde,.  Egiuont.  Eyppen. 
Klsbct.  Kngelert,  Engman.  Essen. 
Velde.  Veldeken.  Vyent.  Vilhering. 
Vincke.  Vjstk.  Volmer*.  Vonke.  Vor- 
stenbergk.  [VousackJ.  Francko.  Frei- 
tag. Vrobose.  Frone.  Gablentz.  Geys- 


Gorbatoi.  Grapo.  Gronololt  Gruter. 
15  unter.  Haddenaee.  Hagemeyster. 
Haken.  Hamcr.  H»u>ea.  Härder. 
Hark«wtro.  Haxlage.  Hastever.  Hate- 
visch.  Haye.  Hawbitz.  Heyde.  Herme. 
Herizevelt.  Hi'.dorp.  Hüte.  Hochten. 
Hoeftsleger.  I  loenstein.  Holgcrszen. 
Holm.  Holthusen.  Hove.  Hovolink. 
Huene.  [Hunt].  Kaynen.  Kaldeuborg. 
Kamphusen.  CunJale.  Kanuengoter. 
Karstens.  Kasstorpp.  Kaver.  Keioter. 
Kentons.  Kcratkens.  Kinsigal  Kirne. 
Kytzi.  Clawesson.  Kcne.  Klunckurt. 
Kock.  Kohe.  Koler.  Köllen.  Kolthotf. 
Kortenake.  Kiwtwiss.  Kotke.  Kott- 
wit*.  Krao.  Krön.  Kuye.  Kule.  Kul- 
lert. Kuutse.  Kurizyn.  Lambsdorfer. 
Langojohan.  Langer.  Laugerben. 
Levard.  Levuhagen.  Levenwolde. 
[Liel»enthal|.  Lindenaw.  Lindner. 
Lode.  Loen.  Louwe.  Lubbinclc  Lu» 
neborch.  Luning.  Maydell.  Meckmck. 
Mede.  Megeden.  Meyer.  Meks. 
Melen.  Mengeden.  Metelor.  Michaelis. 
Molkenbur.  Molen.  Moller.  Monster- 
berch.  Mör.  Mower.  Muller.  Newn- 
burg.  Nyel>ecker.  Nyenmarket.  Nolde. 
Nolle.  Norenborcli.  Notken.  Nowrade. 
Oldenbockam.     Oldcuszen.  Orges. 


OschUscborm.  Osse.  Packer.  Paell. 
Palm.  [Parkentin]-  Patiner.  Patkul. 
Pavost,  Pawlsa.  Pepersack.  Pepy. 
Plater.  Plettenberg.  I'oele.  Poioke. 
Polmaa.  Pomoronick.  Potgether. 
Prancke.  Prandt.  Prange.  Prekel. 
Promen.  Puwals.  Rodeloves.  Rade- 
man.  Radeu.  Recke.  Reyneke.  Resze. 
Risbietor.  [Rychardes).  Rychenrade. 
Rock.  Röszlin.  Rogener.  Rolebert. 
Rosau,  llotert.  Rotgers.  Ruygge- 
wolde.  Ruter.  Sabrzezinski.  Sacken. 
Satscheslomski.  [Schadra].  Schake. 
Schedink.  Schedyngen.  Schelewenth. 
Schenk.  Schere.  Scherer.  Schiiben. 
Schomaker.  Schonberg.  Schonynk. 
Schoppinck.  Schröder.  Schuiski. 
Schulte.  Schultheis.  Schutken.  Scul- 
teti.  Segenhals.  Seyszon.  SynojewiU. 
SyTeke.  Siede  Sniyt.  Snobel.  Sonne- 
bunt. Sopiha.  Sperling.  Stael.  Stecke. 
Stelsz.  Stocker.  Stopp.  Struckmuck. 
Strunkte.  Sturvel.  Super.  Surempe. 
Swarthoff.  Tarveste.  Teleschow.  Tem- 
pelm aen.  Tetzel.  Tidinckhusen.  Tief- 
fen.  Tylingh.  Todwen.  Togitman. 
üxkul  Walckman.  Walhuson.  Weyer. 
Wele.  Wenchuszen.  West  fall.  Wjasow. 
Wilde  Winberner.  Windtmulner. 
Witholt.  Witmellinckhusen.  Wodarth. 
Wollt««.  Wolthusen.  Wörmes.  Wrun- 


Johanno,  Andreas;  Schmied,  Riga  412. 
5,  7. 

Johansson,  Berat,  f  212. 

Jonsson  s.  Holgerszon. 

Jordan,  Jorden  s.  Bergrodt  Lode.  Thufe. 

(Josif),  Wladyka  von  Smolenak  443,  35. 

Jost,  Jodokus,  Jodocus,  Jobs,  Jobst, 

Judok  a.  Valke.  Kantiiiger.  Soldenor. 

Truchsea. 

[Vsenburg,  Wilhelm  Graf  von],  Oberster 
Marschall  D.  O.  120.  168.  185.  200. 
201. 204. 210A.  3. 232. 302. 809. 606 A. 

Israsowa,  Andrei  Kirilew  s.  Rstasewo. 

(Isvalies)  s.  Petrus. 

Juan  s-  Johann. 

Julianua  a.  Julius  II. 

Julius  IL,  (Giuliano  dnlla  Rovere], 
Julianui  (Kardinal],  Bf.  von  Ostia, 
Pouitentiar  dos  Papstes  «S;  Papst 
567.  598.  687.  63».  691.  708.  733. 
784.  806.  818.  817.  840.  842. 

Junge,  Reymer;  Knochenhauer,  Riga 
412,  5,  7. 

— ,  Wolmer;  Beisitzer  des  harr.  Maan- 
gericht*  544. 

[Juri  Iwanowitsch],  Sohn  des  GF. 
Iwan  III.  von  Moskau  722. 

— ,  Apowski  Wojewodka,  Dolmetscher 
des  Kg.  von  Ungarn,  der  Gesandt- 
schaft nach  Moskau  heigegulten  443 
S.  338  A.  1,  33  S.  341  A.  2. 

— ,  Jürgen  a.  Georg. 

—  (Jürgen),  Bauer,  Kurland,  wohn- 
haft iui  Gesinde  AboUathe  625. 

Juriowitz,  Jurgiowitz,  Alexander ; 
Kastellan  von  Wilna  und  Hauptmann 
(capitaneus)  von  Grodno  105. 127. 209. 
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Juriowitz,  Schiemion  ;  Hauptmann  (ca- 
pitaneus)  Ton  Nowogrodek  (Nowogro- 
diensis),  campiductor  Lituaaiae  127. 

Iwan  s.  Johann. 

Ywan,  Bertelt ;  B.,  russ.  Krllmer,  Riga 
430. 

Iwaschko  s.  Hildorp. 
Iwen  s.  Axen. 
Ixkull  s.  Uxkull. 


K.  C 

Kaybonhc.  Andrees;  Bauer  (?),  Stift 

Kurland  582,  1. 
Ka.men,  Hans;  kurL  O.-vasall  652. 
Kaldenberg,  Johann ;  Schöffe,  Köln  765. 
Calow,    Calouw,    Kalouw,  Georgius 

(Jürgen),  Meister ;  Priester,  Vikar, 

Notar,  Riga,  Kapellan  des  EBf.  340. 

678.  761. 

Kamphusen,  Kamphuszen,  Kamphusz, 
Johann ;  B.M.,  Riga  412,  IG,  88,  89 
S.  806,  114,  115,  118,  125.  642  A. 
1.  699  S.  546,  547. 

[Candale,  Anna  von),  Gem.  de«  Kg. 
Wladislaw  ton  Ungarn  und  Böhmen 
875. 

[— ,  Johann  von  Grailly,  Gf.  Ton], 

deren  Vater  875. 
[— ,  dessen  Gem.:  Katharina  von  Foix] 

875. 

Kannengeter,  Hans,  Reval  385. 
Kantinger,  Hartinger,  Gartingor,  Gret- 

tien,  Jodocus  (Judok,  Jobs,  Jobst) 

ron  ;  Diener  und  Bote  des  Röm.  Kg. 

484.  644.  660  A.  740  A.  776.  780  A. 
Kaplan.  Herr,  Ton  Lübeck  448,  74. 
Cardinal,   Cordt  ;    Kaufgeselle,  ReTal 

426. 

[Karl],  Herzog  von  Geldern  4. 
Karpen,  Karppen,  Hinrick  van ;  B., 

Riga  412,  2,  88,  89.  699. 
Karpowitsch,   Semen ;   Wojewode  des 

GF.  Ton  Moskau  882  A. 
Karstens,  Kentens,  Keretkens,  Hans; 

B.,  Riga  97.  412,  5.  699  (zweimal). 
Kaschke,  Lütke ;  Schiffer,  Königsberg 

524. 

Kasell,  Truffan ;  Ältermann  der  (russ.) 

Kaurleute,  Pskow  509. 
Kasimir  IV.  (Kazimirus,  Kasimer),  Kg. 

von  Polen   105.  820.  841  S.  240. 

611.  515.  644.  831. 
Caspar,  Kaspar,  Kasper.  Vgl.  Jasper. 
(-],  Bf.  Ton  Cagli  215. 

—  (Kasper),  Kurier  des  Kg.  t.  Polen 
487  A. 

—  (Kaschpir),  Diener  und  Bot«  dos 
OM.  779.  796. 

—  s.  Bese.  Storm.  Struiisz. 
Kasstorpp,  Hansa  ;  B.,  Narva  369. 
Katharina  s.  Foix.  Stocke. 

—  (Katerineken),  Dorpat  792. 

—  (Katerine),  Magd  beim  BM.  Super, 
Reval,  dann  Bewahrerin  U.  L.  Fr. 
zu  s.  Olav  462. 

Kausner,  Nicel,  Soldknecht  288. 


KaTer,   KaTier,   ChaTier,  Diederich; 

bischtl.  dorpater  Vasall  610. 
— ,  Hans  (Johann);  dorp.  Vasall  510. 

510  A.  1. 
— ,  Jürgen ;  dorp.  Vasall  510  A.  8. 
— ,  Lubbert;  dorp.  Vasall  510. 
[Kechler    Ton   Swandorff  Melchior; 

öfterster   Spittler   und]    Komtur  zu 

Osterode  120.  201.  802.  304.  309. 
Keel,    Kecll,    Kel,  Clawes,  öselscher 

Vasall  44.  704. 
Keuipff,  Joeoff;  B.,  Königsborg  274,8. 
Kemter,  Hans ;  B,.,  Riga  412,  5. 
Kenappel,  Borcha/     rcvaler  Domherr 

Kerckboff,  Tauwel  ;  B.,  Riga  412, 5, 89. 
Kerstens,  Kerstkens  s.  Karstens. 
Kerstiaii,  Ältester  (Bauer)  zu  Amboten 
525. 

Keratine,  Bürgerin,  Riga  412,  85. 
Ketwich,  Ketiwych,  Kedtwych,  Kot- 

wych,  Bartolt  (Bertolt);  B.,  ReTal 

242.  879.  888.  417.  612.  626.  816. 
— ,  die  Ketwycksche,  Reval  816. 
Christoff,  Christine,  Kenten  s.  Ch. 
Kinsigal  [Kiezgajlowicz],  Hans  [Jan] ; 

[Starost  von  Samaiten,  Kastellan  von 

WUna]  f  105. 
Kirbergh,  Hartmannus  Graf  von ;  J. 

utr.  dr.,  (Domherr  zu  Mainz]  488. 
Kischka  s.  Glebowicz, 
Kisze,  Hans;  Ältermann  der  Stein- 

Wärter,  ReTal  507. 
Cisus  8.  Rutenberg. 
Kitlitz,  NN,  preuss.  Vasall  201. 
Kjtzi,  Jahn  (Kytzi  Jahn),  estn.  Bauer 

659. 

Claus,  Clawes  s.  Nicolaus. 

Claweszon,  Hans,  Stockholm  385. 

Clee,  Cleer,  Ditterich  Ton  ;  Landkomtur 
zu  Marburg  (Marckpurgk)  585. 698  A. 

Kleinsmet,  Fabyan  ;  O.-Tasall  (Kirch- 
holm) 578. 

Kiene,  Hans  ;  B.,  Riga  412,  4. 

CleTe,  Gisebrecht  Tarne ;  B.,  Riga  412,  2. 

—  Theodoricus  Ton  ;  Barfusser  C>rdeus 
(Livland)  478. 

KleTer,  Berenth ;  B.,  ReTal  37.  728. 

Cleis  s.  Nicolaus. 

Clemens.  Clement  s.  Knawst.  Pale. 
Rubener. 

Kljapik,  Michail  Stepanowitsch  (Mi- 
chaeli), Sokolnitschi  (welkener,  Falk- 
ner) des  GF.  Ton  Moskau  413,  59 
S.  849  f.  A.  1,  2. 

Klynkebyl,  LaTerens,  Riga  464. 

Klinkouw,  Ciauwes ;  B.,  Riga  412,  10. 

Clopmann,  NN.;  Kaufmann  des  Vogts 
zu  Bauske  568. 

Clutzko  s.  Janowicz. 

Klnfftes  kyndere,  ReTal  798. 

— ,  Klufftesche,  die,  Reral  295.  793. 

Klunkert,  Klunckert,  Klunckerth, 
Klwnkert,  Klunckart,  Klunckhard, 
Klunckbardt,  Clunckhardt,  Klonckert, 
Hans,  chemal.  reTaler  Auslieger, 
dann  Diener  des  schwed.  Reichsrats 
296.  880,  6.  444.  687.  646.  647. 
649.  653.  668.  669.  681.  682.  694. 


696-698.  700.  702.  714.  720.  7*37. 

805.  819.  820.  824. 
Knake,    Knoko,   Joachim ;  Aceolitu 

Riga  538  S.  439. 
— ,  '1  ilemannus,  Meister ;  Priester,  Rigi 

f  588.  761. 
— ,  NN,  Riga  412,  89.  699. 
Knare,  Jurigen;  kurl.  O.-Tasall  112 A 
Knawst,  Clement,  Königsberg  521. 
Knip,  Andreas ;  Beisitzer  des  Älter-  1 

manns  der  Bierträger,  Riga  468. 
Knoke  s.  Knake. 

Knupper,  Joachim,  Königsberg  483. 
Knut  s.  Kl  Vossen.  Hansen. 
Cobelaw,    Knoch    Ton  (do),  ennliai. 

Dompropst  520.  521. 
Cochran,  David  (DaTit,  Davidt,Dawit:<, 

Meister  ;  dän.  Herold  866.  1 1 :  ■" 

582.  616.  647.  649.  653.  809. 
Koedynck,     Berndt,     aus  Lübeck; 

Vorsteher  der  Vikarie  der  Schwanes 

Haupter,  Riga  464  A. 
Kootke,  Johan ;  Kaufm.,  Reval  74. 
Kobe,  Johannes,  öffentl.  Notar  (1630), 

Riga  839  A. 
Kock,  Bartelt,  Riga  699. 
— ,  Bernt;  Priester,  Reval  157  S.  103. 
— ,  Hans  f  787. 
— ,  Mattysz;  B.,  Reral  787. 
Kokoscbkin,  Fedor ;   Pristaw,  Mosku 

448,  24  A.  6,  26,  27  A.  2,  34. 
[Kolbitz,  Georg  von],  Pfleger  zu  Johic- 

nisburg  120.  202  (vgl.  201).  309. 
Koler  s.  Kullert. 

—  s.  Dene. 

Kolytschew,  Loban ;  russ.  Heerführer 
t  247  A.  5. 

—  Michailo  Ondrejewitsch  ;  Wojewode 
des  GF.  Ton  Moskau  882  A. 

Köllen,  Johann  Tan ;  öselscher  Vasall 
650. 

Kotthoff,  Hansz,  Riga  464. 
Kondrat  s.  Konrad. 
Koneke,  Hinrick ;  B.,  Riga  412.  4. 
Koninche,  die,  [Lehnbaueru  bei  Kirtfc- 

bolm]  412,  1U7. 
Köninck,  Arnt,  Reval  481. 

—  Konink.  Koniinck,  Koning,  Jorges ; 
B.,  Riga  412,  2,  3,  17. 89  (zweimal!- 
699.  768;  ohemaL  Oldermann  d<r 
Gr.  Gildo  679. 

Konigsegk,  Konigseck,  Gerlach  tob; 
preuss.  Vasall  201. 

— ,  Merten,  der  junge  Kunseck ;  Die- 
ner des  HM.  298.  803.  497. 

-,  Merten  Ton  ;  preuss.  Vasall  201. 
222,  8. 

Conrad,  Conrados,  Konrad,  Conradt. 
Conrait,  Gönrath,  Kondrat.  Cord,  Oort, 
Kurd,  Kurdt,  Kuntz. 

—  iTon  Rietberg],  Bf.  Ton  Munster, 
Administrator  t.  Osnabrück  833.  505. 

[—  Loste),  Bf.  Ton  Schwerin  333. 
— ,  Herzug  Ton  Masovicn  634  A.  1. 

—  (Kondrat),  deutscher  Kaufmann  in 
WUna  437. 

—  s.  Appelbecke.  Arelff.  Baertman. 
Dalen.  Einer.  Exteren.  Voimen- 
GreTe.  Haghedorn.  Hulscher.  Ixkal. 
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Cardinal.  Masovien.  Naghel.  Nolle. 
Ko*en.  Scholtelkorff.  Schatte.  Stel- 
hagen. Strik.  Truchssas.  Wulleslager. 

Köper,  Köper,  Koppor,  Lefart  (Treffurt  h. 
Levart,  Leefhardus,  Leffort,  Leeffert); 
Priester,  Narva,  f  265.  a48.  878. 
442.  451.  516.  552.  672.  Vgl.  Cuper. 

Copersmet,  Enoeh;  B..  Reval  518. 

Kopfenhein,  Greger  von;  Soldknocht 

Kopke,  Berat;  B.,  Riga  412,  6. 
-  s.  Vetbe. 

Korbisz,  Odert  ,  kurländ.  Stiftsvogt, 
t  682,  1. 

Korflf,  Korf,  Prederick ;  Ilm.,  Narva  59. 
86«.  516.  562.  722-724.  729,  BM. 
610. 

— ,  Claus  (Clawsz)  ;  kurifind.  O.-vwall 

532,  7.  533,  6,  9.  676. 
Kornelis  s.  Hueno. 

(Korsner],  Ambrosius;  junger  Propst 
der  kurlind.  Kirche,  Pfarrer  «u 
Rastenburg  50.  197.  246.  252.  268. 
277.  278. 

Korswertter,  Bernt,  Reval  656. 

Cort  s.  Conrad. 

Kortenake,  •lobaon ;  Rni.,  Dorpat  610  Ä. 
Kiwwnley,  NN,  Riga  412,  89. 
Kostjsntin,   Konstantin  s.  SabolotzkL 
Satuytski. 

Kost  wiss,  Hans ;  Vasall,  Diener  des 
Landmarschalls  260.  351  S.  260. 

Cosczievitz,  Koszsoswicz,  Janusinn 
(Janussius)  Stanlslai ;  gladifer,  In- 
haber des  Kronpfands  Badunia  828. 
880. 

Cothra,  Adam  do ;   Magister,  canon. 

Sandomiriensis,    Sekretär   des  Kg. 

von  Polen  880.  831. 
Kotwych  s.  Ketwich. 
[Kottwitz,  Hans  von|,  Pfleger  zu  Ortels- 

burg  120.  201.  80». 
Krae,  Hans,  Soldknecht  288. 
Cratner,  Jorgen  ;  B.,  Königsberg  274,  2. 
Kranckenhagen,    NN,   f   460  (seine 

Vonntlnder). 
Krane,  Hinrick,  harr.  Vasall  742. 
K  ranssessche,  de,  Riga  099. 
Oasdick  &  Grasdick. 
Kremer,  Arent ;  B.,  Narva  516. 
-,  Diderick;  B,  Riga  412,  6,  89. 
Kretewo  s.  Krotow. 
Kryffes.  Kriwesz,  Krivitze,  Heinrich; 

Rm.,  Riga  f  98.  761. 
— ,  Hinrii  k  |d.  .1.);  Rm..  Riga  412,  89. 
Kringel,  Ludwig,  Vogt  zu  Wesen  lierp 

62,  |  823.  426. 
[Cri.-laos  Kuroszwanski],  Bf.  von  Les- 
lau (Wladislavia)  833. 
Krisi,   Crist,    Cristersez,  Cristiernsss, 

Sten  (Scbtein);    schwed.  Reichsrat 

108.  194.  628 
Critzel,  Heyne,  Neustadt  in  Westfalen 

775. 

Kroger,  Wyloi,  Riga  464. 
Krön,  Kronn,  Arendt,  Riga  464. 
— ,  Hang  ;  B.,  Riga  412,  5. 
Kropotkin,  F.  Andrei  Aleiandro witsch, 
niss.  Heerführer  f  382  A. 


Krotow,  Kretewe,  Grigori  (Grigorie) 

Jocowitz;  Posadnik  (BM.),  Pskow 

509.  586  A.  3. 
Krumme.  NN  ;  Priester,  Reval  580  A.  8. 
Kruse,  Krusze,  Crosse,  Kilert  (Eylerth), 

harr.,  auch  bisch fl.  Oselscher  Vasall 

698.  704.  798. 
-,  Hinrick;  B„  Riga  412,  2. 
Ku^el,  Andreas,  Riga  412,  89  S.  306. 
Kuye,  Hans;  orzstift.  Vasall  (vgl.  Briert. 

1  n.  461)  794. 
Kulenborch,      Kulingborch,  Lutken 

(Lütke)  van,  Ii.,    jga  412,  4,  89. 
Kullart,   Kullari'      lullert,  Cullertht, 

Kullerth,    Köllen..    Koler,    .loban ; 

BM.,   Reval,  Vorsteher  der  Siechen 

s.  Johannis  14.  107.  295.  858.  895. 

462.  681.  618.  660.  756. 
— ,  Reynoldus;  Vikar  am  Dom,  Reval 

687. 

Kullo,  Calle,  Kaie,  Koelle,  Koel, 
Johann ;  Rm.,  Reval  157.  158.  295. 
440.  756  A. 

— ,  de  Kullescbe,  Reval  (oder  Dorpat) 
798. 

[Kunheim),  Daniel  [von] ;  I>andrichter, 

Preußen  201. 
Kiinseck  s.  Konigaegk. 
Kuntse,  Hans  ;  B.,  Riga  412,  2. 
Kuntz  s.  Conrad. 

Kunzow,    Kunzowitsch,  Kuntzewitze. 

Jakob ;  Sekretär  und  Bote  des  Kg. 

von  Polen  443,  7,  8,  18,  19. 
Cuper,  NN  ;  B.,  Amsterdam  56. 
Kurizyn,  Feodor;  Djak  des  GF.  von 

Moskau  835. 
-,  Iwan  (Ywan)  Wölk,  Djak  des  GF. 

von  Moskau  613.  722. 
Kurke,  Jacob,  Schiffer  466  III  2. 
Curlant,  A  ndreas ;  kori.  O.-visall  h2'>. 
Kurlebeke,  Curteboke,  Curiebekon,  Wil- 

helmus  (Willeme);  B.,  Riga  412,  2, 

89  S.  806.  588  S.  489. 
Kursak  s.  Buczacki. 


L 

Layske,  Lotte;  kleiner  kurl.  O.-vasall 
674. 

Lamln-rt,  L;inibreiht,  Lammert  s.  Bor- 
stynck.  Hulscher.  Janssz.  Ottingk. 

Lamadorf,  Lamsdortf,  Lambsdorfer, 
Lamstorp,  Lamineestropp,  Herman 
(Hermen),  kurl.  O.-vasalJ,  Mannrich- 
ter 525.  592.  676.  705. 

— ,  Johann;  Br.  des  vor.,  kurl.  0.- 
vasall  419.  705. 

Lammeabovet,  Arndt;  Altemiann  der 
Kl.  Gilde,  Riga  412,  10. 

Lane  s.  Ostuffgewitze. 

Lange,  Hans,  Geselle  24—26. 

— ,  Hinrick  ;  fahrender  Kaufm.,  Narva, 
Br.  des  Hans  23-26.  575. 

— ,  Marens;  Schmied,  Riga  412,  7. 

— ,  Otto  ;  B.,  Dorpat  879.  417. 

Langejoban,  Johann,  Dr.  beider  Rechte, 
Dekan  der  Schweriner  Kirche  888. 


Langen,  Langgen,  Ewert  (Evert)  von, 

Ludwigs  Sohn  ;  harr.  Vasall  627. 628. 
— ,  Otto  (Ott«)  do  (von);  mainser 

Domherr  813. 
Langer,  Lange,  Lang,  Johannes,  Solli- 

zitator  f.  den  D.  O.  an  der  Kurie 

12.  169.  216.  363.  454. 
Langerben,  Lan>rhl>een.Ghert,  Reval  147. 
-,  Hans,  B.,  Riga  412,  4,  8  S.  306 

(ohne  Vorn.) 
LAr,  Arenth,  Diener  des  Bf.  von  Reval 

641. 

Laren.  Anthonios  von ;  Rm.,  Pernau 

747.  791. 
L&sze  s.  Lauronszen. 
Lassotzki,  Stanislaus,  Unterkämmerer 

von  Posen  199  A. 
Laurencii,  Jenas,  Domherr  von  Upsala 

509  A. 

I Laurentius,  Laurendas,  Laurenz,  Lau- 
rents, Launmsz,  Laurens,  Lawrentz, 
La  Arena,  Laverens.  Lorens,  Lorentz. 

—  (Laurentszs),  Bf.  von  Abo  667. 

—  (Laurentius),  poln.  Bote  458. 

—  8.  Ermes.  Gerholt.  Hogkensteen 
Klynkebyl.  Luder.  MatheL  Mergen- 
borch.    Molssow.    Onsorg.  Poicke. 
Schröder. 

Laurens,  Gert ;  Schiffer,  Reval  466  1  7. 
— ,  Lorenssi,  Inge ;  Diener  des  Haupt- 
manns auf  Wiborg  880,  8,  12. 
Laurenszen,  Lasze;  Schiffer,  Abo  4Hf> 

n  2. 

Laury,  Lauri,  ostn.  Bauer  690  (und 
sein  Vator). 

—  s.  Pepy. 

Law,  Viucencius;  Geselle,  Reval  712. 
Laxmann,  [Paul],  Ritter;  in  Diensten 

des  Kg.  von  Dänemark  460  I  7. 
Lebbinck  s.  Lubbinck. 
Lettes,   her  (vermutl.   Peder  Lycke, 

Lkke,  Likke,  Lyckie,  LOckae,  Lax), 

Schweden  821. 
Leiptzigk,    Leipzk,   Lelpzck,  Nickel 

von  ;  B.,  Königsberg  274,  1.  316.  485. 
Loyseman,  Heinrich,  Riga  98. 
Lemberg,  Lembergk,  Lembyk,  Nico- 

laua ;  Dekan  der  kurländ.  Kirche 

60.  278.  582, 1 ;  auch  Vizepropst  748. 
Lenenouw,  Ciauwes ;  B.,  Grapengiesser, 

Riga  412.  2,  6. 
Lennepen,  Lenneppen,  Otto  van  ;  livl. 

Gef.  in  Russl.  597. 

—  Gertke  von  Quernen,  Witwe  des 
Otto  von  Lenneps  697  A.  1. 

— ,  Wolter  van,  Kaufm.  793. 
Leo  X .  (de'  Medici],  Papst  2  A. 
Leonard  us,    Sekretär    des    Kg.  von 

Polen  681  A. 
Leonel,  Leonti  s.  Jaeachow. 
Lepper,  Hoynrich,  Neustadt  I.  W.  775. 
Lessen,  Blasius  van ;  Vikar,  Riga  412,89. 
Lette,  Herman,  Reval  623. 
Levard,  Johan  van  der ;  BM.,  Z wolle  74. 
Lerart,  Lefart,  Leffartb,  Leffert,  Leef- 

hardus,  Leeffert  s.  Köper. 
Levehagen,  Balszer  f  771. 
— ,  Jakop,  Sohn  des  Balszer  f  771. 
— ,  Jobann,  Br.  des  Balszer,  Windau  771 . 

87 
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Personenregister  nach  Vor-  und  Zunamen. 


Levekint,  I^evkyndt,  Bartolomen ;  B., 

Higa  412.  UL  üiUL 
Levenwolde,  Hans  van  deme  ;  1  ivl.  Ciof. 

iu  Russl. 
Lew  s.  Charlauiow. 

|Lewitvtj  s.  Martin,  Bf.  von  Kurland. 

LÜMuitLs  s.  Nakor. 

Lienen,  Henuan  van,  Kuufm.  IL. 

[?  Liehenthal,  Johann  von),  Flieger  zu 

Grilnhuf  LÜL 
Likofel.  Jli.Jiarl ;  B.,  Riga  412,  2. 
Linde,  Gert,  Stiftsvogt  zu  Kokenbusen 

2Ü2  A.  2. 
— ,  Jasper  (Jaspurus,  Jaspar),  Deka« 

der  riyr.  Kirche        S.  233,  2&L  Iii. 

K.'»4.  ft'S.  IM.  IHR. 
Lindenaw,  Hans  von;  Vasall,  Treusten 

201. 

Lyndenhurst  s.  Stecke. 

Lindtier,  Johann,  Chronist  iMonachus 

i'irnensis),  Dominikaner  Miß  A. 
Lyssenbaroh,  Hinriek;  B.,  Keval  üllü. 
Lobati,  F-  Feter,  russ.  Heerführer  iJtü  A. 

—  s.  Kolytsvhew. 

Lodo,  Loede,   Loeden,  Andreas,  der 

Alle  ;  harr.  Vasall  742. 
— ,  Diderick  ;  harr.-wir.  Vasall  £ÜÜL 
— ,  Hans ;  harr.  Vasall  HL 
— ,  Hermann,  von  Kido;  harr.  Vasall 

770. 

— ,  Hermann ;  barr.  Vasall  oäL  ML 

— ,  Jorden  ;  wir.  Vasall  f  173- 

— ,   Jorgen;    harr.   Vasall,    Br.  dos 

Hermann  Ml   liiio  (und  ibr  Vater). 

IiL 

— ,  Jürgen  ;  wir.  Vasall  üliL 
— ,  Claws ;  wir  Vasall  7  1LL 
Loe,  (iert  Rodert)  vam  (vaiuc),  Ha.is- 
komtur  zu  Riga  1Ü1L  412,  lü,  tifl  S. 

HOfi.  U7S. 

— ,  Wolter  van  dein,  Komtur  zu  Win- 
dau 7'i4.  771.  772.  Vgl.  Lon. 

Loefe(n),  Simon;  kurl.  wtitt.  Vusall 
W>,  L 

Lon.  Loen.  Amt  von ;   Hin.,  Dorpat 

hlil  A.  ß. 
— ,  Johannes,  decr.  docior.  Propst  der 

öselschen   Kirche,  Subkomniissar  des 

livl.  Ablasses  82». 
Lonuessche,  de,  Riga  412. 811  S.  306,  flä. 
Louitlk,  Löninck,  Loeniinck,  Llinrick 

(Hiiurick);  lt.,  Riga,  chcmal.  Oldor- 

mann  der  (Jr.  Gilde,  Vorsteher  des 

Heil.  GeisU»  4F2,  12,  HL  ÜL  ülfl. 
Loriuckhof  s.  Freitag. 
Losz,   llinrick,   Vikar  der  üselschen 

Kirche  j2.  (üL 
L6s2cki'ii,  I.oesi'kun,  Lütke  (Ludeken); 

B..  Itoval  7J1L  Iii 
Lowe,  Louwe,  Bartolmeus ;  kurl.  O.- 

vasall  üü. 
— ,  Johann ;  kurl.  Ü.-vasall  Uli. 
Lorenssz  s.  unter  Laurons. 
Lotte  (männl.)  s.  Layskc. 
Lubbert  s.  Kaver. 

—  tLubcrt,  ?  Lidort),  Kler.  (?).  im 
St.  Oesol  8-20. 

Lubbinck,  Lubbingk,  Lubbtng,  Lob- 
bingk,   Lebbiuk,  Uerman  (Hermen); 


I!.,  von  Danzig  aitS.  S72L  2&L  3ML 

jaa  iäa.  412.  &UL  filfcL 

— ,  Johann,  Schneider,  Riga  412,  Z. 
Luebtemakor,  Jürgen ;  Mitbürger,  lleval 
790. 

Luder.  Ciauwes ;  B.,  Riga  412,  äi 
— ,  Laurens,  Riga  412,  13,  FL 
Ludhke,  Claus,  Danzig  71  Hl. 
Ludicke  s.  Ludwig. 
Ludwig.  Ladewich,  Lodewnh,  Ludike, 

Ludicke,  Ludnken,  Lutken.  Lütke. 
[~   XII.].   Kg.  von  Frankreich  2Ü1L 

H7.ri.  413,  IL 
—  s.  Brandt.   Bruns,  Borstel.  Butlor. 

Klink.  Klvick.  German.  Hano.  Kasel»- 

ko.    Kringel.  Kuleuborcli.  Langen. 

LtYzeken.  Mantel.  Mortzeu.  Moller. 
[Lukii),  Wladyka  von  Folozk  und  Wi- 

tebsk  443,  3ü  (virl.   Auth  öth.  ki 

uct.  :imi.  IV.  1  n.  200,  IIpuaL-i.  S. 

22  n.  IU,  24  n.  118). 
Lukas  JWaisselrude],  Bf.  von  Krmland 

L  liL  L1L  L7JL        >S.  lfiU  A.  2. 

aaa.  hl  521L  ü2L      s.  iai  a.  il 

Lule,  Lulle,  Hinriek  1  Henrik),  Wi'org 
2fljL  ;i±L  47L  Uiener  Ston  Sturca 
(i.<7.  BB9  A.  üiLL 

Lulcif,  Lulotf  s.  Forstenberch.  Mester- 
smidt. 

Luneborch.  Hansz,  Riga  ML 
Luuing,   Johann ;  kurl.  O.-vasall  LL2. 
Lusygesz,  arme  Alte,  Reval  1LI3. 
Lutmer,  Wilken ;  B.,  Rii,'a  4JJL  L 
Lutold  s.  Schuderisz. 
Lutzenberck    (Luxemburg),    der  Abt 
von  Li  S.  IL 


il 

Mackarini.    Timofei ;    Altennann  der 

(riiss.)  Kautl.,  l'skow  51)2. 
Macke,   Albert,    Dr.    beider  Rechte; 

l'ri.ir  der  ratzeburger  Kirche  3153- 
Magertlesch,  Magerlle_sck :  MargerUesck, 

Clawes,  liiga  412,  ÖlL  ßSälL 
Magdalene  s.  •Sanip'-on. 
Magnus,  Herzog  von  Mecklenburg  2. 

12^  A.  ^ül  A.  8:)4. 
—  s.  Brunsz. 

Maydel,  Maidcl,  Ewolt ;  harr.  Vasall 
Ml)  A. 

— ,  Hans,  der  Alte;  bischör).  tteelscher 

Vasall  704,  harr.  Vasall  212. 
Malkenrod,  Malckeud,  Andros ;  Diener 

des  hm.  aai. 

Malcysko  s.  SchcmjatschiUch. 
Malner  s.  Molner. 

Man,  l'cter ;  Km.,  Riga  ßßfl  8.  Mfi. 

Riga  fiilfl  S.  ML 
Mandach,  Otto  ;  livl.  Gef.  in  Kuasl.  uüZ. 
Mauel .  Jac.  (?)  de;  Kanzlei  des  Pttni- 

tentiars  des  Papstes  &H. 
Mangtzen  [Magnsson,  Mänssou]  [Eka), 

Trotte;  Ritter,  schwed.  Reichsrat  ')07. 
Mautell,  Lütke ;  B.,  Lübeck  B12. 
Marcus,  Markus,  Marchus  s.  Lange. 

iSchriver.  Wulff. 
Margarete,  Margrctc,  Margret  te,  Gertke. 


Margarete,  (Margrette) ;  Magd.  R*r»] 
623. 

—  s.  Vrouweke.  Hoghensteen.  <^ueni«a 
(vgl.  Lennepcn).  Si;h«ding.  Super. 

Maron,   Dols ;  Schiffer,  Kiinigsb.  4t*ö. 
Marriwart,  NN,  Königsberg  4fta. 
— ,  Marquard,  Marquart  s.  Brethuit. 
Martini,  Felix  ;  Kler.  pomesan.  Diflzt-*, 

üffentl.  Ntitar  52L 
Martinus,    Martin,    Martyn,  Miit<s. 

Merten. 

[  -  von  Carith),  Bf.  von  Kamin  (t'ai- 
myn)  2üi  44.->. 

—  [Lewitz|,  Bf.  von  Kurland  ülli  A. 
( Kurski).  532,  2£L  Ü1Z.  '  Ui. 

—  (Merten),  Meister,  Barbier.  Ri:i 
412,  2. 

—  s.  Beklem.  Bokelman.  Bok-.  T^r- 
chardes.  Brek^rfeld.  Briuckeu.  <Jra- 
pengeter,  Konigs<"gk.  Math!-.-.  Möller. 
Molner.  Nursia.  lVpy.  Rawcuwil'. 
Rdszli».  Schomaker.  Starke.  Tyman^ 
man.  Tittuver.  Tra«li.<es.  Wicbtri« 

Masovien,  .lannsz  Herzog  von  »134  A.  L 
— ,  Konrad  Herzog  von  021  A.  L 
Mathei,  Laurentius  .  Dekan  der  rev^cr 

Kirche  ÖI2.  tLH. 
Matheus,    Matthaeus,    Maths,  Matt\ 

Muts,   Tewes  s.   Droyeslorp.  Eren 

berg.  Hunt.  Fepy.  Wilkens. 
Mathin,    Martinus;    l'rie>-ter.  kului^t 

Diözese  Ü2L 
Mathias.  Mattis,  MatiLs,  Mattys,  Mit- 

tysz,  Malz,  Mass. 

—  "(Matz),  Königsberg  483. 

—  (Mattvs),  Untersasbe  de*  Df.  vuu 
Ocs-1  790. 

—  s.  Berttram.  Blomberg.  Depho.t 
Drzewic^a.  Henkelmuin.  Ki«:k.  Pept. 
Fhilipszen.  Rabe.  R.-senborcii.  Revall- 
Rugntun.  Rutow.  Schynimelpenayacli. 
Schaltet!.  Sunuuornian. 

Mauri'.'ius  s.  Rolss. 
Maxim  s.  Fonarin. 

Maximilian  L  (Maximian,  MaksiiuiiD» 
Köm.  Kg.  1Ü2.  l&L  23L  2Ü 
2iü  A.  L  202.  OHL  a2ä.  üi- 
;]ii4.  ;u;ri  S.  26JL  3IL.  Ali  -S.  iLiA. 
iL  4-UL  1LL  122.  4J3j  02.  4"U  4<. 
Sm  A.  tüL  iMÜ.  A.  üäL 
7n:t  Tin  77ii  7!SO.79ri.802.rjr2-'*14 

S34. 

Meckinck,  Meckyuck,  Meckingb.  .Mecii- 

ingk,  Hans  der  Alte  ;  B.,  Reval 
— ,  Hans;  Reval,  Diener  des  Haupte 

zu  Wiborg  4IL  &11L  ßfiL 
Megode,  Mode,  Johan  tor  (der);  BM 

Narva  3S1L  5HL 
Mey,  Hinriek  ;  B.,  Riga  412,  02  .  Um. 

iiü'.i. 

— ,  Wennomur  (Wonuemar,  WeamN' 
B.,  Riga  4J2,  2,  16,  IL  %L  $L 
«ft»    88»;  ehemal.  Oldennono  in 
Gr.  Gilde  fiZfl. 

— ,  Wilmarus  (Wemmarus,  Wohnani*1 
Magister ;  Vikar  der  rig.  Kirli*  L 
12.  Ifil  (am  Dom)  ;  Stadtscbreiryr 
von  Riga  428.  452.  Ü14  A. ,  äpi>- 
kus  der  Stadt  Riga  787.  -  Sem 
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Motter  (moder)  7*7.  —  Seine  Schwli- 

irer  s.  Hoch  ;  Brckorfelt. 
Mever.  Mevgher.    Meiger,    Didcrirk ; 

L  Riga  112.  4,  28.  222. 
-.  Hans;  lt..  Riga  412,  iL 
-.  CI»«  es  ;  B.,  Reval  212  (u.  seine 

Hausfrau  F.ngebom). 

.  Clawes,  Riga  liLL 
Meißner,  Albrecht ;  B.,  Königsl>erg  125. 
Sieks,  Mekes,  Meekes,  Mekse,  Meksci, 

Meikes.  Mexs,    Hans:  dorp.  Vasall 

512  A.  L 

--.  Hans,  von  Holle;  harr.  Vasall  112. 
— .  Johann   (Iwan);    dorputer  Vasall 
512  A. 

— .  .Innren  ;  dorp.  Vasall  .Mo,  1  und 

i.  1  Ivgl.  S.  Uli  A.  4J. 
-,  Claus ;  harr.  Vasall  7!I8. 
Melchior,  Melcher.  Malchior  s.  Kechler. 

Spenckhusen. 
Melen.  Hans  van  (Molen),  Dauzig  353. 

■1»4.  Vt'l.  Esinen. 
—    Hinri'k    van  (Meiern),  Reval  I i>8. 
— .  .lartnn  van  (Meelen):   15.,  Danzig 

,W,V  133.  449. 
Mel.ser,  Hermen ;  H.,  Riga  412.  5. 
Slptidli-Kirirei     (Kgerei),  Mendygere, 

Metidigete.  Zar  (keyser)  von  l'erekop 

ii'erkop.«ki.    Ferekopski,  l'ereekop- 

«gky*  2lL  341.  :<.M)  aj.l.  4J1  fiSH. 
Meusreden  a.  gen.  Osthoff,  Johann  von, 

OM.  Olli  A. 
SHnniiigk.  Mennymk,  Mcningh,  (ios,- 

win : "  HM.,  Riga  412^  HL  *5,  K8, 

114,  1      474.  tiT'.L 
Me:ithe.  Jürgen;  Km.,  Rovnl  MV 
SIerIwidt  s.  Verde. 

M'TMisrhfNly,  Kng<'Hirecbt  (F.ngclberd, 
InubelLreeht  t,  n-vuler  Tolk  152.  158. 
12tL  2liü  A.  702.  7U  IM.  -  Seine 
Haost'r.  1T.7 

Mergenborcb,  I.aurens ;  B.,  russ.  Krtt- 
mer.  Kiga  43<> 

Mertze(n),    Lütke,  Reval  LL2.  1112  A. 

Merwich.  Hinrick,  Kiga  4(14. 

Mes-uke,  Mestaketi,  Messtaken,  Mets- 
taken, Mei«teutacke.  Diedrinh ;  wir. 
ui:d  jorw.  Vasall  550. 

— .  Hinrick,  (,'lawes  Sohn  ;  OscLseher 
Vu-all,   litsitzlirher   Bürger,  Hapsal 

Litt. 

— ,  — .  .Hüffens  Sohn;  Stiftsvogt  in  der 

Wiek  *>7k  ftifc>. 
-.  Otto;  wir.  Maunrichter  231  A. 
MesiorsDiidt,  Mesterstnith,  Luloff;  ösel- 

scher  Domherr  452.  51U. 
Meteler.  Dyrck,  Kiga  UM. 
-.  Üiderick  ;  Km..  Kiga  699. 

—  (Metelers,  Metcllersscbo).  Hausfr. 
des  Km.  Diderick,  Riga  412,  88,  82 
S.  3Ü£L 

— ,  Johan  ;  Run,  Riga  A4-. 
SUwe,  Mychgel ;    B.,  russ.  Krümer, 
Kiga  13iL 

Michael,  Mychael,  Michel,  Mithell,  My- 
cbel.  Mychgel,  Mickel,  Michail,  Mi- 
cb&ilo,  Michaeli,  Mihael. 

-  (HüdebraodJ,  KBf.  von  Riga  L  2. 

Ii'.  ;iK.  48.  f,7.  Kl   K,   1H)    117.  R>7 


L2L  122,  142.  155.  U2.  III.  212. 
22L  23U,  225.  25L  222.  2ÜL  827, 

l  222.  aaü.  335  s.  2ia  f.  34».  sil 

312  A.  218,  35ü-  3UL  Jö2  S.  212. 
412,  L  Si,  »iL  Uü:  LLL  1Ü  U^i 
11»,  124,  125.  13fi.  13JL  441  41:i. 
42.45,52,  DjLölL^lL^Üi«!, 
G5,  HB,  75,  iÜL  414  4_ÜL  UtL  Ißü. 
481.  JJ12.  474  4711.  17 Vi.  IM.  4S2. 
4KH  5U2.  iüfl  A.  5111  A.  Ea&.  öHll 
A.  tt.  53&  Mü.  im.  ÜU.  1MIL  Üfiä. 
QU.  üäl  A.  Ü2L  IÜL  71H.  719.  7<il. 
IM.  77«.  7^0.832.-  Seine  Schwager 
».  Notken  ;  Super. 

—  Srulteti  (Schulteti,  Schuldete),  Bf. 
von  Kurland  |  12.  IS.  ao— fti.  3>L 
12.  15=12.  22. 

—  (Michel),  Tromp'-ter;  l'renssen  222.8. 
-  i  Mychells ;  Karelo  201». 

—  s.  Hauerfeind.  Bettge.  l>ornle. 
OaltbMiiytli.  Clyntxki.  llilnit/.ki. 
Kljapik.  Kolyt.srhew.  Konig.seck. 
I.ikefet.  Mnwe.  Notken.  I'epy.  I'le*ch- 
tfw-hejew.  Hentelen.  Sasse.  Schotf. 
Schwalle.  Sculteti.  Snict.  Smolka. 
Stuve.  8uth.  Toniar. 

Michaelis,  Julian ;  I'riester,  Notar  des 
KBf.  von  Riira  4J2,  124.  125. 

Michi  ls.  Michcels,  Hinrirk  ;  lt.,  Keval 
litM.  133. 

MicolujowilK,  Nicolaus  ;  I "nterschenk 
des  OF.  von  Litauen,  cupitaneus 
Hielschensis  122. 

Mikitn,  Sohn  des  Setnun  :  iJjuk.  Moskau 

Mikulinskoi,  V.  Wolodirucr  Andreje- 
witwh  ;  ruvs.  Heerführer  3üJ  A. 

Milde.  Albrecht  de;  B„  liiga  412,  £85. 

Mvlen,  Willu-Im  von;  Hienor  dit<  HM. 
1 0 1 

Mynden,  Mynde,  Krenst  van  ;  Hauptm. 

der  ruvaler  Soldknechte  321.  :19.*> ; 

in  Schweden  25fi- 
Miskow-ki  t  Mi.xchkowski,  Miskowitzke, 

Miszchkovtze)  von  Muruw  (Mirow). 

I'eter  ,  Wojewode  von  Lenatie  (woy- 

bade  von  Halen,  von  Lantzitzo)  4:47. 

443,  L  i!L,lil.IL2i2L2ZA. 

2.  it^  29,  3JL,  37,  32. 
Moklokow,    lVtruschft ;    l'ristaw  der 

livl.  Cienandten,  Moskau  113  S.  355 

A.  L 

Moideken,  NN.  Riga  41^  82. 

Molen,  Oert  tor  ;    B,  Kiga  322  (und 

»eine  Hausfr.  I Liebe). 
— ,  Henneu  ter,  Kiga  4(14. 

—  a.  Melen. 

Molkenbur,  Johan ;  Mflmter  555. 
Moller,  Muller,  Bcrent ;  H.,  Riga  773. 

—  (Mollersche),  ( Jerdrut ;  Schwester 
des  Hermann,  Bürgerin  in  Neustadt 
i.  W.  775. 

— ,    Hans,    {ohctnal.  SUdtüchrciber], 

Riga  412,  82  S.  3ÜIL 
— ,  Hansz;  Riga  ML 

—  (Mollersche),  Hartman  (Hardthman), 
die,  Riga  412,  tÜL  222. 

— .  Hinrick;  Rm.  (1480),  Riga  3ü2» 
839  (Hausfr.  IHabe:  :i60). 


Moller,  Herman,  rigisrher  Mfiiizmeister 
f  775. 

— .  Jacob;  Schneider,  Riga  412,  2. 

—  (Muller),  Johan;  B.,  Lübeck  ÜiLL 
— ,  Lütke;  B,  Danzig,  Br.  des  Bereut, 

f  773  (und  Schwestern). 
— ,  Merten ;  Mitbürger,  Reval,  f  T  I7. 
791. 

Molner,  Malner,  Merten ;  H.,  Danzig 

324.  4rt.H 
— ,  I'eter ;  Sohn  des  Merten  321. 
Mulssow,  Lawrentz;  K.Dau/.iir  7*»4. 772. 
Monsterl»erch,  Hans ;  Narva  I7:t. 
Monte,  de,  s.  Horch. 
Mor,  Moor,  .lohaun  ;  Hrn.,  Keval  it"l 
— ,  (ierd  ;  wir.  Vasall  22  (und  seine 

Stiufkinder). 
Morosow,  Wasili  firigorjew  ssyn  ;  Bo- 
jar, Moskau  Jü  21  A.  2.  ' 
Morezer,  Moerse,  Herman.  Untersassc 

des  Bf.  von  Oesel  llfi.  133. 
Motcw,  Jacobolitz  ;    Hosadnik  (HM.), 

l'skow  jVUSL 
Mower,  Mowor,  Monwer,  Jotuiu ;  HM-, 

Reval  52.  *W. 
— .  Johan ;  Rm.,  Reval,   an  den  Kg. 

von  Dänemark  gesandt  223  A.  7i)l. 
Muller  s.  Moller. 

Mulner,  Dietherich ;  Kaufin.,  Königs- 
l«-rg  221. 

Münchhausen.  Munchhaws?en,  Muuck- 
hawssen,  Munchhawsen,  Monchhaw- 
sen,  Monckhawsen,  Haltazar  t  Wal- 
thasar)  von  ;  Dr.,  stellvertr.  l'roku- 
nitor  D.  O.  iu  Korn  12.  32  A.  25. 
LLil.  LLL 

— ,  Jasper  von  ;  Komtur  zu  Bremen  152. 
Munmster,   Witwe  des  Bartolumeu», 

Kisra  538  S.  122. 
Muh.  Mu.sk,  Ja<'ol> ;  Beisitzer  di-s  harr. 

Mannrii  hters  5S1 . 
— ,  Jürgen  ;  harr.  Vasall  798. 

-  ,  I'eter;  Schiffer,  Keval  122  I  0 
Mater,  Mutter,  Antonius  (Tuiiies) ;  Rm., 

Riga  112,  82  S.  305.  3U2.  212  A. 
L  lüü  M'i. 

> 

Naghel    (Nagholl)   anders  Dorhagen 

gen  ,  Kurd  ;  bischt),  dorp.  Vasall  471. 
Naker,   Liborius ;  Sekretär  des  HM. 

122  A. 
Namailxdt  s.  Winult. 
Narbutowicz,  Nurlmtowitcz,  Narbuitu- 

witz,  Narboet,  Albertus  (Woitech); 

vuxillifer,   Inhaber   des  Kronpfands 

Jaswiony  880.  831. 
— ,  Hobrohurst  (Dobergost,  Dobirgast); 

Marschall  das  üF.  von  Litauen  125. 

194  4M.  532  A.  54_L  5H. 
— ,  Nicolaus;  Hofboamtcr  des  OF.  von 

Litauen  122. 
Nasschort,  Nasscharth,  Dirick;  Rm., 

Reval  4ÜÜ.  122.  ÜÜL 
— ,   seine    Hausfr.   Alheit  (Alheyd, 

Aleyt ;  T.  des  BM.  Super  Ißfl.  4U2. 
Nascbtschekin,  F.  D&nilo  ;  russ.  Heer- 
führer 822  A. 

87* 
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Nolte.  Hans  ;  Riga  MÜL 
Norenborch,  Hans ;  B-,  Riga  412,  2. 
Norsia,  Martina»  Ton  ;  Subdelegierter 

des  Legaten  Raimund  Peraudi  nach 

Prcussoti  und  Llvland  lfifi.  173. 
Nortusen,  Volbarth  van ;  HvL  Gef.  iu 

Russl.  h£L 
Notken,  Nothken,   Notken,  Noteken, 

Notting,  Hans ;  S.  dos  Jasper,  erz- 

stift.  Vae&U  ZüL  22L 
— ,  Jacobus,  Meister ;  Propst  der  rig. 

Kirche,  S.  des  Jasper  412.  89  8. 

806,   106,  427,  12.  4ML  LUL  22L. 

788.  IM.  188.  832. 
— ,  Jasper  ;  B.,  Retal,  Schwager  den 

EHf.  von  Riga  Loa.  2&L  SÜLL  4Ö2. 

4ML  all.  572.  f  MüL  Zlä-  LiL 
— ,  Michael ;  8.  des  Jasper,  erzstift. 

Vasall  n8ä.  Zlö,  ZU- 
(Nowrade,  Johann),  Hauptmann  D.  0. 

au  Mitau  4L  412,  UM. 


Oasenbrink,   Ossenbringk.  Jacob;  B, 

Riga  412,  2,  89.  1 14. 
Ostltoff  s.  Mengede«. 
Ostuffgewitze  s.  Aatafjew. 
Ottinck,    Ottingk,  Ottynck,  Ottingk. 

Gerdrut ;  Schwester  dos  Hinrick  58Ü. 

Vgl.  Tesschlucka- 
— ,  Hinrick  ;  Wiedenbrück  5DJL 
— ,  Lambert  ;  Rra,  Reval,  Stadtvogt, 

Vorsteher  der  Nikolaikirche  42.  Ü. 

im.  '>{>r>.  aai  (lim  üil  "-tn.  iü. 

Otto,  Otte  s.  Bockewek.  Brakel.  Bu- 
borede.  Vietingboff.  Goes.  Orot  hu* 
Lange.  Langen.  Lennepen.  Mauidach. 
Mettstaken.  Pral.  Soye.  Taasche. 
Tasszclor.  U«der. 

Ovelacker,  Berat ;  Osebcher  Vasall  38L 

[— ,  Hermann]  ;  Vogt  zu  Karkus  2ri± 
28*.  337.  7«i2. 

[— ,  Tonies| ;  Kumpan  zu  Soucbarg  üü 

Ovorberg  s.  Vincke- 


Neimbts,  J.  K.,  (1789)  heraogl.  kurländ. 

Archivsekretär  2Ü5  A. 
Nese  s.  Schuwe. 

Netzell,  Clob;  Schiffer,  Reval  4M  1  4. 
[Neueuhaus,    Wolfgang   von],  Land- 

komtur  an  dur  Etsch  288. 
Nevo,  Gosswin;  B.,  Riga  412.  4. 
Newnburg,  Hans  Ton  ;  Soldknecbt  288. 
Nicolaus,    Niclauss,    Nicklas,  Nicles, 

Nico),  Nickel,  Nicel,  Claus,  Clawe«, 

Claves,  Ciauwe*,  Cleis,  Cleysz. 
— ,    Bf.  Ton    Larissa  IMarbauensb  — 

Llarbanetwb]  107. 

—  Crapitz,  Bf.  von  Kulm  L 

—  Creuder,  Bf.  von  Samland  88.  L2Ü 
A.  L.  188.  2QL  201  A.  4.  2AU  A. 

;l  224.  am.  aaa.  s»5 ;  t  522. 

—  Roddendorp  (Rodendorp),  Bf.  von 
Reval  i  M.  Ii  ML  121.  LÜ.  IM. 
829.  338.  848.  281  S.  22iL  43'.».  :>C»2. 
f»7-i  838.  fi87.  848.  firt-V  7o.;.  LL2. 
288.  776.  780. 

— ,  Abt  zu  Pädia  288. 

—  (NyggoU),  Meister ;  Maurcrmebter, 
Riga  842  A.  L 

— ,  Meister  ;  Maurenuebter,  Riga  (der 
vorige?)  842  A.  L 

—  s.  Bach.  Bergher.  Berntsz.  Bocb. 
Brantb.  Panckqwardi.  Diimpvann. 
Ebelink.  Kntczel.  Erdtsnit.  Feit. 
Frank.  Fridericb.  Goraw.  Gere.  Gin- 
gilowitz.  Godarg.  Golste.  Gusschalk. 
Gustkouw.  Gutareh.  Hart  wich.  Have. 
Hinckelman.  Hindelolf.  Hinricszen. 
Hobtever.  Houweuschilt.  Kausuer. 
Keel.  Kell.  KUnkouw.  Korff.  Crcu- 
der. Leiptzigk.  Lemberg  (Lembyk). 
Leccuouw.  Lodc.  Luder.  Ludhko. 
Magerdesch.  Mckes.  Micolajowitz. 
Narbuitowitz.  Notzell.  Ninegalle. 
Oleff.  Orten.  Pflug.  Polle.  Roden- 
heke.  Radziwilowitz.  Schulte.  Sleifus. 
Sluzewski.  Soie.  Stedinck.  Tarnouw. 
Tassel.  Tussinckhuseu.  Titver.  Wal- 
ckendorp.  Weddcwc*.  Wedtberch. 
Wesend.  Wybersz.  Witfalcku. 

Nyebecker,  Hans  ;  B.,  Riga  412,  LL 

NjeTolt  s.  Snylen. 

Nyebotf,  Hermen  ;  Reval  188. 

Nyehuysz,  Hinrick;  B.,  Reval  113. 

Nyenroarkot,  Hans ;  B.,  Riga  412,  4. 

Nigelnzon,  Niielsen,  Nyelsen,  N ige II- 
szon,  Nylcssen,  Nygelsen,  Nigel- 
sen,  Nielsson,  Nielsz,  Niels&z,  Swante 
(Sswante,  Swanthe,  Swant,  Zwante, 
Schwann) ;  Ritter,  Marschall  des  Kg. 
von  Dänemark  (194),  schwed.  Reichs- 
rat 82.  184.  18L  194.  Statthalter 
281,  ReichsTorstehor  (Gubernator) 
tiiüL  ÖüL  ÜML  ß^l  A.  <W3  790. 
223.  ZiL  181-  774.  805.  80».  819. 
820.  821.  824. 

Ninegall,  Ninegalle.  .1  argen ;  Vasall 
der  rig.  Kirche  52. 

— ,  Nicolaus ;  Domherr  der  rig.  Kirche 
UM. 

Nolde,  Johann ;  kurl.  O.-vasall  825. 

—  (NoUe),  Cord;  kurl.  O.-Taaall  288. 
Nolken  a.  Rogener. 


0 

Obrocht,  Peter ;  Riga  TfiL. 
Odert.   Oddert   s-    Hastrer.  Korbisz. 
Polle. 

Odortache,  die ;  Schwestertochter  des 

Hermann  Bladinck  822. 
Oester,  Oloff;   Untersasue  des  Bf.  Ton 

Oese!  282. 
OUt.  Olaff,  Oleff,  Olloff  s.  Engelbert!. 

Grote.  Oestor.  Stengel.  TarT6ste. 
Oldenbockum,  Oldunboken,  Johann  Ton  ; 

kurl.  O.-vasall  21L.  Ritter  fcfilL  ilii 

«'*>  «78 

Oldenszen,  Hinrick  van ;  Br.  des  folg. 
«86. 

— ,  Johannes  (Johan)  van,  Meister; 
Kanzler  des  OM.  888.  128.  285. 

Oleff,  Clauwcs ;  Schmied.  Riga  412.  2. 

Oleksei  (Olechno) ;  Richter,  Pskow, 
Gesandter  Pskows  an  Dorpat  448  S. 
848  A.  2. 

OllexsandrewiiKZ    s-  Alexandre  witsch. 

Oliechni,  Petrus;  Küchmeister  (maxi- 
ster coquine)  des  GF.  von  Litauen 

197 

Oltboff,  Berndt ;  Riga  484. 
Onsorg,  Loren  U  ;  Soldknecht  288. 
Onton  s.  Anton. 

Ordey,  Ordeii,  Ardey,  Ardoye,  Her- 
mann ;  aus  Unna,  -f  Reval  608.  8Ö4. 

— ,  Teter;  B.,  Unna  8ül  (oder  Grond- 
bereh  T).  800.  SM. 

Orge«,  Orgeaz,  Johannes  s.  Johannes, 
Bf.  Ton  Oeeel. 

-,  NN,  Br.  des  Bf. ;  osebcher  Vasall 
704. 

— ,  Jürgen,  Hans'  Sohn  ;  erzatift.  Va- 
sall 28. 

Ortemei  s.  Pepersack  (Hartleff). 
Orten,  Claus ;  wir.  Mannrichter  184  A. 
Oschtscherin,    Iwan    Iwanow    asyn ; 

Bojar,  Moskau  44a.  22  A.  2. 
Osif  s.  Dorogobush. 
O.-vso  s.  Wal  hausen. 


P 

Pach  s.  Bach. 

Packer,  Haiiss ;  Geselle,  Reval  "1'2. 

Padel,  Henninck ;  B.,  Riga  412j  2.  85. 

Pael.  Beradt ;  Reval  284. 

Paell,  Johannes  Ton  der ;  Domherr  der 
rig.  Kirche,  Kellner  8£t4. 

Pal,  (Clemens) ;  Steinbrecher,  Reval 
710.  711  ? 

Palen.  Hansz;  Danzig  894. 

Palh,  Jacob;  Kler.,  Livland  188. 

PaUaTicino  s.  Alitoniotto. 

Palm,  Hans;  Danzig  483. 

Palmodagh,  Hinrick  ;  B.,  Reval  668 

[Parkentin]  s.  Johannes,  Bf.  Ton  Ratze- 
burg. 

Passow,  Honnynck,  Ritter;  Vasall  in 
Harrien  242. 

Patkul,  Hans ;  harr.  Vassll  770. 

Patroclus  s.  Schapbuszen. 

Pattiner,  Patiner.  Pattyner.  Heise 
(Hey>ze) ;  ehem.  Narva,  dann  lieval 
B.,  Frachtherr  der  |lüb.]  Nowgorod- 
fahrer  222.  280.  m.  812.  228.  22S. 
795.  822. 

— ,  Johannes ;  Br.  des  tot.,  Prop>t  tu 
Dannenberg,  Archidiakon  zu  Verden. 
Domherr  zu  Braunschweig  795.  822. 

Paulus,  Paul,  Pawl,  Pavel,  Pawel 
Pawell,  Pauwel,  Pawul. 

—  n.,  Papst  1  A.  2.  1ÄL 

—  Watt  Elekt  §22,  Bf.  Ton  Suulani 
M4Ü.  Vgl.  unter  Watt. 

—  b.  Benhusz.  Bentssen.  Blaokendon. 
Blomberg.  Dowsterwalt.  Drelingk. 
Frölich.  Kerckhoff.  Lax  man.  Pugge. 
Putkamer.  Sager.  Schröder.  Smidt 
(Rideosmidt).  Watt. 

Pawlsz,  Hans;  B.,  Reval  288. 
Pawest,  Pareät,  Hans ;  1  letal  830. 
Pawrfeindt  s.  Bauerfeind. 
Pelgrim  s.  Averhagen. 
Pelzer,  Pelser,  Steffen;    B..  Lippe  IL 
181.  808 ;  seine  Hausfrau  18L. 
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Polier,  Steffen,  f  Reral  11.  1ÜL  3ÜÜ. 
Penke,  Bertelmeus;  B.,  russ.  Krämer, 

Riga  430. 
Penneck,  Andreas,  kur.  König  (Bauer), 

kurl.  O.-rasall  073, 
Tepor,  Willen ;  lirland.  Gef.  in  Russl. 

632. 

Pepereack,  Peporszack,  Pepersak,  Pep- 
persack  (PI.:  Peppersecke),  Pepper- 
zack,  Anton  (Onton,  Thonnis)  ;  BM., 
Karra  3SSL  510  A. 

— ,  |  -  ]  (Thonuies) ;  Karra  72-2. 

— ,  Hans ;  Karra  üfl.  285.  ölfi.  £»22. 

— ,  Hartleff  (Ortcniei),  Tolk  des  OM. 
310  A. 

— ,  Hcrtsleff,  Karra,  ?  ident.  mit  dem 
ror.  53. 

— ,  Hynryck ;  lirländ.  Gef.  in  Ruasl. 
597. 

— ,  Johann  ;  Karra,  ?  ident.  mit  Hans 
222. 

— ,  KK,  f  Reral  7J9, 

Pcpy.  c-stn  Bauer  143. 

(— j.  sein  Br.  Jany  liiL 

(— )  Sohne  dm  Pepy:  Mattis,  Jacob, 

Matthaeus  "49. 
( — )   Söhne  dt«  .lany  :  Mickel,  Jacob, 

Marten,  Laury  749. 
[Peraudi]  s.  Raimundus. 
Perserale,  KK  ;  B.,  Riga  412,  Iii. 
Peters,  Hermen  ;  Riga  633» 
Petersbagen,  Tbomasz ;  Riga  4tS4. 
Petrus,  Peter,  Pether,  Pedor,  Pedder, 

Pedre,  Petr,  Pctruscha. 

—  [Isvalies],  card.  presbyter  tit.  s. 
Ciriaci,  Bt".  ron  Reggio  (Regino,  Re- 
ginus.  Regnensi«,  Regincnsis,  Raginen- 
sis),  Legat  84.  lüfl.  liüL  112.  HÜ 
lflfl.  205  A.  233.  213.  241  A.  L 
37,'..  433.  443,  LL 

— ,  ep.  Alobreneesis  102. 

—  [Wetbergl,  Bf.  ron  Oosel  Iii 

—  [  Wolkow].  Bf.  ron  Schwerin  530  A. 

—  (Peter),  Hofmeister  in  Trikatmi  32. 

—  s.  Bentssen.  Bibz.  Vörden.  Vrou- 
weke.  Grawert.  Hanssz.  Henscholl. 
Hope.  Isralies.  Legtes.  Loban.  Man. 
Minkowski.  Moklokow.  Molner.  Mus. 
Obrecht.  Oliechni.  Russchart.  Schaor. 
Schrote.  Schutmeyster.  Shitow.  Sy 
douw.  Sliddormann.  Tuve.  Walravo. 
Wilbeyn.  Witlmesszen.  Wolkow. 
Wrosimowitsch. 

Pflug,  Phlug,  Phlugg,  Phlugge,  Niko-  . 

laus  (Kicklas,  Nickel,  Kicel,  Nicol ; 

irr.:  Sigismundus),  Komtur  zu  Rag- 

nit  IM.  20L  2QL  208.  213,  225. 

-Tust-  SUt:>   xtm    324.  883.  :t4<»  333, 

«59.  332.  454.  ßfifi  A 
Philipp»»,  Philipp,  Philip. 
— ,  episc  Alanacensis  102. 
— ,    Erzherzog   ron  Oesterreich,  Kg. 

ron  Kastilien  (rgl.  die  Titel  760. 

796),  S.  des  Kg.  Maximilian  L  im 

760.  777-779.  796. 

—  s.  Vorstenbergk.  Schirp. 
Philipsien,  Mathias,  Wepener ;  ach  w  ed. 

Reicbxrat  fl«7 
(Picoolomini)  a.  Francesco. 


Pietzkowitz,  Stanislaus;  Hauptin.  (ca- 

pitaneus)  ron  Brest  127, 
Pirell,  Karele  293. 

Pius  III.,  Papst  560  A.  507  A.  001 ? 

Vgl.  Francesco  [Piccolomini]. 
Plate,  Hermen ;  B.,  Riga  412,  2,  83. 
— ,  Hertwkh ;  Dienor  des  O.M.  599. 
Plater,  Johannes  (Johann)  ron  dem 

Broele  gen.,  Vogt  zu  Karkus  127, 

Landmarschall  280.  8JSL   832  S. 

279.  52L 
Planen,  Plawen,  Plauwen  s.  Reu». 
Pleschtschejew,    Juri   Jurlow   asyu ; 

russ.  Heerführer  f  332  A. 
— ,  Michail  Andrejewa  ssyn  (Ondre- 

jew);  Moskau  443  S.  833  A.  L,  22 

A.  2. 

— ,  Peter ;  Moskau  531  S.  433,  435, 

Plettenberg,  ['lettenberge,  Plettonbergk, 
Plettenberck,  Plettenborgh,  Retten- 
berg, Pletemberg,  Johann  ron ; 
Ritter,  kurl.  O.-rasall,  {Br.  des  OM.) 
500.  511.  797.  818. 

|— ,  Wolter  ron],  Komtur  zu  Diina- 
burg,  [Br.  des  OM.)  44L  828. 

— ,  Wolter  (Woltems,  Walter,  Walther, 
Walterus,  V  älteres,  Valterius)  ron 
(van),  OM.  ron  Lirland  i.  i  L8. 
13.  12.  S.  0.  LL  15.  111=22.  2L  85. 
33.  38.  411  45.4fi.4fi.nl.5i24, 
27  —80,  42.  58.  'iL  tlLL  tiü.  Sifi.  ZU. 
12.  Z3-  83-83  gfi.  30.  92.  93.  93- 
93.  104  —  1 1»>.  Uüä.  Li3L  113  117. 
123-125,  127-129.  133.  UP  -14t 
149.  Uiü.  IM.  162—165.  132,  lfii 
171.  17'2.  173.  177.  Iii  1^1  -181. 
Im;  im.    123.  nw-sni. 

203  -205.  231.231.211—  216.  211 A. 
213.  22L  233.  228.  aSfl-231. 
233-237.  233.  213.  247_  249-251. 
254  -257.  2B2.  '2fl8.  'Jflfl.  222 

223.  225.  229.  282.  283.  285.  2B6.. 
■>HK  '■■  I  297—2119.  3112.  lL!3.  iiflfi. 
aiü  iUL  iLL  310  -319.  822  --325. 
32fi.  33L.  332.  335.  8JL  389—842. 
843.  848—851.  354  -359.  üfifi  A. 

832  aaa.  am  aiL  32a.  325.  ajo, 

L  311   S.   2ÜL  332  A.  33L 

311  A .  itSL  3S9  -  3  12.  3Ü1L  39  S -402. 
405.  402.  408.  4LL  412,  L.  8^  9JL 
110.  114.  11.'),  Iis,  1 19.  4LL  415. 
418—423.  A^fi  422.  435.  43lL  48-S. 
489.  41L  443,  1.  10^  LL  18^  15.  20, 
2L  23,  22  A.^2,  28,  8L  ill 
41-45.  52.  öl,  53,  59,  60,  S.  3JÜ 
f.  A.  L  $L  "l-'"j.  7_L  73  -75,  78, 
80,  S.  355  A.  L  iLL  442  ±41-  LiL 
457.  458  48L  193.  435.  463  II  5. 
43L  m  42Q.  478-476  429.  48L 
482.  484.  183.  482.  4fiL  495-497. 
302.  504.  6DJL  503.  503  A.  5ii  si«. 
518.  523.  531.  332.  L  2.  534.  äM, 
539  A.  540.  540  A.  542.  512.  543. 
553.  656  -660.  530  A.  561—563. 
533.  538.  539.  521  S.  4M.  K74  67H 
687—589.  53L  599-601.  304.  603. 
313.  Hl 7  «lfl  024.  627  —680.  831. 
68V  333.  fiUL  642—647.  643. 
051—053.   658—660.  633.  ÜiilL  020. 


078.  ßü  330.  üflL  331  A.  (IM,  664, 
GS8— 089.  ÜIU.  GM.  8JLL  Ü32.  «9JL 
70Q  A.  701  —703.  214.  213.  222. 
726.  223.  781.  788—740.  244.  143. 
761.  253.  258.  235.  770.  776.  779. 
780.  784.  785.  788.  789.  793.  790. 
799.  800.  803.  805.  807.  808. 
812-814.  817.  818.  823  825.  820. 
828.  830-884.  836.  840.  841.  — 
Seine  Kitern,  Brüder,  Schwestern 
560.  —  Schwager  836  (Ountennan 
Schunck).  —  Schwosterklnder  151 
(Pilrstenberg  ?).  —  Verwandte  (ma- 
gon,  mogin,  freund)  230  S.  L&L 
443.  43.  418.  25L 
l'odoltzki.  Bodoltzki,  Badelizky  8. 
Buczacki. 

Poele,  Hanns  uff  dem  ;  Kenstadt  L  W. 

785. 

Poicke,  Hans  Kricken ;  Karele  233. 
— ,  Laffrens  Siramen ;  Karele  233. 
Poysse,  kleiner  kurl.  O.-rasall  374. 
Polle,  Claus  ;  wir.  Vasall,  Beisitzer  des 

Gerichts  des   Vogti  zu  Wesenberg 

flOft. 

— ,  Clawesz;  ö seischer  Vasall  704. 
— ,  Oderth ;  öselscher  Vasall,  Br.  des 
ror.  TilL 

Polman,  Hans ;  K&ufgeselle,  Reral  7-jft. 

Pomerenkk,    Hans;    Bote   des  HM. 
435. 

[Pomerenluck],  Johannes,  Domherr  der 

kurl.  Kirche  50. 
Ponarin,  Maxim  Iwanow  ;  Bojar,  Pskow 

309. 

Potgether.  Hans;  B.,  Reral  70JL 

Pothoff,  Thonyes,  Riga  43L 

Pral,  Prall,  Bral,  Otto ;  kurl.  O.-rasall 

•->fli  «70 
Prancke,  Hans;  B.,  Reval  2Ü3. 
Prandt,   Hans;   Schiffer,  Königsberg 

274.  L 

Prange,  l'rang,  Georgius,  Mag. ;  Lizen- 

tiat,  beim  llf.  von  Crmland  L  Sol- 

lizitator,  Rom  333.  434.  413. 
— ,    Johannes    (Johann),    Magister ; 

Stadtschroiber  ron  Riga  18  A.  120. 

130  A.  228  A.  4PA  16^  85.  89,  S. 

803  (dreimal),  115,  1 18,  123.  423  A. 

434  A,  f  432.  45Z  A.  787. 
Prekel,  Uans;  Riga  434. 
— ,  Jochym  ;  Riga  464. 
Proigk,  KK ;  prouas.  Vasall  2QL 
Promer,  Hans ;  Schiffer,    König«!»jr g 

274,  2. 

1'rÄp,  Jacob;  Schmied,  Riga  412,  L. 
Pratze,  Hinrick;  Schiffer,  Labeck  4M 

S.  821  A.  L 
Pugge,  Pauwel;  Knochenhauer,  Riga 

412,  Ii 

Pusch,  Arnolt  roro,  Königsborg  524. 
Putjatitseh,    Dmitri;    Wojewode  ron 

Kiew  341  S.  240. 
Petkumer,  Pawel;  Freibeuter  182. 
Putten,  Willeme  tor;  B.r  Riga  ll^ 

2,  SIL 

Puwels,  Pouls,  Pouwels,  Hans  ;  Reval 
710.  21L 
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Quasaw,   Fredor   Panlossross :  Bojar, 

Pskow  502. 
Quernen,  fiertke  Ton,  s.  Lennepen. 
(juickerdessche,  de  olde ;  Riga  412.  22. 

K 

Rabe.  Matthias ;   Kastellan   von  Kl- 

bing  5.  A. 
Kadelnves,    Hans ;    Schneider,  Riga 

413.  2. 

Rademann,  Johann ;  Hrn.,  Dorpat, 
Kriegshauptmann  122.  793. 

Rüden,  Hans:  Stadtdicner  Dorpats, 
alter  Tolk  225.  02L 

R»di  nbeke,  Clausz  ;  Reval  TlihL 

Radziwilowitz.  Nicolaus ;  palatitiUH 
(wojewodd»)  Vilnensis.  Kanzler  von 
Litauen  12L  lfiä.  202.  251.  253.  aiL 

Kaimundiis     (Itayniundus,  Raimund, 
Raimandinus)  [i'uraudi|,  tit.  s.  Marie 
nove   presbyter  cardinalis,   Bf.  von 
(Jurk  (JurrensüO,    Legat  248.   .'7 1 
»LT».  a21L  412.  412.  422. 

Raspe,  Johann  ;  orTentl.  Notar  (1654), 
Riga  839  A. 

Rateriaw,  Rernt ;  Diener  des  EBf.  von 
Riga  ~l-~>.  T','1 . 

Raven,  Hinrick :  Kaufin.,  Kowiio 
f  470  (seine  Kinderl. 

Rawenwalt,  (Merten) ;  Km.,  Danzig  142. 

Rechpcrg,  NN  von :  junger  Ritterbr. 
1).  O..  1'reu.sseii  222. 

Recke  a.  gen.  von  Simulieren  (alias  de 
Sunieren,  Kümmeren  a.  gen  von  der 
Recke),  Johann  von  der  (de):  Kom- 
tur zu  Reval  52.  12.  Ü2.  22.  122. 
Uli.  122.  L±L  ]KL.  IM.  242.  2iL 
222.  aiß.  'ML  252  A.  H7->  4 in  r»r,ft 
51Ü.  jüL  ÜIH  ELL  212.  lüL  612. 
«71.  7_LL  142.  79«. 

Rede,  Hernien  :  Riga  4B4. 

Reder.  Cristorf;  preuss.  Vasall  201. 

Regina»-,  ca'dinali.s,  s.  IVtrus  [I.svalies]. 

Revmen.siiider.  Kemei  snider,  Hinrick  ; 
II.,  Reval  4M.  252. 

Reymer  s.  J untre. 

Rejneke,  llani;  Riga  412,  82. 

[Reiff  gen.  Walter,  Jakob],  Flieger  zu 
Lützen  12U.  202  (vgl.  201).  11112. 

Reinhold.  Reinholt,  Reynoldt,  Keynolt, 
Renolt,  Rcynoldus  s.  Kalken.  Uuro- 
pian.  Ernies.  Grawencamp.  Gniter. 
Harsteke.  Hodde.  Kullart.  S.ilis. 
Sthelewentu.  Scherenbeke.  Treden. 

[Reiuenstein,  Dietrich  von),  I'tlegerzu 
Lochst  «dt  12U.  2£lL 

Remnielinckrode.  Goschalk;  •{•  revaler 
Km.  443.  52,  HL 

Remlinger,  Daniel:  Diener  des  HM.  211. 

Kentelun,  Mychael  von ;  Riga  424. 

Rcse.  Resze,  Hans  ;  Kauftn.,  Reval  fi72. 

--,  Tile;  B.,  Riga  ALL  i. 

Re&euhorcb,  Resenberch,  Matiia ;  Reval 
444. 


Rethen.  Hermen  von;  BM.,  Wiborg 
ÜSl.  489. 

Reusa  (Rewsz)  von  (van)  Plauen  (l'lau- 
wen.  I'lawen),  Heinrich ;  HM.  52LL 

[  ,  Heinrich] ;  Vogt  iu  Pr.-Kylau 

201.  ilOfl. 

—  — ,  Heinrich;  Prcussen  ÜliL  IAH. 
IUP  191. 

Revall,   Revell,   Raeffvel,  ran  Revel, 
Mathias  (Matthies,  Mattis,  Mass) : 
danischer  Auflieger  512.  542.  Rfil 
B16.  EIL  612.  tili  21L  24IL  809. 

Rewdt,  Jacob  von ;  Landsknecht  42L 

IRvcbardes,  Hau*  und  Jakob),  in  Mos- 
kau gef.  Iii2.  J2ä  S.  421.  43ß,  LZ, 
443.  M    55,  15.  452.  Vgl.  Hunt. 

Ryrhenrade,  Hans:  B.,  Reval  520. 

Rychenlt,  Riggart  s.  Szande.  Wyn- 
neke. 

Richolff,  Jürgen  ;  Buchdrucker,  Lübeck 
522  A. 

Richter.  Hermannus  :  Sokretür  des  EBf. 
vun  Riga  ROI. 

Ryden*mii  s.  Smidt. 

Ringenhorg.  tiort  :  B.,  Kämpen  788. 

Ringesberg,  NN  :  Riga  tütii. 

Risbieter,  Ryszbiter.  Bernt  ,  harr.  Va- 
sall 7Ü  Slannrichter  798. 

— ,  Johann :  Beisitzer  des  harr.  Mann- 
richteis  79  S. 

Ritter,  Fritz;  Diener  des  OM.,  I'ockon- 
urzt  51, 

Rit.s/.e,  All'recht, :   Kaufge^dl  (intoge- 

lym-k),  Doq«it  I . Reval i  :!7ü.  a8a.lLL 
Robert,   Rnbberd,    Ro)>rt>cht,  Rupert, 

Rupertus  Rtippreiht  s.  «irave.  Snie- 

deken.  Sta). 
Rork.  Rocke,  Hans  :   B.,  Lübeck  51LL 

701 .  714. 
Koddin  k,  Thonys:  B.  Reval  4M. 
Rodcnberch,  Rodenbon  b,  Joaclüin;  Rm., 

Riga  412j  8h.  ZM  S.  ia<L 

— ,  flmtnas  ;  Rtj^a  4fi4. 

-  (dn  RodciibergesHClie),  Riga  412,  82 
S.  jüfi. 

Rodjuka  s.  Dolshikow. 

Riiszlin.  Roszlein.  Roseler,  Johann  ; 
Kler,  von  Augsburg  109^  82t. 

— ,  Martin  :  Br.  des  .loh.,  Untertan  des 
HM.  lfiü.  iM. 

Riitl'vure,  Jacob ;  Diener  des  Haupt- 
manns auf  Wiborg  1180,  IL 

Rogener,  Hans*  ;  Riga  4fi4. 

— ,  Nolken  :  Riga  iM. 

Rolandt  s.  Treden. 

Rolcbert,  Johann;  Rm.,  Dorpat  410. 
Roleff  s.  Bysbynck. 

RoUs,  Rolssz,  Role>«on,  Rolavessen, 
Rolavesszon,  Rolawesszon,  Mauricius 
(Mawricius) ;  ohemal.  revaler  Aus- 
lieger,  Diener  dos  schwed.  Reichsrats. 

:18Q.  0.  RAR   R17.  Mfl   ftfi3  «IHM  fjiiü. 

tüL  tiS2.  im.  ($90  «an.  im.  iü2. 

714.  22Q.  ZliZ.  »05.  819.  820.  824. 
Römer,  Remer,  Heinrieh  (lndrik) ;  Tolk 

des  OM.  510  A. 
Roiuodnnowski,  F.  Semen  ;  Wojcwode 

des  GF.  von  Moskau  3M2  A. 
Ronneberg,  Hermannus ;  Lizentiat  [aus 


Hildesheim)  12l_,  Kollektor  des  livl. 
Ablasses  52ä  A. 
Rönnen,  Rons-sche,  Beau :  Riga  41-j 
Ha.  622. 

Rone,  Rop,  Diderich  von  der ;  dorp 
Vasall  510. 

— ,  Johannes  s.  .Tohn  Bf.  von  Dorpat. 

Rosen,  Rösr.en,  Ro<>sen.  Hans  van ; 
Ritter,  harr.  Vasall  Zü 

— ,  junge  Hans  van:  harr.  Vasall, 
füllt  im  Kampfe  242. 

— ,  Hans  v. ;  erzstifu  Vasall  HL 

— ,  Johann  v.;  Rittor,  erzs tirt.  Vasall  Ü 

— ,  Johann  (Hans*)  r. :  erzstift.Vaiall, 
Br.  v<  n  Konrad  und  Chri-tian  ü 
5Ä.  fil.  laü.  110.  112.  121.  ÜSL 

— ,  Christian  (Cristan,  Carsten,  Kenten, 
Korstien)  von  ;  erzstift. Vasall,  Stifts- 
vogt zu  Treiden,  Br.  von  Johann 
und  Konrad  12.  äk.  IM.  82.125.  Uli. 
142.  124.  2fi2  A.  2.  aai  S.  2ji 
222.  H40.  420.  B22. 

— ,  Kersteu  v.:  erzstift.  Vasall  Ts. 

— ,  Conrad  (Conrath)  von  (van) ;  erz- 
stift.  Vasall,  Br.  von  Johann  und 
Christian  12.  52.  2L  125.  1HL  142. 
174.  4li0.  fiS8. 

(— ).  die  Mutter  von  Kmirad,  Johaan 
und  Christian  1:15. 

Rossem,  Ro*ssten>,  Rossen,  Gert  von 
Vogt  zu  Kandau  Ö22.  522.  Ü04. 

im. 

Rotert,    R-iterd,     Roterdt.  Hottart. 

Everdt :  Danzig  524. 
— ,  Johann  (Hans):  RM.,   Reval  »JO. 

118.  f  124_ 
--  (die  Rotors,  he),  seine  Witwe.  Rev.il 

157. 

Rotgers,  Röthgen:,  Johann  ;  Um.  R>~ 
val,  \'or-.teher  der  Nikolaikiroh»  51 
112.  12L  222.  410.  510  A.  2. 

Rottgisszer,  Cirstan  ;  Landsknecht  421. 

—  .  iSinion  ;  Lindsknecht  42L 
R*ta*ewa,   Israsowa,   Andrey  Kirile*. 

Bojar,  Pskow  502. 
Rubener,  RutM>nner,  Clement  ;  Kanzki- 

schreiber  des  KBf.  von  Riga  42.  M 

62.  ÖÜL 
Rudolf  s.  TippeLskirch. 
Rügen,   Hinrick  van ;    O.-vasall  auf 

Moon  040. 
Rugetun,  Mathias ;  B..  Riga  412.  L 
Ruyggewolde,  Huns:  Wiborg  22G. 
Ruligke,   Heinrich  ;   Diener  de-,  HM. 

Hin 

Range,  Ruughe,  Berndt ;  Frachtherr 
der  illib.|  Nowgorodfahrer,  Reval  221 , 
B.,  Narva  302. 

Rupprcchr,  Rupert  s.  Robert. 

Russchart,  Peter ;  B.,  Riga  412,  2. 

Rutenborg,  (;Uus  de ;  OM.  von  Livlan<l 
22. 

Ruter,  Ruther,  Hans;  Riga  222. 
— ,  Johann ;   Rm.,   Riga  412.  87.  £ü 
47u.  2112. 

Ruthgerus,  fr. ;  «»eneralkonfessor  <hv 
Birgittenkloaters  bei  Reval  üiLL 

—  (Ruthger)  s.  Holthusen. 
Rutow,  Mathias  470. 
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S&lelotzki,  Konstuntin ;  Moskau  531 
8.  LLL  4  ;.'i. 

Zabrzezinski,  Sabresintzki,  Zabrozin- 
M-hke,  Szaliroszintczke.  de  Nubresin, 
Johannes  (Jan)  de  ;  Wojewode  <  Pa- 
latinos) von  Troki,  oberster  Marschall 
von  Litauen  ULL  LiL  &üfi  8.  lüiL 

— .  Stanislaus  Junowitz;  Hauptmann 
(capitaneus)  von  Hrazlaw  1°"- 

Sacharjin,  Saehariewyts,  Sach'.rwitze, 
Sagerewitze,  Jakow  (Jacob) :  Statu 
bulter  von  Nowgorod  (vor  1 407  i  437 
A,  Bojar.  Moskau.  Wojewodo  von 
Kolomna  iiitt  443,  göj  5".  S.  a4fl 
U.  Li. 

isaohsz,  Heinrich  ;  .Schiffer.  Klinigslierg 
4ftö. 

Sanken.     Dionisius   (Dionisies)  von; 

kurl.  stift.  und  O.-rasall  113. 
— ,  Heinrich  Ton;  kurl.  stift.  Vasall, 

Stir't^vogt  von  Kurland  &1L  748. 

-  .  Johann  von,  kurl.  Stift.  Vasall 
532.  L 

Sackhevrn.   Antonius  von  :   Diener  des 

HM.  aa. 

Sadekuaker.  Hinrick  ;  lt..  Riga  412,  6. 
•Sagt-r.  I'auwel :  Riga  41-'.  Sil  (zwei- 

mal».  '>'', 
.Sägern,  Thuinas :  Suldkuccht  238. 
Salefeldess'  lu-,  de  Wiloie  :   Riga  üflü. 
Sali-,  Ueinholt :  dorp.  Vasall  510. 
Samytski :  Kostjantin  Timofejowa  ssyn 

Petrowit.srh ;    Itojaretisohn.  Moskau 

m.  a. 

Simpson.  Albanl;  Keval  5ttü. 
— .  Mjine  Haus».  Magdalene  ällä. 
Sande,  I).>  rk  vammc  ;  Riga  4H4 

—  (Stande i,  Rycherdt  van  dem;  Die- 
ner des  Vogts  zu  Karkus  792. 

Santai.  Sigismund;  Huttuan  der  llof- 
leute  de«  Kg.  von  Cngaro.  Gesandter 
nach  Moskau  123  A.  aitt  ül  443. 
5,  S.  333  A.  L  21.25.  21  A.  2,  29, 
33,  82.  39—41,  43  A.  1,  46,  48^60, 
53,  äL  ÜL  S.  319  f.  A.  L  tiö,  tjl 
77.  S.  3Ü  A.  L  153. 

Zuothir.  Kudrvs  vom  ;  l'olu  LiiL 

Sapieha.  Sopjega,  Sopjcshit.sch.  Sapeba, 
Sophie,  Johannes  i.lan,  Iwan,  Iwanu), 
kgl.  Notar,  Kanzler  der  Königin, 
Xatuestnik  (Statthalter)  von  Hrazlaw 
(Prealow)  und  Shishmor  341-  ALL 
350.  35L  JüL  37JL  431  A.  4Ü  L 
S.  üiü  A.  L 

Sasse,  .Sassze,  Joachim ;  secretarius 
(Stadtschroiber)  von  Riga  £44.  A. 
787  A. 

— ,  Michael  ;  Abt  zu  Padis  141.  LtL 

gflrt  2»7.  aas.  aua.  szl  bis. 

Satschesl  »mski.  Iwan  Fedorowa  ssyn  ; 

Pristaw,   Moskau  443,  21  A.  8»  26, 

22  A.  2,  34. 
Sawlbach  s.  Weise. 

[?  Schaderisz,  Lutold  von],  Pdeger  zu 

Lochstärit  LIll  2UL 
[Schadra,  Iwan  Wasilje witsch,  Xaraest- 

nik|  ( Wojewode)  vonWjasma  443.  22. 


Schake,  Hans;  Schiffer  Jüü  III  L 
Schupeshoveth.    Kngelbrecht ;  Mann- 

richter  in  Jerwen  n.'iQ. 
Schaplmszen,  Patroklus  ran  ;  Diener  d. 

GM.  125. 
Schaer,  Petrus  ;  Priester,  Riga  538. 
Scharnier,  Schenuer,  Jürgen  (Jorge)  ; 

Dioner  des  Swante  Xielsson,  lebt  in 

Riga  774  821. 
ISchauenberg.  Wilhelm   von|,  Vogt  zu 

Holland  123.  2UL  223.  233.  2111  A. 

3112.  30S>. 

Scheding,  Schedinck,  Schedinge,  Sche- 
den, Antonius  (Antone«,  Toniges, 
Tonies)  ran ;  Rm.,  Riga  412,  üü 
(dreimal.!,  LLL  623  A.  fü!2  S.  546. 
B4L 

— .  Hans  :  Riga  JJLL 

— ,  Johann  :  Km.,  Riga  i  Slfi  A. 

— ,  seine  Witwe  Margrete,  Riga  623  A. 

— ,  de  Scheiliniresseho,   Riga.  ?  ident. 

mit  der  vor.  332  S.  üö,  547. 
—  (Schedyngen),  Johannes  (Hans)  von; 

Kirchherr  zu  Trikaten  32. 
Schelevent.  Scheleventh,  Sohvlewentb, 

Hans;  H..  Reval  633. 
— ,  Hinrick ;   RM.,   Rcral,  Vater  des 

Haus  und  Hinrick,  f  33JL 
— ,  Hinrick;  Priester,  Reval  333. 
— ,  Hinrick:  Ii.,  Reval  187.  1H3.  «MB. 
— .  Reynolt  ;  Ii.,  Keral,  +  63». 
Schemjut.s,  h  t-ch,    F.   Wusiija  Iwano- 

witseh  iMalcyske  Semetzutze);  ehem. 

Litauen,  dann  Moskau  443,  31,  85. 
S.hem.k,  Schenk,   Hans;  Ritterbr.  D. 

Ü..  Preußen  IttL  222.  5. 
— ,  (■  uutermau  ;  hess.  Va-all,  Schwager 

des  UM.  W.  v.  Plettenberg  830. 
Schepersschi),  de  ;  Riga  412,  HJ)  (drei- 
mal!. ti&9. 

Scher,  .Schere,  Sch  rer.  Hans  ;  H.,  Re- 
val HL  LÜH  '«i  r,»n  &a5.  520. 
580  A.  8.  Ü2JL  Ü20. 

Scheretiliekü,  Heinhold  ;  harr.Vu.sall  544. 

Schier  s.  Kngelbrecht. 

Schig-Achmat,  Scbich-Achmut  Ordiuski, 
Schachmat.  Sychmai ;  Zar  (c«sar,  im- 
perator,  Kai.tr)  der  SaweLkischen 
und  Niigaiischen  Tataren  (Sawolsken, 
Zawolski.  Zawolsky,  Tartarus  Sza- 
vuldensis  ;  Naiiynnszky.  Naheysken) 
70  117  14(1  144.  1B8  24JL  ".:<i- 
'2:i&.  XU    :U1.  :U2  ajü.  3ÜL  448, 

13  s.  211  A.  L  5  u  r»HK  üaa  s. 

432  A.  2.  üBJL=Seine  Brüder  BüJflg. 
Schymuielpeimynck,  Mattys ;  B.,  roas. 

Krllmer,  Riga  4341 
— ,  Tile ;  B.,  russ.  KriUner,  Riga  430, 
Schiiiekel,  Scliynkel,   Schunckel,  Hen- 

nick    (Hennin^k,    Honuvnck);  B., 

Reval  42.  1BX 
Schirp.  Philip;  [Haus|konitur  zu  Wen- 
den,  Kollektor   des    livl.  Ablasses 

«J<:4  3K4   ftftH  A.  «3D 
Schüben,  Stieben.  Diterich  von  ;  Ritter, 

preuss.   Vasall,   Kriegsgast  in  Liv- 

land  112.  IM.  LLL 
— ,  Hans  tob;  preuss.  Vasall,  Br.  dos 

vor.  ia>  ia«i  lai  9«>i 


Schliben  (Slywen),  Jorgen  von  ;  Ritter, 

preuss.  Vasall  .V20. 
Schmidt,  Smet,  Hans ;  Kaufin.,  Lübeck 

4iiii  S.  311  A.  L 
— ,  Michel ;  HM-,  Königsberg  9JL 
— ,  Michel ;  B.,  Königsberg  133. 

—  (Smidt,  Rydensuiit).  Paulus;  Vikar 
zu  Leal  OlB.  020.  fi.'fi.  816. 

—  (Smydt),  Tomas  ;  Riga  Hütt. 
Schoff.  Michael :  Reval  (?  Hapsal)  ßlSd. 
Schotuaker,  Hans  :  Riga  Hfl« 

— ,  Joachim  (irrig  :  Clawes) ;  Kau  (ge- 
selle von  der  Deutschen  Hanse  227. 

— ,  Marten  ;  Hapsal,  f  7i(7. 

— ,  Wilhelm ;  Reval,  f  872. 

Schonink,  Schonynck,  Johann  ;  HM., 
Riga  iüL  412j  89,  f  1ÜZ  (und  seine 
Kinder). 

Schonenberg.  S^hononberch,  Schonen- 
bergk.  SchonenlKjrch,  Schonelierch, 
Sehunnclterg.  Schonberg,  Si  houbergh, 
Schonlnirg.  Hans  von  ;  Kümmerer  des 
HM.  lütt  2A1L  2ML  330  A.  3ütt 

— ,  Hieronymus;  Keval  7iim. 

— ,  Simon  (Syinon);  Schulmeister  und 
.Stadtschreiber.  Mitbürger,  Narva  l.*i9. 

IUI     t>rifi    34»    S7W   XI->   4M  aifl. 

h'*1.  Ti":>.  7 IS.  7->i    7a»  _  Seine 

Kinder  H4S. 
Schoppinek,  Hans;  kurl.  O.-vasall  fnift. 
Schoten,  JacoUis    (Jacob)    van  ;  B., 

Rid  212.  412,  13.  ififl ;  Vorsteher 

des   Heil.  Heist«  LLL  SU  S.  431L 

lilltt  M9. 
Schottelkorf.  Kord  ;  Lübeck  &S. 
Schrayten,  Steven  ;  Münster  &. 
Schriver,    Schryver,    Srivor,  Hekol; 

l'ntervogt  auf  (Jotland  üifi  II  2. 
— ,  Jürgen;  in  Diensten  des  OK.  von 

Moskau  335  S  2JA. 
— ,  Marcus  (Markus.  Marchus) ;  Diener 

und   Bote  des    Kg    von  Danemark 

BftB.   «87    64«.    (U7.  «4fl   HÄ8  «68. 

ÜttL  ßtttt  631.  819.  824. 
Schrobe,  Peter ;  Riga  4LL  fitt 
Schröder,  Anna  (Schrodersz)  Riga  4(U 

—  (SchroiJor),  Enwolt ;  Ii vL  Freibeuter 
132.  187.  '-*5? 

— ,  Krick  ;  Sohn  des  Heinrich.  Reval 
71 IH 

— ,  Hans;  B.,  russ.  Krämer,  Riga 430. 
— ,  Henniiigk,  Reval  714. 

—  (Skreddere),  Henuan ;  Dienor  des 
Hauptni.  auf  Wiborg  380.  h. 

— ,  Hinrick  ;  Br.  Severins,  Reval  708. 
— ,  Johan ;  lim.,  Riga  412,  8,  IL 
— ,  Ker.stine ;  T.  Heinrichs  7Ü3. 
— ,  Laurent/ ;  S.  Heinrichs  708. 
— ,  Parel ;  livl.  Gef.  in  Ruasl.  "iH7. 
— ,  Severin ;   Br.  Heinrichs,  B.,  Reval 

708  (und  seine  Hausfrau). 
[Schrove],  Gerhard,  s.  (lerhanl,  Bf.  ron 

Dorpat. 

Schtficnenja,  F.  Danilo  Wassiljewitch 
(Daniele,  Daniell  Wasiliewitz) ;  Na- 
mestnik  (Statthalter)  von  Nowgorod 
8Ü2  A.  H3  S.  846.  313  f..  66,  74, 

78.  47fl  fiftft.  R'>»  K71  HIB  fi2L 
1L1L  Ü33.  üfitt  Ü43.  lLLL  JJÜ  776.  7»t). 
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Schtscherbatsch,  üniitri  ;  [viell.  Haupt- 
mann] auf  Iwangorod  629.  722.  122, 
IM.  779. 

Sebubbe,  Schöbe,  Schnwe,  Heinricus; 
Sekretär  des  OM.  222,  22S.  2HJL 
197  ?  298 ;  Propst  der  kurländ. 
Kirche  iüS,  445.  442.  429.  (irrt: 
Johannen). 

Schuiski,  P.  Iwan  Waasiljewitsch  ;  russ. 
Heerführer  882  A. 

— ,  F.  Wassili  Waseiljewitsch  (Was- 
silie  Waasiiiewitz) ;  zweiter  Namest- 
nik  (Statthalter)  ron  Nowgorod  &82 
A.  448  8.  846,  849  f ,  68,  74,  18. 
4IA  5üfl-  iüJL.  521.  819.  621  624. 
HHH.  nälL  !3Ü   SüL  788,  770.  7llfJ. 

Schulte,  Hans;  B.,  Riga  412,  2,  87_ 
fiflfi  S.  546,  542. 

— ,  Cleysz ;  Schiffer,  Riga  404, 

Schultheis,  Hans  ;  B.,  Königsberg  4*5. 

Schutken,  Hanns ;  Neustadt  L  W.  775. 

Sehnt  meyster,  Peter ;  Wenden  248. 

Schutte,  Cordt ;  hans.  Kaufm.,  Narva  ELL 

Schuwe,  Nese ;  Halbschwester  des 
Heinr.  Tassche,  f  Reval  505  (and 
ihr  Kind,  f  Reval). 

Schwabe,  Schwaben,  Swabe,  Michel 
von ;  Komtur  2a  Memel  120.  201. 
203  A.  221L  221  228.  229. 280. 246. 
246  A.  250.  262,  288  A.  298,  802. 
«00  31 1.  82A,  325.  849.  355.  859. 
367.  428  A.  ülü  A.  884. 

See,  Tyle  Tan  der;  B.,  Reval  42. 

Segemunt  a.  Sigismund. 

Segeuh&ls,  Hans  ;  B.,  Riga  412,  5. 

Seine,  Everbardus  von;  DM.,  Statthal- 
ter des  HM.  Uber  Livland  532,  5,  Z. 

Seyezen,  Hans ;  Karele  298. 

Selhorst,  Hans ;  B.,  Lübeck  800.  807. 

SemegaUe,Hoinriclr,  kl.kurl.O.-vasall  574. 

Semen,  Uuba;  Djak  Moskau  448, 21 A.  iL 

Setiko  [von  Smolensk],  Gesandter 
(1497)  des  GF.  von  Litauen  nach 
Moskau  885. 

Serentein,  Serinteyn,  Semntein,  Sern- 
tenn,  Szerntheinn,  Xipriao  von ;  Ver- 
walter der  Hofkanzlei  des  Horn.  Kg. 
812-814. 

Sergius  (GrisoniJ,  Bf.  von  Ravello  107. 
Severin  s,  Danckelman.  Schröder. 
Shikintont  s.  Sigismund. 
Shitow,  Peter ;  russ.  Heerführer  382  A. 
Siidenharth,  Ficke ;  öselscher  Vasall  '350. 
Sydouw,  Peter ;  Riga  434. 
Sigismund,  Sigmundt,  Segemunt,  Sigis- 

mondu*,  Shikimout,  Grossfttrct  von 

Litauen  881. 

—  (Sieniond),  Prinz  von  Polen  lfi'J. 
868.  HfiH. 

—  (Segemunt),  Meister;  Buchsen- 
schütze,  Riga  284. 

—  s.  Santai. 

Silvester    [Stodewesst  her],    EBf.  von 

Riga  588.  794. 
— ,  russ.  Bote  828. 
Simon,  Symon,  Semen,  Schiemon. 

—  (Simeon  Iwanowitsch),  S.  des  GF. 
Iwun  Ul.  von  Moskau  443,  28.  32, 
SiL  222, 


Simon  s.  Arnds.  [ßjelski].  Borcb.  Dobich. 
Drahe.  Gepimach.  Grothe.  Juriowitz. 
Karpowitsch.  Loefe(n).  Romodanow- 
ski.  Rottgieszer.  Schoneberg.  Speyer. 
Wrede. 

Simmen ;  Karele  2ü!i 

Symens,  Symensz,  Gort ;  Riga  404, 

— ,  Hennynck  ;  Wiborg  29JL 

Sinebarbia,  A.  de  ;  Kanzlei  des  Pöni- 
tentiars  des  Papstes  Hfl. 

Synojewitz,  Iwane ;  Hauptmann  (Haus- 
mann des  GF.  von  Moskau),  Now- 
gorod 688. 

Syveke,  Hans ;  Riga  +  464. 

Sceme  s.  Czernn. 

Scramroe,  Hinrik  620. 

Skreddere  s.  Schröder. 

Scriver  s.  Schriver. 

[Sculteti],  Matthias-,  alter  Propst  der 
kurl.  Kirche  50.  218. 

— ,  Michael,  s.  Michael,  Bf.  von  Kur- 
land. 

—  (Scultetus),  Johanne* ;  Archidiakon 
und  Domherr  der  erml&nd.  Kirche, 
lerer  d.  hilg.  gesebrifft  (sacre  pagine 
doctor)  520.  52L 

Slasse,  Hynryck  ;  livl.  Gef.  in  Russl. 
697. 

Siede,  Johannes ;  Priester,  Vikar  am 
Dom,  Reval  637. 

Sleiffus,  Sloifus,  Sleiffuis,  SchJeifus, 
Nicolaus  (Niclasz,  Nicola«) ;  Hof- 
diener, Sekretär  (Kanzleischreiber) 
des  HM.  ÖJi,  312.  S9JL  SM.  888. 
402-  422.  828.  882. 

Sloper,  Hermen  ;  B.,  Riga  412,  2.  Üflö. 

SIeaiger,  Jorg ;  preuss.  Vasall  20 1. 

Slidderniann,  Peter;  Reval  IM. 

Slisnew  s.  Smolka. 

Slyven  a.  Schiiben. 

Slotman,  Hennen;  Reval  -{-811. 

— ,  Wetzell  ,  B.,  MalmO  (Elbogen), 
Br.  des  vor.  811. 

Slumme,  Heue  ;  Reval  295, 

Slozewaki,  Nikolaus;  Wojewode  von 
Lenczic  (Lancic)  6  A. 

Smedeken,  Robrecht ;  Geselle,  Reval 
(Wenden)  680. 

Smet,  Smydt  s.  Schmidt 

Smolka,  Michaila,  Iwanowa  ssyn  Slis- 
newa ;  ruas.  Heerführer  242  A.  6, 

Sncidewint,  Gerdt  von  Ense  gen. ; 
Kriegsgast  in  Livland  4  4M 

Snobel,  Johannes;  OfTentl.  Notar,  Schrei- 
ber des  EBf.  von  Riga  25L 

Soie,  Zoye,  Soye,  Szoyo,  Szöge,  Sogbe, 
Soy,  Dyderyck ;  harr.  Vasall  152. 

— ,  Gerdt  (r.  =  K  ersten) ;  dorp.  Va- 
sall 510.  510  A.  L 

— ,  Herman,  der  Alte ;  harr.  Vasall  742. 

— ,  Herman,  Hermens  Sohn ;  harr. 
Vasall  Z42. 

— ,  Hennann,  Ottos  Sohn ;  Ritter, 
harr.  Vasall  2.  899.  408,  aas  dem 
Rate :  544.  550.  608.  242.  770.  79a 

— ,  Claus ;  Diener  des  Komturs  zu 
Reval  798. 

— .  Otto;  Meister,  Domherr  der  revaler 
und  dorpater  Kirche  82L 


Seidener,  Jobst ;  B.,  Königsberg  485. 
Sonnebunt ;  Johannes ;  Pleban  in  Blan- 

kensehe,  ermländ.  Diözese  52L 
Soson ;  Bojarensohn,    Pskow   448  S. 

84g  A,  2. 
Spartiek,  Dietz  von  ;  preuss.  Vasall  20L 
.Sparwein ;  Diener  des  HM.  222,  1 
Speyer,  Symon ;  B.,  Riga  412,  2.  898. 
Spenckhusen,  Speynckhuneu,  Melcher 

(Malchior);  B.,  Riga  2M  A.  412,  2. 
Sperling,  Haus ;  kurl.  0.-va.sall  .r>74.  797. 
Spernickell ;  Diener  des  Komturs  [zu 

Dllnaburg]  441. 
Sprinck,  NN ;  Riga  412,  8JL 
Spruw,  Jacob  ;  Ältermann    der  Gilde 

der  Bierträgor,  Riga  4ft8. 
Stal,  Stall  von  Holstein,  Staell  von 

Höllenstein  (?  Howenstein),  Stail  de 

Hoilstein,  Johann ;  Vogt  zu  Jerwen 

122.  589.  770. 
— ,    RoM>erd    (Robrecht,  Ruprecht); 

wir.  und  jerw.  Vasall  234  550  mit 

der   halben    Grafschaft  Dortmund 

belehnt:  802. 
Staldot,  NN  ;  lliga  830. 
Stanislaus,  Stenislaus,  Stanislaw,  Stensz- 

law  s.  Glebowitz.  Gorezki.  Janowitz- 

Lassotxki.  Pietzkowitz.  Sabresintzki. 
Starke  s.  Stecke. 
Stasius  s.  Hoetmar. 

Stecke,  Johann;  mit  der  halben  Graf- 
schaft Dortmund  belehnt,  f  802 
(seine  Witwe  Katharina  von  Lyn- 
denhorst). 

— ,  Sterke,  Starke,  Martinas;  dorpater 
Stadtschreiber  4M  A.  489.  A.  28iL 
QU  A. 

Stedinck,  Clawes;  Untertan  des  Bf- 

von  Oesel  288. 
Steffensson,  Sten ;  Schreiber  (1498)  de* 

Swante  Nielsso n  714. 
Steynes,  Andreas ;  O.-vasall (Kirchholm* 

52a 

Stelhagen,  Cordt ;  Riga  4H4. 

Stelsz,  Hansz ;  Riga  4«U. 

Sten,  Steen,  Stein,  Stern,  Schteia  s. 

Cristerwon.  Steffensson.  Sture.Turszen. 
Stenberg,   Stenberch,    Dirick ;  BAL 

Hapsal  519.  üß_L 
Stendel,  Jacop  ;  Priester  (Vikar),  Riga. 

Vormund  der  Tafelgilde  828  A. 
Stengel,  Oleff;  Schiffer,  Riga  läL 
Stenhouwer,    Steynhouwer,  Hinrick; 

Rm.,  Riga,  Vormund  der  TafelgiMe 

412,  S5j.  618  A.  688. 
Stephan us,  Steffen,  Steven. 

—  [Grube],  EBf.  von  Riga  538  S.  44-L 

—  [von  N eidenburg ],  Bf.  von  Kulm  1 
A.  8. 

—  (Steffanus,  Stefan);  Wojewode  der 
Wallachei  (Woloski,  hergreve  uth  der 
Wallachie)  341  S.  288,  250.  3Ü. 

—  (Steffen);  Meister,  Barbier,  Hir^ 
412,  2. 

—  s.  Berkengutb.  Hilbeck.  Pelser 
(zwei).  Schrayten.  Suylen. 

Steven,  Stheven,  Stewon,  Staven,  Rvert, 
BM.,  Riga  412.  3.  17.  85,  8£  125. 
424.  618.  629.  810. 
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Steven,  Wennenier  (Wennemw,  Wil- 
mer) ;  B-,  Riga,  Oldermann  der  Gr. 
Gilde  412,  2,  ^  85,  8L  801. 

Stockheim,  Hartman  von ;  DM.  UL 
1H2.  2M  2JL  2AL  2SSL  UJL  22iL 
aar»  S.  232L  ML  &M  M3  S.  2fi£L 

ml  ai*i  aas.  iia.  422.  ±ül  487. 

■">ft5  ■  703. 

Stoker,  Hans  (Uansz)  ;  B.,  Riga  412,  L 
AM. 

— ,  NN  de ;  Riga  afiS. 
Stolberg  8.  Heinrich. 
Stopp,  Hans ;  Riga  (ML 
Storinck,  Wichman ;  Ii-,  Riga  412,  4» 
Storm.  Caspar;  U.,  Danzig  602. 
— ,    Christofferus :    Kirvhherr,  Pilten 
532.  L 

Stryk,  Strick,  Kort  (Gort) ;  Vogt  zu 
Narva  32.  HtL  1Ü2.  IM  LLL  17JL 

Iii  ikl  2M.  aiL  aiü  üsL  aaa. 

äfiü.  LLL  LLL  L1L  öUiL  älÜL  üüJL 
122.  7JÜ  Z2SL  122-         24ä.  820. 

Strithane,  Diderick ;  B.,  Riga  412.  2. 

Strobueck,  NN ;  kurl.  O.-vasall  ■'»"* 

Strackmuck,  Hansz  ;  Riga  412.  8fl ; 
Beisitzer  des  Älteimanns  der  Bier- 
trugergilde 4M 

Struiisz,  Caspar;  Oselscher  Vasall  UM). 

Stnuickede,  Strünckde,  Strunckte, 
Strunck,  Johann  van ;  Br.  des  folg., 
+  2£L  31L 

— ,  Wessel  ran  (Wesselus  de),  Komtur 
su  Marienburg  2£L  JSL  122.  ££BL 

Stubbe,  Krtmer ,  Riga  412.  HL 

Stumme,  Hinrick;  Riga  464. 

Stare,  Stur,  Stuer,  Siür;  Schtuer, 
Stauer,  Stawer,  Sten  (Steen,  Stein, 
ächtein);  Ritter,  Hofniuistor  des  Kg. 
Ton  Danemark  (194),  schwed.  Reichs- 
vorsteher (guburnator)  IM  HtL  224. 
aü  MÜj.  380,  IL  4SI  A.  -t-^H  435. 
4Rfi  ü41L  087.  -{•  tküL  T'.'ft  774. 

Starman,  Hinrick ;  B.,  Reval  ÜM. 

Sturvel,  Hanns  ;  Neustadt  L  W.  775. 

Stuve,  Michel ;  B.,  Reval  21L 

Stuweloe,  Hinrick;  Km.,  Narva  IM. 

Suylen  van  Nyevelt,  Steven  ran  ;  Land- 
komtur von  Utrecht  üZiL 

Sulke,  .Sulken,  Asmusz;  Riga  4(t4. 

— ,  Tetoe  (Totazej ;  Rm.,  Riga  412. 
86,  fiä.  SM  (seine  Kinder :  £12,  85). 

Sa  Ische,  die ;  Reval  4M 

Summe ;  Ratsdn-nur,  Riga  412,  Lu 

Summereu  s.  Recke. 

Summerman,  Szyniniermau,  Szymmer- 
maun,    Mathias;    Reval   212.  2112. 

Suudesbuke,  Hermen ;  Reval  41L 
Super,  Alheyt  (Alheit,  Aleyt) ;  T.  des 

des  BM.  Johann,  s.  Nasschert. 
— ,  Hinrick ;  B„  Narva  5JJL 
— ,   Johann;   BMn   RevaL  Schwager 

des  EBf.  Michael  von  Riga,  f  4M 

462. 

— ,  Johann;  dorp.  u. oselscher  Domherr, 
Inhaber  von  Brühenden  ZM 

— ,  Margarete  (Margret©),  T.  des  BM. 
Johann,  s.  Travelman. 

Sure,  Tonnygo»;  Riga  4ti4 


Sureiupe,  Surempes,  Hansa;  B-,  Reval 
«68.  744. 

Suth,  Michel ;  Schiffer  des   Kg.  von 

Dänemark  4M  I  L 
Swandorff  s.  Kecbler. 
Swante,  Swanthe,  Schwant  t,  Zwante, 

Sswante,  Swant  s.  Niolsson. 
S warte,  Hans ;  Reval  4.r»a. 
— ,  Thomas;  »..  Reval  ÜfljL 
Swarthoff,  Swartow,  Johann  (Iwan) ; 

erzstift.,  auch  O.-vasall  51Ü  A. 
Sweder,  Swedder,  Sveder  s.  Bysbynk. 

Bausche.  Drosthc. 
Swertfeger,  Evert ;  BUchscnschutzo  des 

0>L  4M  II  5_ 
Szande  s.  Sande. 

Szollo,  Zelle,  Szellis,  Evcrhardus  (Eber- 
hart) ;  doeretorum  doctor,  Kanzler 
des  OM.,  Pfarrer  zu  Burtneck,  Aocc- 
litus  u.  Kapellan  des  Papstes,  ober- 
ster Kummissarius  des  livland,  Ab- 
lasses 2Z1L  289—282.  32Ö.  ESä.  ALL 
422.  AHL  üüL  4M.  5M.  &Stt  A. 
aUfi.  fiüL  IKLL  784.  786.  840—842, 
i  829. 

T 

Taborowitz,  Bartossius ;  Marschall  des 

<<F.  von  Litauen  122. 
Talczen,  Hennann  von ;  kurl.  O.-vasall 

Tandcr,  Baltzer  ;  Riga  4M, 
Tarnouw,  Ciauwes ;   B.,  Riga  412.  2. 
Tarveste,  OlarT,  Jans  Sohn,  landloser 

Bauer  142. 
Taaiche,  Hinrick  ;  B  ,  Wiedenbruck  BSEl. 
— ,  Otto:  B,  ebda.  üüü. 
— ,  Otto ;  IL,  ebda.  Dlifi. 
Tasse),  Nicolaus ;  Schreiber  des  OM. 

800. 

Tassinckhu&en,  Ciauwes;  Riga  412. 89. 
Taube.  Tuve,  Arnd  ;  aus  dem  harrücheu 
Rate  5ÜQ.  79«. 

—  (Thuwe),  Arent ;  Beisitzer  des 
\  ogts  zu  Wesenberg  (108 

— ,  Jakob,  von  Saxemoise  :  wir.  Vasall, 
Rat  von  Harrien -Wirland  770. 

—  (Thüle),  Jordan  ;  wir.  Vasall,  f  173. 
— ,   Peter,  Oselscher  Vasall,   f  MZ 

(seine  Witwe). 
Tebes,  Heinrich ;  Schiffer,  Königsberg 

274.  a 
Tebet  s.  Ulanow. 

Telchteren,  Gadekc  van ;  Reval,  +  IM 

(Beine  Erlien). 
Teleschow,  Iwan  ;  Djak,  Moskau  443. 

21  A.  2. 

Tempelman,  Tempelmaen,  Uansz ;  La- 
beck 484. 

[Teodoras  von  BUlow],  Bf.  von  Lebu« 

Tepel,  Heinrich  ,  livl.  O.-vasall  ®L 
Tesschincke,  (Jerdrut  ;  Schwester  des 

Heinrich  Ottinck  5Ü5. 
Tctse  s.  Sulkon. 

Tetzel,  Teczcl.  Teczil,  Johannes;  von 
Pirna,  Prediger  Ordens,  Kollektor 
des  livl.  Ablasses  6ÜS  A. 


Tewes  s.  Matthaeu». 

— ,  Berne;  Riga  412,  fijj  S.  3M. 

Thawer,    Woitke    von    der  ;  preuss. 

VasaU  012. 
Theodori  ut  s.  Dietrich. 
Thufe,  Thuwe  s.  Taube. 
Thomas,  Thomasz,  Tomas  Fonia. 
— ,  Diener  des  schwed,  Reichrats  fifiL 

«98. 

— ,  Reval,  Bote  nach  Nowgorod  fifts 
—  s.  AUexandrau.   Bartscherer.  Vor- 

mati.  Hegester.  Petershagen.  Roden- 

berch.  Sagern.  Smydt.  S warte.  Ulrici. 
Ticheler,   Tichgeler,  Didurick ;  Reval 

212.  53a.  —  Seine  Hausfr.  u.  Kinder 

212. 

Tidinckhusen,  Tydingbusen,  Tienchusen, 
Tigerchuszen,  Hans ;  B.,  Reval  872. 
nfl/i.  B71    701.  71'2. 

Tieffen,  Toyffen,  Hans  von  (van) ;  HM. 
IL  ÜQ.  fiL  aß.  M2  S.  284.  3flB.4lfl. 
UM  A.  834. 

Tiesenhansen,  Tisenhusen,  Vromolt 
(Fromholt)  von  (van) ;  Sohn  des  Her- 
mann, erzstift.  Vasall  794. 

— ,  Hermann  von;  Ritter,  erzstift. 
Vasall,  f  794. 

— ,  —  ;  erzstift.  Vasall  794 

Tyle,  Tile,  Tilo  s.  Tilemannua.  Trotha. 

Tilemannus.  Tilman.  Tüleman,  Telman- 
nus,  Tylmen,  Tyle,  Tile  s.  Borgen- 
trick. Buwenhusen.  Hertzeveldt.  Vm- 
menhuszen.  Knoke.  Rese.  See. 

Tylingh,  Johan;   Priester,  Lippe  i  Hl 

(Tilo  von  Trotha],  Bf.  von  Merseburg 
:m. 

Tymen  s.  Wilde. 

Tymme ;  Stadtdiener,  Reval  32  A. 
Tymtuerman,  Timorman,  (iotselak  (Got- 

salek);  Kaufm.,  Danzig  4T17. 
— ,  Merten ;  B.,  Riga  412,  k 
Timofei  s.  Mackarini. 
[Tippeiskirch,  Rudolf  von),  Komtur  zu 

Rhein  120.  2ÜL  302.  «09. 
Titkens,  Willeme ;  B.,  Riga  412,  2. 
Tittever,   Tidtver,    Tidver,    Clawes ; 

bischön.  Oselscher  Vasall,  i  741.  743 

(u.  seine  Witwe). 
— ,  Merten;  bischöfl.  «sei.  Vasall  7M. 
Tobenick  s.  Dobeneck. 
Todwen,    Toddewen,  Bartolth ;  dorp. 

Vasall,  f  Z2L 
— ,  Evert ;  harr.  Mannrkliter  .rt44. 
— ,  Hans,  Sohn  dos  Bartolt;  dorp. 

Vasall  122. 
— ,  Hinrick,  Hans'  Sohn  ;  harr. Vasall  Z8. 
— ,  Heinrich  ;  wir.  Vasall,  Beisitzer  des 

jerw.  Maunrichters  ä5ll 
Togitman,  Johann ;   Diener  des  Kom- 
turs zu  Bernau  213. 
— ,  NN  ;  «ein  Vater  213. 
Tomar,  Mychel ;  livl.  tief,  in  Russl.597. 
Tonnis,  Tonnios,  Thoen,  Ton,  Tönnow 

s.  Antonius. 
■-  (Tonnies);  Ohm  Hans  Meckings  d. 

A.  GM 
Torek,  NN;  Riga  412,  82. 
Totke.  Bertelmeus;  B.,  russ.  Krämer, 

Riga  4ÄÜ. 
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Tracbenfcls,  Werner  Ton ;  Pfleger  zu 
Tapiau  120,  153,  Uli  iL  122  A.  2. 
:'.m.  M)ii. 
Trampenouw,  NX;  Riga  412,  SIL 
Travelman,     Travelmann,     Albrecht ; 
Stadtschaffer,  Reval.  z.  Z.  in  Karra 

aa«. 

--,  Dirick;  Rm.,  Reval,  f  420. 

— ,  seino   Witwe  Margarete,  T.  dos 

BM.  Johann  Super  460.  ifii.  fiSi 

(und  ihre  Kinder). 
Treiden,    'l'reide,   Traden,    Einwolt ; 

Burggraf  zu  Amboten  532,  15. 
— ,  Reynolt ;  Beisitzer  des  harr.  Manu- 

richters  581. 
— ,  Hol  and t ;  harr.  Mannrichter  661 . 
Treressche,  Trerssche,  de ;  Riga  412, 

82.  fiM- 
Trotjak  s.  Dolinatow. 
Trotte  s.  Maugtzeii. 
Trucbses,  Truichscasz,  Üruchscss  [von 

Wetzhausen],  Ucorg;  Vogt  zu  Sol- 

dau  12  (Itompilger).  2QL  282.  204, 

302. 

— ,  NN  ;  Hr.  Georgs,  f  zu  Bamberg  am 

Hof  Li  8.  LL 
— ,  Jobst;  Pfleger  zu  Neidenburg  120. 

2112.  (Tgl.  201).  BILL  202.  324.  A. 
—  (Truch&sas),  Cuntz;  preuss.  Vasall 

201. 

— ,  Martin ;  HU.  381  A. 
Tscbamer,  NN,  I'reussen  2111  A.  a. 
TuIpii,  Dwl,  Arendt  (Arnolt)  von  (ran); 

Kriegsgast  in  Livland  328.  ii« 
Tulman,  Hennese ;  B.,  Neustadt  i  W 

775. 

Turbars,  Hinrik ;  B.,  rass.  Krtruer, 
Riga  430. 

Tursscn,  Tursszen,  Turszen,  Thursson, 
Ture.sson,  Tursson,  Tursen,  Thursaz, 
Twnhob,  Twr.-sOn  |Hjelke|,  Erik 
(Eryck,  Uricus) ;  Ritter,  schwed. 
Keichsrat,  Hauptmann  auf  Wiborg 

182.  ma.  iaz.  202.  288.  322. 

880.  88L  225,  lü  462  412.  489. 

512.        654  5ßü  Sil  A  •  882.  £22, 

8114.  628.  Z2Q,  282.  809.  —  Seine 

Kinder  622. 
(— ),  u  und  eil,  seine  Gem.  »iiLL 
— ,  Stej  n  ;  Ritter,  schwed.  Reichsrat 

882. 

Tusszeler  s.  Uazler. 

Twifelen,  Twiffelcu,  Twiffele,  Krederik 

van  (Tarne) ;  B.,  Riga  412^  2,  3^  17^ 

BB.  823. 


U 

Ulanow,  F.  Boris  Tebet;  russ.  Heer- 
führer 3S2  A. 

Ulrich  s.  Barter.  Wolfersdorf. 

Ulrid,  Thomas ;  Vikar,  Reval  545  A. 

Unvorsaget,  NN  ;  Riga  412,  8fl  S.  308. 

Uphoff,  NN ;  Kiga  412,  SS  S.  üüfi. 

Urenhach,  Wilhelm  von  ;  HM.  532^  5,  7. 

Uszler,  Ghyse  ;  Propst  und  Scholaster 
zu  Schleswig,  zu  Eirubeck  und  Haders- 
leben Domherr  62L 


Uszler,  Tusszeler,  Otto  (Otte);  B., 
Reval,  Br.  des  vor.  188^  f  62L 

Uxkul.  Johannes ;  von  Riesenberg, 
barr.  Vasall  23  (Gem.  u.  Kinder). 

—  (Ixkul),  Cordt  ;  erzstift.  Vasall  ZS. 

V  8.  F 
>V 

Wacker,  Jasper ;  Riga  4ft4. 
Willsche,  Walhen  s.  Italien. 
Walckendorp,  Clawes ;  Narva  52. 
Walckman,  Hans ;  livl.  Gef.  in  Russl. 

Walhusen,  Johann  Ossovan;  Br.  D.O. 
in  Livland,  v toll,  im  Konvent  Wen- 
den 243.  224, 

Walravc,  Peter ;  Priester,  Vikar,  Ka- 
lnndsherr,  Wenden  213. 

Walthasar  s.  Baltasar. 

Walter  s-  Wolter. 

Wantscherer,  Joachim ;  Riga  5JJ8  S. 
432. 

Wardes,  Jacob  us ;  Dan  zig  ZÜS. 
Warkai.  Andreus:  B..russ.Krtlmor,  Riga 

r-.h). 

Warmbeke,  Wanubokc,  Bertold  ;  Kauf- 
geselle, Kiga  52. 

- ,  Heinrich ;  BM.,  Riga  28. 

Wassili,  Wesili,  Wassilie,  Wasilie, 
Wassilye,  Wassilja,  Wassilei,  Was- 
siley,  Waschil,  Wassilii. 

—  Iwanowitsch  (Iwanewitcz) ;  Sohn 
des  GF.  Iwau  WassUjewitsch,  GF., 
Zar  von  ganz  Rusiland  151a  (Basi- 
lius  magnns).  482.  44L  442,  25,  22 
A.  2,  |8j  82,  38,  88,  S.  342  A.  2, 
59.  60  (Iwane).  80.  423.  olULüUÖ  AT 
534.  S.  43JL  8JJL  83Ü  ßfi£L  222. 245. 
778.  779.  780  A.  796.  838. 

—  (Wassilye,  Wassilie);  Bojar,  Iwan- 
gorod  222.  222. 

—  (Wasilie)  ;  russ.  Kaufru.,  Ivrangorod, 
?  ident  mit  dem  vor.  245.  ZÖJL 

—  (Wasiloy) ;  Stadtschreiber,  Pskow 
509. 

—  s.  Boitin.  1 1 an ilo witsch.  Fedorowitz. 
Morosow.  Schciujat.schii.sch.  SchuiskL 
Wassiljewitsch. 

Wassiljewitsch,  Wassiliewitz,  Wasilie- 

witz,     Wassiliewitsz,     Danilo  s. 

Uchtschenja. 
— ,  Grigorio ;  Hauptmann  (Hausmann) 

des  GF.  von  Moskau  in  Nowgorod 

238. 

— ,  Wassilie  s  SchuiskL 

Water,  Henrick  van  den ;  Kaufru., 
Zwolle  IL 

Watt,  Wat,  do  Wath,  Paulus  (Paul, 
Pawl,  Pawlus) ;  Dr.  juris  ntr.,  Rat, 
Kanzler  des  HM.,  Propst  der  dor- 
pater  Kirche  (Terbaten),  Domherr 
der  samland.  Kirche  (522)  1  6  A. 
18a.  128.  UIL  122  122.  2'K).  21fi  A. 
9.-.M.  22L  225.  2M.  338.  3ül  A.  L 
876  S.  2M  A.  b.  483.  520  A,  Elekt 
522.  586  S.  432  A.  2.  587,  Bf.  von 
Samland  682. 


Weddeberch.  Wodtberch,  Clawes ;  wir. 

Vasall,  f  1ZL  122» 
Weddewes,  Weddewis,  Clawes  (Klawt); 

wir.  Vasall,  f  HL  128. 
Weyer,  Haus  von :  preuss.  Vasall  ?J>1 
Weysz  von  Fewerbach,  NN  ;  sollte  als 

Ritterbr.  D.  0.  nach  Prcussen  gehen 

222. 

Weise  von  Sawlhach.  Heinrich  ;  Kriegs- 
gast in  Livland  8'.H). 

Weitprecht  s.  Grunpach. 

Wele,  Hans  von  dem  (vame) ;  Riga 
28.  422,  82. 

— ,  Hinrick  von  deme;  Halbbruder  des 
NN.  Pepersack  728. 

— ,  de  Wehscho ;  Riga  412,  82. 

Wonchusen,  Johan ;  Meister,  Priester, 
Biga  428  (u.  seine  vurstorb.  Eltern). 

Wenden,  Anthonius  van  ;  Danzig  W 

[WendtJ,  Andreas  ;  Domherr  der  knr- 
länd.  Kirche  50. 

—  s.  Eilenburg. 

Wennemar,  Wennemer,  Wennemaru«, 
Wilmer,  Wilmarus  (TgL  Wolwari  ». 
Delwig.  Volmers.  Mey.  Steven. 

[Wenno],  Meister  der  Br.  der  Kitter- 
schaft Christi,  Livland  582.  5. 

Wörde,  Merbeidt  vou  ;  Soldknecbt  232. 

Werden,  Jurgon  vau ;  Domherr  der 
revaler  Kirche  541  (seine  Eltern  und 
Brüder). 

Werminckbusen,  Everhardus ;  Komtur 
zu  Pernau  122.  622.  ÖJJL  213.  251L 

Werneko,  Werneken,  Warneke,  War- 
neken, Wyneken,  Hinrick  ;  Kauf:::  . 
Diener  des  Hauptm.  auf  Wiborg 
353.  826.  38L  825.  422.  512.  523. 
Vgl.  Wynckens. 

Werner  ;  Meister,  Barbier,  Riga  412.  L 

— ,  Hinrik ;  Diener  des  Hauptmanns 
auf  Wiborg  422  S.  383.  Ident.  mit 
Worneke. 

—  de  Wernerssche,  Riga  412,  &L 

—  s.  Adlevesszen.  Dyding.  Goltsme- 
dessehe.  T rächen  fei  ^. 

Werter,  Werther,  Wertter,  Werterde. 
Werderde,  Wertherde,  Diterieb(Dit- 
terieh,  Dederich,  Thuodericus  de) 
von ;  Dr.,  Rat  des  HM.  129, 
212.  225.  232  A.  888.  Ml  S  . 
A.  b.  411  S.  22i  4M.  514.  A.  2. 
866  A.  282  A.  203  A.  799  A. 

Wesend,  Wesenth,  Nicolaus  ;  [rig.  Dotn- 
herrj,  OfBzial  des  EBf.  von  Rur» 
412,  124,  125.  22L  221  A. 

Wessel  s.  Strnnckede. 

— ,  Hinrick ;  Sohn  des  Wyneken  in 
Kampen,  Kaufgeselle,  Reval  RfiQ. 

Westormann,  Westermun,  Albrecht 
(Albert) ;  B.,  Narva  265.  322.  428. 
516  522.  —  Seine  Tochter  518. 

Westfall,  Hans  ;  Schiffer,  Reval  466 1 1. 

—  (Westval),  Heinrich ;  Kler.  ratzeb 
Diözese,  offentl.  Notar,  Ratzeburg  333. 

Wetxell  s.  Slotman. 

Wetzhausen  s.  Truchses. 

Wjasow,  Iwan  ;  dorpat.  Vasall  [?  etwa 

Johann  Stryk]  510  A. 
Wybersz,  Clawes» ;  Riga  4&L 
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Wicherdes,  Merten ;  II.,  Riga  412, 14.  Bfl. 

Wich  man  6.  Storinck. 

Wicckede,  Hermen  ;  Kamen  442. 

Wiedamann,  Wideman.  Wvdetuan,  Hin- 
riek;  Rm.,  Stadt  vogt,  Reval  134. 
2fl1.  Sttfi.  42«.  541.  tili.  747. 

Wygant  s.  Bebemen. 

Wylbeyn,  Peter;  P.M.,  Pernau  Z42. 

Wilde,  Wylde,  Hans ;  B.,  Ripa  412, 
8,  8,  IL  lfl.  CälL 

— .  Tymen  ;  I».,  Reval  158, 

Wilhelm,  Wilhelmaa,  Willeme,  Willmi-, 
Wylm,  Wilme,  Wyllen,  Willen.  Wil- 
ken  s.  Kmickhof.  Velde.  Haltenhof. 
Vseoburg.  Kroger.  Curlebcke-  Lut- 
mer.  Mylen.  Peper.  Putten.  SalefeU 
desscho.  Schaueuberg.  Sehomaker. 
Titkens.  Urenback. 

Wilkens,  Math* ;  Abo  flL 

Wilmarus  s.  Wennemar,  Tgl.  Wolmar. 

Wiliuessieo,  Peter  ;  Haner,  Harrie*  (323. 

Winberner.Winbern,  Hans;  B.,  Kiga  412, 

Iii  aa.  aaa  s.  las. 

Wiodtmulner,    Hans ;    B.,  Konip^k-rg 

4ft.V 

Wyneken ;  Schiffer,  Kampen  3fi0. 

— ,  Hiorick,  s.  Werneke. 

Wynckens.    Hinrick  ;    Frachtherr  der 

(Mb.)    Nowgorodfabror,  Reval  212» 

IdenL  mit  dem  vorigen  ? 
Wynncke,  Kiggart ;  Dorpat  481. 
Winolt,Wingolt,  Kamaiboldt;  deutscher 

Kaufmann  432  A. 
Witfalcke,  Clawesz;  Riga  Bfifl. 
Witholt,    Hans ;   Untersasse   der  St. 

Reval  £üL 
Witinghoffen  s.  Vietütghof. 
Witmellinckhu^en,  Witmellinhusen,  Bal- 

Uer ;  H.,  Riga  ifii 
— ,  Gerdt;  Riga,  Br.  des  vor.  4M. 
-,  Hait»;  B.,  Riga  412,  2,  69, 
Witowt,  GF.  von  Litauen  881. 
Witthe,  Gerdt;  Rm.,  Reval  lSä.  242. 

2ÄS.  Iflft  A. 


Wladislaw  l 'Wladwlaus),  Kg.  v.  Ungarn 
und  Böhmen,  Kurfürst  88.  70.  104 
A.  5.  IM.  IIA.  LH.  123.  A.  2ifl. 

aiiiL  üja  41L  iii.  422, 443  s.  aas 

A.  L  iL  28,  21  A.  2^  29,  81,  54, 
4ÄL  4M.  üM. 
Wlas  s.  Blasius. 

Wodarth,  Johannes;  Domherr  der  rig. 

Kirche  GM. 
Woitech  (t.  Albert 
Woitke  s.  Thawor. 

Wolfersdorf,  Ulrich  von ;   Dr.,  Dekan 

zu  Meissen  IUI  A. 
Wolflgang  8.  Bibra.  Nenenhaus. 
Wolgast,  Andreas ;  B.,   Riga  412,  2, 

ü  aiiiL 
Wölk  s.  Kurizyu. 

Wolkow,  Petras;  Propst  zu  Schwerin 

und  zu  s,  Cecilie  zu  Güstrow  733, 

Bf.  von  Schwerin  560  A. 
Wolroar,  Wolmer,  vgl.  Wilmarus. 
—  ».  Virkcs.  Jnnge.  Wrangell. 
Wolodimer  s.  Mikulinskoi. 
Wolodimerowitscli  (Voloditncrewltz, 

Vollodimerewitz),  Dmitri  (l)imitra) ; 

Kürst  (Namestuik)  von  Pskow  43,~i. 

443  S.  Mfl  f..  Öö,  74.  IM.  üüiL  &LL 

776. 

Wolter,  Woltems,  Walter,  Walther, 
Waltoras,  Valterius,  V  alten«  s. 
Hering.  Lenneppen.  Loe.  Pletten- 
berg (2).  Reiff. 

WolltersTHans ;  Wiborg  296. 

Wolthusen  s.  Hersze. 

Wörmes,  Hans  van ;  Landsknecht, 
Reval  (Narva)  406. 

Wrangel,  Wrangell,  Gertrud  53fi  A. 

— ,  Hans ;  livl.  Gef.  in  Russl.  i2L 

— ,  Hans  ;  harr,  oder  wir.  Vasall  770. 

— ,  Wolmer;  harr.  Vasall  742. 

— ,  Wolmer ;  dorpater  Vasall  510. 

Wrede,  Bertolt;  Riga  4 tu. 

— ,  Heiurich  Christoph,  Pastor  (1725) 
zu  Jogelecht  LQ2  A. 


Wrede,  Hortmannus(Hennan) ;  Vikar  zu 
Ivemsal  13i  1Ü7_  1LL 

— ,  Simon;  kurl.  O-vasall  flflj. 

Wrosimo  witsch,  Wnnimowicz,  Peter 
do ;  Stolnik  (Truchses)  von  Krakau 
und  Krawtfcchi  (Hofmarseball),  auch 
Podtschaschi  (Unterechenk)  dos  Kö- 
nigreichs Polen  43L  ML  443.  r,  3. 

Wulff.  Marcus ,  B.,  Riga  412,  2. 

Wulleslacer,  Cvnradus  ;  B.,  Narva  "'  1 13 . 

Wulsch,  Hermen  ;  Rm.,  Bernau,  f  Iii 
(und  seine  Kinder). 


Z  Cz  Tz,  Tgl.  S 

Zelle  s.  Szelle. 

Czomekow,  Tzernokow,  Tzarnekow, 
Christianus  (Cristianus,  Christian  1 ; 
Mag.,  Domherr  der  revaler  Kirche 
(036).  Stadtschreiber  (secretarius) 
von  Reval  235.  3JÜ  ffiüL  837.  ßZL 
888. 

Czernn,  See  nie,  Centn,  Zern,  Zcyrn, 
Cyrn,  Cyrnn  Bohemus,  CirneVn), 
Czirn,  Tzyrnn,  Czyrne(n),  Cziirnii, 
pan  Tschernig ;  Heerführer  und  Feld- 
hauptmann (campiduetor,  velUt oller, 
oberster  Hauptmann)  des  GF.  Alexan- 
der von  Litauen  141  Ulh  S.  132. 
254.  25Ü  Ml  S.  222.  3Ü0.  8M. 
443_  iL 

CzschUlcn,  Propst  von,  s.  Dobeneck. 
Czinck,  Balczar;  Königsberg  48JL 
Zing,  Zink,  Johannes ;    institor  der 

Fugger,  Rom  794  A.  L 
Zipri&n  s.  Serentein. 
Tzirenberg,  Dirick;  Bremen  148. 
Zirszen,  Hinrick  ;  danischer  Freibeuter 

ftlfl 

[Zoe   (Sophie)],   Gemahlin   des  GF. 

Iwan  HL  Waaiilje witsch  448,  82. 
Zoye  s.  Soie. 


B.    Nach  Ständen. 


L.  Papst«. 

532.  L 

Cirepor  XI.  4M, 

Bonifu  Vin.  842,  fi. 

Bonifaz  IX  682,  L. 

Paul  H.  1  A.  2.  ISL 

Alexander  VI.  [Rodrigo  Borja),  Kard., 

Protektor  des  D.  0.  864j   P.  12. 

80—84.  68,  Zfl.  22.  75-77.  79—81. 

04.0fi.aa.  ua.  ma.  im  10»— in. 

Iii.  IBS.  IM.  214—216.  22a.  248. 
26JL  22L  222.  290—292.  825,  829. 
334.  23i  8.  283.  3ÜL  3Ö3.  884.  MIl 


41L  413.  UIl  44_L  443  S.  äM  A. 
L  11,  21,  28,  2J,  8J,  54.  454.  4Ü8 
A.  462.  483.  4&S.  4Kä  A.  52L  622. 
584.  548.  559.  5811  A.  562  A.  598. 
Büll?)  65*. 68»  6SH.S38.M40.84 1.842? 

Pius  III.  [Francesco  Todeschini- Picco- 
lomini],  Kard.- Diakon  tit  s.  Eusta- 
chii,  Senensis ;  Konservator  des  D.O. 
12.  SU,  8L  SS.  Zfi.  22.  8!L  218.  25KL 
282.  3M.  4M  S.  861  A.  1  522  A., 
P.  5ÖÜ  A.  5j22  A.  fifil  (?). 

Julias  If.  (Glaliano  della  RoTereJ,  Julia- 
nus, [Kard.],  Bf.  von  Ostia,  Poni- 
tenti&r  dea  P.    68_;  P.  Ö£L  5flS. 


ßML  6252,  fiflL  103.  I2iL  784.  806. 
818.  817.  840.  842? 
Leo  X.  [Giovanni  de'  Media]  2  A. 


2.  Kardlnfile. 

Kardinalkollegium,  zetus  eardinaliom, 
eardinalium  senatns  12.  30.  3L  15)3. 
868.  482.  488,  522  A. 

Antoniotto  [Pallavicino],  tit  s.  Praxe- 
dis, Mutinensis  (81);  Protektor  des 
D.  O.  12.  30.  iL  84.  ZfL  8L  305. 
215.  ML  2itL  863.  854.  446,  4Ü4 
S.  861  A.  L  522  A.  &m 
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France«  co  [Piccolomini]  s.  Päpste, 
Pius  in. 

Friedrich  Kasimir  [von  Polen],  tit.  s. 
Lucio  in  septera  soliis  (solis)  ;  Bf. 
von  Krakau,  KM  f.  Ton  (Jnesen  2L 
120.  aaa.  222.  342,  443,  28, 

37,  22. 

(Juan  Burja],  KHf,  von  Valencia,  Legat 

(Perusinus)  3(>4. 
Julianus    [della    Rovore]    -s.  l'Kpste, 

Julius  II. 

Petrus  |Isvalies],  card.  presbyter  tit.  s. 
Ciriaci,  Bt".  von  Reggio,  Legat  Ü4. 
lOfl.  1R5  172  liia  ig».  uilS  A.  20« 
212.  242  A.  L  222.  112.  443,  1_L 

Raimundus  [  Peraudi  |.  tit.  s.  Mario 
novo  card.,  Pf.  von  <iurk.  Legat 
24ft.    -271.   3'-'"»    329.  417.  4"'<'.  4K8. 

[Rodrigo  BorjaJ  s.  Papste,  Alexander  VI. 


IL  trxbiachöfe 

Bremen: 

Johannes  [Hude)  14Ü  SM.  559. 
G  nesen : 

Friedlich   |vou   Polen!  s.  Kardinäle. 

Johannes  (1515)  fiül  A. 
Köln: 

Hermann  [IV.,  Landgraf  von  Hessen), 

Kurfürst,  Administrator  von  l'ader- 

liorn  333.  RH 
Magdeburg: 

Krnst  {Herzog  zu  .Hachsen],  Primas 

in    'icriuanien,  Administrator  von 

Halber>tadt  332.  TILL 
Friedrich  (Herzog  tu  Sachsen],  HM., 

Kuudjutor  s.  1).  <).,  Hochmeister. 
Main/.: 

[Bcrthuld  (Jf.  von  Hcnnebi<rg|,  Kur- 
fürst 21L  8JL 
Polozk  (VVIadvka  von    Po'o^;,  und 
WitebskJ: 
[Lukä]  443,  3i 
Riga: 

Fromoldus  |von  V'ilfhuaen]  412,  124. 

Henning  |Ncharpenberg|  794. 

Silvester  [Stodewessehcr]  53lL  794. 

Stephanus  |Orube]  238.  6.  i-tl- 

Michael  (Hildrlirandj  L  2.  HL  32. 
4H.  57  (i3.  H5.  »U  117.  127  13JL 
LiL  IAA.  Lii  112.  LLL  ALZ.  ±1L 
230.  225.  22L  222.  2112.  327,  L 

22iL  333.  222  s.  222  f.  am.  an. 

342  A.  24Ä.  352.  222.  202.  S.  222. 
412,  L  93,  110,  114,  115,  118, 
119,  124.  L25.  IAA.  LÜL  HL  443, 
42.  45.  52.  5^  56^  69,  tjO,  02. 
64-0«,  75,  hü.  ±44.  142  4'.7 . 
•Ifi"  4«2  474— J7K  47'.  .inl  JS  - 
ihiL  iÜlL  üiia  A.  21Ü  A.  535. 
A.  3.  53JL  548.  631.644.  661.  Cflä. 
ßZZ.  221  A.  22L  UIl  7JJL  IHL 
22L  7JLL  770.  780.  794.  832. 

Smoleusk  (Wladyka): 
[Josifj  443,  32. 

Valencia: 

[Juan  Borja]  s.  Kardinäle. 

Witebsk  b.  Polozk. 


£  Bischöfe. 

ibo: 

Laurents zs  B2L 
Alauacensis  (Lavacensis): 

Philippus  107. 
A  lobreneensis     (sonst:  Lobrensis, 

Lubracensis ;  Ma.*sa  lubrense,  Unter- 
italien) : 
Petrus  IUI» 
A m pur iotisis  (Sardinien): 

ßartraudus  107. 
Aritonensis: 

Johannes  1 07. 
Balnioregetisis  (Bagnorea,  bei  Or- 

vieto) : 

Honeventura  [Vanttis]  iü_L 
Breslau  <  Wratislaviensis)  : 

(Johannes  Koth]  333. 
Cagli: 

Caspar  215 
Ciudad   Rodrigo    (Spanien,  Civita- 
tensis) : 
Alphnncius  12Z. 
Covetensis  (Conventren.  et  Lichofel- 
detisisi : 

[lianfridiis  Mlythe]  133, 
üorpat  (Turbatemis) : 

[Helmicus  Mallmkrude]  Hill  A. 
[Johanne«  liiTtkow)  21Ü  A. 
Theuilericus  [Hake]  L  677. 
Johannes  von  der  Rnpe   1  '27  213. 
230.  235.  270.  2ft3   t-'sf,  3(1  Ti.  321. 
320.  333.  3JH_  aiil  A.  ±12.  432. 
4.{(i,  UL  132.  44L  2Ü2  A.  212,  224. 
5.S3.  5H4  :^ft.  7:>7   733.  745.  774?. 
780. 

Cerliard  (Schrovcl  7'.»4. 
(Ilernriiin  Wesel \  510.  1» 
Ertuland  iWarmien^is): 

Lukas  |\Vai.^elrnde]  L  Lfi.  1SL  Ufi. 
2311  S.  1ÜQ  ,\  2  333  4.VI  .V20 .521. 
53»  S.  437  A.  2. 
(>urk  s.  Kardinllle,  Kaimundus. 
Halberstadt  s    Kr/bUchitfe.  Magde- 
burg. 

Hildesheini  s.  Verden. 
Kamin: 

[Munin  von  Carith]  333.  sLLL 
Krakau  s.  Kardinltle,  Friedrich. 
K  u  1  m  : 

|Stephan  von  Neidenburg]  1  A.  3. 

Nit-olaus  CrapiU  L 
Kurland  (Curoniensis,  Pilten): 

Hemianuus  532.  i. 

Martinu-i   [Lewitz,   Leonis]  f>l 0  A. 
532.  '25   »77  73.S 

Michael  Sculteti  Li  HL  30  -34.  3S. 
22,  75 — 77 .  7_9_ 

Heinricus  Basedow  (Baatuaw)  lilfi. 
110.  111.  LiL  143.  lül.  2iiL 
252  2153.  276—278.  322.333.334, 
;',43.  852.  42a.  a2iL  632,  63JL  üüL 
ZüL  152.  2äö-  776.  780.  794. 
Larisanensis  (Larissa,  Oriechenland; 

„Marisaneusis") : 
Nicolaus  107 
Leb  us  ( Lubusiensis)  : 

[Teodoras  de  Bülow]  223» 


Leslau  (Wladislaviensial : 

ICrislauM  Kurosxwnnskif  232. 
LinkOpiug  (Lincopensis) : 

Henning  (Jadh.  Kiekt  HÜ 
Lübeck  (Lubicensis* : 

Dietrich  [Arndes]  33i  445. 
Masquardensis  (Manazguerdetisis. 

Armenien)  : 
Domitiicu^  107. 
Meissen  (Mbnonsis): 

Johann  [von  SalhauMjn]  Hfl  A-  333. 
Merseburg: 

[Tilo  von  Trotha]  338. 
Minden: 

(Heinrich  von  .Schaumburg]  333. 
Münster: 

Conrad  [von  Rietbere),  Administrator 
von  Osnabrück  333.  ÖOJL 
Naumburg: 

(Johann  von  Schonberg]  238. 
Oesel  (Osiliensis) : 

Petrus  [Wetberg]  4Ü2» 

Johannes  Orgiw  (Orge«)  L.  ü  ä2. 
fiÜ    212,  2iiL  2HL  321L  «21.  323. 

333.  aaa»  aaL  aül  122.  443.  so. 

S.  212  f.  A.  L  iäSL  i22»  4-r>9.  ülü 
A-  543.  »4H.  äiLL  52Ü.  577.  611. 
uiü^rik  Q2fi.  633.  fiÜL  BSQ.  Gäi 
075.  B85.  704.  7H1  133.  7:1«  23L 
739.  741.  243.  776  780— 78a.  7»)- 
7!»4.  816. 

Osnabrück  s.  Münster. 

Ostia: 

Julianus  [della  llovere]  s.  Kardinäle. 
Otthouiensis  (Sardinien): 

Arnaldu^  107. 
Paderborn  f.  Hermann,   KRf.  von 

K;Un. 

P o  ta  e  s  a aie  a  ( Riesenburg) : 
Job  von  Hobeneck.  Propit  und  Arcbi- 
diaknnus  zu  /schilb-n  30 — 34.  IL 
1Ä.  22.  66,  IM.  1Ü2,  1Q3.  1 10- 
LLL  128  A,  Konfirmierter  24H  A. 
Bf.  223.  22L  242.  323.  3U  A. 
ill.  üfifi  A.  ßaa.  799. 
Statthalter  (unbekannt)  20L. 
Ratxebur^r: 

Johannes  |l'arkeiitin|  333. 
Ravellensis  (Ravello): 

Sergius  [tirisoni]  107. 
Reggio  s.  Kardinale,  Petrus. 
Reväl: 

Nicolaus  Roddendorp  2»  £3.  2B.  lüL 
12L  im.  IM.  32n  aaa  sua.  3ül 
S.  222.  439.  6Ü2.  572  «3t:  t::t: 

li-lO.     tlli'v     ?m-_!.     742.     7ii:!  77n 

780. 

Samland  (Sainbiensis): 

Nicolaus  Creuder  22.  L2l!  A.  L  1Ü2. 
2QL  2Ü1  A.  4,  21Ü  A.  2.  224. 

3u-j.  aaa.  aes,  t  ^22, 

Paulos  Watt  (s.  ['röpstc  der  dorpa- 

ter  Kirche),  Kiekt  H22.  5üü  S. 

421  A.  2,  5ÜL  Bf.  6m 
Schwerin: 

[Conradus  Lost«]  333. 

Petrus  Wolkow,  Propst  zu  Schwerin 

und  zu  s.  Ocilie  zu  Gttstrow  ZiLL 

Bf.  5ÜQ  A. 
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Snrinanens  s  (?  Surinavensis) : 

Albertin  iis  132. 
Tripolitanus  (Tripolis,  Syrien): 

ßaldewinus  107. 
Utrecht  (Trajoctensia) : 

[Friedrieb  von  Baden]  333. 
Venedig,  ein  (unbekannter)   Bf.  zo, 

780  A. 
Verden: 

[Bartbold  von  Landsberg],  Bf.  zu 
Hildesheim  333. 
Wilna: 

Albertus  [Woitech  Tabor]  122-  122. 

aaa. 


&.  Domherren. 

Braunsen  weig : 
Domherren    der   Kollegiatkirche  s. 

Blasius  aaa. 

Vgl.  Dannenberg. 
Bremen:  333.  (Kapitel). 
Breslau:  33a  (Kapitel). 
Dannenberg: 
Propst :  Johannen  Pattiner,  Archi- 
diakon   zu   Verden,  Domherr  zu 
Braunschweig  705.  822. 
Dorpat:  333  (Kapitel). 
Projwt:   Paulus  Watt.  Rat,  Kanzler 
di-s  UM.,  Domherr  der  samllind. 
Kirche  (522)  ß.  2  A.  H13.  L7JL  DIL 
13L  JiliL  233.  218  A.  22L  224. 
226.  23L  338.  332  S  .  231  A.  b. 
•S.  331  A.  L  432,  523  A,  Elckt 
522.  533  S.  432  A.  2.  58L  Bf. 
von  Samland  fl*s> 
Dekan:  Michel  Bauerfeind  «21.  488. 

445—447  .  479 
Domherren  :  Otto  Soie,  Meister  324 
(auch  Domherr  zu  Reval). 
Johann  Huper  233  (auch  Domherr 
zu  Reval). 
Eichstädt: 
Domherr  :  Weitprecht  von  Grunpach 
12  S.  HL 
Eimbeck  s.  Schleswig. 
Eruiland  (Frauenburg) :  333  (Kapitel). 
Propst :  Enoch  von  Cobelaw  520.  521. 
Domherren  :  Johannes  Sculteti.  Archi- 
diakon  f»'*!  521 
Johann  von  Essen,  Cantor  5i>fi 
Albert  Bischof  Li.  38. 
Gnesen :  833  (Kapitel). 
Güstrow  s.  Schwerin, 
üaderslebcn  s.  Schleswig 
Halberstadt:  333  (Kapitel). 
Domherren  der  Kollegiatkirche  zu 
s.  Bonifaz  und  s.  Paul  333. 
Hamburg: 
Domherren  der  Kollegiatkirche  zu 
a.  Marien  388. 
Hildes  he  im:  333  (Kapitel). 
Kamin:  S33  (Kapitel). 
Köln:  33J1  (Kapitel). 
Kurland:  (Kapitel)  12  S.  ß.  12.  SIL 

252.  222.  2ia,  aaa.  im.  24a. 

Alter  Propst:  Mathias  [Sculteti]  ßfi, 
278 


Pröpste :  Ambrosius  (Korsner],  Pfarrer 
zn  Rastenbarg  ulL  DIL  243.  252. 
■263.  212.  228. 
Heinrich  Schubbe,  Sekretär  das 
OM.2  12,  223.  283.  292.  298, 
Propst  43i  445. 442. 423  (irrt.: 
Johannes). 
Vizepropst:  Nicolaos  Lemberg  748. 
Dekan  :  Nicolaus  Lemberg  5JL  228. 

632.  L  748.  S.  Vizepropst. 
Domherren  :  Johannes  f  Pomereninck] 
fvn 

Andreas  [Wondt]  53. 
Lebus:  333  (Kapitel). 
Leslau:  333  (Kapitel). 
Lübeck:  333  (Kapitel). 
Magdeburg: 

Kapitel  323.  232  S.  55L  562. 
Domherren  der  Kollegiatkirche  zu  s. 
Sebastian  und  ».  Nicolaus  in  der 

Altstadt  aaa. 

Domherren  der  Kollegiatkirche  zu  s. 
Peterund  Paul  in  der  Neustadt  333. 
Mainz: 

Domherren :    Hartmann    Graf  von 
Kirbergh  488. 
Otto  von  Langen  818. 
Meissen:  333  (Kapitel). 

Dekan  :  Ulrich  vonWnlfersilori  113  A. 
Merseburg:  333  (Kapitel). 
Minden:  333  (Kapitel). 
Münster:  333  (Kapitel). 
Naumburg:  333  i Kapitel). 
Oesel:  333  (Kapitel). 

Propst :  Johannes  Lon  829. 

Domherren  :  Jürgen  Burdyn  523. 
LulotT  Mestersmith  453.  523. 
Osnabrück:  333  (Kapitel). 
Paderborn:  333  (Kapitel). 
Pomesanien:  333  (Kupitel). 
Posen: 

Domherr :    F.    Stanislaw  Gorezki, 

Sekretär  dos  Kg.  von  Polen  443 

S.  333  A.  6. 
Rat  zeburg: 
Prior:    Albert    Macke,    Dr.  beider 

Rechte  333. 
Reval:  333  (Kapitol). 
Dekan:  I,aure»tius  Mathei  512.632. 
Domherren  :  Amt  Hunnvnckhujszen 

54L 

Borchert  Konappel  242. 
Jürgen  von  Werden  f>41. 
Christianus   Czemokow,   Mag. ; 

Stadtschreiber  von  Reval  285. 

335.  «a«  332.  «71  833. 
Otto  Soie,  b.  Dorpat. 
Johann  Super,  s.  Dorpat. 
Vier  Domherren  58- 

Rlga: 

Propst :  Jacobus  Notken.  Mag.  412, 
Sü  S.  pOÖj  1H5.  421.  160.  Iii.  EX 

233.  234.  233.  882. 

Dekan  :  Jasper  Linde  835  S.  233, 

234.  414.  654.  623.  264.  288. 
Domherren  :  Paulus  Blankendom  264. 

768.  769. 
Nicolaus  Ninegall  354.  [654, 
Johannes  von  der  Paell,  Kollner 


Nicolaus  Wesenth,  s.  Oflfiziale. 
Johannes  Wodarth  654. 
Samland:  SM  (Kapitel). 

Domherr:  Paulus  Watt,  8.  Propste 
von  Dorpat. 
Sandomir: 

Domherr:  Adam  de  Cothra.  Mag., 
Sekr.  d.  Kg.  von  Polen  830.  881. 
Schleswig: 
Tropst  und  Scbolaster:  GbyseUszler, 
Domherr  zu  Eimbeck  und  Hadera- 
leben 6ZL 
Schwerin:  333  (Kapitel). 
Propst  zu  Schwerin  u.  s.  Cecilie  zu 
Güstrow :   Petrus  Wolkow  s.  Bi- 
schöfe, Schwerin. 
Dekan :  Johann  Langejohann,  Dr. 
beider  Rechte  222. 
Stendal: 

Domherren  der  Kollegiatkirche  zu  s. 
Nicolaus  333 
Upsala: 

Domherr:  Jenss  Laurencü  äüfi  A. 
Utrecht:  222  (Kapitel). 
Verden:  333  (Kapitel). 
Wilna:  222  (Kapitel). 
Zschillen  (bei  Weehselburir) : 
Propst:  Job  von   Dobene<:k,  s.  Bi- 
schöfe, Poniosanien. 


C  Arclildlakone. 

Frauenburg: 
Sculteti,   Johannes,    s.  Domherren, 
Ennland. 
Verden: 

Pattiner,  Johannes,  s.  Domherren, 
Dannenberg. 
Zschillen: 

Dobencck,   Job    von,    s.  Bischöfe, 
Poinesanien. 


Z.   Föitltentlar  des  Papste«. 

Julianus,  Bf.  von  Ostia,  s.  Kardinäle. 

&  Offlziale. 

Des  EBf.  von  Riga:  Wcsend,  Nico- 
laos, [Kig.  Domherr]  412,  124,.  125. 
23L  231  A. 

fi.  Pfarrer. 

Blankensee  (orml.  Diözese): 

Sonnebunt,  Johannes  521. 
Burtnick  (rig.  Diözese): 

Szelle,  Kverhardns,  Dr.,  Kanzler  des 
OM..  Accolitus  und  Kapellan  des 
T.  223.  289—292.  325.  363.  4LL 
■>•?:;  i7i*.  4*3.  ■i^'-i  r.:/)  r,n»  a. 
5ÜA  SÜLL  662.  784.  786.  840.  841, 
f  829. 
Jeeelecht: 

Wrede,  Heinrich  Christoph  (1725) 
132  A. 
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Keytingen  (rev.  Ditiz.): 

Diderick  ÜliL 
Lodenrade  (tot.  Diöz.): 

Vornan,  Thomas  154. 

Orot  ho,  Simon  154. 
Maliolm  (rev.  Üiöz.) : 

Unbekannt,  vorbor  Chorherr  auf  dem 
Schi.  Narva  ??-*■ 
Moon  («sei.  Diöz.)  s.  Pernau. 
Pernau  (dorp.  Diöz.): 

Danckqwardi,  Nicolaus,  Dr.,  sp&ter 
Kirchherr  auf  Moon  (UP. 
Pilten  (kurl.  Dito.)  : 

Storni,  ChristoffentK  582,  L 
Rastenburg  (sanil.  Diöz.): 

|  Korsner),  Ambrosius,  s.  Domherren, 
Kurland. 
Riga: 

an  s.  Peter:  (Oietr.  Sothelling]  670. 
Bojen  (dorp.  Diöz.): 

Bomhower,  Christian,  Sekretär  dee 
OM.,  Acoolitus  und  Kapellan  des 
P.  27JL  289—292.  825.  SikL  A1_L 
122.  AHL  ih£L  421.  551L  5üU  A.5ÜH. 
ßüL  MI  A.  IHK  &KL  Üfl-L 
784.  786,  817.  829.  888  A.  840. 
841. 

Trikaten  (dorp.  Diöz.): 
Schedingen,  Johannes  von  82» 


10.  Vikar«. 

Bistum  Oesel: 

Losz,  Hinrick  52.  BSL 

Smidt  iRydensnüt),  Paulus,  Loa!  618, 
Ö2Ü.  62»L  «16. 
Beval: 

Kallart,  Roynoldus,  am  Dom  637. 

Sledo,  Johannes,  am  Dom  637, 

Ulrici,  Thomas  A. 
Erzstift  Riga: 

Knake,  Tiletnannus,  -j-  538.  761. 

Lessen,  Blasius  von  412.  89. 

Mey,  Wilmarus,  am  Dom,  auch 
Stadtscbreiber  und  Syndikus  von 
Riga  L  1K  12H.  15L  611  A.  ZILL 
787. 

Stendel,  Jaoop,  Vormund  der  Tafel- 

gitde,  Riga  619  A. 
Walrave,  Peter,  auch  Kalandsherr, 

Wenden  248. 
Wrede.  Hertmunuus  (Herman),  Loru- 

sul  L35.  1ÄL  124. 


11»  Kaplane. 

Des  Papstes: 
Bomhower,   Christian,    s.  Pfarrer, 
Burtnick. 

Szelle,  Eberhard,  s.  Pfarrer,  Rajen. 
Des  EBf.  von  Riga: 

Calow,  Georgias,  s.  Vikare. 

Unbekannt  22Q  S.  IRL. 
Des  Sigismund  Santai: 

Dietrich  4M  S.  ÖM  A.  L  20,  S.  341 
A.  2,  88,  37^  iüL 


12.  Priester. 

Lippe: 

Tylingh,  Johan  1AL 
Narva: 

Chorherr  auf  dem  Schlosse  (unbe- 
kannt), s.  l'farrer,  Maholm. 
Köper,  Lefart,  f  2fiIL  Ü8,  878.  44JL 
451.  Ria.  652  522. 
Preussen  : 
Matfaie,  Marti  nus ;  kulmer  Diözese 
■V21. 
Reval: 
Grapengeter,  Merten,  f  fiSSL 
Hagen,  Hermen,  a.  Klöster,  Fellin. 
Kock  Bcrnt  152  S.  103. 
Krumme,  NN.  a*ü  A  iL 
Schelevent,  Hinrick  686. 
Riga: 

Horkenguth,  Steffanus,  i  588. 
Michaelis,  Johan,  Notar  des  EBf 

412.  124.  L2i 
Schaer,  Petrus  ÖSU. 
Wenchusen,  Joban  468. 
Wenden: 
Volmers,  Wilmaras  248  A. 
Walrave,  Peter,  s.  Vikare. 


ü  Kleriker. 


Livland: 

Barfusser  Ordens :  Cleve,  Theodoricas 
von  478. 
Luxemburg  (Lutzenberck): 
Abt  (unbekannt)  12  S.  8. 
Padis  (Cist-rz.-kl.): 
Äbte:  Nicolain  2ütL 

Sasse,  Michael  112.  ÜL2M.  261. 
itflfl  503.  522.610. 
Kouventuale:  Heyde,  Hans  von  der 
2B7 

P  a  t  o  1 1  e  n  ( A  ugustincr-  Eremiten)  : 

Prior  (unbekannt)  ISA. 
Pirna  (Dominikaner^.) : 

Lindner,  Johann  59£  A. 
Reval: 

Cistorzienserinnen: 
Äbtissin:  Brinck,  Elyzabeth  Iii 
Priorisa  (unbekannt)  142. 
Franziskaner: 

Daniel  (Üanyghel)  5iL7_ 
Ruma  auf  Gotland  (Cisterz.) : 
Abt  (unbekannt)  749. 
Verwalter  der  Klostergüter  in  Est- 
land :  Br.  Valentinas  620.  IIS. 


Ii.   Päpstliche  Hofl)eaiuto. 

Barckard,   Joans ;  CeremonienmeUler 
des  Papste*  12  S.  8. 


Augsburg: 

Röszlin,  Johann  32L 
Frankfurt  a/O.: 
Blankenfeld,    Johann,    Dr.  beider 
Rechte,  Rat  der  Mkgfn.  von  Bran- 
denburg, Ordinarius  der  Juristen- 
fakultat  815. 
Livland: 
Palh,  Jacob  IM. 

Ronneberg,  Hermann,  Lizentiat  12L 
im  A. 

Norsia, Martinas  von;  Subdolegierter 
des  Legaten  Raimund  lßiL  122. 
Oesel  (Stift): 

Lubert  (?  Lidert)  Q21L 
Biga: 

Knoke,  Joachim ;   accolitus  53Ü  S. 
4üft 
Born: 

Zing  (Zink),  Faktor  der  Fugger  794 
A.  L 
Skandinavien: 
Engelberti,  Olav  786. 


11«  Klostergeistliche. 

s.  Birgitten  (Mariendal)  bei  Beval : 

Äbtissin:  Birgitta  092. 

Geoeralkorifessor :  RutUgerus  6JL2. 
Falkenau  (Cisterz.-kL) : 

Abt  (unbekannt)  333. 
Fellin  (Kl.  der  Obeervanten) : 

Hagen,  Hermen;  ehemals  Priester 
in  Beval  162. 
Leipzig  (Dominikanerkl.) : 

Tetzel,  Johann  5M  A. 


Iii»   Kanzler  und  Kanzleibeamte. 

Protonotarius  des  Papstes: 

Unbekannt  (Legat)  838. 
Dcb  pftpstl.  Pöuitentiars: 

Beka,  Jo.  J.  de  fiü 

Mauel,  Jac.  (?)  de  68. 

Sinebarbis,  A.  de  &8» 
Des  EBf.  von  Riga: 

Michaelis,  Johann,  Notar  412.  124. 
125. 

Richter,  Hermannas,  Sekretär  fifiL 
Rubener,  Clement,  Kanzle  Lschreii>er 

48.  flJL  68-  6EL 
Snobol,    Juhanuee,  Schreiber  and 

Notar  251. 
Unbekannt  (geschworener  Schreiber 

und  Notar)  6JL  vgL  lß£L 
Des  Bf.  von  Ermlaud: 
Dewsterwalt,  Paulus,  Kanzler  L 
Prange,   Georg,    Lizentiat  1,  dann 

Sollizitator  an  der  Kurie  863. 154. 

ASS. 

Des  Bf.  von  Kurland  in  Rum. 

Daniel,  Schreiber  12  S.  2. 
Des  Bf.  von  Reval:  &3»  15L  &Ö2» 

ftfl? 

Hermannas,  Schreiber  348  üL 
Unbekannt(vielL  der  vor.)  Ohl  63L 
Des  Hochmeisters: 

Naker,  Liborius,  Sekretär  lfifl  A. 

SleifTus,  Nicolaus,  llofdiener,  Sekre- 
tär  (KauzleUchieiber)  814.  SZL 

322.  aaa.  asa.  mz»  122,  8-m  032. 

Watt,  Paulus,  Kanzler  s.  l'rflpsw 
von  Dorpat. 
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DesOrdcnsmeistars  von  Livland  : 
Bomhower,  Christian,   Sekretär,  s. 
Pfarrer. 

Oldenszen,  Johannes  von,  Kanzler 

£*£..  7_2iL  105- 
Schubbe,     Heinricu»,    SekreUr,  s. 

Pröpste  von  Kurland. 
Stelle,  Eberhard,  Kanzler,  s.  Pfarrer. 
Ta*el,  Nicolaus.  Schreiber  800. 
Unbekannt  418.  511  A.  (Notar).  ßfiL 

IM.  (Notar).  1Ü2.  BIO.  052. 
Schreiber  des  Komturs  zu  Fellin: 
307. 

Schreiber  des  Vogts  zu  Wesen- 
berg: 323. 
Des  Komischen  Königs: 
Serentein,   Ziprian   von,  Verwalter 
der  Hofkanzlei  812-814. 
Schreiber  des  Swante  Niolsson: 

Steffensson,  Sten  724 
Schreiber  des  Hauptmanns  auf 
Wiborg: 
Kalke,  Erica*.  Kler.  321  A.  881. 
477    489.  fl94. 
Sekretär  des  G raten  von  Egmont: 

B.  S.  Asoendelfl  76U. 
De»  Grossfürsten  von  Litauen: 
Itmiziwilo  witsch,  Nicolaus,  Kanzler, 
Wojewode  von  Wilna  122.  195. 
2ÜSL    "»4.  :Ti.ri  3äJ_ 
Notar  des  Ob.   Marschalls  von 
Litauen: 
Unbekannt  öfifi  S  458. 
Djake  des  GF-  von  Moskau: 
Guba  Seinenow  443,  21  A.  2. 
Kurizyn,  Feodor  885 
Kurizyn,  Iwan  Wölk  618.  7*>9, 
MikiU,  Sohn  des  Semen  -W 
Telcschow,  Iwan  443,  21  A.  2. 
Des  Königs  von  Polen: 
Drzewicza,  Mathias  de,  Vizekanzler 
472. 

Uorezki,  Stanislaw,  .Sekretär,  s.  Dom- 
hurren,  Posen. 

Gorski,  Albert,  SekreUr  ft  A.  240. 
■24»  QfiO.  254.  256.  300. 

Cothrn,  Adam  de,  Sekretär,  s.  Dom- 
herren, Sandoinir. 

Leona:dus,  Sekretär  fißl  A. 

Sapieha,  Johannes,  Notar,  Kanzler 
der  Königin,  Statthalter  von  Braz- 
law   und  Shishmor  8AL  842.  350. 

aäd.  am.  mi  im  a.       L  s. 
SIS.  A.  L 
Sekretär  des  Sigismund  Santai: 
Dietrich,  e.  Kaplane. 

12.   Stadtechrelber  (Syndici). 
Dorpat: 

Stecke,  Martinus  4M  A.  Ulli  A.  5*0. 

tili  A. 
Unbekannt  245.  883. 
Narva: 

Schooenberg,   Simon,   auch  Schul- 
meister 16JL  lflL  285,  348  »7H- 
442.  40L  510  5J2.  512.  215,  Z21, 
Z32. 
Pskow: 

Wassiley  509, 


Reval: 

Czernekow,  Christian,  s.  Domherren. 
Riga: 

Prange,  Johannes  1Ä  A  HD,  liü  A. 
228  A.  412j  16j  8öj  80.  S.  306.  (drei- 
mal), 115,  1 18.  125.  428.  A.  484 
A,  f  451.  4ü2  A.  787. 

Mey,  Wilmarns,  s.  Vikare. 

Sasse,  Joachim  451  A.  244  A.  787  A. 

Hermansche,  meyster;  Witwe  des 
Stadtschr.  Hermann  Heleweg  412, 
82. 

18,  Notar«. 

Heilsberg: 

Martini,  Felix  521. 
Polen: 

Gabriel,  tabellarius  415, 

Sapieha,  Johannes,  s.  Kanzler  u.s.w. 
Ratzeburg: 

Westval,  Heinrich  h». 
Riga: 

Calow,  Georg,  s.  Vikare. 

Kohe,  Johann  QL  Jahrh.)  889  A. 

Michaelis,  Jobann,  s.  Kanzler  u.  s.  w. 

Raspe,  Johann  j_L7_.  Jahrh.)  839  A. 

Snobel,  Johannen,  s.  Kanzler  u.  s.  w. 


LH   Meister  der  Dr.  der  Ritter- 
schaft Christi  In  Livland. 

[Wenno)  58^  5- 
[Folkwin]  532,  0. 


2U.   Deutscher  Orden. 

a)  in  Preussen. 

Hochmeister:  582.  2. 
Wilhelm  von  Urenbach  (in  Wien) 

532.  5.  7. 
Heinrich  Keuss  von  Plauen  520. 
Martin  Tracheen  MZ  A. 
Hans  von  'Hoffen  iL  SO,  81.  80.  367 

S.  264.  aas,  AUL  SM  A.  881 
Friedrich   Herzog  zu  Sachsen  fi.  HL 

12.  HL  15,  18.  20.  «0  -  34  .38  10. 

4iL  48.  58.  fiL  6:1—65.  «9— 7-a 

75-77    79-81.  03,  84-  ßfl,  81. 

»5     99—106.     108.    LUL    1 1 1. 

115 -117.  120,  12L  12«.  128.  L20. 

iza  üü.  un-ua  116,153, 183, 

105,  188.  112.  III  176.  185  lag, 
121!  10L  IM-  1 05.  197.  199-  206. 
208.213-226.  ■■'■'9 - 232.  237-2-tl. 
245-  24«.  252.  25«.  9Kft  282.  9HÜ 
209,  222,  277  —279.  2K1L  28JL 
281»  294.  20S.  802.  803.  301t. 
311-321.  324,  325.  23XL  331  3J5, 
33S.  842  A.  343,  846.  849. 
854-859.  3H3-365.  36»  A.  ML 
368.  370.  311  SIL  3S3,  3S4.  387. 
389.  300-  302,  393.  398.  2M,  400, 
40L  1LL  413,  414.  421-425.  438. 
441  A.  4**-*i*  454.  455.  133, 
465.  470.  472.  478.  484,  4ü5,  487. 


493-497  .  511  520-524.  530. 
537,  510.  550.  550.  öfifi  A.  5SL 
iiH').  ti34,  im  A.  CJüL  MO,  GOß. 
687-  689.  69L.  au  h  Koadjutor 
des  EBf.  von  Magdeburg  708.  203 
A.  101  799.  818.  823.  829.  832. 
836. 

Albrecht  Markgraf  von  Brandenburg 
840  A. 
Grosskomtur: 
[Drehe,  Simon  von],  DIL  222,  JL 
034.  666  A. 
Oberster  Marschall: 
[Yseuburg,  Wilhelm  Graf  und  Herr 
zu]  120.  16JL  185,  200.  2ÜL  201, 
2111  A.  3,  232.  302,  309,  608  A. 
Oberster  Spittler  und  Komtur 
zu  Osterode: 
[Kechler  von  Swandorf,  Melchior] 
120.  201.  302.  304.  309. 
Komture: 
Memel : 

Schwabe,  Michel  von  120,  20L 

203  A.  23£L  22L.  223,  229.  230. 

045.  21B  A.  üü  202,  203.  A. 

•>ft«    302.  H01L  311.  824.  325. 

34iL  355,  351L  3'17.  iL!  A.  510 

A.  031 
Osterode  s.  Ob.  Spittler. 
Ila^nit: 

Pflug,  Nicolaus  HiO.  201.  204.  20fl. 
210.  225.  203,  802.  809.  324, 
325,  310.  355,  35JL  ML  451. 
UM  A. 
Rhein: 

(Tippolskirch.  Rudolf   von]  120* 
201,  802,  800. 
Vögte: 

Brandenburg : 
Gablentz.  Hans  von  der  10.  38. 
40.  OL  03  80.  04.88.25.  115, 
LUL  120,  20L  -m,  33i>  S.  282 
A.  2  SU  A.  2, 
Pr.-Eylau: 
(Reui*  von  Plauen,  Heinrich]  201. 
309, 
Holland: 

(Schauenberg,  Wilhelm  von]  120. 
■-'Ol .  22JL  23A  240  A.  302,  309. 
Sold  au: 

Trucfwe*  (von  Wetzhausen],  Georg 
12.  2UL  200.  aül  300. 
Pfleger: 
Angerburg: 

Unbekannt  120,  202  (vgl.  201).  303. 
Hart  her  i : 

Unbekannt  120,  202  (vgl.  291).  20JL 
Hartenstein : 

Unbekannt  202  (vgl.  20U  äüO. 
Grünhot': 

(V  Liebenthal,  Johann  von]  12CL 

Verweser,  unbekannt  208,  2. 

Unbekannt  319,  324,  418  A. 
Insterburg : 

[Halle,  Adam  von]  202.  (vgl.  201). 
218, 
Johannisburg: 

[Kolbitz,  Georg  von]  120.202  (vgl. 
201,1.  809. 
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Lochst&dt : 
Unbestimmt  [entweder  noch  Lu- 
told  von  Schadens!  oder  schon 
Dietrich  von  Reitzenstein]  1 '.!';>. 
201. 

Lotzen: 

(Reiff  gen.  Walter,  Jakob]  120. 
(Tgl.  201).  3D1L 
Neidenburg : 
Truchses  von  Wetzhaosen,  Jobst 
120.  202  (TgL  201).   304.  apfl. 
324  A. 
Ottelsburg: 

[Kottwitz,  Hans  von]  120.  80L3Qfl, 
Rastenburg: 

[Breitenstein,  Hans  von)  120-  '201 . 
309. 
Schacken: 
[Falkenatein,  Michael  Domle  von] 
2122  (vgl.  201).  203  A.  212=  321. 
4Z3  A.  540  A. 
Secstcu: 

[Aucr,  Christoph  von]  120.  202 
(vgl.  201).  309. 
Tapiau: 

Trachenfels,  Werner  von  19A  153. 

im  s.  127  a.  a  2ül.  aoa. 

Spittler  zu  Königsberg: 

Hawbitz,  Hans  von  22L  223.  222. 
220.  259. 
Hauskomture: 

Balga: 

Altrnannshofcn,  Bertold  von  120. 

20L  220.  222.  2.  4,  5,  224, 
Bach,  Klans  von  804.  809,  313. 

335.  877,  Hauptmann  der  preuss. 

Soldtruppen  in  Livland  882  —884. 

ana.  398.  430,  401.  all  422. 
Stellvertreter  (unbekannt)  818. 
Pr.  Holland: 

Unbekannt  201/ 
Königsberg: 

| Bergrodt,  Jordan  von]  38.40.  189- 
199.  222,  L  2.  420.  428.  484. 
r»:t7.  040  A. 
Kumpan: 

Labiau:  Unbekannt  209,  2. 
Ritterbrüder: 
Bcehtelszhvim,  NN.  von  289. 
Hohenecker,  NN  226,  +  213  A. 
Krenberg,  Matts  von  243  A. 
Festenberg,  NN.  von  232. 
Freiburgk,  Eberhart  von  dJüil  A.  L 
Reebperg,  NN.  von  2üiL 
Scheuck,  Hans  19L  222,  5, 
fraglich:    Weysz    von  Fewerbach, 

nn  m 

b)  in  Deutschen  und  Walachen 
Landen. 

Deutschmeister; 

Eberhardus  von  Seine,  Statthalter  des 

HM.  Uber  Livland  582,  iL,  Z. 
[Andreas  von  Grumbach]  834. 
Hartmann  von  Stockheim   HL  102. 

204.  282.  21L  232-  313.  320.  885 

S.  233.  342.  353.  333  S.  230.  8(17. 

JUt-'.  aus  4 1 3. 422. 445. 4*7. 5*5. 7» »3, 


Landkomture: 
An  der  Etsch: 

(Neuenhaus,  Wolfgang  von]  25JL 
Marburg: 
Clee  (Cleer),  Dietrich  von  585. 
528  A. 
Utrecht: 

Suylen  van  Nyovolt,  Steven  van 
323. 
Komture: 
Bluniental : 
(Adelmann  von  Adelmannsfelden, 
Johann  |  325. 
Bremen  s.  Livland. 
Unbekannter  Komtur  332. 
Hauskomtur  zu  Nürnberg: 
Bibra,  Wolfgang  von  825, 


c)  in  Livland. 

Ordenstneister  (Oberste  Gebietiger) : 
Halt  331, 

Gosswintis  von  Hericko  582,  5^  7>. 

Cisus  de  Rutenberg  3fL 

Johann  von  Mengeden  a.  gen.  Ost- 

boff  5io  a. 

Johann  Wolthusen  von  Hersze,  Vogt 
zu  Narva  Hill  A.,  OM.  303. 

Bemhartt  (Bereut,  Bernat)  von  der 
Borch  (Borck)  231)  S.  lfiii.  233. 
433  S.  323.  308.  310  A. 

Johann  Freitag  von  Lorinckhof  (Lo- 
rinchaw)  433  S.  823.  310  A.  BML 

Wolter  von  Plettenberg  4.  5.  2.  8. 
HL  12  S.  iL  14.  13.  19—22.  2L 
3JL3iL3i4ULLllLiiL54-f>r>, 
24,  27-30,  12,  5iL  (iL  >33.  65.  Ii9. 
Z3.Z2.7jL  83—86.  88,  00.  32,  A3. 
95.  33.  im- in«  KW  ton 
1 15-  1 1 7  123-125.  127- 1 20. 1 3:.. 
140-144.  142.  1.V>  lfl»i  lft-'.-l«.V 
167  168.  171.  H2>  123.  HL  LZ8, 
181  -184.  186-191.  UM.  195- 
ins-201.  203-205.  20L  208. 
'21 1  — 91 R.  212  A.  213.  22L  223. 
226,  ->->n-2«l  233—237.  240. 243. 
242.  249—251. 254—257.  230.  232. 

Pftfl   <>m   9.79   9.7A   9.7S   27H.  282. 

2K3-  üö,  283-288— 298.  297—299. 
Hu-?.  3ü3.  3Ü8.  310.  313.  314. 
3Ui-:UU.  322-325.  322.  33L  332. 
335.  837.  33^-342.  34'i.  348—351. 
854  -  859.  333  A.  867.  338.  3IiL 
32L  313,  315.  380,  L  331  S.  213. 
882  A.  3K2.  3*4  A.  HiL  38L 
389-392.  306.328  402.405.407. 
4<iH.  ALL  412^  lj  84.  98,  110. 114. 
118,  LÜL  413.  4I.Y  41K--4:>3.  4:><i 

422.  435.  4JLL  438.  433.  44L  448, 
L.  10,  lL181l5J2012iJ23,  21 
A.  ^  28,  8J_,  3A  41-437  52, 
5JL  5JL  5JL  Ü1L  S-  813  f.  A.  1_,  62_. 
64  66,  TL,  73—75,  Zfi.  80,  S.  333 
A.  L  445,  44L  44JL  43L  451-  4üL 
4B1.  4ti3  lfl.'i.  4M  II  3.  4112.  4üü, 
410.  473-47(3.  47_1L  481.  482.  4.S4. 
433.  43L  43L  495-497.  502.  MM- 
SOS.  509  A.  302.  311.  318.  618. 


322.  33L  532.  1.  7.  534.  333.  53a 
A.  511)  A.  5KL  342,  541.  548-  553. 
556  -  5(iQ.  5JUi  A.  5i!l—  5<vi.  5fift. 
5(38.  532.  521  S.  461.  574  57 ft. 
587— 58«.  52L  5!>fl-i»Ol.  3ü4- 
613.  OLL  612  (324.  tV27  — fi3t).  fiA4_ 
335,  339,  344,  (U2-fii7.  £19. 
651-653.  (358  -  (360  tlfifi,  333.  bllL 
313.  313,  üÜLL  381  A.  3üL  333, 
i>k4.  (38fi  089.  32L  Sill  695.  C97. 
338.  ZOO  A.  701—703.  Iii-  IltL 
222.  226,  123.  23L  788—740.  144. 
245,  23L  IM,  153.  135,  770.  776. 
779.  780.  784.  785.  788.  789.  793. 
706.  799.  800.  803.  805.  807.  809. 
812—814.  817.  818.  823.  825.  828. 
828.  880-  834-  836.  840.  841. 

Statthaitor  des  OM.  s.  Komture, 
Fellin. 

Landmarschälle: 
Brüggen,  Hinricus  van  der  4L  127, 
|  230, 

Broele  gen.  Plater,   Johannes  von 
dem,  Vogt  zu  Karkus  127.  Land- 
marschall 230, 33L.  332 S.  ->7a  Rai. 
Komture: 

Döhlen : 

Brüggen,  Gerdt  von  der  622. 

DUnaburg: 
Vincke  von  Overborgh,  Johann  lii4, 

139,  112.  L2L.  i  MB  S.  458. 
[Plettenberfr.  Wulter  vonj  1LL  828. 

Fellin  : 

Del  wich,  Wennemar  von,  Statt- 
halter des  OM.  122.  L5u. 
134.  L12.  115,  1B.L  2JÜ  S.  LöiL 
3u7.   356.  352.   381.  31Ü  42J2. 
533  A.  3.  Ü10,  770. 
Goldingen : 

Galen,  Heinrich  von  5Q.  HZ  127. 
t  28JL 

Goes,  Otto  623.  325,  532,  L  533, 
«76. 
Marienburg : 
Strunckede,  Wessel  von  20.  33. 
127.  ÜÜ1L 
Mi  tau: 

Hovel,  Gerlach  von,  alter  Komtur 

 tt.W.  

Bernau: 

Werminckhusen,  Everhardus  122, 
GOfl.  64H.  718.  ZfiQ, 
Reval: 

Recke  a.  g.  von  Summeren,  Johann, 
von  der  38,  28,  82.  92.  122. 
157.  162.  lfiL  183.  193-  347. 
232.  29t)  3HL  33i  332  A.  372. 
41iL  5Jj3.  5ü5,  üüL,  310.  6Ü 
IUP  (317.  049.  671.  714.  712.  >  98. 
Windau : 

Loe,  Wolter  von  dem  154.  771. 
772. 

Unbekannter  Komtur:  382. 
Unter  dem  OM.  von  Livland: 

Bremen: 
Münchhausen,  Jasper  von  150. 
Vogte: 

Bauske: 

[Borge,   Eggebert  von  dem]  5SL 
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Grobin: 

[Bussche,  Sweder  Ton  dem]  40. 
523.  634.  '.70. 
Jerwen  (auf  Wispenstein): 
Stal  Ton  Holstein,  Johann  12L 
528.  770. 
Kandau : 

Bessern,  Gert  Ton  523.  SM  6U4. 

Karkua : 
Unbekannt,  f  240. 
Hrocle  gen.  Plater,  Job.  T.  d.,  s. 

Landmarschalle. 
[OTolacker,  Hennann)  238.  282, 
337.  509.  792. 
Karra:  4M 

Wolthus,  Johann,  s.  OM. 
Strrk,  Kort  82-  lfiL  122.  124. 12L 
173.  182.  228.  21L  ML  ML 
iLcL  ML  41L  442.  ML 
fiftft.  BftTv  222.  Z22,  122.  282. 
122.  245.  826. 
Nrusi'.hloee : 

Unbekannt  12L  625. 
Botlitten: 

[Bellersheim,  Gerwin  von]  K71. 
Plettenberg,  Wolter  Ton  SIL  S. 

OM. 
Unbekannt  25L 
Soneburg ; 

[Vorstenberg,  Aleff)  042.  «4JL  ZÜL 

Wesenberg : 

Kringel,  Ludwig  82,  f  823.  422. 
Grave,  Robert  do  426.  442.  fÜJÜ. 
£82.  812.  813.  813  A.  c. 
Ii  auskörnt  uro: 
Karra : 

Fresenhusen,  Gotschalk  362.  412. 
5LÜ. 
Reval: 

Fridach,  Hinrick  544  ML 
212.  121  A. 
Riga :  412,  88  S.  308  (dreimal). 
Holtor,  Amt,  f  182. 
Loe,  Gert  (Godert)  ram  ISfi,  41 J, 

16,  82  S,  808.  828. 
Hasenkamp,  Hennen  244.  A. 
Wenden : 

Schirp,  Philip  ml  ml  m  a.  <m 

Hauptleute: 
Mitau : 

[Nowrado.  Johann)  41.  412,  IM 
Kumpane: 
KJrcbholm  (Riga): 

Vorstenberg,  Goderth  Ton  427. 
Soneburg : 

[Ovelacker,  Tonies]  542, 
Weesenstein : 
Unbekannt  108. 
Schenk  zu  Wenden  :  244. 
Ritterbruder: 

Eiteren,  Konrad  Ton  «374. 
Owe  ron  Walhusen,  Johann  243. 244. 
Priesterbrüder: 

Bomhower,  Christian,  a.  Pfarrer. 
Scheding,  Johannes  von,  s.  Pfarrer. 
Schelle,  Eberhard,  s.  Pfarrer. 
Wairave,  Peter,  a.  Vikare. 


Chorherr  zu  Karra,    unbekannt  s. 

Pfarrer,  Maholm. 
Chorherr  zu  Wenden :  244. 


2L  Prokaratoren  D.  O.  In  Rom. 

Scnlteti,  Michael,  s.  Bischöfe,  Kurland. 
Münchhausen,  Baltasar  von,  stellvertr. 

Prokurator  12.  32  A.  25.  LÜL  LLL 
Eitz,  Georg  von  24L  am -292.  ai£L 

32h.  IM  3ILL  411  S.  225  A.3. 1LL 

414 

Langer,  Johannes,  Sollizitator  12.  LM 

218.  383.  454. 
Prange,  Georg,  Sollizitator  ML  4ii4.433, 


22.  Kaiser  und  Römische  Könige. 

Maximilian  L  108.  184  23L  248.  252. 
258  A.  L  268.  8UL  825.  835.  3M. 
JJfiA.  368  S.  280.  274  411  S.  225  A. 
3.  iüL  414.  422.  443,  3,  112.  48L 
48L  SM  A.  244.  fißfi.  ÜHU  A.  888. 
fifll  203.  240.  776  —780.  796.  802- 
812-814.  834. 


22.  Könige. 

Böhmen  s.  Ungarn. 
Dänemark,  Schweden  und  Norwegen  : 
Johann  (Hans)  3.  22.  85.  ä£L 92.  LOA 
151a.  128. 123. 122.  124.  22L  224. 

231.  22L  2:48.  208.  «13.BI7.  822. 

flitx  aaa  s. m«  ml  »55.  hr7. 
351  a.  328.  aca.  ÜHL  3^1  7i  2. 

882.382  A.  400. 41L  455.  48±  4SLL 
401.  4M  r.4i>  r>r.i  ml  ous.  617. 

637   048.  640   R:M   HR«   »71  680. 

ßfLLGMi  ,\  <ih  '  nn4.  Htm  -r.tiH  iüll 
208  A.  202. 214.  Z5fL  262. 774.  789. 
796.  805.  809.  819.  820.  824.  834. 
Christine,  Herzogin  zu  Sachsen,  Gem. 
des  Kg.  Hans  126.  HLL  LÜ4.  14tL 
455.  465. 
Christlern,  erw.  Kg.  von  Dänemark, 

S,  do»  Kg.  Hans  348.  811. 
Eine  Tochter  des  Kg.  Hans  151a. 
England : 
IHeinrich  VII.]  4L  55,  18,  45.  IM 
409. 
Frankreich: 

(Ludwig  XIL]  252.  825.  443,  IL 
Kastilien,  Leon,  Aragon,  s.  Herzoge 

von  Burgund. 
Polen: 

Kasimir  IV.  105.  320.  241  S.  240. 

511.  5 15.  614.  831. 
•lohaim  Albrecht,  S.  Kg.  Kasimirs  IV. 

Ii  A.   M  OL.  HL  M  71L  M  1*4. 

88.  8L  104.  104  A.  5.  109.  114 

115.  1KL  126.  f  129.  14a  141. 

144  IM  Mi  S.  Mi  Ml  S.  264. 

47.'.  644 

Alexander,  GF.   ron  Litauen,  Br. 
Johann  AI  breche  IL  UL  M  45. 


Qfl.  20.  22.  S3.  84.  88.  10L  105. 

102.  115-117.  122.  140.  141.  144. 

432  A,  Kg.  von  Polen  122.  122. 

12L  125.  193-2(10.  20a.ML2iüL 

213.  215.  212.  218.  225.  222.  232. 

240.  241L  250.  254—256.  288.  306. 

212.  211.  220.  330.  83L  ML  33Z. 

ML  14L  ML  ML  ML  Ml  Mi 

S.  220.  32L  225.  ML  ML  4LL 

418.  415.  418.  420.  422.  43JL  L 

4,  5,  13.  18.  12.  4M  44L  44  i.  !_, 

:±  8~   13.  18—23,  27-  31,  35  39. 

4L  41  45,  48.  54.  52,  täi.  843  f. 

A.   1,  62,  SB,  67,  7fjp75.  448. 

454.  4M  412.  4M  4M  Ml  A. 

511.  514.  515.  524.  536.  r.4u.  558. 

GOß.  5SU.  582.  824.  844.  658.  ILLL 

776.  780.  784.  796.  808.  823.  828. 

830-832. 
Helena,  T.  des  GF.  von  Moskan, 

Gem.  des  Kg.  Alexander  fi.  LQ  S. 

LL  102.  112.  IHM  S.  125  A.  L 

443,  12.  30.  82,  35.  33.  034  A. 
Friedrich  Kasimir,  Br.  Alexanders, 

s.  Kardinale. 
Sigismund,  Prinz   von  Polen,  Br. 

Alexanders  102.  262.  658. 
Wladislaw,  Hr.  Alexanders,  s.  Könige 

von  Ungarn  und  Böhmen. 
Spanien  (Hispanien) : 

(Ferdinand]  259. 
Ungarn  und  Böhmen: 
Wladislaw,  Kurfürst  28.  20.  104.  A. 

£L  109.  114.  112.  103  A.  252.  ML 

«75.  4LL  415.  422.  448  S.  Mi 

A.  L  LL  28,  22  A.  2,  29,  31,  54. 

4  s.  1  4M  ML 
(Anna  von  Candale],  seine  Gem.  37f». 


24.  Kurfürsten. 

184.  248.  282.  316.  358.  884  324.  882. 

691,  812.  813.  884. 
Böhmen  s.  Kg.  von    Ungarn  nnd 

Böhmen. 
Brandonb  urg: 

Joachim  L  232.  5H2.  815. 
Köln  s,  ErzbischOfe. 
Mainz  s.  ErzbischOfe. 


25.  Herzöge. 

Burgund: 
Philipp,  Kg.  von  Kastilien,  Leou, 
Aragonien,  Erzherzog  von  Oester- 
reich, Herzog  von  Burgund,  Graf 
von  HoUand  OM  TjüL-  777—779. 
796. 

Kleve: 

[Johann  U-],  Qf.  zur  Mark  803. 
Geldern: 

(Karl]  4. 
Masovien: 

Jauusz  634  A.  L 

Konrad  M4  A.  L 
Mecklenburg: 

Baltaaar  884. 

Magnus  3.  121  A.  857  A.  884. 
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Sachsen: 

Albre  cht  |  40&  426.  034  A.  Dessen 
Sohne : 

Ernst,  s.  Erzbischöfe,  Magdeburg:. 
Friedrieb,  s.  D.  0-,  Hochmeister. 
Georg  30.  3L  lfiS.  llfi.  120.  191.  4. 

2M  a.  aao.  aao  s.  233,  422.  im. 

703  (Oubernator  ron  Friesland). 


Hj.  Markgrafen. 

Brandenburg: 
Albrecht,  s.  D.  0.,  Hochmeister. 
Albrecht,  Hr.  des  Kurf.  Joachim  815. 
Joachim,  s.  Kurfürsten. 


22.  Grafen. 

Gandale: 

Johann  von  Grailly]  825. 
Katharina  von  Foix],  seine  Gem.  315» 
Anna),  seine  T.,  Gem.  des  Kg.  von 
Ungarn  und  Böhmen  375. 
Egiuont: 
[Johann),   Herr  zu   Bar,  General- 
Statthalter  des  Kg.  Philipp  in  den 
Niederl.  760. 
Holnstein: 

Hans,  Preussen  514  A.  2. 
Ysenburg  s.  D.  O.,  Preussen,  Ob. 

Marschall 
Kirbergh  s.  Domherren,  Mainz. 
Stolberg: 

Heinrich  d.  J.  llfi  A. 


28,  Edelherren. 

Lippe: 
[Bernhard  VII  fiZl 


2fi»  Grossfttrsten  Ton  Moskaa. 

Iwan  in.  Wassiljewitsch,  Kaiser  aller 
Russen  3-fi.ia.45.aSLHLSl.fll» 
Uio.  127.  llfi.  144.  151a.  122,  12L 
1  ML  195.  lfifi.  230  S.  160.  23  t . '237. 
240  25£L  254—256.  268.  222.  306. 
■Hl  R  828—331.  335.  SIL  350.  85L 
354.  355.  356.  363.  364.  366.  882. 
862  A.  32L  411.  416.  41fi.41fi.42fi. 
422.  435.  436.  3.  4.  5.  IL  4SI.  482. 
441.  443.  E  10-12,  14,  1^  21, 
23-25,  2£.22  A.  2.29— 38,  40—52, 
S.  346  A.  2,  58j  54,  56,  59-61,  S. 
346  f.  A.  L  05706,  69-72.  75.  70, 
78—80.  457,  456.  412.  413.  416.  iatL 
■im  466.  433.  5U2.  IAH.  502.  506  A. 
EM  A.  513.  526.  03_L  Hfi,  536  S. 
431  A.  2.  540.  548.  558.  560.  62L 
613.  616.  fi2L  624.  634  A.  63Ä.fi3iL 
644.  040..  BGB.  OML  666.  OLL  HL 
122.  236.  140.  245.  140.  Z58. 
776—780.  790.  813,  f  831.833.835. 

Sophia  [Zoe],  seine  Gem.  443^  82. 


Seine  Sohne: 

Andrei)  443.  28,  gjL,  33.  222. 
Dmitrij  310.  122. 

Ioan  Molodoi]  443,  28^  32.  81,  222. 
Juri)  722. 

Simeon]  443,  28,  82,  23.  Z2JL 
Wassili  151a.  401L44L  443. 25, 27 A. 2, 
28^32^3^3^^^^.  2,59, 
60.  8JL  413.  562.  509  A.  534 1£ 
435.  Ölfi,  636.  OSO.  222.  115.  778. 
779.  780  A.  796.  883. 
Seüio  Töchter :  Feodosia  433^  22  (rgL 
621). 

Helena,  Konigin  von  Polen,  s.  dort. 
Sein  Enkel :  Dmitri  222.  833. 


30.   Litauische,  tatarische  and 
ander«  Herrscher. 

GrossfUrsten  von  Litauen: 
Alexander,  s.  Kge.  von  Polen. 
Witowt  881. 

Tatarischo  Zaren: 
Atschl-Kgirei,  Zar  von  Perekop  SU 
S.  240. 

Mendli-Kgirei,  Zar  von  Perekop  20. 

34JL  800.  85L  HL  556. 
Schig-Achmat,  Zar  der  Sawolskischen 

und  Nogaiiscben  Tataren  20.  117. 

14Ü.  144.  198.  248.  204.  200.  33L 

iLL  212.  3iLL  30L  443,  43  S. 

244  A.  L  581.  036.  536  S.  431 

A.  2.  566.  —  Dessen  Brüder  584. 

506. 

Anführer    (dnees)  der  Nogaüschen 
Tataren  534.  500. 
TUrkei: 

[Bajazet  II.],  Sultan  SIL  350.  S5L 
Walachei: 
Stefan,  Wojewode  Sil  S.  236.  350. 
35L 


&L  Beamte. 

a)  Rom. 

Gabernator  der  Stadt  (unbekannter 
Nachfolger  des  GioTanni  Sacchi,  KBf. 
von  Ragusa)  12. 

Der  barisellus  u.  seine  Knechte,  a. 
„Diener". 

b)  Livland. 

Des  EBf.  von  Riga: 
Rosen,  Christian  von,  Stiftavogt  zu 
Treiden   13.  5*.  HL  SL  100.  14U. 
14»   124.  262  A.  2.  835  S.  232, 
283.  340.  4*2LL  Säfi, 
Linde,  Gert,  Stiftsvogt  zu  Koken- 
hosen  262  A.  2. 
Des  Domkapitels  tu  Riga:  Amt- 
leute zu  Dalen  427.  15. 
Des  Bf.  von  Dorpat: 
Dorpat,  Drost :  unbekannt  403. 
Kirrumpäh,  Burggraf: 

Vyffhusen,  Jürgen  386. 
Neuhausen,  Barggraf:  unbekannt  889. 


Des  Bf.  von  Kurland: 
Stiftsvögte  : 

Korbisz,  Odert  582,  L 

Sacken,  Heinrich  von  6JL  748. 
Burggrafen  zu  Amboten : 

Arwalen,  NN  532,  15. 

Treiden,  Einwolt  öj^,  15, 

Unbekannt  525. 
Des  Bf.  von  Oesel: 
8tiftavogt  in  der  Wiek : 

Messtake,  Hinrick  &7JL  682. 
Stiftsvogt  (advocatos)  auf  Oesel: 

Unbekannt  782. 
Vogt  des  Jungfrauenklosters  zo 
Reval: 

Annemes  (Animes),  Georg  101  A. 
242. 

Des  Ordensmeisters:  Amtleute  zo 

Kirchholm  427,  lfi. 
Des  Vogts  zn  Nenschloss: 

Landknecht  625. 

c)  Preussen. 

Landrichter : 
Geweltzki,  NN.  20L 
[Kunheim],  Daniel  [von]  2QL 
Rate  des  HM. : 
Watt,  Paolos,  s.  Bischöfe,  Samland. 
Werter  (Werterde),   Dietrich  von, 

Dr.,  Ha.  206.  212.  225.  232  A. 

388.  362  S.  264  A.  b.  411  S.  265 

A.  S.  454.  514  A.  2.  ßfifi  A.  587 

A.  Z03  A.  799  A. 

d)  Deutschland. 

Sieglor  (Amtmann)  des  EBf.  von  Kein 

zu  Werlo  20.  32. 
Rentmeister  dos  Hz.   von  Kleve  808. 

807. 

Drost  des  Edelherm  zur  Lippe  : 
Eiteren,  NN.  von  «374. 

e)  Niederlande. 

General -Statthalter  des  Kg.  von  Kasti- 
lien : 

Egmont,  [Johann]  GL  von  Zfifi, 

f)  Dänemark. 

Vogt  auf  Gotland : 

Axen,  Iwen  400  I  L 
Untervogt  aof  Gotland: 

Schrrver,  Hekol  400  H  2. 
Hauptmann  auf  Gotland : 

Holgerszen,  Jons  406  I  L  5>  Q  1 
III  L  012.  646. 
Amtmann  zu  M6ne: 

Goyenson,  Esschel  4M  III  2. 
Hofmeister  des  Kg. : 

Stare,  Sten,  s.  Reichsrat  v.  Schweden. 
Marschälle  des  Kg.: 

Laxman,  [Paul],  Ritter  466  1  L 

Nielsson,  Swante,  s.  Reichsrat  von 
Schweden. 

g)  Schweden. 

Reichs  Vorsteher: 
Sture,  Sten ;  Ritter,  Hofmeister  de* 
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Kg.  von  Dänemark  lpfl.  194.  224. 
a4f».  'Mi).  ;wo,  tL  4JV7  A.  Mi 
435.  542.  637,  f  ülÜL  1211  7'i7. 
774. 

Nielsson  (Natt  och  Dag|,  Swanto; 
Ritter,  Marschall  dos  Kg.,  Reichs- 
rat 22,  IM.  IflL  194,  Statthalter 
281,  Keichsvorsteher  Ü63.  632  fi£fl. 
681  A.  382.  22U.  123.  I2J,  IflL. 
774.  805.  80».  819  -821.  824. 
Reiehsrato: 

Laorentszs,  Bf.  Ton  Abo  067. 

Bentssen,  Cristern,  Ritter  (132. 

Bitz,  Hinrik,  Ritter  322 

Erikson  |Tott|,  Thonne ;  Wepener, 
Vogt  auf  Raseborg  223.  ML  528. 
697.  809. 

Fulmerszen,  Jakob,  Wepener  6<S7, 

Hinrioszen,  Clawes,  Wepener  321. 

Cristerssz  [Oxenstjerua],  Sten  IM. 
104-  52H- 

(Lycke,  Peder],  Herr  Legtes  821. 

Mangtzen  [Eka],  Trotte,  Ritter  667. 

Kielwon,  Swante,  s.  Reichsvorsteher. 

Philipszen,  Mathias,  Wepener  667. 

Turssen  (Bjelke),  Erik;  Ritter, 
Hauptmann  auf  Wiborg  17g,  132. 

isa.  iäL  202.  2aa.  322.  am.  ata. 

895.  444.  432.  422.  432.  512.  5S3L 
554.  533.  331  A.  282.  232.  QiLL 
G'Jii.  720.  767.  809. 
— ,  Steyn,  Ritter  332. 


h)  Finland. 

Hauptmann  auf  Wiborg  s.  Reichs- 

ritte,  Erik  Tursson. 
Vogt  auf  Raseborg  s.  Reiehsrato, 

Thonne  Erikson. 


c)  Russland. 

Jamgorod: 

Babiu,  F.  [Iwan],  Hauptmann  421 A. 
Iwangorod: 

Hauptlcute : 
Unbekannt  5L 

Schtascherbatsch,  Dmitri  (vielL 
Hauptmann)  fl2JL  122.  122.  738. 
779. 

Haasmann  des  GF.: 

OUexsandrcwitz,  Jacove  338, 
Bojar : 

Wasaüye  (Wassilie)  122.  223. 
Kolomna: 
Wojewode : 
Sacharjin,  Jakow,  Statthalter  von 
Nowgorod  (1497)  482  A. ;  350, 
443.  35,  57,  S.  843  f.  A.  1,  fifl, 
Moskau: 

Bojaren  und  andere  hohe  Beamte: 
F.   Danilo   DuiitrejewiUch  von 

Cholm  MO  A. 
F.  Waasiii  Danilo  witsch  von  Cholm, 
Hauptmann  und  Oberrichter 
(Wojewodo)  von  Moskau,  Schwie- 
gersohn des  GF.  448,  2Z. 
IDmitri  Wolodimero witsch)  (Din- 
ter  Diwoledunci),  Rentmeister 


des  GF.  443.  53  S.  343  f.  A. 

lj  fifl. 
[Bjelski,  F.  Semeu  Iwano witsch], 

früher  Litauen,   dann  Moskau 

443.  31.  35. 
Dawvdow.  Grigori  FeodorowiUch 

442  S.  342  A.  L 
Dolmatow,  Tretjak  443  S.  332  A.  L 
DoUhikow,  Rodjuka  5M  A. 
Jaropkin,  Fedka  Stepanow  448, 

22  A.  2. 
Kljapik,   Michail    St  epano  witsch, 

Falkner  des  GF.  m  53  S.  31B 

f.  A.  L  2. 
Morosow.  Wassili  Grigorjow  448, 

22  A.  2. 
Oschtscherin,  Iwan  Iwanow  443, 

22  A.  2. 
Plesrhbichejew,  Michail  Andrejow 

iu  s.  aas  a.  l  21  a.  2. 

— ,  Peter  53A  S.  433,  435. 
Sabolotzki,  Konstantin  534  S.  433, 
485. 

Samytzki,   Kostjantin  Timofejew, 
Bojarensohn  034  A. 

Scbemjatüchitsch,  F.  Wasilja  Iwa- 
no witsch,  ehem.  Litauen,  dann 
Moskau  443,  31,  35. 
Heerführer : 

Charlamow,  Lew  332  A. 

Dorogobush,  F.  Osif  von  282  A. 

Karpowitsch,  Semen  332  A. 

Kolytschew,  Loban  +  242  A.  5. 

— ,  Michailo  Ondrejc witsch  332  A. 

Kropotkin,  F.  Andrei  Alexandro- 
witoch  ±  332  A. 

Loban,  F.  Peter  332  A. 

Mikulitukoi,  F.  Wolodimer  Andre- 
jewitsch  332  A. 

Naschtschckin,  F.  Danilo  882  A. 

Pluschtacbcjcw,  Juri.lurlow  332 A. 

Romodanowski,  F.  Semen  3S2  A. 

Schuiski,  F.  Iwan  Wassiljewitech 

;;>2  A. 

Shitow,  Peter  382  A. 
Smolka,  Michail  242  A.  5. 
Ulanow,  F.  Boris  Tebet  332  A. 
Pristawe : 
Boitin,  Wassili  Iwanow  443  S. 

a3fl  A  Ö,  24,  22  A.  2,  35. 
Kokoschkin,  Fodor  443,  21  A.  6, 

2*L  22  A.  2,  34. 
Moklokow,  Petruscha  443  S.  855 

A.  L 

Satscheslumski,  Iwan  Fedorow  443. 

24  A.  6,  20,  22  A.  2,  34. 
Nowgorod: 
SUtthalter  (Namestuikl) : 
Saeharjin.  Jakow,  s.  Kolomna. 
Scbtschenja,  F.  Danilo  Wassilje- 

witach  332  A.  443  S.  846,  343 

f.,  66,  74,  28-  423.  5ÜÖ.  529. 

5LL  312.  624.  (133.  333.  813, 

344.  133.  776.  796. 
Schuiski,  F.  Wassili  WassUjewitsch 

332  A.  448  S.  840,  343  f.,  66, 

74.  ZB,  428.  5Q3.  523.  52L  !ilü. 

62L  624.  33*.  232.  043.  344. 

788.  776.  790. 


Hauptleute  (Hausleute):  &9JL  826. 
Fedorowitz,  Wasilie  033. 
Synojewitz,  Iwane  fiiü 
Wassiliewitz,  Grigorie  il.lS. 
Pskow: 
Fürsten : 
Gorbatoi,  F.  Iwan  382  A. 
Dmitri  Wolodimerowitsch,  Kämest- 
uik  435.  443  S.  312  f.,  66,  74, 
28.  503.  344.  770. 
Bojaren : 
Erepkin,  Jakob  Mackaws  503. 
Jacsi'Aw.  Leonei  Alfvuro  Jin'.t. 
Ponarin,  Maxim  Iwanow  .ri<*9. 
(juasaw,   Fredor  Paulos* russ  533. 
Rstasewa  (Israsowa),  Andrey  Ki- 

rilew  503. 
Soson,  Bojarensohn  413  S.  343 
A.  2. 

Posadniki  (Bürgermeister): 
Chrustolow,  Grigori  533  A.  3. 
Gavrylawe.  Fredor  öfl3- 
Krotow,  Grigori  502.  533  A.  3. 
Motew,  .lacobolitz  503. 

Richter : 

Oleksei  (Olechno)  443  S.  343  A.  2. 
Wjasma: 
Wojowode  : 

[öchadra,  Iwan  Wassiljewitsch, 
Naniostnik  von  Wjasma  und 
Dorogobush]  443,  22. 

k)  Litauen. 

Bjelsk: 

Micolajowitz.  Nicolaus ;  Unterschenk, 

Hauptmann  122 
Brazlaw : 
Zabrzozinski,   Stanislaus  Janowitz, 

Hauptmann  127. 
Sapieha,  Johannes ;  Notar,  Kanzler 

der  Königin  von  Polen,  Statthalter 

von  Br.  und  Shishmor  34L  342. 

850.  35L  332.  315.  432  A.  443, 

1,  S.  343  A.  L 
Brest  (Brzesc): 
Pietzkowitz,  Stanislaus,  Hauptmann 

122 

Grodno  s.  Wilna, 
Kiew: 

Putjatitsch,  Dmitri,  Wojewode  341 
S.  240. 
Kowno: 

Janowitz,  Albert ;  Marschall,  Hof- 
meister der  Grossfürstin,  Haupt- 
mann HL  122.  443,  L  23.31,  54. 
Nowogrodek: 
Juriowitz,   Schiemion;  campiduetor 

ducatus,  Hauptmann  122. 
Gastoltowicz,  Albertus  Martini  121; 
Hauptmann  880. 
Polozk: 

Glebowitseh,  Stanislaw;  Marschall, 
Hauptmann  3.  144.  122  135.  254, 
255.  260.  341  S.  233.  35L  482  A. 
441.  443,  L  3,  S.  L  2i  SL 
22  A.  2,  28,  30,  43.  830. 

[Stadt]h[vu|)tmanu:  Hinrick  (nicht  zu 
bestimmen)  443,  3.  804, 

[Stadt]vogt  (faget)  804. 
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Samaitcn  s.  Troki;  Wilna. 

Statthalter  des  Hauptmanns  105.  221. 
Shishmor  s.  Brazlaw. 
Troki: 

Zabrzczinski,  Johannes ;  oberster 
Marschall.  Wojewode  (palatüius) 
von  Troki  UM.  122.  5ttü  S.  45H. 

Janowitz,    Stanislaus ;  Hauptmann 
tou  Samaitcn,  Kastellan  von  Troki 
105.  122.  221.  250.  351- 
Wilna: 

Kinsigal  [Kiezgajlowicz],  Hans  [Jan], 
[Starost  von  Samaiten,  Kastellan 
von  Wilna]  i  125. 

Radziwilowitz,  Nicolaus ;  Kanzler 
von  Litauen,  Wojewode  (palatinus) 
von  Wilna  122.  IM.  222.  UM. 
252.  afil- 

Jurgiowitz,    Alexander,  Kastellan 
(Hauptmann)  von  Wilna,  Haupt- 
mann (capitaneus)  von  Grodno  nV> 
127.  202. 
Witebsk: 

[Hlubowicz,  Juri ;  Naiueatnik],  Haupt- 
mann 443,  HL 


Alexandrowitz,  Janusius,  inci&or  [da- 
pum,  Vorschueider],  Inhaber  des 
Kronpfands  Slonim  122. 

Clireptowicz,  Friotko,  vicothosaurario« 
127. 

Ghotzkowitz,  Alexander  122. 

Gingilowitz,  Nicolaus,  Küchmeistor  der 
Grassfürstin  127. 

Gliaski,  V.  Michel  von  514. 

Rilinitz,  Georgius;  Marschall,  Inhaber 
de»  Kronufands  Lida  127. 

Hilnitzki,   Michael,   Hofmarschall  122. 

Cosczievitz,  Janusinn  ;  gladil'er,  Inhaber 
des  Kronpt'ands  Badunia  828.  880. 

Narbutowicz,  Albertus ;  vexiüifer,  In- 
haber      Kronpfrmls  Jaswiony  830. 

mi. 

— ,   Dolnrohurst,  Marschall  125.  Hü. 

42L  282  A.  541.  »44. 
—  tNarburtowitz),  Nicolaus  122. 
Olicchni,  Petrus,  Küchmeister  des  GF. 

197. 

Taborowitz,  Uartossius,  Marschall  127. 

Czemu  (Scerne,  Cernn,  Zern,  Zcyrn, 
Cynt,  Cyrnn  Bohemus,  Cirnei.ii), 
Czim,  Tzyrnn,  Czyrne(n),  Cziirnii, 
pan  Tschernig),  Fcldhauptmann  144. 
125  S.  1Ü2.  254.  2üiL  341  S.  232. 
3~<0.  25L  44^  ü 

Thesaurarius  terreatcr,  auf  Troki 
(18.  Jahrh.)  122  A. 

1)  Polen. 

Elbing: 

Rabe,  Matthias,  Kastellan  0  A. 
Krakau: 

Wrosimowicz,  Peter  de;  Hofniarschall, 
Mundschenk,  Stolnik   4;i7.    14 L 
443,  L  3. 
Lenczic: 
Sluzewski,  Nicolaus,  Wojewode  fiA. 


Minkowski,  Peter,  Wojewode  487. 
443.  L  L  9,  10.  IL.  28,  27^  21  A. 
2JL  3i"37.  32. 
Medshibosh: 

Buczacki,   Joan   de ;  Mundschenk, 
Statthalter  (podolischer  Wojewc- 
ditz,  Podoltzki)    121.  Hü  482. 
443.  1,  2& 
Posen: 

La«sotaki,  Stanislaw,  Unterk;lmim>rer 

122  A. 

m)  Ungarn. 

Santai,  Sigismund  ;  Hetmann  dor  Hof- 
leute, Gesandter  nach  Moskau  123. 
A.  aUL  44L  443j  S.  aafi  A.  L. 
2L  2JL  21  A.  2,  29i  38^  37,89-41, 

«.  342  f.  A.  L  O&i  TA  J7,  "ST  355. 
A.  L  458. 

82.  Bitter,  Knappen,  Adlig« 
(Vasallen). 

a)  Krzstii't  Riga. 

Borch.  Simon  von  der,  Ritter;  auch 
Ordens-Vasall  325  ö.  224.  511.  532. 
QfilL  um 

Engelert,  Hans  f  654.  (Erben). 

Ixkull.  Cordt  22. 

Kuye,  Hans  794. 

Linde,  Gert.  s.  Beamte,  Stiftsvflgtc. 

Ninegall,  Jürgen  52. 

Notkou,  Hans  215.  721. 

— ,  Michaol  iiüiL  215.  22L 

Orges,  Jürgen  28. 

Rowii,  Hans  von  28. 

— ,  Johann  von,  Ritter  28. 

— ,  —  HL  58. 82.132.112, 148. 124.083. 

— ,  Karsten  von.  s.  Beamte,  StiftsvOgte. 

— .  Karsten  von  28. 

-,  Konrad  von  HL  58.  82.  125.  LUL 

14«    174   4KÖ  fitW 

Swarthoff,  Johann  ;  auch  Ordens-Vasall 
512  A. 

Tiesenhau&en,  Fromholt  von  794. 
— ,  Hermann  von,  Ritter,  f  794. 
— ,  Hermann  von  794. 

b)  Stift  Dorpat. 

Buxbovede,  Otto  512. 
Ducker,  Friedrich  510. 
— ,  Johann  51Ü  A.  8. 
Dnmpian,  Reinholt  ■*>  1 0. 
Kaver.  Dietrich  510. 
-,  Hans  512.  5111  A.  L 
— ,  Jürgen  2JÜ  A.  8. 
— ,  Lubbert  5HL 
Mokes,  Hans  512  A.  4. 
— ,  Johann  51Ü  A. 
— ,  Jürgen  510.  L 

Naghel  a.  gen.  Dürhagen,  Kord  471 . 

Hope,  Diderich  von  der  510. 

Salis,  Reinholt  5J1L 

Soie,  Gerdt  (r. :  Kersten)  510.  512  A.  L 

Todwen,  Bartolth,  f  Z2L 

— ,  Hans  222.  • 

Wrangel,  Wolmer  512. 

Wjasow,  Iwan  [?Joh.  StrykJ  £10  A. 


c)  Stift  Kurland. 

Arwalen,  NN.,  s.  Beamte,  Burggrafen. 

Blomberg.  Pawl  £32,  L 

Brynckon,  Merten  von  dem ;  auch  Or- 

densvasall  50.  148.  142.  235. 
Hartwich,  Nicolaus  276. 
Loefefn),  Simon  532,  L 
Sacken,  Dionisius  von ;  auch  Ordeas- 

vasall  148. 
— ,  Heinrich  von,  s.  Beamte,  Stift* 

vögte. 

— ,  Johann  von  532,  1. 
Treiden,  Einwolt,  s.  Beamte,  Burg- 
grafen. 

d)  Stift  Oesel  (Wiek). 

Vitinghoff,  Christoffer  Üi2  liiü- 
Holding,  Heinrich,  "J-  577. 
Keel,  Clawes  4_L  124. 
Köllen,  Johann  von  «I.tO 
Kruse,  Ellert,  s.  Harrien. 
Maydel,  Hans,  s.  Harrien. 
Messtake,  Hinrick  522. 
— ,  -,  s.  Beamte,  Stiftsvögte. 
Orges,  NN  ,  Br.  des  Bf.  Johann  Orma 
704. 

Ovelacker,  Berat  322. 
Polle,  Clawesz  224. 
— ,  Oderth  Z2L 
Südenharth,  Ficke  252. 
StruiiAZ,  Caspar  H-V>. 
Tuve,  Peter,  f  3117- 
Tittover,  Ciauwes,  f  TAL  7A2. 
— ,  Merten  204. 

e)  Ordensgebiet  zu  Harrien. 

Bockholtz,  Jaspar,  f  32L 

Brakel,  Jürgen  M4.  742. 

— ,  Otto,  f  258. 

Deken,  Andreas  798. 

Denhof,  Johann  2  A. 

Ducker,  Hans  242.  770. 

Vietinghof,  Didorick  HL  58.  18. 87. 

125.  142  142.  124.  288. 
Voretenberch,  Luleff  083. 
Gilseu,  Degener  von  552. 
— ,  Godert  von  28. 
Junge,  Wolmer  544. 
Krane,  Hinrick  242. 
Kruse,  Eilert;  auch  Oselscher  Vasall 

623.  224.  798. 
Langen,  Evert  von  627.  628. 
Lode,  Andreas  242. 
— .  Hans  28. 

— ,  Hennann,  von  Kida  770. 

— ,         5S1.  !)<)(>. 

— ,  Jorgen  581.  222.  743. 
Maydel,  Ewolt  512  A. 
— ,  Hans ;  auch  Oselscher  Vasall  704. 
742. 

Mckes,  Hans,  von  Polle  74g. 

-,  Claus  798. 

Mus,  Jakob  fifll. 

— ,  Jürgen  798. 

Passow,  Hennynck,  Ritter  74-3. 

Patkul,  Hans  770. 

Ristiter,  Bernt  242.  798. 

— ,  Johann  798. 
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Rosen,  Hans  von 230S.181(?),RitterI42. 
— ,  junge  Hans  von,  -{■  247. 
Soie  (Soy),  Dyderyck  lfiL 
— ,  Hermann  Z42, 

—  —  Z42. 

— ,  — ,  Ritter  2.  339,  408.  544,  £50, 

t.)Q8.  142.  770.  798. 
Tuve,  Arnd  550.  798. 
— ,  Evert  üil 
— ,  Hinrick  7Ü. 
Treiden,  Reynolt  6JLL 
— ,  Rolandt  5SL 

Uxkul,  Johann,  von  Riesenberg  08. 
Wrangel,  Wolmer  742. 

e)  Ordensgebiet  zu  Wierland. 

Berch,  Bertold  550. 

Bi . t nie.  Johannes  von  dem,  f  1ZL  178. 

Hastet  er,  Hana  523  A.  74fl. 

— ,  Heinrich  550. 

— ,  Odert  550.  0113. 

Levenwolde,  Hans  von  dem  597. 

Lode,  Jorden,  -f  1 TH. 

— ,  Jürgen  filQ. 

— ,  Claws,  i  12L 

Messtake,  Diederich  550. 

— ,  Otto  134  A. 

Mir.  Gerd  82. 

Orten,  Clans  731  A. 

Tolle,  Claus  808. 

Stal.  Robberd  23L  802. 

Thnwe,  Arent  6U8. 

—  (Tuve),  Jakob,  von  Saxemoise  770. 

—  (Thnfe),  Jordan,  +  17JL 
Weddeberch,  Clawes,  f  1ZL  113 
Weddewes.  Clawes,  f  12L  US, 
Wrangel,  Hans  fr'J7. 

f)  Ordensgebiet  zu  Harrien  oder 

Wierland. 

Ermcs,  Laurenaz,  +  770  (seine  Kinder). 

— ,  Reinhold  770. 

Mobilerer,  Kenten  IS. 

Lode,  Diderick  5U9. 

Victinghof,  Otto  770. 

Wrangel,  Hans  770. 

g)  Ordensgebiot    (mit  Ausnahme 

Kurlands). 

Borch,  Simon  von  der,  s.  Erzstifc. 
Dumpian,  Clawes  280.  851  S.  25Q. 
Fircks,  Diderik  008  (Jerwen). 
— ,  Wolmar  550.  302.  770  (Jerwen). 
Hering,  Hermann  M  (Rositten). 
— ,  Walter  30  (Rositten.) 
Kostwiss,  Hans  200.  351  S.  2ÖÜ, 
Lenneppen,  Otto  von  üliL 
Mostake,  Diedrich  550  (s.  Wierland). 
Rügen,  Hinrick  van  840  (Moon). 
Schapeshorctb,  Engelbrecbt  fiöQ  (Jer- 
wen). 

Stal,  Robbert  (Jerwen,  s.  Wierland). 
S  worthoff,  Johann,  s.  Erzstift. 
Tepel,  Heinrich  85. 

h)  Ordensgebiet  zu  Kurland. 

Berends,  Dietrich  052. 
Berge,  Hermann  von  dem  ft22 


Bladinuk,  Heinrich  566. 

— ,  Hermann  022. 

Brinck,  Bartholomeus  525. 

—  (Hrynckcn),  Merten  von  dem,  s. 

Stift  Kurland. 
Butler,  Lodewich  025.  676. 
Dreyestorp,  Matthaeus  550. 
Dumpian,  Hermann  582. 
Vcte,  Kopke  797. 
Fircks,  Jürgen  112.  797. 
Franck,  Claus  48. 
Godarg,  Claves  566. 
Greve,  Cort  625.  622. 
Grothuss,  Otto  818. 
Grundiis,  Hermann  550. 
Hahn,  Heinrich  500.  076. 
Henkelmann,  Ciauwes  525. 
Hoyngen  gen.  Hucne,  Johann  von  2L 
Horst,  Hermann  022. 
Kaynen,  Hans  652. 
Knare,  Jurigen  112  A. 
Korff,  Claus  53^  L        6,  2.  G70. 
Curlant,  Andreas  825. 
Larasdorf,  Hermann  525.  592. 678.  705. 
— ,  Johann  419,  Z05. 
Lowe,  Hartolmeus  50, 
— ,  Jobann  1*9 
Luning,  Johann  112. 
Nolde,  Johann  825. 
— ,  Cord  233. 

Oldenbockum,  Jobann  von  211,  Ritter 
650.  »92.  022.  023. 

Plettenberg,  Johann  von ;  Ritter  500, 
514.  797.  818. 

Pral,  Otto  28L  üIO, 

Sacken,  Dionisius  von,  s.  Stift  Kur- 
land. 

Schoppinck,  Hans  569. 
Sperling,  Hans  K74.  797. 
Strobueck,  NN.  514. 
Talczen,  Hermann  von  574. 
Wrede,  Simon  835, 

i)  Preussen. 

Bioschwitz,  NN.  20L 
Eilenburg,  Bodt  von  2ÜL 
— ,  Wemlt  von  2ÜL 
Eppingen,  Jorgen  van  2QL 
Hawbitz,  Hans  von  20L 
Kitlitz,  NN.  20L 
Konigsegk,  Gerlach  von  201. 
— ,  Merten  von  2QL  222^  8. 
—  (Kunseck),  — ,  d.  37298.  803.  432. 
Lindenaw,  Hans  von  20L 
Proigk,  NN.  20L 
Reder,  Cristoff  20L 
Schiiben,  Diterich  von ;  Ritter  142, 130. 
litL 

— ,  Haus  von  142.  120.  13L  20L 
— ,  Jorgen  von ;  Ritter  520. 
Slesiger,  Jorg  201. 
Spaniek,  Dietz  von  222,  L 
Thawer,  Woitke  von  der  812. 
Truchssas,  Cuntz  ML 
Weyer,  Hans  von  201. 

k)  Deutschland. 
Boetmar,  Stasius  von  330. 


Bndden,  Valtein  von  232. 
Doboneck,  Georg  von  100.  101.  111. 
Vorstenberch,  NN  7JLL 
— ,  Johann  251. 
— ,  Philippas  751. 
Sawlbach,  Heinrich  Weise  von  330. 
Schenck,  Gunterman  888. 
Sneidewint,  Gerdt  van  Ense  gen.  448. 
Stal,  Ruprecht.  802,  s.  Lirland,  Wier- 
land. 

Stecke,  Johann,  +  802  (seine  Witwe: 

Katharina  von  Lyndenhorst). 
Strunckede,  Johann  ran,  f  20,  33. 
Truchaces,  NN.,  +  zu  Bamborg  12  S.  IL 
Tillen,  Arendt  van  333,  413. 

Q  Skandinavien. 
Bockewek,  Otto;  Junker  42L 

m)  Litauen. 

Astafjew,  Gleb]  443,  15. 
Jepimachow,  Semen]  443.  15. 

n)  Polen. 
Zanthir,  Endres  vom  191 


33,   Kleine  Lehnsleute. 

Behemcn,  Wygant  5Z8  (Kirchholm). 
Blomberg,  Mathias  405  (Kirchholm). 
Draggun  583  (Goldingen). 
Gaile,  Andreas  583  (Tuckum). 
Kleinsmet,  Fabian  57H  (Kirchholm), 
die  Koni  «che  412.  107  (Kirchholm). 
Layske,  Lotte  524  (Goldingen). 
Penneck,  Andreas;    kur.  Konig  678 

(Qoldingen). 
Poyäse  524  (Goldingen). 
Semegalle,  Heinrich  624  (Goldingen). 
Steynes,  Andreas  513  (Kirchholm). 


34,   Bürgermeister  und  Ratroannen. 

a)  in  Livland. 

Dorpat: 

Beber  (Bobrow),  Joh.  (Iwan),  Rm. 
510  A. 

Buck,  Johann.  Rm.  510  A.  & 
Elszen,  Bartolt  van,  Rm.  403.  510. 
HArsteke,  Reynoltt,  Rm.  583.  5123. 
005. 

Hoghunsteen,  Laurenst,  BM.  471. 
Holthusen,  Johan,  Rm.  4M  S.  311 
A.  L 

Kortonake,  Johaun,  Rm.  510  A. 

Lon,  Amt  von,  Rm.  510  A. 

Rademan,   Johann ;    Rm.,  Kriegs- 
hauptmann  139.  798. 

Rolebert,  Johann,  Rm.  440. 

Stadtvögte :  329.  403. 
Hapsal: 

Stenberg,  Dirick,  BM.  543,  55L 
Narva: 

Brom,  Dam  van  dem,  BM.  5HL 
Holm,  Johann,  Rm.  50.  153. 
Honneryeger,  Godeke,  Rm.  339, 
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Korff,  Frederick,  Rtn.  52.  SfiiL  5LL 

652.  722— 724.  729,  BM.  510. 
Megede  (Medo),  Johan  tor  (der),  BM. 

869.  öüL 
Pepersack,  Anton   (Thonnis),  UM. 

369.  510  A. 
Stuweloe,  Hinrick,  Rm.  153. 
Stadt»  ögto :  23.  336.  309. 
Pernau: 

Bergher,  Nicolaus,  BM.  Z4L 
Laren,  Anthonios  von,  Rrn.  747.  791. 
Wylbeyn,  l'eter,  BM.  Z1L 
Walsen,  Hernien,  Km.,  t  742  («ein« 

Kinder). 
Roval: 

Bade,  Jürgen  ;  Kaufgeselle  in  Narva 

23,  B.,  Reval  HiL  (122.  643.  738, 

Rm.  410. 
Bretholt,   Marquard ;  Vorsteher  des 

Siechenhauses  s.  Johannis,  Bin.  107. 
BM.  58L 
Depholt,  Mathias,   Rm.   112.  225. 

325.  807. 

Fyent,  Johann ;  B.  152.  IM,  280. 

362.  aitL  406.  fili,  793.  795.  822, 

Rm.  (V  BM.)  512  A.  8. 
Gellinghusen,  Johann ;  Rm.  IM- 

S44.  323.  3M  (?).  395.  426,  BM. 

41ü  <M  A.  Ü22,  63L  öTlj  t  TüL 

71-'.  LLL 

Hagen,  Diderick,  Rm.  23.  25S,  353. 
hr>.  w<,  liLL 

Herde,  Borchard,  BM.  15L 

Herssevelt,  Johann,  BM.,  +  IL. 

Kullart,  Johan;  Vorsteher  des  Sie- 
chenhauses s.  Johannis,  BM.  LL 
107.  ->fln  358.  «flu.  432-  58L  613. 
Hüll  7sb 

Knlle,  Johann,  Rm.  15L  158.  225. 
440 

Menthe,  Jürgen,  Bm.  615, 
Mör,  Johann,  Rm.  61L 
Möwer,  Johan,  BM.  52.  SIL 
— ,  -,  Rm.fifi3A.ZüL 
Nasschert,  Dirick,  Rm.  460. 4Ü2, 63L 
Ottinck,  Lambert  ;  Rm.,  Stadtrogt, 

Vorsteher  der  Nikolaikirche  42.  53. 

Hfl  2115.  325.  GaiL  64L  730.  74a. 
Remmolinckrode,    Gosschalk,  Rm., 

f  443,  52,  6L 
Rotert,  Johann,  BM.  60.  118,  + 134. 
Rotgers,    Johann,    Rm.,  Vorsteher 

der  Nikolaikirche  52.  11SL  1SL 

226.  41»  .MO  A.  3. 
Schelovent,  Hinrick,  BM.,  f  030. 
Super,  Johann.  BM.,  f  460.  462, 
Travelman,  Dirick,  Rm.,  f  42Q, 
Wiedemann,  Hinrick ;  Rm.,  Stadt- 
vogt 181,  2SL  395.  42SL  641.  ALL 

TAL 

Witthe,  Gerdt,  Rm.  138.  242.  225, 
2UÜ  A. 

Stadtvögte  (vgl.  Ottinck  and  Wiede- 
mann): 42.  452,  5A3.  542.  55L  707, 
20. 
Riga: 

Baertman,  Cordt,  BM.,  i  839. 
Buch,  Clans ;  B.  412,  2 ;  Rm.  787. 
Boninckhosen,  Kenten,  Rm.  642 A.  L 


Brekerfelt,  Merten,  Rm.  412,  3,  IL 

Ü42  A.  L  filfi.  Iii,  787. 
Duncker,  Hermen.  Rm.  412,  85,  82. 

Hill'. 

Feit,  Claas,  Rm.,  f  28. 
Geysmer,  Vrowin,Rm.  412.  £L  QlilL  839. 
-,  Johann,  BM.  810. 
Golste,  Nicolaus,  Rm.  412. 8.  IL  Aga, 
Gotte,  Hinriok,  Rm.  622. 
Herberdcs,  Kersten,  Rm.  889 ;  BM. 
412,  Sä. 

HoJde,  Heynolt,  Rm.  412,  82  S.  üQjL 

699  S.  54L 
Hulscher,  Gert,  BM.  128.  412,  16, 

114,  116.  118.  125. 467  ;  auch  Erz- 

vogt  Ü42.  (112  A.  L  £23.  liUL 
— ,  Lambrecht,  BM.  412,  85,  82  S. 

Süß.  889. 
Kamphusen,  Johann,  BM.  -4 1 2,  16. 

88.  Sä  S.  30(1.  114.  115.  118,  lgE 

46L  642  A.  L  filiü  S.  54  U,  547. 
Krytfe«  (Krivitze),  Heinrich,  Rm., 

f  98.  26L 
— ,  — ,  Rm.  412,  83. 
Man,  Peter,  Rm.  699  S.  ö4iL 
Mev,  Hinrick,  B.  412,  89 ;  Rm.  a22. 
Menningk,  Goswin,  BM.  412,  16,  85, 

88,  114,  125.  424.  622. 
Meteler,  Diderick,  Rm.  699. 
— ,  Johan,  Rm.  642. 

Maller,  Ilinrick,  Rm.  360.  889. 
Mutor,  Antonius  (Tonies),  Rm.  412, 

82  S.  305,  30JL  642  A.  L622.810. 
Rodonberch,  Joachim,  Rm.   412,  85. 

568.  S.  45t» 
Ruter,  Johann,  Rm.  412, 87,33.  420. 

im. 

Scheding,  Antonius   (Tonies),  Rm. 

412,  82  (dreimal),  IIA.  222  A. 

üüa  S.  54g,  5AL 
— ,  Johann,  Rm.,     679  A. 
Scbonink,  Johann,  BM.  98.  412,  82 ; 

i  412,  10L 
Schröder,  Johann,  Rm.  412,  8,  LL 
Stenhouwer,  Hinrick  ;  Rm.,  Vormund 

der  Tafelgilde  412,  85.  Ulli  A.  099. 
Steven,  Evert,  KM.  412,  3,  IL  85, 

89,  126.  424.  018.  629.  810. 
Sulke,  Totse,  Rm.  412,  85,  82.  022. 
Warmbcke,  Heinrich,  Rm.  96. 
Akziseberron :  412.  26. 
Bordinckmeister :  412.  LLL 
Bürgermeister :  286.  325.  15L  889. 
Kämmerer:  412,  22,  27,  29,  77,  78, 

68. 

Kumpan  des  Kämmerers:  412,  IL 
Landvogt:  412,  78,  103. 
Marktvogt:  412,  32,  1ÜL 
Stadtvogt :  ±LL       49,  iL 
Woddeherren  :  412,  30,  102. 
Wenden: 
Volmers,  Johan,  BM.  246.  680- 

b)  ausserhalb  Livlands. 

Bremen: 

Boren,  Daniel  van,  BM.  LütL  24b.  A. 
217.  A. 
Danzig: 

Rawonwalt,  [Merten],  Rm.  142. 


Königsberg: 

Geraw  (Gere),  Nicolaus  von,  B.  294 ; 
Rm.  QLL 

Schmidt,  Michel,  BM.  93. 
Lttbock:  23.  28.  £WL  ti31L 

Kaplan,  NN,  Rm.  44g,  IL 

Vilhering,  Johann,  Rm.  807. 
Wiborg: 

Kothen,  Hormon  von,  BM.  iüLiäh 
Zwollo: 

Levard,  Johann  van  der,  BM.  IL 


«5.  Älterleute,  Schöffen,  Vorsteher. 

Brügge: 
Alterleuto  des  Gem.  Kaufmanns  HS. 

IH  '.  tili!'. 

Konsuln  und  Älterleute  der  Spani- 
schen Nation  122, 
Köln: 

Glest,  Hermann  von,  greve  255. 

Einer,  Konrad  von,  Schöffe  155. 

Kahlenberg,  Johann,  Schöffe  755. 
Lübeck: 

Älterleute  der  Nowgorodfahrer  (oldesta 
und  wiaeste)  461. 
Nar  va: 

Faktor  des  Gem.  Deutschen  Kauf- 
manns 22L 
Nowgorod:  Älterleute  der  rosa.  Ka&f- 

leute:  633. 
Pskow,    Älterleute    der  »ct. 
Kaufleute: 
Allexandraa,  Foma 
Kasel  I,  Truffan  509. 
Mackarini,  Timofei  509. 
Reval: 

Frachthorron  der  [lüb.)  Novgo.-oi- 
f ahrer :  222.  43L 
Hagun,  Hennen  222. 
Pattyner,  Heysze  222. 
Runghe,  Berndt  222. 
Wynokens,  Hinrick  221. 
Ältermann  der  Steinwürter. 
Kisaco,  Hans  50L 
Riga: 

Älterleute  der  Grossen  Gilde : 

Velde,  Hans  van  dem  029. 

Huffelman,  Hernien  612. 

Koniinck,  Jürgen  629. 

Loeniinck,  Hünrick  6X8. 

Meiig,  Wennemar  679. 

Steven,  Wennemer  412,  2,  3, 
Schaffer  der  Gr.  Gilde: 

Burinck,  Hermen  612. 
Älterleute  der  Kleinen  Gilde : 

Have,  Bemt  vam  Ü2,  3,  7,  8,  iL 

Lammeshovet,  Arndt  412.  10. 
Vorsteher  des  Heil.  Geists  : 

Loninck,  Hinrick  474.  4£L 

Schoten,  Jakob  von  4X4.  432, 
Vorsteher  der  Vikarie  der  Schwan- 

hUupter : 
Koodynck,  Berndt  464  A. 
Bruders<Jiaft  der  Biertrager : 

Ältoruiaun:  Sprnw,  Jacob  463. 

Beisttier:  Knip,  Andreas  4'>8- 
Struckuinck,  Han«  412,  tjfl.4«*. 
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fifi,   Ilteste  (der  Bauern). 

Amboten: 

Kerstian  525- 
Der  rigischen  Stadtbauern:  412, 

IUI 


32.  „Diener". 

Rod: 

Der  bariaelus  und  seine  Knechte  L2 

s.  2. 

Des  EBf.  von  Riga: 

Borde,  Aleff  van  213. 

Borneman,  Valentin  340. 

Ratenaw,  Bemt  215.  721. 
Des  rigischen  Kapitels,  Amtlento 

zu  Dalen  427,  15. 
Des  Bf.  von  Ousol: 

Appelkiste,  Johann  520.  786. 

Landknecht  auf  Dago  HL  132, 
Des  Bf  Ton  Reval.' 

Lir,  Arenth  541. 
Des  Hochmeisters: 

Frölich,  Paul  212. 

Hoenstein,  Gf.  Hans  von  511  A.  2, 
Klinseck,  Merten  20tL  300.  497. 
Milckenrod,  Andres  537. 
Michel,  Trompeter  222.  2. 
Mylen,  Wilhelm  von  im. 
Remlinger,  Daniel  217. 
Ruligke,  Heinrich  466. 
Sackheym,  Antonius  Ton  110. 
Schonberg,  Hans  von,  Kämmerer  lflfl. 

216.  20U.  330  A.  ÜOO. 
Sparwein  222,  L 
Unbekannt  422.  423.  £40  A. 
Des  OM.  Ton  Livland: 
Adleveeszen,  Werner  von  222.  202, 
282.  208. 

Vogler,  Heinrich  (Indrik),  Tolk  filüA. 
Fachs,  N.,  Anführer  einer  Truppe 

Soldknechte  188. 
Hans;  Trompeter,  Trikaten,  f  87. 
Hildorp,  Johann  (lwaschka)  140.144. 

122.  lflS.  240.  250.  254—256.  ÜÜ1L 

30L  4UL  420  A.  4Ü  436.  441. 

448,  L  HL  In  ff.,  19.  23,  27,22  A. 

2,  3L  34,  37^  4L  ^"45-47,  Zü 

ff.,  70,  77^  IfcL  4A7L  45H.  473.486. 

491.  488.  502.  504,  5iü  A.  511. 

613  530,  Ü18. 
HoUtever,  Claus  435.  438.  4AL  443, 

L  22  A.  2,  81,  SL  41,  42,  45,  4t3, 

43  ff.  14S.  151.  458.  113.  430.  40L 

0Ü2.  504.  500.  61L  518-  621L  530, 
Ymmenhusen,  Telmannus  20.  30. 
l'opeisack,  HarÜeff  (Ortemei) ;  ruse. 

Tolk  510  A. 
Peter,  Hofmeister  in  Trikaten  87_ 
Plate,  Hertwich  530. 
Bitter,  Fritz ;  Pockenarzt  54. 
Romer,  Heinrich;  russ.  Tolk  üiü  A. 
Schapbuszen,  Patroklus  Tan  125. 
Swertfeger,  Kvert ;  BüchsenschüUe 

4fifi  II  5. 
Talen,  Arad  von  380.  416. 


Amtlente  in  Kirchholm  42",  15. 

Laiidkneght  zu  Riga, unbekannt  427,14. 

Raas.    Tolk,  unbekannt  20Ü.  302. 
448,  48,  47,  63. 
Des  Landmarschalls: 

Dumpian,  Clawes  280.  851  8.  25Q. 

Kostwiss,  Hans  200.  861  S.  250. 
Dos  Komturs  zu  Dünabarg'. 

Spernkkell  441 . 
Des  Komturs  zu  Pernaa:  003. 

Togitman,  Johann  213. 
Des  Komturs  an  Reval: 

Soie,  Claus  798. 
Des  Vogts  zu  Bauske: 

Clopman,  NN,  Kaufmann  fifift- 
Des  Vogts  zu  Karkus: 

8sande,  Rycherdt  van  dem  702. 
Des  Vogts  zu  Narva:  11L  828. 
Des  Vogts  zum  Neuenschlosse: 

Landknecht.  unbekannt  825. 
Des  Vogts  zu  Sonoburg:  110, 

Laiidknecht  auf  Dago  IIB. 
Des  Kg.  von  Dänemark,  s.  Boten; 

Freibeuter. 
Des  Kg.  von  Polen:  828. 
Des  GF.  von  Moskau: 

Hübeck,  Steffon  411. 

Sehriver.  Jürgen  835  S.  234. 

Wlas  (Blasius),  deutscher  Dolmetscher 
Z22.  779. 
Des  Wojewoden  von  Wjasma: 

Deutscher  Knecht  448,  22. 
Des  GF.  von  Litauen:  6. 
Des  Hauptmanns  zu  Polozk:  851 

S.  250. 

Des  Sigismund  Santai  (Ungarn): 
Juri,    Apowslü   Wojcwodka,  Dol- 
metscher 448  s.  aaa  a.  l  aa  s. 

841  A.  2. 
Des  Reichsrats  von  Schweden: 
Bartacherer,  Thomas  808. 
Berat,  »warte  flflfl.  774. 
Bockewek,  Otto;  Junker  491. 
Klunckert,  Hans,  s.  Freibeuter. 
Lulo,  Hinrick;  Wiborg  280.  881. 

477.  Schweden  fiSL  608  A.  004. 
Mynden,  Erenst  van  750. 
Passow,  Hennynck,  Ritter  792. 
Hoiss,  Mauriciua,  s.  Freibeuter. 
Scharmer,  Jürgen  774.  821. 
Thomas  601.  603. 

Unbekannter  Diener  Swante  Niols- 
sons  620. 

Der  schwed.  Haoptloute  in  FId- 
land: 
Raseborg : 

Hanssz,  Pe.ler  £23, 
Wiborg :  882»  5.  407 . 
Berntes,  Klawes  444. 
Bil,  Hinrick  805. 
Eppenakede,  Dyrick  380,  U,  10. 
Lorenssz,  Inge  3*0,  8,  12. 
Laie,  Hinrick,  s.  .Schweden. 
Meckinck,  Hans  422.  510.  588. 
804. 

Roffvero,  Jacob  38JL.  8, 
Skreddere,  Herman  380,  8» 
Weraeke  (Werner),  Hinrick  858. 
376.  381.  895.  422.  519.  510. 


8S,    Städtische  Diener. 

Dorpat: 

Hadwman,  .Johann  ;  Krieg'.hauptniann. 
S.  UM.  und  Ratmannen. 

Raden,  Hans ;  russ.  Tolk  235.  621. 
Narva: 

Hauptmann  der  rovaler  Soldknechte 

406. 

Travelman,  Albrocht,  s.  Reval. 
N  o  wgorod: 

Henkelmann,  Kenten;  ehemal.  Ho- 
fesknecht 0.  11  440. 
Reval: 

Erhard,  Heister;   Ratsspielmann  87. 
Gerd;  Brockmeister  157. 
Jakop ;  Brockmeister  157. 
Katerine;  Bowahrtrin  U.  L.  Fr.  zu 

s.  Olav  482. 
Merenschede,     Engelbrocht ;  rosa. 

Tolk   152.  158.  180.  100  A.  222, 

714.  lüfi. 

Mynden  (Mynde),  Erenst  ran ;  Haupt- 
mann der  Soldknechte  871.  895. 
Z50. 

Tymme,  Stadtdiener  02  A. 

Trarelmann,  Albrecht;  Stadtschaflfar, 
z.  Z.  in  Narva  33 B. 

waltbode,  Büttel  633. 
Riga:  188.  787. 

Franke,  Hans ;  von  Kitzingen,  Haupt- 
mann der  Soldknechte  8oi 

Moller,  Honnan ;  Münzmeister,  i  775. 

Segemunt,  Meister;  Büchsenschlltze 
284. 

Snmme  ;  Ratsdiener  412,  17. 
bomsluter,  der  412.  87. 
tegelmeyster,  der  412,  89. 
Wachtknecht  412,  IIS. 


30.  Boten. 

Des  Hochmeisters:  813.  317. 
Bosthans  185. 
Pomerenick,  Hans  465. 
Unbekannt  26.  4116  S.  30S, 
Des  Bf.  von  Oesel:  820. 
Des  OM.  von  Livland: 
Kaxchpir  779.  798. 
Unbekannt  213.  223,  807.  SIL  413. 
üfiL  842.  BIO.  853. 
Des  Rom.  Königs: 
Kantingor,    Hartinger,  Gartinger, 
Grettien,  Jodocus  (Judok,  Jobs, 
Jobst)  von  484.  SIL  ßiü  A.  240 
A.  776.  780  A. 
Des  Kg.  von  Dänemark: 
Cochran,  David  (Davit,  Davidt,  Da- 
with),  Meister  ;  Herold  von  Däne- 
mark 888.  1LL  550.  532.  010, 842. 
649.  858.  809. 
Schryver,  Marens  (Markus,  Marchus) 
300.  631.  046.  SU.  610.  003.  684. 
686.  601.  819.  824. 
Des  GF.  von  Moskau: 
Silvester  328. 
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Jäger,  Kuriere  (gonez)  3M.  44L  443 
S.  343  A.  2.  MH. 
Des  GF.  von  Litauen: 

Senko  [von  Smolensk]  835. 
Des  Kg.  Ton  Polen:  828. 
Gabriol ;  tabellarios  413. 
Kasper;  Kurier  427.  A. 
Kutzow,  Kunzowitscb,  Kuntzewitze, 

Jakob  4M,  L  &  ÜL  13. 
Laurencia»  458. 
Des   Schwedischen  Reichsrats: 
810.  820.  Vgl.  Diener. 
Unbekannt  (ermordet)  552. 
Rcvals : 

Herssevelt,  Tilleman  2.  44Ü.  532. 

513.  522.  53L  542.  5IL  024.  622. 
Thomas  6M. 
Unbekannt.  220.  2S5. 


40.  Schiffer. 

Arnos,  Simon  ;  Dan  zig  32L  438.  443. 
Berkman,  Hans ;  Königsberg  274.  2. 
Brandt,  Ludicke ;  Kopenhagen  L'H7. 
Dalen,  Kort  van ;   Hamburg  716.  Z44. 
Dene,  Koler;  Riga  4M  II  i, 
Dotmar,  Hans ;  Wiborg  411  S,  3M. 
Dobicb,  Simon ;  Königsberg  64 1 . 
Kkon  (Evken),  Hans  van  21.  25.  22Z. 
2SL 

Klsebet,   Hans;  Reval  118  (?).  880. 

8B1.  477.  Kl  9.  522  A.  2.  322.  Z20. 
Elvosaen,  Knnt;  Riga  4M  II  L 
Vischer,  Georg ;  Königsberg  486,  2. 
Franke,  Hans ;  Reval  4M  I  3T~ 
I'riderich,  Nicolaoss ;  Königsberg  224. 
Vrouweko,  Peter;  B.,  Danzig,  f  323«. 
Geverdoe,  Hans ;  Riga  ififi  U  4. 
Godarg,  Ciawcs ;  Reval  4M  1  iL 
Hane,  Ludike  (Lütke);  B.,  Rnval  55L 

813,  filL  741- 
liaiison,  Knut ;  Reval  4M  l  8. 


Hutevisch,  Hans ;  Riga  4M  II  3. 
Hegester,  Thomas  ;  Reval  343. 
Henrcikszon,     Gerbrant    (Garbrant) ; 

Enckhuscn  IM  A.  IM. 
Helicz   (?HoIicx,   ?Hulcz)  Bartholo- 

mous ;  Königsborg  älö. 
Kaschke,  Lütke ;  Königsberg  315. 
Kurke,  Jacob  IM  HI  2. 
Laurens,  Gert  ;  Reval  4M  I  Z. 
Laurenszen,  Lasze;  Abo  4M  II  2. 
Maron,  Dols ;  Königsberg  485. 
Mus,  Peter ;  Reval  4M  I  IL 
Netzell,  Cleis  ;  Reval  466  I  4. 
Prandt,  Hans ;  Königsberg  274.  L 
Promer,  Hans;  Königsberg  274,  2. 
Pratze,  Hinrick;  Lübeck  4M  S.  871 

A.  2. 

Sachsz,  Heinrich  ;  Königsberg  4fiS. 
Schake,  Hans  4M  III  L 
Schulte,  Clevsz ;  Riga  464. 
Stengel,  Oleff;  Riga  4G4. 
Sutb,  Michel ;  des  Kg.  von  Dänemark 
4M  1  L 

Tobe«,  Heinrich;  Köuigsberg  274,  8. 
Westfall,  Hans  ;  Reval  4M  L  L 
Wyneken;  Kampen  äfiii. 


696-693.  Zflü.  ZÜ2.  Iii.  72Ü  IflL 

805.  819.  820.  824. 
Schröder,  Enwolt  132.  181.  24L25L 
Zirszen,  Hinrick  ;  Dän.  613. 


12»  Soldknechte  (Landsknechte). 

Bartor,  Ulrich  233. 
Bussenschutte,  Ciauwes  404. 
Ertsnit,  Claus  von  42L 
Franke,  Hans ;  s.  Stadt.  Diener,  Riga. 
Fuchs,  NN ;  s.  „Diener"  des  OM. 
Harborg,  Adam  von  238. 
Heuschell,  Peter  238. 
Kausner,  Nicel  238. 
Koptenhein,  Greger  von  238. 
Krae,  Hans  238. 

Mynden,  Erenst  van ;  s.  Stadt  Diener, 
Reval. 

Nownburg,  Hans  von  23Ü. 
Onaorg,  Loren tz  288. 
Rewdt,  Jacob  von  421. 
Rottgisszer,  Cirstan  421. 
— ,  Simon  421. 
Sagern,  Thomas  238. 
Werde,  Merbeidt  von  238. 
Wörmes,  Hans  van  4ÜL 


41.   Freibeuter  (Auslieger). 

Germans,  Diderick  182. 
Hoyko,  Bartram  ;  Dan.  4M  I  2. 
Hunniiickhusen,  Jacob ;  Dän.  4M  I  3. 
Ktunkort,  Hans  296.  880,  B.  444.  MZ. 

(Ufi.   B47.   Ei4iL  (iüä.  fitia.  ßfifl.  «Hl 

682.  624.  696—698.  IM.  122.  Iii. 

Z2Ü.  ZBZ.  805.  819.  820.  824. 
Putkamer,  Pawel  182. 
RcvaU,  Mathias;  Dän.  042,  5JJL  &5_L 

613.  filL  342.  S4S.  24L  IAA.  80'J. 
Rolss,  Mauricius  380,  fi.  MS.  642.  S4Ü 

653.    633.    663.  ML   382.  aal. 


43.  Aerxte,  Bamklen. 

Fugger,  Bank  (Gesellschaft)  der  12  S. 

7,  9,  IL  3M  A.  454.  "94  A.  L  837. 40. 
HalU-nhof,  Haltenhoff,  Wilhelm  (Wil- 

helmus),  Dr. ;  Leipzig,  ehemaL  Arzt 

dos   HM  Hans   von   Tiefen  IL 

7ft-fil.  86. 
Ritter,  FriU ;  Diener  dos  OM,  Pocken- 

arzt  54. 

Zing,  Zink,  Johannes;  Kler.,  Fakter 
der  Fugger,  Rom  794  A.  L 
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Abbat  es  8.  Geisel.  Würden  u.  Ämter. 
Abgaben  s.  Riga. 

Ablass,  afrlat.  afflaitz,  Romischer  aplas,  der  gnadenreich 
applas,  annas  jabilei,  annus  centesimns,  facultates,  gra- 
tiac,  Romissche  gnade,  gnadenreiches  jar,  das  gülden  jar, 
indulgentiae,  jubeljar,  jubiljar,  jubileus  äü.  55.  102.  1  b">. 
199.  205.  222.  280  S.  IM.  248.  2ZUM 


220.  2£L  üö.  829.  885  S.  232.  340.  358.  41L  i^i- 
S.  UQ.  5J2  A.  528.  6ÜL  882.  682.  tüLL  flfll  S.  640  A. 
L  784.  806.  813.  829.  888.  840—842. 
—    grosser  (297),  Inländischer  122.  2M.  214—216.  822. 
285.  S  232.  840.  412.  iöS.  582  A.  543.  552.  580.  520  A. 
587.  5fi2  A.  528.  528  A.  28JL  ßltl  A.  thüL  828.  6jüL 
784.  786.  806.  817.  82».  840  -  842. 
Abrechnung  622.  fiZS,  212.  888. 
Anteil  der  Kurie  !ML  tifli.  Vgl.  Ttlrkenzug. 
Assistenz  von  Laien  612.  717.  838. 
Dauer  682.  621.  840.  841. 

Erhebung,  kisten  und  blocke  (kästen)  setzen  22L 
S.  232.  840.  üUJL  fiZfi.  Z1Z.  842. 
Krlass  der  Zahlung  an  ganz  Arme  840,  iL  (L 
Erneuerung,  litere  reintegrationis  522  A.  528,  840. 
Erstreckung  auf  weitere  Kirchenprovinzen  818. 
Expedition  229  S.  UjiL 

Gutachten  von  Universitäten  darüber  220  S.  lila 


297. 


841 


Instruktionen  528  A.  842. 
Kollektoren  528  A.  888.  642. 
Kompensation  840  S.  652.  841,  6»  0.  842,  2. 
Kommissare,  vgl.  PR.  Bombower.  Szellc. 
Publikation,  publicatio  solennis  6fll .  840  S. 


1ÜLL 


Rechenbuch  der  Kollektoren,  Register  888.  842,  Z. 
Stufenleiter  der  Taxe  (archiepiscopi  u.  s.  w.)  840,  L 
Subkommissare,  s.  l'R.  Lon.  Ronneberg.  Schirp. 
Tetzel. 

Suspension  ML  689. 

Suspension  anderer  Ablasse  zu  Gunsten  des  liv- 
länd.  840,  LL  841.  8. 
Unkosten  228. 

Verlängerung  des  Termins  882.  818. 
Verkündigung  in  der  Kirchenprovinz  Bremen  552. 
598,  UZ.  786.  840.  841. 

—  im  Stift  Bamberg  588  A. 

—  in  Bautzen  528  A. 

—  in  Danzig  817. 

—  Im  Stift  Eichstadt  528  A. 


662. 


Olli. 


na 


Ablas»,  grosser  livländ.,  Vorkündigung  in  Görlitz  598  A. 

—  in  Halle  528  A. 

—  in  den  Hansestädten  55.  ML  3TiÜ  528.  639. 
212.  840.  841  Vgl  825. 

—  in  der  Kirchenprovinz  Köln  528  A. 

—  in  Cöln  an  der  Spree  528  A. 

—  -  in  Leipzig  528  A. 

—  in  der  Kirchenprovinz  Magdeburg  550.  528. 
786.  840.  841. 

in  der  Kirchenprovinz  Mainz  53ä  A. 
im  Bistum  Meissen  528  A. 
in  Naumburg  (Nurrenberg)  &8ii  A. 
in  Pommern  552.  682. 
in  Reval  80L  Vgl.  auch  .)  Orden.  Re7aL 
in  der  K  irchon  pro  vinz  Riga  552.  598.  601.  671. 
689.  786.  840-842. 
— ,  —  in  Kremoii,  S  issegal  228. 

—  in  Rostock  786. 

—  in  Zwickau  528  A. 
dem  HM.  erteilt  621  S.  540  A.  L 
für  den  D.  O.  in  Livland,  nicht  expediert  222  S.  153. 

280  S.  lfiQ.  222.  235.  S.  238.  ML 
Bruderschaften  erteilt  840,  LL  841,  8. 
dem  Stift  Oesel  erteilt  781,  (L 

—  für  Blomberg  (Heil.  Leichnam)  674. 

—  für  Polen  und  Ungarn  102.  114.  806. 

—  fttr  das  Hospital  S.  Spiritus  in  Rom  640,  IL  841,  8. 

—  für  Skandinavien  806. 

—  gegen  die  Türken  25.  122.  248.  21L  325.  322.  888. 

—  für  Verstorbene  59JL  888.  840,  2.  841,  2.  842,  6. 

—  von  Bischöfen  erteilt  102.  10Z  A.  781,  &  18» 

—  von  zwanzig  Tagen  588  S.  440. 

—  von  vierzig  Tagen  122.  102  A.  ß38  S.  440.  252.  781, 
6  12. 

Ablaßbriefe  55.  825  S.  288,  580.  786. 

bichtbrief,  eonfessionale  521  888.  842. 

— ,  dem  OM..  seinen  Eltern,  Geschwistern,  Hausgenossen 
erteilt  6fiiL 

— ,  gemeinsam  für  Eheleute  888.  842,  UL 
Ablassbullen  598.  689-  691  784.  817.  840-842. 
Ablassgeld  224.  825  8.  221,  322=  885  S.  m  358.  682. 

678.  717. 

—  aus  Preusseo,  von  Italienern  abgeholt  224. 
Briefgeld  Z1Z. 

Summarien  der  Bullen,  bez.  Instruktionen  840—842.  Vgl. 
cruciate. 
Abgeordnete  s.  Pretiosen. 

Abkunft,  ritterbttrtige,  bei  einem  praeeentierten  Bf.  betont 
82—34. 
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Abo  8.  Finland. 

aborsus,  Abort  781,  28. 

Absolution  2ÜL  221.  52ä.  888.  840— 842. 

abstinontia  882, 

Acht  und  Aberacht  s.  Recht. 

acies,  aties,  Strasseneuke  SM  S%  488. 

aecolitus  s.  Goistl.  Wurden  u.  Ämter. 

actus  nude  vuluntatis,  interior  788  S.  fi'  '7. 

adulterii,  peccatum  781,  2a. 

Äcker  412^  85—89.  fifiö  (gerodet  und  ungerodet).  825.  889. 
ackertalen,  an,  Anzahl  von  Streusttlcken,  sodass  der  Inhalt 

eines  Haken»  Ackerland  sich  ergibt  .r>74. 
Adelsgfltcr  s.  Schweden. 
affdracJit  s  Riga, 
affinit&s  840,  8.  841,  & 
affschrift  «.  Brief«  u.  Urkunden, 
affsprok«  s.  Dorpat.  Reval.  Riga, 
agger  825. 

Akzise  s.  Karra.  Riga. 

Alaun  s.  Handelsartikel. 

alea  781,  13,  Vgl.  tasillus.  Unrling. 

allodium  781,  2L 

Almosen,  almvssen,  elemosinae  221.  f>!>H    ilOO.  757.  888. 

840,  8.  841,  L  842,  5.  Vgl.  Testamente. 
AltUro  s.  Kirchengeriit. 

Alteregrenze  [14  Jahr)  842,  HL  Q8  Jahr)  781,  24. 

Altssche  laken  s.  Handelsartikel. 

ambo  s.  Kirchengerat. 

ame  s.  Oew.  u.  Masse. 

ampolle  s.  Kirchengerat.  Schmuck. 

ampto  8.  Gewerbtreibende. 

amptheren  s.  Riga. 

amptlude,  amptclude,  ambarbteslude  s.  Gewerbtreibende. 
ampstreker.  ampztreger,  Beamte  448.  74.  28, 
Amsterdam,  Bürgermeister,  Schöffen  und  Rat  58- 

Schiffe  aus  — ,  in  Riga  arrest.  58. 

Beziehungen  zum  ÜM.  58. 

—  zum  alten  Komtur  zu  Mit&u  IttL 

—  zu  Riga  5£L 
anathema  2iS,  588  S.  488. 

angnus  Dei  s.  Kirchengeriit.  Schmuck. 

Annaten  s.  Dorpat,  Stift. 

s.  Annen-Brudertichaft  a,  Roval,  Dom. 

—  a,  Lübeck. 

Anniversnrienbuch  h.  Krmland. 
annus  jubilei  a.  Ablas*. 

—  centesimus  840—842- 
Anker  s.  SchiffsgerHt. 
Anstand  s.  Hanse, 
antemurale  «.  Livland. 

s.  Antonius-Bruderschaft  (Gilde)  s.  Reval. 
AptVl,  filb ,  ^.  Kirchengerat. 
— ,  Apfel  h.  Handelsartikel 

Appellation  s.  Harrien -Wirland.  Lübeck.  Narva.  Reral. 

arbeiideszlud«;  s.  Gewerbtreibende.  Vgl.  Litauen.  Riga. 
Arbeitslohn  s.  Lohn, 
arbor  crucis  842,  5, 

archidiakonm  s.  Gcüü.  Wilrdon  u.  Ämter. 

Arme,  H40,  2,  6,  8.  841,  2»  8,  842,  fi,  s.  Reral.  Riga. 

Schweden. 
— ,  pauperos  laboratores  £88.  S.  441, 
Arrest  s.  Recht, 
artiger,  nrtoge  s.  Münzsorten. 
Artikel  s.  Riga. 
Arztlohn  s.  Lohn. 
Aacbe  s.  HandelsartikeL 
Asyl  s.  Dorpat. 
atriutn  Pilati  842,  8, 


Aufgebot  s.  I>.  0.,  Lirland. 
Autk&uferei  s.  Dorpat. 

Aufrüstung  s.  D.  O.,  Preussen,  Lirland.  Dorpat,  Stadt. 

Kurland,  Stift.  Litauen.  Livland.  Pädia. 
Aufsage  7«i 
Aufschlag  s.  Zoll. 
Aufschwörung  12  S.  fi. 
Auftrag  s.  Recht. 
Auslieger  s.  PR-,  vgl.  Riga. 
Aussatz,  dat  sundert  oüil  S.  406.  VgL  lepra. 
Auasatzung  und  Herkommen  s.  D.  O. 
Ausschank  von  Hier  s.  Dorpat.  Riga. 
Auswertungen  a.  Dorpat. 
Aussöhnung  388, 

Austausch  von  Landereien  (Heaschlagon)  fifiQ.  818.  838. 
arerlude  s.  schodeshoren. 
ave  Maria  s.  Gebete, 
aversehissebe  stede  s.  Hanse. 


Ii 

Backen  stene  a.  Handelsartikel. 

baginnen,  begine  s.  Reval  (708).  Riga 

Baiensalz  s.  Handelsartikel. 

bake  s.  Dago. 

Balken  s.  Handelsartikel. 

Bailei  s.  D.  O. 

bauckit  s.  Riga. 

band  s.  Wachs. 

Bann  s.  Recht. 

bannerhereu  248.  250. 

baptUmatis,  fons  7S1,  28. 

s,  Barbara  s.  Pernaa.  Reval.  Riga,  Dom. 

barbari  45. 

Barbiere  s.  Riga. 

barfusser  ordun  418. 

bariselus  s.  Rom. 

barones  840,  L  Vgl.  Litauen. 

—  Muscovienses,  Bojaren  875. 
Bartpflege  s.  Haarpflege. 
Basel,  Bulle  des  Konzils  888. 
batstovers  s.  Riga. 

Bauern  s.  Dorpat.  Finland.  Kurland.  Livland.  Oesel.  RenL 

Riga.  Russland.  Schweden. 
Bache  RBO. 
Batike  s.  Dorpat. 
Baume  s.  Reval. 
bedemisse  s.  Messe, 
beerben  ke  25. 
beffa  s.  Kircbl.  Kleidung, 
begifting  s.  tScachenke. 

Begräbnis  auf  dem  Felde  t  ausser  kirchliches)  781.  1  Vgl 
bigraft 

—  s.  Reval. 
beholdung  508. 

Beibrief  s.  Briefe  u.  Urkk. 
Beichte  s.  coufessio. 
Beichtbrief  s.  Briefe  und  Urkk. 
Beile  s.  Gerät. 

bekrefftigung  8.  Briefe  n.  Urkk. 
Bolehnuug  s.  Livland. 
Beleuchtung  s.  Kirchen, 
berers  787.  Vgl-  huszwarminge. 
Berggcld,  Bergelohn  «.  Lohn. 

Bergung  gestrandeter  Waren  20,  ZlfL  744.  I5Ü,  ZMi  "<^- 
Bernstein  s.  Handelsartikel, 
benedictio  nubontium  781,  3. 
bonefactores  defunctl  582.  840,  ä.  841,  7. 
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beneficia  eccleaiastica  781,  2i  840,  2.  841,  2,  4,  842,  L 

beneticium  abxolutionis  248. 

beneficiati  s.  Geist].  Wurden  u.  Ämter. 

Besät«  s.  Recht. 

beseroer  s.  Gew.  n.  Masse. 

Bett  s.  Gerat. 

bewarerschc  8.  Reval. 

bichtiger,  bichtvatter  a.  Geistl.  W.  u.  Ämter. 
Bier  s.  Handelsartikel.  Vgl.  Dorpat.  Frankfurt  a/O.  Reval. 
Biersteuer  s.  Preussen.  (Riga. 
Biertrftger  s.  Reval.  Riga, 
bifrede  s.  Friedon. 
bigatnia  840,  2  841,  2, 
bigraft,  sepultura  4ML  688,  781,  3.11L  886. 
sep.  ecclesiastica  781,  8.  788.  Vgl.  Begräbnis,  ausser- 
kirchlichos. 
biretum  ».  Kirchl.  Kleidung. 

s.  Birgitten,  Mariondal,  ord.  s.  salratoris  alias  s.  Birgitt  o, 
Kl.  bei  Reval  s.  OR. 

—  Bruderschaft  erteilt  dem  Hauptmann  zu  Wiborg,  nebst 
Gattin  und  Kindern  (OLL 

—  Kirche  des  Klosters  234, 

—  susteron  und  broder  binnen  und  buten  (confratres,  con- 
aorores)  234,  888,  322,  882, 

—  Vermächtnisse  s.  Reval,  Stadt, 
byrsen  660.  87«. 

Bbchofshut  s.  Kirchl.  Kleidung. 

Bischoftkappe  s.  Kirchl.  Kleidung. 

Bischofswnihe  s.  Kurland,  Stift.  -Krönung  s.  Pomesanien. 

hisprekung  s.  Recht. 

bytheken  k.  Riga. 

Bittgebete  s.  Gebete.  Preussen. 

biwege,  byreyszen  83.  418.  6J2JL  j3L  'jM.  588.  VgL  Reise, 

verbotene 
blasphemia  781,  28. 
Blei  s.  Handelsartikel, 
blit.schop  s.  Riga. 

Blomberg,  Kirche  des  Holl.  Leichnams  624, 
blotgericht  s.  Recht, 
bodeckur  s.  Geworbtreibende, 
boegoken  a.  Schmuck. 
Bogen  s.  Waffen. 

Bojaren,  bayareu  SSL.  411.  448.  722.  729.  s.  Russland. 

Bot  ognini  s.  Mttnzsorten. 

bolwercke  s.  Riga. 

bombarda  s.  Waffen. 

bomsluter  s.  Riga. 

bona  ecclesiarum  840  S.  (iärt. 

—  spiritualia  2LL  840  S.  £j£L 
bonder,  Bauern,  s.  Finland. 
bor,  bor(us).  Wildchen  880. 
borchaate  785. 

borchtocht  s.  Recht, 
borden  s.  Kleidung, 
bordinckmeister  s.  Riga, 
borgeband  s.  Recht 
borgerman  '388. 
borgeschopp  s.  Recht. 
Borgkauf  488.  VgL  Dorpat. 
born.  Quelle  628, 
Bornholm,  Hafen  118. 
borstdok  s.  Kleidung, 
bortbrev  s.  Briefe  n.  Urkk. 
Bot  s.  Schiffe. 

Botaleute,  boslude  8ÄL  881.  448.  422, 
Boten  s.  PR. 

Bote,  reitender  ML  175  A.  722  A.  Vgl.  Briefbote. 
Botschaften  s.  Gesandtschafton. 
bowis  a»  Briefe  u.  Urkk. 


Brabandessche  laken  s.  Handelsartikel. 
Brauer  s.  Dorpat.  Reval.  Riga. 
Brautkrone  s.  Schmuck. 
Brautbett  775. 

Bremen,  Kapitel  7_LL  —  Komturoi  15JL  —  Rat  717. 

Vgl.  Ablas», 
bremen  s.  Kleidung. 
Brennholz  u.  I  landelsartikel. 
Brett  &.  Dorpat.  Riga. 
Bretter  s.  Handelsartikel 
Brcve  s.  Briefe  u.  Urkk. 
Brevier  s.  Riga,  Stift. 

Briefbefbrderung  411  A.  L7JL  203  A.  2pA  2,  208,  2.  2LL 

212  A.  263  A.  323,  Z22  A.  Vgl.  Empfangs  vermerke, 
Brief  boto  26,  HL  188.  200,  2.  203,  204!  2.  2UÖ,  2.  220. 

28n.  002.  820.  382,  358.  415-  481,  5£3,  SM  *.*>■;.  S37,  6. 
Briefe  und  Urkunden. 

Ablassbriufu  (coufe&sionalia)  s.  Ablass. 

Abschrift  s.  copie.  stundt. 

afsproke  140.  25L. 

bekrefftigung,  s.  a.  Transsunipt  812  A. 

Beibrief  L2  S.  8  A.  ^  10, 

Beichtbrief  83a 

bref  —  Urkunde  460,  816. 

breff,  apen  2KB, 

— ,  falscher  216, 

— ,  nackede  s.  Riga. 

— .  vorsegelter  417.  443.  5. 

breve  apostolicum  1118,  229  S.  lfi&  415,  flül  S.  510  A. 
L  816. 

bortbrev,  Guburtsbrief  321L 
bowis,  vursogeltcr  5»7. 

bulla  L  38,  288  A.  2.  325  S.  233.  454,  532  A.  L 
2JL  23.  öfltL  fiüL  Z33.  784.  817.  840  -842. 

—  in  cena  Domini  271.  842,  2, 

—  des  Baseler  Konzils  333, 

—  plunibea  221, 

— ,  literae  apostolicae  598.  840—842. 

— ,  litera  executoria  133, 

— ,  —  grociosa  7X3 

buntbreff.  122  A.  Vgl.  Bündnisse. 

delbrevc  532,  3, 

Duntzodell  422,  Vgl.  Riga. 

enUeggnbrlef  1fl4. 

Fiilschuiigon  35-  233,  563.  Q7JL  685  A.  THi. 
Verschreibung  520. 

Vollmacht,  macbtbriuf,  credinus  32,  50-  840.  325  S.  268, 

775.  827-  Vgl.  Kredenz. 
Vordracht  535,  Vgl.  Riga, 
vorraem  45  A.  1114. 
voreegelacie  443.  72,  23, 
fredobreff  IM.  438,  IL  UL  6JL  ZL.  536. 
furdernus  s.  promocien  bref. 

geissei,  geisel,  offner  Geleitebrief  2ÜL  240  A.  212  A. 

824.  352  A.  463  A.  4112  A.  Vgl.  plotwcho. 
Geleit  181,  182.  IM  A.  18L  Vgl  Geleit. 
hantschrifR  818-  Vgl.  Quittung. 

—  138,  Vgl.  Schuldbrief. 
Hauptbriof  ML 

— ,  a.  a.  Original  28.  tifiü  A. 

ingrossierte  Urkunde  (Tranasumt)  839. 

Instruktion  95  A.  221.  8ÜZ,  874  A.  436,  13L  552,  5118 

A.  612,  624.  628,  203,  779.  828. 
instrumentum,  ystermen  52J_  555.  530.  812  A. 
Kassierung  einer  Urkunde  durch  einen  Schnitt  632  A. 
certificate  230,  788. 
clagecedele  572. 
coneept  547. 

Kontrakt  284.  3ÜL.  808.  310.  538  S.  410, 
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Briefe  und  Urkuuden. 

contractu»  emptiouLs  &8fl  S.  440. 

copie,  copia,  copei,  copey.  avescriffi,  affschrift,  glawblich 
abschritt  IM.  223,  887.  4LL  443,  71^  25.  454.  4M. 
45S.  f)04.  iü£L  ilü  515.  642.  fitüL  312.  332.  MD  A. 
ÜLL  I^i  22h.  IHL  814.  883. 

confessionale,  bichtbrief  528.  H88.  842. 

—  fUr  Eheleute  gemeinsam  838.  840.  842,  lfl.  Vgl.  öfifi» 
Kredenz    Iii  HL  4M.  JitiL  133.  221.  228.  212,  223.  213. 

22LL  222.  224.  240.  214  A.  ill  tlS{). 
crodiuius  6.  Vollmacht, 
crucebreve  443,  67.  Vgl.  KrouzkOssang. 
kuntschafft  s.  Zeugnis. 
Ladebrief  82. 
üU«ra  8.  Bulle. 

literu  reintegrationig  s.  Ablass. 
littere      Urkunde  781,  28. 

Lehnbrief,  lehonbreve  2LL  105.  112.  582,  iL  Vgl.  Beleh- 
nungen. 

machtbrief  8.  Voltmacht. 

mandatum  448,  10.  152.  780. 

inissive  52B  A. 

notarius  breff  555. 

ordelcednle  23.  120.  422.  ÖÜL  522. 

original  008.  230  A.  Vgl-  haubtbrief. 

Passbriefe,  wegbrief  UL  43.  '«  fl*  93.1fiäJ>21  A.  210  A. 
224.  282.  283.  221.  815.  324.  42L  S.  Sfil  A.  L  423. 
478  A.  4bi  Ü22.  540  A. 

Pfandbrief  408. 

pietaseke,  poitzache,  offener  Oeleitbrief  tu  240  A.  VgL 
gciasell. 

proruocieu  bref,  furderuus,  vorderbreve,  Vorschrift,  Vorde- 
rung   IM.  143.  330.  898.  421.  fi2«  B49.  Ml.  569. 

741  7X1 

Prüfung  der  Echtheit  einer  Urkunde  86L 

Quittung,  quitancie,  quitantz,  bantschrifft  82.  348.  4M, 

220.  ÜÜrL  771. 
Ratifikation  tat*. 

Schuldbrief,  handUtcrifft  138.  222.  528.  ML  343.  212. 
sondubrere  220. 
sententie  102. 

Biogel  und  Briefo  505.  888. 
sonebref  s.  Riga  (412,  16). 
stundt  s.  Abschrift  (203). 
Supplik  453. 

Testamente  32.  212.  253.  2J1L  224.  34JL  452.  434.  528. 
545.  545  A.  522.  023.  636.  H54.  656.  £38.  672. 
200.  203.  2RL  793. 

—  Tun  Priestern  538.  545  A.  Ü3JL  20L  Vgl.  PR.  Kopor. 
Transsumpte  38.  28.  14a  235.  333.  411.  508.  5- 

520  A.  221.  212.  812.  814.  839.  840,  12.  841,  Ii. 
Urkunden,  Papier-  2tL 
— ,  Pergament-  78. 
— ,  durchstochene  823. 

—  mit  aufgedr.  Siegeln,  Gegensatz:  lose  Zettel  517. 
wegbrief  s.  Passbriete. 

Zerat,  cerat,  z  cerat,  »erat,  seratt,  serait  UL  13L  2t»8,  2. 

213  A.  240  A. 
Zettel,  zedel,  xeddell,  zedula,  cedula,  cedele,  cedel,  oodule, 

tzettel,  zcodol,  czedel,  zedel],  sedel,  seddel  fiL  141. 

IfiS.  1S2.  20JL  2.  220.  222.  282.  223.  880.  830.  877. 

879.  333.  322.  413.  448,  82.  434.  512.  Ü2JL  52B  A.  2. 

532,  4.  Ü3iL  123.  142.  813. 
— ,  uitgesneden  zedele,  utgesiiedan  eerte,  certe,  certer 

282.  284.  2fifL  M».  808.  313.  853  A.  212  A.  L 
Zeugnis,  kuntschafft,  recognitio,  tnchnisse  66.  24.  212. 

2&L  SS8.  5SJL 
Griefgeld  s.  Ablass. 
brockmerster  8.  Reval 


broder  s.  Riga.  Verwandt  sehn  ft?srrade. 
broderschop  S28.  202.  Vgl.  D.  0.  Retrai. 
—  s.  a.  Zunft  430. 
brok  s.  Pön. 

Brokat  s.  Handelsartikel. 
Brot  s.  Handelsartikel. 

Bruch,  bruke,  brock,  Gebrachte,  Sumpf  680.  67a. 
brupanne  s.  Gerat, 
brut,  brudegam  s.  Riga, 
brutbaven,   -  lacht  9.  Riga, 
brnwerk  412.  75.  80. 
Brügge,  Kaufmann,  der,  186. 
Kontor  133. 

Älterleute  des  Gem.  Kaufni.  LUL  132.  S3JL 
consuln  und  olderlude  vou  der  nacien  von  Hüpanegen 
132. 

bucksellinge  887,  IL 
Bücher. 

Anniversarienbuch  s.  Ermiand. 

Breviarium  s.  Riga,  Stift. 

Codices  catenati  840  A. 

Denkbuch  212  A. 

denkelboeck  s.  Xarva 

formular  s.  Preussen. 

hantvestenbuch  s.  Preussen. 

instruetionum,  Uber  s.  Preussen. 

leypgeding  a.  Preussen. 

rede*  bok,  des,  s.  Lübeck.  Karra.  ReraL 

Rechonbuuh  der  Ablasskollektoren  888.  842,  2. 

rekensbok,  Handlungsbucb  222.  355.  '579. 

recktia  boke  s.  Damig. 

Register  des  EBf.  s.  Riga,  Stift.  Vgl.  Lirland, 
registrandus  s.  Preussen. 

registrum  der  Ablasskollektoren  (Uber  soleanis)  842,  f- 

registrum  legationum,  literarum  s.  Preussen. 

—  recognicionum  s.  Z wolle. 

schepsbock  s.  Finland. 

Stadtbucb  1°.  Xarva.  Reval.  Riga. 
Bochen  s.  Waffen. 
Buchsenschlitten,  —  wagen  a.  ebda. 
Büchsensihiltze  s.  D.  0..  OM.  (Diener  1&8  DI  5}  Riga. 
Bündnisse,  des  Kg.  Maximilian  mit  dem  GF.  von  Mos  käs 

(1492)  345. 

des  Kg.  Hans  von  Danemark  mit  dem  GF.  von  Moskau 

151a.  354.  355.  352  A.  366  &&&  774. 
Schwedens  458.  652,  533  A.  L  3ül  A. 
-  mit  Riga  (1485)  774. 

Livlands  mit  Litauen,  auf  IQ  Jahre  (1501)  45.S2.s3. 
84.  90.  104.  lß£.  115-117.  122.  122.  135. 13a.  122. 
203.  204.  242.  25U,  254—256.  238.  806.  817.  835. 
841  S.  233.  350.  851.  853.  322.  333.  41L  415.  422. 
486,  4,  18^  15j  12.  448,  35,  38.  43^  54,  66.  448. 
423  5LL  au  A.  533.  540.  LhiL  üfifi,  776. 
828.  881. 
Burgen  s.  Recht. 

Bürger  s.  Dorpat.  Narva.  Reval.  Riga. 

Bürgerin,  borge  reche  s.  Braunschweig.  Neustadt.  Riga. 

Burgergeld  s.  Dorpat.  Riga. 

Bürgerrecht  s  Dorpat. 

Burgeriiakrang  s.  Riga. 

BUrgerkind  s.  Dorpat  Reval. 

Bürgschaft  s.  Recht. 

bodet,  Beutel  s.  Gerat. 

baden,  boden,  Krambuden  428.  430.  Vgl.  Karra.  Prenaiea. 

bnnt  s.  Kleidung. 

bulla  s.  Briefe  u.  Urkk. 

buntbref  s.  Briefe  n.  Urkk. 

burctisokiage  748. 

burchtal  s.  Recht. 
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borermeister  821. 
bona  842,  fl, 

Bursprake  s.  Dorpat  Riga. 

Bosse  s.  peniteticla.  Pön. 

buaacMchutten  L52»  28L  886.  488  II  5 

boten  man  MS. 

buthUnge  «.  Handelsartikel. 

BnUer  s.  Handelsartikel. 


('  K 

oerat  s.  Briefe  u.  Urkk. 

eertiflcatio  s.  ebda. 

cessio  s.  Recht 

cingulus  continentiae  781,  IL 

cistt  840.  842,  6,  IL  IL  16. 

(Station  13. 


D 

dacksten  s.  Handelsartikel. 

Dago.  Bauern  dos  Vogts  zu  Soneburg  749.  750.  757. 
Landknecht  des  Bf.  Ton  Oosel  221  ISO» 

—  dos  Vogts  zu  Sonobarg  716. 
Schweden  auf  der  Insel,  ihre  Privilegien  RtiH. 
Seezeichen,  bako,  lantkenningbe,  piler  731.  282»  74«. 
Seuche  750. 

Steinbrüche  781.  282. 

Waken  (rieben)  de«  Vogts  zu  Soneburg  7fio 
Daten,  Amtleute  des  rig.  Kapitels  412.  22 

Dänemark: 
Amtleute  des  Kg.  18.  8üL  ßü. 
Auslieger  4M  II  8,  4.  5Afl- 

Beziehuiigen  des  Kg.  zum  Hf.  Ton  Oosel  M9.  (HG.  R17. 

—  zum  D.  0.  888,  411 

—  zum  «F.  von  Moskau  8.  161a.  122»  IM.  SIL 
3aü.  SM-  SM  SM  Iii.  458  A.  582. 

—  zu  Pinland  SIL 

—  zur  Hanso  789.  Vgl.  D.  0.,  Hochmeister,  Ordens- 
meister. Schweden.  Lübeck.  Reval 

Deutsches  Kriegsvolk  IM.  2M 
Diener  1£&  VgL  PR. 
Gefangene,  dan.  ML  682. 
Gesandtschaften  s.  dort, 

Herold  s.  PR.  David  Cochran,  ihm  ist  die  Rückkehr  aus 
Rußland  abgeschnitten  ßtifl. 

Mandat  des  Kg.  gegen  die  Schweden  789. 

Rate  des  Kg.  042.  789. 

Register  der  Mannschaft  6JJL  Ü1L 

Schiffer  282. 

Werbungen  298. 
dagevart  fi21 
dachen  s.  Waffen. 
Dankgebet«  s.  Preussen. 
Danzig: 

Anschläge  an  die  Kirchtüren  und  am  „Hof  104  A. 
Beziehungen  zum  Kg.  von  Polen  82« 

—  zu  Schweden  121 

—  zu  den  Schlichen  Iii  Vgl.  D.  0.,  Hochmeister, 
Ordensmeister.  EBf.  von  Riga.  Bf.  von  Kurland.  Dorpat. 
Reval.  Riga.  Rassland.  Windau. 

Getreideausfuhr  SSL  Z1S,  780.  752. 
rechtis  boke  771. 
Siegel  a.  dort. 

Werbeplatz  rür  Soldner  21L  814. 


Davittossche  gülden  s.  Münzsorten. 

decanus,  dekanye  s.  Gelstl.  Würden  u.  Ämter. 

deeem  preeepta  Dei  781,  8L  782. 

deeimen  88.  Vgl.  Zehnter. 

Decken  s.  Gerat 

dedicationls,  dies,  einer  Kirche  (eine«  Altars)  107.  1QZ  A. 
dedingeslude  s.  Recht 

Deutsche.  Vgl.  OR. :  Deutschland,  ebda.  Undoutsche. 
Deutscher  Orden  L  fl.  12  8fl.  45.  OL  72.  7«  -  Hl.  100. 
IM.  IM.  11Ü.  114.  IM.  Hu.  116.  IM.  1H4,  IM.  2ÖL 
208.  2üfi»  215.  218.  228.  220.  2SL  239,  2üi  A.  242  A. 
252,  MO.  288.  288.  2ftL  282.  2M.  M£L  218.  B2&  826. 
835.  85L  SM.  884.  820.  322.  SM  400.  UJ5.  HL  418. 
Iii.  445.  142.  461-454.  488.  4M  5JÜ  MS.  ML  703. 
Aussatzung  und  Herkommen,  gewonheit  ZÜ2  S.  852. 
crueiferi  114. 

Ginkleidung  882  S.  284,  Vgl.  Kurland,  Stift. 
Generalkapitel  (1251.  Wien,  angeblich?)  532,  fi. 
Gründung  des  D.  O.  884. 

Habit  habitus,  Tracht  12  S.  9,  18.  228.  884,  781,  28, 
886. 

herren,  Tewtsche  802. 

Konservator  s.  PR.,  Kardinale,  s.  Eustachii. 

Prokurator  an  der  Kurie  s.  PR. 

— ,  Unterhalt  desselben  18.  110.  454.  685. 

Protektor  s  PR.,  Kardinale,  s.  Praxedis. 

rytterpruder 

Zeugnis  der  Bischöfe  zu  Gunsten  des  D.  O.  L 
—  in  Deutschen  und  Wälsehen  Landen. 
Apulien,  balivia  et  commendatoria  204  A.  SSL 
Bailei  884.  4ML  523. 

Brüder,  junge,  nach  Preussen  gesandt  28U. 

Deutschmeister,  Beziehungen  desselben 
zum  Legaten  Raimund  825, 
zum  Rom.  Kg.  825.  8firi.  AIS.  ÜL  884. 
zum  Prokurator  an  der  Kurie  818.  82fii  Vgl.  Hoch- 
meister. Ordensmoister. 

-,  Gebietiger  des,  288.  S1&  258.  882  882,  328»  482. 

— ,  Geldhilfe  an  den  HM.  482 

— ,  --  an  Livland  41B.  487. 

— ,  Aufrüstung  des,  zum  Türkenzuge  487. 

— ,  Untertanen  des  412» 

Kapitel,  grosse«  3fl7. 

Kapitel  zu  Frankfurt  t/M.  (1502/ 03  )  321  A. 
I.aiidkomture  818.  528.  5S5,  Vgl.  PR. 
Pilsen,  Haus  D.  O.  4M. 
Rom,  Haus  D  0.  s.  Oft 
Utrecht  Bailei  528. 
Deutscher  Orden  in  Preussen  388»  3SL  888.  500. 
82L  522.  ML  «29. 

Bittgebete  angeordnet  IM.  IM» 

Hochmeister,   Aufrüstung  desselben  128»  Vgl.  Bez. 
zu  Söldnern.  Vgl.  auch  Proussen. 

— ,  Amtleute  dos  840  A. 

— ,  Beziehungen  zum  Papst  12.  80—84.  12.  7JL  22 

28.  M  101  108.  214.  2m  ML  521  MS. 
— ,  —  zu  Kardinälen  11  M38.3LIfi.22M.8L 

129.  105.  IM  'Iii  2M  215.  225,  2M  Ml  14& 

4M  A.  L  521  £02» 
— ,  —  zum  EBf.  von  Köln  88. 
— ,  —  zum  EBf.  von  Mageburg  283. 
— ,  —  zum  Bf.  von  Ermland   18.  L2S.  230  S.  IM  A. 

2  45L  520.  51L 
— ,  —  zum  Bf.  von  Kamin  445. 

— ,  —  zum  Bf.  von  Kurland  und  zum  Stifte  Kurland. 

12,  75  -  22  79-81.  148.  2M  251  2M  222  228, 

:134.  343.  425. 
— ,  —  zum  Bf.  von  Lübeck  44R. 
— ,  —  zum  Bf.  von  Oesel  820,  821.  888. 
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Deutscher  Orden  in  Preussen. 
Hochmeister. 

— ,  Beziehungen  zum  Hf.  von  Samland  122  A.  L  2QL 

210  A.  3,  224,  2.  802.  ftfi.r.. 
— ,  —  zum  l'ropst  zu  Zschillen  (später  Bf.  von  Porae- 

sanlen)  30-34.  LL  25,  20.  StL  1Q0,  LQ2.  IM.  LLL 

Ali. 

— ,  —  zum  Prior  des  Kl.  Patollen  153, 

— ,  —  (des  HM.  Albrecht)  zu  den  Minoriten  in  Riga  840  A. 

— ,  —    zum  obersten  Prokurator  an  der  Kurie  (bez. 

dessen  Stellvertreter)  25.  100.  Uli   LLL  291L  filii 

86».  454 

— ,  —  zum  Dr.  WUh.  Haltetihof  IL  79-  81.  Si 

— ,  —  zu  Christian  Butnhowor  Q3L  222.  B2L  829. 

— ,  —  zum  Deutschtnoistr    Hl.    10'i.    '204.  ML  2LL 

222.  sie.  ms,  342.  sm.  sbl  all  lm  all  aas. 

— ,  —  zum  OM.  von  Livlaud  liL  211  3±L  M  ÜL  üL  05. 


Ü1L 


1H-S 

2 


ZU  A.  12 

£.  12a. 

195 
t-  .'.Hl 


31:1 


ai7, 


83.  84.  8(1.  fl.r>.  Oft.  10,r>.  IM.  IM  A. 
L  LLü.  LLL  LLL  IM  IM.  122.  lfijL 
IM,  2M  2ÜL  208,  21Q,  213—216. 
240.  9flfi.  222.  97».  9ftfi.  303. 
3M.  3M  340.          350.  3M.  30Z. 
3M  aili.  lüü.  LiL  LLL  LLL  Llüi 


44K  483.  465.  410.  4HL  496—497.  5M.  540. 5M.  5M. 
66B.  383,  682.  ÜUL  828.  81)2. 

verloren  gegangenes  Schreiben  des  OM.  von  Livland 
(1501  Nvbr.)  IM»  2U8- 
— ,  —  zu  seinen  eigenen  Gebietigem  L2  120.  IM.  158. 
168.  185.  200.  2ÜL  204.  210.  220.  222.  223.  226.232. 
545  1R1.  293,  H'i-i    an4.  aM.  31L  318,  819.  377.  3S3, 
«A4,  «an.  401.  413.  422.  424,  413.  404. 

—  zu  kurliind.  Gebietigern  528,  823. 

—  zum  Komtur  zu  Fell  in  SM.  332.  BEL  422, 

—  zum  Hauskomtur  zu  Wenden  383, 

—  zum  Köm.  Kg.  und  Reich  ML  232.  232.  BIß. 
325.  3LL  ßSL  834. 

—  zum  Kg.  von  Dänemark  120.  LÜL  224,  L  ML 
MtL  SM.  3M.  832.  8j&  820.  832.  4M. 

—  zur  Königin  von  Dänemark  123.  4M. 

-  zu  Schweden  ML  Mk  ML  320.  332.  8M  413. 
422.  4M.  4M.  4M.  4M. 

-  zum  Kg.  von  Polen  0  A.  3L  OL  B2.  BS,  34, 
iiu  Llfl.  LLL  122  A.  IM.  2M  223.  ML  422,  LKL 
4im.  fii.». 

-  zum  GF.  von  Litauen  0.  3  A.  OL  02.  lilL  IM. 
n>n  li:.  uo  141. 

-  zum  Kurf,  von  Brandenburg  232. 

-  zum  Herzog  Georg  zu  Sachsen  SO.  3L  LUiL  1  Iii. 
830.  SM.  4M. 

—  zu  den  Herzogen  von  Masovien  621  A. 

—  zum  F.  Michael  GHiiNki  514. 

—  zu  seinen  Ständen  (Vasallen)  201.  HIß.  312.  424. 

—  zu  harr.-wirischen  Vasallcu  13.  M.  SZ.  IM  1411. 
14«    174  MO  S.  lfiL 

—  zu  den  Schlieben  142,  120,  125,  520. 

—  zu  Dionisiii-i  von  Sacken  LLL 

—  zum  Hauptmann  zu  Wilna  202.  22L 

—  zu  Söldnern  218,  220=222,  224,  3.  23jv  3JL 
812.  324,  421. 

—  zu  Danzig  21L  8LL  Vgl.  EBf.  von  Riga. 

—  zu  Harrien- Wirland :  Belehnungen  des  OM.  im 
Namen  des  HM.  (659.  660) ;  Tagung  dos  ManngerichU 
im  Namen  de»  HM.  (örii  )■ 

Diener  des  228,  MS.  340  A.  Vgl.  PR. 
Eid  und  Huldigung,  vgl.  Bez.  zum  Kg.  von  Polen. 
Fürst  des  Reichs  884 ;  prineeps  consiliarins  des  Kg. 
von  Polen  422 ;  Koadjutor  des  EBf.  von  Magdeburg  7113. 
Gebietiger  deslM.2Q0.2O4.  SM.  ML  42L  428. 

ftftl 


Deutscher  Orden  in  Preussen. 
Hochmeister. 

Hauskomture  120, 

Komture  20.  120.  424.  528. 

Pfleger  120,  202,  424,  323,  340  A. 

Rafegebietiger  6,  HB,  2M  3IJL  3LL  M5,  413,  834. 

Räte,  heimliche,  doctoreu  des  HM.  18JL  122. 

spitaler  223.  Vgl.  PR, 

Vögte  120.  122.  2ÜL  323, 
— ,  Gesandtschaften  des  s.  dort. 

—  Herren  D.  O.  ziehen  nach  Livlaud  in  den  Krieg  22  *L 
243  A. 

Kleidung,  geteilte,  ihnen  verboten  223  A. 
— ,  Kammor  des  520. 

— ,  KriegshUfe,  an  Livland,  vgl.  Bez.  zum  OM. 

— ,  Lehrer  des  522.  Vgl.  PR.  unter  Watt. 

— ,  PriUaten  und  Gebietiger  dos  20L  20L,  313.  3LL  35fl. 

412.  ML 
— ,  Schuldon  215,  213. 
— ,  Untertanen  des  423. 
Doutscher    Orden    in    Livland,    ritterlicher  orden, 
aaKOin.  «aTKM  Boaa.ii  (117),    naunu  Mapen  (881)  117. 
127.   l-lfl.  354.  2M  857  —859.  333.  820.  ML  3M.  39S. 
IÜl.  AUL  LLL  4M,  2Q&  302.  3LL  325.  532^  3,  5  *3, 
3.  5M.  «'Ii    Hüü.  tili.  1ÜL  M3.  üäL  LLL  ?m.  784. 
812—814.  829.  881.  840-842. 

Ordensmeister,  Aufgebot  des  MOS.  160  «17  S.  217. 

— ,  Aufnahme,  ins  Gebiet  genommen  751. 

— ,  Aufrüstung  dos  12.  M  M  LÜL  IM.  ILO.  LUL  147. 

124,  222.  230.  223.  282.  285.  288. 298. 645.  ti.'.s  784. 
— ,  Belchnungen  (Lehnbriefe)  des  2L  2L  33.  36.  14fl. 
233,  352.  ML  M2.  538,  522.  524.  328,  M9,  ß2L  tUO. 
332.  MSL  üüü.  620.  678.  785.  797  A,  L  825. 
Register  zum  grossen  Lohnbuch  21  A. 
— ,  — ,  eines  Pfarrers  518  ( Kevtingen  )  340(Pernau,Moon). 
Beziehungen  zur  Kurie  5JL  28,  Z2,  88,  222  S.  158, 
229.  220,  332.  332  A. 

—  zum  EBf.  von  Köln  20. 

—  zum  Bf.  von  Dorpat  280.  2M.  3M  A. 

—  zum  Dekan  der  durpater  Kirche  443, 

—  zum  Bf.  von  Samland  38. 
~  zum  Bf.  von  Wilna  12L  122  S-  LLL 

—  zum  Stift  von  Kurland  12,  33.  22, 

—  zum  Deutschmeister  S23,  43L 
zu  Gebietigern  und  Amtleuten  40.  92.  LiL  100 

217.  2^.423.716.  722.  723.  738. 


i  Kl  iha  iLiii 
744.  74.*S. 
zum  Landmarschall  230, 
zum  Hauskomtur  zu  Königsberg  28,  40. 
— ,  —  zu  seinen  Abgesandten  nach  Rom  825. 
— ,  —  zum  Röm.  König  812  -  814.  834. 
— ,  —  zum  Kg.  von  Dänemark  M.  818.  31L  it>8.  400. 

41L  789.  796. 
-,  —  zum  Kg.  von  Polen  fil  HL  SL  LLL  IM.  LOL 
IM-  2ÜU.  2ÜL  213.  -'-2'J.  2M.  1240.  149  2:*_k  ItA  -250. 
1ML  MiL  3LL  Ü17.  320.  ,»Ü.  331 .33;..  337.  339-342. 
830,  ML  332.  362,  323.  891.S9fl.411.  415.41A.  4  >  >. 
44L  443,  44«.  458,  49JL  3LL  334,  5M.  54Ü.  MiL  566. 
045.  OM.  828.  880.  881. 
— ,  —  zum  Herzog  Georg  zu  Sachsen  IM 
— ,  —  zum  GF.  von  Moskau  12.  140,  LIL  138,  121. 
IM.  2itL  213.  ML  2hh.  4 1 3.  422.  43.'..  43«.  441.  443 
U».  45L  4M.  5LL  äüi  541L  M  SM 
zu  den  Statthaltern  in  Nowgorod  12.  IM  5Ü2, 

313,  522t  336,  238,  258,  796. 
zu  Pskow  12.  38,  LIL  502.  M8. 
— ,  —  zum  GP.  von  Litauen  12.  88.  43.  62.  20.  ZS. 
83,  84,  104,  103.  IIB.  HL  LiL  IM.  L4ii  LLL  1Z7- 
zu  litauischen  Magnaten  5M.  643,  058, 
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Deutscher  Orden  in  Livland. 
Ordensmeister. 

— ,  Beziehungen  zum  Hauptmann  in  Wilna  185. 
— .  —  zum  Hauptmann  zu  Polozk  122  S.  Iii.  135.  204. 
231  233. 

—,  —  zu  Schweden  JJL  80,  333  S.  234.  633.  fiüL  33Z. 

zu  den  Schweden  auf  Dago  5<>ft. 
— ,  —  zu  Bremen  13,  IM. 
-,  —  zu  Danzig  Iii.  228.  817. 
— ,  —  zu  Hamm  381  800.  808. 
— ,  -  zu  Lübeck  13.  132.  131  2iüL         233.  807. 
— ,  -  zu  Harrien-Wirland  110  S.  84.  233  S.  18L  275- 

?s8.  r,:,ü  :m>. 
— ,      zu  kurland.  O.-vasallen  112.  IIS. 
— ,  —  zu  Heinrich  Reusa  von  Plauen  VM. 
— ,  —  zu  den  Schlichen  112.  ifll. 
— ,  —  zu  seinen   Verwandten    (Fürstenberg,  Schenck) 

23DS.Uil.2fil.  830. 
— ,  —  zu  livland.  Ausliefern  lfr,!.  Lfifl. 
— ,  —  zu  Söldnern  134.  221.  22a.  2S2.  2SH. 

Vgl.  EBf.  von  Riga.  Narva.  Kampen.  Reval.  Riga. 
HUndnis.se.  Frieden. 
— ,  Diener  des.  familiäres  IIS.  III  S.  114.  12a  UtL 

132.  IM.  132.  202.  213.  230.  2äO.  351  113.  43Q 

U.  5  300.  Vgl.  TR. 
— ,  Kürst  ((iliedt  des  Röw.  Reichs  818. 834.  Vgl  Regalien. 
- ,  Gebietiger,  Mitgebietigur  de«  4L  33.  123.  134.  213. 

223.  280.  28JL  233  S.  203.  823.  333  S.  234.  353.  ML 

448,  10,  1_L  118,  403.  124.  482.  313.  542.  530,  £5iL 

630.  tili  103  S.  032.  836. 

Letscho  Gebietiger,  d.  h.  solche  in  den  von  Letten 

bewohnten  Landen  232. 
Hauskomture  423.  323. 
Komture  s.  PR.  nach  Standen. 
Kumpivne  423.  323. 

marschalk  332  S.  213.  Vgl.  TR.  unter  Landmarschall. 

Verweser  423.  .r>28.  540  A. 

Vögte  423.  528.  543  A.  Vgl.  PR 
— ,  Gesandtschaften  des,  8.  dort. 
— ,  Geschworae  des  133.  Mo. 

— ,  HaupUthbsH  de*,  principali»  arx,  gewonlich  lager, 
d.  h.  Wenden  (vgl.  OR.)  133  S.  13L  204.  203.  213. 

— ,  Rate  de«,  heimliche  Rate,  consiUarii  spiritualea  et 
socularee,  herren  und  rede,  weltlich  rote  43.  i'??-  238 
S.  200.  332  S.  27JL  433.  483.  483.  828  S.  ßlL 

— ,  Ratsgebietiger  43.  122.  2U3  S.  203.  ÜliL  422.  435. 
43S.  441  130.  533.  Vgl.  Rate. 

— ,  Regalien  des  818. 

— ,  Sekretare  (Kanzler,  Schreiber)  des,  a.  PR 
— ,  Siegel  des,  s.  dort. 

— ,  Statthalter  des,  s.  PR  ,  Komtur  zu  Fellin. 
— ,  Untertanen  (subjecti)  des  1'37. 
Deutscher  Orden  in  LivUnd. 

—  Begängnis  der  Hr.  (u.  Mitbrüder)  383.  886. 

—  Capelle,  des  Ordens  (OM.)  oberste,  in  Livland  G33Ji38. 

—  Domkapitel  D.  0.  12  S.  8  f.  231 

—  öebiet,  ins,  (aufgenommen  23L 

—  gesellscliopp,  s.  a.  Abzeichen  333  S.  231.  *3G. 

—  Hauptbanner  882  S.  223. 

—  Land  knechte  423.  323.  540  A. 

—  Priester  781.  23. 

—  Reicbssteuer,  Beteiligung  an  der  884. 

—  Städte,  Ordensstadte  413.  488.  410.  807.  Vgl.  FeUin. 
Qoldingen.  Narva.  Pcrnau.  Reval.  Riga.  Wenden.  Windau. 

—  Tracht,  einem  Laien  verlieben  830. 
— ,  Vermächtnis  an  den  43L 

—  Vikarien,  gestiftet  von  einem  Br.  D.  0.  248-  244. 

—  Zahl  (433)  des  ordens  im  creutx  auf  d.  Feldzuge  882  S.  223. 

—  Zoll,  vom  Rom.  Kg.  verliehen  812—814. 


Deutsches  Reich  s.  Römisches  Reich. 

delbreve  s.  Briefe  u.  Urkk. 

delen  s.  Handelsartikel 

denarii  s.  Münzsorten. 

denkelboeck  s.  Narva. 

dennynge  s.  Münzsorten. 

Denremundessche  laken  s.  Handelsartikel. 

dopopulatores  agrorum  781,  2L 

depredatores  842,  10. 

desponsatio  781,  8. 

detruncatores  membranorum  781,  23. 

devot  icm t*s  588  S.  440. 

dhom,  Fürstentum  (Bistum)  443.  33. 

diaconus  s.  Geistl.  Würden  u.  Amtor. 

Diener  s.  PR. 

Dienstboten  s.  Riga. 

Dienstwohnung  815. 

dies  dominica  (— us)  53ö  S.  440.  782.    Vgl.  Sonntags- 
ruhe. 

—  dedicationis,  eines  Altars  (einer  Kirche)  107.  102  A. 

—  feriati  588  S.  433. 

—  Jovis  sanetus  (Gründonnerstag)  842,  2. 
diocesanus  842,  18. 

diseiplinac  221  338.  8112.  840,  8.  842,  3. 
dispensatio  781,  28.  842,  1  fi. 
distributores  eonfossionalium  842,  L 
dobbelspil  837,  20,  23. 
doctores,  meierte  834. 
— ,  sacri  7S1,  31  782  S.  603. 
dootsUvg  633.  837,  3. 
doke,  Tücher  s,  Kleidung. 

domerie,  dompröve  s.  Geistl.  Würden  und  Ämter.  Vgl. 

Dorpat,  Stift.  Oesel,  Stift, 
donatio  inter  vivos  s.  Recht. 

Dörfer,  villae  132.  133.  508.  332.  533,  12.  üüfl.  324.  331 

G80.  s.  Kurland,  Stift.  Vgl.  OR.  Assenkay ve.  Hackull 

Ilobbenorm.  Januskaw.  Kalven.  Karo.  Karever.  Koroll. 

Koutell.  Kudderendorp.  Kurische    Könige.  KuwenzaU. 

Kl.    Prawingen.    ltadzenich.   Vgl.    Rctensare.  Röbho. 

Rummen.  Topen.  Uppiten.  Wasschel.  das  Wotcssone  dorp. 

Wave.  Wepwndorp. 
Dorpat,  Stift  213.223.mmaäL448J69172,Z4. 

509  A.  310. 

Anuaten  794  A.  L 
Belohnung  auf  Lebtage  471 . 

Beifriede  mit  Pskow,  alter  436,  10.  443,  52,  S.  31S  A. 
2.  303  A. 

—  ,   ritHicr  44^   7_L  51Ü.  530.  55tL  334.  ähO.  5ÜL 
380. 

—  — ,  weitere  .r>10. 

Beziehungen  des  Bf.  zum  GF.  von  Moskau  231 S.  HL 
233  S.  123.  331  S.  231  530  A. 

—  des  Stifts  zu  Pskow  860.  311  331  533.  381  333 
Domkirche,  ss.  Petri  et  PauU  443  S.  343  A.  2. 

—  Reliquien  des  h.  Blasius  448,  52,  S.  343  A.  2 
(uoiiui). 

— ,  bestohien  448,  32. 
— ,  U.  leven  frouwen  stacie  f>4.ri. 
Drost  des  Hf.  408. 
Gesandtschaften  s.  dort. 
Kapitel  233.  421  238. 

Praebende,  domerye  821. 

Propstei  133.  82L  Vgl.  PR, 
Kirrumpah,  Burggraf  zu  3*0. 
Neuhausen,  Bnrggraf  zu  880. 
mto  des  Bf.  122. 
Schioasarchiv  310. 
Siegel  s.  dort. 

Soldknechte  des  Bf.  213,  233.  333.  80Ü  83L 
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Dorpat,  Stift. 
Sollixitation  an  den  Tapst  169. 

Zins,  vorsetener  tynsz  (dani,  poschlin,  salogi)  4*3,  59, 
22.  510  A.  iL  L,  2. 
Dorpat,  Stadt, 

Absprach  des  Kate  26L  Iii. 
Asyl,  friheit  887,  L 
Aufkäuferei  837,  11. 
Aufrüstung  121L  286, 

Ausserhansische,  ibnen  ist  dio    Erlernung  der  [rtus.] 

Sprache  verboten  887,  4L 
Bänke,  Kirchengeetühl  837,  32. 

Bauern,  Verordnung  hinsieht!,  des  Verkehrs  mit  den  837, 

H — 12. 

Beziehungen  zu  Bf.  und  Kapitel  226.  270.' 

—  eines  Bürgers  zum  Komtur  zu  Follin  23D  S.  liiO. 

—  zum  Komtur  zu  Heval  l.">". 

—  zum  Vogt  zu  Karkus  792. 

—  zu  Danzig  EL  827. 

—  zu  Lübeck  123.  152. 

—  zu  Rcval,  s.  dort. 

—  zu  Riga  67.  94.  136.  152.  168.  806.  310.  48L  4M 

fisii.  tum. 

Bier  and  Meth,  Ausschank  von  887,  iL 

Borgkauf,  mit  den  Russen  verboten  837,  3iL 

Bauen  und  Backen  geregelt  837,  16, 

Burger  112  (Gegensatz :  intogelink).  887,  IL  IS. 

Bttrjrergeld  887,  Sjl 

Bürgerkind  OL  3ns. 

Bürgermeister  s.  PR. 

Bürgerrecht  837,  16. 

Bursprake  837. 

Brett,  an  dorn  dio  Verordnungen  angeschlagen  werden 
887,  86. 

Deutsche  und  Undeuteche  837,  SL 
dobbulspiel,  terlinge  837,  20,  2JL 
Ehe,  heimliche  837,  28, 
Erbhlluser  887,  lfl. 

Frauen  und  Jungfrauen,  Beleidigung  von  837,  22, 

— ,  berüchtigte  837,  82. 

Feuerlöschwesen  837,  7,  8. 

Freimarkt  837,  81L 

friheit  s.  oben  Asyl. 

Gartenrecht  887,  22. 

Gärten  887,  18,  22. 

Gaste  687,  2,  IL  VgL  unten  Handel. 

— ,  russ.  (Kaufleute),  angehalten  448,  52,  S.  348  A.  2, 

54,  56,  5JL  25,  609  S.  4ÜL 
— ,  — ,  deren  Güter  arrestiert,  dann  freigegeben  602, 

aa«.  snn  «tn 
Gefängnis  443  S.  8Jfi  A. 
Gemeinde  285. 

Handel,  Osthandel  eingeschränkt  887,  14* 

— ,  Getreidehandel  887,  12,  IL 

— ,  Holzhandel  887,  28. 

— ,  Pferdehandel  837,  3L 

— ,  Viebhandel  887,  IL 

Hazardspicle  837,  20—28. 

Heringo,  vgl.  unten  Wrake. 

Jungen,  Lehrlinge  837,  33, 

Kabelgarn  887,  SjL  Vgl.  unten  Wrake. 

Kloster,  observanten  546 ;  schwarze  und  graue  Brüder 

Gifi.  Vermächtnisse  an  sie  M.l  Ü^L 
kopmans  Gerechtigkeit  887,  3£L 
Krämer,  fremde  887,  26. 
Kriegshauptmaim,  vgl.  PR.,  Rademan. 
Krage  887,  24. 

Mummerei ;  vermakede  kledere  887,  2. 
Prügelei,  slachting  887,  8,  L 


Dorpat,  Stadt. 
Rat  887,  A,  6^9,1^^.1^22,32,34,36,4^ 
Ratssendeboten  s.  dort, 
rechtigkeit,  der  stat  837,  lfl. 
Schale  als  Bienna»  887,  12. 
Sehnt  zun  er  von  Revalern  270. 
Schiffsbau  220.  288. 
Selbsthilfe  887,  27,  36, 
Siegel  s.  dort. 

Soldknechte  108.  218,  286.  306.  308.  8iü  332.  iüLL 
Stadtarchiv  610. 

alte  Friedebriefe  &0SL  610. 
Stadtdioner  236. 

Stadtmark,  termin  837,  14,  19,  20. 
Stadtmauer  887,  26. 
Stadtmerke  (Zeichen)  887,  17,  83. 
Stadtpforten  887,  33. 
Stadtsclireiber  s.  PR. 
Stadtvügte  320.  403. 
Stadtwacht  887,  2L 
Strand,  dor  887,  iL 
terlinge  s.  oben  dobbelspieL 

Verbot,  sich  an  auswärtige  Gerichte  zu  wenden  837,  42, 
Verfestung  837,  8. 
Vogts,  Baus  des  887,  24. 
wilkoer  des  Rats  837,  2. 

Wirt  (s.  Gast)  887,  2,  10,  2L  [837,  4L 

Wrake,  Heringswrake,  "Bezirke!  ung  der  Herin  gstonnen 

—  des  Kabelgarns  887,  3L 

Zäune  887,  33. 
dornso  412,  82. 
dorauk  s.  Fische. 

Dortmund.  Beziehungen  zn  Reval  612, 

Grafschaft,  Verlehnung  der  802. 
doeyn  s.  Gewichte  und  Masse, 
drat  8.  Handelsartikel, 
dryffnette  s.  FischereL 
drost,  Amtmann  Ü2L 
— ,  Schinder  029. 
Dukaten  s.  Münzsorten, 
dulmetz  s.  tolk. 

Duntzedell  s.  Briefe  und  Urkk. 


E 

ebouwen,  Lostreiber  s.  Riga. 

ecelesia,  tota  universalis  sacrosaneU  840  S.  86iL 

ecclesiastici  840  S.  668. 

echtesschop  412.  36.  Vgl.  blitschop. 

edelleute  s.  Preuesen. 

eddelinge  s.  Polen. 

Edelsteine  s.  Handelsartikel. 

uüractores  eoolesiarum  781,  27. 

«gen,  leibeigen  775. 

Ehe,  hoimliche  781,  fl,  887,  2jL 

Eichstädt,  Stift  13  S.  10.  698  A. 

Eid  8.  Recht. 

Eidespflicht  818. 

Eier  s.  Handelsartikel 

eyghersup  s.  ebda.  Vgl.  ketel[sap]. 

Einblattdrucke  248.  221.  620,  888.  840—842. 

Einfüsslioge  s.  Livland,  Bauern. 

Einigung  s.  Oesel,  Stift 

Einkleidung  s.  D.  0. 

Einwohnor  s.  Narva.  Reval 

Einzog ling  a.  Preosseo.  Dorpat  (unter  Bürger). 

Eisenprobe  s.  Recht. 

eckenbom  626. 
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electorea  884.  Vgl.  PR.  Kurfurston. 

elemosine  s.  Almosen. 

elevatio  (oorp.  et  sang.  Christi)  781,  6. 

Elkewalke,  heü,  Busch  fififi.  Vgl  OR. 

eile  a.  Gew.  o.  Masse. 

Ellerbruk  s.  Riga. 

b.  Elseben  s.  Falkenau. 

emenda  842,  fi. 

Emisch  bier  s.  Handelsartikel. 

Empfaugsvennerk  82  A.  481  A.  228.  ZiL  185.  784.  Vgl. 

Brief  Beförderung. 
Entmische»  wand  s.  Handelsartikel, 
entaeggebrief  s.  Briefe  n.  Urkk. 
Erbhiluaer  a.  Dorpat. 
Erl'scbaft  s.  Recht. 
Erbschkhting  g.  Riga, 
errl'name  s.  Recht, 
ertftall  s.  Recht 
Ermland,  Stift. 

Anniverarienbuch  12  S.  fi  A.  4. 

Beziehongen  de«  Bf.  zum  EBf.  Ton  Riga  (dem  Metro- 
politan) L  äL 

—  zu  seinem  Kapitel  L 

Kapitel  L.  I>2Ü.  ilL 

— ,  Beziehungen  zum  rigischen  Kapitel  18  A. 

— ,  Kleinodien  (cloinheit)  des,  darunter  ein  Marienbild 

HL  176.  230  S.  180.  fi'*».  Ml  - 
Treueid  des  Bf.  an  den  EBf.  von  Riga  L 
Vergleich  des  Bf.  mit  dem  HM.  52a  &2L 
errores  781,  2. 

Erwählen,  Wackendorf  588.  Vgl  OR. 

erweten  s.  Handelsartikel. 

Erxvogt  s.  Riga. 

Essig  s.  Handelsartikel 

Estones  781,  2»  6,  24.  783. 

—  loquela  Estonica,  ydeoma  vulgare  781,  fi.  782. 

eucharütie,  sacramentum  781,  28. 

ewangeüen,  die  hilligen  90.  132.  138.  632. 

exe  s.  Gerat. 

Exekutor  eines  Testaments  538.  Vgl.  Bevollmächtigte, 
exercicia,  religiosa  032. 

Exkommunikation,  exoommunicatio  major,  minor  2.  248. 

898.  781,  2,  22.  782.  783.  840,  12.  841,  ID.  842.  2,  15. 
expeditio  sacra  (sancta)  e.  Ablass- 
extenderen,  foltern  s.  Riga. 


F.  V,  Tgl.  V 

fabrica  s.  Kirchen, 
fackelen  s.  Handelsartikel, 
facultates  s.  Ablas«, 
radem  s.  Gew.  u.  Masso. 
Faktor  des  Gem.  Kaufmanns  s.  Kam- 
Falken,  weissfalken  s.  Handelsartikel. 
Falkenau,  Vermächtnis  an  die  Klosterkirche  s.  Elseben 
7  Uli. 

Fälschungen,  Verfälschung,  falaitas  85,  233.  338,  502,  538. 

761,  28.  837,  0,  HL  Vgl.  Briete  u.  Urkk. 
familiäre«  domesttci  68.  Vgl.  Gesinde, 
familiaris  sive  custos,  eines  Priesters  Sit*  S.  440. 
Vasallen  s.  Livland.  Preussen. 
Fass  s.  Gewichte  u.  Masse. 

Fasttage,  vasten,  jejunia  27_L  5ßil  A.  588.  fl^l  Z8Z. 

888.  840,  9. 
fodder  s.  VerwandtechatY-trrade. 
fodus  naturale  781,  14. 
fegefeuer,  purgatorium  888.  840  S.  684. 
Feigen  s.  Handelsartikel. 


voyliughe  und  kupenschop  412,  102. 
Fcldhauptmann  351 
Feldschlange  s.  Wallen, 
vcttsteller.  Feldlmuptmanii  448.  17. 

Fe  Hin,  Ordeusstadt  807.  Kloster  (obsemnten,  opserfant- 
ten,  grawe  brodere),  Vermachtnisse  an  sie  284.ifi2.54JL 
023.  ftSB- 

femoralia  s.  Kleidung. 

veneken  --  Abteilung  1§L  318. 

venekon  dreger  Höft. 

fenerator,  Wucherer  840,  2.  842,  2. 

venia,  vonigen  883.  836.  Vgl.  Bittn.es.son. 

verendeil  s.  Gewichte  u.  Masse. 

ferken  s.  Munisorten. 

fertones,  Ording  s.  Münzaorten. 

Feeseta,  beiden  592.  784. 

Festtage  707,  12.  782. 

vicuria,  vyccarye,  fyckryge  484.  5ÜAL  533.  142.  ZU.  28L. 

Vgl.  D.  O.,  Livland. 
fickte  s.  Gerat  (Werkzeuge), 
fides  catholica  884.  840  iL  659. 

—  orthodoxa  781,  2.  841. 

—  sponsalium  781,  28. 
filiastra  s.  Verwandtschaftsgrade. 
Finland. 

Abo,  Beziehungen  zu  Riga  82. 
— ,  Hat  8HL 

Bauern  128.  182.  188  202.  822.  88Q  (bondcr).  38L  412. 

489.  820  (pachtbureii).  824. 
— ,  Verkehr  mit  den  Russen  207. 
Dörfer  (gorde)  880!  L 

Handelsverkehr  Uber  Finland,  Wiborgosche  Fahrt  746. 
Karelen  s.  dort. 

Raseborg,  Vogt,  Bez.  zu  Reval  823.  52S,  809. 
Wiborg,  Bürger  228.  822. 

Bürgermeister  s.  PR. 

Hauptmann  s.  PR. 

— ,  Bez.  zum  Birgittenkloster  bei  Reval  692. 

— ,  —  zu  Reval,  s.  Reval. 

— ,  Diener  des,  s.  PR. 

— ,  schepsbock  dos  477  S.  »83. 
Firmelung  s.  Reval. 
Fische  1118.  422.  443.  8.  503.  A.  545. 

—  droge  858.  204. 
dorsek  ii7!>. 
vlackflisck  628. 
Hechte  38L.  412,  82. 

Hering  22L  284.  883.  32Ü.  388.  832.  642  A.  L  843. 

284.  772.  837,  44. 
— ,  Alborgscher  >l,'H>. 
—  holhering  828.  412. 
— ,  Schonscher  284.  3*>s. 
— ,  sollen  338. 
— ,  Heringswrake  633. 
— ,  Verpackung  von  Heringen  643. 
Lachs  88L 
rotscher  '2<U.  B"g. 
Stör  128. 
stromelinck  388. 
Fischerei. 
Fischer  "16- 
Fischereien  880. 
Fischercigorcchtigkeit  s.  Recht. 
Fischerhutten  488. 
Fischfang  848.  218.  828. 
Fischkorbe,  korve  828 
Fischwaden  427,  7.  8. 
Fischwehr  4^7,  8,  12,  UL  Züi  828. 
kloppen  422,  10,  14. 
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Fischerei. 
Nette  43L  iülL  606. 

dryffnett«  427,  3—5- 

garne  4«n 

losnette  427,  3. 

settenette  427,  L 

waden  330, 
vyzthumbe  812.  814. 
vytalye  s.  Handelsartikel 
ylAcktüsck  a.  Fische, 
flagellationls  pena  782.  Vgl  stupent 
Ylame&sche  Iaken  s.  Handelsartikel. 
Flasche  s.  Gewichte  und  Masse. 
Hören  a.  MUnzsorten. 
Flotte  s.  Reval. 
forceps  &  Gerät, 
forfart  s.  Riga. 
Torkop  a.  Riga, 
vorteilte  8.  Gelöbnis, 
ibrmular  s.  Preussen. 
fomicatio  781,  25.  23. 
vorrum  412,  85.  üJHL 
voyte  812.  814-  Vgl.  D.  0. 
Torselle  s.  Pferdezeug, 
vorsegelade,  Besegelung  486,  4, 
vortarden,  ?  Trabanten  de«  GF.  ron  Moskau  443.  31L 
vortreffln,  Vortrab  230  S.  158.  3S2  A. 
forum  consdencie  840  S. 
Frachtherren  s.  Reval. 

1'rankfurt  a./OdcT,  Universität  815,  Berechtigung  des  Bier- 
ausschanks, Juristenfakultät  815. 
l'rasca,  blauer  Dunst  384.  A. 
Frauen,  berüchtigte  a.  Dorpat. 
freye  herren  812.  814. 
Freimarkt  s.  Dorpat. 

Frieden,  ewiger  und  terminierter  42<).        f>.  LL 
— ,  Landfriede  s.  Deutwaes  Reich. 

— ,  Beifriede  (Waffenstillstand,  frid  882)  Livlands  mit 
Nowgorod  und  Pekow  (1498— 1508).  crutzkussinge,  de 
gemeine  Landfrede  UL  20.  122-  853.  AML  III  443,  42,  44 
A.  c,4016216016717112a.  645. 

— ,  neuer  Beifriede  Lirlands  (1608—1509)  315,  336.  113, 
415.  4lfi.  420,  422.  435.  430.  44L  443,  43  -  47,  52,  54, 
5«,  69,  62,  «6,  11  ff.  452.  458,  422.  iüiL  422«  502.  5ÜL 
509—511.  513.  629—581.  53*L  älLL  üä.  äüü.  iiLL  £13. 
619.  624.  644.  653,  fiSLL  202,  245,  776.  784.  817. 

— ,  frühere  Beiflieden  5111  A. 

— ,  Punkte,  die  in  den  Beifrieden  gesetzt,  aber  nicht 

beschworen  werden  443,  IL 
— ,  Kaufroannsfriede  (1487,  1514)  448,  £L  51OS.402A.S. 
— ,  Beilriede  des  Stifts  Dorpat  mit  l'skow  436,  10,503  A. 

— ,  ewiger  Friede  zwischen  Livland  und  Litauen  (1485) 

233  A.  2,  51L  534,  536.  öÜfi.  828. 
— ,  ewiger  Friede  zwischen  Freusten  und  Litauen  105, 
— ,  ewiger  Friede  zwischen  Polen  und  Litauen  84. 
— ,  Friede  zwischen  Polen  und  den  Tataren  fi£L 

— ,  und  den  Türken  OL  63,  103  (auf  zwei  Jahre). 

— ,  ewiger  Friede  zwischen  Moskau  und  Litauen  45.  443 

S.  340  f.  A.  L  8JL  35,  87,  38.  345. 
— ,  Beifriede  auf  sechs  Jahre  (1503—1509)  443,  40, 

4L  S.  343  f.  A.  L,  70,  71,  74,  78,  HL  ÜJü.  51L  521 

alilL  lUi  6I&  776. 
— ,  Beifriede  zwischen  Moskau  (Nowgorod)  und  Schweden 

458  A.  508.  509  A.  681  A.  748. 
— ,  Friede  zwischen  Moskau  und  den  Tataren  341  S.  240 

350.  dAL 

— ,  ewiger  Friede  zwischen  Polen  und  dem  D.  0.  zu 
Thorn  (1466)  188. 


Frieden  zwischen  dem  D.  0.  und  Litauen  105. 

Friedebriefe,  zwischen  Livland  und  Nowgorod,  sowie 
Pskow  aufgerichtet.  eruskus6U>pe.  crueebreve,  ^ruuoU 
peremiraaja  435.  438.  4,  7,  fi,  443.  443.  534.  778.  780 
784. 

— ,  Anzahl  der  ausgefertigten  Exemplare  443,  66,  IL  &ftA 

610.  A.  510.  A.  JL 
--,  Kruuzküssung,  dreierlei  504. 
— ,  Befestigung  4illL  ül3_.  5M, 
— ,  Besiegelung  430,  4.  509. 

— ,  Entwürfe  dazu  von   Seiten    des  GF.  von  Moskic 

413  S.  343  f.  A.  L  503  A. 
— ,  altere  486,  1_1_,  13.  443,  66,  IL  503.  51Ü  A. 
--,  neue  443,  71—  75.  78.  609.  510  A. 
Friedensubterhandlun^on  mit  Danemark,  Lübeck  1I£  A.  4>tf. 
friheit,  Asyl  s.  Dorpat. 
froyte  s.  Riga. 

Frühmesse,  matutina  a.  Messe. 
Fuder  s-  Gewichte  u.  Masse 
Fuhre  s.  Gerat 
Fuhrleute  s.  Gewerbtreibende. 
fulborger  a.  Riga. 

Fuasknecbte,  fotkneebte,  votkn echte,  fussvoUc  157.  IM 

2 ST).  3JS2.  Vgl.  Söldner. 
— ,  deutsche,  im  russischen  Heer  382. 


Ci 

paKan  rock  s.  Kleidung. 
Gabel  s.  Gerat, 
galli  cantu,  in  781. 
Gänse  s.  Handelsartikel, 
garne  s.  Fischerei 
Gartonrecht  s.  Dorpat 
Gartenzins  s.  Riga. 

Garten  405,  825.  Vgl.  Dorpat  RevaL  Riga. 

Gastgebot  a.  Riga. 

Gastrecht,  gastgericht  a.  Recht 

Gäste  s.  Dorpat.  Narra.  Reval.  Riga. 

traten  s,  G  «.schenke. 

Gebeto:  ave  Maria  683.  781,  836.  842,  13, 
salutatio  b.  virg.  Marie  533  S.  440. 
Bittgebete  133.  168. 
collecta  ,.pietate  tua"  252. 
—  pro  pluvia  et  serenitato  757. 
Dankgebete  393.  898. 
laude«  842,  4,  8. 
oratio  angelica  538  S.  4an. 

oratio  dominica,  pater  n oster  13L  ßäa,  781,  6,  3L  «Si 
886.  842,  13. 

orationes  2ZL  538  S.  140,  5J&  622,  840,  9,  842,  5. 
preces  22L  538,  840,  ft.  842,  fi, 
suffragia  2ZL  538,  840,  8,  9,  841,  2. 
Gebietiger  s.  D.  0. 

Gedächtnis,  ewiges,  memoria  545,  t)Q2. 

Gefangene  a.  Dänemark.  Livland.  Kus.slaod.  Schweden. 

Gefängnis  s.  Dorpat. 

Gelasse  s.  Gerät.  Kirchenjreriit . 

gehenge  s.  Schmuck. 

geissou  s.  Briefe  u.  Urkk. 

Geistliche,  II  aar-  u.  Bartpflege,  derselben  781,  L 

Geistliche  Würden  und  Ämter. 

abbatet  840,  12  s.  Falkenau.  Padis. 

aecoliti  538  S.  4jüL  59JL  VgL  PR.  unter  Bomhof: 
Szelle. 

archidiaconus  520,  795. 

beneficiati  781,  1,  23. 
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Geistliche  Würden  und  Ämter, 
bichtvatter,  bichtiger.  confessor  271.  4Ü2.  500  A.  5M. 

781.  25.  838.  840,  L  6.  IQ-  841,  L  5-  842,  2,  4,  6, 

0-12,  lß. 
— ,  reguläres  840. 
— ,  secularos  840. 
canonici  152. 
canonirath  764. 
cantor  520. 

capellanus  S3S.  Q2Ü.  781,  17,  18. 

capittelsheren  a.  Kurland,  Stift. 

eapiculare*  53S. 

chorales  528  S.  440. 

elerici  154.  781,  8,  14,  25,  22. 

coadjutor  7(13. 

confessor  s.  bichtiger. 

corherr,  koerherr  s.  Narva.  Wenden. 

curati  538.  251.  781,  6,  22,  24,  30^  iL  782.  788  (non 

curati).  —  Stellvertreter  782! 
curatus  religiosus  781,  22. 

—  secularis  781,  22. 

Dekan,  techant  414.  632.  S.  438.  Üü. 

dekanye  CM). 

diaconuB  781,  HL 

dioeesanuA  842,  Iii. 

domerio  IM. 

domprore  543. 

eoclesiastici  840,  12.  841,  HL 
guardianns  842,  12. 
indes  ecclcsiasticus  781,  22. 
kalendarum  tratres,  Kiga  588  S.  432. 
— ,  conservatoree  derselben  538. 
kerckhero  518. 
metropolitanos  L  22L 
oberen  perintendens  523  A. 

penitenciariua  840,  L  841,  L  84»,  2—6,  8,  9,  12—14. 

Vgl.  Rom. 
pfaffen  230  S.  ISO*  IM. 
Pfarrer,  panier  lfirL  252. 
plebanus  781,  LL  LL  20. 
predicatores  verbi  Dei  248. 
prelature  040. 
prepositor  s.  Kurland,  Stift 

presbiteri  154.  538.  523.  Ü7JL  Z5L  781,  ^  14,  16,  LL 

20,  25,  3L  788. 
presbiteri  ortranei  781,  20. 
Prester  613,  412,  02. 
prior  842,  12. 
provestdye  MO. 

rector  parrochial.  eccIeaUrnm  243.  523.  781,  2,  13. 

religiosi  840,  2. 

sacerdos  religiosus  781,  2L 

sacerdotes  83,  781,  8,  9,  3L 

—  portionarii  638.  S.  423.  528.  A. 

—  reguläres  22L  523.  840,  10,  12, 

—  seculares  2IL  523.  781,  2E  840,  10,  12. 
scholaris  781,  13. 

subdlaconus  781,  10. 
techant  s.  Dekan, 
thumbere  520,  818. 
vicarius  781,  2» 

viceplebanus,  vieegerens  781,  11,  20. 

riri  graduati  842,  2. 
Geld  404.  420.  Vgl.  Münzsorten. 
— ,  bares,  reit,  redee  460.  462  ».11. 
— ,  egen  propper  44Ü. 
— ,  pluckgelt  4M. 

Geleit  s.  Briefe  nnd  Urkunden-    Vgl.  Rassland. 

Geleit,  ealvos  conduetus  18L  132.  120  A.  IM.  310.  880, 


10.  41L  420  A.  443,  18—20,  25.  4M  A.  502  S.  4M. 

519.  523.  542.  582.  BIO.  AHL  M3.  082  S.  532  A.  1.  712. 

808.  887,  33. 
Gelöbnis,  geloffte,  vorlaffte  8M.  532  A. 
Gelübde,  vota  m±  ÜM  200.  202.  781,  23.  802.  83a  840, 

L  841,  L  842,  0, 
Gemeinde  812.  814  s.  Dorpat  Narva.  Reval.  Riga. 
Gemeinschaft,  aussereheliche  781,  23. 
GemUsesaat  8.  Handelsartikel 
genealogia  s.  Verwandtschaftsgrade, 
gener  a.  ebda, 
generatio  s.  ebda, 
genuflexio  781,  fi. 

s.  Georg :  Hesse  s.  Reval,  Vorm.,  s.  Gertrud.  Dorpat,  russ. 

Kirche.  Riga,  Hof.  Schwarzhaupter. 
Gerat  (einschl.  Werkzeuge):  540  A. 

Bett,  bedde  204.  412,  02.  ft&O. 

Boile  052.  210.  750. 

brupanne  258. 

budell,  Beutel  412,  ML  i2SL  UYL 

decken  580  A.  3. 

exe,  Enterhaken  837,  8. 

fickte,  ttckede,  fickgdo,  Sichel  oder  Sense  532, 24, 25. 052. 
forceps  781,  L  Vgl.  rasorium. 
Fuhre  185. 
Gabel,  silb.  12. 

Gefasse.  vath.  vate,  vasa  05JL  4L?,  68,  55^  62.  443,  33, 
200. 

hake,  Hacke  682,  24,  25, 

busgeritb,  husrat,  ingedömde  ML  42L  050. 

junckfrouwe,  tynnen,  Wärmflasche  700  A. 

kaune  *>.">(}.  7<>2. 

kanneken  7>'9. 

karren  152. 

Kasten  074. 

Kessel  322.  707,  12.  212  (kleine).  150. 

— ,  myssingen  ketele  202. 

Kiste  513.  808. 

kop,  gülden,  Becher  443,  32. 

kruiä,  Triukgetass  3L  443,  3JL 

kuntor,  Schreibpult  808. 

kupen,  kufen  707.  8. 

lade,  Truhe,  Schrein  513.  552. 

Löffel,  silb.  12.  203. 

Messer,  mest,  metzo  25,  428.  420. 

Scheide,  schode  412.  40. 

ploechysen,  Frlugeiscn  4?fl.  430. 

rasorium  781,  L  Vgl.  forceps. 

Sanduhr,  na  dem  lope  des  glases  412,  18. 

Schaufel,  schuffei  225. 

Schlitten,  sieden  220.  325.  412,  113.  43ü  44L  443,  3, 

24.  ft'.»K. 
Schlot,  staellslotte  422.  618. 
seiger,  Uhr  IM  S.  122  A.  2.  Vgl  Sanduhr, 
slotel,  Schlüssel  422.  M3.  808. 
span,  Eimer  250,  887,  3, 
Stab  eines  russ.  Bojaren  443,  63. 
tascho  12.  422. 
truhelein  12. 

Wagen,  currus  152.  122.  225.  503.  580, 

gewelveder  wagen,  Planwagen  158. 

heerwagen  152. 

ledderwagen,  Leiterwagen  158, 

proviantwagen  323  A. 

renwegle  423. 
gerhoff,  gerhus  s.  Riga. 
Gerichte,  geistliche  20. 
— ,  buten wendige,  s.  Dorpat,  Verbot. 
Gerichtsbarkeit,  eigene  s.  Landsknechte. 

91» 
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genuauua  s.  Verwandtschaftsgrade. 

Gerste  s.  Handelsartikel. 

b.  Gertrud  s.  Ret»),  Vermächtnisse,  Big»,  OR. 

gervaszegen  422  S.  394,  5. 

gerwekamer  s.  Reval,  s,  Olaus. 

Gesandtschaften,  Botschaften,  Sendungen.  VgL  Be- 
ziehungen. 

des  Papstes  an  Polen,  Ungarn,  Litauen  22. 

—  (durch  Santai)  an  den  GF.  von  Moskau  41L  422.  442. 
des  Kardinals  Raimund  an  Lübeck  422, 

des  EBf.  von  Riga  an  don  Bf.  von  Ermland  1. 187. 297. 

—  au  den  Bf.  von  Kulm  L 

—  an  den  HM.  ßa. 

—  an  Lübeck  342. 

—  an  Pskow  43£. 

des  Bf.  von  Dorpat  an  Pskow  436.  564.  583.  5*4.  r>Kfi. 
des  HM.  an  den  EBf.  von  Riga  824,  L  341.  350. 

—  an  den  DM.  33JL  £2fL  292. 

—  an  den  OM.  von  Livland  3S,  4fL  23.  02,84.82,  05. 
115.  112.  32i  S.  ffi  A.  2.  22L  222. 230.  228,  3Ü3. 
311.  312,  317.  324.  32LL  232.  34£L  325,  352.  32Z, 
912.  892.  8J3.  238,  402.  412.  422,  42a  läL  532. 
542.  fifüL  682.  Ü2L  828.  882. 

—  ins  Reich  SSL  222,  335  S.  282.  342. 

—  an  den  Kg.  Joh.  Albrecht  von  Polen  fl  A.  1 1ß- 

—  an  den  GF.  Alexander  von  Litauen  fi  A ;  an  den- 
selbon  als  Kg.  von  Polen  lflJL  2ÜL.  2üiL  2£bL  2XÜL 
213.  214, 

—  au  den  Hauptmann  von  Samaiten  2°-l- 

—  an  den  Schwedischen  Reichsrat  413.  422. 
des  Deutschmeisters  an  den  HM.  41». 

—  an  den  Rom.  Kg.  358. 

des  OM.  Bernd  von  der  Borch  an  den  GF.  von  Moskau 
435  S.  328. 

—  Johann  Freitag  an  den  0 F.  von  Moskau  485  S.  32iL 

—  Wolter  von  Plettenberg  an  die  Kurie  221L  289—292. 
825.  363.  488. 

 an  den  HM.  212.  335.  438.  (vgl.  445  ff.).  4M  S.  322. 

 ins  Reich  222.  213.  282. 221.  22*.  784. 812—814. 

—  —  an  den  Kg.  von  Danemark  *11.  642.  849  858. 

—  —  an  den  GF.  Alezander  von  Litauen  12.  32.  ti2, 
TU.  83.  84,  142.  122.  198j  an  denselben  als  Kg. 
von  Polen  212.  222,  222  S.  lfiL  254—256.  228.  3flfi- 
891.  4J_L  415.  4M  5_LL  531L  fijü. 

—  —  an  litauische  Magnaten  522.  242.  658. 

 nach  Moskau  435.  432.  432.  441.  443.  521.  212.  G28. 

 nach  Nowgorod  42Ü,  522.  5ü2  2LL  513,  522, 

532,  522,  77ü.  7S4  S.  SOA  212.  128.  753-  7J&  79«. 

—  —  nach  Pskow  38.  S58. 

—  —  an  den  Hauptmann  zu  Wiborg  222. 
 an  Lübeck  784. 

 an  Roval  222.  228.  837.  52L  800. 

des  Landniarscballs  an  die  Hauptleute  zu  Polozk  222, 
351  S.  2J& 

des  Rom.  Königs  an  den  GF.  von  Moskau  424,  244. 
220  A.  742.  776.  779.  780  A.  796.  818. 

—  an  dem  Kg.  von  Polen  (nnd  an  den  GF.  von  Litauen) 

122. 

des  Kg.  von  Dänemark  nach  Moskau  812.  322,  885  S. 

224,  322.  422  A. 
des  Kg.  von  Polen  an  den  HM.  fi.  A.  IM  A. 

—  an  den  GF.  von  Litauen  124  A.  5.  122, 

des  GF.  Alexander  von  Litauen  an  den  HM.  2. 22.  125. 

 an  den  OM.  88.  82.124. 112. 122. 140, 141.144. 

 an  den  Kg.  von  Polen  20.  101. 

—  —  an  den  Kg.  von  Ungarn  22. 

 an  den  GF.  von  Moskau  (1497)  835. 

des  Kg.  Alexander  von  Polen  an  den  OM.  fi,  242. 
242,  252.  254—256.  321. 


325  R.  m  34L  342.  351.         82L  322.  458.584. 

Cm.  558.  522.  881. 
Gosandt.ichaften  des  Kg.  Alexander  von  Polen  an  den  GP. 
von  Moskau  12L  IM,  4LL  42a  486,  1,  15,  22.  432. 
441.  443, 

 an  die  Tataren  534  S.  434. 

 nach  Schweden  458.  831  A. 

des  Kg.  von  Ungarn  nach  Moskau  TAL  443, 

—  an  den  Kg.  von  Polen  325. 

des  Hera.  Georg  zu  Sachsen  an  den  OM.  223, 

—  an  den  Kg.  von  Polen  112, 

des  GF.  von  Moskau  an  den  OM.  (Sendeboten  Moskaus)  538. 

—  an  den  Kg.  von  Dänemark  3.  108.  151a.  122.  828. 
332  S.  224.  866. 

—  an  den  Kg.  von  Polen  534  S.  433,  435, 

—  an  die  Königin  ven  Polen  >S-H  A. 

—  an  den  Wojewoden  der  Walachei  443.  75. 

—  an  die  Zawol.skiachen  Tataren  224,  222, 

—  an?  (1504  Aber  Karra)  592. 

des  Wojewoden  der  Walachei  an  den  Kg.  von  Poles 

341  S.  223,  S50.  351. 

des  Schwedischen  Reichsrats  an  den  OM.  523,  097.  ültt 

—  an  den  Kg.  von  Dänemark  789. 

—  an  Roval  491. 

das  Hauptmanns  au  Polozk  an  den  OM.  1 77  S.  l 14. 

—  an  den  LandmarscbaU  2JKL  351  S.  250. 
Lttbecks  nach  Narva  (1498)  502. 

—  an  den  Schwed.  Reichsrat  1:14. 

der  Lirlandischen  Städte  im  Namen  der  Hanse  an  die 
Statthalter  zu  Nowgorod  612.  22L  Ö24,  Ü2Ö,  232,  232, 
m3. 

Revals  an  den  OM.  30.  632  A.  Vgl.  auch  Tagfahrten. 

—  an  den  Kg.  von  Danemark  623  A.  224.  222. 

—  nach  Schweden  134. 

Rigas  an  den  EBf.  und  OM.  41^  115,  HS,  125.  422. 
422.  Vgl.  Tagfahrten. 

—  an  Labeck  136. 

—  an  Reval  120.  180  A. 
Nowgorods  an  den  QiL  538. 

—  des  Namestniks  von  Nowgorod  an  Dorpat  443  S. 

342  A.  2. 

Pskows  an  den  EBf.  von  Riga  526  A. 

—  an  den  Bf.  von  Dorpat  524.  523, 

—  an  den  OM.  38.  532.  532  A.  3. 

—  an  Dorpat  443  S.  346  A.  2,  22, 

Geschenke,  begifting,  gifte  unde  garen  30.  ÜL  135,  255. 
363.  443,  12,  82i  7JL  75.  422.  422  A.  221.  224.  643. 
VgL  hantsmi'ringge. 
ge»fhl»ihten,  von  .  .  .,  d.  h,  von  gutem  Geschlecht  269. 
Geschmeide  s.  Schmuck. 
Geschütze  8.  Waffen. 

Geschworne  s.  D.  O.,  Livland,  OM.  Reval.  Riga. 
Gesellen  s.  Narva.  Reval.  Riga. 

geselle,  copgeszellen,  swene  2L  25L  360.  380.  422,  521  A. 

588.  622.  220.  694.  112,  230.  774.  809. 
geßelschopp  s.  D.  Q. 

— ,  selschop,  kumpanschüp,  rna-ssekoppe,  Compagnie  322  i&L 
617.  632,  798.  Vgl.  stalbroder.  wedderlegginge. 

gesinde,  gesynde.  g&synne,  familia  42.  382.  408.  427.  IL 
522.  582,  12.  623.  818.  824. 

gctyde  s.  Keval,  Vermächtnisse,  e.  Olaus. 

Getreide  s.  Handelsartikel 

Getreidehandel  a.  Dorpat 

gewante  523,  221.  807. 

Gewerbtreibende,  Handwerker, 
arbeiideszlude  212. 

Arbeitsleute,  pauperes  laboratores  528  S.  44L 
amptelude,  amptknechte,  amhachtslude,  hantwerke.*  ampte. 
ammet  22.  412,  47,  22,  428.  432.  224, 


ad  by  Google 


Sichregister. 


725 


Ge\cerbtreibendc,  Handwerker. 
Bücher  a.  Riga. 
Barbiere  412,  L 
bodecker  412,  85. 
Brauer  ».  Ileval. 
Bierträger  s,  ReraL 
Fuhrleute  1£L  225,  322. 
Glockenlltiiter  fi73. 
Goldschmieds,  Knecht  eines  762. 
grapeugetor  s.  Riga. 
Gürteln) acher  s.  Riga. 
Koch,  ein,  und  seine  Knechte  flZi» 
Krämer,  russ.  s.  Riga. 
Knochenhauer  s.  Riga. 
K  npl'erschniiode  412,  L 
lynenwewere  42£ 
meler,  Haler  44 
murmeeter  812.  342  A.  L 
Mus  rarer  2M, 

naforer  IM.  Vgl.  Fuhrleute. 

sadelrnaker  412.  5,  43Ü. 

Säger  842  A.  L 

Schmiede  412,  7.  85. 

Schneider,  Schröder  412,  L  679. 

achomaker  412,  15. 

Schoppenbraucr  s.  ReTal. 

Spielleute  8.  Reval.  Riga. 

Steinhauer,  Steinhärter  s.  ReraL 

Totengräber  a.  ReraL 

wolthawer  1D5- 

Zimmermann  842  A.  1. 
Gewicbt,  faLsehi«  331  S.  228. 
Gewichte  und  Masse. 

In-semer,  Stabwago  412,  4L. 

doeyn.  Dutzend  7irt. 

eile,  ulna  284  3JJÖ,  815.  347. 412,24  435.  21&  211,781,28, 

Faden,  radem  412,  28,  422.  622, 

Fass  Iii.  152.  894.  422.  825,  548,  Iii  255.  154. 

Viertel,  rerendelL  ferendel  138.  412.  80j  84-  VgL  quart 

Flache  Bül  A. 

Fuder,  foder  44a,  3.  Ii 

Fuss,  vote 

Gewicht,  pondus  412,  HL  781,  28. 

Haken  Landes  412.  552.  514.         652.  323,  225,  794. 
hundert  858  (Pelzwerk), 
kanne  (als  Mass)  837,  17- 
kornmaas  412,  31 . 

kure,  kuje,  koiie  (Heu)  233,  672,  88». 

kulmet  381  S.  2ifi-  412,  iL  422. 

Last  52.  8JL         258.  822.  844.  388,  822.  Mi  805. 

412.  428.  4M.  412.  482, 545.  äfiü.  5M  A.  2.  830.  242  A. 

L  848.  Zlfi,  224.  252.  Z54  772.  787.  887,  14 
Verhältnis  zur  Tonne  (14):  224. 
lechell,  Tonnehen  548. 

liapunt  428  S.  822  A.  f.  422.  48a  484,  842  A.  L  124. 

lope,  Lofmaas  412,  8L  üfliL  »37,  12. 

loth,  loet  82.  4T2T  32. 

Mass,  mate,  mensura  443,  18.  781,  28. 

markpunt  4Ü4  652.  707,  16,  18,  12. 

mc  lodich  412,  4Q.  VgL  Silber. 

measura  a.  oben  Mass. 

Meilen  2.  151a.  152.  122,  IIB.  155.  199—201.  204,  242. 

255,  875.  335.  448,  18,  42. 
Ohm,  ame,  aeme  324.  335  S.  285. 
packen  (Leinwand)  679.  22U. 
par  («-  2)  412,  03,  68,  89  S.  828. 
partallen  (=  2]  412,  22, 
punt,  Pfund  028.  Z08.  VgL  marckpunt. 
—    -  Lies-  oder  Schiffpfund  158.  121L  208,  252. 


Gewichte  und  Masse, 
quart  (eines  Jahres),  ferendel  412,  80j  84.  Vgl.  Viertel. 
Sack  254.  220,  881.  394. 
schale  {'als  Mass)  837,  17, 

Schiffpfund  12.  25.  28.  112,  3JJi  880,  484.  422.  526. 

885.  Ü42  A.  L  IM,  7JJL 
strecke,  Parzelle  eines  Heuschlags  839. 
stuck  67,  894.  484.  822, 
Tagereise,  daghtart  124, 
tarlinck  4M  S.  321  A.  L 
tausend  (Ziegel  i  528,  522. 

Tonne  15L  158.  122.  284.  824.  322  A.  844.  388.  443, 
8.  16,  88,  477  .  548.  ßül  A.  642  A.  L  848.  822.  812, 
322  A.  fi.  20L  218.  224.  255.  837,  IL 
Verhältnis  zur  Last :  224. 
TOnnchen  322.  Vgl.  lechell. 
weke  sees,  nautisches  Längenmass  71  ü.  750, 
Zimmer,  thtmmer  8.  895. 
Gift,  renenum  781,  28. 
gifte  s.  Geschenke. 

Gilde,  Gildstube  s.  Narra.  Reral.  Riga 

—  =  Bruderschaft  598.  =  Zunft  429,  Tgl.  435. 
gladifer  s.  Polen. 

glas  s.  Sanduhr. 

gleitslewte  818  A.  VgL  leitsagen, 
globe  s.  Scheltworte. 

giosz,  sich  einer  andern  —  auf  den  text  versehen  12  S.  LL 
gnade  s.  Ablas», 
godoshus  443,  52. 
Gold  s.  Handelsartikel.  Pön. 
golt  berge  25L 
goltguldon  s.  Mttnzsorten. 
(Goldschmied  s.  Gewerbfcreibende. 
Goldingen,  OrdensBtadt  412, 
Grenzstreit  dos  Komturs  mit  dem  Bf.  ron  Kurland  525. 

gordele  s.  Kleidung, 
gorniza,  Gemarh  443  S.  349  A.  L 
Goweasche  laken  s.  Handelsartikel. 
Grade,  verbotene  781,  25.  842,  L  VgL  Verwandtschaft. 
Grafen  812.  814.  884 
granath  s.  Handelsartikel.  Edelsteine, 
graponbrado  s.  Handelsartikel, 
grase,  to  Tüllen  222. 
gratiae  s.  Abläse, 
grau  werk  8.  Handelsartikel. 
Greifswald,  Unifersittt  292  (Gutachten). 
Grenze  s.  Goldingen.  Kurland,  Stift.  Lirland.  Litauen. 
Grenzzeichen,  malzeiehen   125  S.  lfil  A.  8.  880  (colüculi, 
fossata,  nionticuli,  Kcopuli). 

—  malboume  105. 

—  auf  Steinen  525,  532,  t,  13.  830. 

—  an  Baumen  525,  880. 

— ,  Gewisser,  beken  532,  12,  13, 

— ,  Vernichtung  Ton  525,  VgL  Kurland,  Stift. 

groszherzog  423. 

Groschen  s.  Münzsorten. 

Grütze  s.  HandelsartikeL 

gründe,  liggende  452, 

gubemator  s.  Rom.  Schweden. 

gudemanne  398,  284  s.  Lirland. 

guder,  angestortene  81 L 

golden  s.  M  Unzsorten. 

Gutachten  b.  Greifswald.  Rostock. 


Haar-  und  Bartpflege  der  Geistlichen  781,  L 
Habit  s.  D.  O. 
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hacke  s.  GeraX 

Hafen  s.  Bornholm.  Riga. 

Hafer  s.  Handelsartikel. 

Hakelwerk,  hachelwergk,  hachelbergk  2M  S.  IM.  232. 

4U.r>.  500. 
Haken  Landes  s.  Gew.  and  Masse. 
Hakenrichter  8.  Oeeel,  Stift. 
halbsUnge  s.  Waffen. 

Halfsuster,  halvo  broder  s.  Verwandtschaftsgrade. 

Haider  &.  Pferdezoag. 

Handel  mit  Rassen,  Laar  gegen  baar  4flJL 

 ,  Horgkauf  verboten  4M.  887,  3S. 

Hamm,  Besiehungen  zu  Reval  808.  Vgl .Deutscher Orden ,OM. 
Handelsartikel. 

Äpfel  Ü2S, 

Alaun  34Ö, 

Altssche  laken  s.  unten  Tuch. 
Asche  412,  82. 
Balken  &ML  042  A.  L  787. 
Bauholz,  buwholt  412,  22. 
Hornstein  8, 

Bier  152.  158,  IM.  lflfi,  2S8,  31Ü.  324,  827  A.3Ü-  312. 

412..  78,  79,  &L  443,  3.  5M  A.  UU).  543,  üfili  ÜQ1  A. 

Ö42  A.  L  Qlä  A.  fL  623.  7112,  123,  Z2J,  754,  815. 
— ,  Einlach  1K7. 
— ,  ReTaler  253.  837,  IL 
— ,  Tafel-  629,  Ö2fl  A.  ß. 
Blei  12.  307.  380,  fl.  580. 
Brabandessche  laken  s.  unten  Tuch. 
Breunholz  412,  28,  887,  33. 
Bretter,  brede,  delon,  sagedelen  412.  22, 
Brokat,  güldene  stucke,  gülden  siden  92.  3M  S.  2  70.443,  25. 
Brot  lflfL  448,  fi,  16.  IL  50S  A.  545,  filfl.  Vgl  wogge. 
buthlinge  67». 
Butter  Ü5S,  filfl. 

dake,  dackston,  tegelbacken  stene,  Dachpfannen  880. 412, 

122.  fiOJL  62L  Vgl.  morsten. 
Denremundessche  laken  a.  Tuch, 
dclen  s.  Bretter, 
drat  202. 

Edelsteine:  granath  fllfi, 
Eier  448.  IS.  filfl.  837,  IL 
eyghersup  (aus  Wein)  fiflfi  8.  235. 
Eisen,  osemund  Tlri.  Z5Q.  Vgl.  Stahl. 
Essig  679. 

erweteu,  Erbten  629, 
Kngelasches  wand  (laken)  s.  Tuch, 
fackelen  443,  33. 
Feigen  210. 

titalie,  rytalye,  fetalia,  prorant,  comeatos  HL  157.  in 
IM.  IM.  22L  2JA  282.  312.  332.  380,  2.  IM.  412. 
580.  837,  IL  840. 

Fleisch,  frisches  443,  8.  filfl. 

— ,  droges  629. 

— ,  saeien  (i79. 

—  grapenbrado  153. 
Ganse  Slfl. 
Gomttsesaat  430. 
gerate,  garste  525.  252. 
Getreide  105.  288.  882.  083. 

Gold  12,  448,  ÖJL  4m  4M  II  iL  422.  äfifitfißfl,  812, 888. 

— ,  genialen  al8, 

Gowessche  laken  s.  Tuch. 

Grütze,  grot,  grntto  lflfi,  4M.  679. 

Hafer  12.  80.  12L  153.  lflfi.  235.  336.  423.  443,  8,  16, 

lß,  5BQ  A.  2.  MO,  342  A.  L 
Hanf,  hennep  822. 
Haute  679. 

—  semessche  hade  423. 


Handelsartikel, 
beide,  heede,  Werg  887,  8L  SIL  VgL  Kabel<jarn. 
henndo  s.  Rauchwaren. 

Heu,  hoy,  hw  12,  LQÄ  162,  153.  IM.  898.  423.  443, 1 

10,  Iii.  315.  622.  839. 
Holz"  233.  MI  A.  053,  filfl,  739,  787.  887,  24  VgL 

tymmerholt.  wagenschot. 

—  halves  holt  522. 
Honig  532,  15.  Ü3Ü. 

—  houiiekaem  filfl. 

Hopfen,  happen,  hoppen  A3.  23L  3ÖL  3flL  3&L  &k 

449.  887,  IL 
Hahner  887,  IL  318. 
Ingwer,  gesalzener  188, 
Kabolearn  33.  042  A.  L  887,  8L  3fi  (neiden). 
Kalk  787. 
K&se  313. 

kethelfsup]  (aus  Wein)  335.  S.  285. 
Klappholz  IM. 
Kolen,  kaluu  filfl. 

Korn  225.  302.  4M.  532,  UL  ÜLL  Iii  730.  837, 12,  IL 
krut  629,  412,  M. 
Kühe  323. 
laken  &.  Tuch. 

lasten,  lastken  s.  Rauchwaren. 
Leichensteine  12  S.  8  A.  L  21U.  HL 
Leidisch  laken  s.  Tuch. 

Leinwand,  lynnen  want,  lowent  412,  24.  4M.  628. 
Licht«  412,  82,422.  312  A.  L  £23  (Talgüchte).  VgL 

Wachslichte, 
lineblut  s.  Tuch. 
Lubeckosche  laken  s.  Tuch. 
Lundeschcs  wand  s.  Tuch, 
maluiusie  001  A. 

Malz  128.  34L  412,  BS,  426.  708.  718.  750. 

Marder  s.  Rauchwaren. 

mäste  412,  22. 

Mehl,  meel  33L  4M.  442. 

Metalle  232,  Vgl.  Blei.  Eisen.  Gold.  Messing.  Silber. 

spiize.  Stahl.  Zinn. 
Meto,  380,  2.  805.  412,  3L  443,  8,  IB.  533  A  (bWI 

628  JTfi.  filfl.  ZSlmeyd).  772  (beter  m.).  837,  IL 
metworste  629. 
myssingk,  slagen  202. 
mursten  412.  122.  VgL  dake.  Ziegel, 
mastervilie,  Gewobe  444.  023,  630. 
Nerdesche  laken  s.  Tuch. 
Nüsse  filfl. 

Nadeln  (Nah-),  natelenn  428,  423, 
öl  s.  Bier. 

oliie,  öl  filfl. 
ossen,  Ochsen  679. 
penthe  (V»  stuck)  334, 
Pergament,  pargimeut  417. 
perlein  1ÜL 
petercilien  wortele  filfl. 
Pfeifer  fiflfl. 
— ,  schwarzer  679. 
Pferdefatter  229. 
pluserie,  Kleinkram  887,  IL 
queck  230.  323,  332,  887,  IL 
•  raderstro  5SQ. 
Rauchwaren. 

grauwerk  333, 

bermde,  hermelen  498.  343. 

lasten,  lastken,  Wiesel  412,  45,  43,  4M 

Marder  12.  532,  15.  343. 

thronszen  395. 

werk,  warck  853.  895.  4fl&  523  A.  2,  632,  IL 
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Rauchwaren. 

Zobel  8.  M2. 
reinen,  Riemen  428.  422. 

Roggen  4.  182.  288.  817.  827.  832.  880.  44JL  Ii  ML 

545.  xiiü.  792. 
Rosinen  679. 
rumonige  477. 
sagedelen  s.  Bretter. 

Salpnter,  sallpeter.  salpeyter  SS.  284.  380.  ^  !L  381. 

443.  IL  411-  4ML  512.  682.  SM. 
Sah  62.  112,  118,  112.  182.  182.  288.  228.  822.  858. 

380.  38L  895.  438.  442.  412.  482.  625.  ML  M2  A. 

L  658.  ÖÖL  801.  824. 

—  Baiens&k  334. 

— ,  wytt  und  groff  filiL 
Sanimet  12. 
schamlot  12. 
schirwulk-  (UH. 
Schinken  87JL  707. 

Schwefel  S&2Ü2.880,a.422  S.  3M.82fi.22Q, 
Seide  12.  LÜL  443,  15. 
Seife,  »eve  tüi. 
Senf  679. 

Silber  öl  (reines).  08.  222.  466  II  5.  Sflfl  fi.  4f»s.  678. 

•küL  im 

—  =  Silberzeug  ML 
8i pol  lern  679. 
Soninierkorn  730.  752. 
Speck  ßlü. 

spiue      Kanonenmetall  4. 
Stahl,  st&ell  428. 
Steint«  72L  132.  787. 
Talg  612. 
— ,  dorpater  139. 
Talglichte  s.  oben  Lichte. 
Taue  642  A.  L 
Teer  412^  8L  58Q, 
tymmerholt  787  s.  Hol». 
Tran  422  (rosa.  422  S.  383). 

Tuche,  laken,  want  12.  52.  118.  222.  41L  528.  5M  A. 
iL  680.  M3.  fiM  7J52.  887,  48. 
Altssche  laken  (aus  Aalst,  Ostflandern)  118. 
Brabendessche  118. 

Denremundeascbe  laken  («us  Dendermonde.  Ostil&n- 
dem)  U8. 

Encelsches.  Engelsthes  wand  (laken)  3<>8.  3JJL  342. 

444.  220. 
Ylamesache  113- 

Gowessche  (aas  Gouda,  Südholland)  138. 
Holländische  1 13. 
lacken  wanden  443.  82. 

Leidlich  laken  (aus  Leyden)  488  S.  871  A.  L 
lineblot  887,  43. 

Lubeckesche,  Lubsehe,  graue  B.r>fi.  ft7'2. 
Lundessches  wand  (aus  London)  284.  2ätL 
Nerdesche  (aus  Naarden,  Südholland)  612. 
— ,  swarte  822. 

roperingesko  (aus  Poperingen,  Westrlandern)  Hß- 
Rostock«,  grau  und  weiss  679. 
Tricoenissche  (aus  Tourcoing,  Frankreich,  dep.  Nord) 
118. 

Ulsch  laken  (?  Ulmer  sardock  oder  barchent)  812. 
want  412.  56,  24. 
weis««  laken,  gefärbt  Ö3JL 
Wachs  25.  2iL  51  (reines).  Zfi.  Hfl.  868.  812.  428  S. 
822  A.  f.  428.  480.  460.  4M.  522  A.  2.  525.  204. 
707.  16,  18,  HL  124. 
— ,  lutter  (Gegensatz:  band,  bende)  4M. 


Handelsartikel. 
Wachs,  Siegolwachs  (grün,  gelb)  28. 
— ,  als  Fön  sunt  Besten  einer  Kirche  704.  in  einem  Amte 

707,  HL  18,  12. 
Wachslicht«  629. 

—  ein  Licht  von  Z  Lupfund  724. 

—  Ton  Frauen  zubereitet  724. 
wagenschot,  Eichenholz  588. 
waren,  ettelwar,  Esswaren  480, 
— ,  livMnd.  4M  HL 

— ,  russische  3ÄL  13Ü.  412.  ü3L  599. 

— ,  verderbliche  519. 

wAtmall,  watmer,  watman  428—480. 

wyrok,  Weihrauch  04 B. 

wegge,  Weüwbrod  412,  52.  282. 

Wein  22.  380,  5.  325.  412.  36,  5L  433.443,  3.449.477. 

Uinscher  3U4. 

Rotwein  206. 

Vgl.  malmesie.  rumenige. 
wcLssfalken  48L 
Weisen  124.  218.  118,  250. 
Zaunstecken  882. 
Ziegel  Tgl.  dacke,  dacksten. 

tegel  dacksten  5Ü2. 

oversten,   j  Monche  und  Nonnen  508. 
nndersten,  ' 
tegel  buken  stene  503. 

Zinn,  tyn  202. 

Zobel  s.  Rauchwaren. 
Handelsgesellschaft  s.  goselsehopp. 
Handelsverbot  s.  Reval.  Rassland.  Schweden. 
Handgeld  44. 
Handlungsbach  s.  Bücher. 
Handschrift,  hantschritll  s.  Briefe  u.  Urkk. 
Handschuhe  s.  Kleidung. 
Handstreckung  s.  Rocht. 
Handwerker  s.  Gewerbtreibende. 
hant  werkes  ampte  s.  ebda. 
Hanf  s.  Handelsartikel. 

Hanse,  ansa,  aase,  ante,  hensa,  gemene  anze,  Deutsche 
hense,  ansa  Theotunica  5L  22.  23.  123.  182.  126.  152. 
ÜLL  IM.  222.  284.  858.  380,  4.  418.  488,  6,  12.  423. 
477.  501  A.  502  50L  filü  A.  Ö.  613.  529-531.  583. 
598.  M2.  SM.  639.  ILL  158.  784  78«.  83.').  840.  841. 
Hansestädte,  hansesteder,  hennewtettc,  h«nst«to,  benn- 
stette,  bans«iten  stete  (814),  ansehissche  stede  Datscher 
n seien  (784),  averseesebe  stede,  sehestette,  stagnales  civi- 
tatis, sundine  urbes  8.  188.  82JL  822.  885  S.  232.  340. 
858.  868.  3_S£L  328.  4JJL  462.  428.  502.  538.  784.  786. 
814.  817.  883.  884.  840.  841.  Vgl.  Lübeck.  Paderborn. 
OR. :  Wendische  Städte.  28  (bez.  721  Städte :  412.  510 
S.  402  Ann».  8.  513.  "84  S.  810.  835. 
Abläse  b.  dort. 

Anstand  mit  Spanien  132.  188. 
Au  Bürhausen  887,  4L 

Heziohungen  der  Hanse  zum  Ohl.  55.  24.  27.  28—82, 
42.  Vgl.  OM. 

—  zum  GF.  von  Moskau  428.  Vgl.  Geleit 

—  zu  England  138. 

—  zu  Livland  fi.  53Ü  564.571.607.669.  Vgl.  Lüheck. 

—  zu  Danzig  248. 

—  zu  Spanien  122.  13JL 

—  des  bans.  Kaufmanns  zu  Karra  162. 171  123. 
Geleit  des  GF.  von  Mockau  413.  5Ü2.  5JLL  529-531. 

7  in. 

Kaufmann,  farender,  coplude  der  Dutscben  kinderen 
128.  182.  222,  284.  486,  6,  12, 12. 428.  Vgl.  Dorpat 
Reval  Riga. 

Kriegshilfe  an  Livland  fl.  Lübeck. 
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Hanse. 

Rezesse  55»  25L  380.  876.  412.  m  ÜiL  1SL  Iül  IM. 

K47.  6LL  fiötL  746. 
sprackeleresz  619. 
Tagfahrten  s.  dort. 

Wendische  Sttdte  8.  OR.    Vollmacht  an  die  livllind. 
Sttdt«  ML  täL. 
hantsmeringge  185  s.  Geschenke, 
hantvestenbuch  s.  Freussen. 
Hapsal,  Uurgenuekter  s.  PR. 

Bürger,  besitzlicher  576. 
Harnisch  a.  Waffen. 
Barrien  und  Wierland  s.  Livland. 
Hasardspiele  s.  Dorpat. 

Hasenpoth,  Schloss  des  kurländ.  Kapitels  7J&  Schi.  D. 
0.  40.  128. 
burcusokinge  248. 

Strasse  die  zum  Qranen  Kloster  führt  248. 
Häute  s.  Handelsartikel. 
Haaptbrief  s.  Briefe  u.  Urkk. 

hauptkrieg,  hovettog,  hovetreitee  68.  817.  411.422.  430,2, 

hauptman,  hovetman,  capitaneus  ÜB.  774.  840  8.  057. 

Haufe  =  Schlachthaufe  382. 

Hauptbanner  s.  D.  0.,  Lirland. 

Haus  4JKL  Ifiä.  A.  (u.  0.  Schioes).  4ßJL  Vgl.  orthus. 

Hausarme  s.  Reral.  Riga. 

Hansfrau,  husfrouwe  s.  Verwandtschaftsgrade. 

Hausgenossen  s.  Riga. 

Haushaltung  s.  Reral. 

Hausknechte,  hus knechte  s.  Nana. 

Haualeute  s.  Russland,  Iwangorod,  Nowgorod. 

Hausmarke  313. 

Hauspferd,  husperd  s.  Pferde. 

Hausrat  s.  Gerät. 

Hausstette  Z4H. 

huszwarminge  787. 

Hausierer  s.  Riga. 

have,  rarende  ML  filiL 

Hechte  s.  Fische. 

beide,  Heede,  Werg  s.  Handelsartikel. 

beiden,  herdenscop  3äQ  S.  245.  448,  12.  828.  882. 

Hemde  s.  Kleidung. 

hengsto  s.  Pferde. 

helo  woge  s.  Wege. 

Heimet,  Gefecht  bei  IM. 

herberge  312.  4Ü3.  412,  85,  SJL  443.  3,  16.  22.  24,  25.  33, 

A2.  5Ü2  S.  4uL 
Herbstreise  s.  Schiffahrt. 
Herbstschitfo  8.  Schiffe, 
heresis,  ketterye  5fi&  222.  781,  28. 
herfart  848.  342.  8ßL  3LL  313. 
hergreve  850.  Vgl.  Wojewode. 
herholt,  Herold  866. 
Hering  s.  Handelsartikel 
Heringswrake  s.  Dorpat 

hermde,  hermelen  s.  Handelsartikel,  Ranchwaren. 

heerperd  s.  Pferde. 

herschild  2ML 

herschop  fiHL  881  S.  27a. 

heerwagen  s.  Gerat,  Wagen. 

Herren  s.  D.  0. 

heren,  butenwendige  784. 

Herrentage  s.  Tagfahrten. 

hetman  841  S.  289. 

hessen  s.  Kleidung. 

Hon  s.  Handelsartikel. 

Heoschllge  42.  233.  412.  582.  ßfilL  Q7J.  fiTJL  ZÜL  889. 

Hochmeister  s.  D.  O. 

hilligddmpt,  Rcliquiar  s.  Kirchengerat. 


Hochzeit,  kost  462.  Vgl  Riga. 
Hockerei  s.  Riga. 

Hof,  curia  402,  460.  42L  64Ü.  781,  2L  787.  88a 

Hofe  Tgl.  OR.  Axegalle.  Blumen tal.  Bullen,  tom  Kkcnbone. 

Grtlnnof.  Hackhof.  Harck.  Lea],  Lodensee.  Lowtersaof. 

Pechel.  PurckulL  Rammenhof.  Raeick.  Ruendaell.  Rüjen. 

TydenkulL  VgL  RctsL  Riga, 
hoffkaneslei  s.  Rom.  Reich. 
Hofleute,  horelude,  s.  a.  Vasallen  310.  2M 
— ,  heTleute,  s.  a.  Raaern  822. 
Hofmeister  s.  Polen.  Trikaten. 
hoffporte  787. 
Hofetätte  524. 
ho  Tetgelt  s,  Kapital. 

hoTeuloth  125  S.  13L  Vgl.  OR.,  Wenden, 
hovetstoell  s.  Kapital 
hoTetstuck  s.  Waffen,  Geschütze, 
hovetsumma  s.  Kapital 
hoyke  s.  Kleidung. 

Hollandiijasche  laken  s.  Handelsartikel. 

holk  s.  Schiffe. 

Höh  s.  Handelsartikel. 

Holzflös'iung  231L 

Holzhandel  s.  Dorpat. 

Hölzungi-gorechtigkoit  35. 

Holzungen  660. 

holtrum  s.  Kiga. 

holtstedo  s.  Riga. 

homicida  842,  IL 

homicidinm,  ex  proporito  Tel  casualiter  781, 22. 840, 2. 841 ,  L 
Houig  h.  Handelsartikel. 
Honigbit  ume  660. 
11  uii  ig  weiden  Gfiii.  678. 
Hopfen  s.  Handelsartikel, 
hora  quarta  (quinta,  seita),  des  Morgens  538. 
Bürgerliche,  nicht  kanonische  Tageszeit ;  Tgl.  r.  Hroiningk, 
nutt  a.  d.  HtL  Gesch.  Hl  S.  62  Anm.  2. 
horae  canonicae  528.  781,  23.  840,  2, 
—  b.  Marie  virg.  533  S.  4ÜL 
hören  s.  lose  wire. 
hoszen,  hassen  s.  Kleidung. 
Huhner  a.  Handelsartikel. 
Hute  s.  Kleidung, 
hufo,  Haube  s.  Kleidung. 
Hufeisen  s.  Pfordexeug. 
Huldigung  s.  Riga, 
bulper,  Helfer,  Geselle  707.  2. 
hundert  s.  Gewichte  u.  Masse, 
hure  b.  Lohn. 


I  J 

Jacht  a.  Schiffe. 
Jagd  441. 

Jager  s.  a.  Kurier  817.  Vgl.  Rusaland,  gonez. 
Jahrespension  HUL 

a.  Jakob  (Estland),  vom  011.  belehnt  652. 
jegennode,  Gegend  784. 
jejunia  s.  Fasten. 

Jeru-en,  Manngericht  in  Vollmacht  des  OM.  bbQ, 

immunitates  et  fibortates  eoclesiarium  781,  22. 

incantatio,  Zauberei  781,  28. 

incendiarii  781,  2JL  842,  2  (ecclesiarum). 

incestos  781,  26. 

incisor  s.  Polen. 

indultum  s.  Ablass. 

Indulgenzen,  indulgeiieiao  s.  Abläse 

informatio  781,  31.  782. 

Ingwer  s.  Handelsartikel. 
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infamia  842,  6. 
intideles  781,  22. 
ingedoindo  8.  Gerät, 
iugesigill,  angeborn  5LtL 
ingsetten  s.  Reval. 
insagbe  s.  Recht. 
Instruktionen  s.  Briefe  u.  Urltk. 
interditum  248,  781,  2iL 
intogelynck  417. 

Investitur  durch  den  Papst  s.  Karland,  Stift. 

iuwoner  8.  Riga. 

8.  Job  4.  Reval,  Vermächtnisse. 

Jordeu,  Pfarrkirche. 

Ablkste  des  Bf.  von  Reval  zn  O  aasten  derselben  1QI  A. 

Altäre  UlZ  A. 

dies  dedicationis,  eines  Altars  1112  A. 

Festtage,  die  mit  einem  Ablas«  verbunden  sind  LÜ2  A. 

Konsekration  eine«  Altars  KU  A. 

Vikarie  U.  L.  Fr.  242. 
s.  Johannes  s.  üesel,  Stift.  Reval,  Vermächtnisse.  IÜg&,  OR 
Johanniterorden,  balle  P.  tiregors  XI.  15L  Privilegien  464. 
irregularitates  781,  23.  842,  L,  6. 
Irregularität«,  nota  7H1,  22. 
ystermen  s.  Briefe  u.  Urkk. 
Jubeljahr,  jubiljar,  jubileus  ».  Ablas, 
jadicium  ecclesiasticuni  781,  22- 
junckfrouwe.  arme,  schamel  264.  312. 
— .  Vermächtnis  zu  ihrer  Ausstattung  261. 
— ,  tynnen  s.  (terät 

Junge,  junger  Knecht,  Diener  3QL  230.  ML  32L  793. 

80«.  Vgl.  Reval.  Riga, 
jurisdktio  eoclesiae  842,  2. 
Juristen  «15. 
jus  commune  781,  2L 

—  gentium  s.  KecbU 

—  naturale  s.  Recht. 

—  patronatus  815. 

Juri,  der  h.,  s  Dorpat,  ruw.  Kirche. 
Iwangorod,  tiefecht  bei  (1602  Man)  2AL 


K  0 

kabbus,  kleines  «iehuw  H»i> 
Kabelgarn  s.  Handelsartikel. 
Kammereireobnungen  b.  Reval. 
Kise  s.  Handelsartikel, 
kugelten  s.  Kleidung. 
K&laudsherren  s.  Riga.  Wenden, 
calceus  s.  Kleidung. 
Walen.  Kolen  s.  Handelsartikel. 
K&lenderdatcn.  1 
Nach  dem  Komischen  Kalender : 
kat.  Jan.  I  33.  - 
il.  Martii  -  243. 
id.  Aprilis  —  38, 
kal.  Mali  —  841. 
non.  Maii  —  4118. 
kal.  Janii  I  334.  - 
kal.  Septembris  —  806. 
Naeh  Monut-stagen : 
Januar  1  (3.  4-  8.  22.  22.  28j  18  A.  Hl  A.  Li!  A. 

2112.  112  A.  435  A.  42L  233.  232—  LL  2.17)1.439. 
Februar  112.3.12,1120.  24.25.27)  150,  lü.  21L 
AULL  8.  Hü  A.  L  776.  777.  948.  M5.  —  (4.  S.  8. 
iL.  JJü  82.  33.  2L  440.  412.  841. 


Kalenderdaten. 
Nach  Monatstagen : 
Man  I  (7)  lütL  —  LL  ß.  22.  80)  51L  112,  133.  710. 
April  1(2.31  112.  232  A.  L  -  12.  iL  2U.  28)  88, 
'71    47M  47_ii_ 

Mai  1  tl  ^  mevdach,  Ol  103  S.  32.  ML  806.  -  (10. 

IL  13.  22J  LQL  LUL  LLL  2iLL  2112.  Hill 
Juni  1^4.12.14.18.  23.  2Ö.29J  203.  35j)  A.  3iil  A. 

683  A.  645.  332.  333.  —  (iL  191  303.  776—780. 
Juli  l(J_LL2.LLLft.lÄ.2Jii22fi.222.3ü:iA.  tffla, 

221  A.  843.  846  A.  1013.  —  (3.  LL  Iii.  13.  81) 

■t->»  838.  515.  52L  622.  7*4  A. 
August  1  LL  3.   LL  L9,  23.  211  40.  240.  247  250. 

284  A.  512.  Z2J  A.  ■-  (6.  12)  134.  802. 
September  1  {J.  LL  12.  16)  52.  859.  10.54.  K«35.  — 

ÜO.  13.  LL  13.  22}  LÜfi.  SIL  533.  812  -814. 
Oktober  1  QO.  13.  19}  23.  4Üß  A.  1045.  1050.  —  Q. 

LL  181  8S1L  613.  fi^lL 
November  I  U.  IL  2L  26j  Hü  308,  230.  "8 •».  78.1  — 

(4.  Ü  Lö.  2lL  24)  12  S.  L  133.  403.  523.  5*2. 
Dezember  1  (L  LL  LS.  20,  221  422  A.  313.  233.  242. 

241L  —  (L  23.  80.  81)  L  213.  4LL  829. 
Nach  dem  Festkalender : 

Abdon  et  Sennen  1  fnifl.  —  523. 
Adalbert!  —  274j  3. 

Adriani  mart.Tl59-  948.  —  242.  43L  22Ü. 
adventus  Domtni  -    781,  LL 

Aegidii  (Kgidii)  abb.  I  i>iL  lOü.  1UL  58L  632.  210. 

1081.   1082.  —  Hill  üi7_         23L  Ül  5Ü  ii75, 
Agitetis  virg.  1  133.    JA.  3ÜL 
Aluitii  l  23.  —  141—143.  LUL 
Anibrosii  L  513.  —  235.  Mn 

Andree  ap.  1  18.  34  S.  32.  83.  39.  153  A.  23L  288, 
333  A.  L  33L  443.  443.  R17— «li>  718.  848  S.  342. 
1062-  1064.  1067  -1089.  —  102  A.  LUL  Lft9  A. 
412.  583.  üSL  583  A.  L  828. 

anituitrum,  omnium  (aller  cristen  zelen)  I  HL  SQL  — 

133.  533.  8  21. 

Anne  1  ML  —  L4Ü.  79»». 

anuuutiationis  b.  Marie  virg.  1  L3L  133.  >6~.  962.  — 
58.  HO  S.  93.  153.  122  S.  HL  333.  353  (uetava) 

3S4.  47(1  KRJ 

Antonii  abb.  (confessoris,  des  hill.  tüchtigere)  1  121 A. 
Iii- 129.  233.  30JL  423.  423.  630.  637—640.  2Ü3. 

134.  918  916.  1072.  1077.  -Hü  22L  223. 
623  A   L  303.  799  A.  2. 

Apollouiu  virg.  I  LÜ3  S.  33.  148,  311L  311  S.  12L 
662.  772.  t»2H  A  -  3  A.  32  A.  35.  33.  450.  313. 
I2L  22L  222  A.  223» 

Arnolphi  1  asi.  71  kl  —  »Vil. 

ascnnsionis  Domini  (Cliriiti  hemmelfalirt»  1  1 64.  133. 

202.  203.  350.  35L  524.  525.  533.  62JL  L  23.  ÜJiÄ. 

253.  989.  991.  993.  1012.  1083  A.  -   113.  162.  Js4 

235.  -is8  4HÖ,  499.  345.  ?fA.  758. 
asi  hdage,  am  (aschertag  in  einer  Fälschung),  cineris 

1  23L  459.  7;»n  - 
atsiimptiuiüs  b.  Marie  virg.  (I*.  L.  Vr.  krutwyunge, 

krutwiginge,  17.  L.  Vr.  dach,  U.  L.  Vr.  avent)  134. 

£L  2L  41  (oct.l.  13  (oct.).    »*H  -  -U-S   243  (oct). 

251  -25^1  806.  333.  890—898.  3.  232  A  2. 413.  52L 

205.  142,  858.  854.  1026.  1028.  1029  tuet.).  —  L4JL 

155.  156,  2.  152    153.  122  S.  114.  348—851.  869. 

42L  069  -072.  808. 
Augastini  1  255.  ri7H. — 

Barbare  virg.  1  84  S.  3jL  90.  Ul  -  6-tl.  740.  742  1Q71.— 
IM.  IM  A.  203.  204.  412,  4,  5,  13.  4JA  414,  535. 


')  Da  in  II  1  diese  Rubrik  noch  nicht  im  SR  enthalten,  werden  die  Nachweise  unter  Voranstellung  einer  I 
hier  nachgetragen.   Ein  den  Ziffern  vorgesetzter  —  deutet  an,  das«  sich  aas  II  I  kein  Beleg  ergibt 
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Kalenderdaten. 
Nach  dem  Festkalender : 

BarnaKe  ap.  I  256.  SÜSL      309,  311-313. 
Bartholomci  ap.  I  44—4«.  102  S.  fiL  2ItL  3M. 

305-  -397.  400,  408.  1QL  568,  572—578.  f>80.  685. 

680.   LIM.  A.  5.  206.  202.  848  S.  647.  855.  856. 

10->?  -Ift)  j£L^'K  a.V!  -  «57.  427. 529.  673.»  H.*  »5. 
Benedict  i  abb.  —  260.  631. 
Ht-rnardi  abh.  I  (Bereut)  252.  —  528. 
Birgitt«  —  774  (translat.). 
Blasii  ep.  1  IM.  154  4K8,  642.  650,  771.  - 
Bonifacii  cunf.  --  802.  SQL  772.  778. 

—  ep.  1  512.  — 

—  i»pe  I  19^  r»4:t.  — 
Briccii  I  88  t.  1066.  1056. 

Calixfi  pape  I  223.  422.  128,  fiÜL  603.  1049.  —  IM. 

H9"   ääJL  561.  Kttl    682.  Bfl7 
cantate  I   IM  A.   Ifli  316.  519-522.  582.  678. 

798-800.  818  S.  613,  987.  988.   -    IM.  lQ'i. 

ina-  n  >  AM. 
Cccilie  I  416,  - 
cena  Domini  —  2IL  «42,  2. 

circuuicisiouis  Dotuini  I  '2fl4.  294a.  7R7.  90ö.  923  8. 
204,  —  6.  212.  21tL  522,  600,  815. 

—  newon  jars  tag,  am  avendo  des  hilligen  nye  jars 
1  222.  153-  —  421. 

Ciriaci  (et  socc.)  I  382.  852.  -  506  A. 

conceptionis  b.  Marie  virg.  I  1)2.  "4a.  744.  886.  887. 

1073.  —  2üL  2ÜI  (fanginge).  20Ö,  412)  IL  LL  lüQ,  82«. 
corporis   Christi,  iichanies  dach,  fronlichnrms  tag  I  2. 

3  (oct.).  58.  IUI  A.  121  A.  206.  854.  355(oct.).  358. 

504.  584.  525.  582.  588.  532  (oct.).  540.  528,  6JiL 

812.  814    814  A.  819  (oct.).  822  (oct.).  828  (oct,). 

824  (oot.).  825  (oct.).  997.  998.  —   115.  112  S.  22. 

12L    122.   125.  IM.  L6L  301-  HOT»  JiU.  iM.  648. 

612.  766  -770.  781,  24, 
Cwme  et  Damian i  L  Ii  7.  — 

Crispini  et  Crispiniani  niart.  1  285,  435.  871.  1083  A. 

1051  A.  - 
Damian!  s.  Cosmo. 

dirwtag  in  der  Butterwochc  1  8.  426.  A.  L  — 
DiunUii  mart.  et  «jcc  1  69  -75.  271.  272.  426.  1047. 

1048.  —  180.  A.  16L  8JLL  551  552.  818.  819. 
riivisiouis   apostolorum    1    25.    222—  225.   828.  880. 

1016-1019.  -  U  A.  128.  122  8.  IIA.  38L  232. 

884.  516  (aller  appostellen  dach).  682. 
dominica  passionis  1  ftit»  — 
Donati  —  688  A. 

donderdach,  up  den  groncn  I  510,  — 
donredage  vor  passchen,  amu  guden  1  506,  —  8.  gr&n- 
dornstag. 

Dorothce  virg.  1  148.  158  A.  612  S.  422.  65L  779  S. 

583  A.  4,  -  3D,  31.  44JL  618, 
Kgidii  a.  Augidii. 

eli'duseut  jungfr.  (virginuoi)  1  Ulli  S-  82.  225.  228. 

282.  482,  483,  004,  224,  —  184.  185.  AHL  884. 
Elisabeth  (Uelisabeth)  L  8JL  Mi  445.  616,  —  12  S. 

IL  IM.  (»idue).  408.  606 
cpiphanfe  Domini  I  LU»  (oct.).  12L  228.  3üa  (oct.). 

252.  906.  —  6  A.  8-10.  210-221.  222,  1  (oct). 

415.  422.  481  602.  603,  605.  880.  Vgl.  triura  regum. 

Zwölften. 
Erasmi  I  817.  818.  -  771. 
Erhardi  (Urrardi)  —  12  S.  LL 
e*to  mihi  I  812,  778.  783.  790.  —  282. 
Eufetnie  I  611  A.  1088.  — 
Euatachii  I  284,  — 

esaltationi»  8.  crucis  1  5L  265.  164,  41Ü.  iiIL  216. 
222.  1037.  —  122.  181,  M±  880  382,  &4L 


Kalenderriaten. 
Nach  dem  Festkalender: 
exaltatiouis  -  crucis  L  5flL  —  HL  113,  820,  Vgl 
inventio. 

ex&udi  I  15.  188  A.  342.  807.  808.  992.  -  286, 

287.  ,r>u4. 
exsurge  I  988.  — 

Fahiani  et  Seba.%tiani  I  180.  3UL  306,  918.  —  224 

230,  ÖOL  608. 
vastelavent  I  108  S.  86.  318.  -   40  A  .  12.  HI  A.  5, 

448.  23,  62L  622. 
— .  grote  I  158.  —  246  A. 
— ,  lutke  l  158.  — 

fasten,  in  der  1  13.  144,  Iii  308.  6L3,  3AL  148.  Aiüi 

904.  —  12.  26,  4Ü  22.  164.  222  A.  250, 
mittaten  1  109  S.  87,  149,  158,  346.  122.  SOJi-"* 

320,  —  454.  660,  284.  132.  831. 
fastnacht  (vasenacht)  I  644  A.  252,  774  (monUg  in 

der).  —  12  S.  10,  IQ  A.  19ü  A.  19L 
FelicU  in  pincis  I  912.  — 

Francis«  conf.  1  95  S.  22.  220,  125,  8.  45U  A  .  L  I2L 
222.  226,  10W  A.  —  hhk-  am.  383.  166  II  2-551. 
552.  8)5.  816. 

Galli  I  31  S.  21L  85  S.  25.  602.  809.  —  182.  552. 
:".6J.  563. 

Georgii  I  15.  SIL  628,  783.  79«.  807.  982.  HJ 

85.  87,  64L  253, 
(loreonis  et  Victoria  —  896.  Vgl.  Victorif. 
GertrudLs  I  882.  368,  —  241  A.  4!ii 
Gervanii  et  I*rothasii  1  1). 
Godehardt  ep.  —  480. 
Gorgonii  —  36L 

Gregorii  i»ape  I  162.  955.  —  241  A.  24L 
grandornstag  —  BS,  262.  269, 
Hedwigis  1  421L  600,  — 
Henrici  —  628  A. 

Hieronymi  (.Iheronitni)  1  42*  >.  älü  —  ■i'il. 

Jacobi  ap.  I  18.  22.  30,  86.  100  S.  8L  133.  280—235. 

382.  424.  165,    56.V   66L    701—703.    160,  795. 

847-849.  -  63,  28.  1QL  112  S.  IL  liü  HL  146. 
285.  »fiä   aa~.  338.  *-^7.  ,r>3fi  üftl  üM.  7?4. 

705.  799. 

llicn  dach       Elias  (n  d.  russ.  Kai.)  1  668,  - 
inventionis  s.  crucis  —  282.  48L  25L 

—  =  crucis  (crucos  dagh)  l  804.  —  466,  256.  Krea«- 
wocbe  I  342.  —  Vgl.  exaltatio. 

ss.  innoeentum  (innocentium,  pueroram)  I  116  (oct.). 
2&L  152.  888. 1080. 1088.  —  213—215. 412, 421  ÜV 

invocavit  I  16L  316-31-S.  484,  654,  BaSL  778.  775. 
788.  949.  901-  958.  95«.  957.  —  43-16,  234,  2&L 
448,  24,  46JL  462,  483,  165,  I2JL  126, 

.Ioh*nnts,  Feste  —  107. 

—  bapt,  nati»iUtts,  to  mitsomor  I  LL  12.  15.  ü 
164.  185.  21ü  (ort -).  2LL  ?1A-->I6  220,  848.  J6L 
386.  4QL  ÜJiL  iiß,  48L  540,  549—555.  fi&L  StL 

905.  066.  097  A.  999.  —  12L  128  13L  18L  222, 
236  S.  162,  28JL  298.  803.  317.  31«,  343.  12L  5Ü2. 
654.  6äL  IÜLL  781.  789.  810. 

— ,  decollationw  s.  I  49,  256,  898.  ZOB,  857.  876. 
108O.  —  1H  S.  86.  IBA-  1-72  8.  LLA.  851  S  2J9. 
662.  530, 

—  evangelKte  (appostol.v,  in  wigyngo)  1 1080.  —  tiL. 
52L  582.  6ÜL 

—  ante  portam  Latinam  I  18L  52«.  805.  —  lOSk 
283.  400.  422. 

—  ot  Pauli  1  365.  6M0,  —  132, 

jubilate  1  15H  A.  102.  344,  316.  3»).  518.  ^ 
985.  -  86,  2L  öfl.  101-108.  223.  224.  48L 
493    4Rn.  830. 
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Kalenderdat<*n. 

Nach  dem  Festkalender: 
judica  I  Uli.  17;i—  17rt.  335.  SlÜL  784.  78«.  975. 
Ui38  A.  —  4L  SL  M  Ol  A.  212  A.  250-258. 
255  A.  2M  448,  20.  47J  47K  478.  7H4  A.  741— 7 -itt 
Juliane  virg.  —  2.16. 

Katharitie  virg.  1  ZU  A.  M  32.  442.  fiaiL  IM.  IBA. 

232.  885.  1058—1061.  —  135.  IM.  213.  410.  ALL 

417-  580  ML  SM  2M 
Kiliani  I  48.  44.  842.  -  790. 
Klare  —  801. 

Lamberti  1  51  A.  35  S.  22. 402.  SM  112.  ZUL  1082  A.— 

I7.Y  17«.  :471  - 

Laureutii  1  M  24L  242.  3M  889.  554  A.  5M  ölfl, 
858  S.  352.  1025.  —  844.  315.  342.  484.  52L  QflL 
liüiL  800. 

Leonhard!  1  80.  443.  SIL  —  824  A.  828  A. 

letare  1  IM,  IM.  IM  A.  IM.  12L  200  S.  IM.  4M 
&M  5M  352.  781  788.  967.  978.  974.  —  02,  M 
55.  241-246.  2M  2M  44JL  52,  M  47_L  414.  QM 
ßM  IM  133.  831. 

licht  missen  s.  purifiratio. 

Lucc  ev.  IM  62.  M  62.  95  8.  25,  -74  4;ii .  iU>:>. 

IM  —  IB.  3M  4ÜL  ML  S33  <?). 
Lucie   virg.  (e.  Lüssum)  I  38  A.  2M  4M  4M  6M 

6M  246.  1074—1077.   —  24.  IMi  3.  130.  2M 

202  —204  209.  210,  213.  4h^  J7,  25,  M  4_ül  412. 

3BL  Mi  (?).  838. 
Murcelli  -  224.  274,  4. 

Marci  ct.  I  IM  342.  797.  —  82  A.  274, 4.  275- 278. 
Q42.  ÜLL 

Miirifarete  Tirg.  I  9n -•>•>.  24  S.  IB.  28.  223.324.323. 

an.  322.  82«  A.  841  A.  844.  1015.  -  132.  IM 

Mo.  3M  SM  536  A.  65L  «fift-  ««n  085.  A. 
b.   Marie  Tirg.,  Festo  --   102  A.  (vgl.  annuntiatio, 

a--sumptio,    (»nceptiu,    nativitu,    prweotatio,  pro- 

cessio.  pnritic.tio,  usitiitio). 
— ,  U.  L.  Fr.  dapbe  do  lesteu  (J  47)  uativitatis. 
— .  beide  Frauentage  (Aug.  13  und  Sept.  8]  I  71  iH  ■ 

—  ,  lutkcn  t'rouwen  dach  s.  uativitatis. 
— ,  s.  matris  Marin  virg.  1  3M  -- 

Marie  Magdalena  (Magdalena)  1  22.  M  2M  2M  5M 
846.  1020.  —  IM  886.  512.  792.  793. 

Mariini  81  S.  22.  34  S.  M  M  121  A.  :>8»  :>xi  285. 
3M  4M  444.  312.  012  A.  314.  Uli.  342  A.  779  8. 
5M  A.  3.  817  A.  835  8.  BM  848  S.  343.  880. 
1054.  1000.  1072.  —  Li  8.  8.  7JL  132.  324  A.  4M 
520.  5LL  574 -579.  ÖM  8J4.  828.  882. 

—  ep.  et  r»)iif  —  5H5. 

Mathei  up.  et  ev.  1  31  S.  22.  34  S,  22.  5«  55  53. 
3L  M  294a  A.  4(i8  41«  413.  413.  ÜL  7 Iii. 
8<16.  867.  1089.  Iti4<>.  —  322.  325.  410.  542.  543, 
545  623. 

Mathie  ap.  I  152.  «120.  3M  779  S.  ML  940  A.  fi. 

941.  942.  944.  947.  —  443,  22.  4M  3M  I3L 
Mauricii  et  aocc.  1  53  A.  52.  0JL  31  A.  1  (statt  b. 

Mariaei.  419.  429.  444.  -  123.  123.  322.  542.  677. 
Michaeli*  arcb.  1  5.  3.  LZ.  M  34  S.  M  44.  M  5a. 

61—68.  62.  M  lflft  S.  32.  S.  132  A.  4.  lfiL 

266  -  268.  233  (oct.).  42L  423.  424.  £8JL  ML  532. 

594-597.  614.  868.  904.  1141-1048.  —  4.  102  A. 

132.  1SL  2M  21S.  SM  810.  884.  MsL  WL  878. 

323.  IM  334.  833.  887.  41L  422.  503.  541L  5M 

£23.  771.  787  A.  817  .  887. 
misericordias  Domini  I  16.  IM  850.  514.  523  8.  380. 

795.  —  M  2M  2M  313.  340.  IM 
nativitati*  Dvniini  a.  Weihnachten. 

—  b.  Marie  virg.  1  34  8.  22.  47  -  50.  im  -  >Cül.  402. 
403  (©ct.).  403  (oct.).  412.  433  (©ct.).  688-  589. 


Kaienderdatun. 
Nach  dem  Festkalender : 

588  -  590.  215.  790  A.  848.  8ÖO—865.  1088.  1036.  — 
L42.  IM  123.  U4.  3M  3M  3M  SM  3M  422. 
4M  ML  685— 537.  5M  540.  544.  807—811. 
Nicolai  ep.  1  85.  M  M  132  A.  62L  741    74H.  745. 

923  S.  2M  1072.  —  200.  412.  418.  ML  825. 
oculi  I  M  324.  a.*«  -flttt  4M  5M  &QL  3M  780. 
959— 9t(l.  968—966.  —  48    51.  M  240.  448.  4M 
425.  5M  328.  323.  IM  A.  IM  2M  "32. 
Olavi  (Oloff)  1  31  S.  2L  M  512.  —  513. 
Osurwoche  --   IL.  12.  75    77.  Vgl.  pasche,  stille 
wecke 
Osterdinstajr  —  2M 

cona  Domini,  die«  Joris  sanctus  —  22L  842,  2. 

Vgl.  donderdach.  ^rundornstag. 
stille  fridag  1  IM  A.  - 
palmarum,  ramis  pal  mar  um  (palmen)  I  177—180.  180  A. 

333.  343.  6M  5M  661-665.  667-869.  785.  789  A. 
976.  977.  —  A:'-R7  2M  257—259.  23L  4M  422. 
4kh  -4H->  5M  Mi.  UJ- 

am  palme  Mitinavimdo  —  4W!> 
l*autaleonis  I  850.  1021.  —  IM  L141L  51H.  520  A.  334. 
797.  71)8. 

paach«  (pasc«,  paschen,  ostirn,  unterlag)  I  42  (oct.). 

54.  33  8.  23.  103  8.  M  IM  A.  13L  L83  A.  343. 

:!4l.    4!<:l    50!l.   ÜL   i2lL  5iiL  Ml  lilil.  tl7n.  IS71. 

790.  «58.  978  —981.  986.  —   13  S.  Hl  i_L  55  8. 

32.  3L20.  I4a.4a.H3a.23.  L82.  134.  255  8. 

123.  ->m.  •>«?.  2M  '-»hm  sni   :U)t»  aM  3M  412. 

4*;4    415.  4HL  0M  7J12-  IM  Hü.  IM  23a.  781, 

24.  812.    Vgl.  Osterwoche. 
Pauli,  *:umniemorationis  s.  1  884.  — 
— ,  conversionis  s.  1  135.  156  A.  4*'  -4rt'<  642—344. 

235.  2M  770  919    922.  -  1»— 21.  :>"7--:il)  418, 

4M  440  -  442.  ßüfl.  215.  213.  888. 
i'auliui  ep.  I  3M  — 

—  primi  heremitt)  (ersteinniodels)  —  3  A.  15. 
penU'costes  (pinuten)  1  33  A.  M  134.  234. 233 (oct.). 

iux  ar.i   :tr>-<  aa~,  m>7  -  5ao  5M  5M  543.  R5«. 

ML  808  A.  809.  811.  822  S.  3M  85s  8.  fijä.  994. 

996.  1005.  —  32.  M  94.  L15.  113.  113.  IM  289 

230.  293—295.  8M  4M  500  —502.  IM  7K1— 7tt4. 
l'etri,  cathedra  s.  1  LM  L5L  IM  154  A.  931  A.  3. 

937.  9  )9.  910.  —  454.  4M  886. 
-,  vincula  ».  I  24  S.  13.  33.  34  8.  22.  M  M  142  A. 

334.  5M  5M  IM  1055.  —  43  A.  151a.  IM  IM 
ULI  MX  im  I  iL  52j.  3M 

—  et  Fauli  a|-p.  I  ü.  13.  2L  LH  A.  LQiiä.  82.  2M 
HKB.  3M  389  (oct.>.  ML  555—557.  5M  3M  330. 
33L  83  1.  835.  971.  1004.  1005.  1028.  —  IM  132. 
187.  312.  819-821.  443,  25.  431L  üüc.  ÜLL  784. 

Peter       Petri  Pauli  (u.  d.  rasa.  Kai.)  I  3M 
Philippi  et  .lacobi  I  1  A.  L  IM  8.  31.  134.  313. 

345.  528.  588.  «74.  676.  801.  8tr>.  --  M  2£L  84. 

HÜ.  3L  34.  M  M 
Praxedis  virg.  I  5M  — 
presentat  ionis  b.  Marie  virg.  333. 
urocessionis  sacratissinie  Virginia  Marie  1  5M  — 
Priisce  virg.  —  224. 
Prothasii  s.  GervasiL 

purificationis  b.  Marie  virg.  llichtmiasen)  1  33  8.  23. 
IM  8.  BSL  IM  13Z.  182  A.  144,  145.  3M  SM 
434.  435.  5M  5M  522.  628.  6M  535.  3M  SM 
K45  K47.  925.  1088.  -  M  22.  230.  S.  13L  ML 
412.  4M  445.  443,  620.  6M  BIO.  614.  113  A. 
716-719. 

,  octava  —   520  (vgl.  U.  v.  Brainingk,  Mitt.  a,  d. 
livl.  Gesch.  13  8.  345  A.  21. 
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Kalenderdaten. 
Nach  dem  Festkalender : 

q-iasin»»doKeniti  I  ü  1»Ü  UÜ  LOL  2ÜL  ML  781. 
792  784.  983.  --  78— 81.  288.  434.  435.  83L  631L 
747    748.  750  751. 
l^uatcmluT  Oiu&tertenipere,  kottertemper)  —  810-  823. 

Retnigii  L  88.  1046.  -  542.  «78. 

reminbi.ere  I  15B  A.  133.  A2L  Sil  325.  425.  950  A. 

958.  -  48  A.  IL  101  A.  287-289.  2ufi.  1L8.  332. 

443,  24,  3L  IfiL  325.  !LLL  IÜQ  A.  LiZ.  123. 

rogationibus.  in  —  280. 

Muictoruin,  oranium  I  31  S,  30.  23.  93.  156  A.  132. 
44».  441.  «06.  609,  ß-LU.  ZZS,  ZZL  Z3L  874.  875. 
876—878.  1052.  1051.  —  L3L  LLl  122,  200.  204. 
210.  314.  402.  4ÜL  405.  40L  585,  iiiM,  im  «92-  694. 
839. 

Scholas«™  virg.  1  43L  12iL  926.  928  930.-  461.  BIS. 
Sebastiani  s.  Fabiani. 
septt'ni  i'ratrum  l  220.  — 
septuagcsime  -   781,  LL 
ScTvrini  —  138,  839,  4O0,  820. 

Silvt-stri  papc  1  433.  400.  890.  -  41^  H5.  42£L  202. 

833. 

.Simonis  et  Jude  L  IM.  93  S.  28,  158  A.  280.  282. 

434.  437-488.  225.  870.  872.  873.  1033  A.  1051.— 

156.  4.  ISO.  422.  6H6-  «89.  822. 
Sixti  pape  I  885,  1024.  — 
spinee  coronc       « i:-t. 
Muni-Iiii  —  (LL 
."Stephan  i  pape  I  851.  — 

—  (des  ersten  mertelers)  1  625  A.  143  (oct.).  S.  771 
A.  2.  —  212. 

— ,  invcntionis  s,  —  532. 

*tille  werke  —  244  A.  Vgl.  Ostern. 

toyndusem  martclcr  (IO000  ritter,  ridder.   milituui)  1 

2LL  —  11  A.  123.  130.  655L 
Tbomc  ap.  I  04,  134.  200.  302.  4*4  —457.  624.  623. 

B2i  Zäu.  1078.   -    2LL  412.  413.  4ftL  5j£L  582, 

827.  82t>. 

—  t  aut  uarien-is  in  dum«  winarbten)  --  412.  4'>3  583. 
Tiburcii  I  515.    -  14, 

—  et  Vuleriani  1  511L  708.  — 

trinitatis  I  6.  IL.  S2.  352.  52«  iL  ML  538,  810.  — 
18,  53  A.  83.  92.  102  A.  Hfl.  296—299.  616.  765. 
doniinica  puet  peutecostea  —  1QZ  A. 

trium  rirgunt  (hill.  dre  koninge)  1  LLtL  185,  2fl£_  228. 
317.  885.  473-47B  im.  «Hi  UL  fi3  t  «3«.  753. 
Z5S,  760  -7B,?.  907—911.  913.  ~  ß.  S.  5,  L.  11  18- 
222.  223.  412.  413.  483.  486-438.  452,  530.  804. 
718.  714.  828.  Vgl.  opiphania  Domini. 

Udalrici  1  351.  3ütL  514. 

Urb^ni  1  HU.  200.  211L  —  300 

Valentini  1  152  A.  314.  313.  353.  927.  929.  981. 
935.  —  37-  41.  452.  453.  52fL  Hin 

Valeriatii  —  210.  Vgl.  Tiburcii. 

Victoris  —  536.  Vgl.  Gereoni»  et  Victoris. 

Vincentii  L  13L  m.  134.  13a  223. 

Visitation^  b.  Haiie  virg.  1  15—17.  13  (oct.).  L3fi  A. 
153  A.  212.  212.  218.  219  (oct.).  iäti  362.  Ulli. 
SIL  323.  323.  538.  361.  893-696.  833.  Z34.  ÄLL 
840.  1000-1008.  S.  253  A.  L  1006-1009.  1010 
(oct.).  1011.  -  135.  188.  158,  fi.  828-827.  786. 
788.  789.  791. 

Vitalis  I  934.  -  39. 

Vi«  mart.  ot  soec.  1  6—8.  856—361.  833.  —  124» 
803.  314- -31«.  325.  503.  530.  «Ml— RK2.  775. 

—  et  Modesti  l  542.  5A&.  ÜÜ  827  -  880.  —  L28, 
vocem  jocuuditatU  I  183.  990.  —  497. 


Kalenderdaten. 
Nach  dorn  Festkalender : 
Weihnachten,  natalis  Üomini  L  333,  525.  **6-  911 
1079.  1082.  —  10J  S.  6g.  132,  303.  413.  422.  44L 
477.  5:'>H  S.  440.  530.  524.  833.  Iii  880.  832-  838. 

—  hil.  K ersten  avendt  (vigilia,  nox  sanctissima  nativ. 
Christi)  L  IS  A.  22L  453,  —  781,  EL  883. 

—  vigilia  vigilio  uativ.  Jhesn  Christi  —  412.  IUI  HL 
Wencwdai  1  1044.  — 

WiUiboldi  1  235  A.  — 

Vpoliti  et  socc  1  53,  39iL  — 

Zwölften  1  1212,  Vgl  opiphanie.  — 
Kalk  s.  Handelsartikel. 
Kalmar,  Rezess  zu  132.  Vgl.  Tagfabrten. 
Kamen.  Hat  442. 
Kamin,  Dioxese  233. 
kampren  412.  88. 
Kammer  sTD.  O..  HM. 
campana  s.  Kirchengcrilt. 
campanella  s.  Kirchengerftt. 
Kampon,  BM.  und  Rat  230. 

Beziehungen  zum  OM.  4.  5.  822.  7SS. 

—  zum  Hz.  von  Geldern  4. 

—  zn  (ironiugen  4. 

—  zn  Münster  5 

—  zu  Reval  132  A. 
campidactor  s.  l'olon. 
cancellaria  apo&tolica  s.  Rom. 

—  catitri  a.  Königsberg,  l'reusseu. 
— ,  cantzelachreibor  33.  828  A. 

Kandau,  Bauern  des  Gebiets  verstreichen  nach  Riga  fiäL 

candela  a.  Kircheugerat. 

kanne  s.  Gerat,  auch  Gewichte  u.  Masse. 

canon  781,  L  22.  783. 

canonicath  s.  Geistl.  Würden  u-  Ämter. 

canonici  g.  ebda.  Vgl.  PR. 

cantzel  s.  Kirchengorat.  Vgl.  predik-tol. 

cantaleilade  s.  Preussen. 

cantor  s.  Geii-tl.  Würden  u.  Ämter. 

cantus  781,  13, 

—  Gregorianus  533  8.  433. 

—  «implex  533  S.  433. 
capolle  s.  D.  O.,  Iavland. 

Kapellen  411  S.  333,  52L  533,  781,  LL 

cappcllan  k.  Geistl.  Würden  u.  Amter. 

Kapital,  hovntgelt,  hoveLstoell,  hovotsamma,  summa  capi- 

talis  24.  450,  143,  788.  810. 
capitanei  840.  841. 

Kapitel  «.  Üorpat,  Stift.  Krmland,  Stift,  Kurland.  Stift. 

Ossel,  Stift.  Reval,  Stift.  Riga,  Stift.  Samland.  Stift. 
— ,  Gros««.  Vgl.  D.  0. 
capittebtheren  8.  Geistl.  Würden  u.  Ämter, 
capitularos  a.  ebda. 

kapiten,  capteyn,  capitone,  koptern,  Hauptmann  15L223S. 

130.  JOL  *9«.  Vgl  capiUneus. 
capsa  840  S.  658,  633.  840.  841. 
capucium,  capatze  s.  Kirchl.  Kleidung. 
Kardinäle  s.  PR. 
Karelen  182.  132.  296-  33L  421. 
karlyn  s.  Münzsorten. 
karren  a.  Gerät, 
kartouwen  s.  WarTen. 
kasel  v.  Kirchl.  Kleidung. 
Kasclkreuz  s.  ebda. 
Kasten  ».  Gerat. 
Kasteiungon  888. 
Castrum  s.  Oese),  Stift. 

casus  papalcö,  sedi  apostolice  (bez.  uon)  r»?«rrati  840, 
LL  842,  2,  3. 
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casus  episcopalee  781,  2L  vgl.  26—  28. 
kate,  kathe,  Hütt*  412,  85,  87,  SIL 
s.  Katharina  s.  Reval,  Vermächtnisse. 
Kaufleute  221.  262.  Baß.  a.  Russland. 
— .  verlaufene  758. 

Kaufmann,  der  8.  Hanse.  Livland.  Narva.  Reral. 
cauponaria  2JL  Vgl.  Krügereigerechtigkeit. 
Keel.  Wirland.  Kirchspiel,  Belehnung  nr.n 
kemerye  s-  Riga. 

oensurae  ecclesiasticae  248.  424.  TM.  782.  840,  L  842,  fi. 

Kelche  s.  Kirchengerät. 

keller  464.  Vgl.  wantkeller. 

kellerschrat  fi"« 

kerckhoff  771. 

kerckgang  s.  Riga. 

kercktrock  s.  Riga 

kerkenbudel  8.  Kirchen,  Kirchengelder. 

ceremonia  781,  12. 

kerl  443,  hL 

cesar  24Ü  3ÄL 

kes«ol  m.  Gerät. 

ketterye  s.  heresis. 

Ketten  s.  .Schmuck. 

kethel|supj  s.  Handelsartikel. 

Keuschheit,  Gelübde  der  888. 

kindelbedes&che  s.  Riga. 

kindelbeer  s.  Riga. 

kiod,  Brunswiche,  s.  a.  Itraunschweiger  795.  822. 

kinder.  Dutschc,  a.  a.  deutscher  fahrender  Kaufmann  <?■<- 

Kirchen.  ML  412.  04.  44a,  52  (godeshus).  412  S.  HKS. 
151  (eccl  <utfhednlis).  S.  OR.  Braunschweig.  Bremen. 
Danzig.  Dorpat.  Falkenau  (n.  Elsebe).  Halberxtadt. 
Hapsal.  s.  Jacobi.  Jörden.  Keel.  Keytingen.  Kuwemaall 
(zum  h.  Kreuz;.  Lette.  I.odenrade.  Magdeburg.  Moen. 
Pawenkull.  Rastenburg.  Reral.  Riga.  Rem.  Schwerte. 
Stendal.  Trikaten.  Unna.  Wenden  (Schlosakirche ;  Pfarr- 
kirche;. Windau  (s.  Nicolaus  Kirchhuf). 

— ,  Beleuchtung,  ewige  beluchtiug,  ewiges  licht,  luminatio, 
luminaria  412  S.  382.  5Üß  S.  440,  ML  ÜM.  ML 
--  eines  Altars  464.  681L  656. 

—  dies  dedicationis  einer  Kirche  107. 
— ,  fabri  a  ecclesie  781,  15  (Oese!). 

—  als  Lehnsobjekt  154.  TAH,  ftafl  Vgl  «an 

— ,  Kirchengelder,  korken  bndel  41Ü  (Reval).  182  (Narva). 
— ,  Kircheiiprovinzen  (  Bremen,  Magdeburg,  Riga)  552.  QM. 

786.  840.  841. 
— ,  Kirchenstadt  s.  Riga. 

—  Pfarrkirchen,  parlekerke.  ecclesie  parochialc*  1QZ  A. 
L±L  2Ü  lux.  ISA.  781,  2. 

—  Russische  Kirchen  in  Livland,  utn  Greckschen  bylde 
gefunden  443,  58.  &0JL  510  A.  784  S.  BIß.  —  In 
Witebsk  51A. 

— .  Vermächtnisse  an  revaler  Kirchen  '242  456.  545.  nWfi. 

022.  ÜütL  tL^Ü.  HBÜ  612,  2ii5L  Vgl.  I2_L 
— ,  Weihe  einer  restaurierten  Kirche  503. 
Kirchengertl  t. 

Altar  464.  524.  iLifl.  856.  142.  781,  fi.  840. 

— .  tragtiarcr  08,  560  A. 

ambo,  Lectorium  (vgl.  Sitz.-ber.,  Riga  1901  S.  4)  538 

8.  489. 
ampolla  argentea  ä&L 
angnus  I)ei  412;  ü 
apfel,  «Ib.,  Glied  im  Paternoster  fi. 
Baum-',  am  Fese  dea  h.  Leichnams  ein  hergetragen  (Reval) 

707.  24. 

Bücher  102  A.  882  S.  2JJ  A.  2.  4UX  5M  (Uber  cum 

capaa).  781,  4. 
campana  248. 

—  primarum,  Frflbmeasenglocke  lj28  8,  440. 


Kirchengerat. 
campanella,  Haii'lglovke  5-i.S  S.  440. 
candela,  Licht  9.\k.  124. 
corporall  4M. 

Kanzel,  predikatol,  cantzel  läiL  MO. 
Kelche  102  A.  638,  781,  4. 
Kirchenschmuck  107  A.  5tt8. 
Kleinodien  s.  Krniland,  Stift. 
Lampen,  luminaria  107  A. 
Laterne,  lumen  781,  fi, 
Kreuze  412,  5J,  624. 
Kreuz,  das  h.  s.  Riga. 

patornoster,  von  Bernstein,  paternoster  stayn  6.  429.  7f>l . 

Reliquiar  (Dorpat)  448,  62» 

res  aacrae,  vasa  sacra  781,  4.  27. 

Standbild  dea  h.  Georg  (Riga)  4M. 
Kirchherren,  kerchere  3L  5JL  IM,  iÜL  I>22  S.  42iL  ikiL 

640.  225. 
Kirchholm,  Amtleute  427.  Iii. 

Hakelwerk  405. 

KragstXtte  H).">- 
Kirch recht,  Tor  sinera  kerkrechte  514L 
Kirchspiele  781,  HL  Vgl.  OR.  Amboten.  Durben.  Goldin- 
gen.   Grebin.  *.  Jacobi.  Jeve.  Jeskes.  .1  Orden.  Kandati. 

Keel.  Keytingen.  Kircbholm.  Ludenrade.  Luggenhusen. 

Mitau.  Savolax.  Talsen.  Tuekum.  W ansehe  1. 
Kirrumpau,  Schi,  und  Hakelwerk  230  S.  151L. 
Kiste  s.  Gerat.  Vgl.  Ablas», 
clagocedele  s.  Briefe  u.  Urkk. 
Klappholz  s.  Handelsartikel, 
daves  s.  matris  ecclesie  598. 
klotsen  a.  Kleidang.  Schuhwerk, 
clausula*  508,  840,  LL  841,  iL 
Kleidung. 

borden,  Borten  4J2,  40. 

borstdok,  parlon  ±12,  42. 

bremen,  Verbrämung  412,  4*i. 

bunt,  fuller,  Art  Turban  412.  45. 

doke,  gülden,  Tücher  412,  88. 

femoralia.  Hosen  842,  2. 

Gewänder,  seidene  882  S.  22U. 

Gürtel  428.-430. 

Handschuhe,  lederne  421L 

Haube,  hufe  412,  54. 

Hemde  412,  54,  52. 

hassen,  Verbrämung  837,  37. 

hoyken  650. 

— ,  kort«  412,  38,  89. 

hossen,  hassen  '.;:!?).  628. 

katrellen  412.  54. 

caputze  12  S.  fi, 

Kleider,  Kleidung  12  S.  2  f.  204.  fiüfi.  798. 
— ,  geteilte  22fi  A. 

kle<linghe,  Kngebche,  aus  engl  Tuch  288,  Vgl.  2S4. 

klotsen  s.  Schuhwerk. 

Kragen,  kraghen  412.  89. 

— ,  hoyken  412,  52» 

— ,  liggende  £12,  42. 

— ,  parlon  412.  42. 

-  ,  uppstende  412.  4iL 
Mantel,  langer  12  S.  L 

— ,  Reisemantel  (kun)  12  S.  3, 

Mantel,  weisse,  mit  schwanen  Kreuzen  (D.  0.)  12  S. 
L  9- 

maschkrader  larffen,  Vermummungen  12  S.  10. 
move,  Ärmel,  Ärmelauisclilag  24. 
mutae,  Mutze  412,  44. 

—  mit  goltborden  412.  4iL 
pastelen  a.  Schuhwerk. 
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Kleidung. 
paUuffelen  s.  Schuhwerk. 
pileuB,  Filzkappe  781,  12. 
Keisemantel  12. 
ren  k  12.  412,  45,  fiäfi. 
~,  gabun  12  S.  8, 
-,  gefutterter  2Ü8. 
■-,  monsterfy lliescher  Ü28. 
— ,  Winter-  222. 

.Schuhwerk,  sebo,  achoe,  schoing  2Ö4.  404.  412^  B1L  tiTJL 

Halbst iefel,  caloeus,  auch :  rostrati  (geschnäbelt)  781, 12. 

klotaeu,  Pattinen  412,  fiü. 

pastelen,  Schuhe  aus  Rinde  oder  Bast  42*. 

pattutfelen  412.  00. 
Kwele  12  S.  8. 
Tücher,  leinen  12. 
— ,  Umhange-  12.  Vgl.  doke. 
Warna,  seiden  12. 

—  (wambosz,  wamboU),  doke«  (tuchen)  MB.  623. 
Kleidung,  Kirchliche  (Geistliche) :  781,  1  (Testes  cle- 
ricales). 
beffa  781,  IM. 
biretum  IM.  781,  1& 
Hischofshut  12. 
-■  kappe  12. 

capucium.  caputze  12  S.  0.  781,  HL 
Kasel  lütt. 
Kaselkreuz  570. 
cuculla  781,  liL 
miszgewat  520. 

palla,  palle,  priesterl.  Obergewand  468.  781,  4,  Vgl. 
pallium. 

pallium  (vcrmutl.  „palle"  gemeint)  12  S.  IL 
superpellidum  781,  6.  16.  12. 
velamen  781,  (L 

Verordnung,    Kleidung  des  Klerus  im    Stift  Oese) 
betreff.  781,  12  (bunte  Kleidung  verboten), 
clenode  s.  Schmuck.  Kirchengerat. 
clerici  n.  Geistl.  Wurden  u.  Ämter. 
Klöster. 

Augustiner-Kremiten. 

zu  Patollen  IM  (Prior). 
Hirgittiner  (Augustiner  Kegel). 
Mariental  bei  Keval  14.  212.  204.  352.  876  325.  4J& 

ru:>.  r.nn.  H-m  «:>«.  iv».  812.  ft»2.  700. 
Äbtissin  022. 
Beichtiger,  oberster  022. 
Beziehungen  zum  Hauptmann  zu  Wiborg  11112. 
Siegel  dort. 
(Zisterzienser, 
zu  Falkenau  102  (s.  Klscbeu  Kirche). 
Abt  333. 

l*i  1/emsal  (neues  .luugfrauenkloster,  ob  Cisturz.?)  54Ö. 
zu  Pädia  141.  2Ü4.  200.  2fl7_  013.  522.  Ü41L 
Äbte:  Nicolaus  jft«. 

Michael  Sasse  141.  IM.  200.  2ÜL  338.  503.  527. 
tiir» 

Konventualo :  Hans  von  der  Hey  de  267. 
Beziehungen  des  Abts  zur  Kirche  des  heil.  Kreuzes 
im  Dorfe  Kuwenzall  503.  522. 

—  zur  Parochialkirclie  zu  Lodenrade  IM. 
zn  Keval  142.  2112.  5Ü3.  622.  615. 

Hof  des  Abu  (Raseke)  215. 
Kriege,  Aufrüstung  zum  142. 
Siegel  des  Abt«  s.  Siegel. 
~,  fremdes,  vom  Abte  gebraucht,  Uli. 

—  des  Konvents  (Ingeseghel)  2fifi. 

/.i   Rcval  (Nonnenkloster  s.  Michaelis)  LÜ2  A.  204. 
')9tf.  023.  ÜfiJL  022.  202.  242. 


Klöster. 

Äbtissin :  Elisabeth  Brincke  142. 
Prioriasa  742. 

Beziehungen  zu  den  Soie  742- 
Konvent  242. 

zu  Riga  (Nonnenkloster  8.  Mariae  Magdalena«)  §Ü 

412,  aa. 

zu  Ruma,  auf  Gotland  kbd 
Abt  242. 

Verwalter  der  Klostergfitor  in  Estland  (Beziehungen 
zu  Reval)  ttfiü.  749. 
Dominikaner, 
zu  Dorpat  üüfi. 
zu  Leipzig  523  A. 

zu  Reval  (s.  Katharina«)  242.  204.  545.  59«.  RIA.  650. 

OÜH  ÜI2.  ZÜ1L  808. 
zu  Riga  (s.  Johannis)  412,  8Ü,  787. 
Franziskaner  (I.  Regel), 
zu  Dorpat  (Observanteu)  545.  Ü5Ü. 
zu  Fellin  (Observauten)  204.  402.  M5.  622,  050. 

Mönch :  Hermen  Hagen  4ft*». 
zu  Hasenpot  (Graues  Kloster)  748. 
zu  Lemsal  (Observauten;  545. 

zu  Riga  (s.  Katharina«)  464  S.  82U.  532  S.  iflft.  H7U  A. 
zu  Welau  (zwei  Kloster)  153. 
zu  Wesonberg  (Olwervanten)  545. 


Francis kaner  (III.  Regel). 

zu  Riga  (brodere  des  Hill.  Gestes)  412,  88.  124.  Ij.'i. 

474.  482. 

Beginen  (Franziskanerinnen  III.  Kegel)  zu  Riga  412, 0*. 
de  olden  baginnen,  ebda.  412.  öiL 
dat  Russesacho  kloster,  ebda.  (Beginen)   412.  Si. 
Vgl.  OR. 

— ,  VermlichtnLs.se  an,  s.  Dorpat  Falkenan.  Fellin.  Lemsal. 

Reval. 
kloppen  s.  Fischerei, 
kloto  s.  Waffen. 

kmethones  502.  Vgl.  Livland,  Kinfusslinge. 
Knechte  s.  Soldknechte.  Vgl.  Livland.  Preu&sen. 
—  02L  70L  LL  798.  Vgl.  Diener, 
knypkernekrut  s.  Waffen,  bussenkruu 
Knochenhauer  s.  Gewerbtreibende. 
Knüpfe  s.  Schmuck. 
Koch  s.  Ge werbtreibende. 
Codices  catenati  s.  Bacher. 

Königsberg,  Stadt  Beziehungen  zu  Kowno  -»7H 
—  zu  Livland  123.  214.  222.  224.  815.  485.  524.  S4L 
Sehiffor  s.  PR. 

eugnatio  841 1,  0.  841,  3. 

Kohlgarten  s.  Reval. 

ooitus  illicitus  782. 

oollation,  oollacion.  collacye,  Abendmahlzeit  2SÖ  S.  161. 

244.  Vgl.  maltid. 
collecta  s.  tiebete. 

Kolouina,  livländ.  Kriegsgefangene  zu  .r»97. 
commater  s.  Verwandtschaftsgrade, 
commendatoria  ».  D.  O. 

commissariuB,  eines  Ablasses  «29    5flä  A.  52S.  418.  888- 

840—842.  Vgl.  subeommissarius. 
commun,  Stadtgemeinde  (Venedig)  252. 
commutatio  votorum  842,  6. 
ootnpater  781,  2JL 

Kompensation  840,  L  841,  L  10.  842,  fi. 

complectorium,  officium  s.  Messe. 

compositio  fruetuum  842,  L 

Komture  s.  D.  O 

ooDcept  8.  Briefe  u.  Urkk. 

concilium  provincialo  L  Vgl.  Riga.  Stift. 
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(«neubin»,  eine.s  Oeistl.  781,  Ii. 

confectum,  aas  Salpeter  und  Brod  (Moskau)  443,  IL 

content  «.  lose  wive  (Riga). 

cont'essio,  Beichte  538  S.  4JÜ.  fiflfL  781,  5,  26,  28.  788. 

838.  840-  842. 
—  sacramentalis  782. 

confessionale,  hichtbrief  s.  Briete  u.  Urkk.,, 
confessor,  bichtiger  8.  Oeistl.  Würden  n.  Ämter, 
conti  rmatio  781.  26.  Vgl.  Firmelung, 
confraternitates  840,  LL  841,  8. 
confratre»  61>2. 

eongregatio,  >.  a.  Klosterconvent  622. 
konyugh,  der  Curske  622.  Vgl.  PR. :  Penneck. 
Koninche,  de  II,ehnbaucni  bei  Riga]  412,  107. 
conjugium  (Mira  eonjugium)  781,  26^  2S. 
eon*anguinea  -..  Verwandtschaftsgrade, 
consanguinita*  s.  ebda, 
oonservatores  588  S.  i-Ki. 
consistoriuni  s.  Koni, 
consorores 

Kontrakt  .-.  Briefe  o.  Urkk.  Vgl.  Reval.  Riga, 
contulwrniuni,  s.  a.  Klosterkonvent  5Jg  S. 
kop  t-  •"•»erat. 

copie.  copey  s.  Briefe  u.  Urkk. 
kopge*»lle  868.  Vgl.  Geselle, 
koppel,  pferdekoppel,  Weide  7i4. 
kopper>midt  *.  Gewerbtreibende. 
eopultitio  7*1.  8. 

kor.  chorus,  Kirchenchor  £0jL  £38  S.  438.  238.  781,  LL 

corher.  koerher  s.  GeLitl.  Würden  u.  Ämter. 

korve.  Fiscbkörbe  s.  Fischerei. 

eorona  et  U/nsnra  clericalis  781,  L 

Korn  s.  Handelsartikel 

Kornmass  s  Gewichte  u.  Maas«. 

cor  porall  s.  Kirchengeritt. 

corpus  doniinieum  781.  0,  12.  Vgl.  processio.  stacio. 

kortoggm  h.  Waffen. 

ko«t.  s.  a.  Hoebzeit  432.  Vgl.  Riga. 

— ,  ...  a.  Gasterei  428,  L  429. 

kosterie  s.  Riga. 

Kostgeld  s.  Lohn. 

kottertemper  s.  (^uatember. 

Kowno.  deut«<'her  Kaufmann  47u. 

kragen  s.  Kleidung. 

krapel.  Krllppel :  König  oder  —  werden  285. 

Kramer     D^rpat.  Riga. 

Krasnoi,  Benennung  von  260. 

Kredenz  s.  Briefe  u.  Urkk. 

crt'dinms  s.  Briefe  u.  Urkk. 

eredo  7H1,  fi.  Vgl.  «intbolum. 

kreyer  f.  Schiffe. 

Kremon.  Ablasserbehang  678. 

Krem,  das  heil.,  s.  Riga. 

— .  das  bei  A  1.1* wen  aufgerichtete  842.  i  iL 

— .  Anrufung  des  —  532.  9.  lfl.  Vgl.  crucebrevc. 

Kriegsgerat  s.  Waffen. 

Kriegsgftste  n.  Livland. 

Kriegshauptmann  b.  Dorpat,  Reval.  Riga. 

Krieg« kosten  s.  Narva.  Reval.  Riga. 

Kriegsrüatung  s.  Aufrüstung. 

Kreuzküs*ong  «.  Frieden.  Friedebriefe. 

crimina  publica  781,  28» 

Kriminalverbrecheii  082.  033. 

Krippe  s.  Pferdezeug. 

crisma,  hl.  Öl  781,  4. 

krönen  6.  M  Unzsorten. 

eruee  signari  881  S.  64U  A.  L  840,  12.  841. 

enicebreve  s.  Briefe  u.  Urkk. 

cruciate,  cruciat,  craciaUt  88.  214-218.  222.  230. 


crucefart  222.  223.  885  S.  2:i:i  LLL  1*3.  5.'s,  6W.  t^9, 

&2L  840-842.  Vgl.  Ablass. 
crueiferi  s.  D.  O. 

Krüge,  a.  a.  Wirtshäuser  488.  4ZL  Vgl.  Dorpwf. 
— ,  Krugstatte  iüi. 
Krüger  818. 

Krügerei,  Recht  der  MUl  4M.  LLL  Vgl.  Riga. 

kruis  s.  Gerat 

kntt  s.  Handelsartikel. 

oucutla  s.  Kirchl.  Kleidung. 

Kühe  s.  Handebartikel. 

Küster  ülfl.  Vgl.  custos. 

kuje,  koye,  koüe  s.  Gewichte  u.  Masse. 

kulmet  s.  Gew.  u.  Hasse. 

Kumpan  s.  I).  0. 

kumpanschop  ».  Wesel Lschaft. 

Kundschafter  s.  .Späher. 

kuutor  s.  Gerat. 

knpen  s.  Gerat. 

curati  s.  Oeistl.  Wurden  u.  Ämter. 
Kurfürsten  a.  PR. 
curia  -s.  Hof. 
Kurier  s.  Jäger. 

Kurland,  Stift  12.  KL  80—84.  88.  71. 22. 75-77.  79—81. 
tili.  100- 103.  IM.  Uli.  LLL  182.  2IlL  222.  22i  Ü2i. 

582  saa. 

Amboten,  Burggrafen  zu  825.  582,  Li. 
Bauern,  na  dorperwise  gesetzt  582.  La. 
Bewerber  um  das  Bistum  12  S.  8.  Vgl.  PR  Abt  von 

Luxemburg.  Bischoff.  Barckard.  Doboneck.  Haltenhoff. 
Bischof,  Aufrüstung  des  228.  848. 
—  Belehnung  durch  —  und  Kapitel  27«.  735. 
— ,  Beziehungen  zum  Papst  12.  28. 
— ,  —  zum  HM.  s.  dort. 
-,  —  zum  OM.  (D.  0.1  12.  22.  88. 
— ,  —  zum  Propst  Ambrosius  182.  248.  2Jü  238.  2ZZ. 

228. 

-,  —  zum  Kanzler  des  HM.,  Paul  Watt  lflL 

— ,  —  zum  Komtur  zu  Goldingen  &2Ü.  Ü82.  688. 

— ,  —  zu  Dan  zig  Z52. 

— ,  —  zu  Retal  s.  dort. 

— ,  Knechte  und  Diener  34ii. 

-,  Nachlas»  des  Bf.  Michael  12. 
sein  Todestag  12  S.  7j  8. 
sein  Wappen  Iii  S.  2  A.  & 
Siegel  s.  dort. 

— ,  Pferde  dos  verstört».  Bf.,  in  Rom  12  S.  2. 

— ,  Präsentation  eines  75—77.  79—81.  6JL 

— ,  Bf.  Heinrieh  in  Rom  in  den  ü.  O.  gekleidet,  ver- 
ordnet, gewählt  und  investiert  IM.  LÜL  LLL 

— ,  Tafolgut  682,  2. 

— ,  dritter  TeTTKurlands  dem  Stift  zugeteilt  5J2.  5. 18. 
— ,  Unt-eisassen  des  42IL 
Grenzstreit  mit  dem  D.  O.  52i  5J2>  888. 
Grenzzeichen  (Stab  and  Krens)  582.  L 
Kapitel  12  S.  8.  22.  88.  252.  222.  228,  883.  7;L">. 
248. 

— ,  Belehnungen  s.  oben  unter  Bischof. 
— ,  Hasenpot,  Schi,  des  Kapitels  748. 
— ,  capittelshcren  277. 
— ,  prepositur        221.  278- 
- •-,  RoHidierung        I 'rnpstes  228. 
Memel,  ehem.  zur  Diözese  Kurland  gehörig  582.  7,  28. 
Neu  hausen.  Schi.  ehem.  des  D.  0.,  dann  des  Stifts  582^  2. 
Vorfahren  harr.-wierischer  Vasallen  sind  ehem.  im  Stift 
belehnt  gewesen  532.  25. 
currus  s.  Gerat. 

custos  s.  Oeistl.  Würden  o.  Ämt«r. 
czeuck  s.  Waffen.  Geschütz. 
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Lactu  s.  Fische, 
lade,  Truhe  s.  Gerät. 
— ,  Lafette  s.  Waffen. 
Ladebrief  s.  Briefe  u.  Urkk. 
laken  s.  Handelsartikel, 
lanat,  landtschaft  s.  Preussen. 
Land  freie  s.  PR..  kleine  Lehnsleute, 
lantfurst  505. 

lanthode  882.  Vgl.  laudtwer. 

lantkenninghe  s.  Dago. 

I^andkomtur  s.  D.  O.,  PK. 

landknecht,  s.  a.  Amtmann  427,  LL 

landsknechte,  landteknechi«r~Iandeaknechto  312.  22L  282. 

42L  Vgl.  Soldner. 
lantman,  8.  a.  Bauer  887,  »—12. 
Landrecht  s.  Recht, 
lantreyszen  fliL 
lantsake  412^  LL8. 
lanthsatban  s.  Livland. 
lantsctuMÜngen  Güll 
lanttag,  landesdag  b.  Tage. 
— ,  Ausschreiben  eine*  —  418. 
landvogt  n.  Riga. 

landtwer  tää  8.  SIL  Vgl.  lanthode. 

lanne  s.  .Schmuck. 

larffen,  maschkrader  Li  S.  HJ. 

Last  b.  Gew.  und  Masse. 

lastadye  s.  Riga. 

Iahten,  lastken  s.  Handelsartikel. 

Lebensalter,  da»  LL  Jahr:  842,  16;  das  IB.  Jahr  als 

Grenze :  781,  24. 
lechell  8.  Gewichte  u.  Masse. 

Legaten,  legatus  de  latere  ÜÜL  UL±  2ÜL  2ZL  VgL  PR. 

Petrus.  Rainiuudus. 
Legitimierung  unehel.  Nachkommenschaft  844),  3.  441,  3. 

Lehen  sTXivlaud.  Preusaen. 

— .  geistliche  815.  Vgl.  benelkiunj. 

Lehnbriefe,  s.  Briefe  u.  Urkk. 

— .  Illterc,  ohne  genauere  (»renzliesschreibung  532.  3. 

Vgl.  Belohnungen,  Livland. 
lehenlando  M2,  25. 
lehenmann  OflO. 
leuware  x.  Livland- 
Lehrlinge,  Jungen  s.  Dorpat.  Keval. 
Leibrente,  1Ü  Prozent  üblich  52. 
Lnichensteine  *.  Handelsartikel. 

I^iehnam.  heil.  (vgl.  corpus  dominicuiu),  Legende  dessolb. 

s.  Blomberg. 
Leydisch  laken  s.  Handelsartikel, 
levpgeding,  lyffgedinck  184,  Vgl.  Preussen. 
leytaagen,  Wegweiser  LäL  Vgl.  gleitslewte. 
Leipzig,  Dominikanerkloster  5P8  A.  Universität  815. 
L  e  Bi  sa  1,  Vermächtnisse  an  das  neue  Jungfrauenkloeter  54jL 

—  ,  —  an  das  Kloster  der  Olwcrvanten  545. 
-.  Vikar  185. 

-,  Weichbild  155. 
lennisse  3UÖ. 

lepr.i  (bildl.)  842,  iL  Vgl.  Aussatz. 

Lette,  Vermächtnis»  an  die  Johanniskirche  B28. 

Leithe  gebedigor  s.  D.  0„  Livland. 

Leuchtturm  s.  piler.  Vgl.  Dago. 

liberi  uxorati  842,  18. 

überlas  coclesiastica  (ecclesiae)  781,  22.  842,  2, 

-  jubüei  842,  5. 

Li«  nte  s.  Handelsartikel. 

— ,  ewige«  licht  *■»»  Vgl.  Reval,  Beleuchtung  der  Kirchen. 


lieentia  spetialis  781,  20,  21,  25. 

—  teatandi  ».  Riga,  Stift 

liggher  s.  Riga. 

lineblot  s.  Handelsartikel. 

lynnen  want  s.  Handelsartikel. 

lynenwcwere  s.  Uewerbtreibende. 

Lippe,  Beziehungen  zu  Reval  LL  11  A.  LIL  800. 

lispunt  s.  Gewichte  und  Masse. 

littere  8.  Briefe  u.  Urkk. 

Litauen,  ducatus  (381 ).  uaguna  ducatus  (4 1 ft i. 
Arbeitsleute,  deutsche,  entweichen  nach  Livland  1 UY 
Aufrüstung  L41L  144. 
barones  45.  137-  Vgl.  Magnaten. 

Beziehungen  des  GF.  von  Litauen  zum  Kardinal  Friedrich 
Kasimir  von  Polen  ZU.  Vgl.  842. 

—  zum  D.  0.  s.  dort  (HM.,  OM.). 

—  zum  Kg.  von  Polen  7JL  ÜL  LÜ4.  Iii».  115—117. 

—  zum  Kg.  von  Ungarn  u.  Böhmen  ZU.  UM.  HM>.  LH. 
VgL  Polen. 

—  zum  G  F.  von  Moskau  iL  Li.  filL  lüä.  LIL  128.  LiL 
L4Ü.  114.  LIL  121  A.  8:15.  Vgl.  Polen. 

—  zu  den  Tataren  144  Vgl.  Polen. 
Bündnisse  s.  dort. 

campidtictor  LH.  25L  255.  Vgl.  PR.  Tzim. 
consiliarii,  spirituales  et  »cculares,  Rate  Hl.  *1-Y  .ijt>. 

iüL  828.  830.  882. 
Diener  des  «F.  s.  PR. 
Frieden  s.  dort. 

Frieden  mit  Moskau,  Gerücht  LiL 
Gefangene,  litauische,  in  Kussland  448,  LL 
itesandtschafteii  s.  dort. 

(•rcuxe,  l>eabsichtigte  Berichtigung,  Grenzstreitigkeit en  «. 
Livland. 

—  zwischen  Preus-sen  und  Litauen  lü.">. 
Grenzkommissare  828.  830. 

Handelsverkehr  über  Litauen  nach  Rnssland  2USL7U2.  liL 
Haupüout«  (Wilna,  Polozk)  284.  288.  35L 

—  der  Soldtruppen  (hovetlude,  capitanei,  pret'ecti) 

Herren;  l'urMun  u.  heren  ;  prolaten  und  radesgenoten  8. 

Kriegshilfe  an  Livland.  bleibt  aus  17"- 

Magnaten  486^.  HL  133.  488.  51L  SfliL  831  A.  64.Y  6.V*. 

nobile-.  1J7.  144 

palatini  lü.  I '7 

Pane  HZ. 

Rutenorum.  »igmt,  im  litauischen  Heere  144. 
Soldtruppen  LiL  218.  258.  ML  443.  18. 
Todt*  hlage  an  der  livlaud.  (irense  SIL  586  S.  158. 
Union  mit  Polen  (1501  Oktbr.  3)  188.  218.  258. 
Livlaud.  Vgl.  1).  O..  Livlaud. 
Ablas-»  s.  dort. 

Aufrüstung  ts.  D.  Ü.,  DorpaL  Kurland.  .Stift.  Narva. 
Padis.  Reval.  Riga.  Vgl.  Soldknechte, 
von  Gebietigern  und  Vasallen  288.  310. 

—  noch  15««  beibohalten  43^,  >. 
Aufschlag  (Zoll)  auf  Waaren  812.  814. 
Ausfuhr,  Verbot  der  Korn-  215.  288. 

Bauern,  anno  lüde  (B25).  coloni  (757),  rustici  l 181 
J 1 4  2JÜ  S.  LoiL  3UL  388.  412.  28.  30.  S.  Hins,  äi 
U12.  LUL  42L  436,  LS.  4Ü1L  532,  5.  Ii.  513.  5öä 
f»h0  A.  3.  Rwi  «tu  i!3iL  »üi  69ti.  7Q4  "11. 
71«  781   739  Z48.  Z50.  15L  781,  iL  782. 

— ,  Aussagen  derselben,  bei  Grenzrichtangen  ä22. 

— ,  landlase  749. 

—  ,  I^ostreiber,  ebon,  ebouw  s.  Riga. 
— ,  verlaufene  IM  (aus  LiUuen).  833. 
— ,  Kinfusslinge  öfla.  818.  825. 
Belehnung  mit  richte  und  rechte  t'>6<>. 
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Livland. 

Belohnung  mit  landen  and  Inden  650. 
Belehn  ungen  s.  I).  0.,  Livuvnd,  0M.  Uorpat,  Stift,  Kur- 
land, Stift.  Oes«],  Stift  Riga,  Stift.  Vgl.  Lohnbriefe. 
Christianisierung  lfl  S.  14.  882. 

(iufangene,  livl.,  in  Russland  24L  488,  liL  440.  443,51, 

Z4.  631.  fifilL  fim  240.  776— 780T784.  796.  8t5T 
Greiukummissare  828.  880. 

Grenzstreitigkeiten  und  Grenzberichtigung  mit  Litauen 
45.  LUL  LiZ.  5LL  525.  5Ü4.  53iL  558.  äßiL  858.  823. 

Greiu.-ichJi.sser  Hüll  S.  1511  [880—882. 

gude  manne  02.  H2.  Lül  ItLL  HL  115.  22JL  2fiiL  ML 
525.  582,  2JL  53L  ZliL  IM.  882.  Vgl.  unten  Ritter- 
schüft 

Barrien  und  Wirland  fifi.  82.  Hkl  212.  23ü  S.  lfiL 
225.  283.  41L  582J  25.  GfiiL  tüsü.  770. 
Harrien  II  32.  135.  L4il  fifiiL 
Wir  und  'iiA.  220.  H:'o.  keii.  7?s 
Appellation  an  den  HM.  135.  L40,  Vgl.  688. 
Belehnung  in  Harnen  ßälL  HüU 
Dorf  in  Wirland  652. 
Einigung  (enynge)  mit  Heval  693. 
Gemeinheit  770.  Vgl.  Rat. 
Manngericht  in  Vollmacht  dos  HM.  ;'H1. 
Privilegien  588. 

Rat  von  Harrien  und  Yv'irlaud  58.  £ÜL  LLl  53Ü  55U. 

ßJJSL  IM.  770. 
— ,  harrischer  1  Iii  140. 
— ,  w irischer  62. 

— ,  Erkenntnisse  (afsproke,  Urteil)  desselben  L41L  552. 
fiiJÜ.  7M4. 

Recht  der  Ritter  und  Knechte  äfiü. 

Ritterschaft,  einer   aus  der  karrischen  220  S.  161 
(wabrschoinl.  Hans  von  Rosen). 

samende  marckt  (Wirland)  652. 

Vorfahren  barr.-v/ir.  Vasallen  im  Stift  Kurland  tielehnt 
gewesen  632,  25. 
.lerweu,  Manngericht  in  Vollmacht  des  OM.  565. 
Kauf  manu,  der,  der  gemeine  fahrende,  mercatores  (vgl. 

LUbeck.  Narva.  Reval)  22.  23.  85.  22.  23.  155. 152. 

222.234.48U.  i5L  45Z.  415.  4S3.  4U8.  502.  504.  571. 

626.  697.  TiiiJ.  202.  1^2.  232.  748.  245.        25tL  252. 

784  S.  010,  ELL  796.  822.  826. 
Kirchen  s.  daselbst. 
Kirchspiele  e.  dort. 

— ,  gute  Mannen  aus  den  Kuxhspielen  Jewe  nnd  Luben- 
tiusen, in  der  Stadt  Narva,  zum  Schutz  der  Stadt  1ÜL 
12L  173. 

Kloster  s.  daselbst 

Kriugsg&ate  142-  120.  12L  280  S.  15L  232.  SÜLL  Ü5!L 

44ii,  45.  44a.  751  ■ 
lanthaathen,  landtsessen  352.  525. 
Lohngutarecht  22.  21L  405.  555.  f>57.  585.  552.  514. 
525.  023. 

ieuenlanJe  532,  25. 
lenguidt  22. 

lenwere  IS.  135.  t>3ft.  742. 

Erneuerung  einer  Belehn ung  55.  558. 

Hof,  ein,  an  einen  Kirchherren  verlehnt  640. 

Krügeroi  (cauponaria)  verlehnt  36.  403.  471 

Rückfall  eines  Lehna  an  den  Landesherren  471. 

Verpflichtung  zur  Heeresfolge  42L  532  A.  555. 

Manngericht  in  Jerwen,  im  Namen  dea  OM.  650. 
maye,  Standquartier  582,  L  828. 
malve,  tor  —  liegen  121. 
pausten,  Einkünfte  üliü. 

Prälaten  12.  45.  12Z.  25U  254.  55L  552.  867.  422, 
443,  10,  LL  458.  425.  554.  604.  64U.  ufiiL  7S4. 


Livkvnd. 

Prillaten  und  Kate  104,  112.  122.  855  S.  852.  433, 
Miawach*.  besonders  des  Sommorkorns  12  S.  15.  fiSS. 
218.  25U  252.  252. 

Einfuhr  von  Getreide  aus  Uonzig  s.  BBf.  von  Riga. 

Bf.  von  Kurland.  Reval. 
Roggen  vom  Gegner  vernichtet  288.  312  S.  215. 882. 
Teuerung,  dfire  tyt  71 K. 
Register  der  Edelleute  und  Bauern  im. 
Ritterschaft,    ritterschaft,    ridderschop,    Adel,  gemeine 
Ritterschaft,  ryttere  12L  230.  438.  654.  645  (Ritter 
und  gute  Manne).  552.  Vgl.  oben  Harrien  und  Wir- 
land. Vasallen, 
schaitinge  28"- 
Schlösser  150.  Vgl.  OK. 

Beziehungen  livlandischcr  Gofangoner  zu  den  S<  hwarz- 
hilupteni  auf  den  Schlössern  622. 
Seuchen,  vor  1501  :  12  S.  15. 
nach  1502  :  223.  312  S.  2JÜ.  632.  858.  125.  250.  804. 
828.  832. 

in  Reval  552  (pestilencie),  in  Harrien  und  Wirland 
638.  725,  auf  Dago  750,  in  den  östlichen  Teilen  dea 
Entstifts  und  OrdensgebieU  828.  882  i pestilencie), 
in  Riga  804. 

nie  plage  d«r  pocken  (Lues)  54. 
Silber,  Handel  mit  25*. 

Söldner,  Fussknechte,  volk  22.  55.  83,  85.  135  15L  158 
160-164.  12L  123.  125.  122.  138.  134.  1!H.  1IW.  2ns 
880.  535  S.  232.  342  A.  545.  852.  882  A.  122.  Ü53 
Reiter,  rutter,  reisiger  Zug  22.  55.  167.  Ifi2.  124 
223.  335.  362,  2.  322.  325.  528.  4üL  411  422 

•IAH  ftflO 

Kleidung  und  Verpflegung  208.  232.  234.  288.  222. 
305.  floft  310.  220. 
Freies  Bier  288.  310. 
Sold,  doppelter  Sold,  Monatssold  Aber  den  gewöhn- 
lichen Sold  133.  124.  282.  284,  283.  228.  305. 
5m  310.  820.  841  S.  251L  341  342.  43L 
Städte,  livl.,  bynueiilundiscbe  182.  836  S.  252.  823.  453. 
602.  509.  613.  530.  542.  62L  604.  313.  ÜLL  £ü!Lsi2L 
6«n.  545,  258.  887,  28,  22. 
— ,  Beschlüsse,  Willküren  dorsolben  887,  2g,  29,  3L 
Starke  der  Heereskraft  des  Landes  (OM.)  121 
Steuern  zu  Kriegszwecken  22L  234. 
Talfahrten  s.  dort. 
Teuerung  s.  oben  Miswachs. 
Unser  luven  Frouwen  lant  123. 
Untertanen  (subjecti)  der  Bischöfe  122. 
Vasallen,  landeebeyaren  122.  502.  538.  Vgl.  Gude  manne. 

Ritterwhaft. 
— ,  Beziehungen  zur  Kurie  2.  58. 
Verbot  der  Kornaosfulir,  wieder  aufgehoben  225.  Iii*. 
vorpall  und  schateamur  Du  techer  nacien  784  a.  611. 

antemurale  841. 
wacke,  wacua  250.  782. 

Sommerwacko  522. 
Zoll,  etwaiger,  in  Livland  65. 

Zollfreiheil  dos  Livland  besuchenden  Kaufmanns  12. 
— ,  dem  D.  O.  in  Livland  von  Kg.  MaximUian  erteilt 
812-814. 

— ,  PfundzoU,  puntgelt,  vom  hansischen  Kaufmann  erhoben 
14.  22.  25.  43L  632.  793  S.  312. 
Vgl.   Hakelwerke   (Kirchbolm.  Kürumpäh),  Höfe, 
Städte  iDorpat.  Goldingen.  Uapsal.  Lemsal.  Narva. 
Pernau.   Iteval.  Riga.  Wenden.  Windau.  Wolmar), 
Stifte  (Dorpat,  Kurland,  Oesel,  Reval,  Riga), 
locus  in  capitulo  733, 
loddige  s.  Schiffe, 
lofffte,  Verlöbnis  412,  52. 
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Löffei,  k.  Gerät. 
Lohn. 
Arbeitslohn  731. 

arstelon.  Honorar  f.  d.  Arzt  LA.  3ü8.  443.  62. 

Bergelnhn,  Berggeld  2JL  93.  22L  Z54.  772. 

Botenlohn  12  S.  LL  285. 

Fuhrlohn  312.  Z1L 

Honorar  an  Gektliche  781,  3. 

Jahresgehalt  816. 

Jahrospension  I fi9. 

Jungenlobn  412.  2». 

kelderhurti  37  5. 

Kostgold  812. 

Miete,  hure  022.  808. 

Monatwold  183.  238. 

petiRzie  32L  816. 

Sägelohn  612.  A.  L 

scheplon  443,  52. 

scrotlon  67 

Tagelohn  H42  A.  L 

wocbenlobn  238.  642  A.  L 
London.  Kontor  IM. 
lope  s.  Gewichte  n.  Masse, 
loper  g.  Bote,  Briefbote, 
losnette  8.  Fischerei, 
loth.  loet  b.  f>o wichte  u.  Masse, 
lowent  s.  Handelsartikel. 
Lübeck,  imperiale  civitas  322.  479. 

Alterleute  Hi-r  Nowgorodfahrer  4fil.  Vgl.  Reral. 

Apellation  s.  Narva.  Reval. 

lieziehungen  zum  Papst  4fiH. 

—  zu  Kardinalen  322.  112.  4M. 

—  zum  Dekan  der  dorpater  Kirche  47P 

—  zum  Propst  der  kurland.  Kirche  122. 

—  zum  OM.  von  Livland  LÜ2.  Lfii.  2M.  CütL  Zfifi.  807. 

—  zum  Kg.  Ton  Dänemark  488.  AÜL 

—  /um  Kg.  von  Fngland  IL  56^  1J,  12,  45.  -Uli) 

—  zu  den  Älterleuten  des  Kaufm.  in  Flandern  132. 

—  zum  (iem.  Kaufmann  22. 

—  zu  MlinBter  8.  28. 

—  zu  Keval  22.  12.  23.  118.  123.  Iii.  1112.  22L  234. 
258.  2ÜÜ.  28L  372.  402.  128.  50L  513,  522.  älU-äLL 
fiHL  313.  658-        Vgl  Dorpat.  Ueval.  Riga. 

—  zu  Wismar  512. 

—  zu  Zütphen  310. 

Bürger  und  Kauf  leuto  22.  4M  S.  871  A.  1;  I  1  4118. 
Bürgermeister,  Hat  marine,  Gemeinde  und  ganzer  Kauf- 
mann ROß. 

Friodensunterhandlungen  mit  Danemark  17J2  A.  48S. 
herren,  burger  und  koplude  28. 

Krieg«hilfe  an  Livland  12.  182.  181.  281.  285.  840.  858. 

113.  411.  «Oft. 
Lcfriii'l>er  und  medeplanter  der  lande  Lyfflandt  784  S.  610. 
Lubeckessohe  graue  lakon  s.  Handelsartikel. 
Lfib.  Hecht  212.  282.  318.  852.  112.  182.  528. 

B31.  Rfi.Y  822. 

Kowgorodfahrer,  oldeete  und  wise«teder461.  Vgl.  Roral. 

oldohic  over  aey,  dor  livl.  Städte  745. 

Rat,  consulatus  23.  682. 

rades,  des,  bok  188. 

reeeese  und  schräge  128. 

Siegel  a.  dort. 

Silberarbeit  für  Riga  bestimmt  181. 
Tagfahrten  8.  dort. 

Vermachtnisse  für  s.  Annen  nnd  das  Siechenhaus  s. 

•Turgen  022. 
Werbeplatz  für  Söldner  11L  123,  222. 
Wraker.  geschworener  23. 
lüde,  arme  s.  a.  Bauern  Ü2i. 


lomen  s.  Kirchengerat. 
luminaria  s.  ebda. 

Lundeschos  wand  s.  Handelsartikel. 


M 

machte  heile,  Hauptheer  332 
machtbriefe  s.  Briefe  u.  Urkk. 
„Maholm,  Schlacht  bei"  882  A. 
M  ihonietica  seeta  15.  122. 
tuaye  s.  Livland. 
malboume  s.  Grenzzeichen, 
maledictio  eterna  840,  12.  841,  111 
malefitium  781,  28. 

Maler  s.  Geworbtreibende,  vgl  Reval. 

malmeeie  s.  Handelsartikel. 

maltid,  rechte  412,  58,  88.  VgL  oollatlo. 

malve  s.  Livland. 

Mal.'.,  molt  *.  Handelsartikel. 

maizeichen  a,  Grenzzeichen. 

maneipati  840  S.  658. 

mandatum  s.  Briefe  u.  Urkk. 

Mann  lehnrecht,  altes  s.  Riga,  Stift. 

AI  annschaft  s.  Oesel,  Stift. 

Manutage  s.  Tage. 

mantel  s.  Kleidung. 

uiarchionee  840,  L 

Marder  s.  Handelsartikel. 

Maria,  beatUsima  virgo  s.  D.  0.,  Livland.  Dorpat,  Stirt 
Oeeel,  Stift.  Reval,  Stift.  Riga,  Stift.  Wenden.  Witebst 
Vgl.  Gebete.  Kalenderdaten.  Livland,  U.  1  Fr.  L  Messe. 

Marienbild  s.  Ermland,  Kapitel.  Unna. 

Mark  a.  Münzsorten. 

Markt,  raarkodo  448,  16,  18. 

— ,  «a.mend«  (Wirland)  652. 

— ,  frei  Markte  11».  Vgl.  Dorpat,  Freimarkt. 

Marktvogt  &,  Kiga. 

Marodeure  s.  «troffer. 

marschalk  s.  D.  0. 

Marschkommissar  s.  RevaL 

Marstall  s.  Reval.  Riga. 

masch  krader  larffen  12  S.  10. 

niasachop.  maasekoppe  s.  Gesellschaft. 

mäste  s.  Handelsartikel. 

mate  s.  Gewichte  u.  Masse. 

s.  Mathias,  von  Hans  Mecking  als  sein  Apostel  (Patraa) 

bezeichnet  656. 
— ,  Reval,  ».  Gertrud, 
matricida  842,  2. 

matrimonium  781,  2.  840,  IL  841,  2,  Vgl.  Ehe. 
matutina,  Frühmesse  s.  Messe. 

medeborger  611.  812.  Ü2L  Zü  154,  IS2,  790-792.  816. 

822.  Vgl.  Narva.  Reval.  Riga, 
modefolgher  s.  Oese).  Stift, 
med  cgi  ft  s.  Riga. 
— ,  medegave  480  A.  482.  822, 
medeprincipal  528. 
medenutniau  470. 

medestolbroder,  stolbroder  581.  023.  805. 

meel  s.  Handelsartikel. 

Meilen  a.  Gew.  u.  Masse, 

Meineid  781,  28,  —  meinedors  474. 

meyd,  miöd  s.  Handelsartikel. 

mekler  5L  vgL  876,  s.  Narva. 

Mengede,  Vermächtnis  an  die  Kirche  s.  Reuigü  45fk 
niensura  s.  Gew.  u.  Masse. 
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niercantia,  Waren  338  A. 
merke-,  falsche        Vgl.  Zeichen. 

Messe,  misaa  38.  20.  2M.  22L  88«.  6&L  Mi  üfiü  A.  Qua. 
ti.~>fi.  683.  69-2.  781,  5,  6,  2L  |2,  2L  836.  840,  9. 

—  l.odcmuiNe  ti.H3.  257Jvgl.  venia. 

—  misaa  b.  Marie  virg.  538  S.  440,  441.  252. 

—  — .  ewige,  van  der  medelidinge  U.  L.  Fr.  (Dom  zu 
Reval)  545. 

 ,  officium  b.  virg.        iL  439,  440, 

 niatutina  638  S.  44L  781,  Li 

—  — ,  officiam  completorium  781,  IS, 

—  —  de  saneta  trinitate  7.07. 
 de  omnibus  sanetis  angelis  "57. 

—  —  de  incarnaliune  Christi  757. 
 Jhesu  Christo,  ftli  Dei  vivi  781,  6. 

—  —  de  articults  fidoi  757. 
 pro  peccatw  7ö7. 

—  —  prucaria  252. 

—  —  prima  aeu  matnra,  Prim  öjfej  S.  432.  781,  5,  22» 

—  zu  Ehren  dos  heil.   Georg  am  Freitag  (s.  Gertrud  zu 
Reval)  368. 

— ,  gesungone  252. 

—  am  Mittwoch  und  Freitag  757. 

—  vor  Tage  563  A. 

—  selemlssen  886. 

—  selebade,  selenbade  2fi4.  6S6. 

— ,  Beginn  derselben  im  Winter,  bei.  im  Sommor  538  S.  i3IL 
— ,  den  keyne  misse  rordt,  d.  h.  der  tot  ist  380.  Vgl.  collect*. 
Gebete,  hora.  perpetuacio.  porcio.  venia,  vespera.  vigilia. 
In  Privathäusern  zu  halten  verboten  781,  21. 
mest,  metse  a.  Gerät. 
Metalle  .1.  Handelsartikel, 
metropolitanus  L  132.  232. 
metworste  a.  Handelsartikel. 
iL  Michael  a.  Reval,  Vermüchtnässse. 
Miete  a.  Lohn, 
miles  mercenarins  a.  Soldner. 
ministerium  alt  ans  840,  2. 
Misbrauch  kirchl.  GefÄase  verboten  781,  4. 
miszgewat  s.  Kirchl.  Kleidung, 
myssingk  s.  Handelsartikel, 
missive  s.  Briefe  u.  Urkk. 
misteria  781,  31. 
Mi« wach*  s.  Livland. 

Mörder  (presbitericida.  patrkida,  matricida,  uxoricida,  homi- 

cida)  842,  2. 
moder  a.  Verwandtschaftsgrade, 
modder  s.  ebda. 

mog'w  des  OM.  von  Livland,  kommen  nach  Livland  230  S. 

15L  443^  45.  448.  761. 
morgengave  a.  Riga, 
monasterium  699.  840,  4.  841,  4, 
Monatssold  s.  Lohn, 
monitio  canonica  781,  22. 
Moon,  Kirche  daseibat  vom  OM.  verlehnt  640. 
move  s.  Kleidung. 
Mohs,  Strasse  auf  der  23fi  A.  2. 

Muhafahror  (HoIzflOsser)  233, 
Mühle  5&L  650—660.  323.  7H8. 

WassermOhle  673. 
Mahlenstauung  628.  798. 
mulier  snspocta  s.  lose  wive. 
Mummerei  12  8.  10,  887,  2.  Vgl.  Dorpat  Rom. 
Münster,  Richter  q5JL  —  Stift  512. 
Münze  s.  Riga. 
Mflnzsorten. 

artoge,  nighe  £21l 

Bolognini  794  A.  L 

denarii  s.  unten  Pfennig. 


Münzsorten, 
dennynge  4'i4. 

ducaten  Li,  4M.  ÜI&  794  A.  L 
dneati  di  camera  794  A.  L 
ferken  204. 

ferto,  ferd.,  ferding,  f.  242.  235.  327  A.  344.  443^  18. 

533  S.  4ÜL  580  A.  3.  622.  622.  Iflfi  A.  102.  Z24. 

837,  9,  11—13,  IL  34, 
floren  s.  Rhein.  Gulden. 
Geld,  uuudes  und  geringes  678. 
— ,  beschnittenes  41  fi. 
Gold  410. 

—  lötig  812. 

—  müiizon  662. 

— ,  quados  und  geringes  078 . 
Groschen,  Hohmischo  678. 
— ,  punt  793. 

Gulden,  golden,  goltgulden  42.  1115.  133.  IM  223.  282, 
288.  305.  443.  52.  555.  535.  578,  623,  040,  793.  838. 
— ,  Daviter  43.  341.  4M.  623. 
— ,  Emeder  434.  313. 
— ,  Friesische  434. 

— ,  homeker,  hornisches  golt  (gelt)  43,  383.  331  413. 

434.  313. 
— ,  Kol{ner?)  434. 
— ,  Mark(iüche  ?)  434. 
— ,  Martiner  434.  313. 
— ,  Peter  628. 
— ,  Philipps  323. 

— ,  Rheinische,  floren,  aureus  Iteuensis  12.  43.  24.  93. 
28.  13S.  223.  330  A.  HKX.  413.  456.  434.  520, 
342  A.  L  656.  OfiB»  313.  112.  133.  IM.  Zfifl.  769. 
781,  14,  15,  30.  812.  814.  815.  831.  888.  842,  13. 

— ,  Ungarische  ft  S.  5.  A.  2.  44L  443,  32.  fllfi. 

hellinck  s.  Pfennig. 

karlyn  838. 

krönen  <>7K. 

mark,  marca,  mc  argenti  781,  2IL 

—  artiger  623. 

—  Lub.  234.  434.  ML  BUS.  Sfl2,  807. 

—  Pruss-,  gering  2J1L  212.  222,  &  5.  3jzsL  334.  323. 
520.  52L 

—  Revelstbo  334. 

— ,  alte,  Rig.  243.  2Ü, 

—  Rig.  SL  43.  151.  152.  152.  242.  264.  235.  281  3UL 
335.  iiüM.  410.  452.  4M.  431  AM.  523.  j38.  513.522. 
5113.  323.  IM!  A.  L  048.  65JL  210.  212.  242.  252. 
231  233,  781,  20,  21.  787.  793.  797.  810.  818.  839. 

— ,  nicht  nttber  bezeichnet,  muist  mc.  Rig.  gemeint  44. 

52.  58.  52.  82.  105.  125.  13».  133.  236.  253.  231  234. 

282.  2ä±  221  2341  805.  211L  22L  222.  241  342.332. 

321L  3112.  1111  Iii  27^  2J^  8J,  §jL  38,  40—47,  49, 

53-  64,  68-72.  79.  82,  88,  101  112.  423.  44:1,  18, 

52.  450.  451.  453.  453.  430.  4iiiL  4M  Iii  482.  513. 

51 H.   54.").   5HK    57  '.    .')SP.  5SO  A.,  2,  2.  5HÜ.  tiül  A. 

tl'O.   >i23.         333.  M2  A.  1.         li?2.  I17H.  1123  A. 

fi:>'.).  7 uo  A.  705—709.  211  224.  221  231.  242.  792. 

793.  808.  837,  liil3J14J12i^^22aa.42J4a, 
nobele  837,  4_L 
ore  633. 

— ,  oldo  fiSS  S.  547  Z.  3  v.  u. 
ort  (eines  Guldens)  838. 

Pfennig,  phenning,  penninck,  den.,  d.  412.  28.  443,  13. 
320.  323.  102.  792.  793.  808.  812.  814. 

—  d.  Lub.  433. 

— ,  s.  a.  Geld  4M.  408. 

—  noch  hellinck  edder  penninck  440. 
Silbergeld,  SUbermüuze  413,  332,  313. 

lot  Silber  Ö7JL  203. 
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Muri  Korten. 

solidi.  Schillinge,  s.,  Lub.  ÜÜ.  ififi,  032,  842,  1<L 

—  Rig.  781,  L 

— .  ohne  nähere  Kennzeichnung  9JL  88.  151-  IM.  2>& 
22£l  322  A.  31a.  41^  10,  64,  IL  4fl4.  5S5  S.  441. 
5B1L  K?-*»  612  A.  L  AZU  filfl  A.  88JL  lüli  A.  707. 
7i>4  lü.  212.  Ifil.  288. 

Kurs  des  Oeldes  IIB, 

Verhältnis  der  neuen  Artiger  zu  den  solidi  699. 

—  des  karlyn  zum  Rhein.  Gulden  888. 

—  der  Die-  Lüh.  zum  Rhein.  Gulden  842,  18. 
 zur  mc.  Rig.  IM  S.  870.  4M  1  L  II  2. 

munt,  hove«ch«r  837,  L 
montemester  s.  Riga, 
murmester  s.  Gowerhtreibonde. 
mursttm  s.  Handelsartikel. 
Mucfarer  s.  Riga. 
Musterung  8.  Preusscn. 
musturvilio  s.  Handelsartikel, 
mutse  s.  Kleidung. 

N 

Nachfuhr  337. 

Nachläse  IL  3I&82Ü.aiLL28&4m482.6J&&12_!lM, 

885.  255.  79«».  807.  81). 
Nacbmahnung  h.  Kecht. 
nacht  lager  Iii!  A. 
Nachtrab  882  A. 

nachtrinckt'nnw.  Nachtschwärmer  s.  Riga, 
uaforer  s.  Gcwurbtreibomle. 
natoen  unde  tonainun  412.  1,  "iL 
Narva.  Onlensstadt  807. 

Appellation  (au  Reval)  23- -26.  5JL  llLL  57.'>. 

Beziehungen  zum  EBi.  von  Riga  318. 

—  zum  Bf.  von  Reval  318. 
~  -/um  OM.  489, 

—  zum  Komtur  zu  Fellin  il07. 

—  ziio)  Vogt  zu  Narra  82,  IUI-  171. 

—  zum  Vogt  zu  Neusehloss  lfll . 

—  zum  Vogt  zu  Wesenberg  323. 

—  zu  benachbarten  Vasallen  82.  IM.  HL  118. 

—  zu  Dorna l  589,  605. 

—  zu  Reval  H.  21.  28,  ÖL  üfl.  Ü2.  lilL  182.  lfÜ.  113. 
17f>.  179.  1ÜL  183.  323.  832.  iüfi,  314,  40«.  B17.  R75. 

—  -  zu  rovaler  Söldnern  18L  188.  232»  844.  347.  404. 
AM.  1UL  AHL  282. 

—  zu  den  Russen  UiL  12L  113,  ilfL-  HB. 
Uriefbote  (nach  Reval)  823. 
Bücnsensehützc  (aus  Reval)  836. 

Bürger  HL  118.  Iii.  382. 
— ,  besitzlicho  518. 
— ,  undeutsche  82. 

—  und  Gesellen  17.V 

Bücher,  der  Stadt  denkelboeck  179.  des  rades  bok  285  A . 

442,  .Stadtbuch  filL  512, 
Buden  28-25. 
Einwohner  171. 

Expedition  nach  Russland  l_fi_L  HL  LI3.  115,  Vgl.  882, 

386.  844. 
Faktor  dos  Gem.  Kaufmanns  281. 
Fiwhereigorechtigkcit,  im  Flusse  und  im  Moor«.  VgL  unten 

Schloss. 
Gemeinde,  gemeinheit  469. 
Gesellen  28,  Ha. 
Gilde,  Wiedereinrichtung  der  732. 
Gildengelder  182, 

Kaufmann,  der  Gem.,  zu  N.  verkehrende  5L  1Ü2,  164. 


Narva. 

HL  113.  284,  fi&JL  253,  VgL  Gesellen,  Vgl.  oben 
Faktor. 

Kaurleute,  Verkehr  der  russischen  5L 
Kircnengeldor  732. 
Krie^skosten  7,i:'- 
Marktplatz  23—25. 
Diedetorger  848.  Vgl.  Bürger, 
mekeler  51. 

Pole,  ein,  aus  Russland  nach  N.  gekommen  298. 
Privilegien,  vom  OM.  neu  bestätigt  Ifiä. 
Pruzmss  des  Simon  Scbonberg.  Vgl.  FR,  unter  dioesa 
Namen. 

Rat  28,  ÖL  5JL  15L  188,  552,  826. 
— ,  sittender  59, 
Recht,  Lübisches  848. 
Richter  24, 

Roesken,  Geschütz  388, 
Ruasche  porte  832 

Schilfe  aus  Reval  344,  versenkt  388. 

Scbloss.  Vogt  46»,  vgl.  PR,  (Vgl.  HS, 

Bez.  des  Vogt«  zum  Gem.  Kaufmann  182.  IBA,  HL 

Boten  des  Vogts  an  die  Stadt  318. 

Diener  des  Vogts  s.  PR. 

Fischereigerechtigkeit  des  Vogts  469. 

huskneebte,  *.  T.  Undeutsche  82. 

koerher  auf  dem  Schlosse  72IS. 

Söldner  (knechte)  des  Vogts  323. 

alntcschcn,  de  443,  5JL 
Schulmeister  848,  Vgl.  PR.  unter  Sudtachroiber. 
Seuche  in  Wirland  125. 
Siegel  s.  dort. 

Soldner,  revaler  Sold  knechte  in  Narva  21L  25L  828. 

:V->8.  3±L  iTdl.  Ul.  4M.  AM  UIL  4ii_L  Tl'6. 

—  deren  Hauptmann  40<j. 
soltwichte  7,"iü. 

Späher,  Kundschafter  882,  722. 
Stadtschreiber  vgl.  PR. 
Stadtvogte  23.  838,  8Ü9, 
stalbroder  . 

Steuern  (soltwichte,  wintztse)  158. 

—  auf  deu  Gem.  Kaufmann  vom  OM.  gelegt  231, 
üiiterg«richt  28.  59, 

Vertcidigungsmassregeln    (Angriff  durch  ein  dryveodes 

werck  179),  versenkte  Schifte  888. 
Wage  Hfl,  838. 
an  Reval  verpfändet  179. 
natelenn  s.  Handelsartikel, 
naturam.  peecantes  contra  781,  22. 
neophiti  781,  2,  0. 
Nerdesche  laken  s.  Handelsartikel. 
Netze  s.  Fischerei. 

Neuhanseii  (Dorpat),  Burggraf  zn  889. 
Neustadt  in  Westfalen,  Rat  775. 
Neuschloß,  Vogt  D.  O.  s.  PK, 

Landknecht  625. 

Abgalie  der  Fischer  Rift. 
neve  s.  Verwandtschaftsgrade. 

s.  Nicolaus  s.  Dorpat,  rosa.  Kirche  (d.  hes  Nikola).  Reval, 

Vermächtnisse.  Windau, 
nohele  s.  Ulinzsorten. 
nobile.«  s.  Litauen, 
nocbhulpe,  Ersata  118. 
nota  irregularitatis  781,  22. 
notag  326.  S.  221. 
notarius  412. 

—  brelf  s.  Briefe  und  L'rkk. 
Noteborcb,  von  Russen  besetzt  178. 
Notzucht  781,  28, 
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Nowgorod,  Älterleuto  der  russischen  Kaufleute  ft38. 
der  russische  Kaufmann  202. 
Handel  mit  — ,  Nougar»che  reyse  50L 
Hansischer  Kaufmann  pefan^nn,  seine  Güter  eingezogen 

829.  402.  44LL  513.  443,       24.  45L  ü&L  836. 
— ,  die  drei  nach   Moskau   Abgeführten  (Hunt  tt.  zwei 
Richard«)  405  S.  321.  436,  12.  413,  63—66,  HL  UlL 
Hofe,  deutscher  Hof  und  Gotenhof  784  S.  01L 
Kontor  5ÜL         542-  Ö7L  158. 
schra  756. 
Statthilter  s.  PR. 

Strasse  nach  Nowgorod  bei  Todesstrafe  geschlossen  784 

S.  All. 

Nowgorodfahrer  s.  Lübeck.  Reval. 
nubentiuni,  benedictio  781,  3. 
Nürnberg,  Bank  12  S.  IL 

Kaufmann  aus  N.  in  Polen  l&L 

Reichsregiment  200.  816. 
Nüsse  s.  Handelsartikel, 
nuptias,  solemnitates  nuptiales  781,  1_L  IS. 

0 

oborsuperintendens  hStÜ  A- 

Observantcn,    opserfantten    s.    Dorpat    Fellin.  Lemsal. 

Wesenberg. 
Ochsen  s.  Handelsartikel. 
Oel,  heil.,  crisma  53.  781,  4. 
Ofen,  aven  412,  80  S.  3LHL 

Oese).  Stift  (Kirche)  222.  320.  450,  Infi.  Z04,  210.  ZfiL 
781—783.  —  Insuls  252.  783. 
advocatus,  Vogt,  des  Bf.  782. 
Bauern  410.  781,  3L  782. 
Beamte,  otüeiales  782. 

Bier,  Ausschank  von,  durch  den  Inhabereiner  Priibonde  548. 

Bischof,  Beziehungen  tum  HM.  s.  dort. 

— ,  —  zum  Kg.  von  Dänemark  542.  010.  Uli.  04&. 

— ,  —  zu  Reval  s.  dort. 

— ,  Belohnung  (Lchnbriefl  des  BnO. 

— ,  ( ieleit  für  einen  danischen  Auslieger  540. 

- ,  kauft  Hof  und  Mühle  fiüü. 

— ,  Mannschaft  des  033. 

— ,  Rat  des  (vor  uns  und  unser  tu  rat)  452. 

— ,  durch  ein  ppstl.  Brcve  zum  Richter  in  einer  bestimmten 

Sache  ernannt  816. 
— ,  oberster  Testamentarins  452. 
— ,  Verordnungen  des  252.  781—783. 
Castrum  Hapsellonse  7.r»7.  Vgl.  OR. 
tivitas  OsUiensis,  Osiliensis  civitaa  et  diocesia  =  Stift 

781,  Einleitung,  15,  18,  2L 
contubemia  publica  laicorum  781,  15. 
Dago  s.  dort. 

Dekan  und  sein  Stellvertreter  781,  2. 
Diözese  252.  781,  14,  17,  18,  20,  24,  25.  782.  788. 
ecclesia  cathedralia,  matris  ecclesie,  Dom  zu  Hapsal 
040.  I5L  781.  18,  23.  -  cap.  b.  Marie  virg.  781, 12. 
Einigung  auf  10  Jahre  033. 
Fischerei  im  Herbst  716. 
Fischfang  an  den  Küsten  des  Stifts  543. 
Hakenrichter,  geistl.  und  weltlicher  53iL 
— ,  ihre  Beisitzer  (medefolgber)  033. 
Kapitel  033.  233.  781.  Vgl.  FR. 
Maimlehnrecht,  freies  050. 
Ordensseite  der  Insel  244.  250. 
Patrone  des  Stifts,  ss.  .loh.  bapt.  et  er.  252.  781. 
Seelsorge  des  Landvolks  782. 
statuta  ecclesie  781,  2. 
Statut  gegen  das  Zinsnohmen  (Wucher)  788. 
Srnodaistatute  derVorg&nger  des  Bf.  Johannes  Orges  781. 


Oesel. 

Synodalstatut  des  Bf.  Johannes  781. 
Synodus  781—788. 

—  im  Stift  auf  Juni  22  festgesetzt  781,  22. 

—  clericorum  781,  29,  30. 

—  laicalis  781,  31. 
Vikare  s.  PR. 

Zehngebote,  Fassung  der  782  S. 
offertorium  OOS  S.  44Ö. 
ofticial  s.  Riga,  Stift, 
offitians  781,  12. 
offitiutn  complotorium  s.  Messe. 

—  pastorale  781,  20. 

—  b.  virginis  s.  Messe. 
Ohm  s.  VorwandtachMtigrade. 

—  s.  Gewichte  und  Masse. 

okolnitschi,  Beamter  des  GF.  von  Moskau,  hauptsSchl.  in 

Grenzsanf:clegenheiten  tätig  440  S.  348  f.  A.  L 
6.  Olans  s.  Reval,  Vermächtnisse, 
oldeste,  olste,  s.  a.  Ältester  der  Bauern  525.  VgL  Riga. 
— ,  s.  a.  Rat  von  Barrien  und  Wirland  003. 

—  s.  Lübeck.  Reval,  Rat 
olüe  8.  Handelsartikel. 

opera,  bona  240.  40&  fiSfi.  024.  683.  002.  886.  888. 

oratio  dominica  s.  Gebete. 

orationes  s.  ebda. 

oratores,  Gesandte  IM.  lua  u.  0. 

orda  der  Tataren  100.  341  S.  240. 

Ordensatüdte  s.  Fellin.  Uoldlngen.  Narva.  Bernau.  RevaL 

Riga.  Wenden.  Windau. 
Orden  s.  Deutscher  Orden.  Johanniter,  awertbroder. 
ordelcedule  s.  Briefo  und  TJrkk. 
ordinancie  OHL  Vgl.  Riga. 
Ordinarius,  s.  a.  professor  ord.  816. 
ordines,  Grade  der  Priesterschaft  840  S.  050. 
ore  s.  Milnzsorten. 
orveyde  s.  Recht» 
original  s.  Briefe  u.  Urkk. 
ort  s.  Münzsorten. 
orthus  243.  244. 
ortschlosz  302  S.  220. 
ortu  diel,  in  781,  5  A.  L 
osculum  pacU  154. 
oseiuund  s.  Handelsartikel,  Elsen. 
Ostrow,  lapideum  Castrum,  Bereunung  davon  12Z. 
overstln  s.  Handelsartikel,  Ziegel. 


P 

pachtburen  s.  Finland. 

packen  s.  Gewichte  und  Masse. 

padengelt  s.  Riga. 

Paderborn,  Hansestadt  13L 

Padis,  Aufrüstung  dos  AJbts  zum  Kriege  142. 

Beziehungen  des  Abts  zn  Reval  142.  201. 030. 503.  527. 01 S. 

Prasentationsrecht  bez.  auf  die  Kirche  zu  Lodenrade  154. 

Der  Abt  restauriert  die  Kirche  des  h.  Kreuzes  im  Dorfe 
Kuwenszall  503.  52L 

Der  Konvent  204.  268. 

Siegel  s.  dort, 

Vermächtnis  an  die  Mönche  284. 
paganl  45. 

pagsten,  Einkünfte  s.  Livland. 

payment  400. 

Palatinos  s.  Polen. 

paUo,  palle  s.  Kirchl.  Kleidung. 

palliatio  788. 
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palliam  s.  Kirchl.  Kleidung, 
palentzgrave  s.  Rom.  Reich, 
palthe,  Niederung  678. 
pane  s.  Litauen. 

Papste,  Beziehungen  Livland«  zu  den  —2. 288.  816. 840—842. 
Vgl.  Abläse  D.  0-.  Livland,  OM.,  Beziehungen. 

—  des  Kg-  von  i'olen  MlliM  415. 

—  des  Kg.  von  Ungarn  und  Böhmen  lülL  1 14.  iSi 

—  des  GF.  von  Litauen  211  84.  IM, 

—  des  GF.  von  Moskau  B£  mL  iffiL  4ü  422. 

—  Skandinaviens  458  A. 

par  s.  Gewichte  und  Masse.  Vgl.  partallen. 

par,  ein,  folkes  (=  2»  412,  SD  S.  808. 

parentes  et  benefactores  21L  59J.  840-  842.  Vgl.  888. 

pargiment  s.  Handelsartikel. 

parhotf  282. 

panier  «.  Geistl.  Wttrdon  u.  Amter. 
parroebia  781.  27.  Vgl.  Kirchspiel, 
parrochiani,  Pfarrkinder  781,  6,  8L 
partallen  (—  2]  s.  Gew.  u.  Masse. 
Passbriefe  h.  Briefe  u.  Urkk. 

Passcrgho,  Fl.,  Grenzrichtung  an  der  280  S.  18Ü  A.  2. 

pastelen  s.  Kleidung. 

pater  u oster  s.  Gebete.  Küchengerät. 

pater  spiritaalis  s.  Verwandtschaftsgrad!-. 

patres  saneti  781,  14,  22. 

patricida  842,  2. 

patronus  888  S.  488. 

— ,  Patrone  a.  Oesel,  Stift. 

— ,  —  vgl.  s.  Mathias. 

Patollen,  Kloster  zu,  zur  h.  Dreifaltigkeit,  Augustiner- 
Eremiten  188. 
Prior  15a. 
pattuffeln  b.  Kleidung, 
poccantes  contra  naturmm  781,  22» 
peecaca  781,  28.  84Ü-842. 

—  mortalia  781,  5. 
peccatum  adulterii  781,  28. 

—  fornicationis  presbyteri  781,  25. 

penitencia  888.  781,  6,  19,  25,  28.  838.  840—842. 

—  solemnis  781,  28. 

penitendarius  t».  Geistl.  Würden  u.  Ämter,  liom. 
penning  s.  Müuxsorten. 
penszie  s.  Lohn, 
penthe  a.  Handelsartikel, 
percussor  clericorum  781,  2L 

—  parentum  781,  28. 

peregrinatio,  Wallfahrt  688.  838.  840,  8.  842. 

—  in  Gesellschaft  12  S.  8»  HL 

—  nach  b.  Jago  di  Cotnpostella  598.  888. 

—  ad   limina   bb.   app.  Petri  ot  Pauli  588.  840  S.  ftäZ. 
Vgl.  Rom.  Roniipeta. 

perjurinm  781,  28. 
perlein  8.  Handelsartikel. 
Pernau,  Ordensstadt  807. 
Beziehungen  zu  Dorpat  lft7. 

—  zu  Reval  L3LL  Iii.  79L 

—  zu  Riga  2.  lau.  1W.  Iü7,  ISO. 
Borger  640. 

Bürgermeister  und  Ilattuaune  s,  PR. 

XaufL,esellen,  der  Kaufmann  31        lfiL  Ififi,  Vgl.  Tag- 

fahrten,  zu  Dorpat  Sptb.  1601  (Absprach). 
Komtur  s.  PR. 

Diener  des  Komturs  s.  PR. 
medoburger  747 

Pfarrkirche,  vom  OM.  verlehnt  SiltL 

Rhede  2üL 

Siegel  e.  dort. 

Vikarie  s.  llarbaren  ZJZ 


perpetuatio  888  S.  482  A. 
(H-stilencio  8.  Livland,  Seuchen, 
petercilienwortele  s.  Handelsartikel, 
s.  Peter  8.  Riga.  Rom.  OR. 

bb.  Petrus  et  Paulus  s.  Dorpat,  Dom.  528«  840.  841.  842. 

Pfand  81.  412.  12.  828.  2QL  742.  76* 

Pfandbrief  b.  Briefe  u.  ürkk. 

Pfändung  452,  4ML  54J.  792. 

Pfaffen  280  S.  160,  18L 

Pfarrer  a.  Kirchherr. 

Pfarrhof  252.  288.  Vgl.  Widme. 

Pfarrkirche,  parlekerke  243.  7<34. 

Pfeffer  s.  Handelsartikel. 

Pfeffereina  s.  Riga. 

Pfeifer  288.  VgL  Trommelschläger.  Trompeter. 
Pfennig,  a,  a.  Abgabe,  der  20-,  80.,  40.:  812.  814. 
Pferde  8.  lü.  12.  iL  4L  IST  158.  188  A.  220.  222- 

222.  280.  241.  298.  818»  812.  828.  824.  äiü. 

403.  412,  28.  428.  448,  2,  3,  82,  62,  118.  4GU.  471.  477. 

482.  540  A.  868.  628.  üL  5>ül  81JL  828.  828.  7<u  781. 

22.  821.  828  837.  84. 

—  des  Bf.  von  Kurland  in  Rom,  vier  gleichfarbige  12  S.  L 
— ,  vorperde.  Fuhrpferde  167. 

—  futter        Vgl  auch  Handelsartikel :  Hafer.  Heu. 

—  als  Geschenk  448,  82  (zwei  livländ.  Hengste). 
— ,  heerperd  288. 

— ,  Hengste  8L  &L  448,  82» 
— ,  huspord  lflft. 
—kauf  412,  28. 
— ,  Preise  fttr  2Ü5. 
— ,  rone,  Russcho  285. 
— ,  Rftüslcin,  russ.  882. 

— ,  Verbot  des  Verkaufs  bez.  der  Pferdeausfuhr  nach  Ross- 
land  781.  22.  837,  84. 

— ,  walach  8. 

Pferdozoug. 
Fuhrlciue,  vorsolle  298. 
Halfter  12  S.  2. 
Hufeisen,  isere  188. 
Krippe,  krubbe  167.  UüL 

Ringe  in  der  Stadtmauer  (Riga),  an  die  Pferde  gebunden 
werden  412,  28. 

Sättel  12.  225. 

Satteldecken  8.  282  S.  228. 

Zäume,  toem  12.  188.  285. 
Pfleger  s.  D.  O.,  Preussen. 
Pfundzoll  s.  Livland,  Zoll. 
pieUscho  s.  Briefe  u.  Urkk. 
piler  s.  Dago, 
pileus  s.  Kleidung, 
pilgram  12  S.  8. 
pincerna  s.  Polen. 

plebanus  s.  Geistl.  Würden  u.  Ämter. 

plorchyser  a.  Gerät 

pluckgelt  464 

plusene  s.  Handelsartikel. 

pocken  s.  Livland,  Seuchen. 

poena.  pona,  pene,  eccleeiagtica  24Ü,  äi*  S.  44Q.  781.  840, 

L  842,  5. 
— ,  pecuniaria  840,  10» 

—  purgatorii  528.  840,  8.  841.  2.  842,  8. 
poenitencia  publica  842,  8. 

Pönzahlung,  Pon,  brock  ä*— 2ft.  LL  LLiL  MIL  412»  19»  20, 
22.  29,  86,  8^4^5^55,00,  64,  69—71,  74,  Iß.  j*L 
108.  122.  428.  424.  4ä2.  AUS.  ßJJL  282.  781,  7.  10.  11, 
14»  18.  20,  21,  24,  29-81.  782.  788.  812.  814.  887. 

ül  m. 

— ,  Androhung  von  1ÜQ  Mk.  lötigen  Goldes  812. 
— ,  Wachs  als  POn  24—20.  872.  204.  701» 
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Pulen. 

Aufrüstung  gegen  den  HM.  8L  88. 

Beraubung  eines  dorpater  Kaufmanns  bei  Piotrkow  fil. 

85.  91. 

Beziehungen  des  Kg.  zum  Papst  8.  Papste. 

—  zum  Kardinal  von  Polen  339.  842.  812  A. 

—  zum  HM.  8.  dort. 

—  zum  OM.  s.  dort. 

—  zum  Kg.  von  Ungarn  20JL  STA  41L  iü  422.  Iflfi. 

—  zum  GF.  von  Litauen  IM,  122.  24JL  SM 

—  zum  GF.  von  Moskau  12L  125.  IM.  34L  iiuO.  £>L 
875.  aafi,  Iii.  415.  420.  437.  iAIL  472.  534.  530.  568. 
582.        SIL  881- 

—  zum  Wojewoden  der  Walachei  ML  850.  851. 

—  zu  Witebsk  ülk 

—  zu  den  Tataren  fii-  6&.  84.  102.  128.  212.  250.  806. 
S2L  842.  250.  851.  ML  &2L  633.  55J.  üfifi. 

—  zur  Türkei  (LL  fifl.  lflfi, 
campiduetores  2ä4,  25.2. 
Diener  des  Kg.  s.  PR. 
Frieden  s.  dort. 

Gesandte,  oratores  415.  4211  422.  113.  IM,  älL 
Gesandtschaften,  Botschaften  s.  dort, 
gladifer  s.  PR.  nach  Standen,  Polen, 
incisor  s.  PR.  nach  Ständen. 

Kriegsvolk,    Knechte  (800  Mann),    Reiterei,  pedites, 

equites  10JL  822  8.  270. 
Kriegshilfe  an  Litauen  in  Aussicht  gestellt  841.  3L0 

S.  245.  851  S.  248. 
Krönung  des  Kg.  i&L  1SH  A.  L  iüfl  A. 
Kundschafter  in  Ruaaland  MM. 
Nürnberger  Kaufmann  in  Polen  LLL 
pincerna  s.  PK.  nach  Standen. 

Prätaten,  preisten  und  herren,  barones,  bannerheren, 
eddelinge,  proceres,  Magnaten  14L  212.  250.  33iL  4M. 
GILL  (in  Preussen). 

Rite  350.  85L  315.  415. 

Union  mit  Litauen  iiü  249.  2ÜQ. 

Untertanen  472. 

vexillifer  s.  PR.  nach  Stünden.  Vgl  Litauen. 
Polozk,  Bürgermeister  und  Rat  801.  804. 
Bürger  443,  L  3.  üfifi  S.  158. 
Deutsche 

Hanptmann,  Stadt-  804. 

Russe,  gefangener  441. 

Stadtsekret  s.  Sekrete. 

Vogt  804. 
Pomesanien,  Stift  lß&  215. 

Bf..  Konfirmation  dos  flftft. 

— .  Krönung  des  824.  dü  354. 

— ,  Beziehungen  zum  HM.  s.  dort. 

--,  —  zum  Dekan  der  rigischen  Kirche  114. 

SUtthalter  128. 
Poperingeske  laken  s.  Handelsartikel,  Tuche, 
porcio  einer  Frühmesse  588  S.  422.  588  A. 

—  portionarii  (sacerdotes)  528  S.  428.  528  A. 
porsele,  persele,  porsil  280.  428.  716. 
po«iiie,  Auseinandersetzung  4A3. 
Postulation  eines  Bf.  s.  Samland. 

Prälaten  s.  Livland.  Litauen.  Polen.  Preussen.  Rom.  Reich. 
Präsentation  eines  Bf.  80—34. 

—  zu  einer  Vikarie  588. 
pram  s.  Schiffe. 

preces  s.  Gebete. 

Prodiger  s.  Geist!.  Würden  u.  Ämter. 
Predigt,  predicatie  781,  2L  782.  838. 
predikstol  s.  Kirchengerat. 
Preise  für  Balkenschnitt  242  A.  L 

—  Bedinge  012. 


Preise  für  Bier  001  A.  212  A.  L  OHL  224. 
Tafelbier  612. 

—  Eier  443,  12. 

—  Haute  £22. 

—  Hafer  580  A.  2.  443,  12.  612  A.  L 

—  Heringe  812.  fil2~A7L 
holhering  879. 

—  Kabelgarn  B42  A.  L 

—  eine  Kasel  u.  s.  w.  510. 

—  Landguter  797.  818.  889. 

—  Leichensteine  711. 
Lichte  M2  A.  L 

—  malmesie  801  A. 

—  Malz  244. 

—  Meth  022. 

—  Ochsen  K7i). 

—  Pferde  225. 

—  Rotwein  ~0d. 

—  Salz  612  A.  L 

—  Talg  612. 

—  Teer  580. 

—  Tuche  52. 

 ,  Leydiscbe  422  S.  811  A.  L 

—  — ,  Rostocker  679. 

—  Wach«  421. 

prelature  a.  Gelstl.  Würden  u.  Amter. 
propositur  s.  Kurland,  Stift 
prrpositus  s.  Geistl.  Würden  u.  Ämter, 
presbiteri  s.  Geistl.  Würden  u.  Ämter, 
presbitoriclds  842,  2. 
prestave  s.  Russland, 
prester  s.  Geistl.  Würden  u.  Ämter. 
Preussen.  Vgl.  D.  O.,  Preussen. 

Abgeordnete  auf  Tagfahrten  201.  202. 

AbL&sa  s.  dort. 

Ablassgeld  von  Italienern  abgeholt  224. 

Aufschlag  (Zoll)  auf  Kanfmannsgüter  vorgeschlagen  210. 

Appellation  Harrien- Wirlands  an  den  HM.   1 35.  110 

(verschiedene  Ansicht  des  EBf.  und  des  OM.  darüber). 
Biersteuer  anf  ein  Jahr  von  den  Stunden  bewilligt  210 

A  8.  4'.]-t 
Bittgebete  IM, 

Bücher  der  Kanzlei  des  HM. :  hantvestenbueb  799  A.  2. 

forraular  799  A.  2. 

vortreg  799  A.  2. 

leypgeding  799  A.  2. 

registraudus,  registranden  666.  799  A.  2. 

registrendus  (registrum)  literarum  201  A.  222  A.  799. 

registrum  legationum  (registr.  botschaft)  122  A.  2'21. 

über  instruetionum  0*7. 

ein  Teil  in  Tapiau  verbrannt  799  A.  2. 
Buden  an  der  Grenze  LOA  S.  08. 
Dankgebete  822.  898. 
edelleute  201  909- 
EinzOgling  12  S.  fi. 
Grenze  zwischen  I*r.  und  Litauen 
Handel  mit  Russland  verboten  282. 
—  mit  Schweden  verboten  (vgl.  3">7).  2Ü1-  Ü41  (Finland). 
cantzollaria  castri  (Königsberg) 
oantzleilade  799  A.  2. 

Kriegshilfo  dos  HM.  an  Livland  112.  125.  ÜML  200.  2QL 
208—205.  208.  2111 
Knechte,    lande»  knechte,    Soldknechte    217 — 224. 
99<i->>m    284.  228.  228.  808.  804.  312—814. 
ai7-3in    880.  325.  BIO.  261  S.  222.  822.  888. 
284.  822.  398.  898.  400.  4QL  42L 
Kleidung,  Werbung,  Sold  (halber  Sold  222j  2.224,81 
Vgl.  den  vorigen  Artikel 
landt,  landtschaft,  Ritterschaft  122.  202.  201.  210. 
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Pre  aasen. 
Lehen  190 

Musterung,  Verzeichnis  der  dazu  Erschienenen  309. 
Passbriefe  nnd  Schiffsverkehr  nach  Livlaud  224.  232. 234. 

815.  ififi,  34L 
Schleusen  in  der  Memel  105. 
Städte  122.  20L  232.  204,  213,  Ü32.  243  A. 
Storfing  123. 

Tageleistung  ftfW.  VgL  Tage. 
Tapiau,  Badeatube,  RaUtube  799  A.  2. 
Untersassen  124. 
Prim  s.  Müsse. 

principalis,  eine«  Testaments  s.  Riga,  Stift. 

Privilegien  s.  Livland,  Barrien  u.  Wirland.  Karra.  ReraL 

Riga,  Stift.  Riga, 
proceres  s.  Polen. 

processio  solemnis  583  S.  440.  781,  IS,  VgL  stacio.  Reval, 

Baume, 
profesz  838. 

Prokurator.  Anwalt.  Sachwalter  lüiL  IM  25K.  ^72.  385. 

432.  605.  512.  312.  fifiL  215.  22L 
promocien  bref  s.  Briefe  u.  Urkunden, 
propugnaculum  825. 
protestatio  443.  54. 

provestdye  a.  Geistl.  Wurden  u.  Ämter. 
Proviantwagen  s.  Gerat. 

frovincia,  Kirchenprovinz  598.  "St.  813.  840.  841. 
"rezente  £6,  101  52.  liiL  761. 

Prozesse  vgl.  TR. :  Bonehoff.  F.iickhoaen.  Rosen.  Schonberg, 

Simon.  Tyling.  Vietinghof,  Dietrich. 
—  von  Testamentsvollstreckern  mit  dem  EBf.  von  Riga  70 1. 
Psalm  ILA. 

Pskow,  Altermann  der  russ.  Kaufleute  532. 
Bürgermeister ;  olde  borgermeister  5ülL 
Schlacht  bei  Pskow  (an  der  Smolina  1502  Sptbr.  13 1  382. 
Vgl.  39L  322.  328.  448.  85-  358  S.  613  ([ünsern] 
willen  beschicket). 
Sturm  auf  die  Vorstädte  83L  882. 
VgL  Russland, 
pucros  upprimentes  781,  23. 
pont  s.  Gewichte  u.  Masse, 
puntgelt  s.  Livliuid  (Hanse), 
purgatorium  s.  Fegefeuer, 
puschki  s.  Waden,  Geschütze. 


quackellie  58. 

Quatember  s.  Kalenderdaten, 
queck  e.  HaudelsartikeL 
quetten  s.  Schmuck, 
quindena  781,  L 
quitancie  s.  Briefe  u.  Urkk. 


II 

raderstro  s-  Handelsartikel, 
radeszgenotten  876, 
rasoriom  s.  Gerat. 
Rastenburg,  Pfarrhof  252.  208. 
Ratifikation  s.  Briefe  u.  Urkk. 
Ratsgebietiger  s.  D.  O. 

KaUsendeboten  L  22.  55.  23.  133.  13L  IM  A.  L 
2üL  235.  2Ü3.  412,  16,  115.  118.  125.  435.  4AÜ.  15L 
4äß.  1BQ.  SIS»  5SQ  A.  68JL  584.~eTl.  333,  632. 

Rat.sspielmann  s.  RevaL 


Rauchwaren  s.  Handelsartikel, 
rebellio  583. 

Rechnungsbücher  a.  Bucher. 
Recht  und  Rechtspflege. 

Abspruch  339.  322  (reebtsproke). 

Acht  nnd  Aberacbt  812.  814. 

actor  (und  reus)  431  A. 

Appellation  822.  432.  343.  Vgl.  Lhrland,  Hamen  und 

Wirland.  Lübeck.  Narva.  Reval.  Riga. 
Auttrag  eines  Landguts  63L 
Bann  23.  32.  888. 

Besäte,  Arrest,  bekommering,  kommer  42.  53.  212.  322. 
333.  322«  433.  ÜJL  113.  433.  452.  123.  523.  543.  ääL 
5t4ü.  635.  fiüL  701.  714.  I2LL  223.  132.  793.  800. 
803.  807. 

bispreknng  433  A.  462. 

blotgericht  230.  232. 

brock  s.  Fön. 

Bürgen  132.  33L  895.  542.  525.  I3L  807. 

Bürgschaft,  borchtocht,  borchtucht,   borghehant,  borge- 

band,  borgeschopp,  burgtaill,  burchtal  54«  526.  523  A. 

rau  632.  093.  200.  IM.  213-  234.  Z£L  807. 
cessio  52L 

dunatio  inter  vivos  430  A.  432. 

Eid,  edeshant,  gestabter  25.  133.  133.  131.  253.  331 
3m  322.  iLüL  443,  'HL  550.  523.  632.  ML  313..  SM 
332.  25L  771.  784.  787.  802.  837,  38,  43. 
Meineid  781,  28. 
Reüiigungseid  887,  43. 
Eisenprobe  633. 

Erbschaft  770.  773.  775.  Vgl.  Nachlaas. 
erffname  23L  839. 
ertfsc  hichtiug  4B0.  uv>. 
ertftall  ZLL  790. 

Fischereigerochtigkeit  S2Q.  234.  213. 
Gastgericht  133.  816. 

Gerichtsbarkeit,  eigne,  der   Landsknecht*   in  Livlaud 

181.  184. 
Hakenriehter  b-  üesel,  Stift. 

Handschrift,  s.  a.  Verschreibang  213  s.  Briefe  u.  Urkk. 
Handstreckung  am  895.  509  S.  135.  552.  «1»  234. 
Holzungsgerechtigkeit  85. 

Jahr  und  Tag,  jaredag,  in  jares  dagen  348.  372  323. 

633  A.  23L  887,  IL 
insaghe  312. 
jus  gonciuni  829. 
—  natural»  323. 
Kriniiiialvurbrechen  »32.  tiHfl. 
Landrecht  098. 

Leibrente  52.  134  (lyftgedinck). 
Lübisches  Recht  s.  Lübeck.  Narva.  Reval. 
medegave  433  A.  432.  322. 
meineders  474. 
Nm  hlaas  s.  dort. 

Nachmahnung,  SichersteUimg  vor  861.  S4L787. 778.  775. 

orveyde  7fi4. 

Prozcss  233.  787. 

Rechenschaft  23L  225.  832.  4111 

Recht  liiL  3L  aß. 

- ,  beide  (kau.  u.  gem.)  Rechte  135. 

— ,  eilendes  24. 

— ,  geistl.  233  S.  IM  124. 

— ,  goscreven  und  conscreven,  s.  a.  Rom.  Recht  4rLL 

— ,  ke>  serliches  93. 

— ,  landläufiges  <)HS. 

— ,  naturlikes  Üil 

— ,  vorwiset  25L 

Recht spruch  822. 

Rigisehes  Recht  s.  Riga. 


9d  by  Google 


Sachregister. 


745 


Recht  and  Rechtspflege. 
Ritterrecht  fiM. 
rwtitucio  in  integrum  135. 
Seerecht  261. 
seggeelude  fi7?. 
Sendgericht  s.  Reval. 
tchadeborgen  520. 
tugeslude  631, 

Urteil,  gescholtene«  28  -20.  59,  22L  258. 
Verhör  03L  OHL  SIL  IfiQ, 
Verla  umdung,  Klage  wogen  822. 
Vertrag  24.  25.  528  A.  L 
Vollmacht  24JL  255. 

vordragesliide.  seheduäheren   und  overlude,  degedingcs- 
lade  LUL  382.  520.  A.  L  142» 

Vorladung  SM. 

Zeugnis,  beschworenes  442. 
rechtganck  771. 
reeonciliatio  840  S.  657. 
reetor  ».  Cieistl.  Würden  und  Ämter, 
redemtio  hnmana  842,  3. 
regati»  s.  1).  O.,  OM. 
Register  s.  Lirland.  Preussen.  Riga,  Stift, 
registrandus  s.  Preussen. 
Reichst«!  s.  Schweden, 
reise,  mit  deme  —  mangeln  120. 
Reise,  verbotene  ü4L  521.  838.  BAL  240. 

Vgl.  bvreyszen.  biwege. 
Reisemantel  s.  Klei  Jung. 
Reisige  342  A.  Vgl  Soldner. 
relaxatio  poetmrum  840,  8.  841,  L 
religiosi  secularea  840  S.  851L 
Reliquien  s.  Üorpat  (s.  Blasii),  Riga  (h.  Kreuz), 
remen  s.  Handelsartikel, 
s.  Remigius  s.  Mi-ngede. 

remUsio  peccaturum,  plenaria,  ploniüsimu  271.  588  S.  440. 

523.  8U6.  88S.  840  -842. 
Rente  142.  242.  244.  32L  323.  4UH.  410.  HL  450-  48L 

404.  5411  522.  538.  545.  583  A.  3.  033.  6ÜÜ.  004.  125. 

142.  14L  IM.  810.  Vgl.  Zins  (consns). 
— .  geistliche  474. 
Rentmeister  808.  807. 
renuntiatio  521. 
renwegle  s.  (Jeriit. 
Reporbabu  s.  Reval. 
residerinek  252  Vgl.  Kurland,  Stift, 
reiidenu  240.  283.  815. 
restitucio  781.  2a.  842,  B^  14. 
rtstituci«  in  integrum  s.  Recht. 

Revisionskommission,  kgl.  sehwudische,   in    Reval  (1684) 

B«Ki  A. 
revocatio  214. 
Reval,  Stift  28.  452. 
-   Diözexe       1112  A.  154. 

Bischof,  Beziehungen  zur  Pfarre  Jörden  IUI  A. 

— .  —   -  Lodenrado  154. 

— .  —  zu  s.  Johannis  bei  Reval  H>7. 

— ,  —  zu  harr.-wiriscb.en  Vasallen  28. 

— ,  Bewirtung  von  Seiten  der  Stadt  53. 

— .  Diener,  Jungen  53.  Vgl  PR. 

— ,  Gericht  de«  28. 

— .  Räte  des  122. 

— .  Rechtstag  IB. 

~,  Schloss  des,  Reval  auf  dem  Dom  687. 
-,  Sekretäre.  VgL  PR, 
— ,  Siegel  s.  dort. 

— ,  vom  —  angestellte«  Verhör  532.  SIS.  042. 
Dom  als  Stadtteil  310.  70L.  8. 
8.  Annen- Broderschaft  7Uil. 


Reval,  Stift. 
Domkapitel  53  (vier  Herren)  333. 
Domkirche  Ii».  Hariae  virg.)  7JL  4.V2. 

(Station  an  deren  Tür  angeschlagen  13. 

Vermacht  nisse  s.  Reval,  Stadt. 

SehlosK  de.i  Bf.  6117. 
Sondgericht  53,  7t»3. 
Vikare  der  revaler  Kirche  53» 
Reval,  Stadt. 
Ablavs  ü.  dort. 

—  fiir  die  Kirche  des  Hospital.*  8.  Johannis,  von  zwölf 
ItnchUfe»  (1103)  erteilt  WL 

—  —  —  erteilt  vom  Bf.  von  Reval  107. 
Absprach  Revals  und  Dorpats  251. 

Appellation  23—26.  58. 5ÜL  512.  525.  VgL  Llilteck.  Xarva. 
Arme  "R«    >>U  »?■>  70H 

—  auf  der  Strasse  023.  Vgl.  Hansarme. 
Aufrüstung  s.  unten  Kriegsrilstung.  Soldner. 
Ausfuhr  von  Salz  nach  Schweden  053. 
Auflieferung  von   MM.  u.   It.it mannen   vom  GF.  von 

Moskau  verlangt  44.1.  OL 
Auflieger,  Beziehungen  zum  Komtur  zu  Fellin  IIS  S.  117. 

—  zum  Vogt  zu  Narva  182. 

—  z'ini  Hauptmann  auf  Wiborg  128.  18L  182. 
Aufzug  aus  dem  Burhe  des  Gerichts  vogts  885  A. 
BJiumc,  am  Fest  des  I«.  Leichnams  einbergetragen  707.  24. 
Begräbnis  von  Armen  (elende  like)  545. 

—  in  der  Kirche  de»  Mönchklosters  {123. 
Berate  42  (Termine). 

Bezahlung,  Gemeine  234  A  142. 

Beziehungen  zum  EU  f.  von  Riga  242.  4RO.  4(1  >  MR.  rtai . 
mv>.  7ir.  7ia  72 1 . 

—  zum  EBf.  von  Bremen  148. 

—  zum  Bf.  von  Dorpat  7'?7 

—  zum  Bf.  von  Kurland  3.V2 

—  zum  Bf.  von  Münster  *»*>"» 

—  zum  BT.  von  Ocsel  44.  52.  60.  212.  253.  234.  882. 
4  Iii    4.*)().  4n2   45<1.  543.  -VI«   S.M    n~»   Iii  I    »Hl.  fit  7. 

013.  020.  020.  048.  053.  025.  '!85.  23L  230.  23L  238. 
741.  74  l  7fiJ  790.  Slii. 

—  zum  Bf.  von  Keval  53.  ML  030.  03L  202 

—  zum  Propst  von  Dannenberg  795.  822. 

—  zum  l'rop  t  von  Schleswig  K7i . 

—  xuni  Al»t  zu  l'adis  s.  dort. 

-  zum  Kirchherren  zu  M:iholm  TAY 

—  zu  -i.  Ni.olai*,  Reval  53. 

—  zum  Verwalter  der  Gilter  des  Klosters  Runia  023.  143. 
zum  Kanzler  des  DM.  8S8.  120.  "tt.V 

—  -zu  Christian  Buuihuwer  fi4tl. 

—  zum  OM.  L  14.  22.54.23.85.fl2.aa.  125.  15a 
1Ü2.  181-184.  1H6  1H7.  a5L  208.  2IÜ.  282.  ÜS,  288. 
33L  32L  324.  313,        iiii  41M  426.  407.  518.  Ml. 

fifi-S   KH7   K17   (i:>M   Ii  tfi  «40   IU7    R4S   ftM    fifitl  fi>t4. 

fisiL  üüL  ÜM.  2üü  TILL  ZLL  I21L  23ü.  753.  788.  798. 

800.  807.  826. 

—  zum  Landkomtur  zu  Utrecht  523. 

—  zum  Komtur  zu  Fellin  LÜH  184.  125.  307 . 

—  zum  Komtur  zu  Reral  23.  82.  182.  183.  2ftf>.  33L 

—  znm  Komtur  zu  Bernau  iW.i.  Iii 

—  zum  Vogt  zu  Karkas  2fiS.  225,  282.  288.  837.  792. 

—  zum  Vogt  zu  Soneburg  542.  7_üL  714.  750. 

—  zum  Vogt  zu  Narva  162.  184.  12L 

—  zum  Vogt  zu  Wesenberg  42H. 

—  zum  Vogt  zum  Neuenschloss  625. 

—  zum  Kg.  Hans  von  Dänemark  82.  400.  432.  542. 
548.  5fi4-  646.  012.  840—649.  053.  024.  080.  633* 
202.  824. 

—  zu  dessen  Sohn  Christiern  811. 
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Sachregister. 


Reval,  Stadt. 

Beziehungen  zu  Schweden,  zum  Schwedischen  Reichsrat 
iL!  134.  IM.  LÜZ.  288.  3ßi  4ÜL  52Ö.  554.  Mi  BAL 

<ufl  lüi.  asa.  ml  ßfia.  ml  Mi  bha.  iuil  till  üo. 

767.  805.  808.  819.  820.  824. 

—  — ,  zum  Hauptmann  xu  Wibnrg  IIS.  1SL  207.  322. 
MiL  ML  144-  ML  4IL  4M,  ili  Mi  5fiSL  Olli 
Z2LL  ML 

 zum  Vogt  auf  Raseborg  323.  Mi  8Ui 

—  zum  Grafen  Eguiont  7H0. 

—  zum  Sliftisvogt  in  der  Wiek  B32. 

—  zu  den  Statthaltern  von  Nowgorod  iV.fl.  üi  lili 

«•■>i  fi-Ht.  63a.  ßaa.  bül 

—  zu  harr.-wir.  Vasallen  82.  H'.Hl. 

—  zu  Abo  15L 

—  zu  Antwerpen  US.  145. 

—  zu  Bergen  op  Xoum  14i 

—  zu  BraunschwL'tg  Mi 

—  zu  Brügge  1 18. 

—  zu  Danzig  SSL  124.  22L  4M.  4M.  441L  4M.  ML 

?nrt  ~an.  827. 

—  zu  Dorpat  L  i  14.  4L  6i  24.  132.  152.  lfiL  5£üL 
2ÜL  Mi  Mi  Mi  Mi  ML  ülii.  Mi  ü  JAi  Iii 
4.-1  4im  Mi  Mi  Mi  Mi  f>H^_  Mi  SflO-  Mi  «0«. 
tiu.).  UiiL  ML  Z4i  HM. 

—  zn  Hapsitl  *i4fl.  .r>fil. 

—  zu  Liilierk  s.  dort, 

—  zu  >'arva  s.  dort, 

—  zu  Periiau  s.  dort, 

—  zu  Riga  s.  dort. 

—  zur  Stadt  Wenden  ßäQ. 

—  des  Rats  zur  C  einfinde  Ii 

—  zu  livl.  Ausliefern  L£ä2— lfifi.  ML 

—  zu  Karclen  Mi  ML  ML 

—  zu  Söldnern  LäL  IM.  LiL  288.  8Ü  ML  4M. 
4ßL  42L 

bewarersche  zu  s.  Olaus  4fli 

Bier,  revaler  7.">6. 

— ,  landisch,  s  707j  8. 

Biertriiger  7u7.  i 

Brauer  707.  V^l.  Schoppenbrauer. 

Brauerschrag<>n  707.  11 

brockmejster  15L 

Bruderschaft  ((iilde)  s.  Anthonii  Mi  Mi  <JÜ 

Bücher,  das  bück  800.  rades  )mxk  4M  A.  40^  Stadt- 
bueh  4^  Buch  de»  Gerichtwvogta  Mä  A.,  Büchlein 
mit  der  Berechnung  der  Kriegsunkosten  Mi 

Bürger  M.  18L  886. 

— ,  besitzliche  22Ü.  4M.  Mi  fili  737. 

—  borger,  ingesetene,  und  copge-sieellon  Mi  Vgl.  73' >■ 

—  und  (auch :  elfte)  Einwohner  (in  woner)  181.  IM.  637. 
Mi  112.  808. 

—  oder  Gesellen  IM.  Vgl.  fifig, 

—  oder  Kauf luute  fi-tw 

—  und  gemene  ingesetenc  copludc  758, 
Vgl.  medeburtfer. 

Bürgerkinrter  5M. 

Bürgermeister,  des  OM.  geschworener  Mann  6JÜL 

Chronik  QIÜ  A. 

Diener  Mi  Vgl.  PK. 

— ,  Büchsenschntxe,  in  Narva  Mi 

— ,  tolk  IM. 

Einfuhr  von  Butter  und  Holz  aus  Schwoden  663. 

Einigung  mit  den  Vasallen  fifii 

Einwohner  (vgl.  Burger  und  Gesellen)  Mi 

Empfangsvenuork  M  A. 

Firmelung  der  Kinder  durch  den  Bf.  ßjL  76JL 

Flotte  118. 

Frachtherren  der  lüb.  Nowgorodfahrer  22L  ML 


Keval,  Stadt. 
Garten  671. 

Gastrecht,  Gastgericht  816. 
Gäste  4M. 
Gefängnis  s.  OR. 

Gemeinde  22.  Ii  02.  2M.  22i  2S&.  Mi  41L  819. 

gesworen  des  rades  und  des  landes  22 

Gilden  22.  ML  Vgl.  Bruderschaft. 

GihLtube  s.  OR. 

Goldschmieds  Knecht,  eines  IM. 

Hafen  IM.  IM  44i  S4L  Mi  Mi  609. 

Handelsverbot  (nach  Finland)  4IL 

Hausarnie  224.  Mi 

Haushaltung  (Gäste,  Kaufgesellen,  Jangon)  AM. 
Herberge  für  Gaste  51S. 
Hinrichtung  durch  Feuer  SM  A. 
Hof  des  Klöstern  l'adis  ML 
Johannishospital,  vgl.  Abla^s. 

—  dies  dedicationis  der  Kirche  107. 
Jungen  4M. 

ingseiten  54. 

Kirchen  s.  dort.  VgL  OR.  Weiter  unten  Vermächtnisse. 
— ,  Kirchhof  71 1. 
Kirvhhcrren  M. 

Kaufleute,  nicht  besitzlicho  (uubesetene).    ziehen  von 

Reval  nach  Riga  IM. 
Kaufmann,  der  124.  28L 

Kaufgesellen,  in  Reval  verkehrende  (Gegensatz:  ingsetten) 
M.  4M. 

Kammoreircchnungen  321  A.  Mi  IM  A. 
Kleidung  und  Speisung  von  Armen  54i 
Klösti-r  s.  dort.  Vgl.  ölt,  auch  Vennachtnisse. 
Kohlgarten  4M. 

Kontrakt  mit  .Soldknechten  310. 
Koppel  4M 

Kriegshauptmann  s.  PR.  Ernst  von  Minden. 

Krieg>rtistung  2i  Ii  M.  M.  LIL  lü 

Kriegsunkosten  MZ  S.  2M  4Li  5äL 

Legate  s.  unten  Vermächtnisse. 

Lcichensteino,  bei  Reval  gebrochen  IRL  711. 

Maler  44  (bei  ihm  eine  Tafel  bestellt  gewesen). 

alarsrhkommbvsare  LäL  IM.  196. 

Marstall,  stall  IM.  2M.  ÖKU.  JüQ  A. 

medeburger  IM.  lfii  a>7  -is»  477S  ftaa.Sia  M9.ft71.741. 

medeborger  und  inwoner  Iii 

oldesten,  de,  s.  a.  Rat,  hat  der  herrschenden  Seuche  wegen 

z.  T.  die  Stadt  verlassen  Mi 
OrdensstAdt  s.  D.  O.,  Livland. 
Pfundzoll  SSL 
Privilegien  LäL  32L  Z2i 

Rat  22.  2M.  41L  4M.  4ÜL  5QL  Mi  Mi  631.  ML 

lif.a.  ?n? 

Rathaus  Mi  448,  M.  Mi  MO  A.  Mi 
Ratstube  809. 

Rats-  und  Stadtdiener  3JÜ  Mi 
Ratssendeboten  s  dori. 
Rat&spiolmann  3L 
Reperbahn  4M. 

Revisionskommission,  schwed.  GM  A. 
Richtevogt  Mi  Mi 

Russen,  in  Reval  hingerichtet  443,  52,  fii 

Salzhandel  MS.  Mi 

Schätzung  von  Revalern  in  üorpat  270. 

Schiffe,  revalor,  genommen  IB.  ÜÜ.  Ül  642=  &4i  Mi 

Schiffsverkehr,  von  Königsberg  294. 345. 524.  Ö4L  Vgl.2LL 

—  nach  Narva  gesandt  344.  Mi 
Schlot«  IL  0.  M.  MÖ  A.  Z12. 

Aufgebot  des  Komturs  418. 

Beziehungen  des  Komture  zu  Schweden  851  A. 
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Reval.  SUdt. 

Diener  des  Komturs  85Z  A.  Vgl.  PK. 

Geleit  des  Komture  31  ü. 
Schloss,  bischöf).  s.  Reval,  Stift. 
.Schoppenbrauer,  Schrägen  der  707. 

Olderlente,  Beisitzer  707, 

steven  ZOT, 
Schuld  an  den  (UL  Ii  ti  SIL  12i 
Sekrete  s.  dort. 

Sendgericbt,  sentz  s.  Reval,  Stifte 
seuche,  pestiluncie  fififi. 

Siechenhäusor  s.  OK.  Vgl.  unten  Vermächtnisse. 
Siegel  8.  dort. 

S.iUlniir,  Soldknechte  LLL  12iL  lüZ.  1£&  18JL  134.  27AL 
275.  2H'2.  288.  2B£L  2tü  lifli  SQL  808.  31LL  1122.  27_L 

aia.  aiiL  a^j.  l  ml  aüa,  aai  na.  iül  üll  süll 

Vgl.  N;irvn. 

Gerichtsbarkeit,  eigene  l,M ,  1K4, 
Stadtgericht  323.  LÜ1  HL 
Stadtgiitor,  z.  T.  im  Ritterrecht  belegen  B22. 
Stadtmark  870.  4fi7. 
Stadtrecht  02L  I2ii- 
Stadt  schaffer  SSiL 
Stadtschreiber  s.  PR. 

Steinbruche,  stenkule,  Bartmans,  der  Frydage&rhen  507. 

710.  71 1.  Vgl.  Leichensteine. 
Steinharter,  Amt  der  802.  502. 
— ,  Beitrag  der,  zu  den  Kriegskosten  3112. 
Steven,  Vorsaninilung  ZUZ. 
Tafel  s.  a.  Tafolgilde,  Tgl.  Heil.  ÜoUt. 
Totengräber  545. 
Turmbau  an  s.  Nikolaus  2(U. 
—  s.  Glaus  2Ü4.  £MkL 
Undeutsche  707,  IL  litt. 
Untersas.se  der  Stade  343. 

Urkunden,  alte,  des  Sieibcnhauses  s.  Johann  QUQ  A. 

— .  beim  Rat  deponieret  4(>«>. 

Urteil  Ü2Ö  A.  L 

— ,  gcs-'holtoncs  522.  ■r»~-r» 

— ,  Bestätigung  eines  —  S22. 

Vermächtnisse  (Legate,  Stiftungen)  an: 

s.  Antonius  212.  Mfi. 

Bruderschaft  (Gilde)  390.  623,  209. 

s.  üarbarukirchc  515  (zum  Hau,  d.  h.  zum  Reparatur- 

fond).  593.  62a  ü5ü.  äfla.  1122.  209. 

s.   Birgitten  242.  2ÜL  iülL  545.  ItiUL  Ü22  Ü50.  QSiL 
B7-J.  103. 

s.  Gertrud  242.  21LL  G45.  524L  023.  656.  fifiS.  GI2.  Züä, 

eiuo  am  Freitag  zu  haltende  Messe  zu  Ehren  des 
h.  Georg  668. 

s.  Mathias  beluchting  ftT>8. 
den  Heil,  tieist  242.  204.  äüB.  328.  fiiü.  fifÜL  »Ü2.  HO. 

Beleuchtung,  uwige  664. 

Kreuxu«,  Altar  de*  heil.  £üül  A.  3. 

Tafelgilde  628. 
Jherusalem,  gelegen  hinter  8.  Antonius  515. 
*.  Johannis,  Spital         Ml.  f.»»  fir.n  fit  in.  ft?2 

andere  Siechenhäuser  264.  ala.  533»  ü22.  U5&. 
|s.  Kathariua|  Kirche  des  Dominikanerklosters  242. 

-.'<i4.  ir.n  ru.v  :,<«;.  «-.m.  t;,'iH.  «>»s  k:-.>.  7  hü 
Beleuchtung,  s.  Job«  ßäiL 
die  Dumkirche  [s.  Mariae|  543.  GtttL  622. 

8.  Annen  broderschop  "00. 

Messe,  ewige,  Ton  der  medclidinge  Unser  leTen  frouwen 

ras. 

(s.  Michael],  Kirche  des  Nonnenklosters  -'»4.  &38.S2JL 

6t)H.  612.  zoa. 
s.  Ni  cilaus  242.  458.  SÜl  liitiL  B28.  656.  668.  612.  709. 
Turmbau  264. 


Reval,  Stadt. 

Vermächtnisse  (Legate,  Stiftungen)  an : 
*.  Glaus  242.  2tfcL  453.  54a.  533.  &32L  Sit  Si3d,  3Z2, 

Vi  >'. ». 

Altar  der  h.  Dreifaltigkeit  hihL 

getyde,  to  der  54,"/. 

U.  L.  Fr.  |Altar]  530.  033. 

Sakrament,  ewiges  Licht  vor  dem  .r>ftti. 

Turmbau,  bez.  Dockung  234.  ÜM. 
zu  Wegen  und  Stegen  242.  Q4ä.  dlü  QfllL  Süll  SiiiL 
022.  208.  203. 
Vorsteher  (Provisoren)  dos  Hospitals  s.  Johannis  107.  531. 
Wage  380,  4.  4IL  4Ü2.  [t>6Q. 
waltbode  ÜUiL 
Wirt  ILfL 

—  des  Abts  zu  I'adis  (Allunsze)  52L 
wrake  9Ü. 
Richtevogt  s.  Roval. 
Riff,  up  dem  rwve  7LSL 
Riga,  Stift  (Rnwtift). 

Dom,  occl.  mctropolitana  ÜS3  S.  4,'V.j. 
Altar  s.  Barbaro,  au  dorNordseitc,  Vikare  desselben  810. 
|Altar  d.  heiL  Kreuzes]  ÖSS  S.  439.  Vgl.  Riga,  SUdt, 

unter  Kreuz, 
capella  b.  Mario  virg.  52Ä 
Frtthmesse,  Erneuerung  einer  538. 
Vikarie,  von  einem  Priester  gestiftet  58Ü.  761. 
Breviarium  (1618  godr.)  262  A.  2. 
ooncilium  provinciale  L  1 7 18.). 

Erzbischof,  MetropoliUn  Q.  187).  Reichsfürat  (137.  22L 
Belehnungim  LüiL 

Lehnbrief  des  EÜf.  Silvester  794. 
Beteiligung  am  Kriege,  mit  ins  Feld  gezogen  112.  3d2, 
Beziehungen  zum  Papst  412,  89  S.  806,  Uli. 

—  zum  Bf.  von  Dorpat  L 

—  zum  Bf.  von  Enuland  L  1.17. 

—  zum  Bf.  von  Kulm  L 

—  zum  Bf.  von  Oesel  L 

—  zum  Bf.  von  Sauiland  US, 

—  zum  UM.  42.  6JL  13i.  143.  ÜL  2aiL3-'4. 1.d42  A. 

—  zum  GM.  von  Livland  8ä  S.  &2.  flu.  22L  23LL  äüi, 

474    4HI.  Aüil  NiU. 

—  zum  Kg.  von  Dänemark  9iL  ÜflZ. 

—  zu  Schweden  90. 

—  zu  Litauen  90. 

—  zu  stiftischon  Vasallen  135, 

—  zu  Hermann  /ovo  2. 

—  zu  [Janzig  2112.  71H. 

—  zu  Pskow  12.  32. 

—  zu  Lübeck  340. 

—  zu  Ruval  s.  dort. 

—  zur  Stadt  Riga  s.  dort. 

-  zu  seinen  Verwandten  Ltä.  430.  iäLML  715.  721. 
Grenzscbelung  mit  den  Russen  Sä  784.  882. 
Gutemannen,  vom  Kg.  von  Dänemark  angehalten  392. 
Hol',  sein,  in  der  Stadt  Riga  535.  538. 
Kanzlei  4^  Register  seiner  —  622. 
Koadjutor.  etwaiger  832. 
Gfhzial  des      412.  124.  12&.  TOL 
Prälaten  292. 

principaiU  eines  Testaments  338. 
Räte  122. 

Hcehtabelehrung  135.  430  A. 
Residenz  s.  OR.,  Ronneburg. 
Soldknechte  292. 
Tafel,  Tatelgut  ZJiL  794. 
Urteil  des  —  nach  Rom.  Recht  430.  432.  Q3L 
Kapitel  13.  230  S.  130.  324.  333.  412,  33  S.  80«!  22, 
520.  52L  354.  399.  234.  IS& 


94* 


748 


Sachregister. 


Riga,  Stift. 
Kapitel. 

Deutsch  Ordens  7ti4. 

Dekan  Ali.  533  S.  438.  AAlL 

Dekanei  768. 

Beziehungen  de«  Dekan»  zum  Bf.  von  Pomesanicu  ALL 
Domherrn,  Austritt  eines  7ft4.  768.  769. 
Mühle  de«  Kapitels  jenseits  der  Düna  ~W. 
Privilegien  33L 

Kirche  212.  222.  2AL  412,  flJL  ALL  A32. 

Kinhunprovinz  L  öjjg,  &&L  840.  841. 

Klerus  333. 

Kreuz,  das  hml.,  Reliquie  430,  £  (vgl.  IL  v.  Bniiningk, 

Mitt.  a.  d.  liv.  tiesch.  Iii  S.  2a.  ML  Vgl.  Dom. 
liccntia  testaiidi  533  S.  432. 
Mannlehnrecht,  altes  l  .Vi. 
Nachlas»  eines  Priesters,  l'rozcss  781. 
Privilegien  dur  Rig.  Kirche  233. 
Kitterschaft  832. 
Sokretüre  s.  I'R. 

Seuche  im  östlichen  Teile  des  Stifts  882. 
Siegel  s.  dort. 

Suffrattano  vgl.  Stifte:  Dorpat.  Knuland.  Kulm.  Kurland. 

üe«el.  Samland. 
Stiftevögte  s.  I'R. 
Tage  8.  dort. 
Riga,  Stadt. 
Abgaben  :  paigelt  412,  108;  rutergelt  412,  lütL 
Ablass  s.  dort. 
Absprach  des  Rats  91  '2. 
acker  412j  8^  89. 

affdracht,  unterscheidende  Tracht  412.  AiL 
affiproke,  der  hrrreii  prvlatmi  (Wolmar)  412.  18.  HL 

—  beider  herren  <KBf.  und  OM.)  412,  PL  LLL 
Akzise,  tziszc  412,  16,  103. 

Akziseberren  412.  22. 
alniaijs  besten,  to  412,  85. 

Amt,  geschlossenes  428  430  (zehn  odor  zwölf  Glieder), 
ampte  s.  a.  llandwerkxgilde  412,  22. 
amptlieren  des  rades  412,  22. 

—  ».  a.  Handwerk-meister  412,  22. 

atuptlude  s.  a.  Gesellen  der  Handwerker  412,  3IL 
aniptmaim,  Angehöriger  einer  Zunft  428. 
Appellation  s.  unten  (locht,  das  höchst«. 
Arln  itsW'ute,  pauperes  laboratorcs  533  S.  441. 
Anne  67H. 

articule,  beraniede,  vorrautede  412.  HO,  111.  114.  118, 

119,  121,  123.  Vgl.  unten  ordinancie. 
Auslieger  13U. 

Ausschank  von  Hier,  tappeu,  Verbot  bez.  Regelung  412. 

8_L  32  S.  306.  96,  ÜL  Vgl  Brauen. 
Avo  Maria-Lauten  &38  S.  HO.  1412,  8JL 

Badstuben  (staven)  in  den  Gurten  ausserhalb  der  Stadt 
baginnen,  de  grauwi/n  412.  SS. 
bankit,  Danket  412,  33. 
Barbiere  ALL  L 
bastaven  ALL  84,  »6,  87—8». 
batstovers  <t28. 
Bauern,  Stadt-  412,  93,  103. 
— ,  die  besten  der,  s.  a.  Älteste  412.  in« 
— ,  Vertrieb  ihrer  Erzeugnisse  in  der  Stadt  412,  22. 
— ,  in  die  Stadt  verlaufene  ÜÜL 
Bereinigung  der  Stadt  412,  1113. 

Beziehungen  zudi  EBf.  5L  25L  112.  474— 47H.  481.  482. 

—  zum  Propst  412,  32  S.  306,  105. 

—  zum  Rig.  Kapitel  ±12,  32.  233.  769. 

—  zum  OM.  132.  232.  232.  112.  ALL  ALL  AÜL  48JL 
Inn.  ö2L  ßlKL 


Riga,  Stadt. 

Beziehungen  zur  Herrschaft,  d.  h.  EBf.  und  OM.  412 
1,  17,  18,  84,  93,  110,  114.  115.  118,  Hfl.  AÜL 

—  zum  LatidmatvLall  AL  52L 

—  zum  Komtur  zu  Fellin  17B. 

—  zum  Vogt  zu  Kandau  GÜL 

—  zum  [OrdensjHauptmanu  zu  Mi  tau  AL  412,  IlüL 

—  zum  Haaskomtur  zu  Riga  412,  sä. 

—  zn  Christian  Bomhower  678. 

—  zu  Dänemark  163. 

—  zum  Kg.  von  England  iL  5JL  13,  12. 

—  zu  Schweden  774.  821. 

—  zur  Hanse  133.  Vgl.  Lübeck. 

—  zn  Abo  HL 

—  zu  Amsterdam  53.  Vgl.  223. 

—  zu  Danzig  4L  320.  A8JL  6112.  773.  827. 

—  zu  Doventer  128. 

—  zu  Kampen  123. 

—  zu  Königsberg  1'2H.  Vgl.  Schiff.verkehr. 

—  zu  Lübeck  IL  132.  ALL  AfiA.  5üA.  728, 

—  zu  Pernau  s.  dort. 

—  zu  Polozk  fcfifi  S.  458,  801.  804. 

—  zu  Reval  Hfl.  IM  A.  212.  353.  320.  313.  AIÖ_  133. 
323.  BAL  LiiL 

—  zu  W  iborg  352.  322.  3JÜ  512. 

—  zu  Witebsk  515. 

—  zu  Zwollu  123. 

—  zu  den  Hilden  und  der  Gemeinde  412. 

—  zu  den  Musfahrern  233. 

—  zu  seinen  Söldnern  232.  231.  223.  32L  308. 
BiertrHgor,  Bruderschaft  dur  Afiä. 

Ältennaun,  Beisitzer  133. 
bytheken,  Abzeichen  412.  &L 
blitschop  412,  A3.  Vgl.  ochusschop. 
bodwJsor,  ein,  an  der  Düna  412.  33. 
bolwercke  322. 

botusluter  412j  HL  [96.  2L 

Brauerei,  Bestimmungen  wegen  der  412,  87.  32  S.  306, 
bruwer  412.  12. 

Braut,  brut  412,  36,  40,  59—61,  64,  Ti>-7.!. 
Braut  ut'el  412,  62. 

brudegam  412,  86,  40,  57,  59—61.  64,  70,  22. 
bruthaven  -K2,  LL 
brutlacht  4J2,  71 
Brett  in  der  tzisebode,  zum  Anschlagen  der  BaUerlaise 
412,  ÜL 

broder,  s>.  a.  Mitglied  einer  Zunft  428.  122. 
Brucken,  Instandhaltung  der  412,  8J1  S.  306. 
Bruck«  über  die  Depen-A  412,  üiL 
Büehsenscblltie  231 
Bündnis  s.  dort. 

Bürger  8U3.  412,  L  4,  16—17,  35,  75,  84,  §i  82,  89, 
92.  106,  108,  na  U4,  118,  120-123. 
borger,  bositlik  412,  LL  430. 

—  edder  (und)  inwoner  412,  2L  42L.  476. 

—  eddor  gesellen  4J2,  59,  60,  69,  LL 
borgersche  33U. 

fulborger  412,  21. 
Bürgermeister  s.  I'R. 

—  abdelegiert  zu  Landtagen  233.  395.  15L 
Bürgereid  412,  IIS. 

Bürgergcld  A3ü 
BUrgernahrung  430. 

Bursprake,  Revision  derselben  112  A.   1 1'2.  13,  22,  25. 
26,  29—82.  84,  36,  48,  53.  Z58»  Vgl  ordinancie. 

—  in  drei  Exemplaren  ausgefertigt  412,  22. 
Dienstboten  412.  A3. 

Dienstmttgde  412.  55. 

Dudeseche,  junge ;  Handwerker  412,  32. 
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Dndesscne  412,  82. 

—  Dusche,  junckfrowen,  d.  h.  Cisterzienser- Nonnen  623. 
ebou.  ebonwen,  etonhas,  -waninge,  Häuser  von  Lostreibern 

412,  86,  87,  88  8.  806. 
echtcsaühop  41-,  35.  Vgl,  blithschup. 
Ellerbrok,  eunvent   der  Imsen   Weiber  daselbni  412,  .r>0. 

atMrae'at  412.  49. 

tivtheken  412,  52. 

Bestimmungen  412,  40—52,  89  S.  806  55.  6  v.  u. 

erffschichtinge,  Regelung  der  412,  108. 
Krzvc^T  M42, 
extenderen  Fütterung. 
Fehde  mit  dem  1>.  <>.  -251.  774. 
vevlinghe  undo  kope.iuicrmp  412,  102. 
Feuertretabr.  Vorkehrungen  gegen  412,  77.  87.  91. 
FoIt«r,  Anwendung  der,  extenderen  412,  16. 
fonart.  Aiish.ni.  Umschlag  412,  S'J  S,  3US  X.  14  v.  u. 
vorkop  412,  27. 
froyte  412.  57. 
fulborger  412T74. 

Stadt  garten. 


H.irt.'U  s.  I  iK.  Vgl. 
(,:ir;i-;i/in>  H99. 
(iascgfliot.  -estebade  412,  53,  02. 
i  iebräuclie  :  kocke  dunsent.  da!  412,  ö.*>. 


kinder  bringi'iit,  d.tt  412.  05.  vgl,  <Tt7 

tliotnnken  ,   einen   Sohn  oder  eine  Tochter  412.  07, 

v>'l.  05. 


Geheimhaltung  der  lir-M-liliis.se  412,  21,  III).  IIS,  123. 
(ie^t.  ilii:.  s. Kli.ster  (Kranziskatier  III.  Regel). 

Artikel  des  Kirrhholmer  Vertrages  412,  11!),  124,125. 

l.ri.iler.-  iles  -    412,  iW.  474.  182. 

Hi  n  li-:  hk.-it    ul'et   den  —  vom  KBf.  beansprucht  412, 

11 'J.  124-  125.  474.  4HJ. 
Hol'  ill-eziTi;-,!  412.  97. 
Vw-teh- -r  412.  124~174.  482. 

<  ■(■:;.  emde,  gemeiiheil,  gemeine,    mefi:e    4)2,    11,  14,  17, 

Hl.  .-44. 
8.  Gewgshof  474. 
gerl.oll  412.  M>  S  306. 
■  •e-hw  412,  B9  S.  3ÖB  Z.  8  t.  u.  69». 
—  •,  da-  neue,  vur  der  Sai.»i[il'nrte  412.  Hfl. 
I.iescbu mi  iier  ib-r  Sta.lt  7,s7  i Syndikus e 
Gesellen  41"    U  "i> 

Gilde,  Giidstube.  Grosso  412.  2,  17,  IS  18,  101.  110. 
Alter>uie  412.  77. 
lim  lere  412.  M4.  079. 
F.istel.r.rud  Prunke  *;7'J  A. 
Gastmahl  iia.li  s.  Michaelis  B79. 
Knwhr  H7u 

Keehrn^rhaft  des  Schaffe™  B7I>. 

ächottclen,  Berichte,  Stiftung  weiterer,  /.i  den  Gast- 

079.  A, 
.yhngen  412,  1(14. 

Spei-rnng  '.nil  Kleidung  der  Annen  '170. 
staven  412.  2,  3.  17,  IS. 


siiste: 


0711. 


Tafelgilde  67». 


uini[ielu|ieiv,ke,  Frau  die  zu  den  Zusammenkünften  oin- 

la.let  Ü7:i. 
VoruiUndor  der  Tafelgilda  679  A. 
Gilde,  Gildstube,  Kleine  412,  8,  17,  18,  89,  104. 
.r.lierloute  412,  3,  H,  10,  15,  77. 
Schrägen  412,  104. 
staten  412,  3,  8,  17,  18. 
grappngeter  412,  6. 

Grenzberichtigung  mit  dem  Latidmarsehall  591. 
Gürtelmaeher  42*.  Amt  derselben  430  A. 
liaf'.n  SüL>. 


H.and' 

lüde  412.  47,  72,  HO,  99. 
Dudessche,  junge  412,  82. 
■Schrägen  412,  99. 
I.'ndude.s-che  ainptlu.de  412,  82. 
Haus  mit  fünf  kamereti  412,  HS. 
Häuser  s.  OK. 
havelude  huse,  Häuser  von  Vasallen  412,  108. 
Hausgenossen  412,  89. 
Hausierer,  russische  und  undeutliche  428,  2.  429.  430. 
Hcusculüge  der  Stadt  8:19. 
Hockeroi,  hockerie  412,  82. 
HOfe  s.  OR. 

boltalede,  holtrum  412,  85—89,  95. 

Hospitaler  s.  OR. 

Huldigung  an  beide  Herren  474. 

inwoner  412,  27,  34,  35. 

Junges  412,  28.  24. 

kak,  Pranger  412,  118. 

kalendarutu,  fratres  5JH. 

Kasten.  Gefängnis  unter  dem  Kak  412,  113. 

katensaseen  412,  81. 

Kaufleute,  unbesetene,  ziehen  ron  Reval  nach  Riga  758. 
kerckgang,  kercktrock,  trock  412,  58,  55,  63,  68. 
kerkupslach  112,  86. 
keuicrer  412,  22,  27,  29,  77.  78,  98. 

—  und  sein  Kumpan  412,  77. 
kemeryu  787. 
kindelbedessche  412,  58. 
kindelber  412.  34. 

Kirchen  s.  OR. 

Kirchenstadt  212.  Vgl.  Ordensstadt. 

Kloster  s.  dmelbst. 

Knecht«,  junge  412,  24,  93.  480. 

Knochenhauer  412,  7,  30. 

— ,  Ältermann  der  412,  7. 

~,  Weide  der  412,  89  S.  306. 

koponschop,  vcylingu  undo  412,  102- 

koppel,  die  412,  89. 

koppersmidt  412,  7. 

Kontrakt  mit  einem  Hucusenschutzcu  284. 

—  -  -  Kriegshaupt  raami  301. 

—  —  Maurermeister  642. 

—  mit  Soldknechten  808. 

—  mit  einem  Syndikus  787. 
kost,  koste,  Heclueit  412,  72. 

— ,  s.  a.  (ia~terui  einer  Zunft  428,  7.  429. 
kosterie.  h.  «Jertruden  412.  89  S.  806. 
kram  iMldcr  kopenschopp  412,  112. 
kremer  412.  5H.  112.  428—480. 
— ,  Kussetf&che  412.  82.  428-480. 
— ,  UndudesMjhc  412,  82. 
Kriegskcwten  «102. 

Kreuz,  das  heil.,  Reliquie  (vgl.  H.  r.  Bruiningk,  Mitt. 

a.  d.  livl.  Gesch.  19  8.  28.  101.  314  f.)  430,  8. 
Krügerei  412,  78,  79,  89  S.  806. 
Landereien  s.  OR. 

—  zwiselien  der  Stadt  und  dem  Propst  streitig  412, 105. 

—  —   und  dem   Hauptmann   des    Landmarschalls  zu 
Mitau  streitig  412,  106.  591. 

Landvogt,  de  her  lant taget  412,  78,  108. 

Landkneeht  427.  14." 

lastadve  412,  <>. 

lultü.  bt  412,  S5. 

ligi{her.  bulliiiidische  728. 

Ivnenwewere  425! 

lullte.  Verlöbnis  412.  57. 

Liilin  der  Jmik'en  412,  23. 
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Eitra,  Stadt. 

Marktplatz,  markt  248.  244.  412,  112.  428.  430.  588. 
Marktrogt  412,  82,  101. 
marstal  412,  118. 
marotals  tora  284. 

matten,  de  412,  88  S.  306  Z.  19  und  20  v.  u. 

Maurermeister,  deutscher  642. 

Mühlen  s.  OR. 

Münze,  Haus  bei  der  670  A. 

Muazmeister  775. 

Musfarer,  Genossenschaft,  die  die  HolzflOssung  auf  der 
Muhs  betreibt,  de  samenüike  copman  up  der  Mus  286. 

nachtrincklares,  Nachtschwärmer  412,  113. 

Non3cnldc*t*r,I)iiachojuiickfroven,  Vermächtnis  an  das  628. 

Ordensbeamte : 
Hauskomtur  und  Kumpan  s.  TR, 

Ordensstadt  807.  Vgl.  Kirchenstadt. 

ordinancie  412,  7,  9,  14,  23. 

— ,  de  gude  412.  120-122. 

padengelt  412,  54. 

palgelt  412,  108. 

Pfofferzins,  ewiger  Pfeffer  699  S.  547. 
Pforten,  Instandhaltung  der  412,  89  S.  806. 
Polozker  in  Riga,  Regelung  der  Beziehungen  zu  ihnen 
412,  101. 

Privilegien,  begnadinghe  der  Herren  475.  476.  728. 
Prozesse  an  der  Kurie  787. 

Prozess  der  Vormünder  der  Schoningschen  Kinder  mit 
den  Koninchcn  412,  107. 

lUt.  der,  cunsulatus  412,  1,  8,  4.  6,  7,  9,  11,  12.  14, 
17  lt>.  2t..  28.  87.  88,  101.  103,  11)4.  107,  loit,  1)0, 
117,  Iis,  120-125.  428-  430.  öa-H  S.  4a9.  077.  678. 
<;nn.  vki -  ~tiu  8io. 

Rathaus,  d.ix  radthusz  412.  17,  83,  100,  111,  114,  115. 

Katsdiener  412,  17,  81,  Vgl  Stadtdiener! 

— .  Frauen  derselben  412.  47"! 

Ri!t>sendetn>ten  s.  dort. 

Hecht.  uVs  hnehste,  heim  KBf.  und  OM.  212. 

— ,  Rigisches,  Rigesches  boscreven  212.  412,  73,  120. 

Kij:    der   der  liiifh.irh         >.  546  Z.  4  v.  n. 

Riding,  »Ii«-  112.  87. 

u'ik.  .lagrlikt-r.  Hauch  412.  S'J. 

ruiisteii,  Uinii>te.n  412,  Äü! 

rutL-rgL-lt,  ult  412,  Iiis! 

>adelm..ker  412,  5.  4;in. 

Sukhandcl  412.  1  t  B.  117.  801 . 

■Smdturm  412,  Iii  <  i . irt'iiuyiiis  und  Folterkammer). 

■Sanduhr,  na  J>tii  lu[.e  des  "Inses  41 2.  19. 

Scheunen,  riyo,  reee,  r\e  412,  N3,  87  -Sil.  |128. 

ScinliVviri  kehr,  Tun  k  ii.'ngsherg.  274,  281.  485.  B41.  Vgl. 
Sellins*  L>.  I>.  Ii  s_     ur  Ji-n-s  hus  474.  2  I  da*  13-iO  erhaute 

Si-hln^  4TT  ' 
Schiassbau   412.  16.  428  S.  321  A.  «.  602.  tili  A.  H12. 

I.amlkrieeh;  (Ami    4Q.  427,  14.  |Ö42  A.  1. 

■Schmied,  ein    hei  der  I  > i i n ■  i.  412,  83, 
>chiii-iijiM .  sehrtider  412,  7. 
-th'.imaker  112.  15! 

SchuldverhHltnis  zu  Danzig  43.  480.  602. 

—  zu  einem  Lübecker  98. 

—  zu  Bürgern  der  Stadt  Riga  412,  109. 
— ,  die  Stailt  uh  Gläubigerin  412,  108. 

.Schrägen,  schraa,  schra,  scragc,  scraghe  412,  32,  99, 104. 

428.  430.  430  A. 
Schwarzhäupter,  der  guden  stalbroder  geselschop  808.  464. 

Altar  in  der  Kirche  des  Grauen  Klosters  464. 

Älteste  464. 

Patron,  der  h.  Ritter  Georg,  silb.  Standbild  dessel- 
ben in  Lübeck  angefertigt  464,  Sammlung  von 
Spenden  für  dasselbe  464. 


Riga,  Stadt 
Schwarzhaupter. 
Vorsteher  und  Kämmerer  464. 

—  der  Vikarie  in  s.  Peter  464.  VgL  PR.  Koedjnck. 
Selbsteinschätzung  der  Bürger  412,  4o.  VgL  Vermögen. 
Seuche  804. 

Siechenh&user,  inner-  and  äussern,  d.  Stadt  482.  VgL  OR. 
Siegel  a.  dort. 
Syndikus  787. 

— ,  der  Stadtschreiber  Job.  Prange,  auf  einer  Sendung 

nach  Dorpat  und  Reval,  so  genannt  180  A. 
Sold  knechte  285.  308. 

Liste  derselben  308.  VgL  Kontrakt. 
Spielleute,  spellude  412,  72. 
stapolhus  412,  84. 
staven  s.  oben  bastaven.  Gilden, 
stenhus.  Speicher  464. 
Stadtbuch,  Uber  consulatus  538  S,  440. 
— diener  136.  Vgl.  Ritsdiener, 
—garten  412,  85. 

andere  Gärten  412,  88. 

Garten  der  Dominikaner  412,  88. 
—mark  412,  29,  78,  103.  591. 

—  piauer  412,  S8. 

—  vogt  412,  22,  49  51, 

—  vroido  412,  89.  VgL  Knochenhauerweide. 
Steuern,  Tgl.  Akzise. 

— ,  der  stat  rechtycheyt  480. 

— ,  schalen  und  wakcn,  d.  b.  Steuern  zahlen  und  den 

Wachtdienst  leisten  428.  429. 
Strassen,  inner-  und   ausserhalb   der   St.idt   412.  103. 

swinhot,  der  412,  02.   [  VW1.  OR. 

t:>p))L'u  j,.  Ausschaiik  von  Hier, 
tiXeluicyster.  de  4 1 2.~SW. 

teken.  des  radcs,  eingebrannt  auf  Külmetmasse  412.  81. 

Tore  ü.  OR. 
Türme  s.  OR. 

Undeutsche  412,  55,  78,  82,  102.  428.  430. 

Regelung  ihrer  Berechtigung  zum  Handel  412,  102. 

Vneü  f»2ft. 

V l: rlel m im^en  vmi  Seiten  des  Hat*  839. 

Vertu. leen    Lyon  400   CÜO,  1ÜOÜ,  4000  Mk.)  412,  40.  42, 

43  A.  c,  44    4l>.  Selbs'eiiischati'.uuy. 
Ver-ety-iniir  von  l!:inlirhk-iten  099, 
Vertrüge,  Je  naekede  bref  4I2,T2~4. 

Je  .s.eiel.retl'  412,  16- 

der  Kirchlich»«  Vertrau  412.  13,  IG,  119.  125.  474.  4*2. 
Artikel  weyen  des  Heil ■  'jeUts  412 .125.  474. 
~^V^I.   l'rkuiide  des  KU  f.  1'rouihoM  412.  124. 

Se::ten/.  zu  Kuui  412,  124. 
Vr>rt»»nd«r  Hi»r  Hürt:minsrheii   Kinder  S  ifl. 

-  der  Schot'-iiiystlieii  Kinder  412.  107. 

vurraiiH".  lüde,  die  ursprünglichen  12  (je  14  aus  Jon:  Hat«* 
iler  Kr.  u.  der  Kl.  üil.le),  de  ver  gi'kameu:i  412,  3, 
17.  IS. 

--,  de  8  gckarnenn  412,  19,  20,  22, 26, 38,  37, 83. 84, 100, 

m.  in,  tu.  118,  iui.   

— ,  8  weitere  412,  110,  114,  115,  118,  119. 
Vorsteher.     Vormünder,    des    Heil,    lieists    412.  121. 
474.  482. 

—  einer  Vikarie  im  Dom  810  fzwrel  liat  mannen). 
Wil  hsluindel  313. 

ivachlkm-eht  412.  113. 
wantkeller  4fi4. 

Weddeherren  412.  30,  102. 
Wouu  112,  sf),  89 

— .  he'.e  412,  89  S...108  Z.  12  v.  u. 
Weiiihainlel  (nach  Abu)  1)7! 
wilkor  412,  35. 
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wive,  lose,  hören,  frouwensnamen  de  berucbtet  sin,  ihr 
convent  412,  49—52,  89  S.  30«  Z.  C  t.  u. 

Wohnhäuser,  wanhus,  wanhige  412,  84,  87.  89. 

-  wa:iin^  tiy  s.  .Inr^mi  412,  8?T 
Wohnulatze,  'ausserhalb  der  Stadt  -112,  84. 
wracknoll'  412,  iiS. 

wraker,  vraker.  gcschwon  ;.e,  für  Urftimholz  412.  28. 

Zaune  H2,  k:,.  6'j'd. 

Zelte  der  Krämer  412,  112. 

/ins,  i  iarteiizins  6'.ift. 

Virl.  I't'frt'.-aiüs 
i zisehode,  iziselmde  412.  Iii,  75.  474. 

Brett  d;.rin,  nliex 

tziseheren  412,  76. 
Zünfte,  gylde  otftn  brodersebup  428.  430. 

Ältermänner  428.  429.  480,  9. 

Begräbnis  eines  Zunftbruders  429. 

broder,  s.  a.  Mitglied  einer  Zunft  428.  429. 

Gasterei  42**,  7.  429. 
rief,  rege,  rye  s.  Riga,  Scheune. 
Rmg  *•  Schmuck. 

Kit  1  >-r  s.  Livl.uid.  Hamen  u.  Wirlatid. 
Ritu-rl. rüder,  tvIIi  rf.rmliT  s.  I).  O. 
Kit torrei-hr  s,  (Igelit 
Ritterschaft,  ridderHlin»  s.  LivlanJ. 
river.  Klu-s  l'J.">. 
Rock  Kleidung. 
r6k.  dageliker  «.  Riga. 
H5mEd  8-  JSarva. 
Koggen  s.  Handel-artikel. 
Rom.  Kurie,  rota  (137rVgl-  OR- 


Römisches  Reich. 
König,  Beziehungen  zum  GF.  von  Moekau  484.  644. 
686.  680.  740.  776-780.  796  (Verwendung  f.  livl. 
Oeiaugeuu 

—  -    zu  'I'.ti  Liiu'.l^uctlitc:!  1*4. 

-        M-ine>  Solinus  des  Krzliz,  Philipp  zu  Moskau  6S0. 
777.  77S, 

Pfennig,  gemeiner,  Meichssre wer  834. 

-  au.-h  auf  l'reusseti  und  hiv.and  erstreckt  834. 
R>-iü'.i^regiuie:it  in  Nürnberg  23'*.  310. 

Privilegium   des   Kg.    Maximilian ,   den  Landsknechten 
erteilt  184. 

Baie_aääi 

Reichssebatzmeistcr  834. 

Reichsstädte,  freie  Städte  812.  834. 

Schreibens,  ininverstÄnd liebe  Übersetzung  eines  russ.  780  A. 

Stünde  487.  812-814. 

Zoll,  dem  D.  O.  in  Livland  erteilt  812-814. 
rone  s.  Pferde. 

ronefarer.  rar,._-ar<T,  Sclinui L-x;I^r  3Sii.  4.  477. 7.31 .  5SB.  S3H.  758. 

Ktimn-t'Urp.  Kirchenseliloss  677.  (.Iii. 

rousten  s,  Ivga. 

Keinen  H^ii'H-artikel. 

Rostock,  Hat  .r>3<>. 

l*:.ivLT^it.it.  tintin  Ilten  '2'37. 

Kostoker  l.tkeii  s.  i  laudel-artikel,  Tuche. 
rutitieistei1.  rot I. timtri- 1 1 i  U)>,  4W. 
ruts.hi-i  s.  Fisrhe. 
Rnttri»iti  a.   HanHplnart  iknl. 

rovtrrvs,  Reverenz  157. 
rum.  kaum  412.  --vi.  Vgl.  Kiga,  lioltstok'. 


Rflmische  Kirche,  hill.   lium.  kerke,  Christ  1.  Römischer     Ruma,  Aiit  und  Konvent  7  4tt 


»ril-'ti  '6  S.  4i.  satiru  Humana  i-cctc.sia.  Klnnnana  et 
Patina  l>-i,.  (127i.  Komana  tide>  (4i>>  68.  127  151a. 
2t>5.  207.  321?.  864.  154.  51)8.  P.Ö8  S.  7)10.  781.  22. 
KM.  840- -842. 

(■ariM-lu*  -.  PK-,  Diener. 

tiasilua  U-ati  I'.-t ri  iti  Urbe  840  S.  658.  841,  1. 
ba-i-n  ae  i-rclesi l'il'isj.  ijuatuor  271.  840. 
caiw  Ilaria  ipo-.t ■  ili'-a  f>67  A.  841.  7. 
Pitation  nach  Rom  ST. 
consistoriom  12  S.  9,  11.  4 SU. 

Knir^'T.  H.i:ik  iIlt.  Fükriu'r.  l-'uykt.T.  l  ocker,  socio- 
ta   do  Fncheria   12  S.  7,  9,  11.  380  A.  4&4~Tfl4 

■V  1,  ^'7,  40,    

Briefverkehr  duri-h  die  Bank  12  S.  11. 

t  in'  ernaiur  ».  PR..  Beamte. 

Hau-.  l)-.r-  :.-    12.    1H>    2ftü.    .12^.  31».  4-^l 

(  A  li-.-abf  davui). 
ma*fhkra-l'T  lartl-n  12  S.  10. 

nit.  nciarii  in  8.  Peter  840  1.  841.  1.  842,  3,  12. 


oi!.|iilger.  KoiMpfta  12  S.  8,  Iii.  Sl^ 
lorrae  et  inana      man')  Koni,  occ l<Lsjao  r»j>S. 
R  üni  i- t'ii  v  s   Ht'icl).   d.i.s   R».'!'h,   il,   licil.  ruirli  Tutsrhur 
naiihn  :i:i7.  -.MM.  "(ii)   "71    H.'.s   IST,  iiill    flfW.  7u.i.74f). 
776.  Hl 2.  Hl?  HM. 

Apht.  und  Ahprurht.  dw  Boinhü  H1!>  R11 

Iri.lr.  L.nniln^e  *34, 

hnffkftnrrlpi  Hl  3. 

Kamnii'r.  kuiiigliclu:  ■•ainer  S12. 

KammiTgi'nclit  S34. 

KamnuTi-uihtfr  HXi. 

König,  ROmiacher  s.  I'R, 

—  IW-iehunL.'»'!!  v.,iin  Deut-sebmeister  4S7. 

—  —  zum  Kg.  von  Frankreich  2*>9  A.  1. 

—  zum  Ky.  von  l'ol'-n  l1*'.*.  

-       /.u  Litauen 

 7.ii  I.ivland  hl'.'-8U. 


l.tMite    di-s    K'1o~(>tk  um  »-slländivchen  Strando  B'JO.  749. 
ViTwalri-r  d'T  < i iii-.T  in  Kallaiid  ,v,  l'K, 
runienige  s.  Handelsartikel. 
R  u >s Li  ii d 

Archiv.  Deutsche  Truhe  (nemct.ski  jaschuchik).  deutsche 
H'-l'Tf  (  nri::.T  „iia  Ijfiradi'  443   27  A.  2,  -S.  349  f.  A.  1. 
Auirii-dung  il'1'  üV.  vun  Mockau  Ci-l^.  'i"'8,  706. 
Hauern  443.  62.  ii'i. 

Bojaren   und   U.ue  den  OF.  850.  851.  415.  420  A.  441. 

443,  3.V   :J,S,  4-'.  43.  4 -Vi.  ,"ill.  613.  63T 
tit'fau^ene  247.  361.  3^2. 

(leleit  de-  <)P.  von  3Tüäkau  436,  20.  437  A.  430.  441. 

443.      8,  77.,  7s  'c'y,  Ö3U  74.V 

f  i  esprii.h    der    rus.s.    Heerluhrur    zu     Nowgorod  (1502 

DzVr  6>  11H 

Hu,  1    mit    l.ivLnd    un-.erlirv.cl'.en    4-12.   418-  449.  408. 

■W>  MU  :,.>fl-R31  f!;>8.  564.  571.  593.  618.621.624. 
«SM.  7tK>.  72fl.  738   74...  74(1.  758.  758.  7HG. 

«'^«  Kaa. 

Handel  mit  den  U lasen,  haar  gegen  haar  498. 
— ,  Bnrirkaut'  vrli'iten  498. 

—  mit  l)an*ig  209  (Schwefel). 

-  mit  Finlund  fl,  178.  1HÜTTM.  381. 

Handelsweg  mia  Kurland  über  Dorpat,  Keval,  Wanden, 
W.dni.r  436.  fi. 

Strasse   na>  :i    Nowgorod  Lei  Todretstrafc  i?eschlojSfii 
7H4  ,S.  tili. 
HiTirichmng  durch  Feuer  722 

■Taper,    Hole.    Kurier.  yw:i  '3M.  441.  448  S.  346  A.  2. 


Kaufl.Qitr.  3S  :,h  443.  42.  57.8.  629. 
Krouzküssuiiy  s.  Frieden  ( Heifrirden). 
iMo-kau.  i  Jr'.s.-l'ürsr  von. 

He/.ieliuu^en  zum  i'iqist  >.  <lort. 

zu  Bf.  von  I'lonat   2.*4   S.  177.  255  S.  170.  351 
S  2,i  1.  A. 
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F.ussland. 
Moskau,  Grossfiiret  Ton. 

Beziehungen  zum  Kg.  von  Polen  s.  dort. 

—  zur  Königin  tou  Polen  684  A. 

—  zum  Kg.  von  Ungarn  und  Rohmen  70.  422. 

—  zu  Pskow  177.  280  S.  160.  882  A.  898.  418. 

—  zu  Nowgorod  882  A.  898.  418. 

—  zu  den  Tataren  70.  140.  249.  250.  254.  265.  441. 
Schreiber  des  GF.,  Djake,  U>k  448,  46,  49,  57  S.  849 

A.  1. 

Soldner,  Fussknechte,  deutsche,  sholniri  882  A.  382 
S.  279. 

Starke  der  Kriegshilfe  an   Pskow  (10—12000)  177 

S.  115. 
vortarden  44:1,  86. 

Wojewoden  882  A.  415.  443  S.  046  A.  2. 
Rutenstrafe,  stupent,  pena  ttagell&tionis  427,  2,  6.  782. 
rother  s.  Livland. 
rnthorye,  Kluberei  580. 


s 

sacerdotes  s.  Geistl.  Würden  u.  Ämter. 
Sachsen,  das  Haus  708. 

Bez.  des  Herz.  Georg  zum  O.M.  703. 

 zum  Kg.  von  Polen  116.  472.  49:1. 

sack  b.  Gewichte  u.  Masso. 
sacrament,  hilliges  37.  53.  696.  781,  3,  4. 
sacramcntnui  eocharistic  781,  28. 
sacramenta  ccclesiastica  7Ki. 

Mißbrauch  derselben  781,  27. 
sacrilegium  781,  27,  28. 
sagedelen  s.  Handelsartikel,  Bretter. 
Sahrtzen,  Jti ietlade  von  Mirbach-  7u5  A. 
sakewnlt  440,  52.  Vgl.  Prokurator, 
salpeyter  s.  Handelsartikel. 

salutatio  b.  virg.  Marie  s.  Gebete.  Vgl.  Riga,  Ave  Maria- 

Liiuten. 
salvas  conduetus  s.  Geleit. 
Salz  s.  Handelsartikel. 
Suizhandcl  s.  «oval.  Riga, 
saniende  uarckt  (Wirlaad)  659. 
Saiulaud,  Stift. 

Kapitel,  canonii-i  reguläres  278.  522. 

Postulation  eines  Bf.  522. 

zur  Zeit  ohne  Propst  278. 
Sanimet  s.  Handelsartikel, 
sauetiones,  sanxione*  canonici*  781,  23,  25. 
sanctimoniales  781,  2ft. 
Sanduhr  s.  Riga, 
satersduch  11. 
Sattel  s.  Pfeidezcug. 
Satteldecke  s.  ebda. 

scabini,  schepe,  Schürten  578.  755  (auch :  gTeve).  827  A. 

schadeborgon  a.  Recht,  Bürgen. 

Schadenersatz  406,  9. 

schale  s.  Horpat.  Gew.  u.  Masse. 

schanilott  s.  Handelsartikel. 

stharmiitzell  382  S.  279. 

scharteke  679  A. 

svharwolJe  s.  Handelsartikel. 

sebat,  Schoss  477. 

schattinge  285. 

whede  s.  Goriit,  Messer. 

Schelm,  für  einen  —  erklärt  406. 

Sehelt-  und  Schimpfwort?,  scheldeworte  (bulle,  drach,  globo, 
sniurde,  wilschever)  280.  440,  62, 66.  Vgl.  auch  ranefarer. 
Schenk,  pincerna  s.  Ü.  0.,  PR.  nach  Standen;  Polen. 


schepebok  s.  Finland. 
Scheune  460.  Vgl.  Riga. 

Schiffe  24.  25.  56.  78.  85.  90.  92.  118.  160.  161.  178. 
182.  188.  227.  233.  251.  270.  274.  275.  281.  807.  826. 
327.  802.  38«.  807.  844.  866.  88a  395.  449.  46«.  477. 
489.  519.  524.  637.  641.  647—649.  653.  694.  696.  697. 
716.  718.  724.  741.  744.  750.  754.  774.809.824.837,  11. 

Schiff  von  5—6  Lasten  066. 

Rrander,  drivendes  werck  179. 

Böte  832.  386.  337.  395.  427,  2,  6.  648.  690.  750.  754. 
holk  227.  529  A.  2.  648. 
jaeht  828.  066. 
krever  648. 

loddige,  laddige.  Lodje  270.  288.  302. 
pram  93.  412,  117. 
schepeken  716. 

schnicke  270.  283.  [643.  716. 

schuote  108.   182.  282.  853.  380.  895.  412,  29,  117. 

Namen  von  Schiffen :  Klsebet  (?).  de  Hove  1 18. 

Vertrag  an  Bord  eine«  Schiffes  25. 
Schiffahrt,  spät  im  Jahr,  spadi-   segelatie  639.  643.  Vgl. 

Herbstschiffe  <iS75).  Herbsireise  (466  II  5). 
Schiffbau  s.  Horpat. 

Schiffbruch  227.  281.  466  I.  716.  750.  754.  772. 
Vgl.  Bergelohn  unter  Lohn. 

Bergung  gestraudeter  Waren  90.  716.  750.  754  .  772. 
SchttiT.gerüL 

Anker  690.  716.  750. 

Segel  716  750. 

— .  wollenes  716 

Takel  71«.  "50. 

Taue  642  A.  1. 
Schiffsherrcti,  »eippor,  »cripheren  56.  187.  274.  282.  287. 

294.  015.  360.  894.  095.  449  477.  524.  609.  641.  648. 
Schiiispatron  ^71.  2rf7.  294.  315. 
Schiffsvolk,  schepludo  443,  55.  466  II  5.  750. 

Ilot-leule,  hosliide  3st).  381.  449.  477. 

Steiermann,  sturraan  366.  395.  449. 
Schiffpfund  s.  Gew.  u.  Masse. 
Schillinge  s.  Miinzsortcn. 
Sehiukei)  .s.  Handelsartikel. 
schLsmatiei  45  u.  U. 
Schleusen  auf  der  Memol  s.  Preußen. 
Schlitten  h.  Gpptt. 
Schlitten  weg  öS}.  6ii5. 
Schlossbau  s.  Riga. 
Schloss,  .Schlüssel  s.  i  ierit. 
Schtn  uck. 

agnus  Hei,  ali  Krauen  seh  muck  412,  43. 

buejj'cken  (Ringlcin)  mit  einem  Granat  678. 

Braut  kröne  412,  15. 

gehenge  und  geschmeidt,  »ilb  12. 

Geschmeide,  smide,  stilveismidc  412,  09,  49.  678. 

Ketten,  gokl.  und  silb.  412,  43. 

— ,  eine  von  52  Loth  37. 

deiiode,  cleinot  80.  31.  443.  82,  52.  464.  751.  793. 

Knopfe  412,  39.  54. 

lanne,  Gürtelkctto  412,  40. 

Ring,  goldener  12  S.  7.  199  A. 

siioddcie  van  quetten  412,  47. 

sweyde  er  412,  40. 

Uiiduytsch  smyde  460. 
Schmuggler  s.  ranofarer. 
schnicke  s.  Schiffe, 
schoe,  schoingh  s.  Kleidung, 
scholaris  a.  Geistl.  Würden  u.  Ämter, 
scbolmestur  s.  Narva. 
Schon  scher  bering  s.  Handelsartikel. 
Schoppenbrauer  s.  Reval. 
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schotte!^  s.  Riga.  Gr.  Gilde. 
sehraa.  schra  s.  Nowgorod .""Riga. 
schruder  s.  Geworbtreibende, 
schatte  s.  Schiffe, 
schulte!  s.  Gerat, 
schuhhei-sen  812.  814. 

Schuldfordcrungen  412,  12,  108.  425.  426.  482.  518.  528. 

655.  676.  609.  667.  718.  741.  742.  747.  773.  775.  827. 
Seruvarzhdnpter  b.  Livland.  Riga, 
Schweden. 

adils  gndere  780. 

Arme,  ih  eiu»-;n  revaler  Testament  bedacht  708, 
Hamm  IQs  UM. 

Hiirirhiiaw  <t  Anrt 

Viiilan,!  s.  ilo rt . 

Frieden  x.  dort. 

Gefangene  081.  682.  81».  820. 

Handelsverbot  345. 

Kai  rtat,  itezoss  zu  192. 

Mandat  des  Kg.  von  Dänemark  789. 


Reidisrat 

3.  85.  »0. 

VI.  l'ilft.  102. 

194.  281, 

310, 

345. 

846  855. 

857. 880,  6 

,  12.  881.  887. 

3*7  A.  j. 

898. 

413. 

422  4,',;, 

.  45*.  465. 

477.  491.  4Ur. 

.  063.  C67. 

fiii9, 

m. 

68 1  A. 

fisj.  fts-2 

S.   .'»82  A.  1. 

Ö94.  09«  - 

698. 

700. 

7(12.  720 

767.  774. 

789.  805.  81!) 

85(0. 

Beziehungen  »um  Komtur  zu  Revul  553. 

—  zum  Kg.  von  Parieniark  3.00.  151a.  l'>8.  192.  194. 
231.  Ü8]?S*2.  ups,  7f2.  707.  774.  7*9.  805.  819.  820. 

—  zum  Herz,  von  Mecklenburg  3. 


—  zu  1'olu.n  458. 
--  zu  Danzig  151a. 

zu  R»  'nl  h.  dort. 

—  zu  den  Statthaltern  zu  Nowgorod  (»81  A. 

Schilfer,  schwed.  282. 

Sfildner,  deutsche  92.  742  A.  1.  820.  821. 

Stockholm,  Bürgermeister  und  Rat  845. 

Hut  haus  151a. 

Reise,  Holmescho  658. 

Siegel  s.  dort. 
Tage  s.  dort. 
Zufuhr  aus  ileval  492. 
Schwefel  s.  Handelsartikel. 
Schwert,  geistliches  474. 

Schwerte,  Vermächtnisse  an  die  Pfarrkirche  und  den  Heil. 

Gebt  709. 
Seelsorge  des  Landvolks  a.  OoaeK  Stift. 
Seen  C.f.Ü.  1)2." 
Seerecht  s.  Recht. 
Segel  s.  Schi  tfsger.lt- 
segge--r.liide  *i77,  Vd-  Recht. 
.Seitie  s.  Handelsartikel,  Brokat.  Kleidung. 
Seiden w.uie-  s.  Kleidung 
^i'.i:  ^.  ilaudi-KarliküL 
«eiger  s.  Gerät, 
selehade,  M-leulade  2ti4.  >S5ti. 
Edemissen  s.  ilrv 
sel-cho;)  s.  Gesellschaft, 
seniessche  hude  s.  Handelsartikel, 
sendehreve  a.  Briefe  u.  I'rltk. 
Seilt'  s.  H  andel-art  ikel. 

seutentia  exeoiiununicutoria  2.  842,  2,  15. 

.M-iitfiu-ie  s.   Briefe  U.  Krkk, 

—  to  Borne  412,  124. 

fientz  s.  Revnl. 
septimana  757. 
sepukura  s,  bigraft. 
senno,  Predigt  7B3~. 
unii  s.  litivk  u.  Krkk. 


Seuchen  s.  Livbiitd. 

■SiTvit  inij]  f.n::niii:;e  791   A.  1. 

sholniry,  Söldner  882  A. 
sibbe  s.  Verwandschaftgrade. 
Siechenhauser  s.  Reval.  Riga. 
Siegel. 

ingosigill,  angeborn  49.  516. 
signet,  signitr,  synggenyth  408.  516.  6tl8. 
Beschreibung  Vuu  Siegeln  : 

Amtssiegel  des  ri^.  Üiti/iitls  761  A. 

—  des  V"g'>  zu  Neuschloss  625  A.  (Berichtigung). 

—  des  H»u«koiiiturs  zu  Reval  78. 

—  —  zu  Riga  78. 

zwei  Rücksiegel  Rigas  839~VT 

IMvafjiiegel,  tiintrsicgul  des  GM.  W.  von  Plettenberg 
87 1  A 

— ,  fremdes,  vom  Abt  von  Padis  gebraucht  625  A. 
des  |hi-ch"ri,|  1  > nists  zu  Dorpat  40:1  A. 

—  des  Dietrich  Yietinghof  87  A. 

—  des  i in. ler:  van  Pilsen  7M. 

—  des  Ketsten  Hnktevt»r  7rt_ 

—  Aea  Cordt  Isknll  78. 

—  des  Priesters  Georg  (,'aluw  761  A. 

—  des  Hans  l.n.le  78. 

■-■  de*  Jürgen  Orgns  Hans"  Sohn  78.  [78. 

—  der  Kosen  (.Map,  Ritter  .Johann,  Karston,  K ersten) 

—  des  Hmrick  Tudvven  Vings'  Sohn  78. 
-  des  Domherrn  Ghyse  üszler  671  A. 

Siegel  von  (ieistlinheii  : 
a  )  ausserhalb  I^ivlands : 
der  1'i.icherring  8s.  193. 
"des  p;lpstl.  rOnilentiars  G8. 
des  Kurdmals  iVraudi  2^S.  -271. 

ile^  Hf   l  anri»ntOT«  von    Alm  Kfi". 

de«  Hf.  Lukas  von  Ermland  520  (grosses  eyngo- 
sigell). 

des  ermland.  Kapitels  520  (ebenso). 
Sekrete  (Signete)  : 

des  EBf  Johann  von  Bremen  148. 

des  Bf.  Konrad  von  Münster  605  (Ringsiegel). 

des  Job.  Pattiner  706. 

dos  Ghyse  Uszler  621. 
b)  in  Livland : 
Majestat&siegol  (Amtssiegel) : 

des  EBf.  von  Riga  127.  187.  509  S.  405.  586. 
638.  677. 

des  Bf.  Von  Durpat,  Johanns  von  der  Rupe  471 
(ingesegell ). 

des  Bf.  Michael  von  Kurland  12  S.  7  (gr.  silb. 

8iegidsteni]i'.'l). 
des  Hf.  von  Oesel  1.  650. 
des  Hf.  von  R.-val  78.  107  A.  13^.  63G. 
des  Hl'.  KapjtuU  588  S.  411.  654  A.  764. 


lies  ()l'ti/l:tls  Jns   KHl'.  7hl. 


lies  kurhind.  Kapitt 


!78.  735. 


des  I'ropsts  von  Karland  50. 
des  dorpater  Kapitels  471  fiiiues/egeU). 
des  Abts  zu  Padis  117.  2ti6,  §27. 
des  Konvents  zu  s.  Birgitten  bei  Rovnl  <)02. 
<les  'iivl:i:id.  Ablasse-   (si^iiluni  ad  hoc  ordinatum) 
098,  GQl, 

des  EBf.  von  Riga  48.  57.  135.  212.  297.  878. 

4im.  4-12  5:i5  liti.V  715.  718.  719."T2X — 
des    Hf.    von    Dorpat.    Johanns  von  dor  Rope 

417.  727, 

des  Hf.  von  Dorpat,  Gerhard.s  Schruvo  794. 
des     Hl.    Michael    von    Kurland    12    S.    7  (auf 
goldn.  Ringel. 
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Siegel, 
b)  in  Livland: 
Sekrete : 

des  Bf.  Heinrich  von  Kurland  107.  252.  277.  843. 

852.  "52.  794. 
des  Bf.  ven  Oe.scl  52.  253.  320.  321.  41Ö.  450.  452. 

469.  543.  549.  570.  677.  611.  618.  «326.  648.  655. 

675.  685.  731.  736.  737.  741.  743.  767.  762.  790. 

794.  816. 
des  Bf.  von  Reval  154. 
de«  Abts  zu  l'adis  5U8. 
Privatsiegel : 
des  Christian  Bonihowor  678.  829. 
des  Br.  Valentin  690. 
des  Georg  Calow  761. 
dos  Job.  von  Oldenszen  726. 
des  Eberhard  Szelle  784  (Ringsingen, 
dos  Taul  Sniidt  620. 

des  Kirehherra  zu  Maholm  725  (Ring-tiegel). 
Siegel  des  Deutschen  Ordens : 

a)  ausserhalb  Livlands: 

des  UM.  109.  314  (Sekrete). 

des  DM.  15  A.  269.  816.  487  (Sekr.) 

des  Landkomturs  zu  Utrecht  678. 

b)  in  Livland : 
Aaits.sifgcl~ 

persOnl.  Majest&tesiegel  des  OM.  W.  von  1  Metten • 
U-rtf  20. '27.  38.T4.  h4.  s5.  92.  Q117TTT 
Ui'.  K.P.  l^i.  ts4.  1-V.i.  1!>Ö.  2üü.  2.-7. 
'272.  273.  279.  29H.  299.  317.  387.  300.  .308  — 400. 
405.  41 1.  4  IS  43S  448.  469  (inge*egel  I.  470. 
496.  496.  (inge»egel).  509 'S. .4057618. 586. 
557—559.  561.  568.  568.  578.  68V.  OUU  unge- 
szegel).  628.  635.  640.  649.  651.  660.  673.  688T 
684  68<l.  m.  m.  714.  729.  766.  788.  VHtt. 
800.  807.  817.  825.  832.  836  (ingesiegell). 
Sekret  40.  275.  282.  428.  744. 

des  Landmarschalls  41.  127.  260. 

des  Komturs  zu  Felliu  160.  164.  172.  175.  807. 

-  zu  Reval  58.  247.  665.  581.  610.  012.  742. 
708. 

des  Vogts  zu  Jerwen  127. 

den  Komturs  zu  tioUmtjen  50.  112.  127.  676. 

-  y.u  Marif'nlmry  127. 

-  »ti  1'ernau  127.  <iü9, 
y.u  Kilimliurg  127. 

—  in  Windau  754.  771.  772. 
des  Vogts  zu  Karkua  127.  792. 

—  ■  zu  Sunelmrg  750. 

~  «i   Nurva  ,if>9~~72-2.  728. 

—  -zu  Katulan  592.  «04.  676. 

—  in  (irnhin  678. 

—  zum  Xeuenschloss  025. 

des  Hiiiiskomturs  /u  Riya  78.  678. 

-  7ii  Wenden  1.31]. 

-  »n  KptsI  78.  55S.  712. 
I'rivatsiegol : 

Kiti  p  u      des  OM.  871. 

aiiyeburues  .Siegel  tlu>  alten  Komtur>  y.u  Mitau, 
Cerlaeli«  lim  Mdveln  -49, 

det.  OottsL-tialk  Fiesenhu.sen,  H  auskörnt  urn  zu 

\:ir\,i  filK 

Siegel  des  Rom.  Kg.  812  (insigl). 

des  Kg.  von  U.-iuemurk    104.  34«.  368  (sipiet).  492 
(.: Sekret  j. 

-  Naehahmung  seines  „Ingesegeis"    von  Sie:i  Sture 
gubranclit  184. 

—  Chrisliein,  des  gekorn.  Kg.  von  Danemark  u,  s.  w. 
811  (Sekret). 


Siegel. 

des  Kg.  von  l'ulen  391  (Sekret',. 

des  Hz.  tirurg  /u  Sachsen  1937'ik'tiet  l. 

des  ( Irossfilrstentums  Litauen  40.  r<3Ü. 

des  <  IV.  von  Litauen  70  (Sekret  I. 

lies  lirafen  von  Kginont,  760. 

Heu  Swsntc  NitilsMin  tili?.  114.  805.  820. 

des  Tonne  Ericksen  [Totti  328  (Sign«). 528 (Siegelt. 

801'  (Siegel). 
de.-  Krir.h  Turnen  207.  327.  444.  513.  72Q. 

Tim  m-hweil.  Iti-irtmi-aian  Kfi4. 

des  Stiftvogts  in  der  Wiek  576  ( Amtssiegel). 

des  Pauilu  Wa.vsiljewit.'SLh,  Statthalters  Von  Nowgorod 

:.<>9. 

des  Wassili  Wassiljewitsch,  Statthalters  von  Nowgorod 

~m    — 

des  Dniitrl  Wa.vdljewit.scu,  Fürsten  in  t'skuvr  509. 
Stadtsiegel  vun 
Amsterdam  7>6. 
T.nlmrk  829.  479  s.  Sekrete. 
Narva  442  (ratsakgei.)  >.  -Sekrete, 
l'skow  ÖU9  isvgil  der  hvlgen  drevoltigkeit). 
Keval  788  (iugesegel)  s.  Sekrete. 
Kiga  7h7.  Hlo7  839  s.  Sekrete. 

Uiak.ie^ei  stets: 

Stockholm  385.  31t;». 
Wenden  630. 
Stadtsekreto  von 
Abo  97.  151. 
Braunscbweig  664. 
Daiuig  894.  433.  453  fsignet).  594. 
Dorpat  7.  9.  47.  67.  91.  94.  189.  152.  166.  167.  285. 

270.  283.  285.  305.  861.  888.  440.  481.  502.  506. 

564.  583.  586.  590.  603.  605.  607.  745  (signetta 

segel).  883. 
—  kleinos  Signet  490.  598.  621. 
Dortmund  612. 
Hamm  803. 
Königsberg  i/l'r.  641. 

Lübeck  28.  29.  118.  840.  402.  488.  498.  647.  571. 

672.  639.  662  s.  Siegel. 
Lippe  11.  300. 

Narva  17.  61.  69.  82.  159.  161.  178.  179.  823.  382. 
386.  844.  406.  517.  732.  759  s.  Siegel. 

Nmmtarit  in  Westfalen  775. 

Tcman  (Neu-1  180.  747.  791. 

l'nlii/k  S01.  S04. 

Hcval  '23.  124.  7.20.  >3>39.  73')  s.  Siegel. 
Riga  43.  17u.  30S.  326.  333.  360.  481*.  520-  602.  t>42 
728.  7HB  s.  Siegel. 
Rürksiegrl  839  A. 
Rostock  5307 
Siegel  von  Privatpersonen  : 
de»  Jurgon  Bade  629. 
dos  Thomas  Barscherer  808. 
de»  Andreas  Deken  798 
des  Sweder  Droste  546. 

des  S.  v.  I)..  gebraucht  vom  Abt  zu  l'adis  (Michael 

Sasse)  625  A. 
des  Hans  Kngman  516. 
des  Diotrich  Vietinghof  87. 
des  .loh.  Geliitikbusen  878. 
des  (Jodert  van  Bilsen  78. 
dos  K  ersten  HoLätever  78. 
des  Cordt  Lücull  78. 
des  Jurigen  Knarc  112  A. 
des  Arent  Kremer  616. 
des  Hans  Lode  78. 
des  Hermen  Ordey  668. 
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Siegel. 

Siegel  Ton  Privatpersonen : 

des  Jürgen  Orges  Hans*  Sohn  78. 

des  Clans  Orten  784  A. 

des  Joh.  von  Plettenberg  500.  818. 

des  Hans  Reazo  672. 

des  Hans  Rycbenrade  590. 

des  Albert  Ritze  879  (singnet). 

des  Ritters  Joh.  von  Rasen  78. 

des  Hans  von  Roäen  78. 

des  Karsten  von  Rosen  78. 

des  Kernten  von  Rosen  78.  185. 

des  A.  S.,  gebraucht  von  einem  Söldner  in  Narva  847. 

des  Albard  Sampson  696. 

des  Severin  Schröder  708. 

des  Hinrick  Super  516. 

des  Hinrick  Tod  wen  Hans'  .Sohn  78. 

des  Conrad  Wulleslager  516. 

eines  Muhafahrers  280. 

des  (unbokannton)  DrosU  zu  Dorpat  403  A. 
Siegelwachs  a.  Handelsartikel, 
sigfna  militaria  875. 

—  Rulhenorum  h.  Litauen. 

Vgl.  D.  O.,  Livland,  Hauptbanner. 
signet,  signltt,  synggenyth  408.  616.  668. 
Mpmni  notarü  521. 
Silber  s.  Handelsartikel. 

bimbolum,  simbolam  fidei  588  S.  489.  781,  6,  31.  783. 
Vgl.  credo. 

rimouia,  symoniaca  pestls  781,  2,  27.  840,  2.  841,  2. 

842,  1,  6. 
Syndikus  s.  Riga, 
sinudas  cleiicorum  s.  Oese],  Stift. 

—  laicalis  s.  Ossel,  Stift. 

syp  526.  589-  691.  660.  Vgl  brok. 

sipollen  s.  Handelsartikel. 

8issegal,  Ablasserhebaug  678. 

slachting,  Prügelei  887,  8,  4. 

slauge  s.  Waffen. 

glechto,  Geschlecht  412,  63. 

aleden  a  Gerat 

smydu,  Unduytsch  s.  Schmuck. 

siuurde  8.  Scheltworte. 

enoddele  a  Schmuck. 

nicken  412,  60. 

Sold  s.  Lohn. 

Söldner,  Soldknochte,  saldcner,  seidener,  stipendiarii,  miles 
mereenarius,  zoldaten,  xojiiHpu  (sholoiry)  144.  249.  250. 
255.  841.  850.  882  A.  618.  016.  617.  658.  Vgl.  Däne- 
mark. Dorpat  Litauen.  Livland.  Narva.  Polen.  Preussen. 
Reval.  Riga.  Russland.  Schweden. 

solid i  s.  MHnzsorten. 

sollicitator  863. 

soltwichte  s.  Narva. 

Sommerkorn  s.  Handelsartikel. 

Soneburg,  Hauern  des  Vogts  auf  Dago  a  dort. 
Hergang  gestrandeter  Guter  716.  744.  750. 
Beziehungen  des  Vogts  zam  OM.  716.  744. 
—  zu  Reval  s.  dort. 

Gate  Mannen  und  Diener  des  Vogts  716. 

Landknecht  auf  Dago  716. 

Siegel  des  Vogts  a  dort 

Wacken  auf  Dago  750. 
eonebref  s.  Riga. 
Sonntagsruhe  782. 

Späher,  exploratores,  Kundschafter  82.  806.  882.  806  .  722. 

VgL  Narva. 
apan  a  Gerat 
Speck  s.  Handelsartikel. 


Speicher  s.  sienhus. 

Spiel  um  Gewinn,  den  Geistlichen  verboten  781,  13.  Vgl. 

Dorpat,  Hasardspiele. 
Spielleute  s.  Hcval.  Ratsspielmann.  Riga.  VgL  Trommler. 

Trompeter. 
Spiesse  s.  Waffen. 

üpiize,  Kanonenmetall  s.  Handelsartikel. 
spiUler  a.  1).  0.,  Proussen. 
sponsaliorum,  Ildes  781,  2S. 

.sprackelnresis  k.  Hanse.  Vgl.  Dorpat  Ausserhansische. 

Stadtarchiv  a.  Dorpat 

— buch  s.  BQcher. 

— garten  s.  Riga. 

— goricht  s.  lluval. 

— giiter  ».  Reval. 

—mark  s.  Dorpat  Reval.  Riga. 

—merke  s.  Dorpat.  Riga,  teken. 

— schatfer  s.  Reval. 

—Schreiber  s  PR. 

— vogte  s.  Dorpat.  Reval.  Riga. 

— weide  a.  Riga. 

staeU  s.  Handelsartikel. 

stalbrujor,  uiedestolbroder  664.  598.  605.  s.  Narva. 
— ,  der  guden,  geselschop  a  Riga,  Schwarzhaupter. 
stallum  in  choro  733. 
Stapel  145. 
Stapelgüter  118- 
stapulhus  s.  Riga. 

Stacio,  stacio  688  S.  440.  646.  781,  19  (com  exportatione 
corporis  dominici).  VgL  prooessio.  Dorpat,  Suft  (Dom- 
kirche). Reval,  Räume. 

Statthalters.  D.  0.,  Livland.  Nowgorod.  Pomesanien.  Pskow. 

statuta  eoclesie  s.  Oesel,  Stift. 

—  sinodalia  a  ebda. 

Statut  um  contra  usurarioa  s.  ebda, 
staven  s.  Riga. 

stefmoder  s.  Verwandtschaftsgrade. 

Steine  s.  Handelsartikel. 

Steinbrttcho  a  Dago.  Reval. 

Steinwirter  a.  RevaL 

stenhus  296  461.  648.  a  Reval.  Riga. 

sterilitas  781.  28. 

ateven  a  Reval. 

Steuermann,  stürm  an  s.  Schiffavolk. 
Steuern  s.  Livland.  Riga, 
stipendiarii  s.  Söldner. 
Stipendiat  odder  deoer  616.  617. 
Stör  fang  a  Preussen. 

Strand,  der,  zwischen  Livland  und  Preussen,  von  den 
Samaiten  besetzt  221. 

—  a  Dorpat. 

strecke,  Parzelle  eines  Heuschlags  889. 

strype,  Streifen  412,  52. 

st  rurler,  Marodeur  230  S.  169. 

Stroh  (radorstro)  s.  HandelsartikeL 

stromelinck  a  Fische. 

struetura  et  fabrioa,  einer  Kirche  107. 

Stück  s.  Gewichte  u.  Masse. 

stucke,  güldene  a  Handelsartikel. 

stundt  s.  Briefe  u.  Urkk. 

stupent  s.  Ruteftstrafe. 

Subdelegaten  388. 

üubdiaeunuji  s.  Oeistl.  Wurden  u.  Amter. 
subditi  781.  Vgl.  Untertanen. 
Subkommlssare  598  A.  817.  829.  840 — 842. 
SurTra^aneid  1.  187. 
Bummi  capitalis  s.  Kapital, 
sunnen,  by  schinen  der  887,  9. 
auperpelUtium  a  KirchL  Kleidung. 
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Supplik  .s,  Briefe  um!  Urkunden. 
suspen-m  271.  Vgl.  Ablao. 

suster,  sü'-n  rkiuJ-T      <.  w,  VerwniidtS'-haftsgrade. 
swager  s.  Vrrwntultschan.s^raile, 
hvrcydok'r  s.  Srbmuck. 
swele  g.  Kleidung, 
sweoe  8.  (iesellcn. 

swortbroders,  Kitterorden  in  Livland  474.  532.  5. 

Meister  s.  PH. 

ritterbroder  582,  5. 

Tracht  582,  5. 
swinbof  s.  Riga. 

T 

tabellariiis,  Notar  415. 

taberna  781,  13.  Vgl,  cauponaria. 

Tafel,  s.  a.  Hemi^lo  4^ 

-  ,  Tafeltfildc  s.  Revai.  Iliga. 

— ,  Taft  lgut  a.  Kurland.  Stift.  Riga,  Stift. 

TRlVlhi.T  s.  Handelsartikel. 

Tage,  heilige  168. 
Tage.  T  ag  f  i*  !t  rt  on: 
a)  ausserhalb  1  .ivl.inds ; 

Reichstage.  koriglicKo  Tage, 
zu  Worms  (1405 l  HM. 

nach    Gelnhausen  ausgeschrieben    zu    1602  Not. 

(kommt  nicht  zu  Stande)  874. 
zu  Augsburg  (1504)  666. 
zu  Köln  (1505)  812.  814. 
Hansetage,  wendisHtu  und  andere  .SUidletage. 
zu  C  frech;  i  1473  — 74)  13«. 
Tag  mit  Kurland  verschoben  55,  45.  401). 
zu  Lübeck  Ü447  Mai)  ."47.  571. 

—  1,1470  Aug.j  547.  57L 

-  ( 14^7  113. 

-  I.14SS)  U3.  182.  (i.'iD. 
il5iil)  55. 

zu  Un,:<1(k  (1503)  530.  571. 

zu  Lübeck,  dann  zu  Segeberg  (1503),  mit  Däne- 
mark 466. 

—  (1504)  «39. 

Litauen,  conventus  (Conventions»)  generale*. 

zu  Nowogrodek  (1502  Juni)  017.  351  S.  250. 

zu  Grodno  (1505  Dzbr.)  830. 

zu  Wilna  (150C  Marz)  831. 
Polen,  Tag  zu  l'iotrkow  (1508  Mai)  472. 
Proussen :  Ständetage,  Gespräche,  Zusammenkünfte. 

zu  Königsberg  (1501  Doz.)  199-204.  210. 

zu  Momel  mit  dem  OM.  von  Livland  (1502),  vom 
HM.  vorgeschlagen,  kommt  nicht  zu  Stande  286. 
298.  315). 

zu  Königsberg  (1502  Juni),  Tagfuhrt  der  Qebieüger 

802.  303.  818.  817. 
Musterung  (1502  Juni)  800. 
zu  K,u.ifi'i'liu'ry  i!5"2  ,>epi.i  305. 
zu  Königsberg  (1502  Okt.  1>,  Krönung  des  Hf.  von 

i'umesaiiieii  834.  343. 
zu  Königsberg  (1502  Oktbr.),  mit  Abgesandten  dee 

DM.  816.  367.  392.  398. 
zu  Taidau  (1502  Dzbr.)  413. 

zu  Hoilsberg  (1503  Juli),  Vergleich  mit  Bf.  Lukas 

von  Ktmlaud  520.  521. 
zu  i'v.-Holland  (1504  Aug.)  666. 
zu  Königsberg  1.1504  (i:<t !■■:.)  tis7.  II8I>. 
zu  Ortelsbnrg  (1505  Juli)  790. 
Schweden. 

Tag  zu  Kalmar  (1505  Juni  24).  wird  vom  Schwed. 
Reichsrat  nicht  besandt  697.  70U.  702. 


Tage,  Talfahrten. 
Ii  t  in  Livland  : 

Ver^qmnl'ittgcii  Will)  OM. 
zu  WendeTi  (I  l'j5l   Kirhteltag  11-. 
—  (1501  Juni)  127.  12"£ 
auf  der  Heerfahrt  (1501  Sptbr.)  177  A. 
zu  Weuden  (1502  Mai  28)  293  S.  205. 
Herrentage. 

zu  Wenden  (1508  vor  Marz  21,  bez.  April  8)  475. 
zu  Lenisal  0505  Juli  26,  Prälateutag)  794. 
Einigung  zwischen  dem  Propst  der  ng.  Kirche  und  dem 
Kumpan  zu  Kirchholm  (Riga)  427  (1508). 
Landtage  540.  551.  600.  004.  794. 
zu  Kirchholm  (1451  Nov.)  412,  18,  10,  119,  125. 
zu  Wolmar  (1491  März)  412,  18,  16. 
zu  Walk  (.1495  Murz)  7.  113  A. 

zu  Wolmar  (1501  ,lu.n.>  7.  18.  07.  85.  U7  A.  136.  180. 

H>7.  443.  54.  630. 
zu  Wolmar  (1502  -Tan.)  22S-230.  231.  235.  236  A.  251. 

256.  275.  2>8,  370. 
zu  Wolmar  ( 1508  Jau.)  412,  I  IS.  118.418.  422  434-436. 

■l.iri   44i.i.  448.  457.  457  A. 
zu  Wulmar  (1503  Mai)  443  S.  355  A.  1.  457  A.  4'JO. 

49B.  502.  504.  51)0  509  A.5I1  A .  51 3.  529.  531.  559 

A.  3.  560.  571. 
zu  Riga  H503  ük'.  1)  548. 

zu  Weimar  11501    .luli.i  511.    553  A.    1.   651.  657. 
658  A. 

Manntag-,  gemeino  Tage,  rechtdago. 
im  Erzstift  4BO  (1508  März,  Lemsal).  794  (1505  Juli, 
Lemsal). 

im  Stifte  Oese!  397.  459  (1501  Sommer).  f>33  1 1504 

Marz  22.  zu  Areiishurg). 
des  II  f.  Tun  Reval  78  t 1501  April). 
harrisch-v,  irisi  ho  (zu  Royal)  58  (1501  Mürel. 

531)  (1503  Sptbr.). 

581  (151 '3  Xvbr.). 

734.  742  1 151)5  Marz). 
.jerwiseher  (  1503  Okibr- .  im  Dorfe  Ivaruver)  550. 
im  Gebiet  Pellin  (1505  Mai,  Lais)  770. 
Synode  zu  Hapsol  (1505  .law)  781—788. 
Sendgcriehto  zu  Rcval  58.  763. 

Städtetage,  Versammlungen  von  städtischen  Abgeordneten, 
(Ratssendeboten). 
zu  Dorpat  oder  Wavo  vorgeschlagen  (1501  März)  47. 
zu  Walk  (1501  Juni  23  )  67.  94.  122.  128.  18a 

188.  152.  166.  167.  440. 
zu  Dorpat  (1501  Sept.,  Oktbr.)  166.  1C7.  180. 
von    Dorpat  vorgeschlagen,  von  Reval  verworfen 

(16<>2  Frühjahr)  305.  810. 
zu  Riga  beabsichtigt  (1503  Frühjahr),  vom  EBf.  u. 

OM.  nicht  gestattet  475.  476.  481.  4*6. 
zu  i'ernau  oder  Wave  in  Vorschlag  gebracht  (1508 

l'.ndel  583.  581.  586.  590. 
xii  Wulma:  und  Wen.jen  i  1504  Ffr.  4  !f. I  60'.).  603. 

607   tili,  »i-2.1    tili1,'.  Li  12  Ü4;i. 
zu  Wuv<:  (1506  Jan.  25)  833. 

Vr-riviTiJluiiEen  zwischen  Rai  und  Gemeinde  Rigas, 
1.-02  Nvbr.  30  bU  1503  Jau.  412. 
Tag  zu  Narva  mit  den  Russen  (1498  Fbr)  162.448,52, 

56.  67,  74  502.  509.  706. 
Tag  mit  den  Russen  in  Aussicht  genommen  436,  8,  9. 
443,  52.  54,  55.  496.  502.  509.  S.  404.  630.  702. 
TaL'elehti.ng  688. 
Tagereise,  dughfart  194. 

TageMnarf-fli.  von  einer  Mahlzeit  zur  andern  167. 
Takel  s.  •Schirikgcrät. 
Talg  s.  Handelsartikel. 
Talglichte  s.  ebda. 
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Talsen,  Hakelwerk,  Krug,  Krugstatt«,  Thomesberg  [rich- 
tig: Thoniosbcrg),  Vikarie,  Widme  500. 
tappen  &.  Riga, 
tarlinck  s.  Gew.  a.  Müsse, 
tascbe  &  Gertt. 

tatba  (sonst :  tstbina),  gestohlenes  Gut  448  S.  346  A.  2. 

Taue  s.  Handelsartikel. 

Taufe  781,  2«. 

tausend  s.  Gew.  u.  Masse. 

tax»  638  S.  48».  «88.  84(1,  7.  842,  5,  16. 

taxillua.  Spieisteiii  (Würfel)  781,  18.  Vgl.  alea.  terling. 

teebaut  s.  Dekau. 

Teer  8.  Handelsartikel. 

tegel  backen  ateno  ».  ebda. 

tegel  dacksten  s.  ebda. 

tcgelmeysteT  s.  Kiga. 

teghede,  Zehnter  471. 

teken  des  rades  s.  Riga. 

tentorinm  875.  Vgl.  Riga,  Zelte. 

tenotarius,  Inhal>er  eines  Kronpfands  127.  830. 

terlinge,  Spielsteine  887,  21.  Vgl.  alea.  taxillus. 

tennyne,  Schuldtermine,  Ziel  412,  12.  462. 

— ,  s.  a.  Grenze,  s.  Dorpat,  Stadtmark. 

Testamente  «.  Briefe  u.  Urkk. 

—  eines  Priesters  5:»8.  545  A.  761. 
Testament,  schädliches  781,  28. 

Tustamentarii,  Testamentsvollstrecker  87.  242.  268.  261. 

264.  255.  412,  107.  466.  460.  462.  464.  588.  668.  595. 

656.  668.  672.  708.  747.  761. 
Teuerung,  duru  tyt  718. 
text  s.  glosz. 

tbesaurus  ecclesko  214.  840,  8. 
Tbeuloniei  783  (GfgeosaU  :  Estones). 
thimmer  s.  Gew.  u.  Masse, 
a.  Themas  s.  Wenden, 
tborn.  s.  a.  Gefängnis  597. 
thronten  s.  Handelsartikel, 
tbuiubere  s.  Geisel.  Würden  u.  Amter. 
tyminerhult  s.  Handelsartikel, 
tyu  s.  ebda. 
Todesstrafe  427,  2. 

—  verboten,  Strasse  nach  Nowgorod  bei  784  S.  611. 
Totenertiber  s.  Reval. 

tock,  Djak.  Schreiber  443,  57. 

Tolk,  dulmctz,  Dolmetscher  826  S.  284.   882.  448,  42. 

621.  774. 
tonamen,  namen  unde  412,  1,  2. 
Tonne  s.  Uew.  u.  Masse, 
tonnen ta  s.  Waffen. 
Tran  s  Handelsartikel, 
transfusio  521. 

Transsumpt  s.  Briefo  u.  ilrkk. 
Treiden,  Kirchenschlo^s  721. 
treuira,  treuge  pacis  566  840.  841. 

Trikaten,  Hofmeister.  Kirche,  Scbloss,  Vikarie  s.  Annen, 

Widme,  Wildnis  86.  37.  88. 
Tricounuche  laken  s.  Handelsartikel. 
Trinkgefässo  s.  Gerat. 

Troinmukchlilger,  trommcnslager,  trummenslogor  218.  288. 
808. 

Trompeter,  trommeter  87.  222,  8. 
TrosK,  koschcwyje  ljudi  882  A. 
trulielein  s.  GefUss. 
Tsehudi,  Esten  882  A. 
Tuche  s.  Handelsartikel. 
Tücher  a.  Kleidung, 
tuchnisse  s.  liriefe  u.  Urkk. 
Tuckum,  Burgsuchung  574. 
tugcslude  631. 


Türkonablass  165.  172.  248.  271.  329.  838. 
—  Subkummissar,  Protunotar  des  Papstes  888. 
Türken/.ug  259.  326  .  358.  874.  376.  413.  458  A,  4*7.  488. 
Turmbau  s.  Keval. 
taettel  s.  Briefe  u.  I'rkk. 
tzisehersen  s.  Riga. 


II 

u  l-e Hi  o  u  d  e  r .  1 !  u  r ge  r in  e Ls to r  760. 
Tisch  laken  s.  Haiidelsartikel~ruLjhe. 

Umgang,   fleisch!.,    mit  Weibern  gewisser  Vtllker  verlöten 
781,  ■■>*). 

uDimeloptipske,  Frau  die  Anzeigen  herumtragt   679.  Vgl. 

Riga.  <ir.  Gilde, 
undersehenkc.  Pulen  443,  I. 
understwn  s.  Handelsartikel.  Vgl,  ovorsten. 
Uiidi'utsclui  161.  171.  173.  412.  55,  78,  82,  102.  428.  43'J. 

448.  532,  1.  707,  1  1    716.  837,  34.  Vgl.  Reval.  Riga. 
Undeutsches  Geschmeide  s.  smvdo. 

Ungarn    ua.l  Blihnien,    Kg.    vonT"  Beziehungen   zum  livl. 
Abla-s.  sueht  ihn  zu  verhindern  483. 
-  zu  Frankreich  375. 

—  zu  Polen  und  Litauen  s.  dort, 

—  xum  GF.  von  Moskau  s.  dort. 

—  zur  Türkoi  109. 

Uligeld  t>39. 

1  'niiin  s.  Litauen. 

Universität  s.  Frankfurt  a'Q.  Greifswald.  Leipzig.  Rostock. 
unknsl<  n  751. 

Unna.  Vermächtnis  zu  einem  .Marieul.ilde  in  der  Kin  h- 

spiel*  kirrhe  ff68. 
Ulitersi  luitten,  eigenhändige  812  814, 
Untersten  424.  454.  54. i.  566.  752.  771.  807.  KU.  Vgl. 

Kurland,  Stift.  Oesel,  Stift,  Preußen.  Reval.  Stadt, 
Untertanen,  suljjecti  127.  4i*3.  812.  814. 
Uj>L.  i«Tt  beim  IVUhanJel  41*8. 
Urfehde  71t).  7>i4. 

Urkunden  »■  Briefe  und  Urkunden. 
Urteil  s.  Reval,  Riga. 

usura,  usurarii  (publiei\  Zinsnehmen  (Wueherer)  783.  840, 

2.  841,  2.  842,  2,  10,  11.  Vgl.  fenerator. 
usus  curialcs  12  S.  8. 
Utrecht.  Bailei  573. 

Heyieliungen  de-,  I.andkomt urs  zur  Stadt  Reval  573. 
uxoririd.i  8  12.  2. 


V  Tgl.  P 

vclamen  s,  Geistl.  Kleidung. 

Venedigs  zur  Türkei,  Beziehungen  109. 

Verden,  ArchMiaconus  795. 

Verhör  s.  Recht. 

Verleitung  s.  Dorpat. 

veritas,  Heil.  Schrift  782.  788. 

Verlii  audung  s.  Recht. 

Vernu'iehtni.i-e  s.  Reval. 

Vi  rschroiliung  s.  Hriefe  u.  Urkk. 

Versendung,  Verpflichtung  zu.,  im  Lebnbriof  eines  kleinen 

Lehnmanns  589. 
V  erw  and  tschaftsgrade. 

afünitas  (tres  modi  aflinitatis)  781.  26.  840.  8.  841,  3. 

—  per  copiilnm  foruicariani  810,  3.  841,  3. 

breiter,  flosliko  773.  775. 
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Verwandtschaftsgrade. 
cognatio  ^40  S.  658. 
cununater  "81,  2H. 
compator  781  20. 
conjugium  7*1,  20. 
con.'-anguuiea  781  20, 
consanguinita.*  810,  3.  841,  3, 

rrinthnralk  fifl! 
dnclittrr  821. 
Eheleute  838.  842,  10. 

vader  77f). 

feddor,  vedder  023.  751.  771.  Vgl,  auch  neve.  Oheim, 
filiastra 

filius  (resp.  filia)  spirit-ialis  781,  20. 

vitricus  781,  'JB. 

frutide  412,  21. 

vnllensuater  77h 

gent-alogia  538  S.  430. 

germr  472. 

gencratio,  iparta  M8  8.  439. 
gonns  athnitatis.  pnnmta  781,  20. 
germanns  .170.  4157 

gradua  consanguimtatis,  quartiis  781,  26. 

—  affinitatia,  quartns  781,  20. 

nalfp  lirn,l,.r  i\h.  71ft. 

ballsuster  623. 

husfrouwe  300.  471. 

kinder,  natarüke  (*=  leiblicho  )  716. 

liiioa  consangiiinitatis  ,r>38  S.  439. 

magen,  mogh  412,  21.  443,  4-r).  761. 

mater  781,  28. 

—  spiritualts  781.  26. 
matrimoniuni  781,  9.  840  8.  658. 
moder.  Mutter  737.  776. 
modder,  Hase  666.  708. 
naturale  fedug  781,  14. 

nerc  814. 

Ohm,  im  459.  656. 

parentes  698.  781,  28.  840,  9.  841,  7. 
patcr  781,  28T 

—  spiritualis  781,  26. 
sib  he  505. 

soror  propimiua,  weibl.  Vorwandte  876. 

«tefnioder  023. 

Mister  460.  4G2.  505.  775. 

gusterkinder  400.  75L 

susterszon  737. 

sustertochter  022.  790. 

swager,  zwagcr,  .swegore  399.  4QB. 

—  s.  a.  Schwastermann  l.r»5.  412,  21.  721.  7B7. 

—  viell    s    *.  SrnwewterniAnn  1  Tin  2ti.ri 

—  s.  a.  Schwiegersohn  443,  50,  02. 

—  s.  a.  angeheirateter  Verwandter  836. 
Schwiegermutter,  moder  syner  vrowen  459. 
Schwiegervater  481. 

wedove  679  A.  787. 

uxor  842,  16. 
vespera  781,  19. 
viaticum  781,  4. 

vicoplühanus  8.  Geist!.  Würden  u.  Ämter. 

Viehhandel  s.  Dorpat. 

Viehtriften  600. 

vigilia,  vigiligen  688.  692.  886. 

Vikare  a,  üsel,  Stift.  Reval,  Stift  Riga,  Stift,  Dom. 

Vikarien,  vicaria,  vyccarye  464.  588.  742.  747.  761.  810. 

Vgl.  D.  O.,  Livland.  JOrden.  Pernan.  Reval.  Riga, 

Stift,  Dom.  Talsen.  Trikaten.  Wondeti. 
violatores  eecleaiarum  et  immunitatnm  477  S.  882. 
—  viaram  publicarum  842,  2. 


vitricus  8.  Verwandtschaftsgrade. 

Vogeleien  660. 

Vögte  s.  D.  O.  (Stiftfl)Vogte  s.  Kurland,  Stift.  Oesel,  Stift. 

Riga,  Stift.  SUdtrogte  s.  PR. 
Vollmacht  b.  Briefe  u.  Urkk.  Vgl.  Recht 
Vorladung  s.  Recht 

Vormünder  14.  52.  185.  412,  107.  460.  462.  506.516.  837, 

28.  889.  Vgl.  Testamentarii. 
—  einer  Vilcarie  248.  244.  810. 
Totura  a.  Gelübde. 

w 

Wachs  s.  Handelsartikel. 
Wachshandel  s.  Dorpat  Riga, 
wacht  knecht  8.  Riga, 
wacke,  wacua  s.  Livland. 
Wackendorf,  pagus  censiticus  568. 
waden  s.  FischoreL 
Walder  600. 

Waffen  und  KrlegsgorHt. 
bagen,  Bogen  853. 
bombarda  major  875. 

Büchsen,  hassen  178.  179.  196.  284.  297.  832.  836.  S,r>3- 
366.  880,  7.  477.  58a 
Name  eines  Geschützes  886  (Reeskon). 
bussenlode  s.  unten  Kugeln. 

Büchsenkraat,  bussenkrut,  Schiesspalver  5.  157.  179.  196. 
2*1,  297,  322,  477,  5W.  682-  994. 
knynkornokriit  157. 
Büchsenschlitten  19£ 
BiichsenwageQ  196. 
czeuck,  Geschütz  262. 
dagghen,  dolchartiges  Messer  24.  25. 
Feldschlange  822. 
gaschut/  882. 

Geschütz,  .schwures,  torment*  4. 
Harnisch 30fl.  471.  578. 
halhslange,  V»  «lange  157.  179. 
hovetstuck,  schweres  Geschütz  837. 
Kanonenmetall,  spiize  4. 

Kartaunen,  kartouwor,  kortoggen  4.  200.  337. 

Kugeln,  klot*,  bussenlode  4.  6.  17.  822.  337.  380,  5,  9. 

684.  800.  808.  807. 
Lafette,  lade  mit  Rädern  822. 
pnschki,  gesehnt*,  Geschütze  882  A.  882. 
Spiesso  382. 
Waffen  598.  781,  27. 
vrere  808. 

Wage  3.  Xarva.  Rcval  [ 

Wagen  s.  GerHt.  *^.r~ 
Wagenburg  350. 
Wagenschot  s.  Handelsartikel, 
walach  8.  Pferde. 

Walk,  Herberge  der  Ratascndeboten  67. 
Wallfahrten  12.  598.  838.  840—842. 
waltbode,  Büttel  s.  Reval. 
wambois  s.  Kleidung, 
want  s.  Handelsartikel, 
wautkellor  s.  Riga. 

Wappen  des  HM.  Albrecht  von  Brandenburg,  auf  Büchern 
der  Bibliothek  des  Fraii7.u>kaiierkloBters  za  Riga  840  A. 
Wardierung,  werderitige  678. 
warde,  Wacht  443,  24- 
Waren  s.  Handelsartikel. 
WaiKPnnahlB  «.  Mllhlft. 
w&tmall  s.  HandthUartiknl. 
w.'ilman  s.  ebda. 
watmar  «.  ebda. 


9d  by  Googl 


Sachregister 


759 


wedde,  afwedden  822. 
Weddcherren  8.  Riga. 

weddcrlegginge,  wedderlacht,  wedderlage,  Kaution  860. 376. 
412,  24.  426.  541.  701.  798.  Vgl.  selschop. 

wedemo,  Widme.  Vgl-  Taben.  Trikaten. 

Wet:i'.  stratae.  viae,  publica»'  et  priväTae  ft42,  2,  10,  11. 


wive,  lose,  fjrouweenamen  de  berucbtet  sin,  hören,  mnlier 
saspecta,  concubina  761,  14.  887,  82.  Vgl.  Dorpat.  Riga, 
wochenlohn  s.  Lohn. 
Wohnplätze  a.  Riga. 

Wojewoden.    waywoddo,   woybade.   wcybode,  wedebade, 


w o  v  1 1 tu i  i-  v  i  t  z ,  wo  v  wo di  t  ze 


851.  448,  1,  10, 


Wey,  des  Rischofs  [von  Kurland]  678. 
wegbrieis.  Briete  u.  Urkk. 
wegge  s.  Handelsartikel,  Brot. 

wevteler  (vom  Zeitw. :  sich  schnell  hin-  und  herbewegen), 

Waibel?,  Fähnrich?  808. 
Wein  s.  Handelsartikel. 
Weinhandel  s.  Riga.  Vgl.  w Louise, 
weisfalken  s.  Handelsartikel, 
weke  sees  s.  Gewichte  und  Masse. 
Welau,  zwei  Franziskanerklöster  168. 
Werbungen  von  Kriegsvolk.  Vgl.  Söldner.  D.  0.,  Freussen, 

Livland.  Dänemark.  Polen.  Reval.  Riga.  Schweden, 
werk  s.  Handelsartikel,  Rauchwaren, 
werck,  drivendes,  Vorkehrungen  der  Russen  gegen  Narva, 

etwa  Brander  170. 
Wen  Je ii,  Bürgermeister  und  Hat  030. 

turherr  241. 

Hausknmtur  s.  PR. 

— ,  .Schreiben  im  Nar.ien  des,  pemein.sani  mit  HM.  und 
Hat  rwtil. 

Kirche  auf  dem  Schlosse  (U.  L.  Fr.  droffnisse)  244 

(Vikarie). 
medeinwuner  630, 

Pfarrkirche,  Vikarie  s.  Tbome  243. 

Priester  «ml  Kalandsherr  243. 

Schenk  D.  O.  244. 

Siegel  s.  dort. 
Wendische  Städte  s.  OR.  Vgl.  Hanse, 
werringen  660. 

Wesenoerg,  graue  Observanten,  Klosterbau,  Vermächtnis 
an  sie  645. 

Wctt.-r,  Yertiu<  htni.H  an  diu  Kirchspielskirche  zu  356. 

wickhold,  WeichUM  443,  23. 

Wiedcnhnn-k.  K.M.  und  KaT~r>05. 

Wiesen  Rijf). 

wyk.  Bucht  800. 

Wiid.  in  den  Wäldern  105. 

Wildnis  35.  233.  532,  9,  25.  Vgl.  Walder. 

willekoer,  wilkoer  2.'.  Vgl.  DorpaC 

Wiln*,  Deutsche  in  lOf. 

wilsf.hevcr  s.  Schtdl  Würte, 

Windau,  Äcker,  «arten  825. 
Hafen  7 -TT 

Virrhlinf  s.  Nicolai  771. 
Komtur  s  PK. 

—  Beziehungen  zu  Danaig  754.  771.  772, 
wintzise  s.  Narva.  ^ 
wyrok  s.  Handelsartikel. 
Wirt  8.  Dorpat.  Reval. 
Witebsk,  Marienkirche,  ihrivilegien  515. 


woistnusze,  syostcnyen  ">32,  '3,  24.  533,  2,  15. 

wolthawer,  Hnly.hauer  HJ~>. 

wr.ike  s.  Durpat.  Reval.  Vgl.  Heringswrake. 

wrakor  s  Lübeck-  Riga. 

wrackhoff  s.  Riga. 

Wucher  840.  Vgl.  usura. 

Würfel,  alea  781,  13.  Vgl.  taxillus.  terling. 


Z 

Zauberei  s.  incantatio. 
Zäune  s.  Dorpat.  Riga. 
Zaunstecken  s.  Handelsartikel, 
icdele  b.  Briefe  und  Urkk. 

Zehnffbbote,  Fassung  der  782. 

Zehnter,  teghede^  d reimen  114.  471,  704, 

—  von  Fischen  7u4. 

—  von  den  Eipkiinften  geistl.  Güter  114. 
Zeichen,  teken,  auf  Waren  03.  113.  4*54  S.  370 

—  Zirkel,  doppelter,  auf  Heringstonnen  888.  689. 

Vgl.  merke,  falsche  477.  Dorpat,  Stadtmerke.  Stift  Kur- 
land. Riga,  ,ii!"i!rurh !   !, vN-kcr.   nuif-,  merke,  r , ■  k > ■ : i . 
Zeitrechnung,  cakuln.s  Florentitms  24>>  A. 

nach  .laiinarjahren   212.   213.   419.  423.  42'i.  ,r>91.  5i>4, 
tS2U.  830.  tiö-2. 

nach  Weihnachtsjahren  216.  421.  422.  592. 593. 702. 888. 
Vgl.  hora.  Kalenderdaten. 
Zeitupgen,  neue  zceiltungen,  tidinge  61.  108.   175.  183. 

191.  196.  224.  230.  268  A.  298.  307.  817.  828.  361.878. 

886.  889.  891.  395.  89a  41 L  441.  495.  688.  796. 
Zelte  der  Krinier  s.  Riga-  Vgl-  tentorium. 

7i'ntr  n    Rrinfe  und  Frkk." 

Zeugen  23.  25.  ;.18.  520.  .V21.  068.  cuO.  712.  737. 

Zeugen  verhör  008. 

Zeugnis  s.  Briefe  u.  Urkk. 

— .  falsches  7H1,  2». 

Zimmer  s.  Gewichte  n.  Masse. 

Zimmermann  b.  ()e werbtreibende. 

Zinn  g.  Handelsartikel. 

Zins,  consus  103.  66». 

--,  dat  verde  532,  lIT. 

—  (iarten/ins  s.  Uiga. 

—  PtenVmns  s.  Kiga. 
Zohel  s,  Handelsartikel, 
-/nld.itgn  filft. 

Zolle  105.  812-814.  Vgl.  I'fundzolL 

Zwolle,  Beziehungen  mm  Birgittenkloster  bei  Reval  74. 

Bürgermeister  74. 

registmm  rocognitionum  74. 


Berichtigungren 


fi.  2  n.  1  Z.  A  v.  h.  I.:  nos  statt:  non. 

fi.  2  n.  3  ist  vermutl.  von  1501  [August/;  vql.  a.  lila, 

fi.  5  IL  £  erg.  zum  Schi,  das  Datum :  (1501  Jan.  5). 

fi.  22.  fi.  Hl  im  lügest  L :  Zschilten. 

fi.  Zfi  n.  1QZ  Z.  UL  v.  ii..    Vgl.  die   Urk.  von  1363 

Seplbr.    £    Avignon    ÜB.  2  n.  997.  2.  11  v. 

«.  L :  Arnaldo.        rorAtr  woW  Llaröanensis  (tt. 

Marw&nenaia). 
8.  12.  iL  HO  Z.  4  v.  o.  i :  eyllfllen  st. :  eyllfften«. 
iL  TA  iL.  Iii.  Ist  von  1500  Mai  22.  Vgl.  Caro,  Gesch. 

Polens  i  2.  S.  81H  Anm.  i,  unter  Berufung  auf 

Theiner,  Vet.  Hon.  Pol.  2  8.  22JL 
8.  22  n.  Hl  Z.  I  v.  u.  erg.  Aufl.  d.  Datums :  Juni  HL 
Ü.  81  iL  121  Z.  lü  v.  u. :  tilge  Komma  nach ;  servitutem  ; 

das  Komma  gehurt  hinter  mUerriuiain. 
S.  SA  Anm.  1  L  121  »t.  118. 
fi,  100  Anm.  I  Z.  2  v.  u.  L :  Hennenberger. 
S.  Hi3  iL  122  Z.  i.V.  o.  L:  Soy. 
S.  IM  n.  IM.  Z.  3.  v.  u.  i :  Turechuldende. 
8.  IM  n.  lää  ist  verz.  im  Index  a.  3470  zu  Sptbr.  iL 
8.  113.  iL  HZ  archival.   Anm. :    Die  Zusammenkunft 

braucht  keine  ad  hoc  ausgeschriebene  gewesen  zu 

sein.    Analog  :  Reichsheerfahrt  stand  dem  He  ich*. 

ho f tage  ganz  gleich  (Fickcr,   Entstehungszeit  des 

Sachsenspiegel*  8.  91). 
fi,  llä  il  1RÜ  ist  verz.  im  Index  n_  2463. 
fi.  119.  Anm.  a  Z.  2  v.  o.  L:  nerlosz  st.  verlas*, 
fi.  L2&  tL  IM  Z.  1  v.  o.  L:  der  st.  dem. 
fi.  131  iL  IM.  Z.  fi  v.  o.  L :  hebben. 
fi.  ISA  iL  lää.  Regest  letzte  Z.  L :  wohl  st.  nicht. 
fi.  142.  tL  213.  streiche  Anm.  iL  Eine  zweite  Gesandtschaft 

ist  nicht  anzunehmen. 
8.  IM  zu  Anm.  2  vgl.  Mitt.  a.  d.  livl.  Gesch.  13.  fi. 

22ä  f. 

8.  2i£  n.  3AÜ  Z.  Iß.  v.  w.  L :  de  sick  st.  des  ick. 

fi.  220.  tL  37 K  Z.  I  v.  o.  L  nostrum. 

fi.  212  n.  3EÜ  ist  vermutl.  erst  aus  dem  J.  1504. 

8.  SM  n.  Ü2  §  8Ü  Z.  2  v.  u.  L :  holdende'. 

fi.  316  n.  420.  Die  Instruktion  ist  auch  gedr.  Anmu 

omnoe.  iu  tum.  Jan.  Poeeiu  1  n.  200,  und  ist  hier 

unter  Berufung  auf  b»  102  8.  2ü87äTa.  O.  richtig 

von  1503  Jan.  k  datiert. 
8.  M2.  iL  UÄ  S  3li  Z.  3  v.  o.  L :  gefeidet  st.  geferdct 
8.  349  Anm.  1  Z.  Iii  v.  u.  L :  4l>}'i7»  st.  Apjrn. 
8.  SM  Anm.  iL  Vgl.  a.  a.  O.  8.  128.  Anm.  L 
8.  311  a.  4M.  Z.  2  v.  o.  L :  lwea. 
fi.  3h&  n.  4M  Z.  &  v.  u.  L:  baden1, 
fi.  4ML  Anm.  fi  Z.  fi  v.  u.  L  ■  1514  st.  LH. 
8.  4  in      513.  Z.  3.  v.  o.  L:  genomene. 
S.  411  il  511  Regest,  L :  verweigert  st,  entfremdet. 
8.  412  il  522  archival.  Anm.  Z.  2  v.  u.  Li  zetum  ear- 

dinalium. 

fi.  HR  tL  5i'ü  Regest,  L :  Montage  »t.  Manntage, 
S.  i3?_  b.  £38.  Regest,  i :  erneuert  st.  gründet. 


fi.  4AA  Anm  f  L  1460  (st.  1409),  a.a.O.  ein  Druck-  oder 
Lesefehler.  Der  Grabstein  ist  noch  erhalten  (nach 
gef.  Mitt.  von  ü  v.  Bruiningk,  R.  Hausmann  und 
E.  F.  Spehr). 

8.  iään^  5J&  Regest,  L  Grasdyck. 

8.  411  iL  5M  ist  von  Oktbr.  lä  (Mittwoch  nach  Galli)  ; 

Kurl.  Landes A.  zu  Mitau,  nicht     vidim.  Kopie 

des  IL  Jahrh.  (Juni  1905). 
fi.  4A1  a.  ähü  arch.  Anm.,  Abs.  zwei,  Z.  Ü  v.  u.  Das 

Stück  aus  dem  StatUA.  zu  Reval  ist  unter  n.  841 

abgedruckt. 

fi.  iAS  il  567  arch,  Anm.  Für  Bestätigung  des  licländ. 
Ablasses  durch  R.  Pius  III,  spricht  auch  v.  Bungts 
Archiv  fi  S.  IBA  Anm.:  die  vorigen  heiligen  vecter 
die  Bebst 

S.  4M.  il        Regest  Z.  1  v.  u.  L :  Xov.  21L 

fi.  421  n.  äÜR  Anm.  a).  Vgl.  Paulus,  Tetzel  S.  12Ü  Anm  Li 
in  Lindners  Mspt.,  das  Vogel  (Ann.  S.  123)  hat 
einsehet*  können,  steht  Naumburg,  nicht  Nurrenberg. 

iL  4M  n.  tilK  letzte  Z.  Li  IfiOrt«"»  1  jare. 

fi.  iB2  n.  621  Regest  L :  dem  Boten  Revals. 

8.  SM  n.  6A2  Anm.  L  3.  Absatz :  1504  bei  Brotze  ist 
Druckfehler  für  1506;  das  Stück  ist  inzwischen 
gedr.  bei  A.  v.  Bulmerincq,  Zwei  Kämmereiregister 
der  St.  Riga,  Leipzig  lf>02,  fi.  21R  a.  3. 

S.  tiM  a.  818.  Ist  dat.  von  1508,  Nyunmolcn  (str.  Anm.a); 
Kurl.  Landes A.  tu  Mitau,  Orig.,  Perg.^  mit  hang, 
an  langem  Presset  angenähten  (!)  Mit j.- Siegel  des 
OM.  Hermann  von  Brüggenei.  Die  Schriftzüge 
entsprechen  dem  Anf.  des  HL  Jahrh.  (Juni  1905). 

fi.  6A3.  n.  838.  Ist  bereits  gedr.  von  J.  Girgensohn,  Big. 
Stadtblätter  1896  (87.  Jahrg.)  M  21  S.  IM  nach 
einem  jetzt  nicht  aufzufindenden  Exemplar  in  der 
Big.  Stadtbibliothek;  vidi,  deutet  sterben  (8.  UM. 
Z.  lü  v.  o, :  sterbon)  auf  einen  abweichenden  Satz. 

S.  fiifi  tL  839  Z.  7_  v.  u.  L :  strecke«1,  Z.  &  v.  u. :  Feie«. 

S.  62Ü  Sp.  1  Z.  21  v.  o.  L:  chorns  781,  II  st.  iai_ 

S.  623  8p.  2  Z.  Liv.  o.  L :  Padderen,  st.  Paddora  (Z.  1& 
richtig :  Tels-Paddern). 

S.  Ü1&  Sp.  L  erg.  unter  Strassen,  Tore,  Türme :  santtorn 
■1U',  lü  (ti'fiiUngniB). 

fi.  611  8p.  2  unter  Tataren  L:  Perekopsehe  st.  Perckopsche 
(richtig  ist  weiter :  PerckopskiJ. 

S.  68Ü  Sp.  2  Z.  3  v.  o.  L :  Deka. 

8.  IQ1  Sp.  1  erg.  zu  Bremm,  Kapitel  LLL 

fi.  Hl  Sp.  2  Z.  Z  v.  o.  Li  SßA^nt.  HL. 

S.  IM  Sp.  1  Z.  3Rv.  o.  str.  hinter  Kirchengerät :  Schmuck. 

fi.  HA  Sp,  2  7t.  23  v.  u.  L  -  eredimus. 

S.  71k  Sp.  2  erg.  unter  Dörfer :  Hasmac. 

S.  22i  Sp.  1  Z.  2  v.  u.  L:  lfifl  (st. :  81  :  auch  ist  der 
Anschluss  an  Sp.  2  Z.  1  v.  o.  verfehlt. 

8.  Z2A  Sp.  1  Z.  11  v.  m.  L :  12  als  Verhältnis  der  Tonne 
zur  Last  a.  724,  11  in  n.  diu 

S,  Z4A  Sp.  1  Z.  A  v.  o.  erg. :  £2i, 
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